
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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A NEW

566637

ENGLISH AND DUTCH

DICTIONARY;

Wherein the Initial English Words are accènted , accór-

ding to the Dutch Pronunciation ; and âlfo explained

by Synònima's , and a Variety of Phraſes.

To which are added &

Catalogues of the Christian Námes , both of Men and Women ; and alfo of

the Chief Countries , Cities , Nations , &c. of the World.

By JOHN HOL T R Ó P.

THE FIRST VOLUME ,

Containing

The English before the Dutch.

NIEUW

ENGELSCH EN NEDERDUITSCH

W OORDEN - BO E K,

Waarin de Engelſche Begin - woorden , naar de Néderduitſche Uit-

Spraak getekend zijn , en door gelijkbeduidende Woorden ,

en zeer veele Spreekwijzen verklaard worden.

Agter aan zijn gevoegd:

Naamlijsten der Doopnaamen , 200 van Mannen als Vrouwen; ook van

de Voornaamste Landen , Steden , Volken , enz. der Waereld.

EERSTE DEEL,

Behelzende

Het Engelsch vóór het Néderduitsch.

Te DORDRECHT en AMSTERDAM,

Bij A. BLUSSÉ EN ZOON ; en W. HOLTROP.

1789.
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De Opfteller van dit Woordenboek heeft getragt , om het zelve zoo nuttig te maa-

ken als het hem mogelijk is geweest: vooral heeft hij zich toegelegd , om den Né-

derlander , in de Uitspraak der Engelfche woorden , te gemoet' te komen ; en wel

langs deezen weg :

1. Door , in alle de Engelfche begin woorden , de letteren , die niet uitgesproken

worden , met carcijf te doen drukken , b. v. Honourable , welk men leeze en uit-

fpreeke als of ' er ftonde O'nnorebbel.

-

2. Door zich , in het ftellen van de toon- of klank - tékenen , boven de klinklette-

ren , naar de leezing yan den Nederlander te fchikken. Deeze geluid - tékenen zijn :

Het fcherpe teken ( the acute ) , dat eene verlenging der Lettergreep , of Syllabe

te kennen geeft , als in : able , fate , hate , méte , fcéne , feréne , kind , mind , fire , mine ,

pine , móte , nôte , rôbe , důke , túbe , &c. , lecs bijná éebel , feet , heet , miit , fiín , ſe.

tlin , kaaind , maaind , faair , maain , paain , moot , noot , roob , diúúk , tiúúb.

Het zwaare teken ( ' the gråve ) , dat een Drukking , of Aandrang (ſtreſs ) op de

Letter of Lettergreep aanduidt , als in : àcid , action , àdder , èdict , cffèct , hinderance ,

hither , body , common , drùgget , dùcat , &c. , lees èsfid , åkſjen , èdder, èddikt , effèkt

binderans , bidder , bàddi , kàmmen , drògget , dokket.

Het omgeboogen téken , of kapje ( ^ the circumflex ) , dat in fommige woorden , den

klank der Hollandfche Vokaal aanduidt , als in : watch , what , lees oeatsj , beat ; ook

geeft het veeltijds eene verlenging der Vokaal te kennen , als in : All , Alſo , ball , wall ,

war , thêre , oblige , fatigue , machiae , magazine , marine , &c. , lees aal , aalſo , baal ,

waar of oeaar, dair of der, obliidej , fatiig , masjiin , meggaziin , meriin. Doch eene

V op de Ô volgende , moet de Ô als oe uitgefprooken worden , als in : to move , to

remove , to prove , to improve , to reprove , lees to moév , to remosv , `to proev , &c.i

gelijk ook in to do gefchiedt , lees to doe.

-

Het verkortings - téken ( ' ) , als in : 't is , voor it is ; of it's , voor it is ; I'il , voor

I will; I'd, voor I would , &c.

Deeze klank -tékenen komen ook hier en daar in het Nederduitsch vóór , en zijn

dan ook van de zelfde kragt ; alleen met dit onderfcheid , dat het omgeboogen téken

(^) eene verkorting , of uitlaating eener lettergreep , in 't midden van een woord, te

kennen geeft , als in : weêr , voor weder ; weêrom , voor wederom , &c.; gelijk het ver-

kortings -téken ( ' ) de wegneeming van eene of meer letteren aanduidt , als in: 't is ,

voor bet is; t'eenemaal , voor ten eenenmaals.

De verdere Verkortingen en Tékenen ( Abbreviations and Marks ) , in dit Werk ge

bézigd , zijn de volgende :

(ch ) Dus getekend , wordt uitgesprooken als k , als in : character , lees kdirekter

( th ) Heeft een lispende klank , als in : thing , lees bijna thing.

(g ) Spreekt men uit dsji , als in : ginger , lees dejindsjer.

(f ) Luidt als een z, gelijk in poffèsfive , lces pezzèsſif.

(5. )
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(s. ) Betékent een zelfstandig Naamwoord (a fùbſtantive ).

(adj .) Een Bijvoeglijk Naam - woord , of Deel - woord ( an àdjektive , or a participle ).

(pron. ) Een Vóórnaam ( a prónoun ).

(v. a. ) Een Daadelijk Werkwoord ( a verb dîtive ).

(v. n. ) Een Onzijdig Werkwoord ( a verb neúter ).

(v. r. ) Een Wederhoorig Werk - woord ( a verb reciprocal, or reflèctive ).

(pret.) De Voorleden Tijd ( the prèterit Tènſe) ,

(part. ) Een Deel , woord ( a párticiple),

(adv. ) Een Bijwoord ( an àdverb ),

( prep. ) Een Vóórtzeifel ( a prepoſition ).

(conj. ) Een Koppel - woord ( a conjunction ).

(interj.) Een Tusſchen - werpfel ( an interjèſtion ).

(? ) Een Vraag - téken ( an interrogátion ).

(1) Een Verwonderingsteken , of Uitroeping (a ndte of admirdtion , or exclamdtion).

(prov. , of t ) Een Spreekwoord ('a pròverb).

(†) Een veröuderd Woord; onhoffelijk , gemeen , of ſtraat - taalig Woord;

boertige , of schimpende uitdrukking; veeläl ook een Spreek - woord aan-

duidende.

Voorts gelieve de Leezer , wegens een en ander , ook mijne Engelfche Spraak .

konst in te zien.

Het Tweede, of Néderduitsch en Engelsch Deel deezes Woordenboeks , wordt met allem

mogelijken spoed voortgezet.
-

A NEW



A NEW

ENGLISH ANDAND DUTCH

DICTIONARY.

NIEUW

ENGELSCH en NÉDER -
DUITSCH

WOORDEN-BOEK.

A.

---

A B.

A fubftantive. The first letter of the ' t is one a clock ( voor it is one of the

English alphabet , and one of the vowels. clock , or one o'clock ) 't is één uur ; what

It has , like most the other letters , dif- a man are you ( or ye ) ? wat voor een man

ferent founds ; all treated of, and ex- of mensch) zije gij? wie zijt gij? màny

plained , at large , in my English and a man , ménig een , ménig mensch, of veele

Dutch Grammar; to which I refèr) , Amenfchen; - I wou'd a gone ( voor I would
(een zelfstandige naam. De eerfte letter have gone ) ik zou gegaan zijn ; to be.

van's Engelsch A. B. en eene der Vokaalen a bed ( voor to be in bed ) te bedd zijn ;

afklink-letteren. Dezelde beeft , gelijk de mee- to go a foot ( voor to go on foot ) te voet

fte der andere letteren , verfchillende klanken ; gaan; afar off ( voor får off) versi

allen breedvoeriglijk verbandeld en aangewee- afgelegen ; to abáte (voor to bate) afkorten ,

zen in mijne Engelfche en Néder - duit- verminderen; to arffe ( voor to rife ) op-

fche Spraak - konst ; waar - aan ik mij gedraa. ftaan ; ook ontſtaan ; to abide (voor to bide)

ge ); - a great A, cene groote A; a well- verblijven , verduuren , barden , uitftaan.

máde a, eene welgemaakte a; he knows not A. B. ( Artium Baccalaureus. Lat. a batche-

an a from b , bij kent geen a voor een b , lor of Arts ) Een ftudent die zijn' eerfie

of bij kan niet leezen , noch fpellen ; ook promotie bekoms.

bij is ten regte weetniet (he is a mere

ignorámus , or an ignorant fellow).

A. (an article indefinite ) Een , eene ;

als: a man , een man of mensch ; a wóman ,

A. D. ( Anno Domini. Latin. in the year

of our LORD) In 't Jaar des HEEREN ,

of onzes HEEREN).

A. M. ( Artium Magister. Lat. a måster of

eene vrouw , of een vrouwmensch ; a garden , arts) Meeſter derkonften , t. w, dervrije konften.

een tuin ; a town , eene fladt. Merk: als A, orAA (Ana) ▲ of A A (dit betékent ș

deeze lid- letter voor een woord komt , dat in de artzeny -kunde , eene gelijke boeveelbeid

in de menging der genees -middelen ).

Aam , zie Awme.

✔

met eene klink - letter offlomme H begint ,

dan verändert ze in an ; als: an eagle , een

arend ; an hour , een uur. ·Let ook op

volgende gebruik van a , als : to do a thing ,

fets doen , iets verrigten , of uitvoeren ; to

have a care , zorg draagen , oppasfen ; twice

a year , tweemaal's jaars (of des jaars );

fo much a man ( or a head) zoo veel de

man ( ofboofd voor boofd) ; he is a dóing

of it (or he's a dóing of it ) bij is ' er

aan (of bij is daar aan bézig ) ; it is

a doing ( or it's a doing ) men is 'er aan

(of aan bézig) ; to go a hunting , op de

jagt gaan (uit jaagen gaan , of gaan joa-

gen ) ; to go a begging , bedelen , of gaan

bidelen ; I am ( or I'm ) a còming , ik kom ;

L DEEL.
A

Ab , or abs (e Làtin prep. put before a

verb , ſignifying from ) Aƒ, van.

Aback (adv. back , backwards , behind ).

Agter , terug.

Abaco (s. dncient term for arithmetic).

De rékenkunde.

Abacot (s. ) De muts van fast , în de ge-

daante van 2 kroonen , eertijds door de konin

gen van Engeland gedrangen."

Abacted (adj. driven away by violence )

Met geweld weg - gedreeven.

}

Abactors (s. téalers of cattle in greatnum

bers or herds ) Vee - roovers.

Abacus (1 ) ' Dokfluk (vénér zuil'),,

Aba
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ABB.
ABA.

-

Abacus (3. ) Réken - tafel ( der ouden ). throw or difannul ) a writ &c. een geſchrift

Abaddon , (s. a greek word for deſtroyer , ( of acte ) enz. vernietigen , kragteloos maaken ;

to abáte (to ufùrp , or intrúde into ) an
one of the names of fátan ) De verderver.

Abaft ( s . the ftern of a ſhip ) De agter- eftáte , eenig nagelaaten goed, ten nadeele van

den rechten eigenaar , in bezit neemen.,
Steven, 't agterfte van een fchip.

Abated (adj. ) Afgekort enz.
Abaft , or aft (ado. afea - term) Agter

aan 't fchip , aan den agterfiéven.

Abáifance , or obéyfance ( s. ) Diepe ver-

nedering , buiging of eerbewijzing.

Abatement ( s. ) Afkorting enz.; - on-

rechtvaerdige bezit - neeming ( cener nalaaten-

fchap ); vernietiging (eener acte enz. )

Abater (s . ) Afkorter enz.

Abáting (s. & adj. ) Afkorting ;

Verminderend enz.

Abalienation ( s. alienation , or eftránge-

ment from ) Vervreemding , verwijdering.

to Abandon (v. a. to forfake , to cast
Abátor (s. one who enters a houfe &c.

dff;
➡to give up or over ) Verlaaten , los-

laaten , overgeeven ; to abandon a friend , all before the heir has taken poffèflion ) Een

hope , een' vriend verlaaten ; alle boop opgee- onrechtvaerdige bezitneemer.

ven; to abandon one'sfelf to pleaſure , to

despair , to all manner of vices &c. zich aan

's vermaak , aan de wanboop , aan allerlei on-

deugden enz. overgeeven.

Abandoned (adj. ) Verlaaten , enz. anaban-

doned ( or abandon'd ) wretch , een overge-

geeven deugniet; een verlaaten mensch of

eléndeling.

Abandoner ( s. ) Ein verlaater ;

laatfter enz.

- ver-

Abandoning (fubſt. & part. ) Verlaating

verlaatende enz.enz.

Abandonment (s. ) verlaating enz.

Abándum ( s. in Law. ) Iets dat verbeurd

verklaard of in beslag genomen is.
Abannation , or abannition (s . bàniſhment

for a year ) Eénjaarige banning.

Abaptifton , zie Trepan..

to Abarnáre (v. a. in law. to Infórm)

Van eenen aanslag verwittigen.

·

Abarticulation (s. ) Degewrigt gefteldheid ,

waar by de lédemaaten des lighaams fterk en

zigibdarlijk bewoogen worden ( als in de ban-

den , de armenenz. ).

-

Abatude (s . diminútion ) Vermindering、

Abatures ( š. pl. ) Struiken enz. die een

Hert in ' t jaagen beeft neêrgetreeden.

to Abay (v. a. Law. -t. to pay dear for )

Duur betaalen.

Abâwed ( adj. daunted) Verſchrokken.

Abb , or abb - wool ( s . the yarn of a wéa-

ver's warp ) 't Garen van een weeversfcheering.

Abba (s. a fyriac . father ) Vader.

Abbacy ( s . ) Abtdom , waerdigbeid cens abtsu

Abbatis (sin öld recérds. a groom ) Een

ftal - knegt.
Abber , or aber ( s . the mouth of a river.

a word added to the names of fome cities ,

as in àberdéén; a city at the mouth of the

river Don or Dee ) De mond eener rivier.

Abbefs (s. ) Eene abtdis , of abtdisfe.

Abbey , or abby ( s . ) Eene abtdij ;

aft àbbey -lubber , een dik en vette lédig-

ganger , een fmul - broer , Smul -paap.

Abbot (s.) Een Abt.

Abbotship (s.) Abtdijfcbap.

to Abbréviate (v. a. to abridge
to cons

tract , to lefsen ) Verkòrten , in een korter

begrip brengen.
Abbreviated ( adj. ) Verkòrt.

Abbreviation (s. ) Verkorting ;

-to Abafe ( v. a. to humble , or deprèfs )

Vernéderen, tot anderwerping brengen , onder

drukken ; to abaſe , de vlagſtrijken ( bij Zee-l.)

Abáfed (adj. ) Vernéderd enz. iets dat

in een wapenschild duikende is , zijne natuur- woord dat verkort is.

lijke uitgestrektheid , of rigting niet heeft.

Abafement (s. ): Vernédering enz.

Abáfing ( s . & part. ) Vernéderings

méderend enz.

Abathment (s.) Verbaazing enz.

Abbreviator (s . ) Verkòrter.

Abbréviature (3.) Verkòrting ;

ver- kortings - téken (†).

een

ver-

Abbreuvoir (s. ) Een wed , ofdrink-plaats

- voeg tuss

Abbróchment (s. ) Opkooping van goede-

to Abaſh (v.a. to make aſhamed , to con- (voor 't vec. a watering - place);

found , to daſh ) Beſchaamd , verlegen of fchen de fteenen ( by metfelaars. a joint ) .

to Abbridge &c. zie to Abridge &c.

neêrflagtig maaken , verbaazen. to Abbróch (t . a, to monopolize or engròfs

to Abáte ( v. a. & n. ) Afkorten , vermin- wares , to foreftal a market ) Goederen op-

deren enz., to abáte fomething of a fum , koopen , met oogmerk , om ze naderband duur

iets van cene fomme afkorten , verminderen of uit te flijten.

Idaten vallen;to abáte one's pride, one's power

&c. iemands boogmoed , magt , enz. beneemen
Abbuttals ( s. pl. bùttings , or boundings

offruiken to abate the price , the taxes &c.
of a piece of land ) Grenzen , landpaalen.

den prijs , defcbatting , enz. verminderen. c- fcho-
the heat , the pain , his ardour abátes , de A, b , c ( s . ) 't A , b ; — an a , b , c -

biste , de pljn , zijn ijver of vuur verflaauwslar , een a , b - ſchoolier; an a , b , c - téacher ,

of vermindert ; to abate fomething of one's een a , b- onderwijzer.

right , iets van zijn recht afſtaan. → to abate Abdérian ( adj.) laughter ( a fóólish and

(to demolish or pull down ) a caftle , nincèsfant laughter ) Een dwaas en onöpbonde-

kaficel flegten ; to abate ( to defeat , over- lijk gelach , als van Democritus den Abdcryt.

ren.

Ab
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Abdèvenham ( s. the head of the fath. hou-

te. in aftronomy) 't Hoofd van ' t 12de buis

aan den Hemel.

to Abgregate ( bal) from the flock ,

Van de kudde afzonderen , affcheiden.

Abgregation ( s. ) Afzondering.

to Abhor (v. a. to loath , or deteft )

Een affcbur hebben , verfoeijent

Abhorrence , or abhorrency (5. ) Af

to Abdicate ( v. a. to renounce , to refign ,

to give over , to give up one's right , orto

withdraw from an office , &c. either vò-

Juntarily or forcedly ) Afstand doen , verfchuw , verfoeijing.

Jaaten , overgeeven. Abhorrent ( adj. ) Afſebuwelijk.

Abhorrer ( s . detefter ) Verfoeijer , baas

ver- ter een die afschuw beeft.

Abdicated ( adj. ) Verlaaten , afgestaan.

Abdicating ( s. &part. ) Afftand ;

Jaatende.

-

Abdicátion ( s. ) Afſtand , verlaating

Abdicative (adj. ) Afſtand veröorzaakende

of bebelzende.

Abditórium (s. ) Een kist ofbewaar plaats

boor kostbaarbeeden ofreliquiën.

Abdómen ( s. in andtomy. the lower

belly ) De onderbuik.

Abdominal , (adj. ) Dat vanden onderbuik

is of daar toe beboort.

Abdominous (adj. pâunch - bellied ,

vieldy ) Dik- buikig.

to Abdúce (v. a. to draw away) Aflei-

den , wegvoeren.

-
Abhorring (s. & part. ) Veräfschuwing

verfoeijende.

Ábib (s. Hebr. w. ) Rijpe koorn - air

ifte maand der Israëliten , zijnde cen go`

deelte van maart en aprik

Abide ( v. a. & n: pret. abided , abode or

abid. part, have abode or abided ) Verdraa

gen , lijden , verduuren ; uitſtaan (to bear,

to fuffer) ; I can ' t abide ( or bear ) it , bet

fidat mij tegen , of ik kan ' t niet verdraagen z

un- I can't abide ( or endure ) him , ik kan

bem niet veelen , of ik mag bem niet zien

if you abide but the first charge , indien

gij den eerften aanval flegts uitftast; I can.

not abide him out of my fight , ik moet

bent altoos onder mijn oogen hebben; the father

cannot abide the fon , de vader kan den

zoon niet dulden ; I will not abide it , ik

wil bet niet verdraagen , of niet afwagten ;

I cannot abide to hear of it , ik mag ' er

Abearing , or a-bearing ( s. in Law ) niet van booren (ik kan niet verdraagen

Gedrag; to be bound to a good abearing 'er van te booren ) ; I cannot abide to do

(or to one's good behaviour ) tot een goed it , 't is zeer tegen mijn zin om bet te doen's

gedrag , voort toekomende , verbonden zijn. I cannot abide to be by, ' verveelt mij

Abecedarian ( s. ) Een a, b- onderwij- ' er by ( of tegenwoordig ) te zijn; he could

zer ofSchoolier.

Abducent (adj. ) Afleidend , afvoerend , af

trekkend muscles abducent , terug - trekkende

Spieren.

Abduction (s. ) Afvoering , afleiding.

Abductor (s ) Afleider , terug- trekkende

Spier.

Abecedary (adj. ) Dat tot bet a, b , be-

boort.

Abed , or a- bed ( adv. ) Te bedd ; tobe

(or to lie ) a- bed , te bedd liggen.

Aber , zie Abber.

Abèrrance or abèrrancy ( . , deviation )

Afdwaaling

Aberrant ( adj. wandering) Afdwaalend ,
doolend.

Aberration ( s. a góing aftráy ) Afdwaa

ling , afwijking.

Abèrring (s. & adj. ) Afdwaaling ;

afdwaalend.

-

to Aberuncate ( v. a. to pull up by the

roots) Met de wortel uitrukken.

to Abèt (v. a. to incite , to ftir up , to

fet or egg on; to fupport or to back one ) ,

Ophitfen , aanzetten , aanporren , aanmoedigen ,

helpen (tot bet begaan van eenige misdaad ).

Abètment (s. ) Opbitfing enz.

Abètted (adj.) Aangepard enz.

Abetting ( s . &part.) Opbitfing;

porrend

not abide , that &c. , bij kon niet dulden

dat enz.; I perceive that they can abide

none of us , ik befpeur dat zij ons geen van

allen dulden (of zien mogen ; he can't

abide a wife (or to hear one fpeak ofmar-

riage ) bij is een vijand van 't huwelijk g

he can't abide to take pains , bet ftaat bew

tégen de borst eenige moeite aan te wenden z

to abide ( to stay , to continue , to dwell)

blijven , woonen • Dolbarden; to abide by a

thing to stand to it ) bij iets volharden

to abide ( or continue ) in fin or unbelief,

in de zonde of't ongeloofvolharden ; to abide

(or live ) in the woods , zieb in de bosfeben

onthouden of er zijn verblijfbebben ) ; I'm

not able to abide in the houſe , ik kan in

't buis niet duuren ; it will abide for èver,

't zal altoos blijven ofduuren.

Abíder ( 3. ) Verblijver ; opbouder; uitbars

der enz. M

Abiding (s. & part. ) Vertoeving , ophou

ding's uitharding; vertoevende enz.;

aan- an abiding place, woonplaats , verblijfplaats.

Abject ( adj. mean , despicable ) Gerings

Abetter , or abèttor (3. ) Opbitfer , opftoo- verächtelijk , laag ; an abject (a cast - away)
ker ,Stookebrand; onderfteurer; deelgenoot. een gering of verworpen mensch.

Abeyance ( in Law ) Verwagting; als:

lands in abeyance ( or expectation ) lande-

Abjectedness ( s. ) Lange ftaat.

Abjection , or abjcctneſs ( s . ) Geringbeið,

rijën waarvan nog geene uitspraak gedaan is , verächtelijkheid , laage ftaat ; abjection of
wie ze bezitten_moeti

mind , verſlaagenheid des gemoedsi
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Abjectly (adv.) Op eene verworpene of

verüchtelijke wijze.

to Abject ( v. a. ) Verwerpen , verächten.

Abjećtnefs (s. ) Laagheid , geringbeid.

Ability ( s. ) , Bekwaambeid ( parts or ca-

pacity); Magt , vermogen , (power, ef-

tate , wealth).

Abintèstate (s. ) De erfgenaam van iemand

die zonder uiterfte wil ( of testament ) ferft.

Abition ( s. a going away) Vertrekking ,

verbuizing, overlijding.

Abjuration (s. ) Afzweering ; enz.

Leuwige zelf- verbanning.

to Abjure ( v. a. to renounce or recant )

Afzweeren , verzaaken ; to abjúre an opinion ,
een gevoelen afzweeren : to abjure the

realm , zich zelfs voor eeuwig uit 't rijk ver-

bannen (dit wierd certijds door misdaadigers

gedaan ).

Abjuring ( . & part. ) Afzweering;

afzweerende.

-

to Ablactate (v. a. to wean from the breaft)

Speenen, van de borst afwennen.

Ablactation ( s . ) Speening , afwenning ; ook

zekere inenting , inlijving van een tak in een

digt bij ftaande boom , en welke tak niet af

gefneeden wordt voor bij met den ftam ver-

eenigd is.

*

Abládium (s. corn mowed and réaped)

Ingeoogst graan.

to Ablaqucáte (v. a. to uncover the roots

of trees ) De wortelen der boomen bloot maa-

ken , lucht geeven.

Ablaqueation (s . ) Ontblooting der wor-

selen.

Ablation ( s. a táking away ) Wegneeming

Ablative ( s . ) or ablative cafe (in gràm-

mar) De wegneemer of 6de naam-
-val.

áble

Able (adj.lees eebel ) Bekwaam (capable) ;

magtig , vermógend ( pówerful ) ;

(ftrong) Aerk ; able -bodied , flerk van

ligcbaam ; able ( rich ) rijk , vermögend; ·

able (fkilful ) ervaaren , bekwaam ; áble

Ábleness (s. ability ) Bekwaambeid , vermå»

gen.

Ableply ( s . ) Blindheid ( blindneſs ) ;

onbezonnenbeid (unadviſedneſs ).

----

Abligurition ( s . a wáftful ſpending of

one 's eftate in rioting and gluttony ) Ver-

brasfing, verfpilling , doorbrenging van zijn”

goederen.

to Ablocate (v. a. to let ) Verbuuren.

Abluent (adj. & s. washing , cleansing >

Afwasfchend; een afspoelend of reinigend

middel.

Ablution (s. a washing , or purgation )

Afwasfcbing , reiniging (als in de R. Kerk

enz.)

Abnodation (s. a prúning , cutting or

páring away knobs orknots oftrees ) 't Af-

Snoeijen van kwasten.

to Abnegate (v. a. to renounce ) Ver-

loochenen , affland doen.

Abnegation (s. a renouncing or defiſting

felf- denial ) Verloocbening , afland - doening,

als with a full abnegátion of our wills

met eene volkomene affland - doening van or¬

zen wil.

Abnormous (adj. defórmed , irregular )

Wanftallig, mismaakt.

Aboard ( adv. lees aboord. on board

within the thip ) Aan boord , in ' t fcbip

te fcheep ; he went aboard , bij ging mañ

board; to be aboard, Sebeep ofaan boord zijn ;

ook gelijk zijn of worden met iemand, in 't

Speelen , als : in de telling enz. )

Abode (pret. of to abide ) Verbleef.

Abode (s. habitation ) Wooning ,

blijf; to make abode , verblijven.

ver-

to Abode (v . a. to forefhów) Poordui-

den , aankondigen.

Abódement ( s. ómen ) Voorduidſel.

to Abolish (v. a. ) Affcbaffen ; vernieti

gen ; als : to abòlish ( or repéal ) a law.

Abolishable , ( adj. ) Vernietigbaar.

Abolished , ( adj. ) Afgeſchaft.

Abolisher ( s. ) Affchaffer.

Abolishing ( s. & part. ) Vernietiging;

affchaffend.

Abolishment (s. ) Affebaffing.

Abolition ( s. ) Affebaffing , vernietiging

(eener wet ) ; · ook de vergeeving (eener mis-

daad ).

to read and to write , leezen enfebrijvenkon-

nen; able to pay , in flaat om te betaalen ;)

to be able , magtig zijn , konnen; I'm not

áble to walk , ik ben niet in staat om te

gaan ; he's hardly able to hold his eyes

open, bij kan nauwelijks zijn oogen open

bouden ; none is able to come near him for

fkill , niemand kan hem in ervaarenheid eve-

naaren of bij-koomen ; he gives more than

he is well able , bij geeft bóven zijn ver-

mégen; every one according as he is able , wijze.

een ijder naar zijne bekwaamheid , of ver-

anogen.

to Able (v. a. to make áble , to enable)

Bekwaam maaken , in ftaat stellen.

Áble-bodied (adj. ftrong of body )

Sterk van ligchaam of léden.

to Ablegate ( a, to depúte , to fend

abroad ) Afzenden , afvaardigen , verzon-

den.

Ablegátion ( s. a fending forth ) Afoaer-

diging.

Abominable (adj. detèſtable ) Verfoeijelijk.

Abominablenefs ( s. ) Verfoeijelijkheid.

Abominably ( adv. ) Op eene verfoeijelijks

to Abominate ( v. a. to detest , to ab-

hor, to loath ) Verfoeijen.

Abominated ( adj. ) Verfoeid.

Abomination (s. ) Verfoeijing.

Aborigines (s . pl. the first inhabitants of

a country ) De eerfte bewooners van

land.

een

to Abart ( v. n. ) Eene misdragt hebben ,

jongen voor den tijd ter wacreld brengen.

Abortion ( s . a mifcarriage) Ecue misdragt ,

miskraam , ontijdige verlosfing.

Abor-
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-

Abortive (adj. ) Ontijdig , onvolwassen ; ) ¿ver (of dien aangaande) Spreeken ; about

an abortive child , eene misgeboorte , een the latter end of the book , omtrent(ofop>

kind dat voor den tijd gebooren wordt ; 't einde des backs ; he is fomewhere about

an arbòrtive defign , een misluksvoornee- the houfe , bij is ergens omtrent bet buis ;

men; it proved abortive ( it did not fuccééd) what are they crying about the ſtreets ?
bet mislukte.

wat roepen ze uit op de ftrant , wat wordt 'er

Abortively ( adv. ) Ontijdiglijk , voor den op de ftraat omgeroepen? wat hebben ze te

koop ? all about the country , overal op 't
rifd ; --mislukkend.

-

Abortiveness ( s . ) Misdraaging, ontijdig land ; about and about , bèrwaards en dèř-

beid (eener vrugt) ; mislukking , ver- waards , van weerskanten ; from about , van

ijdeling. omtrent; round about , rondom of róndsöm ;

Abortment , zie Abortion. all places round about , alle omliggende

Above (adv. & prep. ) Boven , om boog; plaatfen ; there are divers opinions about it ,

from above , van boven ; more above (higher) daar zijn vebeidene gedagten over; it is

booger ; the one fat above , and the other ( 't is , or it's ) not fo about us , 't is dus-

belów me , de eene zat boven , en de an- dánig bij ons (of in onze kwartieren ) nietz

der beneden mij ; I'm above board , ik ben we have a thick air round about us , wij

alles te boven; above our ſtrength or ability , hebben bij ons eene dikke lucht ; I took a view

boven onze magt ofbekwaambeid ; above all , of the country round about , ik ging 't land

above all things , above any thing, vooral , rondom bezigtigen (ofbezien ) ; a tree ten

boven alles , bijzonderlijk ; I was not there foot about , een boom van tien voet dik ; teh

above (ormore than) a week, ik beb daar niet leagues about , tien mijlen in 't rond; to

meer dan ééne week geweest ; above what take a turn (or walk) about the town ,

every one will believe , meer dan iemand de ftadt om - wandelen ; a short , a long way

zal gelooven; if he be above ground ( or about , een korte , een lange dmweg ; this way

alive ) indien bij nog in weezen is , of is not fo far about , deze weg is zoo ver

leeft ; I'm above thefe things , die dingen niet om ; to be fent a long way about, een

zijn mij te laag ; a good name is above verre weg im (of bean) gezonden worden ; to

wealth , een goede naam is béter dan die ; lead an army a long way about , een léger

to be above one , iemand overtreffen , te bever om leiden , of eenen langen marsch laaten

ven zijn ; his head was above the water , doen ; to lie about , verftrooid liggen ; in

zijn boofd kwam uit 't water , over and wanörde ( of bier en daar ) liggen ; to take

above , doer en boven , behalven ; give me one about the middle , iemand bij zijn mid-

that which remains over and above , geeft den vatten of dångrijpen ; to drink about

mij den overſchot ; as above , als biven ge- rond drinken , ém-drinken ; to have one's wits

meld , als boven. (or brains ) about one , zijn zinnen bij

Above all (adv. chiefly ) Vooral, boofd- zich bebben ; mind what you are about , let

zaakelijk. op 't geene gij doet ; we are about a bùfinefs

Above -board ( adv. openly , without dr- of great confequence , wij zijn aan een' zaak

tifice ) Openbaarlijk , voor de vuist , zonder van groote aangelégenbeid ; to go about athing ,

bedrog of list. iets onderneemen , of ' er aan bézig zijn ; I am

Above - cited ( adj. ) Boven aangebaald of about a great piece of work , ik ben aan

gemeld. een groot ftuk werks bezig; I am about to do

Above - ground , zię bij Abòve. it , ik ben gereed om ' er aan te gaan ; you

Above-mentioned ( adj. ) Voorgemeld , are mighty long about it , gij zijt ' er ver-

boven -gemeld.

about noon ,

baazend lang mee bezig ; look about you ,

geeft acht , weest op uw boeds , past op; they

are about to fight , zij zijn gereed om te

vegten , of hand-gemeen te worden ; all this

ſtir was kept about you , alle déze bewee-

ging (of al dit geraas ) wierdt om uwens-

wille gemaakt ; all the ftir was about this ,

de gantfche beweeging was bier - úver ;

to Abound (v. , to have , or to be in

great plenty) Overvloeijen , overvloedig zijn ;

our country abounds with ( or in ) all things

necessary, ons land beeft een overvloed van

al bet noodige ; he abounds in his own fenfe

(he is conceited) by is zeer eigen - wijs.

About (prep. & adv. ) Omtrent ; rondom

omtrent den middag ; about a *** Dit voorzetfel about wordt ook bij veele

foot wide , omtrent een voet wijd, about ten werkwoorden gevoegd , om derzelver zin te vol-

miles from this place , omtrent tien mijlen maaken ; als : to bring about , omvoeren , om-

van bier; the people that gathered about brengen ; ook ten uitvoer brengen ; to.go about ,

him , 's volk dat rondom bem vergaarde ; about omgaan ; to turn about , omkeeren , omwenden.;

the dawning of the day, omtrent den dage- ook rondom gaan , rond - draaijen , enz. welks

raad; 1have (or I've no money about betekenisfen bij de werkwoorden moeten ge-

me, ik heb geen geld bij mij ; about , aan- zogt worden.

gaande, wégens; I am ( or I'm ) come to Abraçadabra ( s . a fuperftitious. charm

you about that business , ik ben aangaande against agues ) en bijgeloovig tover - woond

die zaak bij u gekomen ; I will ( or I'll ) tegens koortfen.

fpeak to him about it , ik zat bem daar-
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to Abride ( p. a. to rub or pare òff') Af-

ſchaaven.
Abration ( s . ) Affchaaving.

to Abscònd ( v.n. ) or to abscond one's-

felf ( v. r. to hide one'sfelf ) Zich weg

(of te zoek ) maaken , op de vlugt begeeven

Abreast adv. fide by fide ) Naastmalkan- of verbergen.

der; four abreast , vier in ' t gelid.

Abrenunciation ( 5. ) Afſtand , 't afzien of

Jaaten vaaren (van iets ).

Abrick (s. fulphur , in chymifiry ) Zwa-

vel , fulfer.

Abricot , zie Apricock.

Absconded ( adj. concealed ) Verborgen ,

te zock gemaakt.

---

Absconder ( s. ) Vlieder , verfebuiler.

Absconding ( s . & pari. ) Wegmaaking ;

verfebuilende.

Abscòntion ( s . ) Verberging, verſchui,

Absence (s.) Afwezigheid;

faambeid , verwijdering der gedagten .

to Abridge , ( v . a. ) Verkórten , tot een ling.

kirter begrip brengen , beknopter maaken;

(iemands ) vrijheid befnoeijen ; the christian

religion abridges us of no 1 ful pleafures ,

de Kristelijke Godsdienst berooft ons vangeene

behoorlijke vermaaken.

Abridged (adj.) Verkort enz.

Abridging ( s . & part. ) Verkorting;

perkortend.

1

Abridgment (s . ) Verkorting ; kórter be-

grip,

onbedagt-

Abfent ( adj. ) Afwézig ( not prèſent ) ;

verbijsterd in de gedagten (bewildered in

thought) ; long abfent , foon forgotten (prev.)

uit 't oog , uit 't bart..

to Abient one'sfelf ( v. 1.) Zich afwé-

zig maaken,
Abfentáncous (adj. ) Dat in afwezig

beid gefcbiedt ; ef daar toe behoort.

Abfentéé ( s. ) Afwezige ( eener verga-
Abroach ( adv. ) Ontſbooken , can'tloopen ;

to fet a vèsfel abroach , een wat ontflecken.dering).

buis

van

becken.

Abfinthiated (adj. withwormwood ) Mes

to Abfist ( d. n. to fland off , to leave

off ) Afbonden , zich onthouden.

Absolvatory (adj. ) Vrijfpreekelijk,

of dat ontflaagen kan worden.

die

Abroad (adv. lees abraad ) Buiten , Ablis , or aplis (s.pl. hôrn books , prim-

enz. abroad ( in fòreign countries ).

uitlaudig , in vreemde landen ; to go abroad , mers) 4 , b ,

uitgaan ; naar vreemde landen gaan ; to
alfem.

iemand met zich
take one abroad with him ,

naar buiten neemen , ofbuiten 's lands voeren

to walk abroad , naar buiten gaan , uitgaan ,

gaan wandelen; to wait upon one's mafter

abroad , zijn' beer of meefter achter - na vol-

gen; there's a wind abroad , daar is wind

buiten af; there's fuch a report abroad ,

or fuch a repórt goes abroad , buiten af is

zodanig een gerucht it ' s abroad , 't is wae-

reldkundig ; 't is generally talked abroad ,

"er word algemeenlijk van gesprooken ; themanifesto's that are abroad , de waereld-kun- Vrijmagtig , onbepaald , volfirekt ; an abfo-

lute power , eene onbepaalde magt ; an abfo-

dig-gemaakte verklaaringen ( der vorften ) ;at home and abroad , binnen en buiten , lute knave , een volflaagen guit ; an ablative

to fet abroad , abfolute ( in Grammar, ) een Ode naam -val

binnen en buiten 's Lands;
die op zich zelven is.

perfpreiden , ruchtbaar maaken.

to Abrogate (v. a' to repéal ,

Affchaffen , vernietigen.

of

to annul)

Abrogated (adj. ) Afgefchaft....

Abrogating (s. & part. ) Afſchaffing ;

effebaffende,

Abrogation ( s . ) Afschaffing.

Abróód ( adv. ) Broeijend , broedend; to

fit abróód , broeden , brocijen.

to Abróók , zie to Brook.

to Abs, òlve ( v. a. to clear , to acquit )

rijfpreeken , los -fpreeken , ontflaan.

Absolved (adj. ) Ontſlaagen enz.

Abs,olving ( 5. & pact. ) Vrijſpreèkingi

ontflaande,

Abfolute (adj. arbitrary , free , pèrfect)

Abfolutely (adv. ) Volfirektelijk , volkd-

menlijk , zonder tegenspraak.

Abfolutenefs ( s. ) Velfirektheid, wolftrek-

te of willekeurige magt..

Abfolutions. acquittal , remisfion

Ontflag , vergiffenis.

Abfolutory ( adj. ) Prijſpreekend.

Abfonant or abfonous ( adj. abfürd )

Wanluidend ; ongerijmd.

Abrupt ( adj. fudden ; unconnected ) to Abfòrb ( v. a. ) Influrpen , opflurpen ,

Kort , afgebrooken ; an abrupt ftyle , een korte inzuigen ( als een' ſpans ' t water. to imbibe ,

afgebrooken flijk , an abrupt departure , een to fuck or dry up) ; — Opzwelgen , inflik-

fchielijk vertrek.
verteeren (door groote kosten of over-

Abruptly (adv. ) Kartelijk , afgebrooken , daad to confume , to waste ).

febielijk.

ken

Abruptnefs (s.) Korsheid , fcbielijkheid. enz,

Abscess (s. tumour , ülcer , orimposthume)

Gezwol , zecer.

Abscisfe , or abscisfa ( s. )

'safgefneedens ( in meet - kunde ).

Abscifsion (s. a cutting off)

Abforbed ( adj. of abfòrpt ) Opgeflurpt

Abforbent ( adj. ) Infurpend enz.

abforbents ( fwéétners or dryers , fuch me-

Affijfel , decines as imbibe or dry away the mor-

bific moisture , as the powders ofhartshorn ,

Affnijding, còral , or crabs - claws &c. ) Opdroogers , op-

Aus-
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farpers , geneesmiddelen die de kwaade vog-f.

ten inzuigen of naar zich trekken.

Abſtràðly ( adv. ) Afgetrokken , op zich

zelfs , afgefcheiden , (fimply , not concretely).

Abftrúfe (adj. dark , hidden ) Verborgen,

duifter, verboolen , zwaar , diepzínaig.

Abftrúfely (adv.) Duifterlijk , verborgen,

zwaar te begrijpen.

Abforption ( s. ) Opflurping , inzuiging.

to Abftain from ( v. n. to forbéar a thing ,

to refrain from or deny' one'sfelf any grati- ,

ficátion ; to moderate, one's defires ) Zich

( van iets ) onthouden of Speeuen (als van

cenige fpijs of drank ; zinnelijke lusten enz.)

Abftaining (s. & part. ) Onthouding ;

- zich onthoudende,

Abftémious (adj. ) Onthoudend van

wijn enz. ) , maatig (in dieet ).

Abftémiously ( adv. ) Met onthouding

quaatiglijk.
"

Abftémiousness ( s. ) . Maatigbeid,

Abftèntion (s. a holding off)

ding , terng -bouding..

Aftrúfenets , or abftrúfity ( s . ) Duifter-

beid , diepzinnigheid.

to Abfüme ( v. a. to waste gradually) Al-

lengskens uit- teeren.

Abfürd (adj. ) Ongerijmd , buitenſpoorig,

mal.

Abfürdity , or abfürdneſs ( s. ) Ongerijmd-

beid , dwaasheid , onbevoegdheid.

Abfürdly (adv. ) Ongerijmdelijk , mislijk,

Afbou- onbestaanbaar , onrédelijk.

exuberance )

to Abfterge , or abſterſe ( v. a. to cleanse

or wipe off) Zuiveren , reinigen , afveegen,

Abitèrg,ent (adj. ) Reinigend , zuiverend

abftergents , zuiverende genees - middelen.

Abftèrfion ( s. a cleaning ) Reiniging ,

zuivering.

Abundance ( s.. plenty ,

Overvloed , overvloeijing,

Abundant (adj. plentiful ; exuberant) Over

vloedig , overvloeijend , dat overvloeit.

Abundantly (adv. ) Overuloediglijk.

Abufe ( s. ) Misbruik (ill or bad ufe

of things ); 't is not the ufe but the

Abfterfive ( adj. ) Reinigend , afveegend, abúfe of things which I blame , 't is gebruik

Abftinence , or abftinency ( s . a forbéa- niet , maar 't misbruik der dingen, das ik mis-

ring from any thing ) Onthouding , maa- ' prijze ; abúfe , mishandeling (ill or bad úfage ,

tigheid in spijs ofdrank , vasting ; intooming bad treatment , an affront or injury ).

der lusten enz.

Abftinent ( adj. forbearing from ) Maa

tig , onthoudend.

Abftórted (adj. ) Afgewrongen , met ge.

weld ontnoomen,

Abstract ( adj, not concrete ) Afgetrek

ken , afgefcheiden ; to confider things in

the abftract ( or abftractedly ) de dingen

in 't afgetrokkene , of op zich zelven befchou-

wen.

Abſtract ( s. a finall draught or epitome ,

an abridgment of a writing ) Kort uit-

trekfel , kort begrip , febets.

eento Abstract (v. a. ) Uit-trekken ,

kort uit-treksel maaken (to redúce to an

epitome or compendium by taking the heads

out of a writing , deed or book ) ; af-

zonderen, affcheiden , aftrekken , iets op zich

zelven beschouwen (to fèparate in the mind

and confider things apart , not concretely ) .

Abſtracted ( adj. ) Uitgetrokken ; af-

getrokken , op zich zelfs , duister ; abſtracted

ideas , or thoughts , afgetrokkene ´denkbeel-

den , diepzinnige gedachten.

--

-

tổ Abúfje ( v. a. ) Misbruiken , ( to mi-

file); mishandelen , fcheiden , (to rail

at or affront , to treat ill ) ; bedriegen,

misleiden ( to deceive or impofe upon );

you abúfe my patience , gij misbruikt mijn

mishandeld gij bem dus ? to abufe a virgin ,

geduld; why d'ye abúfe him thus ? waarom

eene jonge dogter febenden of ontëeren.

Abúfed (adj.) Misbruikt; mishandeld

enz.

-

misband-Abúfer (s. ) Misbruiker;

delaar , beleediger, febender , ontëerder.

Abufive (adj. ) Beleedigend , misbruik-

maakend; abúlive language , beleedigende

taal.

delijk , valfchelijk;

Abúfively . ( adv. ) Oneigenlijk , verkeer-

belédigender wijze.

Abúfivenefs (s . ) Belédigende aart of

natuur.

-

to Abút upon ( v. 1. to bound , tèrminate

or 'border upon ) Aanpaalen , aangrenzen,

Abuttals (s.pl.) Landpaalen , grenspaalen.

Abysmal ( adj. ) Afgrondig , diep , das

tot een' afgrond of kolk behoort.

Aby's or aby sme ( s . a gulph , a bottom-
Abftractedly adv. not concrétely ) Olefs pit ) Afgrond , diepe ofgrondelooze kolk,

zich zelfs , afgefcheiden , afgetrokken , afge-

toogenlijk.

Abſtracting ( s. & adj.) Uit-trekking;

pit-trekkende , verkortende , afzonderend.

Abſtraction (s. ) Uit-trekking , 't maa-

ken van een kort affcbrift; affcheiding of

A. C. (for Anno Christi) ' Jaar Christi,
Académial , académic or acadèmical

(adj. ) Dat van de Hoogefchool is.

Acadèmian · or acadèmic ( s. ) Studens

van de Hoogefchool ; acadèmics , Platonis

befchouwing der dingen in ' t afgetrokkene ten , navolgers van Plato.

afgetrokkenbeid der gedachten ( abſence Acadèmically ( adv. ) Als een' booge-ſchool.

of mind ) ; aftrekking der zinnen van Academician , or academist ( s . ) Hooge-

waereldfcbé dingen (disregard of worldly ob- School -leeraar ;

jects ).

Abftractive (adj.) Aftrekkend.

tudent.

-
een van de Hoogefchool , een

Academy (s. a place where the liberal

arts and fciences are inftructed ) Honge

SchoolA 4
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ook een'

School ofplaats daar de vrije konfpen en wee-

tenfchappen onderweezen worden ;

rijschool.

-

Acaid ( s. in chym. vinegar ) Azijn ,

eck.

Acanaceous ( adj. prickly , of the thistle

-kind ) Steekelig , met prikkels , doornig ( van

zekere plantgewassen gezegd ).

to Accéde (v. n. to come to , to draw

nigh to , to comply with ) ( Ergens ) toe-

koomen , zich bij - voegen of in, bewilligen ;

to accéde to a treaty , zich bij een verdrag

vocgen , daarin toe - treeden.

to Accelerate (v. a. to quicken , to en-

créafe the motion of a thing ) Verbaasten ,

Spoediger , fneller ofgezwinder doen gaan.

Accelerated ( adj. ) Verbaast , bespoedigd.

Acceleration ( s. ) Verbaasting.

to Accend ( v. a. to fet on fire , to kindle)

Aansteeken , in brand ftecken.

Accènded ( adj. lighted , kindled ) Ont-

Stocken.

Accènfion ( s. ) Ontsteeking.

Acceptablenefs ( 5. ) Aangenaambeid.

Acceptance , or accèptation ( 5.) Aarnee,

ming ; the kind acceptance of a prefent ,

De vriendelijke aanneeming eener verëering.

Acceptation , or accèption ( 5. ) ofaword ,

De aangenoomene berékenis van een woord.

Accèpted ( adj. ) `Aangenómen,

Accèpter (5. ) Aanneemer ; an accèpter

of pèrfons , een aanneemer van perfoonen.

Acceptilation ( s. a vèrbat acquittance )

Eene mondelinge kwiftfebelding.

Accepting (s. & part. ) De panneeming}

-aanneemende

Accèption (s . ) of a word (the received

fenfe or meaning of it ) De aangenúmene

of gewoone betékenis van een woord.

Accèfs ( s. admittance , approach ) Toe-

gang , nádering , weg (tot iemand oftot eenig

plaats).

Accèfs ( s. fit or return , as of a fever

&c. ) Verheffing , wederkomst , aanval (eener

ziekte ).

Accèfs , or accèsfion (s . ) Vermeerdering,

bijvoeging , toegift.
Accèsfarinefs , zie Accèsforinefs.

Accèsfary , zie Accèsfory.

Accèstible (adj. ) Toegangkelijk.

Accèstion ( s. ) Bijvoeging , vermeerde
- konst , ge-

Accent ( s . ) Klank , taal - geluid , toon ;

aitfpraak ; (the modification of the voice in

exprèsting a word or pasfion ) ; he has agood)

accent , bij heeft een goed taal - geluid , een'

goede uitspraak ; he has not the true accent ,

bij heeft de regte uitspraak (ftem - buiging ring; (incréafe , addition );

of toon) niet; a fcotch accent, een fchoffcbe raaking , ( còming to ) ; accèsfion to the

uitspraak; he uttered it with fuch a móurn- throne , komst tot den troon.

ful accent, zij uitede bet met zulk een droe-
Accèsforinefs ( s . ) Medepligtigheid ;

wig geluid; the mufical accents of birds ; bijvalligheid.

de zoet - vloeijende klanken der vogelen ; an Accèsfor ( s. ) Een die tot iets komt of

accent ( a mark on a vowel or fyllable ) geraakt , ofzich bij een' partij voegt.

een klank - of toon- téken ; the acute , the Accèsfory , or accèsfary ( adj. & s. ) Mé-

grave and the circumflex accent ( in gram- depligtig , behulpsaam ; een Médepligtige

mar) 't fcherpe , zwaare en omgeboogen of deelbebber (in eene misdaad); an accès-

klank - téken (in ſpraakkunde , dus ( fory thing , een bijvallig ding , iets dat er-

gevormd). gens gan verknogt is.

---

}

1 to Accènt , or to accèntuate (v. n. to mòdu- Accèsforily (adv. not principally ) Me-

late the voice ) Uitspreeken , de ftem bui- depligtiglijk; toevalliglijk.

gen; to accènt , 't klank - téken ftellen.

Accenting ( . & part. ) 't Behoorlijk

fpreeken , of 't ftellen van ' t toon - téken ;

avel uitspreekende enz.

Accidence ( . in gràmmar , a little book

uit- containing the first rúdiments ) Eene la-

tijnfche Spraakkunde , een boekje dat de cerfle

gronden van 't latijn behelst.

Accèntor ( s. ) Zinger der bovenftem , in

een koor.
Accident ( s . chance , cafualty ) Een on

voorzien , onverwagt toeval; -cen toevallig

ding.

Accidental ( adj. ) Toevallig , onvoorzien

( cafual , fortuitous ) ; niet wezenlijk

to Accentuate , zie to Accènt.

Accentuation ( s . ) of a word , ' t Stellen

van 't toon - téken boven de klink - letters.

to Accèpt ( v. a. ) Aanneemen , goed - keu- not esfèntial , or not belonging esfèuti-

ren ; to accept of a prèſent , eene giftally to a thing ).

-

(of vereering ) vriendelijk aanneemen 5 to Accidentally (adv.) Toevalliglijk, bij toeval.

accept pèrfons , aanzien van perfoonen maa-
ken ; -to accept a bill of exchange , een'

wisfelbriefaanneemen ( accepteeren ).

Acceptability ( s. ) Langenaambeid , be-

valligheid.

Accidentalnefs ( s . ) Toevalligheid.

Accidious ( adj. flóthful , indolent ) Traag,

vcalfig .

Accidity (s. ) Vadfigheid.

Accipient (s. Latin a receiver ) Een

to Accite (to call , to fùmmons ) Op-

roepen , dagvaarden.

Accèptable ( adj. bij ſome pronounced , àc- ontvanger.

ceptable. agrééable ) Aangenaam , bevallig ,

aanneemlijk; an accèptable prefent , eene

aangenaame verëering ; I dúly received your

véry acceptable letter , ik heb uwen zeer aan-

genaamen brief op zijn tijd ontfangen,

Acclaim , zie Acclamation.

Acclamation ( s. thoúting ) Toejuiching,

vreugd-gefcbrci,

Af



A C C.
9

A c c.

Acclivity ( . a rifing ftéépnefs ) Op-

gaande feilte , ſchuinte ( van een' berg).

Acclivons (adj. ) Steil , fcbuins.

to Acclóy ( v. a. ) Vernägelen ( with the

farriers , to prick , in the fhóóing of a horſe) ;

- overlaaden , (to overcharge in eating )

zie to cloy.

Acclóy'd or clóyed (adj.) Vernágeld;

overlaaden.

-

to Accóil (v. n. to bustle , to keep a coil)

Veel beweeging of leeven maaken.

to Accoast ( v. n. ) Aan de kast , aan

de wal of aan land koomen , landen.

Accolent (s. a borderer) Aanpaaler.

Accollade (s. clasping abuót the neck )

Ombelzing.

Accollé (adj. còllar'd ) Gebalsband, met

een balsband ( in wapenk. ) .

Accordance (s. agréément) Overéénkos-

ming.

Accórdant (adj . agrééable ) Overéinkom-

fig.

Accorded (adj. ) Overééngebragt enz.

According (adv. & prep.) Naar , volgens ,

achtervolgens , ingevolge , dvéréénkomftig; ac

córding as you shall fee proper , zoo alsgij

voegfaam zult oordeelen ; according as you

defire , naar of volgens ww' begeerte , 300

als gij begeert ; according to your orders,

volgens uwe beveelen , dvcréénkomſtig aan ( of

met) uwe beveelen , (ofin koopmans -ftijl》

volgens UEd. order ; to act according to

réafon , redelijker wijze bandelen ofte werk

gaan ; according to one's ability , volgens ( ef

naar ) iemands vermigen of bekwaambeid.

Accordingly adv. ) Överëenkómſtiglijk ,

Accoinmodable ( adj. ) Schikkelijk , die overéénſtemmend.

z̀ich naar iets fchikken of voegen kan.

ཟ

to Accorporate ( .. to join or put to

Aanéénvoegen.

to Accost ( v. a. ) a pèrſon ( to addreſs

him , to ſpeak to him first) Iemand naderem

of op zij koomen en aanſprecken.

Accóstable ( adj. ) Genaakbaar, vrien

to Accommodate ( v. a. to fit ) Opmaa-

-ken, ophieren , toeftellen , in orden febikken

to accommodate ( or to fuit ) one'sſelf to

the times , zieb naar den tijd voegen ; to

accommodate ( or adjùst) a búfinefs , een'

zaak vereffenen ; can you accommodate me

with this ? kunt gij mij bier -mede gerieven? Aceósted (adj. ) Genaakt , aangeſprookem

Accommodated , or accommodate ( adj. enz.

fitted , adjusted &c. ) Gefchikt , ` gepast , Account ( . reckoning , accompt ;

réafon; estéém &c. ) Rekening;voegfaam.

Schikkende enz.

delijk.

-
Accommodating ( s . & part. ) Schikking , réde ; — ftaat; achting; verbaal enz.

oeging enz. an account of fáles , een' verkoop -rekenings

Accommodation ( s . ) Vergelijk , verdrag an accóune current , een' rekening - courant;

(agréément , reconciliation) ; —good accom- to call to an account , rekening (rékenſchap)

modation in an Inn , goede opwagting , of afvorderen , af-eifchen ; to give account (rea

gemak , in een' berberg.

Accommodately ( adv. ) Op eene gevoeg- Schap van iets geeven; -een verbaal ofver-

faame wijze.

fon ; recital ) of fomething , ride of riken-

toog van iets doen ; I took a particular ac-

cóunt of my fáílings , ik gafbijzondere acht

op mijne feilen (ofgebréken ); he makes

bij- no account ( estéém ) of it, bij acht (of

Accompanable (adj. fóciable ) Gezellig.

Accompanier ( s. ) Vergezelfchapper.

Accompaniment (s. ) Verzelling ;

werk , verfierfel.

to Accompany ( v. a. ) Verzellen ,

gezelschappen , gepaard doen gaan.

Accompany'd ( adj. ) Vergezeld enz.

Accompanying ( s. & part. ) Verzèlling

verzillende.

Accomplice , zie Complice.

to Accomplish ( v. a. tò fulfil )

len , volbrengen.

-

telt het niet; he is not at one with him-

ver- felf, what account ( or relation ) to give of

it , bij is bet met zich zelven niet ééns ( of

bij staat verlegen) wat réde 'er van te gee-

; ven ; we have an account ( or advice)

from thence , that &c. , wij bebben bericht

van daar. dat enz. I did it upon that

Veraul- account ( ground or confidèrátion ) ik beb

bet uit dien boofde ( om die rede ) gedaan z

Accomplished ( adj. ) Vervuld enz. I'll do it upon your account (for your

Accomplisher (s . ) Vervaller enz. fake) ik zal bet om went wille (ten uwen

Accomplishment ( 5. ) Vervulling , volvoe - opzigte ) doen ; I made account ( I defigned ,

ring, volbrenging , voltooijing ( completion intended or made ſtate) long a-gó , to come

fulfilment ) ; fine accomplishments ( or and fee you (to wait upon you) ik beb

ornaments of the mind ) fraaije gemoeds

verferfelen (als de geleerdheid enz. )

-

1

Accómpts , accómptant &c. , lees

count, accountant , Zie account &c.

reeds langftant gemaakt ( voorneemens geweest)

u te bezoeken , of een bezoek bij u af te leg-

ac- gen, he makes account ( or intends ) to

go very speedily , bij denkt (ofmaakt ſtaat)

Accord (s. union , harmony , agréément) zeer spoedig te vertrekken ; upon this ac-

Overéénkomst ; of his own accord , uit count , he faid &c. om deze reden (of uit

zijn eigen vrijen willo , uit eigene beweeging. dien boofde) zeide bij;

to Accord ( v. a. & n. to unite , to ad- in allen opzigten , in

jùst , to agréé ) Veréénigen , vereffenen , man of good account ,

Queréénbrengen cocréinkomen. a man of no account ,

AS

-

"
-

upon all accounts,

alle manieren; - 3

een voornaam man ;

een flegt , ofgering

man,
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man,
Accuratenefs (s.) Stiptheid, naauwkeu-een man van geen aanzien ; an author

ofthe best account , een zeer voornaam ſebrij- \ righeid.

ver; there are few people of any account , to Accurfe ( v. a. ) Vervloeken. ( zie to

but know him , de meeste luiden van eenig curfe ),

aanzien kennen bem ; that ' s of no account , Accurfed (adj. èxecrated , detèfted ) Fer-

he ex- vloekt.dat's van geen waardij of aanzien ;

'cúfed himself on the account ofhis age , bij Accúfjable (adj, guilty , cùlpable , blámea-

veröntfchuldigde zich uit boofde van zaeble ) Schuldig, betigtbaar , die of dat te

jaaren ; upon what account ( or ground ) befchuldigen of te betigten is.

does he demand it? op wat grond eischt bij

ber? he must not do it upon any account

whatfoéver, bij moet bet om geene rédenen,

hoegenaamd, doen.

to Account (s . to reckon , to estéém &c.)

Rikenen , rekening doen , bouden of pesca

enz.; to account for a thing , réden of

kenfchap van een' zaak geeven ; I account

( or believe ) it a great fin , ik rékene ( achte

of boude ) bet voor eene groote zonde.

Accountable ( adj. responfable ) Veränt-

woordelijk,

Accountant (s. accómptant ) Rekenmees-

ser5 — een die rekening doen moet

Accufation ( s.) Befchuldiging, betigting.

Accufative ( adj. & s . ) Befchuldigend;

de befchuldiger, de vierde naam - val (in

preak-k) .

Accufatory (adj. ) Beſchuldigend , das

cene befchuldiging bebelst.

to Accúfe ( v. a. to impéach ) Beſchul-

digen , betigten,

Accúfed (adj. blámed )

betigt.

-

Befchuldigd ,

Accúfer . (s. impeacher ) Betigter , be-

Schuldiger;
befebuldigfter, betigfter.

Accufjing (s. &part. ) Befchuldiging;

befchuldigend.

to Accustom . a. to habituate , to in-

to- úre ) Gewennen.

Accounted (adj. ) Gerékend enz.

to Accouple ( v, a. to link or join

gether) Samenvoegen , koppelen.

to Accourt (v. a. ) Vriendelijk onderbou-

den.

to Accouter , or accoutre , v. a. lees

accoeter. to drefs , to attire ,, to trim) Klee-

den, toetakelen , toerusten; met wipentuig

poorzien.

Accoutred ( adj.) Toegetákold,

drefs• Accoutrements ( s . pl. furniture ,

tràppings ) Toetakeling , kleeding; toerus-

ting; wapentuig.
Accrétion ( s. a growing to ) Aanwas ,

aangroei,

Accrétive ( adj. ) Aangroeijend.

to Accréw , zie to Accrue.

to Accróach (v.a. ) Aanhaaken,

Accustomable (adj.) Gewoon , gewoonlijk.

Accustomably ( adv. ) Gewoonlijk,

Accustomance ( s . habit , ufe , custom)

Gewoonte,

Accustomarily ( adv. ) Op de gewoone

wijze.

Accustomary (adj, customary , ufual)

Gemeenlijk , gewoonlijk.

Accustomed (adj. ) Gewend; the accùs-

tomed practiſe , gewoone gebruik,

Accustoming (s. & part.) Gewennings

- gewennende.

Ace (s. an unit in cards or dice ) Een

ags (in 't kaartspel ); he was within an

ace of the matter , bij was zeer nabij de

zaak. "

Acéphalous ( adj. ) Zonder boofd.

Acèrb (adj. rough ) Zuur , wrang.

Acèrbity , or acèrbitude ( s . ) Wrangbeid

to Accrue (v. n. to arife or procééd

from) Aanwasfen , bekomen , vermeerderenz.

what good will accrúe thereby ? wat voor-

deel ( ofbeil) zal doar uit ontſtaan ( ofvoort- zuurkeid.

komen )? thefe are things , that accrue to

the heir , dit zijn dingen die aan den erfge-

Baam vallen.

Accubation (3. ) Aanlegging (gelijk de

quden aan de maaltijden deeden )..

to Accùmb ( v. a. ) Aanleggen ( bij de

maaltijden ).

to Accumulate (v. a. to heap up)

boopen , opstapelen.
"

Acèrval (adj. of a heap ) Van een boop.

to Acèrvate (v. a. to heap up ) 02-

boopen.

Acervation (s.) Opbooping.

Acetabulum (5. in anatomy ) De bolte

van 't ftuitbeen.

Acetófity(s. fóurneſs , ſharpneſs , tàrtnefs)

Op- Zuurbeid , fcherpbeid.

Accumulated ( adj . ) Opgehoopt enz.

Accumulation (s . ) Ophooping , opflapeling.

Accumulative ( adj. ) Opftápelend.

Accumulator ( 5. ) Opftápeler , ophooper ,

vergaårer.

Accuracy (s. ) Netheid , ftiptheid , naauw-

keurigheid.

Accurate ( adj. exáct ) Net , Aipt

naauwkeurig.

Accurately (adj.) Naauwkeuriglijk , ftip-

telijk , juist.

Acétous (adj. four ) Zuur , fcherp.

Acétum (s. vinegar) Azijn , al ' t geens

dat zuur is.

Ache ( s. ) Eppe ( zéker kruid).

Ache ( s. lees eek) Pijn, fmert. zie

Ake.

to Ache , zie to Ake.

to Achieve &c. zie to Atchieve enz.

Ácid ( adj, tart. four )
Scherp, zuur;

ácids , zuure vogten.

Acidity ( s. ) Zuurbeid.

Ácidnefs (s. ) Zuurigheid.

:

to
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to Acidulate (v, a. ) Verzuuren ,

zuure vogten mengen.

to Acknowledge ( v. a, to own , to

fèfs ) Erkennen , belijden.

Acknowledged (adj. ) Erkend.

Acknowledging (s, & part. )

kennen ; erkennende.

met

con-

Acquifition (s.) Verkrijging.

Acquifitive (adj. ) Verkrijglijk.

Acquists , zie Acquèsts .

to Acquit (v. a. ) Ontflaan , vrijftellen

kwijtfchelden (to difcharge , or fet free);

Er- to acquit a prifoner , eenen gevangenen

ontflaan ; to acquit one'sfelf , zich zelven

kwijten , zijn best doen ; to acquit a

debt , eene fcbuld afdoen , betaalen..

Acknowledgment ( s. ) Erkentenis.

Acme (s. ) De boogte , 't toppunt van

eenig ding; 'tpunt van een wapens de boogte

sener ziekte.

Acòlyt (s. ) Mis-dienaar , aitaar -be-

diende (in de R. kerk ).

Aconite (s, wolfs bane ) Wolf's wortel

(een vergiftig kruid).

Acor (s.) Zuurigheid der mange.

Acorn ( s . ) Een eikel of dkel (de vrugt

van een eiken - boem).

Acorned (adj. in beraldry) Met akels

Acoustics (s . p . ) Hulpmiddelen poor

geboor ; -bespiegeling over 't geboor of

geluid.

-

Acquitment , or acquittal ( 5. ) Omflags

kwijtfehelding.

Acquittance (s . ) Ontſlag; kwijtſebelding,

kwijting , "kwikancie.

to Acquittance ( v. n. ) Kwijtfebeldew",

kwitancie geeven , kwijten.^

*
Acquitted (adj.) Ontflaager enz.

Acquitting (s. part.) 's Outflaan enz.

kwijtfebeldend-enz,

Acre ( 5. lees eeker ) Een akker of mor

gen zaai - lands ( waar - van de maat verfiber-

dca, en dus niet te bepaalen is ).

Acrid , or acrimòmons ( adj. fharp , tart

corrófive ) Scherp, wrang, bijtend.

Acrimony (3. tártnefs , corrófivenefs ; fe-

vérity) Scherpbeid , wreedheid, wrangbeid,

fireugheid , bitsheid.

to Acquaint (v. a ) Bekend maaken, on-

derrichten , berichten , te kennen gecpen; this

is to acquaint yon , deeze (deeze brief)

dient om u te berichten; we are acquainted

with one another , wij hebben kennis aan

malkander ; I'm acquainted with it (or of nog niet gevonnisd is,

it ) ik beber bericht , kondfebap of kennis nis - pelling.

pan; I'll make you acquainted with my Acritude , or acrity ( s. ) · Scherpheid, bij-

defign , ik zal y pan mijn pocrnecmen ken- tende boedanigheid.

Acrify (s.) Een zaak in gefebil , ofdie

onbezonnene van-

nis geeven, I brought him acquainted with Acromatical (adj. pertaining to deep lear

the best families , ik bragt ben in kennis ning ) Tot diepe geleerdheid behoorend.

met de voornaamste buizen.

Acquaintance (.) Ommegang , kennis ,

kennis - maaking ; to get into one's ac-

quaintance , in iemands kennis geraakens

Acronycal adj. in astron . ) Bij 't op- of

ondergaan der zon, ondergaande of rijzende,

(van fterrren gez. ),

Acros (5.) Top of punt van iets (in ont

he is an old acquaintance of mine , bij leed - natuur- en plant - k. ).

-

is een van mijne oude kennisfen ; upòn Acrospire (5. a ſprout or thoot from

what acquaintance ? waarom ? op wat grand? feeds before they are ſown ) Uitſchieting,

Acquainted (adj. ) Bericht ; bekend , kieming van 't zaad.

< zie to acquaint )."

Acquainting (s . &part. ) Kennis -geeving ,

bericht; berichtende.

Acquèsts (acquifitions , or purchaſes , s .

pl.) Verkregen goederen.

Acrofs ( adv.& prep. athwart ) · Kruisfe-

ling , dwars - over , over 't kruis; his arms

were folded acrófs , zijno `armen waaren

kruisling over malkander..

9

· Acròſtick ( ss ) Een naam - dicbt.

to Acquiesce (v.n. to yield to , to be fatis- Acróters , or acrotéria (s.pl.in Building

fied with , to fubmit to ) Berusten , genoe- Kleine voetstukken ( Piedestals ) op de ein

gen neemen ; to acquiesce to providence , den en in 't midden der gevels OM DARZeis

zich aan de voorzienigbeid onderwerpen, enz. op te zetten.

Acquiesced (adj. ) Berust enz. Act (s. ) Dand , verrichting , bedrijf

Acquiescence , or acquiescency (s. a enz.; to do a wicked act , eene flegte daad

yielding to , a complying with a thing ) Be- uitvoeren ; ' t is a bold act , ' t is een' Boure

rusting in iets , te vredenheid. daad; he was taken in the véry act , bij is

Acquiescing (s. & part. ) Berusting enz. op beeter daad betrapt ; an act of oblivion

berustende. Camnesty) een geſchrift waar-bij alle voo-

Acquirable (adj, attainable) Verkrijgbaar , rige vyandelijkbeeden enz. in vergételbeid ge-

werkrijglijk,

*

to Acquire ( v. a. to get , to attain , to

become master of) Verkrijgen , bekoomen.

Acquired (adj. ) Verkreegen.

Acquirement (s.) Verkrijging.

Acquirer ( s.) Verkrijger.

Acquiring & part. ) Verkrijging &

verkrijgende.

an

field worden , als of ze nooit heftaan badden

an act of a parliament , een' parlementaire

acte , befluit ofgebod ; act of a play , bedrijf,

afdeeling van een' febouw -Spel ;

act of faith , een daad des geloofs ;

laatfte verrichting der Roomfcbe inquifitic ,

wanneer zij baare , wegens ketterij befchul-

digde , gevangenen veroordeelt ; an act of a

de

ftù-
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ftudent , eene verbändeling , rédenvoering , Actuary (s . the register of the minutes

- proceedings ) Inſchrijver , ge-of dispuit boer, of verdediging van eenig Leer- of the court-

felfel ofHuk door een ftudent vóór zijne be- richts-fchrijver.

vordering of promotie.

vol-

to Act ( v. n. & a. ) Handelen , doen , te

werk gaan; to act against one's own inte-

rest , tégen zijn eigen belang bandelen ; to

act according , or contrary to réafon ,

gens , oftegen de reden te werk gaan , of zich

gedragen ; to act a play , een spel of ko-

médie Speelen.

Acted (adj. ) Gebandeld ;

vertoond.

Ácting ( s. & part. ) Hándeling;

Speelende enz.delende; -

-

gespeeld ,

-

te Actuate ( v. a. to put into action ; to

prompt ) In beweeging of werkfaambeid bren-

gen , aanzetten.

Actuated (adj. ) Bewoogen , aangezet.

Actuous ( adj. ) Magtig , vermögend.

to Ácuate (v. n. to thârpen ) Scherpen ,

Scherp maaken.

Aculeate (adj. with a point ) Puntig , met

een scherpe punt ofprikkel.

Acumen ( s. Lat. ) Een fcherpe punt of

bán- Spits ( a fharp point ) ; ·Scherpzinnigbeid

(quicknefs of intellects ).

Action (s. act ; feat; mótion ) Daad , to Acuminate ( v. a. to sharpen , to bring

Verrichting , werking; werkfaambeid; to a point ) Spits ofpuntig maaken.

beweeging ( gesticulation ) ; een ver- Acuminous ( adj. ) Spitfig , puntig ( póin

band-fchrift , actie (ftock in England) ; ated ) ; - Scherpzinnig , gefleepen (fubtile ).

man full of action , een werksaam man ; a Acute (adj. ) , Scherp (keen , fharp , not

man fit for action , een man die bekwaam blunt ) ; feberpzinnig , fneedig, febrander

is om iets uittevoeren ; a vóluntary action , fùbtle , ingénious , fharp - witted , not dull,

eene vrijwillige daad;- eene vrijwillige be- not ftupid ); acute wit, fcherp verftand,

weeging (der ledemaaten , als : gaan enz. ) ; Scherpzinnigheid; acute diféafes , bévige en

a fpontáneous action , eene beweeging of tevens gevaarlijke ziektens of ongemakken ;

werking die zonder den wille , of van zich an acute accent , or an acute , een scherp

zelven gefchiedt (als : den omloop van ' t bloed klank - téken ( ').

enz.) ; to bring ( or to enter ) an action (fuit

at law ) against one , iemand aanklaagen ,

ven procès aandoen ; action (or fight) ge-

vecht , febermutfeling.

Actionable (adj.) Vervolgbaar , aanspreek-

Jijk in rechten.

to Actionare (v. a. to pròfecute at law )

In rechten vervolgen.

Actionary , or actionist ( s. ) Actiç - bande-

laar.

Action - táking ( adj. litlgeous ) Twist-

gierig.

Active (adj. nimble , brisk , lively , bùfy ,

ftirring , labórious ) Werkſaam , bézig; an

active man , een man die altijd bézig is;

an active verb , een daadelijk of werkend

werk- woord (in ſpraak - k. ).

Actively (adv.) , Werkſaamlijk , daadelijk ,

in eenen daadelijken zin.

Activity, or activenefs (s. ) Werkfaam

beid , gezwindbeid, bebendigheid; the fphere

of activity of a thing , de omtrek of ruimte,

waarin eenig ding zijne werking doet ; feats

of activity , gaauwigbeeden der valſche ſpeel-

ders.

-

Actor (s.) Daader, verrichter, uitvoer-

der ; toneelfpeeler (komédiant ).

Actress (s. ) Verrichtfter; Toneelspeel-

fter, (komédiantė ).

Actual ( adj. ) Daadelijk.

-

Actuality ( s . ) Daadelijkheid , wézenlijk-

beid.

Actually (adv. ) Daadelijk , in de daad ,

wezenlijk.

Actualnefs ( .) Wézenlijkbeid.

¡

Acute - angle (s. in Gedmetrij ) Een fiber-

pen boek.

Acute - angled ( adj. ) Met ſcherpe boeken.

Acute - Angular ( adj. ) Schérphoekig.

Acutely (adv. ) Scherpelijk , Spitsvin-

niglijk enz.

Acútenefs ( . ) Scherpheid;

derbeid; bévigheid enz.

G
febran

Adacted (adj. driven in by force ) Met

geweld ingedreven.

Adage ( s. a proverb , an old faying)

Spreuk, fpreekwoord.

Adagial (adj. proverbial ) Spreukig.

Adagio ( adj. in Mufic ) Langfaam

feepend.

Adaies ( adv. ) , Now adays , Heden-daags,
thans , nu , tegenwoordig.

Adamant (s. an adamantinę ſtone , a día-

mond or load- ftone ) Een diamant.

Adamantine , or adamantéan (adj. hard , in-

flexible) Als een diamant , bard ; an adamantine

heart, een onbuigbaar bart ofbardnekkig ge-

moed; adamantine ties , onbreekbaare banden

of verbindnisfen.

Adam's apple (s. aprominent part ofthe

throat ) Keel - knobbel.

Adámical ( adj. ) Van Adam.

Adamites (s.pl. ) Adamiten ( zékere kes-

ters , welke voorgeevende in Adams ftaat van

onfchuld berfteld te zijn, naakt bij --een - ger

gáderden enz.).

to Adapt ( v. a. to fit , to fuit ) Schik-

ken , voegen.

Adaptation , or adaption ( s . a fitting >

Schikking , voeging.

Adapted (adj. ) Geſchikt enz.

Adap-
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windo

elkanderen voegen.

Schikking, voe- barren brains ) Hersfenloos , zonder brein of

verftand.

Adapting ( & part. )

ging ; fchikkende enz.

to Adcorporate ( v. a. ) Ligcbaamen bij Addrefs ( s. ) Bekwaambeid; gemanierd

beid , bouding , fchikking (fkill ; genteel

to Add (v. a. to join or put to ) Bij- behaviour ; prúdent management ); - dan-

zoegen , toevoegen , bijdoen , bijtellen , optel- ſpraak (fpeech , dedication ); the amo-

len; you must add fomething to it , gij moet rous addrèsfes of a lòver , de bevállige aan-

'er lets bijdoen; to which add , voegt bier Spraaken eens minnaars ; an addrefs (petiti-

bij, I will add nothing of my own , ik on ) prefènted to the King &c. , eene aan-

zal er van 't mijne niets bijdoen , this added ſpraak of een verzoek aan den Koning enz.ge¬

to ourmisfortune , dit vermeerderde onzen ramp | daan ; an addreſs (or direction) een opſchrift

(ons ongeluk).
of addrès.

Addable zie Addible.

to Addécimate ( v. a. ) Vertienen , op tiend

verpagten of ftellen; den tiend beffen ( to

take or afcertain tithes ).

Added ( adj. ) Bijgevoegd enz.

to Addéém (v. a. ) Achien , oordeelen ,

rékenen (to estéém , to account).

to Addrefs (v. a. ) Aanspreeken , esne

aanspraak doen of richten tot (to make a

richten zenden
Speech to , to petition ) ;

---

's opfcbrift maaken ( to direct a letter); to

addrefs the King &c. , eene aanspraak aan

den Köning enz. doen.

Addresfed (adj. ) Gericht , aangeſprea•

ken enz.

Addrèsfer ( s. ) Aanspreeker;

zoeker.

-- cera
Addenography (s . ) Klier beſchrijving.

Adder (s. Viper , férpent ) Adder , flang.

Addible (adj. ) Bijvoeglijk , bijvoegbaar. Addrèsfing (r. & part.) Aanspreeking

Addibility (s.) Bijvoeglijkheid , bijdocg- enz.; verzoekende.

baarbeid.

s.

Addücent (adj. & s. ) Toeleidend , aan,

aanvoerder;Addice , or adze ( s. ) Disfel ( der kui- voerend;

pers).

- addúcent mùs-

cle, aanvoerende of bijbrengende ſpier (in

Adductor ( s. ) Aanvoerder;

to Addict one'sfelf( v. a. to give one'sſelf ontl. k. )

up) to fomething ( to be bent upon it)

Zich tot iets begeeven , aan iets verkleeven rende ſpier (in ontl. k.)

Cals: aan ondeugd enz. )

D

to Addulce (v. a. to fwééten) Zoet mas-

Addicted (adj.) Genégen , verkleefd , toe- ken , verzoeten.

gedaan ; addicted to wine , to vices , tot den

wijn , tot ondeugden genégen , ofdaar aan over- Wegneeming , berooving.

gegeeven zijn.

Ademption (s. a táking away , privátion)

Adenography ( s. a treatise of the glands)

Addictedness (s . ) Verkleefdheid , overge- Klier - beſchrijving..

geevenbeid (aan iets ).

Addiction ( s. ) Toewijzing der goederen

nan den meestbiedenden ;

kleefdbeid ( aan iets ).

-
overgeeving, ver-

Adding ( s. &part. ) Toevoeging;

voegende.

―

to Adent ( v. a. to fiften ) Fast-maaken,

Adept (adj. ) Ervaaren , afgericht.

Adèpt (s. ) Een ervaarene in de konfien

of weetenfchappen ; een uitvinder van dew

bij- fteen der wijzen , of van bet groot geheim on

goud te maaken , metaalen to veränderen enz.

Adequate (adj. ) Evenrédig , gelijk , over-

eenkomftig (met iets . proportionate , équal to).

Adequatenefs (r. ) Overeenkomstigheid,

gelijkheid.

Additament ( s. addition ) Bijvoegsel ,

iets dat bijgevoegd is.

Addition (s.) Bijvoeging , vermeerdering;

the rule of addition ( in arithmetic ) de régel

van bijvoeging of optelling ; the fecond edi

tion revifed , with additions , de tweede uit-

grave , met vermeerdering; that ' s an addi-

tion to the work , dat's een' verfraaijing

van 't werk.

Additional (adj. ) Toevoeglijk , dat bij

gevoegd is , of tot vermeerdering dient ; an

additional dúty, een bijgevoegde tol , cijns

ofrecht.

Additory (adj.) Toevoeglijk , bijvoegend ,

dat bijvoegen kan.

Addle ( adj. empty ) Ledig an addle

egg, een ledig of verrot ei , een ei zonder

zaad; addle - headed, bersfenloos , zonder

brein of verftand.

Adequitation (s . ) Naartoe - rijding.

Adfiliation ( s. ) Verzoonſchapping.

to Adhere to (v. n, to ſtick faft or cleave

to ) Aanhangen , aankleeven.

Adhered to (adj. ) Aangekleefd enz.

Adhérence , adhérency , adhéring or ad-

héfion (3. ) Aankleeving , gambanging (at-

tachment , a cleaving or ſticking to).

Adhérent , or adhéring (adj. & s.) Aané

kleevend , vastkleevend ; an adhérent ( a

pártifan , fickler or follower) Aanhanger.

Adhérer (s.) Aanbanger , aankleever.

Adhésion (s. a ſticking to ) Aankleeving.

Adhésive (adj. ) Vasthoudend , aankleewend.

to Adhibit ( v. a. to join or add to ; to

to Addle ( v. a. ) Onvrugtbaar , of nutte- apply , to admit or take to ) Aanleggen ,
Joos manken.

Addle - páted , or åddle - headed (adj. with

gebruiken , befeeden.

Adhibition ( 5. ) Aanwending.

Ad-
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Adjacent , or ajácent (adj. Bòrdering upon ,

near ) Nabij liggend , nabuurig , aanpaa-

land.

Adjacency (s.) Nabij - ligging.

Adjacent ( s. ) lets dat nabij ligt.

Adiaphorous (adj. neútral , indifferent )

Onzijdig.

Adiaphory (s. ) Onzijdigbeid.

to Adjèct (v. a. to add or put to ) Bij-

woegen.

+ Adjecting (r. ) Bijvoeging.

Adjection (s. adding ) Bijvoeging.

Adjectitions (adj. ) Dat bijgevoegd is.

Adjective (s. ) Een bijvoeglijk naam -

woord. ་ ་ *

Adjectively (adv. ) Bijvoeglijk , als een

bijvoeglijk naamwoord.

Adieu (adv. farewel , God be with you ,

good-by-t' yé) Vaar- wel.

to Adjóin ( v. a. & n. ) Aanvoegenz

Beast - aan liggen ( to be contiguous to ).

Adjoining ( adv. contiguous ) Naast aan

liggende.

to Adjourn ( v. a. & n. to prorogue , to

put off to another day ) Uitflellen , verfcbui-

ben tot een andere tijd.

Adjòarning , or adjournment ( f. a putting

off) Verschuiving opfchuiving (als van

cane raadsvergadering).

Adipous (adj. fat , gréaf¡y ) Vet , dertig,

fineerig.

Adit (s.the shaft or entrance into a mine)

De fcbagt ofingang eener mijn.

Aditions.the going to another) 't Gaan

maar iemand, toegang.

to Adjudge ( v. a. ) Oordeelen , vonnisfen ,

uitwijzing doen; (iemandiets ) toewijzen.

Adjudged ( adj . ) Uitgeweezen , gevonnist.

Adjudging ( s. & part) , Uitwijzing;

Oordeelende toewijzend.

---

to Adjúdicate (v. a. ) Oordeelen , von-

ais wijzen enz. zie to Adjudge.

Adjudication (s . ) Vonnisfing ; toewijzing.

to Adjugate (v. a. to yoke to ) Kép

pelen.

Adjúment (s. help , aid ) Hulp.

Adjunct (s. ) Bijvocgfel.

Adjunct (adj. ) Bijgevoegd.

Adjunction ( s.) Bijvoeging.

Adjunctive (s.) Bijvoegsel;

Adjuration ( s.) Bezweering.

bijvoeger.

to Adjúre (v. a. to charge in God's Name )

Bezweeren ; een eed op- leggen.

to Adjúst ( v. a. to fèttle ; to rectify )

Veröffenen; -te regt ofin orde brengen.

Adjusted ( adj. ) Veröffened enz.

Adiátory ( adj. ) Dat helpt.

Adjútrix ( s . ) Helpfter.

Adjuvant (adj. helpful ) Helpend.

to Adjuvate ( v. 4, to help ) Helpen ,

bevorderen.

Admeasurement ( s. ) Een geſchrift , waar.

bij iemand gelast wordt , de goederen , die

bij boven zijn aandeel zich aangemaatigd heeft ,

terug te geeven ; ook een' meeting

Admenfurátion (5. ) Toemeeting, toedee

ling; meeting.

Adminicle (s . help , fuppórt , fùccour )

Hulp , bijstand, ondersteuning.

Adminicular ( adj. ) . Helpend , bulp - aan-

brengend.

to Administer ( v. a. ) Toedienen enz.

to administer the fàcrament , bet H. Nacht-

maal toedienen ; to administer an oath , eenen

eed afneemen ; to administer justice , bet

recht oeffenen , bandhaaven , beftuuren; to ad-

minister ftrife , twist verwekken ; to adini-

nister ( or manage ) the eftate or effects of

a pèrfon , de goederen van iemand beftieren

of bebeeren.

to Adminiftrate ( a. to apply ' ) Aans

wenden.
"

Adminiftration ( s . ) Tordiening ;

ftuuring ). regeering enz.

be

Administrative ( adj . ) Regeerend enz.

Adminiſtrator ( 3. ) Bestuurder , opziener ,

bebeerer.

Adminiftrátorſhip ( 5. ) Opzienerfchap.

Adminiftrátrix (5.) Opzienfter, bebeerfter

Adminiftred (adj. ) Toegediend ,

fuurd enz.

be

Adminiftring ( s . & part . ) Toediening

enz. oeffenende ; bandhavenende.

Admirable ( adj. ) Fraai , voortreffelijk,

verwonderlijk.

Admirablenefs ( s. ) Verwonderlijkbeid j

fchoonheid.

Admirably ( adv. ) Verwonderlijk.

Admiral ( s. ) Vloot - voegd, admiraal ;

a rear- àdmiral , een fcbout - bij - nacht ; the

admiral hip , bet admiraals ſchip ; the admiral

flag , de admiraals vlag.

Admiralſhip ( 5. ) 't Admiraalſchap.

Admiralty , (s. the admiralty - court , or-of-

fice) 't Admiraliteits - bof; 't admiraalſchap.

Admirátion ( s. ) Verwondering ; a note

of admiration , een verwonderings - téken (!).

to Admire (v. a. ) Met verwondering s

met vermaak befchouwen , bewonderen ;

zeer beminnen ; a thing to be admired , een

ding (iets) daar wen éver verbaasd moet

Staan ; to admire ( v. n . to wonderat a thing)
Adjusting (s. & part . ) Verëffening enz. zich verwonderen.

vereffenende.

Adjustment ( s . ) Veröffening.

Adjutable (adj. helping ) Helpend.

Adjutant (s . ) Adjutant , onder - Major ;

belper.

to Adiúte ( v. a . to help ) Helpen.

Adjütor ( s . helper ) Helper.

Admirer ( s. ) Bewonderaar ; beminnaars

Admiringly (adv. ) Met bewondering.

Admistible (adj. ) Toelaatelijk , die of

dat toegelaaten , of toegestaan kan worden.

Admission ( s . ) Toelaating , ontvangings

inkomst (in eenig genootschap enz. ) ;

[faaning (van eenig bewijs -fiukJe

toe

td



A DO 15ADV.

to Admit ( v. a. ) Toelaaten , dulden enz.

;

Adored (adj.) Aangebéden.

Adórer (s ) Aanbidder; aanbidfier.

Adoring (s. & part. ) Aanbidding ;

aanbiddend.

to Adore (v. a. to rèverence , to pay di

to admit one ( to fùffer one to come ) in- vine worship to ) danbidden , › Goddelijkø
to one's chamber , iemand in zijn kamer toe- ter bewijzen.

laaten te koomen ; to admit one into office ,

iemand in eenige bediening ontvangen ofban-

neemen ; to admit of one's excúfe , iemands

veröntfchuldiging plaats geeven ; the weather

will not admit of it , bet weer wil (of zal )

bet niet toelaaten ; fuch arguments are not

admitted of, zodanige bewijs -ftukken wor-

den niet toegeftaan ; admit ( ſuppoſe ) it we-

re fo , fel eens , bet waare dus.

Admittance ( s . ) Toelaating , vergunning ;

vrije toegang ofinkomst.

to Admix (v. a. ) Met iets mengen.

Admixtion (s. mingling ) Vermenging met

fets anders.

Admixture (s.) Mengfel.

>to Adórn (v. a. ) Verfieren opfchikkens

Adórned ( adj. ) Verfierd.

Adornátion (s.) Verfieringe-

Adórner ( s . ) Verfierer; verfierſter.

Adórning (s. & part. ) Verfiering;

verfierend.

Adórnment ( s. ) , Verfiering , opschik.

Adówn ( ado. & prepof. ) Op den grondy

neêrwaards.

Adreàd ( adv. ) Bedúgtelijk.

Adrift (adv. ) as : to be fet (or tùrned)

to Admonish (v. a.) Vermäanen , de pligt | adrift , Aan 't geval , of aan de wijde wae-

onder 't oog brengen , waarſchouwen.

Admonisher (s. ) Vermaaner enz.

Admonishing (s. & part. ) Vermaaning

enz.; vermaanende enz.

Admonishment ( s . ) Vermaaning.

Admonition ( s . ) Vermaaning enz.

Admonitioner (s. a ludicrous term)

gemeene vermaaner.

Admonitory (adj.) Vermaanend.

to Admóve (v.a. to bring to) Aanvoeren ,

toevoeren.

reld overgegeeven zijn.

Adroit (adj. active , dèxtrous , ſkilful)

Ervaaren , handig.

Adroitnefs ( s ) Handigbeid.

Adry' (ado. athirst ) Dorftig.

Adscititious ( adj. counterfeit , added , bòr

rowed ) Ver - gezogs , ontleend, nagebootst ,

valsch, onderftooken.

Adftriction (e. a binding together ) #' Sả→

menbinding.

-

Advance ( s . ) Voorwaards - kooming , voor◄

dering, voortgang; nadering , te gemoet

kooming (aan iemand omtrent iets ) ; advance.

money , bandgeld , prémie.

Adó (f. trouble ; bùstle , ftir ) Moeite ,

geraas , beweeging ; with very little adó ,

met weinig moeite ; without any more adó ,

zonder meer omftandigheid ofbeweeging ; I had to Advance ( v. a. ) Voorwaards - brengen

much adó to get rid of it , ik bad veel werk ( to push or bringforward) ; bevoorderen ,

(of genoeg te ftellen ) om ' er van af te koo- verboogen ( to promote , to further , to raife ,

men; what adó ( bustle or noife ) is here ? to prefèr , to raife to preferment or a

wat voor een' beweeging (gerans of leeven ) higher ſtation ) ; voorftellen , voor den dag

brengen (to propófe , to offer to the pù-

Adolescence , or adolescency (5. ) De blick ); uitfebieten , ter leen geeven (to

jongelingfchap (of de ouderdom der jongelin- afford , to give at interest) ; vooruit-be-

gen tusfcben de 14 en 25 jaaren ); de taalen (to pay before - hand , or before it

vrijfterfchap (of de ouderdom der meisjes tus- is due ) ; to advance a work , a búfinefs

fchen de 12 en 21 jaaren ).

it bier?

Adonai (s . Hebr. w. ) Heert.

--

-

to Adopt (v. a. ) Tot zoon aanneemen

verzoonschappen j iets voor zijn eigen aan-

neemen (to espoúfje ) ; to adopt one for

his fon , iemand voor zijn zoon aanneemen ;

- to adopt an opinion , een gevoelen aan-
neemen.

Adopted (adj. ) Aangenoomen als eigen.

Adoptedly ( adv. ) Bij aanneeming.

Adopter (s. ) Aannéemer als eigen.

Adopting (s. & part. ) Aanneeming;

als eigen aanneemende.

Adoption (s.) Aanneeming als eigen ,

verzoonfchapping.

Adoptive (adj. ) Aanneemlijk als eigen

enz.

Adórable ( adj.) Aanbiddelijk.

Adorablenefs (s . ) Aanbiddelijkheid.

Adorably (adv. ) Op eene aanbiddelijke

wijze.

Adorátion ( s. ) Aanbidding.

&c. , Een werk , eene zaak enz. voor-wit

doen gaan , voortzetten ; to advance a pèr-

fon , iemand verboogen ; he advanced fuch

things as were generally appróv'd of , bij

ftelde zodanige dingen voor ( of bragt zulke

zaaken ten voorfchijn ) die algemeenlijk goed-

gekeurd wierden ; he advanced all the ne

cesfary money , bij fchoot al 't noodige

geld ; he advanced the glory of his people ,

bij verbief of vergrootte den roem zijns volks ;

to advance (v. n. ) voorwaards koomen,

voorderen , vooruitgaan.

Advanced (adj.) Gevoorderd enz. zie bij

to Advance.

-

Advancement. (s.) Voordering enz.

Advancer (s. ) Voortzetter enz.

Advancing (s. & part. ) Voordering enz.

voortzettende enz.

Advantage (s.) Voordeel , nut enz. to

fell a thing with good advantage , iets met

goed voordeel verkoopen ; to dispófe of any

goods to the best advantage , eenige goederen

tert
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't naderband in "beboorlijke orde overte ſchrij-

ven ( a common place - book ).

Adverfary (s. an antagonist , or opponent.)

Tegenftreever , tegenstander , tegenpartij.

Adverfative (adj. ) Tégenftreevend.

Adverſe (adj. contrary ; oppoſite) Wars ,

tegengefteld.

Adversity ( s. ) Tégenbeid , tegenspoed ,

sen voordeeligften aan den man brengen of ver-

koopen; the dresses to the best advantage ,

zij weet zich wel te kleeden ; to show a thing

to the best advantage , iets op 't voordeelig-

fte op 't fraaifte ) vertoonen; to take ( or

so make) advantage of a thing , of an op-

portúnity &c. eene zaak cene gelegen-

heid waarneemen, zich ten nutte maaken ;

it wou'd be more for your advantage , if ramp.

&c., bet zou meer tot uw voordeel verftrek-

ken , indien enz.; it wou'd be no advantage

za me 't zou' geen voordeel voor mij zijn ,

ik zou er niets bij winnen ofbij bevoordeeld

zijn ; he feeks nothing but his own ad-

vantage , bij zoekt alleenlijk ( of beoogt niets Advertence , or advèrtency (s . regard to)

dan ) zijn eigen voordeel ; to get the advan- Oplettendheid , achigeeving.

tage of one (to be fuperiour ) bet van

iemand winnen.

to Advantage (v. a. ) Bevoordeelen , nut

canbrengen.

Advantaged (adj. ) , Bevoordeeld enz.

Advantageous (adj. ) Voordeelig , nuttig.

Advantageously ( adv. ) Voordeeliglijk.

Advantageousnefs ( s . ) Voordeeligbeids

to Advéne (v. n. to accéde to fomething)

Teekoomen , bijkoomen.

Advénient ( adj.) Komende , toekomende ,

bijkomende.

Adverfely (adv. ) Op eene tegengeftelde

wijze , ( oppofitely; rampspoediglijk (un-

fortunately) .

to Advert ( v. n. to attend to ) Achtgee-

ven achtflaan."

to Advertise ( v. a. to give notice or in→

tèlligence , to pùblish ) Onderrichten , ken-

nis geeven ; waarschouwen ; (in de nieuws-

papieren ) bekend maaken of adverteeren.

Advertiſement , or advertiſement ( s )

Bericht , aankondiging , waarſchouwing ;

bekendmaaking , advertentie.

Advertiffer ( s. ) Onderrichter , bekend-

maaker.

-

Advertising (s. & part. ) Bekendmaaking,

kennisgeevend enz.

to Advèsperate ( v . n . to draw towards

Advent ( s. ) Toekomst , komst ( de 4 zon- évening ) Avond worden.
dagen voor kersmis worden dus genaamd ). Advice ( s . ) Bericht , onderricht , ken-

Advèntine, or adventitious (adj. accidèn- nis (intelligence ; notice ); read (coún-

tal or added) Bijkomftig. fel , confultation ) ; an advice - boat ,

Adventive (s.) Bijkomst , bijkoomend advijs -jagt.

ding of perfoon.

-

een

to Advigilate (v. to watch diligently )

Advisable , or adviseable ( adj. fit , proper

to be done ) Raadſaam , voegfaam ;
waar-

Adventual (adj. ) Bijkoomend , toevallig ; Naauw acht geeven , waaken.

dat van de 4 weeken vóór kersmis of

de komst onzes Zaligmaakers is.

Adventure (s. ) Toeval , lotgeval , (acci- over men raadpleegen mag.

dent); wisfelvalligheid , kans , geval , Advifablenefs ( s. ) Raadfaambeid , borg-

( chance ); ontmoeting (encounter ) ; faambeid.

-

- ken-

beraad-

onderneeming , waaging , beproeving (hà- to Advife (e. a. ) Raaden , aanraaden ,

zard , risk , enterpriſe ) ; to try a thing of raad geeven ; berichten , melden,

at all adventures , iets op luk of raak benis geeven (to acquaint) ; — to advife with

proeven. (v. n. to confùlt , to confider , to delibe-

to Adventure (v. a. & n. to venture , to rate ) te raade gaan , overweegen ,

hazard , to try ) Waagen , beproeven , on- flaagen.
derneemen , aan 't lotgeval overgeeven. Advif,ed (adj. ) Aangeraaden enz. well

Adventured ( adj. ) Gewaagd enz. or ill advified , wel of kwálijk bedagt ; be

Adventurer (s. ) Een waager , waaghals. advised by me , volgt mijnen raad ,
zijt

Adventurous , or adventurefome (adj. ) van mij geraaden ; I'm otherwife advif,ed ,

Wadgend , beproevend , onderneemend , Stout , ik ben gantsch anders onderricht ; it is advi
(venturous , venturefome , daring ) ; ge- fed from London , that &c. , men

Taarlijk, wisselvallig (hazardous , dange- van Londen , dat enz..

Ious ).

-

Adventurously ( adv. ) Bij wanging.

Adventurefomeneſs ( s. ) Waaging ;

gevaarlijkheid.

Adverb (s. ) Een bijwoord.

Adverbial (adj. ) Bijwoordig.

-

Adverbially ( adv. ) Bijwoordiglijk , bij-

woordelijk.

Advèrfable (adj. ) Tégenkantend , tegen-

Strijdig.

Adverfária (s. Lot. tv. ) Handboekje , 100-

bericht

Advifjedly ( adv. deliberately) Met rijp

overleg , met opzet.

Advif,ednefs ( s . confideratenefs ) Be-

daarde wikking en weeging ( eener zaak ).

Advisement ( s. ) Raad , raadgoeving ↳

omzigtigheid.
----

Advifier ( s . ) Raadgeever (counfellor)

onderrichter (infórmer ).

Advising (s. & part. ) Berichting enz. ,

aanraadend enz.

Adulation ( s . fawning ) Pluimffrijkerij s

pertje , daar men alles in cantékent , om vleierij , fikfivvierij. Adu
-
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Adulátor (s. fawner , húmourer)

firijker , flikkevlooijer.

Pluim- roep, dat aan come beerlijkheid verknogt is;

advòwfon in grofs , kerkelijk beroep dat door

een enkel perfoon ofgenootschap gefchiedt.

to Adúre ( v.a. to burn up ) Verbranden,

verbitten.

Adulatory (adj. ) Flikkevlooijend.

to Adulce (v. n. to fwééten) Verzoeten ,

Zoet maaken.

Adult (adj. & r. grown up ) Rijp , béven Adust , or adusted (adj. febrched , parched

de kindfebe jaaren , tot de jaaren van onder- or dry'ed up thro ' heat ) Perzengd , verbrand ,

fcheidgekoomen ; an adult pèrfon , or au adult , verbit; adùst blood, bitfig of verbit bloed.

een die tot de jaaren van onderfcheid gekoo- Adustible (adj. ) Verzingbaur , dat decr

bitte verbrand of verdroogd kan worden.

Adústion (s . fcórching , parching thro

to Adulter ( e. n. ) Ovcrfpel bedrijven , heat ) Verzénging , opdrooging door bitte.

acht - breeken. Adytum (s . ) Een heiligdom ; afgetrok

men is.

Adultnefs ( (s. ) Rijpheid van jaaren.

3

Adulterate (adj.) Overfpeeligs bedor- ken plaats in de heidenfche tempels , daar de

ven , vervalscht , någemaakt, vermengd met godſpraaken (orákelen) gegeeven wierden , en
iets anders (fophisticated ). tot welken de priefiers alleen toegang badden.

Adze. zie Addice..

be-

to Adulterate ( v. a. ) Overfpel bedrijven ,

echt-breeken (to commit adultery ) ;

dèrven , vervalſchen , ofmengen met iets dat

minder is (to fophisticate , to debafe ) ; to

adulterate liquors , drank vervalfeben.

Adulterated (adj. ) vervalscht enz.

Adulteratenefs ( .) Vervalschte boedánig-

beid.

Adulteration (s. fophistication , debáfing)

Vervalſching enz.

Adulterer ( . ) Overſpeeler , echt -breeker.

Adulterefs (s.) Overspeelfter, echt-breekffer.

Adulterine (adj. ) Dat in overfpei geteeld is.

Adulterous (adj. ) Overfpeelig.

Adúltery ( 5. ) Overſpel , echt - breuk.

Adùmbrant (adj. ) Scheifing , fcbdduwing.

to Adùmbrate ( v. a. ) Affeberfen , fchá-

daxen.

Adumbrated (adj.) Geſcháduwed.

Adumbration (5. ) Schets , affchaduwing.

Adunation (s. únion , uniting) Vereeniging,

t'famenvoeging.

Ad únguem (ado, Lat. w. ) Volmaaktelijk ,

op zijn duim.

Adúncity (s. ) Krombeid , baakügtigbeid.

Adunque or adùncons ( adj. ) Krom als

een baak.

Advocacy ( s. a pleading for ) Voorstand ,

verdediging.

Advocate (s.) Poorfprank, verdédiger ,

voorflander , advocaat , een die voor een ander

pieis , intreed of 't recht verdedigd.

Advocateſhip (s. ) 't Pleit - ampt , 't voor-

Spreeken.

Advocátion (s. ) ': Pleiten ; pleiting.

Advolátion ( .) Naar- tee - vlieging.

Advolution (s. ) Naar-toe-rolling.

Advóutry (s. oud w. ) zie Adultery.

to Advów , zie to Avów.

Advowéć (s. patron ) Een die 't recht

(of de collatie ) beeft om een' predikant aan

te ftellen; advowéé páramount ( the king

or the highest pátron ) , de Kéning ofboogste

beroeper tot een kerkelijk amps.

Ænigma , Æquátor , Æquinoctial , Equi-

nox , Era &c. zoek dit op da letter E..

Aériai ( adj. ) Luchtig , dat van de lucht

is , daar toe behoort , of in gefchiedt ; aérial

particles , lucht - deelen ; aétial inhabitants ,

lucht - bewooners ; aérial régions , fucht-/-firee-

ken , lucht gewesten..

Aérography ( s . ) Lucht befchrijving.

Aerólogy (s. ) Lucht - kunde.

Acromancy ( s . ) Waorzegging, ooorzeg-

ging uit de lucht, winden enz.

Aerómetry ( s. ) Lucht - meetkunde.

Aeroscopy (s. ) Waarneeming der lucht.

Eftival , to Astuate , Ether, Æthérial

&c. , zie op letter E.

Afar off (adv. ) Ver , derra , verüf, afge-

ligen; from afar , van een' afgelegen plaats.

Aféard , zie Afraid.

Áfer ( s. ) De zuidweste wind.

Affability ( s. ) Geſpraakfaambeid, crien-

delijkheid.

Affable ( adj. accostable , courteous , mild)

Spraakfaam , vriendelijk,

Affablenefs , zie Affability.

Affably (ado. ) Vriendelijk, gemeenzaam◄

Affair (s.) Zank , bézigheid (búfinefs ,

twist - zaak , bandel ( quarrel ;

lijk.

matter);

intrigue ).

---

Affect (s. ) Aandoening , gevoel (pasfion

fenfation ); boedanigheid, eigenfchap , beb-

belijkheid (quality).

-

―

to Affect (v. a.) dandoen , roeren , bewee

gen (to move the passions); (naar iets)

Baan of verlangen (to fet one's mind upon

a thing, to endeavour or hanker after it ) ;

zich gelaaten, een gemaakte houding aan-

neemen (to fúdy , to imitate ) ; fuch things

are very affecting , zulke dingen zijn zeer

aandoenlijk ; he affects to be very much

concèrned at it , bij houdt zich , offieit zich

aan, als of bij 'er zeer over aangedaan waare ;

it does not affect her , zij heeft er geen

Advówfon (s. the right of patronage or aandoening van , ofbet beeft geen vat op bear ;

prefenting to a vacant benefice ) 't Recht to affect the crown , naar de kreon finan ,

dat iemand beeft om een predikant te beroof die zeer begeeran.

―

pen ; advówfon appendant , kerkelijk be-1 Affectate (adj. ) Genigen,

1. DEEL Б Affec-
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bouding (formálity ) ;
-

(eager defire ) .

Affectation (s. ) Gemaaktheid , gedwongene

Affected (adj. ) Genégen ;

quarige begeerte

bewoogen of

Affinage (s.) Zuivering , loutering (der

metaalen ).

Affined ( adj. related ) Aanverwant.

Affinity (s. ) Verwantfebap , nabeſtaan (kin-

aangedaan ; gemaakt , gevrongen ; how dred , parentage , relation ) ; naauwe be-

ftands he affected ? wat zijde kiest bij? boc trekking , gemeenſchap . overeenkomst (con-

is hij genegen? to be well or ill affected , nèxion with , relation to ) ; affinity of lan-

wel of kwalijk gezind zijn ; he's affected guages , words &c. , verwantfchap , overëen-

(fmitten ) with the fame distèmper , bij is komst der taalen , woorden enz.

met dezelfde kwaal befmet ; an affected style , to Affirm ( v. a. to protèst , to maintain

eenegewrongène fchrijfwijze ; affected ways , the truth of) Bevestigen , bejaaën , voor waar-

gewrengene bouding of manieren ( zie verderheid staande bouden ; to affirm by an oath ,

bij to Affect ).

Affectedly (adv.) Gemaaktlijk ;

delijk.

-

-

geveins

met eede bevestigen ; to affirm (ràtify og

confirm ) a fèntence , a law &c. , een vún-

nis, eene wet , enz. bekragtigen.

Affirmable ( adj. ) Dat bevestigd kan wor-Affectedness (s. ) Gemaaktheid.

Affecting ( s . & part. ) Aandoening enz.; den enz.

zich houdende ofaanftellende; aandoen- Affirmance ( s. ) Bevestiging , bekragtiging.

lijk , zielroerend , invloed hebbende enz. Affirmant (s. this word is the fame with

Affection (s. ) Toegenegenbeid , liefde ( tot refpeét to quakers and anabaptifts , as de-

iets ) ; gefteldbeid (des gemoeds ) ; - na- ponent in relation to others ; their affirmation

tuurlijke eigenfchap ofgeneigdheid (derftoffe , in civil cafes being admitted in Law in

in Natuurk. ). ftead of an oath ) Bevéstiger , verklaarder

( dit woord Affirmant is ten opzigte der kwa

kers en wéderdoopers , ' t geen depónent (de-

pofant ) is , bij anderen ; zijnde bunne ver-

klaaring: by mannen - waarheid , in burger-

lijke gevallen , bij den rechter voldoende , in

aandoenlijke \plaats van eede ).

Affectionate (adj. ) Toegenegen , liefderijk.

Affectionately (adv. ) Toegenegenlijk.

Affectionatenefs ( 5. fondneſs , tenderneſs)

Liefderijkbeid enz.

Affectioned (adj. ) Genégen.

Affectiously (adv. ) Op eene

wijze. Affirmation (s. ) Bevestiging , bejaaïng ,

Affective (adj. ) Aandoenlijk , zielroerend. verklaaring (atteflation) ; —bekragting (raci-

Affectuófity (s. pasfionatenefs ) Volkeid ficátion , confirmation of a law &c. ).

Affirmative (adj. not negative ) Bevesti-

gend , bejaaënd enz. frellig; the Affir

der liefde.

Affectuous (adj. ) Liefderijk.

to Affére ( v. a. in Rechten ) Bij cade be- mative ( s. ) bet ftellige.

vestigen , bepaalen ; to affére an amèrcement

(to mitigate a fine ) eene geld- boete

minderen , verzagten , bepaalen.

Affirmatively ( adv. ) Op eene bevestigende

verwijze.

Afférers of a court- leet (s. pl. ) Aange-

Helde lieden van 't gerecht eener beerlijkheid,

die , wanneer ' er de wet geen voorschrift van

gegeeven beeft , de geld- boetens der over-

treeders willekeuriglijk bepaalen.

Affetto , or Affectuófo ( adj, in Muziek )

Zielroerend , enz.

Affirmed (adj. ) Bevestigd enz.

aange-

Affirmer ( s . ) Bevestiger , verklaarder enz.

Affix ( s . ) Aangevoegde letter oflettergreep.

to Affix (v. a. ) Aanbegten , aanvoegen ,

( to join , to ſubjóin , to fáíten to ); -aan

plakken ( to put up , or post up a bill ).

Affixed ( adj. ) Aangevoegd ;

Affiance (s.) Vertrouwen (trust , cònfiden- Affixing (s. & part. ) Aanplakking , ’t aan-

ce) ; Huwelijkfele verbintenis (marriage- plakken ( the adding to ) ; aanbegtende

contract , betrothing) . aanplekkende (putting up a bill ).

to Affiancé ( v . a.) Vertrouwen ( to give Afixion (s . ) Aanbegting , toevoeging;

confidence ) ; verbinden , de huwelijksche aanplakking.

belofte geeven ( to betroth).

----

plakt.

-

Allation ( . the act of breathing on ány

Alliancer ( s . ) Een die eene huwelijkſebe thing )́ Aan - üdeming , op- ödeming , aanwaai-

verbintenis tusschen twee perfoonen maakt. jing, aanblaazing ; boven- natuurlijke in-

Alfidáre (v. n. to plight one's faith , to blaazing of begaaving.

give féalty by oath ) Zich bij eede verbin- to Aflict (v. a. ) Kwellen , plaagen (to

den , den eed van getrowwigheid afleggen of vex , to torment , to disquiet ) ;

ven , droefheid aandoen ( to cast down , to

grieve ) ; to afflict one'sfelf, zich zelven be-

droeven , zich kwellen.

doen.

Affidation , or affidature ( . ) Verbindnis

van getrouwigheid.

Affidavit (s. that is : he made oath) Eene

gerechtelijk beöedigde verklaaring ; to make

affidavit , de waarheid eener zaak met sede

vestigen , of verklaaren.

Affied (adj. ) Verbonden.

Amiliation (6. ) Perzoenſchapping,

bedroe-

Afflicted (adj. ) Bedroefd enz.

Aflictedness (s. forrowfulness ; dejected-

nefs ) Droefheid, neerslagtigheid.

Afflicter ( s . ) Kweller , plaager enz.

Alicting (s. & part. ) Bedroaving enz. -

plangends
Afflic
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Affliction ( s. ) Droefbeid , kwelling, bart-

Zeer.

Afflictive ( adj. ) Bedroevend , grievend.

Afluence , or affluency ( s. the flowing

to any place ; còncourſe ; plènty ) ; Toevloed ;

overvloed.

-

to Afíle ( v. a. to polish ) Glad maaken ,

opfieren.

Aflat (adv. ) Gelijks de grond , vlak.

Afloat (adv. ) Vot , drijvend , to fet a fhip

afloat , een schip vlot feggen.

Afoot (adv. ) Te voet ; in beweging , aan

de gang.
Affluent ( adj. ) Toevloeijend (flowing tó-

Afore (prep. ) Voor (before ) ;
wards) ; rijk , overvloedig (wealthy , a-

bounding ) ; an affluent ftate, een voordeeli- gers eerder (fooner)

ge ftaat , een staat daar alles naar-toe vloeit.

Afluentnefs (s. ) 't Toevlocijen , overvloe-

digheid, rijkdom.

Afflux (s. ) Toevloed.

Afluxion (s ) Toevloeijing.

to

- OTOLA

Afore (adv. ) Te vooren ; vooräan.

Afore -going (part. ) Voorgaande.

Afórchand (ado. préviously ) Vooräf; to

be afórchand with one , iemand vóórkoomen

de loef afflecken.

Aforementioned ( adj. ) Voorgemeld.

Afórenamed ( adj. ) Voorgenoemd.

Afórefald (adj. ) Voorgemeld.

to Afford ( v. a. to fùrnish , to give

bear ) Verfchaffen , geeven ; I can't afford it

for that price , ik kan ' t voor die prijs niet Afóretime (adv. ) Eertijds , in vroeger tijd.

geeven ; I can't afford to ſpend fo high , ik
Afraid (adj. ) Bevreesd , bang , vervaard;

kan zulke groote verteeringen niet opbrengen to make one afraid , iemand vervaard maa-

I cou'd afford to give him a box on the ken ; I'm afraid of nothing , ik ben voor niets

ear , ik zou niet te goed zijn , om bem een oor- bevreesd ; I'm afraid to fay it , ik durf bes

vijg te geeven he is the greatest man our niet zeggen ; you are more afraid than hurt,

nge affords , bij is de grootste man die onze jyfchreeuwt eer je geflaagen wordt (Spreek-w.)

eeuw oplevert.

Affording (s. & part. ) Verſchaffing enz.

(5.) ; verfchaffende , opbrengende.

to Afforest (v. a. to turn ground into fo-

test) Land tot een bosch maaken.

to Affranchifje ( v. a. to make free ) Vrij-

maaken.

to Affray (v. a. ) to fright ) Verfebrikken ,

vervaard ofbevreesd maaken.

Affray (s .) Gevegt , fchermutfel.

Affreightment ( s. ) Bevragting ; a letter

of affreightment ( or a charter - party ) een

vragt - brief of certe - party.

Affriction (s. friction or rubbing at ) Aan-

wrijving.

Affright (s. terror , fear ) Scbrik , vreeze.

to Affright ( s. to tèrrify ) Vreeze aanjaa-

gen , vervaard maaken.

Afresh (adv. anéw, agáin ) Op nieuw ,

over nieuw , wederom , van vooren af aan ; his

forrow begins afresh.

Afront (adv. ) Van voeren.

Aft (s . the ftern ) Agterfléven , agterkas.

teel , agterfie ( van een fchip ). zie Abáft.

Aft (adv. ) Bij den agterftéven , agter ;

fore and aft ( at the prow and stern) voor

en agter (aan 't Jebip).

After (prep. ) Nú , volgens , agtervolgens ;

after his death , na zijn dood ; one after a-

nother , na malkander ; àfter all , eindelijk

tot besluit , alles overwoogen zijnde ; after what

manner? boe? op welke manier ; after this

manner , op deeze wijze ; after the example ,

the fashion , the cùstom &c. , volgens (of

naar) 't voorbeeld , de manier , de gewoonte

enz. ; I called him after his own name ,

ik heb bem bij zijn' eigen naam genoemd , ik

Affrightment (s. ) Verfebrikking. beb bem gezegt wie bij was; at half an hour

Affront ( s. ) Hoon, finaad ( thame , dis- after three (or past three ) ten half 4 ut-

grace) ; trotseering , aanranding , beleedi- ren ; he puts me off day after day , bijftels

ging (infült , outrage ). mij uit dag voor dag (of den eenen dag na

Affrightful ( adj. ) Vervaarlijk , verſcbrik-

kelijk.

―

to Affront ( v. a. ) Tegen malkander over den anderen) ;— Merk: dat deeze prepofitie

Baan , aangezigt tot aangezigt flaan ( to ſtand ſomeijds agter een werk - woord komt en zulks

face to face ; to meet one in a hostile manner) ; voikoomen maakt ; als : to look after , zoeken

belédigen , maad aandoen ( to abuſe ) ; } hoeden , zorg voor draagen ; to go after , vol-

- trotfeeren ( to brave ). gen ; to gape after , maar iets verlangen of

Affronted (adj. ) Belédigd ; getrotfeerd enz. reikbalzen ; he takes after his father , bij gas

Affronter (s. ) Belédiger enz. lijkent naar zijn vader..

-

-

Affronting (s. & pars. ) 't Belédigen enz.;

trotfeerend enz.

Affrontive ( adj. injúrious ) Belédigend ,
boonend enz.

to Affüfe ( v. a. ) Bijgieten.

Affufion ( . ) Bijgieting.

to Ally (v. a. ) l'erbinden (to engage , to

betroth ) ; to Affy (v.n. ) vertrouwen fellen

(to confide in).

Mield (adv. ) Te velde.

R 2

After (adv. ) Na , daar nå , fédert, ver-

volgens ; a little after , een weinigje daarná,

fome time ( or fome while ) after , eenige

tijd daarna ; after he was gone in , ná dat bij

ingegaan was ; the next day after , des vol-

genden dags , of den volgenden dag ; after that

he went away , vervolgens ging bij been (of

daar ná ging bij weg).

After, wordt met vedle woorden t'famen ge-

After-

Afield , alt :
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After - ages (s. pl. after - times ) De na-

koomelingfchap , de volgende eeuwen.

After - all (adv. at last ) Ten laatften , ein-

delijk.

-

bolt ; to read again , berleezen , wiers

leezen ; to read over agáin , nog ééns over-

lezen of berleezen ; to do a thing over a

gain , iets over - doen , over -nieuw - doen ; to

After birth , after-bùrthen , or after-bùr- come agdin , weir - koomen , nog ééns koomen ;

den ( s . the fecundine , in Midwifery ) De to write again , nogmaals febrijoen , weer-

nageboorte (in vroedkunde ).

After - clap ( s. ) Een náflag ) ; - onver-

wagt bij alletje.

After- cofts (s . pb. ) Nákosten.

After - crop (5. ) Nagewas.

febrijven ; to fee , to find again , wederom

zien ofweerzien ; weer- vinden ; to fall fick

again , wederom ziek worden ; ifèver you do

fo again , indien gij dit ooit weder doet (of

weer begant) ; again and again ( repéa-

tedly ) wederom en wederom , verſcheide maa-

-

to After- eye (v. a. ) one , Iemand nd - len , bij berbaaling ; I entréated him again

regen , met 't oog volgen. and again , ik heb bem dikmaals gesmeekt ; to

After- game (s. ) Ná - ſpel , verhaal , re- confider again and again , rijpolijk overwee-

nieuwe pooging , als : ' t is adès- gen , van alle kanten befchouwen.

waagen.

he'll play an after-

Aftermath (s . after - grafs) 't Nágras , de

tweede booi- oogst.

After - noon (s. ) De namiddag ; an after-

noon's munchion , een ndmiddags outbijt.

After - pains (s. pl. ) Ndwerën.

Against ( lees agènst. prep. còntrary) Tégen ;

venzie ;

perate after- game ;
ganic for it, bij zal 't nog eens bezoeken of jégens , omtrent ; to be against a thing, té-

gen iets zijn ; I'm not against it , ik ben 'er

niet tegen ; I'm clear ( or quite ) against it ,

ik ben er velflaagen tégon ; it's against my

will , 't is tegen mijn' zin ( ofwil ) ; a crime

against the ftate , cene misdaad van flaat ; d-

ver against , sigen - over; to dry a thing

against the fire , iets tegen (of vóór) 't vuur

droogen ; against the end ofthe week , tégen

(of omtrent) 't einde van de week ; he'll be

here against next week , tégens aanstaande

week zal bij bier zijn ; against the hair (or

tegenagainst the grain ) tegen de vleug;

de borst , tegen genoegen , met régen - zin , met

onwil.

After - part ( s. ) Het volgende gedeelte ,

't nagedeelte.

After - proceeding ( 1. ) Een núgeding ,

cene volgende handelwijze.

After -reckoning ( s . ) Een núgelag ; eene

tweede rekening , eene ndrekening , they are

afraid of an after - rèckoning , zij zijn be-

dugt voor nieuw onbeil , of zij zijn bevreesd

voor onderzoek.

After taste (3. ) Nåſmaak.

After - thought (s.) Nigedagten , nádere be-

denking.

After -times ( s.pl. ) Volgende tijden.

After- ward , or afterwards ( adv. ) Na-

derband , in 't vervolg.

zien.

Agape (adv. ) Nieuwsgieriglijk , gaapende.

Agást ( adj. ) Verfchrikt , verfiomd , ver-

field. Zie ook Aghast.

Agate (s. agate - ftone) Een agaat ; an àgate

knife , een mes met een agaaten begt.

---

Agaty ( adj. ) Als ogaat.

to Agáze (9. a. to amaze ) Verbaazen.

Age (s. ) Ouderdom , leeftijd (the whole

duration or part ofthe life ofman , beafts .

After - wit (s. ) Ontijdige kleekheid of be-
trees &c.); -ceuw(bonderdjaar, a century) ;

zising ; an after - wit is every body's wit , i .
eetry (tijdperk ofomloop van verfcheidene

als 't kalfverdronken is den put vallen (preeuwen ) fèveral centuries ; old age , ou

w. dat is:) als 't geval dáár is , den misflag derdom , grijsheid ; tender age , kindfche of

tédere jaaren ; the prime of one's age , de

Aga (s . ) Aga of bevilbebber bij de Turken bloei der jaaren ; what age are you of?

Again (lees agen. adv. once more &c. ) hoe oud zijt gij ? I'm twenty years of age ,

Weder , weer, widerom , op nieuw , nog ééns , ik ben twintig jaar oud; a man of great

nogmaals enz. —to and again , been en weer , age , een man van booge jaaren , een zeer oud

vinar -toe en -terug ; I'll be here again prè- man ; he is worn out with age , bij is uitge-

fently , ik zal terstond bier wederom zijn ; leefd , of door ouderdom verfleeten ; he liv'd

your love to me again , we weder- liefde to a great age , bij is zeer oud geworden ; I

what is just , is honest ; and again , what cannot do it for age , mijne jaaren laaten bet

ás honest , is just , wat recht (of billijk) niet toe ; of a middle age , van middelmaati-

is, is eerlijk ; en wederom wat eerlijk is , is ge jaaren ; full age (matúrity ) rijpbeid

billijk ; he is well again , bij is wederom vanjaaren , manlijke jaaren , mondigheid ; to

wel (of gezond) ; over again , nog ééns ; be of age , mondig ofmeerderjaarig zijn ; un-

1 must have two pence ( fpreek tippens ) der - age , or non-age , minderjaarigheid ; to

back again , ik moet twee fluivers terug be under age , minderjaarig zijn ; a whòle

(of weerom ) bebben ; as much again , twee- nge , eene ganfche eeuw ; after - ages , de vol-

maal zoo veel , nog ééns zoo veel ; mine is gende eeuwen , de nageflachten ; he is the

as big again , de mijne ( of't mijne ) is ééns greatest man of our age , bij is de groetfie

200 great ; he's fo old , that his head fnd- man onzer eeuw , vananzen tijd ; the golden

Les again , bij is zoo oyd , dat bij Luise- age , de gonde çeuw 5 → 't gelukkig , ofblaei-

jand
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jend tijdperk ; † the iron age , de ijzere eeuw . Aggrèfsion ( 5. ) Aanvalling , eerfte aanval.

de duiftere eeuw , de eeuw der enweetendheid ; Aggrefsor ( . afsaulter ) Eerfte vijandelij-

the world is divided into feveral ages , deke aanvaller (in tégenftelling van verweer-

waereld wordt in verfcheidene tijdperken ver- der , défendant ).

deeld. trou-Aggrievance (s . Injury , wrong ;

Áged (adj. ) Oud , bejaard ; a middle - ble , amiction) Belediging , onrecht ; —fiert ;

aged man , en man van middelmaatigen ou- droefheid , kwelling.

derdom. to Aggrieve ( v. a. ) Bedroeven , kwellen

jure ).

Ágedly (adj. ) Als een bejaard perfoon. (to vex ) ; - benadeelen ( to wrong or in-

Agèn (adv. ) Wèder , wederom , zie Agáin. to Aggroup ( v. a. ) Te ſamen in één becla

Agency ( s. ) Daad , verrigting , werktenis offibilderij brengen.
*

agents - plaatsJaambeid;

sing van een Agènt.

-

de verrich- Aghast (adj. ftruck with horror , as a

the fight of a spectre &c. ) Met fchrik bes

vangen , verbaasd.Agent (adv. acting ) Werkende.

Ág, ent ( s . ) Verrigter , waarneemer uit-"

voerder , agent ( voor een ander, a fübftitute ,

députy , factor) as : the agent ofa prince , of

amerchant &c.; the agent of a regiment ,

de betaal- meester (folliciteur) van een regi-

ment ; agent , werktuig , werker , dat

waar door iets gewrogt wordt (in natuurk. );

the devil and all his agents , de duivel en

alle zijne werktuigen.

-

Aggeneration (5. ) Aangroeijing , cankweç-

king.

to Aggerate ( v. a. to heap up ) Opheopen.

to Agglomerate (v, 4. to gather up in a ball)

In één-rollen of opwinden (also. n.

zich in één - of op - rollen als een kluwww.

-

to Agglutinate (v. a. to glue together )

Aansen -lijmen , aanëen - begten ; — (als v.n.)

lijmig of dik worden.

Agglutination ( 5. ) Aanëen - kleeving ,

een-lijming.

aan-

Agglutinative (adj.) Dat aanëen doet klieven.

to Aggrandize (v. a, to make great) Ver-

grooten , grootmaaken , verbeffen.

Agile (adj. nimble , fwift) Rebendig , gauw,

gezwind.

Agileness , or agility ( s. ) Gezwindbeid ,
bebendigheid.

3
Agio (s . ital. w. ) Op - geld , agio

to Agist (v. a. ) Vreemd vee in ' s Konings

bosfchen neemen on 'er geld van trekken.

Ag,liter ( s. ) Een die zulks doet.

Agitable (adj. ) Beweeglijk , beweegbaar.,

to Agitate ( v. a. ) Beweegen , in bewec-

ging brengen (to move , to ftir , to tofs ) ;

antflellen, ontroeren ( to affect with per-

turbation , to distùrb ) ; in overweeging

onderzoek of op t̀ tapijt brengen ( to debate ,

bandy or examine a question &c. )

Agitated ( adj. ) Bewoogen ; in onderzoek

genoomey enz. Zie to Agitate.

Agitation (s. ) Beweeging , rusteloosheid

(motion , tùmbling, tosfing , fháking, disquiet);

overweeging (eener zaak. discussion);

he's in a continual agitation , bij is in eene

geftidige beweeging , bij is nooit in rust ; that

búunefs is in agitation , die zaak wordt on-

derzogt of over gebandelt ; while theſe things

were in agitation , terwijl deze dingen voor-

vielen , in beweeging , in onderzock, of op's

Aggrandizement (5. ) Grootmeaking.

Aggrandizer (5. ) Vergrooter , verbeffer.

to Aggravate ( v. a. ) Kirzwaaren (to make

heavy) ; -- verzwaaren , erger maaken , als :

to aggravate one's forrow , an accufation tapijt waren.

&c. (to make it worse ) iemands droefheid , Agitator ( s. ) Beweeger ; aanbitfer , roer

zene befchuldiging enz. verzwaaren ; to ag- vink ; bestuurder , aanvoerder (eener zaak ),

gravate ( or to provóke ) verbitteren , tergen. Áglet ( s. ) Belag of málie (eever nestel

Aggravating (s. & part. ) Verzwaaring the tag of a point curved into the shape of

metaal blaadje of reepje ;grievend, tergend fome animal) ; —

't nebrbangende van den zgadknap (in de

kelken der tulpen enz. ).

12.; ---
verergerend;

―

(provoking).

Aggravation (s . ) Verzwaaring ( sener mis-

dead of dreefbeid enz ) ; — grieving , ter-

ging.

Aggregate (adí. collected , or gathered to-

gether ) Bijéén- gegaard , tot één lichaam

gebragt.

Aggregate ( s . a maſs of many particulars

added together ) Een verzameld ligebaam .

to Aggregate (v. a. to collect together )

Bij één gadren , tot één ligchaam maaken of
brengen ; in een genootschap inlijven.

Aggregation ( 1. ) Bij- één -gaðring ; inlij.

ving.

to Aggrefs (v. a. to afsault Grst ) ' t Eerst

gijandelijk aanvallen.

B 3

Agminal ( adj. ) Tot eene krijgsbende be

boorende.

Agnail (s. a fore flaw or flip of the ſkin

at the root of a nail) Een nijnagel.

Agnation ( s. ). Verwantſchap van 's vaders

zijde.

Agnition (s. acknowledgment) Erkenning.

to Agnize (v. a. to own ) Erkennen.

Agnómen ( s. a name added to the fir-

name ) Een bijnaam (aks : van Scipio , wiens

bijnaam was , Africanus ).

to Agnominate ( v , a. to nick - náme) Een'

bijnaam geeaen.

Agnomination (s . anick-náme) Bijnaaming.

Agnus
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Agnus castus ( 5. Lat. w. ) De kuisch - boom . |

Agnus Dei ( s . ) the Lamb of God)

Lam Gods (zeker beeldtenis bij de Roomsch-)

gezinden ).

Agó , or agone (adv. past ) Verbij , voor-

leeden , geleeden , long agô , lang geleeden ; a

while ago , eenige tijd geleeden ; fome years

agó , vóór cenige jaaren.

Agrééd ( adv . ) ' s Is gedaan , fiat , laat 's

zou zijn.

nz.i
Agrééing (s. & part.) Overëenkooming enz.

overeenkomende.

Agrécingness ( s. ) Overeenkomftigheid.

Agréément ( s. ) Verééniging , bevrediging

(únion , accommodation) ;
overéénkomst,

gelijkheid (ret,èmblance) ; — eensgezindheid,

cendragtigheid , accoord (harmony ) ;

2

Agog (adv. ) ; to fet one's heart agòg ( or

a longing) iemands hart gaande , verlangen- onderhandeling , ſchikking , overeenkomst , ver-

de of nieuwsgierig maaken. drag , conventie , accoord , contract (bârgain

Agoing (adj. ) Aan den gang ; vertrek- compact , contract) ; agréément in time ,

kende ; it's agoing , 't is in beweeging of aan gelijkluidendbeid; to bring to an agréément ,

den gang ; I'm agóing , ikga been , ik vertrek.everéénbreugen , bevrédigen , veréénigen, doen

Agone , zie Agó. accordeeren ; to come to an agréément , tot

een verdrag of accoord koomen.

Agreement - maker ( s . ) Préde - maaker

bevrédiger , bemiddelaar , fèbeidsman.

Agrèstical

tig , dat van''t land'is;

or agrèstic ( adj. ) Boereg.

boersch , lomp

(clównish ),

Agonifm (s, a prize - fighting ) Een kamp-

digt.

Agonist (s. a champion) Een kamp-vegter.

to Agonize ( v. n. ) Zieltoogen , in doods

benaauwḍbeid zijn.

Agony ( s. the pangs of death , violent

pain) Angstvalligheid , doods - benauwdbeid ,

zieltooging ; to be in agony , zieltoogen,

2 .

Agóód (adv.) In ernst , oprechtelijk,

to Agrace ( v. a. ) Begunftigen.

Agrárian (adj. ) Dat de velden aangaat,

to Agréafje ( v. a. ) Beſmeeren,

Agréat (adv.) In 'tgroot; to take a work

agréat , een wer in's groot aanneemen.

Agriculture ( s . husbandry , tillage ) De

landbouw.
7

Agrievance & c,, zie Aggrievance enz.

Aground (adv. ) Aan de grond , op een

plaat , gestrand , om - boog ; to run a fhip

a - ground, met een fehip aan de grond ge

raaken ; aground , overwonnen , in de

fleek blijven , aan de grond zitten.

―

Águe (s . an intermitting fever with cold

to Agréé to ( .. to yield or confènt fits fucceeded by hot ) De koorts ; a quoti

to ) Toeftemmen, toeftaan enz.; l'agréé to it , dian ague , een alle - degfehe koorts ; a tertian

ikfiemm''t toe ; they can't agréé , zij kon- águe ( an ague that comes every other day ,

pen niet overeen koomen , zich niet verdraa- een' anderen-dagfche koorts (die men , bij voorb,

gen ; thefe ftories don't agréé together , beden heeft , en overmorgen weêrkrijgt ) ; a

deze vertellingen koomen niet overéén ; fools quartan ague , een' derdendaagfche koorts

can never agréé , gekken konnen malkander an ague in the fpring , is phylick for a king

Booit verstaan , your actions and words don't ( pr. w. ) een koortsje in 't voorjaar is 'ge

agréé , wedaadenkoomen met uwe woorden niet zond , of zuiverd ' t bloed; an ague - pówder ,

overcen l'agrééd ( or bargained ) with koorts -verdrijvend poeder ; an ague - fit , de

him for the half , ik accordeerde of mankte verheffing der koorts.

de prijs met hem voor de helfte ; to make

people agréé , luiden vereenigen , malkander

doen verstaan; to make things agréé with

one another , de zaaken overëenbrengen , doen

fuiten; this meat does not agréé with me ,

deze spijze kan ik niet verdraagen ; fasting

does not agréé with my conftitution , mijn

geftèl kan niet tegen 't vasten; to agree

with one'sfelf, met zich zelfs te vriden zijn;

they agrééd to &c. , zij kwamen overëen

of beflooven , om ens.

อ. com-to Agréé (a. a. to rèconcile , to

pofe) Overenbrengen , bevrédigen.

Agrééable ( adj. ) Overeenkomſtig, vocgfaam

(faitable , conformable ) ;

(pleafant , pleafing ).

Gangenaam

Agrééablenefs (1.) Overšenkomstigheid ;

aangenaambeid, hevalligheid.

Agrééably (adv. ) Overeenkoviftiglijk ;

bevalliglijk.

Agreed on , or upòn ( adj. ) Dat vastge-

Beld of beflobten is; waar - over men éénig
--

geworden of overëengekoomen is;

agrééd, bevredigd zijn.

to be

Agued ( adj. ) Met de koorts bebebt,

Aguish ( adj. ) Koortfig.

Aguishness ( s ) Kourtfigbeid,

Ah! ( interj. of compàstion ) Ach! helaasį

( of contempt ) ila! wel ja! is 't ans

ders niet!

--

Ahá , Áhá ! (interj. ) Ha! ( uitroeping van

overwinning of verächting ).

--
Ahead (adv. ) Pogräan , aan 't hoofd (for

ward); - plotseling (headlong).

Ahéight (adv. alòft ) Búven , in de hoogte,

Aid (s. ) Hulp , orderfland , hijfland (help,

fübfidies ) Schattingen , belastingen; aids ( in

asfiftance , fupport ) ; the royal aids ( or

horfemanfhip ) bálp , toowciering enz. (die

men aan een paard geeft ) ; an aid- de-camp ,

een officier die de beveelen van gen der veld,

overften overbrengt.

to Aid (v. a. to help ; to fuccour ) Hal

pen , bijftaan , ondersteunen.

Aidance (s. ) Hulp , bijfland.

Aidant ( adj. ) Bebulffaam.

Áider (s. ) Helper , bijſlauder,

Aiding
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Áiding (s. &part.) 't Helpen ofbijſtaan ; Áiring (s . & part. ) Luchting enz.; to

onderſteunende , helpende, take an airing , een luchtje fcheppen ; to give

a horfe an áiring , een paerd verluchten , was

dis- omrijden. %

Aidlefs (adj. ) Hulpeloos , verlaaten.

Ail , or ailment (s, indispofition ,

order ofbody) Ongemak , gehrek , fcbúrting.

to Ail (v . n. ) Ziekelijk ziju , iets fcbor- of in de zon uitdampende.

sen ; what ails you? wat fchart (ofſebeelt)

Airing (part. ) Luchtende, voor 't duár

what ails your eye ? wat feheels ' er of

wat hebt ge ) aan ww oog? I ail nothing

ik heb geen ongemak , of mij fcheelt niets ;

what ails you to beat me ? waqrom flaat

gij mij? what ails the fellow ? wat ont-

breekt de karel ? of, wat wil de vent hebben?

Ailment , zie Ail.

--

-

3

Áiling (adj. fickly) Ziekelijk , freenende ,

fets fcbortende ; he is ever ailing , baar

febeelt altoos iets.

Airlefs (adj. ) Zonder lucht , bedompt.

Airling ( s . a young gay perſon ) Een-

luchte gast.

Air - pump (s. ) Een lucht -pomp.

Air-thaft ( s . ) Lucht - buis (in een' mijn)..

Airy (adj. ) Luchtig ( compofied ofair );

áiry , wat winderig , luchtjes (a littlewindy,

light , fubtle , without any fubftance ) ;

orgently blowing) ; - airy , ligt , dun (thin,

airy , levendig , vrelijk, lucht (lively , gay) ;

áiry , windrig , ijdel , beuzelägtig (vain ,

airy notions , ijdele , luchte
windy);

denkbeelden.

Airy ( s . ) Roof- vogels - nest.

Aisle in a church , zie bij Isle.

Ait , or eyght ( s. a finall island in a river

where offers grow) Een cilandje , een' griene

gon' rivier,

Aim (s. ) Mikking (met eenschietgeweer

werp -pijl enz. ) ; doel , doelwit , punt

(daar men naar schiet ); oogmerk , oog-

wit , doelwit ( intèntion , defign ) ; mik-

ijzer , mik- knopje ; to take one's aim well ,

wel mikken , wel aanleggen; zijn zaak

wel overleggen; I have no other aim , ik

beb geen ander oogmerk ; to mifs of one's

aim , in zijn oogmerk mislukken ; your aim

was at me, gij bad bet op mijgemant (aan- fontein.

gelegd); I'm quite out of my aim , ik ben Ake , or Ach ( s . pain ) Pijn , Smerts

gebeellijk van, mijn fluk af,"
head -ake ; tóóth - ake ; belly - ake , boofd-

Ajutage (s. a ſpout) Despuit eener Spring-

Sa

to Aim (v. n. ) Mikken , aanleggen; pija enz.

doelen , bedoelen , oogwit bebben , oogen; to to Ake ( v. n. to feel a lasting pain)

aim at fomething , op iets mikken met Pijnlijk zijn , zeer doen ; my head akes , ik

ten fcbiesgeweer enz. ) ; op iets doelen , beb, pijn in mijn boofd,

't oogwit_bebben of toeleggen , iets bedoelen ; Aker , zie Acre.

he aimed at my deſtruction , bij bedoelde mijn'

ondergang; Iknew very well what he aimed

at , ik wist zeer wel waar bij op doelde ,

wat zijn oogmerk was.

Aiming (s. & part.) Mikking enz.;

doelende enz. zie bij to Aim.

Aking (s . &part. ) Pijn , zecvigboid ;

zeer doende , dat pijn lijdt of veroorzaakt ;

to have an aking tooth , een zcere tand heb-
ben ; to have an aking tooth at one ,

iemand geerne te lijve willen , of iets tegen

bem hebben.

Akin ( Cad . telated to , allied by nature

or blood) Vermaagfehapt ; to be near akin ,

naauw vermaagfchapt of verbonden zijn , veel

betrekking £famen hebben.

Alabaster (s. a kind of marble ) Alabaster.

Alabaster ( adj. ) Alabaster , van alabòster,

alack - a - day ! och beam!

Alack (interj. alàfs ) Helaas ! och lacij

Air (s . ) De lucht (eene der hoofdflaffen) ;

to take the air , zich in de Tucht begeeven :

you must give it a little air , gij moet bet

en weinigje lucht geeven; our defign has

taken air , ons ontwerp is ontdekt ; an air ( or

tune) eengezang ofliedje ; air ( appearance ,

looks ) gelaat , gedaante; air (behaviour ,

gefture ) uiterlijke bouding , zwier , als: a

gentéél air , eene lompe , cene franije bau-

ding; to give one'sfelf airs , zich trotsch

sanftellen ; he told it with an air of asfú-

rance , bij verbaalde bet mer een foute bouding ;

the air - bladder , de lucht - blaas ; air- built ,

in de lucht gebouwd; an air - hole ( or vent- Na de geranonte.

Hole)een lucht -gat , opening ; an air - pump ,

een lucht -pamp; an air - fhaft , een' lucht-
buis.

-

Alacriously adv. briskly; cheerfully )

Gezwindlijk blijmoediglijk.

Alacrity ( s . ) Gezwindbeid , vrolijkheid.

Alamode ( s . ) Taft ( een' zijde fieffe ).

Alamóde (adv. accórding to the fashion)

Aland (adv. at land , lånded ) Aan land,

aan de wal.

Alarm , or alrum ( 5. ) Krijgs- geſchrei ,

to Air (v. a. ) Luchten , in de lucht_bren-
gen; (linnen enz. ) in de zon of voor tapen - kreet 3 febielijkgeraas ; →→ wekker (in.

vuur laaten uitdampen of droogen ; to air a
een uurwerk, an a alarm - watch ) ; an aların-

Thirt , een bembd warmen, oflauten uitdampen.
clock , een brand - klok , alarm -klak.

Aired (adj. ) Gedroogd ; gewarmd enz.

Airer (s. ) Luchter; drooger enz.

Airinefs (5. ) Luchtigheid ( van een' plaats

ofperfoon ).

to Alarm (v. n. & a. ) Geraas , krijgs -ge--

febrei maaken; -baastige febrik aanjaagen ,

ontrieren ( to affright , furprize or put in

fear); in de wapenen roepen ( to call to

Alar

rms )
B4
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Alarmed (adj. ) Ontroerd enz. Ále -hoof ( s . ground - ivy ) Veil , klim

Alarming ( . & part.) Ontroering enz. ( zékere plant , gebezigd om mout - drank te

-in beweeging breegende enz.

Arum , zie Alarm .

Alas ! "(Entery, offorrow or pity ) Helaas !

eilaas!

Aláte (adv. of late , lately ) Onlangs

wut laut.

Aldy zie Allav.

;

Alb (s. a furplice ) Een wit priesterlijk

mis -gewaad.

Albeit ( conj. although ) Schoon , niettegen-

faande , al is bet.

.

klaaren ).

Ale -houfe (s. ) Dier - buis , kreeg.

Álc - houfe - keeper ( s. públican) Waard,

tapperiaan.

Ále - knight ( s . a pòt - compánion ) Kroeg-

looper.

( 5.) Distil-Alembic , imbec , or fti

leer - glas , distilleer -pijp of- kétel.

Alength ( adv. ) In de lengte -

Alert ( adj. ) Gaauw , gezwind ( brisk ,
-

Albion (s. the ancicut name of Great Pert ) ; wikker (vigilant ).

Britain ) Engeland.

Albugineous (adj. ) Naar een Albugo

zwicmande.

Albugo (s. lat. ) Een ongemak in 't oog ,

waarby 't boorn vlies wit wordt.

Alcaid ( s. ) Hoofd - officier , ſebout ( eener

Stadt in Spanjen).

Alcahest , zie Alkahest.

Alcali , zia Alkali.

Alchy'mical (adj. ) Dat de Alchymie

betreft. "

Afchy'mically ( adv. ) Op de Alchymifche

wijze.

Alèrtnefs (5.) Gaarwigheid enz.

Ale - fhot ( s . ) Bier - gelag , rekening.

Ale -filver (s. ) Pagt of recognitie die

de tapperiaanen jaarlijksch betaalen.

Ále - take ( s . ) Groene tak ofander téken

voor een bier - buis of kroeg.

"

Ale -wife (s ) Bierverkoopfter.

Alexandrine ( . ) Een 12 lettergreepig

vaprs.

Alexipharmic , or Alexitéric (adj. ex-

pèlling póifon , or good against malignant

fevers ) Vergift - verdrijvend ; beilzaam voor.

boosaartige koortfen.

Algate , zie Notwithstanding , or AltoAlchymist ( . ) Beöeffenuar der Alchimie ,

goude zoeker , zoeker van den Been der gèther.

wijzen.
1S

Alchymy ( .) De gewaande konst om

metaalen in goud of zilver te doen verände-

ren.

Alcohol ( s.in cbymistry , a véry fine and

impalpable powder , or a highly rectified

fpirit ) Een zeer fijne poeder of geest.

Alcoholization ( 3. ) Uitbaaling der fijnfte

geesten.

to Alcoholize ( v. a. ) 't Fijnfte uit Stoffen

of vegten baalen,

Alcoran ( Turksch wetboek , de 'alko-

ran (door Mabomet opgefteld).

1

Algates ( ado. on any terms) Op eenige

wijze of voorwaarde.

Algjebra , or Algébra ( s. ) Aigebra offiel-

régel ( in rekenkunde ).

Algebraical , or Algebraic ( adj.)» $tel-

régelen.

Algebraist (s . ) Algebra - kundige.

Algid ( adj. cold , chill ) . Koud , killiğ

beoroazen.

Algidity (s. coldness ) Koude."

Algific (adj. ) Koud - maakend.

Algor ( s. lat, chilnefs ) Groote koude.

Algorism ( s . ) oeffening der rékenkunde

Algorithm (5.) Dè rékenkunde (in de

5 regelen , als : Numeratie , Additie , Sub-

Alder (s . ) Een els , elzenboom , ´elzen- tractic , Multiplicație en Divisie , beftaande).

bout; an âlder - bed , een elzen bosch , an âl- ]

der - tree , ton elzen - boom .

Alcove (s . ) Een alkévie (zékere verbévene

efzondering in eene kamer om in te zitten

of te liggen ).

2

Alderman (s . ) Een febépen of raadsheer ;

an alderman of a wård , een wijkme‹ßer,

Aldermanly (adv. ) Als een raadsbeer,

Aldern ( adj. ) Van elzen - hout.

Ale ( . ) di of eel ( een bekende engelfche

mout - drank offoort van bier ). 1

Ale Borry ( s. á béverage ) Zéker drank

die met brood , fuiker en foelie gekookt words.

Ale-brewer ( 5. ) Ail- brouwer.

Ale -conner (s .) Keurder, opziener der

mauren , gewigten en boedanigheid van 't bier,

brned enzs

Ale - draper ( s . a humourous name )

periaan. zle, Ale- houfe - kééper.

Ategar (5. ) Zuure ail , bier - azijn,

Alguazil ( .) Een provoost of deurwaar➡

der in Spanjen.

Alhollantide (s. Âll - faintsday ) Aller?

beiligen - dag.

Alias (ado. & s. lat. ) Anders , anders

een ander.
genaamd;

Alible (adj. nutritive , nouriſhing ) Voed-

Suami

onöverüensAlien (adj. fòreign) Vreemd ;

komftig, geene betrekking bebbende.

Alien ( a foreigner , not à dèniſon)

Vreemdeling , uitboorling,

to Álien , or to alienate ( v. a. to eſtráng,é ,

to transfer ) ( Gooderen aan een ander) over-

Top- doen , vervreemden ; to alienate the minds or

affections , de gemoederen verwijderen , de toc-

geneegenbeid aftrekken.di
Alle-
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Alienable (adj. that may be fold or trans- [ zijn gantfcke doen , al wat bij beeft , bangt

ferred to another ) Vervreemdbaar. 'er aan, of is in de waagschaal , in gevaar;

Alienation (s.) Vervreemding; verwijde- he lost his fword , hat and all , bij verloor

ring; alienation of the mind , zinneloos zijn' dégen , boed en al , the latter end of

beid , verbijftering van zinnen. 't einde.

gen.

-

all

Aliety (s . othernefs ) Andere hoedanigheid. All (adj. & adv.) Al , gantseb , ijder- eon ,

Aligerous (adj. winged) Gevlerkt. All the world , de gantfcbe waereld , ijder-

to Alight ( v.. ) Afklimmen , offtijgen éin ; all men , alle menfchen ; he 's undòno

(van een paerd of dier. to dismount , to to all intents and purpoſes , bij is in allen

get off); (ergens ) op neer koomen , zich opzigten (ofgebeel en al ) bedorven ; I wou'd

zetten als: een' vogel op con' tak enz.) not do it for all the world , ik zou' 't om

Alighted ( adj. ) Noérgekoomen ; afgeflee- geen ding van de waereld doen ; ' t is just for

all the world , as if &c. , 't is eveneens als

Alike ( adu, in the fame manner or form) of bij enz. you and all , gij en een ijders

Gelijk , op gelijke wijze , even - eens. when I was búfiest of all , wanneer ik in

Aliment ( s. food , nourishment ) Voedsel. mijne grootste bezigheid was ; 't is not all

Alimental, or alimèntary ( adj . ) Voedend. a cafe , ' t is 't zelfde niet ; thirty are all

Alimentation ( 5. ) Voeding , onderhouding. that are misfing , daar ontbrecken maar der-

Alimonious ( adj. ) Onderboudend , leevens- tig ; † to be all in all with one , iemands

middelen verfchaffend. vertrouweling (of zijn doen en laaten ) zijn ;

Alimony ( adj. ) Onderboud , voedſel ; to go upon all four , op handen en voeten

t onderboud, dat sen man door de wet wordt gaan ; forgood and all , ter deege , volkoomen ;

op gelegd , aan zijne , van hem gefcheidene , voor altoos ; if that be all , indien 'er niet

vrouw, toe te leggen.
meer is ; als 't daar mee te doen is ; 't is

-

Alipede (adj. fwift - footed , nimble) Snel- all one , 't is 't zelfde 't is all one to me

voetig , gaauw ter been , vlug.

quant part ( s . in rékén - k. ) 't Getal

dat in de verdeeling altijd iets overlaat.

Miquot part ( . ) 't Getal dat in de ver

deeling van een ander juist begreepen is.

' t is mij onverfebillig ; to read a book af

over , een boek gebeel door - leezen ; not at all

gantfebelijk niet ; I underſtand not one word

at all , ik verftaa' geen enkel woord; by al

means , voor-al; all at once , teffens , te gelijk;

once for all , ééns voor al ; åll of a fudden ,

Alish (adj. ) Naar Engelfche ale zwee- dens - klaps , oogenblikkelijk ; nothing at all ,

niet met al, niets ; he 's ashamed ofnothing

Alive (adv. ) Leevend , leevendig , in lee- at all , bij is nergens over beſchaamd ; no-where

pen; he is still alive , bij is nog in leeven ; at all , nergens ; there's no doubt at all

he was burnt alive bij wierdt leevendig ver- made of it , men twijfelder in 't minfte

brand; he 's the best man alive , bij is niet aan ; without all doubt , zonder eeni-

de beste man van de wereld; he yields to gen twijfel, all the better , des te béter ;

no man alive , bij wijkt voor niemand , of all along , de gantfche tijd , op den duur,

doet voor niemand onder. zonder opbouden.

mende.

Alizées ( s. pl. Vaste ofpasfaat winden

(winden die een' zékere tijd van 't jaar op

fommige kusten enz. koomen ).

Alkahest ( s . in cbym. ) Een algemeene

ontbinder.

---

Al - cheering ( adj. ) Alvervrólijkend.

All - conquering ( adi. ) Alöverwinnend,

All - devouring (adj.), Alverflindend.

All - fours ( 5 ) Zéker kaart -Spel , van

zout dat uit tweeên.
Alkali ( s. ) Glas-kruid;

sa kruiden en berg - floffen getrokken wordt ;

-eene ftoffe , die , wanneer ze met eene

Zuure vogt gemengd is , fterke gisting ofbroei-

jing veroorzaakt.

All -hail (s . ) Gezondheid , welvaart.

All-hallows , zie Âll - faints.

Al - judging (adj.) " Albeflisfend..

All - knowing (adj. omniscient) Alwee-

tend.

All-faints , or -faints day ( s. ). Al-

Alkaline (adj. ) Dat die boedanigheid beeft .

Alkalizate (adj. ) bodies , Stoffen die door

Scherpe vogten tot flerke gisting konnen gler - beiligen.

bragt worden.

to Alkalizate ( v. a.) Tor alkali maaken.

Alkalization (s. ) . De alkali - maaking;

de menging met alkali.

Alkekengi (s. winter- chèrry) Fooden-

kers, kriek over zee (ean medicinale vrugt).

Alkermes ( s . ) Alkèrmos ( zokere bartver-

Âll- fécing (adj. ) Alzionde,

All -fouls - day (s . ) Aller - zielen - dag.

All-fufficient (adj. ) Algenoegfaum. «

All- wife (adj. ) Akvijs.

Allar , zie Alder.

Allay, or alloy (s. ) Menging , gebalt

Herkende froop van febarläken - béziën , fui- of alli (der metaalen ) ;

ker, kauneel enz.)

allay , verzag,

ting , vermindering (van pijn ).

All ( the whole , every thing ) Ailes, to Allay ( v . a. ) Mengen , verminderen”,

gebeele , ijder ding; his all is at stake. tot een zekergebalt brengen (als metaalen ) ;

Б 5 ver
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verzagten, verligten , verminderen ( als)

pijn of droefheid. to afswage , to mitigate ,

to alleviate ).

Allayer (s. ) Menger;

filler.

-
verzagter;

Allay'ment (s.) Verzagting.

Allectation s. alluring) danlokking.

Allective (adj. allúring ) Aanlokkend , be-

koorend.

Allifion (s. ) 't Slaan of verbrijzelen van

twee dingen tegen malkander.

Allocation (s. ) 't Plaatſen van een ding

bij een ander; 't toestaan of goedkeuren

van een artijkel in een' rékening.

Allocútion ( s. ) Aanspraak, 't ſpreeken

tot iemand,

Allódial , or allódian ( adj.) Onleenroe

rig , vrij , onbelast ; allódial lands.

Allódium ( s . ) Een vrij goed.

Allòng,e (s. pafs or thrust in fencing )

Een foot.

to Allóó ( v. a. to fet on , to incite Aan-

to Allédge , or allège ( v . a. to quote ,

to cite , to inftance in ) Bijbrengen , aanbaa-

len , tot bewijs of voorbeeld bij brengen ; he

allèdged , that &c. , bij bragt bij , dat enz.

Allegation , or allèdg ment ( s. ) Aaubaa- zetten , aanmoedigen.

ling, voorwendsel , voorgeeving , ontfebuldi-

ging , bijbrenging; (a citation , or quo- Spreeken.

ting ; an excúfe or a plea ).

-

Alladg cable ( adj. ) Dat tot bewijs kan

of mag aangehaald of bijgebragt worden.

Allegiance ( s. ) De getrouwheid en geboor-

zaambeid, die een onderdaan aan zijn opper-

boofd verfchuldigd is , en bezwooren beeft

se betragten.

Allegiant (adj. ) Schuldpligtig.

Alloquy ( s . ) 't Spreeken tos iemand , 't aan-

-
to Allòt (v. a. ) Bedeelen , toedeelen , toe-

wijzen ( to asfign , to appoint) ; bij

kaveling verdeelen ( to divide by lot ) .

Allotted (adj. ) Toegewezen enz.

Allotment (s. ) Verdeeling ; toewijzing enz.

to Allów (v. a. ) lets toeftaan toelaaten

(to grant , to permit ) ; infchikken , dul-

den ( to indulge , to connive at ) ; -

-

"

(ie-

Allegorical (adj. ) Verbloemd , figuurlijk , mand iets ) toeleggen , geeven tot onderboud

leenfpreukig.

to Allegorize (v. n. ) Op eene verbloem-

de , leenfpreukige of figuurlijke wijze pree-

ken, of iets uitleggen.

Allegory ( s. ) verbloemde ſpreekwijze ,

leenfpreuk.

to Alleviate ( a, to cafe ) Verligten ,

ontheffen.

Allégro (adj. in Music ) Eene vrolijke

geestige , dach niet te fchielijke beweeging.

Allelújab , or Hallelújab ( Hebr. w. )

Looft God.

Alleviation (s.) Ferligting , ontheffing.

Alley ( s . ) Een gang; Steegje , naauw

fraatje , zij-ftraatje , gangje ; laan , wan-

del-dreef(in een tuin enz. a walk ) ; a tùrn -

again alley , een fleegje of laantje , daar geen

uitgang aan is , daar men in fluit.

Alliance (s. ) Vermaagschapping , verbind-

is bij buwelijk ( affinity ); bondgenoot-

febap , verbindnis ( confèderacy , league ).

Alliciency ( s . ) Aantrekkendbeid. -

-

afkorten (rabatteeren van eene ſomme ).

Allowable ( adj. ) Toelnatelijk , geoorloofd,

·Allowance ( s . ) Oorlof, vergunning , toe-

laating (permisfion , indulgence ,
connivan-

ce) ; toclegging , onderboud , tractement ,

wedde (falary , maintenance ); afkorting

abatement ) ; † there must be fome grains

of allowance , men moet eenige inſchikkend-

beid gebruiken , iets door de vingers zien .

Allowed ( adj. ) Vergund enz,

---

Allowing ( . & part. ) Vergunning enz.j

toeftaande enz,

Alloy , zie Alláy.

to Allúde (v. ) to fomething , Ergens

op zinfpeclen , doelen , of zien.

Allúding to ( s , & part. ) Zinſpeeling, op;

zinfpeelend op.

Allum ( s. ) Aluin.

to Allúminate (v. a. ) Met kleuren af-

zetten (als landkaarten enz. to colour or

paint them ).

Allúminor (s. ) Afzetter.

Allúminous , or allúmy (adj.) Aluin-

ägtig.

to Allure ( v. a. to entice ) Lokken , aan-

to Allie , or ally' ( v. a. ) Vermaagschap-

pen , verbinden ( to unite by marriage , con-

federacy &c. ); allied to , vermaagfchapt met ,
ef aan ( a kin to ) ; verbonden ofin bond- lokken , bekooren.

genootschap met.

--

Allarement, or allure ( s . ) Aanlokking,

Allie , or ally' (s. a friend or confèderate) | lokäas , verlokfel.

Een bondgenoot.

to Alligate (v. a. to tie or link together )

Samen -binden.

Alligation (3.) Sámen - binding

menging der prijzen en koopwaaren (ins

ken - k. )

Allurer ( s . ) Aanlokker , bekoorder.

Alluring (s. & part. ) Verlokking; ver.

Tokkend enz.

Alluringly ( adv. ) Op eene

wijze.re-

Alligátor ( . ) Zekere krokodil in de west-

indiền .

Allioth ( s. in ferrek. ) Een fter in den

flaert van den grooten beer.

Alliòticks (s. pl.) Bloed - zuiverende ge-

wees-middelen.

verlokkende

Alluringnefs ( .) Verleidendheid , verlok-

kendbeid.

Allúfion ( s . ) Zinfpeeling.

Allúfive (adj. ) Zinfpeelend.

Allúfively (adv.) Op cene zinfpeclende wijze.

Allúfivenefs (s. ) 't Zinfpeclende van iets.

Allúvion (s ) Aanſpoeling ; aanwas van lanė,

Ally
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Ally' , to Ally', zie Allie &c,

Almanac (s. a calendar ) Ben almanak.

Almightiness (s. ) Almagt , almúgendheid.

Almighty (adj. ) Almagtig , almógend.

Almond (s. ) Een' amandel ; the almonds

of the ear , of the throat, de klieren das

toor; de amandelen in de keel.

Almond - tréé ( s, ) Amandelboom.

Àlmoner , or ålmner ( s . ) Aalmoesfenieṛ

(uitdeeler der aajmoesfen ofliefde -giften aan

een bof).

Almonry, or aúïry (s. ) 't Aalmoesfenier-

Schap,

Almost ( adv. nearly ) Bijná , bijkans

ten naasten bij ; he was e'en ( éven ) al-

móst undone , bij was zelfs bijnd op dẹn

oever van zijn ondergang ( verdérf).

Alms s. relief of the poor ) Aalmoes ,

liefde - gift.

Alms-deed (s . ) Liefde - daad.

Alms -giver ( s . ) Aalmoes - geever , of

Bitdeeler.

Alms -houfe ( s. ) Aalmoesniers - buis , ar-

men -buis.

Alms - man (s. ) Aalmoes - trekker,

Almage ( ) 't Meeten en keuren Dan

svolle ftoffen.

Alnager, ainegar or aulneger (s. ) Ge-

zwooren meeter en keurder der wolle ftoffen

Alóes ( s. ) Aloë (zéker indiaanſche boom

en deszelfs fap ).

Aloétics (s. pla) Geneesmiddelen met aloë.

Aloft (adv. lecs alâft ) Om - boog , in de

boogte , verbéven ; naar búven ; to fet aloft ,

perheffen , verboogen.

Alogy (s. abfurdity ) Ongerijmdheid.

Alone (adj. ) Alleen ; all alone , quite

alóne , gantsch alleen ; let me along , laat

mij in rust , laat mij begaan , laat mij ge-

worden ; let me alone for that , laat mij

daar mee omspringen ; let thofe things alone ,

laat die dingen rusten ( ofongeroerd), Spreekt

daar niet van; I think it were better let

alóne , than dòng , ik geloov' bet beter zou'

zijn 't niet te doen (of se moeijen ) als al ;

to leave one alóne , iemand verlaaten , al

leen baaten,

Alone (adv.) Eeniglijk , alleenlijk,

Alóng (adv. ) Langs , langs been; in de

lengte , along the fhore , langs den oever,

langs de eval; to fail along the coast , langs

de kust zeilen ( vaaren ) ; to lie along (or

all along ) uitgeftrekt liggen ; come along ,
koom voort;

Merk, dat dit woord alòng

Lemtijds in 't duitsch verzweegen wordt , als :

go or come along with me , gaa of kom.

met mij; take this along with you , neemt

dit met a all - along , doorgaands , van 't

begin tot 't eind.

Alòngst (adv.) Langs , ter zijden heen.

Alóóf (adv. at a distance ) Van verre ; to

Rand aloof, van veureftaan niet durven nd-

deren; to keep alóóf, boven de wind

bouden , régen de wind opzeilen (bij zee-1.)

Aloud ( adv. ) Luidskeels , overluid,

Alów ( adv. below ) Omlaag , benéden.

Alpha ( s . ) De eerfte letter van 't grieksch

(figuurl.) 't begin van iets.

Alphabet (s. ) 'i A, b ; cen a , b - boek.

Alphabetical , or Alphabetic ( adj. ) Vel

gens ' t a, b , alphabétisch.

Alphabetically (adjv ) Alpisabétiſcherwijze,

Alpine (adj. ) Aipisch , dat van de alpiſche

gebergtens is.

Already (adv. ) Alreede , reeds,

Alló ( conj. likewife , befides , too ) Ais,

mede , insgelijks.

Altar (s.) Altaar , outaar ; altar - cloth ,

outaar - kleed.

Altar - wife ( adv. ) Als een outaar.

Altarage (s. ) 't Voordeel van den outaar

de offerande.

to Alter (v. a. & n. to change , to vary)

Anders maaken , veränderen.

Alterable ( adj. ) Veränderlijk , veränder,

baar.

Alterablenefs (s. ) Veränderlijkheid.

Alterant ( adj. ) Veränderend,

Alteration ( s. ) Verändering.

Alterative (adj. ) Verändering - veröer-

zaakend.

Altercation ( s. ) Gefchil , gekijf, krakkeel,

harrewarring (a fqaabbling or wrangling ),

Altern ( adj. ) Beurtelingsch werkende.

Alteracy ( . ) Beurtelingfche werking.

Altèruate ( adj. ) Beurtelingsch , bij beur-

ten , na malkander,

to Alternate ( v. a. ) Bij beurten , ofver-

wisseling (iets ) doen.

Alternately zie Alternatively.

Alternatenets (s . ) De verwisselende boe

danigheid van iets ).

Alternation ( s . ) Beurtelingſche verwisse

ling.

Alternative (adj.) Verwisselend.

Alternative (s . ) De keuze van twee din

gen.

Alternatively (adv. ) Beurtelings , bij

verwisseling.

♥ Alternativeness ( s . ) De veränderlijkbeids

omwisseling.

Alternity (s. ) Omwisseling.

Although , or altho' ( conj. ) Schoon , al

bocwel.

Altiloquence (s. ) Hoogdraavende taal.

Altimetry ( s . ) De hoogmeeting of boogte-

meeting

Altifonant ( adj. ) Hoogluidend.

Altitude ( s . height ) Hoogte , verbévenbeid.

Altivolant ( adj. ) Hoogvliegend.

Alto ( s. ital, the upper- or counter - te-

nor. in mufic) De boven -ftem.

Altogether (adv. ) Te gader , to famen ,

bij een , gebeellijk; are you come to town

for

T
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for altogether? zijt gij in de ſtadt gekomen ,

om 'er te blijven?

Alum &c. , zie Allum enz.

Always (adv, for ever) Altijd , altoos

geftadiglijk.

Am (the first perfon of theprès . t . &c. ofto be,

Zijn of weezen) als : I am , ik ben , I was,

ik was ; I have been , ik heb geweest.

Amability ( s . loveliness ) Beminnelijk-

beid, bevalligheid.

Amable , zie Amiable.

bij

Amain (ado. with vigour) Met alle mag
on amáin ,

met geweld; he comes

voordert flerk; amain! (zee- w. ) ftrijk !

of frijk je top - zeilen!

Amalgam , or amalgama (s.) Een met kwik-

ailver gemengde klomp metaal.

to Amalgamate (v. a. ) Metaalen met

kwikzilver veréénigen , mengen , of tot één

ligcbaam maaken.

Amalgamation ( s. ) Menging der metaalen

met kwikzilver.

Amanuènfis ( s. ) Een Schrijver , een die

in gefchriftfelt 't geen een ander op - geeft.

Amaranth ( s. ) Fluweel bloem , duizend-

Schoon

Amàritude ( s . ) Bitterbeid.

Amàsment (s. a heaping up , an accumu

lation ) Opbooping.

Amals (s. Een boop , ftapel , vergaa-

ring.
to Amàfs ( v. a. ) Op - boopen , bij lén

gaáren.

to Amáte ( v. a. to tèrrify ) Verschrikken ,

ontflellen.

Amatory (adj. ) Liefde- of min - veräor-

zaakend,

Amaze (s. ) Verbaastbeid , verwondering

to Amaze (o. a. to aftònish , toperplex )

Verbaazen.

Amazednefs (s. ) Verbaazende gefteldheid.

Amazement (s . ) Verbaazing , verwonde-

ring.

Amazing ( s. &part. ) 't Verbaazenz

gerbaazend.

Amazingly ( adv. ) Op eene verbaazende

wijze , verwonderlijk.

Amazons ( s . pl. virágo's ) Amazoonen

eertijds (zoo men waans ) zékere krijgskafte

natie van vrouwen , dus genaamd ; doch nu

verftaat men er door : moedige vrouws -per-

foonen of beldinnen.

or aAmbages ( r. circomlocútions ,5.

circuit of words ) Lange omwegen van

woorden , wijdiuftigbeid.

Ambasador ( s . ) Een afgezant ;

Embasfador enz.

zie

Ambergrééfe , or ambergris (5.) Amber-

grijs zekere welriekende en hartsterkende

droogerij ).

beide zijne banden even gemakkelijk beeft ;

Ambidexter (s. ) Een die ' t gebruik dan

beide partijen te gelijk houdt ( a jack on

een die regts en links bandelt , of 't wet

both fides , a double - déaler ) .

Ambidexterity ( s . ) De boedanigheid daar

van .

Ambidextrous ( adj. ) Gelijkbandig;

links en regts bandelend , twee partijen te

gelijk dienend ( double - dealing ).

Ambidextrousnefs ( s . ) De hoedanigbeid.

daar van.

Ambient (adj. encompassing , incircling ,

furrounding) Omringend; the ambient air ,

omringende lucht.

Ambifarious (adj. ) Twee - duidig , dubbel-

zinnig (illufive ).

Ambigú ( s. French w . a medley ofdifhes )

Een mengelmoes , eene maaltijd waar -bij al-

les te gelijk opgedischt wordt.

Ambiguity (s. ) Dubbel - zinnigbeid , twijf-

felagtige betekenis.

Ambiguous ( adj. doùbtful , mystérious

of a double meaning) Dubbel - zinnig , onzé-

ker , twijfelägtig.

Ambiguously ( adv. ) Dubbelzinniglijk, a

Ambiguo fnefs ( sz) Dubbelzinnigheid der

betekenis.

Ambilogy ( .) Dubbelzinnige taal...

Ambiloquous. ( adj. ) Dubbelzinnig ſpree-

kend.

Ambit ( s. or circumference ) of any

thing , De omtrek van iets.

Ambition ( s. a vehement defire of, and

thirst after fame , honour and promotion ,

power and command) Staatzugt , eerzugt.

Ambitious ( adj. gréédy of honour &c )

Staatzugtig , eerzugtig ; an ambitious man

or woman; I'm very ambitious to fèrve

you , ik ben zeer begeerig om u te dienen.

Ambitiously ( adv. ) Staarzugtiglijk.

Ambitude ( s. circuit ) Omtrek.

to Amble ( v. n. to pace ) Den tel gaan ;

zagtjes treeden ; an ambling pace , de tèt-

gang ; zagte tred ; an ambling nag , ee

tel - ganger , pas - ganger , paerd dat don tel

gaat.

Ambler ( s. pácer ) Zagte treeder.

Ambróſjia ( s. ) Góden -Spijs (bij. Dieb-

ters )..

Ambry (s. a pantry , or cùp - board) Spijs-

kamer , eetens - kas , fpin ; bettelery , potte-

bank.

Ambs - áce ( s. ) Deus -oas , of 2 aazen te

gelijk , in 't fuarling - fpel.

Ambulation (s. ) Omwandeling , reizing ,Amber ( .) Amber ( zekere geele , door-

Sebijnende gomagtige fubftantie , van een barst- zwerving.

ägtige maak , terpentijn - reuk en aantrek-

kende krugt , gevonden in de oost - zee .

•
Amber , or ambered ( adj. ) Van aniber

of geämberd.

Ambulatory (adj.) Omwandelend , reizend,

trekkend van d''ceno plaats maar dandere.

Ambury ( . ) Gezwel , bloed - zweer (der

paerden ).

Am-
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Ambuscade , ambuscado , ambush , or am-

bushment (s. a private fùrking place ; a

ly'ingin wait , or concealed , to furprize at un-

awares , as foldiers do ) Eene binderlaag.

Ambustion (s. a burn or ſcald) Branding ,

febroeijing.

Ame , zie Aume.

Amel (s.) Emailjeerfel.

Ámel -corn (s. ) Ameldonk , graan waar-

Dan men de ftijffel maakt.

Amèn (adv. ) Amon , bet zij zoo.

Aménable (adj. dócile , tractable , füb-

ject to , refponfible ) Handelbaar ,, regeer-

baar, onderworpen , gedwee.

een' graage maag lust alles ; it cannot be

taken amifs , bet kan niet kwaa’lijk genoo-

men worden.

Amisfiblé ( adj. ) Verliesbaar.

Amisfion ( s. lofs ) Verliezing.

to Amit (o.a. to lofe ) Verliezen.

Amity ( s. friendship ) Vriendschap.

Ammunition ( s. all forts of warlike

ftores and provifion ) Krijgsbehoeftens ; am-
munition bread , kommies - brood , léger-

brood.

-

Amner, or àlmoner ( s. ) Aalmoesfenier.

Amnesty, orAmnisty ( s an act of pardon

and oblivion ) Vergeeving en vergeeting van

alle vorige beleediging of vijändelijkheid.

Amnion (s. ) Vlies dat de vrugt in de

baarmoeder bedekt.

to Amend (9.4. & . to correct , to reform ;

to grow better ) Verbéteren ; béteren , béter

worden, berftellen ; to amend one's life , or

conduct , zijn leeven verbeteren ; the world Amòng , or amongst ( adv. ) Onder , tas-

is well amended with him , 't geluk beeft fcben in; from amòng , tusfcben uit; he

bem wel gediend.
got away from among them , bij kwam uit

Amèndable (adj. ) Die of dat verbéterd 't midden van ben weg ; he had like to have

been lost amongst them , bij zou bijná met
Amendment ( . ) Verbetering ; bekeering. hun vergaan zijn , of, het fcbeelde niet veel

Amends (s. rècompence , compenfation ) of bij had met hun verlooren geweest; he

Vergelding, vergoeding; to make amends ran among the naked fwords , bij liep tus-

for an injury done , or a favour received , fcben de bloote dégens in.

kan worden.

eene beleediging vergoeden ; eene gunst beloo- Amorist , or amorófo (s. a gallànt , ☛

what amends thall I make you? waar- lover ) Minnaar , verliefde.

met zal ik a beloonen?

men ;

Aménity (s . pleàfantnefs) Aangenaambeid ,

bevalligheid (eens cords).

to Amèrce ( v. a. to lay a fine or pè-

nalty upon one ) Eene boete opleggen , in

eene geld- boete beflaan of verwijzen.

Amèrcement , or amèrciament (s. a fine

not afcertained by ftatute ) Wille keurige

firaffe ofgeld- boete.

Amorous (adj. enamoured with , fondof)

Verliefd , minziek.

28.

Amorously (adv. ) Op eene verliefde wij◄

Amorosnefs ( s. ) Verliefdheid.

Amòrt ( adj, deprèsfed ) Dof, droefgees

tig , neerlagtig.

Amortization , or amortizement (s. the

vreemdbaar maaken ( van land enz.z.)

Amèrcer (s . ) Geld - boete - oplegger , be- transferring lands to mòrtmáin ) Het onver-

keurder , ftraffer.

Amethyst ( . ) Amethijst ( zéker edele to Amortize (v. a. ) lands , Landen on-

fleen).

Amfractuous , zie Anfractuous.

Amiable (adj. lovely ) Beminnelijk , be-

minnenswaardig, bevallig.

Amiablenefs ( s . lòvelineſs ) Bevalligheid.

Ámiably ( ado. ) Op eene bevallige wijze.

vervreemdbaar maaken , aan een genootschap

verkoopen.

to Amove (v. a. to remove ) Verplaat-

Sen.

Amount (s. ) 't Beloop , 't bedrag , de

gebcele fom.

to Amount to ( v. n. ) Beloopen , bedrag-

Amicable ( adj. friendly , kind ) Vrien- gen , xitloopen ; what does it amount to?

delijk.

Amicablencfs (s. ) Vriendelijkheid.

boe veel bedraagt het ? all he faid amounts

to this , that &c. , al 't geene bij zeide komt

Amicably ( adv. ) Op eene vriendelijke bier op uit , dat enz.

wijze , als een vriend. Amounting (part. ) Belcopende , uitloo

Amid or amidst (prep. ) In 't midden pende , bedraagende.

(in the midst or middle );

ender (among or amòngst ).

tusfchen , Amours (s. pl . ¡ees amoers. Iòve-intrigues>

Minnaarijën.

Amlfs ( ado. wrong ) Kwaalijk , mis , ver- Amphibious (adj. ) Créature , Eenfchep-

keerd; I thought it not amifs, kwam mij fel of dier dat in 's water en op ' t land leeft .

niet kwaalijk voor ; to do amifs , kwaad (als : een etter enz. )

doen , zondigen ; if you do never fo little Amphibological (adj. ) Dubbelzinnig in

amifs , indien gij maar de minste misflag be- t Sprecken.

gaat, ifany thing thou'd happen amifs , in- Amphibology ( s . ) Dubbelzinnigheid.

dien maar iets kwalijk zitviel ; nothing Amphifcii ( pl. ) Bewooners der keer-

comes amifs to him , bij weet zich in al- kringen.

les te fchikken, niets komt hem ten onpas; Amphitheater (5. ) Een ronde fobower-

nothing comes amifs to an hungry ftomach plaats.

Ample
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Àmple (adj. ) Wijd , uitgestrekt (ſpaci

ous ); — overvloedig (abùndant) ; ample

fpace , discourſe , måtter , groote ruimte ,

breedvoerig gesprek , overvloedige stoffe.

Amplenefs ( . ) Uitgestrektheid.

ver-

Anachorete ( 3 ) Afgezonderde monnik

kluizenaar. zie Anchoret.

Anachronism ( s. an error in the account

of time ) Misfelling in de tijd - rekening.

Anagógie (s. ) Verrukkende verbefling der

ziele om den verborgen zin der H. Schrift na

te vorfchen.

Anagogical (adj. ) Dat daar van is.

Anagram ( s . ) Naam - letter - keering , ver-

to Ampliate ( v. a. to enlarge a grant ,

to extend or defer time ) Uitbreiden ,

meerderen uitstrekken ; (de tijd) ver-

lengen.

Ampliation (s. ) Uitbreiding , grooter maa- zetting der letters van een naam of Spreaks

king; - verlenging (des tijds ). Analects (s.pl.) Bij- één - verzamelde broke

Amplification (5. ) Uitwijding , uitbreiding ken offtukken ( van de tafel , ofvan eenſchrij

(zener réden ). ver. fragments , ſcraps ) .

Analèptic ( adj. ) Verſtèrkend.

Analèptics (s.pl. reſtóratives) Verſterkens

geneesmiddelen.

Analógical ( adj. ) Overëenkomftig, gelijka

beid hebbend , evenrédig (being fimilar ).

to Amplify , or amplificate (v. a.) Ver-

grooten, uitbreiden , vermeerderen , opbel-

deren (to dilate , enlarge , expound or illùs- de

trate a fübject ) ; to amplify ( v. n . ) upòn

athing, zich breedvoerig over iets uitlaaten.

Amplitude (s. ) Grootte , uitgestrektheid ,

wijdte (largenefs , extènt , capacity ) ;

overvloedigheid ( còpiousness ) .

Amply (ade. largely ) Breedvoeriglijk ;

overvloediglijk , rijkelijk.

to Amputate ( v. a. to cut off a limb , or

lop off a branch) Afzetten , af- knotten , af

Snaeijen.

Analógically ( adv. ) Overëenkomftiglijk.

Analogous (adj . ) Evenrédig , overëen-

kemfig ( proportionable to fomething ) .

portion ) Overeenkomst , gelijkheid ( in wé-

Analogy (s . relation , refèmblance , pro

zen , gedaante enz. )

-

ontleding (van eenig famenftel tot zijne cer-

Analysis ( s . ) Verdeeling , ontbinding of

Amputation ( . ) Afzetting, afknotting , wing (van iets ).
fte beginselen); de flukswijzige beschou

affnijding (der ledemaaten , takken enz. ) Analytic , or analytical ( adj. ) Dat daar

Amulets (s. a charm or prefèrvative against van is.

witchcraft or diféafes ) Een om den bals to Analyze ( a. to refolve into first

enz. gedraagen middel , om eene kwaal te ge- principles ) (Iets ) ontleeden of tot zijne

weezen of te voorkoomen.

to Amúlje ( v. a. ) Opbouden , te leurfel-

len, om den tuin leiden ( to put off, to di-

vèrt from time to time ) ; to amufe one's-

felf, zich filletjes vermaaken.

Amúfjement (s . ) Stil vermaak , tijdkor-

ting, kleine bezigheid ; opbouding , ijdele

belofte.

--

---

---

Amüfer ( . ) Opbouder enz.

Amúfing ( s. & adi. ) Stil vermaak;

vermaakelijk , aangenaam ; ophoudend enz.

Amúfive ( adj.) Die of dat vermaakt ;

opbouds enz.

Amygdalate (adj. ) Dat van amandelen

gemaakt is.

An (artijkel) Een , cene ; zie bij A.

Ana (in Geneesk. ) Gelijke boeveelheid

(der artfonijon ).

Anabaptism ( 5. ) De lears of felte der

wwederdoopers of mennoniten.

Anabaptist ( s. ) Een wederdooper, ber-

deober, doopsgezinde of mennoniet.

Anabaptistry (5. ) Herdaoping.

Anacamtic (adj. reflecting) light or found

Weerkaatfend licht of geluid (als van een

Spiegel of eccho).

Anacamtics , zie catòptricks.

Anacathartics ( s. pl. ) Geneesmiddelen

die ontlasting van boven veröorzaaken.

to Anacéphalize ( o. a. to repeat the

heads ) De boofdflukken comer redenvoering |

eerfie beginfelen brengen.

Anamnesis (5.) Ilerinnering van iets dat

wij fcheenen te vergecten.

Anamnétics (s.pl. ) Artſenijen die t

geheugen berftellen.

Ananas ( s. the pine - apple ) Ananas (że,

kere vrugt ).

Anapest ( s. ) Een vaers , waarvan de

voeten uit 2 korte en 1 lange lettergreep be

flaan.

belzende de berbaaling van een woord in 't

Anaphora (s. ) Figuur , in redenkunde , bes

begin van ijder vers oflid eener rede.

Anaplérofis ( s. a fupply'ing ) Opvulling.

Anapleròticks ( 5. pl. ) Vleesch - a soul-

lende artfenijen.

Anapologétical (adj. ) Onverdedigbaar.

Anarchic , or anarchical ( adj. ) Regu

ringloos.

Anarch (s. an âut, hor of confusion ) War.

geest , verfloorder.

Anarchy (s . ) Hoofdelooze regeering , veA

warde ftant.

Anastomatics (s. pl. ) Openende genees-

middelen ( opening medicines ).

Anastrophe (s .) Verzetting der woorden.

Anathema (s. ) Vervlocking , kerken - ban į

een vervloekte , ofuit de kerk - gemeenschap

geltenes ook eenig ding dat man God of de

kerk is toegewijd.

to Anathematize ( *. a. ) Vervloeken ,

lin den kerken ban doen.

Ana-
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Anatiferous ( adj, pródúcing ducks ) End- (kannen wij uisgaan zonder gezien te worden ?

vogels - voortbrengend. let us ( or let's ) go and drink , laat ons

Anatocism ( s. ) De vermeerdering en ré- gaan drinken ; this is pure and clean , dit

kening van intrest op intrest.

Anatomical (adj.) Ontleed - kundig.

Anatómically (adv. ) Op eene ontleedkun-

dige wijze.

Anatomist ( s. ) Ontleeder , ontleedkundige,

to Anatomize (v. a. to disfèct or cut up

and view) (Alle declen van een ligchaam )

naauwkeuriglijk ontleeden en befchouwen.

Anatomy (s.) Ontleding , ontleedkunde (the

art ofdisfècting a body) ; ontleed- offuij-

kamer; - een geraamt; mager mensch.

Ancestors (s. pl. ) Véórouders , vóórváders

(forefathers , predecèsfors ).

Ancèstrel ( adj. ) Voor- ouderlijk.

Ancestry (s. ) 't Voor- ouderſchap.

Anchor (s. ) Een anker , Scheeps - anker

anker (zeker vaatje ) ; boope , toever

laot, anker; - bonvøst , anker (in bouw - k₁) ;

fheet -anchor , 'tplegt - anker ; bow-anchor ,

wertui - anker ; kedgje- anchor ( or kèdgier)

werp - anker; anchor - hold , anker - grond ;

to cast or drop anchor , ' anker werpen

to ride or lie at anchor , ten anker liggen

to thoe an anchor ; een anker bewoelens

met planken bezetten ( voor zagte grond) ; to

weigh anchor , ' t unker ligten ; the anchor is

a- peak , de kabel bangt op en neer ; the anchor

is foul , de kábel draait om 'tanker; the

flooks ofan anchor , d' anker -klaauwen ; the

ſtock ofan anchor , dwarsbout van een anker.

Anchoret , or anchorite ( s. a reclúfe or

hèrmit ) Klaizenaar , afgetrokken monnik.

Anchovy (s. ) Anfjóvis.

Ancient ( adj. old , aged , ofa long date)

Oud; the ancient hiftory , 't oude gefebied -

verbaal; the ancients , de ouden;

diende amptenaaren.

is zuiver (ofopregt) ; a little more and he had

been killed , betfcbeelde maar weinigofbij was

gedood geworden ; to grow better andbetter ,

boe langer, boe beter worden , meer en meer

verbéteren ; to grow worfe and worfe , bec

langer boe erger (fimmer) worden , meer en

meer verërgeren ofverflimmeren ; to fink déé

per and dééper , boe langer boe dieper ziu-

ken (ofzakken) ; by little and little (adv.) al-

lengskens ; by and by ( adv. ) aanfonds ; kort

daar na; and if that be true , zoo dat waar

is ; and if you do that , zoo gij dat doct;

I'll go out to fee , and (or whether) I can

make them friends , ik zal gaan zien of ik

ze bevredigen kan; and pleaſe God ( voor

if God will ) als ' t God bebaagt ; yes , and

pleafe ( and it , or an 't pleafe) your Lord-

manier , waarvoor men in 't duitseb zegt ) ja

fhip , your Ladyship (cene Engelfche Spreek-

Mylord , ja mijn Heer ; ja Mevrouw , yes,

and (and it or an't ) pleaſe your Grace , ja

uwe Genaade ( tot een' Hertog of Hertogin

Spreckende ) ; yes and pleafe your Honour

tot een Ridder ) ja Hoog edele Heer ; yes,

and pleafe your Worship ( tot een' Bisschop)

ja Hoog eerwaarde Heer.

And (s ) as without ifs or ands , Zonder

omwegen of talmerij.

Andante (ado. in Music ) Langfaam doch

de maat , gelijk en duidelijk onderfcheiden

in klank.

Andirons ( s. pl. lees , endaaiërns) Heard-

ijzers ( waar in bet fpit draait).

Androgynal ( adj, hermpahroditical) Twee

flachtig.

Androgyne ( . an hermaphrodite ) Eew

uitge- twee -flacbtige.

Ancient (s. a flag or ftreamer in the ftern

of a fhip ) Een' olag.

Anciently (adv. ) Oud tijds.

Ancientnefs (s. ) Ondbeid , alöndbeid.

Ancientry (s. ) Achtbaare alöudbeid eens

geflachts.

.
Ancle , or ancle bone ( s. ) De enkel.

Ancome (s. a fèlon ) Bloed - zweer , bard

fenijnig gezwel.

to Anéal , zie to Annéal.

Anecdotes (s.pl. ) Gedenk - fcbriften , ge

febied - verbaalen die nog niet waereld -kundig

gemaakt waaren.

Anemography ( s. ) Wind - beſchrijving.

Anemometer ( s. ) Wind - meeter ( werk-

tuig om de kragt van de wind af te meeten).

Anèmony (s. the wind - flower) Ane-

mónie , Wind-bloem ; ofeenige andere bloem die

van korte duur is , en door den wind ligtelijk

vernielt wordt.

Anemoscope (5. ) Lucht - wijzer , wind-

wijzer , een werktuig dat de verändering des

lucht en winden aanduidt,

Anent (a fcotch prop. ) Aangaande (con-

cèrning) ; tigen -over (óver - against ,

oppofite ).

---

Ancyglòsfus ( . one that 's tongue - tied ,

or has an impediment in his fpeech) Een die

den tongriem beeft , of bezwaarlijk Spreekt.

And ( conj. ) En , ende ; his brother and]

fister , zijn broeder en zuster; he came and

told me , bij kwam en zeide mij , two and

two, twee en twee; and fo forth , en zoo

woorts; now and then , zu en dan ; and there-

fore , enderbalven ; and yet , en des niette-

genftaande. Let op 't volgende : a toast flag - dderen.

and ale , geroost brood in bier gedoopt ; a Anew (ado. les ainluw. afrèsh , overs

toast and butter , een gerooste boterham ; again ) Op 't nieuw , wederom , nogmaals.

to go and fee , gaan zien ; gaan bezocken ; Anfractuous (adj. full of windings and tùrz

how can we go out and not be ſeen ? bonings ) Bogtig , krom , kronkelig.

Anes , or awns ( s. pl. the fpires or beards

of corn ) De koorn -punten of- baarden.

Aneurism (s. ) Uitzetting ofberfling der

Aft



32
AN I.AN G.

Anfractuóſity , or ' anfracttuousneſs ( 1. ) ;

Bogtigheid , kronkeligheid.

Angulated (adj. ) Gebookt.

Angulótity ( s. ) Hoekigheid , vol bocken.

Angulous ( adj. ) Hoekigtig.

Angust (adj. ftrait ) Naauw , eng.

Angustation (s. ) Benaauwing.

Anhelation (s. panting ) Hijging , zwol

Angária (s. ) 's Pressen van wagens , paer-

den , fcbépen enz. voor 't gemeene land.

Angeiótomy (s. ) 't Openen der bloed-

váten (a cutting open the vèsfels ) .

Angjel ( s . ) Een engel (een gefchapen

geess); engel (zeker goud muniſtuk ) ;

guardian angel , bescherm - engel ; angel-

hot , ketting - kógel ; angel - bed , een open korte adem.

bed zonder teilen.

―
ging.

Anhelófe ( adj. ) Hijgend , buiten ádem.

Anhélus (s . thortnefs ofbreath) Hijging,

Aniented (adj. rechts -w.) Ferijdeld , ver-

Angèlical , or angèlic ( adj. ) Engel- nietigd.

ägtig , dat van engelen is. Anight, or a - nights (edo. in the night

Anger (s. ) Gramschap , toorn , toornig- time ) Des nagts , in de magt ; 's avonds.

beid, kwaadbeid; intsteeking , boosäartig-
---

beid (eener wond).

to Anger ( v. a. ) Gramſteorig , boosäartig

ofkwaad maaken , vergrammen.

Angerly, or angrily ( adv. ) Gramfloo-

riglijk.

Angi ( s. búboes in the groin)

gezwellen.

Anil (s. ) Indigo - plant.

Anility ( s . ) Bejaardbeid der vrouwen.

Animable (adj. ) Bezielbaar , dat leevent

ontvangen kan.

― be-

Animadversion (s. ) Aanmerking (als : op

eenig boek enz. a critical remark ) ;

Lieschrisping , beftraffing (reproof , cènture ) .

Animadverfive ( adj. ) Beäordeelend ,

merking maakend; bestraffend.

Angina ( s. quincy ) Keel - gezwel , krop-

gezwel.

Angiology ( s . ) Verhandeling over de va-

ten van 's menfchen ligebaam (als over de

flag- dderen enz. )

Angle (s.) Eenboek (in meetk, a córner) ; an

acute , right , obtúfe angle , cen feberpe ,

regte , flompe boek ; angle ( a fishing

Tod ) bengel , viseb - bengel.

ann-

to Animadvert ( v. a. & n . ) Aanmerking

maaken , zijne bedenking , of wat te zeggen

of te berispen (op iess) bebben. C't wordt in

een goeden en kwaaden zin gebr.)

Animadverter ( s. a cènfurer , a critic )

Aanmerker , berisper , beftraffer.

Animal ( adj. ) Dierlijk (irrational) ; lee-

vendig (living ) ; the animal faculty , 's ver-

migen van beweeging , gevoel , gewaarwor-

to Angle (v. n. ) Hengelen , met een' ben- [ ding , overdenking enz. , aan een leevendfebop-

gel visfchen.

Angler (s.) Hengelaar.
1

Anglicism ( s. an english idiom ) Engel-

fche fpreek - manier.

Angling (s. & part. ) 't Hengelen ;

bengelende; angling rod , bergel - roë.

Angred , or angered ( adj. ) Boosaardig.

gemaakt, getergt,

Angrily (adv. ) Boosäardiglijk , gram-

Stooriglijk.

fel eigen ; the animal functions , de dierlijke

verrichtingen.

Animal ( s. a living créature ) Een dier

a ftupid animal , een dom mensch , dom fchepfel.

Animalcule (s . ) Klein diertje ( dat men

met de vergroot - glazen ziet) .

Animality ( s. ) Dierlijkheid.

Animate (adj. alive ) Bezield , leevendig.

to Animate (v. a. ) Bezielen , 's leeven

geeven ; aanmoedigen , aanzetten.

Animated (adj. lively , vigorous ) Wak-

ker, vol moeds.

--
Animation , or Animating (s. ) Bezic-

ling; aanmoediging.

Animative ( adj. ) Bezielend.

Animator (s.) Bezieler , die of dat leeven

Angry (adj. ) Kwaad , gramficorig , bons ,

misnoegd; to make one angry, iemand boos

maaken; he is foon angry , hij is baaftig

( of oploopend ) , hij wordt ten eerften boos ;

I never gave him an angry word , ik beb

bem nooit een kwaad woord gegeeven ; to be

angry with one , op iemand boos oft' onoré- ofmoed geeft.

den zijn; I am angry with myfelf for it ,

ik ben er op mij zelven kwaad om ; an geest en leeven.

angry wound , een kwaadäartige wond ,

vond die ontflooken is.

Anguish (s. pain or grief) Angst ,

naauwdbeid, bekneldbeid.

Animóle (adj. ) Vuurig , vol moeds , vel

cen Animofity ( 5. ) Hardnekkigheid , koppig-

beid ( ill will) ; verbittering , vijandfebap ,

be- baat (grudge , malignity against one ) ; ani-

mofities ( quarrels , contentions , heartbùr-

nings ) oneenigheden , twisten.
Anguished (adj. ) Benaarwed , bekneld.

Angular (adj. having angles or córners )

Lioekig, dat met of van boeken is.

Angularity (s.) Hockigheid.

Angularly (adv.) Hoekswijze.

Angularnefs (s. ) Hockigheid.

Anife ( s. ) Anijs , ánife - feed , anijs-

zaad.

Anker (s. ) Anker ('1 qde gedeelte van

een cam).

Ankle , or ankle - bone ( s . ) De enkel.

Annalist ( . ) Jaar - boek -febrijver.

Annals
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MAnnunciation (s.) Boodſchapping s · Maria

de- boodschap; annunciation - day, de feest -

een dag die, ter gelegenheid van den greet des

Engels aan de H. Maagd Maria , gevierd

Annals ( s.pl. ) Faar- boeken,

Annats (s. pl. ) De eerfte vrugtenz

eerfte jaar's inkomfte (die de Paus van

kerkelijk amps geniet. the first fruits ) .

to Annéal ( v . a. ) Cefebilderd glas

tigels bakken , of derzelver kleuren door

vaur indringen.

to Annèx (v. to join) Bijvoegen ,

gen, aalbegten.

of wordt.

Annex (5.) 't Aangevoegde , 't bijgevoegde

ding , de bijlaage.

Anodyne (adj. inphyfic. mitigating pain )

Verzagtend.

Anodynes (s.pl.) Verzagtende , pijnſtillen-

de middelen.

to Audint ( v. a. ) Zaiven ( als een koning ,

bisfchop enz.); met zalf meeren of

Annexation , annéxing , annèxion , or an- wrijven.

hexment ( s. ) Aanvoeging , aanbegting. Anointed (adj. ) Gezalfd enz.; the Lord's

Anuiented ( adj. in Rechten ) Vernietigd , anointed , de Gesalfde des Heeren.

verbrooken (fruftrated , made void ) . Anointing (s. &part. ) Zalving ;

to Annihilate (v. a. to reduce to nothing , ring; zalvende enz.

to annul ) Vernietigen , uitdeigen.

Annibilation (s . ) Vernietiging.

Annis. zie Anife.

Anniversary (adj. ) Jaarlijksch , dat ijder

Jaar komt of gefchiedt ; the anniverfary (5. )

of a faint &c. , de verjaardag, jaarlijkfcbe

feestdag of viering van een' Heiligen enz.

Anno Dómini , or A. D. ( lat. w. in the

year of our Lord ) 't Jaar des Heeren of

onzes Heeren.

Annófity ( s. agedness ) Ouderdom , veel-

beid der jaaren.

Annotation (s. ) Aantékening , aanmerking

(op eenig gedeelte van een boek ).

fee

Anomalism ( s. ) Onrégelmaatige flaat

onregelmaatigheid ( irregularity ).

Anomalous , or anomalar ( adj. ) Onré-

gelmaatig; an anomalous verb, een onrégel-

meatig werkwoord.

Anomalously (adv. ) Onregelmaatiglijk.

Anomaly ( . ) Onregelmaatigheid (in de

tijdvoegingen der werkwoorden , of buigingen

der naamwoorden).

Ánomy (s. a breach of law ) Een wet-

breuk.

Anon ( ado. quickly , foon ) Aanfonds ,

teflond , straks , flus ; ever and anon , ge-

duuriglijk , alle oogenblikken.

Anonymous (adj.) Naamloos , zonder naamAnnotator (s. a writer of notes ; a com-

mentator) Kant -fchrijver , een die anno- (als zommige boeken zijn ) ; an anonymous

tatiën of aanmerkingen , op eenig gefchrift , writer , een onbekende fchrijver..

mankt; een uit -legger. Another (adj. ) Ean ander , another man ,

to Announce (v. a. to decláre , to publish) een ander man of mensch ; another woman ,

dankondigen , bekend - maaken. jeene andere vrouw ; another gueſs (or gets)

to Annoy ( . a. to vex , incommode , man or thing , een ander flog van een man

molèst , disturb , hurt , prejudice , or damage) of ding ; to fell things one with another ,

Kwellen , plaagen , ontrusten , binderen , fchade goederen dear malkander ( door- één , of zoo

toebrengen , als : to annoy the enemy. jals ze valler ) verkoopen ; three day's one

Annoy " or annoyance (s.) Hieder , after another , drie dagen na malkander ;

nadeel , kwelling. one misfortune comes upon the neck of

Annoyer ( s. ) Kweller , plaager , ent- another ( pr. w. ) eene ongeluk komt bij

' t ander; it's one thing to pròmife , and

another to perform ( pr. w. ) belooven en

doen , zijn twee dingen; one while he does

this , and another while that , nu doet bij

dit , dan dat.

ruster.

Annual ( adj yéarly ) Jaarlijkseb ; the

annual motion ofthe earth; annual plants &c.

Annually (adv.) Jaarlijkseb , ijder jaar,

Annuitant ( s. ) Bezitter van een' jaarlijk

febe rent.

Annuity ( s . ) Een rente - brief, jaarlijk.

fche rent of inkomst ; an annuity for life ,

een' lijf- rent.

den ; to expect an answer , cen' antwoord

Answer ( s. ) Antwoord; beantwoording

(reply ) ; verantwoording (apology , de-

fence ) ; to make ( to give , or return)

an answer , een' antwoord geeven; to write

to Annùl ( v. a. to make void ) Vernie- jan answer to a letter , een briefbeantwoor-

sigen , te niete doen , verbreeken.

Annular, or annulary (adj.) Ringswijzig ,

ringägtig , als een ring (like a ring).

Annulet (s. in wápen- en bouwk. ) Rin-

getje.

bijto Annúmerate ( v. a. ) Bij - téllen ,

't getal voegen.

Annumeration (s. ) Bij - rékening , bij ·

telling.

to Annunciate (v. a. ) Boodſchappen , aan-

kondigen , tijding brengen.

1. DEEL.

verwagten; he waits for an answer, hij

wagt naar een antwoord.

"

to Answer (v. a. & n. ) Antwoorden ;

inftaan , borg blijven (to, be fecurity for

overeeukoomènone) ; voldoen (to be

agrééable to , to fuit with ) enz. to answer

one iemand antwoorden ; to answer a letter ,

een' briefbeantwoorden ; I'll answer for you ,

Ik zal voor u inftaan ; this thing answers to

that , dit ding past op dat , of komt met dat

2

bver.
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dveren ; you can never answer that fault , Antecèsfor (5.) Voorganger.

gij kunt die misflag nooit goed maaken of Antechamber ( s. ) Vóór - kamer , zij ▲

verantwoorden , it answers all our expecta- kamer.

tions , bet voldoet aan alle onze verwagtin- Antecùrfor (s. fórerùnner ) Virlooper.

gen; money answers all accáfions , geld Antedate (s . ) Te vroege dag - felling.

komt altijd te pas , of is altoos goede waar ; to Antedate ( v. a. ) a lètter &c. , Een'
he must answer for that , daar moet bij brief enz. vroeger dagtékenen dan 't wézéns

voorinflacy , voor zorgen ; to answer a debt , lijk is.

ent fchuld voldoen ; to answer an obligátion ,

eene verpligting vergelden of erkennen ; thefe

goods answer véry well , deeze goederen

voldoen zeer wel; of geeven zeer goede ré-

kening.

Answerable (adj. ) Beäntwoordelijk , dat

men beantwoorden kan ; verantwoordelijk

( respònfible , accountable for a thing ) ;

overeenkomftig , voegend , passend ( correspòn-

dent with , füitable to ).

Answerablenefs ( s. ) Beäntwoordelijkheid

← veräntwoordelijkheid; voegzaambeid.

Answerer ( . ) Antwoorder; beantwoorder

Ant ( s. an èmmet ; a pismire ) Een' mier ;

ánt -hole , ant - hill , micren - nest ; ànt - bear ,

mieren - eeter.

An't pleaſe you. zie bij And.

Antagonist ( s . oppofer , adverfary)

genftreever , tegenstander.

Antediluvian (adj.) Die of dat voor de zonds

vloed was , ofzulks betreft (before the flood).

Antelope ( s. ) Zekere wilde geit.

Antemeridian (adj. & s. before noon)

Voormiddagscb ; de voormiddag.

Antemètic (adj. ) Braaking verbinderende.

Antemùndane ( adj. ) Dat vóór de wae-

reld was.

addic

Antepast ( s. a fóretafte ) Voorfmaak.

laatfte lettergreep (of fyllabe ) op twee na.

Antepenult , or antepenultima ( s. ) De

Antepileptics ( s . pl. ) Middelen tegen de

fruiptrekkingen.

to Antepone ( v. a. to prefèr ) Vóórstel-

len , den vóór - ràng geeven.

Antepredicaments (s. pl. in rédenk.) Din-

gen die ter betere bevatting der Predicaments

Té- vooraf dienen gekend te worden ; zie dus de

to Antagonize ( v. n. ) Tégenftreeven ,

twisten.

Antalgic ( adj. mitigating pain ) Pijn-

Stillend.

Antanáclafis ( s . afigure in rhetoric ) De

berbaaling van een woord op een verschillende

wijze , of in onderfcheidene betekenisfen ; ook

de wederkeering tot zijn onderwerp , na eene

tusfeben - rede.

Antaphroditic ( adj. ) Goed tegen de venus-

ziekte.

Antaphroditics ( s. pl.) Middelen tegen

de venus--ziekte.

Antapódofis ( s . ) 't Laatste gedeelte , of

't besluit eener gelijkenisfe of vergelijking.

Antapople&ic ( adj. ) Goed tegen de be-

Foerte.

Antarctic (adj. ) pole , 't Zuider aspunt.

Antarthritic (adj. ) Goed tegen de jigt.

Antasthmatic (adj. ) Goed tegen kortade-

migbeid.

ANTE. Een latijnsch voorzetfel , bedui-

dende , vóór (before ) 't welk aan verde woor-

den voor - aangevoegd wordt , als:

Anteäct (s. ) Voorig gefchrift , voorige

afte.

Anteämbulation ( s . ) Voorige wandeling.

Antecedancous (adj.) Voorgaando , voor-

fgaande.

to Antecéde ( v. n. to precede , to go

before ) Voorgaan , voorafgaan (in tijd of

plaats).

Antecédence (5. ) 't Voorgaan , 't vooräf

nan.

Antecédent (adj. & s. ) Vooräfgaande;

gene voorgaande zaak.

Amrecedently (adv.) Peoräfgaandelijk

betekenis van 't woord Predicament.

Antérior , or antériour ( adj . prior , fór-

mer) Vroeger, voorgaandelijk.

Anteriority ( s. priority ) Vroegerbeid ,

eerderbeid.

Antes (s. pl. lat. ) Groote fteene zuilen of

pilasters aan een' voorgevel.

Antèftature (s. ) Eene ligte of in der ijl

opgeworpene verfchanfing.

Anteftomach ( s. ) Holligheid die naar de

maag gaat.

to Antevéne ( v. a. ) Voorkoomen.

Anthem (s. a hóly fong ) Een geeftelijk

gezang , dat door de koorzangers bij beurten

gezongen wordt.

Anthology (s. ) Verbandeling over bloe-

men; verzaameling van puntdichten of

fraaije Spreuken.

St. Anthony's fire ( s. ) De roos (ont-

fleeking ).

Anthrax ( s. ) Karbonkel , vuurig gezwel.

Ant hromorphites ( s. pl. ) Ketters die aan

God eene menfchelijke gedaante toe -fchreeven.

Anthropology (s . ) Rodenvoering of be-

febrijving over den mensch en deszelfs famenftel.
Anthropomancy ( s . ) Waarzeggerij uit

't befchouwen der ingewanden.

Anthropométria ( s . )

befchouwing van een mensch.

Anthropopat,hy ( s . ) Menfchelijke barts

togtelijkheid.

Ontleedkundig▸

Anthropophag, i ( s. pl. cànnibals , mèn-

éaters) Menfchen - eeters.

Anthropophagy ( s. ) De menfch - ceting,

Anthropofophy ( s . ) De kennis van den

aart des menfchen.

Ant,hypnotics (s, ) Slaap - belettende mid-

delen,

ANTI
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Antiperiftafis (s. ) De werking van twee

ANTI , Een Grieksch voorzetfel , betike- Antipendium (s.) 't Voorhangfel eens on-

hende , régen (contrary to , against) , 't welk | taars.

veel in t'famengestelde woorden gebezigd wordt.

Antiarthritics (s. pl. ) Jigt - verdrijvende tegenstrijdige bogdánigbeeden , die door tégen-

fland malkanders kragten vermeerderen.

Antipestilèntial ( adj. ) Goed tegen de

middelen.

Antiasthmatics ( s. pl. ) Middelen tegen

de kort - ddemigheid.

Antibacchic (adj. ) Dat dronkenfchap ver-

àrijft.

Antichamber, zie Antechamber.

Antichréfis (s. mórtgage) Onderpand,

bijpotheek.

Antichrist ( s. ) Antichrist , tégenſtander

van Christus.

Antichristian ( adj. ) Dat tégen Christus

of de Christelijke leere is.

Antic,hristianism ( s . ) De tegen - leere van

Christus , de leere , godsdienst of gezindheid

die met de Christelijke frijdig is.

pest.

Antiphone ( s. ) Antwoord oftégenzangin

een koor.

Antiphrafis ( . ) De omkeering van een

woord in eenen anderen zin.

Antipodes ( s. pl. ) De Tigendoeters , vol-

keren die de andere zijde des aardkloots tegen

ons over bewoonen.

Antipópe ( s. ) Tegen - Paus , valfche Paus

Antiptofis ( s. ) Middel om de bitte der

koorts te maatigen; verkeerde plaatfing
--

eens naamvals (in Spraak - k. )

Antiquary ( adj. ) Oud , ouderwetsch.

Antiquary (s. ) Kenuer in oudbéden , oud-
Antichristianity ( s. ) Eener gezindens

Arijdigheid met den Christelijken Godsdienst . beid - kundige.

to Anticipate (v. a. to prevènt) , (Een' an- ¦ •

der) voor- komen , de loef afflecken ; iets doenken , affchaffen , achter de bank werpen ,
to Antiquate ( . a. ) Ouderwetsch maa-

ofgenieten eer de tijd gekoomen is; to an-
ticipate fome-body , a payment , pleafure &c. en gebruik stellen.

bui-

Anticipation ( 5. ) Voorkooming , 't voor Antiquated (adj.) Verduderd , buitengebruik

of eerder doen , ofgenieten (van eenig ding).ted beauty , eene verouderde schoone.
geraakt , ouderwetsch geworden ; an antiqua-

Anticipator (s. ) Vóór - koomer; vóór - be-

taaler ; vóór - genieter.

Antic ( adj. ridiculously wild , odd)

Snaaksch , koddig , klugtig.

Antic (s. a buffóón ) Snaak , potſfenmaa-

ker; he is a mére antic , bij is een regte

klugtfpeeler ofbansworst ; antics ( s. pl. )

Snaaksche beelden , koddige vertooningen ; to

dance the antics , op eene koddige wijze of

als een porfenmaaker danſen.

Anticonvulfive ( adj. ) Goed tegens de

Stuiptrekkingen.

Anti- courtier ( 5. ) Een vijand van 't bof

Antidiluvian , zie Antediluvian.

Antidote ( s. ) Tegen - gift , middel om

vergift uit te drijven ( a counter - póifon ).

Antient , zie Ancient.

Antifèbrile ( adj. ) Goed tegens koorts.

Antilogy ( s . ) Strijdigheid in de woorden

of aanbaalingen van eenig ſchrijver.

Antilópe , zie Antelope.

Antimonarchical ( adj. ) Die of dat tégen

bene éénboefdige regeering is.

Antunónial ( adj. ) Van Spiesglas,

Antimony . ) Spiesglas.

Antinephritic ( adj. ) Goed voor nier -

kwaalen.

Antinomy ( s . ) Verſchil , wederſpreeking

Busschen 2 wetten.

Antiparalytics ( 5. pl. ) Middelen tegen de
beroerte.

Antiphathétical (adj. ) Die ofdat natuur-

Tijk afkeerig, of tegenstrijdig it.

Antique ( adj. ) Oud , ondertoetsch ; an

antique building , een ouderwetsch gebouw.

Antiqueness ( 5. ) Ouderwetschbeid.

Antiquity (s. ) Oudheid , oude tijd , aros-

ude gedeukſtukken of overblijffelen.

gere eeuwen; antiquities (s . pl. ) oudbeeden ,

Antiscii (r. pl. ) Tigenvoeters ( volken die

gelijken affland van de middel - lijn woo
nen , bet eene volk aan de zuid- , en 't an-

dere aan de noord - zijde , dermaaten , dat ,

wanneer 't eene den winter , 't andere den

zomer beeft ).

Antifcorbutical , or antifcorbutic ( adj. )

Goed tegen de blaauwefchuit offebeurbuik.

Antifpasmodics ( s. pl. ) Middelen tegen

de kramp.

Antifpàstics ( s . pl . ) Middelen die do

kwaal verplaatsen.

Antifplènetics ( 5. pl. ) Middelen tegen

de milt ziekte.

Antithefis ( 5. ) Tégenftelling (in redenk.)

Antithèts (s. pl ) Strijdige dingen.

Antitype (s.) Tégenbeeld , als : our saviour ,

that Lamb of God , was the Antitype of

the Pafchal Lamb.

Antivenereal (adj. ) Gord regèn de venus-

ziekte.

Antlers (s.pl. ) Takken der berts - boor-

nen; brow- antlers , eerfte takken ; fur - ant-

lers , or bear - antlers , bóven - takken.

Antocow ( . ) Gezwel in de borst van

een paerd.

Antonomáfia ( s.) Naamverwisseling , vor-

té- blaemde naamgeeving , als , bij voorb. , eenen

wreedaard , Néro , senen rédanaar , Cicer
noemen enx

Antipathy ( . ) Natuurlijken afkeer ,

genzin of wijendschap ( the oppofite offy'm-

pathy

An-
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Antre ( enter) , or antrum ( s. a càvernhout any more adó , zender eenige verdera

or den) Kuil , fpelonk. omftandigeceden of moeite.

Anvil (s . ) Een aambeeld of aanbeeld; the Aorist (s . in Griekfibe ſpraak - k.) De onbe

ftock of an anvil , aambeelds - blok ; a rífing | paalde tijd.

auvil , fpeerbeak , aambeeld met 2 armen.

Anus ( s. lat. wv. ) 't Uiterste van 't fun-

dament.

-

Aorta ( s . ) De groote bartader.

Apace (adv. quick , fast ) Ras , Spoedig ,

gaauw , haastig , fchielijk ; it rains apáce (or

as fast as it can pour ) 't régent flerk , 't
Anxiety (s .) Angst , benaauwvdbeid ; to

be in great anxiety ; the anxieties ofphilò- régent dat 't giet night wears apáce , de

fophy , de moeijelijkheden der natuurkunde.

Anxious ( adj. ) Angstvallig , beneepon , on-

gerust; zorgvuldig.

Anxiously ( s. ) Angstvalliglijk ; zorg-

guldiglijk.

nagt gaat om, kort flerk , 't is baast dog;

it comes apace , bet komt sterk aanzetten.

Apaid (adj. ) well or ill apáid , wel of

kwalijk voldaan.

Apagogical (adj. ) Dat , 't welk iets niet

volkomen bewijst , doch teffens de ongerijmd-

Anxiousness ( s. ) Zorgvuldigheid , be- beid , van het te ontkennen , aantooni.

Daauwdbeid. Apanage , zie Appanage.

Apart (adv. ) Afzonderlijk , afgefcheiden,
Any , orany (pron.) Eenig , eenige enz, als :

is there any hope , is ' er eenige boop? any bij zich zelven ; to fet ( or lay ) apart , al-

zhing , eenig ding , wat het ook zij alles , leenlijk , ofbij zich zelven zetten of leggen.

in any place , waar het ook zij ; will you
Apartment ( 5. ) Vertrek , kamer , afge

have any thing with me ? bebt gij iets aan
febeidene wooning of gedeelte van een buis.

mij te zeggen ? any where , or , any whi- Apathy (s. Indolency , infenfibility , a

ther , ergens , in eenig plaats , waar 't ook fréénets from all pastions , or affections )

zij; any where elfe , ergens elders is there Ongevoelige flaat , bevrijdbeid van alle harts-

any (any one , any man , any body , or any togten.

font) that will undertake it ? is er iemand Ape (s . ) Een aap; cen nabootfer

(of eenig Schepfel) die het wil onderneemen ? ( a minick) ; to be one's ape , iemands cup of

d've (or do you) know any man ( ány naäaper zijn ; the higher the ape goes , the

créature ) that underſtands it ? kend gij iemand more he thews his tail , als de aapen boog

wuz. ? 1 know not any one of 'em ( I know klimmen willen , dan ziet men hunne naakte

none of 'em) ik ken 'er geene (miet één , of billen (Spr, w. dat is : als iemand iets aan-

niemand) van ; any body but you , ijder vangt dat boven zijn bereik is , dan komt bij

een een ijder , wie bij ook zij ) behalvener met beschaamde wangen van af).

( ofuitgenoomen) gij ; any thing , eenig ding ,

iets , ietwes een weinigje ; if I hear any

thing , zoo ik iets boore; if it be any thing

hot , indien het wat beet is , is he any thing

the richer , the wifer for it? is bij daar

door iets des te rijker , te wijzer? he ' s as

learned as any (or as any one ) bij is zoo

geleerd als iemand ; I ſaid nothing any one

could take amifs , ik zeide niets dat iemand

kwalijk kende neemen ; if liberality will do

it , I thall not come fhort of ány , indien

་

to Ape , or mimick one (v . a.) Naïapen.

Apeak , or apeck ( adj. zee - w. ) Regt op

en neerhangend.

raauwheid der maage.

Apepty (s. indigèſtion) Onverdouwendheid,

Apérient, or apéritive (adj.) mèdicines ,

Openende geneesmiddelen.

-
Apèrtion ( s. ) Opening , gat5 't openen.

Apertly (adv. ) Openlijk , openbaarlijk.

Apèrtnefs ( s. 6pennefs) Openbeid.

Aperture ( . ) . 't Openen , open - ofopbree-

ken(van iets ); opening, gat, Spleet enz.

( an opening or hole ).

Apétalous ( adj. ) Zonder bloem - bidden.

Apex (s. fùmmit , top , point or very

tip ) Spits , punt.

Aphærctis (s .) Wegneeming eener

of lettergreep aan ' t begin van een woord.

letter

op de mildaadigheid aankomt , zal ik van

de minste niet wezen ; I underſtand not any

one word, ik verftaa niet een enkel woord

it's as good as any thing , ' t is zoo goed

als iets , 't is volkomen goed ; he is as drunk

as any thing, bij is volfiaagen dronken ; any

thing does ( or goes down ) with him,

alles is bem goed , bij maakt geen onderfcheid ,

at any time , t'eeniger tijd , wanneer 't ook

zij; come but at any time , and you fhall

be welcome ; do it but anyhow , doet het

maar 266 als gij wilt; any more , iets meer ,
Aphilanthropy ( s . ) Vermindering der

meerder; any farther , verder , iets verder menfchen - liefde , menfchen -fchuwing.

any longer , langer , iets langer ; will you Aphony ( s . ) Verlies der ftemme.

buy any more , go any farther , delay any Aphorism (s. ) Kortbondige Spreuk;

longer ? have you any other ? bebt gij iets ftel - regel , grond - regel ( eener weetenſchap.

anders ? eenige andere ? did you think anya general màxim or rule ).

other ? wijfelde gij darr aan? take any Aphoristical (adj.) Kort-fpreukig;

germi dat a aanſiaat , wat u bebaagt; wit- régelig.

Aphelion (s. aphélia plur) De afstand gener

planeet die in baaren loopt verfte van de

zon is.

"

,

Bel-

Aphro
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Aphrodifia (s. ) 't Vénas - Spel."

Aphrodiffacal ( adj. ) De venus - ziekte ,

of min betreffende.

Apiary ( s . ) Bijën -plaats , bijën - loots ,

bijện - kweekerij.

Apollyon ( s. Gr. a. in Hebr. Abaddon ,

deftroyer ) Verderver , zie Opent: 9 vs. II.

Apologétical , or apologétic ( adj. defèn-

ding ) Verdeedigend.

to Apologize ( v. n. ) Verdedigen , voor

Apices , or antheræ ( s. pl. knobs on the jets pleiten , verantwoorden , ter ontschuldiging

tops of the ftamina ) De vézel - knopjes bin- inbrengen ( to make adefence or plead for ).

men in de bloemen. Apologue ( s. ) Leerzaame fabel , zédelijk

Apiece (adv. ) as : fo much apiece , Zoo vertellel.

veel ijder of per man. Apology (s. plea , excúfe , defènce) Ver-

Apomecòmetry ( s. ) Het meeten van verre.

Aponeurotis ( s . ) Uitbreiding en vliese

wording eener zenuw.

Apish ( adj. ) Aapägtig; naäapend ( ml- dediging , verantwoording , veröntfchuldiging.

micking); potfenmaakend , vol kuuren ,

Snaaksch , dertel; gek , mal ( foppish

filly) ; an apish trick , zotte kuur, aaperij.

Apishly ( adv. ) Aapägtiglijk ; gekkelijk ,

mal.

Apishnefs ( . ) Aaperij , malligheid.

Apitpat , or pit - a - pat (adv. with quick

palpitation ) Met gezwinde klopping , als :

tik , tik.

Apluftre ( s . ) Zéker ſebild of verfierfel

aan den Spiegel van de krijgs -febépen der

ouden.

Apocalypfe (5. ) Openbaaring ofgezigt

Cals: de openbaaring van Joannes , the reve

lation ).

Apocalyptical ( adj. ) Dat openbaaring

behelst.

Apoclàsm (s. ) 't Afbreeken van eenig deel

des ligchaams.

Apócope ( s. ) Wegneeming der laatfle

Letter ofletter -greepe.

Apocrifis , or apocrifia (s. ) Uitwerping

van overtolligbeden ( des ligchaams enz.)

geroerd te willen verbij gaan , dat men dui-

Apóphatis ( s. ) De ſebijn van iets onǎan-

delijk te kennen geeven wilde,

Apophlegmatic ( adj. ) Koude vogten uit

drijvend (drawing away phlegm).

Apophlegmatisms ( s . ) Koude - vogten - uit-

drijvende middelen.

short and remarkable faying or fèntence ).

Apophthegm ( s . ) Kortbondige Spreuk (a

Apophthora (s . abortion ) Miskraam.

Apóphyge (s. ) De plaats daar de zuil

nit haaren bafis komt.

Apophyfis (s. ) Uitsteeking , verbévenbeid

der beenderen.

Apoplectical , or apoplèctic (adj.) Geraakt-

beid of beroerte onderbévig , of dat daar

van is.

Apoplexy ( s . ) Geraaktheid of beroerte.

Verlegenbeid eens redenaars, waar te begin-

Apore , apória , or apóriae (2. perplexity)

Apocritics ( s. pl. ) Terugdrijvende en nen of wat te doen.

bindende genees - middelen.
Aporrhóca (s. effluvium , emanation) Uit

Apocrypha (s. pl.) Onëchte bocken , twijfvlieting , uitfirooming , uitgeeving, uitwaas-

felügtige , onzekere gefchriften.

Apocryphal (adj. ) Onëcht , verdagt , van

twijfelägtig gezag.

feming.

Apofiópefis ( 5. ) Korte afbreeking eener

réde daar men nogtans bet verder bedoelde

Apodacritics (s.pl. ) Traanen - verwekken- van begrijpt.

de middelen.
Apospasmata (s. pl. avùlfions ) Van- mal-

Apodictical ( adj. demonſtrative ) Volko- kander - rukkingen of - febeuringen.

men betoogend.

Apodicticals , or apodictics ( s. pl. ) Be-

wijsredenen die gemakkelijk te betoogen zijn .

Apodixis (s. demonftration ) Volkomen

betooging.

Apodíòxis (s. ) Uitdrijving ; - verwer-

ping (van iets ) als angerijmd.

Apoftalis (s . ) Zweer , étter - gezwel.

Apoftaly (s . a falling away from ) Afval,

afvalligheid , geloofs - verzaaking.

Apoftate ( s. ) Een afvallige , een geloofs-

verzaaker ( one that forfakes the true re-

ligion , a backflider , a renegádo ).

Apoftatical (adj. ) Afvallig van 't geloof.

to Apoftatize ( v. n. ) Afvallig worden,

't geloof enz. verzaaken.
Apódofis ( s . ) Wedergeeving; toepas-

fing of laatste gedeele eener gelijkenisfe.

Apogiéon , or apog,éé (s . ) ' t Punt , al-

waar de zon of eenige andere planeet in baa- cene zweer of etter - gezwel zetten .

ven omloop 't verfte van de aarde is.

to Apoftemate ( v. n. ) Zweeren , zich top

Apoftemátion (s. ) Zweering.

is easier to know things à priori , than á

Apofteriori (lat.)Van achteren , naderhand;

posteriori , men kan de zaaken altoos beter

vooren , dan van achteren weeten.

Apòftle (s. a mèsfenger ) Apostel , gevol

Apógraphon (s . a draught ) Een affcbriftit

Apolèpfy ( s. ) Tusſchen komst , Verbinde-

ring, fluiting (a ſtoppage or hindrance).

Apologer , or apologist ( s. ) Perdediger.van

Apollo (s . one of the fabulous gods among
the Greeks and Romans , to whom they magtigde , afgezondene.

attributed dracles , and the invention of Apoftelefhip , or apoßolate (s.) Apostel

mány excellent arts and fcieces) De Hei- fchap , apastel - ampt.

denfche god Apollo.

G 3

Apostólical , or apòstolic (s. ) Apostólicce.

Apofto-
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Apoſtólically ( adv. ) Als can apostel , op

eene apostolifche wijze.

-

Appéal ( s . ) 't Brengen eener zaak near.

een booger gerechts -bof; 't roepen van

iemand tot getuigenis of beflisfing eens gefcbils

without further appeal , zonder verder ap

-

--

Apoftrophé (s. a contraction) Verkortings-

téken , als : in cou'd , wou'd , tho' &c. , voor

could , would , though &c.; (in Rhe- pèl.

tórica en Poëzie ) gefprek - wending , rede - to Appeal to (v. ». to refer to another ; to

richting , aanspraak (eens rédenaars of dicb- charge with a crime) Tot een booger bof, of

ters) tot iemand of iets in 't bijzonder ( an booger vierfcbaar beroepen ; tot getuigen

addressing , appealing , or a ſpeech to another, | roepen; met eene misdaad betigten.

whether préfent , or abfent : to things ani- Appealant , appéaler , appellant , or ap

mate or inanimate ) als , ye heavens and in- lor ( s . ) Beroeper tot eene boogere rechtbank

númerable hofts , ye fun , moon and ftars andere rechter of beflisfer enz.; betigter,

&c. are ftriking proofs of the fupréme pó- befchuldiger.

wer and wisdom of God ; ye mighty kings Appealing (s. & part . ) Beroeping , appèl ;

and princes of the earth ! are fènfible ofthe

húman frailty. you , my Grácious fovereign !

here prèfent , cannot but know , by the

continual vicisfitudes &c.

to Apóftrophé ( v. c. ) a word , Een ver-

kortings - téken bij een woord fiellen.

to Apóftrophize ( v. a . to addrèfs )

Iemand aanspreeken , tot iemand zijne rede

of gefprek wenden.

-

-

-

beroepende , overbrengende ; (tot getui-

gen anz. ) rospende; mede - befchuldigende.

to Appear ( v. n . ) Verſchijnen ; voor den

dag koomen , zich vertoonen ; blijken; to

make appear , or to cauſe to appear , doen

verfchijnen ofcompareeren ; to make appear

one , ( to ſhow ) doen blijken ; it appears plainly ,

het verfchijnt klaarlijk ; bet blijkt duide-

lijk; it appears ( or it feems ) to me , that

&c., bet ſchijnt mij toe , dat enz. to appear

against one , tegen iemand opkoomen.

Appearance ( . ) Verſchijning (van iets

of iemand); uiterlijke vertooning of ge

Laat ( outside , fhow) ; waarfchijnlijkheid

( probability ) ; to enter into

for appearance , zich verbinden , om voor 's

gerecht te verfchijnen.

Apofthume , or impòftume ( s. ) Etter-

gezwel, aweer (abfcefs , fore or ulcer).

Apothecary (5. ) Kruidmenger , apotheeker.

Apòt,hegm . zie Apophthegm.

Apothéofis (s . déification ) Vergéding ,

plaatfing onder getal der goden.

Apótomé ( s . ) Affrijding , afzondering van

een gebeel; (in wis - k.) 't overblijffel

of verfchil van twee onmeetbaare lijnen ;

(in muziek) ' verſchil tusschen de grootfie

halve toonen.

Apozem (s. a decoction ) Zagt - gekookte

genees-drank , een decoctum.

---

- bond

Appeafable (adj.) Bevrédigbaar.

to Appealje (v. a. to quit , to pacify)

Stillen , bevredigen.

Appealiement (s. ) Bevrediging.

Appéafer (s. ) Bevrédiger.

Appellant. zie Appéalant.
to Appal (v. a. to daunt , to aftònish )

Verslagen maaken , verpletten , verschrikken.

Appalment ( s. ) Onftelling , verblecking.

Appanage ( s. lands &c. fet apart for the

maintenance of younger children ) Goederen
Appèllative (s . ) or a Noun appèllative

gefchik tot onderboud der jongere kinderen.

Apparatus ( s . lat. ) De noodige soeftel of species orkind , as : angel , man , hoife , dog ;
(in Grammar , a name applicable to a whole

averk - tuigen ter verrichtinge van iets.

Apparel (s. drefs, habit , or cloaths) Klee- naam die aan veelengemeen is , oftoegepast wordt
in contradistinction to a proper name ) Ees

ding , gewaad , opfcbik ; zwagtel ,

wiek enz.
Cals : Engel, mensch , paard enz. in tegens

verband (eener wonde ) ; ftelling van den eigen naam van iemand of

vocbebooren of de takeligie van een iets , als : Gabriel , Paulus enz. )

febip); in white apparel , in witte kleeding.

to Apparel ( v. a. ) Kleeden , uitdosfchen ;

uitrusten, voorzien.

Appellate ( s. ) De perfoon daar tégen ge-

appelleerd wordt.

Appellation (s. name ) Benaaming, of

titel (die men aan iets geeft).

woor

Appellatory (adj. ) Dat een appèl bebelst.

Appelléé (s. ) Een tot een booger gerechts-

bef beroepene ; -een aangeklaagde ofbeſchul-

digde.

-

Apparent (adj . évident) Blijkbaar ,ſchijn-

baar , sigtbaar; apparent heir , danger ,

waarschijnlijke erfgenaam ; zigibaar of drei - die zijn medepligtige befchuldigt of noems (a
Appèllor (s . ) Uitdaager ; misdaadiger

gend gevaar.

Apparently ( adv. ) Blijkbaarlijk enz.

Apparentnefs ( s. ) Schijnbaarheid enz.

Apparition (s. ) Verfebijning van eene

Herre enz. );
--

fenek, geest , verfchijnfel.

challenger ; an accúfer. zie ook Appealant).

to Appènd ( v. a. to hang up , to , or

upon a thing ) Aanbangen , bijvoegen.

Appèndagje (s. fòmething added to another

Apparitor (s. ) Pedel, boods of deurwaar- thing without being nécessary to its esfence)

der eener boogeſchool ofgeestelijk gerechts-bof. Agnbangfel , bijvoegfel.

to Appay (v. a. ) Betaalen.
-- iets

Appèndant (adj. & s. annexed ; an

Appáv'd (adj.) Betaald ; well , ill appay'd.annèx ) Aan iets bangend of vast ;

to Appeach (7. 4. to accufe or cenfure ) dat aangebegs is (als een zégel aan eenig

Refchuldigens befirney, gefchrift).

to Ap
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to Appendicate (v. a. to annèx ) Aan-

bangen , aanvoegen.

Appendix ( s. addition , fùpplement) Aan-

bangfel , bijvoegsel ( eens boeks enz. )

Applicatory (adj. ) Tocleglijk ;

felijk.

toofase,

Applicatory ( s. ) Een' bide , ofverzoek,

febrift.

to Apply' ( v. a. ) , ( Tot iets ) aanleggen
Appenage , or appânage ( s. pôrtion ) |

Aanbedeeling, vestiging van land ofgeld , dat vocgen , ſchikken ofgebruiken enz. to apply

de vorften aan bunne laatstgeboorene kinderen , a pláifter , a remedy , a fum of money

tot bun onderhoud ſchenken. zie ook Apanag, c. all proper means &c. een' pleifior enz. ge-

to Appertáin (v. n. to belòng to ) Toebe- bruiken , toedienen , tot bulp aanwenden ; ta

apply one'sfelf to fomething , zich ergens
booren , toekoomen.

Appertainment (s. ) ' s Toebehooren , de ver- op toeleggen , zijn werk van iets maaken , to

apply to fome-body , iemand (om bulp
fchuldigdheid aan eenige waardigheid.

Appértenance , appèrtenancy , or appurte- raad enz. ) aanzoeken of aanspreeken ; let us

nance (s. ) 't Toebehooren aan iets (that which apply' now this fable to our discóurfe

belongs to fomething more principal , as laat ons nu dit verdichtfel op onze réde of

redeneering toepassen.courts , yards , drains &c, to a houfe ).

Appetence , or appetency (s. ) Groote

begeerte ofverlangen , zinnelijke lust of trek.

Appetibility (s .) 't begeerlijke (van iets).

Appetite (s. ) Lust , trek',flerke begeerte
tot iets ; eetlust (a violent longing ; akéén- rize , or conftitute) ;

nefs of ftomach ).

Appetible ( adj.) Lust - verwekkend.

Appctitive ( adj. ) Lustig , begeorlijk , baa-

kend naar 't genot van iets.

-

2

Applying (s. &part, ) Aanlegging , aan→

wending , ſchikking , voeging (tot iets ) enz..

aanleggende ; aanwendende enz.

есл
?

to Appoint (v. a. ) Aanftellen (to aútho

vast fiellen , bepaa-

len (to determine ; to ordain , fettle , or

fix ) ; to appoint a pèrfon for or over a

thing , iemand voor of over iets aanstellen

ftellen of benoemen ; to appóint a day ,

dag vast -ftellen of bepaalen; to appoint (or

fet ) a task , voorfchrijven wat te doen ; to

to Applând. ( v. a. to commènd highly , meet at the appointed time , op de bepaalde "

to praife by clapping the hands ) Toejuichen , tijd vergaderen of famen - koomen ; in God's

zeer prijzen , met geklap der banden goed- appointed time , als bet God bebaagt ; well

elk or ill appointed , wel ofkwalijk toegefteldi

keuren ; every body applauds him
in een goede of kwaade faat.

juicht bem toe.

Appetition (s. ) Belasting.

Applander ( s . ) Toejuicher.

Applaufe (s . great commendation , a clap-

ping of hands in tóken of joy or approbá-

tion ) Toejuiching, gejuich.

Apple ( s. ) Een appel ; the apple of the

eye (the eye - ball or pupil ) de oog-- appel ;

apple - tree , appel - boom ; apple - monger ,
appel-kooper ,fruit - verkooper ; àpple - woman ,

appel - verkoopfter; apple -loft , appel - zolder

apple - core , 't klokbuis van een' appel ; the

parings of apples , appel- fchillen.

Appliable (adj. ) Toepasselijk , voegfuam ,

bekwaam , gebruikbaar ( tot iets ).

Appliance ( s. ) Gebruiking of aanwending

fot iets.

Applicability ( s . ) De voegsaamheid eens

dings, om tot iets andersgebruikt ofaangewend

te worden.

Applicable. zie Appliable.

Applicableness ( s . ) Toepasselijkheid.

Applicably ( adv. ) Toepasselijker wijze.

Applicate ( s . ) Een regte lijn door een'

kegel -free.

Application (s. ) Aanlegging , oplegging,

binden ofleggen cens dings aan of op iets

anders (the laying or putting a thing to , or on

another); - toepasfing (op iets ofiemand) ;

't zich wenden ( om buip enz. tot iemand.

the addressing to fomebody ); toeleg ,

beoefening , fludie (clofe attention or ſtudy).

Applicative (adj. ) Foeleggend

-

Appointee (s. ) Een die iets meer ontvang&

als een gemeen foldaat.

Appointer ( s. ) Vast -fteller , bepaaler enz,

Appointment (s . ) Vast-fielling , bepaaling

(ftipulation) ; — aanstelling (eſtablishment)

bevel (order , direction) ; — gift , jaar-

wedde (falary , allówance) ; -gezette vergá,

der - plaats (asignation , rendevous ) ;

uitrasting (equipment).
to Apportion ( v. a. ) Evenrédig verdeelen

( to proportion , to divide into convénient

pares ).
Apportionment (5.) Evenrédige verdeeling

( a dividing into portions).

to Appófe (v. a. ) Ondervraagen ( to

queſtion ); aanleggen , bijvoegen (tot

iets).

----

Appofite (adj. ) Bekwaam , voegsaam , go-

febikt , wel ter fee ( fit , pat , to the pur

pofe , well adapted )..

Appofitely (adv.) Op eene voegsaame of

welgepaste wijze.

2 naam

Appofiteness ( s . ) Gopastheid.

Appofition (s. ) danvoeging , aanlegging ;

· (in fpraak-k . ) 't ftellen van

woorden in één geval (of cafus ).

to Appraise ( v. a, to let a price or value)

Waardeeren , Schatten , op prijs ftellen.

Appraifement ( s . ) Waardeering.

Appraiser (s.) Waardeerder.

to Apprehend ( v. a. ) Grijpen , vatten ,

in begtenis neemen ( to ſeize , to lay hold

on)+
€ 4
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to Appropinquate , or appropinque ( v. ».

to draw near ) Nåderen , nabij koomen.

Apprópriable (adj. ) Treëigenbaar.

Appropriate ( adj. peculiar ) Bijzonder ,

afzonderlijk behoorend.

on ) ; bevatten , begrijpen , verſtaan (to

conceive , or underſtand ) ; dugten , vree

zen (to fear or fufpect ) ; I apprehend your

méaning , ik vat of verflaa' uzve meening.

Apprehender (s.) Begrijper ; vermoeder enz.

Apprehending (s. & part.) 't Vatten, grij- to Appropriate ( v. a. ) Schikken , afzonde-

't bevatten of ren (tot eenig ofiemandsgebruik ) ;
begrijpen; 't vreezen , dugten of vermoeden ; nen , eigenen , in eigendom ftellen , neemen of

vattende , dugtende enz.

pen, of in hegtenis neemen ;

Apprehensible (adj.) Vatbaar , begrijpelijk ,

dat te verstaan is ;

ten enz.

naasten.

- toeëige-

Appropriation (s. )Tocëigening , de ſchikking

vermoedelijk , te dug- tot iets , oftot iemands eigandom , de naastingof

begting van dien aan eenig kloafter enz.

eigening van eenig land of inkomften , of de

Appropriátor ( s. ) Torëigenaar ; bezit-

-
ter van eenig torgeeigend goed enz.

Appróvable (adj. ) Prijslijk , dat goed te

keuren is. 1

Appróval , or appróvance ( s. approbation)

Goedkeuring.

Apprehenfion ( s. ) Vetting , in hegtenis

neeming (féizure , arrèst ) ; begrip , be-

vatting (conception ) ; — vrecze, dugting ,

vermoeden (fear , fufpicion) ; — a quick appre-

hèntion , een vlug begrip , eene gaauwe bevat

ting; according to my apprehenfion , na!

( of volgends ) mijn begrip ( verſland of be-

watting).

Apprehenfive ( adj. ) Bevattelijk , vlug goed - achsen , bekragtigen , hevestigen enz.;
to Approve .(v. a. to like ) Goed-keuren ,

Com iets to begrijpen ) ; ais : I never faw I approve what (or of what ) you've done ,

a child more apprehenſive ; apprehenfive , ik keure good ' giene gij gedaan hebt;

bedugt, bevreesd ; als : they were not appre- approve one'sfelf to God , zicb Gode bebau-

henfive of the danger that furrounded them. „gelijk maaken; Ihave faid nothing but what's

Apprehenfively ( adv. ) Op een bevattelijke approved to be true by expérience , ik beh

of verstaanbaarę wijze enz.

Apprehenâvenefs (s . ) De begrijpelijk- geſta.fd ofbewaarbeidis;
niets gezegd dan 't geen door de ondervinding

beid (van iets ). to approve ( or

bouwen.

improve ) land, land verbiteren , of wel be-Apprentice , or prèntice ( s . ) Leerling ,

beerjongen ; leermeisje (sen ofeene die voor

een zekere tijd bij iemand verhonden is , om

eenige konst , ambagt enz. te icoren ).

-

--- to

gekeurd; it's not approved of, 't wordt (of

Approved , or approved of ( adj. ) Goed-

een voornaam ( ofgeloofwaardig ) ſchrijver ;

is ) niet goedgekeurd ; an approved author ,

Apprenticehood ( s . ) Leerlingfchap, of genoomene goreezing.
an approved cure , eene door de crifèn aan-

leerlings faut.

to Apprentice (v . a. ) In de leer befteeden ,

p een ambagt doen.

Apprenticeship (s . ) Leerlingfcbap , leer - bétering (als : van landen of derzelver pag-
Approvement, or improvement ( s. ) Fer-

tijd ofleer-jarren.

to Appreciate ( v. a. ) Op prijs Bellon ,

boog febatten.

to Apprize (v. a. to infórm , or acquáint )

Onderrichten , kund doen , verwittigen , doen

weeten , laaten weetcn.

Approach (s . a drawing near ) Nadering ,

cannádering, toenådering , topgang ; the first

approaches towards vice , deerfie flappen

(beginselen) tot de ondeugd ; the approaches

in a fiege , de werken of toegangen van een

vijand in een beteg.

to Approach ( p. n. to draw near )

ren , aanndderen , digter bij koomen ,

ken , als: the night approaches.

to Approach (v.4 . to bring near)

digter bij brengen , azbij fcbaiven.

Approachable ( adj. ) Cenaakbaar , toegang

kelijk.

ten enz.)

Approver ( . ) Goedkeurders befobul-

vermeerderer der inkomften.

diger zijner medepligtigen ; verbéterer of-

Approximate ( adj. near to ) Nabij.

Nadering , nabij - kooming.

Approximation ( s. approach to any thing )

botfing , klopping (tegen iets ).

Appulfe (s. a ftriking against ) Aanfioot ,

Appurtenance ( s. ) 't Toebooren.

Apricock , or apricot (s.) Abrikoos ; ápri

cock - tree , abriooozen - boom.
Nide-

gena - howers , bring forth may- flowers ( pr.w.),

April (s . ) April ofgras - maand ; ápril -

Nader , oort ; when april blows his horn , ' t is good
aprilfibe_regen - vlangen brengen meij- bloemen

april is een teken van een vrugtbaaren oogst.

for hay and corn ( pr. w. ) de donder in

Aprication ( 1. a basking in the fun ) Bas

kering , kroeling in de zon.

Approacher (s. ) Náderer , gennaker.

Approachment (5 ) dannddering , nabij
keming (a drawing or coming near ).

Approachlefs (adj. Inaccèsfible ) Onge-
maakbaar , entoegangkelsik.

Approbation ( s. a líking ) Goedkeuring.

Approof (s. weinig gebr. ) Goedkeuring ,

prijzing.

Apricity ( s. ) Warme zonnen - febijn.

A priori (lat. before ) Van te vooren.

Apron (s. ) Voorschoot , fchortckleed (van

kattoen enz. ); floof (van grofdock) ; ſchoots-

vel (van lider ) ; dekfel op 't landgat van

een kanson ; an apron - man , een ambagtsman.

Apro-

--
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Ápron'd ( adj. ) Geflocfd , met een schoots-

vel enz.

Aquòfity (s. waterinefs ) Waterägtigheid,

A. R. or anno regni ( lat. the year ofthe

reign ) 't Jaar der regeering.

Ara ( s. altar or fanctuary) Outaar , bei-

Apfis , or apfides ( in Sterrek. ) Twee kip-

pen in den loopkring coner planeet ; maar van

de sene 't digtfte , en d'andere ' t verfte vanligdom.

de zon is. Arabesque ( adj. ) Arabisch , werk dat in

Apt ( adj. ) Bekwaam , geſchikt (tot iets , den arabiſchen smaak is.

fit, pròper ) an apt fcholar , een bekwaam

efvatbaarféboolier; he 's apt to do any thing ,

bij is voor alles bekwaum , tot alles in flaat ;

an apt thing , moans &c. een bekwaam ding .

middel enz.; apt (propenfe , inclinable , li-

able ) vatbaar , genigen , gen.igd , onderkévig ,

gereed; he 's very apt to be mèrry , to laugh ,

to grow angry &c. , bij wordt zeer ligt oro-

Arabic ( s . ) De arabifche taal (the lan

guage of Arábia , or arabian tongue ).

Arabic ( adj. ) Arabisch , arabiersch

Arabian (adj. & s . ) Arabiersch , een ara-

bier ; an arabian custom , eene gewoonte der

arabieren.

lijk , of bij is van eene vrolijke gefteldheid

(van een vrolijk humeur) ; bij is genegen

tot lagchen; bij wordt zeer ligt boos ofgrem-

foorig; apt to bleed , to break , to fall &c.)

onderbévig ( onderworpen ) te bloeden of ligt

bloedend; ligt - breckend , bros ofbroos ; ligt-1

vallend enz.; this meat is apt to make me

fick , deeze kost , of dit vleesch maakt mij ge-

meenlijk ziek ofkwalijk ; alaís ! man is too

apt to do amifs , belaas ! de mensch is al to

zeer genegen om te misdoen ofte zondigen ;

I'm apt to believe , that &c. , ik ben genégen

om te gelaoven , ofik zou wel baast ( bijkans ,

bijna) gelooven , dat enz.

to Apt (v. a. to fuit, adapt , fit or quâ- ]

ify) Schikken , bekwaamen.

to Aptate ( v. a. to make fit ) Bekwaam-

macken.

Aptitude (s . ) Bekwaamheid (fitneſs ) ;

vatbaarbeid , geneigdheid , onderbevigbeid

(propènfity , tendency , dispofition ).

Aptly ( adv. ) Bekwaamlijk ) fitly ) juiſte-

lijk , gepastelijk ( pèrtinently ).

Aptnefs. zie Aptitude.

Aptote , or aptóton ( s. a noun which is

not declined with cafes ) Naamwoord zon-

der buigingen.

Aqua ( s. lat. water ) Water , als : aqua-

fortis (lat . ) fterk - water ; aqua- vitæ (lat.)

brandewijn , genéver ofjenéver.

Aquarius (s. lat. the water-man ) De wa

terman (een der 12 Hémels tékezen ).

Aquatic , or aquatile ( adj. Ilving in wâ-

ter ) In 't water leevende of groeijende ; als :

aquàtic tréés , or animals , water - boomen ;

water-dieren.

Aqueduct ( s. a còndait or pipe for con-

véying water ) Eene water - leiding.

Aqueous (adj. watery , or waterish ) Wa

Beragtig , waterig.

Aqueousness ( s. waterishnefs ) Wateräg-

tigheid.

Aquiline ( adj. like an Eagle ; crooked )

Als een arend of havik; an aquiline nofe ,

een' babiks new5 een' kromme neus.
"

Arabism (s . ) Arabiſche Spreckwijze.

fit for tillage) Ploegbaar , bebouwbaar , als :

Arable ( adj. plówable , or plóugbable,

arable land.

Arachnoides (s . in ontleed- k. ) Een der

oogvliezen naar ſpinneweb zweemende.

Arac , or arrac ( s . ) Arrak (zékere oost-

indifche ſterke drank , uit 't ſap van den

kókos - boom overgehaald of gedistileerd , en

veeläl in engelſche pons (punch) gebézigd)«

Aragje. zie Averag e.

Araignéé ( s. from the french. a ſpider)

Een fpinnekop ; araignéé (a branch or gallery (

of a mine ) cen tak of gaanderij eener mijn.

Araifed (adj. ráifed ) Gerézen.

Arália (s. pl. in Law ) Bebouwde laude-

rijen.

Aráneous ( adj. ) Vol Spinnekoppen (full of

fpiders) ; Spinnewehögtig (like a cobweb).

Arátion ( s . ploughing ) Land - bebouwing.

Aratory (adj. ) Dat ter beploeging dieut.

Aráy. zie Array.

Arbalist (s, a cròfs - bow) Een boog , ſchies-

boog.

Arbiter , or arbitrátor ( s. ) Een door twis

tende partijen verkooren fcheidsman , zoeman,

beflisfer of vonnis - veller ( van eenig gefchil.

an umpire , a referéé ) ; of een die door

zijn gezag of magt een willekeurige befisfer

offebikker eener zaak is, en de wet voor-

febrijft (an umpire or måster ).

Arbitrable (adj. ) Beflisbaar door febeids-

mannen.

Arbitrage ( s. ) Befiisfing , uitspraak , wij.

zing van golmannen.

Arbitrament. zie Arbitrement.

Arbitrarily (ado. defpótically ) Willekey-

riglijk; gezag-vocrender wijze.

Arbitrárious (adj. ) Willekeurig.

Arbitráriously. zie Arbitrarily.

Arbitrary (adj.) Willekeurig , onbepaald ,

gezag -voerend (independent ; free ; despotic).

Arbitrárinefs ( s. uncontrolableness ) De

willekeurigheid of vrije handelwijze (omtrent

iets ).

to Arbitrate ( v. a. ) Beflisſen , vonnisfen ,

uitwijzen ( to decide , to determine , a

Aquiter (s. a néédle - cafe ) Eez naalden- een'gefebil zaak door goémannen) ; — als (v. n.)
köker.

Aquófe (adj. watery ) Waterig.

vonnis flaan of wijzen ( to award , to give

fentence in a matter).

C 5 Arbi-
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Arbitration ( s. ) Vonnis - velling , beflisfing

eens gefchils door goêmaunen.

Arbitrátor. zie Arbiter.

Arbitrement ( s . ) Gewijs , uitspraak , be-

fishing van golmannen ( fèntence , decifion ) ; |

verblijf, compromis eener gefcbil -zauk

aan goémannen ( a compromife ).

Arbor (s. fpindle , or axis ) As , Spil , of

Stander (waar-op iets draait , als : een' kraan ,

ofmoolen enz. doet ).

Árbor. zie Árbour.

Árborary (adj. of, or belonging to a tree ,

arborous ) Dat van een boom is.

Arbóreous ( adj. ) Op of aan boomen groei-

jend, als: arbóreous mòsfes , mushrooms &c.

tig.

Arch -diaconal ( adj. ) Aartsdékensøb,

Archdeaconry ( s . ) Aartsdékendom .

Arch - deaconfhip ( s . ) Aartsdékenſchap.

Arch - dúke ( s. ) Aartsbertog.

Arch - dúkedom ( 5. ) Aartshertogdom.

Arch- dùtchef's ( s. ) Aartsbertogin.

Arched (adj. ) Verwulfd , met een' boog,

met boogen of bogten.

Archer ( s. ) Bong - fchieter , fcbutter.

Archery (s . ) 't Boogfcbieten;

terij.

--- de febut-

Arches - court, zie bij Arch.

Árch -hèretic (s. ) Aarts - kester.

Arch - pirate ( s . ) Aarts - zee - roover.

Archetype (s. ) Een ocrfprangkelijk voors

Arboréfcent (adj. ) Boomflagtig , boomäg- beeld , of aarts -fchaduwbeeld ( an original ).

Arborist (s . ) Bocmkenner , boomkundige.

Arbour (s. bówer) Gaanderij , laan , ber-

ceau die met latten en boomen overdekt is.

Arbufcle (s. a little fhrub ) Een' beefter ,

beefter - gewas , boomtje.

Arbustine (adj. fhrubby ) Heefterig.

Archetypal ( adj.) Aarts - voorbeeldig.

Archidiaconal ( adj. ) Aarts diakensch.

Archiepiscopal ( adj. ) Aarts bisfchoplijk.

Archigrapher (adj. ) Opper fchrijver.

Archipelago ( s . a part of the fea , or a

gulph with many fmall islands ) Een archi-

pèl , of zee vol kleine eilanden.

Architect (s. by fome pronounced archi

Àrbúte ( ş. ſtrawberry - tree ) Aard - bezië - tect. a maſter - builder ) Bouwmeefter , opzie-

plant,

Arc (s. a fègment ) Een ronde boog , ver-

welf, balve cirkel. zie Arch.

Arcade (s. a continued arch ) Iets dat vol

bogen of verwulffels is.

nor der gebouwen , fabrijk.

Architective (adj. ) Bouwkundig , volgens

de bouwkunde gemaakt.

Architectònic (adj.) Bouwkundig , de bouw-

kunde verftaande.

Arcanum (s. lat, a fécret ) Een gebeim ;

-een verborgen geneesmiddel ( a fécret re - kunde ; 't bouwkundig bouwen.

medy).

Architecture (s . the art of building) Bouw-

Arcenal. zie Arfenal.

Arch (s. ) Een boog (gedeelte van een'

cirkel) ; the arches of a bridge , de boogen

eener brugge ; a triumphal arch , een triomf

bong, eer - boog ; an arch of a vault , een boog

van een verwelf; the court of arches , gee-

felijk gerichts- bof van den aartsbisschop van

kantelberg in Bów-church ( de Boog-kerk ) te

Londen; árch- wife (adv. ) boogswijze ,

als een boog.

―

Arch (adj. chief; notórious ; waggish)

Aarts, voornaamst ; als : árch - bishop , aarts-

bisfchop (dat is , eerfte of opperbisschop );

arch - rógue , aarts- fchelm; árch - knave ,

Barts -guit; árch- tráitor , aarts - verraader ;

arch - wag, een regte potfen-maaker.

to Arch ( v. a. ) Alet boogen maaken of

overdekken.

Archaism ( s . ) Oude Spreekwijze.

Archangel (s. ) Aarts - engel.

Arch -bishop (s. ) Aartsbisschop.

Arc -bishoprick ( s . ) Aartsbisdom.

Arch - butler (s. ) Aartsfcbenker ( des rijks ,

zijnde de Koning van Bobecmen ).

Arch - chamberlain ( s . ) Aarts - kamerling

(des rijks , zijnde de Keurvorst van Branden-

burg).

Arch -chanter (3. ) Opperzanger.

Arch -déacon (s. ) Aarts - déken (zoo wel

in 't kerkelijke als waereldlijke ).

|

Architrave (s. in bouw-k.) Hoofdbalk,

moerbind; dat gedeelte eener zuil dat op
----

kapiteel rust.

Archives (s. pl. the places where ancient

récords , charters &c. are kept ) Plaatfen

daar oude keuren , band - vesten enz. bewaart

worden.

Arch - pirate (s. ) Voornaame roover.

Arch - priest (5.) Aarts priefter.

Árch - priesthood ( s. ) Aartsprieſterſchap,

carts priefterdom.

Archwife (adj . ) Boogs wijze.

Arctation ( s. a Kráitening ) Benaauwing.

Arctic (adj. northern ) Noardelijk ; the

arctic pole , de noord - pool , 't noorder aspunt.

Arcturus (s . ) Zékere groote vaste fter,

digt bij 't geffernte van den beer.

Arcuate (adj. bent like an arc or bow)

Boogswijzig

Arcuation (s. a bending , incurvation ;

cùrvity , crookedness ) Boog- of bogt - maa-

king , kromming ; — boom -kweeking door 't

neêrbuigen van takken.

Arcubalister (s. a cròfs - bow - man ) Boog-

fcbutter.

Ardency , or ardentnefs ( s. heat , pås-

fion , zeal , éagerness ) Vaurigheid, bitte ,

drift , ijver.

Ardent (adj. fiery , hot , zéalous , éager)

Vaurig, bévig, ijverig, driftig,
Ar-
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Ardently ( adv.) Vuuriglijk , driftiglijk, ¡ ndzel , ofbij brengt niets wézenlijks voor den

Árdour , or ardor ( s . zeal , fèrvour ) dag ; don't ftand arguing the cafe with me,

Vuur , ijver, drift. laat ons geene redentwist over de zaak bebben;

Ardúity (́s. difficulty ) Moeiëlijkheid , on-

gemakkelijkheid.

Árduous ( adj, difficult , hard to perform)

Moeilijk, zwaar (om te verrichten ); an

arduous (or hard) task.

Arduously (adv.) Op eene moeiëlijke wijze.

Árduousness (5. ) Moeiëlijkheid ; verbé-

venbeid (van iets. difficulty ) .

Aré , or a - la - mere (s. the first note of

the fcale in múfic ) Zekere noot in muziek.

Are ( van to be zijn ) als : we are , you

are, they are , Wij zijn enz.

this argues (prôves ) nothing , but &c.

dit bewijst niets , dan enz. it only árgues

( hows ) a want of taste , judgment or edu

cation &c. bet geeft alleenlijk een gebrek

van smaak enz. te kennen ; what does this

kennen ? in ftead of arguing , that &c. in

árgue ? wat bewijst dit , of, wat geeft dit te

plaats van tot bewijs voort te brengen , dat

enz.; I argued upon what he faid , that &c.

ik antwoordde ( of bragt voort) op 't geen bij

zeide , dat enz.

Arguer (s. ) Rédentwister.

Árguing ( s. & part. ) 't Rédentwisten;
Area (s . ) Opene plaats , vlakte (an openi

fùrface) ; vlakkegrond , vloer (the ground- ten , bewijze voortbrengend , enz. zie to Árgue.

plot , as of a building &c. ) Árgument (s. ) Bewijs -fluk , bewijs tot
-

to Aréad (v. a. to advife , to direct ) ftaaving van iets ( a proof) ; onderwerp

Raad - geeven beftieren.

Arefaction (s. a dry'ing ) Drooging.

to Árefy ( v. a. to dry ) Droogen,

Arenáceous (adj. fàndy ) Zandig , zand-

agtig.

Arenation (s. ) Stooving in beet_zand ,

droogbad (in genees - k. ).

Arenófe (adj. fandy , gritty ) Zandig

gruizig.

Arénalons (adj. gràvelly , gritty) Vol zand-

jes of korreltjes.

Areola (s. in Anatomy. the circle of a

pap or teat ) De ring of kring die om den

tépel der borst is.

Areometer ( s , ) Glas om vloeibaare offen

see is weegen,

Areopagites (s. pl. ) De Rechters van den

Areopagus , oft gerechts - hof, dat in de opene

lucht was , to Atheenen.

Areotectonics ( s . pl. ) Dat gedeelte der

vesting- bouwkunde , 't welk 't voordeelig en

veilig bevegten des vijands onderwijst.

Areòtics ( s. pl.) Geneesmiddelen die de

zweet -gaten "openen.

to Arèt. zie Impute.

Argal , Wijnfteen. zie Tártar.

Argent ( . & adj. ) Zilver , als zilver ,

wit (in een wapen -ſchild).

Argentine (adj. ) Zilverägtig ,

kleurig , wit,

- inboud ,
(eener verbandeling , a fubject) ;

korte fcbets of uit-trekſel ( an abſtract ofthe

contents of a work or discourſe ).

Argumental ( adj. ) Dat van een bewijs

Stuk enz. is.

Argumentation ( s . ) Réden-twisting; voort-

brenging van bewijs.

Argumentative (adj.) Bewijs - réden - bebel-

zend.

Árgúte ( adj. ) Sneedig , fcherp , fijn ; fijn

luidend (fubtle , witty , fhârp ; ſhrill ) .

Ária ( s . in muf. an air , fong or tune )

Liedje , gezang.

Arianism ( s. ) De Ariaanſche leer; 't Ari-

aandom.

Árians ( s . pl. ) Ariaquen , aanbangers der

leere van Arius (dic de Godbeid des zoons enz.

ontkende ).

Arid (adj. párched up , dry) Droog , ver-

zengd, dor.

to Aridate ( v. a. to parch or dry up )

Verdroogen.

Aridity ( s. dry'nefs ) Droogheid , dorbeid,

Áries ( s. lat. the ram , one of the 12 ce

lèstial figns ) De ram ( een der 12 Hémels

rékenen).

- ram

to Arietate (v. m .) Stooten als een ram

(to butt , or push like a ram ) ;

zilver - meijën , met een' ramsblok beftormen (to bàt,

ter with a ram).

Arg,il (s. potter's - clay ) Klei , leem , pot-

Barde.

Argillaceous ( adj. ) Kleiägtig , leemig.

Argillous ( adj. ) Kleiägtig.

Arietátion ( s. a bùtting ; a battering)

't Stooten of rammeijën.

Ariètta ( s. a fhore tune ) Liedje , deuntje.

Aright (adv. well , trúly , rightly) Regt ,

Argonauts (s.pl.) De Argonauten (de naar behooren , ter deege ; to fet aright , te

belabaftige grieken die met 't fchip Argo regt brengen , in goede ofjuiste orde febik-

witvoeren , om 't gulden vlies te veröveren). ken; to carry one'sfelf aright , zich beboor-

Argoly ( s. van Argo ) Een groot schip , ijk gedraagen.
Ariolation ( . ) Waarzegging , wiggelaarije

şen kraak.
| ( fóóthfaying).

to Árgue ('v. a, & n. to réafon , deháte , to Arife ( to rife. v. n. in de voor!.

difpute &c. ) Rédentwisten ; tot bewijs voort- tijd arófie ; deel- w . arifen ) ; opftaan , rijzen ,

brengen often berde brengen enz. he argues oprijzen , verrijzen enz. (to rife , to get up ,

or reafons ) fillily , bij redeneerd zeer on- as from fleep , death &c. ) ; when the dead

--

thall
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wapenen!

fhall arife , als de dooden zullen ophaan , of der quz. voorzien ; to arm (to plate) be

gerrijzen ; as foon as the fun arófe , zoo aan (als : met ijzere plaaten enz. om ier

ras de zon opkwam (oprees , verfcheen , voor flerker te maaken) ; to årm (v. n.) de wape-

den dag, of ten voorschijn kwam ) ; let us nen opvatten , krijgsvolk werven , zich in een'

arife , laat ons opstaan ofrijzen ; to arife in feat van verweering ftellen ; to arm one's-

arms , in de wapenen koomen , zich te weer felf against a thing , zich tegen iets wapenen.

fiellen ; to arife , ontslaan , voortkoomen Arm , arm ! (interj. ) 't Sa wakker , in de

(to procééd , to rife from ) ; the vapours

that arife from the fea , de dampen die uit

de zee oprijzen of ontstaan ; the difficulty

arófe from this , de zwarigheid ontftout bier

wit; there arofe fome words between them ,

zij kreegen eenige woorden met malkander ,

daar rees of ontstond eenig gefcbil onder ben.logs - behoefte.

Arifen (adj. ) Opgelaan enz. zie to Arifje.

Arifing (s. & part. ) 't Opftaan enz.;

oprijzende , ontstaande.

---

Ariftocracy (s . a form of government ,

where the fupreme power is lodged in the

nóbles and peers ) Adel - regeering , eene re-

geering , waar van d'oppermagt alleen bij de

edelften des volks berust.

Ariftocràtical , or aristocràtic ( adj. ) Dat

dear van is.

Ariftocraticalnefs ( s. ) De hoedanigheid

zulker regeering.

Arithmancy (s . a divination by numbers)

Waarzeggerij uis getallen.

Arit hinètical (adj. ) Rékenkonfiig.

Arithmetically ( adv. ) Op eene rékenkon-

ftige wijze.

Arithmetic (r. the art of computation )

Reken-konst , cijfferkonst.

Arithmetician (s. ) Réken- meefter , réken-

kundige.

Ark ( s . ) Ark ; Nóah's ark , de ark van

Nouch ; Mofes's àrk , 't biezen - kisje van

Mozis ; the ark of the covenant , de ark des

verbonds , de bond - kist; an ark (or arch)

een boog , cirkel , omtrek.

Arm ( s. ) Een arm ; the right and left

arm , de regter en linker arm ; † he is my

right arm (he is the pèrfon I most rely on)

bij is mijn regter arm ( mijn freun en toever-

Laat ) ; an àrm of the fea , een arm van de

zee ; the arm - pit , àrm - hole (the cavity un-

der the fhoulder ) de okfel ; an arm - chair

( or elbow -chair) een leun - floel , arm - toel ;

at arm's -end (a word taken from boxing.

at a due diftance) ter arms lengte ; an àrm-

full, een arm - vol ; arm of a tree , of a fowl ,

een tak , groote tak van een boom ; vlerk van

een vogel.

Arm (s. a weapon ) Een wapen of ge-

weer; arms (pl. ) krijgs - wapenen
van

Armáda (s. Spaansch w. ) Een' magtige

vloot ſchépon .

Armadillo (s. ) Zéker dier in Amerika met

een barde buid els cen ſchild.

Armament ( . ) Krijgs - toerusting ; oor-

Arman ( s . ) Zeker firoop om de verloorene

eetlust der poerden te bertellen.

Armatúre (s . ) Bewapening;

waarmee fommige vogelen gewapend zijn).

Arm - chair. zie bij Arm.

Spoorea

Armed (adj. ) Gewapend ; armed cap-apé ,

Van't boofd tot de voeten gewapend ; armed

met Spooren of kiaauwen ; armed , beflaagen

met ijzer enz.

Armèntal ( adj. of a drove or herd of

cattle ) Dat, van een heir of kudde is.

Arm-hole. zie bij Arm.

Armiger ( s. armour - bearer ) Wapen-

draager.

---

Armiferous ( adj. ) Wapendraagend.

Armilla ( s . ) Arm - ring ( a bracelet ) ;

·gewrigt - band (in ontl. k. )

Armillary (adj. ) ; an armillary ſphere , Een'

cirkel - globe.

Arming (s. & adj. ) 't Wapenen ; wapenen-

de enz.; armings , verfchanfing op een

fchip.

Arminian ( s. ) Een arminiaan.

Arminianism ( s . ) De leere van Arminius.

Armipotent (adj. ) Magtig in wapenen.

Armistice (s. a fhort truce) Kortefilfiand

van wapenen.

Armlet ( s.) Armwapen ;

bracelet ).

Arm - pit. zie bij Arm.

armring (a

Armóniac , or fal armóniac ( s . a bitter

falt made of urine , foot , fea - falt &c. )

Armoniak zout.

Armorer. zie Armourer.

Armorial ( adj. ) Tot geflacht - wapenen be-

boorende.

Arms (pl. van Arm ) zie Arm .

Armorist (s . blázoner ) Wapen - kenner.

Armory , or armoury (s. ) Wapen - kunde

|wapen -fchild - kunde ; ·wúpen - kamer , tuig-

allerlei flag ) ; fire - arms , febiet - geweerbuis ( ftóre - houfe for arms ) .

offenfive and defènfive àrms , belédigende

en verweerende wapenen ; to take up arms ,

de wapenen op- vatten ; to be up in arms ,

in de wapenen zijn ; to lay down arms , de

wapenen neerleggen ; to yield to the force

of arms , voor 't geweld der wapenen zwig-

"

Armour (s.) Brilpen - rusting , barnas , At-

mor- bearer , febild-drauger , wapen-dranger.

Armourer (s. ) Wapen -fmid of- verkooper.

Army ( s . an hôst ) Een léger , beir, beir-

léger; a land - army (the land - forces ) de

to Arm ( v. a. to furnish with arms ) Wd- land - magt; a naval army (the navy) de

penen ,ofmet geweer , krijgstuig , bewijs-gron- ļ zee - magi; the vàn - guard ( or van ) , the

zen.

boy
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body (or center) , and the rear ofan àrmy , fárray a pannel ( or to impànnèl a júry ) de

de voorhoede , ' t centrum , en de agterboede nacmen der gezwoorene mannen , die over eene

van een léger ; the head and wings of an armisdaad moeten oordeelen, in orde opfchrij→

my , de pits en vleugels van een leger; aven.

to be in

flying army , een vliegend léger ; to draw Arrayers ( commissioners of array ) Equi-

up an army in battalia ( in order of battle , pagie - meesters , verzorgers van de kleederen ,

or battle - array) een léger in flag - orden wapenen enz. der krijgslieden.

Stellen ; to put an army into winter- quâr- Arrearage ( . ) or arrears (s. & pl.)

tors , een léger de winter - kwartieren doen | Agterfallen , 't agterweezen ;

betrekken. arrears agterftallig of ten agteren zijn

Aróma, or aromàtics ( s. pl. fpices ) Wel- (als : in betaaling enz. )

riekende dingen (als : kruiden , fpecerijen Arrentation (s.) 't vergunnen dan een ei-

genaar van eenig land in een bosch , om zulks

tegens eene jaarlijkfche pagt te mogen om-
beinen.

enz. )

Aromatical , or aromatic ( adj. fragrant ,

fpicy) Welriekend , geurig.

to Aromatize ( . to perfume , to fcent)

Welriekend ofgeurig maaken.
Arofje (pret. van to arife ) ; -a ftorm

arofe , een florm verbief zich , ontflond , of

rees op.

Around ( adv. & prep. ) In 't ronde , rond-

m ; he viewed it all around ( or round

about ) bij bezag bet rondom ; the people

got ( orgathered ) around him , bet volk om-

fingelde , of vergaarde rondom bem.

to Aroufe (v. a. to roufjež to excite )

Opwekken (uit den flaap) wakker maaken ;

opwakkeren , aanporren (tot iets).

Arów (adv. in a row ). Op een ' rei.

Aróynt ( ado. avant , ftand off, be gone )

Scheerje weg , vertrek.

Arpeggio (s. ital. w. ) De onderfcheidene

geluid - gecoing der nooten in wuzick.)

Arquebúfe , or Harqucbúfs ( s . ) Zeker

fchiet -reer met een radertje..

Arrack. zie Arack.

---

3

Arreptitious (adj. ) Weggekaapt ; bei-

melijk ingefloopen.

Arrest (s. feizure , ftop) Vasthouding, in

bewaar - neeming.

to Arrest ( v. a. to féize , to apprehend,

to ſtop , to detain ) Pasthouden , in civiele

bewaaring ftellen ofneemen; de beweeging

( van iets ) doen ſtilstaan..

Arrian (s . ) Een Arriaan.

Arriere -ban ( s. a fùmmons ) Opbad , op-

öntbieding van den tidel en derzelver onder-

zassen in frankrijk , om op te zitten en den

koning in den oorlog te dienen.

Arriere - fee , or fief ( s. ) Achter - leen.

Arriereguard. zie Rear.

Arrighted ( adj. ) Te regt geholpen , in

goede order gefteld.

Arrifion (s. a fmiling upòn ) Toelagching.

Arrivals. a coming or attaining to 3

place or thing ) Aankomst; -komst , geraas

king ( tot iets ); gebeurtenis van iets ).

Arrivance ( s. còmpany coming ) Gezel
to Arráign (v. a. ) Wel ſchikken ofplaat-

fen; befchuldigen en voor 't gerecht dag- ſchap- kooming.

vaarden; to arraign a prifoner, eenengevange

nen voor de vierfibear of billie brengen , om

op de befchuldigingen te antwoorden.

Arraignment (s . ) In orde - telling ;

dagvaarden , 't voor 'tgerecht of de vierfchaar

Hellen en verbooren (van iemand) wegens eene

befchuldiging ofmisdaad.

to Arrange (v. a .) In goede orde fchikken.

Arrangement (s. ) In - crde - febikking.

Arrand. zie Errand.

to Arrive ( . n. ) Aankoomen ; koomen;

gernukin ; geheuren; to come at or to; to

reach ; to attain to) ; he arrived here yès-

terday , bij kwam bier gisteren aan ; he '11

never arrive at that place ; bij zal op die

plaats nooit aikoomen , die nooit bereikenz

The arrived at last to fuch a pitch of gran

dour , bij geraakte eindelijk tot zodanigen

trap van grootheid; if ever fuch a thing

fhould arrive ( or happen ) indien ooit iets

#
Arrant, ( adj. véry bad , notórious ) Be- dergelijks gebeuren mogte.

rugt , vermaard , groot, aarts enz.; an arrant

(a véry , a downright or a meer ) fool , een

aarts gek, een regte gak , een gek in foliobelen (to gnaw , or nibble ) .

Arriving (s. & part. ) Aankooming ; ge-

ranking enz.; gebeurende enz.

ef in den boogften gread , an àrrant rógue ,

---

to Arróde ( v. a. ) Knaauwes , of beknab-

Arrogance , or árrogancy (s. pride , haugh-
Knave , whore &c. een aarts fobelm , regte tinefs ) Trotsbeid , verwaandkeid , vormétel-

fielt , carts boer enz.
t

Arrantly (adv. ) Schandelijk.

Arras , or arras- hàngings ( s .) Tapijt werk

van artois, ofkostelijk tapijt metbloemen enz.

Array (s.) Schikking , tocfiel , gewaad;

to fet an army in battle - array , een léger

in flag - orden fellen.

beid , laatdunkendheid.

Arrogant (adj. haughty, assuming too much)

Trots , laatdunkend , verwaand , vermétel.

Arrogantnefs ( s. ) Vermételheid, trotsbeid.

Arrogantly (adv. ) Trotfelijk , verwaande.

, op eene laatdunkende wijze.

to Arrogate ( v. a. to claim , to challenge ,

to array (to deck , to asfúme váinly to one'sfelf) Zich ver

to Arváy ( v. a. to put in order) Schik-

ken, in orde ftellen ; ---

lijk,

to drefs ) toefellen, verjiereu , kleeden ; tọ} waandelijk aanmaatigen , veel toeëigenen.

Arro
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Arrófion ( s. a gnawing round about ) ;

Beknabbeling.

Arrow (s . a dart ) Een pijl , een fchigt ;

Arrow-head , de punt van eenpijl; a thówer

of arrows; een drom pijlen.

Arrowy ( adj. ) Met pijlen.

Arfe (s . the breech , or fundament) Aars ;

aars - darm ; arfe - hole , aars-arfe -gut ,

to Article ( .a. ) In artijkels ofRukken

opftellen , fcbrijven of verdeelen; -to arti

cie one , iemand op artijkels booren of ver

booren..

-

Articular (adj. of the joints or articles )

Dat van de leden is.

Articulate (adj .) Duidelijk , onderfcheiden ;

verdeeld in leden.

gat ; to whip one's arte , iemand geesfelenden duidelijk uitspreeken , zoo dat ijdere letsera
to Articulate (v. a.) the words , De woor

opde billen kloppen ; to hang an àrfe ( pr. w.)

aarzelen , agter- uit - deinzen , zijn woord

niet houden; vertraagen ; a fhort årfe , dwergje ,

dreamisje , propje ; arfe - finart , vlooikruid ;

an arfe- wisp , een aars - wisch.

greep afzonderlijk kan geboord worden.

Articulately ( adv. ) Duidelijk , onderſcheis

denlijk.

Articulatenefs (s. ) Duidelijkheid (des ge-

luids ) ; —lidagtigheid.
Arfenal ( s. a ftóre - houſe ) Tuighuis , Articulation ( s. ) Gewrigting der léden;

wapenbuis.
bet duidelijk uitspreeken en vormen der

-

Arfenic (s. a corrofive and póifonous woorden.

mineral) Rottenkruid , arfénicum ( zeker Artifice ( s. ) Konstgreep , babendigheid ,

fterk vergift).
gaauwigheid , list , bedrog (a knack , fleight ,

Arfy - verly (adj . overhead , tòpfy - tùr- trick , device , or cùnning fetch ).

vy, prepofterously ) 't Onderfien - boven ,

kop over ftaart; verkeerdelijk.

-

de

Art (s . ) Konst , kunst ( a felence , as :

the liberal arts) ; – kunstgreep , gaauwigheid ,

bebendigheid (fkill , dexterity ) ; list

bedrog ( cunning , trick ) ; the liberal arts ,

de vrije konften ; the mechanic arts ,

handwerks- konften ; a thing made with art ,

een konftig gemaakt ding ; it's done without

any art or cùnning , bet word zonder eenige

konstgreep of list verricht ; a master of arts ,

een meester der vrije konfien ; the black art

(or magick) de zwarte konst , ofduivels-konst ;

to be art and part in the committing of a

crime (is in fchotland ) een ontwerper en

deelgenoot in 't begaan eener misdaad zijn.

Art ( van to be , zijn ) ; Thou art , gij

gijt.

---

Artificer (s. a handicrafts - man ) Hand-

werks-man; konstwerker , konfienaar.

Artificial (adv.) Konftig , ua de konst;

door konst verzonnen , of ndgebootst , niet cgt

of natsurlijk.

Artificially (adv.) Met konst ; bij naboot»

fing.

Artificialnefs ( s. ) Konftigheid , nagemaakt→

beid.

Artillery (s . all forts of large fire - arms)

Grof gefchuts a train of artillery , een lange

reeks gefcbuts.

Artifan ( . ) Ambagtsman , bandwerksman

a manufacturer , tradesman) ; -konstwerker

( an artist ) .

Artist (s. ) Een konſtenaar.

Artlesly (adv.) Zonder kunst , eenvoudiglijk.

Artlefs (adj. plain ) Eenvouwig (of een-
Artérial , or artérious ( adj. ) Slag - aderig
Arteriotomy ( s. ) Het openen van eene flag- voudig ) zonder kunst ; zonder bedrog of list.

ader.

Artery ( s. a blood - vésfel ) Slag - ader ,

pols-ader.

Artful (adv. ingénious , cùnning , dèx-

trous) Konfig, kunftig , vernuftig.

Artfully ( adv. ) Konfliglijk.

Arthritic , or arthritical (adj. of, or affèc-

sing the joints , gouty ) Figtig.

-

¦

to Artuate ( v. a. to tear limb from limb)

Van lid tot lid van één fcbeuren.

Arundinácious ( adj. of , or like reed)

Rietägtig.

Arundineous , or arundinóſe (adj.) Vol riet.

Arufpice ( s . ) Voorzegging , voorspelling

- of een wigchelaar , uit d'ingewanden der

offerdieren (bij oude Romeinen ).

---

Ary'thmus . a failing of the pulfe )

Flaauwheid der pols.

"

Artichoke (s . ) Artifcbok ; the bottom of

an artichoke , de ftoel van een artifchok. As ( adj. & conj. ) Als , zoo . zoo als , ge

Article ( s . ) Lèdeken , lid - woordje ( als : lijk , gelijk als , gelijkerwijze ( like , in the

de , bet , een , in ſpraak-k.) ; lid (a joint) ; fame manner) ; --om dat , dewijl , nademaal ,

deel ofstuk (cener rede enz. ) ; the ar- nadian ( fince , becauſe , whereas ) enz.; as

ticles (ftipulations , or claufes) of a còvenant , you pleafe , zoo als ' t a belieft , of in dier

de bedingingen of voorwaarden van een voegen op die wijze ) als 't u behaagt ; do

verdrag of verbond ; to furrènder upon ar- as I bid you , as you like , as you ought

icles , bij verdrag overgeeven ; the articles to do , deed zoo als ik u beveel , als 't u aan-

of an account, deposten eener rekening ; the ftaat , als gij beboort te doen ; this is as good ,

articles of faith , de geloofs - artijkelen ; at as fine as that , dit is zoo goed , zoo mooi

the article ofdeath , op ' t uiterfte , op's laat- als dat ; I'm as good as he , ik ben zoo

Be oogenblik. goed als bij , he's as good as the , bij is

to Article ( .. to ſtipulate ) Verwear- zoo goed als zij ; as white as snow , z00 wit

den maaken. Yais freeww as cold as ice , as sweet as

honey,
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honey, as bitter as gâll &c.;

§

-
Ascertaining (s. & part. ) Bepauling enz. ;

·zéker maakend enz.

Ascertainment ( s . ) Vast -felling.

Ascetic (adj. ) Tot eene frenge levenswij

ze beboorend; an ascétic , een kloosterling ,

bermijt ; een die zich afzonderd tot Godsdiens

tigheid , en door vasten en bidden een fireng

leeven oeffent.

Ascii (s. pl. ) Bewooners van de verzeng-

de luchtstreek , of linie , die 's middags geene

febaduwe hebben.

Ascites (s.) De waterzagt in den onder-

buik.

Ascitic ( adj. ) Waterzugtig op die wijze.

Ascititious (adj. fupplemèntál , additio-

nal ) Bijvoeglijk.

Ascribable ( adj. ) Toeſchrijvelijk.

as dark as

pitch , pik - donker ; you are as like him as

can be , gij gelijkent bem volmaaktelijk , ofals

twee druppelen water ; as I hope to be faved ,

op mijne Zaligheid ; as I'm an honest man ,

op mijne eer , zoo waar als ik een eerlijk man

ben; as fure as can be , or as fure as any

thing , zoo zeker als iets ; as I am infórmed ,

or as I heard , zoo als mij onderricht is ; as

things go now , or , as the world goes , zoo

als bet thans gaat , of gefteld is ; as things

fall out , na (volgens ) dat de zaaken uitval-

len of gebeuren ; just as occafion fhall ferve ,

juist zoo als de gelégenbeid zal mede brengen

as I went along , als ik voortging , al voort-

gaande ; I'll fee you as I go by, ik zal u

in 't voorbij gaan koomen zien of bezoeken ;

as big again , ééns zoo groot ; as rich as he

is , boe rijk bij ook zij ; as big as it is , bonen , toewijten ( to attribute ).

groot bet ook zij ; as yet , tot nog toe ; he 's

not come as yet , bij is tot nog toe ( tot

bier toe ) niet gekoomen ; as you love me

( or if you have any love for me ) indien

gij eenige liefde voor mij bebt; as you ten- be ashamed , beschaamd ofverlegen zijn ; I'm

der your life , be gone , indien uw leeven half ashamed , ik ftaa' balf verlegen ; I'm

dierbaar is , 200 vertrekt; as ( whereas ) ashamed of him , ik fchaame mij zijnení-

I had no time for it , dewijl ( nademaal , balven.,

nadien , alzoo ) ik 'er geene tijd voor (of toe)

bad; as I heard , that &c. , dewijl ik boor-

de, dat enz.; as for me ( or as to me)

aangaande mij , mij aangaande , of, wat mij

betreft ; as if , or as though (as tho' ) als

of; as what ! quoth 1, boe ! was is bet don !

antwoordde ik.

Áfaphy ( s . hóarfenefs , lowness of the

voice ) Heeschbeid , zwakheid der stemme.

Abeftine (adj. incombustible ) Dat on

verbrandbaar is.

Asbestos (s. ) Vlas-ägtige Reen , waar van

de draaden geweeven en in 't vuur geworpen

zijnde , niet verbranden.

•Ascarides (s. pl. arfe worms in man,

bots in horfes ) Aars - wormen.

-

- over

to Ascribe ( v. a. ) Toeſchrijven , toeëige-

Ascription ( . ) Teefchrijving.

Afcriptious (adj. ) Toegeëigend.

Ash , or Ash - tree ( s . ) Esfcbenboom.

Ashamed ( adj. ) Befchaamd , verlegen ; to

Ashen ( adj. ) Esfcben , van esſchen - hous.

tot asch verbranden (of verteeren); to lie in

Ashes (s.pl.) Asch ; to burn to àshes ,

ashes , in de asch liggen , of verbrand zijn

ash - colour , asch - kleur; ash - coloured,

( door vuur ); int ftof of graf liggen

fte dag in de vasten.

asch - kleurd ; àsh-wèdnesday , aschdag, d'eer-

Ashlar ( s . ) Ruawe bardЛcen.

Ashore ( ado. on fhore , on the land )

Aan de wal , aan land; to go (get , or come)

ashore , aan de wal koomen , aan landfappen.

Ashy ( adj. ) Afcbig , beäscht.

bijzonder; to take one afide , iemand bei-

Afide (adv.) Ter zijden , agter - af, alleen ,

Afinary , or afinine (adj. of an afs ; dull ,

heavy ) Ezelagtig; dom.

• to Ascend (v. ». & q.. to mount) Opklim- melijk of agter - af fpreeken ; to lay a thing

men, opftijgen , opvaaren , in de boogte gaan;
afide , eene zaak verzuimen , ter zijden flei-

beklimmen; to ascènd a hill, the stairs , len of leggen , niet meer daar aan gedenken;

een' berg beklimmen ; de trap op gaan. -iets bijzonder leggen ofafzonderen ; to lay

Ascèndable (adj.) Beklimbaar.
a project afide , een ontwerp laaten vaaren

Ascendant (adj.) Overmagtig , grooter (lu- of opgeeven ; that place fet afide , there is

périour ); opkoomende ( als : eene fter ). nothing remarkable , die plaats uitgezonderd,

Ascendant ( s. ) Hoogte , verbévenbeid is er niets aanmerkelijksch ; an afide ( s. )

(height , elevation) ; overtreffing , meerder eene alleenfpraak (in een spel).

beid (in magt , gezag , ofgeleerdheid enz.) ;

he has got the ascendant oyer him.

Ascendency (s. ) Boklimbaarbeid ; to Ask ( v. a. ) Vraagen ; eifchen enz.;

what d'ye ask me ? wat vraagt gij mij3

Ascènfion ( s .) Opklimming , opſtijging , what d'ye ask (require or demand) of me3
opvaaring

; wat eischt gij van mij? how much d'ye ask- ascènfion-day , bémelvaarts-dag.

Ascent (s. ) Opgang , opklimming; fteilte; for it ? boe veel vraagt of eischt gij daar voor?

an eafy ascent , een gemakkelijke opgang ; to ask a question , eene vraag doen , iets
the ascent of a hill ,

de freilte , de boogte vraagen; to ask for one , or after one nac

eens bergs. iemand vraagen ; to ask people in the church

to Ascertain ( v. a. ) Zeker maaken , bede buwelijkſch geboden in de kerk afkondi-

paalen , op een' vasten voet of prijs fellegem, de buwelijkfche voorflellingen doen ; I ask

(to fix; to make certain ), or beg ) your párdon , ik bidd' om verges-

Sving; I'll ask hjï , ik zol 't bẹm vrangen.

band.

--

"

45-
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Askánce , askáunce , or askáunt (adv, fide-| to Aspirate Co. a. ) Met een geblaas of

askáunt.

ways , obliquely ) Van ter zijden; to look eenen vollen adem uitspreeken.

Aspiration ( 5. ) Uitgalming; fterke uit

Ásker (s . ) Vraager , onderzoeker , eifcher. Spraak (eener letter); verlanging , trag

Askew (adv. lees askioe. disdainfully , con- ting (naar iets. an atpiring, ftriving or

temptuously) Dwars , van ter zijden , met ver- aiming at fome honour , power &c. )

ächting.
to Aspire ( v. a. ) Aarblanzen , aanwaais

jen ( to breathe or blow upòn ) ;

afpire at , to or àiter ( v. n . ) fomething ,

naar iets verlangen , Raan of reikbalzen ; to

breathe , or long after , to ftrive at fome→

thing high , naar iets boogs ftreeven.

Ásking ( s. & part. ) Vraaging enz.j

eifchende.

Aslant (adv. on one fide , obliquely

Schuins , dwars.

to

Afpiring to or at (§. & adj. ) 't Staan naar

iets ; rijkbalzende naar.

Alléép ( adj. ) In flaap ; he is quite a

féép , hij is volkoomen in flaap ; to make

afléép , inflaap doen vallen ; to fall afléép , in

Baap vallen ; my foot is afléép , mijn voet flaapt.

Aflope (adv. llóping , flanting , with decli- to

vity) Schuins , afbellend.

Asmatographer (s . ) Opfteller van gezangen.

Asp , or aspen - tréé ( s. ) Espen - boom.

Asp , or áspic (s .) Eene adder (zékere zeer

vergiftige fleng).

Asquint (ade. fideways , obliquily) Scheel;

look asquine , febeel zien.

Afs ( s . ) Een (zel ; a the afs , eene éze

linne , a wild afs , een wilden ézel ; a young

afs ( or an afs 's - coit een jonge ézel , he's

a great afs ( an als- head ) bij is een groote

ézel , een regie dimmerik , weetniet of doms

Asparagus , or fparrow - grafs ( 5. ) As- kop; he talks like an afs , bij praat als een

pergie , ofSperzie.

Aspect (s.) Gezigt , gelaat , gedaante , ver-

tooning (the looks , air , mien , or counte-

nance) ; a man of a good or fad afpect ;

the first afpect ( or view ) hereof made

him trèmble , het eerfte gezicht ( ofaanfebou

wen) biervan enz.; the afpect (pofition

fituation ) of the planets , de gefteldheid der

planeeten tot malkander.

to Afpect (v. a. to behold) Aanfcbou-

wen.

Aspèction (s.) Beſchouwing , gezigt.

Aspen ( adj. ) Van een' espen boom of es-

pen bout is.
the

Asper (s. ) Een asper (zékere geringe

turkfche munt - ſpetie).

Asper (lat. w. ) zie Rough.

to Asperate( v. a. ) Rauw maaken.

Asperátion (3. ) Rauw of barsch - maaking

( the making rough ).

Aspérifólious ( adj. ) plants , Ruuw of

Feherp- bladerige planten.

Aspérity (s. ) Ruwheid ( ruggedness ) ;

barschheid (harshnefs , roughnefs , as : of

found , language , or tèmper).

Aspernation (s. ) Verzuim , verächting.

Asperous ( adj. rough ) Ruuw , fcherp.

208.

to Afsail ( . a. to asfault , to attack )

Aanvallen , aanranden , beſpringen.

Afsailant , or afsailer ( s. ) Aanvaller , be

Springer.

sailing (s . & part. ) '; Aanvallen ; ➡

aanrandend.

Afsart ( s. in rechten) 't Onwettig uitresi

jen van boomen enz. in een bosch.

Bij de wortel uit- trekken , witrooijen ( als :

to Afsart (v. a. to grub up trees or thrubs)

boomen , een' kreupelbosch enz. em 't land te

zuiveren ).

Asfasfin (s. a private , treacherous or bár-

barous murderer ) Een beimelijke ofverrader

lijke moordenaar.

Asfasfinate ( s. ) Verraderlijke moord.
影

to Asfàsfinate ( v. a. to murder privately ,

treacherously , bafely or barbarously, to

way - lay ) Verrasderlijk vermoorden , beime-

lijk van kant belten ofombrengen. ,,

Asfastination ( s. ) Versanderlijke vermoor-

ding.

Asfasfinátor ( s . ) Moordenaar.

Asfátion ( s. róasting ) Braading.

Asfält ( s. ) Aanval , hefpringing , beftor-

ming ( attack , ònfet ; ſtorm );

ging , aanranding (injury , offered to aman's

beleedi-

to Asfault ( v. a. to fet upòn , to attack )

Aanvallen , op 't lijf vallen.

1 to Aspèrfe ( v. a. ) Besprengen (to fprin - pèrfon ).

kle ) ; lasteren , bekladden ( to flander ,

calumniate or befpatter one ).

Aspèrtion ( s. ) Besprenging (fprinkling

with water &c,); bekladding , lastering,

aanwrijving ( befpattering , calumny , falfe

imputation ).

--

Asfaulter ( s . agrèsfor ) Aanvaller.

Asfay (s proof , trial , or examination)

Proef- neeming , beproeving ( van een ding)

asfay ofgold orfilver, 't toetfen ofkeuren , de

Asphaltic ( adj. bituminous ) Fooden - lij- asfaai van goud ofzilver ; the asfay of weights

mig. and mèafures ( úfed by the clerk ofthe mar-

Asphaltos , or fpåftum (s . bitumen. a black ket or quèst-men ) t keuren en ijken der

pitchy fübftance found in the lake Asphalti- maaten en gewigten.

tes or dead fea ) Jooden - lijm.

Aspic (s.) Adder -ſlang.

Aspin tree. zie Asp.·

to Asfáy ( v. a. to prove , try , or exá-

mine) Beproeven , proefneemen , probeeren Com

iets te doon ); toetsen , keuren; asfayeeren

Cals :
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(d's : goud enz. ) ijken , keuren (als,: man- } - Asfiduously (adj.), Sterk-toeleggend↳ ſterk-

tin en gewigten ). beijverend (conftant , cloſe, in the purfuit

of any thing ),

-

Aslayer (3 ) Proef- neemer, beproever;

keurder; ijker der maaten enz. ( the clerk,

of the market , or the quest - men ) ; as

faijeur in de munt.

Asfiduously (ado. ) Geftádiglijk , zonder

ophouden.

Asiento (s . a Spanish word for contract

Afaying ( 5. a try'ng &c. ) . 't Beproeven or bargain ) Zéker verdrag tusfeben den Ko

van iets , als onder anderen in Muziek wan- ning van Spanjen en andere mégendbeeden ,

neer men eenig speeltuig, probeert om te beo- om jaarlijks een zéker getál flaaven in Amér

ren of bet wel gefteld is , enz. ) · rika te leveren.

·
Asfáy máster (s.) ofthe mint , De asfaai-

meefter of asfaijeur der munt.

Asfectation (s. a following ) Volging.

Asfecution ( acquirement ) Verkrijging.

Asfèmblage (s. a collection , or gathering

together ) Verzameling, pergaåring.

to Asfèmble (v. a. to call or bring together)

Verzamelen , vergadeyen , verguåren , bij mal-

kander brengen ofroepen, to asfèmble ( v. ,

to meet) famen-koomen , bij-éín-koomen , ver-

gadren.

Asfign ( s . ) Een gevolmagtigde , een bebeer,

Leber , of iemand aan wien iets overgemaakt

of opgedraugen is , om uit te voeren , of te

genieten. f

to Asfign (v.a. to fet forth, or give) reas

fons , why a thing fhould be dones Rede

geeven of aanwijzen tos bet doen van iets,

to asfign ( or fix ) the quantity or value of

any thing, de boeveelheid of waarde van iets

bepaalen ; to asfign ( to transfer , or make

over any thing to another , iets dan een

Asfembly (¿ , a congregation , or mééting) ander overdraagen; to aslign,(or to appóint )

Vergadering, bjéénkomst. a pèrfon to act for , or in the behalf of

Asfent (s. confènt , approbation ) Toe - another , iemand aanstellen (volmagi geeven

ſtemming, goedkeuring ; the royal asfènt , de of gelasten) om iets , ten behoeve van een an

koninglijke goedkeuring. der te doen of te verrigten ) ; to asfign

>

t

T

to Asfent ( .. ) to a thing (to agree or a thing to , or for a certain ufe , iets to

confènt to it, to approve of it) lets toe-leon zéker gebruik ſebikken of bepaalen,

ftammen , goedkeuren. Asfignable ( adj. ) Overdraaglijk ; aantoon,

Astentation ( s. ) Toogeevende inftemming lijk; fchikbaar, dat overgedraagen ; aangewes-

La flattering compliance concèsfion . or zen , of gefchikt kan worden

yielding, to a thing ). Asfignation (s) Overmaaking , overdraa-

Asfentment ( 5 ) Tocflemming, zie Asfent. ging , verdragt; dagvaardigingsplaats

to Asfèrt (v. to fupport , maintain , aanwijzing , beftemming waar te koomen (an

vindicate or affirm by all manner of ways ) appointment for meeting).

Op allerlei wijzen flamde bouden , beweereny

bandbaaven.

Asfértion ( 5. ) Vaststelling , bevestiging

beweering, eener zaak

Asfertive, or asfèrtory (adj. ) Stellig

vastffellend, bewerend.

Asfertor ( s. a maintainer , vindicator or

affirmer) Vastfaller , beweerder.

to Asfèrve (v. a. to ferve , help or fècond)

Dienen , belfen , bijſtaan.

--

Asfignée (s. ) De perfoon aan wien iets

overgedraagen is ( the pèrfon , to whom any

thing is made over , or transferred);

een gevolmagtigde , aangeficide oflast-bebbende

( a deputy , a pèrfon appointed to act for

another) ; een aangeftelde bool-redder of

executeur ( in een flerf-buis of bankerot, an

executor ). zie ook Asfigu..

Asfigner (s ) Aanfteller

enz,

aanwijzer

to Asfels (v. a. to rate , tax or propóť- Asfignment (s.) Overmaaking , overdragt

tion every perſon's quota ) Sebatten , waar- | (a transferring to another )..

deeren , ofchrijven wat ijder aan 't land be-

tanien moet.

Assimilable ( adj. ) Dat éveneens als iets

anders of naar iets anders gelijkende , of zwee-

Asfefsment ( s. a rating or taxing ) Waar- mende kan gemaakt of geſteld worden.

deering, fchatting , omſebrijving der burger-

lasten.

Asfeffor (s. ) Scbatter , waardeerder daar

van ; ook een bijzitter in eeuige vergadering.

Asfets (s. pl. in law) De goederen eens

overledenen , waarmede de erfgenaam (ofboel-

redder) de ſchulden moet voldoen.

to Asfèver , or asfèverate (v. to affirm

or avóuch folemnly and positively , as upòn

oath ) Plegtiglijk verzekeren , bevestigen.

Asfeveration (s. a positive , ftrong or

earnest affirmation ) Plegtige verzekering.

Asfiduity ( ) Geftadigen toeleg , onophou

delijke aankleeving , beneerftiging, nijverheid

ofnijver (a clofe attachment or application).

1. DEEL.

to Asfimilate ( .a. to make a thing like

another) Gelijkftellen met iets anders ; éven-

ééns maskon.

Asfimilatenefs (s. ) Gelijkheid ( van aart

enz. )

Asimilation (s. ) Gelijk-mraking , gelijk-

évenéénswor-
felling , met iets anders ;

ding.

D

to Asfimulate ( v. n. ) Voorgeeven , vein-

zen , nabootfen ( to disfémble , to counter

feit).

Asfimulation (s. ) Nabootfing ; veinzing

( a disſèmbling) .

Asfifje. zie Asfize.
AS-



50
A S S.A S S.

to Asfist (v. a. to help , to faccour) Blj- ' to Asfot ( v. a. ) Zot maaken. zie to Íté

Baan; belpen', te bulp koomen ; de bebulpzaa- fatuate.

me band leenen , ondersteunen - to asfist to Asfóyl (v. a. in Law. to fet free from

( .. to be préfent ) tegenwoordig zijn excommunication ) Van den kerken - ban ont-

(ergens) bij zijn , als : to asfist at a funeral. beffen of vrijflellen.

Asfiftance ( . ) Bijſtand , bulp , bandlee-

sing; tegenwoordigheid.

Asfiſtant (adj. ) Helpend , bijftaande , bulp-

verleenend tegenwoordig zijnde,

Asfiftant ( . ) Helper , bandreiker , onder-

Bruner (a helper ) ; - bijftaander (bij iets.

a ftander by ); een médebelper , onder-

و

to Asfuage , or asfwág e ( via, & n. ) Vers

zagten , fillen (to eafje , to mitigate ΤΟ

abate or allay , as pain , ánger &c.)

Asfuagement ( s. ) Verzagting enz.

Asfuager (s. ) Verzagter , filler.

Asfuative (adj. ) Verzagtend.

to Asfùbjugate ( v . a. to fubdúc ) Onders

bediende of asfiftènt ( in eenige bediening ).werpen , onderdaanig maaken.

Asfifting ( . & part. ) ' t Helpen enz.;

ondersteunend enz.

Ásfuefaction ( 5. an accùſtoming ) Gewens

ning ( aan iets ).

Asfize (s.) De witting of vierſcbaar-ſpans | Asfuetude ( . a habit , or custom ) Ge

sing van eenig gerechts-bofʻbor ook genaamd ; woonte.

a general asfize , eene algemeene gerechts-bon- to Asfume ( v. a. to take upon one'sfelf

ding of vierfcbaar - Spanning (dat is : wanneer to arrogate , to claim ) Aanneemén , op zich

de opperrechters op zekere tijd des jaars , bij neemen , zich aanmaatigen enz. our Saviour

alle gerechtshoven in Engeland rondgaan , has asfumed ( or took ) flesh , onze zalig-

anderzoek doen en vonnis vellen ) ; a ſpécial maaker beeft 't vleesch aangenoomen ( dat is :
asfize ,

eene bijzondere gerechts bauding, is mensch geworden ) ; he assumed a title ,

zitting of commissie over de beoordeeling en which &c. , bij vigende zich een' tijtel toe ,

vonnisfing eener Zaak ; asfize , een ge- of maatigde zich een' tijtel aan ,
die enz.;

fcbrift ter weder -krijging van ontvreemde they asfúme too much power , authority

waste goederen ; the asfizes of weights , &c. to themfèlves , zij maatigen zich te veel

meaſures , corn , bread &c. de bepaalingen , magt , gezag enz. aan ; he asfümed a déity

jkingen of reglementen der maaten en ge- to himself , bij liet zich voor een god eeren

wigten; de zettingen ofprijs -fellingen van 't he asfumes in all companies , bij Speelt in

koorn, brood enz. alle gezelschappen den baas , of bij voert over.

-

Asfizer ( s. ) Een ijknieester of ijker der

maaten en gewigten.

"

to Asfize (v. a. fo fix the rate &c. of al 't boogfte woord ; I'd be forry to asfúme

ány thing ) De maat ofprijs enz. (van iets ) |ány thing to myfelf , that did not belòng

bepaalen of zetten. to me 't zou mij leed doen mij iets aan se

maatigen , dat mij niet toekwam ; whenèver

it comes fo far that they asfúme fuch pre

rógatives to themfèlves , then &c. , wanneer

' t ooit zoo ver komt , dat zij zich zulke voor-

rechten aanmaatigen , dan enz.

Asfociable (adj. ) Maatſchappelijk , verge
zélbaar.

Asfociate ( adj. confèderate , connected )

Verbonden met een ander , bondgenootig.

Asfóciate ( . a companion , partner , or

Confederate ) Mede - makker , médgezel , ge-

Span , bond-genoot.

to Asfóciate ( v. a. to unite , to bring ,

or to adopt into fociety , fellowship , or con-

federacy; to enter into partnerſhip ;.

Asfúmer ( s . ) Aanneemer ; aanmantiger.

Asfùming (s. &part. ) Aanmaatiging enz.§

aanmaatigend.

Asfùmpfit ( s. lat. w. in Law . a vòluntary

pròmife to do or pay a thing for another)

Eene vrijwillige belofte om iets voor een an

der te betaalen of te verrichten.

join , make , or keep company with) Bij- Asfümption (5.) Aanmaatiging ; — deminor

dénvoegen , met malkander verbinden of ver- eener_fluitréde 3. gevolgtrekking eener

"gezelfchappen , tot médegezél of bondgenoot voorstelling; the asfùmption of the blessed

(in een' zaak ) aanneemen ; maatſchappij of virgin Mary , Mariæ - Hemelvaart ( zéker

gezelschap met iemand ) maaken of bouten. feest der Roomschgez.) ›

Asfáciating ( s. & part.) Verbinding , ver- Asfùmptive ( adj. ) Dat iemand zich aan-

eniging , genootſchapping ; bijéénvaegend, maatigt of mag aanmaarigen.

germantfcbappend. Asfürance (s. lees asfjuurens) Verzekering,

Asfociation (s . union , conjunction , párt zekerheid enz. he gave me no asfúrance

nership ) Gezelfobap - maaking , vereeniging , ( or certainty ) at all , that &c., bij gafmij

maatschappij, bondgenootschap.

Asfonance ( s. ) Klank die naar eenen an-

deren gelijkent.

Asfonant (adj. ) Eenen anderen klank ge-

Zijkende.

alu.

As soon as (adv. ) Zoe dra ( of zoo ras )

to Asfórt (v. a. to range in classes or

Corts) In fuorten of laagen ſchikken.

in ' t gebeel geene verzekering , dat enz.; alf

my asfúrance (cònfidence , or trust) is in him

al mijn vertrouwen , mijne gantfche boop (of

zekerheid) is in kem; he told me with the

greatest asfúrance (fréédom or confidence)

bij zeide (vertelde of verbaalde ) mij met de

grootste rijpostigbeid; he neither wanted

asfúrance nor courage , bet ontbrak bem noch

aan floutheid noch meed ; how can you have

the
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the asfarance ( bóldneſs or confidence ) of

telling fuch a monftrous lie ? boe kunt gij

de flousbeid (of vermételheid) bebben , of:

Rodaanigen leugen te vertellen? asfúrance

kie Infurance.

2

Astrictive , or astrictory (adj . ) Samens

trekkend , bindend. zie Astringent.
T

Astride (adv.) Schrijëlings, zie Astràddie.

Astriferoas (adj. ftár - bearing) Ster - arad-

gend.

to Asfüre (va. lees asjuur) vérzékeren to Astringe (v. a. to draw together;

(van de waarheid of naarkooming van iets ) ; to bind ; to stop the flux of blood &c.;

in bewaaring of bewaarder - band ftellen ; to make costive ) Samentrèkken , binden

veilig , buiten gevaar of zéker ftellen (zie ftoppen.

-

Infüre ); he asfüred me , that &c. , bij ver- Astringency( s . ) Binding , fimentrekking.

zékerde mij , dat enz.; you may asfüre your- Astringent (adj.) Sámentrekkend , bina

felf, that &c. , gij kunt verzekerd zijn , of dend ; astringents (s. pl. ) floppende of

gij moogt ſtaat maaken ( vast- fellen of verbindende geneesmiddelen.

trouwen) dat enz.

-

Astrography ( s . the defcription of the

Asfüred (adj. fees asfjuured ) Verzekerd; ſtars ) Star - befchrijving.

zéker; a most asfüred thing , eene aller- Astrolabe (s.) Een astrolabium , ofwerk-

zikerste zaak ; asfüred , out , onbeschaamd tuig om de boogte der zonne of ferren se

(bold).

Asfüredly (ado. lees asſjuuredly) Zékerlijk ,

bastelijk.

Asfúrednets (5. lees asfjuurednes ) Zéker-

beid ( van iets).

Asfürer (s. lees asfjuurer ) Verzekeraar.

zie Infürer.

Asterisk ( s ) Sterretje , téken als een' fter

(* 't welk men in de boeken bézigt ).

Asterism (s . a conftellation) Eengeftérnte.

Astèrn, or a ſtèrn (adv. ) Lau den agter

Béven van een febip , agter - aan , van agteren.

to Astèrt ( v. a. to terrify or tartle) Ver-

Jebrikken , onthoutfen.

3

to Aswage (9. d. & n. ) Stillen , vér-

Zagten. zie to esfuágje .

Astoma (s. fhort- breath) Engberfligbeid ;
kort- ddemigbeid.

meeten.

Astrologier , or astrológian ( s. ) Sterre

kundige, ferren - invloed - kenner , voorzegger

uit de sterren , een die voorgeeft uit de fler

ren voorledene en toekoomende dingen te kun

nen aanduiden.

Astrological , or astrologic ( adj. ) Sters

ren- aanduidkundig , astrologisch.

Astrologically adv. ) Op eene astrológi

ſche wijze.

to Astrologize ( .n.) De astrólogie

oefenen , Berrekijken.

1

Astrology (s .) Sterren - invloed -kunde

Sterrenkijkerij , astrólogie.

Astronomer (s.) Sterren - loop - kundige ,

astronómiant.

Astronomical , or astronòmic (adj.) Ster

renloopkundig, astronómisch, dat den loop der

Asthmatic 9 or asthmatical (adj. fhort- bemelfobe ligcbaumen betreft.

breathed ) Kortademig.

"
Astonied (adj. astonished ) Verbaasd.

to Astonish (v . a. to amaze' or furprize)

Verbaazen , verfield doen ftaan , verwonderen.

Astonishing (part. ) Verbaazend , verwon-

dërlijk.

Astonishment (s . ) Verbaasdbeid ,

wondering.

Astronòmically ( adv. ) Op eene astronó

mifche wijze.

Astronomy (s. ) Sterrenkunde , de wies

tenfchap die den loop , afstand , grootte enzs

der ferren leeraard.

Astro -Theology ( s. ) Godgeleerde beſchoa»

ver- wing van den bemelsloop.

Astounded (adj. ) Verbaasd.

A-ftraddle (adu. with the legs acrófs )

Schrijëlings (zoo als men se paerd rijdt ).

Astragal (s. ) Ring ofband waar- met de

Pijlaaren onder en boven gefierd worden ;

ting voor aan een geſchut.

Afünder ( adv, apart , fèparately ) Bijzon♣

der , afzonderlijk , van één , op zich zelven i

to cut afûnder , van malkander fuijden ; to

put afùnder > van of uit malkander doen?

afzonderlijk leggen , ftellen of zetten; to take

a thing afùnder iets uit - één-doen of nee

men; to examine the witnesses afùnder ,

getuigen afzonderlijk booren.Astral (adj. ftarry) Starrig , van de sterren.de

Astray (adv. out of the right way) Van

den weg af; to go astray , afdwaalen , ver-

dwaalen; to lead astray , verleiden , op

senen dwaal - weg brengen.

As well as (adv. ) Zoo wel als, zie As.

Afy'lum (s. refuge or fanctuary ) Vrijs

plaats , febuilplaats , bergplaats.

Afymmetral (adj, incommenfurable , dis

to Astray ( .. to stray) Afdwaalen , proportionate ) Ongelijk , onëvenrédig.

op eenen dwaal - weg zijn.
Afymmetry (s. incommènfurableness

Astrea ( s . bij de Heid. Diebt. ) Astrea Want of fy mmetry or proportion ) Onge

Side dogter van Jupiter, de godínder gerecta lijkbeid , onevenredigbeid.

tigheid).

to Astrict (v. a. to contra&t ) dan mal-

kander trekken, toetrekken , toebinden.

"

Afy'mphony ( s .) Wangeluid , valsch aks

koord.

Áſymptotes ( ♪. pl. ) Lijnen der kégel-fnes

Astriction ( . a binding to ) Ancentrok- de , die malkanderen meer en meer nåderen',
king of binding. doch nooit raaken.

D 2 Asy
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Afymptotic (adj. ) Kégel - fneê - lijnig. at one , luiden ( ofvolk ) veréénigen , bevrê-

Afyndeton (s. in ſpraak - k. ) Uitlaating digen , overéénbrengen ; to be at hand , or

van een koppel - woordje , als : I came , I faw , ready at hand , digt bij , of bij de band zijn;

I conquered, ik kwam , ik zag , ik overwen to be at a point , bijna ééns , of gedaan zijn ;

(waarin 't koppel - w. en verzweegen wordt ). at the first appearing , op , of, bij d'eerfie

At (prep. van verfcheidene betekenisfen ) verschijning ; at the finding out of that

Aan , tot , ie , in enz.; he is at Rome (lees country , op 't ontdekken van dat land ; he

rocm ) bij is te Romen ; at home , te buis ; begins at Romulus , bij begint met Romulus ,

at fchool (lees fkoel ) in fchool ; at a boar- of van de tijd van Romulus af; I never

ding - ſchool , in een kost -ſchool , at fea, ter expected this at your hand , ik verwegtede

zee , op zee; at our houſe , in ons buis , of dit nooit van uwentwegen ; at any time , ter

bij ons he lodges at the red lion , bij heeft eeniger tijd , op eenige tijd; at that time ,

zijn verblijf, bij berbergt of logeerd in den op die tijd , at no time , ter geener tijd,

rooden leeuw (dat is in de berberg daar de nooit ; at one time or other , t'eeniger tijd ;

roode leeuw uithangt ) ; he came at break of at this prèfent time , at prèfent , ter dezer

day, bij kwam met bet krieken ( of aanbree- ftond , tegenwoordig , nu; at that rate , op

ken van den dag; at this day , op dézen die wijze ; at first , ten eerften , in 't begin;

Ing , beden , nu; to be at open war , at peace at the very first , in den eerften aanvang;

with one , in eenen openen oorlog , in vrede at last , or at length , ten laatsten; at one

met iemand zijn ; to be angry at ( or with) blow , met éénen flag , éénsklaps ; at na-

one , op iemand kwaad ( ofgramfloorig) zijn ; wares , onvoorziens , onverboeds ; at a word,

to be laughed at , uitgelagchen ( of befpot ) met één woord; at once , éénsklaps , teffens ;

worden ; all things are, at the will of God , at a venture , op luk of rauk , onbezonnen-

alle dingen zijn in Gods band ( magt of be- lijk ; at all , gantfchelijk; not at all , gant-

ftuur ) ; he entered at the window , bij kwam fchelijk niet , in geenen decle; I'm not at all

door 't vengfter in; to buy a thing at fecond of that opinion , ik ben in 't gebeel van die

hand , iets uit de tweede band koopen ; I vàlucd gedagten niet ; I did it at your command ,

it at fifty crowns , ik waardeerde het op ik deed bet op uw bevel.

vijftig kroonen ; what would you be at ? wat Atabal ( a kind of tábour ) Trom of

is uw inzigt (ofoogmerk) ? wat hebt gij voor? trommel der mooren.

wat wilde gij doen? waarop badgij 't gemunt;

I'll first fee what they would be at , ikheid.

zal eerst zien, wat hun oogmerk is ; to be

at all, op alles bouden ( in 't Speelen ) ; to

be at a thing , ergens aan zijn , iets onder

banden hebben , maaken of doen; he longs to

be at it , bij verlangt om ' er aan te zijn (aan

fets wat 't ook zij) ; the longs to be at it

zij verlangt naar 't genot enz.; to be hard

at a thing , flerk aan iets arbeiden; a great

many people were at him over and over

to know how this came about , eene mènigte|

volks kwamen van tijd tot tijd bij hem , om

te onderftaan te weeten ) hoe dit toekwam God- verzaaking , God - vèrlovchening , ongo-

(of gebeurde); he is at a great deal of char- disterij.

Ataraxy (s. tranquillity ) Onbekommerd-

Ataxy ( s . irregularity ) Wanörde.

to Atchieve ( v. a. to perform fòmething

great and noble ) , ( lets groots ) verrigien

of uitvoeren.

rigting ( the performance of fomething no-

Atchievement (s. ) Deftige daad of ver.

ble );
-een wapenfchild met zijn toebeboo-

ren.

Ate ( van to eat ) I ate ( or eat ) Ik at.

Atheism ( s . the disbelief of a God)

ges , pains &c , hij is op groote kosten , bij | Atheist (s. Gúdverzaaker , dugodist.

"

Atheistical ( adj. ) Ongodistisch , Godver

Atheistically (adj. ) Op eene Godverźaa-

kende wijze.

-Atheisticalnefs ( s. ) De God- onkennende

gefieldheid (eener leere enz. )

Atheistic ( adj. ) Ongodisterij- aanklee-

vend.

Átheous (adj. ) Godloos , zonder God.

Athirst (adj. thirty ) Dorftig.

Athléte ( a champion ) Kampvegter,

moet veel kosten maaken , veel moeite doen enz.;

it's all at my charge , 'tis alles ten mijnen kos- zaekend.

sen , 't komt alles op mij ; if you'll be at the

pains of doing it , als gij de moeite wilt

neemen om het te doeng I'm at a ſtand ( or

at a lofs ) ik fiaa' verlégen ; ik ſtan' 'ervoor ;

ik weet niet meer wat te doen , of aantevan-

gen; he ' s at an end , bij is ten einde , of

bijheeft gedaan; bij is ten einde des raads

ofbij is uitgeftudeerd ; your honour , fafety

&c. lies at ftake , uwe eere enz. is in gevaar;

it's hard to come at, 't is mocielijk om'erworffelaar.

man te koomen ; om te verkrijgen ; to be at Athlétick (adj.) Worſtelaarägtig ; -fterk ,

léifure , ledig zijn , niets te doen of te ver- als een wortelaar ( robust, ftrong , lùsty ).

rigten bebben; whenever you are at léifure , Athwart (ado. acròfs , transvèrfe ; wrong)

I wou'd advife you , wanneer ( of als ) gij Averegts , dwars , over - dwars , ofdwars over.

sens ledig zijt (niets te doen bebt ) zoude ik Atilt (adv. ) In de gedaante als met eene

n randen ; to be at odds with one , met ie- peer fteekerde ; gereczen , als eene tonne

mand in gefchil ofonëenig ziju ; to fet people die van agteren opgeligt is.

Atan-
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*

Atlantick (adj. ) ocean , De zee die west- Atrophy (s . in genees - k. ) Verval , uite

waards van Europa en Aziën , en oostwaardsteering van eenig deel des ligchaams door ge-

van Amerika ligt. brek van voedend fap.

--

Atlas (s.) Atlas of algemeen Kaart - boek to Attach ( v. a. to feize , arrest , or lay

van de waereld , eene verzameling van zee- hold on ) Beflaan , in beflag neemen , de

efland - kaarten; iets waar-op eenig ge- banden apleggen , arreftceren , als : to attach

bouw rust of onderfchraagd wordt ; a perfon or his goods.

(zekere zijde stoffe );

been van den nek.

-

atlas

't eerfte wervel-

Atmosphere ( . ) Damp - kring , of, de
lucht die den aard - bodem omringt.

Atmospherical ( adj. ) Dat van den damp- a

kring is.

Atom (s. an extrémely finall particle

that cannot be phy'fically divided ) Een

ziertje , onverdeelbaar ftofje.

Atomical (adj. ) philofophy , De wijs-

begeerte die de vorming der dingen uit eene toe-

vallige famenkomst der flofjes leeraart.

Atomist ( s . ) Een die zulks beweert , een

Epicurist.

Atomy. zie Atom.

-

Attachment (s . ) Beflag , band - oplegging ,

arrèst (féizure) ; aankleeving (adhérence

to , or regard for a perfon &c.)
Attack (5. ) danval , aanranding ( dnfet);

falfe attack , een loazen aanval; to fustain

a fevére attack , eenen zwaaren danval ver

duuren of uittaan.

to Attack (v . a. ) Aanvallen, aanranden

(to asfault in an hostile manner).

Attacker (s. ) Aanvuller,

Attain ( s. ) 't Verkreegene.

to Attain ( v. a. ) Verkrijgen . bekoomen

(to get , to obtain) ; - Orto attain at

to (v. n. ) geraaken , koomen , genaaken (to

arrive at , to come to ).

Attainable (adj.) Verkrijgbaar ;

baar , genaakbaar.

bereik-

bloed ofnakomelingfchap befmet , gedegradeerd

en enterfd word ; a bill of attainder , een

gefchrift, aanklagt of febuldig - verklaqring

van zodaanige misdaad.

to Atóne ( v. 4. to appeaſe , rèconcile ,

or reftóre into favour) Verzoenen , boorddi- Attainablenefs ( s . ) Verkrijglijkheid ;

gen , lillen ; to atone fome differences , genaakbaarheid, bereikbaarheid.

eenige gefchillen vereffenen ; to atone for Attainder (s. in Rechten. van to attaint,

(v. n. to expiate , tofatisfy, to make amends befmetten ) Eene fchuldig bevinding , vervol-

or give an equivalent or fatisfaction for ) ging , en vonnisfing van iemand, wegens ee-

voldoen , voldoening geeven , boeten ; als : to nige boofd- misdaad of verraad , waardoor zijn

atóne for a fault , crime or fin &c. , voor

een misflag euz. koeten , ofvoldoening geeven ;

Christ having atoned for cur fins , we have

peace with God , Christus voor onze zonden

voldaan (of onze zonden voldaan , of onze

zonden -febuld betaald) hebbende , zoo bebben

wij vrede bij (of met ) God; virtue atónes for Atttint ( s . ) Besmetting , kwetfing , bin-

(or compenfates ) bodily defects , de deugd {der of nadeel - toebrenging (aan iets ) ;

bedekt de ligebaamlijke gebréken.
(in Rechten) een gefebrift waarbij een von-

Atonement (s.) Verzoening, bevrediging nis van gezwórene mannen geraakt of voor

(reconciliation ); boete, vergelding, vol- valsch gebonden wordt;

doening, fchuld - betaaling ( an expiation , a't aanslaan of tegen een slaan der voeten van

making amènds ).
een paerd.

-

Attainment (5. ) Verkrijging ;

king , geraaking,

berei-

(bij boeffinids),

Atony (s. in Medicine, a defect of tone to Attaint(v. a.) Ontëeren 5 't bloed befmet-

or tènfion , a laxity) Eene gerflapping. ten (to ftain the blood ) ; wegens eene

A-top (alv. on , or at the top) Biven op , hoofd- misdaad overtuigen , vonnisfen en van.

van boven , aan , of op de punt. alle eere ontzetten of infaam verklaaren ;
Atrabilarian (adj. & s . melancholy) Zwart- bedervon , aanfteeken ( to corrupt).

gallig , zwaarmoedig; een zwaarmoe- Attainted (adj. ) Befmet , door misdaad,

kwaal , enz.; van eene boofdmisdaad over-

aangeflooken , bedor-

dige.

Atrabilárious (adj. melancholic ) Zwaartuigd en gevonnisd;

moedig, droefgceflig.

Atrabilariousnefs ( s. ) Zwaarmoedige ge-

feldbeid.

Atramental , or atramentous ( adj. inky ,

black) Inktägtig , als inkt.

ven ( als vleesch ) .

Attainture (s. ) Besmetting , kwething,

bederving.
3

to Attaminate ( v. a. to corrupt ) Beder

ven

Atrocious (adj. ) Snood , zeer misdaadig , to Attemper ( . a . to temper , to môn

verregaande ; an atrocious crime , eene verderate , or allay ) Maatigen , temperen , be-
regaande offroode misdaad ; the most atró-

cious finner, de aller - foodfle zondaar.

Atróciously (adv. ) Snoodelijk.

Atrociousness (s .) Snoadelijkheid.

Atrocity ( . ) Snoodbeid , leclijkheid

ner misdaad ).

kwaam maaken.

Attempt (s . ) Onderneeming , pooging

beftaan ; a bold attempt , een fout belaan

to make new attempts , nieuwe poctingen

( ee- ( or upon ) the law

doen , nogmaals hervatten; an acèupt against

eens aanranding der

A:-
D 3
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Attènuate ( adj, thin , flènder) Dun , ten-to Attempt ( v. a, to try , to venture

upon , to endeavour , or make effort ) On- ger , ſchrápel.

derneemen , bestaan , poogen , bezoeken , onder-

winden ; to attempt impòsfibilities , onmogelijke

dingen bestaan; to attempt upon a man's

life , op temands leeven toeleggen.

Attemptable (adj. ) Onderneemlijk.

Attempter (s.) Onderneemer , wanger.

Attempting (s. & part. ) Onderneeming ;

onderneemend,

to Attenuate ( v. a. to thin ; weaken ; or

make flènder ) Verdunnen , vermageren , ver-

zwakken , tenger maaken.

-

Attenuating ( s . & part. ) Verdunning enz

rank of tenger maakend onz.

Attenuation (5.) Dun - of tenger- maa-

king.

to Attèst (v. a. to witness , to vouch , to

évidence ) Getuigen , getuigenis geeven , be-

vestigen.

Attest ( . ) Getuigenis,

Attestation (s testimony , évidence) Go-

tuigenis ,

Atticism (5. ) Spreekwijze der Athenien-

to Attend (v. a.) Gade-Laan , ' acht geepen ;

oppasfen , bedienen ; verzellen , gepaard

gaan enz,; to attend ( to mind , or to take

care of) a bùfinefs , a fick body &c. , eene

zaak gade flaan ; eenen zieken oppassen of be-

dienen ; I attended him ( or waited upon

him ) everywhere , ik beb overäl in zijn zeri.

gevolg geweest; to attend ( or accompany )
Attic (adj.) Atbeensch; - fierlijk en bon

one to a place , iemand naar een' plaats verdig ; Attick falt (figuurl. ) geeftigheid , aar-

gezellen to attend public worship , den
openbaaren Godsdienst hijwoonen ; the like sighid , pit.

misfortune attènds ( or awaits ) him , 't zel- bij, aanpaalend.

ve ongeluk is bij onderbévig , ftaat bem voor

de deur , kan hem te beurt vallen of overkoo-

men; many evils attended him in his going.

chither , veele onbeilen overkwaamen hem in

zijne reize derwaards ; may ill luck attend

him dat rampspoed bem moge vergezellen !

(of zijn deel zijn ).

to Attend ( v. m .) to a thing ( to yield

attention , or to listen to a thing; to reflèct

or confider a thing ) Naar iets luifte-

ren , op iets letten , acht-geeven , 't oor leenen ;

iets bverweegen ofgådeflaan.

011 ,

-

Attendance (s. ) Dienst , opwagting , op-

pashing ( a waiting upon one); - gevolg ,

trein , nafleep (van een worst. train , retinue) ;

verwagting ( expectation ) ; to dance

attendance ( or to wait long ) lang en te ver-

geefsch wagten; † ftaan blaauwbekken.

Attendant (adj.) Vergezellend , meê gepaard

gaande.

-

Attendant (s. waiter ; concomitant) Opwag-

ter, dienaar; volger , een van den trein ;

verzeller; I faw him with his attendants ,

ik zag bem met zijn gevolg ; a diféafe with

its attendants , eene kwaal met baare gevolgen ,

of derzelver nafcep.

Attended (adj. ) Verzeld ; opgewagt , opge-

past enz.; attended to , naar geluiperd; acht.

gegeeven enz.

-

Attender ( s . ) Verzeller ( companion ; as-

Lociate ); achtgeever ( liftener to ).

Attent ( adj. attentive ) Oplettend, aan-

dagtig.

Attiguous (adj. cloſe to , hard by) Digę

to Attinge (v. a. to touch lightly ) Aan-

roeren.

Attire (s. apparel , drefs ) Opfcbik , ge-

waad, toeftel ; the attires of astag , ' t gewigt

(dat is , de bornen ) van een bert.

to Attire ( v. a. to array or drefs ) Verz

fieren , optacijen , opfchikken , toemaaken.

Attirer ( s. Oplebikker ; optovifter,

verfierfter.

Attitude (s. posture wherein a fatue ,

or figure is placed) Houding , gedaante , actie

eener figuur.

Attollent (adj. lifting , railing) Ferbeffend.

Attorney , or attùrney (s.) Pleit-bezorger,

zaak - uitvoerder , gevolmagtigde , Procureur ;

a letter of attorney , eene volmagt of

procuratie,

-

to Attorney (v. a. ) Bij volmagt bande-

len.

Attorneyſhip (s. ) 't Amps ceus gevolmag-

tigden , eens procureurs.

Attournment (s. in Rechten ) Eens land-

buurders bulde en dienst- erkenning aan eenen

nieuwen Heer.

to Attract (v. a. to , to draw , to allure)

aanlokken.
Aantrekken, naarzich trekken ;

-

Attract. zie Attraction.

Attraction (s. a drawing ; enticing , or

alluring) Aantrekking; aanlokking.

Attractive (adj.) Aantrekkend (drawing) ;

—aanlokkend (alluring) ; an attractive (s.) con

aantrekkend middel of aanlokzel ; the attracti-

Attractively (adv. ) Op eene aantrekkende

wijze.

Attention (s. heed , liftening ; application , ve power, de aantrekkende kragt,

minding) Aandagt , oplettendheid, achtgeeving.

Attentive (adj . ) Oplettend , aandagtig ,

pls : attentive to ( or heedful of) a thing.

Attentively (adv. ) Aandagtiglijk , met op-

merkfaambeid.

Attentivenefs (5 ) Opmerkſaambeid , op.beveling.

lettendbeid.

Attractiveness (s. ) De aantrekkelijkbeid.

Attractor ( s. ) Aantrekker.

Attractation (s. ) Bebandeling , betasting ,

Attrahent (adj. & s. ) Aantrekkend;

Attenuant (adj. making thin , or flènder) |' aantrekker , naar - zich - trekker.

Pardunnend, tenger maakend, vermagerend. Attributable ( adj. ) Tosèigenbaar.

Attri
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1

Attribute ( s, property ) Eigenfchap , boe-

danigheid; a Divine attribute , eene Goddelij-

ke eigenfchap.

to Attribute (v. a, to afcribe) Toe-eigenen ,

toefchrijven.

ning.

Audible ( adj. loud enough to be heard)

Hoorbaar , luidgenoeg om te hooren; an audi-

ble voice , eene geboorlijke ftem.

-- áu-

Audience (s.) Geboor; als ; to give audien.

ce , geboor (audientie ) verleenen; he was

Attribution (s. ) Toeſchrijving , toeëige- admitted to his audience of leave , bij wierd

tat zijn affcbeids - geboor toegelaaten ;

Attrite (adj.) Inftukkengowreeven (ground , dience , eene vergadering van toeboorders ;

frètted , gålled ).
there was a great audience , 'er waaren veel

zéker geesAttrition (s. ) Tegen malkander wrijving , | toehoorders, the audience - court ,

Sebuuring , fijting (frètting) ; eene voor- telijk gerechts - bof, van den Aartsbisschop

bijgaande ofligte droefbeid over zonde , uit van Kantelberg ( canterbury).

Breeze voor de belle. Audit (s. examination of accounts) 's Hoa

to Attúne (v. a. to tune , to make muren en nazien of opneemen eener rekening

fical ) Tot muziek maaken. (van 't land enz.)

Atwéén , atwixt (ady, or prep. in the

middle ) Tusfcben beiden. zie Between , or

Betwixt.

Avails (s. pl. advantages , pròfits ) Voor-

deelen , profijten.

to Avail ( v. n. to pròfit ) Baaten , bel

pen , voordeel of nut aanbrengen.

Available (adj.) Nuttig , voordeelig,

fig.

dien-

to Audit (v. a. ) accounts , Rekeningen

opneemen en pasfeeren,

-

Auditor (s . ) Hoorder , toehoorder , toeluis-

terer; Rekening - opneemer , een amptenaar

die de boeken en rekeningen (des lands enz.)

naziet , en wettigt of wraakt.

Auditory ( s. ) Geboor - zaal , geboorplaats

( der publieke redenvoeringen ) ; vergade-

rechterftoel of ver
Availablenefs (s. ) Dienſtigbeid , nuttig- ring van toehoorders ;

boor - plaats des rechters.

Auditory ( adj. ) nerves , De geboor- ze-beid.
dienst.

Aváilment (s. ) Baat, nut,

to Avále ( v. n. & a. to fink ; to let fall

or go downwards) Zakken , neérgaan , laa-

şen zakken.

Avant , or avânt (interj. ) Weg van bier !

Baar weg van mij!

Avant- guard ( s. the van) Voorboede (eens

légers ).

Avant-mure ( s. ) Vóór - muur,

nuwen.

Auditrefs ( s. ) Toeboordfter.

to Avèl (v, e. to pull away ) Weg- ruk-

ken , wegtrekken.

Avellane ( s . in wapenk. ) Een Kruis , als

4 kruiswijzig geplaatſte bazelnooten met der•

zelver febillen.

Ave -Mary (s . that is : Hail Mary , zijtges

Avarice (s. covetousness , infátiable" de- groet Maria ) Eén Gebed der Roomschgezinden

fire ) Gierigheid , bebzugt , kaarigbeid, vrek- aan de H. Maagd Maria , dus genaamd.

beid.
Avenage ( s.) Haver -pagt die de boer

Avaricious ( adj. niggardly ) Gierig , kaa- aan zijn Heer betaalt.

tig , vrekkig , inbaalend.

Avariciously (adv. ) Op cene gierige wijze.

Avast (interj. Zee - w.) Hou ! wagt ! Baa!

pas op!

Ayener. zie Avenor.

to Avenge (v. a. to punish , to take ven-

geance ) Wreeken , wraak neemen , echt of

voldoening verfchaffen (over beleediging ) ; to

be avenged , wraak of voldocuing bekoomen ,

Auburn ( adj. ) Bruin , donker of kastan- gewroeken worden ; avenge my caufe , wrecks

Avaunt. zie Avânt.

je kleur.
mijne zaak, verzorgt mij recht of voldoes

Auction ( s. ) Openbaare veiling , verkoo- ring.

ping bij opflag , auctie.

Auction (s . increaſe ) Vermeerdering.

to Auction (v. a. ) In 't openbaar aan den

boogften bieder verkopen.

Auctionary ( adj ) Dat van eene auctie is.

Auctionéér (s. ) Vendu - meester opvei-

ler, efflaager.

2

Auctive ( adj. ) Vermeerderend.

Aucupation ( s. föwling ) 't Vigel- van-

gen.

Âudácions (adj.) Stout , vermétel , asfurant

(overbold , daring , impudent , faucy ).

Audácionsly (adv.) Stoutelijk , op eene ver-
métele wijze.

Audaciousness , or audacity ( s. )

Fbaamde floutbeid, asfùrantbeid,

Avenged (adj.) Gewrooken enz.

Avèngement ( s. ) Wrecking.

Avenger (s ) Wrecker ;

beleedigers ) ;
-

--Araffer (des

belper (des verdrukten).

Avèng crefs ( s.) Wreekfier.

Avenging ( s. & part. ) Wrecking ;

wreckende.

--

Avenor (s .) Haver - verzorger in's Konings

Stallen.
Aventure ( s . a mifchance ) Ongeluk , iets

dat bij toeval gebeurt.

Avenue (s .) Toegang ( naar cenig plaats.

a pasfage ); laan (voor een lust - buis,

an alley ,or a walk with trees ).

-

to Aver (v.4. ) Voor waaragtig verzike-

Onberen , fraande houden , bevestigen (to asfèrt

the truth of, to avóuch ).
Ave-

D 4
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Âuguration ( 5. ) Wigchelarij , voorzegging,

Augury ( s . a divination or foretelling fú-

ture events ; an ómen or foretelling) Wig-

chel - konst , wigchelaarije , voorspelling ; voor,

beduidfel.

Augusts. Oogst - maand , augustus.

Average (s. ) Håvertj, zee - ſckande (dat

is: de befchanadiging die aan een fchip of

laading gefcbiedt zijnde onderfcheiden in

groote en kleine baverij ; deeze wordt door

de inlaaders (ofontvangers der goederen) aan

den fchipper voldaan ; en geene door de ver-

zekeraars of asfuradeurs ) gedraagen;

average ( a medium , a mean proportion )

as : to buy goods at an average , goederen Heerlijk , groot.

deer malkander of bij den roest (dat is ,

goed en flegt door - één ) tot éénen middelhaa-

ren prijs koopen ; average , leen - dienst volière.

van wagens en paerden , die een landman aan

zijnen lieer verfchuldigd is.

--

•Averdupois. zie Avóir du - póis.

Avèrment , or Avèrring ( s. ) Verzekering ,

geftandbouding der waarheid (van iets ) .

Aver-penny ( s . ) Zeker geld dat in plaats

van leen - dienst betaald wordt.

to Avèrr. zie to Avèr.

Avèrring (s. & part. ) Bewaarbeeding ;

- ftaandeboudend.

Averruncation . zie Prúning , or Lopping.

- Averfation ( s. ) Afkeer , affibuuw , te-

genzin.

Avèrſe ( adj. còntrary to , unwilling to

disliking) Afkeerig; to be avèrfe to a thing,

van iets afkeerig zijn , een ' walg Lebben , of

onwillig tot iets zijn.

Avèrfely (adv.) Met tegenzin , met onwil.

·Avèrfenefs ( s . ) Afkeerigheid.

Avèrfion ( s . dislike , hatred , loathing )|

Afkeer , affchuuw , sigenzin; an avèrfion

August ( adj, grand , magnificent , royal )

Augustnefs (s. ) Grootheid , beerlijkheid.

Aviary ( s . ) Een' vlugt , vogel - kévie ,
1

Avidity ( s. gréédinefs ) Greetigbeid.

Avidulous (adj. fomewhatgréédy ) Wat

greetig.

Avitous ( adj.) Vööränderlijk,

clownish ,

to Avize. zie to Advife.

Aukward ( adj. unhandy ,

clumfy) Lomp , ongefchikt , onbebèndig , ave

regis , verkeerd.

Aukwardly ( adv. ) Ongefchiktelijk , onbe-

bendiglijk , mislijk.

Akwardnes ( .) Lompheid , onbandigheid,

Auld, zie Old.

lic counfel , de Hofraad ( des R. Keizers ).

Aulic ( adj. ) Dat van 't Hof is ; the Au-

Auln , or arm ( s. ) Eenefranfibe elle of el.

Aulm ( s. ) Olmboom . zie Elm.

Aulneger. zie Alneger.

Kambrey. zie Almonry.

Aum ( s . ) Een Aam, zie Awm .

to Aumáil ( v. d. to variegate ) Met ver-
Cáverting or turning off or away ) of éyil , ändering masken.

egne afwending van onbeil of kwaad.

to Avèrt ( v . a. to turn off , afide or by)

Afkeeren , afwenden.

Avèrting ( & part. )

afwendende.

Afkeeren ;

Avery ( . ) Havér - older , voeder - zol-

der (der paerllen) .

Auff , oaf or elf ( s. a filly fellow, a fool )

Een onnozele gek of gekkinne.

´Âugar , or âuger ( s. ) Een

zwik - boor),

avegaar(zéker

Aught (pron. ought , ány thing )

cenig ding.

Aumeict (s . ) Eier-ftruif.

Aumry. zie Almonry.

Acel - weight ( s . ) Een unfler ( zeker

romeinsch weeg - tuig).

Aunt (s . lees aent ) Moei , muij , tante

( eene vaders of moeders zuster).1

to Avocate (e. a. to call off or away )

one , Iemand van zijne gewoonlijke bézigheid.

afroepen.

Avocátion ( ) Afroeping , wegroeping ,

verbindering , belet;

Iets , beid ; he has a great many avocations , bij

de roepende bézig-

beeft veele dingen die bere hézig houden.

Augment ( s. ) Vermeerdering ; toeneeming.

to Augment ( v . . & n. to encréafe )

Vermeerderen , dergrooten.

Augmentation (s. ) Vermeerdering.

Augmenter ( s. ) Vermeerderer.

Avocatória ( s. ) Keizerlijk bevèl aan eenig

Hof des Rijks om met de zaak niet voort te

gaan.

Avócatory (adj. câlling óff ) Afroepend."

to Avoid (v. a. ) Mijden , ontwijken , niet

Augur (5. ) Is , in ' t algemeen , een waar- te gemoete gaan (als : eenig perfoon of gevaar

zegger , voorzegger ; in ' t bijzonder , een wig- nappen , ontwijken ( els : ftraf, gevaar enz.
enz. to fhun ) ; ontgaan ,, ontkoomen , ont

chelaar , die uit de vlugt en 't gepiep der vó-

gelen , of uit de elementen waant iets te kon- laaten ( als een land, to void, to quit ) ;
to escape ) ; ruimen , ontruimen , ver-

nen voorspellen (a diviner by birds ).1

-

ontlasten , losfen ( als : bij floelgang , water-

Voor- loozing enz. to void , to evacuate);
to Asgurate , or ângurize ( v. n . )

zeggen , voorspellen uit 't gepiep of vliegen

der vogelen , of andere verfchijnfelen.

Augurating (s. & prep. ) 't Voorspellen ,

't wigchelen ; voorzeggend.

ver
nietigen , van geoner waarde maaken (to make

void ) ; avoid the room, my préfence &c.

Vertrek uit de kamer , uit mijn gezigt ;

to avoid ( v. n. ) vertrekken , weggaan ( to

retire);
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retire );
--

ledig ofvacant worden ( to be-i- Aurigation ( s. the driving of carriages )

't Wagen- of voerwerk drijven.còme vacant ).

Avoidable ( adj. ) Vermijdelijk,

Avoidance (s. ) Mijding ; vermijding , ont-

wijking enz.

Avoidance (s. in Rechten ) Ontlediging ,

vacature van een ampt.

Avóider ( . ) Een mijder , vermijder;

ontfuapper; ontlediger.

-

Avoiding (s. & part.) Mijding , ontwij

king enz.; -an avoiding of blood &c. ,

sene ontlasting van bloed enz.

Avóidlefs (adj. ) Onvermijdelijk.

Avóir- du- póis weight , Gewigt van

16 oncen in een pond (waar - mede groove

waaren gewogen worden , in tegenstelling van

trois - of zilverfmids - gewigt (troy weight)

dat maar 12 oncen beeft ).

Avolation ( s. a flying away) Wegvlie-

ging.

Avóuch , or avóuching ( s. ) Staande - bou-

ding , verdeediging.

Auróra ( s. ) De dagraad , 't aanbreeken

van den dag (the dawn , or day-break) ;

godin die den dag opent ( bij de Heidenen ).

Auscultation (s. ) Luiſtering ( naar iets.

a liftening to ).

Aufpex. zie Angur,

Anfpice , or anfpicy. zie Azgury.

Aufpice ( s. ) Begunftiging , beſcherming.

Aufpicious (adj. lůcky , fortunate , favou

rable ) Geluk-voorspellend , gelukkig , gunftig,

Aufpiciousness ( s.) Voorspoed ; goedgunstig-

beid.

Âuftére ( adj. ) Streng, geftreng , straf,

barsch (fevere , rigid ; ftern ; harsh , crab-

bed; four).

Auftérely (adv. ) Strengelijk enz.

Auftéreness , or auſtèrity ( s. ) Strengbeid.

Aftin friars , or nuns , Augustijner mənə

Auftral , or auftrine ( adj. fouthern ) Zxi-

to Avóuch ( .a. to maintain , vindicate , nikken, of nonnen:

justify or asfèrt boldly ) Stoutelijk voor-

ftaan , billijken , goedkeuren , ftaande bouden , delijk.

verdeedigen.
Auftralize ( .. ) Naar 't zuiden frek,

Avóuchable (ad:. ) Verdédighaer enz. ken.

Avoucher (s. ) Voorstander , verdediger.

to Avów (9. a. to declare confidently , original , true , crèdible , approved of)
Authentical , or âuthentic ( adj. gènuine

to justify ) Openlijk of onbewimpeld verklaa- Oorfprongkelijk , egt , wettig , geloofwaardig

ren , erkennen, billijken , verdcedigen ( eane an authentic document, een wettig gefchrift

begaane daad).
(dat ie de veräischtens ter geloofwaardig

beid beeft).
Avówable (adj. ) Openlijk erkenbaar.

Avówal ( s . ) Onbewimpelde belijdenis , ver-

klaaring of verderdiging.
Athèntically , or authenticly ( adv. ) Op

Avowed ( adj. ) Openlijk bekend , belee- eene corfprongkelijke of wettige wijze enz.

den enz.; an avowed thing , eene open-

baarlijk erkende zaak.

Avówedly ( adv. ) Op eene openlijke , on-

bewimpelde of erkende wijze.

Avowéé (s. ) Een Heer die 't recht heeft

em een Predikant te beroepen (one who has

the right of advówſon ).

Avówer ( s. ) Openlijke belijder.

Avówry , or advówry ( s . in Rechten ).

Verdeediging , veräntwoording eens beflag-nee-

mers over eenig arrest door bem gedaan ,

waarom .

еть

Avówfal ( s . ) Bekentenis , belijdenis.

Avówtry , or advówtry ( s . ) Overfpel

( adultery ).

Aurélia ( s. ) De eerfte gestalt - verände-

ring of verwisseling der infecten.

Aureóia (5. ) Straab- krans , glorie - krans

Com 't hoofd van cenen Heiligen).

Auricle ( .) Uiterlijk gedeelte van 't oor.

Auricula (s. ) Auricula ( zekere bloem ).

Auricular ( adj. ) Dat van 't oor is of tot

toor gefchied; the auricular confèstion ,

de oorbiegt.

Auriferous (adj. ) Gondmaakend.

Auriga (s. lat. z . ) Een voerman (à cár-

ter or waggoner) ; de wagen (zeker

noordelijk gesternte ).

----

Anthènticalnefs, aut hènticnefs , or âuthen

ticity ( s. ) Egtheid , wettigheid.

Authentic &c. zie Authentical enz..

Author ( s. ) De eerfte oorzaak , beginner

aanvanger , ftigter of verzinner ( van iets ) ;

de fchrijver van een boek ; een auteur

(in 't algemeen ).

--

Authoritative ( adj. ) Gezagvoerend

Authoritatively (adv. ) Met gezag.

Authoritativeness (s. ) Gezagvoerendbeid

Authority (s . légal power ; crèdit ; cóun

tenance , fupport ) Gezag , magt , vermogen,

geloofbaarbeid; he has no authority , bij

beeft geen gezag of canzien ; I have it from

500dauthorities , ik heb het van goederband,

of van zulke die ik gelooven mag; printed

uitsluiting van anderen ).

with authority , gedrukt met privilégie (of

-

Aut,hàrization ( s. ) Gezag - of magt - gee-

ving.

ven;

to Authorize ( v. a. ) Gezag of magt gee-

authority ).

vergunnen (to give ; or allów

Ânthòcrafy ( s. indepèndent power) On-

afbangkelijke magt, zelfs - beerfebing.

Autograph , or autography ss. an original

writing ) Eigen hånd -fchrift ; oorfprongkelijk

gefchrift of boek.

D 5 Auto-
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Autographical ( adj. ) Handfebriftelijk , ( ( of ben lieden) eer zij 'er aan dagten (zulke

oorfprongkelijk.

Autólogy ( s. ) Geſprek van of tot zich

zelven,

Automatical (adj. ) Zelf- beweegend.

Automaton (5. ) Een uit zich zelf

gend werktuig ( als een' klok enz.)

Automatous ( adj. ) Van zich zelven be

weegend.

vermoedden , gewaar wierden , of op bun boe-

de waaren ) ; I was not aware of it , ik was

er niet op bedagt ; ik wist 'er niet van , bet

kwam onverboeds ; he was not aware what

bewee- man he ſpoke to , bij bedagt niet tot wien

bij fprak; fhe was caught before the was

aware, zij was verftrikt ( of gevangen )

eer zij er om dagt.

Autònomy ( s. ) Een' willekeurige leevens

wijze.

Autopfy (s . òcular infpèction ) Klaare

beschouwing, 't zien van iets met zijn' eige-

ne oogen.

Autòptical ( adj. ) Dat men klaarlijk ziet .

Autumn ( s. ) De berfst.

Autumnal (adj.) Herfstägtig , berfstig ,

berfst; autumnal weather , berfst - weder.

Avulfion ( s. a pûlling afünder ) Afruk

king , van malkander-trekking offcheiding.

|

Aware! (interj.) Pas op! weest op uw

boede!

to Aware (v. n. to beware , to be cautious)

Op zijn boede zijn , bedagt zijn.

-

-

-

to

ik kan 't niet

"

Away (ado. & interj. ) Weg , voort ; als :

to run away , weg - loopen; to go away 1

weg - gaan ; to steal away , weg - feelen ; weg-

uipen ; to take away , wegneemen ;

drive away , wegdrijven ; to bear away

weg - draagen;- afoeven , afdeinzen ( als :

met een fchip); to fcold one away , iemand

weg -Schelden , iemand doorſebeldwoorden weg-

Auxiliar , or auxiliary (s . an asfiftant ) drijven; time will away , de tijd loopt voors

Helper, bijstaander; auxiliaries , bulp - ben- ofStaat niet fil; he ſhall not go away with

it fo , bij zal er zoo niet mee beenen gaan;
den; bijfpringende mogendbeeden.

bij zal er zoo gemakkelijk niet afkoo-

Auxiliar , ar Auxiliary ( adj. asfiftant , men; I cannot ( or can't ) away with it ,

helping , aiding) Helpend , bulp - aanbrengend ik kan ' er niet mee weg ;

auxiliary troops , bulp - troepen ; an auxiliary verdraagen of dulden ; I'll away hence , ik

verb, een bulp - werkwoord ( als : to be , to wil van bier, ofbier van daan ; to eat a

have &c. , zijn , bebben enz. )
bit and away , in de vlugt (febielijkbeid of

baast ) iets genuttigen on vóórt -gaan ; away

with him! weg met hem! away with all

thefe compliments , thefe fopperies &c. , weg

met alle die pligpleegingen , die zotternijen

enz. away , get you gone ! gaat weg van

mij , gaat beenen , fcbrobje ; come , run away !

is it nothing elſe ? kom , loop beenen ! is bet

niets anders ? away! there's no danger ,

weg ! ( is 't anders niet ? ) daar is geen ge-

vaar; away ! for flame , foei ! Schaamt t

wat.

Auxiliation ( s. ) Hulp , bijſland,

Aw. zie Awe.

Awált ( s. ambush ) Hinderlaagen.

to Await (a.a. ) Verwagten (to expect);

gereedftaan te overkoomen (ready to befall

one ) ; binderlaagen leggen , oppasſen ( to

way-lay , to lie in ambush).

-

Awake ( adj. ) Wakker (niet faapend) ;

to be , to keep, to lie awake , wakker zijn ,

bouden , liggen.

to Awake (v. a, pret. awoke or awaked ;

part. awaked, to roufe out of fleep ) Wek-

ken , opwekken , wakker maaken ; to awake

( to excite , to put into new action) aan-

wakkeren , opwekken tot iets ; to awake (v. n.)

ontwaaken , wakker worden; I awaked , or

awoke at three o'clock , ik wekte ten 3

quren, of ik wierd ten drie uuren wakker

to Awaken (v. a. to rouf,e ) the minds ,

De gemoederen opwekken , gevoelig maaken

to awaken (v. ". ) gevoelig worden; to be

awakened to a lively fenfe of God's mercies ,

ten levendig gevoel van Gods barmbertigbee-

den hebben.

Awaker (s . ) Wekker.

Awe (s. ) Ontzag , vreeze ; eerbied (drèad ,

reverential fear ) ; to keep one in awe ,

iemand in ontzag of in den teugel bouden; to

ſtand in awe of fome - body, iemand ont-

zien of vreezen.

to Awe (v. a. ) Onder ontzag of vreeze

bouden of brengen; to awe the people into

obedience , bet volk door ontzag tot geboor-

zaambeid brengen ; to beawed into the con-

nivance of a crime, door ontzag of vreezi

( voor iemand ) eene misdaad oogluiken , nies

aanroeren.

Awe-band s. a check) Een teugel ,

een ontzag - middet.

-

be

Award (s. ) Vonnis , uitspraak , beflisfing
Awful ( adj. ) Gedugt , vreeslijk , ontzag

(van aangeftelde rechters offcheidsmannen ).
to Award (v. a.) Uitføraak doen , beflis- lijk , vreeze-inboezewend (dreadful) ;

vreesd, vervuld met ontzags the Awful
fen, vonnisfen , vonnis uitbrengen ;
award ( or ward off) a blow , eenen flag Name or Prèfence of God , de gedugte Naam

of Tegenwoordigheid Gods ; it's an awful
aficeren.

thing , ' is eene ontzáglijke zaak.

-- to

Aware (adv. ) Gewaar , verdagt ; to be

aware of a thing , op iets bedagt zijn , zich

avdpenen tegen iets ; he came upon them be-

fore they were aware , bij overviel ben !

Awfully ( adv . ) Ontzaglijk , op cene ge-

dugte wijze.

Awfulness ( 1. ) Ontzáglijkbeid , gedugtbeid.

Aw-
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Awkward (adj. ) Lomp , verkeerd, zie

Aylward enz.

Awl (s. ) Een els ( zeker werktuig der

fcboenmakers ); âwl - maker , eizen - maa-

ker.

Awlefs (adj. ) Die of dat zonder vreeze

is , of geen ontzag geeven of verwekken kan ;

an awleſs people , een volk zonder ontzag;

Ázymes (s , the feast ofunleavened bread

of the jews ) 's Feest der ongebévelde broo-

den.

B.

**

an âwlefs law, eene wet die geen ontzag B. A. (Stands for Baccalaurius artium , or

gerwekt.

Awme ( . ) Een aam ( zekere maat ).

Awning (s. ) Scherm , zeil , sent (op eenig

vaartuig om zich tegen de zon enz, te dek-

ken).

Awoke (pret. of to awake ) Ontwaakte.

Awork (adv.) or aworking (adj. at work)

Aan 't werk, bézig.

Bachelor ofarts) Eendie den eerftengraad,

in eenige konst of weesenfchap, op de booge-

School bekoomen beeft.

B. C. (an abbreviation of Basfo continuo ,

or bafs , in Music ) De bas.

to Baa (v. n. ) Blaeten , malën (als een

chaap ).

Babble ( s. prattle , tàttle , chat , idle or

Awry (adj. & adv.) Scbeef, ſchuinsch ( of foolish talk , nonſenſe ) Gebabbel , geklap,

Schuins) verkeerd, niet regt ; this is quite gefap.

awry' , dit is gantsch verkeerd , of scheef; to Babble ( v. n. to prattle , to tattle ,

to look awry' , dwars , fcheel ofscheef zien; to prate foolishly , to tell fécrets ) Bab

to go one's shoes - awry' , zijn' fchoenen belen , klappen , Snappen ; - klappeien , ge-

Jcbeefgaan; he took it awry' , bij nam bet

febuins of verkeerd.

Ax, or axe (s. ) Aks , bijl ; a broad-

axe , or chip axe , een' breede bijl , disfel;

a pick - axe, fleek - bijl ; a battle - axe , or

póle - axe , een' beir-bijl.

Axillar , or axillary ( adj, ofthe armpit)

Dat van den okfel is.

Axiom (s. ) Eene bekende felling of ge-

loofs Spreuk , eene van zich zelfs klaare , on-

wederfpreekelijke en algemeen aangenomen

waarbeid , felling , ofgrondbeginsel , waarvan

geen verder bewijs noodig is ( als bij voorb.

dat niets teffens kan zijn , en niet zijn , is

een' axioma. a plain felf- evident truth or

propofition ; or an eftablished principle).

Axis ( s. ) Een as ofſpil (waaröp ofwaarom:

lets draait);

de linie.

---

beimen vertellen.

-

--

Babbler (s. idle pråtler , chatter , tättler

babbelaarfter.&c.; Babbelaar;

Babbling (s.) Gebabbel , gefap.

Babe ( s. an infant ) Een kindje , wigtje,

Bábery (s. ) Kinder - Speel- tuig, poppen-

goed.

Babish (adj. ) Kinderägtig.

meerkat , groote aap.

Babóón ( s, a great monkey) Baviaan,

- eeneBaby (s.) Een kindje ( a babe ) ;

pop ( a child's puppet or doll ) ; a báby

houfe , poppen - kast ; baby - things , poppen.

goed , kinder speel - tuig.

Baccated (adj.) Met beziën.

Bacchanálian (s. a drunkard) Een zniper,

zweiger , femper.

Bacchanals (s. pl. ) Drink -feesten , bac-
eene door's middelpunt gaan- chus -feesten.

-
Axle , or axle tree (s.) De as van een

wagen , een' wagen - as ; axle - pin , een' wa-

Can - luns .

Ay ( ado, yes ) Ja; ay- marry , fir ,

ja wel, mijn beer ; make up a bed for this

gentleman ; ay - marry , if I had one ,

faid the landlady , maakt een bed voor dien

- ja wel , zeide de waardin , bad
-Heer op ;

ik 'er maar een,

Ay! (interj.) Ach ! och ! aý mẹ ! ach mij

elendige!

Aye adv. ever) Eeuwig , altoos ; for aye

(or, for ever) voor altoos , voor eeuwig.

Ayes (5. ); as: 80 àyes and go nóes , 80

emmen die ' er voor, en 90die 'er tegen zijn.

Ay-green. zie Evergreen.

to Bachanalize ( v. n. ) Zuipen , flempen,

drinken en klinken , aan den zwier gaan.

Bacchic (adj. ) Dat van Bacchus (dem

wijn - god) of van don flemp of 't zuipen is.

Bachelour , or Batchelor ( s. ) · Een onge-

buuwd manspersoon , een jongman of vrijer;

an old bachelour , een oude vrijer (dat is

een oud ongebuuwd mansperſoon ) ; a bache-

lour of arts ( a gràduate ) , een die op eene

booge - fchool , na gegevene bewijzen der kuns

digbeid , den eerften graad in eenige weeten

Sebap bekomt.

Bachelorship (s, ) De vrijerſchap of onge

bnuwde fact; de graad van Bachelor op

de hoogefchool.

Bacciferous (adj. ) Beziën - dracgend,

Back (s.) De rug; the back of a man ,

to Ayl &c. zie to Ail &c. or a horfe , rug van een mensch enz.; the

Ayry, zie Airy.
back ofthe

hand , agterfte van de hand;

Ázimuth (5.) Top -bang , top - kring (in the back of a chair , de rug of leuning van

Berre k.); ook een inftrument waarbij men

de miswijzingen der zee-.-kompasfen ontdekt.

Ázure (s. ) Blaauw, bémel-blaauw,

een floel ; the back of a chimney , de flaande

plaat van een fiboorfleen ; the back - bone..

de rug - graat ; a faddle - back , een inval-

tende rugs a pig - back , een kromme rugs
back
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Back -bone , Back - clouts , Back - door ,

Back - friend, Back - room &c. zie onder

back - ſwanked , de lenden gebrooken ; a back--Backbiter ( s. ) Agterklapper , lengen - ver-

fword, eenfag -zwaerd , bouw-dégen ; a back- reller; agterklapfier enz.

blow, or back - ftroke , een averechiſche flag ; Backbiting ( 5. & part.) Agterklap , kwand-

the back , back- fide , or back - parts of a Spreeking , lastering ; agterklappend

thing, ' agterfle , de rug van eenig ding; enz.

the back - fide of a leaf, de agter - zijde van

een blad; on the back - fide , van agteren ;

the back- fide , or back parts , de aars , de Back.

billen ; back - clouta , feitels , luuren ; a back- Backed (adj. ) Gerugged , met een' rug;

friend, een valfche vriend , heimelijke vijand ; | gefcboord ; ondersteund; aangezet ( zie to

a back -room, een' agter - kamer ; a back- Back ) ; bróken - backed , met gebrokene len-

houfe , een agterbuis ; a back - yard , een den , of met een gebroken rug - graad.

agterplaats; a back - door , een' agter - deur ;; Backing (s. & part. ) Beftijging , 't op

itolugt ; to keep the back door open den rug zitten; ' t op den rug (van iets )
( pr. w. ) een open lijf houden; back - ſtairs , febrijven ; onderſteuning enz.; beklimmend

een agter - traps geheime opgang ; a back - op den rug fchrijvend ( als : 't addres op een

basket , een rug - mande, of mars ; a back - brief) enz.

-

-

-

afvallen (to fall

piece , rag -fluk (van een barnas enz. ) to Backilide ( v. n. ) Aarzelen , terug,

a back - shop , een agter - winkel , een win- wijken ( to turn back );

kel -kamer; back - ftays , de faggen offag- from the truth ) .

touwen (van een ſchips - mast) ; á back - ſtaff , Backflider ( s . ) Een afvallige ; een terug-

Backfliding (s. & part. ) Aarzeling , af

valling ; terng - wijkend enz.

Back - ftaff, Back ftairs , Back - ftays. zie

--

een zons boogte - meeter of quadrant ; back - wijker.

gammon, een foort van tiktak - Spel ; a book

gilt on the back , een boek verguld op den

ug; to tie two men back to back, twee

kaerels rug tégen rug binden ; back - board , onder Back.

een rug-plank; 't bord -papier in den. Backward , or backwards (adv. ) Agter-

band van een boek; on back - board , agterwaards , agter - uit , terug ; to go back-

tfchip , van agteren ; to turn one's back to ward , terug of agteruit gaan ; to draw

one, iemand den rug toekeeren ; iemand backwards , agter -uit wijken , offchuiven ;

verlasten ; to turn one's back , weg - loopen ; to come backward , naar agteren komen ;

he has not fo much as a fhirt to his back , to go backwards , and forwards , been en

bij heeft geen hemd aan zijn lijf, bij is dood weer gaan; geen ftand houden ; nu zus dan

arm; to rail at one behind his back , ie- zoo zijn.

mand agter zijnen rug (dat is , als bij weg Backward (adj. flow , indolent , négligent

is) fchelden; to go on horfe - back, te paerd unwilling , loth ) Nalaatig , traag , onwillig,

rijden ofreizen. Stug om iets te verrichten ) ; I found him

Back ( adv. ) Terug , agterwaards , agter- a little backward in it , ik vond bem cen

uit ; to go back, terug - gaan , agterwaards weinigje traag , onwillig , ten agteren daar in;

gaan; to pull back , trug trekken ; to keep how can you be fo backward in your duty ,

back, terug bouden ; a pull - back , een be- in your affairs ? hoe kunt gij zoo nalaatig in

letfel, binderpaal ; you must give me fòme- w' pligt , zoo ten agteren in uw zouken

thing back ( or back again ) , gij moet mij

iets terug (of weerom ) geeven , I fhall be

back again by one o'clock , ik zal omtrent

ten cen uuren terug zijn ; to give back ,

terug geeven; terng wijken; weêrom

fuiten ; he came back ( or back again ) the

next day , bij kwam den volgenden dag terug

of weêröm.

zijn ?

Backwardly ( adv. ) Agterwaardfchelijk ;

onwilliglijk; traaglijk.

Backwardnefs ( s . ) Traagheid , agterblij

ving; nalaatigheid ; onwilligheid , flugbeid.

Bacon (s . ) Spek ; a flitch of bacon , een

zij -ftuk fpek; a gammon of bacon (or a

ham ) , een bam; † to fave one's bacon (to

to Back ( . a. ) a horfe , een paerd berij - come off unhurt ) , met eene beele buid , of

den , bekwaam maaken ; of een paerd be- onbefcbaadigd 'er afkoomen ; a bacon -hog ,

fijgen , daarop gaan zitten ; to back ( or een vet verken.

direct ) a letter , 't opfebrift op een brief Bad ( adj. ill , vicious &c. ) Kraad , flegt ,

Sebrijven , denzelven addresfeeren ; to back euvel ; bad wine , flegte wijn ; bad money

one , iemand onderſteunen , bijſpringen ( to flegt geld , flegte munt ( die van geen of wei-

fupport , to fecond one ) ; iemand aan- nig weardij is ) ; bad times , flegte tijden;

bad fortune ( or ill luck ) , ongeluk , tegen-Zetten (to countenance or abèt one ).

Backberend (s. in Rechten ) Openbaar Spoed; he 's véry bad , or 't is véry bad

diefstal (als: wanneer iemand, met 't geroof

de bij zich, betrapt wordt).

to Backbite (v. a. to flander , or fpeak

ill of one behind his back ) Agterklappen ,

kwaadfpreeken (van iemand die afweczig is ,

of agter iemands rugge ).

with him, bij is zeer flegt , zeer ziek , of

't is zeer flegt met hem gefield; fure ! it is

not fo bad with you , wel ! 't is immers zoo

flegt met u niet ; to keep bad (or late) hours ,

nagt - braaken , laat , of niet op zijn tijd t'buis

komen.

Bad,
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Bad , or bade ( voorl. tijd van to Bid )

beval, gebood. 1

vertrekken ; to come out with bag and bàg,

Sage , met zak en pak uit - trekken.

to Bag ( v. a. ) Zakken , in een zak doen ,

met een zak om-geeven
fleeken offlorten;

Badge (s. a mark or token of diſtinction

wórn ) Een teken , ken - téken , merk , wapen

(dat iemand draagt, als : liverei enz. ) . of voorzien; to bag ( v.n. ) opzwellen , uit‐

to Badge (v. a. ) Met een wapen , merk puilen.

ofliverei bekleeden.

Badger (s.) Een das (zéker dier. a brock) ;

-een die zwaare pakkagie drangt , een zen-

ler ( a carrier of luggage ) ; een gevor-

loofde zoetelaar of leurder , een die graanen

en andere eetwaaren , op de eeneplaats koopt ,

-

Baggatel (s. fransch w . a trifling ) Beu

zeling , wisje- wasje.

Baggage (s . ) Tuig , tros , bagázie (van

reis-tuig;een léger); eene léger-boer,

firaat - boer , fnol ( a trull or punk) ; -an

idle baggage , eene luije teef; a naughty bag-

en op d'andere gaat venten of verkoopen (as een' ondeugende prij of feeks; the is

a meer baggage , zij is eene regte deuge,
licenfed huckster , hawker or pèdlar ).

nieifter.

Badinage (s. fóólery , buffoonery) Gek-

kernij , boerterij.

Badly (adv.) Kwanlijk, flegt ( ill ,

well) ; naauwelijksch (hárdly ).

not

票

Bagged ( adj . ) In den zak gedaan , mes

een zak; f one of his miftresfes is bagged,

eene zijuer minnaresfen is bezwangerd.

Baggenly (adə, proudly ) Trotſelijk , op

Badnefs ( s . ) Stegtheid , kwaadbeid , on - cen opgezwollene wijze.

deugendbeid. Bagnio (s . ) Een bad, zweet- bad , froof-

een boerbuis (a

- :een

een boeren - waerd.

Bag -pipe (s. ) Docdelzak ; bag-piper , doe-

delzak - fpeeler.

Baile (s. ) Verlegen - maaking , befchaand- had a bath or ſtove ) ;

maaking, overbluffing ( a defeat , a putting brothel , bawdy houfe , ftews) ;

to a non -plus ) ; gekfcbeering , omleiding , flaaven-bok (in turkijen ); a baguio-kééper ,

bedriegerij omweg ( a tham , or evaſion ) ; een badmeester;

te leur felling , mislukking in eenige ver-

wagting (a bålk or disappointment ) ; he
came off with a baffle , bij kwam er zeer Bail (s. furety Gerechtelijke borg- togt ,

Regt ( met befchaamde kaaken , of met een borg (voor 't outflag en weder verschijnen

lange news) af. van cenen gegangenen ) ; he was releafed

to Baffle (v. a. ) one , Iemand befchaamd upon bail , bij wierd op borgtogt ontflaagen

ofverlégén maaken , overbluffen (to confound , of logelaaten ; to become bail for one, voor

defeat or non - plus one by reafons &c. ) ; iemand borg blijven , infinan , zich in zijn

iemand te leur ftellen of verijdelen ( to plaats fiellen (indien bij agterblijft);

bark or disappoint one in his expectation bail (bound , or limit ) , grens -paal , Scbei-

or defign ) ; — iemand bedriegen , misleiden , ding (in een bosch ) ; a bail (the iron handle

de gek mes bem fcheeren , bij de neus omlei- of a pail &c. ) de bengel van een emmer enz.

den (to fham or amúfe one ) ; he has ill

defigns , but I'll baffle him , bijbeeft kwea

de oogmerken , maar ik zal bent te leur fiel-

len, doen mislukken of beſchaamde wangen

krijgen; to baffle a defign , een voorneemen

verijdelen.

-

te

Baffler (s . ) Oberbiuffer , een die verlegen

of befchaamd maakt ; een misleider ,

leur -feller enz.

Baffling (s. & part.) Te leur -ftelling enz.;

befcbaamd maakend enz.
' )

to Bail ( v . a. ) , ( poor eenen gevangenen)

borg blijven of eenen gevangenen) 2

borgtogt ontflaan.

Bailable. ( adj . ) Die op borgtogt los -gelaa-

ten kan worden.

-rent-

Bailiff , or báily (s .) Een fchout , baljuuw z

gerechts boodle of exploitier , een die dag-

vaart , beflag op goederen doet enz.

meester van een Landgoed ; a water-bailiff,

een water -fcbout (een die de fchépen vifiteerd,

baven-geld vordert , enop 't water arrèst doet);

the bailiff of Dover - castle , de fcbout 2

haljuw of opperrechter van 't kafteel van

borg - blijvend.

ont-

Bag (s. a fack , pouch , pocket or fcrip)

Een zak; a méal -bag , een meel - zak ; a

money bag, een geld- zak ; a leather- bag , Douvres.

sen lederzak ; a bag for the hair , een Bailing ( s. & part. ) Borg- blijving,

beair -zak ; a ſweet - bag, een kruider - zak , flag bij borgtogt;

kusfentje met welriekende kruiden; a cloak- Bailiwick ( s . ) Baljuuwſebap , 't rechts - ge-

bag, een mantel- zak , valies ; a bag - pipe , bied van een haljuuw offibout.

een zak -pijp , doedel - zak ; a bag - piper , Bálram ( s. ) Zékere feest - tijd bij de Tur-

een doedel - zak - fpeeler; a bag - pudding , een ken tweemaal's jaars.

kétel - koek , podding; put your money into Bait (5. ) Aas (om visch mel te vangen)

that bag , fleekt uw geld in dien zak ; to lokaas ( voor vogelen enz.) ; lokäas , uit

put one into a bag , iemand in zijn zak lokfel , bekooring ( a lure , an allurement , or

ftecken , dat is , flerker zijn dan bij; f to inticement) ; ververfching , pleistering

give one the bag to hold , iemand be- op een reize. a refreshment or cóllation).

driegen , te knap zijn , of overtreffen; bag| to Bait ( v . 4. ) Lokäazen , aas leggen (om

and baggage , zak en pak ; to trufs up bag dieren te lokken en te vangen ); to bait a

and baggage , opkraamen , met zak en pak hook , aas aan den baak flaen ( om visch sa

--
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vangen ) to bait ( or altúre ) one , iemand reken.) ; his virtue does not balance his vices ,

lokken , aanlokken , loküazen ; to bait a bull bij heeft meer ondeugden , dan deugd ; the

or a bear, een' ſtier , beer enz, aanzetten expence balances the receipt , d'uitganve

of opbitfen om te vegten ( als tegen bonden is zoo groot als de ontvangst , of evenaart

enz. ); to bait ( or teaze ) one , iemand derzelven ; to balance ( v. n. to hélitate , to

plaagen, kwellen ; to bait ( v. n . to stop for fluctuate ) , in beſtand of onzekerbeid zijń

refreshment ) , pleiſteren , ſtil bouden , rus- sat te doen.

ten , ververfiben ; we baited in our journey Balanced (adj. ) Overwoogèn ; verëffend ;

at &c., wij naamen op onze reize verver- gelijk gemaakt enz.; a balanced account ,

febing, onzeninkeer te ; ofwijpleiſterden te enz. een' geflootens, of gefaldeerde rékéning.

the hawk baits , de bavik klapt met zijne Balancer (s.) Weeger , overweeger enz.

wieken of valt neér op zijn prooi. Balancing (s . &part.) Overweeging; ovenaa.

Baiting (s. & part. ) Aas-legging ; 't aan- ring ; vereffening ; fluiting enz.

doen of 't aanslaan ´van aas ;· pleistering Balast. zie Ballast.--
"

ftilbouding op eene reize ; I rode fourty mi- Balbúties ( s . a flammering speech ) Sta

les without baiting by the way ; a bai- mering.

ting place , een pleiſter-plaats , rustplaats

voor beeren of ftieren , met bonden enz.

-Baize ( s .) Baai ( zekere grove wollene

Stoffe ).

to Bake (v. a. prot. baked, part, baked

or baken) Bakken (in een oven ofpan enz.) ;

to bake bread , brood bakken ; to bake (to

roast ) flesh in an oven , vleesch in een' oven

braaden; to bake ( v . n. ) together, aan

malkanderbakken ; as you brew , ſo you fhall

bake (prov. ) zoo als gij zaeit , zult gij

maaijen.

Bake houfe (s. ) Bakkerij , bak - buis.

Baked , or baken ( adj. ) Gebakken enz.

Baker ( s. ) Een bakker ; a fùgar- baker ,

(fugar - refiner) , een zuiker - bakker , raffina

dear; a baker's wife , or a woman-baker ,

den' bakkerin; the baker's trade , 't bakken ,

de bak-neering ; baker - legged , met kromme

beenon , met buiten- nit -ſtaande beenen.

-
• Baking (s. & part. ) 't Bakken , 't gebak ,

aen bakfel; bakkend ; bread of the first

or fecond baking , broad van 't eerfte of

sweede bakfel a baking pan , een'

pan's~—- Züster -pan ; floof-pan 3

jan.

-

Balcony ( 5. ) Uitſtek , uitfleckfel , balkon-

Bald (adj. naked , bare) Kaal ; bâld-páted ,

kaalboofdig; bald (inèlegant) , kaal; arm-

bartig (in febrijfftij! enz. )

Baldachin (5. ) liemel of verbémelse (over

een outaar , over 't Hoogwaerdige' , 't Sacra-

ment , de Hostie , of 't hoofd van den Paus).

Balderdash (s. ) Een' ritwe rommelzeb ,

een butspot of onder één menging ( a mingle-

mangle ; aconfüfed discourſe , or non

fenfe ).

-

to Balderdash (v. a. ) Goed en flegt zon

der onderfcheid onder één mengen , een be-

dorven mengelmoes ( van iets ) maaken ( to

mingle - mangle ; to adulterate things ; or to

make a chaos or pèrfeet nonfenfe ofthem).

-

Baldly ( adv. ) Op eene kaale wijze enz.

Baldmoney ( s. gentian) Gentiaan - wortel,

Baldness (s.) Kaalbeid (des boofds);

armhartigheid (van ſchrijfſtijl).

Baldrick ( . ) Een gordel , draagband ;

de zodiak of dieren - riem.

Bale (s . a great bundle or pack ) Een'

taart: baal , pak ; a little bale , een baaltje ofpak-

kook- je; bale goods , baal - goederen ; to make

up into a bale , oppakken , emballeeren

the bale ( or handle ) of a pail , de bengel

van een emmer.

Balad. zie Ballad.

Balance , or ballance (3.) Een' weegſchaal ,

Schaal; evenwigt ;
balans ; Evenaar;

-

Bale (s . mifery , forrow ) Droefbeid

elende of élend.

> uit-

to Bale (o.. & a. ) Op - baalen , op -pak-

ken , tot baalen of pakken maaken ;

boozen , uithaallën (water uit een schip enz.)

Báleful (adj: wóful , fad) Droevig , elèndig.

Balefuily (adv. ) Rampzáliglijk, droevig18

' flot (of 't faldo eener rekening ) ;

de waag oflibra (een der 12 Hemels tekenen) ;

to bring things into balance with one

another (to compare them ) dingen met mal-

kander vergelijken; to be in a balance ( or

fufpenfe) about a thing , in onzekerheid

emtrent een' zaak zijn , wat te zullen doen ; | lijk.

if you weigh the things well , you'll find Bark ( 1.) Een onbeploegd gelaaten fluk of

upon the balance , that &c. , indien gij de brok lands 3 eenfrack lands tusfeben twee

zaaken wel overweegt , zult gij bij de verge- vooren; cen baik , paal ( a beam; rafter ;

lijking vinden, dat enz.; the balance , or or pile ) ; — eene verijdeling ; eene te leur

balance wheel , ' febakel - rad ; de onrust (in ftelling ; een voorbij - gaan (van iemand enz.) ;

den uurwerk); a balance - maker , een bait was a fad a balk to him, ' was eend

Jansen - maaker. droevige te leur falling voor bem , of eene

to Balance ( v. a. ) Weegen , wikken , over- groote misleiding aan zijne gedagten , of bij

weegen (als : een zaak ); gelijkmaaken , was droeviglijk daar door in zijne verwag-

evenaaren , tegen een opweegen (in wigt , ge- ting bedroogen of verijdeld.

sal enz. ) ; fluiten (eene rekening ofkoop- to Bark ( v . a. to disappoint , to frustrate

mans bock) ; de balans maaken ( bij koopl. ) ; or pafs by) Verijdelen , te leurftellen;

fluiten, verëffen:n , of betaalen ( senel voorbijgaan enz. I'll baſk him , ik zal hem in
d

--

zijne
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to Bålliſtèr ( v. a. ) Met een bek ofbålie

voorzien.

kjne verwegsing verijdelen , se leur ftellen ,

tene neus doen krijgen of bedriegen ; I ſhall |

not balk your houſe , ik zal uw buis niet Ballocks ( pl. the cods or tèfticles of a

voerbij gaan , of ik zal niet verzuimen bij man or beast ) De balien ofklooten.

-

Ballon , or ballóón ( s. ) Een voet- bat

---

u aan te komen ; to balk a fhop , eenen win-

kel mijden , zijne kalandifie onttrekken ; I'll | Com meê te ſpeelen ); Khop( eener zuil);

not balk him a whit , ik zal bem niet een een wind - bal; een distileer-kalf.

zier ontzien; ik zal niets van bem weerbou Ballot ( s . ) Keur -balletje z

den ; death balks nó - body , de dood ontziet |Bem - geeving bij bàlletjes.

(of verfchoont ) niemand.

Balked ( adj. ) Te leur gefteld enz.

Barkers ( pl. cònders ) Luiden op de

zeekust , die aan de báring - visſchers ann•

wijzen waar de baaring zich bevindt.

Barking (s. &part. ) Te - leur -ftelling enz.

verijdelend enz.

looting,

to Ballot ( v. n. to vote for , or elect ,

pèrfons into an office , by means of little

balls of fèveral colours , or by tickets pur

into a bòx &c. ) Met bálletjes enz. øerkie-

zen offemmen.
"
Ballotation , or balloting ( s. ) 't Verkiezen

met balletjes.

Balluftráde. zie Ballifter.

Balm (r. or balfam ) 't Sap van din bal-

balfem , welriekende zalve enz,

— een verzagtend ofbeelend middel; a bâlm-

tree , een balfem-boom.

to Balm (v. a. ) Bebalfemen ( to andint

with balm ); verzagten (to foot,h , to miti-

gate pain &c. )

Ball ( 1. ) Een bal , kloot ; kogel enz. (ee-

nig rondligchaam) ; a tennis - ball , een kaats-

ba!; a ball , to play at billards , een trok- femboom ;

bal; a foot - ball , een voet - bal; a fnów -

ball , een sneeuw - bal ; a fwéét - båll , een

reuk - bal ; a ſoap - ball , or wâsh - ball , een

zeep -bal of wasch - bal ; a fire - ball , een

vuur- bal; the eye - ball , de oog - appel; the

ball of the foot , de voetzool ; a mùsket-

ball , een' fnapbaan kogel ; a cannon - ball

(or cannon - bùllet) , een' kanon - kógel ; the

ball ( or whirlbone ) of the knee , de knie- toof.

febijfs he lodges at the ( or at the fign

of the ) golden ball , bij logeerd , of bij

beeft zijn intrek in (of in 't wapen van ) de

vergulde waereld.
·

Ball (s. a dancing meeting ) Een bal of

dans gezelschap van voornaame lieden.

eene
Ball -money (s. ) Speel geld dat

bruid of nieuwe getrouwde aan de Speelgenoo

den geeft om zich vrolijk te maaken.
to Ball. zie to Bâwl.

·Ballad ( s. ) Liedje , deuntje , fraat - deunt-

je; a ballad - finger , een liedjes - zanger.

Ballance &c. zie Balance enz.

Ballast ( s. ) Ballast ( als: Reen , zand,

Balmy, or balfàmic ( adj. ) Welriekend;

balfemägtig ; balfemend, verzagtend.

Balneary (s. a báthing room ) Een bad-

Balneation ( s. bathing) Stooving , baan

ding.

Balfam, zie Bâlm .

Balfamic , balfàmical. zie Bâ/my.

Balfamics (s . pl. ) Verzagtende en zuive-

rende geneesmiddelen.

Balusters. zie Ballifters.

Bam (r. fham , pretènce , or fib ). Ydek

voorwendfel , misleiding.

to Bam ( va. & n. ) Bedriegen , mislei™

den ; 'gekſcheeren , beuzelen.

Bámbóó (s. ) Fen bamboes ( zeker grous

riet - gewas in indiën).

to Bambóózle ( v, a. to impófe upon , to

koolen enz. die men, uit gebrek van pragt - cheat or deceive ) Bedriegen , bij de news

goederen , in een ſebip laadt , om bet évig hebben.

te maaken , in 't zeilen ) ; the fhip is ballast- Bamboozler (s. a cheat) Een bedrieger,

fhot , de ballast van 't fchip is op eene zijde misleider.

- ---

gefcbooten; to get ballast , ballast bekoomen; Ban (s.) Afkondiging , uitroeping (van

to take in (or load with ) ballast , bal- iets bij trommelflag of trompet in een légers

Jast inneemen; ballast , iets waar door ie- a proclamation ) ; the bans , banns og

mand gebragt wordt om befcheidenlijk en voeg- banes of matrimony ( the asking or proclai

foamlijk te bandelen. ming people in the church) afkondiging,

to Ballast (v. a.) Ballasten , met ballast voorstelling, gebod ( van een buwelijk);

voorzien; (figuurl. ) iemand van de ban , opöntbod der leen - bezitters ten krijgs

noodige kennis enz. voorzien , om beftaanbaar dienst (inVrankrijk) ƒ̂ ban , Kerken-bay

se konnen bandelen ; béing dúly ballafted vloek , uitsluiting der gemeente.

with knowledge , met toereikende kundig- to Ban ( v. a. to exclaim against , to curfe,

beid voorzien zijnde. to execrate ) In den ban doen , vervloeken

den vloek uitfpreeken.Ballist (s. ) Een fteen - werper ( zéker wá-

pentuig bij d'ouden gebézigd om fteenen mee

se werpen ).

Ballifter (s.pl.) Pijlaertjes , ſteunftükken

(onder een balkon , leuning eener trap

enz.)

Ballifter, or bålluftrade ( s . ) Hek , bálie

(voor een huis enz. )

-

Band ( s.) Een band ( waar meê men iets

bindt (a tye or tie); zwagtel (bandage);

- een bef ( der Predikanten enz. ) ; a band

offoldiers , cene troepkrijgslieden , eene krijgs-

bende; a head - band , eene boofd - zwagrel ;

een baair- band; a hat - band , een

boed-band a ſwaddling -band , eeue zwag.

tel's

-
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Bànishment ( s. èxile ), Banning ; balling-sel , luijer ofluur; a band- dog ; een band -

bond, een gekétende bond; a band - roll , or fehap.

müfter - roll , eene monfter rol ; the train-

bands , de burger- wagt ; a band of musicians ,

een' troep mufikanten ; the band of fociety ,

de band der famen-leeving.

-

-

Bank (s .) Eene hoogte , of opgeworpen boop

aarde in 't algemeen ( a hillock ) ; bank

( in zee. a fhoal or ſhelf) ; dijk langs de

zee ofcene rivier (an artificial wall of earth);

rocijers - bank ; drukkers pers -bank ;

bank , wisfel - bank ; bànk - mòney , bank-

of geld ; bank- bill , een bank - briefje of een

wisfelbrief betaalbaar in banco ; to keep a

thing in bank , iets voor een kwaaden dag

bewaaren ; to keep the bank , de bank bou-

den (in zekere Spellen ) .

to Band ( v . a. & n.) together , Tot een'

bende maaken; -famen - retten.

Bandage (s. a fillet ) Een verband

zwagtel.

Bandelet ( s. ) Ring of lijst rondom een

pijlaar.

Banderol (s.,a little flag or ftréamer )

Een vlag of wimpel.

een

Banditto (s. in 't meerv. Banditti ; ital. w.)

Een balling , bandijt of gebannene ;

fruikroover (in italiën ).

• Bandog (m. a màftiff) Een band- bond.

zie onder Band.

Bandoléér (s. ) Een patroon - tasch.

Bandow ( 5. ) Baud of fluijer der wedu-

wen.

Bandrôl. zie Banderol.

Bandy ( adj. cróóked ) Krom , flim.

Bandy ( s . a club to ftrike a ball)

"Com een' bal meé te flaan).

―
to Bank (v. ) Bedijken ; (geld)in

de bank leggen; to bank out the fea, de

zee uitdijken.

Banker (s . ) Een wisselaar , bankier ( in

geld of wisſelbrieven),

Bankrupcy, or bankruptcy ( s. ) Een ban-

kerot , bank - breuk , onmagt in de betaaling

der Sebulden ( the breaking or becoming in-

folvent).

Bankrupt (adj . ) Bankerot , gebrooken

buiten faat om te betaalen ( infölvent ) ; to

Kolf turn bankrupt , bankerot Speelen , manquee-

ren ; to become bankrupt to faith , bet ge-

to Bandy (v. a. ) a ball , Eenen kaats - loof verzaaken of verlaaten.

bal terug faan ; been en weerflaan , ofkaat- Bankrupt ( s . Een bankerotier , een die

fen; to bandy ( to tofs about , agitate , exa- failjeerd , manqueerd ofniet betaalen kan,

mine , canvafs or debate thoroughly ) a bu- to Bankrupt ( v.n.to break , to turn bank-

finefs , eene zaak onderzoeken , overweegen , rupt ) Breeken, bankerot Speelen.

keeren en werden ; to bàndy ( u. n. ) to- to Bann. zie to Ban.

gether, Jamen -Spannen , muiten. Banner (s. a ſtandard or Eufign ) Banier ,

Bandy - legged ( adj. & s. ) Met kromme ftandaard , vendel of vaandel.

beenen , een krom - beenige.

1

Banneret (5 ) Een in 't veld of léger go-

Bane ( s. póifon ) Vergift ofvergifs rats- maakte ridder , een baander - beer; a knight-

bane , rotten - kruid ; wolf's - bane , wolfsbanneret , een standaard- of vendel-ridder.

wortel , aconijt ;.- (rúin , deftruction ) , Bannerol. zie Banderol.

verwoesting, pest, ondergang; they are the Bannian (s. Een bunjan ( zékere naauwe

bane of human fociety , zij zijn de pest dermans -japon , ofnagt - rok).

menfebelijke fameniceving; he'll be the bane!

( or death ) of him , bij zal zijn ondergang

of dood zijn ; bánes of matrimony, zie bij

Ban.

Baneful (adj. póifonous , deſtructive )

Dondelijk , vergiftig , ſchadelijk.

Banefulness ( s. ) Nadeeligboid', gevaar

lijkheid, doodelijkheid.

Bang (s . a blow or ftroke ) Een flag.

to Bang ( v. a. to drub , beat , or thrash)

Sloan , afrosfen.

Banging (s. & part. ) 't flaan enz.;

afrosfend.

Bangle - eared (adj. flag - éared) Met bang-

oren.

Bangle -ears (s . pl. ) Hang - ooren.

Banning ( s, & part, van to Ban ) Per=

locking , in den kan doen ; - vervloe-

kende buz.

to Bamish &c. zie to Banish.

Bannock (s .) Een baver- oferten-meel-koek.

Banquet (s. a feast ) Een banket , feest ,

gastmaal , onthaal.

to

to Banquet ( v. a. to feast , to treat )

one , Iemand , onthaalen , vergasten

banquet ( v. n. ) goede cier maakon , gasse-

reeren.

Banqueter (s. ) Onthaaler , gastereerer;

goede - cier maaker , femper , brasfer.

Banquet houſe , or banqueting houfe

(s. ) Een feftijn - buis.

Banquetie (s. ) Voetpad aan sene borstwei-

ring ( in krijgs bouwk.).

Bantickle ( s. a stickleback ) Een fice-

kelbaarsje.

to Banish ( v. a. to turn out , to fend or

'drive awayfrom his native country , to èxile , |

to fend into exile , to relegate , to profcribe

for an offence committed ) Bannen , verban Banter (s. ridicule , raillery) Spotternij,

nen , verdrijven , in ballingfchap zenden of boerterij , gekfcbeering.

verwijzen ; he was banish'd the country to Banter ( . a. & n. to rally , to jest ,

(or out of the country ) , bij wierdt uit to cer , to mock , to make a game of, to

land gebannen of verweezen ; to banish play upon , to ſport with ) Sporten , boerten ,

forrow , de droefheid verbannen. g.Afcheeren.

Ban-
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Bånterer (s.) Spotter , boorter , gekſchee-

rer.

Bantering (s. &part. ) Spotting , bøgek,

king enz.; befpottend.

Bantling ( s . ) Een jong kindje , een ſpeel-

kindje.

-

Barbacan (s. ) Een wagt -tören (poor cine

vesting); -een fchiet -gat (in een muur

of wal ) ; een gat ( om bij booge vloeden 't

water uit te loozen.

Barbarian ( adj. fàvage , brůtal , inhúman)

Woest, wreed , barbaarsch.

Barbarian (s. ) Een barbaar of een inboorBaptism ( s. ) De doop (der Kristenen ) ;

wasfcbing, reiniging , doop ( der oude jeo- ling van Barbarijen; een wreed , woest

den. purification) ; inlijving (initiation) . of onbeſchaafd mensch , een barbaar (aſavage).

Barbaric (adj. fòreign) Vreemd, uitheemsch.

Bárbarism ( s. ) Onbefchaafdheid ;

Baptismal ( adj. ) Dat van den doop is 3

ef daar toe behoort. - 01-

Baptist (s . ) Dooper ; John the baptist , weetendboid; -eene brabbel - taal , wantaal,

Johannes de dooper. taalwestheid , onregelmaatige of oneigenäarti-

Baptiftery ( s . ) Doop - bek , doop -plaats , ge ſpreekmanier.

doop -font.

to Baptize ( .a. ) Donpen ( to christen ;

to initiate into the christian religion &c. ) ;

wasfcben , reinigen , doopen (bij de Israëliten).

Baptizer ( s. ) Dooper.

Baptizing (s. &part. ) Dooping;

pende.

-

---

-

Barbarity ( s. ) Barbaarschheid , wreedheid

( in handelwijze); woestbeid , onbefchaafd◄

beid , gebrek (in zéden ) ; taal -gebrek.

Bárbarous (adj.) Wreed , onmenschelijk

( crúel , inhúman ) ; - woest , onbeschaafd

doo- ruuw (fàvage , uncivilized ) ;

in taal ( improper in ſpeech ).

onzuiver

Bár (s. ) Een boom , fluitboom ( vóór een) Bárbarously (adv. ) Wreedelijk , barbaars

vengster, dear of weg) ;
-

boom (eenerfchelijk , woeftelijk ;
-

onbefchaafdelijk , op

persfe); - een' flaaf(gond , zilver of ijzer) ; eene wijze die tegen den rigel der ſpraak

een band-boom ( a léaver ) ; bank , kunde aanloopt.
-

zendbank (vóór een' baven of rivier. a rock Barbarowsnefs (r.) Onbeſchaafdheid , woest-

or bank ); baalie , recht - bank (de plaats | beid ( der zéden); taal - gebrek; wreed-

-

-

--

daar meu pleit of misdaadigers verboort) ; äardigheid , wreedheid.

kantoortje (in een wijnbuis enz. daar de Bárbecue (s. ) Een verken dat gebeellijk

weard ofwaardin zit , om van de verteerin- gebraaden is.

gen geld te ontvangen enz. ) ; .

freep, fluit - lijn ( in muziek - flukken ) ;

binnen -naed (van eeu schoen );

paal (obftacle , hindrance ); uitvlugt

(waar door een' eisch of aanklagt vernietigd

wordt. excèption , càvil at law ) ; the
Bárbel (s. ) Barbeel ( een ofsch ).

cross-bars of a window , de traliën , pij Barber (s ) Barbier , baard -Scheerer ;

len of dief- ijzers van een vengster ; to hair-fnijder , bair - opmaaker , coëffeur , pruik-

plead at the bar , voor de baalie pleiten; opmaaker (N. B. dit is in Engeland en Vränk-

when the criminal ftood at the bar , toen de rijk meestal één man ) ; a barber - fùr-

misdaadiger voor de baalie ( of vierſebaar ) geon , een baard - fcheerer en wond - bee-

Fonds; bar-fee, luis- en datfluit - geld , ler; a barber - monger ( à fop ) , een

dat een gevangene bij zijn ontflag can den die gecoëffeerd is of daar veel werks van

cipier moet betaalen; bar - hot , bout - maakt.

dwarfe to Barbecue (v. a. ) , ( Een verken) ge

| beellijk braaden of roosten.
binder- Barbed ( adj. ) Met weêrbaaken voorzien

als een visch - baak ofpijl) ; — geſchooren.

zie to Barb.

-

-

-

-

kigel , of twee balve kúgeis door een' ijzeren to Barber ( v. a. ) Scheeren , barbieren

boat aan malkander. (to fhave or trim the beard); 't bair

to Bár (v. a.) Betraliën , met ſpijlen besnijden , krullen , opzetten ; pruiken op

Betten (als : een vengfter) ; - met een boom maaken ( to drefs the hair or wigs ) .

fuiten (als: een vengfter , deur , weg enz. ) ;

verbinderen , fluiten . ( to obftruct , to

Ntop); to bar in, out , up , from &c.

influiten , uitsluiten, opfluiten, uitsluiten of

verbinderen van enz. to bar , fchutten ,

kwaad maaken ( in taerling- en piket -

Spel).

-

knevels
Barb , in plur. Bárbs , Vizels ,

(die in plaats van , of als een baard aan iets

zijn); - de weerbaaken ( eener pijl);

't pronk-tuig (van een paerd ) ; ―a barb ,

een paerd uit Barbarijën.

to Barb (v. a. ) Den baard fcheeren of

poesfen (to have) ; (een paerd) toetui-

gen, oppronken ; -

Barberry ( s. ) Berberisfe (eene vrugt) ;

a bárberry-tree , een berberisſon-boom (a pip-

peridge - bush. zékere prikkelägtige beeffer die

roode vrugten draagt).

Barbican, zie Barbacan.

Barbigerous ( adj. bearded ) Gebaard ,

met een' baard,

Bárbles (s. pl.) Puiston onder de tong

( van een paerd).

Barbs. zie Barb.

to Bárd , or beard ( ». a. ) wool , De

boofd- en nek◄ wol Dan een Schaapen -vlies

afsnijden.

Bárd , inplur. Bárds , Zékere belden -dick

(pijlen) met weêrbauken ters , die onder d'ende Britanjers en Gaulen,

de dappere krijgsdaaden bunner veldöverfien ená,

in vaarzın beſchroeven,

manken; to barb a lobſter , en' kreeft open

Snijden.

1. DEEL E Bar
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Bardach, or bardachio ( s . ) Een schand

jongen.

--

-

beurs ; more words than one go to a bár

gain ( pr. w. ) men beflast geen loopendo.

Bare (s. a bowling alley without grafspaerden, dat is : 't gaat zoo fchielijk niet ;

Een kloet - baan. a bargain - maker , een verdrag - masker , koop-.

Bare (adj. ) Naakt , bloot ( náked , un- maaker , koop - fluiter , makelaar ; a bargain !

covered ) ; kaal , arm , niet om noch aan ( done ! agrééd ! ) top ! fiat! ' is gedaan!

bebbend (poor) ; kaal , afgefleeten (wôrn) ; † a bargain is a bargain , koop is koop , dat

enz. bare ofmòncy, van geld ontbloot, kaal ; ééns bedongen is , blijft bedongen.

bare in cloat hs , naakt in kleederen; thread-

bare, afgefleeten , op den draad gefleeten ,
kaul ; draadfcbijnig; I believe him

upon his bare word , ik geloov' bem op zijn

enkel (of bloot ) woord; it's but a bare (or

meer ) fuppofition , tis maar eene bloote

vóórönderstelling; the bare recital of it , is

enough to &c. , bet bloote ( ofeukele ) ver-

baal daarvan , is genoeg om enz.; èver ſpare , der ; -een bedinger.

and ever bare , veel Spaaren , en weinig ver-

gaaren (pr... ) ; bare - boned ,

-

mager;

to Bargain (v . n . to make a contract )

Verdrag maaken , koop maaken , koop fluiten ,

bedingen , dingen , (over de verkrijging , den

koop of verkoop van iets ) bandelen , bézig of

in beding zijn.

Bargainéé ( s. ) Aanneemer des koops of

verdrags.

Bargainer Een verdrag- of koop - aanbie-

Bargaining ( s . & part. ) Bedinging enz.;

bedingend enz.

bare- headed , bloots - boofds , met ongedek- Barge ( s . ) Een plaifer - fchuit , trek -

ren of blooten boofde ; to ftand bare - headed Schuit ofjagt; cene bergie of barfie (zé-

or bare , met blooten boofde , of bloots - boofdsker vragt -ſebuit) ; a barger, or barge- man ,

faan ; bare - faced , met blooten aangezigt ; fcbuitvoerder , Schipper eener bere.

naaktelijk , openlijk ; onbewimpeld ; - -ſcbaam- Bargh- master (s . furvey or of mines )

teloos , onbefchaamd; bare -fac-dly, open- Opziener der mijnen of berg - werken ; bargh-

bare -faced- mote , gerechtshof der mijnen.lijk
-

-

→

onbefchaamdelijk;
-

----

nefs , onbefchaamdbeid , vermételbeid , flout- Bark (s . ) Een bark of berkontijn (zéker

beid; barefoot , or bare - footed , bar- fchip met één dek ) ; de fibors , bast of

zoets, met bloote voeten , zonder, ſchoenen ; run ( van een boom , the rind or coat ) ;

báre -legged , bloots - beens , mes bloots of the bark , jèfaits - bárk or - pówder , de kina-

naakte beenes ; báre - tailed , met een' kina ( zéker middel tegen de koorts ).

kaalen fluert.

-

Bare , or bore ( voorl, tijd van to Bear )

Droeg.

to Bare (v. a. ) Ontblooten ( to uncover ,

to trip , to make naked ); ontblooten ,

to Bark ( v. a. ) trees (to ftrip them of

their bark ) Den bast van de boomen afjcžil-

ien , pellen offroopen.

to Bark ( v. n. ) Baffen , blaffen , ke fem

als een bond ) ; to bark ( or clamour)

Berooven , naakt en bloot maaken , aitfcbudden at one , tegen iemand raazen of uitvaaren.

to bereave , to ſtrip ).

-

Bárkary ( s . a tan - houfe ) Een run - buis,

Barely (adv. ) Naaktelijk , blootelijk (ná- run - moolen.

kedly , póórly ) ; .. enkelijk , blootelijk , 】

alleenlijk ( mérely , only ) .

enkelbeid.

Bark- báred ( adj. ftript of the bark )

Zonder bast.

baffer ;Barker (s .) Boom -Schiller;

Sebelder.

-

Bark -galling ( s. ) 't Affebuuren ofkwet-

fen des basts (van een boom ).

Barking (s. & part. ) 't Baffen enz.; -

keffende enz.

Barky (adj. ) Schorfig , fchorsügtig.

Barley (s . ) Gerst ofgarst; barley - bread ,

gerften - brood; a baricy - corn , een gerfien-

koorn ; ook 't 3 de gedeelte van een duim:

pééled barley , gepelde garst ; barley - wåter,

gerften - water.

Barenefs (5. ) Naaktheid , blootbeid; kaal-
beid , armoede

Bargain (s. a contract ) Verding , verdrag ,

koopfluitings de koop (van iets ) ; I must

have fomething into the bargain , ik moet

sets opde koop toe hebben ; to make a bárgain ,

or to ftrike or clap up a bargain , cen ver

drag maaken ; cen' koop maaken of fluiten ;

to buy a bargain , een' koop doen ; to fell

one a good bargain , iemand iets goedkoop

geeven; t to fell one a bargain , iemand

foppen , bii de neus hebben , bedriegen ; to

meet with a good bargain , cen fchoone koop

doen of contreffen; † you'll repènt your

bargain , gij zait, u die koop beklaagen , of

dat zal u berouwen; † you have enough of

your bargain , I fuppóſe , by this , gij zult

ww mang bier wel vel van bebben , verönder-

gel ik (dat is ) niet meer ' er van verlangen ;

t I had but a dull bargain of it , ik kwam

'er maar fliegt af marriage is a bargain for Barnacle (s. ) Zekere meer - eend of gans

life , 't buwelijk is een verbindnis voor ie- op de westelijke eilanden van Schotland , die

mands leeven ; a good bargain , is a pick - men beuzelt op de boomen of aan de verrowe

pure (fr. a. ) , een goede koop , ledigt de planken der febepen se groeijen,

Barm ( s. yeast ) Gist. zie Yeast.

Barmy (adj. ) Gistig , met of vol gist.

Barn (s. ) Een fcbuur ; barn Boor , dorsche

leer; the barn is full , de febuur is vol;

(figuurl. ) zij is bezwangerd (fhe has gor

a great belly ).

Barn , or bearn (s. Schotsch w. a child )

Een kind , kindje.

Dar
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Barnacles ( s. pl. ) Een Nenspranger (voorbrengs ; à barren heath , eens dorre of barre

paerden. twitchers ); makelaardij der ros - beide ; a barren ( a fcanty or dry) fùbject ,

kam mers (voor 't koopen van een paerd voor een mager ofdor onderwerp; barren , dor,

een ander). zonder geest , brein of vinding.

Barometer , or bàroscope ( s. ) Weer - glas ,|

lucht -meeter (een werktuig om de zwaarte

der lucht , of de verändering des weer aan

to duiden ).

Barométrical (adj. ) Een weer - glas be-

treffend.

Barrenly (adv. ) Onvrugtbaarlijk; op eene

dorre of magere wijze.

Barrennefs (s. ) Önvrugtbaarbeid§

darbeid enz.

Barretor. zie Barrator.

Barrful ( adj. ) Vol binderpaalen.

Barricade , or barricado ( s. any ftop ,Baron ( s . ) Een Baron , vrij - beer , baan-

der-beer (a degree of nobility next to a bar or obſtruction ) Verſchanſing , borstwee

viscount); -een rechter, magiftraats -perfeon ring , affluiting.

Kopfommigeplaatſen in Engeland) ; ·-a baron to Barricade , or to barricado ( v. a. )

of the exchequer , een rechter van 't hofder Verfcbanfen , affluiten , bevestigen (met boo-

kominglijke inkomften of finantien ; the Lord- men enz. )

chief- baron , de opper - rechter;
a báron

-

- bóun-

Barricadoed (adj.) Afgeflooten , verſchansd,

of beef, de twee lenden - ftukken rund - vastgemaakt , toegeflooten.

vleesch aan malkander ; bàron and feme , Barriers (s. a barricade ; bár;

wen man en zijn vrouw ( in Rechten ) ; dary , limit ) Sluit -boom dwars - boom

de wapens van man en vrouw met een paal palisfand, ftakètfel ; grens -paal , fchei-

(in een fchild ). peal , fchei - muur , fcheiding ; (figuuri. )

Baronage ( .) Daronſchap , vrijbeerfchap. binderpaal , beletfel (obſtruction , ſtop) ; the

Baronefs ( s. ) Barones of Banonesfe. barrier towns , de grens -ftéden , grens - ve$-

Baronet (s. ) Baronet (eer - tijtel of waer- tingen , de plaatsen die tot dekking of tot

digheid tusfchen cen baron en een ridder) fcheiding van een land verftrekken ; bar-

a knight - baronet , een ridder - baronet ( een riers , afgeflooten kamp -plaats ; kamp - ge-

die een graad booger is als een ridder) . vecht.

Barony (s. ) Baronije , vrije beerlijkbeid.

Baroscope. zie Barometer.

Barr. zie Bar.

Barracan ( s. ) Barkan ( zekere wollene

Hoffe).

Barrack ( s. ) Hut , loots , berak der fol-
daaten.

Barrator , or barretor (s. ) Een twist-

manker , ruizie - maaker , aanbitfer tot rechts

gedingen (in rechten ); een lorrendraaijer ,

bedrieger , vervalſcher (als : een febipper die

ter kwaader trouw met koopmans goederen

leeft , of zijne reeders bedriegt.

Baratry (s. ) Zodánige twistmaaking ; be-

drog of ouille bandel - wijze.

Barred (adj. van to Bar ) Bezét , opge-

Booten (als: met een boom enz, ) ; a barred

place , een opgeflooten plaats ; een plaats met
een zand-plaat.

Barril. zie Barrel. 7

1

Barrister (s.) Baalie -pleiter , een rechts-

geleerde of advocaat die bevoegd is om ter

rechtbank te pleiten ; an outer- barriſter ,

een advocaat die buiten de baalie pleiten mag;

an inner- bàrrifter , een die binnen de baalie'

pleit.

Barrow , or hand - barrow , Eene burrie of

berriez- a wheel-barrow , een krui - wagen ;

to carry a thing on a whéél - barrow , iess

kruijen ; a barrow , or a barrow - hog , cen

barg ofgelubd verken ) ; barrow-greaſe , ver

kensreuzel of vet.

Barry (adj. ) Gelijkelijk verdeeld (in wd-

pen-kunde.)

Bár - fhot. zie bij Bár.

to Bárter ( v. z. & a. ) Ruilen , verruilen ,

verwisselen 't een voor 't ander) , ruilebui-

ten ( to truck , chop , change , or exchange

one thing for another ).

Bárter , or bartery ( s . ) Ruiling , ver

wisseling.

Barrel , or barril ( s. ) Een vat , of ton ;

the barrel of a gun , de loop van een vuur-

reer of Snapbaan ; the barrel of a drum ,

't boutwerk van een trommel ; the barrel of

a watch , de trommel van een zak - uurwerk;

the barrel of a jack , de spil van een braad- ruilebuitend.

fit ; barrel - belly'd , met een buik als een'
-ten.

Barterer ( s. ) Ruilebaiter , troqueerder.

Bartering ( s. & part. ) Ruiling enz.;

Barth (s . ) Warm voeder voor kalven ,

meren enz.

lame

to Barrel up (o. a. ) Tonnen , vaaten , in Bartlemies (s. pl. ) De moord van Parijs

Sonnen of vaaten doen , pakken oftappen ; bár- op St. Bartholomeus.

relled up, opgepakt , ingepakt , in tonnen Barton ( s. a coop ; an outhoufe or a

(als: baering);
-gevant ofgevanted ; in yard) Hoender - bok , vogel- bok , menagerie.

vaaten gedaan of getapt ( als : bier). Bartram (s. ) Muur , muarkruid , bertram.

Barren ( adj. ) Onvrugtbaar enz. (fterile , Bafe ( adj. ) Ondeugend , food , vuil , lé-

unfruitful , not fèrtile , not prolific ) ; a bar- ¡ijk ,febandelijk (vile , thameful , fcandalous) ;

ren womb , eene onvrugtbaare baarmoeder ; laag, gemsen , verächtelijk (low , mean);

a barren country , cen dor , febraal of a bafe (or villanous) trick or action , ene

mager land waariu nietsgrosit, dat niets voort- foode pots ofdaad ; ofa baſe (mean orlow)

www.d
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A

extraction , van sene laage geboorte , of afgaanderijën ;

komst; a véry báfe fèllow , een zeer flegte of tempel.

- Zeer groote en prachtige kork

Bafilicus (s. ) 's Leeuwen - bart (zekere

of ondeugende vent ; laag bezielde kaerel , Bafilicon (s. ) Bafilikum ( zékers trek-

bafe coin , flegte of ongangbaare munt , geld zalf).

vanflegt allvi , ofbiljoen geld ; a bafe - court ,

een onder gerechts -bof; a bafe eftate , bafe vaste Herre ).

fee or baſe tenure , een' leen - bezitting of Bafilisk ( s. a còckatrice ) Een baziliskus

pacht - boef van den Heer; the bafer fórt , ( zeker dier , welkers gezigt , men voorgeeft

febuim, of 't gemeenfte flag van 't volk. doodelijk te zijn ) ; ziker groot Buk ge-

Bafe (s. báfis , bottom , pédeſtal , ground- febuts , een baziliskus genaamd,

work) De voet of 's voetfluk (waarop iets Báfin. zie Bafon.

-

-

rust ) de bafis ; de grond- vest of bodem Balis (s . ) De grond , grondſlag , voet , be-

( van iets ) ; the bafe of a column , 't voet- dem. zie Bafe (56)

fuk eener zuil; the bafe , or bafs , de bas to Básk ( v. a. & n. ) in the fun , I

ofgrond- ftem (in muziek) ; the thorough- de zonne of in de warmte der zonne bakeren,

bafe , de bas- continue ; a báfe- vial , or koeteren.

bafs - vial , een bas viool of bas ; a baſe

( or féa - wolf) , een zee - wolf.

"
to Bale ( v. a. ) Verminderen , van minde-

re waarde maaken.

Baskings. & part. ) Koeftering , báke-

ring; bakerend (in de zonne ofwarmte).

Basket ( s . ) Een korf ( met een bengel);

een mand of mande (met ooren ofbandvatten);

Báfe -born (adj. & s . ) Van onëchte ge- eene ben of benne ( zonder iets ) ; a little

boorte; een bastaard.

Báfe - court (m. ) Een laager gerechts

bof.

-

basket , een korfje , mandje , bennetje ; afruit-

- básket , eenfruit - mandje ; a bread - basket ,

een brood - korf; a basket - máker , een mande-

maaker; a basket - hilt , een gevest ( van een'Bafelard (r.) Een bouten pook.

Báfely ( adv. ) Snoodelijk , op eene vuile dégen , dat de band dekt , a basket - woman

ofondeugende wijze (villainously) ; · feban- een' ' buisbrengfier , een vrouwmensch dat met

delijk , laag , flegt , gemeen ( méanly , dishò- een mand op de mark ftaat om voor een an-

nourably ). der iets t'buis te brengen.

Bafe -minded ( adj. ) Snood of lang- gees- Bafon ( s . ) Een bekken ( als : een fcheer-

vig. of laat - bekken ); -eene kom ( om foep of

Bafenefs ( s. vilenefs ; méannefs ) Snood- melk enz. in te doen);
wasch- kom ,

beid, flegtheid , laagheid ; báfenefs of ex- wasch - bekken ; een' kom waarin 't water

traction , of found , of fpirit , of mètal , vergaart , of de Scheepen liggen).

laagheid van geboorte , klank of geest; flegt- Bals (s.) De bas. zie bij Baſe ;

beid van metaal.

--

a ba

or basfock , een kniel - matje ( in de ker-

to Bash ( v. n. ) Befchaamd of verlegen ken ).

worden.

Bashaw (s. ) Een Bassa of onder - Koning ( als op een munt - fiuk enz. )

(in Turkijën),

Bafs -relief( s. ) Halfverhéven beeld - werk

Basfet ( s ) Beest , basfet ( zéker kaart-

Bashful ( adj. ) Befchaamd , verlégen (ſha- Spel).

mefaced ) ;

--

bloo of bloode (modest ) ; Basfon , or basfóón ( s. ) Basfon , bas - bo-

befcbroomd , bedeesd ( timorous , timid , booi ( zéker ſpeel - tuig).

fhy ).

Bashfully (adv.) Befchaamdelijk;

delijk.

-

Basfock , or bafs (s. ) Kniel-matje , kniel-

bloo- kusfen.

Bast. zie Baste.

Bashfulness ( . ) Befchaamdheid , verlegen- Bastard (adj. ) Onecht , onwettig (born

beid (fhame); - fchroom , befchroomdheid , out of wedlock ) als : a bastard child ;

bloo'beid (timorousness , fear); bloo'beid bastard , vervalschdt , nagemaakt , niet echt of

eerbaarefchaamte (modesty , fhamofacednefs) . oprecht ; falfe , counterfeit , not genuine ; fpú-

Báfil (s.) De Bies of ' t hiesje (de ſchuinferious ); als : bastard ware , onechte waare;

kant offreede van een' bijtel offſchaaf- ijzer , bastard métal , valseb metual ; bàstard dutch,

liniaal enz. , the floping edge of a chizzel ; gebrooken duitsch , geen recht duitsch , of dat

the fron of a plane , or ruler ) ; bafili- overgenoomen is van andere taalen.

kum (een kruid) ; bereid fchaaps- léder , Bastard ( s . ) Een onëcht kind , een bas

ofzeem (voor fcbootsvellen enz. ) taard ; een nagemaakt ding , een na-

-

to Báfil (v. a. ) a tool , Een werk- maakſel.

tuig met een biesje of ſchuinſe ſcherpte flij-| to Bastard , or bastardize ( v. a. ) Tot

pen. bastaard maaken , overtuigen een bastaard te

Bafilica ( s. ) or the bafilic vein , De in- zijn.

wendige arm- ader of lever - ader. to Bastardize ( v. a. ) Verbásteren, ver-

Bafilical (adj. ) Grootsch , prachtig , ko- valſchen , namaaken ; bedérven ; onëchte

ninglijk. kinderen verwekken.

-

Bafilic (s. ) Een prachtig of wijdsch ge- Bastardly (adv.) Op eene onëchte wijze

bouw , groot bouw - gevaarte met vleugelen enlenz.

BAST

1

1



BAT. 69BAT.

Bastardy (s. ) Bastaardſchap ; onechtheid;

onderzoek wegens de echtheid ( in`rech-

to Bathe ( v. a. & n. ) Búden ; flooven

wasfcben , natmaaken , bevogtigen ; zich

båden enz. to báthe one'sſelf, zich , ofzich-

Baste ( s. ) Touw , ftrop , of mat van denzelven baden ; to bathe a wound , eene wond

bast van een linden - boom enz. gemaakt. Hooven , of met warm water enz. betten , was

sen).

Bathing ( s. & part. ) Báding , wasſching ,

reiniging, fooving; badend floovend enz.

a bathing - place , een bad -plaats ; a bathing-

tub , een' bad- kuip.

to Báste (v. a. ) Afrosſen , ſlaan met een ſchen of zuiveren.

knuppel, preugelen , knuppelen ( to beat or

bang foundly with a ftick , to cùdgel ) ;

to baste , bedroopen of bedruipen ( als vleesch

aan een ſpit , met boter of vet ) ; to baste

flints with butter ( pr. w . ) den moriaan Bating ( s. & part. ) Vermindering , kor-

Schuuren , vergeeffche moeite doen ; -to bas- tirg, afflag ; afkertend enz.; bating fòme

te , rijgen , driegen ( dat is , een kleed met few , eenige weinige uitgezonderd.

lange freeken aan -een - begten , om te pasfen;

to tuck together with long ftitches ).

-

―
Básted (adj. ) Afgerosd , gepreugeld ;

bedroopen; gereegen.

Basten (adj. ofbaste) ; als : a basten rope ,

sen basten - touw.

Bastinade , or bastinado ( s. ) Stoklaagen ,

knuppeling, knuppel -ſop ; — knoetſlag , ' t ſlaan

tegen de ballen der voeten (zékers ftraffe bij

de Turken ).

>

Batóón (s. ) Een kuuppel , staf of Stok;

marschalks -ftaf; zéker amptenaar van

't gevangenbuis de Fleet genaamd te Londen ,

met een' rooden ftaf.

Battailons (adj. ) Krijgsägtig , ftrijdbaar.

Battailed (adj. embattled , having battle-

ments ) Met kanteelen , fcbietgaten , of vak-

ken.

Battália ( s . ) Slag - orden ; to draw up an

army in battàlia ( or battle - arráy) , een lé-

to Bastinade , or bastinado (v. a. ) Knup- ger in flag - orden febikken.

pelen , afrosfen, met fokken ſlaan.

- -

-

Battalion (s . ) Een battaljon of bende voet-

Bastinadoed (adj. ) Afgerost , geknuppeld. volks van 5 à 600 man ; to draw up a bat-

Basting (s. & part. ) Afrossing; be- talion , een battaljon in flag - orden ſchaaren.

drooping; begting; - afrosfend enz.; the Battel. zie Battle .

basting of meat, 't bedroopen van 't vleesch ;

a básting ladle , een bedroop - lépel.

Bastion (s. ) Een bolwerk (in vesting -

bouw-k.)

Baston. zie Batóón.

Bastonádo, zie Bastinade.

Båtten ( s. a fcantling ) Een fiuk bout van

2 tot 4 duim breed , en omtrent 1 duim dik

(bij timmerl.)

to Batten (v. a. & n. ) Vet maaken of

worden, mesten (to fatten , to fèrtilize ) ;

zich wentelen , rollen ( to wèlter or roll

Bat ( . ) Een vléder- muis of vleermuis ' about in ) .

(a filttermouſe ) ;
-

ken ).

-

2

to Bátter (v. a. ) Beuken , flaan (to beat

befchieten , beuken (als :

- omvèr ram-

een knuppel ; kolf Bátter ( s. ) Beflag ( van bloem of meel

Com een' bal mee te flaan, a club at cricket) ; eieren enz. om koeken ofpodding van te maa▾

bat -fówling , vogelvangst bij nagt.

Bátable ( adj . ) ground , Betwistbaar land

ofgrond, op de grenzen van twee landfchap- or bruifje.) ;

pen liggend, en welk men niet weet waaräan een' wal met grof gefcbut, with ordnance ) ;

bet beboort. beuken , rammeijen ( als : met een ftorm-

Batch (s.) Een bakfel , een óven - vol bok , beuk - bamer enz. ) ; to batter one's face ,

(one baking ) ; a batch of bread , een bake iemands gezigt murw flaan ; to batter down ,

fel brood. omver fchieten , platſchieten ;

meijen, vernielen (to demolish ).

Battered (adj. ) Gebeukt ; befchooten; in

to Bate (v. a. & n. to ábáte ) Vermin- Stukken gerammeijed ofgebonst ; -bedorven ,

deren, daalen , afflaan ; to bate the price , vernield ;

the demand, den prijs , den eisch verminde- whore.

ren, daar iets van laaten vallen ; the price Batterer (s . ) Beuker ; befchicter enz.

bates , de prijs daalt , valt of vermindert; Battering (s. & part. ) Befcbieting; bon-

he won't bate an inch of it, bij wil er fing , beuking enz.; befcbietend enz.; a

geen duimbreedte van laaten vallen of in toe- battering piece of ordnance , een fluk ge-

geeven, zie to Abáte. Sebuts , om een muur mee omvèr te schieten ;

a batteringram , een ftorm - bok.

Batchelor. zie Bachelor.

Bate (s. ftrife ) Twist , gefchil.

--- a battered town ; a battered

-

Báteful ( adj. ) Twistgierig , vol twist.

Batement ( .) Vermindering , afkorting. Battery ( s. ) Vegterij; 't geweldaadig
zie Abatement.

en ftrafbaar flaan van iemand (in rechten );

Bath ( s .) Een bad , water- bad , wasch - beukerij , gefcbut - wal , batterij (waar op's

bad; a hot bath , een warm bad, bad-floof; gefebut is geplant , om een stadt te befchieten,

a drij bath , frooving , broeijing met bees een bres of opening in een' wal te maaken , de

zand enz. zweet - vertrek , zweet - kámer ; avijändelijke werken te vernielen enz. ) ;

bath -keeper , een bad - meefter , bad - bonder ; gefcbut of de werktuigen daar toe ; to raiſe

a knight of the bath , een ridder van beta battery , eene batterij opwerpen.

bad (zékere ridderſchap in Engeland).

ES BA
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Batting staff (s . ) Eén klopper (der wasch-

ters om linnen mee te beuken ).

Bawdinefs ( s. ) Vuilbeid ( obfcénity ).

Bawdrick (s. ) Strop , souw (aan den kle-

Battitura ( s, fcales or flakes of hot fron) pel eener klok) ; -een drang - band (a belt).

Hamer-flag.
Bawdry (s . ) Hoerbuis - bouding, kogcbe-

vuile bandel , ontugt.Battle (s. ) Een gevegt , ftrijd ; flag ; veld- laarij ;

flag, boofd - treffen (a fight , an engagement) ; Bawdy ( adj. lewd , obfcéne , filthy )

a nával battle (or fea - fight) een zee -flag ; Ontugtig , baerägtig , vuil ; a bawdy - houfe

to offer battle , den flag aanbieden ; to give een boer - buis , bordeel - buis , bordeel ; bawdy

( or join ) battle , flag leveren ; battle - ar- [ ( s . ) als : to talk bawdy , vuile taal uitflaan ,

ray, flag - ordening ; battle - ax , beir - bijl , ontugtige redenen voeren.

Arijd- hamer; battle , twee - gevecht , duel , to Baul (v. r.) Geweldig fchreeuwen

bandgemeenschap, febermutfeling, gevegt of roepen , balken , sieren , raazen (to cry out

't flaan (tusfeben 2 perfoonen); woorden with vehemence ; to fcream ).

frijd , twist -geding , dispuit , gebaspel ( a) Bawler ( s . ) Schreeuwer, balker enz.

contest ). Bawling (s. & part. ) Geſchreeuw , gebalk

Battle ( s . ) De aantekening in 't kollegie- enz. - fchreeuwend enz. to make or to keep ,

ofprovifie - boek van de mondbeboeftens dera tèrrible bâwling , een ijsfelijk gefchreeuw

Budenten , die van 't kollegie onderbouden ofeen verfchrikkelijk leeven maaken ; a bawling

worden (te Cambridge fize genaamd ). fellow, een febreswwer , geraas- of geweld

Battle ( adj. ) Vrugthaar , groeizaam. maaker.

to Battle (v. ". ) Vegten , ftrijden , ſcher-

mutselen, twisten , barrewarren ; groci-

jen , vet worden ; zijn' kost laaten can-

tékenen in 't kollegie - boek te Oxford ( to fize ,

te Cambridge).

----

--

Bawin (s. ) Een das. zie Badger.

Baxter. zie Baker.

Bay, or bay - coulour'd ( adj. ) Ros ,

kaftanje - bruin ; a bay horfe , een ros paerd;

bay falt , baai zout , bruin zout.

―

Battle - array , battle - ax. zie bij Battle. Bay (s. ) Een baai , inham ( tot een' ree

Battledoor ( s . ) Kuifelbordje, kaatsplankje , offebuilplaats der fchepen dienende. a gulph

palet; -een a, b, bordje (a hórn - book ) . [ or arm ofthe fca); vak, opening (in cen

Battlements (s. pl. ) Kanteelingen , met muur; voor een' deur ofvenefter); — ruimte of

vakken (op een huis ) ; platte térentjes , boog- wijdte tusfchen twee balken; boogta tusfcban

tens op een' ftads muur , poort enz.) tree zolderingen (in bouw -k. ) ; -abay

Battler (s. ) Vegter ; ftrijder ; twister ; window , een ' rond vengster ( das boogswijze

een ftudent te Oxford (fèrvitor genaamd) ; gemaakt is en uitfrings) ; a - bay , een

die als kostganger in 't kollegie - boek aan- febiet - gat , opening (in een muur of borst-

weering);getekend is (a fizer , te Cambridge ). febut (waar door men 't wa-

Battology (s. a fóólish repetition ofwords) ter bij sen' water - molen , of een' molen , die

Tacle of onnoodige berbaaling van woorden. door watergedreeven wordt , ophopt ); - Geth

Batty (adj.) Vleermuisägtig , vlédermuizig.dam (die 't water tegen bonds ) ; bay , lau

Battóón, zie Batóón. rier ; laurier- kroon , eer - kroon ( a gár

a bay - tree , een laurier-boom;Batze ( s . ) Zekere boogduitfche mant , land ) ;

waerd omtrent 3 fuivers.

Bávaroy ( s. ) Zeker over - rok.

-

----

-

a tinker's bay , een kételboeters of kétellap-

pers zak (daar 't gereedschap in is ) ;

Baubee (s.) Een balve fuiver (infchot- t to keep ( or hold ) one at a bay , iemand

land ).

Bauble, zie Bâwble.

Band. zie Bâwd.

Baufrey. zie Beam or Joist.

ophouden , naar iets doen wagten , om den

tuin leiden; -a bay, ' omringd zijn vaY

vijanden.

Bavins ( s. pl. ) Takkebos - knuppels , knup- fen ( als een bond. to bark ) ;

pel - bout , tingels.

to Bâulk. zie to Balk.

Bawble , or bâuble ( s. a gew - gaw , a

trincket , or trifling thing of no váluc) Een:

wisje wasje , beuzeling , kinder- tuig ; a fool's

bawble , eens gekken Speel - pop.

Barbling (adj. ) Beuzelägtig , van geene

waerde.

Baw cock (s. a fine fèllow) Een fchoone

vent.

Bawd, or band ( s . ) Eene boeren - waardin

koppelaarfier a cock - bånd ( or pimp ) ,

sex boerenwaard , kogcbel ; koppelaar.

to Bawd ( v. n. ) Hoerbuis bouden ; kop-

pelen.

-

to Bay ( o. n. ) Blaffen , aanblaffen , kef-

blaeten (als

een lam ) ; ('t water) Schutten of met een'

dam opftoppen; ·(iemand) ophouden , terug

bosden ; tegenfland bieden.

Bayard ( s. a bay - horfe ) Een ros paerd

of vos.

---

Baying (s. & part. ) Blaeting ( van een

lam ) ; — keffirg ( van een' bond); op-

bouding enz.; opfloppend enz.

Bayl &c. zie Bail &c.

Bayonet ( s. ) Een bajonet ( op een snap-

; |baan ).

Bays , or baize ( s. ) Baai (zekere wol◄

lene stoffe).

Báy -falt ( s . ) Eaai - zont , rauw zout.

Bdellium (5. ) Zekere wei-riekende gou uit

Bawdily (adv. ) Op eene quile onrugtige of de Levant.

bordeelächtige wijze.

to be
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Beach (s . fhore , ftrand) Strand , branding,

rots , uithoek aan de zeg - kuspen).

Béached (adj.) Op ftrand , in de bran-

ding zittend.

Beachy (adj. ) Met brandingen , of klip

Beacon (s..a public fignal , a fire , lights)

?

to Be (irrèg. & auxiliary verb ) Zijn , as to that, wat dat aangaar , dat zoek ik

wêzen , ofbeftaan ( to exist ) ; I am, ik ben ; nog , of daar ftaa ik nog með verleegen ;

thou art , gij zijt ; he is , bij is ; we are , it is no matter , daar is niet aan gelégen ,

wij zijn; you are , gij ( ofgijlieden ) zijt ; 't is van geen canbelang ; 't is of very little

they are , zij zijn ; I was , ik was ; we were , matter ( or confequence ) to me , 't is mij

wij waaren; I have been, ik beb geweest; van weinig aanbelang; well let it be ſo,

I had been , ik bad geweest; I fhall be , wel laat het zoo zijn ; to be eating , drin-

I will be , or I'll be , ik zal zijn ; that king , fasting &c. , eeten , drinken , vasten

I be, dat ik zij; that will be , dat zal ge- enz.; he is to be excúfed , práifed &c. ,

beuren of gefchieden ; what's the matter ? bij is te ontfchuldigen , te prijzen enz.; a

wat febeelt (ofſchort ) 'er aan? wat is houfe to be let , or föld , een buis te baur,

'er te doen? it is (onperfoon. werk - w.) , of te koop; wine , tobacco &c. to be fold

bet is; it is nothing at all , 't is niets; it wijn , tabak enz, te koop; he is to fell it , bij

is day , night , clèven o'clock , bet is dag , zal het verkoopen ; to be fure of a thing,

nacht (ávénd ) , elf uur; fo it is , zoo van iets zeker zijn ; to be fure (adv. cèr-

is bet; I fhall be there , ik zal daar tainly ) , zökerlijk , gewis.

zijn; you are out , or you are mistaken ,

gij bebt bet mis , gij zijt van den weg af;

how many games are you ? boe veel spee-

len offchreefjes hebt gij ? to be of good cheer ,

prolijk of moedig zijn ; he is nothing but

fkin and bones , bij is zoo mager als een pen.

geraamte (rif) , ' t is maar vel over de been-

deren; you are to blame , gij hebt ongelijk | Een baak of baaken ( ter waarfchouwing van

ofgij zijt te befchuldigen ; it is fo much in gevaar; 't welk op de rivieren een lange flok

compafs and length , 't is zoo veel in zijn oflantáren ; op de zee - kusten een vuur - toren

begrip (omtrek) en lengte ; I am to receive en op 't aanndderen van den vijand eene

money , ik moet ofik zal geld ontvangen ; brandende pik - ton kan zijn ) .

he is to go away , bij is offlaat gereed om

te vertrekken of been te gaan; you are to

play , gij moet Speelen , of 't is wwo beart

om te speelen ; I am còming ( or I'm a

còming ) , ik kom' ; I'm reading ( I read ) ,

ik leez' ; I was writing ( or a writing , or

I wrote) , ik fchreev' ; I'm a dóing of it ,

ik ben ' er aan (of aan bézig) ; he's a going ,

bij grat , efbij vertrekt ; who are you for

(or for whom are you? ) , voor wien zij

gij? wient zijde kiest gij ? I am for him ,

ik kies bem ; I am for any thing , ik ben voor

alles , wat het ook zij ; ik ben onverfcbillig ;

It is mij 't zelfde ; what wou'd you be at ?

wat bebt gij voor? waar op bebt gij bet ge-

mant? this is nothing to me , dit gaat mij

daar heb ik niets mee te doen , of

dat deert mij niet ; I was fo frighted that

I fhall not be myfélf thefe two days , ikeener wijk of cens gilds );

was zoodaanig verfchrikt , dat ik in geen twee beadle , een rakker , luize - venger ,

dagen tot mij zelven zal koomen ; here he is , flager , een die febavuiten of flegt volk ver-

bier is bij; here he is , bier is zij ; here jaagt.
they are , bier zijn ze ( zij ) ; thanks be to Bead - roll , béadsman. zie bij Bead.

God , God zij gedankt ; to be in hand with Beagle (s .) Een brak ( zeker jegt - beul );

a thing , aan een ding bezig zijn ; I cannot (figuurl.) you are a precious beagle , gij

be without it, ik kan bet niet ontbeeren of zijt een mooije brak ( dat is ) een movije

misfen ; it is not to be imagined , how &c. , kwant ofſeboelje.

niet aan ,

Beaconage (s. ) Boaken-geld (das van de

fchepen betaald wordt ).

Bead (s. lees bied ) Kraal ( van een snoer ,

bals-band, arm - band, ofrooze - krans enz.; to

thread beads , kraalen aanrijgen ; beads (by

Roomfchgez.) , een roozen-krans , paternoster;

to fay over one's beads , ziju paternòster bid

den , zijn' getijden leezen ;` a béads - man , een

getij - leazer , een die voor een ander bidt; a

béad - rôil , naamlijst der geeuen , waar - voor

beads , kraslen ,
gebeden moet worden ;

kreal- werk , ronde bollen ( in bout, -k. ) ;

beads , kraalen (die bij 't infchenken op

fterke dranken kamen ).

Beadle ( s . ) Een deurwaarder , biode ,

dagvaarder of exploitier ( een geregtshof),

bedèl , bacde of oppasser ( cener booge

dienaar of knegt
bool met een' ftaf); 21 under

bonde-

--

- de pijp of twit

the beak , or béak-

men kan zich niet verbeelden (voorftellen) boe Beak ( s . ) De bek offiável ( van een va

enz.; there is good beef eaten in Engeland , gel. the bill , or nib ) ;

'er word in Engeland goed rundvleesch ge- eener kanne ) ;
geeten, of men eet in Engeland goed rund - head of a fhip , 't galjoen van sen fchip.

vleesch; it's above an hour fince , 't is meer Beaked (adj.) Gebekt , gefadveld, met cep

als een uur geléden ; if ſo be , bij aldien , in bek offudvel (als de végelen ) ;,

geval, als 't znake is , of als 't gebeurt ; if met cen' tuit of pijp (els de kanten);

fo be , that he goe's away , bij aldien bij met een galjoen (als de fibipon ).
Beaker (s. a cup ) Een becker, drink .

·weg - grat ; fo it be no trouble to you , als

becker,
'tu niet moeielijk valt; I am asyet to feck 3.

-
getuit

Beatin

E 4
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wang,

--

-

―

-

to Beam (v. n. to emit rays , to cast

beams ) Straalen uitfebieten , firaalen.
-

>

Beaking ( .) 't Vasthouden met den bek gen , op zich neemen ; to bear one a good

(als: in een baanen - gevegt ). will, an ill will , a grudge , iemand gené…

Beal ( . ) Een etter - gezwel , zweer , enbeid , baat , wrok toedraagen ; to bear

puist , of buil (a whelk , boil or pimple ).fway , 's gebied voeren ; to bear an office

to Beal (v. n. to gather matter ) Ette- sen ampt beſtuuren , eene bediening bebben of

ren , zweeren ; opzwellen.
waarneemen ; to bear one company , iemand

Beam (s. ) Een balk ( a large piece of gezelfchap houden ; paper that bears ink ,

timber); boom , disfel - boom ( pole of a papier dat niet vloeit ; this word will hardly

waggon , chariot or coach ) ; balk , bear that fenfe , dit woord kan niet wel in

balans (eener weegschaal. of a pair of fcales) ; dien zin genoomen worden ; what date does

vanals: it weighs fo much at the that letter bear? wat dag- tékening

King 's beam , bet weegt zoo veel op des ( datum ) is die briev? to bear witneſs ,

Konings wang; ›— a weaver's beam ( or getuigenis geeven , of, getuigen , to bear like-

the yarn -beam of a loom ) , een weevers nefs ( or refièmblance ) to one another,

boom , of de ketting - boom van een weef- ge- malkandar gelijkenen ; to bear propórtion

tonw ; the fail - beams of a wind - mill , to one another , in evenrédigbeid tot elkan-

de roeden (roeijen ) of wieken eener wind- der fiaan ; to bear a part of , or , in a

molen ; beam , gewigt of de ftam van thing , een gedeelte van , of, in ietwes draa-

een beris - boarn ; a beam antler , eerflegen ; to bear a thing in one's mind , een

tak van een berts - boorn; a dráw- beam , zask in zijn gebeugen hebben ; this book will

ren winduas (a windlafs ) ; a beam, een not ( or won't) bear another impression ,

ftraal , licht -ſtraal ( a ray ) ; the beams (or dit boek kan met geen voordeel berdrukt wor-

rays) of the fan, de zonne - Araalen , of den ; to bear too hard upon one (to uſe

de fraalen der zonne ; the beam (thank him ill ) , iemand te bard vallen ; to bear

or fhaft ) of an anchor , de anker - ftok one'sfelf upon ( to glóry in) one's learning

C't langfte gedeelte van een anker) ; beam- zich op zijn geleerdheid verboogmoedigen , ver-

feathers , de groote fchagten ofpennen ( van waand aanftellen ; to bear one'sfelf as &c.,

vogels ), zich beuden , gelaaten als enz.; to bear ( or

behave ) one'sfelf well or ill , zich wel of

kwalijk bouden ofgedraagen ; to bear a good

honest mind ( to have good principles ) ,

van een' goeden en earlijken imborst zijn ; hẹ

bears his age well , bij houdt zich wel naar

zijn' jaaren , of bij ziet 'er nog jeugdig uit;

to bear faith to one , iemand geloof of woord

Bear ( s . lees bar) Een beer ; a ſhe bear , eene bouden ; to bear a fair face , een goed ge-

beerin of 't wijfje van een' beer) ; a bear's laat vertoonen ; he gives more than his cftate

cub, jong van een' beer ; a bear - dog, can bear , bij geeft boven zijn vermogen ,

een bond die met de beeren vegt ; a bear - of, meer als zijn vermogen toelaat ; to bear

garden, een beerenbijt (plaats daar de bee- ( or fetch ) a good price ( to fell well or

en met de bonden vegten ) ; ook een plaats at a good rate ) , eon' goeden prijs baalen ,

vol wanörde ; a bear - ward , een beeren-lei - willig zijn , duur verkogt worden ; to bear

der; bear's breech or bear's foot , bee- a little , or no price , niet veel gelden , niet

ven klaauw(cen kruidi) ; to ſell a bear (ſpr.willig zijn , niet aan den man willen ; that

w.) een' beer verkoopen ( dat is ) iets ver- will not bear a better price , daar kan niet

Roopen dat men niet heeft , of voor den koo- meer van gemaakt worden , of 't kan niet duur-

per alleen op een ingebeeld voordeel rust ; he der ( ofbooger ) verkogt worden ; what price

goes like a bear to the flake ( pr. w. ) , bij does it bear here ? boe veel kan 'er bier van

gaat ais of bij na de galg ging; the great gemaakt worden ? to bear (to lie or rest )

and little bear , de groote en kleine beer on or upòn ( v. n. ) , draagen , rusten , liggen

(zekere geflerntens ). ( op iets ) ; -to bear ( with the gunners ) ,

to Bear (v. a. pret. bore , or bare. part. op zijn pas liggen , (als : een ſink gefcbuts

born, lees boorn ; in tegenstelling van born det men op iets afflecken wil) ; to bring a

(geboorin ) dat uitgesprooken wordt baarn ) deſign to bear , een oogmerk doen flaagen ,

Draagen ( to carry) ; Lijden, verdraagen of gelukken (to fucceed in a defign ) ;

(to fuffer); draagen , dragtig of bevrugt to bear ( or carry ) away ( v. m.) weg.

zijn (to be big or with young , to teem ) draagen ; bebaalen ; veröveren; he bore a-

to bear ( or carry ) a burden , eene way the prize ( or he carry'd it ) , bij be-

last draagen ; to bear children , kinderen baalde den prijs , of bij droeg den prijs weg;

teelen , voortbrengen of ter waereld brengen ; to bear out ( v. a. ) a thing , een zaak ten

to bear feed, zaad draagen , zaad verwekken sinde toe uitbouden , uitharden , ftaande bou-

of voortbrengen ; to bear fruit , vrugt draa- den ( to ſupport ; to maintain till the final

gen; to bear pain , ignominy &c. , pijn , end of a thing ); to bear ( or jut ) our

perfurading enz. lijden uitfluan of verdraa- (v. n.) , uitflecken , uitspringen (in bonw-k.) ;

to bear the charges , de kosten drag to bear (v. " . ) with ope , met iemand 59-

Beamy ( adj. ) Straalend ( rádiant);

met boornen (with horns , or antlers ).

Bean ( s . ) Een' boan ; hòrfe- beans, paer-

de -boonen , kidney beans , or french beans ,

franfche boonen offrij - boonen.

enz. ---

t..

-

Quld.
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te vor-

·Brek

Guld neemen , infcbikkelijkheid of toegeevend - reof , de brenger deezes ( dat is , de beftei-

beid gebruiken; to bear up (v . a. ) a thing , der van deezen brieo of dit goed ). the bea-

een ding ophouden , onderfteunen , ftaande bou- rer of a bill , de bouder ( of bezitter ) van

den, op de been houden , to bear up ( v. n .) een' wisfelbrief (dat is , een die bem in ban-

against danger &c. , zich tegen 't gevaar enz. den beeft , om 'er de betaaling van

verflouten of kloekmoedig bouden ; to hear derey).

down (v. a. ) , neérbouden , t'onderbrengen , Béar - gården. zie bij Bear.

overweldigen , overmeesteren , als : love is able Bearing (s. & pars. ) Draaging .

to bear down all confiderations whatſoever , king, ligging enz.; draagend; frek

de liefde (ofmin) is in ftaat alle overweekend enz ; a woman past bearing children ,

gingen te overweldigen ( dat is ) de liefde is or , past child - bearing , een vrouw die to

blind of luiflert naar geene rédenen ; to bear oud is om kinderen te krijgen of te verwek-

one down (to nonplus one) in a discourfe , ken ; a bearing ( or jutting ) out , uitſtee-

iemand in eene redenusering over -ftaag wer- king, uitſpringing (in bouw -k.) ; the béaring

pen , befchaamd maaken , onderbrengen ; a (or fitc) of a coast or town , de ligging ,firek-

piftole that bears down the weight , een' king eener kust ofplaats (ten opzigte van eene

wigtige piflol; to bear down (v. n. ) , andere) ; bearing , bouding , gedrag (gefture;

neerzakken , zinken ; to bear off ( v. a. ) a behaviour ) ; - there is no bearing ofthis ,

blow , een' flag af keeren ; to bear in with dit kan niet geleeden of verdraagen worden;

the land, ( with a fhip ) voor den wind the bearing claws of a cock , de voorste

op den wal bouden of aanzeilen ; to bear in fpooren van een kamp - baan; the bearing (or

with the harbour , met een fchip ) op de coat of arms ) of an escutcheon , ' t wapen

biven aanhouden daarin zeilen inloopen (dat iemand voert ) in een wapen - fchild.

to fail into it with a large wind) ; to bear Bearn (s . fchots w. ) Een kind , kindje.

towards the coast , op de kust aanhouden , Bear's breech , or bear's - foot. zie bij

"

------ -

bet roer naar de kust wenden ; den wal of Bear.

de kust naderen ; to bear up before the wind , Béafel, or bézil ( s. ) Een ring - kas.

vóór den wind Louden , opzeilen , ploeven ; Béafom , or béfom ( s. a broom) Eep

to bear up to a fhip , op een schip aanleeven , bézem.

aanhouden , aanzeilen , waar toe zetten; to bear | Beasts. a brute ) Ean beest, een dier

down an enemy's fhip , een vijandelijk febip beest (zeker kaart -ſpel); een beest,

overmeesteren , te magtig zijn ; to bear offfrom vuilik (a villain , a brute of a man) ; beest, teef

the land, ( een ſchip ) van de wal bonden , (alewd woman, a naughty baggage or hùsfy);

in bet ruime fop , in zes bouden ; to bear a tame beast, een tam dier of mak beest

away , (met een ſchip) gaan oploeven , of a wild beast , een wild dier , wild of woess

brasfer , afdeinzen , gaan Loopen ; to bear beast; a beast of burden , een last -dier, of

round , (een febip ) regt voor den wind bou- een last - draagend dier ; a beast for the fad

den offluuren ; to bear under the lee of a dle , een rijd -paerd; rijd - ezel , een dier

fhip , te lijwaards van een febip geraaken. daar men op rijdt.

- --

Beard ( s. ) Een baard ('t hair der kin ) ;} Beastlinefs ( s. ) Vuilbeid
? morsfigbeid

beards (pl.) de baarden of vézels ( der ( filthinefs ) ; beestägtigheid, anbestboft

kooren - airen of wortelen ) ; — de weerbaaken beid ( brutality).

ofbaarden (der pijlen. barbs ). Beastly (adj. ) Morsfig , vuil ( násty);

to Beard one ( v. a. ) Iemand bij den beestägtig , onbefchoft ( brutal , brutish ) ; a

baard grijpen ofplukken ; iemand trotfee- beastly action , defire , discóurie &c. , cene

ren, befchimpen , in zijn aangezigt fpuuwen ; beestägtige of vuile daad enz.

enbefchaamdelijk tegenſpreeken ofbejégenen ; toi Beat ( .) of a drum , De trommel -flag

beard , or bard wool , de hoofd- en nek - wol 't flaan eener tromme ; beats (pl. ) , tikkin-

van een' schaapen vagt afknippen ; to beard gen (der raderen , eens uurwerks ).

-

-

a ſtuff, de vézelen , baïren of pluizen ven to Beat (v. a. pret. beat , part, béaten

tene stoffe affchieren ; to beard ( v . n. ) sen or bear ) Slaan , kloppen , beuken , afrossen

baard krijgen of bekoomen. (to ftrike , to knock , to lick of cudgel one) ;

Bearded (adj. ) Gebaard , gebaarded , met kloppen , flaan ( to knock with a ham-

een beard; gevézels met vézels ( bar- mer ) ; - flampen , (to bruifje in a mortar) ;

bed ) ; geprikkeld , met prikkels (jàg- flampen, bijen, in den grondfaan ofdrij.

ged) ; red -bearded , roodbaardig , met een' ven ( to drive into the ground with a ràm-

rooden baard; a bearded ( or barbed ) ar- mer , as : a pile, or to knock with a beetle ,

row , eene pijl met weerbaaken. as a pavement) enz.; to beat fiat , platflaan

Beardlefs ( adj. ) Baardloos , zonder baard ; of kloppen ; to beat one foundly , one's back

zonder prikkels of vézels. and fides , or one's coat , iemand ter deegen

Bearer (s. ) Een draager ; brenger een afrosfen , wakker kloppen offlaan ; to beat one

"die iets draagt of brengt ) ; een lijk- black and blue , iemand bont en blaauw flaan ;

draager ; fteun-ftuk , febeen of fleenen to beat one's breast , op ziju borst flaan of

keer (onder een' balk ) ; -cen vrugtdraa- kloppen ; to beat the drum, den trommel of

ger, een boomdie graag ) ; the bearer be- de from roures; to beat the alarm (or to
1

arms ),
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Arms ) , a charge , a march , a retreat , the( to Beat (v. n. ) Slaan ( als de polt);

revéille , the tattóó , den alarm ( of de wa- kloppen ( als 't bart. to throb ) ; flaan (cis

penkomst), eenen aanval ( op den vijand) , de golven, to dash ) ; kloppen ( als : aan

eene optogs (of marsch ) , eene aftogt , de re- een' deur, to knock ) ; fibreouwen (als

veilje (ofkooming uit de kwartieren ) , den een baas ).

taptoe (of de begeeving naar 't kwartier) Beaten (adj. ) Geflaagen ; geftampt;

faan; to beat time ( in mufic ) de maat overwonnen ; betreeden enz.; a beaten

flaan ; to beat the hoof ( to go on foot ) , way, or road , een gebaande weg ; an old

te voet gaan , voeteeren ; (figuurlijk ) op zijn beaten argument , een oud en voorlang afgedaan

moeders veulen rijden ; to beat ( or bruiſe ) bewijs -fluk ; an old beaten foldier , een oud

pepper , peper tooten of stampen ; to beat foldact; weather - beaten. zie bij Weather.

the fron , bet ijzerfmeeden ; to beat the iron , Beater (s . ) Sloaner (een die float) ;

whilst it is hot , bet ijzer meeden terwijl klopper ; beuker ; Stamper enz.; -a prin-

bet beet is; (figuurl. ) de goede gelegenheid ter's béaters , or balls , druk - ballen ; a plais-

waarneemen ; to beat ( to overcome , to get terer's beater , een ftraat- ofvloer -flamper,

the better of) , winnen , de overband beb- een' bije ( a beetle , or rammer).

ben; to beat the enemy, den vijand flaan , | Beatifical , or beatific ( adj. ) Gelukzali-

verflaan , verdrijven , overwinnen ( to rout or gend , gelukzalig-maakend , volzalig ; the bea

deftroy , to overcome or vànquish the ene- tific vifion of the faints &c. in Heaven ,

my); they beat the Turks , zij verfloegen 't verheerlijkte aanschouwen der Heiligen enz.

offloegen de Turken ; he ' ll beat him , bij in den Hemel.

zal bem verflaan , bij zal 't van hem winnen , Beatifically (adv. ) Op CERC volzálige

bij zal de averband op hem hebben , bij zal wijze.

bem verbij freeven of te boven gaan ( as : in Beatification (s. ) Gelukzalig-maakirg;

a fight , dispute , play , ſtudy. &c. , als : in beiliging , beilig - verklaaring (eens perfoons

een gevegt , gefchil , fpel, ftudie enz. ) ; he door den Paus ).

beat him fèveral fets ( at cards ) , bij floeg to Beatify ( v. a. ) Gelukzáligen , zelzá

bem verfcheidene maalen , ofbij won verfchei- ligen ; beiligen , tot eenen beiligen maaken

dene felen van bem; to beat one's brains of verklaaren.

―

---

--

-

with or about a thing , iemand over een' zaak Béating (s. & part. ) 't Sloan , flamper

lastig vallen , 't boofd breeken of warm man- enz.; flaande enz. the beating of the

ken ; of zijn (eigen) boofd over iets bree- pulle , ' t flaan der fols , de pols -fleg (the pul-

ken; to beat in , in flaan , in kloppen ; to fatory mótion ); the beating ( or palpi-

beat a thing into one's head or memory , tátion ) of the heart , de bart -klopping.

iemand iets in de gedagten , 't hoofd of go- Beatitude (s.) Gelukzáligbeid (hléisedness ,

beugen prenten , of doen begrijpen ; to beat blifsfulneſs ) ; beiliging, beilig - verklaa

back or off, terug flaan , terug drijven ; to ring ( van iemand ).

beat out, uitfiaan ; uit kloppen , uitsmeeden;

opzoeken , uitverfchen , voor den dag doen

koomen (to fearch for or out ) ; to beat a Beau (s. lees bon. a fop , a fpark or

thing out of one's head , iemand iets uit a fpruce gèntleman , a man of drefs , or of

boofd praaten , doar van doen afzien ; to the mode ) Een pronker , falèt -pop , falet

beat one out of countenance , iemand over- jonker , juffer- dienaar , een zotje of popje,

bluffen , verlegen maaken , de vrijmoedigheid en die van d' eerſte mode is , en zich alleen

beneemen , van zijn fluk helpen ; to beat up met beuzelingen opboudt.

Beats (s . pl.) Slagen , tikkingen ( eens

uurwerks ).

- een bever

Beauteous or beautiful (adj. ) Frasi,

ſchoon , mooi , keurig.

the enemy's quarters , den vijand uit zijn. Beaver (s. a castor , an amphibious ani-

logement verdrijven of doen verhuizen ; to mal ) Een béver of kastoor;

beat down , neer -flaan , omver flaan ; to beat of kastoor boed.

down the feams , de zoomen (der kleederen) Beauish (adj. lees booïsh ) Popächtig ,

inleggen , neer- drukken , neer -persfen ; to pronkig , als een falèt -jonker of zotje.

beat one's head against the wall , met 't hoofd Beau - monde (s. fransch w. the ladies or

tégen de muur aanloopen; to beat to powder , fair fex ) Juffers , damens,

tot ftef maaken of ftampen ; to beat ( or to

rouze , as : game ) , op jaagen (als : wild ) ;

to beat (to dash , as : the waves against a

fhip or fhore ) , flaan ; to beat ( to brush ,

as: the wind a fhip does ) , teisteren , fin-

geren ; to beat ( as : a road), betreeden ,

baanen ; to beat ( or thresh ) the corn ,

't kóren dorsfchen ; to beat up and down

(v. n. to run first one way and then and-

ther) been en weer, of, op en neer loopen

(als een gejaagd bert , of in navorſching van

d ).

Beauteously ( adv. ) Op eene keurige wijze.

Beauteousness ( s. ) Fraaibeid , fchoonbeid.

Beautiful ( adj. ) Schoon , mooi , fraai,

fierlijk.

Beautifully ( adv. ) Op eene fierlijke of

fraaije wijze.

Beautifulness ( 5. ) Fraaibeid , fierlijkheid.

to Beautify ( . a. ) Verfraaijen , verfie

ren , opfchikken.

Beautifying (s. & part.) Verfiering , ver

fraaijing; opfcbikkend.

Beauty
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Beauty (s .) Schoonheid , fraaiheid (fairness , of the thing you look for , ik weet niet waar

håndfomnefs ) ; a great beauty , een zeer bet ding , daar gij naar zoekt , gebleeven is , of

fchoon mensch , een zeer mooi vrouws -perfoon ; | wat 'er van geworden is ; to become (v.a.)

the is quite a beaůty , zij is een rechtefèhoone , betaamen , voegen , welſiaan , pasfen (to befit,

een beeld van fraaibeid; fome women are to fuit ) ; every thing becomes handsome

mightyfond oftheir beauty , when they fhou'd people , aan fraaije lieden flaat alles wel;

rather be fo of their virtues and knowledge , do what becomes a man of honour , deede

Jommige vrouwsperfoonen hebben zoo veel op het geen een man van eere betaamt; it does

met baare fchoonbeid , wanneer zij zulks eer- not become ( or fuit ) a man of your pro

der beboorden te zijn wet baare deugden enfèsfion , bat past ( of voegt ) geen man van

kennisfe; beauty fades away, but virtue may we bandteering; it does not become (or

remain, de fchoonbeid vergaat , ofverwelkt , fuit ) you to ſpeak fo , bet betaamt u niet

maar de deugd kan blijven of ſtand houden ; aldus te ſprecken ; that fuit , that hat becò-

few women's worth outlives their beauty , mes ( or fuits ) you extrémely well , dat

de waardij der meeste vrouwen gaat weg als zij kleed , die boed slaat u zeer often uiterste)

baare fehoonheid verliezen ; beauty water , wel; that which becomes well to the one,

water ter bebouding der ſchoonheid; a beauty- becomes ill to the other , bet geene den es-

fpot, een moesje (pleistertje ter verfraaijing zen wel flaat , Baat den anderen kwálijk.

van 't aangezigt ). Become ( adj. ) . Geworden ;

$ Beavy. zie Bévy.

Béazar, zie Bézoar.

gevoegd enz.

-
betaamd

Becoming (s. & part. ) Wording , voeging ,

wordende; voegend , behoorlijk,-

•

Becomingly (adv. ) Op eene voegsaame of

to Becalm (v. a. & n. ) Stillen , kalmen , pasfing;

bevredigen. to appéafe , to quiet or ftill ; pasfend enz.

— ( bij zee - 1. ) met eene filte bevangen

worden, onder de lawwie (of den wal ) ge- betaamelijke wijze.

raaken of komen.

Becalmed (adj. ) Geftild enz.

Becalming (s . & part. ) Stilling , bekal-

ming; Hillend , bekalmand.
--

3

Becomingness (s . ) Vocgfaambeid , gepast»

beid , overéénkomst. 3

Bed ( s . ) Een bed ; a féather : bed , eem

vecre - bed , pluim - bed; a ſtraw - bed , een

Became (pret. van to Becòme ) Wierd ; Broo - bed , frooijen - bult - zak ; a dówn - bed

betaamde; voegde enz. een dons - bed ; a flock - bed , een vlok - beds

Becâufje ( conj. ) Ter oorzaak , om dat , a pallet - bed , een' rust - bank; a trundle-

dewijl; becaufe I have a mind to it , dewijl or truckle - bed , een rol - bed , ſchuif- bed ,

(of om dat) ik ' er lust toe beb; becaufje een bed dat men uithaalt als eene laade ( of

of you (or for your fake , on your ac- lää ) ; a fèttle - bed, een fluap - bank ; a prèſs-

fónnt ) om uwent wille. bed , een flcap - bank (in de gedaante van een

Beccafigo (s . ital. w. ) Een vijg - teter kast) ; a table - bed , een tafel - bed ; an ángel-

(zéker vogeltje).

to Bechance (v. n. ) Gebeuren ,

men to befall , to happen to ).

bed , een lidikant ; a canopy - bed , een pas

overkoo- vilioen - bed; a bed of honour , een eeren -

bed; a bed of state , een prael - bed , pronks

Béchicks (s. pl. médicines good for a bed; a bride - bed , or a núptial bed , een

cough) Artzenijën voor den boest. buwelijkseb bed , sen trouw - bed; a bèd-ſtead,

Beck (s. ) Wenk , knik (met 't hoofd of eene bedfleede ; the bed - fide , de bods zijde

de band) ; to give a beck to one , iemand the bed's - head , 't hoofden - end van 't beds

een' wenk ofknik geeven ; to be at one's the bed's - feet , 't voeten - end van 't bed ½

beck, tot iemands bevel , wil of geboorzaam- the bed - posts , de ftijlen van 't bed; the

beid zijn ; he keeps him at his beck , bij bèd curtain , de bed - gordijn ; the bed-ſtraw ,

boudt bem tot zijn bevel of dienst. 't bed -froo ; bèd- tick , or bèd- ticking , bed.

to Beck ( .. ) Teeknikken. tijk; the bed - clothes , or bedding , de bad-

to Beckon (v. n. ) Knikken ( met 't hoofd. làkens ; a bèd - chamber , een slaapkamerz

to nod ); wenken (met de band ) ; to a gentleman of the king's bed - chamber , een

beckono, or at fòmebody, iemand toe- jonker of oppa‹ſer van 's konings flaapkamer ;

knikken; iemand toewenken (dat is , een té- bed - time , slaapens - tijd , tijd om naar bed te

ken geeven , om iets te doen of te laaten). gaan ; a bed - fellow , or bed- mate , een bed-

Beckoning (s. & part. ) to , Toewenking , gezel, bijflaap , bedgenoot ; bedgezéllin ,

toeknikking ; toewenkend. bijfleapfier , bedgenoote ; a bed- prèsfer , een

to Beclip (v. a. to embráce ) Ombelzen , luijaard , luilak , een pater - goed - léven ; a

bed - fwèrver , een nagtisoper , boerenlooper .

to Becòme (v. n. pret. became. part. be- echsfcbender ; bèd - rid , bedlégerig , krank

come ) Worden ; he became ( or grew ) very of ziek te bedd liggend; a bèd - maker ,

rich , bij wierd zeer rijk ; what ' s become een bed - opmaaker ; bed - opmaakster , bed-

of your brother ? wat is van uw broeder verfebadfler ; to go to bed , naar bed gaan,

geworden? waar is uw broeder gebleeven ? te beddegaan ; † he that goes to bed thirſty

what will becòme of him ? wat zal van rifes healthy , die derftig naar bed gaat

hem worden ? I don't know what's becòme (rijst gezond op ; càrly to go to bed , and early

emvatten.

-

T

to
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Bedlam - like (adv.) Als een krankzinnigt,

uitzinnige of dolle.

Bèdmaker , Bedmate. zie bij Bed.

to Bedraggle ( v. a. ) Bemorsfen,

to Bedrènch ( v. a. to drench , to foak )

Bevogtigen.

to Bedral ( v. a. to bedrabble , or to

bedrivel ) Bezéveren (to let the fpittle fall

to rife , mákes a man healthy , wealthy , and

wife ( preek - w. ) , vroeg naar bed en vroeg

op, is goed voor de gezondheid , rijkdom en

verftand , ofde morgen -fioud beeft goud in de

mond (fpr. w. ) ; to lie a - bed , te bedd'

liggen; to lie fick a - bed , ziek ( of krank )

te bedd' liggen , bedlégerig zijn ; to be a-bed ,

te bedd' zijn; to be brought to bed , in de

kraam komen , baaren , van een kind verlos- on fomething ).

fen; one ( or a woman ) that is brought to

bed , een' kraam - vrouw ; a bed ( on which

the cannon lies in the carriage ) , de lig-

ging of rust ( van een stuk gefchuts op een

affuit - wagen); the bed in the cod of pulfe ,

de dons in eene peul -fchille , a bed in a gàr-

den , een tuin- bed , moes - bed; a bed of pen.

ftrâw - bèrries , of asparagus , een aard - bé- to Bedùng ( v. a. ) Bemeston , bemisten ,

ziën - bed ; eenSperziën - bed ; a bed offnakes , C's land ) met miss voorzien of vet "mad-

een nest metjongeflangen ; the bed in a river , ken.

Béd - rid (adj. ) Bedlègerig , krank te bedd

liggend , 't bed boudend.

Bèd - rite ( s . ) De vijdom (privilegio)

van 't buwelijksch - bed.

Bed - roll. zie bij Bead.

to Bedròp ( v. a. ) Bedroppelen , bedru

-
(iemand) afrossen.

's bed, of, de grond eener rivier ; the bed o Bedùst ( v. a. ) Beftuiven , ftof doen op

(or nèther mill - ftone ) , de legger ofonder- vallen ;

fte fteen eener koorn - mélen ; the riding - bed

of a coach, 't Spoor eener koets.

Béd ward (adv, ) Naar bed toe.

to Bedwarf (v. a. ) Onderbouden , klein

to Bed (v. e. ) Bedden , te bedd' leggen bouden.

of brengen ; to bed together , bij malkan- Béé , or Honey - béé ( s. ) Bije , bie , bd-

der te bedd leggen , in één bed doen flaapen ning bije ; a béé - hive , ean bij - korf; a béé-

of leggen , to bed , ( iets ) op een tuinbed fwarm , een biën - zworm, een zwerm biên ;

planten ofzaaijen , to bed , een vloer of laag a bèè - garden , een bien loots , bien - bof; a

(van iets) leggen. béé- máster , cen bie - man , bijen - bouder z

to Bed (v.. to cohabit ) with one , Bij an humble - béé , een bommel , bommel-bie;

iemand liggen , bijflaap bebben ( als jong - ge- a gad - béé , een paerde - vlieg , koe - vlieg,

trouwde ). daas ; to be as bùfy as a béé , altoos in

to Bedabble ( v. a. ) Bevogtigen , befpren- beweeging of bezig zijn.

gen. Beech (s.) Een beuke , beuken - boom ,

boeken bout.to Bedaggle ( v. a. ) Beflijken , bekletfen boeken - boom;

met flijk.

Bedaggling ( s. & part. ) Beflijking ,

Bekletfend enz.

to Bedàsh (v. ) Bespecten , befpatten.

-

-

Bééchen ( adj. ) Beuken , van boeken bout.

Beef ( s . ) Rundvleesch , osfen - vleesch ;

pówdered ( or fait ) beef, gezouten vleesch ,

fmokedbeef, gerookt vleesch , ſtéwed , róafted

to Bedâwb ( v. a. ) Bemorfen , befmeuren.beef , gestoofd , gebraaden vleesch; a beef-

to Bedazzle ( v. v . ) , (De oogen door glans) éater , een rund- vleesch - eater ( zéker bij-

doen fchitteren of verblinden. naam die men aan de lijfwagt (the yéomen

Bedder, or bedetter ( s. ) De legger of of the guard ) des konings van Engeland

onderfte fteen (eener elie - malen ).

Bedding ( s. ) De bedding , de legging ,

t bed of de faap - plaats.

Bedding (s. & part. ) 't Leggen , planten

of zaaijen; leggend , plantend enz.
-

to Bedeck ( v. a. ) Bedekken , overfieren ,

qverkleeden , uitdosfchen.

Béde houfe ( s. ) Aalmoesfeniers - buis.

Bédel. zie Béadle.

Béderoll , Bédes - man. zie bij Bead.

to Bedéw (v, a. lees bedín ) Bedauwen.

Bedéwing (s. & part. ) Bedauwing;

bedauwend.

Bèd-fellow. zie bij Bed.

to Bedigbt. zie to Adòrn.

geeft ).

Béémol ( s . ) Bémol ( in muz. )

Been (particip. van to Be ) Geweestg

I have been, ik heb geweest.

Beer ( s . ) Bier ; ftrong beer , zwaar bier;

fmall beer , dun bier , tafel bier ; ſtale beer,

oud bier , belegen bier; new beer , versch

bier ; a beer , een baar , dood - baar,

lijk - baar.

Bééfjom. zie Béfom.

-

Bééftings (s. pl. ) Biest , gekappelde of

geklonterde melk , de eerfte melk (na 't kol-

ven ).

Beet (s . ) Beet , prei ( zéker tuingewas ) ,

red beet, beet - wortel , karcot.

to Bedim (v. a. ) Verduisteren , benévelen. Beetle (s. ) Wasch- klopper offlamper ;

Bedlam (s . veränderd woord van Bethlebem) een' fleg (zwaare boute bamer, a flèdgje

Een dol - buis , krankzinnig - buis ( in Lon - or mallet ) ; a páving - béétle , ftraat - tam-

den ) ; a bedlam , een krankzinnige , uitzin- per , vloer-bámer ; the béétle - ftock , de fteel

nige , dol mensch of dolle, eener flegge; a béétle , eene torre of brems
Bedlamite (s. ) Een die in 't dolhuis zit ( zèker dom infect ) ; tas blind as a beetle ,

of daar toe gefebikt is. zoo blind als een mol , fleeko blind; --

figuurl
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-

to make
to Befoúl (v. a to bedîwb ,

(figuuri. ) zeer dom ; béétle - headed , bot , ]
dom ( ftúpid ) ; béétle - browed , met ge- dirty , to foil ) Bevuilen , bemorsfen.

to Befriend ( v. a. ) one , Iemand gunst

fuursch , norsch ,
fromfte wenkbraauwen;

bewijzen , vriendſchap doen , als een vriend

grijnzig.

Beeves (pl. van Beef. òxen) Runderen , osfen . handelen ; to befriend one'sfelf, zich zelven

to Befall ( befél , befâln . v . n. to happen , ten vriend bouden , zijn eigen voordeel be

to come to paſs ) Gebeuren ,,óverkoomen , tragten.

bejégenen ,

ontmoeten ; a strange accident )
Befriended (adj. ) Begunstigd , vriendschap

befel him , een vreemd (of zonderling) geval beweezen.

ontmoetade , bejegenede of overkwam bem,

to Befringe ( v. a. ) Befranjen , met fran-

Befallen , or befâln ( adj. ) Gebeurd , jes maaken of verfieren.

overgekoomen.

to Beg ( v. a. & n. ) Bédelen , Schooijen ,

to Befit ( a. to fuit ) Voegen , pasfen ; bidden , fmecken , verzoeken ; to beg ( or

it does not befit him , bet past (of voegt ) crave ) for an alms , om eene aalmoes ( of

bem niet; it is not befitting , bet is niet aalmis ) bidden of verzoeken ; he begs his

bread from door to door , bij gaat langs de

voegsaam niet passend , niet betaamend.to Befoam (v. a.) Befchuimen , metſchuim deur zijn brood bédelen ; he begs about the

town bij gaat overal in de ftadt bédelen (of

bedekken .
to Befóól ( v. a. ) Bedriegen , misleiden , ſchooijen ) ; to beg for a thing , om iets ver-

bij den neus hebben ( to impofje upon , to zoeken of bidden ; to beg for peace , om de

verZotten , verdwaazen , betó- vréde verzoeken of bidden ; to beg ( or ask)

deceive ); -
begek- pârdon , leave &c. , om vergiffenis , verlof

veren (to befot , to infatuate ) ;ken , een gek ( van iemand ) maaken ( to ri- Jenz. verzoeken of bidden ; I beg pårdon , ik

verzoek vergeeving , of, ik bidd om vergee-

dicule or call him a fool ).

-

Before (prep. & adv. ) Vóór , te adóren , ving; to beg a play - day ( at fchool ) , een'

alvóórens , vóór dat , ser , eerder enz. he speel - dag verzoeken ) ; let me beg it ofyou ,

came before ( or in the prèfence of) the laat mij toe zulks van u te verzoeken ofbid-

king , bij kwam vóór den koning ; he came den ; I hùmbly beg it of you , ik verzoek

before the king , bij kwam vóór ( of eerder het ootmoediglijk van u; to beg one for a

dan) de koning ; before noon , vóór den mid- fool , iemand ( voor den Rechter enz. ) tos

dag (of noen) ; the day before , de dag te een free - kind verklaaren ( dat is , gek ver-

wódren ; the week before his arrival , de klaaren en voogdijfchap over zijn goed ver

week vóór zijne aankomst ; before he came zoeken ; to beg the question (or a principle) ,

to me , eer (of voor dat ) bij bij mij kwam; eene geſchilvraag vooronderftellen , ofals't waa

te vóóren kwam bij bij mij ; before I die , re toeftaan , of aanneemen.

Began (pret. van to Begin ) Begon , aan
eer, (alvóórens , of vóór dat) ik fterve ;van ving; when he began to fpeak , toen bij

before and behind , voor en agter ,agteren en van vooren ; long before , long begon te fpreeken ; fince the world began ,

before now , long before this , voor lang , zédert 't begin der waereld.

to Begèt (v. a. ) Teelen , voortteelen

lang te vooren , lang voor dezen ; I love youbefore myfelf, ik bemin u meer dan mij voortbrengen , verwekken , krijgen ; als : to

voor (of beget fons and daughters , zoonen en docb-

zelven , before the whole town ,in ) 't gezicht der ganiſche ſtadt ; to prefèr teren gewinnen ( verwekken , teelen anz. ) to

one thing before another , 't eene voor 't an- begèt luxury , idleness , overdaad , luibeid

dere kiezen of voorkeuren ; how long will it baaren ( voortbrengen of verwekken ) ; plenty

be before you come back , boe lang zal bet begèts divifions , de overvloed baart , (veröor-

aanloopen eer ( of voor dat ) gij terug komt ; zaakt) verdeeldheden ; the first accident must

it will not be long before he goes into nécesfarily begèt the fècond , bet eerfto

flanders , bij zal binnen korten tijd naar toeval moet noodwendiglijk bet tweede veröor-

vlaanderen gaan ; to get before one , iemand zacken , of voortbrengen.

vóórkoomen , voor uit geraaken , veld op bem

winnen, de loef afflecken.

Begètter (5. ) Baarer , voort - teeler , ver

wekker.

-

Begètting (s. & part. ) Voortteeling enz.

baarend , verwekkend enz.

-

Beforehand (adv.) Vooräf, van te vooren

enz. he knew it beforehand , bij wist het
Bèggar ( s . ) Een bédelaar , ſchooijer , fcbd-

vooraf(ofvan te vooren ) ; I paid him befo-
verzoeker , bidder , Smeeker ;

rehand , ik betaalde hem vooraf (voor uit of mel mensch;
van te vooren) ; to be beforehand with one , a beggar - woman , eene bédelaarfter , Sebooi

iemand vooruit of te vooren zijn , bem vóór- fter , ſchámel vronwmensch ; a crew of bèg-

komen ; to be beforehand in the world , gars , een boep bedelaars , een bedelaars -pak

geluk bebben , voorspoedig zijn , vooruitgaan of bedelaars - gefpuis ; to convèrfe with bèg-

gars ,

met bedelaars verkeeren of omgaan ;

in de waereld. the beggars - bush , de bédelaars berberg , de

Beföretime ( adv. formerly ) Eertijds.to Befortune (v. n . to betide ) Overkoo- verblijfplants , opbond -plaats der bedelaars ;

I know him as well , as the beggar knows

men, bojégenen, This dish ( pr. w.) ik keng' bem ter dégou
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of door en door , ik weet wie bij is ; bêg-

gars breed and rich men feed ( pr. w. ) ,

de bedelaars fokken kinderen , en laaten 'er

de rijken voor zorgen ; beggars must not be

chúfers ( pr. w. ) die ergens om lidt , moet

niet alte keurig zijn ; fet a beggar on hór-

feback , and he 'il ride to the devil ( or a

gallop fpr. w. ) , als niet koomt tot iet , dan

kewe bet zich zelven niet (dat is ) als iemand

van eenen laagen tot eenen boogen ftaat komt ,

zoo wordt bij trotsch of een' beele jonker.

to Beggar (v. a. ) Arm of berooid maa-

ken, tot den bedelzak brengen , uitputten ( to

redúce to beggary , to impoverish , to ex-

haust).

Beggarlinefs (s . ) Armeede , berooidbeid ,

behoeftigheid , ontblootheid.

Béglerby ( s . ) Stadhouder eener provincie

in Turkijen.

to Begnaw (v. a. ) Beknaauwen , beknab-

belen.

Be -gone (interj. ) Gaa weg ! pakt u van

bier ! fcheerje weg!

Begot (pret. & part, van to Begèt ) Bear-

de , gewán , bragt voort enz. gebaard,

gewonnen enz.

-

Begotten , or begòt ( adj. & part. ) Ge-

wonnen , gebaard , voortgebragt; the first

begotten , de eerstgeborene ; Gods only be

gotten fon , de Eenig - geboorere Zoon Gods.

to Begréafe ( v. a. to grcafe ) Met vet

befineeron.

to Begrime ( .4. ) Bemeuren (als : iete

met zwarijel of roet beſtrijken ).

Beggarly ( adj. ) Bédelägtig , Schoolägtig , to Beguile ( v. a. ) Bedriegen , verleiden

fchabbig, fchamel , arm , elendig , beboeftig , misleiden , om den tuin leiden , verfebalken ,

berooid , ontbloot ; bèggarly dóings , laagbee- verftrikken , door list tot eenen val ofin ee

den, laage bandelwijzen , laage manieren van nig ongeval brengen , als : the fèrpent be-

doen; beggarly things , geringe of laage din- guiled Eve.

gen ; beggarly cloaths , bédelägtige , geplukte Beguiler (r. ) Bedriegen , verleiden enz.

ofgefcheurde kleederen , vodden. Beguiling (s . & part. ) Verſchalking , mis-

---Beggarly ( adv. ) Op eene bédelägtige , leiding , Ledrog; verleidend enz.

laage of verüchtelijke wijze. Beguines (s. pl. ) Begijnen ( zékere non

Beggary (s. ) Bédelaarij , beboeftigheid , nen ).

armoede ; † luxury is the high-way to beggary , Begún (pret. & part. van to begin ) , Bes

de overdaad is de regte weg naar 't gastbuis , gon ;

of de overdaad baart armoede.

Begged (adj. ) Gebédeld , verzogt ,

den , gesmeekt.

Bègger. zie Bèggar.

begonnen.

Behalf (s. ) Beboef, opzigt enz.; in my

gebé- behålf, ten mijnenbeboeve , ten mijnen opzigte ,

mijnent wegen , mijnent balvan ; on his be

half , om zijnent wille , van zijnent wé-

gen.Begging ( s. & part. ) Smeeking enz.

Derzoekend enz. to go a bègging , gaan bédelen Behated ( adj. hated ) Gebaated of ge-

"

offcbooijen ; that copy goes a bègging , nie- baat.

mand wil aan dat fcbrift , of dat ſchrift wordt to Behave ( v. n . to act , to demean or

doorniemand begeert ; the begging of a princi- to carry one'sfelf) Zich houden , draagen

ple , bet verönderftellen van een grondbegin- gedraagen ; he behaved very well , or he

fel; the begging friars , de bédel - mounik- behaved himself very well , bij bieldt of

ken. droeg zich zeer wel , of bij gedroeg zich zees

Behaviour ( s . ) Gedrag , bouding , gema-

Bèggingly (adv. ) Op eene bédelende , of bupsch.

verzoekende ofſmeekende wijze.

to Begin ( v.4. & n. pret. began , or be- nierdheid; † to be bound to one's good be

gun , part. begùn ) Beginnen , aanvangen , een haviour , tot een goed gedrag , of, om zich

begin of eenen aanvang maaken of neemen voorzigtig te gedraagen , verbonden zijn;

to begin a - fresh ( again or a - new ) , op of, door eenige ongefieldbeid, genoodzaakt

nieuw beginnen , wéder - aanvangen , weer zijn thuis te blijven.

beginnen.

Beginner ( s.) Aanvanger , beginner;

eerfte onderneemer ( van iets ) ; a new - be-

ginner, een nieuweling , een die erst ( of

naagwelijksch ) begint.

Beginning (s . &part.) Beginfel , aanrang ,

oorfprong; that ' s it which gave beginning

to the proverb , dat is bet 't welk aan bet

Spreekwoord oorfprongk gaf.

to Begird (v. a. ) Begòrdelen , omgòrden

(als : met een' gordel ) ; omringen , om-

geeven (als: met eene muur).

-

Begirding (s. & part. )

emringend enz,

Begirt ( adj. ) Omgord:

Bégle. zis Beagle.

-

Omgòrding enz.

omringd enz.

--

to Behead ( v. a. ) Onthoofden , 't hoofd

efflaan , afbouwen.

Beheading (s. & part . ) Onthoofding , 't out-

hoofden ; onthoofdend; the beheading of

St. John the baptist , 't onthoofden van

Joannes den dooper.

be-

Beheld (pret. & part. van to behold )

Befchouwde , bezag , aanfchouwde ;

febouwd , bazien , aangeſchouwd.

Behest ( s. oud w. ) Gebod , bevèl.

to Behéte , or to Behight ( v. a. ond w. )

Belooven (to pròmilje ) ; in bewaaring of

beftiering vertrouwen of overgeeven ( to in-

trùst , to cominit ).

Behind (ao. & prep. ) , Agter , van ng-

teren , ten - agteren enz. he lives behind the

church, the market &c. , bij woont agter
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de kerk end. to ſtay behind; agter blijven , \gint (dat is ) een' zaak rijpelijk overween

niet voort -koomen; he was attacked both gen eer men die begint ( of onderneemt).

Behóóveful ( adj. ) Nuttig , dienftig ,

before and behind , bij wierdt van

iets dat beftaaten van agteren aangevallen ; to ride behind noodig.
Being ( s . ) Een weezen ,

one, agter iemand rijden , he left a ſtinkbehind him , bij is met flank ( of onëere ) of in weezen is in God we live , móve

van daar vertrokken , of gefcheiden : is there and have our being , in God leeven , bewee

any thing yet behind? is 'er nog iets overig gen wij ons en zijn wij ; a thing which is

of overgeslaag
en? ontbreekt 'er nog iets aan? in being , een ding dat in weezen is of be-

vult er nog iets te verzekeren ? is nog iets ftaat ; there's no fuch thing in being , zoo

te kwaads? of te betaalen? there ' s fo much daanige zaak is niet in weezen , of, zulks

behind , daar is zoo veel ten agteren , of is ' er niet; a man 's first being , des men-

what 's behind , thall be fchen eerfte beginfel of aanweezen ; he has no

nog te betaalen ;

done, geene nog overig , ten agteren of fettled being (abode or résidence ) , bij

overgebleev
en is , zal gedaan worden ; to be beeft geen vast verblijf, geen geschikte ver-

behind in arrears , agterstallig zijn , 't veo- blijf-plaats ; your being here does no good,

rige niet afbetaalen ; to rail at one behind uw aanweezen albier is van geen nut ; there's

his back , iemand agter zijnen ragg' lasteren no béing for him there , daar is geen ver-

offchelden , in zijn afwezighei
d tegen bem blijf ofplaats voor bem dáár , of, bij kan

uitvaaren of kwaad van bem fpreeken ; to be 't dáár niet bouden.
Being (part. van to Be) Zijnde , wézende ;

behind in one's búfjnefs , in zijn' paakenten agteren zijn , niet vooruitgaan , verflap- being fick , ziek zijnde ; being to come hi-

pen , vertraagen , dezelve verwaarloo
zen ; he ther , zijnde bier ( ofherwaarts ) te komen;

comes not behind him in any point of lear- it being thus , bet aldus zijnde , of, de zaak

ning , bij laat bem niets naa in eenig fluk dusdaanig zijnde ; the Lord Mayor, for the

van geleerdhei
d , of bij wijkt hem in geen time being, de regeerende Lord Majoor of

Auk der geleerdheid ; the discovery ofanother Burgemeeft
er in de tijd ; he was near being

new world, is ftill behind , de ontdekking killed , bet fcbeelde niet veel of bij was

einer andere nieuwe waereld , blijft nog dood gebleeven , of gedood ; fo far is death

from being an evil , bet is 'er zoo ver van

overig.

Behind -hand (adv. ) Ten - agteren , agter- daan , dat de dood een kwaad zou zijn ; you

to be behind - hand in the world , need not trouble yourſelf at his being gòne,

agier- uitgaan of ten agteren zijn in zijn gij beboeft u over zijn weggaan niet so be

Zaaken ; I shall not be behind -hand with kommeren ; your being bound for him will

him in point of civility &c. , ik zal in ' t fluk be ( or prove ) your rúin , dat gij u voer

van beleeftbeid enz. bem niets toegeeven , niet bem verbonden hebt , zal uw ondergang zijn;

to keep a thing from being done , iets be-

wijken.

to Behold (v. a. pret. behèld , part. be- letten of terug bouden gedaan te worden.

befchouwen , bezien ,
holden ) Menfchouwe

n
,

bekijken.

nit ;

I'm

Being that ( conj. ) Dewijl , nadien aan-

gezien dat ; being that I promiſed it ,

be as good as my word , dewijl ik 's beloofd

Behold! (interj. lo ! ) Zie ! ziet!Beholden ( adj. ) Aanfchouwd , befcbouwd beb , zal ik mijn woord bouden.

enz.

Be it fo , Wel laat bet 200 zijn , verla

Beholden ( adj. obliged ) Verpligt , ver- fteld dat bet zoo is of zij.

fchuldigd , I'm not beholden to him , ik ben

Bel ( s. in 't chaldeeuws
ch ) De zou (die

aan bem niet verpligt , ik heb geene verplig- door de Chaldeeuwe
rs en Asfijriers aangebee-

ting aan bem , ik ben in bem niet gebou- den wierd als een god).

den.

to Belabour ( v. a. ) Kloppen , flaan , af-

Beholder (s . ) Befchouwer , aanschouwe
r

, resfen , op de buid koomen ; †to belabour one's

bekijker , opmerker.
Beholding ( . & part . ) Befchouwing ;

beschouw
end

.

-

bones , iemand wakker øfrosſen , ſlaan , ofop

de buid komen.
to Beláce ( . a. ) , (Een touw of't want

vastmaaken ;
Beholdin

g ( . & adj. ) Verpligting ( obli- op een schip ) aanbaalen ,

gation ); verpligt , verfchuldig
d

( obli- met kanten ofgalonnen beleggen of ombeer-

ged).

―

Beholdingness (s.) Verpligtheid ,

febuldigdheid.

ver-

Behoof (r .) Beboef, nut , gerijf.

to Behoove (v. n. ) Beboeven , betaamen ,

nuttig zijn , noodig of dienftig zijn ( to be

fit or meet) ; it behóóveth (v. imp. ) ' t be-

tammt , ' tis nuttig , dienftig of noodig ; tit

behooves us to look before we leap , eer

wij foringen moeten wij wel toezien of de

flok lang genosg is , of verzinmon cor men be-

den.Belagged ( adj. left behind ) Agtergelaa

ten , agteruitg
ezet.

to Belàm ( v. a. ) Verlammen ,

lam flaan.

kreupel of

Belamour ( s . ) Minnaar , galant , vrijer.

to Beláte (v. a. ) Laat of tot in de nogt

bouden of ophouden ( to benight ) ; to beláte

(or detain ) one for a trifle , iemand om eens

beuzeling laat of over de tijd ophouden ; bem

zov “dogm_wertoeve
n
of draalen , das bij de bo-

-
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boorlijke tyd ofgelégenbeid ( tor iets ) kwijt § ( in iets ) ; I believe in God , ik geloos' in

God , of dat er een God is ; do you (or d'ye)

Belated (adj. ) Laat opgehouden , te lang believe that ? gelooft gij dat (zulks ) , flaat

vertoefd , door den avond , of de nagt over- gij daar geloof aan? I don't believe it , ik

vallen. geloov't niet ; I believe no fuch thing ,

to Belay one's way ( v. a. ) Iemand laa- ik geloov' zoodánige zaak niet , of niets van

gen of binderlaagen leggen ( to way lay one , dien aart ; I believe fo ( or yes ) , ik ge-

to lay wait or to place in ambush for one) ; loov ja ( of van ja ) ; I believe not , ik ge-

iemands doortogt verbinderen ( to ftop one's loov' van neen , of ik denk neen ; I believe

pásfage ) ; to belay a rope , een rouw beleg- him as foon ( or as much ) as any body,

gen, vast -forren , vast - maaken ( bij zee - 1. ) ik geloov' bem 200 ras (of zoo zeer , zoo

Belch ( s . eructation or breaking wind veel ) als iemand ; to make one believe a

upwards ) Oprisping , (anheuſchelijk) boering ; thing , iemand iets doen gelooven , voor waar-

belch , herbergs - bier , flecht bier. beid aanneemen , hem wijs - maaken , (figuurl.)

to Belch ( v. n. to eject , to break wind op de mouw ſpelden ; to make one believe ,

upwards ) Rispen , oprispen , ( onbeufchel. ) that the moon is made of green cheefe

boeren , opboeren ; to belch out blasphemies , (ſpr. w. ) , iemand doen gelooven (bem wijs-

Godslasteringen uitbraaken. maaken) dat wit , zwart is ; no body fhall

make me believe , but that the foul is im-

mortal , niemand zal mij doen gelooven dat

de ziel ferflijk zij.

-

Belcher (s.) Oprisper , ( onbeufchelijk )

boerer.

Belching ( s. & part. ) Oprisping ;

boering;
-

prispend enz.

opgeeving:

--

uitbraaking ;

op
- Believed (adj. ) Geloofd ; it is hardly to

be believed , 't is naauwelijksch geloofbaar

Beldam ( s. ) Een oud wijf, oude totebel , ofte gelooven ) ; it's believed at ( or on)

oude beks , oude leelijke teef ( a decrèpid every hand , ijder - één ( of de beele waereld

ugly and ill - natured old woman , a hag ).gelooft bet ; if I may be believed , als ik ge-

to Beleaguer ( oud w . ) Zie to Beficge. loofd mag worden , of, als ik geloof verdien';

Beleaguer'd ( adj. ) Als : beléaguer'd with a pèrfon 'not to be believed , een perfoon

fickness and want , met ziekte en gebrek dien men niet gelooven kan ( of mag) , of,

omringd. daar men niet op aan kan gaan.

Belfry (s. ) Klokken - téren.

Belgard (s . ) Minnelijke of aanminnelijke

anblik ( a fine glance ).

Believer (s. ) Een geloof - geover, een die

gelooft ( one that gives crèdit to a thing ) ;

een geloovige of geloofs - genoot , als : a

Believing (s. & part.) 't Gelooven;

geloovend , vertrouwend , denkend.

Believingly (adv. ) Met geloof of vertrou

Bèlgicism ( s. ) Nederlandſche of néder- true believer , een waare geloovige.

duitfchè fpreekwijze.

the bèlgicBelgic (adj. ) Nederlandsch

wars , de néderlandfche oorlogen ; the bèlgic

tongue , de nederduitfcbe taal.

Bélial ( s. ) De fatan of duivel ;

(figuurl. ) een godloos of weerspannig mensch.

to Belie , or to bely' ( v. a. ) Beliegen , val-

fchelijk betigten , lasteren ( to calumniate ) ;

bieten liegen , leugenftraffen , van onwaarbeid

befchuldigen (to give the lie ); -to belie

one'sfelf, zich zelven tegenspreeken , leugen-

ofloogen - ftraffen ; his actions belie his words ,

zijne daaden komen met zijne woorden niet

Overeen.

wen.

Belike (adv. ) Misschien , mogelijk , 't kan

zijn (ikely , probably , perhaps ).
Bellve (adv. anon , by and by , towards

night ) Terftond , aanftonds , onmiddelijk , ten

eerften , Spoediglijk , raslijk, fids ; tégens

den avond.

Beil ( s . ) Een' klok ; Schel of bel

ena.; a little bell klokje ; fchelletje of

belletje ; a faint's bell , or a facring bell

eene klok ter inwijing van eenen beiligen ;

the bell of a clock , de klok eens uurwerks; an

alarm - bell , or , an alarum , een wekker ( of

klok die geraas maakt om eenen flaapende op

te wekken) ; alarm-bell , aldrm-klok , klepping;

to ring the bell , de klok luiden , aan de klok

aan de fibel trekken , fcbellen

-

Belief (s . ) Geloofenz. ( crèdit or trust ) ,

-Geloof, Godsdienst ( faith , religion) , als :

the articles of our belief ( or faith ) , de

artijkelen onzes geloofs ; the belief (creed

or tènets ) of the apostles , 't geloof enz.

this is my belief, dit is mijn geloof, gevoe - trekken ;

len ofgedagten , it's a wrong belief , 't is of bellen ( als : aan een deur ) ; a ring ( or

een verkeerd gevoelen ; light , hard ofbe- ringing ) of bells , een klokken - gelui ; à

Hef, ligt-geloovig; bard - geloovig ; éafinefs , chime of bells , een klokken - ſpel ; a pås

háránefs of belief, ligt - geloovigheid ; hard- fing - bell , een' dood - klok ; a bell - founder

geloovigheid , it's a thing beyond ( or past) een klokken gieter ; bell - metal , klok -Spijs

all belief, bet is eene ongelooflijke zaak , 'ta bèll clapper , een klok - klépel ; a bèil-

is iets dat alle geloof te boven gaat. man , een nachtwaaker , klapwaaker ; — vlag-

Believable (adj. ) Gelooflijk , geloofbaar , voerder , belkámel , 't baantje van de baan ;

geloofwaardig. a bèll - wèther , een bèlhamel > of Schaap dat

to Believe (v. a. & m. ) Gelooven , geloof in een' kudde de bel of schel can den bals

geeven, geloof flaan ( aan iets ) vertrouwen Ibeift; a bel - bit , sen pøerden -gebit als een”

Kiok
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klok gemaakt ; a bèll flower , or blue bell , mes perlen gewonnen is , wordt met 't dobbe-

klokken -bloem ; a bèl pear , zékere lange ta- len verlooren ; he has a hug,e belly , bij

fel-peer; to bear the bell , de eerfte , ' t baantje beeft een verbaazende grooten buik, (in ge-

van de bann , ofde belbdmel zijn , de vlag meene taal ) een ijsfelijke groote pens ; a wó-

voeren , aan 't hoofd ( eener muiterij enz. man with a great bèlly , een vrouw - mensch

zijn ; to bear away the bell ; den prijs of met een' dikken buik , een bezwangerd vrouws-

de overwinning bebaalen ; to curfe one with perfoon ; when I had a great belly , (when

bell , book and candle , iemand teenemaal [I was with child or big with child) toen ik

vervloeken of verwenfchen. zwanger , of, met den dikken buik was; the

-
to Bell (v. n. ) In de gedaante eener klok has had no lefs than twelve great bèllies ,

groeijen 5 de boedanigheid eener klok be- zij is niet minder dan twaalf maal bevrugi

koomen ; · febreeuwen ( als de berten). geweest , zij beeft twaalf maal gekraamd ; a

Belle ( s. a handſome young lady ) Een' bolly- band ( for a horse &c. ) , een buik-

fcboone jonge juffer. riem ; belly - cheer , or belly timber , levens-

Belles lettres ( s . french. polite literatu- middelen , nood - durft , mond - beboefte ; a bèl-

re) De fraaije weetenschappen of konften. ly - god , een buik - dienaar , een die van zijn

Bell -fashioned (adj.) kloks-wijzig , als een' buik zijn god maakt , oflekkerlijk leeft ; a běl-

ly friend , een tafel - vriend , likkebroer ,

Bellarmin ( s. boert. w. ) Groot wijn - glas |ſchuimlooper ; belly - ake , 't buik - wee , de

ofbocaal; een volle roemer ; to dispute with buik -pijn ; a gór- bèlly (or big paunch) een

Bellarmin , met békers , bokaalen of volle roe- dik - bùik , dik - pens ; a belly - cheat (an

mers drinken. ápron ) , een voorschoot.

klok.

Bellibone or Bònnibel ( s. ) Een zeer fraai

en goedäartig meisje.

Bellicose (adj. ) Krijgsbaftig.

Belligerous (adj. ) Oorlog - voerend.

Bellóna ( s ) Naam der godinne des vor- a

logs (bij de oude beidenen ).

to Bellow ( v. n. ) Bulken ; loeijen ; the

ox , the calfbellows , de os , bet kalf bulkt ;

the cow bellows , de koe losit ofbulkt ;

to bèllow , ſchreeuwen als een bert.

Bellowing ( . & part. ) Bulking ;

jing; bulkende enz.

loei-

buyBèllows ( s. pl. ) Een blaasbaig ; to

a pair of bellows , een blaasbaig koopen.

Belluine ( adj. ) Beestelijk , dat van een

beest is (beastly , brutal ).

to Belly ( v. . ) Uitzetten , dik worden ,

vet worden , ( to grow fat ) een' buik bekó-

men , ( to get a bèlly ) ; uitzetten , uitpui-

len , buitenwaards zetten ( to bunch out as

wall ).

to Belly, or tỏ Bell ( v . n. ) Schreeuwen

als een bert.

to Belòng (v. m. ) Behooren , toebebooren ,

tockoomen , dangaan , this belongs to me , dis

komt , ( of beboort ) mij toe , of, dit behoort

aan mij ; as for what ( or as to what) be-

longs to this , wat dit aangaat , népende dé-

zen , dit aangaande of betreffende.

Belonging ( s. & adj. ) Bebooring , toebe

booring; beboorend , aangaande , raakende,

betrekking bebbende.

zonde.

· Belly ( s. ) Een buik enz. a great belly , Beloved (adj. ) Bemind , geliefd ; he is

een grooten buik ; a little bèlly , een buikje ; beloved of all men , bij is van ijder - cen

the belly of a man , or a man's belly , de bemind ; my dearly beloved brethren , mijne

buik van een mensch , of een menschen - buik ; zeer geliefde broederen ; mijne zeer waarde

the belly of a cow , or the cows belly , de toeboorderen ; a beloved fin , eene troetel-

baik (ofpens) eener koe ; the belly of a

thing , debuik (bolligbeid , ruimte ) van iets Belów (ado. & prep. beneath ) , Onder ,

(als : van een ton , luit , kerk enz. ) ; my benéden , om laag ; above and belów , onder

belly is full , mijn buik is vol , ik heb ge- en boven ; from belów , van onderen , van

noeg , ik ben verzádigt , ( of liever ) ik heb om laag ; here belów , bier beneden (of op

mijn genoegen, of ik ben voldaan ; I got my aarden); he is belów (or below ſtairs),

belly full of it , ik beb ' er mijn buik vol bij is benéden , om laag , ofonder (in 't buis);

van gebad , ik bad 'er mijn genoegen van , of he fits below them , bij zit onder (benéden)

ik bad 'er zoo veel van als ik lustede ; your ben ; it is belów ( or unworthy ) a man

eyes are bigger than your bèlly ( pr. w. ) of bonour , to act in fuch a manner, 't is

uw' oogen zijn grooter dan uwen buik , ofje beneden een man van eere , aldus te bandelen

oegen zijn grooter dan je baik , ( dat is : (of te werk te gaan ) ; do you ( or d'ye )

je meent dat 'er niet genoeg voor u is); to be think it belów you , to do fo ? denkt gij dat

given to one's belly , op zijnen buik , of, bet te laag voor u is , 200 te doen?

't lekkerleeven gezet zijn ; an hùngry bèl-

ly has no cars , bonger is een scherp zwaerd

( pr. m. ) ; a belly full is a belly full

( pr. w.) men kan niet meer dan zijn be-

komst ecten , of, ' t is ' t zelfde wat men eet

ais 't maar verzadigt ; what's got over the

dévil's back , is spent under his bèlly ( pr.

.) zoo gewonnen , zoo geronnen , of, wat

op

70.
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to Belówt (v. a. ) Schelden , met scheld-

woorden bejégenen (to treat withill language).

Bel-fwagger (s. ) Een fnoever , fnoesbaan

a hector , bragadócio ) ; –— een vóórvegter,

fpitdraager , bagje ; boerenwaard ( a bully ) .

Belt ( . ) Een riem ; gordel ; draag - band;

a fword belt , een dégen - riem , een por-

tepé ; a ſhoulder - belt , een ſchouder - riem 3

a wast-
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a wast - belt , een buik - riem , een gordel omnes Spannen Rellen offpreiden ; to bend the

't lijf, een gezondheid ; a belt - maker , een

gordel - maaker.

to Bely'. zie to Belie.

to Bemad ( v. a. ) Dal maaken.

to Bemat (v.a, ) the hair , 't Hair in mal-

kander klitfen.

to Bemire ( v. a. ) Bemodderen.

Bemired (adj. ) Bemoddered.

cable to the anchor's ring , den kabel aan

den anker - ring vast maaken.

Bendable ( adj. ) Buigbaar ; Spanbaar

enz.

-

-

Bended (pret. & part. van to Bend )

Boog; geboogen enz. with my bènded

knees , met mijne gebogene knieën.

Bender (s. ) Buiger; Spanner enz.

Bending (s. &part.) Buiging ; kromming ,

bogt ; buigende , krommende ; the bèn-

ding of a vault , of the elbow , de kromming

be- van een verwulf; de buiging van den elle-

boog; the bending ( or thelving ) of a hill

de belling (ofSchuinte ) van een' berg.

to Bemoan (v. a. to lamènt , to bewail ,

to forrow for) Rouw- klaagen , betreuren ,

bejammeren , beweeklaagen , beweenen , to

bemoan one'sfelf, zich zelfs bedroeven ,

wee -klaagen , een droevig gebaar maaken.

Bemoaner (s. ) Betreurer enz.

Bemoaning (s. & part. ) Bedroeving, be-

weeklaaging ; beweeklaagend , betreurend.

to Bemoil. zie to Bemire.

to Bemonſter ( v. a. ) Als een gedrogt of

monster maaken.

Bemúfed (adj. ) Vol gepeins of overden-

king.

-

Bendlet (s.) Een bandje of freepje (in

een wapenfchild).

Bendwith (s . ) Een wilde wijngaard of

meel -boom.

Benéaped (adj. ) als : a benéaped ſhip ,

Een fchip dat door al te laage vloeden niet

vlot geraakt.

Beneath (prep. belów) Benéden , onder;he

is far beneath him , bij is verre beneden ( of

onder ) bem.

Bench ( s. ) Een bank , zit - bank (to fit

upon) ; fcbaaf- bank ( a jóiner's bench) ;

recht - bank, rechter -ftoel , gerechts - bof

(feat of justice ) ; the king's bench , des ko-

nings rechtbank ( zéker opper - gerechtshof in

Engeland) ; a free bench, is een zéker leen- bij

goed , dat bij 't affterven van den leen - man

op deszelfs weduwe komt.

to Bench (v. a. ) Met banken voorzien ;

op een bank plaatsen.

Beneath (adv. belów) Benéden , om - laag

when he got beneath , als ( of wanneer)

beneden kwam of om - laag geraakte.

Benedict ( adj. ) Zagt en beilzaam (als art-

zenijen enz. ).

Benedictines ( s. pl. ) Benedi&ijner mon-

niken .

Bèncher ( s. a. a lawyer of the first rank Benediction (s. a blèsfing ) Zégening , zé-

in the inns of court at London &c. , or agen - geeving (als van ouders aan bunne kin-

fenior member thércóf ) , Een rechtsgeleerderen ).

de van den eerften rang , oudste lid of regeer- Benefaction (s. ) Weldaad , gunstbewijzing.

der eener oeffenfchoole van rechtsgeleerden (als | Benefactor (s. ) Weldoender , gunstbewij-

te London enz. ). voorftander of Patroon.

Benefactress (s. ) Weldoendſter;

-

Bend (s .) Bogt , kromte , buiging (flèxure) ;

krommer , krombout (in ſcheepen gebruikt ) ;

zekere ftreep in een wapenfchild.

----

,

zer; -

tronesfe.

Benefacture (s.) Weldaad.

--

-- Pa-

beneficial ,

Beneficially (adv. ) Nuttiglijk , voordee-

liglijk.

to Bend ( v . a. & n. pret. bènded & bent. Benefice ( s. a fpiritual living ) Een gees-.

part. bent) Buigen , krommen , zwigten ; · telijk ampt , kerkelijke bediening of parochie.

Spannen , enz. to bend one's body , knees &c. Beneficed (adj. ) Met een geestelijk ampt

zijn ligchaam , zijne knien enz. buigen ; to begunstigd , eene parochie bebbende.

bend a ſword , een' degen buigen ; to bend Benéficence (s. ) Weldoenende gefteldbeid

a thing (to make it cróóked , or to crook of aart; weldoening , mildbeid.

it ) iets krommen, krom maaken of buigen ; Benéficent (adj. ) Weldoende , goeddoende,

fee how it bends , ziet eens boe bet buigt , mild (kind , dóing good).

Kromt , of krom trekt ; to bend forward Beneficial (adj. ) Nuttig , voordeelig ; if

woordver buigen ; to bend back , terug of I find it beneficial to me ;

agter- over buigen ; terug wijken , terug weldoende.

deinzen ; that river bends ( or turns ) its

Courle towards &c. , die rivier wendt ( of

neemt) baaren loop naar enz.; to bend Beneficialnefs (s. ) Nuttigheid , voordee-

one's -felf ( or one's mind or will ) to a

thing , zijne zinnen op iets zetten of toeleg-

gen; to bend all one's wit to ( or about )

a thing , al zijn verftand op iets te kosten

leggen , alle vermogens tot iets aanwenden of Beneficiary (adj. ) Penfioen - trekkend.

aanspannen (om daar - inne te flaagen ) ; to Benefit ( s. ) Weldaad (bounty , kindneſs) ;

bend one's fpite against one , op iemand ver- nut, voordeel (advantage , pròfit ) ; the

bitteren ; to bend one's brows , zijn voor- benefit of the clergy , 't voorrecht der ker-

boofd fromfen , t'faamen trekken ; to bend a kelijken ( dit is zeker voorrecht , dat in En-

bow , een' boog Spannen; to bend a net , een ' geland aan zekere misdaadigers , zoodanigen

ligheid.

-

-

Beneficiary ( s . ) Een kerklijk beämpte ;

cen pensioen - trekker , jaar - wedde geuie-

ter , bezòldigde.

als
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Benummed (adj. ) Verftijfd , verkleumd

verdoofd , gevoelloos.

Benummedness ( s . ) Verftijving , verkleu

ming ( door koude ) ; verdooding , ongevoe
―

Benùmming (s. & part. ) Verftijving enz. }

verkleumend enz.

His die een' ongelukkigen mänſlag , vee- dieve-

rij enz. begaan , vergund wordt ; bier-in be-

ftaande , dat men den misdaadiger voor de bá-

lie eenige regels in een latijnsch boek , met

gottifche letters , laat leezen , en de Predi- ligheid.

kant , ofzijn Gevolmagtigde , dier Parochie ,

daarop zeggende légit ut cléricus (bij leest)

als een kerkelijke ) wordt de misdaadiger in

de band gebrandmerkt , en voorts ontflaagen ;

maar indien de Predikant ( the ordinary or

his Députy) zegt : non légit ut cléricus (bij

leest niet als een kerkelijke ) dan wordt de

misdaadiger met de dood gefiraft).

I

to Bepaint (v. a. ) Beſchilderen , biber,

wen.

to Beplich ( v. a. ) Benijpèn.

to Bepifs ( v. a. ) Bepisfen ; I laughed till

was ready to bepifs myfelf, ik lachte das

ik mij bijna bepiste.

to Benefit (v. a. ) one , Iemand beweldaa- to Bequeath ( v. a. to leave by will ) Mag-

digen , nut of voordeel aanbrengen ; to bène- ken , vermaaken , legateeren ( zéker erfdeel ,

fit (v. n. ) by a thing , door ietwes voordeel bij Testament of uiterste wil ).

of nut bebaalen , verkrijgen of verwerven. Bequeathed (adj. ) Gemaakt enz. bij uiter-

Benefited (adj. ) Bevóórdeeld , beweldaa- fie wil.

digd ; a benefited ticket in a lottery , een

loterijbriefje daar een prijs op gevallen is.

to Benèt. zie to Enfnåre.

Benevolence (s. ) Goedwilligheid , gené-

genbeid, goedhartigheid , gunst - bewijzing

(kindnefs , fávour ) ; vrijwillige gift

(voluntary gift , or gratuity to the king

&c.).

Benèvolent (adj. ) Goedwillig , genégen

goedertieren , weldoende.

Benevolentnefs ( s. ) Goedhartigbeid.

Bequeather ( . ) Madker , Legateerder bij

uiterfle wil.

Bequeathing (s. & part. ) Erfdeel - maa-

king , legaat of legateering; erfdeel - mad-

kend , legateerend.

--

Bequest (s. ) Erfdeel - maaking , testamen-

taire gift , legaat.

Berained (adj. ) Beregend.

to Berattle (v. a. to feôld) Bekijven.

to Beray. zie to Bewray.

Berberry (s. ) Berberisſe ( zekere ſcher.

Bengal ( s. ) Zekere dünne ftoffe van Ben- pe bézië ).

galen. to Beréave ( v. d. pret. & part. bereaved

Benjamin ( s. ) Benjuin ( zekere welrie- or berèft. - to ſtrip or deprive of) Berooven ,

kende gom). ontblooten.

Bereaving (s. & part. ) Berooving, ont-to Benight ( v. a. ) one , Iemand tot in den

nacht ophouden, door den donker laaten over- blooting.

Dallen.

Benighted ( adj. ) Door de nacht of den

donker overvallen , wat opgebouden zijn.

Benign (adj.) Gunstig , goedertierend; zagt ;

mild.

Benignity or Benignefs (s. ) Goedheid ,

gunfiige gefteldbeid , zagtheid.

Bereft (part. or adj. ) Beroofd , ontbloot g

bereft of one's goods , of one's fenfes.

Bèrgamot ( 5. ) Een bergamot (zeker lek-

kere peer) ; zékere welriekende geest das

genaamd ; a bèrgamot - tree , een bergamos-

ten - boom.

-----

Bergh - mote ( s. ) Berg-gerecht (in Dèr-

|by-fhire).

Bergh-master ( s. ) De fchout of het op-

perhoofd der berg - werkers in 't Graafschap

Derby ( in Engeland).

to Berby'me ( . a. ) Berijmen.

Benignly (ado. ) Gunftiglijk , mildelijk.

Bent ( adj. van to Bend ) Gebogen , ge
kromd ;

gefpannen , (zie bij to Bend ) ;

to be bent to , upon ( or on ) fomething

op iets gezet zijn , tot iets geneegen zijn ; to

be bent against a thing , tegen iets verzèt of

voor-ingenoomen zijn ; èvery one's eyes were

bent upon him , de oogen van ijder een (een een vesting - wal.

ijgelijk waren op hem geflaagen ; he was

cruelly bent against him , bij was bem zeer ken.

vijändig (of tegen).

Berlin ( s . ) Een berlijn ( zeker rijtuig).

Berm (s.)De uitwendige grond - vlakte aan

Bernardines (s. pl. ) Bernardijner monni-

to Beròb (v. a. ) Befteelen , berooven , be-

plunderen.Bent ( . ) Buiging , belling , bogt , vouw ;

-neiging, als : † I've got the bent of his Berry (s. pl. bèrries ) Bézie , bes , bei ;

bow , ik beb zijn oogmerk ontdekt , ik weer bay bérry , laurier- bézie laurier -bes ,

wel waar bij been wil ; the bent (or declì- laurier- bei ; black - berries , orbramble-ber-

vity) of a hill , de belling offirekking van ries , braam - béziën ; elder - bèrries , olierbe-

een' berg. zien ; còffec - berries , koffij - boonen ; góóle-

bèrrics , kruis - dooren , kruis - béziën ; júni

per- bèrries , jenever - beziën ; ivy - bèrries

eiloof- béziën ; rásp - bèrries , bramboozen ;

ſtrâw - bèrries , aard - beziën.

Bent (s. a rush) Zekere bies of bieze.

Ben't verkorting van Be not) Zijt niet.

to Benùm , or benùmb ( v. a. to ftúpify ,

to make torpid) Verflijven , verkleumen (van

keude); -- berdooven , gevoelloos maaken.

2

to Berry ( v. m. ) Beziën of besfen draa.

gen, of voortbrengen.

Fa
Berth
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Berth , or Birth ( s. ) Een behoorlijke leg-1

plaats , bewaarplaats of beurt voor een zee- invèst ) a town , Eene ftad belegeren.

Befieg,e ( v. a. to lay a fieg,e to , or to

Schip.

Bèrton ( s. ) Eene boef of koorn -fcbuur.

Bèrtying ( s . ) De rijzing der boorden van

een Schip.

Beryl ( 5. ) Beril ( zeker kostelijke fteen ).

to Befcórn ( to despife ) Verächten.

to Befcréén (v. a. ) Befchermen , bedekken.

Befant ( s . ) Zekere oude goude munt van

Byzantium , nu Konftantinopólen.

to Befééch (v. a. pret. & part. befóught.

to entréat ) Verzoeken , Smeeken.

Befééching (s. & part. ) Verzoeking , Smee-

king; fmeekende. (implóring)

to Beféém (v. n. to becòme , to be fit

or proper ) Betaamen , voegen , passen , be-

kwaam of oirbaar zijn.

Befééming ( adj. ) Betaamend , voegend ,

voegzaam enz.

-

Bdfiég,d (adj. ) Belégerd ; the befiég,ed ,

de belegerden.

Befieg,er (s. ) Belégeraar.

Befieg,ing (s. & part . ) Belégering , belé-

gerend.

to Beflubber ( v. a. ) Beflobberen , bemor-

fen.

to Befméar (v. a. to dâwb óver with

greafe &c. ) , Besmeeren.

-

Befméarer (s. ) Befmeerer.

Befméaring (s. & part . ) Befmeering, of;

befmeerend.

to Befmirch (v. a. to foil ) Bezoedelen ,

vuil maaken.

to Befmoke (v. a.) Berooken.

Befmóked (adj. ) Berookt.

to Befmùt ( v. a. ) Vuil maaken , bemui-

jeren ( als met roet , zwartfel enz. ).

Béfom (s. a broom ) Een bèzem.

to Befort (v. a. ) Schikken , voegen (bij

to Befèt (v. a. ) Bezetten , omringen ; op-

fluiten (to befiege , to encompaſs on all

fides , to hem in) ; in verlegenbeid bren- iets ).

gen, belemmeren ( to perplèx or embarraſs ) ;

plaagen , kwellen ( to fall upon , to hà-

rafs ).

to Befot ( v. a. ) Verdwaazen , zot enflomp

maaken ( als : door te veel drinken. to rèn-

der ftupid , to ſtúpify ) ; verzotten (op

iets , to infatuate ).

-

Befet (adj. ) Omringd ; geplaagd , gekweld ,

aangerand , aangevallen ; he is befèt by fè- Befought ( lees befaat. pret. & part. van ·

veral enemies , bij word door verfcheidene to befeech ) Smeekte , bad , verzogt vriende-

vijanden aangevallen , omringd enz.; hård be- lijk ; gefmeekt, gebiden , verzogt.

fèt ( or hård pùt to it ) , zeer verlegen , to Befpangle ( v. a. ) Met iets dat blinkt

zeer in 't naauw , zeer geplaagd , aan alle versieren.

kanten omringd ; a heel befèt with nails ,

een biel of polvei ( van eenſchoen ) met fpij

kers beflaagen.

Beshit , or befhitten ( adj. ) Beſcheeten , be-

kakt , bedrecten.

to Befhite ( v. a. to befoul ) Befcbijten ,
bekakken; to befhite one's felf, zich

zelven (door iets te zeggen ) benddeelen.

to Befhrew ( v. a. oud woord. to curfe ,

to wish ill to ) Vervloeken , kwaad wenſchen ;

befhréw your heart (or ill luck attènd ye) !

ongelak mooge u wedervaaren !

"

to Befpatter ( v. a. ) Befpeeten , befpatten

met flijk ( to dash with dirt ) ; to befpat-

ter one's cloaths with dirt , iemands klee-

deren met flijk of vuiligheid befpatten ; to

befpatter one's reputation (to defame , bely

or flander one) , iemands eere ofgoede naam

ebenden , bevlekken , bezwalken , iets aan-
wrijven.

-

Befpattering (s. & part, ) Beſpatting enz.;
bekladdend enz.

to Befpawl (v. a. ) Bekwijlen , beſpuwen,

met kwijl bevuilen.

Befide (adv. & prep. next or near ) Ne- fpákc. part. befpóken ) , Bespreeken enz.
to Befpéak (v. a. pret. beſpóke , or be-

Dens naast aan , ter zijden ; to ſtand , to to befpeak ( to order , to agréé for) a

live befide one , naast ter zijden , ofnevens pair of fhoes , een paar Schoenen befpreeken ;

iemandstaan, woonen ; this is befide the pùr- to befpeak (or hire ) a coach , een' koets

pofe , dit dient gantsch niet ter zaake ; to bespreeken , buuren ; to beſpeak one , iemands

be befide the mark , ' t doel mis zijn , zijn gunst vooraf bespreeken , inwinnen ; to be-

oogwit niet treffen.
fpeak one , iemand aanspreeken ; it befpeaks

Befides (prep. & conj. ) Bebalven , buiten ( or betókens ) no good thing , het duide

dat , daarenboven ; befides that , bebalven niets goeds aan ; it befpeaks him a bad man ,

dat ; befides , I wou'd not , that &c. , bebal- bet toont hem een flegt man te zijn ; to be

ven dat (daarenboven ) zoude ik niet wenschen ſpeak , bebexen , betoveren ( to bewitch , to

(niet willen, niet gaerne zien ) dat enz. ; inchant ).

befides the mifjeries of war , bebalven del

enz.; there was no body befides him , daar

was iemand bebalven ( ofbuiten ) bem ; ex-

'cèpt myſelf and a few befide , or befides ,

bebalven mij en weinig andere ; † to be be-

*fides one'sfelf, raaskallen , mijmeren , zijn

verftand verlooren hebben , buiten westen zijn , |

24 bockje kwijt zijn , de plank mis zijn.

to Befpeckle ( v. a. ) Beſpikkelen.

befpuigen , bebraaken.

to Befpéw, or Befpúe (v. a. ) Beſpuuwen,

to Befpice (v. a. ) Bekruiden.

bekwijlen , met fpuig bedekken.

to Befpit (v. a. ) Bespuuwen , bespuigen ,

Bespoke , or befpåke ( pret. van to Be-

ſpeak ) Befprak enz.

Be-
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Beſpoken , or Beſpoke (pret. or adj. van

to Beſpeak ) Befprooken , befeld , gebuurd

nz.; these are befpóken thanks , dit is ge-

bédelden of afgedwongen dank.

to Beſpòt (v. a. ) Bevlekken.

to Beſtead (v.a.) one , Iemand dienst doen ,

van nut zijn.

Beſtead ( adj. Beſèt ) Hard aangevallen , be-

zét.

Beſtial ( adj. ) Beestelijk ,
to Befpréad ( v. a. ) Befpreiden , over- beest is ; -

dekken.

to Beſprinkle (v.a. ) Beſprengen , befprin-

kelen.

to Befpue (v. a. ) Beſpuuwen ( met braak-

fel).

to Befpùtter ( v. a. ) Bekwijlen (met fij-

ne Spog).

dat van een

beestägtig, als een beest (brútal).

Beſtiality ( s. ) Beestelijkheid ;

tigbeid.

――
beestäg-

Beſtially ( adv. ) Op eene beestägtige wijze.

Beftiarii (s. pl. ) Dieren - vegters ( bij de

oude Rom. )

to Beftick (v. a. ) Beftecken , beftikken.

to Beftink ( v. a. ) Beflinken.
Best (adj. the ſuperlative of good ) , Best; to Beftir one's fulf ( v.a. ) Zich moeite gee-^

he's the best man alive , bij is de beste man ven , zijn best doen , neerftig , werkzaam zijn.

van de waereld ; to put the best conftruction to Beftów (v. a. ) Befteeden , te kosten

upon a thing , een zaak op 't gunstigte uitleggen enz. to beftów ( or lay out ) one's

leggen , aan de beste zijde befchouwen ; what's money upon idle things , zijn geld aan beu-

the best news ? wat nieuws is 'er ? watgoeds zelingen befteeden ( of uitgeeven ) ; to beſtów

is 'er te vertellen ? what had I best to do ? one's time upon books , zijnen tijd tot de

or, what courfe had I best to take ? wat ftudie ( of letter - offening ) besteeden , he be

zou ik best aanvangen ? wat zou' best voor ſtóws a great deal ofmoney upon bullding ,

mij zijn? you had even ( or e'en best to bij vertimmert veelgeld ; nature has beftówed

follow my directions , gij zoud best doen much upon her , de natuur heeft baar veel

mijne onderrichtingen (beveelen of orders ) gefchonken ( zeer begaafd ) ; to beftów a chá-

naar te koomen ; he thought best to conceal rity upon one , iemand eène aalmoes ( lief-

it , bij oordeelde bet veiligst zulks te verber- de - gift ) geeven ; to beſtow a kindneſs , u-

gen; to do one's best , the best one can , pon one , iemand een' vriendschap ofdienst

or the best in one's power, zijn uiterste bewijzen ; how will you beftów your felf?

best doen ; to make the best of a thing, 't waar zult gij u zelven mee bezig houden ,

beste van iets maaken ; † to make the best of was zult gij doen ? I don't know how to

a bad market , or of a bad game , van een beftów my felf, ik weet niet wat ik aan-

kwaade zaak 't beste maaken , zich op de bes- vangen zal ; to beftów a pair of horns u-

te wijze daar van redden of afmaaken ; he had pon one , iemand een boorndraager maaken

the best of it , bij kwam 'er 't best af, bij to beſtów a great deal of pains upon a

was aan 't beste end; the best is cheapest , work , veel moeite tot eenig werk aanwenden

best is best koop ; I hope he has done for the

best , ik boop dat bij ten besten zal gedaan

bebben, dat het goed uit zal vallen ; I doubt

not but he did it for the best , ik twijfel

niet af bij heeft bet ten besten (met een goed

oogmerk) gedaan ; I'll do it to the best of

my power , ik zal 't doen naar mijn beste

vermogen ; to the best ofmy remembrance ,

I know nothing about it , naar mijn beste

gebeugen , weet ik er niets van ; not to my to Beftréw (lees beftruu, v. a.) Beſtrooijen.

best remembrance , niet dat ik eenigzins Beftrown (adj. ) Beftrooid.

weet , niet voor zoo verre ik mij eenigermaa- | Beftrid, or beftridden ( adj. ) Beſchreeden ;

ten kan berïnneren ; fpeak to the best of this is as good a horſe as ever was beſtrid ,

your knowledge , Spreekt naar uwe beste dit paerd is zoo goed als iemand ooit berce

kennis ofweetenfchap ; make the best ofyour den beeft.

way thither , Spoed u met alle magt der-
waards.

ofbesteeden ; to beſtów a daughter , eene dog-

ter uitbuuwen , trouwen', ten buwelijk beffee-

den ofgeeven ; your money is well beftowed

( well laid out ) , uw geld is wel befteed.

Beftower (s . ) Befleeder , geever enz.

Beftówing (s. & part. ) Befleeding enz.

te kosten leggende enz.

Beftrâught (adj. oud woord , voor mad,

diftracted) Dol, zinneloos.

Beftrid (prat. van to Beſtride ) Befchreed.

to Beftride (v. a. ) Befchrijden , ſchrije-

lings bezitten.

geltjes of knopjes verfieren ofbeflaan.

to Beftùd (v. ) Met kopere Spijkertjes , ná-›

Beftunk (pret. & adj. van to Beſtink)

beftonken.

·Best ( adv. ) Best ; best of all , Zoo veel te

beter, des te beter; I like that best of all ,

dat flaat mij 't best van allen aan , daar heb

ik't meeste zin in ; every one likes his

own things best , ijder kramer prijst zijne

waaren (pr. w. ); to ftrive who fhall do

best, kampen , zich beftreeven , of om ftrijd men in`'t ſpeelen veraveddet , verzét ofboude
Bet ( s. ) Verzetting , verwedding , (iets dat

iets doen, wie 't winnen of d'overband beb- tégen iemand).

Len zal.

Beftonk ;
―

to Bet (v. a. to wager, or to take at

to Beſtáin (v. a. ) Bevlakken , befmetten a wager) Wedden , verwedden , verzetten ,

of bedrukken met kleuren of vlakken ( als de bouden
kacoendrukkers enz, doen ). wie dat van twee Speelers winnen of

wat van twee dingen gebeuren za! ).

F 3 to Be-
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that

to Betake one'sſelf ( v. r. ) Zich zelven Better ( adj. the comparative of good)

(tot iets ) begeeven ; zijn toevlugt (tot iets) Beter , als : wine is better than beer ; -

neemen; I betake myfelf ( or I retire ) to will be the better way , dat zal de beste wij‐

my ftudy , ik begees' mij tot mijne letteroef ze zijn ; for your better understanding of it,

fening; they betóók themselves to a run- om 't u des te beter te doen begrijpen ; he is

ning fight, zij begaaven zich al vegtende op much the better man , bij overtreft hem bij

de vlugt ; they betóók themfelves to their verre ; he is not a whit the better for this ,

weapons , to their former trade , zij begaaven

zich tot hunne wapens , tot bun voorig beroep

Cof banteering ); he betook himfelf to his

heels , bij zettede bet op een loopen , bij koos

bet baazen -pad,

bij is daarom niet een' zier béter ; the bet-

ter half, de grootste belf ; my better half,

mijne ega ; my better angel , mijne zoete en-

gelin ; the better day , the better deed (prev.)

boe laater op den dag , boe fchooner volk; boe

tó Betéém ( v. a. van to teem) Bekwee- langer boe fraaijer , dat is : boe beter dag ,

ken , befokken. boe flegter gedrag ; to grow better in health ,

to Bet,hink ( v. a. ) Bedenken , overwee- gezonder worden; to take ( or marry ) one

gen , I bet ,hought myfelf what to do, ik for better for worse , (cene uitdrukking in.

bedagt of erinnerde mij ) wat mij te doen't engelsch trouw -formulier ) iemand neemen

fondt ; don't bethink yourſelf long about of trouwen zoo als bij of zij , zijn zal.

it, bedenkt u zelven daar niet lang over.

Bethought (pret . &part. van to Bethink)

Bedagt.

Bethlehem , or Bethlem. zie Bèdlam.

to Bethral (v. a. to enfláve ) In ſlavernij ,

onder 't juk brengen.

Better ( adv. the comparative of well )

Beter , als : 't is better not to do it , 't is

beter zulks niet te doen ; I never was better ,

ik heb nooit béter , nooit gezonder geweest;

you had better never to have told it , 't zou-

de beter voor u zijn zulks nooit verteld

to Bethump ( v. a. to beat ) Beuken , ( of gezegd) te hebben ; I love him better

faan. and better , ik hemin bem hoe langer boe

to Betide (v. n.pret.&part. betided or betld) | meer; I liked him the better for that , bij

Overkoomen , overvallen , gebeuren of bejege- ftond mij daarom des te béter aan ; † bètter bow

genen; woe betide thee ! ongeluk overkoome

u! kwalijk moogt gij vaaren!

Betimes , orbetime (adv. early , féaſonably)

Bijtijds, vroeg.

to Betóken ( v. a. to fìgnify , to mark ,

to forefhow) Berekenen , beduiden , te kennen

geeven.

Betokening (s. & part. ) Betékening enz.;

beduidend.

Bétony (s.) Betonie ( een kruid ).

than break , 't is beter te buigen als te bree‐,

ken , men moet de ftreng niet te flijf houden

( dat is) 't is best wat toe te geeven ofin te

fchikken; fo much the better , zoo veel te bé-.

ter , des te béter ; ten foot high , and better ,

tien voet boog , en daar boven ( of meer ) ; as,

long again , and better , meer als twee maal

zoo lang ; better cheap , béter koop.

Bètter (s. ) als : to give one the better

of it , iemand 't voordeel ( de voorkeur ) gee-

Betóók (pret. van to Betáke ) Begaf enz. ven , voor iemand wijken of onderdoen ; who

to Betray ( v. a.) Kerraaden enz.; to be- has yot the the better of it ? wie heeft bet

tray one's country , zijn land verraaden ; | gewonnen of de overband gehad ? our betters

he betrayed ( or he difclófed ) my defigns , ( s. pl. ) onze meerderen (dat is , lieden die

my fécrets , bij ontdekte ( ofbeklapte ) mijne meer ofbooger in rang zijn dan wij ).

voorneemens , mijne gebeimen ; he betrayed to Better ( v. a. ) Béteren , verbeteren ,

me into the hands of my enemies , bij ver- béter maaken; bevorderen ; to better one's

riedt ( of leverde ) mij in de banden mijner ſelf, one's fortune , zijn geluk verbéteren.

vijanden ; to betray one to deſtruction and Bettering (s. & part. ) Bétering , verbé

rúin , iemand tot zijn ondergang brengen, tering;

Betrayer ( s . ) Verraader ;

beklapper.

-

- ontdekker ,

Betraying ( s . & part. ) Verraading enz. ;

verraadend enz.

--

-béter -maakend enz.

Bettor (s. ) Wedder , verzètter, bouder(een.

die zekere fomme op ietwes, verwèd of boudt)..

Betwéén , or betwixt (prep. ) Tusſcben ,.

tusfcben - beiden , in de midden ; betwixt you

gelijk , and I ( or me ) tusfcben u en mij ; there's

of in evenwigt flouwen ( als een febips - laa- but three days difference between their age ,

ding ). zij verschillen maar drie dagen in ouderdom ;&

to Betroth (v. a. ) Huwelijks belofte maa- betwéén wind and water , tusfchen wind en

ken, verlooven ; ondertrouwen , aantekenen water ; betwéén-whiles (from time to time) ,

(ten buwelijk). fomtijds , fomwijlen , tusfchen - beiden , nu en

to Betrim ( v. a. ) Verfieren;

Betrothing (s . & part. ) Verlooving , on- dan.

dertrouwing , ondertrouw; ondertrouwend

enz.

----

to Betrust, zie to Entrust.

Béttee , or betty ( s . ) Breek - ijzer , dom-

mekragt zeker inftrument der gauwdieven

woor buisbraak).

Bèvel , or bèvil ( s. ) Zekere winkelbaak

of boekmeeter (der wetzelaars en timmerlie-

den); - fcherpe boek (in meet-k. ).

Bevel (adj. ) feberpboekig , schuins.

Béver. zie Beaver.

Beverage ( .) Drank ( drink, Liguor ) ; mm,

gemeng
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---gemengde drank ; - drink-penning , teering ;

a good beverage , een goede drank ; to pay

bèverage , een drink - penning , iets om voor

te drinken , geeven.

len ofgrenzen ; they went beyond the reach

of the darts , zij gingen buiten 't bereik der

Schigten (of pijlen ); he got beyond his

depth (in the water ) , bij geraakte van zijn

Bevy ( s. a flock or company ) Eene vlugt , grond; to go beyond one , iemand voorbij

boop, troep; a bevy of quails , of gossips , freeven , te boven gaan ; ook iemand bedrie-

of ladies " een vlugt of meenigte wagtels gen , bij de neus bebben.

Bezant. zie Befant.
(kwakkels ) , praat - moers , juffers enz.
to Bewail (v. a. to lamènt or bemoan ) Bezantler ( s. ) De tweede tak van een

Beweenen , befebreiën , beklaagen , berouw- berts boorn.

klaagen.
Bèzel , or bèzil ( s. ) De kas ( van een ring

Bewailing (s. & part. ) Beweenend enz.; daar de fteen in ftaat).

befobreiënd enz.
Bèzoar or Bèzoar - ſtone ( s. ) Bézoar

to Beware (v. n. ) Op zijn boede zijn , ( zeker fteen in genees - k. )

zich wachten , zorg draagen ; beware of falfe

prophets.

to Bewéép, zie to Bewail.

to Bewèt. zie to Wet.

-

to Bèzzle. zie to Guzzle or Tipple.

Bias (s. inclination , bent , propension )

Helling , neiging ; - fchuinsheid enz.; the

bias of a bowl , de neiging of belling van

to Bewilder (v. a. ) Verwarren , van zijn een kloot ( ofbol) ; to go or run bias ,fcheef

Auk belpen , verbaazen ; doen doolen , ver- offcbuins loopen , naar ééne zijde bellen ; to

wilderen ( to pùzzle , to confúfe , to dis- to cut bias (or aslópe ) , fcbuins of dwars

compófje ; to fcare , or to affright ).

Bewildered (adj. ) Verwilderd , van zijn

ftuk , van de weg, in de war gebragt ( lost ,

puzzled &c. ).

----

to Bewitch ( v. a. ) Betiveren , bebexen ;

de zinnen vervoeren ofbetéveren.

Bewitched (adj. ) Betoverd enz.

Snijden ; his bias leads him that way , zij-

ne eigene neiging leidt bem daar been; the

bias of all this discourse , was , to fhow &c.

't oogmerk van deeze gantſche redenvoering , was

om aan te duiden enz.; to put one out of

his blas , iemand in zijn oogmerkBuiten , van

zijn fiuk brengen ; you fórce the natural

* Bewitcher (s. ) Betoveraar ; betoveraar- bias ( or fenfe ) of the fable , gij wrings

fter enz.
den natuurlijken zin der fabel ; vicious in-

Bewitchery, or bewitchment (s. fascina- clinations fet a bías upon men's underſtan

--- vervoering.tion ) Betovering ;

Bewitching ( s. & part. ) Betóvering ;

betoverend enz.

-

Bewits ( s.pl. ) De ſchel of bel - riemen

der valken.

9

dings towards átheism , ondeugende geneigd-

beeden ( of zinnelijkheden ) vervoeren het ver-

ftand ter godverzaaking ( tot ongeloof) ; the

bías ( or force ) of intrest , de kragt van ei-

gen belang.

to Bias (v. a. ) one , Iemand overbaalen

to Bewray (v. a. ) Bevuilen , befchijten
overzwani-

(to foul , to nasty , or dawb with ordure ) ; oor -inneemen , doen overbellen ,

ver or reveal a fécret ).

蜀

verraaden, beklappen , ontdekken (to difcd- jen ( to prevail with one , to prépofsefs

one , to incline , to bend towards a thing)

to be biasfed in any thing , in ietwes voor-

ingenoomen , omgezwaaid zijn of eigen belang

hebben.

Bewrayer (s. ) Bevuiler ;

ontdekker , beklapper.

verraader

Bey (s. ) Beij (opperbevelhebber van een

land of zeehaven in Turkijën )
Bib ( s . ) Een flab , flabdoek , flabbetje ( op

Rab (op een
Beyond (prep. ) Over , verbij , aan geene de borst der kinderen ) ;

zijde , aand'andere zijde , boven enz.; beyond Schootsvel der ambagtslieden ) a bib - apron ,

the Alps , the river &c. , aan geene zijde een fchartekleed met een flab ; een schoots - vel

-a bib , een tuit ( der kin
der Alpifche gebergtens , der rivier enz.; be- met een' klep ;

yond my reach , capacity , fkill &c. , bo- deren , a fucking bottle).

ven mijn bereik , bekwaambeid ,
ervaarenbeid

to Bib (v. n. to drink , tipple or fip often)

enz.; beyond ſea , ` over - zee , aan geene zij- Lurken ; buizen , drinken , zuipen ; kleine

de der zee ; from beyond fea , van overzee ; teugjes doen , dikwils drinken.

Bibber ( s . ) Een zuiper , a wine - bibber,
to go bevond one in any thing, iemand in

Bibácious (adj. ) Genégen tot ' t drinken.

te Bibble. zie to Bubble up

Biberòt (s. ) Zeker ragout ofhafchee van

patrijzen- en boender - vleesch.

Bibid (adj. fucked up , drank ) Opgeſlurpt ,

gedronken.

iets te boven gaan , voorbij ftreeven , de loef een wijn - zuiper.

afflecken ; beyond meaſure , boven maaten.

wittermaaten , alte zeer , alte veel ; beyond

what is necesfary , boven 't geene noodig is,

meerdan vereischt word ; to ſtay beyond one's

time , boven zijn' tijd blijven of wagien ; to

eat beyond digestion , meer eeten dan men

verduuwen (of verteeren ) kan ; they enga
Bibitory ( adj. ) mùfcle , Spier die 't oog

ged themselves beyond retreat , zij begaaneerwaards trekt als men drinkt.
ven zich zoo verre dat zij niet terug konden Bible ( s . ) De Bijbel ('t boek inboudende .

wijken; they went beyond the limits , zijde Goddelijke openbaaring of beilige fchrift,

gingen over ( ofworbij) de pánter , landpaa-¦of 't oude en nieuwe verbond ).

F 4
Bi
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:

Bibliographer ( . ) Een boek -fchrijver. gens noodiging of onthaal van vrienden , om

Bibliopólist ( s. a bóók - feller ) Een boek- bunnen liefderijken bijstand te bekoomen.

verkooper , boek - bandelaar, Bidden , or Bid (part. ) Gebooden , bevoo-

Bibliothecary (s . a. librarian ) Boek - be - len ; - genoodigt , verzogt; –

waarder.

-

Bibliotéque , or Bibliothéca ( s. a. libra-

ry ) Een boekerij; boek - verzaameling.

Bibulous ( adj. ) Indrinkend , influrpend

(als een' Spons ).

Bicáne (s. ) Zuure druif, wilde druif.

Bicapfular ( adj . ) Met een dubbel of in

sweeën verdeeld zaad- of klokbuis ( van vruch-

sen gez. ).

Bice ( s . ) Zekere blaauwe verf der ſchil-
ders..

Biceps mùfcle , De elleboog ofdij-fpier met

2 hoofden.

Bicipital , or Bicipitous ( adj. ) Twee - boof-

dig.

-

--
toegewenscht

bie-

- geboogen ( zie to Bid ).

Bidder ( .) Bevceler , gebieder ,

der enz.; to fell to the highest bidder , aan

den boogften bieder verkoopen,

-Bidding (s. & part. ) Bevèl , gebod ;

noodigings- bod; beveclend , gebiedend;

biedend enz.-

--

to Bide ( v. a. to fùffer , to endure ) Lij-

den , verdraagen , uitbarden ( zie to Abíde )..

to Bide ( .. ) at a place , Op een plaats

woonen , blijven of vertoeven ( zie to Abide ,

Dwell , or Remain ).

Bidèntal (adj. ) Tweetandig.

Biding ( s . dwelling , refidence ) Verblijf,

vertoeving,uitharding.

Biennial ( adj. ) Tweejaarig.

Bier , or Beer (s. ) Een' baar , doed-baar,

to Bicker (v. n. to fkirmish ; to quarrel ,

wrangle or fquabble ) Kraakeelen , febermut-

felen , tikkeren ; twisten, barrewarren , lijk - baar.

kibbelen , klein gefchil bebben.
Biestings , or bééstings ( s. the first milk

Bickerment ( s . ftrife ) Gefchil , onëenig- given by a cow after calving ) Biest.

beid.

Bickerer (s.) Krakkeeler, kibbelaarenz.

Bickering (s. & part. ) Schermutfeling ;

kibbelarij , kibbeling (f. ) , klein gefcbil of

krakkeel ; kibbelend enz.

Bicòrnous , or Bicòrne ( adj. ) Met twee

boornen.

Bicòrporal ( adj. ) Met twee ligchaamen.

Bid (pret. & part. van to Bid ) Gebood ,

beval gelastede ; geboden , bevaalen , gelas-

sed; do as you are bid , doed als u bevoo-

len is.

----

Bifarious ( adj. twofold ) Tweevoywig 2

dubbel.

Biferous (adj. ) Twee - maal 's jaars draa¬

gend.

Bifid , or Bifidated ( adj. ) Spleetig , mes

een Spleet.

Bifold (adj. ) Dubbel , twecvouwig.

Bífórmed ( adj. ) Twee -vormig.

Biforous (adj.) Met twee openingen of

dubbele deuren.

Bifurcated (adj. ) Twee-puntig , tweevorkig.

Big (adj. great , large , thick , bulky) Groot ,

to Bid ( v. a. pret. bid , bad , bade , part. kloek , dik , grof enz. it is as big again

tid, bidden ) Gebieden , beveelen , gelasten bet is eens zoo groot ; he is as big as you

(to command ) ; verzoeken , noodigen ( to bij is zoo groot (zoo klock of zoo veel mans】

invite or intréat ) ; bid him come in, come als gij ; a woman big with child, eene zwan-

hither &c. , beveel (gebied of verzoekt ) bem gere vrouw ; a woman's being big with child ,

in te koomen (in te treeden ) , bier te koomen de zwangerbeid eener vrouw ; to talk big

enz.; I bid him go home , ik beval bem ftout , trotsch of verwaand fpreeken , veel

naar buis te gaan ; I bid him farewel , ik praats maaken , Snoeven ; big words, groot-

zeg hem vaarwel; ik zeide bem vaarwel , sche woorden , trotſche taal; to look big ,

of ik nam mijn affcheid van hem ; to bid one zich verwaand of trotsch aanſiellen , he looks

good night or good morrow , iemand eene as big as bull - beef (ſpr. w. ) bij kijkt als

goede magt (ofgoeden dvond ) , eenen goeden een flier ; he looks big upon me, bij kijka

morgen toewenfchen ; I bid him welcome , mij trotsch aan; fhe begins already to look

ik verwelkoomde bem , of ik wenschte bem wel- big , men kan baare zwangerbeid reeds be-

koomen (of welkom ) ; to bid the bans ( or fpeuren ; he has a mind too big for his es-

banes ) of matrimony , de huwelijksch gebó- táte , zijn bart is te groot voor zijn ftest ;

den afleczen , afkondigen , bekend maaken ; to to go big with a project , een ontwerp in 't

bid a holy- day , eenen beiligen dag aankon- hoofd bebben , daar mée bezwangerd gaan; to

digen; to bid ( or offer ) bieden als : Ibe big with expectations , vil boop ofver-

found it fo dear that I bid nothing for it , wagting zijn ; big with pride , opgeblaazen.

ik vond bet zoo duur dat ik 'er niets voor of vol bovaardije , a project big with rúin

bood ; to bid the enemy battle , den vijand een ontwerp vol gevaars; big - napped , zwaar.

fag bieden ; to bid up ( at an auction ) , opgenopt , zwaar gedekt ( met wol ofbair,

bieden , booger bieden , (den prijs ) opjaagen , láken , een boed enz. ) ; big - bellied ,

to bid ( or to invite ) one to a dinner or buikig ;

fupper, iemand tot een middag of dvond- groote ofgripe geftalte,
zwanger; big - bodied , van eeno

maal noodigen ; to bid defiance to a person ,

en ander uitdaagen , uittarten.

2

Bid - ale , or Bid - all ( f. ) Eens bebocfti-

·

als:

dik-

Bigamist ( s.) Een die twee vrouwen , of

cene die twee mans to gelijk beeft.

Bigamy (s. ) De tweewijvigheid, ofbez

bebs
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fens.
-

bebben van twee wijven , of twee mans tef- [ pårliament, eene parlementaire acte , of een

parlementairgeſchrift ; a bill ofcomplaint , een

Big -bellied (adj.) Dik-buikig ; zwanger, klagt-ſchrift ; to find the bill (of indictment)

Bigenous (adj.) Dat van tweeërlei aart from the plaintiff, de acte van beſchuldiging

offlag geteeld is.

Biggin (s. ) Kinder mutsje , flepic.

Bigly ( adv. ) Opgezwollen ; ·

lijk , trotfelijk.

----

van den aanklaager bekoomen ; to read a bill

in parliament , een gefchrift , ontwerp of

verwaande- voorstel van lets in 't parlement voorleezen ;

to pafs a bill , een geſchrift , eene acte goed-

Bignefs (s . ) Grootheid , grootte , dikte. keuren , bekragtigen ; a bill of divorce

Bigot (s.) Een domme geloofs- genoot , fcheid - brief ( eenes bawelijks ) ; a weekly

blinde ijveraar of aanbanger eeniger partij bill of mortality , eene weekelijkfcbe dood-

('t zij van kerk ofſtaat). lijst within the bills of mortality , binnen

Bigotism , or Bigotry (s. ) Blinde gods- den kring der dood - ceelen ; the bill and an-

dienftigbeid , blind geloof, domme of blinde fwer of plaintiff and defendant , een procés

ijver voor iets (pan wat natuur bet ook zij). dat in ſtaat van wijzing gebragt is ; a bill

Bigotted (adj. ) Bijgeloovig , door blinde of exchange ( or a bill ) een wisfelbrief, of

ijver vervoerd. asfignatie ; a bill of lading ( or loading)

Bigfwoln (adj. ) Opgezwollen ; opgeblaa- een vracht - brief( of cognosfement ) ; a bill

zen , trotscb. of entry , eene verklaaring of aangeeving

Bilander ( . ) Een bijlander ( zeker vaar- van goederen aan den tol of 't konvoi ; a bill

tuig ). of ftore , een victualje - brief, of vrijbrief

Bilberries ( . pl. ) Blaauwe béziën , of van 't konvoi , waar-door fcheepsbehoeftens tol

besfen. vrij verklaard worden ; a bill of füfferance ,

Bilbões (s. ) Zekere ſtrenge boeijing , krom- een vergun - briefom van de eene baven op de

fluiting op een ſchip , van eenig zwaar over- andere te maogen vaaren ; a bill of parcels

treedend bootsgezel. ( or fundries ) eene rekening van verfcheidene

Bile (s. boil or ſore ) Een gezwel , bloed- goederen , eene specifique rékening ; a bill of

zweer. fale , eene beleening of een beleenings - brief

Bile (s. ) De gal ( die in de léver gefchei- op eenige goederen , ingevolge welke die goe

den en in de gal - blaas vergaderd wordt ) .

Bilge (s. ) De bodem ofbuik-denning (van

een fchip ); bilge- water , ' ftinkend water

onder de buikdenning van een ſchip.

to Bilge (v. m.) Op een rots ofbank ftoo-

ten en lek worden ( van febépen gez. ).

Bilged (adj. ) Op eene rots ofbank gefloo-

ten en lek geworden.

Biliary (adj.) Galägtig , dat van degal is.

Bilingsgate. zie Billingsgate.

-

deren , door den beleender , moogen verkoge

worden , wanneer de beleende aan den inboud

niet voldoet.

to Bill ( v. a. to publish ; to advertize)

Bekend - maakes , kond- maaken , kond-doen.

to Bill (v. ) Trekkebekken ( als de dui-

ven ) ; kussen.

A

Bill -berry (s. ) Blaauwe bes , bosch-bes.

Billements (s. habilements ; attire ) Klee-

ding , opfcbik.

een

Bilinguôus ( adj. ) In 2 taalen ; a bi- Billet ( s. ) Een blok , een dik ftuk brand

linguos jury , eene vergadering ( in Enge- bout (a log) ; een ftaf ofbaar. (goud of

land) vangezworene mannen over eenen vreem- zilver. an ingot) ; - een briefje of biljet

deling vonnisfende , balf uit inboorlingen , en ( ter inkwartiering van een ſoldaat ) ; —

balf uit des gevangenen landaart beftaande. toegevouwen briefje (a note ) ;i cenminue-

Bilious (adj. ) Galägtig , met gal bezet ; brief (a billet doux , or love - letter)

—oploopend , driftig , gramftoorig ( choleric). to Biller (v . a. ) a földier , Een foldaas

to Bilk ( v. a. to bubble , bob , gull , or biljetteeren , inkwartieren , buisvesting aan-

cheat) Bedriegen , (figuurl.) van denbuig lig- wijzen.

ten , te leurftellen ; uit eene berberg gaan Billiards ( s. pl. ) Biljard , biljàrd - Spel

Zonder zijn geldg te betaalen. truk - fpel ; to play at billiards , op 't biljard,

Bilked (adj. ) Bedroogen , misleid enz.; op de truk - tafel ſpeelen ; billiard- táble , bil

bilked in his expectations , in zijne verwag- jàrd- tafel , truk - tafel ; billiard - ſtick ,

sing bedroogen zijn. fok; billiard- bâll , truk - bal.

·

-

trak:

Bill ( s . ) Een bek , fnavel ( van een vo- Billingsgate ( .) Een plaats te Londen daar

gel ); a bill full , een bek vol ; a bill , cen't fchuim van 't volk woont ; to talk billings-

fnoei - mes , kromme bijl ( eens tuiniers ) ; a gate , vuile onbefchofte taal voeren ; a bil-

bill-man, een boom - fnoeijer ; a bill , een ge- lingsgate , een onbeschaamd vrouw - mensch,

febrift; ordonnantie , plakkaat; rékening, eene assurante teef; ( a ſcolding , impudent

wisfelbrief; voorschrift van een genees- flat ) ; that's billingsgate (adj. ) langua

beer enz,; to put up a bill , een ordonnantie ge ( or rhetorick ) , dat is viswiffs taal.

sanplakken ; to put up a bill for lodgings Billions , or Bimillions (s . pl. ) Dubbele

to be let , een buurcédel van buizingen , die milioenen.

te buur zijn , aanplakken , ofopbangen ; a tay-

lor's bill, een fnijders rékening; a bill of fare , te golf ofzee - baar.

sone rekening van verteer - kosten; a bill of

- -

FS

Billow ( s. a furge or a rolling wave) Groo

to Bil-
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to Billow (v. n. ) Zich in baaren ofgroo- ^ Biquadrate , or biquadràtic (adj. in Ré•

te golven verbeffen. kenk. ) Dubbel wortel - getallig.

Billowy (adj. ) Onſtuimig , bruisfcbend ,

gezwollen , verboeven.

Bimárical ( adj. ) Dat van 2 zeeën is.

Bin. zie Binn.

Binary , or binárious ( adj. ) Dat dubbel

oftweevouwig is.

Biquintile ( adj. ) Twee - vijvig.

Birch ( s. ) Een berk , berken boom , ber-

ken rijs , berken roë ; a bìrch - tree , een ber

ken -boom.

Birchen (adj. ) Berken , dat van berk is;

a bircken broom , een berken - bézem,

Bind ( s. ) Rank ( van bop of wijngaard). Bird ( s . ) Een vogel ; a bird ofgame , een

to Bind (v. a. pret. bound; part. bound jagt - vogel ; a bird - cage , een' vogel - kooi ;

or bounden ) Binden , vastmaaken enz.; to a bird - call , een vogel -fluitje , een lak-fluitje ;

bind ( or tie) one hand and foot , iemand bird - lime , vogel - lijm ; a bird's nest , een

banden en voeten binden ; to bind a book , végels nest ; a bird - catcher , een vogel - van-

een boek binden ; to bind the bèlly , den buik ger , vógelaar ; a bird - fèller , een vogel -ver-

binden (opftoppen , to make còftive ) to kooper ; a newgate - bird , een galgen - vogel ,

bind one apprentice , iemand als leerjongen galgbrok. ( NB : deeze ſpreekwijze beeft baaren

of leermeisje besteeden , op een ambagt doen ; oorfprong van zekergevangen - buis te Londen ,

to bind a fèrvant , een knegt of meid buu- Newgate genaamd) ; an unlùcky bird , een

ren , den buurpenning geeven ; to bind a ongeluks vogel ; deugniet , fielt ; birds of a

bargain , een koop vast maaken (door een' feather flock together ( pr. w. ) ieder zoekt

goodspenning) ; to bind (or oblige ) one'sfelf zijns gelijk ; they are birds of a feather

with an oath , by covenant , vow , prò- (ſpr. w. ) 't zijn végelen van éénerlei veê-

mife or kindneſs , zich met een eed , door ren ; dat is : 't zijn luiden van éénerlei ſmaak

verbond (verbintenis ) , belofte enz. verbin- of flag ; there's no catching old birds with

den; to bind with galóón , met gàlon omboor- ſtrâw (ſpr. w. ) oude vogels zijn zoo ligɛ

den ; the fleep binds up onr fènfes , de flaap niet te vangen ; a bird in the hand , is worth

bevangt onze zinnen , of maakt dezelve werk- two in the buſh (ſpr. w. ) één vogel in de

loos. band is beter dan tien in de lucht , dat is :

' t is béter één gering en zeker voordeel te om-

belzen , dan op veele onzekere te wagten ; to

kill two birds with one ftone (Spr. w. ) ,

twee vliegen met eenen klap flaan , dat is a

Binding (s. &part. ) Binding; verbin- twee dingen tevens doen ; to hit the bird in

ding , fopping; bindend; verbindend ; the eye ( or the nail on the head) ( pr.w.)

Hoppend the binding of ſtones , 't aan den Spijker op 't hoofd flaan , dat is : eene

één verbinden der fteenen ( bij Metfel. ) zie zaak wel treffen ; you bring up a bird that

verder bij to Bind. will pick out your eyes ( pr. w. ) gij voed

een' flang op in uwen boezem , dat is : gij

kweekt iemand aan die u naderband benadee-

len zal.

---
Binder (r. ) Binder , een die iets bind ,

vast maakt ofknoopt ; een boekbinder'; ·

een floppendgeneesmiddel ; — a bóók-binder ,

gen boek - binder.

-

Bind- weed (r. ) Winde ( zekere plant).

Binn ( s .) Kist , bok of zolder voor koorn ,

brood en andere mond- beboeftens.

Binocle ( s . ) Een verrekijker of kijk-glas ,

waar door men met beide de oogen een voor-

werp ziet.

Binocular ( adj.) Twee - nogig

Binomial (adj. ) Twee - naamig.

Biographer (s. ) Leevens - beſchrijver van

Bitmuntende manner.

Biography ( s . ) Leevens - befchrijving van

bijzondere perfoonen.

Biovac , bihovac , or bivouac (s.) Bijwacht ,

dubbele wacht , generaale wacht eens legers ,

als ' er gevaar op handen is.

Biparous (adj. ) Twee - gelijk - teelend.

Bipartient (s. & adj. in Rekenk. ) Een ge-

tal dat een ander in tweeën verdeeld.

Bipartite ( adj. ) In tweeën verdeeld.

Bipartition (s. ) Verdeeling in tweeën.

Bipátent ( adj. ) Dar aan 2 zijden open

Raat.

,

to Bird (v. n. to go a birding ) Vogels van

gen , uit vogel vangen , uit vinken gaan.

Birding ( s. & part. ) Vogel - vangst , voge

laarij ; vogelend enz.; a birding - piece ,

een roer ( om vogels mée te ſchieten ) ; a bir-

ding - pouch , een weizak , weitasch.

-

Birgander (s. ) Een' wilde gans.

Birlet ( s. ) Een wrong , stulp ofboed (der

vrouwen)

Birt (s. ) Zekere tarbot.

Birth (s. ) Geboorte ( nativity ) ; — geboor-

te , afkomst ( extraction , défcènt ) ; baa-

ring ( the lying in of a woman ) enz.; his

birth was on this wife , zijn geboorte was op

deze wijze ; to be of an bònourable birth

van eene eerlijke geboorte ( of afkomst ) zijn ;

fhe had two at a birth , zij baarde tweelin

gen , zij kreeg twee kinderen te gelijk, of

'ééner dragt ; an untimely birth , eene on-

Biped ( s . ) Een tweevoetig dier. tijdige geboorte ; a new birth ( or régenera

Bipedal , or Bipedaneous ( adj. ) Twee- tion ) eene berſchepping of wedergeboorte

voets , dat twee voet lang , breed of dik is. birth is much, but brééding is more (ſpr.w.),

Bipènnated (adj. ) Met 2 wieken of vler- de geboorte is veel , maar d'opvoeding meer;

ken. birth (rife , beginning ) , oorfprongk , be-

Bipètulous ( adj.) Met dubbele bloem-bladen. \gin ; this gave birth to &c. , dit gaf oor

Sprongk
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fprongk enz. of, bier uit ouffond, dat enz.; a

birth - day , geboorte - dag ; birth - place , ge-

boorte -plaats ; birth - right , geboorte - recht.

Birth (s. zee - w . ) Behoorlijke ruimte (voor

een febip ten anker) ; ég -plaats , beurtplaats ,

beurt , vertui -plaats (voor een schip dat ge-

meerd, vertuijd of vast gemaakt is , of op ee-

nig plaats aanligt en goederen inneemt ) ;

birth , plaats in eenſchip daar de bootsgezel-

len ofmatroozen , die van één bak zijn ( dat

is: 'faamen eeten of fchaften ) bunne kist

bebben; the has a good birth , bij heeft een

Goede legplats; bij beeft een voordeelige

kost-winning, of (figuurl. ) bij kan de mast

wel op krijgen.

-

Biscotin (s. ) Zuikerkoekje.

Biscuit (s. Befcbuit , twee - bak ; zie

Bisket.

to Bifèct ( v. a. to cut or divide into

two parts ) In twecën fuijden , doorfnijden of

verdeelen.

Bifection (s. ) Verdeeling in tweeën.

Bishop ( s . ) Een bisfchap ; the bishop at

chefs , de raadsbeer in 'tfcbaak -Spel ; bishop ,

zeker drank van wijn , oranjes en fuiker.

to Bishop (v. a. to confirm , to admit

as a member) Als een lidmaat der kerke

aanneemen , vormen.

Bifhopping (s. confirmation ) Inwijing ,

aanneeming tot lidmaat , vorming.

Bishoprick (s . ) Een hisdom.

Bisk. zie Broth.

Bisk (s, at tennis ) , 15 Vóór in 't kaatsſpel.

- Bisker (s. ) Befchuit twee - bak; fea - bis-

ket, fcbeeps - befchuit , fcheeps - brood.

Bismuth (s. ) Wismuth, marcasfijt ( eene

bergftoffe ).

Bisfextile ( . ) Schrikkeldag (de dag die

alle 4 jaar aan de maand februarij toegedaan

wordt.).

Bisfèxtile (adj. ) a bisfèxtile ( or leap ).

year , Een fchrikkel -jaar.

"

*to Bit (v. a. ) a horſe , Een paerd 't gebis

aandoen.

Bitch ( s . ) Eene teef of teeve ; a proud

bitch ( or a falt bitch ) , eene loopfebe teef

bitch ( zéker ſcheldw. ) teef; you fon of a

bitch , gij teepen -
-kind.

-

Bite ( s. ) Een beet; - een bap, knaaus

(gem. w. ) ; I defire but one bite of it , ik

begeere ' er maar ééne beet van ; a bite (2

cheat ) een bedrog , een bedrieger.

to Bite (v. a. pret. bit ; part, bit, or bitten)

Bijten ; –
knaauwen ; bedriegen , mislei-

den ; to bite one's nails , op zijn nagelen

bijten ; if yon cannot bite , never thew your

teeth ( pr. w.) ' t is beter te buigen als te bree

ken ; pèpper bites the tongue , péper bijt op

de tong ; the frost bites the grafs , de vorst

doet het gros ferven of vergaan ); to bite

off, afbijten ; to bite on or ofthe bridle

voor de bond loopen , wat bijwoonen.

2

Biter (s.) Een bijter; bedrieger.

Biting (s. & part. ) Een beet , bisting;

bijtend enz.; a biting jest , sene steekelagtige

of gevoelige boerterij , fcbampere jak ofjok,

kernij.

Bitingly ( adv. ) fleekelägtiglijk , feham-

perlijk.

Bits ( s. pl.) De beetingen , waar-aan de

kabel vast gemaakt wordt.
•

Blttacle ( . ) 't Kompas buis ( op een

febip).
T

Bitted (adj. ) Met 't gebit aangedaan , be-

teugeld. '

Bitten ( adj. ) Gebeeten enz.; a hard- bit-

ten dog , cen bond die fterk in den bek is.

Bitter ( adj. ) Bitter enz.; as bitter as gåll ,

zoo bitter als gal; a bitter child , een boos.

kind ; a bitter quarrel , eene droevige swiss ;

bitter cold weather , guur wéder ; a bitters

fweet , een zoet met bitter vermengd.

Bitterly ( adv. ) Bitterlijk ; to invéigh b't-

terly against one , iemand op eene bittere of

Bistoury ( s. ) Incifie - mes ( bij_wondb. ) . }ſchampere wijze bejégenen , met ſcheldwoorden

Bistre (s. ) Roet - zwart ( verf·ſtof).·

-Bit (s. ) Een beet , beetje , stukje , brokie

enz. by bits , bij ftukken en brokken; a bit

tegen bem uitvaaren.

Bittern ( s.) Roerdomp , putoor (een vigel),

Bitterness (r. ) Bitterbeid, galügtigheid (in

-fchamperbeid , kwaadäartigbeidofbread , eenstukje , brokje ofmondvol broods ; Smaak) ;
-

a bit and away , metter beast ; a tit- bitterheid ( in bejegening).

Bitumen ( s . a fat unctuous matter dug

out of the earth , or ſcummed off lakes )

Fooden - lijm.

bit, een lekker bectja, een' lekkernij ; Adam's Bitts ( pl. ) Beetingen houten op een

bit , Adams - appel , gorgel - knoop ; never a fehip , waaraan de kabel vast gemaakt wordt),

bit ( or nothing at all ) , niet-met-al , niets ,

niet bet minfte ; it's all nought èvery bit ,

bet deugd geen van allen; to keep for the

last bit, voor een' lekkeren nabeet bewaaren;

the bit of a bridle , 't gebit ( of bit ) van

een' toom (teugel of breidel ) ; to bite on

the bit, op 't gebit kaauwen ; to draw bit , Bizarre ( adj. odd ) Wonderlijk , misfelijk.

ontroomen ; without drawing bit , zonder te Blab ( s . a tel- tale ) Een klappert , babbe-

entroomen ; the bit of a key , de fleutel- laar , kákelaar , nieuws - verteller; he is a

baard. great biab , bij is een groote babbelaar.

Bit (pret. & part. van to Bite ) Beet ;

gebeeten; bedroogen ; he has bit of the

bridle (figuurl. ) hij beeft veel moeit: aange-

wend; bij beeft zich niets lasten ontzuuren ;

-bij beeft voor de bond geloopen.

Bituminous (adj. ) Fooden - lijmig.

Bivalve ( adj.) Dat met 2 klappen of

febillen is,

to Blab , or blab out ( v. a. to tattle , to

tell fécrets ) Uitbabbelen , fnappen , vertellen.

Blabber ( s. a tattler ) Een ſnapper , klapper,

to Blabber ( . . to whiſtle to a horfe)

Tot een paerd fluiten.

Blit
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. 't ſchouder - blad; the breast -blade , 't borst)

been ; a nótable young blade , een vrolijke

kwant ; an old blade , een oude vos ; a kout

blade , een floute of wakkere gast ; a cùnnig

blade , een looze vogel ; a pair of blades , een

baspel.

to Blade ( v. a. ) Met een' kling oflemmer

voorzien.
#

tó Blade it ( v. n. ) Zwetfen , wind maa-

ken.

Blabber-lipped ( adj. ) Met dikke lippen. ↑

Blabber- lips (s . pl. ) Dikke lippen.

Black (adj. ) Zwart enz.; a black man ,

een zwarte , een moor ; a black woman , eene

zwartinne ofmoorinne ; a black colour , eene

zwarte kleur; to make black , zwart maa-

ken , zwarten;— (iemand) verdagt ofzwart

maaken , (zijn' goeden naam ) bezwalken ; a

black deed , eene fchandelijke of foode mis-

daad; a black ( or fátal ) day , een droevige ,

nootlottige of ongelukkige dag ; a black mon-

day , een dag van justitie ; the black book ,

bet register van 's Konings rekenkamer ; a black

book , een boek of lijst van die geenen wel-

ken men aan zijn wraakzugt wil opofferen ;

the black art , de zwarte konst , de duivels -

konst of toverij ; the black letter , de faxifche

letter ; the black friars , de Dominicaner- Blame ( s. ) Schande , fcbandviek , blaam ,

monniken ; NB: te Londen is een' wijk die ſchuld; to bear the blame , de fcbuld draa-

men black friars noemt ; the black rod ( or gen , 't verwijt bekoomen ; to lay the blame

the usher of the black rod ) , de deurwaar- upon one , de fchuld op iemand leggen.

der van de zwarte roe ; the black - guard , Bláme worthy ( adj. ) Befchuldigbaar ; be-

jonge foldaaten , aankomelingen ; a black - rispbaar , laakbaar.

Bladed (adj. ) Met een kling; gebalmd enz.

Blain (s . a blifter ) Een' blein , zwelling

of ontsteeking.

Blámable , or blámeable ( adj. bláme -wòr-

thy ) Lasterlijk , berispbaar , befchuldigbaar.

Blámably ( adv. ) Op eene befchuldigbaare

wijze enz.

guard , een deugniet ; a black bird eene to Blame ( v. a. ) Berispen ; beſchuldigen

meerle ; black - berries ( s . pl. ) braam - bezi- enz.; I cannot blame you for it , ik kan w

en ; a black - pùdding , zeker ketel - koek met daarom niet befchuldigen ; ik kan bet u niet

bloed ; to beat one black and blue , jemand kwalijk neemen ; it's only this I blame , die

blond en blaauw flaan ; black - buried , naar alleen veroordeele ik; he blames me for that ,

de bel gevaaren ; a black fmith , een mid. bij befchuldigt mij daaröver , of bij legt de

Black (s. ) Zwartfel ; ſmoke - black , roet ; blaam ( ofſchuld ) dien aangaande op mij ;

to put on black , rouw - gewaad aandoen , you are both to blame for it , gij zijt bei-

zich in 't zwart kleeden ; black will take , den daarin te befchuldigen.

no other hue , zwart neemt geene andere, Blameful (adj.) Befcbuldigbaar , berispbaar.

kleur aan ; I have it under black and white , Blamelesly ( adv. ) Onberispelijk , onbe-

ik heb bet in gefchrift ; every bean has fcbuldigbaarlijk.

its black (prev. ) 'er is geen goud zonder

Sebuim , geen mensch zonder gebreeken ; black,

brown , donker bruin ; black-eyed , met zwar-

te oogen; black - faced , met een zwartägtig Blaming (s. & part. ) Belastering , beſchul-

of bruinägtig weezen ( ofgezigt ) ; black - diging , berisping; befchuldigend enz.

mouthed , met een zwarte mond; (figuuri.) to Blanch ( v. a. ) filver , Zilver op - koo-

kwaadfpreekend , vuiläartig. ken , wit maaken ; to blanch â/monds , aman-

Black -a-moor ( s. ) Een moor ; zwarte of delen pellen ( to take off the rinds of al-

néger ; eene moorinne , zwartinne ofnégerinne ;

t to wash a black - a - moor white , eenen

moor zijne buid willen veränderen ; onmoog-

lijke dingen beftaan.

--

to Blacken (v. a. ) Zwart maaken , zwar-

belasteren.
sen ;

--

to Blacken ( v. n. ) Zwart worden.

Blackening (s. & part. ) Zwart - maaking;

Zwart -maakend.

Black guard. zie bij Black ( adj. ).

Blacking (s. fhoe - black ) Zwartfel ,fchoen-

zwartfel.

Blackish ( adj.) Zwartägtig.

Blackishness ( s . ) Zwartägtigheid.

Blacksmith ( s . ) Smidt.

Blacknefs (s. ) Zwartheid.

Bladder (s.) De blaas.

-
Blade ( . ) De kling ( van een dégen );

't lemmer (van een mes ); - 't blad ( van

sen' roei - riem ) ; the blade of an herb , de

Hengel van een kruid ; the blade of corn ,

de balm van 't koorn ; the ſhoulder - blade ,

Blameless ( adj. ) Onberispelijk , onſchuldig.

Blamer ( s. ) Berisper ; befchuldiger , be-

lasteraar.

-

monds ) ; to blanch ( or palliate ) , overdek-

ken , bewimpelen ; they blanched however

their anſwer in handſome words , zij gaa-

ven bun antwoord egter in fraaije woorden.

Blanched ( adj. ) Wit gemaakt enz.

Blanching (s. & part. ) Witmaaking enz.;

-wit - kookend enz.

Bland ( adj. foft , g,èntle ) Zagt, bemin-

nelijk , vriendelijk.

Blandiloquence , or Blandiloquy (s. fair

and flattering fpeech) Vleiënde taal.

to Blandish (v. a. to sooth up ) Vieiën ,

flikkevlooijen , freelen.

Blandishment ( s. ) Vieiing , vriendelijke

bejégening , zagte woorden , ftreeling.

Blank ( adj.) Bleek ( pale and wan );

verflaagen , verplèt ( confüfed , crushed);

ledig , onbeſchreeven , in blanco ( white ) ;

blank verfe , vers zonder rijm ; a blank bond ,

eene ongetekende verbintenis (obligarie ) ; a

blank ( or bad) come off , eene kaale af-

komst ; point - blank ( intirely) , volkoomen

gant.
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ganeftbelijk ; this is point blank against the ( pale or wan ) gij ziet 'er zeer bleek (of

& , dit is lijnregt tègen de enz. betrokken ) uit ; bleak - fish, wit - visch.

Blank (s.) Het wit in een geſchrift ; Bleakness ( s. ) Schraalheid , koude.

bet wit of doel - wit ; · een fchroot - plaat om to Blear ( v. a. to dim , to dárken , to

te munten ; a blank in a lottery , een' niet cloud ) the fight , 'r Gezigt verduisteren ,be-

in een loterij ; to have blank ( no bònours , lemmeren ; to blear the eyes ( with rheum),

at cards ). de oogen doen traanen ofloopen.

-

uit- oogen.

to Blank (v. a. ) Verpletten ; den moed Bléaredness (s.) De dragt of traaning der

beneemen (to damp , to difpirit ) ;

wisfchen, vernietigen ( to efface , to annùl ).

Blanket (s. ) Déken , flaap -déken , kinder-

déken , luijer.

Blankly ( adv. ) Op een' verplette wijze ;

met eenig wit.

"

Blear-eyed ( adj. blood - fhòtten ) Traan-

oogig.

to Bleat (v. n. ) Blaeten , bleeten ; the

ſheep bleats , 't fchaap blaet.

Bleat , or bleating ( s. ) 't Geblaet ( der

Bleb (s. a blister ) Een bladder.

Bled (pret. & part. van to Bleed ) Bloed-

gebloed.

to Blare ( v. n. to bèllow ; to roar) Loei- Schaapen ).

jen bulken (als de koeijen doen ) ; to blare

(to fweal or melt away , as a candle does ,

when blown by the wind ) afloopen , weg- de ;

Smelten , verflakkeren.

to Blaspheme (v.a, & n . ) God - lasteren ,

Gods- lastering uitbraaken.

Blasphemer (s. ) Gods - lasteraar.

Blasphemous (adj. ) Gods - lasterlijk.

Blasphemously (adv. ) Gods - lasterlijk.

Blasphemy ( s. ) Gods - lastering.

Blast (s. ) Rukwind ( a gust of wind ) ;

verzenging, brand , boning - dauw , bederf

( in 't gewas. a blight).

to Bleed ( v. n. pres. & part. bled ) Bloe

den; to bleed at the nose , uit de neus

bloeden ; 1 bled five ounces of blood , ik

verloor 5 oncen bloeds ; my heart bleeds for

it , mijn bart doet 'er wij zeer over ; † he'll

bleed for it , bij zal 'er voor boeten oflijden.

to Bleed one (v. a. to let one blood) Le-

mand aderlaaten , bloed aftappen.

Blééder (s. ) Aderlaater.

Bleeding (s. & part ) Bloeding;
-

ader-

to Blast (v. a. to marr. , to fpoil ) the laating; bloedend; aderlaatend ; a bléé-

corn , Het koorn verzengen , bederven ; to ding at the nose , eene bloeding uit de neus;

blast a defign , een oogmerk vernielen , vrug- to flop the bleeding, 't bloeden (of't bloed)

teloes maaken; to blast a man's crèdit or re- ftelpen , ftempen ; he's a- blééding , bij bloed;

putation , iemands goede naam bezwalken.

Blástment , or blasting (s. füdden ſtroke

of infèction or ſpóiling ) Verzenging , beder-

ving (der vrugten enz. ).

Blatant (bèllowing as a calf) Schreeuwen-

de als een kalf; blatant , keffende ; a blatant

writer, een fnappende Schrijver.

Blay. zie Bleak - fiſh.

Blaze ( s. ) Eeneflikkering , ofluchte vlam;

a fudden blaze , een' fcbielijke viam ; a bla

ze , eene rugtbaar -maaking.

-
to Blaze (v. n.) Flikkeren , vlammen ;

rugtbaar , kenbaar , wereld - kundig zijn.

to Blaze (v. a. ) abroad , Uitbazuinen , be-

kend of rugtbaar maaken.

Blazer ( s. ) of things abroad , Uitbazui-

ner, verkondiger , verbreider.

Blázing (s. & part. ) Flikkering , vlam-

bij is aderlaatend ; a bleeding heart , een

doorgriefd bart , een bart dat van droefbeid

overftelpt is ; a bleeding condition , een naa-

re of medelijdens - waardige ftaat.

Blemish (s .) Vlak , fmet , gebrek ( ſtain

fpot ; fault ) ; Schande , oneer , eer-rooving,

vlak (disgráce , reproach , ftain) ;

hes , tekenen waar aan de jagers kunnen zien

waar 't wild geloopen beeft.

-

blèmis-

to Blemish (v. a. ) Bevlekken , besmetten

(to ftain); eerrooven , fchenden ; -te

blemish (to ftain ) one's reputation , iemands

goede naam bezwaĺken.

Blemiſhing (s. & part. ) Vlekking; fcben-

ding enz. ;̀ - eer -roovend , bezwalkend enz.

to Blench. zie to fhrink , to start back ;

or to hinder , to obstruct.

to Blend (v. a. to mix ) Mengen, onder-

ming; flikkerend; uitbazuinend enz.; aleen - mengen ; to blend (to pollute , to spoil)

blázing ſtår , een' flikkerende ftar , een'ftaart- befmetten , bederven.

Star of komeet.
to Blefs ( a. ) Zégenen , den zégen gee-

gelukkig maaken , zégenen ; prij

zen , zegen wenschen do but bless me with

Blázon or blázonry ( s. Hèraldry ) Waven ;

penfchild -kunde.

-

to Blázon ( v. a. ) De wapens uitleggen of the story of it , maakt mij zoo gelukkig van

Schilderen.

Blea, or Bleak ( s. ) 't Spint in 't bout.

to Bleach (v. a. to whiten ) Bleeken.

Bleacher (s. ) Een bleeker.

Bleaching (s. & part, ) Bleeking , 's blee-
ken ; bleekend.

bet mij te verbaalen ; to blefs one'sfelf at

a thing, eenen grooten ophef van iets maa-

ken; to blefs one'sfelf in a thing , zich in

iets gelukkig achten.

--

Blefs me ! (interj. ) God zégene ons ! God

bewaare ons ! is 't moogelijk!

Bleak (adj.) Guur , koud , febraal , ( cold Blèsfed (adj. ) Gezegend ; gelukkig;

chill ) ; bleek (pale ) ; a bleak wind , een- beilig ; God's blessed providence , Gods

Schraale ofguure wind ; you look very blcak beilige voorzienigheid ; our Blèsfed Saviour ,

enzo
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´vuze gezegende Zaligmaaker ; the blèsfed vir-

gin , de beilige maagd; the Queen of biès-

fed memory , de Koningin zaliger (of zaliger

gedagtenisse) ; to be blèsfed with a good

wife , eene goede vrouw bebben ; he was blès-

fed with a long and prosperous reign , bij

bad een lange en gelukkige regeering ; the

blèsfed , de gelukzaligen (in den Hémel).

Blèsfedly ( adv. ) Gezegendlijk.

Blèsfednefs (s. ) Gelukzaligheid.

Blèsfer (s . ) Zégenaar.

Blessing (s. & part. ) Zégen , zégeningi

zégenend.

Blest. zie Blèsfed.

Blithly ( adv. ) Blijdelijk ; to look blithly

on it , ' er vrolijk uitzien.

Blithfome. ziz Blithe.

Bloach ( .) Een' puist . zie Blotch.

to Bloat ( v . n. to puff or fwell up) Op.

zwellen ; bloated checks , bolle wangen; to

bloat hèrrings . zie to Blote.

Bloatedness (s. ) Opgezwollenbeid.

Blob cheeked ( adj.) Dikwangig, dik of

bol van weezen .

Blobber - lipped , or blubber - Ilpped (adj.)

Dik -lippig.

Block (s . ) Een blok ( a log of wood) ;

vorm (der boedemaakers ) ; — binderpaal ,

Blew (pret. van to blow ) Waaide enz. beletfel ; to cast a block in one's way, ies

Blew (adj. ) Blaauw. zie Blue. mand een fleen in den weg werpen , dat is :

Blight ( s. mildew , any thing nipping or iemand in zijn voorneemen verbinderen , dwarte

blasting to corn or trees ) Bederf, doodvrie- boomen ; to come to the block ( to be be-

zing , verfchrompeling. headed ) , onthoofd worden ; ram's block

to Blight (v. a. ) Bederven , verfchrompe- juffer ( zee - w. ) ; a block - head , een bottes

len (als de planten door ongefteldbeid der rik , dommerik , dommé ézel ; plomperd ;

Bucht). a block- houfe , een blokhuis ( in vesting-b.)

to Block up ( v. a. ) a town , a hârbour ,

fluiting.

Blind ( adj. ) Blind; donker , duifter ;|

a blind man , een blind man , een blinde ; pasfagie , eene fladt , haven , of doortogt in

blind of one eye , één - oogig ; a blind ftó- fluiten , opfluiten , blokkeeren.

ry , een oud wijfs vertelling; a blind wrf- Blockade (s. ) Blokkeering , influiting , op-

ting, een duifter gefebrift ; a blind way , een

duifter of ongebaande weg ; a blind nèttle ,

klier - kruid ; pùrblind , or póreblind , bij-

ziende; fand - blind , or móón- blind , zwak

van gezigt ; a man's blind fide , iemands zwak.

Blind (s. ) Blind - Jap ; voorwendsel.

to Blind (v. a. ) Blinden , blind maaken

verblinden.

----

Blindfold ( adj. ) Blindeling.

"

Blockhead. zie bij Block.

Blockish ( adj. ) Plomp , lomp , onbebouwen

( clownish ) ; bot , dom (ſtúpid , dulf-

fpirited , heavy ) .

--

Blockihly (adv. ) Op een' lempe wijze.

Blockifhnefs ( s . ) Domheid , lompheid.

Blood ( s. ) Bloed ; to be let blood , ader-

gelaaten worden ; a lètting of blood , een'

to Blindfold ( .a. to hoodwink) De oogen aderlaating; a distemper that runs in the

Minden.

Blindly (adv. ) Blindelings.

Blindman's - buff ( s . ) Blindemannetje

her kinderspel).

Blindness (s. ) Blindbeid.

blood , een' kwaal die in 't bloed ofiu 't ge-

flacht is ; my blood was up , mijn bloed was

( ze- aan 't gisten ; my blood began to rife , mijn

bloed raakte gaande ; to breed ill blood , de

gemoederen verbitteres ; the blood of the gra-

Blind- fide ( s. fóible , weakneſs ) 't Ge- pe , 't druiven - fop ; a blood - hound ,

Bek of zwak ( van iemand).

een

Speur - bond , een bloed - bond ; blood- fhed ,

to Blink (v. n. to wink or twinkle with bloed - ftorting , bloed vergieting ; a blood-

the eyes ) Met de ocgen pinken. fucker (a leech) een bloed - zuiger , uitzni-

Blinkard (s.) Pinker met de oogen. ger; blood - thirsty , bloed - dorftig ; blood-

Blinking( s . & part. ) Pinking ; —pinkend. red , bloed - rood ; blood-warm , bloed-laauw;

Blifs ( 5. happinefs , felicity , joy , as of blood - fhot eyes , roode of bebloedde oogen ; a

the faints in Heaven ) Gelukzaligheid , vreug- blood - ftone , een bloed- fteen ; a blood (a

de , blijdschap.

Blfsful (adj. ) Gelukzalig.

Blissfully (adv. ) Gelukzaliglijk.

Blifsfulness (s.) Gelukzaligbeid.

to Blifsom (v. n. to tup , to cover an

ewe , as a ram does ) Een' ooi of ſchaap

dekken.

Blister (s. a bladder , or bùbble in the

fkin ) Bladder , blaar.

to Blister (v. a. & n. ) Bladderen ; blaa-

ren trekken , trek - pleifters leggen.

Blistering -pláifter (s . ) Trek -pleifter.

Blithe , or blithfom ( adj. gay , airy , chéér-

ful ) Blijde , vrolijk.

Blithnefs , or blithfomneſs ( s. ) Blijheid ,

vrolijkheid.

man of fire , a hot fpark ) een vuurig of

oploopend mensch.

-

to Blood ( v. a. ) Aderlaaten , bloeden (to

bleed , to let blood ) ; bebloeden , met

bloed beſpatten (to ſtain or dawb with blood);

verbitteren (to exasperate ).

Blood - guiltinefs ( s. mùrder) Bloedſchuld.

Bloodily (adv. ) Bloediglijk ; wreedelijk ,

ijsfelijk ; bldadily principled , bloed- gierig ,

bloed - dorftig.

Bloodlefs ( adj. ) Bloedeloos.

Blood- fhed , Blood - fhot , Blood - fücker

&c. zie bij Blood.

Blood -wit ( s. ) Geldboete wegens bloed-

vergieting.

Bloody ( adj. ) Bebloed', bloedig , ijsfelijk,

wreed,
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reed; a bloody engagement , een' bloedig | blow down , omverwaaijen; to blow in, in-

gevegt ; the bloody flux , de roode loop ; bloo- blaazen ; to blow out , uitklaazen ; to blow

dy-minded , bloedgierig , wreed.

Bloom (s. blòsfom ) Bloesfem ; the bloom

of one's age , den bloei van iemands jaaren.

to Bloom (v. n. ) Bloesfemen , bloeijen ,

jeugdig zijn.

Blóómy (adj. ) Bloesfeming.

Blore ( s. a blowing , a blast ) Onßuimig-

beid.

Blòsfom ( s. ) Bloesfem.

to Blòsfom (v. n. ) Bloeijen , bloesfemen .

Blòsfomed (adj. ) Gebloeid , met bloesfem.

Blòsfoming (s. & part. ) Het bloeijen;

bloeijend.

Blot (s. a blur , ftain , ſpot , or blèmiſh )

Een vlak , klad, fines ; a blot with ink , een

inkt - vlak.

out ( or to put out ) a candle , een kaårs

aitblaazn , uitdoen ; to blow upon a thing ,

op iets blaazen ; to blow upon (to rundown)

nadeel toebrengen ; to blow off , afwaaijen ,

afblaazen; to blow away , weg- waaijen ;

weg -blaazen.

Blowed upon (adj. ) as : a commodity

blowed upon , Eene waar die in verächting

gebragt is.

Blower ( s . ) Blaazer.

Blowing (s. &part. ) Waaijing; blaazing;

waaijend enz.; blowing weather , winde-

rig weer.

-

Blown ( adj. ) Gewaaid ; geblaazen ; -➡ ont-

looken ( als een' roos ) ; blown up , opge

waaid ; gebanquerotteerd; their iniquities

Blot (v.a. to blur , to disfigure ; to ftain) are full blown , bunne ongeregtigheden zijn

Kladden , vlakken ; to blot a man's reputati- ten top gereezen.

on , iemands goede naam bekladden ofbezwal-

ken; this paper blots , dit papier kladt; to bloeijing.

blot out (to put out , to efface , to delete ,

to obliterate , to defáce ) uitkladden , uit- meisje met een gezwollen roode tronie en bas

doen, uitwisfchen.

Blotch (s. a pùftule , ſpot ) Een puist ,

uitflag.

to Blote. zie to Bloat.

to Blote ( . a. to fmoke or dry in the

fmoke) Berooken , in den rook bangen , als :

Blowth (s. bloom or blòsfom) Bloesfem;

Blowze , or a blowzy wench ( s .) Een

velooze kleeding ( a rùddy , fat - faced and

flóvenly wench ).

Blub ( adj. ) Gezwollen , dik ; blùb - chéé-

ked , met bolle wangen,

Blubber ( s. ) Walvisch- Spek ; blubber

lips , dikke lippen ; blubber-lipped , dik gelipt.

blóted hèrrings , gerookten baaring , bokking. to Blubber ( . n. ) with wééping , Op-

Blotted (adj. ) Geklad ; blotted out , uit- zwellen van 't builen.

geklad , uitgewischt.
-

Bludgeon (s. lees blòdsjin , a ſhort ſtick ,

Blotting (s. & part. ) Kladding ; - klad- with one end loaded) Een korte knuppel,

dend; a blotting out ( a delétion , an effá- aan een end verzwaard.

cing or obliterating) , eene uitwisfching ; Blue ( adj. ) Blaauw ; true blue , opreche

blotting paper , klad -papier , zuig -papier. of echt blaauw ; a true blue pròtestant , een

Blow (s. a ftroke ) Een fag; oprechte proteftant ; he look'd blue (or blank)

without a blow ( without ftriking a blow ) upon it, bij ftond 'er blaauw op te kijken ;

zonder flag of foot ; a blow (cuff or box ) 't will be a blue day for him, bet zal een

on the ear , een oorveeg , oorband ; to make ongelukkige dag voor bem zijn ; black and

a blow at a thing , iets een flag toebrengen ; blue , bont en blaauw ; a blue - bottle , een'

to come to hàndy blows , bandgemeen wor- blaauwe koorn - bloem.

---
ongeluk

den ; it was but a word and a blow with Blue (s.) 't Blaauw , ofde blaauwe verf;

him , bij was ongemeen
driftig ; flowers

in the blue ( or bloom ) of fome fruits , de

blow , ontlookene
bloemen ; a fine blow of bloesfem van fommige

vrugten.

tulips , fraaije tulpen.

to Blow ( v. a. & n. pret. blew ; part.

blown) Blaazen;
--

- waaijen;

Blue-bottle ( s . ) Blaauwe kooren -bloem.

Blued (adj.) Verplèt , bedeesd.

ontluiken Blúely ( adv. ) as , he came off blúely ,

Enz.; to blow the trumpet, op de trompet bij kwam ' er kaal ( of met befchaamde kaa-

blaazen , de trompet fteeken; to blow a blad- ken) af; blúely , blaauwägtiglijk.

Blúenefs (s. ) Blaauwbeid.

Bluff ( adj. ) Stuursch, forsch (fùrly, big).

Bluish (adj. ) Blaauwägtig.

Blunder ( s. a grofs mistake ) Een grove

misflag.

der , een' blaas opblaazen ; to blow one's

nofje , zijn neus fnuiten ; to puff and blow ,

zwoegen en bijgen , bijgen en blaazen ; to

blow (as a rofe ) , ontluiken ; it blows , bet

waait ; it blew a drèndul ſtorm , bet woei

een vreezelijke florm ; what good wind blew to Blunder (v. n. & a. ) Een grove mis-

you hither? wat goede windbeeft u herwaards flag begaan ; to blunder about, onbezonnen

gebragt? to blow up , door de wind opgenoo- te werk gaan; to blunder out a thing, one

men worden; to blow up a mine , a houfe &c., bedagtelijk iets zeggen , of 'er uitlappen.

ceu' mijn , een buis enz. doen fpringen ; to Blunderer (s. ) Een lomperd , dommerik,

blow up a city into a túmult , een flad tot onbefuisd mensch

oproer verwekken ; to blow one up , iemand Blunderbufs (s. ) Een donderbus;

doen fpringen (banquerosteeren ) ; to blow derbufs ( blunderhead , blundering fellow )

over a storm , an' form verspreiden ; to een lomperdy cem- aciteloos, mensch.

blùn-

Blùn-
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- to board , in de kost bebBlundering (s. ) Lompheid , achteloosheid. boord klampen ; ·

Blundering (adj. ) as : to have à blùnde- ben ; to board ( v. n. ) in de kost zijn.

ring way with one , Eene onbefuisdheid , Boarder (s. a tábler ) Kost - ganger , ko-

lampheid bij zich bebben. menfaal , t'buis - legger.

Boarding (s. ) Beſchieting met planken 5

a boarding fchool , een kost - School.

Bôarith ( adj. ) Zwijnägtig , beestägtig ,

onbefchoft.

Blunt (adj.) Bot , ftomp , niet ſcherp (dull) ;

to grow blunt , bot worden ; a blunt pen-

knife , een bot penne - mes ; a blunt man , een

man die voor de vuist bandelt ; blunt , bot ,

dom (dull ) ; - kort in woorden ( abrùpt ).

to Blunt (v. a. ) Bot offlomp maaken (to to make a boast of fomething , zich op iets

dull the edge or point ) ; (pijn of eet- beroemen.

Just) fillen.

Blùntifh (adj.) Een weinigje bot offlomp.

...Blùntly (adv. ) Voor de vuist , zonder om-

wegen.

Bluntnefs (s. ) Botheid , flompheid ;

boerschbeid, onbeſchaafdheid ; - orijpostigbeid.

Blur ( s. blot , ſtain ) Vlak, fmet , klad.

to Blur (v. a. ) Vlakken , ſmetten , klad-

den (to blot).

to Blurt out ( . d. ) a thing , Zonder na-

denken iets zeggen of uitlappen.

Blush ( s . ) Een blés ; to put one to the

blush , iemand Schaamrood doen worden ; to

get a blush (fight or glimpſe ) of a thing ,

een fchets van, een zaak bekoomen.

to Bluſh (v. n. ) Bloozen , ſchaamrood wor-

den; the blufht at it , zij wierd 'er befchaamd

over.

Blushing (s. &adj . ) Bloozing ; -bloozende.

Blüfter , or bluftering ( s . noife , túmult ;

bullying) Geraas , getier , gefebreeuw.

to Blufter ( v. n. ) Raazen (als de wind);

groot getier maakeu , geweldig te werk gaan ;

fnoeven.

Blüfterer (s. ) Zwetfer , voorvegter , ge-

tiermaaker.

Bluftering ( adj. ) as : a bluftering wind ,

Een onstuimige wind; bluftering weather ,

wunw weder; a blùſtering man , een woelig

of onrustig man; a bluſtering ftyle , een trot-

febe febrijfwijze.

Blufterous. zie Bluftering.

Bo ! (interj. of tèrrour ) Baa ! he can't

fay bo! to a gooſe , bij durft zijn mond niet

open doen.

Boar (s. the male fwine ) Een beer ( 't

mannetje van een verken ) ; a wild boar , een

wild zwijn.

Boast ( s. ) Pogching , Snoeving , roeming ;

to Bôast ( v. a. & n. to brag) Roemen

pogchen.

Boaster ( s. ) Zwetſen , roemen.

Boastful (adj. ) Breed - opgeevend , fnoev

agtig.

Boasting (adj. ) Roemend; a bóafting fèl-

low, eenfnoever.

Boastingly (adj. ) Op eenfnoevägtige wijze.

Boat ( s . ) Een schuit , boot ; a pàsfage-

boat , een passagier - fcbuit; a packet - boat ,

een post- of pak -fcbuit; a fly - boat , zéker

vaartuig dat fnel zeilt , a fèrry - boat , een

veer -fcbuit , veer - pont; advice - boat , ads

vijs -jagt ; a boat - staff , cen boot - baak of

boom.

Bôatman , or boatsman ( s. ) Schuitenvoer-

der , Schipper.

- Le-

Boatswain ( s. lees kóósfen ) Bootsman.

Bob (s. ) Iets dat hangt te flingeren;

oor -pendelot ; een' korte paruik ;

drog ; vinnige fleek (taunt , fcoff)

to Bob (v. n. & a. ) Hangen teflingeren &

bedriegen , bij de neus bebben ; fan,

Bobbin ( s . ) Klos , bobijn.

Bob-tail (s . ) Korte ftaert.

Bobtailed ( adj. ) Met een afgeknotte

-

afrosfen

ftaert.

-

Bob wig ( s. ) Een' korte paruik.

to Bode ( v. a. & n. to be an ómen , to

fórefhow) Voerduiden , voorspellen ,

zeggen , aankondigen.

to Bodge. zie to Bòggle.

Bodice (s . ) Een korsjèt. ·

voor

Bodied ( adj. ) as : big - bodied , Groot van

ligchaam ; ftrong - bodied , ſterk.

Bodilefs (adj.) Zonder ligchaam.

Bodily (adj. & adv. ) Ligcbaamelijk.

Bodkin (s. ) Nestel-priem ; · baair-priems
- krul - ijzer.

Board (s. plank ) Plank , deel ; — Scheeps-

boord enz.; I went on board his fhip , ik

ging bij bem aan boord ; to caft a thing óver Body ( s . ) Een ligchaam , lijf; the body

board ; board , :afel; he entertains him of a tree deftam van een boom ; wine that

at his board , bij onderboudt bem aan zijn' has a good body , lijvige wijn ; that paper

safel; board-wages , kost - geld; to put out a has not body enough , dat papier is niet lij

child to board , een kind in de kost doen ; vig genoeg ; he commands the body of the

to deal above board ( openly or frankly ) , army, bij voert bevel over bet corps (lig-

Door de vuist bandelen ; I'm above board , chaam ) van 't léger ; a body of divinity ,

ik ben alles te boven ; the board or council- een geheel famenflelfel van de God - geleerd-

board , de raad; a member of the board , heid; how does your body do ? bee vaart

een lid van den raad ; a chèfs - board , een gij ? fòme- body , iemand; any body , ie-

febaakbord; the fide - boards of a tub , de mand, wie bij ook zij ; any body elfe ,

duigen van een tob. mand anders , 't is evenveel wie ; èvery bd-

dy , een iegelijk ; no body , niemand; he is

po body at it , bij is daar niet bekwaam toe;

to Board (v. ". ) Met planken befchieten ;

to board a hip , een schip enteren , aan

ie-

he
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he was no body , that cou❜dn't do it , die febiclijk komen inſpringen ; to bolt out , eens

zulks niet doen kon , wierdt niet geacht ; a klaps uitspringen ; to bolt out fomething ri

pair of women's bodies , een rijglijf, rok- diculous , iets belagebelijks uitlappen.

lijk , keurslijf.

Bog (r. a fen ; a moráls ) Een moeras

peel ; bog trotters , moeras - loopers ( dus

#bemt men de firuikroovers van Ierland ).

"

to Boggle ( v. n. to ſtart back , to héfitate)

Talmen , twijfelen , aarzelen , niet beftui-

sen konnen; I didn't at all bòggle at it , ik

beb 'er in 't minfte niet over geaarzeld.

Boggy (adj.) Moerasfig.

Bohea (s.) Thee -boe.

Boil ( s. or bile ) Een zweer , fteenpaist ;

an angry boil , een booze zweer.

to Boil (v. a. & n. ) Kooken , zieden ; to

bbil fast , flerk kooken; boiled meat , gezoo-

den vleestb.

Boiler ( .) Kétel , pot , fornûis - kêtel.

Boiling (s. &part . ) Kooking ; —ziedend ;

boiling hot , kookend beet.

4
Bolter ( s . ) Meel -buidel.

Bolthead (s. a màtrafs or recéiver) Di-

ftileer -fles , kolf.

Bolting - hutch (s. ) Buidel - kist oftrog.

Bolt -rope (s. ) Een lijk ( zijnde een' touw

waarin het zeil genaaid wordt ).

Bolt - fprit , or bów - ſprit ( §. ) Boegfpriet.

Bólus ( s . ) Een brok , klomp flik - artzenij.

Bomb (s. ) Bom ; groot gedruis ; bômb-

ketch , bomb- vèsfel , bombardeer -galjoot ;

bomb - chest, bom -kist.

to Bomb , br to bombard (v. a. ) Met

bommen befcbieten.

Bombardier ( s . ) Bombardier.

Bombârding , or bombardment ( s. ) 'Bom•

bardeering.

Bombafjin , or bombafine ( s. ) Bombazijn.

Bombast (s. füstian ) Grootfche woorden

Bóifterous ( adj. ftórmy , fúrious , tùrbu- ijdel gepraat ; bombást , katoen -plant , ka-¨

lent ) as : boisterous weather , Onftuimig toen - vlok ; ook bombazijn.

weer ; a bóiſterous youth , een onbefuisde

jongen.

Bombulation ( s . ) Gebrom , gedruis.

Bond (r. or obligation ) Schuld - brief,

fcbald- bekentenis , obligaties verbindnis;

band (tie , cord ); gevangenis (im-

prifonment) ; to enter into a bond offriend-

ſhip with one , met iemand vriendſchap aan-

gaan.

Bondage ( s. ) Slaaverníj , lijf- eigenſchap.

Bond - man , or bond - flave ( s. ) Slaaf,

lijf- cigen.

14

Bond - woman , or bond- maid (s. ) Slaa-

vin , lijif- eigene.
1 £

Bóifterously (adv. ) Onbefuisdelijk.

Boifteronsnefs ( s . ) Onftuimigheid.

Bold ( adj. ) Stout, fourmoedig; a bold

foldier , een dappere foldaat ; bold , vrijpestig ;

you are too bold , gij zijt alte vrijpostig ,

alteftout; I dare be bold to fay , ik durf

zeggen , if I may be fo bold as to fay , in-

dien ik de vrijheid mag gebruiken van te

zeggen ; he was fo bold as to call me na-

mes , bij was zoo assurant ( 200 ftout ) van

mij te febelden; I fhall make bold to wait

upon you , ik zal de vrijmoedigheid neemen

bij u te koomen ; a bold-face , een onbeſchaam- Bone (s. ) Een been; ·grdat (van visch);

de ; bold-faced , onbeſchaamd ; † to put on a he is nothing but ſkin and bones , bij is zoo

bold face , de onbeſchaamde ſchoenen aantrek- mager als een geraamte; to give one a bone

ken ; a bold fhore , een' veilige kust.

Boldly (adv. ) Stoutmoediglijk ;

moediglijk.

· Boldness ( s . ) Stoutbeid , dapperheid;

vrijpostigheid.

Bole ( s. ) Stam van een boom;

---

Bondsman ( s. ) Een die voor een ander

verbonden is.

to pick , iemand een_been te kluiven geeven

vrij- (dit zegt men in een' eigentlijken en figuur- ›

lijken zin ) ; to fall ( or be ) upòn one's bó-

nes; iemand afrossen ; I trèmble, every bo-

ne of me , mijn gebeele ligchaam beeft ; he

mond- made no bones (no fcrûple) ofit , bij maak-

een' maat van 6fchépels. te 'er geene zwaarigheid in ; you lázy - bónes ,

Boll (s. ftem or ſtalk ) of flax , Spil , fteel gij luijäard ; the back - bone , de rug-graat;

can't olas. the fhoulder- bone , 't fchouder - been; the

to Boll (v. n. ) Zich tot een Spil zetten.hip - or hùckle - bone , het beup - been ; the

Bölfter (s.) Penluw ; zadel - kusfen ; fhin - bone', 't fcbeen been ; the jaw - bone ,

komprès voor een wond. or cheek bone , 't kaskebeen ; whale - bone ,

Ruk van een pijp ;·
www

to Bolfter (v. a. ) Met een' pealuw voor- balijn , walvisch - baarden.

zien ; een komprès leggen; to bolster

up , onderſteunen j voorstaan.
Bolt ( .) . Grendel; ijzere bout;

febigt, werp-pijl; de feboot of tong van

een flot ; a thunder - bolt, donder -fteen ; he

has hot his bolt , bij heeft uitgediend
sta

fool's bolt is foon fhot , een gek beeft ras

uitgezegd
; bolt- upright , regt overend, feil

sverend.

---to Bolt ( v. a. & n. ) Grendelen ; meel

buidelen; iemand witboeren ; iets viszif

ten (to pump or lift out); to bolt in ,

1. DEEL. G

to Bône (v. a. ) De beenen uit 't vleesch

doens

Bône - láce (r. ) Kant.

Bonelefs (adj.) Beenloos.

to Bônefet (v. n. ) Leêzetten.

Bone - fetter (s. ) Lede - zetter.

Bône -fpávin ( s. ) Zekere kwaal der pair-

den , beftaande in vereelsheid aan de bielen.

Bonfire (s.) Vreugde - vunr.

{
Bongrace ( . ) Een kinder - zonne -boedje.

Bonnet ( s. ) Muts , kalotje ; ‹- kleine

røvelijn of balue maah ( in westingh.)3.

bon-
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bannèt -zeil (dat aan de groote zeilen geboots , ik deed mijn laerżen uit ; pull his

begt werde).

Bòmely (adv. ) as: I'm glad to fee you

look bonnily to day , ik verblijde mij

dat gij er zoo wel uitziet van daag.

Bonninefs ( s . ) Fraaibeid.

Bonny (adj. ) Fraai , ſchoon ; vrolijk; a

bonny lafs , een mooije deern.

Bonny-clabber ( s . ) Zuure karnemelk.

Bony (adj. ) Beenig , vol beenderen.

Booby (s.) Lomperd , domöor , uilskuiken ,

Scholferd.

boots off, trekt zijn' laerzen uit ; a bóót-

tree , or bóót - lást , een laerzen - leest ; the

bóót - ftraps , de laerzen - riemen ; bóót - hó-

fen, laerskousfen ; boot of a coach , de ſpa-

tie die tusfchen den koethier en de koets is.

Boot ( . ) Voordeel , baat ; 't is to no

boot (or it boots not ) ' t doet geen nut , 't

is te vergeefsch; what will you give me to

boot? was wilt gij mij toegeeven ? you ſhall

have this to boot, gij zult dit toe bebban.

to Boot ( .. ) Baaten , nuttig zijn , die-

( or avails ) little , 't is van weinig nut.

Bóóted (adj. ) Gelaersd.

Booth (s . ) Een tent , but.

to Boot-hale ( v. a, a north country word)

Op buit uitgaan , rooven .

Book (s. ) Een boek ; a paper - book , eennen ; what boots it ? wat baat het ? it boots

fchrijf- boek; a book of accounts , or debts ,

een fchuld - boek ; a book of receipts and ;

disbursements , een boek van ontvangst en uit-

gaaf; a ftitch'd book, een ingenaaid boek ;

a bound book , een ingebonden back ; a néws-

book, een nieuws - boek , post - rijder ; a wást- |

book , een klad- boek ; a day - book ( diary

or journal ) een dag - register ofjournaal ; to

mind one's book , naerftiglijk ſtudeeren ; to met een ijzere laers.

learn one's book , zijn' les leeren ; to fay Booty ( s.) Buits to get a great bóóty ,

one's lèsfon without book , zijn les van bui- ' groote buit maaken, to play bóóty, zich bei-

ten opzeggen ; to fall to one's book again , melijk met iemand verſtaan ; met oogmerk ver-

zijn studie hervatten ; the book - trade , or kiezen.

Bóót - haler ( .) Roover , firaoper.

Bóótlefs (adj. ) Nutteloos , vergeefsch.

Booting (s. ) Zekere pijniging in Sobotland

book - felling , de bock - bandel; a book- bín- Bopéép ( s. ) as: to play bopéép , Kie- `

der , een boek - binder ; a book - feller , een kehoe spaelen.

bock-verkooper ; a book- keeper , een boek- Borachio (s. Spaniſh word) Een bok (zijn-

bouder ; book - keeping , 't boekbouden ; a'de een lederen wijnvaatje ) ; ook een dron-

book - worm, een boek - worm; ook een die

Sterk ftudeert.

to Book , or to book down a thing ( v.

a. to write down a thing in a book, to

enter a thing in a book) Iets te boekftellen.

Bóókful (adj. ) Geleerd zonder verſtand.

Bookish ( adj. ) Leergierig.

Booklearned (adj. ). Zeer beleezen. ,

Bóóklearning ( s . ), Beleezenbeid.

Bóókman ( s. ) Een geleerde.

Boom (s. lees bocm) Een bijzeil ſpier ,

waarmede de zeilen uitgeſpreid worden;

eon, haven-boom , fluit - boom.

-

to Boom (v. n. lees boem) Koomen aan-

fuiven.

Bóóming (adj. ) as : the fhip comes bbó-

ming towards us Het fchip komt met alle

Zijn zeilen op ons aanzetten.

"

Boon (s. favour ) Gunst.

Boon (adj. lees boen) as : a boon compà,

nion , Ken lustige kwant , een vrolijken baas.

Boor (s. lees boer, a clown ) Een baer

een grove kinkel.

Bóórih (adj. ) Boersch , lomp.

Bóórithly ( adv. ) Op een' lompe wijze,

Bóórithness ( s. ) Boerschbeid.

Boofje (s. lees boez ) Delf-ftof, zoo als

zij met metaal en aarde onderëen gemengd uit

de mijn komt, een koeftal.

.

-

to Boosje (v, n. to guzzle ) Sterk drin-

ken, Zuipen.

kaard,

Bórable (adj. ) Boorbaar.

Borage (s. ) Boraasje ( een kruid).

Borax (s . ) Borax (gebruikt tot ' t ſmelten

van goud enz. ).

Bordel , or brothel ( s. a bawdy - houſe )
Bordeel , boerbuis.

Border ( s. edge ) Rand , kant , boord (van

(een kleed enz. ) ; the borders or frontiers of a

country, de grenzen ofgrens - paalen van een

land ; a border in a garden , ſmal tuin- bed

langs een heining of om een bloem -ftak.

to Border (v. a. ) a gárment , Een kleed

beboorden ; to border upòn ( v. ». ) grenzen ,

aanpaalen ; Lorráin bòrders upon Alface , Lo

tharingen grenst aan den Elzas ; his jests bòr-

der upon profánenefs , zijne boerterijen zijn

wat alte ligtonerdig.

Borderer ( s . ) Een die op de grenzen

woont.

Bordering (adj.) Aangrenzende,

to Bòrderage ( v. u. ) De grenzen beplon

deren.

Bord - half- penny ( s . ) Markt -geld , date

van de kramers enz. op kermisfen betaald

wordt.

Bòrd - land ( s.) Het land dat den ambachts-

heer voor ' t onderhoud van zijn tafel behoudt.

Bòrdure (s. in Héraldry) Lijst die rond-

om een veld gemaakt , en van binnen afge-

noomen wordt.

Bóóísy (adj. ) Verbuisd , dronken , vrolijk. Bore ( s. ) Een boor;

Boot (s. lees boet ) Een laers ; I draw te van eenig gat , als :

(or put) on my boots , ik zal mijn laer- of a lock &c. de wijdte

zen aantrekken; I pull'd ( or put) off my kanon , een flos enz.

--
de grootte of wijd-

the bore of a gun ,

( 't kaliber) van een

Bo-
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Bore (pret, van to bear) als; I bore thejon both fides , 'ér fheuvelden deelen amm

heat of the day, ik droeg de bitte des doags. weerskanten.

to Bore (v.4, to pierce ) Booren.

Boreal (adj. northern ) ɓigns , De noorder

Hémets-tékauen,

Bôch ( adv. ) Beide , zoo wel als ; both

by fea and land , beide ter zee en te land

both in time of peace and war , zoo wel in

Boreas (s.the north wind) De noorde wind. { tijd vau oorlog als vréde.

Bóréé ( 5. ) Een zeker dans. Bots (s.) Wormen in de ingewanden der

Borer(s. a piercer , or gimblét) Zwik-bour, paerdev.

navegaar. Bottle (s. ) Eenflès, bottèlje ; - een bun.

Born (lees boorn, adj, van to bear) Ge- del (hooi ofgras); a bottle - brush , een kanne-

draagen; geleeden , verdraugen ; all châr- wasſcher ; a fucking - bòttle , een kinder-tuis&

ges born , alle kosten gedaan of gerékend boule- nófed , met een dikke neus.

Bijnde. to Bottle (v. a. ) Bottelen , inflessen doen,

Bórn (lees baarn. adj. van birth ) GebooBott
ling

( s. ) Afbotteling.

ren ; the first Bórn , de eerst - geboorène ; a Bottle - flower ( s . ) Blaauwe koorn-bloem,

gentleman born , een gebooren édelman , of Bottom (s.) Bódem , grond cna.; the bòt,

een Heer bij geboorte ; børn to great eſtáte , tom ofthe fea , den bodem der zee ; the bòt,

door zijn geboorte - recht is bij erfgenaam van tom of a buſineſs , de grond eener zaak ; the

grootegoederen; báſe -bórn , onëcht gehooren; bottom of the the heart , de grond des bar-

ftill -born , dood gehooren; I never faw the tens the bottom (or fèttling ) of a liquor,

like fince I was born , ik beb nooit dierge, bet grandfop , de droesfem eener vogt ; the

lijks in mijn leeven gezien ; to be born , ge- bottom of an artichoke , of the ſtairs ( or

boaren worden ; to be born, again , wederge- stair - cafe ) de ftoel van een artiſebak , de

boaren suorden ; where was you born? ( or vaet van een' trap ; a bòttom of thread, een

what place d'ye belong to? ) van waar zijt | kluuw gaaren ; the bottom of a ship , de bo◄

gij?

Borough , borrongh , or bòrow ( s. ) Een

burgt , viek , dat leden in 'tparlement heeft.

Borrel (s. ) Een gemeene karel.

Borrow (v. g. ) fomething of one , Iets

van iemand borgen , op krediet neemen of af-

lesnen , ter leen neemen.

Borrowed ( adj. ) Gehorgdz-

Borrower (s. ) Afleener.

Borrowing (s.) Afleening.

Bofcagie (s . ) Boschaadje ; —

voor vee ( a mast).

dem van een' fchip ; aDutch bottom (or ship )

een Hollandsch febip ; you'll find it at the bot

tom of the account, gij zult bes onder op de

rékening vinden ; this lies at the bottom of

all his objections , dit isde grandvan alle zijne

tegenwerpingen ; he ſtands upon a good bòt-

tom , bij laat op een' goeden grondflag; to

fix his bottom upon one , op iemand fieu-

nen , betrouwen ; better spare at the brim

than at the bottom (proverb, ) 't is béterin

mest-bosch's begin gespaard , dan op 't 't eind; to cut

a book at top and bottom , een boek on-

der en boven affnijder ; from top to bottom ,

van onderen tot boven.

afgeleend.

Bosky (adj. wóódy) Basthrijk.

Bofom (s. ) Boezem ; a bofom - friend ,

een baszem-vriend ; the bofom ofthe church ,

de fcboot van de kerk; the wife of my bo

fom , de vrouw van mijnen boezem; a bòſom

enemy, sen beimelijke vijand , een verraader;

the bofom of a thirt , de opening van een

bemd op de borst.

to Bofom (v. a. ) In zijn' boezem bewaa-

ren, gebeim bouden.

Bofon, or bófen. zie Bóatfwain.

Bofs (s. ) Knopje (ſtud); balt,

venbeid.

Bosfage (s. in bouwk. ) Een vooruitsteeken-

de fteen, waarop men eenig wapen enz. wil

bouwen.

to Bottom (v. a.& n.) Gronden , Aeunen.

Bottomed (adj.) Gegrond ; flat - bottomed,

plas -bédemig.

Bottomlefs (adj. ) Zonder bódem , bodem

loos ; a bottomlefs pit , een grondelooze put ,

een afgrond ; a woman is a bottomlefs thing ,

de vrouwen zijn ondoergrondelijk.

Bottomry (s. ) Bodemarij , of beleening op

een fibip (this is a fort of útjury , founded

verbé- upon the fafe return of a fhip , from the

voyage the is fent upon ; which is : that the

master , pùrfer &c. takes up a certain fum

ofmoney , to trade with , at the rate of20,

30 , or 40 per cent; to be repaid at the

Botánical , or botánic (adj.) Kruidkundig. fafe return ofthe fhip ; but ifthe founders,

Botànics , or botany ( s. ) Kruid -kunde. oris taken &c. , the lender lofes both prin-

Botanist (s.) Een kruidkundige. cipal and interest. Dit is een foort van woer

Botch (s. ) Een lap (a patch); knoci- ker, gevestigd op de beboudene terugkomst van

werk, broddelwerk; rood gezwel of ont- een schip, van zijne te doene reize ; 't welk

freeking. bier in beftaat: dat de fchipper , boekhouder

to Botch (v. a. to patek , to mend ) Lapenz. een' zekere fomme gelds apneemt om daar

pen, flikken , verftellen ; broddelen , knoeijen. mede te bandelen , tigens den interest van

Rotcher (s.) Flikken , oude kleir- lapper 20 , 30 , of 40 per cent , om zulks bij de

(mender); - knocijer , brodder (bungler). behoudene terugkomst van bet fchip , weder

Botching ( 1. ) Lapping; knoeijing. te voldoen ; doch indien bet ſchip komt se

Both (pron. ) Beide; many were kill'alblijven , ofgenoemen te worden enz, Rog ver-

G & liest
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liest de beleender beide de hoofdſom en în-| tén drink- reisje ofdrink - kerweitje ; ler's has

terest).
Bougie (s. ) De buik van een ton of vles.

to Bougje (v. n . ) Zwellen , uitpuilen.

Bough (s . branch , or arm of a tree ) Tak

van een boom.

Bought ( lees buat . prêt, & adj. van to buy)

I bought , ik kogt ; have bought , ik beb

gekogt.
Bounce (s. ) Een bons , fag ; gedruis ;

gefnocf; to give a bounce , boufen.

ve a merry bout of it to day , laat ons van

daag eens vrolijk zijn ; † I must have a bout with

him , ik moet eens met hem aan de gang zijn.

Boútefeu ( s. incendiary) Brandſlichterg

- ftookebrand , opbitfer.
--

Bow (s. lees boo ) Een boog enz.; bow

(lees bou ) een' buiging; a bow and arrows ,

pijl en boog; to have two ftrings to one's

bow (prov.) meer als één middel , om zich

te redden weeten; to make a bow to one ,

zich voor iemand buigen ; to fly like an ar-
to Bounce (v. n . ) Bonfen ; to bounce at

the door (to knock hard ) , op de deur bon- row out of a bow , vliegen als een' pijl uit

fen; to bounce the door open , de deur open

bonfen ; to bounce , proeven , opfnijden ; to

bounce , buppelen , Springen ; to bounce up ,

opfpringen , opftuiven.

Bouncer (s.) Een windmaaker.'

Bound (pret, &-adj. van to bind ) Bond

gebonden enz.; whither are you bound? waar

is de reis na toe ? our fhip was bound to

( or for) Amfterdam , ons fchip was gedesti

neerd naar Amfterdam ; we are bound from

Cadiz to Leghorn , onze reis is van Cádix

naar Livorno. zie verder bij to Bind.-

een boog; † to make a bow ( or to get ſhut)

of a bútinefs , zich van een' zaak afmaakenz

the bow of a key , de ring ( ' t bovenfie) van

een' fleutel ; a cross - bow , een voet - boog ,

band-boog; a faddle - bow , een zadel - boog

the rain - bow , de regen - boog ; the bów -

ftring, de pees offnaar van een boog ; a bow-

man , een boog-ſchutter ; a bow - fhot, een

boog -fcboot; bow - bent , krom ; bow - legged ,

met kromme beenen ; bow , boeg (van eenſchip);

ftrijk -fok (a fiddle - ftick ) ; een kop-

pel ofjok (asfen. a yoke ).

to Bow ( v. n. lees bou ) Buigen , ( to
Bound (s . Boùndary , Itmit ) Paal , land-

to bowto one , zich voor iemand
paal fcbei paal ; I fhm't be able to keep bend ) ;

withir bounds , ik zal mij binnen de paalen buigen (to falúte him),to bow one's knees ,

niet konnen bouden ; to drink within bounds , one's head , zijn kniën , zijn hoofd buigen;

maatig drinken ; a bound- stone , een grens- to bow down , nederbuigen , neêrbukken.

Steen febei-fteen ; a bound - fètter , een grens

Scheider.
to Bound (v. a. to limit , to confine )

Bepaalen , grensfcheiding maaken 3 to bound

(v. n. to border upon ) aangrenzen , aanpaa.

len; to bound ( v. n. to jump , to leap , to

Skip ) offtuiten , opspringen; buppelen.

. Boundary ( s. limit ) Grens - fcheiding

grens , land -paal.

•

·Bounded (adj. van to bound ) Bepaald..

Bounden (adj. van to bind ) Verbonden

verpligt ; accórding to our boúnden dúty

volgends onze fcbuldige pligt.

"

2

Bowed (adj. ) Geboogen.

to Bówel ( v. a. ) 't Ingewand nitkaalen.

Bowels ( s . ) ' t Ingewand , de darmen.

Bower ( s.) Een groen priëel in een twin;

't plegt - anker van een ſchip.

Bowery (adj. ) Vol pričelen.

Bówing (s. & adj. ) Buiging , buigende.

Bowl ( s. lees bool ) Kom , drink -fcbaal ; a

bowl of punch , een kom pontsj ; the bowl

of a tobacco pipe , de kop of ketel van een

tabaks -pijp.

Bowl (s. lees boul ) Een kloot of werpkloot.

Bowl ( .) De mars van een ſchip.

to Bowl ( v. a. ) Den kloot werpen ; to

bowl ( v. n. to beat the bowl ) met den kloot

(bòr- ſpeelen ; bówled ( adj. ) as: well bowled

wel geworpen.

Bounder (s ) Grens - zetter.

Bounding ( s. ) Grens - zetting.

Bounding (adj. ) Paalend , grenzend

dering upon ) ; Springend , bappelend

(fkipping , leaping ) ; a bounding tone ,

grensfreen .

Boundlefs ( adj. ) Eindeloos , onëindig , zon-

der paalen.

Boundlesnefs ( ..) Eindeloosheid.

Bounteous , bounteously ,

zie Bountiful &c.

"

Bowlder-ftone ( s . ) Kei - fteen die door's

water rond geworden is.

Bowler (s . ) Kloot -ſpeeler.

Bowline (s . ) Boeilijn ( aan een zeil ).

Bowling ( .) ' t Kloat werpen.

Bowling (adj.) as : a bowling - green , Eenbounteousness.

klootbaan.

Bountiful ( adj. ) Goedertieren , gunstig ,

mild.

Bountifully (adv.) Mildelijk.

Bountifulness ( s . ) Mildacdigheid.

Bounty (1 ) Goedheid; - gift , mildheid.

to Bourgeon. zie to Bud.

Boarn. zie Brook , and Limit.

to Boafe, zie to Boofe &c.

Bout ( . ) Reis , mnal , togtjes for this

-bout, voor dit maal; do it all at one bout ,

doethet alles op ééumeel; a drinking bout "

Bowman (s. ) Boog-fchutter.

Bow -fprit ( s . ) Boeg -Spriet.

Bowyer ( s. ) Boogemaaker ; ook boog-

Schutter...

to Bowze (v. n. ) Sterk drinken.

Box ( s. ) Palm - bout ; bòx - tree , palm-

boomtje.

Box (s. ) Een doos , kistje , bakje ; a poor's-

box, een arm -bus ; a christmafs - box, een

Spaar - pot ; ook kermis - gift ; a juggler's box ,

guichelaars béker; the coach - box, de bok

VB
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Brag (adj. ) as : how brag you wou'd

have been! wat zoudt gij trots geweest zijn !

to Brag ( v. n. to boast of, to crack )

Roemen , pogchen , fnocven.

van een koets; a box in a play - houſe , eens to make grievous brags of one'sfelf , zich

logie in een fchouwburg; a box in a public zelf geweldig beroemen,

houfe , een zomerbuisje of priëeltje in een

wijnbuis; a box on the ear, een oorvijg ; a

box , een kasje daar de letters in liggen bij

drukkers ; you are in the wrong box , gij

bebt grootelijks mis ; a country - box , een

klein land- buisje.

to Box (v. n.) Met de band of vuist veg-

ten ; to box one , iemand klappen met de

quist geeven , of om de ooren flaan ; boxed]

(adj.), om de ooren geflaagen.

Braggart , braggadócio , or bragger ( s. )

Sneezer.

Braggart , bragging ( adj. ) Pogchend.

Braglefs (adj. ) Beroemloos.

Bragly ( ado. final ) Schoon , fraaitjes.

Braid (s . ) Haair - vlegt; pasfement.

to Braid (v. 4.) the hair , ' Haair vlegten.

Brails ( .) Door Scheeps - blokken gereefde

touwtjes.

-

Boxen (adj.) Van palm of palm -bout,

Boxer (s.) Vigten met de vuist.

Boxing (s.) Het vegten met de vuist.

Boy ( 5. ) Een jongen; a finging - boy , Brain (s .) De bersfenen; verftand, oor

een koor - zanger; an idle boy , een deugniet- deel; to dath ( beat or knock ) one's brains

je , rinkelrooijer; a ſchool - boy , een school- out , iemand de bersfenen uit ' t hoofd flaan

jongen; to be past a boy , tot jaaren van on- to have crack'd brains , in de bersfenen ge-

derfcheid gekoomen zijn ; to leave boy's play raakt zijn ; he has but little brains , bij heeft

de kinder -fchoenen uittrekken ; a cabbin-boy , weinig verftand; he has good brains , zij
een kajuit - wagter.

**

Boyith (adj. ) Kinderägtig.

Bóyifhly (adv. ) Kinderägtiglijk.

Boyifhnefs ( s. ) Kinderägtigheid.

Boyfterous &c. zie Bóifterous &c.

Brabble , or bråbbling ( s. a fquabble ,

wrangling) Harrewarring , krakkeel.

a

to Brabble ( v. n. to fquabble ) Harre-

warren, twisten , krakkeelen.

Brabbler ( s . a wrangler ) Twister , krak-

keeler.

beeft veel verftand; to beat a thing into one's

brains , iets in iemals hersfenen prenten ;

that's beyond my brains , dat is boven mijn

bereik; his brains were good when he ma-

de his will , bij had zijn gezond verftand

toen bij zijn testament maakte ; it's impòsfi-

ble for the craftiest brain to impofe upor

him , ' t is onmogelijk voor den looflen mensch

om bem te bedriegen.

to Brain one ( v. a. ) Iemand de hersenen

uit den kop doen ſpringen.

Brainiſh ( adj. hot - headed ) Haastig, opr

loopend.

Brainlefs (adj. filly ) Hersfenloos , dwaas,

Bráin pan (s. fkull ) De bersfen -pan

bekkengel.

Bráinfick ( adj.) Zawak in de hersfenen , bers-

Brace (s . ) Een koppel , een paar , twee ;

a brace of dogs , een koppel honden ; a brace

of piftols , een paar pistoolen ; a brace of

hundred pounds ftèrling , twee bonderd pon-1

den fterling ; a brace , een arm - wapen ; at

brace of iron ( in building) een kram ofbou-

vast ; the braces of a dòsfer , de lederne rie- fenloos.

men of draagfeelen aan een rugmande; braces Brainfickly (ady. ) Zwakkelijk in de bers

(in the art ofprinting ) textbaaken [ ]; the

braces at the yards of a fhip , de brasfen

(touwtjes) aan de raas van een febip ; the

main braces of a coach , de lederne riemen

daar een koets op bangt.

to Brace (v. a. ) Koppelen, aauténbinden.

Bracelet ( .) Armring , armband.

Bricër ( s . cincture , bàndage ) Gordel

zwagtel.

Brach (s.) Een brak- teef.

Brachial (adj. in anatomy) Dat van den

arm is.

Brachman ( s. ) Indiäanfche priester of

wijsgeer.

Brachy-graphy (s. ) De konst om bij ver-

korting te fibrijven.

Brachylogy (s .) Beknoptheid in 't ſpreeken.

Brack (s. a flaw , a crack ) Een breuk.

Brackets ( s . ) Klampen , kardoezen ,

en om iets te ondersteunen.

!

fenen.

Brainfickness (s.) Zwakbeid in de hersfenen.

Brake , or broke (pret. van to break)

Brak.

Brake , or fern ( s. ) Vaaren - kruid ; bra-

kc , olas - braak ; bakkers treg ; gekfick

van een scheeps -pomp (the handle ) ; -cen

ligte paerde - toom.

to Brake , or to drefs hemp ( v. a.) Ken-

nip of bennip braaken.
-

•

*

Bráky (adj.)Vol vaaren- kruid; doornig.

Bramble (s. ) Braam , braambesch.

Bramines (3. ) Heidenfche priesters.

Bran ( s. the hufks of corn when ground)

Zémelen.
-Branch (s. ) Tak (van een boom) ; · boori

of gewigt van een hart.

to Branch out (v. n. & a.) Takken uit-

knie- febieten ( to fhoot out) , in ſprankan ver

Spreiden; een' rede verdeelen ;

Brackish (adj. ) Brak , brakkig , filtig.

Brackishness s.) Brakkigheid.

Brads ( .) Stifijes , fluipnagels , Spijkers

zonder koppen.

Brag, bragging ( s . ) Reeming , pogching;

G

a brán

ched candle - ftick (or a branch ) een kroon "

kandelaar.

Brancher (s. ) Een jonge valk.

Branchinefs ( c.) Kolbeid van takken.

Branchy (adj.) Vol takken.

Branch-
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Branchiefs (adj.) Takkelgos.

Brand (s . ) Een braadbout ; the fire-brand)

Brawninefs ( . ) Spierigheid , vleexigbeið-

Brawny ( adj. ) Vleezig , Spierig , dik ,

of love , de fakkel der liefile ; brand (mark) { grof, gemist,

brand-merk; to cast a brand upon one , Bray (s. ) as: a falfe bray , Onderwal ee-

iemands goeden naam beswalken ; brand- iron , ner vesting.

gen brand- merk - ijzer ; ook een treeft; to Bray (v. a. to pound ) Stampen ; to

brand - new , fpikſpeldernieuw.

to Brand (v. a. ) Brand- merken ,

ven , bezwalken , zwart maaken ; branded

gebrandwerkt , eerloos.

Brand goofe ( s. ) Wilde gans.

bray a foul in a mòrtar , or to wash a black-

eer-roo- a - more white ( prov. ) den moriaan ſchuu-

ren , vergeeffibé moeite doen ; to bray ( v.n.)

fchreeuwen , balken ( als een ézel).

Brayer ( s. ) Schreeuwer , balker;

to Brandish ( v. a. ) a ſword , Een dégen wrijfſteen.

Zwaaijen.

Brandy ( s. ) Brandewijn ; a bràndy - ſhop ,

een brandewijns - winkel,

Brångle (s. fquabble , wrångle ) Krakkeel.

to Brángle ( v. n. to fquabble or wrangle) ,

Krakkeclen.

Brank. zip Buck - wheat.

cen

Braying ( . ) Gebalk ; -Stamping.

to Braze (v. a. ) Met koper foldeeren,

Brázen (adj. ) Van koper ; the brazen fèr-

pént , de kopereſlang ; a brazen - face , or a

brazen - faced man , een oubefchaamd mensch,

to Brazen ( v. a, ) out a thing , cen' zaak

onbefchaamdelijk ſtaande bonden ; to brazen

Brank- ùrfin , or bear's breech ( s. ) Bee- one down , iemand door onbeſchaamdheld iets

ren klaauw (een kruid ).

Branny (adj. ) Zémelägtig.

Brafier (s.) Koper-fidager.

Brafil , or brazil - wood (s. ) Braziliën-

bout.

afwinnen.

Brazennefs ( s. ) Koperägtigheid.

Brazier. zie Brafier.
t

Breach ( s . ) Breuk , gat , bres in een

muur; breach of peace , of friend ſhip , vree-

koper- de - breuk enz.Brafs ( s. ) Koper. ; bràis - mony,

brafs (yellow brafsgeld, kopere munt;

or fåtten ) geel koper.

Bràsfy (adj. ) Koperägtig.

Brasfinefs (s .) Koperägtigheid,

Brast , or burst ( adj. ) Geborsten,

Brat (s. contemptuous name for a fró

Ward child , or one of mean extraction )

Een tout en lastig kind.

Bravado (s. ) Snorkerij.

Brave ( adj.) Dapper , manhaftig , flout

(valiant , courageous , ſtout ) ;

deugdzaam (honest , nóble ).

Bread ( s. ) Brood ; leavened bread , geree,

zen brood; unleavened bread , angereczen (of

ongeléveld) brood; white , brown , houshold

bread, wit , reggen , buisbakken brood; bread-

basket , brood - korf; the bread - room of a

hip , de brood - kamer in een schip.

to Bread (v. a. ) a porringer for broth ,

een' brood - foppe maaken.

Breadth ( .) Breedte.

Break ( 5. ) Rusting , afbrecking ;
--

fran

braaf, tie bij drukkers ) ; break of day ( or day,

break ) , 't aanbrecken van den dag.

Brave (s . a fwaggerer or hector ) Sndes- to Break ( v. a. & n. pret. broke or bra-

baan, voortegter, blaasknak. ke ; part. broke or bróken ) Breeken enz. ;

"

Brávciy (adv. ) Dapperlijk , braaf.

Bravery (s. ) Dapperheid , moed; ·

fie , vertaoning ; — Snorkerij.

•

―

Bravo ( . ) Gebuurde moordenaar.

Brawls. quarrel , fcurrility ) Gekiff. ge-

raas , gefebreeuw.

o Brave ! (interj. ) Bravo ! of, dat's bracf! to break in picces , in fukken breeken ; to

to Brave ( v. a. ) Trofeeren , uitdaagen break afünder , van één breeken ; to break

(to defy' , to challenge , to dare ) ; bra- one's head with a thing , iemands hoofd met

veeren verfuorken , begekken (to hècor , iets brecken ; to break a horfe , een paerd

to bully) ; - to brave it , wakker opſnij- berijden , tam maaken , dresſeeren ; to break

den, foeven. one , iemand bederden ; to break one upon

the wheel , demand rábraaken; to break one's

flaat- beauty , iemands ſchoonheid bederveu ; to

break one's heart , iemand van droefheid in

't graf belpen , thofe expressions break my

heart , die uitdrukkingen doorgrieven mijn

bart ; to break Gods law , de wet Gods over-

treeden ; to break a cuſtomt , een' gewoonte

maalaaten ; to break a child of his tricks

een kind zijne kuuren ontwennen ; I'll break

him from pissing a bed , ik zal bem bet in

een''t bed pisfen afwennen ; that's an ill cuſtom ,

you must break yourſelf of it, dat is een

Brawn ( . ) Het vleezig gedeelte vän een kwande gewoonte , gif moet zulks ontwen-

ligchaam; wild verkens- vleesch; een men ; to break bulk , de leading van een

Lehotel gepekeld wild verkens - vleesch , waar- fchip opbreeken , ontginnen ; to break ground

op men te kersmis fommige lyiden in Engeland

enthaalt.

to Brawl (v. n, ) Kijven , raazen , fcbrecu-

wen , Schelden.

Brawler ( s . ) Schreeuwer.

Brawling ( . & adj. ) Gefchreeuw ;

febreeuwenda brâteling woman
febreeuwster, baai-baai.

--

2

--

Bråtunet (s. ) Een wild verken gedcód voor

de tafel.

(to open the trenches), de loopgraaven openen ;

his debauches have broke his health , zijn

guipen en zwelgen beeft zijne gezondbeid ber

dorven ; to break a jest , ſpetten , bverten; to

break
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"

·

bem , de adem is ' er uit ; at one breath , in

éénen odem; he was out of breath , bij was

buiten adem ; there's not a breath of wind,

daar is niet een zugtje winds ; you spend

your breath in vain , al 4 zeggen is vergeefsch.

Breathable (adj. ) Adembaar.

break a jest upon one , iemand bespotten ; | borst gekwetst ; fhe has a fore breast , zij

to break a búfinefs , een' zaak voorstellen ; beeft een zeere borst ; to keep a thing in one's

breast , een zaak gebeim bouden ; it lies in
to break ( or open ) one's mind to one
zijn gedagten aan iemand openbaaren ; to break his breast , het bangt van hem af; back and

een barnas ; a breast - cloth , eenprifon (or to break out of prifon ) , uit breast ,
degevangkenis breeken ; to break ſmall , klein borst - lap ; a breast - knot , een borst -frik;

breeken , stampen ; to break filence , aanvan- the breast - bone , 't borst been; the breast-

gen te spreeken; to break one's belly with plate of the chief. priest , de borst -plaat van

meat , van 't eeten berfien; to break one's den hongepriester ; breast - work, een barst

fides with laughter , berflen van 't lagchen ; weering ; two a - breast , twee naast malkan-

to break wind upward , oprispens to break der ; breast - high , ter boogte van de borst.

Breath ( s . ) Adem , ademtogt , aasfem.
wind backward , winden laaten ; to break
one's rest , or fleep , femands rust offlaap luchts he has a foul , ftrong , or ftinking

flooren ; to break one's fast , zich ontnugte- breath, bij beeft een vuilen , fterken offtin-

ren wat eetèn ; to break á batallion , een kenden dem ; to take ( to draw , to fetch)

bataljon overboop werpen my heart is ready one's breath , adem baalen , adem Scheppen ,

to break , ik meen van droefheid te fterven ; zijn adem baalen ; he ran himself out of

to break with forrow , van bartzeer vergaan ; breath, bij liep zich zelf buiten cdem ; to

I'll break with him , ik wil niet meer met the last breath , tot den laatften aden offnik;

bem te doen bebben ; when the wave breaks , he dares not fetch his breath , bij durft zijn

als de golfbreekt ; I hope the weather will adem niet baalen ; his breath is out of him ,

break , ik hoop dat bet weer (de vorst) ontlaa- bij heeft den geest gegeeven , ' t is gedaan met

ten zal ; he cannot hold out , he must break in

a little time , bij kan bet niet bonden , bij moet

binnen korten breeken ; he begins to break ,

zij begint afte vallen ; he broke forth into

tears , bij berfte uit in trdanen ; to break

off company , the converfation , a difcourfe ,
to Breathe (v. a. ) Ademen , aasfemen

one's work, een' gezelschap enz. afbreeken ;If the war fhou'd break out , indien de oor- lucht of adem fcheppen ; he breathes , he is

log kwam uit te berften ; the fire broke out not dead , zijn adem gaat , bij is niet dood;

at his houfe , de brand ontstond in zijn buis ; to breathe a pure air , een zuivere lucht a

he broke out into tears , bij begon te wee- demen ; he breathes nothing but vengeance,

men; to break out into obscene language , bij is alleen op wraak bedagt ; to breathe on

vuile taal nitflaan ; to break out into pimples , (npoòn ) or into a thing, op of in iets ade

met puissen uitslaan ; they broke in upon men; the breathes his last , bij geeft de geest,

the enemy, zij vielen op den vijand in; to

break in upon men of büfinefs , luiden die

zänken te verrichten hebben komen flooren , to

break in upon the refpèct one owes to a

perfon of quality , inbreuk doen op de

eerbied die men aan lieden van rang derfebul-

digd is ; the thieves broke in thro' the wall ,

de dieven braken door de muur in ; to break
Breathing ( s. ) Adem- baaling ; breathing

thro' difficulties , thro' a law , mobielijkbe-
den te boven koomen; eene wet overtreeden ; to casts a mist upon lóóking - glasfes , de adem

break up ( or open ) a letter , een' brief bezwalkt ( beflaat ) de ſpiegels.

Breathing ( adj. ) as a fine breathing

dén ; to break up fchool , vacantie hebben offweat , een zagte uitwaasfemings a breathing

geeven ; to break ( or pull ) down, afbree- hole , een lucht - gat ; breathing time, adem-

ken , omver Banien ;

baaling, rusting , verpoozing; a breathing

Breaker (s . ) Brecker ; → branding of place in a périod , rusting in eey' volzin.

golfdie op een rots ofbank breekt ; a bréa-

Ker of the peace , een vrte - breeker.

Break-fast ( .) Ontbijt ; to eat one's

·break - fast , zijn ontbijt neemen.

open breeken ; to break up , opbreeken , ſchei-

www vernielen.

to Breakfast (v. n. ) Ontbijten.

Break-neck (s ) Steilte , gevaarlijke plaats.

Break -promifé (s.) Belofte - brieker.

Bream ( .) Een braasfem ( disch).

to Bream a fhip ( v. a. ) Een febip da

buid af- branden , fchoon madken.

of bij fterft ; as long as I breathe, zoo lang

ik adem fchep ; you are the ftrangest man

that breathes on earth , gij zijt de wonder-

lijkfte man die op d'aarde leeft ; to breathe

after a thing, naar iets verlangen ; to bréa

the out one's last , fierven ; breathed (adj.)

geädemd.
Breather ( s. ) Adem-Sebepper.

Breathless (adj. ) Ademloos.

Bred (pret. & part. van to breed) Teet-

gebooren, geteeld
de , fokte , voedde op;

gefokt; opgekweekt , opgevoed ; bred

a fcholar , tot de ſtudie opgebragt ; there was

I bred and born, daar ben ik gebooren en

opgevoed ; obftructions which are bred in the

liver , verstoppingen die in de lever baaren

oorsprongk hebben ; our defire of knowledge

is bred within us , onze begeerte, naar wee-

Breast ( . ) Botit; böézém; -- mam , tenfebap is ons dangebooren ; it's bred in him

borst , tet ( bubby, pap , dug or teat ) ; he naturally, bet is bem natuurlijk eigen ; that

was wounded in the breast , bf was in de which is bred in the bone , will never go

G 4

out
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out ofthe fiefh (prov. ) , dat in 't gebeen-

te is , gaat 'er niet ligt uit.

Bree ( . ) Koe - vlieg , daas.

Breech ( s . ) De billen ,
de aars, 2 gat

Brèvity (s. ) Kortbeid , beknoptheid ; for

brèvity's fake , kortbeidsbalven.

to Brew( v. a. lecs briuu ) Bronwen (bier) ;

mengen; - fmeeden , brouwen (to ma-

(the back-fide ) ; — 't agterfte van ' t gefcbut ; chinate ) ; to brew a plot , een verread fmee-

to whip one's breech ( or back - fide ) op de den of brouwen ; as you have brewed fo

billen flaan , geesfelen ; his breech makes but- must you drink (prov. ) zoo als gij 't ge-

tons (phrafe ) bij ſebijt van angst.
kocokt hebt , zoo moet gij 't eeten.

Brewer (s. ) Brouwer.to Breech (v. a. ) Op de billen flaan , gees-

Jelen ; brééched (adj. ) gegeesfeld ; a boy

newly brééched , een jongetje dat eerst in

de brock geftooken is.

Brééches (r. pl.) Een broek;
brocken;

a pair of brééches , een breek ; that's a fine

pair of brééches , dat's een mooije broek ; to

make one a pair of brééches , iemand een

broek maaken; where are my brééches? waar

is mijn' brock? to wear brééches , een broek

drangen ; to wear the brééches ( or to have

the maftery ) de broek draagen , den baas

Spielen.
Breed (s. kind , cast , or race ) Slag , foort ,

voorttecling; werp jongen ; a dog

of good breed , een hond van goed ras.

-

Brew houfe ( s . ) Brouwerij.

Brewing ( s . ) Het brouwen ; a whole bré-

wing , een gantsch brouwfel.

Brewis (s . ) Broodfop , brood in 't vet van

kookend vleesch geweckt.

Briar ( s . ) Braamftruik , wilde roozenboom ;

- prikkel ; tweet briar , eglantier ; † to be

in the briars , bijfler in de war ofbelemmerd

zijn ; he brought me in the briars , bij bragt

mij in den baspel ; the left me in the briars ,

bij liet mij in de fteck

Bribe ( s . ) Steekpenning ( om iemand om

te koopen ) ; bribes can get in without knoc

king (prov. ) voor geschenken is de weg al-

tijd gebaand.

to Bribe (v. a ) Beftecken , omkoopen , be→

kuipen.

Briber ( . ) Omkooper.

Bribery, or bribing (s. ) Beftecking , om-

kooping , bekuiping.

to Breed (v. a. pret. & part. bred. to

engender , to procreate ) Fokken , voorttee-

Jen ; to breed lice , ill blood , quârrels , lui-

zen broeden ; kwand bloed maken (figuurl.) vij-

andfchap verwekken , twist baaren ; to bread (or

Brick (s. ) Klinker , wop , gebakken steen,bring up ) youth , de jeugd opvoeden; a worm

that breeds in the wood, een worm die in ' t tigchel -Steen; a brick - kill , or brick - kiln ,

boutgroeit ; to breed exceedingly , fterk voort- feen - bakkerij ; brick - wall, een' tigcheifteene

voort-teelen ; to breed teeth , tanden muur ; † to make brick walls ( to fwallow

krijgen; to breed ( v. n . ) in de kraam kop- meat gréédily ) de Spijs ongekanud inflok-

ken; brick- dust , fcbuurfel ; brick - bat , eenm̀en ; jongen krijgen , voort - teelen.

"

zetten ,

-

Bréédbate (s. ) Tweedragt - zaaijer , twist- ſtuk van een' mop ; brick - maker , fteen - bak-

ker , fteen - knecht ; brick - layer , metselaars
verwekker , roervink.

Brééder(s. ) Verwekker ; a good brééder , a brick , een' fluivers broodje , een bol.

een goede voort - teelfier , een' vrugtbaare to Brick ( v. n. ) Met klinkers beleggen

vrouw; a good breeder of children , een goe - benetfelon , bestraaten.

de opvoeder of opvoedſter van kinderen ;

brééder of cattle , een vee - fokker.

a

Brééding (s. ) 't Voort -fokken , de voort-

teeling; good or bad brééding , goede offlech-

se opvoeding; the breeding of teeth , tan-

den- krijgen.

Breeding (adj. ) Zwanger , bevrugt , met

jong ; a breeding woman , or a woman

that's a breeding , een' zwangere vrouw ; a

diféafe that has been breeding a long while ,

een' kwaal die lang onder de leden is geweest.

Brééze (s. a gentle gale ) Een zagt wind-

fe , een' labbere koelte.

Bréézy (adj. ) Verfrischt door wind.

Breme (adj. ) Wreed, streng.

Brethren (plur. van brother ; een woord in

plegsige redenvoeringen gebruikelijk , anders

is bet brothers ) Broeders ; my beloved brè-

thren , mijne geliefde broederen.

Breviary (s. ) Een getij - boek.

Bréviat (s. Een kort uittrekfel,

begrip (a compèndium )..

Brèviature (s.) Verkorting.

Brevier (5. ) Brevier - letter, kleine

Tetter (bij drukkers).

Brickell, or bricole ( s. ) Dwarsflag in '

kaatfen.

to Brickòl ( v. n.) Fan ter zijden flaan.

Bridal (adj. ) fong , Bruilofts- lied.

Bridal (s. wedding ) Bruiloft ,

Bride (s. ) Bruid ; bride chamber , brui-

lofts-kamer ; bride - bed , bruilofts- bed; bride-

men , speel-ngaten , speel-knegts ; bride-maids

Speel - nooten , Speel meisjes; bride - cake

bruilofts - koek,

-

Bridegroom (s.) Bruidegom.

Bridewell ( . ) Spinbuis , raspbuis , tucht-

buis.

-
Bridge (s.) Brug ; 'topper-gedeelte van de

neus3de kam van een ſnaar , fpeel - tuig ;

't middelftuk van een kam ; bridge of boats ,

brug van pontons ; draw - bridge , ophaal-brug.

to Bridge ( v . a.) Met een brug beleggen.

Bridle (s.)Breidel , toom , teugel ; the head-

ftall , the reins and bit of a bridle , 't boofd-

kort|fiel de leifels en 't gebit van een toom ;

t he has bit of the bridle , bij heeft

voor de bondgeloopen ; bridle - hand , de toom-

taxt- hand.

"

to Bridle ( .. ) Toomen ; to bridle

hor
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horfe, een paard toomen ; to bridle , teuge- zout als pêkel ; the foaming brine, bet ſchui-

len , breidelen ; intoomen , bedwingen ( zijn | mend pékel - veld ( de zee ).

driften ) ; to bridle it ( v. n. asfome women to Bring ( v. a. pret. & part. brought. lees

do) , 't boofd in den nek trekken , zich fier

bouden.

Bridling ( s. ) Tooming enz,

Brief ( adj. ) Kori , beknopt.

Brief (s. ) Een geſchrift , een kort begrip ;

een brevet ofgunstbrief van den Paus ; een

briefvan vergunning om te mogen collecteeren.

Briefly (adv. ) Kortelijk.

Briefnefs (s.) Kortheid.

Brier. zie Briar.

Brigádé ( s . ) Een bende krijgslieden , be-

Baande uit 8 12 escadrons ruiterij , of 4

à 6 bataljons voetvolk.

braat ) Brengen enz.; to bring word to one,

iemand boodschappen bring me word , komp

mij zeggen , brengt mij befcheid ; to bring

an action against one , iemand in rechten

betrekken , hem aanklaagen ; to bring two

perfons together , that were fallen out,

twee onéénig zijnde lieden veréénigen ; to

bring a child to know good from evil , een

kind goed en kwaad leeren onderfcheiden; I

thall never bring him to do it , ik zal bem

nooit overbaalen om bet te doen ; to bring a

thing aboút , een zaak bebendiglijk in zijn'

rede inbrengen ; to bring a caufe about a-

Brigadier ( . ) Bevelhebber eener brigade , gain , een rechtsgeding bervatten ; to bring

een brigadier.

Brigantine (s.) Berkentein -Schip.

a defign abóút , een oogmerk ter uitvoer

brengen ; to bring one a great way about ,

Bright ( adj. ) Helder , klaar , blinkend , iemand ver omleiden ; to bring back ( or to

glinsterend ; a bright colour , night , ftar , bring back again ) terug brengen ; to bring

een beldere koleur , tags, glinsterende far one in guilty , iemand febuldig verklaaren ,

it is bright , is dag , ' t is belder , a bright to bring one low , jemand vernéderen ; to

génius , een scherp vernuft , een fijn oordeel. bring a thing to pafs , een zaak doen geben-

to Brighten ( v . a. ) Blinkend maaken , brui- ren ; his age has brought his fhape to a

neeren , ophelderen; to brighten ( v . n. ) op- bow , zijn beoge jaaren bebben bem krom ge-

klaaren , barder worden ; vervrolijken, maakt ; to bring to , bijdraaijen (zee - w. ) ;

Brightening ( s. ) Opklaaring , opheldering. [ to bring a woman to bed , een vrouw in de

Brightih (adj. ) Wat blinkend enz.

Brightly (adv. ) Mèt glans.

kraam helpen , haar verlosfen ; to bring one

into question , temand in moeielijkheid bren-

Brightnefs (s ) Glinfler , glans , belder- gen;

beid , klaarbeid.

Brilliancy , or brilliantnefs ( s . ) Glans ,

luifter , flonkering.

Brilliant (adj. fparkling ) Luifterrijk , flon-

kerend.

Brilliant ( . ) . Een met ruitjes gefueèden

flankerend diamant.

Brim (s.) Bovenrand , boord , kant; the

brim of a hat , plate , glais , well , de rand

van een boed, fehotel , glas , put ; a narrow

brim , een finalle rand; to fill up a glafs to

the very brim , een glas boordevol ſebenken;

better spare at the brim , than at the bot

tom. zie Bottom.

to Brim (v. a. ) Boordevol fcbenken ;

bespringen (als een beer , een zog ofzeug doct. )

to Brim (v. n. ) Beardevol zijn ; rit

fig zijn als een' zog.

-

Brimful (adj.) Bobrdevol.

Brimfulness (s. ) Boordevolheid.

Brimmed (adj. ) as a narrow brimmed

hat , Een boed met een smalle rand,

Brimmer (s.) Een glas dat boordevol is ,

een vollertje ; to drink great brimmers , volle

glazen drinken.

Brimstone ( . ) Zwavel.

Brimftony (adj. ) Zuavelägtig.

Brindice ( . ) as : to drink a brindice

(health) to one , Iemand toedrinken.

Brinded, or brindled ( adj.) Geftreept ,

geruit , gefchakkeerd (freaked).

Brindle ( .) Schakkeering enz.

- iemand in onderzoek brengen ; to

bring a thing into question , cen zaak in on-

derzoek brengen; to bring up , opbrengen ,

naar boven brengen; opvoeden , opbrengen;

to bring up one's victuals , zijnſpijs overgee-

ven; to bring down' , naar beneden brengen;

verminderen , verlaagen.

Bringer (s .) Brenger; a bringer of good

tidings , een bondfchapper van goede tijdingen ;

a bringer up of children , een opbrenger van

kinderen ; the bringer up of a file , gelid,

fuiter.

Bringing (5. ) Het brengen.

Brinith (adj.) Pekelägtig.

Brinifhnefs (s. ) Pekelägtigheid.

>

Brink ( s. ) Rand , kant ; the brink of a

well , de rand van een put ; to be upon the

brink of ruin , in ' t uiterste gevaar zijn.

Bríny (adj. ) Pékelig , ziltig.

Briony (s . ) Wilde wijngaard.

Brifk (adj. lively ) Leevendig wakker•

frisch , vuurig ; a brifk gale of wind , een

wakkere of frisfe koelte ; we gave them a

brifk charge , wij vuurden wakker op ben.

to Brifk up (v. n.) Vérvrolijken.

Brifket (s .) Borst - fluk(van een ſchaap enz.)

Brifkly ( adv. ) Wakkerlijk.

Brifknefs (s . ) Lévendigheid ( liveliness );

wakkerbeid ( vigour )

Briftles (s. ) Borfiels van een verken.

to Bristle ( v. a. ) a thread , Een borftel

aan een ' pek- draad flaan ; to briſtle ( v. n.)

als borfiels ftaan ; to briftle up to one , se-

Brine ( 5. ) Pikel; as falt as brine , 200 gen iemand opſtuiven.

Briftly

G 5
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Bridly ( adj.) Celijk borfiets of met bor- Broit (3. tumult ) Oproer , verwarring.

Broidery ( s. ) Borduur - werk.

frels.
British (adj.) Britsch , van Brittanjen.

Brittle (adj. ) Bros , broos , ſprok ; brittle

ware , brosfe waar.
Brittleness (s.) Brosheid , broosheid.

Brittly ( adv. ) Broosfelijk.

Brize (s . gad - fly ) Paerde - vlieg , dans.

Broach ( s. fpit ) Een Spit.

-

to Broach (v. a. ) Aan 't ſpis fleeken (to

Tpit) ; to broach ( or tap ) a vèsfel , een

vat ontflecken , opfteeken ; to broach a lie , a

herely , een leugen uitventen , een' ketterij

verspreiden.

to Broil (v. a. ) Op koolen of een rooster

bruåden ; broiled meat , op een roostergebraa-

den vleesch ; to broil ( v . " . ) barrewarren ,

krakkeelen ; in groote bitte zijn.

Broiler ( . ) Die op een rooster braadt,

Broiling (s. ) Bránding.

--

Brókage. zie Brocage,

Broke (pret. van to break ) I broke ,

brak.

Ik

Broke , or broken (adj. van to break )

Gebrooken enz.; broken - hearted , vol bart-

zeek; a broken fpirit , een verflangen geest ;

Broacher ( s. ütterer ) of lies , Vitventer a brøken week , een gebroaken week ; hell

van leugens.

oude kletr
Brokenly (adv. ) Gebrekkiglijk.

Broker ( .) Maakelaar ;

kooper ; brokers - row , vodde - marks.

Brokerage (s. ) Maäkeläars - loon ,
maakt-

broke loofe , de bel los gebrooken ; a bro-

ken fleep , voice , language , een gebroo-

Broaching (s . ) Uitventing enz.
Broad (adj . ) Breed ( wide ) enz.; broad ken flaap , ftem , taal; to speak broken En-

cloth , breed laken ; ook zeker fijn lakenglish , gebrooken Engelsch ſpreeken ; broken-

broad day, or broad daylight , velkomen bellied , gebrooken.

dag ; at broad noon , op belderen middag; a

broad-fword , een bouwer; a broad ſtep

ten rust - trap , breede ftep eener trap ; a broad

fpeech , or language , een lompe fpraak oftaal;

a broad piece , een jacobus (zeker goud munt- laardij,
Buk) ; a broad-lide , een langgefcbuts (zee w.) , Bronchial , or bronchie ( adj. ) Dat tot

een wakkere de lucht - pijp offrot beboort.

ook boord van een schips

douw (a home - thrust) ; we gave them a who-

le broad -fide , wij gaven bun een' volle laag ;

this carries a broad conviction along with

it , dit is met eene volkomene overtuiging ver-

zeld; 't is as broad as long ( 't is all one ) ,

" is zoo breed als lang ( t is 't zelfde ) ; it

is as broad as it is long , whether we &c.

t ftaat tusfchen beide , ofwij enz.

Broad (s . the blade or flat ) of an oar ,

Het blad van een roei - riem.

--

Bronchocele (s.) Krop -gezwel,

Bronchotomy ( s . ) Operatie aan de lucht-

pijp.

-

Bronte (s . ) Brons (zeker gemengd koptr);

kopere medalje.

Brooch (s. ) Hals - ferdad , bals -juweel ,

éénkleurig Schilderwerk.
goude - kéten ;

to Brooch ( v. a. ) Mèt juweelen verkeren.

Brood (s. off fpring ) Gebroed, broedfel,

broed ; a brood ( or a hatch ) of chickens ,

een broed kickens ; a brood -hen , een broei-

to Brood (v. . & a. tó hatch ) Breeden,

brocijen.

Bread (ado, grofs , coarfe) as : to speak

broad, lomp fpreeken ; broad - awake , volko- ben.

en wakker; broad - brimmed , met een' bree-

de rand; broad - faced , breed van aangezigt ;

broad -faced , onbeschroomd , asfurant , fout

weg.to Broaden (v. n. ) Verwijden , uitzetten .

Broadly ( adv. ) Volmondiglijk.

Broadness ( s. ) Breedte ;

beid.

- lompheid , grof.

Broad- fide. zie onder Broad. adj.

Broadwife (adv. ) Volgens de breedte.

Brocade (s. ) Goud- of zilver - laken

bloemde fluffe , brokaad.

get

Brocaded (adj. ) Als brekaad , of in bro-

badd gekleed.
Brocage , or brokerage ( s . ) Maakelaar-

ghj , maakelaars -loon ; brócage , uitdraagerij,

Broccoli (s. ) Spruit - kool.

Brock. zie Badger.

Brocket (s.) Een twee -jaarig bert.

Brogue (s. ) Een fchoen zonder biel

den bedorvene of gebroken tongvai , waaräah

een uitlander gekend wordt.

to Brogue , or to bròggle ( v. n . ) for eels ,

Het water dik of troebel maaken om aal te

wisfeben.
to Bróider (v. a. ) Borduuren.

Bróódy (adj. ) Broedsch.

Brook ( . rivulet ) Een' beek.

--

to Brook (v. a. ) an affront ( to bear it) ,

Eene beleediging geduldig verdraagen , vet-

[douwen.
Broom ( .) Brem, bei ; een bézem

(belom ) ; broom - land , brem - land , bei-

veld ; a broom- ſtaff , een bêżem -flok ; bùt-

chers - broom , wilde mirtbe.

Bróćmy (adj.) Vol met brem.

Broth (s.)Vleesch - hat , foep; jelly-broth,

kragtig vleesch -nat.

Brothel , or brothel - houfe ( s. a bawdy -

houfe ) Bordeel , boerbait.

་

Brother ( s. ) Broeder ; an elder , a youn-

ger brother , een budete , een jongere broe-

der; a half- brother , een halve broeder; a

brother in law , één febuon - broeder; a fos

ter - brother , één zoog - broeder; † a brother

of the quill , eeh ſchrijver ; † a brother of

the brush ( a painter) een febilder.

Brotherhood (s.) Broederschap.

Brotherly ( adj. & adv. ) Broederlijk.

Brought (lees braat. pret. & part. van to

bring)
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bring ) Bragt , gebragt enz.; brought tô bed ,

in de kraam gekomen. zie verder onder to

Bring.

Brow (s. ) 't Voorhoofd (the forehead ) ;

-'t gelaat ; brow, or eye-brow, oogbranuw ,

wenkbraauw; to get one's livelihood by the

Tweat of one's brows , in 't zweet zijns aan-

gezigts zijn broad winnen ; the brow of a

hill , de overhangende kruin van een' berg ,

the brow antlers , de korte takken der ber-

se-boerens , die 't digtst bij 't hoofd zijn ;

brów - fick , neerslagtig ; thick - brówed , met

zwaare wenkbraauwen ; bêétle brówed , met |

een gefronsd of donker gezigt.

Brútally (adv. ) Beestägtiglijk (ìnhúman-

ly) ; anbefchoftelijk ( churlishly ).

Brute ( adj. ) Onvernuftig , redenloos;

brute beast , een onvernuftig dler.

Brute (s. ) Redenloos dier.

to Brútify (v. a. ) Tot een beest maaken,

British ( adj. ) Beestägtig , onvernuftig ,

runw.

Brútifhly (adv. ) Beestägtiglijk.

Brutishness , brátenefs (s. ) Beestägtigheid.

Bub (s, a cant word) Zeker zwaar bier,

Bubble ( s . ) Bobbel , waterbel , water-

blaasje ; beuzeling , wind; bedrog,

wind- bandel; onnózel mensch , een die men

-

-

to Brów- beat (v. a. to deprefs ) one , ligt bedotten kan (dupc , or cully ) ; to make a

Jemand door ftuurs aankijken bedeesd maaken , bubble of one , iemand bij de neus hebben ,

bem over de nens bakken , begtoinmen , over- bedriegen.

fnaauwen en mismoedig maaken.

Brown (adj. ) Bruin ; † to be in a brown

ftùdy , in diepe gedagten of mijmėring zijn.

Brownish (adj. ) Bruinägtig.

Brównifts (s.) Zikere ſecte dus genaamd.

Brownnefs (3. ) Bruinbeid.

Browse (s.) Spruitjes der firuiken die de

dieren afknabbelen.

to Brówfje (v. d. & n. ) De takjes af

Knabbelen (gelijk de geiten doen ),

Brówlick (adj. dejected ) Neêrflagtig.

Brúife (s. ) Kneuzing; a flight bruif, e

een ligte kneuzing.
-

to Brúife (v. a. ) Kneuzen , kwetfen;

klein flampen of bretken; to be bruifed all

over with fatigue , zoo mée zijn als of alle

de leden gebrooken waaren.

Brúifing (s. ) Kneuzing enz,

Brait (s. rúmour , report ) Gerugt.

to Bruit (v. a. ) Bertigt ofopenbaar maaken,

Brúmal (adj.) Dat tot den winter beboort.

Brunett (s. ) Bruinetje , bruin meisje.

Brùngeon (s. a fquawling child )

[chreeuwägtig kind.

Brunt (s. fhock ) Aanval , fcbok;

lijkbeid.

to Bubble up ( v. n. ) Ophobbelen , opbor-

relen ; to bubble (*. a. ) hedriëgen , fnuiten,

bij de neus bebben (to cheat).

Bubbler ( s. a cheat ) Bedrieger.

Bubbling(s .) Bedriegerij ; —opborrelingénz

Bubby ( . ) Borst , pram , mẩm , tet (cener

vrouw).~

Búbo (s. ) Gezwè! dan de liésch ; —pest¬

buil.

Bubonocele (s. ) Liesch- break.

Bucaniers (s. ) Amerikaanfche zéë-roovers,

bokkenters.

de

Buck ( s . ) Bok , ' t mannetje van sommige

dieren ; a buck goat , een geite - bok; a buck

conňey , één rammelaar ( indnnetje konijn ) ; a

buck , een zee - bok ; the buck of cloaths ,

long voor linnent ; buck - afhes , loog - asch;

buck - mast , beuk (de vrugt van een beuken.

boom ) ; bucks-hoffi , bonds - tand (éon kruid);

bück - wheat , boekweit.

to Buck (v. a. ) cloaths , Linuen loogen

in de loog zetten ; to buck ( v. n.) Paaren

Een ( als de berten).

mocic-

Brush ( s, ) Schuijer , kleer - borſtel;

febilders - kwast;

brand - em

Buckanéét. zie Bucanier.

Bucket ( . ) Put -emmer ;

mer;- Scheeps -puts.

Bucking (s. ) De loog; -- bet loogeh; bic

ruuïve aanvál ; brush- king- tub , loog - kuip ; bucking- cloth , loog-

maker, borffel - maaker ; bruſh - wood , rijs- kleed , dat men over 't linnen in de kuip

bout ; to give one a brush , iemand wakker Spreidt.

aanvallen.

to Brush (v. a. ) Borfielen , afveegen ; the

Eagle feems to bruth the ſky , de arendſchijnt

langs 't firmament te fcheeren.

-

to Brush (v. ".) away , Zich voorsfchee-

ren , febielijk weg maaken ; bruſh , or brush

away , fcbeert ofpakt u ſcbielijk weg.

Brüher (s. ) Veeger; weg-fluiper;

een vol glas , een vollertje.

Brushing (s. ) Borsteling enz.

Brushy (adj. ) Als een borstel , ruMW.

to Bruftle. zie to Briftle.

to Brüftle, zie to Crackle.

Brútal (adj. ) appetite , Beestägtige lust.

Brutality ( .) Beestägtigheid ; onbefchofd-

beid.

to Brutalize (v. a. ) Onbefchoft bejegenen ;

o brutalize ( ✨. n. ) beestägtig worden,

---Buckle (s . ) Gesp; baair-bokkel; tto

keep buckle and tongue together , de ſtuk

ken bij één bouden , ofwaaken dat men toskoint,

a buckle -maker , een gespën - maaker,

to Buckle ( v. a. ) Gespen ; - thaair is

bokkels leggen ; to bùckle ( or prepare ) for

war , zich tot den oorlog bereiden ; to buc

kle ( v. n. ) bandgêmeén worden ; to buckle

to one's bufinefs , zich op zijn zaaken toelég-

gen; to buckle to one's way, zich naar

zinnelijkheid van iemand fcbikken.

Buckler (s. ) Schild , borst - wapen ; a bắc-

kler - maker , een ſchild - maaker.

to Buckler (v.a.) Verdeedigen , befchermen.

Buckram (s. ) Stijfinnen.

Buck- wheat (s. ) Boekweit.

Bucòlies ( paftoral fongs) Herders

zangen.

Bud
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Bud (s. a gem) Bot , knop.

to Bud (v. n. ) Botten , uitbotten ; to bud

C. a. to inoculate ) okuleeren.

Bulb (s. a. root of a plant ) Eon' bol.

Bulbaceons , bulbous ( adj. ) Bolägtig.

to Bulge , or bilgje ( v. n. ) Aan Bukken

Budge (adj. ftiff , fórmal ) ftijf, gemaakt . flooten en lek worden ; to bulge out ( to jut

Budge (s. ) Een bereidlams - vel ; a budge- out ) uitpuilen ; bulged , aan flukken geftoo-

barrel, een kleine blikke kruid -fles. ten (als een schip tegen een' rots enz. ).

Búlimy (s. canine appetite ) De bonds-

bonger.

to Budgie ( v. n . to move or ſtir ) . Zich

beweegen , roeren.

Budgier (s. ) Beweeger.

Budget (s . ) Buidel , zak , bundel.

Bulk (s. ) Grootte , uitgebreidbeid , masfa;

to fell one's wares bythe bulk , zijn' waa-

Bu (s.) Buffel - leder; buff , or bùff- ren in 't groot ( gros ) of bij den boop ver-

coat , een leere kolder ; † how d'ye do , my koopen ; the bulk ( or hold ) of a fhip , bet

buff? boe vaart gij mijn boezem - vriend? ruim van een fchip ; to break bulk ( to take

part of a fhip's cargo out ) de laading breeken.

to Bulk out ( v. n. ) Uitpuilen , met een

baik vooruit fiecken.

Buff(adj.) as : to ftand buff against the bolts

of fortune , De fcbigten van ' t fortuin flout-

moedig verduuren.

to Buff ( v. a. to ſtrike ) Slaan.:

Buffalo (s. ) Buffel , wilde os.

Bullet (s . a blow with the fist ) , Een vuist-

*flag.

to Buffet (v. a. &n. to box , to beat ) Ales

de vuist flaan.

Buffet ( s. a kind of cùp - board ) Een

buffet , een open kast , waarin de glazen`, 't

bee -goed, borden enz. Baan.

Bufe (s. ) Een buffel.

Bulkhead ( s .) Befchot , affcbutfel (in een,

Schip).

Bulkiness (s. ) Grootte , uitgezetbeid , uit-

gebreidheid.

Bulky (adj. ) Groot , dik , uitgebreid ;

lamp , zwaar.

Bull ( s. lees bocil ) Een flier ; ook de ftier

( onder de 12 hemels - tékenen ) ; a bull's piz

zle , een pézerik ; bull ( a pope's brief) een

bul , brevet ofgunstbrief van de Paus; bull ,

to Bùffle ( v. 4, to pùzzle ) Verbijfteren , orgeſchikte praut ; it is a bull to fay &c.

bet is een misflag , bet past niet te zeggen

Buffle -headed ( adj. dull , ſtúpid ) Dom , Jenz.; † to tell one à ftory of a cock and a

bull , iemand wat knap - uilen vertellen ; t

Derwerren.

bot.

Buffoon ( s . a merry - andrew) Klugten a bull - calf , een uilskuiken , een lompe vent

maaker; to play the buffoon , narrepotſen † a bull - dog , een bulbond; † bull - head

aanrechten , voor gek speelen.

Buffoonery (s.low jefts , drollery)

pel, narrepotfen.

Buffoon-like ( adj. ) Klugtig.

dik - kop ( zeker water - diertje ) ; ook een dom-

Klugt- merik ; bull - beef , ftieren - vleesch ; † bull-

beef , een ongeschikt walgelijk vrouwmensch ;

bull - beggar , een bulle - bak , Spook ; the bull's-

eye , bet flieren oog ( zékere ferre) ; bull-

fly (or bull-bee ) , koevlieg , daas ; bull-fly

(or horned beetle een' Schallebijter ; bull-

finch , een rood - borstje ( zeker vogeltje) ; bull-

Bug (s. ) Weegluis ; a may - bug , kéver ;

pfommige plaatsen molenaar genaamd.

Bug, or big - bear (s . ) Biclebauw , ofiets

daar en de kinderen mee vervaard maakt ;

death is a bug- word , de dood is een ko- baiting , ftieren - gevegt ( dat tusfchen bonden

ning der verfchrikking.

to Bug- bear one (v. a. ) Iemand vervaard

maaken.

Buggery (s . ) Onnatuurlijke copulatie.

Bugginefs (s . ) Weeglaizigheid.

Buggy (adj. ) Met wergluizen.

Búgle , or búgle - horn ( s. hunting horn )

Jagt-boorn, wald- boorn ; — bügle , glas -ko-

raal.

2

Búglofs (s.) Osfe - tong ( een kruid ) .

to Build (v. a. pret. & part. built or

builded ) Bouwen ; to build again , berbou-

ven wederbouwen; to build up , opbouwen ;

fools build houfes , and wife men buy

them (prov. ) de gekken bouwen buizen voor

de wijzen ; to build castles in the air (prov.)

kafteelen in de lucht bouwen ; to build on'

(v. n, to depènd or rest on) a thing , op iets

Baat maaken.

Builder (s. ) Bouwer.

Building ( s. ) Gebouw;
---- bet bouwen.

en een' ftier gefchiedt ) ; bull - feast , fieren

gevegt ( zoo als in Spanjen geſchiedt).

Bullace (s . ) Wilde pruim , prunèl.

Bulien (s. ) Kennip -flok.

Bullet (5.) Kegel (´t zij groot of klein).

Bullion ( s . ) Orgemunt goud ofzilver , in

klempen , ftaaven ofbaaren.

Bullition (s. ) Kooking , zieding.

Bullock (s . a young bull , a ſteer) Een

jonge os offier.

Bully , or bully - rock ( s . ) Een voorveg-

ter , bekke -ſwijder', boere waerd, pol;

bully - gamefter', een' valſche Speelder.

to Bully ( v . n. to overbear , to hector) ,

Zwerfen , raazen , krakkeel zoeken , den bro

teur Speelen.

3

Bulruth ( s . ) Een bies.

Bulwark (s . ) Bolwerk , verfterking.

to Bulwark (v. a. ) Bebelwerken.

Bum (s. arfe ) Den aars , ' t gat ; bùm-

fodder , een aars - wisch ; bum -bailiff , or

oprakker.

Built (adj.) Gebouwd ; a dùtch - built , ves- bum - báily , gerechts - dienaar , dieveleider

fel, ees, bellandsch maakfel , een fchip dat

zijn bollandsch of in Holland gebouwd is. Bumbard (s. ) Een groot kaudn.

Bùm
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Bumbast ( s. fùstian , big empty words )

Grootfche winderige woorden zonder zin.

Bumbaftick (adj. ) ſtyle , Grootsch en win-

derige fchrijf-fijl.

Bumble ( s. ) Een rommelzoo.

Bùmkin. zie Bumpkin.

Bump (s. a fwelling ) Gezwèl , buil.

Burdener ( s. ) Belaster.

Burdenous (adj. ) Zwaar , lastig.

Burdenfome (adj.) Lastig.

Burdenfomeness ( s . ) Lastigheid , zwaarte.

Bureau (s . Fees buroo. a chest ofdrawers)

Láa- tafel , ſchrijf- kabinet , buroo.

Burgagie (s. ) Zeker oud recht , waarbij de

to Bump (v. 1. ) Zwaar geluid of gebal- burgers land enz. van den Koning in leen beb

der maaken.

Bumper (s . ) Een boordevol glaś wijns ,

een vollen béker.

Bumpkin , or a country- bùmpkin ( s . )

Een boeren - kinkel , lompen boer.

Bumpkinly ( adj. ) Boersch , lomp.

Bun , or bunn ( s. ) Zeker koek van bloem ,

eiëren en suiker.

Bunch ( s. ) Een bult ( hump , crooked

back ) ; - een tros a bunch of grapes ,

of currants , een tros druiven , qalbesfen ; a

bunch ofrádiſhes , of feathers , of fticks , of

keys , een bos radijzen , véderen , knuppels ,

fleutels ; bunch - backt , gebult.
-

bultig.Bùnchy (adj. ) Trosfig;

to Bunch out ( v. n. ) Uisflecken , uitpui-

len , bultig zijn.

Bundle ( s. ) Een bundel , pak.

to Bundle up (v. a. to make up into a

bundle ) Tot een bundel maaken , oppakken.

Bung ( s . ftopple for a barrel ) Spond ;

bùng - hole , fpond - gat.

to Bung ( v. a. to ſtop ) Teefponden , toe-

Hoppen.

Bungle (s . ) Brod - werk , knoei - werk.

to Bunge (v. a. & n. ) Knoeijen , brodden ,

broddelen ; bungled (adj. ) geknoeid.

Bungler (s. ) Knoeijer , brodder.

Bùngling ( . & adj. ) Knoeijerij;

dend.

brod-

ben.

Bùrgamot (s .) Bergamot -peer.

Burgeois ( s . a citizen , a burgers ) Ein

burger.

Burgefs (s . ) Burger , inpoorter 3´- afge

vaardigde eener Borough (burgt of bevoor-

rechte plaats) in 't parlement.

Burgb , or borough ( s ) Burgt , groot vlek,

Burgher ( s. ) Burger , een die ftem beeft.

Burgarship ( s. ) Burgerschap.

Burghmaster, or bürgomaster ( s. ) Bur

gemeester.

Burglar (*. ) Dief, büisbreekor bij nagt.

Burglary ( s . ) Huisbraak bij nagt.

Burial (s. lees berrial ) Begraaffenis , lijk-

flaatfie.

Burier (s . lees bèrriër ) Begraaver.

Buried (adj. lees bèrriëd ) Begraaven.

Búrine ( s . a gráving tool) Graveer-ijzer.

to Burl (v. a. ) cloth , Laken routen , də

vleug daar van gelijk maaken.

Burlefk , or burlèfque ( adj. còmical )

Boertig , koddig ; a burieſk ſtyle , exprèsfi

on , een boertige ftijl , uitdrukking enz.; in

a burlèfk fenfe , in een' boertigen zin.

Burlefk ( . ) Boertige fchrijfwijze.

to Burlèfk (v. a.) one , Iemand belage

chelijk ten toon ftellen.

Burlinefs (s. ) Grootheid , grofbeid.

Burly (adj. bulky ) Dik , vet , grof; a bùr

Bunglingly ( adv. clùmfily ) Op een lompe ly man , een vet zwaar man.

Fordige wijze.

vind.

Burn (s. a hurt by fire) Brand , bran-

Bunt (s. ) ofa fail , De bogt van een zeil.ding , fcbroeijing.

to Bunt out ( v. n. ) Uitzwellen. to Burn (v. a. ) Branden , verbranden ; to

Bunter (s. ) Oude lorren zoeker ofzoekffer , burn wood , coals , lime , bout , koolen , kalk

voddemoer , flet , tod , Araat - boer. branden ; to burn bricks , tigchelfteen bakken;

Buoy (s. ) Anker - boei , baaken , ton. to burn one alive , iemand levendig verbran-

to Buoy one up ( v. a. ) Iemand boven wa- den ; to burn day - light , op den dag licht

ter uden , op- offtaande bouden ; to buoy , branden ; don't burn yourſelf, brandt u zel-

(v. n.) drijven , dobberen ( to float ) ven niet; to burn , or to burn away to

Buoyancy ( s. ) Drijfbaarbeid , luchtheid. àfhes , tot asch verbranden ; to burn one on

Buoyant ( adj. floating ) Drijvend , dobbe- the back , in the hand , iemand op den rug,

in de band brandmerken; he burnt his fin

Bur, or burdock ( s. ) Klis , klisfe , free- gers there , bij heeft daar zijn vingers gè-

kel ( een plant ) ; to ſtick together like brand ; the heat will burn up the grafs

burs , als kliefen aan malkander zitten. de bitte zal al bet gras verfchroeijen; the

Burden (s. a load) Last , pak; laft , candle burns faint and dim , de kaars brande

bevél enz.; a heavy burden , een zwaare last ; zeer flàauw.

his life was a burden to him , zijn leeven Burner (s . ) Brander , verbrander.

was bem een last ; a beast of bùrden , een Burning (s. & adj. ) Branding , bitte;

last-dier ; a ſhip of great burden , een groot brandend ; a burning - glaſs , een brand- glass

febip , een febip van veel lassen , een groote this meat fmells of burning, dit vleesch of

lastdraager; the burden of a fong , 't flot- die ſpijs riekt aangebrands ; a bùrning heat , or

rijm dat bij ijder vaers van een lied berbaald, coal , een' brandende bitte ofkosi ; to have one

words. in a burning feent , iemand van nabij rieken,

to Burnish ( a. ) Bruineeren , polijften ,

giad ofblinkend masken ( to póliſh ); to bus

to Burden ( a. to load ) Belanden ,

fasten.

be-

nith
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nish ( v. n. ) glad of blinkend worden ;

groeijen (to grow ) ; this child begins to

bùrnish , dat kind begint te groeijen.

Burnisher (s. ) Polijfter , bruineerder ; ook

ten bruineertand (bij boekb. ).

Burnishing (s.) Bruineerey.

Burnt (adj. van to burn ) Gebrand , ver-

brand ; a burnt offering , ean brand - offer ;

a burnt child dreads the fire ( prov. ) een'

gebrande kat vreest bet koud water , of daar

en ézel zich eens aan ftoot , wacht bij zich

de tweede reis voor ; fùn burnt , van de zon

verbrand.

Burr. zie Bur.

·

Burr (s. lobe or lap ) Oorlel.

Búfied. zie Búfyed.

Bufilefs ( adj. lees bizzileſs ) Lédig , zone

der bezigheid.

Búfily ( adv. lees bizzili ) Tverig , naer

ftiglijk.

Búfinefs (s . Lees bizziness ) Bézigbeid ,

werk ; zank , ding ; to be full of búlinefs

vol bézigheids ( vol werks ) zijn ; to be al

ways , about fome bùfinefs or other , altijd

de eene ofandere bézigheid bebben ; I'll make

it my búfinefs , ik zal 'er mijn werk van

maaken ; he makes it his búfinefs , bij maakt

'er zijn werk van ; a man fit for büfinefs ,

cen man voor zaaken bekwaam ; to do one's

búſineſs , zijn gevoeg doen ; † to do one's bú-

Burrel (s . ) Boreel -peer; bùrrel - fly ( gad- finefs , iemand bederven , te grande belpen ;

fly) tor ; bùrrel - ſhot , Schroot (om mee te his búſineſs is done , 't is met bem gedaan

fchieten ).

Burrough. zie Borough,

Burrow (s. ) Konijnen - bol.

to Burrow ( , n. ) Holen maaken als de

konijnen.

Burfe (s. exchange ) Beurs ( der koopl . )

Burfer , or burfar ( s. ) Boekhouder van een

kollegie.

bij is verlooren ; he did his own büfinefs ,

as foon as he had the full fwing ofhis pó-

wer, bij bedierf zich , zoo ras bij van nie-

mand afbing; in the búfinefs of religion

in de zaak van godsdienst ; it was conclú-

ded I thou'd betake myself to the búfinefs

of a merchant , het wierd beflooten dat ik mij

tot den koopbandel zou begeeven ; the búti-

nefs is done , there's no going back , de

to Burst (v. n. pret. burst; part. burst , zaak is gedaan , daar is niet van terug te kee-

or burten ) Berften , van één springen ; he ren ; my business is done , I'm a dead man ,

eats till he burſts again , bij eet dat bij berst ; | 't is met mij gedaan , ik ben een man des

to burst with envy , with laughing , van nijd , | doods , of ik moet ferven ; he has done my

van lagcben berften; to burst into tears , in búfinefs , he has kill'd me , bij heeft mij

traanen uitberften ; to burst out into laugh- vermoord; all my búſineſs is my fong , ik

ter, in lagchen uitberften.

Burst (s . ) Berst , van - één - berſting.

Burst , or bùrften ( adj . ) Geborsten;

gebrooken, met een breuk.

---

Bürstnefs (s. rupture , hèrnia ) Een breuk,

Bùrthen. zie Burden.

breng mijn tijd door met zingen ; a man of

good crèdit in the common buſineſs of his

calling , een man van goed aanzien , in bet

geene zijn beroep betreft ; a hanging buſineſs ,

een zaak die aan den ſpijker bangt , een on-

afgedaane zaak ; † the buſineſs wild not quit

cost , 't Sop is de kool niet waard, ofde kos-

to Bury ( v. a. lees berri, to intèr ) Be- ten zijn grooter als de zaak zelfs ; to come

graaven , ter aarde beftellen ; to bùry in o- into business , wat te doen bekoomen.

livion (to concéal ) , in de vergeetelbeid

Rellen; if ever I bùry him , indien bij vóór

wij komt tefterven.

Bury (s. lees berri, a dwèlling place

Woonplaats.

Buryed, or buried (adj. lees berriëd ) Re-

graaven.

Burying (s, & adj. lees berri - ing ) Be-

graving; begraavend; a bùrying - place ,
-

een begraaf-plaats.

Buth ( s . fhrub ) Een beefter , kreupelbosch ;

rofemáry- , a góófe - berry- bush , een ro-

zemarijn- , een kruisbesfen - boompje ; a tavern-

bush , een krans voor een wijn - buis ; good

wine needs no bush (prov.) goede waarprijst

zich zelven ; t to go about the bush , om

kantje praalen , omwegen maaken ; a bush

of hair een baair - bosch ; a bush ( a fox's

tail ) een vosfe -fiaert.

to Bush (v.n.) Bosfig of ruig worden.

Bushel (s. ) Een fchepel.

Bufhinefs (s. ) Bosfcbigbeid , ruigbeid.

Bufhment ( s. thicket ) Kreupel - bosch ,

ftruiken.

Buthy (adj. ) Bosſcbig , vol kreupel - bosch

a bùſhy beard , een ruige baard.

;

Busk ( s. ) Plansjet van een rijglijf.

Buskin ( s . ) Halve laers.

Bùskined (adj. ) Met halve laerzen.

Busky. zie Bosky.

Bufs ( s . ) Een kus , een zoen ( a kiſs ) ;

-eeu baring -buis,

to Bufs (v. ) Kusfen , zoenen.

Bust ( s.) Een borst - beeld.

Bustard (s. ) Een trap -gons.

Bustle , bustling ( s. ) Beweeging, omflag ,

leeven , gewoel ; to make a great bustle in

the world ; fhe makes little or no bùstle

when the goes.

to Bustle ( v. n. ) Beweeging maaken.

Bustler (s. ) Een woelgeest.

Búly (adj. lees bizzi ) Rézig , werkzanw ;

búfy at work, at prayers , aan 't werk , in

den gebéde zijn ; I'm very búfy now , ikben

tbands zeer bezig ; he's as búfy as a bee , bij

is altoos bézig ; a búfy day , een drukke dag

a búfy - bòdy , een bemoei-al ; a búfy - brain ,

een werkzaamen geest.

to Bufy one'sfelf ( v . r. lees to bizzi )

Zich met iets bézig houden.

Bú.

a
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Bufyed (adj. less bizzičd) Bézig , met bé-

zigheid.

-

Bit -end. zie ander Butt.

Butcher ( s. ) Vleesch- bouwer , flagter ; bùt-

cher's meat , vleesch ( dat van vleesab- bou-

wers komt ) to go to the butcher's , naqx de

vleesch - bal gaan.

to Butcher (v. a. ) Slagten ; dooden , om-

But (conj. &prep. ) Maar , docb ; dan ,
als; of; uitgenoomen , behalven enz.;

I went to fee him , but he was not at

home , ik ging om bem te bezoeken maar bij

was niet t'buis , your demand is but réa- brengen , vermoorden,

fonable , uwen eisch is maar ( of zeer ) bil-

lijk ; I go but feldom abroad , ik gaa (maar)

weinig uit; he's nothing but fkin and bones ,

'tismet bem maar vel over de beenderen ; there

were but two ways out , 'er waren maar

twee wegen om uit te koomen ; to laugh but voer der wijnen aan 's Konings bottelier be

faintly , grimlagchen , meesmuilen; be but ru- taald wordt.

led by me , velge mijzen raad maar ; the

does nothing but cry , zij doet niets anders

Butcherly (adj. ) Wreed , moorddaadig,

Butchery ( s. ) Vleesch - bouwerij , 'tvleesch-

bouzven ; flagsing, bloed-bad.

Butler (s . ) Keldermeester , bottelier.

Butlerage ( s . ) Impost , welke bij den in

Butlership (s. ) Bosselierfchap.

Butment (s.) Het eind van een' boog das

Butt (s. Een vat ofpijp van 120 gallons ;

doel daar men op febiet , een grens-paak;

Butted (adj. ) Met eind- paalen ; -→→→ go

dan huilen , there's no doubt but he'll op ' t voetstuk neerkomt.

come , daar is geen twijfel ofbij zal koomen;

no body faysfo but he , niemand zegt bet

dan bij ; question but he'll do it , ' er to meet one full butt , iemand vlak tegen

isgeen twijfel of bij zo bet doen ; there's koomen ; to run full butt at one , viak tegen

none (no body) but knows it , daar is uie- iemand aanloopen ; the butt - end of a thing,

mand of bij weet bet ; there's none but is het eind of de flomp van eenig ding ; the butt-

afraid of him , daar's niemand of bij is voor end of a musket , de kolf van een fnapbaan.

hem bevreesd; there's nothing fo good but to Butt (v. n . & a. to push or thrust at

what may be abúfed , ' er is niets zoo goed or against with the horn ) Mer de boornen

of bet kan misbruikt worden ; there's no day footen (gelijk de rammen ) ; to burt at one,

almost but he comes to my house , ' er gaat iemand met de kop flooten.

bijna geen dag voorbij of bij komt aan mijn

buis ; but that ( or were it not that ) I fear footen.

my father , was bet niet dat ik mijn vader Butter (s. ) Boter ; fresh or new -butter,

vreesde ; not but that there has been fuch , verſche of nieuwe boter ; butter - milk , boter-

niet dat 'er zulke niet geweest hebben ; but melk , karne - melk ; bùtter - crock , bøter-por;

for you (without you , or had it not been butter - fauce , boter -faus ; Butter - woman ,

for you ) we should &c. , waare het niet boter - vrouw , boter - boerin ; butter- whore,

em u geweest , wij zouden enz.; I wou'd but een kijfächtig wijf; bùtter - fly , witje , ha-

for (but for fear of) hurting him , ik zou bet¦pelletje ; butter - teeth , de boter - tanden ; bùt-

doen; was bet niet dat ik vreesde bem zeer te ter - flower , boter - bloem ; butter- print , 's

doen; if we do but seriously refièct upòn boter - merk ; bùtter - box , een boter - baard;

it, indien wij 't bedaardelijk overweegen ; but ook in fchimp , een bollander of kaasboer.i

one word, flechts een woord ; we were all to Butter (v. 4. ) Boteren , beboteren; tę

there but you, wij waaren alle daar , bebal- butterbread, boterbammen maaken ; † he knows

ven gij ; they all came but you two , zij kwa- on which fide the bread is butter'd , hij

men allen bebulven u tweeën ; the last but weet zeer wel wat bij doet , hij is flim ge-

de laatfie op één naa ; our life is but noeg.

fhort , ons leeven is kars ; he cats but little ,

bij eet weinig ; that tree has born but little

fruit this year , die hoom heeft dit jaar nies

veel gedraagen ; you cannot but know, gij Buttock ( s. ) Bil , bout , romp , kruis ;

kunt niet onbewust zijn ; I cannot chufe but romp , gat , achter - breedte van een schip.

cry out , ik kan niet nalanten te fchreeuwen ; Button (s. ) Knoop ( van een kleed

I cannot but bemoan his misfortune , ik ( van een' plant ) ; plate - buttons , zilvere

kan niet nalaaten zijn angeluk te betreuren ; knoopen ; tufted buttons , knoopen met Aluis-

't is but a while fince , is maar kort ge- jes ; this arfe makes buttons , bij fchijt van

leeden; it happen'd but just now , 'tis angst 't is not worth a button , 't is niet

juist nu gebeurd, he is but just now gone , een spelde waerd; button - hole , knoop - gat

bij is op dit oogenblik vertrokken ; but fpå- button - maker , knoop - macker ; button-ware,

ringly , but a little , spaarzaamlijk , maar een knoopen en koord enz.

one ,

Buttery ( adj. ) Boterig , mes boter.

Butter (s. cupboard, pantry or lárder)

Bottelerij , provifie-kamer.

"

knop

weinigje; there wanted but Httle , daar febeel- to Button ( a. ) a coat , Een' rok knog,

de maar weinig aan ; but yet, nogtans , even- pen of toeknoopen.

wel , echter, if you do but take my part , Buttoner ( a taylor's too! ). Tooknooper.

zoo gij maar (flechts ) mijne partij (ofzijde)
kiest.

But (s. ) Eind , grens-pual;
send eener

plank. zie onder Butt.

Buttress ( s. a. prop.) Steun -pijlaar ,fecus

beer , ftat , onderfcbranging ; boef-fmidsfleck-

fobup , fleek - mes.

to Burrels (e. a. to prop ) Onderfusten.

BH
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Butyraceous , or bútyrous ( adj. ) Boter- gulate myfèlf by his example , ik zal mij

naar zijn voorbeeld rigten ; ten fail påsfed

ugtig.
Buxom (adj. ) Vrolijk , dertel , Speelsch by that port , tien Scheepen voeren voorbij die

(gay' wanton , àmorous ) ; luchtbartig , bol- baven ; by that time you come again , wan-

lig (jolly , brifk); gedwee (pliant ). neer gij wederkomt ; by that time I got half

Buxomly (adv. ) Op een vrolijke wijze enz. way thither , I was &c. , toen ik ten balver

Buxomnels (s. ) Zagtheid , vrolijkheid enz. wegen kwam , was ik enz.; by this time I

to Buy ( v. a. & n. pres. & part. bought. perceived my fault , ter dezer tijd bespeurde

tees baat. to purchaſe ) Koopen ; to buy upòn ik mijnen misflag ; by that time I've lookt

trust op credit koopen , borgen ; to buy one over my horfes , I have not a moment left

off , iemand omkoopen to buy and fell, koo- me to fpare , tegen de tijd dat ik mijne paer-

den zal overzien bebben , zal mij geen oogen-
pen en verkoopen.

Buyer (s. purchaſer ) Kooper , koopfter ; blik overblijven ; he must be back again by

buyer and feller , kooper en verkooper.

Buying, ( .) Kooping , koop.

Buzz , buzzing ( s . ) Gebommel , gefnor (der

bijën).

monday next , bij moet aanfiaande maandag

terug zijn ; doubtlefs he is dead by this ti

me , bij is ongetwijfeld nu reeds dood ( of

overleeden ) ; by this time twelve months

to Buzz (r. n. ) Hommelen , Snorren ( als over een jaar ; I found much good by it

de bijen ) to buzz about one's ears , aan iet heeft mij veel goeds gedaan ; he went by

mands boren brommen to buzz ( v . a. ) a that name , bij ging onder dien naam ; by

thing into one's ears , iemand iets inluifte- much the most corned , bij verre de ge-

ven ; to buzz a thing about , een zaak bei- leerde ; by how much the lefs hope there

melijk verspreiden.

Buzzard (s. ) Een hávik ; '-een bòtmuil ,

dommerik.

Buzzer ( s. whiſperer) Oorblaazer , inlai-

Beraar.

is , by fo much the more am I in love ,

boe minder boop ' er is , hoe meer ik verliefd

ben ; by how much the more difficult , by

fo much the more excellent , boe moelelij-

ker, boe voortreffelijker ; you are by fo much

By (prep. ) Door , bij , met enz.; by good the worst póët of all , by how much you

Tuck , bij geluk ; by chance , bij geval ; to are the best patron of all , gij zijt in zoe

be loved by one , bij ( of door ) iemand be- verre de ergfte dichter van alien , als gij de

mindzijn ; byday , bij dag ; by candle - light , beste voorstander van allen zijt ; I took my

bij de kaars; by break of day, bij ' t aan journey by Naples , ik wam mijn' reis over

breeken van den dag ; by the advice of, door Napels ; he'll go by France to Italy , bij zal

ofop) den raad van ; by birth , bij geboor- over Vrankrijk naar Italiën gaan ; by no

; by trade a hàtter , een boede - maaker van means , geenfints by all means , vooral ; by

zijn ambacht; by the favour of the night , réafon that , om dat , uit hoofde dat ; nor

under begunftiging van de nagt ; what benefit indééd cou'd the by réafon of her age , nech-

d'ye reap by your reading ? wat voordeel te ( ook ) konde zij waarlijk niet uit hoof

srekt gij uit uw leezen? to be by one'sfelf, de van haare joaren ; by courfe (by turns )

by itself, by himself, by herfèlf, by our- bij beurten ; to fell by whole - fale (by the

Telves , by yourfèlves , by themselves ( or bulk ) and by rétáil , in 't groot , en in 't

to be alone) alléén zijn , of bij zich zelven klein verkoopen ; by the by , orby the way ,

zijng he is there by himself, bij is daar al- in 't verbij gaan (inpasfant ) ; I had lightly

téen, ofin zijn eenigheid; bigger by two by the way touch'd those things , ik bad in

foot (bier wordt by in't Duitsch verzweegen) 't voorbij gaan die dingen even aangeroerd;

swee voet grooter; I fhall be back again by I fhall fpeak of it only by the by , ik zal

one o'clock , ik zal om één uur terug zijn er alleen in 't voorbij gaan van gewaagen ;

it's three by my watch , 't is drie uur bij by little and little , allengskens , bij trappen ;

mijn borlogies turned by the lath , op een by degréés , bij graaden , traps - gewijze ; by

draaibank gedraaid ; to do by others as we ftealth , fpeclender wijze , beimelijk ; by and

would be done by , aan een ander doen zoo by ( immédiately , prefently ) terstond; to

als wij zelfs wenfcben gedaan te worden ; be by, or to ftand by , ' er bij zijn ofbij

fhould I do by you , as you do by me , in- fiaan ; to ſtand by one (to asfist him ) ie

MERK. Dit voorzetfel by ,dien ik u kwaame te behandelen , zoo als gij mand bijftaan.

één voor één wordt dikmaals achter de werkwoorden ge-mij bebandelt; one by one "
day by day, dag voor dag ; year by year , plaatst , als : to fet by; to come by &c. zie

jaar voorjaar ; I have it by (or aboút) me , to fet ; to come enz.; a by -job , een' of

ik beb bet bij mij ; to fit by (or near ) one , zonderlijke kerwei ; a by- end , a by- view,

bij iemand zitten; it's hard by, 't is digte een bijzonder inzigt , eigen belang; a by - la

bij; he receiv'd a wound hard by his car , ne , een achter - ftraatje of Acegje ; a by-

bij kreeg een' kwetſuur digt bij zijn oor ; by ſtreet , een afgelegene ftreat ; a by - place , een

(or near ) the church , bij de kerk ; by the afgezonderde plaats ; a by- room , een afge
river's fide , by the bank , bij den oever van zonderd kamertje ; a by - town , een afgelegen

de rivier; he stood by the way's fide , bijstadt; a by- way , by - road , by walk , een

ftond aan den kant van den weg ; I shall re- lafzonderlijke weg; a by - path , een bij -ped ;

a by-
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Cabliſh ( s. in law ) Sprokkel - bout.

Cáburn ( s . ) Kabel - garen ( tot ſeizing of

beweeling ).

by - law, een afzonderlijke wet ; á by - ha-

me (nickname ) , een bijnaam ; a by-respect ,

ben bijzonder oogmerk ; a by- ftander , ( or

ftander by) , een toekijker ; a by - word ( a) Cacao , or cácoa - nuts ( s . ) Kakau - noe»

faying) een bij- woord , zegs - woord ; byten , kakaų (daar men fjokolaat van maski).

works , bij werken 5 by - gains , by - pròfits , Cachexy ( s. ill habit of body ) Verderve

bij -vallen , bij- winften; † a by- blow (a ba - ne ligchaams-gefteldbeid , verzwakking der leas

ftard) een kind buitenbeens ; † a good by-blow vens - geesten.

(wind- fall ) een schoone flag , een wakkeren

duuw ,een mooije tosgift ; a by-fack (a fhoema-

ker's wallet or tinker's budget) een knapzak.

Byás &c. zie Bias enz.

Bye (s. ) zie Dwelling.

Bylander. zie Bilander.

C.

C. This letter was fed by the Romans
to fignify 100 ; CC. 200 &c. De letter

C wierdt bij de Romeinen gebruikt voor 't

getal 100 ; CC. 200 enz.

Cab (s. ) Een' joodſche maar van omtrent

pinten.

-
eene fa-

Cacjhinnation (s. loud laughter) Gefchater.

to Cack (v. n. to go to ftool , to eafe

náture ) Kakken.

Cack - a -beds. a fhite - a - 1-bed , E

bedde - fchijter , kakke - bed.

to Cackle ( v. n. ) Kakelen (als een ben

die een ei legt ); kwaeken , fnateren (als

een' gans).

Cackler ( s. ) Kwaeker ; kakelaar , Snapper.

Cackling , or cackle (s .) Gekwack , gekákel.

Cacochy my (s . ) Bedorven ligebaams -ge

fteldheid , veroorzaakt door kwaade vogten.
Cacodémon (s. an evil ſpirit) Een booze

geest.

Cacophony (s. ) Wan -geluid.

to Cocúminate (v. a. ) Spits ofſcherp ma

ken.

Cabal (s. ) De kabaal ofgebeime uitlegging

der Rabbijnen van de H. fchrift;

menrotting , beimelijke aanſlag, kabaal ; a ca- lam ; cade (s. ) een vaatje.

bàlman, een beimelijke famenrotter:

Cadaverous (adj. ) Als een dood ligchaam,

Cade (adj. ) as : a cade lamb , Een mak

to Cabal (v. n . ) Eonen beimelijken aan-

flag maaken (to intrigue privately ).

Cabalist (s. ) Een uitlegger van het ver

borgene der H. febrift , of rabbijnfche over-

leveringen.

Cabaliſtic , or cabaliſtical ( adj.) Gebeim ,

verborgen, dat van een gebeime beduidenis is

of daar toe beboort ( myſtérious ).

Caballer (s. intriguer ) Een beimelijke aan-

flag maaker.

to Cade (v. v. ) Zagt opbrengen , opvoeden.

Cadence , or cadency (s.) Maathouding

in de redeneer- , dicht- , zang- , Speol- , dans-,

en rij - konst.

Cadent (adj. ) Vallend.

Cadet , or cadéé ( s . ) Een cadèt , adel-

borst , vrijwillige , die op hoop van avance.

mentdient ; ook een jongere ofjongften broeder.

Cadew , or caddis (5. ) Een ftreo - worm.

Cadger. zie Huckster.

Cadi (s. ) Een turkfcbe rechter.

Cefúra (s . in dicht - k. ) 't Verlengen vanCaballine (adj. ) Dat van een paerd is.

Cabbage (s . ) Kool ( bekend gewas ) ; cole- een korte letter - greep.

cabbage , buis - kool ; cabbage - head , kools-

kop ; cabbage - lèttice , krop - latouw , krop→

falaad; a tailor's cabbage , geftoolene lappen.

to Cabbage ( v. n. ) Sluiten , tot een kop

groeijen (als kool ) ; kroppen , fluiten ( als

krop -falaad of latouw ).

tto Cabbage (v . n. ) a piece of ſtuff, Een

lap fteffe door de fcbaer baalen , fleelen (als

de fuijders fomtijds doen ).

Cabin , or cabbin ( s . ) Kajuit ( van een

Schip); kooi (offlaap -plaats der matroo-

zen ) ; een' tent.

-

-

to Cabin (v. n. & a. ) In een kajuit of but

woonen ofopfluiten.

Cabinet (s.) Kast , kabinet ;
―

rariteit - ka-

Cæcity ( s. blindneſs ) Blindheid.

Caftan (s . ) Een Perzische rok.

Cag , or keg (s . ) Klein vaatje oftonnetje.

Cage (s.) Vogel - koci , kèvie ; lugt.

to Cagje ( v. a. ) Kooijen , in de kooi zetten.

Caiman (s. ) Kaaiman (zeker verſlindend

zee - gedrocht).

to Cajole ( v. a. ) Flikkefloeijen (to flatter)

Cajoler (s . ) Flikkeflooijer (a wheedler ).

Cajolery (s. ) Flikkeflooijerij.

Cajoling (s. & adj. ) Flikkeflooijing; flik-

kefooijend (foóthing).

Cáitif( s. ) Een verlaaten ſchepfel, een elen

deling; ook een deugniet , vuilik.

Cake ( s . ) Een kock ( een gebak ofiets das
binet ; geheime raad- kamer ; the cabinet - Jaan malkander bakt ) a cake - houſe , een koek-

council , de gebeime bof- offlaats - raad; càbi- [ buis ; a cake - woman , een' koek - vrouw ; a

net -maker , kabinet - maaker , kasten - maaker, pàn - cake , een pannekoek ; a rófe - cake

Cable (s. ) Een kábel ofkábel - touw ; the cen rooze-koek ; a wax-cake , een' ſchijfwasch

theat -anchor - cable , de groote kábel ; † to

ferve or farve a cable , een kábel bowoelen ; |

to pay or veer more cable , meer kábel

vieren, oflaaten Schieten.

Cábled ( edj, in bouw -k. ) Gakajsid

in de groeven van pijlaaren ).

I. DEEL.

is

H

to Cake ( v. n. ) Zicb koeken , aan - één-bak→

ken , aan - één - zetten (als koolen doen ).

Caked ( adj. ) Aan -één - gebakken enz,

Calamanco (s . ) Kalamink ( een'ftoffe).

Calamine (s. ) Kalamijn -fieen (waar -1

de het koper geel gemaaks werds).
Cha



114
CAL.

CAL

Calamint (s. ) Kalamint , wildepolei,

e-kruid (plant goed voor de jigt).

kat

Calamitous (adj. ) Elèndig , jammerlijk ,

rampspoedig.

Calamity, or calamitousness (5.) Elònde ,

elendigheid , jammer , rampſpoed , ramp,

geluk.

on

Calamus (s. ) Kalmus (een gewas).

Calath ( s. ) Een kalės (zéker rijtuig);

Calceated (adj. fhod ) Geſchoeid.

Calcar ( s. ) Fornuis bij cbijmisten om iets

te verkalkeni

Calcedony ( s. ) Kalcedonie -Been.

to Calcinate (or to calcine v. a. ) Tot

kalk branden , verkalken.

to Calcine ( v. a. ) Tot kalk branden.

Calcination (3. ) Verkalking.

to Calculate ( v. a. ) Rékenen , berekenen ;

raamen , fchikken ; als : I càlculate it at fo

iuch ; he calculates him -felf for pre-

ferment, bij maakt ftaat op bevordering ; a

work (or book ) calculated to the meanest

capacities , ten werk gefchikt voor een ijders

begrip. *

Calculating (s. & part. ) Berékening ;

rékenend; fcbikkend enz.

Calculation ( s. ) Rékening , ſchikking.

Calculátor ( s . ) Berékenaar enz.

Caliginors (adj. obfcure , dim) Duifer.

Caligraphy ( s. ) Sierlijk ſchrift.

Calix (s. lat, w: a cup ) Kelk ( eener tulp

enz. ).
to Calk, of caulk (v. a. ) a fhip , Fen

febip kalfateren , berftellen , de naaden ftop-

pen , digt maaken , toebreeuwen,

Calker , or caulker ( s:) Kalfaaterer ,

breeuwer.

Calking ( 5. ) Kalfaating , breeuwing.

Call ( Calling ) Roeping , aanroeping enz.;

to give one a call , iemand roepen , aanroe-

pen , koomen aanspreeken ; — nodigen; to be

ready at a call , op d'eerfte waarschouwing

gereed zijn ; a call to repentance , eene roe-

ping ter boetvaerdigheid ; the call of pârtrid-

ges , de lokking van patrijzen ; a bird - call

een lok -fluitje ; a call ( or calling over ) of

the names of &c. ' t afroepen der naamen van

enz.; a call ( or beat of drum ) op - ontbod

( bij trommelflag ) ; a call ( for a water-pipe)

een plaat met gaaten , of een rooster op de

mond eener buis.

to Call ( v. a. to name ) Noemen, beeten ,

een' naam geeven ( aan iets ) ; roepen ,

t'faamen - roepen ; dagvaarden ; nodigen enz.

how d'ye call that ? boe noemt gij dat ? d'ye

call me ? roept gij mij ? call my man, roepe

Calculatory (adj. ) Tot berékening beboorend.mijn knegt ; I call your cònfcience to wit-

Calcule (s.) Berekening enz.

Càlculous (adj. ftóny , gritty ) Steenächtig.

Calculus ( s . ftone ) Steen in de blaas.

Câldron (s . ) Groote ketel ofpot.

Calefaction ( s. ) Warm - maaking ,

maaking.

Calefactive , or calefactory ( adj. )

warmend, beetmaakend.

to Calefy ( v. n. ) Heet worden.

Calendar (s . almanack) Kalender , almanak.

Calender ( s. ) Klander , koorn - worm ;

kalander - moolen , mangel.

>

nefs , ik roep a gewissen tot getuigen ; to call

a council , een' raadsvergadering beleggen

↑ to call one names iemand febelden , met

Scheldwoorden aanranden ; he calls me rogue,

beet- bij biet mij een fehelm , to call , roepen , lok-

ken , pijpen , fluiten ( als een patrijs doet ) ;

Ver- t to call one's game at cards , zijn spel ont-

dekken ; to call in one's mòney ( or debts ),

zijn geld of fabulden inzamelen ; to call in

one's words (to recant ) , zijn' woorden in-

trekken , in de nek baalen , niet bouden , geen

geftand doen ; afvallen ; to call in (or repéal )

a law , eene wet berroepen ofvernietigen ; to

call in ( or into ) quèstion , in gefcbil , in

twijfel of in naar - vraag trekken ; to call

one away , iemand wegroepen , wegvoeren , me-

de neemen ; to call one back , iemand te-

Calenture (s. ) Brandende koorts ( waar- rug roepen ; to call back ( or to call in)

aan de zee - lieden in beete luchtftreeken on- one's word , zijn woord niet bouden ; aarze-

derhevig zijn, en welke den lijder de zee als len ; terug deinzen ; to call off , afwenden

gen groen veld doet voorkoomen ).

to Calender (v. a. ) Klanderen , glanzig

maaken , mangelen.

Calendrer (s. ) Klanderaar.

Calends ( s . pl. ) De eerfte dag van ijdere

maand (bij de Romeinen ).

doen aarzelen; t to call for one , om iemand

Calf (s. ) Een kalf; a calf's - head , een koomen , zich aanmelden ; † to call for fome-

kalfs -kop; a calf's - pluck , een kalfs- omloop , thing , iets eisfeben ; I called for a bottle of

Cals -leather ( or calves - leather ) kalfs - wine , ik riep om ( ofcommandeerde ) een' fles

Jéder ; a câlf , een ree - kalf ofjong bert ; the

calf of the leg , de kuit ( t dikke ) van ' t

been; † the calves of the lips ( in Hoféa ) de

lof en dank - offerbanden.

$

wijns ; I called for dinner , ik riep ( ofver-

zogt ) om 't middagmaal op te disfchen ; to

call after one , iemand nároepen , toeſchreeu-

wen , bard toeroepen ; to call again , terug

Caliber ( s. the bore of a gun ) De groot- roepen ; nog eens roepen , weerroepen , terug

so oft kaller (eens gefcbuts ). doen komen; to call afide , ter zijde roepen

Calice , or chalice ( s . the communion- of neemen ; to call aloúd , overluid roepen of

Cup ) Kelk, drink - béker. fchreeuwen ; to call forth , te voorschijn roes

Calico , or callico ( s. ) Katoene lijnwaad pen , voor den dag doen koomen ; to call to-

Calidity (s.) Hitte , warmte. gèther , t'faumen roepen , doen vorgaderen of

Calif, or caliph (5.) Opper -priester (bij bij- één - komen ; to call to one , iemand roe

de Sarazijnen ). pen 3 to call to (or unto ) one for asfistan-
ce ,
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Calumniator ( s. ) Lasteraar ,ſchender , eer-

Calumnious (adj. ) Eer - roovend , Scben-

vend.

ce , femand om hulp verzoeken ; to call one to Calumniate (v. a. to fländer ) Lasteren,

to witneſs , iemand tot getuigen roepen ; to schenden , eer - rooven.

call a thing to mind ( or to remembrance )

zich iets erinneren , in ' t gebeugen of te bin- roover.

nen brengen ; to call one to account , iemand

ter rékenfchap vorderen , rékening of verſlag

doen geeven; to call one out , iemand uit

(naar buiten) roepen ; to call over an as-

fembly ( or the names of an asfèmbly ) , de

naamen der leden eener vergadering opleezen ;

to call one up , iemand op ( of naar boven)

roepen , bem verzoeken op ( of naar boven ) te

koomen ; to call one up in the morning , ie- beeft.

mand des morgens oproepen , wakker maaken ;

(Straattaalig zegt men , op -porren) ; to call up

fpirits , de geesten ofSpooken bezwseren , op-

roepen , te voorschijn roepen ; to call one down ,

iemand af ofna beneden roepen , af doen koo-

men; to call on one , iemand aanmoedigen ,

aanzetten ; † to call upon one , in one's way ,

iemand in 't voorbij gaan aanroepen ,

Spreeken, of een bezoek geevtn , gaan zien

aan-

Călumny (s. ) Eer- rooving , lastertaal.

Calx (s. lat. à pówder made by bur

ning , lime ) Kalk , iets dat verkalkt is.

Calyx ( s .) De kelk ( eener bloeme).

Camaieu (s . ) Zekere fieen , waarin de nas

tüür allerlei beeld- en ſchilder - werk gevormd

Camail (s. ) Bisfchoppelijke koor -kap.

Camerade or Comrade ( s . ) Med-gezel

Cambering (adj. ) Krom , geboogen (als't

dek van een fchip , of een ' Spaane doos enz. ).

Cambric (s. ) Kameriksch - doek.

Câme (pret. van to come ) Kwam.

Camel ( s . ) Een' kémel , kameel.

Camélion (s. ) Een kamelioen (een die

dat zich in allerlei koleuren vertoont ).

Càmeráde. zie Comrade.

Camera -obfcura ( s. ) Een donkere kamer

andere glazen , de voorwerpen duidelijk vers

toond worden enz. )

I called upon him to be as good as his

word, ik verzogt bem zijn woord te houden ;

to call upon ( or to invoke ) God, God aan- ( waarin door een dubbel bol - rond glas , of.

roepen , bidden offinecken , zich tot God wenden.

Callat , or callet ( s. a trull ) Léger - boer.

Called ( adj. ) Geroepen , enz.

Callemanco. zie Callimànco .

Caller (s. ) Roeper; roepfler.

Callico. zie Calico.

Callimanco ( s. ) Kalemink ( zekere wolle-

n flaffe ).

Calling ( s. & part . ) Roeping ; aanroeping

ent.; roepend enz.

Calling (s. ) Beroep ( vocátion ) ; ambacht ,

bandwerk , bandteering , beroep , bediening (tra-

de , búfinefs , vocátion , or employment ) .

Callofity , or callousnefs ( s . ) Verëeidheid ,

bardigheid in 't vel.

Callous (adj. ) Verëeld , verhard.

Callonsnefs , or callus ( s. ) Vereeldheid.

Callow (adj. unflèdged , nåked ) Kaal

zonder veeren ; a callow maid , een jong

meisje.

Calm , or calmy ( adj. ) Stil , kalm ;

gerust , bedaard.

-

-

Calm (5.) Stilte , ftil weer ; bedaardbeid.

to Calm ( v. a. & n . ) Stillen , bedaaren ,

ter neerzetten.

Calming (s. & part. ) Stilling enz.;

bevredigend enz.

Calmly (adv. ) Vreedzaamlijk , flilletjes.

Calmness (s. ) Stilbeid , bedaardbeid.

Calòt (s. à cap ) Ondermuts , kalotje.

Caloyer (r. ) Griekfeke monnik.

Caltrop (s. ) Een voet - angel.

to Calve (v. n. ) Kalven , kalveren werpen

of krijgen.

Camerated (adj. ) Met een boog, gewelfd,

Camifado ( .) Vijandelijke aanval in de

nagt.

Camifated (adj.) Met het hemd buitenwaards.

Camlet (r. ) Grein , kamelot ; wâtered cam

let , geweterd grein.

Camomil (5. ) Kamil , kamil - bloem.

Camoys (adj. ) Plat van nens.

Camp (s . ) Leger , legerplaats ; a fly'ing-

camp , een vliegend léger.

to Camp ( v. ". ) Légeren , 't léger neêr-

flaan , zich légeren.

Campaign ( 5. ) Een groot open olak veld

of land ; -een veld- togt ; to open the cam-

paign , de veld - togt beginnen ; a campaign-

wig, een jagt -parsik.

Campániform , or campanulate (adj.)Kloks»

wijzig (gelijk fommige bloemen zijn ).

Campéchio ( s . ) Kampesje - bout.

Camped (adj. ) Gelégerd, geposteerd.

Campèstral (adj. ) Dat van 't veld is.

Camphire (s. ) Kamfer.

Camphorate (adj. ) Gekamferd.

Can ( . ) zie Cann.

to Can (pret. could . v. def. to be able ,

to have power) Konnen ; I'll do it if I can ,

ik zal bet doen indien ik kan ; I cannot , or

I can't , ik kan niet ; I cannot do it , ik kam

't niet doen ; I'll do what I can , or all E

can , ik zal doen al wat ik kan ; ifI can bur

hold my tongue , als ik maar zwijgen kan

how can you tell? boe kunt gij 't weeten?

Calves (s. pl. of calf) Kalveren. 't is more than I can tell , 't is meer dan ik

Calville ( . ) Roode guldeling ( cen àppel). weet ofzeggen kan ; no bòdy can tell , nic-

Calvinism (s. ) '; Kalvinistendom , de kal- mand kan het zeggen of weeten ; I can find

vijnfche leere. him nowhere , ik kan bem nergens vinden

Calvinist ( . ) Een kalvinist of aanbanger make all the haste you can maaks alle me

gelijke ſpoed; be's as like biw, as can be, bijvan kalvijn.
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Candour ( s. ) Oprechtheid , ongeveinsdbeid

openbartigheid.

Candy ( adj. ) as : fugar - candy , Kandij

Suiker.

gelijkent bem volmaakt ; that's the fafest way

or courfe) that can be , dat is de veiligfie

peg of wijze, as fúre as can be , zoo zeker

als iets; as foon as can be , zoo ras als 't

wezen kan z he's as bad as can be , bij is to Candy (v. n. ) Stollen , hard worden

zoo flegt als't maar weezen kan ; I can't away kandelizeeren ( als fuiker ) ; to candy (v. a.)

with it , ik kan bet niet verduuwen of ver- konfijten , met ſuiker inmaaken , of overdek-

draagen , ofik mag er niet mee te doen beb- ken; candied oranges , gekonfijtte oranjen.

ben; they can ill away with it , zij konnen

't niet opkrijgen , of 't verveelt ben ; you càn-

not but know it , bet kan u niet onbekent

zijn , gij moet het zekerlijk weeten ; can't you

hold your tongue ? kunt gij niet zwijgen ?

one cannot tell which way it will go , men

kan niet zeggen hoe het gaan , of wat de uit

flag zijn zal ; I cannot but laugh , when I

fee him , ik kan mij van 't lagchen niet ont-

bouden , als ik ben zie ; it cannot be , bet

kan niet zijn, 't is onmogelijk.

Canaille ( s . mob. populace ) 't Janbagel ,

graauzu.

Cane (s . ) Rotting ( zéker riat ) ; een riet-

ftok , rotting , the head of a cane , een ros-

ting - knop ; a cane- man , een rotting - koo-

per ; cane - bòttom chairs , ſtoelen met riete

matten.

to Cane (v. a. ) one , iemand rotting -flas

gen geeven , afrossen.

Canibal , or cànnibal ( s. a mån -éater)

Een menfcben - ceter.

Canicular ( adj. ) days , Hondsdagen.

Canine (adj. ) appetite , Honds -bonger.

Canister ( s. ) Een thee - bus.

Canker (s.) Kanker , (invreeting in 't vleesch

Canal (s.) Een gragt , vaart ; -water- of in boomen) ; cànker - worm , kanker-worm.

loop , buis ;
---

kom in een tuin (báſon ). to Canker ( v. a. & n. ) Kankeren , inkans

Canal - coal ( & ) Zekere mooije foort koolen.keren , invreeten.

Canary ( s. ), Kazárij - wijn ; canáry - bird , Cann (s . ) Houte bier -flap , een kit ; cànn¬

kanárij-vegel ; - een verftrikker , ſchalk ( a busy , boei - ton.

wheedler).

*
to Canáry. zie to Fròlic.

Cannon (s. a gun ) Gefchut , kanòn , ftuk

gefchuts ; cannon - bullet , or cannon - ball

to Cancel ( v, 4. ) Uitſchrappen , doorſchrap- ||kanòu - kógel ; within cànnon - fhot , binnen's

pen, doorbaalen ( to raze out, to blot out , bereik van 't gefcbut.

to efface ) ; vernietigen , krachteloos man- Cannonade ( s . ) Beuking , befchieting met

ken ( to make void , or to annùl an inſtru- kandu , kanonneering.

ment by téaring off the feal ) ; bepaalen , to Cannonade (v. a. to batter with càn◄

paalen Stellen to limit , to fint , to reftrict non ) Befchieten met kanon , kanoneeren.

by authority).

Cancelled (adj. ) Uitgeſchrapt enz.

Cancelling (s. & part. ) Uitſchrappen enz. ;

vernietigend enz.

Cancer (s.) Kreeft gezwel , kanker ;

de kreeft een der hémels tékenen ).

to Cancerate ( v. n. ) Kankeren.

Canceration ( . ) Verkankering.

Cancerous (adj. ) Kankerächtig.

Concrine (adj. ) Kreeftüchtig , krabächtig.

Candent (adj. ) Gloeijend.

Candid (adj. ) Wit ;

recht , raudborstig (ingènuous ) .
ondade

waerdigheid faat.

- openhartig , op-

endie naar een amps of

Cannonáding ( s. & part. ) Befchieting enz. ž

befchietend enz.

Cannonier (s.) Kanonnier.

Carmot. zie Can.

Cande ( s. ) Indiaansch febuitje van een' ait-

gebolden boom.

Canon (s. church - law ) Kerk - wet , régel;

the cànon - law , bet kerkelijk recht ; a cà-

non , een kanunnik ; cànon , kandn - letter

( bij drukkers ) ; lean or fat cànon , kleina

of groote kanin -letter.

Canon - bit ( s. ) Het bit van een toom.

Canonefs (s . ) Een' kanunnikin.

Canònical ( adj. ) Kerkelijk ; a canònical

book , een regelmatig boek ; canònical hours ,

Candidly (adv. ) Openbartiglijk , oprechte- uuren offeest - tijden door de kerk bepaald.

lijk , onbewimpeld.

་
Caudidnefs ( .) Openbartig.

to Candify (v. a. ) Wit maaken.

Candization (s.) ' t Stollen of kristalizee-

ten (van fuiker).

Candle ( s . ) Een kaers ofkeers ; candle-

Ruff , kaers - vet , fmeer ; a tallow - candle

een fmeer-kaers ; a wax candle , een' wasch-

Jaers ; to work by candle - light , bij de

kaers, met kaers - licht werken ; a candle-ſtick ,

een bandelaar; a branched candle - ftick , een'

kroon ofkroon-kandelaar,

Canonically (adv. ) Kerkelijk , regelmaa

tiglijk.

Canonicalnefs ( s . ) Regelmaatigheid.

Canonist (s. ) Kerkelijk rechtsgeleerde.

Canonization ( s . ) Heilig - verklaaring.

to Canonize (v. a. to declare one afaint)

Tot een' beiligen verklaaren.

-

Canonry , or canonſhip (5.) Kanünnikſchap ↑

kanunnikdom.

Canopy (s.) Verbémelte , paveljoen (boven

een ' troon , boven's H. Sacrament der roomsch-

gez. , boven een bed enz. ) ; † the canopy of

Candlemas , et candlemas day (s ) Ma- heaven , bet ftarren- dak , ' t firmament.

tia-lichtmis , urguwen - dag. to Canopy ( v. a. ) Met een verbémelte

overdekken.

CA
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Cănóó , or canów, zie Cande.

Canórous ( adj. múſical , túneful ) Zingend,

Zoesluidend.

Can't (verkorting van Cànnot ) Kan niet.

zie onder Can.

-

Canvasfing (s. &part. ) Naciro onderzoek ;

bekuiping ; onderzoekend.―

Cány (adj.) Dat vol riet of rotting is,

Cap ( s . ) Een' muts (van een man ofvrouw);

a night -cap , een' flaapmuts ; a cap ( or a

Cant ( . ) Gemaakte taal , gebabbel , ge- falúting) een groet ; off with your cap ,

teem (affected language) ; - kraamer - latijn , neemt uw muts ofboed of, † to cast one's

bargoensch, gaauwdieve - taal ; ook verbaster- cap at one , zich aan iemand overwonnen gee-

de taal ( a gibberish , an unintelligible jar- ven ; a cardinal's cap ( or hat ) een kardi-

gon ) ; to ſpeak cant , or a canting langua- naals boed ; a black cap , een zwart kaldtje ;

ge, kraamer- latijn enz. praaten. a cap and bells ( or a fools - cap ) een zots-

Cant (s. auction ) Opveiling , openbaare kap ; cap , hoofd , kop ; cap , ' t ezels - boofd

verkooping. (zeker vierkant bout op de kop van de mast

to Cant (v. n. ) Gemaakt precken , féme- daar de ftengen doorfchicten ) ; cap - maker ,

len, teemen , den Scheinbeiligen Speelen , veel mutſen - maaker ; mutſen - maakſter ; cap - cafe ,

voorgeeven (to whine , to make large pre- mantel - zak ; he is armed cap -a -péé , bij is

tènces ) ; — gaauwdieve taal ofkraamer-latijn van 't hoofd tot de voeten gewapend; cap - pá-

Spreeken ; een verbasterde taal Spreeken , per , zeker graauw dik papier; fools - cap ,

uitdrukkingen gebruiken aan eenig beroep ei- een foort van ſchrijf-papier.

gen, en verbasterd (to talk in the jargon to Cap one ( v. a. ) Iemand den boed ofde

of particular profesfions ).

Cantata (s. ital. ) Een zang.

Cantation ( s. the act of finging ) Het zin-

gen.

Canter (s.) Teemer , fiemelaar , buichelaar ;

a canter, or rather a canterbury gallop ,

gen zagse galop.

Cant,harides (s. pl. ſpaniſh flies úfed to rái-

fe blifters) Spaansebe vliegen.

muts afligten; ook iemand groeten; to cap

vèrſes , vaerzen beurtelings , ofom ftrijd, te-

gen malkander opzeggen ; to cap an old pair

of fhoes , een paar oude schoenen met nieuwo

boven - leer voorzien ; to cap , (iets ) met een

kap maaken of bedekken.

Capable ( adj. ) Bekwaam , in Raat (fit

or able ) ; vathaar (fuscèptible ).

Capablencfs ( s. ) Bekwaambeid enz.

Capacious (adj. ) Ruim , wijd , veel be-

vattend , vatbaar ( fpacious , able to hold of

Canthus (s. corner of the eye ) Hoek van

* 00g.

Canticle (s . a fong) Een laf- zang , gee- contain much ).

Helijk lied; the cànticles (the fongs of So-

lomon), 't booglied Salomons.

Canting (s. & part. ) Geteem ;
dieve - snal; teemend , femelend ;

--

-

-

Capaciousness , or capacity ( 5. ) Ruimtė ,

vasbaarbeid.

gàauw- to Capacitate (v, a. ) Bekwaamen , bekwaam

Spree- maaken.

kende als de boiden of landloopers ; a canting Capacity ( s. ) Bekwaambeid , vatbaarbeid

language , een gemaakte taal; gaauwdieve- der verftands. ability) ; -vathaarbeid , ruim-

taal , kraamer- latijn , bargsensch ; ooke ( capaciousness for holding much ) ; ■

een verbasterde taul 3 a canting wheel , een book fitted ( or calculated ) to the meanest

kam -rad.
capacity , een boek gefchikt voor 't geringste

begrip ; they are happy , who can ferve their

country in that capacity , zij zijn gelukkig ,

die bun vaderland in die boedaanigheid dienen

konnen.

Cantle ( s.) Een brok of ongelijk fuk ; a

cantle of bread , een bomp ofknoest broods.

to Cantle out ( v. a. ) Aan flukken en brok-

ken maaken of verdeelen,

Cantlet (s . a piece , or fragment ) Een

fukje , bompje ofbrokje.

Canto (3.) Afdeeling offuerde in een Hel-

dendicht.

Canton (s. ) Gedeelte , firesk of provincie

van een land.

to Canton , or to cantonize (v. a. ) Een

land in provinciën verdeelen ; to canton (v.n.)

zich ergens neerzetten , inkwartieren (als de

krijgslieden doen ).

¦

Caparifon ( s . ) Een kaperſon , dek - kleed ;

Schabrak (der paerden).

to Caparifon (v. a. ) Het kaperſon opleggen,

Cape ( s. ) Kaap , uitboek , land -punt (pro-

montory or head-land ) ; the cape of a cloak

&c. , de kraag of't klepje van een mantel cnz,

Cáper ( s. ) Luchte fprong ; to cut capers ,

luchre sprangen doen ; crofs capers ( trot

bles ) , tegenheden ; a cáper ( or privateer ) ,

een kaaper of roof- fchip ; capers , kappertjes

Cantred (s. an old Britiſh or Welsh word , ( ingemaakte ofgezulte komkommertjes).

fignifijing, an hunderd villages ) Een bon-
derd dorpen.

Canvass (s.) Kanefas , zeildoek.

to Canvals (v. a. ) a búſineſs , Eene zaak

uitpluizen , naauw onderzoeken , ziften (to

examine , to fift ; to debate it diligently ) .

to Cànvafs ( v. n. ) for a place , Een plaats

of ampt bekuipen, 'er near -fiaan ( 10 folli-
cite for it).

to Caper (v. n. to cut capers ) Luchte

Sprongen doen , kabrioolen maaken.

Caperer (1. ) Springer, kabriool-maaker.

Cápias ( s. lat. w. ) Een arrest -ſchrift.

Capig, i (s. pórters , or guards of the gå-

tes of the grand fignor's palace ) Portiers

van 't paleis des fultans.

1

Capillaments (s. pl. ) Vézeltjes , baairtjes

Tals in de bloemen zijn enz. )
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Capillaceous , or capillary ( adj. ) Haaire

agtig , vézelig.

Capilotade (s. minced meat ) Opgeftoofd

vleesch , een basjee.

Capfular , or capfulary ( adj. ) Met een

Labil of blies.

Capfulate , or capfulated ( adj. ) Dat in

een fchil is.

Capital (adj. ) Dat van 't hoofd is ; a cà- Captain ( s . a chief commander) Hoofd-

pital letter , een' boofd- letter , kapitaal-letter ; man , hopman , bevel - bebber , boofd , kapitein;

it is capital , or a capital crime , ' t is een' a captain- gèneral , een veld - overfte; a fea-

boofd- misdaad , een boofd - verbreeken; a ca- captain , een zee - kapitein , of een kapitein

pital fhip , een fchip van linie ; capital stock, ter zee ; a captain ( or master ) of a fhip ,

boofd - fom , kapitaal. or merchant - man , een Schipper of kapitein

van een koopvaarder of koopvaardij -fchip.
Capital (s . ) Hoofd -ftad;

dekfluk (eener zuil ),

-- 't kapiteel of

Capitally (adv . ) Hoofd- misdaadelijk ; he

was convicted càpitally , bij wierdt van eene

boofd-misdaad overtuigd.

Captainry (s . chieftainship of a diftrict or

clan ) Hoofd - manschap van eenig district.

Captainfhip ( s . ) Hopinans -plaats , kapi-

teins -plaats.

Captation (s . a catching ) Grijping waar ce-
Capitation (s. a poll- tax ) Hoofd - geld.

Capite (a law term ) aş : a tenure in cà- nig voordeel of gunst,

pite , een adelijk leen afbangkelijk van den

Koning.

Capitol (s . ) Het kapitolium in Romen.

Capitular (adj. ) Dat van 't kapittel of de

vergadering der geestelijkheid is.

Capitular ( s . ) Een kapittel - beer;

pittel - verördening.

-

-

Caption ( s. a taking , or apprehending >

Het neemen ofopvangen van iemand.

---

Captions (adj. ) Listig , bedrieglijk ( infl-

dious , enfnáring ); twistgierig, berisp-

acbtig , bedilziek (cavillous) ; - ligt geraakt,

ka- van een gémelijk gemoed ( peevish ).

Captiously ( adv.) Bedilägtiglijk , géme̟-

listiglijk.

Captionsnefs (s.) Bedilägtigheid , twistgie-

righeid.

to Capitulate (v. n. ) In artijkels ofboofd-

flukken opstellen ; een verdrag maaken

kapituleeren (wegens overgave eener vesting

enz.).
or

Capitulation ( s. ftipulation ; term ,

conditions of agréément ) Verdrag - maaking.

Capnomancy (s. a fóóthfaying , or divi-

Ination by finoak ) Waarzeggerij uit rook.

Capo (s. ital. w. the head ) as : da capo

(in múfic books ) , Nog ééns van vooren af

't begin.

Cápon (s. a caftrated cock ) Een kapuin.

to Capon (v. a. ) Kapuinen , Lubben.

Caponniere ( s. ) Bedekte gang in eẹn ves-

ting - gragt.

Capot ( s . ) Kapot ( in 't pikèt -Spel).

to Capot one ( v. a. ) Iemand alles afwin-

nen ( in 't piket -Spel ).

Capóuch ( s . a monk's cowl ) Een mon-

niks - kap.

Capper , or cap - máker ( s . ) Een kappe-

maaker , mutfen - maaker ; mutfen - maakſter.

Capping ( s. ) as : a man full of càpping

and crouching , Een man die veel nédrige

Brijkandjen maakt.

Caprice , caprice, or caprichio ( s . freak ,

fancy , whim ) Zotte kuur , inval.

Capricions (adj. whimsical ) Eigenzinnig ,

mislijk , wonderlijk, dwars , vol kuuren.

Capriciously (adv. whimfically ) Eigenzin-

niglijk.

Capriciousnefs ( s . ) Eigenzinnigheid.

Capricorn ( s. ) De Reenbok ( een der 12

Hemels- tékenen ).

Capriole (s. ) Luchte ſprong , kabriool (der

paerden).

Capitan ( s. ) De kaapland ( op een fchip ) ;

the bars , the pawl ofa capftan , de fpeeken ,

de pal van een kaapſtand.

Capfule (s. ) Blies , klokhuis (daar 't zaad

der prugten in is)

lijk ;
----

-

to Captivate (v. a. ) Gevangen neemer (to

take prifoner) ; bekooren , inneemen (to

charm ).

Captivation( s. ) Gevangen - neeming; — ba

kooring.

Captive (s . ) Een gevangene ;
- een be-

koorde.

to Captive (v. a. ) Gevangen neemen.

Captivity ( s . bondage , flávery ) Gevangen-

fchap , gevangkenis , flaavernij,

Captor (s. ) Een gevangen of prijs - nec-

mer.

Capture ( s. a prize ) Neeming , buit ,prijs,

Capuch (s. a monk's cowl) Een monnikskap.

Capuched (adj. ) Gekapt.

Capuchins ( s. pl. lees capuſhins ) De ka-

pucijnen, ofkapucijner monniken ; a capuchin

(a woman's cloak and hood ) een buik.

Cáput mortuum ( lat. the dry matter remai-

ning after diftillation ) Droesfem , doode klomp.

Càr ( s . ) Een wagen of kar ; a càr - man ,

een karreman ; voerman.

Carabine (s. ) Een' karabijn (zéker korg

vuur-roer).

Carabinier (s . ) Een karabinier.

Carack (s . ) Een kraak (zeker groot por-

tugeesch Schip ).

Caracol (s. in Horfemanſhip ) Omrenning ,

omzwenking van een paerd.

to Caracol (v. n. ) Omrennen.

Carat , or caract ( s . ) Karaat (een gewigt

van 4 grein.

Caravan (s . ) Een karavaan ( zijnde een

reisgezelschap van kooplieden en pélgrims ).

Caravanfary (s . ) Herberg der karaväenen.

Caravel ( s . ) Een karveel ( zékerſchip ).

Caraway (s. ) Karwei ( een plant ).

Carbonado (s.) Geroost vleesch , karbonnade,

to Car
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to Carbonádo ( v. a. ) Op den rooster of

op koolen branden.

Carbonadoed (adj. ) Gerooss.

Carbuncle (s.) Karbonkel , karfonkel -fteen

(zéker kostelijk edel - gefleente ) ;

cle , een pest - buil;
-----

carbun-

bals - kéten.

Cared (adv. ) Gezorgd; a thing that's not

much cared for , een ding (of zaak) daar

men niet veel om geeft , of acht op flaat.

to Caréén ( v. a. ) a fhip , Een febip op

zijde (op zij' ) baalen , krengen , kalfaaten

(to refit , to heave down , or to caulk a

fhip).

Career (s. ) Loop - baan , wedde - loop , loop.

Careful ( adj. ) Zorgvuldig , bezorgd, op-

lettend , beboedfaam , bedagt , voorzigtig.

Carefully (adv. ) Zorgvuldiglijk enz.

Carefulness (s.) Zorgvuldigheid , bezorgd-

roode puist.

Carbuncled (adj. ) Met roode puifien.

Càrcanet (s.) Hals -Snoer,

Carcafs (s . ) Doode romp (the dead body

of any animal ) ; - een gebouw dat in zijn

ook groo-
geraamte ftaat ofonvoltooid is ;

te vuur -kogel.
Carcelage ( s . prifon fees ) 't Sluit- en ont- beid.

fuit -geld van een' gevangene.

-

Carelesly ( adv. ) Zorgelooslijk , onächt-

Carelesnefs (s . ) Zorgeloosheid , onächtſaam•

Card (s.) Kaart , Speel - kaart; a trump- faamlijk.

card , een' troef- kaart ; a pack of cards , cen

Spel kaarten ; a fea - card , or fea -map , een' beid.

zee-kaart; a card for wool , een' wol-kaarde.

Card - maker (5. ) Een kaarten - masker.

Careless ( adj. ) Zorgeloos , enäcbtfaam ›

zonder achterdogt ; careless , flordig (in klec-

Carèfs , or carésûing ( s. ) Streeling , flik-
to Card (v. a. ) wool , wọl - kaarden , wol- ding).

kammen ; to card ( v. n. ) Met de kaart fpeelen.
Carder (s. ) Een wol - kaarder , wol - kem - keflooing , vleiing.

mer; -- kaart -fpeeler.

Cardiacal , or cardiac (adj. còrdial , ftrèng-

thening ) Hartsterkend.

Cardialgy (s. the heart - burn ) De zoo.

Cárdinal ( adj. ) as : the four cardinal

winds , de vier goofd - winden ; the 4 cárdi-

nal virtues of morality , are : prúdence ,

tèmperance , juſtice and fortitude , de 4 hoofd-

deugden der zeden- leer , zijn : de voorzigtig-

beid, maasigbeid , rechtvaardigheid en dap-

perbeid.
Cárdinal ( s. ) Een kardinaal.

Cardinalſhip (s. ) 't Kardinaalſchap , (dat

men ook noemt 't purper , of een kardinaals-

boed).
--

to Carèfs (v. a. to fondle , to endear)

Flikkeflooijen , vleiën , fireelen.

Caret ( s.) Het woord uitlaatings - téken

(A) , om aan te wijzen , waar, het geene in-

gelascht is , moet geleezen worden.

Cargafon ( ș. ) De laading van een spaansch

fchip.

Cargo ( s. the Mading

fhip ) De lading.

or loading of a

Caries , or cariòfity ( s . a corruption , or

rottennefs ofbones ) Been - eeter , been -ver-

rotting.
Cárious (adj. ) Verrottend , invreetend.

Caring ( s . ) Bezorging , zorg- draaging.

to Cark and care ( v. n. ) Zeer bezorgd

zijn , knaagende zorg bebben.

Carking ( adj . ) care , Knaagende zorg.

Carknet. zie Cárcanet.

Carle (s. a churl , a rude , brutal man)

Onbefchoft mensch.

Carling (s . ) 't Zaadbout (van een schip).

Carman (s . ) Een karreman ; voerman.

Carmelite ( s . ) Een karmeliter (zeker kloos◄

Care (s . folicitude ; heed &c. ) Zorg ;

to have a care (to take care , to take heed)

acht geeven , op zijn boede zijn , gade Дaan ,

oppasfen , zorg draagen ; to take care for a

thing , voor iets zorgen , zorg draagen ; take

youno care for that , bekommert of vermoeit

4 zelven daar niet over; gij boeft daar niet

poor te zorgen ; I fhall take all possible ca-

re , to &c." , ik zal alle mogelijke zorg draa- terling).

gen , om enz.; he takes no care of any thing ,

bij past nergens op , bij faat niets gade ; to

cast away care , de zorg verbannen, zich ver-

maaken of vervrolijken.

2

Carmelite- nuns (s.pl.) Karmeliter-nonnen.

Carminatives ( s. ) or carminative rème-

dies ( mèdicines which difpèrfe or expèl

wind ) , Wind opgeevende ofverdrijvende art-

fenijën (als ; annijs - zaad enz. ) .
to Care ( v. n. to be folicitous ) Zorgen ,

Zorg draagen zich benoeijen (over of om

jets ) ; to care for a thing , voor iets zorgen ,

bezorgd zijn , of zulks in waarde houden ; I

don't care a pin ( a rush or a ftraw) for
it , ik geev er niets (geen Spelde , geen zier , afval die aan de jagtbenden gegeeven wordt.

niet's minste) om; what care I for it? wat

Carmine ( s . a crimson colour) Karmijn-

verf, roode verf.
Carnage (s. flaughter ) Slagting , bloedbad.

Carnage ( s.in bùnting ) De karwei ofden

Carnal (adj.) Vleefchelijk (fleſhly) — ; vlee.

Sebeelt 't mij? wat geev' ik ' er om? I care Sebelijk gezind ( lustful , lecherous ) .

not ( or I don't care ) how much he gets

Carnality , or carnalnefs ( s . ) Vleefchelijk-

by it , 't fcheelt mij niet ( of 't is mij onver- beid , vleefchelijke gezindheid.

febillig) boe veel bij 'er aan wint ; I don't

care whether he comes or not , 's kan mij

niet verschillen ofbij komt of niet.

Care -crazed (adj. broken with care and

follicitude ) Afgefleeton door zorg.

Carnally (adv.) Op eene vleefchelijke wijze.

Carnation (s . ) Vleesch - koleurige angèlier;

carnation - colour , karmozijn - verf.

Carneous , or cárnous (adj. ) Vleescbäg-

tig, vitezig.
to Cit-
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1

to Cárnify (v. n. ) Tot vleesch worden.

Cárnival ( s. ) Vleesch- offlemp - tijd , de

vastenavonds -vermaakelijkheid.

Carnivorous (adj. ) Vleesch - verſlindend.

Carnòfity (s.) Vleezige uitwasfing.

Carol (s. ) Feest - zang , vreugde - zang.

to Carol ( v. n. & a. to wârble ; to cèle-

brate ) Neuriën , vreugde - liederen zingen.

Caroline (adj. ) a caroline hät , Een ka-

rolijne boed.

Carotides (s. pl. ) De 2 bals -flag - aderen.

Caroufal ( s. a festival) Een feest.

Carouse (s. ) Een drink -partij (a drinking

match); -een wakkere roes.

to Carouse (v. n. ) Wakker drinken,

Caroufer (s .) Lustige drinker.

Carp (s. ) Een karper ( visch ).

›

mer - bandwerk.

|

carrion ( a jade ) een' karonje , ondeugende

feeks , flegt vrouw - mensch.

Carrion ( adj. ) Krengig , dan een aas of

kreng.

Carroón (5. ) De nommer op een' geprivile-

gieerde kar in Londen,

Carrot (adj. ) Een geele peen.

Carroty (adj. ) Rood - baairig.

Carroúfel ( s. a grand feast , or act ofmirth

and jollity , exhibited by princes , on fome

pùblic occafion ) Zeker rij- ofridders - ſpel.

"

9

to Carry (v. a. ) Draagen , voeren , bren-

gen , overbrengen enz.; to carry a thing from

one place to another , iets van d'eene plaats

naar d'andere brengen ; to carry one man to

another , den eenen man tot den anderen bren-

gen , to carry a horfe into the ftable , een
to Carp (v. n. ) at a thing ( to find fault paerd in den ftal leiden ; to carry in a cart

with it , to cavil ) Over een ding baairklie- in eene karre voeren ; † to carry it high, zich

ven, muggeziften , wat te berispen vinden.

Carpenter (s.) Een timmerman ; a fhip- carries it like a philofopher , bij fielt zich
trotsch , grootsch oflaatdunkend aanstellen ; †he

carpenter een fchip - timmerman , fcheepe- aan als een wijsgeer ; † to carry it ( or to

maaker.
get the better of it ) d'overband bebben , bes

Carpentry (s. ) Het timmeren bet tim- winnen ; † to carry the caufe , de twistzaak

't pleidooi , geding winnen ; to carry the
Carper ( s. cáviller ) Bediller , berisper. day , or the bell , overwinnen , de zege be-

Carpet (s. ) Een vloer - tapijt , tafel - kleed vegten, d'overwinning bebaalen ; † to carry

offprei; the business is upon the carpet , it fair , zich vriendelijk gelaaten of bouden z

de zaak is op 't tapijt , in overweegsng; a tùr- t to carry it fair with one , zich zagt en

Key-carpet , een turksch vloer - tapijt , cár- vriendelijk tegen iemand houden ; † to carry

pet -knight , een ſalèt -jonker ; a cárpet - way, it cùnningly, den vos Speelen , list gebruiken

een weg als een vloer.
t to carry it cùnningly with one , listiglijk

met iemand te werk gaan ; this carries a broad

conviction along with it , dit brengt een' vol-

komene overtuiging met zich ; he carried the
Carpingly (ndu. captiously) Op een' bediläg- jest too far, zijne boerterij ging te ver; +

tige wijze.
pillar that carries falfe , een' pijlaar die niet

Carpus (s . lat. the wrist ) Het gewrigt draagt ; I carried four pins , and tipped fix ,
van de band.

to Cárpet (v. a. ) Met tapijt beleggen.

Carping (s. & part. ) Bedilling;

rispend.

Ch

Carr - man, zie onder Car.

Carrack. zie Carack.

Carrat. zie Carat.

Carréér. zie Caréér.

--
be

३

ik beb 4 kegels in 't uitflaan , en 6 in 't terug-

Aaan gegooid; to carry one'sfelf well , zich

wel gedraagen , zich wel houden , gemanierd

leeven ; learn how to carry yourfelf, leert

boe gij u moet gedraagen ; he carries himself.
Carriage (s. ) Het drangen of voeren van like a fool , bij gedraagtzich (offtelt zichaan)

sets (the carrying ) ; càrriage , een voertuig , als een gek ( of dwaas ) ; to carry away , weg-

voiture , 't zij fcbuit of wagen ( a véhicle ) ; draagen , meede - voeren , weg neemen ; to car-

draagloon, voerleon , vrachtloon ( portage , ry ( or take ) along with one , met zich neç-

porterage , freight , fare ) ; carriage, gedrag , men ofvoeren ; to carry back , terug brengen

bouding (behaviour , deportment) ; a beast of voeren ; to carry before , voor ofvoorais

of carriage ( or burden) een last - dier ; a draagen ; t to carry all before one , zich van

fhip for carriage , een vracht - fchip ; a càrria- alles dat voorkomt meester maaken , alles t'on-

ge for ordnance , een affuit of raapaard ; the der brengen ofafmaaijen ; to carry óver, over-

carriage of a coach , onderstel van een' brengen; over - voeren ( van d'eene plaats op

koets ; the carriage ( or baggage ) of an ar- dandere); over- brengen , transporteeren

my, de bagazie van een léger.
(van ' t eene blad op 't andere , bij boekb. ) ;

Carried , or carry'd ( adj. ) Gedraagen , ge- to carry about , omvoeren ; omleiden ; omdraa

voerd, gebragt enz.
gen , to carry to and fro , been en weer draa-

Carrier ( . ) Een draager ( a pórter ) ; gen , leiden of voeren ; I carry no money a

boode ( a mèsfenger) ; — vrachi - rijder, voer- bout me, ik draag' geen geld bij mij to citr-

han kondfchapper, fpion ( intelligencer , ry forth or out, uitbrengen , voortbrengen

Spy); to fend a thing by Tom Long the oor den dag of ten voorschijn brengen ; to

carrier , iets met çen³kreupelen ( traagen ) boo- carry one's thooghts to futúrity , xijne ge-

de zenden , tang naar iets doen wachten. dachten op 't Lockoomende vestigen ," of laaten

Carrion (s, a carcafe) Een kreng , as 3 gaan ; to carry in , indraagen ; invoeren ; in,

-

brengen , inleiden , to carry down , neder-

waarde
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wuards draagen, brengen , voeren of leiden ; [beeldnis -fnijden ; to carve or engrave , uit-

to carry up, op - brengen , op - draugen enz. ; \ſteeken , graveeren , plaat -fnijden ; † to carve

to carry out, uitdraagen enz.; to carry out out one's own fatisfaction , zijn eigen genoe-

an opinion , eene meening (ftelling ) ftaande gen bewerken ; † to carve out one's own

bouden , doen fland grijpen ; to carry on , fortune , zijn eigen geluk bevorderen.

poortzetten , vervolgen , aanbouden ; to carry Carvel, zie Caravel.

on a fiege , een beleg voortzetten , daar mee Carver (s .) Foorfnijder ; carver ( in wood

volbarden ; to carry óff, weg - draagen , af- or ſtone ) , beeld - bouwer ; foen - bouwer ; cár-

voeren , mée - voeren , weg-fleepen enz.; to ver , or engraver , plaat -fnijder ; carver's

carry off a booty , met eenen buit gaan ftrij- work , fnij - werk , geftooken werk , † we must

ken of weggaan ; to carry off ( to kill ) doo - not pretend to be our own carvers , wij

den, door den dood wegneemen, wegficepen ; moeten niet denkon meester van ons eigen gen

he was no fóóner càrried off, but all was luk te zijn.

Caruncle (s . ) Vleezige uitwasfching.

Carway, zie Caraway.

in a confufion , bij was zoo ras niet dood , Carving ( s. & part.) Graveering , graveer-

(verbuist , weg, ofuit de waereld) , ofalles was fel; Snijd- werk.

in verwerring; to carry a thing through (or)

through ftitch ) eene zaak ( een ding) duór-

zetten , ten einde voeren ; to carry a good

húmour throughout , doorgaands ( of altoos )

in eene goede gemoeds - geftalte zijn ; what will

'carry me thro' thefe difficulties ? wat zal mij

door deeze zwaarigheden helpen of voeren?

to Carry (v. m. ) , as : this horfe carries

well, Dit paerd boudt de kop wel.

Carry -tale (s. a tell - tale , tále - béarer)

Een over - briever , alle - klap.

Carrying ( s. & part. ) Draaging euz.;

drangend enz.; zie bij to carry.

Caryates , or carvátides ( s . pl . ) Vrouwe

| beelden met lange tabbaarden.

"

Cascade (s. cataract , water-fall) Waterval.

Cafe (s . a thing , matter , question ) Ge-

val , zaak , ding , ftant ; there's no dishones

ty in the cafe daar is geene oneerlijkbeid

(guiterij of bedrog ) in 't geval; it's a plain

cafe , ' t is een' duidelijke zank ; put the cafe

be fo , fielt de zaak ( of 't geval ) zij zoo

the cafe was argued pro and con , de zaak

wierdt vóór en tégen beredeneerd ; a cafe in

Cart ( .) Een kar; to fet the cart be- law , eene rechts - zaak , een rechts - geding,

fore the horfes (ſpr. w. ) ' t paerd agter den een gefchil in rechten ; a cafe of conscience

wagenSpannen ; dat is , verkeerde dingen doen ; eene zaak die 'tgeweeten ( ofgewisfen ) racks;

a cover'd cart, een' buif- kar; a dùng - cart , in fuch a cafe , in zulk een geval , in cafe

een mist - kar, mist - wagen ; a cart - way , een of complaint , in geval van klagte ; as in the

rij - wag; the cárt - rut ( track ) , 't wagen cafe of fwearing , als ten opzigte van 't eed-

Spoor ; a cárt - load ( or a càrt - full ) een' kar- zweeren ; I think it a véry hard cafe , mij

vol , een wagen - vol , een' kar - last ; a cárt- dunkt zulks een bardgeval , of een barde zaak

wheel , een kar - wiel , wagen - rad ; a cárt- te zijn ; the cafe is altered , de zaaken zijn

horfe , een kar-paerd ; a cárt - jade , ten knol , veränderd ( 't is zoo niet meer ) ; as the cafe

jak - bals , afgereeden kreng ; a cárt - wright , ſtands , zoo als de zaak staat ; it is all a cafe

een wagen - maaker.

to Cart one ( v. a. ) Iemand aan een' kar

binden , of daar op voeren; to cart ( v. n. )

een' kar gebruiken.

( or 't is all one ) 't is al 't zelfde ' ; were

you in my cafe , zoo gij in mijn geval waart;

to be in a good cafe (or condition ) , in goe

den Baat zijn , wel vaaren ; to be in a fad

Cártaker (s.) Veldtuig - meester in een léger. cafe , ' er droevig aan zijn , kwalijk vahren g

Carte blanche ( s . french) En getekend I pity your cafe , ik heb medelijden met wa

papier in blanco , waarop de bouder kan ſchrij- geval , ik beklang u ; a cafe ( in grammar)

pen 't geen bom goed dunkt, een naamval ; the latins have 6 cafes , de la

Cartel ( s . ) Uitdaagings - brief (a challen- tijnen hebben 6 naamvallen.

verdrag ofcartèl ter uitwisseling van Cafe (s. to put any thing in ) Een koker ,

krijgs -gevangenen ( an agréément for the ex- kas; een buis zonder meubeles , een ledig

Change of prifoners ) .

ge);
--

4

gebouw; a watch - cafe , een borlogic - kasz

Cárter ( s. ) Karreman , voerman. a hat - cafe , een boede - kas ; a cafe for knives

Cartéfian (s. ) Een Cartéfiaan. for néédles &c. , een mesfe - koker , een gaal

Carthufian (s.) Een kartbuizer - monnik. dé- koker enz. ; a comb - cafe , een kam- buisjez

Cartilage (s. gristle ) Kraak - been. a letter cafe , een brieve -tasôb ; -een letter

Cartilaginous ( adj. grìstly ) Kraak - beenig. kast ( bij drukkers ) ; a cafe (for bottles )

Cartoon ( s.) Modėl , fchets , tékening , op kelder , vlès- kelder , kist ; a cafe (for bed

dik papier , om naar te febilderen ofte weeven. pôsts , a bed or chair ) een overtreksel, fuif,

Cartouch , cartridge , or cartage ( 5. ) a rabbit in his cafe , een ongevild konijn ; cá

Schroot - bus -kardoes ; —patroon ( voor een fe- thot , febroot ; a cafe - knife , een keuke

napbaan) ; cartridge - box , een patreon - tasch.mes ofbrood - mes ; cafe , een mot - huis , kabá-

Cartwright (s.) Een wagen - masker. alwaar boeren , beurſe -fnijders , dieven

to Carve (v. a. ) Snijden ; graveeren ; enz. bij één koomen.

beeld -bouwen; to carve meat , vleesch faij- to Cafe (v. a. ) In een koker , kistje , kas,

den , vogrsnijden; to carve an image, cen offebil enz. doen ; Dok decrean ontblooten.

nes ,
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to Cafe -hården ( v. a. ) ( ijzer offtaal ) ; mould , in een? vorm gieten ; to cast an ac

þard maaken; — ( iemand) in godloosheidfij- count , een rekening opstellen ; to cast a pá-

Den, of doen verbarden.

-

tient's water, 't water van een' zieken bezien ;

Cafemate ( s. ) Moord - kelder kazemat to cast an astrological figure , de gedaante

(zijnde een verwulf onder de vesting - wal ) ;

ook een febiet - gat in een muur.

Cafement ( s. ) Vengſter dat men openen kan.

Cafeous (adj. ) Kaasägtig.

Cafern (s. ) Soldaaten - but , of barak bij

de wal.

---
Cash (s. ) Geld- kist , geld - laade ; — geld ,

Spécie , casfa, kas ; his cafh amounts to &c.

zijn' kas beloopt enz.; my cash is low , mijn

kas is febraal; a cath - book , een kas - bock.

Cashier , or caſh - kééper ( s. ) Kasfier ,

kas -bouder.

to Cashier (v. a. to disband , to dismifs ,

to turn out , or away ) Afdanken.

Cafhtering (s.) Afdanking.

• Cách kééper ( s. ) Kas - bonder .

der planeeten berekenen ; to cast one's nati-

vity, iemands geboorte - ftond berékenen , bem

de planeet leezen , en daar uit (gelijk men

waant) zijn' lot -gevallen ontdekken ; to cast

an ill fmell , een' kwaaden offlinkenden reuk

van zich geeven ; to cast a heat , bitte van

zich geeven ; a horſe that casts his rider , een

paerd dat zijnen rijder afwerpt; to cast ( or

meditate ) in one's mind , or with one'sfèlf,

bij zich zelven overweegen , overleggen; the

court will cast you , bet gerechts - hof zal 4

verwijzen ; to cast one's adverfary at the

bar , bet geding ( procès ) winnen ; to cast

his coat ( or fkin ) èvery year , alle jaar

zijn vel afwerpen , vervellen ; to cast a block

in one's way (Spr. w. ) iemand een' fteen in

Cafhóó ( s. ) Zeker Indiaansch boom -fap , den weg leggen , bem dwarsboomen ; he begins

lieflijk in de mond,

Cáfings ( pl. ) Gedroogde koeftront ( om

te branden).

Cask (s .) Vat , ton ; (a vèsfel , barrel ) ;

een form - boed , belm (headpiece ).

Casket (s.) Juweel - doosję.

to cast ( or fhed ) his teeth , bij begint zij-

ne tanden kwijt te raaken ; to cast his feà-

thers , ruijen ; to cast her young , baar jong

febieten , vor den tijd werpen ; to cast his

victuals ( or to vòmit ) braaken , overgee-

ven to cast ( v.. to warp , as timber does .

that's not well ſeaſon’d ) kromtrekken (als :

hout dat niet genoeg uitgeloogd is ) ; to cast

away , wegwerpen ; to cast one'sfelf away,

zich zelven bederven , zijn eigen ondergang

--

to Casfate (v. 4. to vacate , to invalida-

te , to make void ) Affchaffen , vernietigen.

Casfation (s. ) Vernietiging.

Casfia (s.) Kasfia (een specerij).

Casfiowary (s . ) Een kafuaris ( zékere groo- bewerken ; to cast away care, de zorg ver

te vogel ). bannen , of aan een' zij' ftellen ; to cast one

Casfock ( s. ) Priesterlijke over - rok , tóga. behind , iemand voorult - gaan , voorbij ftree-

Cast ( s . ) Een werp ( of worp), gooi , ven; to cast forth beams , Araalen uitwer-

fmeet (a throw) ; een gieting, giet- pen , uitfebieten ; to cast aboût , rondöm wer-

fel (van gesmolten metaal ) ; a ftone's cast , pen, - overdenken , overweegen ; to cast a-

een heen- worp; a meafuring cast , een' maat- gainst, verwijten ; to cast down headlong,

neeming, een raaming; it's a meafuring cast , van boven neer - fmijten; to cast off, afwer-

t is een' gisfing ; a cast ofthe eye , een' oog- pen , afgooijen , afleggen ; † to cast off , de ré-

flag, opflag van ' t oog; to have a cast in gets tellen ( hij drukkers ) ; away he fcours

one's eye (to fquint) , fcbeel - oog , fcheel cross the fields , and cafts off ( or outstrips)

( ofloensch) zien; a cast ( or fet ) ofhawks , all the dogs , wèg gaat bij dwars over 't veld,

een' vlugt valken; a cast of a fmall róman ,

een gietfel kleine romein - letters ; he was at

the last cast, bij was tot ' t uiterste gebragt ;

they are men of your cast , zij zijn luiden
van uwen imborst.

en laat de bonden achter zich ; to cast off

( or to let go ) the hounds ( in hùnting ) , de

brakken ( of bonden ) los laaten; † to cast in

one's dish , or teeth , iemand verwijten afin

zijn' tanden vrijven ; let us cast in another

Cast (adj. ) Geworpen enz. zie to cast ; instance , laat ons een ander voorbeeld inmen-

cast away , weg - geworpen , weg - gefmeeten ; gen ; to cast a thing into a form , iets in ee-

Abipbreuk geleeden , vergaan , gebleeven ; the ne gedaante brengen ; to cast into fleep , in

fhip was cast away ( or cast ) , 't ſchip kwam \ſlaap brengen , doen flaapen ; this will cast

te vergaan ofte blijven ; a cast - away, een you into a fever , dit zal u de koorts doen

verworpeling ( a réprobate ) ; a cast off, iets krijgen ; to cast up , optellen , oprekenen ; did

dat afgeworpen of afgelegd is. you cast it up? hebt gij 't opgeteld , opgeré-

to Cast (v. a.pret. & part. cast. to throw) kend; to cast up ( to vòmit ) , overgeeven ,

Werpen ,gooijen , fmijten enz.; to cast aftone , braaken , opbrengen ; márfhes cast up nóifome

a dart , &c. een fteen , een pijl ( offthigt) enz. vapours , moerasfen geeven schandelijke dam-

werpen ; to cast anchor , anker uitwerpen op; to cast up a bank , een' dijk ( of

pen; to cast lot , los werpen ; to cast oever ) maaken ; to cast up one's eyes , zijn

one'sfelf before one's feet , zich voor de voe- nogen opflaan , naar boven wenden , om boog

ten van iemand néderwerpen ; to cast a mist beffen; to cast a mist upon a thing , eene zaak

before one's eyes , iemands oogen verblinden ; benévelen , verduisteren , bezwalken ; to cast

to cast a lustre , glans van zich geeven; to much fcorn upon a thing , met verächting

cast a bell , een' klok gieren ; to cast in al van iets fpreeken ; he has cast himself upon

me
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me for asfiftance , bij heeft zich om bijftand a pole - cat , een bunfing; a clvet - cat , een

fot mij gewend ; to cast the fault upon anò- civès - kar ; a musk- cat , een muskeljaat -kat ;

ther , defchuld op een' ander werpen (gooijen) ; cat-a-mountain , zekere wilde kat ; cat's-mint,

to cast down one's eyes , zijn' oogen neer- katten - kruid , nip , wilde polei ; cat - gut ,

flaan ; to cast one down , iemand ter neër- katte - darm , fiaar; cat's - tails , or catkins ,

werpen ofgooijen ( to throw down) ; ter ftaartjes die aan de nooteboomen groeijen ; † a

neer flaan , den moed beneemen ( to discourage , cat - in - pan ( a defèrter ) een overlooper;

to dishearten ; to afflict one ) ; to cast out , to turn cat - in - pan , geen ftand houden ,

uitwerpen , uitdrijven. overloopen; a cat - o ' - nine - tails ( a whip with

Castanets (s. ) Klaphoutjes (die de mooren nine lathes ) , een' geesfel of dagge met 9

onder ' danfen gebruiken). touwtjes; cat - head , or cat ( s. ) De kraanbal

Cast - away (s. a réprobate ) Een verwor- ken van een fchip ( waarbij bet anker boven

geling.

Cast -away ( adj. ) thing ( or a úfelefs

thing ) , Een nutteloos ding.

Castellain ( . ) Borgt - voogd, kastelein.

Castellany (s.) Kastelenij.

Caster ( s . ) Een werper ( a thrower) ; —

gen uitrekenaar , ontwerper (a calculátor) .

to Castigate (v . a. to chafțize ) Kaſtijden.

Castigation (s. punishment , correction )

Kaftijding.

Castigatory ( adj. púnitive ) Kaſtijdend.

Casting (s. & part. ) Werping enz.;

werpend enz.; zie to Cast. a casting houfe ,

een giethuis , gieterij ; a casting volce , de

winnende frem ; a casting net , een werpnet.

de kluisgaten gewonden wordt ) ; a cat , een'

kat ( zeker zee - fchip).

Catachréfis (s . in Rhètor, a fórced , or far

fetched expression , or figure ) Eene onna-

tuurlijke ofgewṛongene uitdrukking.

Catacombs (s. pl. ) Onderäardſche begraaf

plaatfen.

Catalogue ( s. a list ) Lijst , naamlijst,

Cataménia ( s. women's monthly courfes,

or flowers ) De maand -ftonden.

Catamite (s. ) Een fcbandjongen.

Cataphract ( s. a horfeman in complete đã

mour ) Een ruiter in volle wapenen.

Cataplasm ( s. a poultice ) Pap van kruj-

den om op een gezwel te leggen.

Catapult ( 5. ) Zeker krijgstuig der ouden

om fleenen uit te werpen,

Catarack . Een water- val;

Castle (s. ) Een kafteel , flot ; to build cast-

les in the air (prov. ) kafteclen in de lucht

bouwen , zich onmogelijke dingen voorstellen.

to Castle (v. n.) 't Kafteel naast den Ko- t oog.

sing zetten (in 't ſchaak -ſpel).

Castleward (5. ) De kafteel - wagt.

Castling (s . an abortive ) Een misdragt ,

een jong voor den tijd geworpen.

Castor (s. ) Een kastoor ofbever ( zeker

dier ) ; a castor (or castor - hat ) een kastoor

ofbéver-boed.

Castor and pollux (s . a fiery méteor )

Een lucht - verfebijnfel als een vuurige bal.

Castóreum ( s. in Phàrmacij ) Bever - geil.

Castrametation (s. ) De konst om een léger

wel te plaatfen.

to Castrate (v. a. to geld ) Lubben.

Castration (s. ) Labbing..

Castrel. zie còstrel.

-
fabil op

Catarrb ( s. a deflùxion ) Een zinking.

Catastrophe ( s. revolution , final event ,

Isfue) Uiteinde , uitkomst , droevig befluit; the

catastrophe of a tragedy , bet laatſte bedrijf.

van een treur -spel , waarin het geheele fluk

ontwikkeld wordt.

Cat - cal , or cat - çâll ( s . ) Fluitje , 't welk

men in een' fchouwburg bezigt on een spel se

verächten.

Catch (s. ) Kaaping , weg -Snapping ;

korte beweeging , ruk offloot, catch, kits (ze-

ker vaartuig ) ; catch , een kort en luchtig

deuntje ; catch for a hawk , lokaas voor een

vaik ; catch , knop , keep , of iets diergelijks ,

daar iets invalt , als : the catch of a latch ,

Castrel , or kestrel ( s. ) Kleine bastaard de duim of kram van cạn klink ; to be (or

Balk. to lie ) upon the catch , op de vangst zijn ,

Cafual (adj. accidèntal ) Toevallig , ge- loeren ; to live upon the catch , van de kaa-

vallig, bij geval , a cafual word , een buig- perij leeven , of op een ander mans facer tee-

zaam naamwoord ( een woord dat gebogen (of ren ; a catch- bit , een mulle - broer, Schuim-

gedeclineerd kan worden ). looper , pannelikker; a catch - word , een cùs-

Cafually ( adv. by chance ) Gevalliglijk. tos ( zijnde een woord , of een gedeelte van

Cafualty s . accident , chance) Gevallige een woord , onder aan een' bladzijde gedrukt ,

gebeurtenis. en waar - mée de volgende zijde begint ) ; a

Cafuble , or chafjuble ( s. ) Kazuifel (ze- catch - fart , een febeetjes vanger (bijnaam der

ker misgewaad of rok zonder mouwen). lakkeiën ) ; a catch - poll , een diefleider (a

5.Cafuist (s. one that ftudies and fettles bum - bailiff).

cafes of confcience ) Een geweetens - beöor-
deeler.

to Catch ( v. a. pret. & part. càtched or

caught lees caat ) Vatten , grijpen , vangen

Cafuistical (adv. ) Dat van een cafuist is. ( to lay hold on , to take hold of , to feize);

Cafuistry ( . ) Geweetens - oordeelkunde. kanpen , wegneemen (to fnatch away ); —

Cat ( s .) Een kat ; a he cat ( a gib - cat achterbaalen , inbaalen (in 't gaan enz. to

or a boar- cat ) een kater; a fhe cat , 't wijf overtake) ; - betrappen ( to come upon one

je van een kat ; a tame cat , een Quis - kai ; unawares ) ; to catch a fall , een' val doen;
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Cat-head. zie onder Cat.to catch cold , koude vatten , verkoud worden ;}

to catch a distèmper , eene kwaal , ziekte of Cat hédral (adj. ) Bisfchoppelijk; a catųhé-

ongemak bekoomen ofkrijgen ; to catch one's dral church , een bisschoppelijke kerk , boofd.

death , zijn dood baalen ; to catch fire , vuur kerk ; the cathédral ( s.) de hoofd- kerk.

vatten , aanfteeken ; to catch at a thing , naar Cat héter (s. ) Kromme buis , om de water-

iets vatten of grijpen ; (figuurl.) naar loozing te bevorderen , een katheeter.

iets flaan ; I fhal write nothing that he can Catholicism (s . ) Algemeenbeid (der ker-

catch at , ik zal niets ſchrijven daar bij eeni- ke enz. ).

gen vat op kan hebben ; to catch up , op-van-

gen; to catch one in a lie , iemand in een' rechtzinnige kerk ; a catholic ( s. ) een

Jeugen betrappen. rechtzinnige ; ook een roomsch-gezinde ;

Catholic ( adj . ) church , Algemeene of

Catched , or câught ( adj. ) Betrapt ; ge- a roman catholic ( a pápist ) een roomscb-

vangen.

Catcher ( s. ) Vangers betrapper ; grijper

a thief- catcher , een dieve - vanger.

Catching (s. & part. ) Vanging , vangst ;

;

grijping; betrapping enz.; betrappend enz.

Catch - poll. zie onder Catch.

Catching (adj. ) Beſmettelijk , aansteekend ,

overgaande (van kwaalen gez. ).

gezinde.

Catholicon ( s . ) Een algemeene artſenij of

geneesmiddel.

Cat -in -pan. zie onder Cat,

Catkins. zie onder Cat.

Catling ( s . ) Een groot mes ofontleed - mes;

katte -darm , fnaar ( cat - gut ).

Catoptrics (s. ) De terugkaatfende gezigt

Catechetical (adj. ) Als een ' geloofs - onder- kunde , de Spiegel - kunde.

wijzing , in vraagen en antwoorden. to Catterwâul ( v. m. ) Lollen als een

krolsch of loopsch zijn ; –Catechetically ( adv. ) In vraagen en ant- krolſche kat ) ;

woorden.

to Catechifje ( v. a. ) In 't geloof ander-

wijzen.

-

raazen , tieren , lollen.

Catterwâl , or catterwâling ( s . ) Gelol

der katten; geraas , gefchreeuw ; to go a

catterwauling , op de kater -jagt zijn , nagt,Catechifier (s . ) Geloofs - onderwijzer.

Catechifing (s . & part. ) Geloofs - onder- loopen.

wijzing; geloofs- onderwijzend.

---

Cattle (s. ) Vee , boorn - vee ; † cattle , fiegt

Catechism ( s. ) Geloofs - onderwijs , kate- volk , gefpuis , vee , boeren -pak.

chismus.

Catechist , or catechifer ( s. ) Geloofs - on-

derwijzer , katechizeer - meester.

Cavalcade (s. ) Prachtige optogt te paerd,

Cavalier ( s. ) Ridder , janker.

Cavalier (adj.) Dapper , ridderlijkz

Catechumen (s. ) Geloofs - leerling , kate- luchtig , vrolijk (gay).

chizant.

--

Cavalier - like , or cavalierly ( adv. ) Stor

Catechumenical ( adj. ) Van een geloofs - telijk , tratfelijk.

leerling. Cavalry ( s . the hòrfe- troops , or the hor

Categórical ( adj. pòfitive , detèrminate , fe ) De ruiterij , 't paerdevolk.

adequate , to the purpoſe ) Stellig , volftrekt ,|

bepaald, gepast.

to Cavate ( v. n. ) Uithollen , bol maaken.

Cavázion (s . ) Uitholling , uitgraaving ,

Categorically ( adv. ) Stellig , uitdrukke- ( als : voor kelders enz. ) .

lijk , gepastelijk. Candle (s. ) Een Kandeel ( zeker drank van

Category (s. order , rank , predicament , wijn , eiëren , zuiker , kanneel onz, ).

in lògic ) Orden - fchikking , rang -ſchikking ,

bet brengen der dingen onder behoorlijke ,

klasfen.

to Catenate ( v. a. ) Aan- één - kétenen ,

Ban - een - bechten.

Catenation ( s. ) Aan - een - bechting.

Cater (s. ) Een vier in 't kaart of dobbel-

Del.

' a

Cave (s. a cavern, den, hòllow)Hol, Spelonk.

to Cave ( v. n. ) In Spelonken woonen.

Caveat (s . ) Hinderpaal , beletfel (a ftop

hindrance at law ) ; — dermaaning , waar-

Sebuuwing (warning , câution , admonition ).

Cavern ( s. a hollow place ) Hol , Spelonk.

Cavernous (adj. ) Vol Spelonken.

Cavers (s. pl. robbers of mines ) Mijn-

to Cater (v. n. ) Deſpijs of mond - beboef- roovers.

sens verzorgen. Cávesfon (s. a nófeband ) Neus -pranger

Cáter , or caterer ( s. ) Spijs - bezorger , bof- | ( der paerden).

meester , keukenmeester ; a cater - còufin , een

pannelikker , tafel - vriend , kalefakter.

Caterefs ( s. ) Spijs - bezorgfter.

Câuf ( s. ) Kaar , visch - kaar.

Caught , catched or catcht (pret. & part:

van to catch) Ving of vong enz. ; - gevan-

Caterpillar (5 ) Een' rups ; to rid a tree gen ; betrapt enz.; I'm caught , ik ben gevan-

of caterpillars , een' boom van rupfen zuiveren.gen ; ofik beb 't lood in d'ooren , ik heb t

to Caterwaul. zie to Câtterwaul.

Cates (s. víands , food , dainty vietuals ).

Lekkere Spijzen.

Cathartic (adj. pùrging ) Zuiverend.

Spek weg ; caught up , opgenoomen , verruktė

Caviar , cavéér , or caviary (5. ) Káviar

(gezulte kuit van fteur).

Cavil ( s. captious objèction ) Haairklikve-

Cathartics (s. ) Zuiverende of purgeeren- rij , dwarsdrijverij , kibbelarij, ſpitsvinnig-

de ariferijen. beid, drog- rede.

ΤΟ
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to Cávil (v. a. & n. ) Dwarsdrijven , zin-

toisten , baairklieven , kibbelen over een beu-

zeling; valfche of beuzelägtige tegenwerpin-

gen maaken.

Cavillation ( s. ) Twist - réde , baairklie-

verij.

Caviller (5.) Twist - rédenaar , dwarsdrij-

ver, kibbelaar.

----
Cavilling (s. &part.) Haairklieving , dwars-

drijving; barrewarrend , kibbelend.

Cavillous (adj. ) Vol tegenwerpingen.

Cavity (s.) Helligheid.

Cast (s. the kell or ſkin which covers the

bówels) 't Darm - net ; a caul ( for women's

heads ) ondermuts ; the caul for a wig, pruik-

net.

Cauldron. zie câldron.

Câuliflower, zie Colliflower.

to Caulk. zie to Calk.

to Câuponate ( v. n. ) Wijn of eetwaaren

verkoopen.

Caufable (adj. ) Uitwerkbaar , dat veröor-

zaakt kan worden.

Caufal (adj. ) Oorzaakelijk.

Caufality (5.) Oorzaakelijkbeid , oorzaak ,

corfprongk.

Caufative (adj.) Veröorzaakend.

Câufátor (s. ) Veröorzaaker.

Câufe (s. principle) Oorzaak , oorfprongk;

there's no effect without a caufe , ' er is geen

gewrogt zonder een' oorzaak ; Caufe ( or réa-

fon) , réden , oorzaak ; it is without caufe ,

that &c. , 't is zonder oorzaak , dat enz.; caufe

(or party ) zaak , partij ; I embraced his

caufe , ik koos zijn' partij ; a caufe at law,

een rechts geding of procès ; do as you fee

caufe , doedt zoo als gij noodig zult vinden ;

when I fee caufe , als ik rede vinde ; ' t is for

this caufe , 't is om deze rede ; let us call

another caufe , laat ons van iets anders

Spreeken.

Caufje. zie Because.

-

to Caufe (v. a. ) "Veröorzaaken , verwek-

ken ; — noodzaaken ; to cauſe ſtrife , love &c. ,

Brijd , liefde ( of min ) enz. verwekken ; to

caufe one to do a thing , iemand iets nood-

zaaken te doen , doen doen , of laaten deep ;

I'll caufe him to go ( or I'll make him go ) ,

ik zal bem doen gaan.

Câufed ( adj.) Genoodzaakt enz.

Câufielesly ( adv. ) Ongegrondelijk , zonder

oorzaak ofréden.

Caufjelefs (adj. ) Ongegrond , zonder våden

of oorzaak.

Caufier (s. ) Veröorzaaker.

Chafey , or cauſeway ( s. ) Eenfiragt-weg ,

kazei -weg; -

Cantelous ( adj. wlly , wáry ) Listig, arg

listig , flim , beboedfaam.

Cauterization (s . ) Schroeijing met een bees

ijzer.

to Cauterize (v. a. ) Met een beet ijzer

febroeijen , branden.

Cautery (s. ) Schroeijing ; an actual caus

tery, een febroeijing met gloeijend ijzer ;

potèntial cautery , eene wegneeming of ver

dooving door bijtende middelen.

Caution (s. ) Waarfcbuuwing, voorbericht

( warning ); - voorzorg , omzigtigheid , voor-

uitzig (heed , prúdence ) ; —pand , onder-

pand , borgtogt ( pledge , fecurity ) .

to Caution (v. a. to wârn ) Waarschot

wen , vermaanen.

Cautionary (adj. ) Borgftellig; als een on-

derpand ; the cautionary towns , de pand-

feeden.

Cautious ( adj. ) Omzigtig , oplettend, be-

boedfaam.

Cautiously ( adv. ) Omzigtiglijk enz.

Cautiousness ( s. ) Omzigtigheid , behocd-

fuambeid, voorzorg.

to Câw. zie to Kâw.

Câwl. zie Câul.

Cayman (s.) Een kaaiman (zekere krokodil),

Ceafe (s. extinction , failure ) Ophoud

uitfcheiding.

to Céale ( v. a & n. to leave off, to dis-

continue) opbouden , uitfcheiden , aflaaten; the

work was fain to ceafe for a while , men

was genoodzaakt bet werk voor een' wijl te

taaken.

Ceafed (adj. ) Uitgefcheiden , opgebouden

Céafelefs (adj.) Onophoudelijk.

Ceafing (s. & part.) Opbouding, uitſchei

ding enz.; ophoudend enz.; without céa

fing , zonder opbouden.

Cécity ( s. blindneſs ) Blindheid.

Cecútiency (s. cloudiness of ſight ) Vers

duiftering des gezigts.

Cedar (s. cédar - tree) Een céder-boom.

Cedar (s. or cedar- wood ) Céder-boute

Cédrina (adj. ) Van céder.

to Ceil (v. a. lees ciel) a room , Ben

kamer met een' zoldering befchicten ofovere

dekken.

Ceiling (s. lees cieling. the inner -roof)

Verbémelte; zoldering , befchieting , overdek

king.

Celandine (s. ) Gouw - wortel ( een kruid).

Celature (s. engraving ) De graveer-konst,

t.ploat -fuijden.

to Celebrate (v. a. to praife , commène

or honour a perſon with diſtinction ; to ma-

- ftraat - pad langs de buizen.ke , or keep feftivals or erect trophies in

Causing ( s. & part. ) Veröorzaaking; — commemoration of him ) Roemen , prijzen ,

noodzaaking; veroorzaakend; noodana- vieren , groot - maaken.

kend enz. zie to Caufje.

Caustic (adj. ) Brandend, ingrestend ; a

cauſtic (a burning mèdicament ) een uitbij-

tend middel.

- -

Cautel ( warineſs, caution ) Arglistig-

beid , beboodfaambeid.

- roemrugCelebrated (adj. ) Gevierd;

tig gemaakt ; heraemd , berucht , vermaard.

Celebrating (s. &part. ) Viering enz.;

roemend.

Celebration( Viering, plechtigheid;→→

roeming.

Celf-
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Celebrious ( adj. ) Vermaard , beroemd ,

roemruchtig.

Celebriousnefs ( s . ) Vermaardbeid.

.

Celebrity (s . ) Vermaardbeid , lof, roem ;

luifter, glans.

Celeriack (s. ) Knol -fellerij.

Celerity ( s. velocity , ſwiftnefs ) Snelbeid ,

gezwindbeid.

Celery (s . ) Sellerij ( zeker kruid).

Celestial (adj. heavenly ) Hémelsch.

to Celèftify ( v. a. ) Verbémelen.

Cèlestines (s . pl . ) Celestiner monniken.

Céliac ( adj. of the lower belly )

den onderbuik.

Van

Celibacy , or cèlibate ( s. fingle life ) On-

gebunde faat.

Cell (s . ) Een cel of kamerije ( der mon-

Biken).

Cellar (s . ) Een kelder.

-Cellarage (s ) Keldering ; — kelder - butir ;

kelder -pagt.

Cellarist ( s . ) Bottelier in een klooster.

Cellular (adj. with cavities or cells ) Bet

sakken of bolligbeeden.

--
cèment ,

Centaur (s . ) Een paerd - mensch.

Centaury ( . ) Santorij (artſenij - kruid).

Centenary ( s . ) Een bonderd - tal.

Center (s. ) Middelpunt ; zie Cèntre.

Centéfimal (s . & adj. ) De bonderfte.

Centifólions ( adj. ) bonderd - bládig.

Centinel , or fèntinel ( s. ) Schildwacht ;

zie Centry.

Centipede ( s . ) Zekere ſlang , honderd-voet

genaamd.

Cento (s. lat. ) Een famen -Stel uit andere

Schrijvers; -een rok uit allerlei lappen ge-

maakt.

Centory. zie Centaury.

Central ( adj. ) Middel - puntig.

Centre (s . lees Center ) 't Middel -punt!

Centres (s. pl. ) De boute boogen , waar-

over men de verwelffels maakt.
1

to Centre (v. n. ) In 't middelpunt te fa-

men koomen of eindigen ; all your cares and

hopes do center upon your fon , alle uwè

zorg en hoop bepaalt zich bij uwen zoon ; all

thofe réafonings cènter in this conclufion ,

alle die redeneeringen komen in dit befluit

uit , of bier op t'buis.

Centric (adj. ) Dat in 't middel -punt ges

plaatst is.

Centrifugal ( adj. ) Dat zich van 't middel-

Celfitude ( s . àltitude , helgbt ) Hoogte.

Cèment ( s. mòrtar, tàrras ) Trás , cement ,

bind-floffe (als : kalk enz. );

band van vriendfchap.

to Cement ( v. a. & v . to ſtick , to join punt verwijdert.

together with mortar &c. ) Verbinden , veréé-

nigen (als : met kalk enz. ) ; (vriendschap )

deen begten , bondig en beftendig maaken.

-Cementation (s. ) Verbinding.

Cenatory (adj. ) Dat tot 't avondmaal be-

boort.

Cenobitical ( adj.) In gemeenſchap leevende.

Cenotaph ( s. ) Eerzull van iemand die`el-

ders overleeden is.

Cenfe (s. públick rátes ) Schatting.

to Cenfe (v. a. to perfume ) Bewierooken.

Cenfer (s. the pan in which incenfe is

burnt) Wierook - vat.

Cenfor (s. ) Beftraffer, berisper , zeden-

meester.

Cenforian (adj. ) Van een zedenmeester.

Cenforious ( adj. ) Geerne beftraffend

Scherp.

Cenforiously (adv.) Op eene berispende wijze.

Cenforiousnefs ( s . ) De geneigdheid tot 't

bestraffen.

Cenforfhip (s. ) Zedenmeesterschap-

Cenfurable (adj. ) Beftrafbaar.

Cenfurableness ( s . ) Beftrafbaarheid.

Cènfural (adj. ) as : the cenfural roll or

book, De pagt - rol.

kerkelijke tugt;

Cenfure (s. ) Beftraffing , békeling ;

oordeel , meening.

to Cènfure ( v. a. ) Beſtraffen ;

lijke ftraf opleggen.

-

Centripetal ( adj. ) Naar 't middel -punt

neigend.

Centry , fèntry orfèntinel (s .) Schildwacht ;

to ftand cèntry ( to be upon dúty ) op de

Schildwacht ftaan ; a cèntry - box , een schil-

derbuisje.

Centuple (adj. & s. an hundred fold ) Hon-

derd - voud , bonderd - vouwig ; — bonderd - vou-

wig getal.

to Centúplicate ( v. a . ) Honderdvoud maas

ken.

to Centúriate (v. n .) In bonderden verdeelen.

Centuriátor ( s . ) Eeuw - gefchied -fchrijver.

Centurion (s. ) Hoofdman over honderd.

Century ( s . ) Eene kompagnie van 100 man

Conder de Romeinen ) ;·- eene eeuw (oftijd

van 100 jaaren ( an age ).

Céphalalgy ( s. head - ach) Hoofd - pijn.

Cephalic (adj. ) Dat tot het hoofd behoord.

Cérate ( s. ) Een wasch - pleifter.

Cérated (adj. ) Gewascht.

to Cere (v . a. to wax ) Met wasch beftrij-

ken , bewasfeben.

Cére - cloth , or cérement ( s. ) Gewascht

dock , een gewascht kleed.

Ceremónial (adj. ) Plegtig , kerk - gewoon-

tig (ritual , fórmal ) .

Ceremónial ( s . ) Kerkelijk ceremonie -

kerke- boek.

Cènfurer (s.) Bestraffer enz.

Cenfuring ( s. &part.) Beftraffing enz.; →→→

tékelend enz.

Cent (s. ) , as : to pay interest at four per

cent, Den interest tegen 4 per cent (of4 ten

konderd) betaalen,

Ceremónially (adv. ) Plegtiglijk.

Ceremonious (adj. ) Vol omstandigheden of

komplimenten.

Ceremoniously ( adv. ) Met veel omftan-

digbeeden ofpligt -pleegingen.

Ceremónio sucfs (s ) Geneigdheid totpligs-

pleegingen.
Cére-
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Cetaceons (adj. ) Walviseb -flagtig , wals

vischägtig.

Ceremony (s. ) Plegtigheid; omftandigheid , de ines lood beflaagen lederne riem der oude

pligtpleeging; a book of the ceremonies , een kampvegters.

ceremonie - boek , een boek van de Godsdienst-

plegtigbeeden ; the ceremonies úfed at court ,

de bofceremoniën ( ofplegtigbeeden ) ; the

master of the cèremonies , de ceremonie-mees-

ter; he made no cèremony about it , bij

maakte 'er geene omſtandigheden over.

Cerilla (s.) Het tekentje dat de Franfchen

cedille noemen , en onder een' c ( dus : ç )

Zetten.

Cérote. zie Cérate.

Chace. zie chafe .

to Chafe (v. a. ) Heet maaken ( to heat) ;

(eenig lid dat van koude verſtijfd is)

warm vrijwen , doen gloeijen ( to rub it

hot ) ; iemand boos maaken ( to make an

gry ) ; to chafe ( v. n. ) toornig worden , in

gramfchap ontsteeken zich moeijelijk maas

ken ( to fret and fume ); 't vel affcbaa
--

ven ( to gall , to fret or to grow fore ).

Chafe (s.) Hitte ; - gramfchap, woede.

Chafer , or cháfing - difli ( s . ) Een vuur、

Cèrtain ( adj. ) Zéker , gewis ; a certain

truth, een' gewisse waarbeid; I'm certain of

it ( or I'm fure on't ) ik ben 'er van verze-

kerd; of a certain , voorzéker , ontwijffel- test , komfoor; -a chafer , een kéver oftor!

baar ; I know it for cèrtain , ik weet het zé- Chafery ( s . ) Eene fmitſe , woarin men 't

ker; a certain man , een zeker man , een zé- ijzer tot flaven Smeedt.

ker iemand; a cèrtain thing , een zéker ding ,

een' zekere zaak ( iets dat zéker is ) ; of een

zeker iets (ik weet niet wat ) ) ; cèrtain

others , zekere anderen.

Chafe - wax (s. ) Amptenaar in de kanſelij

die 't zégel - wasch bereidt.

Certainly (adv. ) Zékerlijk , gewisfelijk ,

ongetwijfeld.

Certainty (s. ) Zekerheid , gewisbeid ; I

know for a certainty , ik weet het vast; fto

leave certainty , and ſtick to chance , bet zé-

kere voor 't onzekere laaten loopen.

; →→

Chaff (s. ) Kaf (van 't koorn ).

Chaffers (s. pl. oud w. commodities , mèr

chandifes ) Koopmanſchappen.

to Chaffer ( v. a. & n. ) Handel drijven,

koopen en verkoopen , ruilebuiten.

Chafferer ( s. ) Handelaar.

Chaffering , chaffery ( s. ) Handet , koop-

maaking.

Chaffern (s.) Kétel , om water in te beeten,

Chaffinch ( s. ) Een' vink.

Chafing (s. & part. van to chafe ) Heet-

wrijving , fchaaving;
www - ver

Certificate (s. ) Een verzekerings -febrift.

Certified (adj. ) Verzekerd enz.

Certifier (s.) Verzekeraar , verklaarer.

to Certify ( v. a. ) Verzékeren , verklaaren , maaking;

getuigen (to asfúre , to declare ) ; berich- gramming; beetmaakend enz.; a chafing

ten, bekend maaken (to acquaint ). (or galling of the fkin ) een' vel - affcbaa-

ving ; a chafing - difh , een konfoor ; vaur - test.

Chaffy (adj. ) Kaffig , vol kaf.

Chagrin (s. lees fhagrien ) Kwelling, bart-

zeer, geftoordbeid.

Certiorari ( s. in law ) Aanſchrijving ( van

een booger aan een minder gerechts -hof, om

de flukken van een geding (procès ) , voor 't

zelve bangend , over te leveren.

Cèrtitude ( ) Zékerbeid , gewisbeid.

Cèrvical ( adj. ) Tot den nek behoorend..

Cerúlean , or ceraleous ( adj. ) Hémels -

blaauw.

Cérufe (s. ) Loodwit.

Céfar (s. emperor ) Keizer.

aCefarian (adj. ) fèction (the cutting of

'child out of the womb ) De keizer -fneê.

Cefs , or cèfsment ( s. tax ) Schatting.

to Cefs ( via to asfèfs ) Schatten , aan-

flaan , taxeeren:

Cesfation (s. ) Opfcborting , opbouding , uit- |

febeiding (van werk enz.) ; cesfátion ofarms ,

eene wapen fcborsfing, een fiilftand van wi-

penen.

to Chagrin ( v. a. lees fhægrien ) Kwellen,

plaagen.

Chain ( s ) Een' kéten , ketting; the link

of a chain , de fchákel eener kéten ; a cháin→

máker een ketting - maaker ; chains (s.pl.)

kétenen , boeijen , flavernij3 cháin - fhot (or

chain - bùllet ) ketting - kógel; cháin - wales ,

de rusten ( waar - aan de boofdtouwen van een

Schip vast gemaakt worden ).

to Chain (v. a. ) Kétenen , boeijen , klai-

fteren , han de ketting leggen , in de boeijen

fluiten ; to chain the streets , de ftraaten met

kétenen affluiten.

Chair (s.) Een foel; een draag -ftoet

(a fedan ) ; a flying chair, een kabriolet ; a

privy chair , een ftilletje ; a chair - man , een

Cèsfible ( adj. yielding , eaſy to give way ) ftoelen - maaker ; ſtoelen - matter of verſtelder
Wijkbaar.

Cèsfed. zie asfèsfed.

een draagftoel- draager; Doorzitter

prefident ; a chair - woman , een'ſchoon-maak◄

Chaife ( s . lees fjaiz ) Een fjais of fjer

(rijtuig ).

Cèsfion (s . ) Affland , overdragt.

Cesfionary ( adj. ) Afstand doende; a cès- fter.

fionary bankrupt , een bankeroetier die alles.

aan zijn' febuld - eifchers overgeeft.

Cesfor , Schatter , taxmeester ;

verzuimer , ampt - verwaarloozer.

Cest , or cèstus ( s. ) De gordel van Vé-

nusf de bruids - gordel (der ouden);
-

eenpligt- Chalcedony (s. ) Kalfedonie -fteen.

Chalcographer ( s. ) Een graveur in koper,

Chalcography ( s.) De konst van in 'i ko-

per te graveerts,

.Chal
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Chalder , chaldron , or châudron ( s . ) of of London , de fchat - bewaarder van Londen §

coals , Een fjalder ( of een boed) koolen ; aa chamberlain in an inn , een kamerdienaar

calf's or hog's chaldron , een kalfs of ver- in een logement.

kens omloop , of ingewand.

Chalice ( s . ) Kelk , drinkbéker (des Nagt-

maals).

Chaliced (adj. ) Gekelt.

Chalk (5.) Krijs ; it's no more like than

chalk is like cheefe ( pr. w. ) 't gelijkent 'er

zoo veel naar als een' koe naar een' endvogel ;

a chalk - pit , een krijt - mijn ; a chalk - cùt-

ter, een krijt - graaver.

to Chamblet. zie to Váriegate.

Chambrel ( s . ) Het bovenfte gewrigt van 't

achter - been van een paerd.

Chameleon , or camélion ( s . ) Kameljoeń

( zéker dier dat allerlei koleuren aanneemt ),

Chamfer, or chàmfret ( s . ) Groef eener

zuil.

to Chamfer (v. a. ) Groeven , uitbollen.

Chamfring ( s . & part. ) Groeving 3—uit-

Chamois. zie Shamois.

Chamomile ( s. ) Kamille (plant).

to Chalk ( v. a. ) Bekrijten , met krijt té- bollend.

kepen of merken ; come , chalk it down , kom

fabrijft ( of tekent ) het op met een krijtje ;

to chalk out, tekenen , uittékenen , fcheifen ,

affcbetfen; he has chalked out the way to

happiness , bij beeft den weg ter gelukzalig-

beid gebaand of aangeweezen.

Chalking ( s . ) Het fchetſen of tékenen (van

iets) met krijt ; the chalking out of a

ture , 't fchetfen eener ſchilderij.

to Champ (v. a. & n. ) Kaauwen, bijten

( als een paerd bet bit doet ).

Champaign , or champaign - country ( 5. lees

fhampain ) Een open vlak land.

Champertor (s . in rechten) Een die ten

pic- zijnen kosten een ander mans procès voert à

op voorwaarde van een gedeelte der winst të

zullen genieten.Chalky (adj. ) Krijtägtig , vol krijt.

Challenge ( s. ) Uitdaging ( om te vechten. Champerty ( s. in rechten ) Voorwaardelijė

à defiance); aanspraak , eisch ( op iets.ke bediening in rechts - gedingen.

a claim ) ; wraaking , afkeuring ( van perfoo- Champignon (s. mùthroom ) Paddestoel ,

man of zaaken in rechten. an exception a- duivels - brood.

gainst ). Champing (s. & part. ) Kaauwing ;

bijtend. zie to Champ.

-

to Challenge ( v. a. ) Iemand uitdaagen ,

aiteisfeben (to fùmmon one to a dùcl ) ; - Champion (s. ) Een Kamp vechter.

aanfpraak maaken , eifeben ( to lay claim to Chance (s . ) Geval , toeval , let -geval enz.;

a thing) ; to challenge (to accúfe ) iemand by chance , bij geval , toevalliglijk ; I met

befchuldigen , over iets aanspreeken ; I chal- him by chance , ik heb bem toevalliglijk ont-

lenged his promife , ik made bem wegens moet ; the chance of arms is uncèrtain , de

zijne belofte ; cèntries have orders to chal- oorlogskans is onzeker ; to take one's chan-

lenge after ten o'clock , de fchildwachten ce , zijn kans waagen of neemen ; to look

hebben orderom naa tienen wer-da ? (dat is wie to the main chance , het voornaamfte in 't oog

is daar?) te roepen ? to challenge ( to except bouden ; to bear toútly the chance of for

against) , wraaken, uitfcbieten , verwerpen ; tune , de omkeering van 't fortuin klockmoe-

to challenge ( v.n. ) aanſlaan (dat is : wan- diglijk draagen ; an ill chance , een leelijke

heer de brakken , de lucht van 't wild krij- ramp ; a chance - cùstomer , een toevallige ka-

gende, beginnen te blaffen).

-

--

lant ; a chance - guest , een toevallige gast ;

elfcher, a chance - mèdley , een ongelukkige of toeval-

wraa- lige doodslag ; chance - medley ( or caſualty )

toevallige gebeurtenis.

Challenger ( s. ) Uitdaager;

manfpraak - maaker ; - aanfprecker;

ker; roeper.

Challenging (s. & part. ) Uitdaaging ;

Banfpraak enz.; uitdaagend enz.-

to Chance (v. n . ) Gebeuren ; if ever I

chance to meet him , zoo ik bem doit kome

Chaly beate (adj. ) water , Staal -water. te ontmoeten; I may chance to go thither

Chamade ( s . lees fhameed ) De trommel- t kan gebeuren dat ik daar naar toe gaa ; if

fag van verdrag.

Chamber (s. ) Een' kamer ; a bed - chám-

ber, een' faap - kamer ; the bride - chamber ,

de bruiloft - kamer; a chamber - maid , een '

kamer- meid , kamenier ; a chamber -fèllow ,

aen kamer gezèl ; the chamber of a gun , de

kamer van een stuk gefcbuts ; chamber - lye

( or pifs) , pis ; a chamber- counſellor , een

raadgeevend advokaat ; the chamber of Lon-

don , de fcbatkámer te Londeu,

to Chamber ( v. a. ) a gun , een' kamer

aan een stuk geſchuts maaken.

ány man chance to come in , indien iemand

bij geval inkoomen mogte ; ifmy letter fhou'd

chance to be lost , indien mijn briefvermist

magte worden.

Chanceable (adj. ) Toevallig.

Chancel (s.), Het met een hek afgezonderd

gedeelte van een kerk ; als mede van een kan»,

toor ofſchrijf- vertrek.

Chancellor (s . ) Kancelier.

Chancellorship (s. ) Kancelierfchap.

Chance -mèdley. zie onder Chance.

Chancery , or chancery - côurt ( s. ) Kans

Chambering ( s. ) Ontucht , wellust , onġe- celij ; kancelarij ; a chancery - man , een kans

Landenbeid. celij-pleiter; the chancery office , ' kance-

Chamberlain (s. ) Kamerling , kàmer - die- lij - kantoor.

waardes Konings enz. ) ; the chamberlain Chan-



CH⋅A. 129
CHA

1

Chancre (:. lees fhànker ) Kwaadäartig ge- Chapiters (s. pl. in law. afùmmary of år-

ticles as are to be enquired intó , at a fès-

Chandelier (s. lees fhandelier ) Kroon - kan- fion ) Stukken die te onderzoeken ſtaan,

zwvèl.

delaar. Chapiter. zie Chapter.

Chaplain ( s . ) Kapellaan , kapèl -preeker,

Chaplainfhip ( s. ) Kapellaanſchap.

-

- een krans

kuif(van een paauw ).

Chapman (s. a buyer or cùftomer) Een

kooper of klant.

Chandler (s. ) Kruidenier , komenij - man ,

vettewaarier; tallow - chandler , kaars -maa-

ker, kaars -verkooper ; wax - chandler , was- Chaplet ( s. ) Roozenkrans , paternoster

licht - maaker ; córn - chandler , graankooper. ( a ſtring of beads , a rófjary ) ;

Change (s .) Verändering ( alteration ) ; ( a garland ) ;

verfcheidenbeid (variety) ; verändering, be-

keering(converfion ) ; change , or exchange ,

wisfel , wisfel - bandel ; the change is very Chaps , or chops ( s . pl . ) Kaaken, muil

high , de wisfel is zeer beog ; change ( or moel , bakbuis , bakkes , bek ( van een dier ).

fmall money) , klein geld ; I have no chan- Chapter ( s . ) Kapittel , boofdſtuk ;

ge, ik heb geen klein geld ; change ( or ex- pittel of verzameling van kanonniken of ande-

change where mèrchants meet ) de beurs of re geestelijken ; the chapter - houſe , 't kapit-

wisfel -plaats ; the change of the moon , de tel - buis.

verändering der maan (ofbet tijd-flip tus-

feben donde en nieuwe maan ).

to Change (v. a. & n. ) Veränderen ;

verwisselen , verruilen ; the moon changes ,
'tis nieuwe maan.

Chang,cable (adj. ) Veränderlijk.

Chang, cablenefs ( s. ) Veränderlijkbeid.

Changeably (adv. ) Veränderlijk.

Changieful (adj. ) Wispeltuurig.

Changeling (s. ) Een verruild kind.

Changer (s. money - cháng,er ) Geld - wis-

felaar.

Changing (s. & part. ) Verändering enz. ;

- kas

>

Char , or chare ( s. a fmall and accidèn

tal job of houthold - work ) Een' kleine kar-

rewei , eene bandreiking ; a chár - woman , een'

noodhulp , ſchoonmaakſter.

to Char , or chare ( v. n. to do fmall jobs

of houshold - work accidentally ) Voor nood-

bulp fpeelen , uit ſchoonmaaken gaan enz.

to Char. zie to chark.

Character (s.) Karàcter , letter (lètter) , -

merk , merk - téken ( märk) ; befchrijving,

uitduiding van iemand, a defcription);

aart , boedanigheid , post ( van iemand , nature ,

quality , employment ) ; he gave me a good

character of you , bij gaf mij een goed ge-

Channel (s. ) Een kanaal , naauwe door- tuigenis , eene goede befchrijving van u ; to

togt (tusfeben twee landen) , een' guil ; the give one an ill character , iemand een kwaa»

channel of a river, 't bed ( ofde hedding ) den naam geeven , niet wel van bem ſpreeken

van een' rivier; the channel , 't kanaal (de of getuigen.

- veränderend ent.

zee- engte tusfeben Vrankrijk en Engeland ) ; to Character (v. a. ) Letters , of tekens

the channel of a pillar , de groef eener zuil.op iets zetten.

to Channel ( v. a. ) Uitbollen , met groeven

ofguilen maaken.

to Chant (v. a. & n. to fing ) Zingen.

Chant (s. a fong) Zang.

Characteristical , or characteriſtic (adj).

Dat de eigenfchap van iets aanduidt.

Characteristic ( s. ) Onderfcheid- téken.

to Characterize ( v. a. ) Den aart of boe-

- een bij

zonder merk op iets drukken ofzetten.

Characterlefs ( adj. ) Karàcterloos.

Charactery (s. mark ) Merk - téken.

Charcoal (s. ) Houts - kool ( voor zilverſinida

enz. ).

Chanter (s. finger , föngfter) Zinger, zanger.danigheid dan iemand beſchrijven ;

Chantery , or chantry ( 5. ) Kapel , voor

ziel -misfen.

Chanticléér ( s. dus genaamd om de klaare

fem. a cock) Een baan.

Chaos ( 5. ) Mengel - klomp , baijert ;

mengelmoes , verwarring.

chaps.

-

Chards (s. ) of artichokes , De ftoelen v

artisjokken.

Cháre , cháre - woman. zie Char.

Chap ( a chink , a gaping , a cleft in one's

fkin , in leather &c.) Een berst , kloof, spleet ,

reet ; chaps , klooven (in de banden enz.) Charge ( s. ) Last (burden ) ; — laading |

chap ( or chapman) kooper , kalant ofklant; ( loading ) ; charge , bevel, last , kommistie

the is a queer chap , bij is een misfelijke (orders , commisfion) ; he gave it me in char

Snauk3 chap ( a jaw) , bakkes , ſmoel. ziege , bij gelastte mij daar mede ; charge , zorg,

beftiering ( care or conduct ) ; he has com-

mitted it wholly to his charge , bij beeft bet

gebeellijk aan zijne zorg overgegeeven ; char-

ge , bewaaring , betrouwing (trust , kééping);

I have had a long time the charge of them ,

zij bebben lang onder wijne bewaaring ge

weest ; charge , een die aan iemands zorg is

aanvertrouwd; charge , bediening , amps (df-

fice , employ ) ; to perform one's charge ,

of zijn' post wel waarneemen ; charge , befchal-

diging belasting (accuſation) he denied

A

to Chap ( v. n. to burst) Klieven , klooven ,

openberften, flijten.

Chápe (s . ) of a feabbard , 's Beflag on-

der aan een dégen -fcheede.

Chapel (1.) Kapelle , kapel,

Chapelry ( s . ) Kapèl -gebied.

Chaperon ( s. ) Ridder - kap.

Chapfallen (adj. ) Met een betrokken mond.

Chapiter ( s. ) of a pillar', 't Kopitedi

dekstuk eener zeil.

1. DEEL. The
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the charge , bij ontkende de befchuldiging , aș den behoeftigen aanleggen , can den armée des

charge of a bishop , een vermaaning van een fleeden.

bisfchop ; charges (pl. ) , kosten , uitgaaven , Charitableness ( s . ) Liefddaodigheid.

ongelden (expences , costs ) ; I'm at great Charitably (adv. ) Liefdadadiglijk ; to be

charges , ik ondergaa' veel kosten ; the char- charitably inclined , van eenen liefderijken :

ges run very high , de kosten loopen zeer aart zijn.

beng ; the charge of victuals and cloaths , de Charity ( s. ) Liefde , liefderijkbeid jegens

kosten van onderhoud en kleederen ; that was ' zijnen ovennaaften ; charity is the first of

not a fixpence charge to him , dat kostede chriftian virtues , de liefde is de eerfte van

bem geenfebelling ; all charges born , alle kos- alle christelijke deugden ; I live ( or I am )

ten gedaan zijnde ; charge ( fight ) , aanval ; in charity with all men , ik bab liefde voor

to found to charge , den aanval blaazen ; to alle menfcben ; ( doch bet volgende Spreekwoord

give the enemy a round charge , den vijand is ook waar ) † charity begins at home , de lief-

bévig befebieten , met alle man op hem vuu- de begint eerst bij zich zelven ; to be out of

ren ; to come to the charge , tot den aanval , charity with one , liefdeloas omtrent iemand

fot een treffen komen ; the charge of a gun , de zijn ; charity (an alms ) liefde - gift, cal-

landing van een vuur-roer , Snapbaan ofkandn ; moes , of aalmis ; to beg a charity of one ,

to take a great charge upon one , veel op zich een' aalmis van iemand vraagen ; to beſtów a

neemen, eene groote last op zijn' febouderen charity on a poor man , een' walmoes aan een'

neemen ; lay not this n to their charge , wilt arm man geeven ; a charity - fchool , een dia-

bun deeze zonden niet toerékenen ; rent-charge , konij- of arm -School.

leen - pagt ; a charge , een zalf-pleister voor to Chark , or to char (v. a. ) Hout of

paerden.
fteen- koolen tot koolen branden en uitdoeven ,

Chark-coal. zie Charcoal.

Charlatan (s . lees fàriatan, a quack , or

mountebank) Een kwakzalver.

Charlatanry (s. lees thar ) Kwakzalverij ,

bedrog.

to Chargje (v. a to load) Belaaden , bevrach- bouts - koolen maaken.

ten;to charge one's account (to carry to one's

accouut) , op iemands rékening ftellen , of no-

teeren; to charge ( or command ) , beveelen ,

gebieden , gelasten , last of bevel geeven ; to

charge (or fall upon ) the enemy , op den

vijand aanvallen , bem befchieten ; to charge Charles -wain (s . the great bear) De groo-

(or accufe ) with &c. , befchuldigen , betich- te beer of de 7 fter ( zeker noordelijk ge-`

ten , belasten met enz.; to charge ( or to trust) [farnte).

one with the care of fòme - body , iemand Charm ( s . ) Liefde - drank ; betovering

met de zorg (of bewaaring ) van eenig per- (a philtre , fpell , inchantment) ; - bekooring

foon gelasten , bem denzelven aanbeveelen of Callúrement , bait ).

opdrangen; to charge a conftable with a cri-

minal , eenen misdaadiger in de banden van

een onderfchontftellen.

Chargeable ( adj. ) Kostbear , lastig ;

befchuldigbaar , belastbaar enz.; to be char-

geable to one , iemand lastig zijn, kostbaar

ache .

Charg,cablenefs ( s . ) Kostbaarheid.

Chargied (adj. ) Belanden; bevoolen ,

gelast; befchuldigd enz. zie to Charge.

Charger (s. a large dith ) Groote Schotel ,

bekken.

-

-
"Charging ( s . & part. ) Belasting enz.;

gebiedende enz.; a charging horfe , een krijgs-

paerd.

to Charm (v. a. ) Betoveren (to inchánt) ;

bekooren (to pleafe , or delight extréme-

ly , to tickle the ear ).

-

Charmed (adj. ) Bekoord enz.

Charmer (s .) Bekoorder ;

betóvernar;

bekoordfter

betooveraarfler; my char-

mer! (a word of endearment to a mistress)

mijn zoete engelin !
be-

Charming (s. & part. ) Bekooring; -

koorend , inneemend, bevallig, verrukkend.

Charmingly (adv. ) Bekoorlijk , op een² ver◄

rukkende wijze.

Charmingness (s . ) Bekoorlijkbeid.

Charnel -houfe (s. ) Been - buis , karnéket.

buis.

Charr , or charge (or 36 pigs ) of lead ,

chari- Een last of36 ftakken lood.

Charity (adv. warily; frúgally ) Beboed-

faamlijk ; zuiniglijk ; to keep a thing

ly , een ding wel te rande bouden.

Charinefs ( s. fpáringnefs , caution ) Zuinig-

beid; beboedfaambeid.

Charret , or chariot (s. ) Koetswagen,fjarrèt.

Chart ( s . a fea - map ) Een zeekaart ; plain

chart , plein- ofvlakke kaart ; globular chart ,

ronde kaart.
Chariot (s . ) Een koetswagen , fjarrèt;

ook beir - wagen (der ouden); triumphal Charter (s. a public évidence ; a grant or

chariot , triomf- wagen ; chariot - race , wa- privilege ) Oirkonde , bewijs - brief van eenig

gen-wed- loop.
voorrecht; ook 't voerrecht zelfs ; a charter

ren.

to Chariot ( v. a. ) In een' keetswagen vor- ofnaturalization , een briefvan naturalizatie

f een gefchrift waarbij men 't recht van in-

Charioteer (s ) Keetfier van een koetswe- boorlingfchap verkreegen beeft ; a charter -`

houfe , een kartbuizer - klooster.

Charitable (adj.) Liefllaadig; liefderijk; Charter-party (s. a letter of allréightment)

to lay out to charitable ufe, su nutte van Brief of contract van bevrachting , cracke

gen.

brics,
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wif, certe - party , tusfchen den koopman en

Schipper.

Chary (adj. cautious ; careful) Zorgvuldig ,

zuinig , in waarde boudend.

-

teren als een exter; ſnappen , klappen , Snare-

ren ; I hear a bird chatter , ik boor een ad-

gel kwetteren ; his teeth chatter with cold ,

bij klappertandt van konde ; the mag - pie chat

ters , de exter käkelt.Chafe ( s. ) Dejagt , 't jaagen (hùnting) ;

jagt -plaats , jagt - bosch , wild - baan ( a hùn- Chatterer ( s. ) Snapper , kákelaar.

ting place ); jagt - gezelfchap , jagt-partij Chattering ( s . ) Gefnap , geklap; the chat-

(a hunting match; 't wild dat men vertering of birds , bet gekwetter der végelen ;

Volg ( game ) ; chafe ( at fea) jagt op een a chattering of the teeth , een klappertanding.

Jehip ; to give a fhip the chafe , jagt op een Chattering (adj. ) Snappend , kákelend ,fña

febip manken , het vervolgen ; they follow'd terend.

the chafe too eagerly , zij maakten alte veel

jagt op 't fchip ; chafe ( at tènnis ) de plaats

daar de kaatsbal bij de tweede opftuiting weér-

valt; the chafe ( or gutter ) of a croſs - bow ,

de groef van een band - boog ; the chafe (the

whole bore or length ) of a gun , de loop of te branden ) .

lengte van eenschiet - geweer ; the chafe - guns ,

de boeg-ftukken.

Chatting (s.) Gebabbel , gesnap.

Chatting (adj. ) Snappend , klapächtig ; #

chatting houfe wife , een praatfier , pract

moér , klappeie.

Chatwood (s. little ſticks) Struiken (ow

Chauldron. zie Châlder.

Chaws. the chap or jaw) Kaak , mail,

to Châw (v. a to chew, to màfticate)

Kaauwen.

Chaudron , or châwdern ( s. entrails ) In

gewand , omloop , gewei.

to Chafe (v. a. ) Faagen ( to hunt );

to chafe , najaagen , vervolgen , jagt (op iets)

maaken , achterná - zeilen , názetten (to pur-

fúc ) ; -to chafe (as goldsmiths do ) drij-

ven , gedreeven werk maaken ( to embofs ) ; Cheap ( adj. at a low rate ) Goed - koop

to chafe (to fcare , or fright away) weg- dog - cheap , zeer goed koop , Schande - koop

jaagen , verjaagen. te geefsch; he makes himself too cheap , bij

Chafed (adj. ) Gejaagd; verjaagd;· acb- maakt zich al te gemeen.

terna-gejaagd enz.; a flip chafed , een ſebip to Cheapen (v. a. ) Bedingen , koop maas

waarop men jagt maakt of dat de vijand ver- ken'; dingen , minder bieden.

volgt ; chafed ( embòsfed ) , gedreeven , uit- Cheapening (s. & part. ) Bedinging, koop

geklopt (als zilvere doozen enz. ). maaking; bedingend enz.

Chafer (s. ) Jaager (hunter); Cheaply (adv. ) Goed-koop.

ger (purfüer); drijver ( embosfer).

Chasm ( s. a gape , opening , vacúity) Ope- prijs.

ning , gaaping , ledige plaats.

- verool-

--

Cheapnefs ( s. ) Goede - koopheid , minbeid in

Chear, or cheer ( s. ) Onthaal , fier,gast

mant (fare ) ; to make good chear , pitifulChaste (adj. pure , undefiled ) Kuisch

Terbaar; the chaste - tree , de kuisch - boom of chear , goede fier flegte fier maaken ; chear

agnus castus.

to Chasten (v. a. ) Kaftijden , tuchtigen.
zie to Chastize .

( or countenance ) , gelaat ; chear ( heart , og

courage ) , moed ; be of good chear , fchept

moed , of weest vrolijk; chear ( at fea) toe

roeping (der zeelieden ) ; what chear? beeChastened (adj. ) Gekaftijd , getuchtigd.

: Chástening ( 5. & part. ) Kaſtijding , tuch- vaart gij? boe is 't met uw' gezondheid?

tiging;
-

kaftijdend , tuchtigend.

to Chastize (v. a. ) Koftijden , tuchtigen .

Chastizement ( 5. ) Kaftijding , tuchtiging ,

firaffe.

fe;

Chastizer (s . ) Kaftijder.

Chastizing (s. & part. ) Kaftijding, ftraf

kaftijdend enz.
-

Chastity ( s. ) Kuischbeid , eerbaarbeid.

Chastly (adv. ) Kuischlijk , eerbaarlijk.

Chastnefs (s. ) Eerbaarbeid , kuiſche boe-

danigheid.

Chat ( . idle talk , práte ) Gefnap , ge-

prant, ijdel geklap.

-
to Chear , or , to chear up ( v. a. ) Verorb-

lijken , verbeugen ; aanmoedigen , aanwak-

keren , moed geeven , een bart in 't lijfSpree-

ken ; to chear up ( v. n . ) zich vervrólijken ,

moed grijpen ; chear up , weest vrolijk ,ſchept

moed; this will chear him up , dit zal bem

vervrolijken , ofmoed geven ; how chear you?

boe gaat 't u? boe vaart gij?

Chearful ( adj.) Vrolijk , blijmoedig ;

gezond , wel te pas; with a chéarful mind ,

met een vrolijk ( of blij ) gemoed.

Chéarfulness ( s . ) Blijmoedigheid , vrolijk-

beid.

Chéarfully , or cheerly ( adj. ) Blijmoedig.

lijk; to look chéarfully , 'er blijmoediglijk

to Chat ( .. to talk idly) Praafen ,Snap- uitzien , een' vrolijke gedaante bebben.

en; the does nothing but chat , zij doet niets

anders dan wat snappen of klappen.

Chattellany (s.) Kaffelenij.

Chattels (s.pl. a law - word, goods móvea-

ble and immoveable ) Goederen , bezit , ei-

gendom (van iemand).

Chéarlefs ( adj. ) Neérfagtig, droefgeestig,

zonder troef.
Chéary. zie Chéarful.

Cheat (s. deceit , trick , fham , knávery,

Chatter (s. ) Tdel g̀eklap ; gekwetter imposture ) Bedrog , ſchelmerij , guiserij z

to put a cheat upon one , iemand bedriegens

to Châtter ( s. 8. ) Klappen; kdkelon , ſen- ¦ a cheat (an irapòstor) , een bedrieger, erngult.

gekkel.

"

1 2
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..to Cheat (v. a. ) Bedriegen , betrekken ; achtertanden ofkiezen ; check - várnich , blas

misleiden; to cheat ( at play) , fuikelen , ketfel.

galsch Speelen Checked (adj. ) Gervangd ; blùb - chééked ,

Cheated ( adj. ) Bedroogen , to keep one's - dik - gewangd; hollow - checked , met inge

felf from being cheated , zich wachten (ofboe- vallene wangen.

den) van niet bedroogen te worden.

Cheater ( s . ) Bedrieger , guit.

Cheating (s. & part. ) Bedrog, ' t bedrie-

gen; bedriegend.

Cheer. zie Chear &c.

to Cheer &c. zie to Chear &c.

Chééry, zie chéarful.

·
Cheefje (s. ) Kaas ; cream cheese , room-

Cheatingly (adv. ) Op eene bedrieglijke , of kaas ; it is no more like than chalk is like

misleidende wijze. cheefe , 't gelijkent 'er naa als wit bij zwart;

Chèquer &c. zie Chècker &c.

to Cherish ( v. a. to nurfe up , to make

much of) Koesteren , troetelen , fireclen , lief-

bebben, beminnen , veel werks van (iemand

of iets ) maaken.

Check ( . ) Bedrang , teugel , breidel , in- t you wou'd make me believe the moon is

sooming (restraint , curb , ftop ) ; the British made of green cheese , gij zoudt mij wil

Parliament is a check to the Royal Authò- willen wijs maaken ( doen gelooven) dat wis

rity , bet Engelsch Parlement boudt het Ko- zwart was ; cheeſe - curds , ftremfel ; a chee-'

ningklijk Gezag onder bedwang ; they are a fe-vat , een kaas - vorm ; a cheeſe - cake , een

check to one another , zij houden malkander kaas - koek ; a cheeſe - monger , een kaas-kooper."

in den toom, in ' t oog , of zij ontzien elkan- Cheefy (adj. ) Kaasugtig , kaazig..

der to keep a check upon one , iemand in Chémistry. zie Chy'mistry.

bedwang (in den tengel ) bouden; check ( re-

proof, reprimand) berisping , beftraffing ; the

checks (or remòrfes ) of cònſcience , de knaa-

gingen aandoeningen of verwijtingen ) des

geweetens; to give one's pasfion a check ,

zijne bartstogt ( ofdrift ) in toom bouden , te

gen -gaan; to take a check at a thing, over

ierwes geraakt , aangedaan , geërgerd of ge-

belgd zijn ; check , ſebaak (in 't fcbaakbord ) ;

a check (a flourish in writing ) , een trek of Cherry ( s . ) Ein' kers of kars ; tart ( or

krul onder, of rondöm zijn naam ; this is a four ) chèrries , zuure kersfen ofmorellen ; a

great check to him , dit is een groote flag chèrry - ftone , een kersfen -ficen ; a chèrry-

(ramp) voor hem ; a check , een ' contra-bock tree , een kersfen - boom ; a chèrry - orchard ,

bouding. een kersfen - boomgaard ; chèrry - cheeks , roo-

to Check (v. a. ) Beteugelen , bedwingen , ze ofbloozende wangen.

zerughouden (to curb , to refrain) ;

pen, beftraffen , doorbaalen (to chide , to re-

prove , to reprimand ) ; to check ,

contra-boek bouden.

- beris-

een

Checked (adj. ) Bedwongen; beteugeld , be-

firafd enz.

Checker, or chècker - work ( s . ) Ruit-

werk, fcbakkeer - werk ( als een ſchaak- bord).

Checkerwife ( adv. ) Met ruiten.

Cherisher (s ) Koesterer , fireeler , groote

beminnear.

Cherishing ( s . & part. ) Koestering , gekoes-

ter , getroetel enz.; — troetelend enz.

Cherry, or cherry - colour'd ( adj. ) Mo-

rèl - kleurig , vleesch - kleurig.

Cherfonéfe (s. a peninfula) Een fchier-

elland.

Cherub , or chèrubim ( s . in the celeftial

bierare bij ; an angel next in order to a fèra-

phim) Een cherubijn.

Cherúbic , chèrubin , or cherubinical

(adj. ) Cherubijnsch.

Chervil (s . ) Kervel ( zéker moes - kruid).

to Cherup. zie to Chirp.

Chèslip (s . ) Pisfebed (infect ).

Checker - work ( s. ) Ruitwerk , met ruitjes.

to Checker (v. a. ) . Met ruiten macken ,

febakkeeren ; that Prince's reign is checker'd

with good and evil , die Vorst zijne regee- Chèsnut, or chestnut ( s. ) Kastanje ; chès-

ring is doormengd met goed en kwaad. nut tree , kastanje - boom ; a chèsnut - plot ,

Check mate( . ) Schaak -mat (in 't fcbaak- kastanniën - boscb ; chèsnut - colour , kastanje-

Spel).

Check - roll , or chèquer - ròll (s . ) Staat-

Lijst van de Koning of ander groot beer.

Checkt , or checked (adj. ) Befiraft enz..

Chècky , or checker'd ( adj. ) Met ruitjes

ent.

bruin.

Chefs ( . ) Sebaak - fpel ; to play at chefs ,

fcbanken ; a chefs - man , fcbijf; the chefs-

men, de fehijver ; chefs - board , ſebaak-bord.

Chest (s . ) Een kist , koffer; a chest of

drawers , een laa - tafel; a man's chest (or

breast ) , de borst.

Chest -foundered ( adj. ) horfe , Een dam-

pig ( ofoverreeden ) paerd.

een

Chested ( adj. ) as : hollow chested , Met

bolle borst.

Cheek (s. ) Wang, koon ; a hog's cheek,

4on varkens finoel of kinnebak; the cheeks of

a printing prefs , de zij -ftukken van een'

druk - pers the cheeks of a mast , de klam-

pen van een mast ; the cheeks of a door, de

Lijsten aan de deur - posten ; † cheek by joll ,

gemeenfaam , als beste maats ; † to go check by Chevalier , lees fhévalier. zie Knight.

joll with one , met iemand gemeenzaam ver- Chevaux de frife (s. pl. lees fhevau de

keeren; the cheek - bone (the jaw ) 't kaa- frife ) Spaanfche ruiters (zijnde bouten met

hebeen; the cheek- teeth ( the grinders ) delijzero pinnen , welke in den oorlog gebruikt

Chestnut &c. zie Chèsnut &c.
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worden , om den vijand eenen doortogt te be-

lemmeren).

Chèveril , or chèveril - leather (s. lees fhè-

peril. kid - leather) Jong geiten - leder ; a

chèveril confcience , made of ftretching lea-

ther , een ruim gewissen.

Chèvifance (s. in law) Onwettig verdrag

(an unlawful contract or bargain ) ; ook eene

verrigting, onderneeming (atchievement ,

terprize ).

ên-

Chiefly (adv. principally ) Hoofdzaakelijk ,

voornaamlijk , vooräl.

Chieftain ( s. captain ) Hoofdman.

Chievage , or chiefage (s . ) Zéker boofd-

geld , dat ' eertijds aan den ambachts - beer be-

taald wierdt,

Chievance ( s ) Wockerägtige bandel of

winstneeming , onbillijk verdrag ofknévelarij.

Chieves (s. pl. ) Vézelen (der bloemen).

Chilblain ( s. fore made by frost ) De win-

Chevron , or chèveron ( s. ) Balk in center aan banden of voeten.

wapen. Child ( s. ) Een kind; a little child , or

Chèvronet (s. ) Halve balk in een wapen. an infant , een kindje , children ( s. pl. ) kin-
Chew (s. lees tsjo ) oftobacco , een kaauw- deren ; a girl - child , een meisje ; a foster-

fel of pruim tabak. child , or nùrfe- child , een minne - kind ; a

to Chew (v. a. & n. lees tsjo ) Kaauwen ; grand - child , een klein - zoon of dochter ; a

to chew the cud , berkaauwen ( als een god - child , een peete - kind; a fatherless child,

koe); to chew the cud ( or to rúminate ) een ouderloos kind ; to get a woman with

upon a thing, iets berkaauwen , overwee- child , een vrouw - mensch bezwangeren , be-

gen. vruchten ; to be with child (to be great

( or big ) with child ) , bezwangerd ofbevrucht

Chibbol (s. ) Bieslook.

Chéwed (adj.) Gekasiwd.

Chewing (s. &part. ) Kaauwing;--kaan- zijn ; from a child , van een kind of, van de

wend; the chewing of the cud , ' t berkaau- jeugd ( of wieg ) af; to be past a child , de

wen ; - 't overdenken. kindfche fchoenen afgeworpen bebben , geen

kind meer zijn ; child - bearing , 't kinder-

Chicane (s. artifice , quirk , wrangle) Haair- haaren , 't kinderen; to be past child - béa-

klooving , muggezifting ; —flinkfobe uitvlugt , ring, boven de jaaren zijn om kinderen te
looze ftreek , kanst - greep. krijgen ; child - birth , baaring ; child -bed ,

to Chicane ( v. n. to perplex or pùzzle ; kraam-bed; to be tu child-bed , in't kraam-bed

to ufe tricks or quirks ) Haairklooven , mug- zijn ; child-bed linnen , kraam -goed, luijeren.
gezifien; looze streeken gebruiken om een to Child (v. n. ) Kinderen , kinderen krij-

-

Zaak te verwerren of te ontduiken.

Chicaner (s. ) Wargeest , kibbelaar , drog-

redenaar.

Chicanery (s.) Haair- klooverij , flinkſche

uitvlugten , ongegronde betwisting.

Chiches , or chich - peafe (s.) Sisfers , fis-

fer - erwéten.

―

gen.

Childed ( adj. ) Gekinderd ;; kinderen

bebbende.

Childermafs - day ( s. Innocents - day , or

the holy Innocents ) Ounézele kinderen -dag.

Childhood (s. ) Kindschheid; up from

his childhood , van zijn' kindschbeid af. a

Childing , or child - bearing (s.) 't Kinder,

Childith (adj.) Kinderächtig , beuzelächtig.

Childifhly ( adv. ) Op ecne kinderüchtige

Chick , or chicken ( s.) Kuiken , kieken ;

een jong meisje; baaren,kindje , bartje;

een weetniet , jonge melkmuil ( a novice ; the

chicken pox , de wind-pokken.

Chicken - hearted ( adj. cówardly) Kleinwijze.

bartig , blob -bartig.

Chid (pret. & adj. van to chide ) Bekeef,

beftrafie ; bekeeven , befiraft enz. ·

to Chide (v. a. pret, chid or chode ; part.

chid or chidden ) Bekijven , bestraffen , be-

knorren , doorbaaten , békelen ( to reprove ,

to rebuke , tó fcold at , to brawl or taunt ac).

Chider (s.) Beftraffer , bekijver enz.

Chiding (3.) Bekijving enz.; — beftraf-

fend.

Childishness (s.) Kinderächtigheid , beme

zelachtigheid.

Childless (adj. ) Kinderloos , zonder kin-

[ deren.

Childlike ( adj., ) Kinderächtig.

Children (s . pl.) Kinderen.

Chiliad (s. a thouſand ) Een duizend.

Chiliaédron (s. ) Figuur met 1000 zijden,

Chiliasts. zie Millenarians.

Chill (adj. ) Killig , kond, buiverig (cold,

Chief (adj. principal , main ) Voornaame , shivering) ; nderlagtig (deprèsfed , de

voornaamfte , eerfte ; the Lord chief- justice of jècted) ; chill with cold , verkleumd van koude,

England , de opper- rechter in Engeland; the Chili (s. ) Koude, killigbçid ; neérflag-

chief clerk, deerfte klerk , febrijver ofkom- righeid ; it ftruck a chill upon him , ziją

bloed wierdt 'er -kond van.mies.

-

Chief(s. a leader or commander ) Hoofd- to Chill ( v. a. ) Huiverig , koud ofkillig

man , opper - bovèl - bebber , veld- marſchalk , maaken ; it chills my blood when I think of

generaal.
it , mijn bloeds cuordt, 'er, koud van als ik, 'er

·Chiefest (adj.) Voornaamiſte , boofdzaake- san denk ; the fnow chills them , de fncaug

doet ze verſlijven..lijkfie.

Chieflefs (adj, without a head ) Zonder op- to Chill (v. n. ) Bevriezen , van koude ver

gerboofd. ftijven , koud ofbuiverig worden,

13
Chil
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Chilnefs , or chilliness ( s. ) Huiverigheid ,

verftijving van koude.

Chilly Cad . hivering ) Huiverig , koud ,.

Bisfl.

Chioppines ( s. pl. ) Hooge fcheenen, eers

tijds door de vrouwen gedraagen.

Chip (s . ) Een Spoon , krul, affchaaffel ,

Snipper; effuijdſel ( van bout enz. ) ; chips

Chimb (s. ) De kim van een vas. (pl. ) of bread, afrasping van brood; oran-

Chime (s . a chime of bells ) Een klokken- ge - chips , oranje - nippers ; ' t is a chip of

Spel. the old block ( pr. w. ) ' t is een aartje naar

Chime(5.) Muſikaal geluid , overëenftemming. zijn vaartje ; it tastes just like a chip in pòr-

to Chine ( v. a. ) the bells , Met de klok- ridge (Spr. w.) ' t heeft noch reuk , nochſmaak;

-ken fpeelen , beieren ; to chime with one (vt he is like a chip in porridge , bij doet noch

. to fay as he fays ) wie jemand inftemmen , goed noch kward; he fits on horfe - back as

·overéénkomen ; to chime , klinken , geluid a chip upon a block (fpr. w.) bij zit te

masken. paerd als een' pad op een kluitje ; a carpen-

Chiméra (s. ) Een versierd gedrogt ( after's chip - ax , een fhik ofbaars ; chips (fees

feigned monster); een bersfenfibim; iede - or emoluments ) buiten kansjes , voordeeltjes.

le waas , inbeelding (a whimfey , an idle to Chip (v. 4. & n. ) Spaanderen maaken ,

.fancy ). reepjes of krullen , affnijden , affcbaaven ; to

ie- chip bread , breed raspen , de korst affuijden.

Chipped , or chipt (adj. ) Tot Spagnen (of

Spaanderen) gemaakt ; geraspt enz.

Chippings ( s. ) Affnijdſels , Spaanderen ; the

chipping of bread , bet afraspen; ook 't af-

rasfpel , affuijdfel van brood.

Chimèrical (adj. ) Verfierd , verdicht ,

del , ingebeeld ( imaginary , fantaſtick ).

Chimèrically ( adv. ) Op een' ingebeelde

-wijze.

Chiminage (s. ) Tol - geld in een bosch.

Chimist &c. zie chymist Scc.

Chiragrical ( adj. ) Jigtig in de banden,

Chirographer ( s. ) Schrijver.

Chimney( s . ) Een fchoorfleen , fchouw ; the

funnel and mantle of a chimney , de pijp en

-mantel van een schoorsteen ; the back of a Chirography (s. ) Eigen bandſebrift.

chimney , de fiaandeplaat van een schoorsteen ; Chirology (s. ) De konst om zich door tê-

the chimney- córner ( or fire - fide ) de baart kenen van de band te doen verstaan.

of de boek van den beart; a chimney - piece , Chiromancer (s. palmifter ) Handkijker ,

en Schoorsteen -fuk offebilderij ; a chimney- een die voorgeeft uit de band te konnen waar¬

Twééper, eru feboorfteen - veeger ; chimney- zeggen.

money, or hearth - money , baard - geld ( zp-

kere fchatting , verponding ofhoofd - geld); a

chimney-money-man , ingaarder van 't baard-

geld of de verponding.

Chin (s.) De kin ; to be in the water up

to the chin, tot de kin toe in ' t water zijn;

alády that thrusts her chin into her neck

( or that bridles it ) een' jaffer die een krop

of onderkin maakt , zich trotsch en laatdun-

kend aanftelt ; the chin - cough , de kink-beest.

China , or china - ware ( s. ) Porselein ;

china - fhop , porselein - winkel ; china - man ,

porfelain- kooper; china - orange een appel-

Bina.

Chin - cough (s. lees caaf) De kink - boest.

Chine (s. ) Rug - fireng ; a chine of beef ,

of pork &c. , con rander , een verkons-rug-

Breng.

Chiromancy ( s . palmistry ) Handkijkerij,

to Chirp (v. 2. ) Tjilpen , ſjilpen , piepew

als de vogels.

Chirper (s. ) Sjilper, tjilper.

Chirp , or chirping ( s. ) Tjilping , Sjilping ,

getjilp , gepiep ; to take a chirping cup , cen

glaasje neemen.

to Chirre (v. n. to coo ) Korren als gen

duif.

Chirurgeon &c. zie Surg,con,

Chirurgery. zie Surgery,

Chirurgical (adj. ) Heelkundig.

Chif,el , or chizzel ( s . ) Een bijtel.; chl

fel - work , geflooken werk.

to Chiffel (v. a. ) Bijtelen , met een bijtef

uitsteeken.

Chit (s. or kitling ) Een katje ; a chit (a

fnotty little boy or girl) eenfnotnensje , deug-

to Chine (v. a, to cut into chínes ) Rug- nietje ; a chit ( or frèckle ) Sproet in 't aan,

Brengen Snijden. gezigt ; the chit ( or fhoot) of corn , da

kiem van 't koorn.Chink (s. ) Spleet , reet , febeur (als in

oon deur enz. ) ; the chink of money , t

klinken van geld; chink ( or money ) klin-

kende fchijven.`

to Chink (v. 4. ) Itt fehudden dat het

links; to chink ( v. n. ) rammelen , klinken

Cals geld enz.);;-·van-één - rijten , fplijten ,

fcheuren of berften.

Chinking (s. ) Klinking ; bersting.

Chinky (adj. ) Spleetig , vel plecten of

febauren.

Chinned (adj. ) Gekinnad , met een' kin ;

ong-chinned, met een lange kin.

Chints (s.) Sits ( cost- indisch lijnwaad),

to Chit ( n. to ſprout) Uit de grond

febieten , opkoomen , kiemen,

Chit -chat ( s . prattle , idle stuff) Zotte

klop , iedel gejnap ofgebabbel.

Chitterlings (§. pl. ) Toebereide verkens-

darmen ; · bom aan de bemden.

Chitty ( adj. ) Kinderägtig; a chitty face,

een klein weezentje ; ook een zotje.

Chivalry (s . Lees fitvalri knighthood) Rids

derfchap; ridder - orden3 - ridderlijke daad.
-

Chives. zie Chieves.

Chivets ( s . pl. ) Vézels aan de wortels der

planten, zie Chieves,

Chiz
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Chlzzel. zie Chifcl.

Chlorofis. zie Green - fickness.

to Choak &c. zie to Choke &c.

Chock. zie Chuck.

zin uit te leggen , of op te vation ; choose

then , laat bes danftaan ( ofblijven ) ; he càn-

not chooſe but be miferable , daar is niets

anders voor bem op als élende ; I cannot choo-

Chocolate ( s. ) Sjokolaat. fe but weep, ik kan mij van 's fèbreïën (of

Chode (oud pret, van to chide ). zie Chid. weenen ) niet onthouden , mijn noodlos is wee-

Choice (s . ) Keus , keuze , keur , verkie- nen; I will do that to choofe , ik zal bet

aing, uiskipping ; I put it ( or leave it ) to met voordagt doen ; I chofe rather to &c. , ik

your choice , iklaste bet aan u over , ik ftelle verkoos ( ofwilde) liever; d'ye choose ? ver-

bet aan uwe verkiezing , ter uwer keuze of kiest gij? ofbelieftgij to bebben; d'ye choofe

keure; to make choice , verkiezing ( of uit- to go ? belieft gij te gaan ? no I don't choo-

zondering)macken , uitkippen , to make choi- fe just now, neen , ik wil 't thans niet hebben.

ce of one, iemand verkiezen , uitkippen , be- Chóófer (s. ) Kiezer , verkiezer enz.; bèg-

noemen ofaanstellen , the choice of his troops , gars must not be chóófers (prav. ) men moet

de keur ('t puik , of ' t beste ) zijner krijgs- geen gegeeven paerd in de mond zien , of als

lieden ; take your choice (do what you men iets verzoekt moet men niet te naauwkeu-

think fit ) dect uw' zin ; I should not be rig zijn.

long in the choice ofmy death , ik zon' over

de keuze van mijn dood niet lang in overleg

zijn; he has choice ( or variety ) of com- Chop (s .) Een afgebakt fluk; a chop of

modities in his fhop , bij beeft keur van wan- mùtton , een fiuk , fnée of reep Schaapen-

ren in zijn' winkel , zijn winkel is van alles vleesch ; chops , kauken , bakkes , ſmel; his

goorzien ofgeſtoffeerd. chops are always going , zijn bakkes ftaas

Choice (adj. ) Keurlijk , keurig , puik , nimmer ftil , bij eet geſtadig ; his chops are

mooi; choice commodities , puike waar ; choi- gréafy, or fhine with greafe , bet vet zis

ce expressions , uitgekipte woorden ; to be hem om den baard ; to give one a flap on

choice ofa thing , zuinig met iets zijn ; chói- the chops iemand een flag op zijn ſmoel-

ce - men (s. pl.) uitgekipte lieden , keurlin- werk geeven ; the chops of a vice , de bek

van een' fchroef.
gen.

--

Choicely (adv.) Keuriglijk.

Choicenefs (r. ) Keurigbeid , puikbeid.

Choir, or quire ( s . ) Keer , zang - koor ,

koorzangers , of zang-partij.

to Choke ( v. 4. ) Verſlikken , verkroppen ,

surgen; to choke (or to choke up) a pipe ,

gene pijp (ofbais ) opfloppen , verftoppen.

"Choofing ( s, &part. ) Verkiezing , kiezings

one

kiezend.

"

2

to Chop (v. a. ) Hakken , kappen (to cut);

ruilen , verruilen , verwisselen (to ex-

change, or truck ) ; to chop logick with
in de redenkunde met iemand twisten ;

to chop off, afbakken , afkappen , afknotten

to chop at a thing ( v. ) Schielijk naar iets

grijpen ; to chop in or into , komen invallen ,

infiniven , the wind chops ( or ſhifts ) abopt,

de wind verſpringt.

Chop - houfe , Een gaar - keuken.

Chop- church ( s. ) Een Predikant die een'

verruilt.

Choked ( adj. ) Verfikt enz.; I'm e'en

choked with thirst ( or for want of drink )

ikflerf (of ik verfiik ) van dorst ; chóked

up, verfopt , cervuld ; a port choked up

with fands , een met zand opgepropte ( of toe- parochie

gevelde ) zee-baven; a pipe that's choked

up, een verftopte buis.

Choke - pear , Eep riet -peer ; † he gave him

a nótable choke - pear , bij gafbem een' ijs-

felijke pil die bij niet zweigen kon.

Chopin (s . ) Een pints - maat.

Chopped ( adj. ) Gekapt , gebakt ; g

raild ; chopped off, afgekapt.

Chopping ( s . & pari . ) Kapping , bakking ;

- railing , verwisseling; - bakkend , kap-

Choking (s. & part. ) Verftikking ; -ver- pond; a chopping - knife , een bak -mes; a

fikkend.

Choky (adj.) Verflikkend.

Choler ( s. ) De gal;

Choleric ( adj. ) Geläcbrig;

driftig, baastig.

Cholic. zie Còlic.

granfchap.

-
oploopend,

chopping - board or - block , een bak - blok ·

bak -bord; a chopping ( or lusty ) boy , een

wakkere klouwert ; a chopping lafs ( or girl)

sen' wakkere oflustige klean,

Chops. zie bij Chop.

Chopt. zie Chopped.

Choral (adj. ) Dat van 't koor ofden koor

zang is.

to Choof , or to chufe (v. a, pret, cho-

e. part. chofen) Kiezen , keuren , verkiezen ,

wiskiezen , uiskippen ; you will always pick
Chord ( s.) Een naar (the ftring of

and chooſe , gij wilt altijd uiskippen ; choose mufical Inftrument ) ; een regte lijn , ge-

you whether you had rather to &c. , verkiest | trokken door de middel - liju ( in meetk. ).

(zies, overweegt) ofgij liever wildet enz.; to Chord (v. a. ) Snaaren , met fuaaren

would to God I were to choofe , behaagde voorzien.

pe: God dat ik verkiezan mogte ; we may choo-

fc, wij konneu decu zoo als wij willen , wij

bebben hear of arijbeid ; he has chofen to

intèrpret it all to the best advantage , bet

beɛfébomgord gadaşı, im's alles in den bestand

1 4

J
Chorded (s. ) Pijnlijke Spanning van đe

fræni penis.

Chorion (s. )

waarin de liffs - vrugt is,

Chorister (s, quirister ) Koprzanger.

Buitenste bekleedſel ofvliet

Cho-
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Chorographer (s . ) Bef.brijoer aan bij- tendom , de kristelijke godsdienst ; kristelijk¬

zondere landfchappen. beid ; the christianity of his death , de kris-

Chorographical ( adj. ) Bijzondere land- telijkheid van zijn dood.

·Lebappen beſchrijvend. Christianly (adv.) Kristelijk , op eene kris-

Chorographically (adv. ) Dat zoodaniger telijke wijze.

wijze is.

Chorography ( s. ) Bijzondere landfchaps- christmas - day , kers- dag , krist - dag ; christ-

beſchrijving.

Christmas (5. ) Kers - mis , krist - dag ;

mas -holy- days , de kers - dagen , de beilige

dagen van kers - mis , 't kersmis -feest ; christ-Chorus (s. ) Koor - zang , koor - muziek.

Chofe (pret. van ' t werk-w, to choofe ) mas- box , een paar - pot; I gave him fome-

Koos , verkoos.

Chofjen (part. van to choofe ) Gekoozen ,

verkoozen.

Chough ( s . ) Een foort van een kraai.

Choufe , or chowfe ( s . ) Een ful , balve

gek ( a bubble , a tool ) ; poets , trek ,

bedrog ( a trick or fham ) ; to put a choufe

upon one , iemand verſchalken , betrekken.

to Choufe (v. a. ) Bedriegen , verſchalken ,

betrekken , foppen.

Choufing (s. & part. ) Verſchalking, fop-

ping enz.; foppend enz.

to Chówter ( v. n. ) Morren , preutelen.

Chówtering (s. & part. ) Morring, preu-

teling enz.;
- morrend.

Chrism ( 5.) De gewijdde olie , 't oliefel (in

de R. en Gr. kerk gebruikelijk bij den doop ,

't vormfel, d'inwijing, en ' t laatſte oliefel).

Chrismátion ( s. ) De toebediening van de

H. olie.

Chrismatory (s. ) 't H. oliefel - vat.

Chrisom , or chrisom - cloth (s ) Doek

die de kinderen bij den doop over 't boofd

bebben.

Chrisoms (s. children that die within the

month after birth) Naam die men geeft aan

kinderen die binnen een maand na de geboor-

te ferven.

Christ - crofs - row , or criss - cross -row

(s.) Een A. B. boek.

CHRIST (5. ) KRISTUS.

thing for his christmas - box , ikgafbem iets

voor zijn spaar - pot.

Chromatic (adj. ) Dat bet efzetten (of

kleuren ) eener tekening , of een muziek-ftuk,

waarin veele balve toonen komen , betreft.

Chrònical (adj. ) diféafes , Ziektens die

in den grond niet geneezen zijn , en op een

zekeren tijd wederkomen.

Chronicle (s. ) Een jaar - boek , gefchied-

verbaal.

to Chronicle ( v. a. ) In de gefchied- of

jaarboeken ftellen.

Chronicler (s. ) Kronijk - fchrijver , ge、

fchied- ofgefchicht - fchrijver.

-

Chronogram ( s . ) Een tijd - vaers.

Chronologer (s .) Tijd - rekenaar.

Chronological (adj. ) Tijd - rekenkundig.

Chronologist. zie Chronologer.

Chronology (s. ) Tijd- rekenkunde.

Chronometer ( s . ) Tijd - meeter.

Chry'falis (s . ) Nimf ofpop (d'eerſte faas

van verändering der infecten ).

Chry folite ( s . ) Krifolijt ( edel geficente).

Chryftal. zie Crystal.

Chub (s. ) Post ( zeker visch. a chévin )

een dik - kop , dik - bakkes ( a' jólt-head

-een ful , onnézele bloed ( a filly , ignorant

fellow) ; chub - chééked , met een dik kakkes.

Chuck ( s . ) 't Geklok , getjuk ofgelok van

een' ben ; ook een liefde - woord;

zagt flaagje onder de kin ; chuck - farthing ,

―

Christ -thorn , or white thorn ( s .) Een' negen - kullen (zeker kinder-Spel).

bage of een bagedoorn.

Christal. zie Cry'stal.

to Christen (v. a . to baptize , to initiate

into chriſtianity ) Doopen.

- cen

to Chuck (v. a. ) under the chin , Zagt-

jes onder de kinflaan ; to chuck ( v. n. ) klok-

ken , lokken als een ben ofpatrijs.

to Chuckle (v. n. to burst out ever and

Christendom (s . ) Kristenbeid, kristenrijk. Janòn into laughter , to laugh by fits ) Bij'

Christened ( adj. ) Gedoopt. vlaagen in gelach uitberften , als iemand die

Christening (s. & part. ) De doop , doo- gekitteld wordt ; to chuckle ( v. a .) lokken

ping, 't doopen ; doopend; the christening

was very fùmptuous , de doop , 't doop - maal ,

ofdoop -feest was zeer kostbaar ; he was at

his christening , bij was op zijn doop - feest of

doop -maal.

-

Christian (s. ) Krist ofkristinne ; a bóón

christian pear , een bon - kretiën -peer.

to call as a hen); fireelen , troetelen

( to cocker , to fondle ).

Chuckle ( s . ) Een grove botmuil.

Chuff( s. a blunt clown ) Een lompe vlégel.

Chuffy ( adj. clówniſh , rough , rude , fùr-

ly ) Lomp , boersch , ruuw , barsch.

Chuffinefs ( s. ) Boerschbeid.

"
Chum ( s. a chamber - mate or fellow)

Kamer -gezèl.

Christian (adj. ) Kristelijk ; the christian

religion , de kristelijke godsdienst ; a christian

action , eene kristelijke daad ; a christian bú-

rial , eene kristelijke begraavenis ; what's his

christian name? was ( of boe) is zijn doop- bij is ter kerke ( of in de kerk); to go to

Shaw ?

to Christianize (v. a. ) Tot een kristen

aaken.

Christianity , or christianism ( s. ) 't Kris-

Chump ( . ) Stuk , blok , knuist brandbouts.

Church ( s. ) Een kerk ; he is at church,

church , naar de kerk gaan ; to come from

church, van de kerk komen ; church is done ,

de kerk is uit (ofgeëindigd) ; a church- man

( or clergy - man ) ; een kerkelijk wiam ,
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geestelijke ; a church - man, or woman, een contain the prolific virtue ) 't Zand of de

Tid oflidmaat der bisfchappelijke kerk in En- baan - tred in een ei.

geland; the church - yard , ' kerk - bof , de Cicatrice , or cicatrix ( s. a fcar ) Esn lid-

gods - akker; a chùrch - yard - cough , een dood- téken.

kuch , een kerkhofs - bloem ; the church - porch ,

"

to Cicatrize ( v . a. ) Met een lid- téken

's kerk -portaal ; a church - book , een kerk- beelen.

beck ; church -time , kerk- tijd , tijd om ter Ciches , or clch - peas ( s . ) Sisfers of fis-

kerk te gaan ; church - lands , kerkelijke goe- fer - erten.

deren oflanderijen ; a church - ròbber , een Cichoráccous ( adj. ) Endivicägtig.

kerken - dief, kerk - roover; church - robbing Cichory , or faceory (s ) Endivie.

or-robbery , kerk - dieverij , kerk - rooverij to Cicurate. zie to Tame.

(fácrilège ) ; a church warden (the guár- Cid ( s. a valiant man , a great captain)

dian or overfeer of the church. anciently as : a valiant cid , Een wakker beld.

church- reeve ) kerk - opziener , kerkmeester , Cider (s. ) Cijder , appel -drank ; a cider

die teffens onderling is ; the church warden- houſe , een cijder - buis ; a cider - man ,

Thip (s . ) kerkmeesterfchap , ouderlingfchap. cijder - verkooper.

to Church ( v. a. ) a woman , Een' dank-

zegging doen voor een' kraamvrouw die baur'

kerk - gang doet; fhe is churched , zij beeft

baar kerk -gang gedaan.

Churching (s . ) Kerk -gang ( eener kraam-

vrouw ).

Church-wârden. zie bij Church.

een

Ciderist ( s. ) Cijder- maaker.

Ciderkin ( s. ) 't Naabrouwfel van cijder,

gemeene cijder.

'to Ciel , cleling. zie to Ceil &c."

Cierge (s. a'wax candle , táper orlamp).

Een waseb - kaars.

Ciliéry ( s. fóliage wrought on the heads

of pillars ) Loofwerk aan de kruin eener zuil.

Cilia (5. làtin. ) De beairen der oogleden.

Ciliary (adj. of the eyelids ) Tot de oog-

Churl (s a country - bùmkin ) Een onbe-

febofte karel , een buffel ; claw a churl by

the breech and he'll bewray your fist (prev.) |

die een' izelgoed doet , beeft front voor dank ; leden behoorend.

to put a churl upon a gentleman ( to drink | Cilicious (adj. made of hair ) Van baair

bad liquor after good) een boer op den edel- gemaakt.

man zetten; a churl ( a covetous hunks or

fordid fellow ) , een vrek , ſebrok , gieri- lijse (in bouwk.).

gaard, onbarmhartig mensch of wreedaard.

-

Churlish (adj. ) Boersch , onbefchoft , rékel-

agtig (clównith , rude ) ; 'vrekkig , kaarig (fèl-

fish , fordid) ; morsch , onmeedoogend (fùrly ,

hard - hearted , pitiless ).

Chùrlihy (adv. ) Qubeſchoftelijk ; vrekkig-

lijk enz.

Churlishness ( , ) Onbefchoftheid ; orekkig-

beid , norschheid enz.

Cima, or cimatium ( s. ) Kroon - lijst, top-

Cimbal. zie Cymbal.

Cimeter ( s. a Turkiſh hànger) Eenfage

zwaerd.

Cincture Es. a ' girdle ; belt ; faſh ) Gordel ;

cincture (in architecture, a list , òrlo or fil-

let ) krans , lijst of ring eener zuil.

Cinders (s . pl. ) Uitgebrandefteen - koolen

kool -gruis , fintels ; a cinder - woman

cinder- wench , een fintel - raapfier , of vers

Churme (s. a confüfed noife or found) koopfter.

Een verward gedruisch.

OF

Cineration (s. a reducing to afhes ) Tot

Churn (5. ) Een karn , kaarn ofkaarn - ton ; | asch verbranding.

the churn -ftaff, de káarn - ftok.

to Churn (v. a. ) , bùtter , Bóter kaarnen

of karnen.

to Chufe, zie to Choose.

Cineritious ( adj. ) Aschägtig.

Cinérulent (adj.) Pul ascb.

Cingle (s. a girth ) Búik - riem derpaerden.

Cinnabar, or cinoper ( s. vermilion) Si-

Chyláceous , or chy'lous (adj. ) Maag- noper , vermillioen - verf.

Sappig.

wording.

1

Cinnamon (s. a fpice of the inward bark

Chyle . the white jufce formed in the of a tree in the filand of ceylòn ) · Kaneel ;

ftomach by digestion of the aliment ) De a cinnamon - tree , een kaneel -boom.

ijl , ' t maag -fap. Cinque (s . at dice or cards ) Een vijf; the

Chylifaction ( s. ) De gijl - maaking of cinque ports , de 5 zeebavens in Engeland , aan

de zijde van Vrankrijk ( zijnde : Hústings ,

Chymic or , chy'mical ( adj. ) Stook - kun- Romney , Hythe , Dover en Sandwich; waar-

dig , ftof-fehei - kündig. bij gevoegd konnen worden : Wincheifea , Kye

Chymist ( s . ) Een ſtook - kundige , een ftof- en Seaford ) ; cinque - foil, vijf- vingerkruid.

Cion (s. a fprout , floot , fprig , fucker ;

Chymistry (s.) De ſtook - kunde , of ſtof- graft ) Jonge fpruit , febeut , toos ; griffie.

febei -kunde. Cipher (s. ) Ciffer , cifer - letter (a figu

karàcter- febrift, of

fcbeider.

--
Cibárious ( adj, of food ) Dat van Spij- re) ; geheim -febrift,

is.

Cibol (s.) Bieslook,

ook de fleutel daar van ; — een dooréén ger

vlochtene naam - tékening † to ftand for a cí-

Cicatricula (s . the trèddle , or little white pher , een nul ( ofeen ○ ) in cijfer zijn , mets

Spock in the coat of an egg , fuppofed to te zeggen bebbra,

Iş
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to Cipher ( v. n. & c. ) Cijferen , rekenet ;

in verborgen letters febrijven.

Circumligation (s . ) Ombinding.

Circumlocution ( 5. ) Qiſpraak , wijdloopi-

Ciphering ( , & part. ) Het rekenen of cij- | ge beſchrijving.

feren ; uitrekenend.

to Circinats (v. a. to make a circle ) Een'

cirkel trekken.

Circination (s. a turning round , or an

orbicular motion ) Rond - draaijing.

Circumnavigable (adj.) Rondöm bevaarbaar,

Circumnavigation ( s , ) Rond - zeiling.

Circumpofition ( s . ) Rondëm - plaatfing.

Circumrotation ( s. a whirling round)

Rond- dranijing.

Circumfcription ( s. ) Omſchrijving;—in-

Circle (5. ) Cirkel , ring , kring , omtrek, to Circumfcribe v. a. ) Omschrijves, ing

ronde linie (an orb , or circular line ) ; a fluiten , beperken.

circle of fine ladies , een kring van fraaije

juffers ; a circle , een gezelfchap ; the ten cir- fluiting, beperking.

cles of the German Empire , de 10 Kreitfen

won't Duitfcbe rijk.

Circle - wife ( apv. ) Kringswijze , als een

sirkel.

to Circle (v. 4. & n. ) Rond - draaijen ;

yondöm -draaijen , omringen.

Circlet (s . ) Een tafel - ring.

Circumfpect , circumfpèctive (adj. cáuti-

ons ) Omzigtig , voorzigtig , beboedſaam , be

dagtſaam.

Circumfpection ( s . ) Omzigtigheid , voore

zigt , boboedſaambeid.

Circumfpectly , or circumpectively (adv.)

Omzigtiglijk.

Circuit (s. compaſs ) Omtrek , oinloop , um- Circumfpectnefs ( s . ) Baboedfaambeid.

gang,omftraat ( còmpaſs ) ; cìrcuits , de graaf Circumftance ( s . ) Omftandigheid, gedaan-

febappen ofkwartieren in Engeland , die de te , faas ; a fact fet out in all its circum-

Rechters tweemaal 's jaars bezoeken , om vier- ftances , een' dand ( of geſchiedenis ) in alle

Sebaar te spannen , en juftitie te doen ; wor- baare omftandigheden vertoond.

dende de Rechters judges of the circuit , en Circumftanced (adj. ) as : being thus cir-

bet gaan verrichten daar van , to go the circumſtanced in deeze omftandigbeeden (of

cuit , genaamd. feat ) zijnde.

- Circuition (s.) Het rondömgaan , een omweg.

Circular ( adj. ) Rond , kringswijze ; a cir-

cular letter, een briefdie rond gezonden wordt.

Circularly (ado. ) Kringswijzig , in 't ronde,

to Circulate (v. n. ) In een kring loopen ,

wond-loopen.

Circulation (s.) Omlooping.

Circulatory (adj. ) Omloopeyd.

Circumambiency ( s. encompassing ) On-

ringing.

Circumambient ( adj. furróanding) Omrin-

gend ; the circumambient air , de omringen-

de lucht.

to Circummambulate ( v. n . ) Omwandelen ,

in's ronde wandelen.

to Circumcifa ( v. a. ) Befnijden , rond-

befnijden.

Circumcifer (s. ) Beſnijder.

Circumcifion ( s. ) Befnijding , beſnijdenis.

Circumduction ( s. a leading aboút ) Om-

leiding.

Circumference ( s. ) Omtrek , buiten - kring

(van iets).

Circumferentor ( s. in furvéying ) Zeker

werktuig der landmeeters.

Circumflex (s.) Een omgeboogen siken (in

praak-k. dus ^).

Circumfiuent, circùmfuous ( adj. )

elietend.

to Circumfùfe ( v. a. ) Omgieten.

Circumfufion ( 5. ) Omgieting.

Circumftant ( adj. ) Rondömſtaande.

Circumftantial (adj. ) Omftandig , van fiuk

tot ftuk.

Circumftantially ( adv. ) Omflandiglijk.

to Circumftantiate ( v. a. ) a thing , Een

zaak in alle baare omftandigbeeden beſchrijven.

Circumvallátion ( s. ) Omfchanſing.

Circumvection ( s. ) Omvoering.

to Circumvent ( v. a. ) Bodriegen , betrek.

ken , verfchalken.

-

Circumventing (s. &part. ) Verſibalking ;

betrekkend.

Circumvention ( s . fraud , imposture ) Be-

drog , betrekking , verfchalking.

to Circumvest ( v . a. ) Oviklerden.

Circumvolation ( s. ) Omvlieging.

to Circumvolve ( v. a. & n. ) Omwente

len , ronddraaijen.

Circumvolution ( . ) Omwenteling , keer,

omdraaijing.

Cirque , or circus ( s. ) Ren -perk der oude

Romeinen.

Cifars, cifers or fcisfars (in 't Eng. altoos

s . pl. ) Schaer , Schaeren ; a pair of felsfars.

een' febaer; where are my cisfars ? waar is

mijn ſebaer?

Cist , or cyst (s. bag or tègument) Flies ,

Om- zak of bekleedfel van enig gezwel.

Clited (adj. ) Keflooten in een vlies.

Cistern (s.) Een regen - bak ;

to Circùmgyrate (v. a. & . ) Omrollen

omwentelen , omdraaijen.

Circumgyration (s . ) Omdraaijing , omwen-

teling.

Circumjacent ( adj. ) Omliggende.

ton ; -- Water-ton.

-

Cit (s.) Een fedeling ( a citizen ).

Citadel ( s. ) Kaftoel , vesting.

"

regin

Citation or cital ( s . ) Dagvoarding (a

fùmmons); citation ( quotation ) of a

pasfage offerlpture , aanbaaling, bijbranging

--

Circumition ( . a góing round ) 't Rond- van een ſchriftuur -plaats.

gaan. Citatory (adj.) Dagvaardend.
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to Cite (v.4.) Dagvaarden ( to fammon)

aanbaalen (to quote ).

Citer (s . ) Dagvaarder; — aanbaaler.

Citefs (s. ) Bargeresfe.

Citing (s. &part. ) Dagvaarding; -can-

baaling; dagvaardend enz.

Clack - goofe, zie Clicket.

Clacking ( s . & part ) Geklap , geſnap ; --

klappend.

Clad ( adj. cloathed , or drèsfed) Gekleed.

Claim (s, demand , challenge , title) Eisch ,

Laanspraak , recht ( op iets ) dat gen ander he-

Citizen (s. ) Een fèdeling (a townsman) ; zit ; to lay claim to a thing , iets op- eiſchan ,

burger, poorter ( a free - man ) ; a fellow- de band op iets leggen , aanſpraak op iets mag-

citizen , een mede - burger, ken ; zich bet zelve toe - eigenen ; zulks nag-

Aen.

--

Citizen -like (adj. ) Als een burger.

Citrine (adj. of a lemon - colour ) Citroen-

kleurig.

Citron (s . ) Een limoen ; citron - tree , li-

oen - boom ; citron - colour, citroen - kleur.

Citrul. zie Pompion.

Cittadel, zie Citadel.

Cittern, or cithern ( s . ) Een' cyter (zeker

fuaar-Speeltuig).

>

to Claim (v. a. to demand ) Eiſchen , aan-

Spraak maaken , zich toe - eigenen , naaften.

Claimable (adj. ) Eischbaar.

Claimant (s . ) Eiſcher ( in rechten).

Claimer ( s . ) Eifcher.

Claiming (s. & part. ) Eisch , eiſebing ;·

eifchend.

Clair - obscure ( s , ) IȚet daagen en sche

duwen (in fcbilderwerk),City (s. a large walled town ) Een' ftadi ;

the freedom of a city , de burgerschap

burger recht eener Blads ; the city - life , ty ) Klauteren , opklauteren.

Stads-leeven of gewoel to live a city - li- |

zijn leeven in 't ftads - gewoel verfij-

to love a city life , bet tads- leeven

to Clamber ( v. n. to climb with difficul-

fe ,

gen;

beminnen.

·

Cives , or chives (s . lecks ) Preiën.

Civet (s.) Muskus , civet ; a civet - cat ,

en civet - kat , muskus- kat,

Clambering (5. ) Geklauter,

to Clamm (o.a. ) Kleeverig maaken, door

lijmerigheid verflrammen of overkroppen (

clog with glutinous matter ) ; uitbon

geren (to ftarve ).

-

Clamminels (s. rópinefs , tenacity ) Klees

gerigheid ; klammigheid.

Clammy (adj. glutinous , rópy, adhéſive)

Kleeperig ; klam.

Clamorous (adj. loud , nóify , tùrbulent)

Luidruchtig , oproerig.

Civic (adj. ) crown , Eẹn kraus van eiken-

Joof (welke men onder de Romeinen febonk

aan iemand die , in een veldflag aan een zijner

edeburgeren , bet leeven gered bad).

Civil (adj. ) Beleefd , boflijk , befchaafd , Clamour ( s . outcry, nóife ) Geſchreeuw

gemanierd (courteous , well - bred ) ; — bur- gebaar ; what's all this clamour for wear

gerlijk; a civil war , een burger- oorlog , in- toe is al dit gefchreeuw ?

landſche krijg; the civil law , de burger-wet- to Clamour ( ..) Raepen , febreeuwen;

jen , de volks - wet ; ook de Romeinfche wet- gefchreeuw ofgetier maaken ; the nation cla

ten; a civil year , jaar - rekening , die aan ee- mours dreadfully against it, bet volkſchreeuws

nig rijk eigen is ; a civil day, een dag van er ſehrikkelijk over nit , of is 'er ijsfelijk

24 uuren; a civil ( or political ) death, een tegen.

civile dood , of de faas van iemand die tot Clamp ( s . ) Een klamp (am iets se verftere

sen eeuwige gevangkenis enz. gedoemd is ; aken ).

civil caufe (or affair ) een' politique zask , to clamp ( v, a. ) Klampen , mer klampen

of een zaak die politiek is ; a civil life , een voorzien.

burgerleaven; a military life , een krijgs-leeven.
Clan (s. a collective word , denoting all

Civilian (s. ) Een ftudent of rechtsgeleerde the tenants or vasfals of one lord in Scot-

in de burgerlijke of romeinfche wetten. land ) De onderzaaten , lijfeigenen , buurlin

Civility , or civilneſs ( s . ) Beleefdheid , gen of aanbang van een Grondbeer in Schog-

ariendelijkheid , befchaafdheid. land. NB In den laatften opftand in Schor-

to Civilize (v. 6. ) Befchaaven , gemapierd land zijn de onderzaaten van die lijfeigen-

mapken ; a civilized nation , een befchaafd fchap of willekeurige magt billijk ontheft) ;

yolk. Epicure and all his clan ( or fe&t ) Epikanc

met al zijn' aanhang.Civilizer ( s. ) Beſchaaver.

Civilly (adv.) Beleefdelijk , vriendelijk.

Cizars , or fcisfars. zie Cifars.

Cize. zie Size.

i

to Clan (v. m. ) together , Samen - rotten.

Clancular , or clandestine (adj. bidden

fécret) Heimelijk , bedekt.

*

to Clang ( .. ) Geklank maaken als een'

Clack (s.) Gekletter , geklap; een' Snap- Clandestinely (ado ) Heimelijk, bedekta-

Ber; a mill - clack , een manien - klapper ; to lijk , ter ſmuik.

fet one's clack ( or tongue ) a góing , wak-

ker aan 't Snappen gaan ; will that perpètual

clack never lie ftill ? zal dat geftadig geklap

aimmer opbouden?

to Clack (v. n. ) Kletteren , klappen , fnap-

pen ; to clack wool ( v. a. ) bet merk of te

ken van de Schoapte • vagt afknippen.

trompet.

Clang, or clangor ( s . ) 't Geſchal coner

trompet.

Clangoas (adj. ) Geſchal - maakend.

Clank (s. ) Geklank.

to Clank ( ) Goklayk maakom,

Clap
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Clap (s. a loud crack ) Klap , flag , ge-

raak; the door gave a great clap , de deur

gaf een zwaare flag ; a clap of thunder ( or

a thunderclap ) een donder - flag; to give

one a clap on the breech , iemand een flag

op de billen geeven ; at one clap ( or at

once ) eens klaps ( in éénen flag ) ; the clap ,

or gonorrhoea (a venereal diséafe ) de

druiperd.

Clarification (s. ) Zuivering , klaar - maa-

king.

to Clarify ( v. a. ) Klaaren , zuiveren ;

( als v. n. ) klaar worden.

Clarifying (s. & part. ) Klaar - maaking,

zuivering ; — zuiverend enz.

Clarion ( . ) Een klaroen ( wind - Speelt.)

Clarity (s. brightnefs ) Helderbeid , glans.

Clark. zie Clerk.

Cláry (s . ) Tuin-febarlei.to Clap (v.4.& n. ) Slaan , klappen ; to

clap one's wings , met de wieken klappen ; Clash ( s . ) Tegen - één - klettering , gekletter

to clap one's hands ( to applaud ) in zijn' ( als van degens. a noify collifion of two

banden klappen , juichen , toejuicben ; he 'll bodies ) ftrijd , twist , barrewarring

- ram-

clap onthe propofition what blas he pléafes , ( wrangling , dispúte ) .

bij zal aan bet voorstel zoodaanigen draai gee- to Clash (v. a- & n. to ftrike or beat one

ven als bem goed dunkt; to clap ( or join ) thing against another ; to daſh together )

a thing on (or to ) another , een ding op Tegen - één - kletteren of rammelen ; — twis-

*een ander plakken ofbechten ; to clap a piece ten , barrewarren, ftrijdig zijn; their ſwords

on an old fuit , een lap op een oud kleed clashed against one another , banne dégens

plakken (naaijen ) ; to clap one's hand upon kletterden tegen - één ; these two laws clafh

one's breast , met de band op de borst flaan ; one with another , deeze twee wetten firij-

to clap one (to give one the clap ) iemand den met malkander ; your undertaking claſhes

"de venus- ziekte aanzetten ; to clap on all with mine , uwe onderneeming dwarsboomt de

the fails , alle de zeilen aanflaan ofbijzetten ; mijne.

to clap one's knees clofe to the horfe's

fìdes , zijn' knieën flijf tegen bet paerd hou

den ; to clap fpurs to the horfe , t paerd de

Spooren geeven, met de Spooren freeken ; to

clap the door to , de deur bard toe - flaan ;

to clap a lock on the door , een flot op de

deur maaken ; to clap up a peace , een' on

bondige vrede maaken ; to clap up an agréé

ment, een onbondig vergelijk maaken ; to clap

up a bargain , een koop - verding fluiten to

clap up ( or to wrap up ) together, famen

pakken , to clap one up in prifon , iemand

in de gevangkenis werpen ; † to clap a writ on

one's back , iemand vóór 't recht roepen.

Clap -board(s.) Klapbout , vatbout , duigen .

Clap - net ( s. ) Slag - net ( om leeuwrikken

mee te vangen ).

-

Clapped. zie Clapt.

Clapper (s. ) Hand - klapper , toejuicher;

ook de tong van een die Scheld en raast ;

a bèll clapper , een klok - klépel; a mill- {

clapper , een mole - klapper ; the clapper of

a door, de klopper van een' deur; a clapper

of cònies , een konijnen nest of bol.

to Clapperclaw ( v. a . to fcôld , to tongue-

beat) Schelden , bekijven.

Clapperdogcon (s. ) Een ſchoelicägtige

bédelaar.

Clapping ( s. & part. ) Geklap enz; →

klappende , flaande ; a clapping of the wings ,

2 klappen offlaan der wieken ( vlerken ) ; á

clapping for joy , band - geklap , gejuich ,

reugde - geſchrei ; a clapping ( or ftróking )

with the hand , geftreel ( als aan eenpaerd).

* Clapt (pret. & part. van to clap ) Klapte

geklapt enz.2. ---

Clarenceux , or clárencieux ( . ) Tweede

wapen - kóning (in Engeland ).

Claret ( s. red wino ) Roode wijn.

Cláricord ( . ) Een manicordiam ( zeker

near-feel-tuig), 140

Clashing (s. & part. ) Gekletter;

melend , barrawarrend; the clafhing of wea-

pons , 't rammelen der wapenen ; they are

ever clashing together , zij zijn altods onéé-

nig , of in twist.

Clasp (s. a hóld - fast) Een baak , flot;

the clasp of a book , or ſtock &c. 't flot van

een boek of ftropje enz.; a clasp , een'

belzing , omärming , omvatting; a clasp ( or

tendril ) of a vine &c. , een lootje of rankje

van een wijnflok enz. , dat zich om iets om-

fingert; a clasp - knife , een knip -mes.
-

to Clasp ( v. a. ) Toebaaken; omärmen ,

omvatten ; two hands joined and clasped to-

gèther are a fy'mbol of fidèlity , twee famen-

gevoegde banden zijn een zinnebeeld van ge-

trouwbeid.

Clasper(s.) Eenrank die zich om iets flingert.

Clasping (s. & part. ) Vastbaaking enz.;
omärmend enz.

-

—

Clafs ( s . ) Rang , klasfe (rank ); af

zondering of klasſe van eenerlei leerlingen

( in een ſchool. a form. lees foorm );"

to clafs ( v . a. ) Rangſchikken.

Classic , or clàssical ( adj. ) Rangſchikke-

lijk; a clàssical author , or a classic (s. ) 'een

ſchrijver van naam , van den eerften rang van

gezag, in de schoolen.

Clásfis (s . Latin. an order , fort , or body)

Een orden vf broederfchap. zie Clafs.

Clatter (s. a rattling noife ) Gekletter,

gerammel; a clatter - coat , een Rammelaar,

raasbol , rinkinker , ſchreeuwer.

to Clatter (v. a. & n. ) Geluid , gekletter

maaken (to make a noite ); Snappen,

klikkebikken , baair - reepen ( to difpúte , to

jar ).

- kler-Clattering (s. & part. ) Geraas ;

terend; to make a clattering motion with

the feet , met de voeten kletteren.

Clavated (adj. knobbed ) Kwastig

Claff
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Claudent (adj. fhutting ) Sluitend

to Claudicate ( v. n. to hâlt ) Mank gaan.

Clave (pret. van to cleave ) Kliefde ;

kloofde.

Claver. zie Clover.

Clavicle ( s . the collar - bone) Her fleutel-

of borst-been (in ontleed- k.)

Claufe ( s. an article , a fèntence ; a fti-

pulation ) Afdeeling , deel , fiuk , ook flot van

een gefchrift; bijzonder artijkel of beding

Cleaning (s. & part. ) 't Reinigen ;

zuiverheid.

?

Clear ( adj. & adv. ) Klaar , belder ; clear,

water , klaar water ; a clear and open wea

ther, klaar en helder weer ; a clear found

voice , fight , een beldergeluid , beldere ofklaa-

re flem , belder of klaar gezigt ; a clear fire ,

een belder of wel doorgebrand vuur; a clear

ftyle , een duidelijk ( of klaare) ſchrijfwijze;

a clear cònfcience , een zuiver gewisfen; a

clear eftate , een zuiveren boel; a clear dis-

courſe , een duidelijke redenvoering ; 't is a

clear cafe, de zaak is duidelijk (klaar) ; a'

Claw (s. ) Klaauw , poot; the claws of clear reputation , een ongefchonden naam; a

a crab or lobſter , de fcbaeren van een Krab houfe clear from infection , een buis vrij

of Kreeft ; a claw - back , een pluimftrij- van befinetting ; to be clear in the world , to

ker, fmeer -fchoen.
be clear from debt , vrij van fchulden zijn

-

in eenig contract enz.

Clauftral ( adj. of a cloister) Kloofterlijk.

Claufure (s . ) Sluiting.

to Claw (v. a. ) Kraauwen , krabben , a clear countenance , een zuiver gelaat; a

klaauwen; † claw me , and i'll claw thee , clear head , een man van doorzigt; a clear

dient mij , en ik zal u weder dienen ; claw coast , een veilige kust ; to make a clear rid-

à churl , and he '11 bewray your fist (prov.) dance , eene reddering of fchikking maaken .

die een' ezel kraauwt vangt fcbeeten ; to claw ofzich van een' zaak afmaaken; a clear title ,

it off or away ( to fall to it briskly ) poed een' zuivere aanſpraak (op iets) ; ' t is all

met iets maaken; I clawed it off to - day , clear gain to me , 't is gebeellijk zuivere winse

ik heb van daagfcboon wat afgedaan ; to claw voor mij; to make the houfe clear ( or to

the victuals off , ſcbielijk en gulzig eeten , clear the houſe) , 't buis zuiveren ofontrui-

wakker ſebranfen ; ofbet vleesch enz. affcheu- men ; to get clear of the port , uit de haven,

ren; † I clawed him off, ik heb hem wel loopen ofgeraaken ; clear ( adv. ) ganfchelijk,

afgerost, of, ik beb bem wakker uitgemaakt ; gebeellijk , volflagen ; I'm clear against it , ik

f he had a diséafe which he cou'd never ben ' er gebeellijk tegen ; to come off clear ,

claw off, bij had een' kwaal , duar bij nooit zonder ſchaaden ( van iets ) afkoomen ; he ca

van geneezen kon worden. me off clear from all imputations ) bij is

Clay (s . ) Klei , pot -aarde ; van alle befchuldigingen vrij gesprooken ; to

flijk; man is but a lump of clay , de mensch keep clear from ( or to avoid) danger, 's

is maar een aarden - klomp ; clay - land , klei- gevaar ontwijken ; he carried it clear , bij

land ; a cláy - pit , een klei -put , leem -put ; heeft het volkomen gewonnen ; make your

clay-cold , ijs - koud.

--- leem ;

to Clay (v. a. ) Met klei bedekken.

,

cafe clear , maakt uw' zaak duidelijk ; to

ftand clear, uit den weg flaan , ruim ftaan g

Clean (adj. & adv. ) Schoon , rein ; a clean to leap clear óver , zuiver of raizonnabel

glafs , plate , room , water , flirt , fheets &c. overspringen ; the fun ſets clear , de zon gaat

een fchoon glas enz.; clean corn , zuiver koorn , belder onder; to have a rèvenue of a thou-

to make clean ( or to clean ) , ſchoon maaken , fand pounds clear , een' zuivere inkomst van

reinigen ; † as clean as a penny , zoo ſchoon als 1000 ponden bebben ; clear-fighted , klaar zien-

Zilver; † to wrap up a násty ftóry in clean de ; clear-fpirited , oprecht , voor de vuist , onbe-

linnen , een vuile zaak bewimpelen ; clean , wimpeld.— the clear ( s.) 't binnen - wark (in

or quite and clean , gebeel en al , gebeellijk , een gebouw) ; a clòfet in the clear , een schrijf-

volkoomen ; the clean contrary way, net bet vertrekje offtudeer - kamertje binnenwerks.

segendeel. to Clear ( v. a. to make clear , to clúcida-

Cléanlily (adv. ) Reinelijk , zuiverlijk. te to brighten , to clárify) klaaren , belder

to Clean ( v. a. ) Reinigen , fchoon maa- en klaar maaken enz.; a water that clears

ken. the fight , een watertje dat bet gezigt ver-

Cleanliness (s. ) Reinlijkheid , zuiverbeid , { beldert ; to clear the ranks of an army ,

Zinnelijkbeid. de gelederen van een leger verdunnen , to

Cléanly ( adj. ) Rein , reinlijk , ſchoon , zui- clear a metal , een' berg - ftoffe zuiveren ; to

ver; a cleanly woman , een' reinlijke vrouw.clear the trenches , de loopgraavens zuiveren ;

Cléanly (adv. ) Zuiverlijk , reinlijk. to clear the high- ways of robbers , 's bee-

Cléannefs (s. ) Reinbeid , netheid. ren-wegen ( de publieke wegen ) van gaauw-

to Cleanſe (v. a. ) Reinigen , zuiveren ; dieven zuiveren ; to clear a påsfage

to cleanfe a well , een put ruimen , reinigen , doortogs , doorgang ruimen ; to clear abúfinefs ,

Jeboon maaken; it cleanfes the blood , ber a doubt , een' zaak , eene twijfeling ophelderen ,

Zuivert 't bloed; cleanfe me from my fin , ontwarren ; ook een' zaak afdoen , uit den weg

reinigt mij van mijne zonde. ruimen; to clear a difficnity , een' zwaarig-

Cleanfer (s. ) Zuiveraar ; purl is a clean- heid oplosfen ; to clear a prifoner , eenen gen

fer ofthe blood, alfem - bier zuivert 't bloed; vangenen ontflaan , arijſtellen , onſchuldig ver-

a cleanfer of wells , con put - ruimer. klasren; to clear ope's - felffrom a crime.

1

естр
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Clerkship (s.) Het ampt van debovengenoemde.

Clèromancy ( . ) Waarzeggerij uit bet

werpen van dobbelfteenen of looten.

Web van eeno misdaad zuiveren ; to clear tire brouwerij , raffinaderij enz. ) ; Mekki Ďa

table , the room , de tafel , de kamer ruimen ; ' er bekalven deezen een meenigte van amptenda-

to clear accounts , rékeningen vereffenen , ren zijn die Clerk bieten.

Aniten; to clear one's debts , zijn' fchulden

betaalen ; to clear an eftáte , een' boet (een

bezit ofgoed) zuiveren ; to clear a fhip , at

the custom- houfe , een fchip aan 't konvooi |

uit- ofin-klaaren ; the fcolds to clear her

lungs , zij kijft om haar long wat lucht te

geeven, of om baare gal uit te puuwen ; to

clear up (v. n. ) opklaaren ; the weather be

Ans to clear up , bet weer begint op te klaa

sen, op te belderen ; to clear up (v. a. ) als :

Come , clear up your brow , kem , ontfron-

felt zw aangezigt.

Clearance , or clearing ( s. ) of a fhip at

the custom - houfe , De uit- of in - klaaring

an eenfebip aan 't konvooi of den tol.

Clearer (s. ) Klaarder , zuiveraar enz.

Clever (adj. dextrous , fkilful ; fit , prò

per) Knap , behendig , bekwaam ; mooi ; a clè-

ver man , een bekwaam man ; a clèver fellow ,

een knappe kaeret.

Cleverly (adv. ) Knaphandiglijk enz.

Cleverness (s.) Knapbandigheid enz.

Clew ( s. lees klu. a bottom , or ball of

thread &c. ) , Een kluuw of kluwén; clew,

de draad of't Spoor langs welke men iets ont-

dekt ; ook de boek van een zeil.

to Clew ( v . a. ) the fails, de zeilen op-

gyen ( om in te binden).

to Click (v. m. ) Tikken als uurwerk; -

Clearer (the comparative of clear) Klaar- \ aan de deur van een winkel - buis ftaan on

der, belderer.

Clearly (adv. ) Gantſcbelijk ( whdlly ) ;

duidelijk , klaarblijkelijk ( pláinly ) .

--
Cléarnefs (s .) Klaarheid , belderbeid(bright-

nefs ); duidelijkheid; klaarblijkelijkheid

(perfpicuity ); onfchuld, zuiverbeid (inno-

cence ).

Clear -fighted. zie onder Clear.

to Clear-ftarch (v. a.) Stijven (met fijffel).

to Cleave (v. a. pret. clove , clave , cleft ,

part. pafs. clave , cleft ) wood , Hout klooven

of klieven.

to Cleave ( . n. ) Splijten , van één ber-

fen (to split ); to cleave (v. n. pret.

clave; part. cloven) Kleeven , vast-bechten (to

Thick fast to).

kalauten in te noodigen.

Clicker ( s . ) Een die aan de deur van een

Schoemaker enz. ſtaat , om kalanten in te roepen.

Clicket ( s . ) Een lazarus - klep ; togtig-

beid der baazen ofvossen.

---

Client ( s. ) De perfoon die door een advo-

caat bediend wordt , een client , een' bescher

meling; the clients of a man in power, de

afbangelingen of creatuuren van een verme-

gend man.

Cliented (adj.) Met cliënten voorzien.

Clientéle , or clientship ( s . ) 't Cliëntfcbap.

Cliff, or clift ( s . ) De fteile of overhangen

de kruin van een tots of berg; een fteile run-

we klip ; a cliff in múfick , een muziek-fleutel

a cliff , or clift of wood , een klooffel bouts.

Cleaver (s.) as : a wood - cléaver , Een Climactérical , or climacteric ( adj. ) year,

bons-kloover , bout - bakker ; a butcher's - cléa- Gevaarlijkjaar ( zijnde , zoo men beuzelt , ie

ver, een flagters kloof- bijl. der 7de jaar naa iemands geboorte).

Cleaving ( s. ) Een' klooving , bet klooven ;

a cleaving, een kloof, Spleet ( a cleft , a

fplit); a cleaving to , een' aankleeving

(a ficking to ); cleaving (adj. ) klee-

vend ( viscous , fticking fast).

Clees ( s. pl. ) De 2 klaauwtjes van de ge-

kloofde voet van een rand enz.

Cleff. zie Cliff.

Cleft (pret. & part. from to cleave )

Hoofd ; gefpleeten, geborften ( ſplit ) .

Cleft (s. ) Spleet , kloof, berst; the

of the breech , ' t aers--kerf.

Clemency (s.) Goedertierenbeid.

Climate , or clime ( s . ) Lucht -ftreek ;

gewest , land ( région , country , land ).

Climature (s. ) Lucht - gefteldbeid.

Climax , or gradation ( s. in Rhetoric)

Trapswijzige opklimming.

to Climb , or climb up ( v. n. pret. &part.

clomb or climbed') Klimmen.

Ge- ve

cleft

Clement ( adj. ) Goedertieren.

Clench &c. zie Clinch &c.

Cléped ( adj. oud w.) Genaamd.

Clepfy'dra (s. ) Een waterklok.

Clergy (s.) De geestelijkheid ; a clergy-

man, een geeftelijke ; the benefit ofthe clèr-

By. zie Benefit.

Climber ( 5.) Klimmer; † hásty climbers ha-

fudden falls , die fcbielijk klimt kan ook

febielijk vallen.

Climbing ( s. ) Het klimmen.

Clime. zie Climate.

Clinch ( s . a quick repartéé , a quibble a

pun ) Een veerdig , fneedig af dubbelzinnig

antwoord, een antwoord dat raakt , een loop-

je; bet kabel - end dat aan den anker- ring

vast gemaakt is.

to Clinch (v. a. ) the fist , De vuist (de

vingers ) fluiten ; to clinch , met of in de vuire

vast bouden ; to clinch a nail , eenspijker om

klinken ; to clinch an argument , een bewijse

ftuk vast en bondig of anwraakbaar maaken.

Clerical (adj. ) Geeftelijk , priesterlijk.

Clerk (s. lees claark ) Een geestelijke ( a

clergy - man ) ; een voorleezer (in een Clincher ( s . ) Een kram of bou - vast ;

Rork); - een geleerde; cen klerk (van een bewijs - fink of antwoord dat bindt ; ofeen

Con Notaris); een boekbonder, kantoor- die zulks voortbrengt.

knegt; -- demeester -knegt (vart een meperij, to Ching to ( .. pret. clang or clung.

to
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to ftick to , as vines to a pole ) dankles

ven , vast -bechten ; to cling together , aan

malkander bangen of bechten.

Clinging (s.&part .) Kleeving ; - becbtend.

Clingy (adj. adhéſive) Kleefägtig , bechtend.

Clinical , or clìnic ( adj. kééping the bed)

Bed-legerig.

to Ĉlod ( #. #. ) Tat kluiten worden gr

klonteren.

-

-

Cloddy (adj.) Klaitig , klonterig.

Clod - pate , or clod - poll ( s. a ſtúpid fel-

low , a`dolt , a thick - fcull ) Een domkop.

Clog (s. ) Iets dat den voortgang perbins

dert ; binderpaal; knuppeldie men ſommige

Clink ( . ) Geklink , klank. bonden aan den bals bangs ; — kluisterderpaër-

to Clink ( v. n. ) Klinken als métaal. den; that's a fine eftáte , but there is a clog

Clinquant ( s. fpangles ) Lovertjes , klater- upon it , dat is een mooi land -goed ; maar

goud; klinkende waar; to clip money, geld's is bezwaard ; this meat is a clog to one's

fuoeijen; to clip a bird's wings , de wicken ftomach , deozo ſpijs bezwaart de maag; clogs ,

van een vogel fruiken ( korten) ; † to clip pottingen , lederne onderschoenen of klakken ;

one's wings , iemand do wieken kerten (fnui- bolblokken ofklompen.

ken , zijne magt , inkomst enz. verminderen ) ;. to Clog ( v. a. ) Kluiſteren , een blok aan

to clip , or cut off the wool from a sheep , doen , belemmeren (to obftruct ) ; to clog

(or a fheep's back ) de wol van een schaap one's belly with meat , zijn buik merfptjs

affcbeeren; Frenchmen do clip English , de overlaaden ; clogged with buſineſs , met werk

Franfchen Spreeken bet Engelsch maar half overlaaden.

uit , of bijten bet kort af; to clip , or to clip

and coll , ombelzen.

Clipped , or clipt ( adj. ) Afgeknips enz.

Clipper (s.) Befnoeijer ; afknipper ; a

money- clipper , een geld -fnacijer.

Clipping (s. ) Afknipping ,fuuiking ; clip-

ping and colling , ombelzing.

fel.

Clippings (5. pl. ) Snippelingen , affnoci-

Clipt. zie Clipped.

Clifter. zie cly' iter.

Cilver (s. ) Steenklaver.

--

Cloggy , or clogging (adj. ) Bezwaarend

enz.

Clóifter (s . ) Een kloofter ; ook sen 4 kantu

overdekte gaanderij met pijlaaren in een kloa-

fer, met een bloemtuintje in 't midden.

to Clóifter up ( v. a. ) In een kloofler flai-

ten ; (figuurlijk) iemand opfluiten (to immure).

Cloisteral ( adj.) Kloofterlijk.

Cloifterefs (s. ) Een' nonne.

Cloke &c. zie Cloak &c.

Clomb (pret. van to climb ) Klom.

to cloom (v. 4. ) Met een lijmerigefo

toemaaken.Cloak , or cloke ( s . ) Een mantel ; ook

een buik; cloak and band , mantel en bef'; } Clofe ( adj. ) Digt , digt bij een , digt in

cloak ( a fham , a pretènce , a blind ) voor- malkander . geflooten , gedrongen ( thick) ; they

wendſel; under the cloak of religion , onder ſtood very cloſe to one another (of alleen&

't kleed (of den naam ) van Godsdienst ; a they flood very clofe ) zij konden zeer digt

cloak -bag, een mantel - zak , valies ; cloak - bij een; thefe lines ftand too close , deeze

loop , mantel- lits. regels ftaan alte digt ( te comprès ofalte dig

to Cloak , or cloke ( v. a. to hide or bij een ) ; this cloth is not close enough ,

palliate ) Bemantelen , borimpolen , bedekken. dit laken ( ofdit linnen ) is niet genoeg ge

to Cloath , or clothe ( v. a. prot. & part. |flooten ; he is a clofe prifoner , bij worde

cloathed or clad ) Kleeden , dat is : met klee- zeer naauw bewaard; a clofe ( concife , or

deren voorzien , dekken , bekleeden ; to cloath compacted ) discóurſe , can' beknopte reden

the poor &c. , den armEN enz. kleeden ; voering ; a clofe room , een klein vertrekje s

cloathed with honour and majefty , wet eer clofe work, digt ( of geflooten ) werk ; to

en heerlijkheid bekleed. keep a clofe correspondence with one , een

Cloathing ( s . ) Het kleeden ; de kleeding. naauwe briefwisseling met iemand bouden ;

Cloaths ( .pl. ) Kleederen , gewand; a clofe (hidden ) , digt , gebeim; a cloſe ( or

fait of cloaths , een kleed of een pak klee- refèrved ) man , een man die zeer digt is

deren; foul cloaths , vuile kleederon , quil die weinig zegt , you must be very clofe

linnen; to put on one's cloaths , zijn klee- gij moet zeør digt zijn; a cloſe ( or còvetous)

deren aantrekken ; to pull off one's cloaths , man, een naauw- bezèr man ; clofe and fast ,

jn kleederen uittrekken ; to wear plain vast en digt ; a clofe jest , cene ſebampere of

cloaths , eenvoudige kleederen draagen. vinnige boerterij ; this is clofe fultry wea

Clock (s.) Uar- klok , uur - werk ; a pèn- ther, 't is benaauwd en broeiächtig weer; the

dulum clock , een bang - klok , buis - klok ; air is too clofe ( too much peat up ) in this

what's a - clock ( or what o' clock is it? room , de lucht is te benaauwd in dis vertrek;

Door what is it of the clock ) boe laat is a clofe fight , een gevoebt wan nabij ; a clofe

bet? 't is four a - clock ( or o' clock ) 't is ftool , een ſtilletje ; to go to the clofe - ftool ,

vier uur ; a clock - maker, en uurwerk - op 't ftilletje gaan; & clofe coat , een fluit-

maaker; clock- work , uar - werk ; the clock rok ; a cloſe mouth catches no flies (prov.)

of a stocking , de klink van een' kous. die niet fpreekt kan niet gebolpen worden

Clod (s.) Een kluit; een log en lomp clofe - fifted ( covetous ) naauw - bozèt, kaa-

mensch ; clods of blood , klonters ofbrokkeurig; cloſe- works, digs gemerkei glofe-cropt,

bloeds.
kortafgeknot.

Clo-
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-

-

to Clothe. zie to Cloath.

Clot-poll (5. a thick -fkull , blockhead)

Een domkop.

to Clotter (v. n.) Klonteren.

Clotty ( adj. ) Klontering , met brokken.

Cloud ( s . ) Een' wolk; † to be under a

cloud, in moeielijkheid zijn; the cloud - com-

pèlling jove ( in póëtry ) , de donderende

Clofe (s.) Befluit , flot ( conclufion ) ;- full , to nap , to dress , to fhear , to finetiraw

een ombeind fluk velds ( a piece of ground or darn cloth , laken weeven , vollen , rouwen

hedged about ) ; about the clofe of the (de wol opbaalen ) , bereiden , ſcbeeren , ofſtop-

évening , tegen 't vallen van den avond. pen , als of 't geweeven ware; a cloth- wor-

Clofe (adv. ) Digt , digt bij , digt iu mal- ker , or weaver , een laken weeber , een lin-

kander (near ; compactly ) ; - to write nen weever ; a cloth - fhearer , een droogſcbeer-

clofe , digt bij- een febrijven ; to pull the der.

brídle clofe , den toom ftrek bouden ; to lie

clofe , digt toegemoffeld liggen ; to ſtand , to

fit , to lie clofe togèlher , digt bij een ftaan ,

zitten, liggen; clofe to the ground ( éven

with the ground ) , digt bij de grond; to

follow one clofe , iemand van nabij ( of op

de bielen ) volgen; to ftick clofe to one , ie-

mand fterk aankleeven ; to study clofe ( or

hard) ferk ftudeeren ; to keep a thing clofe jupijn.

(or fecret) , een zaak gebeim bouden ; to to Cloud ( v. a. & n. ) Bewolken , met wol-

thrust close together , digt in een duuwen ; ' ken bedekken of overtrekken ; clouded , be-

to fhut clofe , digt toefluiten'; clofe by , digt wolkt , betrokken.

bij; to go clofe by the wind in failing ,

digt bij de wind bonden in 't zeilen ; to live.

cofe, zuiniglijk leeven , zich naauw behelpen .

to Clofe (v. a. ) Sluiten , eindigen (to Cloudy (adj. ) Bewolkt ; cloudy weather,

conclúde ); fluiten , toedoen ( to fhut ) ; betrokken lucht ; cloudy mornings turn to

fluiten, toebeelen ( to heal up , to confolida- fair evenings (prov. ) naa den regen komt

te, to fhut); to cloſe in , influiten ; to clo- zonne -fchijn ; cloudy , droefgeestig.

fe ( or fhut) up a letter , een' brief toemaa- Clove (pret. van to cleave ) Kloofde.

ken , toedoen , toczigelen ; to clofe ( v . m . ) Clove (s . ) Een kruidnagel ; a clove of

fluiten , toegaan (als een' wond) ; to clofe garlick , een klaauwtje van knoflook ; a clove

( or agréé ) with one in a thing , bet in een ( or 8 pound ) of cheeſe , 8 pond kaas,

zaak met iemand ééns zijn ; to clofe again Clóven (part. pret. van to cleave ) Ge-

with one, met iemand weder vriendſchap maa- kloofd , gefplecten ; a clóven - foot, een gefplee

ken , weer tot hem naderen ; to clofe with the ten klaauw ; clóven - footed , or clóven - hóó-

enemy, den vijand naderen , met bem band- fed , met geſpleeten klaauwen.

gemeen worden.

Clófed (adj. ) Geflooten enz.

Clofely (adv. ) Op een' digte , geflootene

geheime wijze enz.

1

Cloúdily ( adv. ) Met wolken.

Cloudinefs ( s. ) of the weather , Betrok

kenbeid der lucht.

Clóver , claver , or clóver - graſs (£.) Kla-

ver ; † to live in clover , weelderiglijk lee-

of ven.

Ciófenefs (s. ) Digtheid ( thickness );

nabijbeid ( néarnefs) ; —gebeimbeid , digtheid

(refèrvednefs ).

-

Clofjer (s. ) Befluiter; bondige beflisfer.

Clófe - ftool ( s. ) Een ſtilletje.

-

Clovered ( adj . ) Met klaver.

Clough. zie Cliff.

Clough , or cloff ( s . ) Twee pond uitſlag

of tocgift ten bonderd.

Clout (s ) Een vaat - doek , fchotel - dock

( difh - clout) ; - dweil; lap; feitel,- -

Clofjet (s. ) Gebeim vertrekje , ftudeer ka- luijer ( voor kinderen ) ; a head - clout , een

mertje , fchrijf- vertrekje ; rariteit-ka- boofddoek; clouts , ijzere plaaten aan d'ein-

mertje , bewaar - plaatsje , kastje , kabinetje. dens van een wagen - as , daar de wielen tegen

to Clofjet ( v. a. ) Weg -fluiten in bet voor- vrijwen.

noemde. to Clout (v . a. to patch , to botch in a

Clofeting (s. ) Weg -fluiting; gebeime clùmfy manner ) Lappen , flikken ; to clout,

gefprek - bouding. een luijer of doek aandoen ; cloúted cream ,

dikke room.
-

Clófing (s. &part. ) Sluiting ; — fluitende.

Clófure ( s. ) Sluiting , influiting ; flot ,

einde.

Cloúterly adj. & adv. ) Lomp.

Clown ( s . ) Een boeren kinkel ; he is a.

véry clown , bij is een regte lomperd; the has

got a clown to her husband , zij heeft een

uilskuiken van een man.

Clównery (s. ) Lompheid.

Clównish (adj. ) Boersch , lomp , ruuw.

Clownifhly ( adv. ) Lompelijk.

Clownifhnefs (s. ) Lompheid.

Clot &c. zie Clod &c.

Cloth ( s. ) Laken ; linnen , lijnwaat

woollen cloth , wolle laken ; fine or courfe

cloth, fijn ofgroflaken ; the cloth , or table

cloth, bet tafel - laken ; to lay the cloth , de

tafel dekken; to take away the cloth , bet

tafel -laken opneemen ; the warp , woof and

nap of cloth , de ketting (offcheering ), in- to Cloy (v. a. to fùrfeit , to fate ) with

Lag en vleug van laken ; thread - bare cloth , victuals , Met Spijze overlaaden ; I'm cloyed

kaal of draad -fchijnig laken ; the lists ( or with it , ik ben er van overkropt , of ik ben

edges ) of cloth , de zelfkanten van laken ; bet beu ; to cloy ( or nail up ) a gun , een

knots , knooperi (in 's laken) ; to weave , to geſchut vernagelen.

Clus
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-

--

›

Club (s. ) Knods , knuppel ; ·klaveren (in { paerden ; a hackney - coach , een buur - koets ;

" kaart-Spel); a club or fociety of a ftage - coach , een vragt - koets , post -koets ,

friends , een vast -gezelschap (kollegie ofbij- post - wagen ; a coach - horſe , een koets -faerd;

éénkomst) van vrienden ; to keep a club , cóach - box , de bok van de koest ; coach-man

een vast gezelschap bouden ; to go to the club , koetfier ; the fare of a coach &c, zie onder

naar 't gezelschap gaan ; a club of fediti- Fare ; coach - hire , de buur van de koets;

ous people , een famenrotting van oproerig Cóach - houſe , koets - buis ; coach - maker "

wolk ; club , gelag , aandeel ; to pay one's koetſen - maaker.

club , zijn gelag betaalen; we are èvery man

his club , wij zijn ieder voor zijn gelag ;

† club- law, 't recht der wapenen , de dégen ;

tall things are carried by club - law (that is ,

by force ) , de overband doet wijken.

Club-footed (adj. ) Met een borlevoet.

Club-fifted (adj. ) Met zwaare vuiften.

Club -headed (adj. ) Dik - koppig.

Club-room (s) Gezelschap- of kollegie-

kamer.

to Coach (v. a. ) one , Iemand in een

koets rijden ; I ſaw her coached , ik heb baar

in een' koets gezien.

to Coact (v. n. to act in còncert ) M

dewerken , famenwerken.

Coaction (s. ) Dwang ( compùltion ) ;

Samenwerking.

-

Coactive ( adj.) Medewerkend , dwingend,

Coadjúment ( 5. mútual asfiſtance ) Onder-

linge bulp.

Coadjutant (adj. & s. ) Mede - belpend ;

mede - belper.

Coadjútor (s. ) Mede - helper.

to Club (v. n. ) Yder zijngelag , zijn aan-

deel van de kosten betaalen ; will you club

with me? wilt gij met mij doen , famenfpan-

men ofgezelfchap maaken ? I was fain to club

as well as others , ik beb zoo veel moeten be- bulp.

saalen als d'anderen.

to Cluck (v. n. ) Klokken als een ben.

Clump (s.) Een lomp fluk bouts , een blok.

Clumps (s. a nùmbfcull) Dommerik.

Clùmfily (adv. aúkwardly) Op een lompe

ofgrove wijze.

Clùmfinefs (s. ) Lompheid , grofbeid.

Clùmfy (adj.) Lomp , grof; clùmfy hands ;

clùmfy fellow.

Clung, pret. & part. van to cling.

to Clung (v. m.) Uitdroogen ( als : nat bout).

Clung ( adj. ) with hùnger, Van den bon-

ger verfchrompeld.

Clufter ( s.) Een tros , ris , boop ; a clùfter

( or bunch) of grapes , currants , &c. , een

tros druiven , aalbesfen enz.; a cluster of bees

of islands , of friends &c. , een zwerm bijën ,

een hoop , ofbijéén -Aapeling van eilanden , van

vrienden enz.; to come in a cluster ( or by

clusters ) , met beele boopen komen.

to Clufter (v. n. ) In trosfen groeijen , of

vergearen ; to cluſter ( v. a. ) tot trosfen

maaken.

Cluſtery (adj.) Trosfig.

Coadjúvancy (s. concurrent help ) Mede-

to Cóagment ( v. a. to còngregatè ) Ver-`

zámelen.

to Coagulate (v. a. & n. tò cùrdle ) Stol

len , ftremmen.

Coagulation (s. cùrdling ) Stelling.

Coagulative (adj. ) Stremmend.

Coagulátor (s. ) Stremmer , 't welk doed

fremmen.
to Coaks. zie to Coax.

Coal ( s. ) Een kool (van turf, bout enz) ;

a bùrning ( or live ) coal , een gloeijende kool;

a dead coal , een doove kool ; pit - coal ( or

féa -coal ) fteen - kool ; a round , a ſmall coal ,

een'groote , een' kleine kool ; a coal-pit , or coal-

mine , een kool -put , kool - mijn ; a coal -,mèr

chant , een koopman in koolen ; a coal - man

een kool - verkooper ; a coal - héaver , een kool -

fjouwer ; coal - black , kool - zwart.

Coalery , or coal - work ( s . ) Een kool

werk.

to Coalesce (v. n. to grow together , to

join) Aan malkander groeijen , zich ver¿énigen.

Coalescence , or coalition (s. únion in

to one mafs ) Verëeniging.

Coaly (adj. ) Koolägtig.

Coaptation ( s. ) Samenvoeging , famon,

to Coarct (v. a. to ftráighten ) Vernaan.

wen , bepaalen.

to Clutch (v. a. to grafp ) Met de vuist

ofklaauwen grijpen , ofbouden.

Clutches (s. pl. paws , talons ) Vuiften , fchikking.

klaauwen; to keep out of one's clutches ,

uit iemands banden ( of klaauwen ) tragten te

blijven ; a clutch - fist , een dikke vuist.

Clutter (s. noife , bùstle ) Geraas , bewee-

ging.

to Clutter ( v. n. ) or to make , or keep

a clutter , Geraas maaken ; to clutter togè-

ther, in troppen bij één loopen.

Cluttering (s. ) as: to keep a clùttering ,

Geraas maaken.

Cly'fter (s . an injection into the anus )

Spuit - artfenij , lavement.

to Coacèrvate (v. a. to heap up ) Oploopen.

Coach (5.) Een' koets , kards; he keeps

coach and fix , bij houdt een koers met 61

1. DEEL K

Coarse (adj. ) Grof, lomp , ruuw ; coarſe

thread , victuals , language &c. , grof gareni

grove Spijs , lampe taal enz.

Coarfely (adv. ) Grovelijk.

Coarfenefs (s .) Grofheid , ruuwheid, lomp-

beid.

Coast , or fea - coast ( s . ) Kust; the coast

is clear, zie Clear.

to Coast it , or alòng ( v. a. & n. ) Langs

de kust vaaren ( to fail along the coast ).

Coaster , or a coasting trader ( . ) En

kust - vaarder , een die langs de kust vaart.

Côat ($. ).Een rok ; a cloſe coat , confluit

Toki
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vik ; a looſe coat , or a great coat , een over- kradu (van een våt ) ; — 's kraantje ( van èen

rok , jas ; a waist - coat , een kamizool; pètti- [jongetje ) ; — de ftijl (van een zonne - wijzer) ;

coat ( or coat) vrouwen - rok ; child's coat , de evenaar (van een balans) , —'t optoomfel

kinder - rok ; a child in coats , een kind in de ( van een boed )̀ ; eenbooi - tas ofboop; -

rokken ; you must cut your coat according Merk : van de kleine vogelen wordt bet mannetje

to your cloth (prov. ) fielt uw' teering naar cock ; en het wijfje hen genaamd , als : acock-

ww neering; t to beat one's coat, iemand af- fparrow , een mannetjes - mosch; a hen- fpar-

rosfen ; to disgrace one's coat ( or gown ) , row , een wijfjes - mosch ; is this bird a cock?

zijn kleed ofbediening ſchande aandoen ; a is deeze vogel een mannetje? no , 't is a hen ,

coat of mail , een maliën - kolder ; coat of neen , 't is een wijfje.

arms , geflachtwapen , zégel - wapen ; fignet ; to Cock (v. a. ) a gun , den baan van een

a coat >
een vlies, vel , bekleedfel of ſchil ; | roerſpannen ; to cock ( or to cock up ) a hat ,

to cast his coat, zijn vel uitfcbudden , af- een' boed optoomen , deszelfs boorden puntig

werpen ; a hawk of the first coat , een valk of anders opzetten ( to mould it ) ; to cock

van twee jaar ; coats broeken of kraagen his hat , zijn' boed ſchrap zetten ; to cock,

rondom de scheeps - masten en pompen. overeind zetten of bouden ; to cock up hay

to Côat ( v. a. ) a child , Een kind in de 'f booi op boopen zetten , optassen ; to cock

rokken fleeken ; coated , in de rokken ; met | ( v . n. to ſtrut ) 't hoofd in de wind ſteeken ,

een vel of vlies ; foft or rough - coated , met zich trotsch en moedig aanstellen; baane -

een zagte , of barde buid,

"

kampen.

Cockade (s. ) Linte -ftrik , linte - roos , ofto Coax , coaks , or côxe ( v . a. to hú-

mour , to flatter , to wheedle ) Vleiën , firée- kokárde.

len , opbullen , flikkeflooijen.

Coaxer (s.) Flikkeflooifer , opbuller.

Coaxing (s . ) Geflikkeflooi.

Cob ( s. the head or top ) De kop of top

van iets ; a cob ( or ſea - cob ) , een meeuw ;

ta rich cob , een rijke vrek.

Cobalt ( s. ) Kobolt ( zekere delf-fteen ,

daar men bet rotté - kruid enz, van flookt ).

to Cóbble ( v. a. ) Lappen , verftellen , brod-

delen , knoeijen.

Cobbler (s. ) Knoeijer , broddelaar ;'

feboen -lapper.

-

Cób -irons ( s . pl. ) Tzers daar bet spit op

draait.

(Cóbiſhop ( s. ) Een mede - bisfchop.

Cob -nut ( . ) Zeker kinderspel met nooten.

C8b - fwán ( 3.) De vóór-zwemmende zwaan.

Cob -web (s.) Een Spinneweb ; ook een

Arik of net.

Cócão. zie Cócôà.

Cocciferous (adj. that bas bèrries ) Dat

bezien drangt.

Cochinéal ( . ) Konfenielje ( zeker wormt-

je , waarvan de fcbarlaken verf komt).

Cochleary , or cochleated ( adj. ) Slakken

vormig , Schroef- vormig.

Cockal ( . ) Hiltik, koot ; to play at

cockals , met kooten Speelen.

Cockatrice ( s . ) Een baziliskus (zekere

verdichte fang, die men waant uit een baanen-

ei gebroeid te worden.

Čòck - boat (5. ) Een foort van een ſcheeps-

boot offloep ; the cock - fwain ( lees cdxon )

de floep -fuurder.

Cock -brained ( adj. ) Onbezonnen , wuft.

Cock - broth (s .) Haane-foep.

Còck - crowing ( s. ) 't Haane - gekrani.

to Cocker (v. a. to cade , to fondle )

Involgen , toegeeven , te zagt bebardelen ;

you cocker your children too much, gij

volgt uw kinderen al te veel in , of zijt 'er

te mal meê.

Cocker ( s. ) Een baane - kamper.

Cockerel. zie Coquè.

Cockering (s. ) Toegeeving, involging.

Cocket ( .) Los- oflaad - ceel , tol - ceel,

verklaarings - brief, bewijs van aangeeving ,

goeder - lijst.

Cocket &c. zie Coquet &c.

Cock - horſe (s. ) Paerdje ('t rijdén der

kinderen op een stok).

Cocking ( s. van to cock ) Overbaaling

van den baan enz. zie to cock.

--

Cock ( .) Een baan; the cock crows ,

de baan kraait; a game - cock , een kamp- Cockish (adj. lecherous ) Haanig , geil.

baan ; the cock's fpurs , de spooren van een Cockle (s . ) Alikruik ( een ſchulpvisch) ;

baan; a cocks - comb , een baane - kam; cock- kanker - roos , koorn - roos ; còckle -ftairs , een

pit , baane - mat ; ook de plaats op ' t onderfte wentel - trap; † hot cocklės , bandje - plak ,

dek van een dorlogfchip , daar de laagere offi- bandje - klap ( zeker kinder -ſpel ).

ciers -kamertjes zijn ; cock - fighting, or cock- to Cockle ( v. n. ) Krinkelen , kronkelen ,

match, baane - kamp ; cock - crowing , baane- inëenloopen ( als fommige ftoffe. to wrinkle ,

gekraai ; cock - throwing , 't baan - knupplen ; to fhrivel , to fhrink , to pucker ).

cock - loft , de vliering , baansbalken the Cockled ( adj. ) Gekronkeld;

cock's tread (treadle , fperm , or feed) 't baa- gedraaid boorntje.

nen-getrèd (ofzaad in 't ei ) ; † to be cock-a-

hoop ( or on hoop) , 't baantje zijn , den baas

peelen; to tell a story of a cock and a

bull ten vertelling doen van moeder de

guns; cock, 't baantje , de voornaamſte (in een' |

zaak) ; —de baas (vän een ſchiêt →geweer) ;—'mer- avond.

-met een

Cockney (s. ) Een Londenſche botmail,

een die niet verder dan zijn moeders keuken

is geweest.

Cockrel (s. ) Een jong baantje.

Cockshut , or cockshut - time (5.) Sibé-

Cock-
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Cockfüre (adj. ) Volkomen zéker. Coffer (s. chest; treaſure ) Een koffer ;

Cócós , or cócóa tree ( s . ) Kokos - boom ; geld - kist.

cócóa -nut , kokos - noot.

Cocquèt &c. zie Coquet &c.

Côctile ( adj. ) Dat gebakken of gezooden

wordt.

Cuction ( s. fééthing ) Kooking.

Coffin ( s. ) Een dood-kist.

to Coffin ( v. a. ) In een dood - kist leg-

gen , kisten.

Cog (s. ) Tand van een molen - rad; cog-

wheel , 't kam - rad.

Cógency (s. force ) Drang , aandrang.

Cógjent ( adj. forcible or convincing )

Dringende ; cógent réafons , dringende res

denen.

Cod (s. Schil ( husk ) ; péafe - cods , to Cog (v. a. & n. ) Bedriegen , verſchal-

erweten -febillen; còd - ware , peul - oruch- ken ; to cog the dice , de dobbelfteenen zags-

t ; a cod ( or còd fish ) een Kabeljaauw ; jes en bedriegelijk gooijen.

cods , de ballen of balzak van een man of

dier (the tèfticles ) ; cods , de boofd kusfens

(pillows ) ; the cod - piece , de voorbroek ,

t kruis; t to tie one's cod - piece , iemand

debroek vernaaijen of vernestelen.

Codded ( adj. ) Met febillen.

Codders (s. pl. ) Schillen ofpeulen - raa-

pers, of- raapfters.

Code (s. a vòlume of the civil Law)

' Wetboek van keizer Justiniaan , of een boek

van de Romeinfche wetten.

Còdicil (s. ) Een aanbangfel of nadere be-

paaling van een uiterste wil.

Codille (s. ) De zet , in 't omber -spel ,

die iemand welke de boofdfpeeler niet is ,

wint.

2

to Còdle ( v. a. ) àpples , Appelen zagtjes

of balf gaar kooken ( to parboil them ).

Codlin (s.) Een gekookte appel , of een

foort van appel die goed is om gekookt te worden.

Còdling ( s. ) Een gulletje (jonge kabbel-

jauw ).

Coefficacy (s.) Mede - vermoogendheid.

Coefficiencys . ) Mede- uitwerking.

Coefficient (adj. ) Mede - uitwerkend.

Coeliac (adj.) pàsfion , Zéker buik - loop ,

waarbij de fpijze genoegsaam onverteerd ontlast.

Coèmption ( s . ) Een famen - koop.

Coéqual ( adj. ) In alles gelijk met iemand

of iets.

Coequality (s .) Volkomen gelijkheid met iets.

to Coerce (v. a. to compèl ) Dwingen ,

in dwang bouden.

Coercion ( s . check , reftráint ) Dwang.

Coercive (adj.) Dwingend.

Coesfèntial (adj. ) Gelijk - weezig , van de

zelfde eigenfchap.

Coctancos, zie Coévous.

Coeternal (adj. ) Gelijk- eeuwig.

Coeternally (adv. ) Gelijk- eeuwiglijk.

Coeternity (s. ) Gelijk- eeuwigheid.

Coéval , or coévous ( adj. ) Gelijk - tijdig.

Codval ( s. ) Een tijd - genoot. (a contem-

porary).

Cogently (adv. ) Met aandrang.

Cogger (s. flatterer , deceiver) Mislei-

der , bedrieger.

Cogging ( adj. ) gamefter , Valfche dobbelaar.

Coggle -ftóne ( s. ) Een keifteentje.

Cogitable (adj.) Denkelijk.

to Cogitate (v. n. to think ) Denken."

Cogitation (s. ) Denking, overdenking.

Cogitative (adj. ) Denkend.

Cognation (s kindred ; relation ) Ver-

wantfchap.

Cognition ( s. knowledge ) Kennis.

Cògnitive (adj. ) Kennende.

Cògnizable ( adj. ) Kenbaar z onder.

zoekbaar in Rechten.

Cognizance (s. ) Rechtelijke kennis - nga-

ming ( judicial nótice ) ; - eenkentéken , wa-

pen (a badge ).

Cognizée , or connifèé ( s. ) Een aan

wien de wettige overdragt van eenig land

enz. erkend wordt.

Cognizòr , or connúfer ( s. ) Een die

zulks erkent.

Cognòminal (adj. ) Gelijknaamig.

Cognomination (s. a furname ) Een toe

naam , geflacht - naam.

Cognofcence ( 5. knowledge ) Kennis.

Cognofcible (adj. ) Kenbaar.

to Cohabit ( v. n . ) Samen- woonen ;

Samen - leeven als echte lieden.

Cohabitant ( s. ) Mede - inwoonder.

Cohabitation ( s. ) Samen - wooning;

famen - leeving als man en vrouw.

-Cobéir ( s. a joint- heir ) Mede - erven ,

of mede erfgenaam.

Cobéirefs ( s.) Mede - erffter , mede -erva.

to Cohére (v. n. to ſtick together ) Sa-

menbangen , aanéénbegten.

Cohérence , or cohérency (s. connèction)

Samenbang , overeenkomst.

to Coexist (v. n. ) Gelijk - tijdig beſtaan. Cohérent ( adj. fticking together ) Sa-

Coexiſtence ( s. ) Gelijktijdige beftaan - menbangend.
lijkheid.

Cohésion ( s . ) Samen - kleeving , aanéén-

Coexiftent (adj. ) Gelijktijdig - beftaande. begting.

to Coextend ( v. a. & n. ) Gelijk - uit-

Brekken.

Coextenfion (s. ) Gelijke - witſtrekking.

Coffee (s.) Koffij of koffi; coffee - tree ,

koffi - boom ; coffee berries , koffi - boonen ;

coffee - houfe , koffi - buis ; coffee - man , koffi-

uis- bouder; coffee - pot , kofi - kan.

Coléfive (adj. ) Aankleeflijk , dat aanbegt.

to Cohibit ( v. a. to hinder or reſtrain )

Welthonden, tegenhouden , bedwingen.

to Colóbate (v. a. ) 't Gedistileerde (over-

gehaalde op den zelven drossfem nog ééns

overhaalea.

K 2

Cobebatian (r. ) Weder- merbaaling.

Có
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Cohort (s.) Een bendo van 600 Romein-{ je (van een rok) ;

fcbe krijgsknegten.

-

;- 't gareel van een paera

( the harness ) ; a collar of brawn , een rok

Cohortation ( s. incitement) Aanmaaning. wild verkens - vleesch ; to take one by the

Coif (s. ) Hulfel , kapfel , kuif ( der vrou-

wen); kap ( der Doctooren).

Cóifed ( adj. ) Gebuld , gekapt.

Coiffure ( s . head - drefs ) Kapfel , bulfel.

Coil ( s . ) Geraas geftommel ( clùtter ,

bùftle ); to keep a coil , geraas maaken;

a coil , een rol of opschietfel touws.

to coil (v. a.) a cable , Een kabel op-

febieten.

Coin ( s . ) Munt -stempel ( the ſtamp ) ; ·

gemunt geld of munt ( money ) ; much coin ,

much care (prov. ) veel goed , veel zorg.

|

còllar , iemand bij de keel grijpen; † to flip

one's neck out of the collar , door den beugel

druipen , zijn gat bergen , of zich van een

kwaade zaak af maaken.

Collar -bone (s. ) 't Sleutel ofborst -been.

to Collar ( v. a. ) one , Iemand bij den

bals vatten (to feize him by the throat ) ;

to collar beef, vleesch oprolien.

to Colláte ( v. a. to compare ) Tegen mal-

kander overzien , collationneeren (als ſcbrif-

ten enz.) ; to collate , een kerkelijk beroep doen

Collateral (adj. ) heirs , Zijdelingſche erf-

to Coin (u . a.) money , Geld flaan of genaamen (als neeven of nichten ) ; Collate-

munten; to coin new words , nieuwe woor- ral winds , zij - winden.

den verzinnen.

Coinage ( s . ) Munting; 't munt - loon.

to Coincide ( v . n. ) Op de zelfde punt

vallen, of op uitkomen ( in Meetkunde ) ;

overeenkomen ( to concùr , agréé or fall in

with).

Coincidence ( . ) Valling op bet zelfde

punt ; overeenkomst.-

-

Collaterally (adv. fide by fide ) Zijde-

lingseb.

Collation (s. ) Vergelijking , overziening,

collationneering; - een kerkelijk beroep ;·

een koude of kleine maaltijd.

---

Collatitions ( adj. ) Dat door de toebren

ging van veelen geſchiedt.

Collator ( s . ) Een overziener of vergelij

een die een kerkelijk be-

roep doet.

Coincident ( adj. ) Op bec zelfde punt val- ker van ſchriften ; ·

lende; in allen opzigten overeenkomend.

Cóined (adj. ) Gemunt ; -verzonnen.

Coiner (s.) Munter ( minter ) ; -ver-

Zinzer.

Coining (s. ) 't Munten enz.

Coins. zie Quoins.

Coit. zie Quoit.

Coition ( . copulation ) Bijlaap , bijſlaa-

ping , paaring.

Coke (s . ) Uitgedoofde fteen - kool (die op

de wijze van bouts - kool gebruikt wordt).

Colander, zie Cullander.

Colation ( s . filtration , ſtraining ) Door-

zijging.

Colature (s.) Doorzijgfel.

Colcot,har ( s. ) De ftoffe die na 't disti-

Leeren overblijft.

Côld ( s. ) Koude ; verkoudheid; to get

(or catch ) cold , verkouden , verkoud wor-

den , koude vatten; I've got a great cold ,

ik ben zeer verkoud.

---

to Collâud (v. a. ) Saamen - looven.

Colleague ( s. a partner in office ) Ampt

genoot.

Collect ( s . ) Een kort formulier -gebèd.

to Collect (v. a. to gather ) Vergaáren,

bijéénzamelen. t

Collectáneous (adj. gathered ) Verzameld.

Collectible (adj. ) Verzamelbaar.

Collecting (s. & adj. ) Verzameling;

verzamelend.

Collection ( s. ) Vergaåring.

Collectitious ( adj. gàthered up) Verzameld.

Collective ( adj. ) Vergaârend ; a collective

word , een woord dat eene ménigte te kennen

geeft , als : people , volk.

Collectively (adv. ) Op een verzamelende

wijze.

Collector ( s. ) Verzamelaar , ingaarder der

accijrfen enz.

Collégatary ( s. ) Een mede - gelegateerde.

College ( s . ) Een oeffen -School; bijéén-Cold ( adj. ) Koud ( chill , frigid ) ;

koel; koelzinnig ( cool , indifferent , unaf- komst ; kollègic.

fècted ) ; a cold comfort , een' droevige ver-

troosting; to give one a cold entertainment ,

iemand koel onthaalen.

Côldish ( adj. ) Een weinigje koud.

Coldly (adv. ) Koudelijk; koel, zonder

aandoening.

Coldness (s.) Koudbeid;
- koelbeid.

Cole , or cólewort ( s . ) Kool.

Cole -feed (s. ) Kool - zaad.

Còlic (s .) Buik - wee , kolijk.

to Coll. zie bij to Clip.

to Collapfe (v. n. ) Neerftorten , inval-

Collégial (adj. ) Dat van een kollégie is.

Collégian (s. ) Student die in een kollegie

woont.

Collégiate ( adj. ) church , Een' akademie-

kerk.

Collegiate ( s. ) Lid eener kollégie.

Collegue. zie Colleague.

Collery. zie Colliery.

Collet , or bezel ( s . ) Ring - kas.

to Collide (v. a. to dash or knock to-

gether ) Tegenéénſlaan.

Collier (s. ) Kool - graaver ; kool -bandelaarz

len; ook digt op malkander of gelijkelijk | kool - ſchip.

fluiten.
-

Colliery (s, ) Kool - mijnen ; kool - maga-

Collar (s. ) Een bals - band ; de kraag zijn; kool - bandel.

(van een bemd);— de bals of 't ſmalle kraag-

Col-
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Colliflower, or cauliflower ( s.) Bloem-

hool.

Colligation ( s. á binding together ) Sa-

menbinding

Collimation ( s. an aíming ) Doeling ,

mikking.

Collineation ( s, a lèvelling or aiming at ;

a hitting ) Bedoeling.

Colliquable (adj. Eaſily disfòlved ) Ont-

bindbaar , Smeltbaar.

Colliquament ( s. ) Gefmoltene Roffe.

Colliquant ( adj. ) Ontbindend , ſmeltend.

to Colliquate ( v. a. to melt , to disfòlve)

Smelten , ontbinden.

Colliquation ( s. ) Verdunning.

Colliquative (adj. melting ) Verdunnend.

Colliquefaction ( s. a melting together ) Sa-

mensmelting.

Colonelfhip ( s. lees ook córnelſhip ) Ko-

lonelfchap.

to Colonife ( v. a. ) Met volk beplanten.

Colonnade ( s . a row of pillars ) Een' rei

of cirkel pijlaaren.

Colony ( s. a plantátion from the mother-

country ) Een' volkplanting.

Colophony ( s. ròfin ) Gezuiverde barst.

Coloquinteda (s. ) Koloquint - appel (zeker

bittere vrugt ).

Colorate (adj. còloured , died ) Gekoleurd.

Colorific ( adj. ) Verwend , koleurend.

Colòste , or colòsfus ( s. a large ftatue )

Een uitermaaten groot beeld , een reuzen - beeld.

Colosfean (adj. huge , gigantic ) Reuse

ägtig.

Colour ( s. ) Koleur , Verf; a lively , gay,

dull , fad ( or dark ) colour , een ' leeven ,

Collifion (s. a ſtriking together ) Boting dige , vrolijke , doffe , donkere koleur ; còlour :

of tegen één vrijwing van twee ligcbaae ( looks or complexion ) , gedaante , koleur;

(als: van ftaal en een vuurfeen ).

to Collocate (v. a. to place , to ftation )

Plaatfen.

a hawk all of a colour , een valk van ééner-

lei veeren of koleur ; it's all of a colour ,

't is alles van eenerlei koleur; to cheat one.

under colour ( or pretènce ) of friendship ,Collocation (s. ) Plaatſing , rangstelling.

Collocution ( s. conference ) Onderling iemand onder den ſchijn van vriendſchap be-

gesprek. driegen colours (pl.) een vendel ; a colour-

to Collógue ( v. a. to wheedle ) Bepraa- bearer ( ènfign ) een vendrik of vaandraa-̧

ten , zagtjes uithooren. ger; he ran away from his colours , bij

Collop (s. ) Eeen reepje ofſneede ( van liep weg , of deferteerde ; colours , vlaggen,

vleesch of Spek ) ; ſcotch collops , reepjes wimpels ; we hoifed our colours , wij beisten

kalfsvleesch op zijn ſchotsch toebereid ; col- onze vlaggen op ; colour ( blush ) een, blos;

lops and eggs , reepjes ſpek met eiëren ; the when I named Mr. A. to her , ſhe got a

has lost a good collop , bij is fterk afgeval- colour in her face , wanneer ik baar den

len, of vermagerd; ta còllop ( child ) , een Hr. d. noemde , kreeg zij een bios in baar

kind.

Colloquy (s. cònference ) Samenspraak.

Collow. zie Colly.

weezen ; a còlour- fhop , een verf- winkel.

to Colour (v. a. ) Verwen , met kòleuren

afzetten (to ftain ; to die ); to colour a

map , een' kaart afzetten ; to colour ( or

palliate ) a thing , een' zaak bewimpelen , ver

to Collúde (v. n. to play bóóty , to con- ' bergen , of ook een' mooijen ſchijn geeven ; ' to

fpire in fraud) Zich met iemand, in een còlour ( v. n. ) bloozen.

Collùctancy , or colluctation ( s. còntest ,

oppofition) Tegenftrijdigheid , swist.

bedrog, beimelijk verftaan , † onder ééne dé- Colourable ( adj. ) Dat een' ſchijn te gee-

ken liggen. ven is.

Collúfion (s. decéítful , agréément) Hei- Colourably ( adv. ) Op een schijnbaare

melijke famenspanning van 2 perfoonen , om wijze.

senen 3 den te bedriegen. Colouring ( s. ) Het verwen ; 't afzetten vam

Collúfive (adj. fraudulent , deceitful ) Be- kaarten enz.

drieglijk beraamd.

Collufively ( ado. fraudulently ) Bedrieg

lijker wijze.

Collúfory (adj. by collúſion ) Met_beime-

lijk bedrog.

Colly s. the fmut of coal ) 't Smeerige

Feet of zwartfel dat aan potten of pannen
zit.

to Colly (v. a. to dawb with còlly or

foot; to fmut ) Met roet zwart maaken.

Colly'rium (s. Lat. ) Oogen- zalf.

Colly -flower (s . ) Bloem - kool.

Cologn - earth (s. ) Keulſche aarde ( ze-
kere bruine aarde).

Cólon (s.) De twee -flip ( in fpraakk.
dus :); de aarsdarm.

Colonel ( , lees ook córnel ) Een overfte ,
Bolonel

Colourist ( s.) Schilder die bet koloryt ,

of bet aanleggen der kolcuren wel verflaat.

Colourless (adj. ) Ongekoleurd.

Colp ( s.) Een flag ; een brokje.

Colt ( . ) Een veulen ; a ragged colt may

make a good horfe ( prov. de kwaade

konnen zich metter tijd beteren; a colt , een

onbedreeven mensch , een melk - muil ; colt 's-

foot , beefblad ( een kruid) ; côlt's teeth

melk- tanden ; dertelbeid.

to Côlt ( v. ". ) Springen , wild en dertel

zijn.

Colter (s . ) Ploeg - ijzer , kouter.

Coltish ( adj. wânion ) Dertel.

Colubrine (adj. ) Van een flang;

Colùmbary ( s. a dòve - houſe ) Een dui-

ve -flag.

-
listig.

Columbine ( adj. ) Violet- kleurig.

K 3 CS.
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Còlum» ( s. ) Zail , pijlaar , koldm ( pil- [ een' boel vallen , goederen erven ; when all

lar) ; rij, kolòm (van foldaaten ) ; comes to all , alles wel overwoegen zijnde;

a page divided into 3 columns , een ' blad - to come to good , wel flaagen ; to come to

zijde verdeeld in 3 kolommen.

Columnar , or columnarian ( adj. ) Met

zuilen.

Colúres ( s. pl. ) De 2 kruis - kringen van

de waereld kloot.

Coma ( s . ) Zekere flaap - ziekte.

Comáte (s . companion ) Metgezèl.

Comatófe (adj. ) Slaapzugtig.

-

life again , berleeven ; I am more obliged

to you than that comes to , ik ben meer aan

u verfchuldigd , dan dat bedraagt ; I wou'd

not have him come to any harm , ik zou

niet gaarne zien , dat hem eenig kwaad bejé-.

gende ; and come the worst that can come ,

en laat het ergfte komen , dat komen kan ; tô.

come to hand , ter band komen , ontvangen ; to

Comb (s.) Een kam ; a hórn- , a box , come to light , voor den dag komen ; how ſhou’d

tortoife - fhell - comb , een boorne- , een I come to know it ? boe zoude ik bet to

palmboute-, een Schildpadde kam ; a cómb weeten komen? to come to pafs , gebeuren y.

cafe , een kam - buisje ; a cómb - maker , een voorvallen ; to come into búfinefs , wat se

kam - maaker ; a cùrry - comb , een ros - kam ; doen bekoomen ; to come ( or arrive ) at a

a flax - comb , een békel; a còck's - comb , place , aan een plaats aankomen ; to come

een baane - kam ; "een verwaande gek ( a at a thing , iets bekomen; I hope fome work

fop ) ; - a honeycomb , een boningraat. will come in , ik hoop dat ' er eenig werk

to Comb (v. a. ) Kammen , uitkammen ; za komen ; the tide comes in and goes out,

to comb one's head , zijn boofd , zijn haair het getij ( of tij ) komt in en gaat naar bui-

kammen; to comb ( or cùrry ) a horfe , ten ; are the letters come in? zijn de brie-

ein paerd roskammen, to comb ( or card ) ven aangekomen ? it will be yet a good

wool , wel kammen ; to comb flax or hemp , while before dinner comes in , bet zal neg

vlas ofbennip békelen.

Combat (s. a battle , dùel , contest )

Strijd , gevecht , twee - gevecht.

·

·

to Còmbat (v. n. to fight) Strijden , vechten.

«Combatant ( s . ) Vecbter , krijgsman.

·Combed (adj. lets comed) Gekamd.

Cômber (s. ) Kammer ; kamſter;

der; kaatafter.

wat aanloopen , eer men gaat opdisſchen ; to

come in for a flare , inkomen voor een ge-

deelte; to come in the way , ontmoeten,

voorvallen ; if ány òbſtacle comes in the way,

indien eenige binderpaal in den weg komt; to

come in with a dry jest , met een' laffe boer-

kaar- terij voor den dag komen; the corn begins

to come up , bet graan begint uit te fcbie-

Combinate ( adj. betrothed , promifed ) ten; he cou'd not come up to him, bij

Verbonden , verloofd ; - ook famen-gevoegd, konde hem niet evenaaren ; my victuals come

Combination (s . asfociation , confpíracy ) up , mijn' ſpijs komt naar boven , wil ' er

Bijéénvoeging , verééniging. uit; I'll make his fptrits come down , ik

to Combine ( v . a. & n. to join together) zal bem zijn hoogmoed wel benecmen ; to come

Samenvoegen , veréénigen. afùnder , los gaan ; to come back , terug

-Cômbing ( s. & adj. ) 't Kammen; a cóm- komen; to come again , weder of wederom

bing cloth , een kam - lanken. komen ; to come about , omdraaijen , omwen,

den; the wind at length came about ( or

fhifted about ) , de wind begon eindelijk te

verspringen ; what d' ye come about? waars

om ( of om wat zaak ) komt gij? to come

together , famenkomen;, - trouwens to come

Cômblefs ( adj. ) Kamloos , zonder kam.

Combust (adj. ) planet , Een dwaal - fter

die niet boven de 9 en een balve graad van

de zon is.

Combustible ( adj. ) Brandbaar vuur -

dattend. along , voortkomen; come along with me ,

Combustibleness ( s . ) Brandbaarbeid. komt met mij; come along , komt voort ; to

Combuſtion ( s . ) Verbranding ( conflagrá- come away , weg -gaan , vertrekken ; to come

tion , bùrning ) ; oproer , wanörde (tú- on , voort komen , flaagen; to come after

mult, hùrly - bùrly ) ; the whole king- one , iemand volgen ; to come forward ,

dom was in a combuftion , 't ganfcbe rijk voorwaards komen , vorderen ; come on , all

was in vuur en vlam.
will go well with ye , fchept moed , alles

to Còme v. n. pret. cáme ; part. còme ) zal wel met u gaan ; all my hair comes off,

Komen; to come to or from a place , aan al mijn baair valt uit; this begins to co

ef van een plaats komen ; what does the me off, dit begint los te gaan ; to come

whole come ( or amount ) to ? boe veel off with crèdit , or with fly'ing colours ,

komt alles te ftaan ? boe veel beloopt 't gebeel ? met eer of roem van iets af komen ; do you .

it còmes all to one ( or to the fame ) thing think to come off fo ? " denkt gij 'er mo

bet komt alles op 't zelfde uit ; all his discourſe gemakkelijk af te komen ? you'll make the

comes to this , zijn' gantfche redeneering

komt hier op uit ; they ſwore to obfèrve it ,

come life , come death , zij zwoeren zulks ,

't koste wat 't wilde , te onderbouden ; to

come to a fhameful end , een schandelijk

siteinde bebben; to come to an estate , in

fkin come off, gij zult 'er 't vei af baalen ;

you'll come off a lófer , gij zult 'er zonder

verlies niet af komen; what will come of

it? wat zal er van worden? what will come

of thee ? wat zal 'er van u worden ? to come

by , verbij komen; how did you come by

it ?
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It ? hoe zijt gij daar aan gekomen ? boe hebt | Còmically (adv. ) Aartiglijk enz.

gij dat gekreegen? to come upon , overval- Còmicalnefs (5.) Aartigheid enz.

les; he came upon me at unawares , bij Coming ( s. ) Komst , bet komen ; his cô-

kwam mij onverboeds overvallen ; when the mings in ( or his incomes ) , zijn' inkomften.

fit comes upon me , wanneer mij de tuip Coming ( adj. ) Komende ; geneegen , in-

( de vlaag) overvalt ; a fùdden fear camewilligend (prone , forward , yielding , com-

upon them , eene plotselinge vreeze beving pliant ) ; a còming girl , een gewillig meisje;

ben ; I never came upon the back of a la coming ftomach , goede eetlust.

better nag, ik beb nooit beter paerd bered-

den; † to come upon another man's market ,

iemand onderkruipen ; a great war is coming

upon us , wij hebben een' grooten oorlog te

wachten; he does not come fhort of any , bij

wijkt voor niemand , bij is gelijk met een ander.

Comicial ( adj. ) Dat van een volks - verga-

dering is.

Còmity (s. courtefy , civility ) Heuschbeid.

Còmma (s. ) Het zin -frijdings - téken, of

de comma , dus ( , ) gevormd.

Command ( s . ) Bevil , gebod.

Come (adj. ) Gekomen ; first come , first to Command ( v. a. ) Beveelen, gebieden.

fèrved (prov. ) die eerst komt , die eerst Commander , or commandant ( s. ) Een

maalt; this day come fortnight , béden overbevèlbehber ; commander , een beiblok , ftrast-

14 dagen; all this is come to nothing , dit flamper ( a béétle ),

alles is verdweenen ; he's come of a good Commanding ( s . & adj. ) Bevèl ;

family, bij is van goede afkomst ; † the butter

is come , de boter is gefold.

to -Come , as in time to come , In

sockomende.

biedend.

---
ge-

Commandery (s. ) Een Malteesch ridder-

goed.

Commandment ( s . ) Gebòd , voorschrift ;

Comédian (s . ) Een toneel - Speeler , blij- the ten commandments ( or dècalogue ) , de

Speeler; blij- Spel · dichter ( a player , actor or 10 geboden.

writer of comedies ) .

Comedy (s. ) Een blij - pel.

Comelinefs (5.) Fraaijigbeid , bevalligheid.

Còmely (adj. graceful , handfome ) Fraai ,

bevallig.

Comey (adv. ) Bevalliglijk.

Commandrefs ( s. ) Bevelhebfter.

Commaterial (adj. ) Gelijk -fteffelijk.

Commémorable ( adj. ) Gedenkwaardig.

to Commemorate ( v. a. ) De gedachtenis

vieren.

Commemoration ( s .) Gedachtenis - viering ɔ

Còme - off (s.) Uitolugt , afkomst; a plti- berdenking.

komst van een' zaak.

ful come - off, een armbartige of kaale af- Commemorative ( adj . ) Herinnerend.

to Commence ( v. a. ) an action ( or law-

Còmer (s.) Komer , die komt; to all co- fuit ) against one , Een rechts - geding tegen

mers , aan allen die komen ; a new - comer , iemand aanvangen ; to Commènce (v. n.)

een nieuw - gekomene ; for còmers and goers , Doctor ( or to take the degree of Doctor)

zoor de geene die komen en gaan. den graad van Doctor aanneemen Doctor

Comet ( s. a blázing ftar) Een ftaert -ftar. worden ; to commence an author , a philo-

Cometary , or comètic (adj. ) Dat van een fopher &c , zich voor een' ſchrijver , wijsgeer.

Baert-far is. enz. uitgeeven.

Comfit , or comfiture (s,) Konfituur , droog.

bankèt.

to Còmfit (v. a. ) Met fuiker inmaaken

koufijten.

"

Commencement (5. ) De tijd , dagtekening

of aanvang van iets.

to Commend (v. a. to praife ) Prijzen

aanprijzen , looven ; every one commends

Comfort ( s. ) Troost , vertroosting , verzag- him , een ijder prijst hem; I commend you

sing, onderfteuning , verfterking , geneugte. for it , ik prijz bet in a ; to commend (or

to Comfort (v. a.) Vertroosten , moed geeven to recommend, to commit to the care of)

(to cheer up ) ; verflerken ( to ftrengthen ).Jaanbeveelen ; to commend one'sfelf, zich zel-

Comfortable (adj.) Troostbaar ; vertroosteven aanbeveelen ; ook zich zelven prijzèn; 1

lijk, versterkend enz. commend it to your trust , ik hezeele bet

Comfortableneſs ( s .) Geneuglijkheid , enz. | uwer zorge of bewaaring ; he commended his

Comfortably (adv. ) Vertroostelijk , aange- ſpirit to God , bij bevál zijuen geest in de

handen Gods; pray , commend me to him ,

zijt zoo goed mijn' gebiedenis aan hem te doen ,

mij in zijn' gunst te beveelen; † but com-

mend me to Mr. N. , who fets up for a wit!

(an ironical exprèsfion) , maar wat dunkt u van

den Hr. N. , die voor een fcbrandere geest wil

aangezien zijn?

ZAAM.

-
de Troos-Comforter (s. ) Vertrooster;

ter of H. Geest (the Paraclete ).

Comforting (s. & adj. ) Vertroosting;

versterkend.

Comfortiefs (adj.) Troosteloos, zonder bulp

of troost.

Comfrey (s.) Waal - wortel , Smeer - wortel

(een kruid),

Còmical , or còmic ( adj. ) Blijfpeelig (be-

fitting comedy ); aartig , baertig , kluch-

sig kortswijlig Cocofe, pleafant.).

Commendable ( adj. praiſe - wòrthy) Prijs-

Jelijk , loffelijk.

Commendably ( adv. ) Prijswaardiglijk.

Commendam (s. ) as : to have a benefice

in commèndam , Een kerkelijk ampt hebben ,2
K4 dat
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dat men laat bedienen tot 'er een predikant be- | Een aangefteld bewindsman , een lastbebbende

roepen is.

Commendatary ( s . ) Een die zulk ampt

laut bedienen.

Commendation ( s .) Prijzing , aanprijzing ;

aanbeveeling , gebiedenis.

Commendatory ( adj. ) letters , Brieven

van aanbeveeling , van recommandatie.

Commender (s. ) Prijzer , aanprijzer.

Commenfality ( s . ) Disch - genootschap.

of gelastigde.
Commisfarifhip ( s . ) Bediening van een

kommisfaris , 't kommisfariaat.

-

Commission (s. ) Gelasting , bevèl (a char-

ge or mandate) ; —aanftelling , benoeming(tot

iets. nomination or trust ) ; — volmagt , last-

brief(a pówerd) ; — order , kommissie (om iets

te doen , te koopen enz. a warrant , an order );

-provifie die een kommisfionaris geniet van 't

Cominenfurability , or commènfurablenefs geene bij in kommissie koopt of verkoopt ; com-

(s.) Meetbaarheid met iets anders. misfion , bedrijf; fins of ómisfion and com-

Commenfurable ( adj . ) Gelijk - meetbaar.misfion , zonden , die men door nalaating van

Commenfurate ( adj. ) Evenrédig in maat.'t goede , en ' t bedrijven van 't kwaade begaat.

to Commènfurate (v. a. to redúce to fo- to Commission , or to commisfionate ( v.4.

me common meafure ) Op een' evenrédige to appoint , to empower ; to charge , or òr-

der) Aanftellen , last geeven.
Baat brengen.

Commenfuration ( s . ) Het brengen van iets

op eene evenrédige maat met iets anders.

Comment (s. explanation , notes ) Verklaa-

ring , aantekening , uitbreiding over een boek ;

bedilling over een zaak,-

to Comment (v. n. ) Verklaaringen , uit

breidingen of aantékeningen maaken ; be

dillen.

-

Commentary (s. ) Eene uitlegging , uit-

breiding.

Commentátor ( s. ) Uitlegger ,ſchrijver van

aantekeningen , op eenig boek.

Commenter (s.) Verklaarer;

berisper.

bediller ,

Commentitious ( adj. invented , imaginary)

Verzonnen , denkbeeldig.

Commerce (s.) Handel ( trade or traffick) ;

amgang (intercourfe ).

to Commerce ( v. n.) with one ( or to

I have commerce with one ) Met iemand om-

gang of iets te doen hebben.

Commercial ( adj.) interest , Het belang van

den koophandel.

Commére (5. ) Mede - moeder.

to Còmmigrate ( v. n. ) Naar een ander

land verbuizen.

Commigration ( s . ) Verbuizing van eenig

volk naar een ander gewest.

Commination (s . a threat , a denunciation

of punishment ) Straf- bedreiging , aankondi-

ging van Gods -ftraf.

Comminatory (adj, threatning ) Straf-be-

dreigend.
to Commingle ( v. a. & n. to mix or blend

together ) Samenmengen.

Comminuible ( adj. frangible ) Vergruis-

baar, dat klein gemaakt kan worden.

Commissioner (s. ) Een aangeſtelde oflast-

bebbende.

Commisfure (s. a joint ) Spleet , reet,

voeg , lasfing.
to Commit (v. 4. ) a fin , a fault , Een'

zonde , een' misflag begaan ; to commit one to

the earth ( to búry him ) , iemand ter aarde

beftellen , begraaven ; to commit a thing to

páper , to memory , iets in gefchrift Bellen ,

in zijn gebeugen prenten ; to commit one to

cùstody , iemand in bewaaring of bechtenis

ftellen; to commit a thing to one , iemand

iets in banden ſtellen , aan zijne zorg overgee-

ven of toevertrouwen.

Commitment (s . ) In bechtenis ftelling.

Committee (s. ) Vergadering van commis-

farisfen in Engeland , eene commissie tot bet

onderzoek eener zaak.

enz.

-
Committer (s.) Bedrijver; aanfteller

Committible (adj. ) Bedrijfbaar , begaan-

baar.

to Commix (v. a. to mingle together )

Samen -mengen.

Commixion , or commixtion ( s.) Samen-

menging.

Commixture (3. ) Samen - mengsel.

Commóde (s . the head- drefs of women)

Kapfel , bulfel , muts.

Commódious ( adj. convénient) Gemakke-

【lijk , geſchiktelijk.

Commódiously ( adv. ) Op een' gemakkelij-

ke wijze.

Commodiousness ( s. ) Gemakkelijkbeid.

Commodity (s. ) Gemak ( convénience ) ;

nut, voordeel (pròfit , advantage , bène-

fit ) ; koopmanfchap , waar ( ware ).

Commodore (s. one that commands a fquà-

maa- dron of flips ) Een ſchout - bij - nagt.

to Comminúte ( v. a. to reduce to pów-

der or fmall parts , to grind ) Klein

ken , verbrijzelen , vermaalen.

Comminution ( s . ) Vermaaling.

Commiferable (adj. pitiable )

waardig.

Common (adj. ) Gemeen enz.; ' t is a còm-

mon ( mean or òrdinary ) thing , 't is een

Deernis- gemeen ofgering ding ; 't is acommon (pú-

blic or general ) thing , ' t is een algemeene

to Commiferate ( v. a. to pity ) one , Mee- zaak ; a common whore (a hackney, a prò-

doogen met iemand hebben.

Commiferation ( s . compàsfion )

gen , deernis , medelijden.

ftitute ) een' allemans - boer ; the common péo-

Meédoo- ple , bet gemeene volk ; a common ( or pri

vate ) fóldier , een gemeen ſoldaat ; the com-

Commisfary ( s. a dèlegate , or dèputy ) 'mon prayer - book , bet algemeen gebéden-bock

(der
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Communicative ( adj. ) Gemeenzaam , die

gaerne iets mededeelt.

der bisfchappelijken in Engeland) ; at the

common (or úfaal ) rate , op ( of tot ) den

gewoonelijken prijs; 't is the common talk , Communicativenefs (s.) De bebbelijkheid

"t is 't gemeen gefprek ; a common fhore ( or tot het mededeelen of openbaaren van iets.

féwer) een riool of waterloop ; the common Commúnion ( s . ) Gemeenschap; 't H

law, de kostuim - wet , die aan een volk , land avondmaal ; to receive the communion , ber

ofſtadt bijzonder eigen is ; a còmmon-wealth , H. nagtmaal ontvangen ; the communion - tá-

or commonweal , een ſtaat of rijk in 't al- ble , de tafel des Heeren ; the communion-

gemeen ; a còmmonwealth ( or repúblick ) , cup , de beker des avondmaals.

een gemeene - best ofrepublick ; a còmmon-

wealth's -man ( or a repúblican ) , een re- pij (a body or fociety of men);

publikijn. Schap ( common posfèssion ).

Commutability ( s. ) De boedanigheid van

veränderd te kunnen worden.

Common (s. a còmmon páfture ) Weiland

dat in 't gemeen gebruikt wordt ; in còmmon ,

in 'tgemeen.

to Common (v. n. ) In 't gemeen leeven ,

eeten of zijn enz.

Commonable (adj. ) `Dat in 't gemeen is.

Commonagje (s.) 't Recht van gemeenschap
aan iets met anderen.

Commonalty (s. the common people ) 't

Gemeene volk.

Commoner (s. ) Een lid van 't buis der ge-

meentens; - een gemeen burger.

Commonition (s. advice , warning) Waar-

fchouwing.

Common -law. zie bij Còmmon (adj.).

Commonly (adv. ) Gemeenlijk,

Commúnity (s . ) Genootschap , maatſchap-

gemeen

Commútable ( adj. ) Verwisselbaar.

Commutation ( 5. exchange ) Verwisseling,

verruiling.

Commutative (adj. ) jùftice , Verwisselend

recht (als : van eene lijf-firaf in een' geld-

boete ).

to Commúte ( v. a. & n. to buy off ; to

atóne ; to exchange ) Verwisselen , verruilen.

Commútual (adj. reciprocal ) Onderling

wederzijdsch.

Compact ( s. agréément , bárgain ) Een

verbond.

Compact ( adj. ) Vast in - één - gedrongen

(firm , folid , cloſe) ; - bondig , kort , beknops

Commonnefs (s. ) Gemeenbeid , geringbeid; } ( brief) ; a compact discourſe , een' beknopte

algemeenbeid ( van eenig ding ). rédenvoering.

to Common - place ( v. a. ) Iets onder al- to Compact (v. a. ) Digt inééndringen,

gemeene boofdstukken brengen. \famenpakken , bondig maaken ; bijéénvoegen ; —

een verbond maaken ( to league with),Common- pláce - book (´s. ) Een memórie-

koek , waarin men op eene alphabetiſche wijze Compacted (adj.) Vast inééngedrongen; vers

brengt'sgeen men waardig keurt aan te tekenen. bonden ; a well - compacted town , een' digt

Commons , or the houfe of còmmons ( s . gebouwde ſtadt ; a compacted discourſe , een

pl.) 't Huis der gemeentens of 't laager-buis ; beknopte védenvoering.

commons , deel of partie plize; to have but

fhort commons , een' fchraale tafel bebben.

Commonwealth. zie onder Common.

Còmmorance , or commorancy ( s. rèfi-

dence , dwelling) Verblijf.

Compactedly (adv. ) Beknoptelijk.

Compactedness ( 5. ) Beknoptheid , vastig,

beid , geflootenbeid.

Compacting (s) Inéénpakking;

ding , verbond - maaking.

- verbin

Compactly (adv. ) Kort inééngedrongen , be¬

Be- knoptelijk; bondiglijk.

Commorant (adj. refiding) Verblijf-bebbend.

Commótion (s. túmult , disturbance )

roering.

Commótioner (s. a diftùrber of the pea-

çe) Verfloorder.

to Commove (v.a. to diſtùrb , to unfèttle)

Verflooren , beroeren.

Compactness ( s . ) Kortheid , beknoptheid;

bondigheid.

Compacture , or compagination (s. ) Sø

menftel , verééniging.

Compages (s. lat. únion of parts ) Een fa-

to Commúne ( v. n. ) with one ( to con- menvoeging van deelen.

vèrfe with , or impart to him ) , Met iemand

gesprek bouden.

Commúnicable (adj. fit or pròper to be

imparted) Mededeelbaar , dat gemeen gemaakt

kan of mag worden.

Companablenefs ( s. ) Mèt - gezelligheid.

Companion ( s. còmrade , pártner ) Měř◄

gezel , makker ; — mètgezellin ; † a boon com→

pànion , een vrolijke kwant.

Companionable (adj. ) Metgezellig.

Companionship (s. fellowship ) MitgeCommunicant ( s. ) Avondmaal - ganger.

to Commúnicate ( v. a. to impárt ) Te ken- zelligheid.

m̀en geeven , mededeelen , gemeen maaken ; to Company (s. ) Gezèlfokap , ménigte; to

communicate (v. n . ) bet H. Nagtmaal ont- bear ( or keep ) one company, iemand go-

wangen , ten avondmaal gaan. zelfchap houden ; I fhall be glad of your

Communication ( s. ) Gemeenmaaking, ken- company uw gezelschap zal mij lief zijn ;

nis -geeving ( an imparting ) ; onderling ge- to receive company , gezelschap ontvangen;

Sprek (conference ) ; † évil communication to dismiss the company , gezelfchap doen

corrupts good manners , kwaade famenfpree- \fcheiden ; to be good or ill company, BAR-

kingen bedervan goede zéden. genaam of onäangenaam in geziljebap zijn;

goed

--

K5

,
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goed offlegt gezelfchap zijn; a company of

foldiers , een compagnie foldaaten ; a company

of merchants , een kompagniefchap van koop-

lieden ; the fhip's - còmpany ( the men , or

crew of a fhip ) de bootslieden , bootsgezel-

't volk of equipagie van eenlen , matroozen ,
fchip; a company , een trop ; by còmpanies ,

bij troppen , troepen ofbenden.

to Company. zie to Accòmpany.

Comparable , or comparable ( adj. ) Ver-

gelijkbaar , vergelijkelijk.

Comparably (adv.) Vergelijkbaarlijk , bij

vergelijking.
Comparates (s, pl.'in Lògic ) De dingen

die vergeleeken worden.

Comparative ( adj. ) Dat vergeleeken kan

worden.

Comparative (s. ) De vergelijkende trap (in

Spraak -kunde ).

Comparatively ( adv. ) Bij vergelijking.

Compare (s. ) Vergelijking ; 't is beyond

compare , 't is onvergelijkelijk.

Compatible (adj. fúitable ) Lijdbaar , be-

Aaanbaar met iets anders.

Compatibly ( adv. ) Beftaanbaarlijk met

iets anders.

Compatient (adj. )́ Samenlijdend.

Compatriot. zie Country - man.

Compéér ( s. ) Mètgezel.

to Compèl (v. a. to force , or conſtrain )

Dwingen , noodzaaken .

Compellable ( adj. ) Dwingbaar.

Compellátion (s. in Rhetoric) Aanspraak ,

ſpraakwending tot iemand met bem te noemen.

Compèller (s. ) Dwinger.

Compelling (s. ) Dwinging.

Compènd. zie Compendium.

Compendious , or compendiários (adj.

brief, concife , fhort ) Kort , beknopt.

Compendiously ( dv. ) Kortelijk.

Compendiofity , or compendiousnefs (s )

Kortheid.

Compendium ( s. lat. an abridgment , epl-

tome or fùmmary ) Een kort - begrip.

Compenfable (adj. ) Verëffenbaar ,to Compare ( v. a. ) Vergelijken ; to com-

páre notes together , met iemand over zaa- geldbaar.

ken bandelen of die overzien.

Compared (adj. Vergeleeken ; it's not

to be compared, 't is niet te vergelijken.

Comparing ( s. ) Het vergelijken;

gelijkend.

--Der-

Compariſon ( s. ) Vergelijking ; beyond

(or without ) compariſon , buiten verge-

lijking.
to Compárt ( v. n. to divide ) Verdeelen ,

afperken.

Compartiment,

Verdeeling , perk.
Compartition ( s. ) Afperking , verdee-

or compartment ( s. )

ling. -
Compafs ( s . ) Omtrek , beſték , begrip ;

en zee - kompas; to fetch a great còmpafs ,

aen grooten omweg maaken; the compafs , of

a town &c. , de omtrek eener fladt enz.;

in the compafs of a year , binnen de tijd van

een jaar; to draw a thing into a narrow

compass , cen' zaak in een klein begrip bren-

gen; to keep within compaſs , binnen de

paalen bouden ofblijven.

-

to Compafs (v. a. ) Omringen , bevatten

bereiken ,(to encircle, to inclófe ) ;

to attain ).perkrijgen (to obtáin , to gain ,

Compasses , or a pair ofcòmpasfes (s.pl.)

Een pasfer.

Compasfing ( . ) Het omringen , bevatten,

bereiken enz.

Compassion (s . mèrcy , pìty) Medelijden ,

meedoogen , deernis.

Compasfionate ( adj . ) Meedoogend.

to Compassion , or to compàsfionate (v. a.

to pity) Medelijden of deernis bebben.

ver-

to Compenfate , or to compènſe ( v, ».

to make amends for ) Vergelden , beloonen

vereffenen , tegens malkander gelijk ftellen,

Compenfation ( s. an equivalent ) Vergel-

ding, goedmaaking.

Compenfative (adj.) Vergeldend.

to Compenfe. zie to Compènfate.

to Comperèndinate ( v. a. to delay ) Uit-

ftollen , verſchuiven.

Comperendination ( s. delay ) Uitſtel.

Competence , or competency ( s . a fuffl

ciency) Een genoegfaambeid , toereikend deel;

to have a competency to live on , genoeg

bebben om van te leeven ; the competency

of a judge , de wettigheid, of behoorlijkheid

van een rechter.

Competent (adj.) Toereikend , genoegsaam ;

beboerlijk , wettig.

Competently ( adv.) Voldoendelijk;

wettiglijk.

Compètible (adj. füitable to , confiftent

with ) Geſchikt met iets,

Compètiblenefs ( s . ) Gefchiktheid met iets.

Competition (s. rivalſhip , rivalry ) Me

de- dinging.

Competitor s. rival ) Mededinger.

Compilation (s. ) Een' famenflelling.

to Compile (v. a. ) Een boek of zelfs ,

of zulks uit verfcbeide febrijvers fameuſtel

len , toeftellen.

Compilement (5. ) Samenftelling.

Compiler (s. ) Samenfteller.

Compiling ( s . ) 't Samenftellen.

Complacence , or complacency (s. ) Ver-

maak -fchepping , genoegen.

Complacent adj. ) Vriendelijk , beCompassionately ( adv. ) Met medelijden.

Compaternity (s. ) Gevaderſchap , mede - fchelijk.

vaderfchap.

Compatibility , or compatiblenefs (s . )

Overeenkomftigbeid , beſtaanbaarbeid met iets

Anders.

to Complain ( v . n . ) of one , or to one ,

Over iemand , of aan iemand klaagen.

Complainant , or plaintiff ( s. ) Aanklaa-

ger ( in Rechten ).

Com-
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Complainer (s. ) Klaager. Complication ( s.) Inwikkeling , ingewik-

Complaint (5. ) Klagte ; a bill of com- keldbeid , famenvoeging.

plaint , een klaag -febrift.

Complaifance (s . ) Gedienftigheid , vrien-

delijkbeid.

Complaifánt (adj. ) Gedienftig , verplich

tend , beusch.

Complaifantly ( adv. ) Gedienftiglijk.

Complaifantnefs ( s . ) Gedienftigbeid enz.

to Complanate , or to compláne ( v. a. to

level) Gelijk of effen maaken.

Complice , or accòmplice ( s . ) Medeplig

tige , medeſchuldige , mededaadige.

Complier (s. ) Inwilliger, inſchikkend mensch.

Compliment ( s . ) Pligt -pleeging, dienst-

aanbieding , eer - bewijzing ; pleafe to make

(or give) my compliments to Mr. N. , gelieft

mijn' gebiedenis te doen ( of mijn' achting te

verzekeren ) aan den Hr. N.; let us forbear

compliments , if you pleafe , laat ons geens

Complement (s. fùpplement , complétiou ) komplimenten ( omftandigbeeden ) maaken, als

Invulling, opvulling , bijvoegfel , ' om een ge- ' t u gelieft ; he tires me with his compliments,

tal enz. vol te maaken; the complement of bij verveelt mij met alle zijn komplimenten

an angle (in Geometry) , de opvulling van (ftrijkaadien ).

een boek ; the complement of human hap- to Compliment , or to compliment ( v. a.)

pinefs , de voltooijing der menſchelijke geluk- Begroeten , eerbewijzen , pligt - pleegingem

zaligheid; the complement of thofe règi- maaken.

ments , is 600 men each , bet volle getal van

die regimenten , is ijder 600 koppen.

Compléte (adj. full ) Volkomen,

-to Complete (v. n. ) Voltallig , volkomen

maaken.

Complétely ( adv. ) Volkomenlijk.

Complétement ( s . ) Volkomen - maaking.

Complétenefs (s. ) Volkomenheid.

Complétion (s. ) Vervulling , volmaaking ,
volkomenheid.

Complimental ( adj . ) Eer- bewijzend enz.

Complimenter ( s . ) Begroeter enz.

Còmplines ( s. ) Lofzangen die in de R

kerk naa bet avond-gebed gezongen worden.

to Complóre (v. n. ) Samen - veenew.

Complot ( s, plot, confpiracy ) Heimelijke

famenzweering.

to Complot ( a, & n. to confpire ) Sa

men - zweeren , famen -ſpannen.

Complotter (s. plòtter , confpirátor)Flock-

Complex (adj. ) Samengefteld , niet enkel verwant.

(compounded ofmany parts ) ; —-mocielijk , to Comply' (v. #. ) with ( or to yield to )

zwaer (Intricate , difficult ) ; a complex bò- a thing , Zich naar iets ſebikken , voegen ,

dy , een ligebaam dat uit veele deelen famen- buigen; to comply with the will of God

gefield is ; complex ideas ( in Lògic ) , bij- zich aan Gods wil onderwerpen ; to comply

ééu gevoegde denkbeelden. with the times , zich naar de tijd of omftans

[digheden voegen.Complex (s . ) Een vergaaring , verzame

ling van deelen.

Compièxedness. ( s. ) Vergaarde gefteldheid

ofmovielijkheid van iets.

Complying (5. ) Voeging , buiging.

Component (adj. constituent ) parts,

menftellende deelen,

Compièxion ( s . ) Ingewikkeldheid , moeie- to Compórt (v. n. ) Verdraagen , duldenå

lijkheid van iets ( involution , intricacy ) ; to compórt ( ~, a, ) one'sſelf, zich gedrungen.

gedaante , koleur , als : a fine , a fimooth, Compórt, compórtment , or compórtance

a lively complèxion , een mooije , een glad- ¡ ( s. behaviour , conduct ) Gedrag, bouding.

de , een vrolijke gedaante ; the complexion Comportable (adj. ) Lijdbaar , dat te dula

(or temperature ) of one , de aurt of ligden of te verdraagen is.

daams - gefteldbeid van iemand. to Compófje (v. n. ) Samenſtellen , opflei•

Complexional ( adj. ) Dat van de ligcbad- lenz - Letterzetten (bij drukkers ) ; to com

melijke gedaante , of gefteldheid is.

Complexioned (adj. ) as : a body well ,

or ill complexioned , Een wel , ofkwalijk

gefield ligchaam.

Complexly ( adv. jóindy) Op een famen-

gevoegde wijze.

Complexness ( s . ) Samengevoegdheid.

Complexure (s. ) Inéénvlegting , famenftel-

king der dingen.

Compliance (s. ) Infchikkendheid.

Compliant (adj. yielding ) Infchikkend ,

gedwee.

to Complicate ( v. a. ) Samenwikkelen ,

bijéénovegen of vouwen.

pófe (to form , or drawup ) a thing in wr

ting , iets in gefchrift opftellen ; to compofe

a tune , een airtje op nooten ftellen ( compos

neeren ) ; to compófe one'sfèlf, bedaaren (to

calm , to quiet ) ; to compófe one'sſelf të

necp , zich tot den ſlaap ſchikken ; to com-

pófe a difference , een verschil bijleggen.

Compofed (adj. ) Samengefteld ; bedaards

gelaaten , gefchikt.

Compófedly (adv. ) Bednardelijk.

Compof,edness ( s . ) Bedaardheid.

Compóffer (s. ) Opfteller , famenfieller;

Letter-Zetter.

Compófjing ( 5. ) Opftelling enz.; a com-
.

Complicate (adj. ) Samengevoegd of ge- poling stick , letter - zetters zetbaak.
mikkeld.

Complicated (adj. ) diféafes , Bijéénver-

gaarde kwaalen.

Complicatenefs ( 1. ) Samengewikkeldbeid.

Compofite (adj. ) order , De famengeftel4

de bouw - ordon ; welke ook de Romeinfche en

Italiaanfche bouw - orden genoamd wordt.

Compoſition (* ) Sauenſtel, fænenfieifel ,

op.
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opftel ( a joining , or mixing together) ; ver-

drag, fchikking , om een gedeelte voor 't ge-

beel eener febuld te betaalen.

Compofitive ( adj. ) Samenstellend.

Compofitor (s. ) Letter - zetter.

Compost, or compòfture (s. manure , foil)

Mist of mest ( voor de akkers ).

Comptrol ( s . less contrôl ) as : without

comptrôi , Zonder tegenſpraak.

te-
to Comptrol ( v. a. ) Tegenfpreeken ,

genkanten ; ook iets overzien , contra-boek

bouden.

Comptroller (s.) Contra-boek-bouder , over-

ziener (fuperviſor ) ; tegenfreever, be-

to Compost (v. a. ) , ( Een akker) misten.risper.

Compóture (s . ) Samenstelling , vorming ,

inrichting; bedaardbeid des gemoeds.

Compotation (s, a drinking match ) Drink-

gelag.

Compound (s. ) Samenfiel , mengsel.

Compound ( adj. ) Samengefteld.

Comptrollerſhip ( s . ) 't Controleurſchap.

Compulfatively ( adv. ) Met dwang.

Compulfatory (adj.compèlling) Dwingend.

Compulfion (s. ) Dwang.

Compulfive , or compulſory (adj. fórci-

ble ) Dwingend.

Compulfively, or compùlforily ( adv. )Metto Compound ( v. a. & n. ) Samenftellen

(to join); famenmengen (to mix) ; — verdrag | dwang.

of accoord maaken , zich verdraagen met zijn

febuldeifchers.

Compoundable ( adj. ) Mengbaar enz.

Compounder ( s . ) Menger enz.

..to Comprehend ( v. a. ) Influiten , bevat-

sen , begrijpen (to comprife , to inclúde ) ;

to comprehend ( or rather to apprehend , to

understand, or to conceive ), verstaan , be-

grijpen.

1 Comprehenfible (adj. ) Begrijpelijk , ver-

Baanbaar.

Comprehenfibly ( adv. ) Nadrukkelijkst.

Comprehenfion ( s . ) Begrip , bevatting.

Comprehenfive (adj. ) Bevattelijk , veel be-

attend in weinig woorden of in een naauw

beftek ; bribery is the most comprehenfive

way ( or method ) of becoming popular , de

kuiperij (of omkooping ) is de kortfte weg ,

om zich bij 't volk bemind te maaken.

Comprehenfively ( adv. ) Op een' veel be-

wattende wijze.

Compunction (s. contrition , remòrfe )

Droefbeid, leedweezen , knaaging des gewee-

ten , over zijne zonden.

Compunctious ( adj. ) Berouw - hebbend.

Compunctive (adj.) Berouw - veröorzaakend,

Compurgation ( s . ) Mede -fchuld - zuive-

ring.

Compurgator (s. ) Getuigen die de onſchuld

van iemand bevestigd.

Computable (s. ) Telbaar , rékenbaar.

Computation , or compute ( s. ) Optelling,

oprékening.

to Compute (v. a. to càlculate ) Tellen ,

optellen , rékenen.

Computer (s. rèckoner , accóuntant ) Ré-

kenaar.

Còmputist (s. ) Ervaaren rékenaar.

Comrade ( s . companion , pártner ) Mès-

gezel , makker.

:

Con (a Látin infeparable prepofition , fi

gnifying with , together ) Mede , famen , als

Comprehenfiveneſs ( s. ) Veel bevattelijk- in : concurrent , mede - loopend; concourfe

heid in een kleine ruimte.

to Comprèfs ( v. a. to fqueeze together ,

or into a narrower còmpafs ) Samendrukken.

Compreſs (s. ) Een doekje of komprès dat

wen op een wond legt.

Compressibility ( s . ) Samengedruktheid.

Comprèsfible (adj. ) Samendrukkelijk.

Comprèsfion , or comprèsfure ( s. ) Samen-

drukking (als der lucht enz. ) .

to Comprint ( v. a. ) Een boek of kopij naa-

drukken.

to Comprife (v. a. to contáin , to include)

Bebelzen , bevatten.

Comprobation ( s. proof. ) Bewijs.

Compromifje (5. ) Een compromis ( zijnde

cene onderlinge belofte van verfcbil - bebbende

perfoonen , om de twistzaak aan de uitſpraak van

golmannen te verblijven ).

to Compromifje (v. n . ) Een compromis

sékenen; to compromife (v. a. ) a difference ,

een' gefcbil- zaak aan d'uitſpraak van goéman-

men overgeeven.

Compromisfórial ( adj. ) Dat van een

promis is.

Comprovincial ( adj. ) Van 't zelve

Sebap.

to Compt. zie to Count

com-

Samenloop.

Con (adv. for còntra , agáinst ) Tégen; pro

and con , voor en tégen.

to Con. zie to Conn.

to Concàmerate (v. a. to arch over, to

vault ) Overwelven.

to Concatenate ( v. a. to link together)

Aanéénſchakelen.

Concatenation ( s. a lìnking together ) Aan-

éénſchakeling.

Concavation (s. a máking hòllow) Uit

bolling.

Concave ( adj.) Hol , bol -rond.

Concaveness , or concavity (s.) Holligbeid. ,

Concavo -concave ( adj. ) Hol aan beide

zijden.

Concavo - convex ( adj. ) Hol op d'eens , en

bol op d'audere zijde.

Concávous (adj. ) Hol.

Concavously (adv. ) Hol.

to Concéal ( v. a , to keep fécret, to hide)

Verbergen , gebeim bonden , weg -fteeken.

Concealable (adj. ) Verbergbaar.

Concealednefs ( s . ) Gebeimbeid , verber-

land- genbeid.

Concealer ( s. ) Verberger.

Concealing (s. ) Het verbergen.

Con-
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Concealment ( s. ) Verberging ; verborgen- I won't concèrn myſelf with that , ik wil

daar niet mee te doen hebben ; it concèrns youplaats , Schuilplaats.

fo to do , bet is uw belang dus te doen ; it

concerns me as much as you , ik beb 'er

zoo veel belang bij als glj.

to Concéde (v. a. to grant ) Inwilligen ,

toeftaan.

Conceit (s . fancy , idéa , thought ) Begrip ,

denkbeeld , gedachten ; an odd concéit , een

wonderlijk begrip; a pretty witty conceit ,

een' aartige geestige gedachten ; this is my con-

céit of it, dit is ' er mijn begrip van ; he has

put me out of concéit with it , bij heeft ' er

mij de lust van benomen ; I am out ofconcéit

with it, ik beb ' er geen behaagen meer in ; idle

concéits, zotternijen , beuzelaarijen , wisje-

wasjes.

to Conceit (v. a. to imagine , to fàncy)

Zich verbeelden , inbeelden , gelooven.

Conceited ( adj. ) Ingebeeld , verwaand ,

laatdunkend; a conceited fop, een ingebeelde

of verwaande gek.

Conceitedly (adv. ) Verwaandelijk.

Conceitedness ( 1. ) Verwaandbeid.

Concéitlefs (adj. ) Begrippeloos.

Conceivable (adj. ) Begrijpelijk.

Conceivableness , Begrijpelijkheid.

to Conceive ( v. a. & n. ) Begrijpen , ver-

Baan enz.; I cannot conceive it , ik kan bet

niet begrijpen; I hùmbly conceive , that &c.

ik ben,met onderwerping, van gedachten , dat

enz.; it is not to be conceived , 't is niet

te begrijpen ; to conceive a child , een kind

ontvangen , bevrucht worden ; he conceived

great jealoufy of ber , bij kreeggroote jaloers-

'beid over haar.

" Concent. zie Concert , Hármony.

to Concentrate ( v. a. ) Naar bet

punt drijven.

Concerned (adj.) Aangedaan ; —belang-beb-

bend; the parties concerned , de belang - beb-

bende (of geïnteresseerde ) partijen ; I am

very much concèrned for it , ik ben 'er zeer

over aangedaan ; my life and fortune are con-

cerned , mijn goed en bloed bangt 'er aan; I

will not be concerned with him , ik wil mee

hem niet te doen , of geen deel bebben.

Concerning (prep.) Aangaande , raakende.

Concernment (s.) Belang , belang- neeming.

Concert (s. ) Overéénftemming; gelijklui-

dendheid , accoord van ftemmen ofSpeeltuigen;

to act in concert with one , met iemand met

overténẞtemming iets verrichten.

to Concèrt (v. a. ) meaſures together ,

Maatregelen met malkanderen neemen , beraa

men , overleggen.

Concertation (s. ftrife , contèntion) Strijd,

twist , gebarrewar.

Concertative (adj. ) Twistgierig , kibbel-

agtig.

Concèsfion (s. van to concéde (a yiel-

ding; a grant ) Inwilliging , vergunning , too-

femming.

Concessionary ( adj. ) Ingewilligd.

Concesfively (adv. ) Bij inwilliging.

Conch (s. ) Groote zee -j-Schelp , zee - boorm

Conchoid (s.) Zekere krommelijn(in meetk.)

to Conciliate ( v. a. ) Verkrijgen , tot zich

middel- trekken. zie to Rèconcile.

Concentration ( s. ) Middelpuntige vergaa-

ring.

to Concentre ( v. n. ) Naar het middel-punt|

neigen of daar in komen ; all her cares did

altogether concèntre on her fon , baar zoon

was bet voorwerp van alle haare zorg.

Concèntrical , or concèntric ( adj.) Uit of

naar een zelfde middelpunt.

Concèptacle ( s . ) Een ontvanger , iets das

enidangt, als : een vat.

Conciliation ( s. ) Gunst - verkrijging.

Conciliator (s. ) Gunst - verzorger.

Conciliatory (adj. ) Gunst - verkrijgend.

Concinnity ( s. fitnefs ) Gefchiktheid.

Concinnous (adj. becoming) Behoorlijk.

Concife ( adj. brief, ſhort ) Kort , beknopt,

Concifely (adv. ) Beknoptelijk.

Concifenefs (s . ) Beknoptheid.

Concifion (s. a cutting off) Affnijding.

Concitation (s. a ſtirring up ) danporring.

Conclamation (s. an outcry ofmany) Go-

Conceptible (adj. ) Begrijpelijk , verſtaan- Schreeuw.

baar. Conclave ( s. ) Gebeim - kamer ; — verge

Conception ( s . ) Begrip , bevatting ; be- dering; vergader-plaats der kardinaalen,

ruchting, ontvangenis.

Conceptive (adj. ) Begrijpend , dat begrij-

pen of ontvangen kan.

Concern (s. ) Belang , zaak ( Interest , bù-

finefs ); zorg , aandoening , mert (regárd ;

grief); to mind one's own concerns , zijn

eigene zaaken (of belaugens ) gadeflaan ; it is

our common concern , ' t is ons gemeen belang ;

the worldly concerns , de waereldfche belan-

gens; to have a great concern for a thing ,

veel aandoening over een' zaak bebben.

to Concèrn (v. a. ) Aangaan , bebooren ,

betrekking hebben ( to belong to , to reláte

to ) ; that does not concèrn me , dat gaat mij

niet aan; it concerns the public , bet raakt

bet gemoon , ofhet gemoon beeft "er belang pij ,

ter verkiezing van een Paus.

to Conclúde ( v. a. & n. to fìniſh ; to de-

termine ) Befluiten.

Concluded (adj.) Beflooten.

Conclúdency (s. confequence ) Befluit ,

gevolgtrekking.

Concludent (adj. ) Befluitend , beflisfend.

Conclufible (adj. ) Befluitbaar.

Conclufion ( s. end , final decifion ) Be-

fluit , flot ; gevolgtrekking.

Conclufive ( adj. ) Befluitend ; beflisfend.

Conclusively ( adv . ) Beflisfender wijze.

Conclufiveness ( s . ) Beflisfendbeid.

to Concoagulate ( v. a. & n.) Met mal-

kander ftellen of klonteren.

Concoagulation (5.) Samenfelling,

to
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to Concò (v. a. to digèst in the ftòmach) ¡niging (ùnion) ; —overbénkomst (agréément) ;

Verdouwen.

Concoction (s. ) Verdouwing , kooking in

de mang.

Concòlour (adj. ) Van dezelfde koleur.

Concomitance , or concomitancy (s. ) Ver-

gezelfchapping.

-- -
bulp , medewerking ( help ) ; — geſa-

mentlijk recht of vordering van ſebuld - ei-

fchers (joint right ; common claim ).

Concurrent ( adj . ) Mededingend.

Coucùrrent (s. ) Mededinger.

Concussion (s. ) Scbudding ( fhock ) ;

Concomitant (adj. jóined with , or accòm- geld - afperfing , knevelaarij.

panying ) Vergezellend.

Concomitant (s. companion ) Metgezel.

Concomitantly ( adv. ) Verzellender wijze.

to Concòmitate ( v. a. ) Verzellen.

Concord (s. union ; agréément ) Eéndragt , |

woeréénftemming.

Concordance (s. ) Overéénſtemming ; -een

boek waarin de overeenstemmende woorden of

texten des Bijbels aangetoond worden.

Concordant (adj. ) Overéénftemmend.

Concordate (s. a còmpact , convention )

Verdrag, verbond over religie - zaaken.

Concussive ( adj. ) Schuddend.

to Cond ( v . a. ) a fhip , Aan eenig febip

van eene boogte op ftrand aanwijzen werwaards

bet Auuren moet.

to Condemn (v. a . ) Veröordeelen , ver-

wijzen ( to fèntence ); to condemn one

without hearing , iemand veröordeelen zonder

bem te hooren ; to condemn , veröordeelen,

wraaken , laaken , afkeuren ( to disapprove ,

to blame an action ).

Condemnable ( adj. ) Strafwaerdig ;

wraakbaar.

Concorporal (adj. ) Van't zelfde ligchaam . Condemnation ( s . ) Veröordeeling , von-

to Concòrporate ( v. a. & n . ) Tot één lig- nishing ; wraaking , afkeuring.

abaam maaken of worden.

-

Condemnatory (adj. ) Veröordeelend ;

Concourſe ( s. ) Samenloop , famenvloeijing | wraakend.

Dan menfchen , of iets anders.

Concremation ( s. ) Samenbranding.

Concrement (s . ) Een' masla of klomp die

it verfcheide deelen gevormd is.

Concrèfcence ( s. ) Samengroeijing van

deelen.

Condemner (s.) Veröordeeler , wraaker.

Condemning (s . ) 't Veröordeelen of wran

ken.

Condènfable ( adj. ) Verdikbear.

to Condènfate , or to condenſte (v. a. & n.

to make , or grow thicker ) Verdikken ( als

Concréte (adj. ) Samengefield of gemengd de lucht enz. )

eit verfcheide deelen. Condènfate , or condènſe ( adj. ) Dik ,

Condenfation (s. ) of the air , Verdikking

der lucht.

Concréte (s. ) Een Samengevoegd of ge- verdikt.

mengd ligcbaam (zulk , bij voorbeeld , als men

zegt , de fneeuw is wit , dan Spreekt men

in concréto ; maar zegt men alleen wit , in

abstracto ).

to Concréte ( v. a. & n. ) Samenvoegen ,

famenbakken , aanééngroeijen.

Concretely ( adv. ) ; to confider things

concretely and abftractly , de dingen in bun

gabeel of bijééngevoegde masfa ) , en afge-

zonderd befchouwen.

Concrétenefs ( 5. ) Verdikking , ftolling

der vogten ; aanéénbakking.
-

Concrétion , or concréture (s. coalition ).

Samengroeijing, aanéénbakking ; vermenging

tot een' masfa.

Concrétive ( adj. ) Samengroeijend.

Concubinage (s . ) Boeleering.

Concubine (5.) Bijzit , bijwijf.

to Conculcate ( v. a ) Vertrappen.

Conculcation (s . ) Vertrapping.

Concupifcence ( s. lust ) Begeerlijkheid ,

vleefchelijke lust.

Condènfity ( s .) Verdiktheid.

Conders (s. van to cond) Lieden die op

de wal fiaan en aan de baring - visfebers ein

fein geeven werwaerds de baring zwemt.

to Condescend ( v. n . to floop , to bend,

to yield ) Zich vernéderen ; he'll never con-

descend to it , bij zal nooit zoo lang komen,

of zich vernéderen.

Condescendance , or condefcènfion ( s. )

Gewillige vernedering.

Condescending , or condefcènfive (adj. )

Infchikkend , vernéderend.

Condescendingly ( adv. ) Bij gewillige

vernedering.

Condign ( adj. füitable ; defèrved) Over.

éénkomftig , gepast ; condign puniſhment,

verdiende firaffe

Condignefs ( . ) Verdienste.

Condignly (adv. ) Verdienftelijk , naar

verdiente.

Condiment (s. a féafoning , fauce , pickle)Concupifcent ( adj. lùftful ) Begeerlijk.

Concupifcential ( adj. ) Van de begeerlijk- Saus , pékel , konferf.

beid.

Concupifcible ( adj . ) Begeerlijk.

to Concur (v. n. ) Samenloopen ; overéén-

komen (to agréé ) ; bebulpzaam zijn ,

medewerken , ééne zelfde lijn trekken of oog-

wir bedoelen met anderen ( to join in a

thing or action with others ).

Condifciple ( s. ) Mede leerling , mede-

Schoolier , fchool - makker

to Condite (v. a. to pickle , to prefèrve)

Iets inmaaken , zuten , toebereiden.

Conditement ( s . ) Toegemaakte , ingemaak-

te , gezulte , gefauste pijs.

Condition (s. ) Staat , toefland , omftandig-

Concurrence , or concurrency ( s. ) Veréé- beid , gefteldbeid ( ftate ; dispofition )
what-
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Whatever condition you be in , in wat

faat gij ook zijn moogt ; he is in a weak

condition , bij is in een' zwakken toeftand ;

were you in my condition , zoo gij in mijn'

flant waret ; condition , voorwaarde , be-

ding (ftipulation , terms ) ; upon condition

that &c.; op voorwaarde , dat , mits dat enz.;

thofe are the conditions fworn to by both

parties , dit zijn de voorwaardens door bei-

de partijen bezwooren.

to Condition (v. n. to ſtipulate , or agréé)

Bedingen.

Conditional (adj. ) Voorwaardelijk.

Conditional ( s. ) Voorwaarde , verband.

Conditionality (s. ) Voorwaardelijkbeid.

Conditionally (adv. ) Voorwaardelijk.

Conditionary ( adj . ) Bedongen.

Conditionate ( adj. ) Onder zeker verband.

to Conditionate ( v. a. ) Onder zekere

voorwaarden ſchikken.

Coney. zie Còny.

to Confabulate (v. . to chat together )

Samen kouten , ofpraaten.

Confabulation (s.) Geſprek , famen -ſpraak.

Confarreátion ( s. ) Huwelijks - viering

door ' t eeten van brood met elkander.

Confect (s. fweet - meats ) Bankèt , fui-

ker - gebak.

to Confèct (v. a. ) Tot bankèt maaken.

Confèction ( s. ) Toebereiding van genees-

middelen ; zuiker -werk.

Confectionary ( s . ) Bankèt bakkerij.

Confectioner (s. ) Bankèt - bakker.

Confederacy , or confederation ( s. league,

alliance ) Bondgenootschap.

Confederate (adj. allied ) Verbonden.

Confederate (s . an ally ) Een bondgenoot

to Confederate ( v. n . & n. to ally ' , to com-

bine ) Zich verbinden , in een verbond of

bondgenootschap treeden.

aan

Conditioned (adj. ) Bedongen ; go- to Confèr ( v. a. ) things together , Din-

field , als : goods well or ill condition'd , gen tegen malkander overzien ; to confer (or

wel of kwalijk geftelde ( of geconditioneer- to beftów ) a living , a fine place upon one ,

de ) goederen. een predikants - plaats , een mooi amps ,

iemand opdraagen ; to confèr ( v . » . ) with

one, met iemand gefprek bouden.

Conference (s.) Geſprek , onderhandeling.

Conferred (adj. ) Overgezien;

Condolatory ( adj. ) eplítle , Een brief

van rouw - beklag of condoleantie.

to Condole ( v. n. to bewail ) Rouwklaa-

gen, betreuren , mede fmert bebben ; I hear-

tily condole with you for the death of your

father, 't verlies van uw' vader doet mij van

barien leed , of ik condoleer' u zeer over 't

verlies van uw' vader.

Condólement ( s . ) Smert , getreur.

Condolence (s. ) Rouw -klagt . weeklagt.

Condóling ( s . & adj. ) Roure - klagt.

Condonation (s. ) Vergiffenis.

to Condúce (v. n. to promote , to lead)

to happiness , tot geluk ofgelukzaligbeid lei-

den ( voeren of brengen ).

----

--
opge-

draagen.

Confèrrer ( s. ) Overziender; ·Opdranger.

Confèrring ( s. ) 't Overzien ; 't op.

draagen.

to Confèfs ( v. a. & n. ) Belijden , bekew-

nen , biegten.

Confèsfed ( adj. ) Beleeden ; it is confès-

fed, that &c. , bet is bekend , dat , of, men

weet alomme , dat enz.

Confèsfedly adv. avowedly ) Op eene

alöm bekende wijze.

Confession ( s . ) Belijdenis , bekentenis ,

biegt; the auricular confèstion , de oor - biegt.

Confesfional , or confèsfionary ( s. ) Biegt-

foel.

Confèsfor , or the Father- confèsfor )

Biegt - vader; confèsfor , biegteling , belijder.

Confèst ( adj. known , ópen) Bekend ,

open. zie confèsfed.

Confèstly (adv. evidently , pláinly ). zie

confèsfedly.

Conficient (adj. ) Veröorzaakend.

Confidant. zie Confident.

to Conduce (v. a.). zie to Conduct.

Conducible ( adj. ) Toeleidbaar.

Conducibleness ( s . ) Toeleidbaarheid.

Conducive ( adj. ) Toeleidend.

Conducivenefs ( s . ) Toeleidendbeid.

Conduct ( . ) Gedrag , houding ( behá-

viour) ; — geleide , beftier ( guidance ; mà-

nagement ); his conduct was very much to

be blamed , zijn gedrag was zeer te laaken ;

he has more courage than cônduct , bij be-

zit meer moed dan good beleid; a fafe còn-

duct , een vrij -gelei , of vrei - gelei - brief.

to Conduct ( v. a. ) Gelelden ( to lead ) ;

beftieren (to direct , to manage ).

Conducter ( s. ) Geleider enz.

Conducting (3. ) Geleiding.

Conductitions (adj. hired ) Gebuard.

Conductor(s. ) Leidsman , beſtierder , boofd.

Conductress (s. ) Beftierdſter.

Conduit ( s. a water - pipe , cock , or ca-

nal ) Water- buis , water - loop , riool. Confident ( adj. ) Verzekerd ( fure );

Conduplication ( s . ) Verdubbeling. I am quite confident that it is fo ik ben

Cone (s. in Gedm. ) Een vast gchaam in volkomen verzekerd , dat het zoo is ; con-

de gedhante van een kégel of zuiker- brood; | fident (bóld , impudent) , flour , onbeſchaamd;

t to receive cone and key ( in Law) 't volle you are mighty confident , gij zijt verban-

befier van de buishouding bekomEN. zend asfurant.

to Confide (v. n. ) in a pèrfon (to trust ,

or to put trust , in him ) Op iemand vertrou-

wen, Ateunen.

Confidence (s. ) Vertrouwen ( trust );

I have no confidence in him , ik heb geen

vertrouwen in hem; cònfidence , vrijpostig-

beid , asfurantbeid , onbeschaamdbeid (bóld-

nefs , impudence ).

Còn
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Confident ( . ) Vertrouweling , boezem-1

vriend ; boezem-vriendin.-

gewisfelijk;
-

to Conflict (v. n. to contest , fight , or

ftruggle ) Strijden , worstelen.

Confluence , or conflux (s. a junction of

fèveral ftreams ; a còncourfe , a crowd of

gewis- people ) Samenvlieting , fameuloop van rivie-

ren of menfchen.

Confidently ( adv. ) Met vertrouwen; —

·ftoutelijk (faucily).

Confidentnefs ( s. ) Zekerheid; ·

beid; ftoutbeid ( faucinefs ).

-

Confiding (s. & adj. ) Vertrouwing ;

vertrouwend.

Configuration ( 5. ) De uiterlijke gedaante

van een ligchaam.

to Configure ( v. a. ) Ben' gedaante gee-

ven.

Confine (adj.) Aangrenzend , aanpaalend.

Confine ( s . ) zie Confines.

-

-

naauw be-

Confluent (adj. ) Samenvlietend , in mal-

kander loopend.

Conform ( adj. agrééable to ) Gelijkvor-

mig, overeenkomftig.

to Conform (v. a. ) Gelijkvormig maaken;

to conform ( v. m. ) to a thing (to comply

with it ) , zich naar iets fchikken.

Conformable ( adj. agrééable , like ) Over-

éénkomftig.

Conformably ( adv. fúitably ) Overéén-

komſtiglijk.

to Confine ( v. a. ) Bepaalen , paal en

perk ftellen (to bound, to limit ) ; ・ op-

Buiten, influiten , in een gevangkenis zetten

(to fhut up , to impriſon); Conformátion (s . ) Gelijkvormig - maaking

paalen (to reftráin , to tie up ) ; to con- the fashioning or framing alike ); ge.

fine (v. n. to border upòn ) , aangrenzen , daante , maakfel eens ligchaams. frame ).

manpaalen. Conformist (s . ) Een die de kerk van

- -

Confined (adj. ) Bepaald enz.; he con- Engeland omhelst.

fined himself to one fmall meal a - day , bij Conformity (s. fimilitude ; confiſtency)

bepaalde zich tot ééne geringe maaltijd 's daags ; Gelijkvormigheid , overeenkomstigheid.

to be confined to one room , maar ééne ka- Confortation (s. ) Verſterking door voedſel.

er hebben , aan ééne kamer gebonden zijn ; to Confound ( v. a. ) Verwarren , onder-

I'm much confined , ik ben zeer naauw be- één - mengen ( to mingle ); beſchaamd of

paald, ofik gaa weinig uit. verleegen maaken , van zijn fuk afhelpen ,

Confinement (s.) Opfluiting ; bepaa- in verwarring brengen ( to put out of coun-

ling enz.

-

-

-

tenance , to perplèx ).

Confiner ( s. ) Aangrenzer , naabuur. Confounded ( adj. ) Gemengd , verward;

Confines (s.pl. borders) Grenzen , grens- befchaamd ; of dus : a confounded ( or

paalen , grensfcbeidingen ; being in the con- detèstable ) thing , een vervloekte zaak.

fines of death , op den oever van de dood Confoundedly (adv. ) as : he fwears con-

zijnde.
foundedly (hòrribly ) Hij vloekt ijsfelijk.

Confounder (s. ) Wargeest ; verſtoorder.

Confraternity ( s . ) Broederfchap.

Confréres (s. pl . ) Medebroeders.

Confrication (s. ) Samen - vrijwing.

Confinety (s. néarnefs ) Nabuurschap ,

nabijbeid.

to Confirm ( v. a. ) Bevestigen;

en (in de R. Kerk ).

Confirmable (adj. ) Bevestigbaar.

Confirmation ( s. ) Bevestiging ;

fel (in de R. Kerk ).

Confirmátor (s. attèstor ) Bevestiger.

Confirmatory ( adj. ) Bevestigend.

Confirmer (s.) Bevestiger.

vor-

to Confront (v. a. to bring or put face

-

-
vorm- to face ; to compare things ; to oppoſe èvi-

dences ) Tegen of over malkander ftellen;

met malkander vergelijken ; getuigen vóór

of tegen eenen misdaadigen booren.

Confrontation ( s. ) Vergelijking tegen mal-

kander ; verbooring van getuigen.Confiscable ( adj. ) Dat verbeurd verklaard

kan worden.

to Confiscate ( v. a. ) one's goods , Ie-

mands goederen verbeurd verklaaren.

Confiscate , or confiscated ( adj.) Verbeurd

verklaard.

Confiscation ( s . ) Verbeurd - verklaaring.

Confitent ( s. ) Belijder , bekenner.

Confiture (s. confèction ) Suiker - gebak ,

ingemaakte vrucht.

to Confix (v. a. to fix dowu ) Inzetten ,

inflaan (als een' paal in de grond).

Conflagrant (adj. ) Rondëm brandend.

Conflagration ( s. a gèneral bùrning) Al-

gemeene brand.

Conflation (s. ) Samen - blaazing ; -me-

taal -fmelting.

Confronting (s. ) 't Vergelijken enz.

to Confüfe (v. a. to confound , to mix ;

to perplex; to difòrder ) Verwarren, in wan-

orde brengen ; onderéén - mengen ; — ver-

légen maaken.

----

Confüfed (adj. ) Verward , ondermalkan-

der gemengd; a confúfed mafs , een mengel-

klomp; a confüfed noife , een verward ge-

druis ; a confüfed ftyle , een verwarde ftijl.

Confüfedly (adv, in a lump , not diftinctly)

Verwardelijk , onderéén , rompflomps‚'t onderfte-

boven , zonder onderfcheid.

Confúfednefs (s . ) Verwardheid , onduide-

lijkbeid.

Confufion (s. ) Verwarring , onderéénmen-

ging , wanörde (diförder ; túmult ) ; — ver-

baasdbeid ( aftòniſhment ) ; verlegen-Conflexure (s, a bending ) Buiging.

Conflict ( s. combat , ſtruggle) Strijd; be- beid , Schaamte ( fhame ); verwoesting

naauwpdbeid. ( overthrow ).

1

Con-
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#

Confútable ( adj. ) Wederloggelijk.

Confutation (s. dispróóf) Wederlegging.

to Confüte ( v. a. to diſpróve , to over-

throw ) Wederleggen , omverwerpen; to con-

füre an opinion , een gevoelen wederleggen of

umverflooten.

Confüting ( 1. ) Het wederleggen.

betuiging van blijdschap over eens anderen

geluk.

Congratulatory ( adj. ) lètters , Brieven van

geluk - wonſching , of deelneeming in iemands

geluk.

to Congréé (v. n. to agréé) Overéénkomen.

to Congréét (v. n. to falute reciprocally)

Congé , or congéé ( s. ) Affcheidneeming , Wederzijdsch groeten.

vaarwel- zegging ( leave , farewel , bow ) ; Congregate ( adj. collected , asfèmbled )

conge d'elire , 's Konings verlof om een' bis- Vergaderd.

febop te verkiezen. to Congregate ( v. a. & n. to asfèmble.

to Còngé ( v. n. to take leave ) Affcheid to colle&t together ) Bijéén - verzámolen , ver◄

neemen.
gaderen.

to Congjéal (v. a. & n . to freeze ; to grow Congregation ( s. asfèmbly) Vergadering,

ftiff by cold ) Doen ftollen , bevriezen , firem- kerk - gemeente.

men door koude. Congregational ( adj. ) Vergaderlijk , van

Cong,éalable (adj. ) Bevriesbaar , Stolbaar.Jeene kerk - vergadering.

Congéalment ( s. ) 't Stolfel.

Congelation (s. ) Bevriezing , folling.

Congener, or congènerous ( adj. of the

Fame kind ) Gelijk - flachtig , van gelijken

aart.

Congénial (adj. of the fame nature or

ftock ) Gelijk - foortig , van 't zelfde geflacht .

Congeniality, or cong,énialnefs ( . ) Ge-

lijkflachtigheid.

Cong,ènite (adj. of the fame birth ) Ge-

lijk geteeld, gelijk voortgebragt.

Conger ( s . ) Een zee - aal ( a féa - eel ) ;}

meatſchappij van boek - bandelaaren.

Congress (s. ) Samenkomst , bijéénkomst ( a

mééting) ;.;— een gevecht , of treffen ( a còm-

bat , encounter or ſhock ).

-
Congrèslive (adj.) Bijéénkomſtig (mééting);

– ftrijdend , handgemeen ( encountering).

to Congrúe (v. n. to agréé or fuit with)

Pasfen , voegen , bebooren.

Congruence ( s. füitableness ) Voeglijkheid,

Congruent (adj. agrééing , correſpondent)

Voegfaam.

Congruity ( s. fitnefs ) Voegfaambeid.

Còngrument (s.) Gefchiktheid,

Congruous (adj. fit , füitable ) Gepast, be-

Congéries (s. pl. lat, a maſs of ſmall bò - ſtaanbaar met , voegsaam , geſchikt.

dies ) Een boop of opiéntapeling van dingen.

to Cong, èst (v . a. ) Samendraagen , opéén-

Bapelen,

Congestible (adj. ) Opboopbaar.

Congestion (5. ) Samendraaging , bijéén-

brenging; vergaaring van etter (in beelk. ) .

to Conglaciate ( v. n. to turn to ice ) s

warden , bevriezen.

Conglaciation ( s. ) Ys - wording.

Conglobate , or conglobated ( adj. like

ball ) Bal - rond , kógel -vormig.

to Conglobate , or conglobe ( v. a. & n. )

Als een bal of kézel maaken ofworden.

Conglobately (adv. ) Als een bal.

Conglobation ( s . ) Bol - rond -maaking.

Conglomerate (adj. ) Opgerold als een kluu-

wen.

to Conglomerate ( v. a.) Oprollen als

kluuwen.

Conglomeration ( s . ) Samen - rolling ,

één -rolling.

een

a

Còngruously (adv. ) Geſchiktelijk.

Cónical , or cònic ( adj. ) Kégel - vormig;

the cònic fection , or the cònic , de kégel

Sucede ( in meetk.).

Cònically ( adv. ) Als een kégel , ofſuiker.

brood.

Cònicalpefs ( s. ) Kégel -vormigheid.

to Conjèct. zie to Conjecture.

Conjector. zie Conjecturer.

Conjecturable ( adj. ) Gisbaar , dat te gism

Ven is.

Conjectural (adj. ) Dat bij de gis is , on-

zeker.

Conjecturally (ado. by gueſs or conjèctu、

re) Bij gisfing.

Conjecturality ( s. ) Gisbaarbeid.

Conjecture (s. guefs ) Gisfing , raaming,

vermoeding.

to Conjecture (v.a. to gueſs ) Gisfen , ver

op- moeden , raamen.

Conjecturer ( s. guèsfer ) Gisfer.

Coniferous (adj. ) trees , Boomen die een

kégel - vormige vrucht draagen (als de pijn-

boom ).

to Conjobble (v. a. to concèrt ) Beraad-

to Conglutinate ( v. a. & n . to glue to-

gether) Samenlijmen , famenkleeven.

Conglutination ( s . ) Samenlijming.

Conglutinative ( adj. ) Samenlijmend.

Conglutinator (s.) Samenlijmer ; beelmiddel.flaagen.

Congratulant (adj. rejoicing in participáti-

on) Begretend , deelneemend in iemands geluk,

to Congratulate ( v. a. to with one joy .

to compliment him upon fome happy event)

Begroeten , geluk - wenfchen ; to congratulate

(van, to rejoice in participation ) in iemands

geluk deel normen , zich verbeugen.

Congratulation (1 ) Geluk - wenſthing ; •

1. DEEL. L

to Conjoin ( v. a. & n. to connect , to

untte ) Samenvoegen , veréénigen .

Conjoined (adj. ) Bij - één - gevoegd.

Conjoint (adj. united ) Samengevoegd.

Conjointly (odv. in union , together) G.

famentlijk.

Conjugal ( adj. matrimonial , connúbial)

Huwelijkich , dat van 's buwelijk is.

Còn
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Conjugally (adv. ) Als een' echt - verbind- ||

senis.
to Conjugate (v, a. ) Samenvoegen , bij - één-

koppelen , vereenigen to cònjugate a verb ,

een werk- woord vervoegen , Conjugeeren.

Conjugated (adj. ) Bij - één - gevoegd.

Conjugation (s. ) Samenvoeging , koppeling

(únion) ; tijd- voeging der werk - woor--

den (in fpraakk. ).

Connoisseur (s. French) Een kenner , be-

oordeeler.

to Connotate , or to connote (v . a. to in-

clúde , imply or denote befides ) Mede-

bebelzen , mede - aanduiden.

Connotation ( s. ) Mede - influiting of be-

belzing.

Connúbial (adj. matrimònial , nùptial ) Das

van 't buwelijk is.

Cónoid ( . ) Kégelächtige gedaante ( in

Conoidical (adj. ) Kégelächtig.

Conjunct (adj.) Samengevoegd.

Conjunction (s. ) Samenvoeging , verééni- meetk. ) .

ging;- een koppel - woord ( in ſpraakk. ); ·

de ontmoeting van twee planeeten.
to Conquasfate ( v. a. to thake ) Schudden.

Conquasfátion ( s. concussion , ſhaking )
Conjunctive ( adj. ) Bijvoeglijk ; the con-

junctive mood ( in Gràmmar ) de bijvoegen- Schudding.

de wijze.

Conjunctively ( adv. ) Bijvoeglijk.

Conjunctiveness ( s. ) Bijvoeglijkbeid.

Conjunctly (adv. ) Geſamentlijk.

Conjuncture (s . ftate and circumſtances of

affairs; critical time ) Toeftand en omftandig-

beid van zaaken , tijd - gewrigt.

Conjuration ( s .) Bezweering ( chárm ) ; ·

famenzweering ( plot or confpiracy).

-

to Conquer (v . a. & n. to fubdue , to

overcome , to furmount ) Overwinnen , verö-

veren , te boven komen.

Conquerable ( adj. ) Overwinbaar.

Conqueror ( s. a victor ) Overwinnaar.

Cònquest (s. victory ) Overwinning , verë-

vering.

Confanguineous ( adj. near of kin , ofthe

fame blood ) Bloedverwantelijk.

Confanguinity ( s. relation by blood) Bloed-

verwantſchap.

Confarcination (s. a patching together)

Samenlapping.

to Conjure (v. a. ) Bidden , fmerken (to

intréat earnestly ) ; to conjure ( v. n. ) fa-

men - zweeren , famen -Spannen ( to conſpire ) ;

to conjure (as priefts do ) den duivel ofde

Confcience (s. lces cònfhens ) Gewissen , ge-booze geesten bezweeren , of uitbannen.

- to Conjure ( v. n. ) Goochelen , toveren , weeten , gemoed , mede - weeten ; in confcien

duivels - konstjes bedrijven , to conjure up fpl- ce , or upon my cònfcience , in waarbeid.

rits , de geeften ofspooken voor den dag doen

komen ; to conjure down fpirits , de Spooken

verdrijven.

Confcienced (adj. ) as : tènder - cònſcien

ced , Met een teder geweeten.

Confcientious ( adj . fcrúpulous ) Gemoe-

Conjurer (s. ) Een tovenaar ;— goochelaar.delijk.

Conjurement ( s . ) Ernftig bevèl.

Conjúring ( s. ) Het fmeeken enz.

Conjuring (5. ) Het goochelen ; a conjuring

book
een tover-boek.

Confcientiously ( s . ) ( adv. ) Gemoedelijk.

Confcientiousnefs (s.) Naauwe gemoeds-

gefteldheid.

Confcionable (adj. just , réafonable ) Bil

to Conn , or con ( v. m . ) one's lèsfon , lijk , gemoedelijk.

zijn' les van buiten leeren ; to conn one

thanks , iemand bedanken ; to conn one , ie-

mand met de vuist flaan.

Connafcence ( s . ) Gezamentlijke geboorte ;

famengroeijing.

Confcionableneſs ( s .) Billijkbeid.

Conscionably ( adv. jùstly ) Gemoedelijk.

Conſcious ( adj. ) Bij zich zelven bewust ,

innerlijk overtuigd; I am cònfcious of it ,

ik ben 't innerlijk bewust.

Connate (adj.) Samengebooren.

Connatural (adj. ) Van dezelfde natuur.

Connaturality , or connaturalnefs ( s. ) Ge- of

lijk -geäartheid.

to Connect , or to comèx ( v. a. to join

to unite ) Samenbechten , aan- één - bechten ,

bij- éln - voegen.

Confciously (adv. ) Bewustelijk

Consciousness ( s . ) Innerlijke bewustheid

overtuiging.

Confeription (s. an enrôlling ) Inſchrijving.

to Confecrate ( v. a. to make fácred , to

devóte ) Heiligen , toewijen , inwijen , inee-

genen.

Connectively (adv.) Op een' verknogte wijze.

Connexion ( s. ) Samenbang , verband , be- zegend , ingewijd , gebeiligd.

trekking.

Cònfecrate , or cònfecrated (adj. ) Inge-

Connexity ( 5. ) Verknogtheid , betrekkelijk-

beid.

Connèxive (adj. ) Verbindend.

Confecration ( s. ) Inwijing , inzegening,

beiliging.

Confectary ( adj. cònſequent ) Dat volgt.

Confectary ( s . corollary , inference , de-

dùction from prèmiles ) Gevolg uit een voor-Connictation (s. a winking ; pretén

ded ignorance ) Oogluiking , verdraaging , toe- gaande rede.

laating.
Confecation ( s . train of cònfequences ,

fuccesfion ) Gevolg , geregelde gevolg- trekking.

Confècutive (adj. following in drder) Vel-

Connivance (s. ) Oogluiking , toelaating.

to Connive , or wink ( v. ". ) at a thing ,

Iets oogluiken , door de vingers zien , als onge- gende.

merkt door laaten gaan. Confècutively (adv.) Vervolgends.

10
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:

to Confèminate (v. a. to fow different fit , ik zal 't overweegen; I'll confider you

feeds together ) Samen - zaaijen. for it , ik zal 'er u voor beloonen .

Confèntion (s. ) Overéénkomst , inftemming. Confiderable (adj. worthy of regárd , và

Confènt (s. ) Inftemming , toestemming ; be- luable , important ) Aanmerkelijk , groot.

williging, toelaating ( a yielding to , or ap- Confiderablenefs ( s. ) Grootheid , waardig-

probation ofa thing ) ; confènt ( or per- beid.

cèption ) gewaar wording , die bet eene deel

van bet andere beeft.

-
to Confènt (v. n. ) Van 't zelfde gevoelen

zijn (to be of the fame mind ); toeftem-

men, inwilligen ( to allów ).

Confentaneous ( adj.) witñ ( agrééable to) ,

Overéénkomftig met.

Confentaneously ( adv. ) Overéénkomftig-

lijk.

Confentáneousneſs ( s . ) Overéénkomftigbeid.

Confèntient (adj. agrééing in opinion )

Eénsgezind, éénsgevoelend.

Conféquence ( s . ) Gevolg van een' zaak.

event ) ; gevolgtrekking ( deduction from

a principle ) ; - aangelegenbeid , gewigt (van

een zaak. impórtance , móment ).

Confiderably ( adv. ) Op eene aanmerkelij-

ke wijze.

Confiderance. zie Confideration.

Confiderate ( adj. prúdent , wáry , circum-

fpèct ) Bedachtſaam , oplettend , omzigtig.

Confiderately ( adv. ) Bedachtjaamlijk enz.

Confiderateness ( s. ) Bedachtfaambeid enz.

Confideration ( s . ) Aanmerking ( regárd) ;

overweeging ( weighing) ; betrachting,

befchouwing ( contemplation ) ; belooning

(reward).

-

Confiderative ( adj. ) Befchouwend.

Confiderer (s.) Overweeger , befchouwer enz.

Confidering (s. & part. ) Aanmerking enz.;

Befchouwend enz.; diepdenkend.

Confidering (adv. ) Aangezien , gemerkt ,

dewijl ; confidering , that &c,, aangezien

dat enz.; confidering the prefent pòfture of

re- affairs , uit hoofde (aangezien of vermits ) de

tegenwoordige gefteldheid van zaaken.

Confequent (adj. ) Velgende van ofuit iets

als een gewrogt.

Confequent ( s . ) Gevolg eener bewijs -

den, gevolgtrekking.

Confequential (adj. ) Gevolglijk , dat

iets volgt.

uit

Confequentially ( adv. ) Gevolglijk , als een

gevolg.

Confequentialuefs ( s . ) Gevolglijkbeid.

Confequently ( adv. ) Bij gevolg , noodwen-

diglijk.

Confequentnefs ( s. ) Velgbaarheid.

Confervable (adj. capable of being kept)

Bewaarbaar.

to Confign ( v. a. ) Overmaaken , in ban-

den ftellen , overleveren ; to confign a párcel

of goods to one , iemand een partij goede-

ren in banden ftellen ( in kommissie geeven,

of aan bem conſigneeren ).

Confignation , confignment (s. ) Overmaa-

king , overlevering , in banden ſtelling enz. »

Confimilar (adj. ) Malkander gelijk zijnde.

to Confist ( v. n . ) in , of, or with fome-

thing , In , uit , of met iets beftaan.

Confèrvancy (s . ) as : the court of con- Confiftence , or confiftency (s. ) Staat ,

fervancy held once a year by the Lord May- toeftand ( ſtate ) ; — bondigheid , vastbeid (der

or of London , Het Gerichts- hef ééns des vogten) ; — beſtaanbaarbeid , overéénkomst (met

jaars gebouden door den Lord Majoor van Lon- iets anders. agréément ) ; to bring things to

den , ter bandbaaving van de visſcherij in de a proper confiftency , de dingen tot een be

Theems. boorlijke fiaat ( ofbondigheid) brengen.

Confervation ( s. ) Bewaaring , bandbaa-

ving, in ftand - bouding.

Čonfèrvative (adj.) In -flaat - bouding , be-
waarend.

Confervátor ( s. ) Bewaarder , bandbaaver.

Confèrvatory ( s . ) Bewaarpleats.

Confervatory ( adj. ) . Bewaarend , dat be-

waart.

Confèrve (s. a fwéét - meat ) Met fuiker

ingemaakte vruchten , een konferf.

to Confèrve ( v. a. ) Bewaaren , bandbaa-

ven, in ftand bouden ( to prefèrve , keep or

maintain); vruchten inmaaken , konfijten

(to prefèrve or candy ).

-

Confèrver (s. ) Bewaarder;
maaker.

konferf

Confèsfion (s. a fitting together ) Samen-

zetting..

Confèsfor (s. ) Medezitter.

to Confider ( v. a. & n. ) Overweegen,

overleggen (to ponder , to weigh ) ; — aan-

merken (to obfèrve ; -befchouwen (to view);

beloonen (to reward) ; I'll confider of
--

-

Confiftent (adj. ) with , Beftaanbaar metz

let us be confiftent with ourfèlves , laat ons

toch beftaanbaar met ons zelven blijven ; con-

fiftent , bondig , gebonden , dik (not fluid ).

Confiftently (adv. ) Beftaanbaarlijk; over-

éénkomftig.

Confiftorial ( adj. ) Dat tot den kerkenraad,

beboort.

Confiftory , or confiftory ( s . ) Kerken-

raad; vergadering der kardinaalen.

Confóciate (s . a pártner ) Medegenoot.

to Confóciate ( v. a. & n . ) Genootschap

maaken , zich vergezellen ( to join in pártner-

fhip ).

Confociation (s . ) Vergenootschapping.

Confólable ( adj. ) Vertroostbaar.

to Confolate (v. a. to còmfort , to con

fóle) Vertroosten.

Confolation (s . comfort) Vertroosting.

Confolátor (s. a comforter ) Vertrooster.

Confolatory ( adj. ) epiftle , Troost - brief.

to Confole (v. a. to comfort , to cheer)

Vertreten , moed geayon.

L & Con
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Conſole ( s.) Steunftuk , kardoes (in Bouw- den. Voorts zijn 'er booge amptenaaren · in

Engeland die men ook Conſtables noemt.

kunde).
Conitablethip (5. ) Het ampt van een còn-

Confoler (s. ) Vertrooster.

Confòlidant (adj . ) Toebeelend.

(eene

to Confolidate ( v. a. & n. ) Verdénigen ,

tot een ligcbaam maaken of worden ;

wond) toebeelen ( to cloſe up ) ; to confò-

ftable.

Conftancy (s ) Standvastigheid ; geduur-

zaamheid.

Conftant (adj. ) Standvastig , duurzaam

lidate two bills , van twee gefchriften (actens) aanboudend , onveränderlijk ; a cònſtant lò

ver, rain , cùftomer , een ftandvastige min-
één maaken.

Confolidation (s . ) Verééniging , de maa- naar ; een aanboudende régen ; een geftadige

king van dingen tot één ligchaam; fluiting klant.

eener wond.

Confonance , or cònfonancy (s . accòrd of

found) Gelijkluidendbeid , overéénſtemming.

Confonant ( adj. ) Gelijkluidend , overéén-

fremmend.

Confonant ( s. ) Mede-klinker,

letter.

mede-klink-

Confonantly ( adv. ) Met overéénſtemming.

Confonantnefs (s.) Gelijkluidendbeid ,

tenfiemming.

*

Conftantly (adv. ) Geſtadiglijk enz.

to Conftellate (v. n. & a.) In een zelfden

glans veréénigen.

Conftellation ( s . ) Een geflernte , een' mé-

nigte fierren bij elkander.

Confternation (s. ) Ontfieltenis , febrik ,

ontroering.

to Conftipate ( v. a. ) Inéénduuwen , ver-

over- froppen , toefloppen ; bardlijvig maaken , binden.

Conftipation ( s. ) Inéénduuwing; verftop-

ping ; bardlijvigheid.

eens

Confonous (adj. ) Gelijkluidend.

Confopiátion ( s . ) In flaap legging.

Confort (s. ) Metgezel , deelgenoot ;

vorften gemaalin ; the king and his royal còn-

fort , de koning en zijn' koninglijke gemaalin ;

a confort of múfick. zie Concert.

to Confort ( v. n . ) with , Gezelschap maa-

ken met enz.

to Confort (v. a. ) Bijéénvoegen.

Confortable ( adj. ) Bijéénvoeglijk.

• Conförtion ( s . pártnership ) Genootschap.

Confpectable (adj. ) Zigtbaar.

Confpectúity (s.) Zigtbaarheid.

Confperfion ( s. ) Beſprenging.

Constituent (adj. ) Dat tot bet famenftel

eens dings iets wezendlijks of een deel is.

Constituent (s. ) Aanfteller , volmagt - gee-

-cen ding dat tot 't famenfiel van ietsver;

vereischt wordt.

to Conftitute (v. a. ) Vormen , maaken

doen beftaan , wezen geeven; maakens aan-

fiellen , volmagt geeven.

-

Conftitúter (s. ) Aanſteller enti

Conftituting (s. ) Aanstelling enz.

Conftitution ( s . ) Aanftelling ; volmagt;

gefteldbeid (des ligchaams , des lands enz. ).

Conftitutional (adj.) Dat in de gefteldheid is.

Conftitutive ( adj . ) Die of dat eenig ding

maakt.

Confpicuity (s. ) Zigtbaarbeid , klaar - zig-

sigheid, duidelijkbeid (eens voorwerps ),

Confpicuous ( adj. ) Zigtbear , duidelijk ,

klaar (clear ); doorluchtig , verbéven (è- gen ,

minent ).

Confpicuously ( adv. ) Zigtbaarlijk enz.

dui-
Confpicuousness ( s.) Zigtbaarlijkbeid ,

delijkheid ; verbevenbeid enz.-

Confpiracy ( s. plot ) Samenzweering , fa-

menspanning.

to Conſtrain (v . a. ) one , Iemand dwin-

noodzaaken ; to conftráin one'sfèlf, zich

bedwingen , inbinden.

Conftrainable (adj.) Dwingbaar.

Constrainedly ( adv. ) Met dwang.

Conftrainer (s. ) Dwinger , dwingeland.

Conftraining ( s.) Het dwingen.

Constraint (s. ) Dwang ; bedwang , inbig-

Confpirant , or conſpiring ( adj . ) Samen- ding.

Spannend.
to Conftrict (v.a. ) Samenbinden , toetrek-

famentrekken.Confpirátion (s . plot ) Samenzweering, fa- ken ,

menspanning.
Confpirator ( s. plòtter ) Samenzweerder ,

vloek - verwant.

to Confpire (v. n. ) Samenzweeren , fa-

menrotten , een kwaaden aanſlag fmeeden (to

plot ) ; zich vereenigen , mede - werken ;

all things confpire to make him happy , al-

'le dingen meréénigen zich om hem gelukkig te

-

Conftriction (s. ) Samentrekking.

Conftrictor (s . ) Samentrekker.

to Conftringe ( v. a. ) Samentrekken.

Conftringent ( adj. ) Samentrekkend.

to Conftruct ( v. a. ) Bouwen , ftichten , op

bouwen , oprechten , famenflellen.

Conftruction (s.) Bouwing, oprechting ,

famenstelling ( building ) ; - woord - febikking

(in fpraak-k. fyntax ) ; uitlegging , zin

(explanation , fenfe ) ; to make the best con

Confpiring ( adj. ) powers , De famenwer- ftruction of a thing ( or to put the best con-

maaken.

Confpirer. zie Confpirator.

kende krachten ( in werktuig- kunde ).

Confpurcátion ( s . ) Bevuiling.

Constable ( s. ) Wijkmeester , opziener ee-

ner wijk, welke op de goede orde moet acht

geeven ,

-

ftruction upon it ) , een zaak' op 't gunfighte

befchouwen , of uitleggen.

Conftructive (adj.) Datgebouwd kan worden.

Conftructure (s. a building , édifice or fă--

en misdaadigers in hechtenis nee- bric) Gebouw.

men; dus , cen onderſchout kan genaamd wor- to Conftrue , or to cònſter ( v, a.) Uitlegs

gen,
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ges, duidelijk maaken ;
-

ken (in ſpraak - kunde ) .

de woorden febik-g

to Conftuprate ( p. a. ) Schenden , ſchaa-

ken , verkrachten,

Conftupration ( s. ) Schaaking.

Confubſtantial ( adj. ) Mode - weezig , mede- ] .

beftaandelijk.

Containing (s. & part. ) Inbouding ; — in-

bondend.

to Contaminate (v. a. to defile ) Bevlek-

ken , befmetten.

Contamination ( s. pollution ) Bevlekking.

Contèmerated (adj. ) Bevlekt.

to Contèma (v. a . to defpife , to fcórn

Confubftantiality ( s . ) Mede - wezigheid , to flight) Verächten , verſmaaden.

mede- zelfstandigheid.

to Confubftantiate ( v. a. ) Zelfstandigbe-

den veréénigen.

Confubftantiation ( s.) Verééniging van zelf-

Randigheden , verzelfftandiging.

men; --
Cònful ( s . ) Burgemeester der oude Romei-

een gelastigde van eenig vorst , in

vreemde landen , om voor 't welzijn der koop-

lieden , zijner natic , te waaken enz.; een

Conful.

Confular ( adj. ) Dat van een conful is.

Confulate or confulship ( 5. ) Het couful-

Jebap.

"

Confult (s. ) Raadpleeging.

to Confult (v. a. & n. ) Raadpleegen.

Confultation ( s. ) Raadpleeging.

Confülter (s.) Raadpleeger,

Confumable (adj. ) Verteerbaar.

-
(waaren)

to Confume (v. a.& n. ) Verteeren , vernis-

Ten ( to deſtroy ) ; — verteeren , verkwisten ,

doorbrengen (to waste , to fquander , to

fpend); to confume away , uitteeren ( to

wafte away, to pine away ) ;

verflijten , vertieren ( to ùtter).

Confúmer ( s. ) Verteerder enz.

Confúming (s. ) Verteering enz.

Confummate ( adj. complete , pèrfect) Vol-

komen, voltooid.

to Confummate (v. w. to compléte ) Vol-

srekken, voltooijon.

Contemner ( s. ) Verächter , verfimaader.

to Contemper , or contemperate ( v. a. )

Maatigen , temperen.

Contemperament ( s . ) Trap der boedanig-

beid.

Contemperátion ( s . ) Tempering , getem-

perdheid.

to Contemplate ( v. a. & n. ) Befchouwen ,

bespiegelen ; overdenken.

Contemplation ( s . ) Befchouwing , bespie

geling.

Contemplative ( adj. ) Befchouwend.

Contemplatively ( adv. ) Bij bespiegeling.

Contemplátor ( s . ) Befcbouwer.

Contemporary (adj. ) Gelijktijdig.

Contemporary ( s . ) Tijd - genoot.

to Contemporize ( v. a. ) Gelijktijdig maa-

ken.

Contempt (s. fcorn , flight ) Verächting,

verſmanding.

Contemptible ( adj. vile , defpicable) Ver-

achtelijk , verſinaadelijk , gering.

Contemptiblenefs (s. Vilenefs ) Verachtes

lijkheid , geringbeid.

Contemptibly ( adv. deſpicably) Verdcb-

telijk.

Contemptuous ( adj. apt to defpife ) Ver-

fmaadend , verächtend.

Contemptuously (adv. ) Verfinaadelijk.

Contemptuousnefs ( s . ) Verfmaadendbeid.

Confummation (s.) Voltrekking , voltooijing. to Contend (v. n. to strive , to dispute ,

Confumption ( s. ) Verteering , vernieling to wrangle) Twisten , barrewarren , haairree-

(wafte ) ; verteering , doorbrenging (a wa- pen , krakkeelen ; to contend for a trifle , for

fting , or fquandering away ) ; teering , the crown , for mastery, om een beuzeling ,

uitteering, uitteerende ziekte ( phtilick ) ; om de kroon , om de overband twisten; they

verflijting, vertier van koopmanschappen (ut- contend for beauty , men weet niet wie de

terance of wares ). fraaifie is.

Confumptive (adj. ) Verteerend;

ringägtig.

-

-

see-

Confumptivenefs ( s . ) Teeringägtigheid.

Confutile (adj. ) Samengenaaid.

to Contábulate ( v. a. ) Met plankey be

Schieten.

Contabulation ( s. ) Beſchieting metplanken,

Contact , or contàction ( s. ) Samen - raa-

king, onderlings raaking var twee ligcbaumen

(in natuurk. ).

Contagion (s. infèction ) Beſmetting, be-

Imettelijke ziekte , pest.

Contagious (adj. ) Besmettelijk.

Contagionsnefs ( s. ) Befmettelijkbeid.

to Contain (v. a. ) Inbouden , bevatten , be-

belzen (to hold , as a vèsfel ; to comprife ,

as a writing) ; in den band bouden , be-

dwingen (to reftráin ) , to contain one's-

felf, zich ingetogen boutien.

-

Containable (adj.) Inboudbaar.

Contendent (s. an antagonist ) Tegenpartij.

Contender ( . ) Twister , barvewarver,

Contending (s. & adj. ) Krakkeeling;

twistend.

Content (adj. fatisfied ) Vergenoegd; you

must be content to do that , gij moet dat ,

boet ook zij , maar doen.

Contents.) Genoegen , vergenoegdheid , vol

doening ; I'll give you contènt , ik zal u gee

noegen geeven ; contènt , de inboud van ietse

to Content ( v. a. to fatisfy ) Vergenoegen ,

genoegen geeven.

1. 3

Contentation ( s .) Voldoening.

Contented (adj.) Vergenoegd.

Contentedly (adv.) Vergenoegdelijk.

Contentedness (s. ) Vergenoegdheid.

Contentful ( adj. ) Vergenoegd.

Contentfulness (s. ) Vergenoegdheid.

Contenting ( . & part. ) ' s Vergenoegen

vergenoegend."
Cons
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Contention (s. ftrife , quarrel , debate ) | ( van een rechts - geding ) ; in continuance of

Twist , krakkeel. time , (at the long run) , door lengte van tijd.

Continuate ( adj. uninterrupted ) Onäfge-

brooken , voortduurend.

Contentions (adj. quârrelfome ) Twist-

gierig.

Contentiously (adv. ) Twistgieriglijk.

Contentiousness (s ) Twistgierigheid.

Contentlefs (adj. discontented) Onverge-

noegd.

Contentment ( s . ) Vergenoegdheid ; con-

tèntment is the greatest wealth (prov. ) ver-

genoegdheid gaat boven rijkdom.

Contents (s. pl. ) of a book , of a letter

&c. , De inhoudvan een bock , van een briefenz.

Conterminous ( adj. ) Aanpaalend.

Conterraneous (adj. ) Van 't zelfde land.

Contest (s . debate , ftrife , difpúte) Strijd ,

twist , gefebil , gekibbel.

to Contest ( v. a. & n. to difpúte ) Twis-

ten , firijden , betwisten.

Contestable ( adj. ) Betwistbaar.

Contèstablenefs ( s . ) Betwistbaarheid.

Contestation ( s. ) Betwisting.

to Contex (v. a. to weave together) Sa-,

menweeven.

Context (s. ) Samenbang , verband (eener

rede ; zodaanig als ' er is in een' reeks van

febriftuur -plaatſen , waar d'eene den zin van

d'andere opheldert).

Context (adj. ) Aanééngeſchakeld.

Contèxture (s. ) Een famenweeffel , famen-

Belfel.

Continuation (s . ) Voortduuring.

Continuative (adj. ) Voortduurend.

Continuátor ( s . continuer ) Vervolger

voortzetter van iets.

to Continue ( v. n. ) Voortduuren , voort-

vaaren , voortgaan , volberden ; I fhall not

continue long here ik zal bier niet lang

blijven ; the rain continues , de regen boudt aan.

,

to Continue ( v. a. ) Voortzetten , vervol

gen; to continue one's race , zijnen loop

voortzetten ; to continue one in his office

iemand in zijn ampt of bediening bouden , laa-

ten voortvaaren of continueeren ; I defire

you to continue me your friendſhip , ik ver-

zoek u om de voortduuring uwer vriendſchap.

Continued (adj. ) Vervolgd, onafgebrooken

enz.; a continued valley to the very fea ,

een onafgebrooken dal tot de zee toe.

Continuer (s. ) Vervolger , voortzetter, ass-

bouder.

Continuity (s. ) Voortduurendbeid, aanéén-

velging , onafgebrookenheid.

Continuous. zie Continuate.

to Contort (v. a. to twist , to writhe)

Draaijen , wringen.

Contortion , or contòrfion ( s. twist , wry

mótion ) of the limbs , Draaijing , wringing ,

Contignation ( s . ) 't Befchieten of bezolde - kromming der ledemaaten.

Ten van een gebouw. Contour (s . the outline ) Omtrek (eener

nabij- ſchilderij offiguur),Contiguity ( s . còntact ) Digtheid ,

beid, aanpaaling ; raaking.

Contiguous (adj. ) danpaalend , naast- of

digt - aanliggend.

Contiguously ( adv. ) Digt aan , zonder

tusfchen - ruimte.

Contiguousnefs ( s . ) Nabijheid , digtheid.

Continence , or continency (s. chastity )

Ingetogenbeid, onthouding , kuischbeid.

Continent ( adj. ) Ingetogen , onthoudend ,

kuisch.

Contra ( a Latin prepofition , fignifying ,

against ) Tegen.

Contraband (adj. prohibited) wares ) On-

geoorloofde of verboodene waaren.

to Contraband ( v. a. to impórt goods

prohibited ) Verboodene waaren invoeren, in-

brengen.

Contract , or contracted ( adj. ) Samen-

getrokken , verbonden.

Contract ( s. agréément , bárgain ) Ver-

drag , verding , verbindtenis.Continent (s.) ' t Vaste land , dat door de

zee van andere landen niet afgefcheiden is. to Contract (v. a. ) Samentrekken , inéén-

Continently (adv.) Met ingetogenbeid. trekken , krimpen , korter of dunner maaken

to Continge ( v. n. to touch ) Raaken. verkorten ; to contract ( or knit ) one's brow,

Contingence , or contingency (s . accident , zijn voorhoofd famentrekken , fronfelen ; it

or cafualty ) Gebeurlijkheid, toevallige ofon- contracts itself ( it fhrinks ) by little and

verwachte gebeurtenis. little , bet krimpt of trekt allengskens in één;

Contingent ( adj. accidèntal ) Toevallig- to contract ( abridge , or abbréviate) a word ,

gebeurend, gevallig.

--
Contingent (s . ) Iets dat van ' t geval af

bangt ( chance ); aandeel dat iemand in

jets draagt (quota , propórtion ).

⚫ Contingently ( adv. ) Gevalliglijk.

Conting, entnefs ( 5. ) Gevalligheid eener ge-

beurtenis.

the contents of a book , een woord , den in-

boud van een boek verkorten , in een enger

begrip brengen ; to contract ( or get ) an ill

habit , a deféafe , debts &c. , een kwaadę bebbe-

lijkheid (ofgewoonte ) aanneemen ; een' ziek-

te bekoomen ; fchulden maaken ; to contract

(v. n.) in- één - krimpen ( to fhrink) ;

verdrag maaken , zich verbinden (to make a

bárgain ); to contract for a quantity of pro-

Continually (ed .) Geduuriglijk , geftadig - vitions , over eene boeveelheid voorraads ver-

lijk , aanboudendlijk.

Continual ( adj. incèsfant ) Geduurig, ge-

Badig, aanhoudend.

drag maaken.

Continuance ( s. duration ) Vervolg , voort- Contracted (adj. ) Samengetrokken ; ver-

verlenging , uitfel drag gemaakt enz.
Juuring, volberding;

Con-
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Contractedness ( s. ) Bekrompenbeid , kort- | zeidet ; I will lay ten pounds to the con-

beid enz.

Contractibility , or contractiblenefs (s. )

Inééntrekkelijkheid.

Contractible (adj . ) Samentrekkelijk enz.

Contractile (adj. ) Inéénkrimpend.

trary , ik verwedd' tien pond , dat bet zoo nies

is ; to advife to the contrary , bet tegendeel

aanraaden ; I can fay nothing to the còn-

trary , ik kan ' er niets tegen inbrengen ; I

know nothing to the contrary , ik weet niet

Contracting ( s. & part. ) Inéénkrimping dat bet anders is; on the contrary ( adv.)

#nz.; — verdrag - maakend ; inééntrekkend enz, it is faid , that &c. , in't tegendeel zegt men,

Contraction (s. ) of the nèrves , Opkrim- dat enz.; it happen'd quite contrary , bet

ping der zenuwen ; contràction of fyllables , gebeurde gantsch anders ; contrary (prep. )

verkorting der letter - greepen ; the writing is tegen , tegens ; contrary to my expectations ,

full of contractions , bet gefchrift is vol ver- tegens mijne verwachting.

kortingen. to Contrary (v. a. ) Dwarsboomen , tegen-

Contractor ( s. ) Verding - maaker , contrac- ftreeven.

tant.

to Contradict (v. a. ) Tegenspreeken , we-

derfpreeken.

Contradicter (s . ) Tegenfpreeker.

Contradicting ( s . &part. ) Tegenspreeking ;

tegenfpreekend.

Contradiction ( 5. ) Tegenspraak , weder-

Spreeking; tegenstrijdigheid.

Contradictions ( adj. ) Tegenfpraakelijk , te-

genstrijdig.

Contradictionsnefs ( s. ) Tegenftrijdigheid.

Contradictory (adj. ). Tegenftrijdig.

Contradictorily ( adv. ) Tegenftrijdiglijk.

Contra-diftinction ( s. ) Tegen- ouderſchei-

ding.

to Contra - diftinguiſh ( v. a. ) Tegen iets

anders onderfcheiden.

-

+

Contrast ( s. ) Een gering geſchil oftwist ;

de fchikking der figuuren in een' Sebilde

rij , die het gebeele ftuk sen' fraaije vertoo

ning geeft.
}

to Contrást (v. a. ) De figuuren in een

febilderij enz. voordeelig plaatſen.

Contravallation ( s . ) Tegen - borstweering

(in vestingb. ).

to Contravéne ( v. a. ) Tegenkanten , over-

treeden.

Contravéner (s. ) Overtreeder.

Contravention ( s . ) Overtreeding.

Contrectation ( s . a touching ) Aanraaking.

Contributary ( adj. ) Die of dat mede tot

iets moet toebrengen.

to Contribute ( v. a. & n. to bear à part)

Mede-toebrengen tot iers , ofdeel daarin hebben!

Contribution ( s . ) Toebrenging , méde -aan-

to put a town under con-

tributions , een' fladt onder brandſchatting

ftellen.

Contra-fisfure ( s. ) Tegen - fpleet.

to Contra - indicate ( v. a. ) Een tegenge- deel , quota;

Held aanduidfel geeven.

Contra - indication ( s. ) Tegengeftelde aan-

duiding.

Contra-múre (s. an out - wall ) Buiten-

muur, tegen - muur.

Contra-nitency ( s. ) Widerstand.

Contra-pofition ( s . ) Tegen -ftelling.

Contra- regularity ( s . ) Tegen - régeligbeid.

Contrariant (adj. ) Tegenfreevend.

Contráried ( adj. ) Gedwarsboomd.

Contráries (s . pl. ) Tegenftrijdige dingen .

Contrariety (s ) Tegenfirijdigheid.

Contrárily (adv. ) Tegenftrijdiglijk.

Contrárinefs (s . ) Tegengefieldbeid.

Contrárious (adj. oppofite , repugnant )

Tegenftrijdig, tegenkantig.

Contráriously ( adv. ) Tegenkantiglijk.

Contráriwife (adv. ) Anders om , op een'

andere wijze.

-

Contributive (adj. ) Toebrengend.

Contributor (s. ) Mede- toebrenger.

Contributory ( adj. ) Toebrengend.

to Contriftate (v. a. to make fad ) Be-

droeven.

Contriftation ( s . ) Bedroeving.

Contrite , or contríte ( adj. trúly pénitent ,

vèry forrowful ) Bedroefd , verflaagen over

zijne zonden.

Contrition (s. ) Verflagenbeid over zonde ;

vermaaling ( a grinding ).

Contritenefs (s. contrition) Verſlaagenbeid,

Contrivable (adj. ) Verzinbaar.

Contrivance ( s. ) Verzinning , verzinfel ;

ontwerp, inrichting.
}

to Contrive (v. a. & n. to invent , to

plan ) Verzinnen , ontwerpen , inrichten ; he

Contrary (adj.) Tegenftrijdig , Arijdig , te- contrived that machine , bij heeft dat konst-

gen, tegengefteld , omgekeerd ; contrary opi- Auk verzonnen ; to contrive a man's ruin

nions , frijdige gevoelens ; the wind happe- iemands ondergang ontwerpen ; how fhall we

ned to be quite contrary to us , bet geviel das contrfve it ? bee zullen we het inrichten?

de wind ons vlak tegen was ; that is contrary

to good fenfe , dat frijdt tegen 't gezond ver-

fland ; you take every thing in a contrary

fenſe, gij begrijpt alles in een' verkeerden

zin; this is contrary to what ought to be ,

dit is gebeel anders dan bet beboorde te zijn.

Contrary (s. ) Het tegendeel , 't tegengeftel-

de; this proves the contrary of what you

faid, dit bewijs 21 tegendeel van 't geene gij

Contrived ( adj. ) Verzounen , ingericht...

Contrivement (s. ) Verzinning.

Contriver ( s. ) Verzinner , maaker.

Contriving (s. & part. ) Verzinning ;

maakend.

-

L 4

Contrôl (s. ) Contra - bock , contra- lijst ¿

tegenspraak , bedwang (check , restraint) ;

gezag ( fuperintendence ).

to Control ( v. a. ) Contra - boek bouden ;
-de.
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- tegenspreekenzonder bedwang , ontzag

de plak bonden (to reftráin; to overrule ).

Controllable (adj. ) Onder tegenfpraak ,

risping of bedwang.

Controller (s. ) Contra - boekhouder ;

berisper; bedwinger ; overbeerfcher.

Convéniently ( adv. ) Gemakkelijk; gélé-

genlijk ; convéniently lodged , fituated , wel

be- gehuisvest ; wel gelegen; if you can convé-

niently , indien gij 't onverbinderd doen kunt.

Convent ( s. a monaftery ) Een klooster,

to Convent (v. a. ) Poor 't recht roepen.

Convènticle (s. a mééting , a fécret as-

fèmbly ) Gebeime bijéénkomst , fluipverga

be- dering.

Convènticler (s ) Kollegiant.

Controllership ( 5. ) Contra- boekhouder-

Sebap.

Contrôlment ( s. ) Overbeerfching ,

dwang; tegensland; berisping.

Contróver (s, in law, a fórger of falfe Convention ( s. ) Samenkomst , vergade-

news ) Een leugen-verfierer , leugen-verzinner.ring; verdrag (treaty , or cùntract ) .

Controverfial ( adj. ) Tot gefchil of twist

beboorend.

Controverfy ( s. ) Twist , gefebil , geloofs

frijd.

-

to Controvèrt ( v. a. ) Betwisten.

Controvèrted (adj. ) point , Een gefcbil-

fuk , een stuk waarover getwist wordt.

Controvèrtible (adj. ) Betwistbaar.

Controvèrtist ( s . ) Twister , betwister

een die over gefcbil - Rukken Schrijft.

Conventional ( adj. ) Dat van

drag is.

een ULTA

Conventionary (adj. ) Volgens verdrag.

Conventual (adj. ) Kloofterlijk.

Conventuals ( s . pl. ) Kloosterlingen.

to Convèrgje ( v. n. ) Naar een zelfde

punt ftrekken.

Convergent , or convèrging ( adj. ) Noar

een zelfde punt ftrekkend.

Converfable ( adj. ) Daar men meê om-

Contumátions ( adj. ftubborn ) Hardnek- gaan kan .

kig, flug, boofdig.
Convèrfableness ( s . ) Geſchiktheid tot den

Contumaciously ( adv. ùbftinately ) Hard- onigang.

nekkiglijk.
Convèrfably (adv. ) Bij omgang of ver-

Contumáciousnefs ( 5. ) Hardnekkigheid. keering.

Contumacy ( s.) Hardnekkigheid , weerspan- Converfant ( adj.) Omgaande , verkeerend;

nigheid , hoofdigbeid , koppigheid , eigenzinnig- converfant in ( acquánted with , well- vèr

beid, Augbeid (ftùbbornness , òbftinacy , re- fed in ) ancient histories , in d'oude gefcbie-

bellion ); 't achterblijven niet verfcbij- denisfen bedreeven ; to be converfant about

de non-comparitie , in Rechten ( non- a thing , zijn werk van iets maaken.

Converfation (s. ) Omgang , verkeering,
appearance ).

onderboud.Contumélious ( adj. abufive ) Hoonend , gemeenzaambeid , gefprèk ,

fmaadend, beleedigend , bits , ſpijtig.

nen

-

Contumeliously (adv. ) Op een' boonende

wijze , perfimaadelijk , enz.

Contuméliousnefs ( s . ) Smaadelijkbeid.

Contumely (s. ) Smaad, boon , verächting ,

beleediging, bitfige taal.

to Contufe (v. a. to bruife ) Kneuzen ,

verpletteren.

Contúfion (s. a bruife ) Kneuzing.

Convalescence , or convalescency ( s. re-

covery) Herftelling der gezondheid.

Convalescent (adj. ) Herftellend , gezond-

wordend.

Convénable ( adj. confiftent with ) Voeg

faam , gepast.

to Convéne (v. a. & n. to call or come

together ) Bijéénroepen , ſamenkomen , verga-

deren.

betreft.

Converfative ( adj. ) Dat den omgang

Converfe (s. ) Gemeenzaame omgang , ver-

keering.

to Convèrfe ( v. n. ) Omgaan , verkeerón ,

gefprèk bouden.

Convèrsible. zie Convèrfable.

Converfing ( s. & part. ) Het verkeeren ; i

verkeerende.

Conversion (s.) Bekeering ; - verände-

ring , verwisseling.

Convèrtive, zie Convèrfable.

Convert (s. ) Een Bekeerde , bekeerling ,

een die van geloof verändert.

to Convèrt (v. a, to turn , to change )

Bekeeren; veränderen , verwisselen ; to con-

vèrt a heathen to the chriftian faith , eèn'.

beiden tot het christen geloof bekeeren; to

Convénience , or convéniency ( s. ) Ge- convèrt water into wine , water in wijn

mak, gemakkelijkheid , gefchiktheid; at your veränderen ; to convert a thing to one's

convénience , op w gemak ; you have here own pròfit , een ding tot zijn eigen voordeed.

all the convéniencies you can defire , gij wenden.

bebt bier alle de gemakken , die gij verlan

gen kunt.

Convénient (adj. ) Gemakkelijk , gelégen

enz.; a very convénient houfe , een buis

vol gemaks at time convénient , or at a

convément ( or féaſonable ) time , ter gelé-

gener tijd; a town very convénient for

trade , een fadt die zeer wel voor den bandel

gelegen is.

Converted (adj. ) Bekeerd enz.

Converter (s. ) Bekeerder.

Convertible ( adj. ) Bekeerlijk.

Convertibility ( s. ) Bekeerlijkheid.

Convertibly ( adv. ) Bekeerlijk.

Convertite (s. ) Een bekeerde.

Convex (adj. ) Bol - rond , kogel - rond.

Convex (s. ) Bol - rond ligcbànm,

Convèxed ( adj. ) Bol -rond,

Con
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Convexedly , or convexly ( adv. ) MetĮ

een' bol- rondte.

Convexity , or convèxnefs ( s. ) Bol - ron-

digbeid.

Convexo - concave ( adj. ) Bol - rond aan

de zijde , en bol aan d'andere.

to Convùlle (v. a. ) Stuiptrekkingen ver-

oorzaaken; beroeren.

Convulfion ( s. ) Staip , fuip- trekking

(contraction of the finews &c. ) ;

roering ( commótion ) .

Convultive ( adj. ) Stuiptrekkend.

-- be-

to Convey (v. a. ) Brengen , voeren , over- Cony ( s. rabbit ) Een Konijn; còny-

voeren (to carry , to transpórt ) ; over- burrow , konijnen - bol ; còny warren , ko-

draagen (to transfer ) ; to convey one's right | nijnen - berg.

to another , zijn recht aan een ander over-

draagen.

Conveyance (s . ) Overvoering , overbren-

ging ( a carrying ) ; —weg ofkanaal ter ver-

voering; overdragt , transport ( a making

over) ; -febielijke weg- moffeling ( als van

goochelaars).

to Cony-catch ( v. n . to cheat , to trick)

Bedriegen.

Cony-catcher ( s . ) Bedrieger , diefs

to Coo (v. n . lees koe ) Korren als de

duven; vrijen.

Cóóing ( s. ) Korring:

-

Cook (s. lees koek) Een kok ('t zij eenman

Conveyancer ( s. ) Een ſchrijver van over- ofvrouw ) ; een braader; a cook's ſhop , con

dragten , een transport - maaker.

Conveyer (s ) Overbrenger , vervoerder.

braaderij ofgaarkeuken ; the cook - room (in

a fhip ) de kombuis ; a cook - maid , een keu-

Conveying ( s. ) Het overbrengen , of ken - meid.

voeren. to Cook , or drefs ( v. a. ) the victuals ,

3 Convict (s, one that's convicted and cast) De Spijzen kosken , gereed maaken; iets

Een fehuldig bevondene en verweezene mis- ſmaakelijk maaken , opkeren.

daadige. Cóókery ( s. ) Het kooken ; to under

Convict , or convicted ( adj. ) Overtuigd ſtand cóókery , 't kooken verſtaan.

van misdaad. Cool (adj . lees koel ) Koel , frisch; a cool

to Convict ( v. a. ) Overtuigen van mis- room , een koel vertrek; cool , keelzinnig.

daad of draaling.

Couvictions. ) Overtuiging,

Convictive (adj. ) Overtuigend.

Cool (s .) Koelte , frischheid.

to Cool (v. a. & n. ) Verkoelen , vervris.

fchen ( to make or grow cool ) ; to coot

to Convince (v. a. ) Overtuigen , overree- wine , wijn verkoelen it begins to cool

den , de waarbeid of valschbeid van iets doen ( or to grow cool ) , het begint te verknes

zien. len; his anger begins to cool à little , zijne

Convincement ( s. confutation , proof) gramfchap begint wat te verkoelen te ver-

Overtuiging.

Convincible (adj. ) Overtuigbaar.

Convincibility ( s . ) Overtuigbaarbeid.

Convincing (5. & adj. ) Overtuiging;

overtuigend.

minderen.
2

Cooler ( s.) Een koel-drank ; — een koel-vat.

Cooling (s. & adj.) Verkoeling;

frisfebend.

Cóólly ( adv. ) Koeltjes ; koelzinniglijk

Convincingly (adv. ) Bij overtuiging , op flaauwelijk.

een overtuigende wijze.

Convincinguefs ( s. ) Overtuigendløid.

Sto Convive ( v. a. to feast , to entertain)

Onthaalen.

Convival , or convivial ( adj. ) Van een

gastmnal.

Conùmdrum ( s a low jeft , quibble )

Een loopje , koddige inval.

Cóóinefs ( s. ) Koelbeid , koelzinnigheid,

flaauwbeid.

Coom (s . lees koem ) Oven -roet;

Smeer dat uit een wiel druipt.

'

Coomb (s. a corn - meafure of 4 bushels)

Een koornmaat van 4 engelfche fchepels.

Coop (s. lees koep ) Een boender - bok ;

cen naauw gat , of kaasjet voor gevangenen.

to Coop up ( v. a. to fhut up , to cage ) Into Convocate , or to convoke ( v. a. to

call together ) Samen - roepen , bij- één - roe- een bok of gat opfluiten.

pen, vergadering beleggen.

Convocation ( s . ) Samenroeping , befebrij-

ving der landsflenden, algemeene kerkver-

gadering , fynode.

-

to Convolve ( v. a. to roll together or

apon one another ) Samen - wikkelen , op-

éénrollen.

Convoluted ( adj. ) Inééngswikkeld , op-

¿ingerold.

Convolution (s.) Opéénrolling.

Convoy ( .) Geleide , Scheeps - geleide ,

konvooi.

to Convoy ( v. a. ) Geleiden ter bewaa

ring te water of te land.

Conúfance. zie Cognizance.

Coopéé ( s. ) Zekere flep in 's danfen.

Cooper (s. ) Een kuiper.

Cooperage ( s. ) Kuiper - loon.

to Co - operate ( v. n . to lábour for one

end , to concùr) Medewerken.

Co - operation ( s . ) Medewerking.

Co -operative ( adj.) Medewerkend.

Co operátor ( s . ) Medewerker.
·

Co-optation (s. adoption , asfümption)

Verkiezing, aanneeming.

Co-ordinate ( adj. ) Van den zelfden rang,

Co - ordination (s. ) Gelijke ordening.

Coot (s. ) Meerkoct , water -boen.

Cop ( s . ) Top van eenig ding (head ,

top ; kuif van sommige vogels (tuft).

Cò.L S

-
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Cópal ( s. ) Een foort van west - indifche affchrift met bet oorfprongkelijke naazien ( ver-

gom.

Copárcen ry (5. ) Deel - genootschappelijke

erfenis.

Copárceners ( s. ) Gelijke erfgenaamen

Bener naalaatenfobap

Copárceny (s.) Gelijke erf-portie of ge-

declse.

Copártner ( s . ) Deelgenoot in eenigen

bandel.

gelijken ) ; that bóók feller bought his còpy

die boekhandelaar heeft zijn kopij (bandſchrift)

gekogt ; the writing- máster has fet me a

copy , de fchrijf- meefter heeft mij een voor-

Schrift gemaakt; the bookfeller gives him

fo muchmoney , and fo many còpies , de bock-

verkooper geeft bem zoo veel geld , en zoo veel

exemplaaren ; the copy of a picture , een na-

maakfel; a copy of vèrfes , vaerzen , dicbtftuk-

ken ; copy - money , kopij - geld ( voor den

tab- ſchrijver ) ; drukloon ( voor den drukker ) ; a

còpy - book , een kopij - boek ; a còpy - hôld ,

een leengoed dat de bruiker , op zekere voor-

to Cope (v. a. & n. ) Overdekken , met waerdens , van den leenbeer bezit ; a còpy-

een kap overtrekken; ruilen, tegen mal- hôlder , de bezitter daar van.

kander overfteeken enz.; † we are able to to Copy , or to copy out (v. a. ) Na-

cope with him , wij zijn tegen bem opgewas- ſchrijven ; een afschrift manken ; to còpy, na¬

fen, wij konnen bem ftaan ; † to cope togè- bootſen , namaaken.

ther , bandgemeen zijn , famen firijden , wor-

fielen; met malkander iets ruilen.

Cópes -mate ( s . companion ) Makker.

Còpier ( s. ) Naaſchrijver.

Copartnership ( s . ) Deelgenootſchap.

Cópe ( s . ) Koor -kleed , prieſterlijke

Board; bonfd - dekſel ; † under the

of heaven , onder bet ftarren - dak.

-

-

Cóping (s.) Railing;

kap eener muur.

cope

-
· gevecht , ftrijd;

Coquelucho (s. ) Kinkboest.

Coquet (adj.) Luchtig , dertel.

to Coquet (v. a. & n. ) De verliefde fpes-

len , veel van minnaarij praaten.

Cóquetry ( s. ) Gemaakte verliefdheid.

Coquètre ( s. ) Luchtig meisje dat zich

Copious (adj. ) Overvloedig , veel ; — wijd- | verliefd aanstelt en geerne minnaars aan 's

loopig ; a copious language , een woordenrij- fnoer beeft.

ke taal.

Copiously ( adv. ) Overvloediglijk ; wijd

Loopiglijk.

Copiousnefs (s. ) Overvloed , menigtę;

ijdloopigbeid; woorden- rijkbeid.

Còpist ( s. ) Naafchrijver.

Cop -land (s. ) Een boek -fluk lands.

Copped ( adj. van cop ) Geknifd ; getopt.

Coppel (s . ) Smelt - kroes.

Copper ( s . ) Koper ; red or yellow còp-

per, rood of geel koper ; a copper- fmith ,

aen koper -fmid, een die koper maakt ; a còp-

per- work, een koper - werk , koper -fméderij ;

copper - plate for cuts , kopere plaat , gefnee-

dene plaat , voor prenten ; † copper - nofe ,

con roode neus.

Copperas (s.) Koperrood.

-Coppery ( adj.) Koperägtig.

Coppice , or còpfe ( s , ) Kort bout , bak -

bout , een bak - bosch , dat men van tijd tot

tot tijd afknot.

Coppled ( adj. ) Met een' punt.

to Còpfe (v . n. to prefèrve under - woods)

Een Lakbosch maaken.

to Copulate ( v. a. & n. to unite , to con-

jóin) Koppelen , paaren , aaniinvoegen op..

Linden.

Coral ( s. ) Koraal ; koraal- boom.

Coralline ( adj. ) Van koraal.

Coralline ( s. ) Koraal - boom.

Coralloid, or còrallóidal ( adj.) Koraal -

gelijkend.

Corant (s .) Zekere luchte dans.

Còrban (s. an alms basket ; an alms , a

gift ) Arm - bus ; aalmis.

Corbeils ( s. pl. ) Schanskorven.

Corbel (s. in Archit. ) Neut onder een

balk z zeker bouw -fluk in de gedaante van

een korf.

Córd ( s. ) Een koord , touw , Snoer, lijn ;

† a córd of wood , een vaam brand- boats.

to Cord up ( v. a. ) wood , Hout opfta-

pelen , opvaamen ; → to córd , met tour

binden.

Cordage (s.) Toaw - werk , Scheeps - want.

Córded ( adj. ) Van touw - werk ; — mes

touw gebonden.

Cordelier ( s ) Franciscaaner monnik.

Cordial (adj. ) Hartelijk ( héarty ) ; ver-

fterkend ( reſtórative ).

Córdial (s. ) Een bartfterking , verorolij-

king ; een bartflerkende genees - drank.

Cordiality ( s. ) Hartelijkheid , oprechta

vriendschap.

Cordially ( adv. ) Hartelijk ; oprechtelijk.

Córdiner , or córdwainer (s. ¿bſolete , fhoe-

Copulation ( s . the congrefs or embrace

of the two fèxes ) Koppeling , paaring.

Còpulative ( adj. ) Koppelend , aanéén- maker ) Schoenmaaker.

bindend Cordon ( s . ) Een' rei fteenon , bergen of

Copy (s. ) Een afſchrift , kopij ( a tràn- troepen.

fcript from the original ) ; -een oorsprongke- Córdwáin ( s. ) Korduaan - leér , Spaansch-

lijkgeſchrift , of origineel bandfcbrift , om naa | leér.

te drukken (an original , a manufcript) ; -een

voorfcbrift , exempel , om naa te fchrijven

(a pattern ) ; een boek of exemplaar ;

to compare the copy with the original ,

Córe (s. ) 't Hart , 't klokbuis of 't bin-

nenfte van vruchten ; a man rotten in the

core , een man die in 't bart niet deugt.

Coriaceous (adj. ) Taai als lebr.

Co-
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Coriander (s . ) Een koriander ; corián-

der -feed , koriander -zaad,

Corinthian (adj. ) order , De Korinthis-

fthe bouw - orde.

Córk ( s.) Kurk (de bast van de kurk-

boom ); córk - tree , kurk - boom ; a córk ( a

ftòpple ) , een kurk offlopfel.

Coronary (adj. ) Van een' kroon ofkrans.

Coronation ( s. ) Krooning.

Coroner (s. ) Een amptenaar die met 12

perfoonen een gevonden lijk befcbouwt , en naaṛ

de oorzaak des doods onderzoek doet.

Coronet (s . ) Een kroontje.

Corporal ( s. ) Korporaal (de laagste offi

Corporal ( adj. ) Ligcbaamelijk , lijflijk;

corporal oath , pùnishment, lijflijke eeds

lijf-ftraf.

to Cork ( v. a. ) a bottle , Een fles toe- cier der krijgsl. )

ftoppen; a bottle well or ill córked , een'

wel of kwalijk toegeftopte fles.

Córky (adj. ) Kurkächtig; van kurk,

Cormorant (s. ) Een water - raven ; † a

gréédy cormorant , een floköp , gulzigaard ,

wreet -wolf.

Cormúdg,con, zie Curmudgeon.

Córn ( s. ) Koorn , graan ;

Corporale , or corporal ( s. ) Gewijde al-

|saar - doek.

Coporality (s . ) Ligcbaamelijkheid.

Corporally (adv. ) Lijfelijk , ligcbaamelijk
likdoorn , Corporate (adj. ) Dat van een burgerlijke

exter og; to measure another man's corn gemeenschap of ligchaam is.

by his own bushel (prov. ) een ander oor- Corporateness ( s. ) Burgerlijke gemeen-

deelen, zoo als men zelfs is , of, zoo de waerd |fchappelijkbeid.

is , zoo betrouwt bij zijn' gasten ; a córn - Corporation ( s, a corporate body , or a

field, een koorn - akker; a córn - loft , een body pòlitic ) Een gemeenschap , verbénigd

koorn - zolder; córn - mèrchant , een koopman ligchaam , een burgerij ; a corporation - town,

in graanen , een koorn - kooper , graan - kooper ; een vlek , burgt , ftadt of plaats die eenige

córn - chandler , een flijter in graanen ; córn- voorrechten heeft , als : een markt , leden in

cutter, een koorn -fnijder, ' t parlement enz.

to Córn (v. a. ) meat , Pleosch zulten

met zout befprengen , of vrijwen ; to córn

powder, buspoeder korrelen.
Córnels. ) Kornoelje ; córnel - tree ,

korneelje -boom.

Cornélian ( s. ) Kornalijn -fleen.

Corneous (adj. horny ) Hoornächtig.

Córner ( .) Hoek ; the corner of the

eye , de boek van 't oog ; córner - ftone ,

boek -fleen ; córner - teeth , boek - tanden ;

Córner - wife , bock - wijzig.

-

2 Corporature (s. ) Verligcbaaming.

Corpóreal (adj.) fubftance , Ligchaame-

lijke zelfftandigheid offloffe

Corporéity (s. ) Ligcbaamelijkheid.

Corporification ( s. ) Verligchaaming.

to Corpórify ( v. a. ) Verligchaamen.

Corps , or córple ( s. ) . Een ligchaam (a

body ) ; -- een dood ligchaam , een lijk (a

dead body ) ,

Corps (s. a body of forces ) Een trock

faldaaten ; a corps de guard , een wacht.

Córpulence , or córpulency ( s. ) Zwart-
Córnered ( adj. ) as : two córnered ,

three -córnered &c. , Twee - boekig , drie - lijvigheid, lijvigheid, dikte.

boekig enz.

- >

Córnet (s. ) Een boorn ( om op te blaa-

zen); - ftandaart - jonker , kornèt (onder

de ruiterij); kornet ( zekere muts der

grouwen ).

-

Córnetter (s. ) Hoorn - blaazeṛ.

Corpulent ( adj. ) Zwaarlijvig.
·Còrpus chrifti- day ( s..) Sacraments - dag.

Corpuscle (s. a finall body , an atom)

Ligchaamtje , flofje.

Corpuscular , or corpusculárian ( adj. )

philofophy , De natuurkunde die over de be-

Cornice , or corniſh s. ) Lijs. , lijst - werk weeging enz. der flofjes bandelt.

(in bouwk. )

Córnicle ( s . ) Klein boorntje.

Commigerous ( adj. ) Geboornd.

Cornu-cópioc (s. Latin. the horn of

plenty ) Hoorn des overvloeds.

Cornúte, or cornuțed ( adj. ) Geboornd.

Cornúte , or cornúto ( s. a cuckold ) Een

boorndranger.

to Cornúte (v. a. to cuckold , to beftów

a pair of horns on ) Tet een' boorndraager

maaken.

to Corráde (v. a. ) Schraapen ; famen-

febraapen.

Corradiation (s. ) Samenftraaling.

Correct ( adj. & adv. ) Volkomen goed,

net; a correct style , een zuivere of nette

febrijfstijl.

-

to correct (v. a. ) Verbeteren , van fouten

zuiveren (to mend faults) ; — kaftijden;firaf-

fen (to pùnish) ; to correct a book , a proof,

een boek , een proef- blad naarzien , en van

fouten zuiveren ; correct your fon whilſt there

Córny ( adj. ) Hoornächtig. is hope , tuchtigt uwen zoon terwijl 'er boope

Corollary ( s . inference ; conclufion ) is ; cinnamon will correct ( or take off)

Gevolgtrekking , befluit uit een voorgaande the coldness of it , kaneel zal er de koude

betoog.
van wegneemen ; your watch cànnot corrè&

Coróna (s. lat. ) Kroon ofkap (in bouwk. ) the fun ,, uw horlógie kan niet beter gaan

Coronal ( s. a garland or crown ) Krans , dan de zon.

kroon.

Coronal (adj. ) Dat tot de berfenpan , of

kruin beboort,

Correcter. zie Corrector.

Correcting ( s. & adj. ) Verbétering, ver-

béterend enz.

1

Cor-
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Correction ( s. ) Verbetering ; tuchtiging ,`

fraf; a houfe of correction , een verbeter

buis , tucht - buis ; under correction ( by your

leave ) , onder verbetering , of met uw verlof

Corrective (adj. ) Verbéterend.

Corrective (s. ) Middel ter verbetering.

Correctly (ado. ) Netjes , juiſtelijk.

Correctness ( 5. ) Nerbeid enz.

Corrector (s. ) Verbéteraar.

Correlate , or correlative (adj. ) Over en

weder betrekkelijk.

to Correlate ( v. n. ) Over en weder be-

trekking hebben (als : vader en zoon ).

Correlativeness ( s . ) Wederzijdfcbe betrek-

kelijkheid.

-

Corrèption (5. chiding ) Bestraffing.

to Correspond ( v . n. ) Overéénkomen ,

onderbandelingborgen (to fuit , or fit ) ;

met brieven , of briefwisseling hebben.

Correspondence , or correspondency ( 5. )

onderbandeling, briefwis-
Overeenkomst

feling.

-

Correspondent (adj. ) Overéénkomſtig , ge-

past , voldoende.

Correspondent ( s . ) Mede - bandelaar.

Corresponding ( adj ) Overéénkomend.

Corresponsive (adj.) Overéénkomftig.

Corridor (s.) Gaanderij rondöm een gebouw.

Corrigible ( adj. ) Verbéterlijk.

Corrival ( s. compètitor ) Mede - vrijer ;

mede-dinger.

Corrivalry ( s . ) Mededinging.

Corroborant (adj. ) Verſterkend.

to Corroborate ( v. n. to ftrèngthén ; to

confirm ) Verfterken , kracht bijzetten .

Corroboration ( s. ) Verſterking ; bekrach-

tiging.
Corroborative (adj. ) Bekrachtigend , ver-

Berkend
to Corrode ( v. a. to fret ) Inbijten ,

kwaagen , weyoreeten , verteeren ; àqua- fortis

corrodes mètals , fterk water eet bet metaal op.

Corrodent (adj. ) Bijtend , invreetend.

Corrodible , or corrófible ( adj. ) Invreet-

Gaar.
Corroßibility , or corrófibleness ( s . ) In-

greetbaarheid.

Corrófion ( s. agnawing , frètting , wafting)

abijting, wegvreeting.

Corrofive (adj. ) Bijtend , wegvreetend.

Corrófive ( s. ) Bijtend of wegvreetend

middel.

Corrófively ( adv. ) Door wegbijting.

Corróliveness ( s. ) Wegbijtende boeda-

nigbeid.
Corrugant ( adj. ) Inéénſchronkelend.

to Corrugate ( v. a. ) Rimpelen , inéén-

Jebronkelen.

Corrugation` ( s.) Rimpeling , ſcbronkeling .

Corrupt ( adj . ) Bedorven , ondeugend ,

kwaad (vicious , dépraved, fpóiled ) ;

omgekogt (bribed ) ; a corrupt language ,

een' bedorvene of onzuivere taal.

to Corrupt ( v. a. & n. ) Bederven , ver-

rotten (to fpoil ) ; omkoopen ( to bribe ) ;----

verleiden (to debauch ) ; to corrupt the

blood , witnesfes , a girl , a language , het

bloed bederven , getuigen omkoopen; een meisje

verleiden; een' taal bederven.

Corrupted (adj. ) Bedorven enz.

Corrupter ( s. ) Verleider ; omkooper enz.

Corruptibility , or corruptibleness ( . )

Bederfbaarbeid enz.

Corruptible (adj. ) Bederfbaar.

Corruptibly (adv. ) Op een' verleidenda

wijze enz.

Corruption ( s . ) Bederving , bederf, ver-

derf, verrotting ( a depravation , ſpoiling ,

omkoe-
tainting , infècting, pútrifying ) ;

ping ( a bribing );

ching ).

verleiding (a debâu-

Corruptive (adj.) Bedervend enz.

Corruptlefs (adj. ) Bederveloos ;"

verleidbaar enz.

092-

Corruptly ( adv. ) Bij bederving enz.

Corruptnefs ( s . ) Ondeugendbeid , ver.

dorvenbeid.

Corfair ( s. a pirate ) Een zee - roover.

Corfe (s . a dead body ) Een lijk , dood

ligcbaam. zie Corps.

Corfelet, or còrflet ( s. ) Een borst-

barnas.

Còrtical ( adj. of the rind or bárk) Da

van de fcbors , bast ofſebil is.

Corticated ( adj. ) Met Schors of bast.

Córticole (adj. bárky) Bastig.

Corvetto. zie Curvet.

Coruscant ( adj. fláfhing ) Flikkerend.

Coruscation (s . a flashing ) Flikkering.

Cory'mbiated ( adj. ) Met getroste takken.

Corymbiferous ( adj. ) Tros - draagend.

Coscinomancy (s. ) Waarzeggerij door

een zeef.

Co- fécant ( s. ) Mede -fnij - lijn ( in

Meetk. )

Cófier (s. ) Flikker , lapper, zie Botcher.

Co-fine (5. ) Mede - boek ( in Meetk.)

Cofmètic ( adj. beautifying ) Blankettend

Cofmètics (s. pl. washes ) Blanket - zal-

ven , blanketfels.

Cofmical (adj. ) Dat tot de waereld, oft

Heel-al beboort ; the còfmical rifing " or

fètting of a ftar , ' op of ondergaan cener

far met de zon.

Cofmogony ( s . ) Waerelds - oorfprong.

Cofmographer ( s . ) Waereld- befchrijver.

Cofmographical (adj. ) Dat van de beſchrij

ving der geheele waereld is.

Cofmography ( s . ) Waereld - beſchrijving

(beftaande in de fterrenloop- en aardrijk .

kunde ).

Coſmopolitan , or cofmòpolite ( s. a citi-·

zen of the world ) Een burger of inwooner

der waereld , een die overäl t'buis hoort.

Cosfet ( s. ) Een fcbaap - lam dat zonder

moer opgebragt wordt ; een troctel -kind.

-
Cost (s .) Prijs ( price ) ; — kosten , onkos

ten ( charge , expènce ) ; to your , to my

costs , ten uwen , ten mijnen kosten ; he has

lost both his labour and cost , bij heeft, en

moel
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moeite , en kosten verlooren , it will not quit ↑

cost , bet kan de kosten niet goed maaken ;|

without any costs , zonder eenige kosten ;

† much worship , much cost , groot is het

bof, veel moet ' er af.

to Cost (v. n. pret. & part. cost. to ftand

in ) Kosten; teRaan komen; I will have it ,

whatever it cost ( or let it cost what it

will ) , ik wil het bebben , 't koste wat bet

wille.

Coſtal ( adj.) Dat van de ribben is.

Coftard - monger ( s. apple - mònger )

pel-kooper.

Coftive (adj. bound ) Hardlijvig.

Còftiveness (s. ) Hardlijvigheid.

Covenantéé (s. ) Een verbonds - man.

Covenanter (s.) Een verbondmaaker;

een van het Presbijteriaanſeb verbond , in En

geland.

Còvenous ( adj. fraudulent ) Bedrieglijk.

Cover ( s. ) Dekfel ( van een pot );

kleed (over iets ) ; omflag(van een boek,

brief enz.z. ) ; dek - mantel , voorwendsel

( pretènce ) .

-

to Cover ( v. a. ) Dekken ( met een dek-

fel of kleed enz. ); verbergen, bedekt bon-

Ap- den ( to hide , to concéal ) ; bewimpelen

(to cloak , to disguife , to palliate ) ; — (op

de eieren ) zitten , broeden (to incúbate , to

brood on ) ; dekken , bespringen ( to cò-

Coftlineis (5. ) Kostbaarbeid ( expènfive- pulate , as beafts do ) ; to cover with fha

neſs) ; — kostelijkheid , pragtigheid (fùmptu- me , metſebande bedekken ; to còver a houſe,

ousness ).

Coftly (adj. ) Kostbaar ( expènfive ) ;

kostelijk (fümptuous ).

-

Còftrel ( s. ) Soort van een' fles.

Cot , or coté ( s . a còttage ) Hut , fulp ;

a.fhéép - cote , een ſchaap -ſtal.

Cot. zie Co- quean.

Co - tangent ( s. ) Mede - raak - lijn ( in

Meesk.)

Cotemporary (s. & adj. ) Tïjdgenoot 3

tijdgenootig.

---

Cor - quean , or cot ( s. ) Een jan - ben ,

jan-de-wasfeber , ful , keuken - klouwer.

Cottage ( s . hut ) Een' but , ftulp.

Cottager ( .) Hut - bewooner.

Cotton ( s. ) Katoen - wol ; katoene - lij-

waat ; cotton - tree , katoen - boom.

een huis dekkenz to cover over , over-

dekken ; be covered , weest gedekt.

Covering (s. ) Het dekken enz.; — cen

kleedje of overtrekfel.

Coverlet ( s. ) Een bed - fprei.

Coverfluts ( s: pl. ) Overmouwen.

Cover-fhame ( s. ) Een fcband - dekfel.

Covert ( s. ) Schuilplaats , bewassen léger,

ftruiken , kreupel - bosch. ( thicket, ſhelter ,

retréat );

-3Covert (adj. ) Beſchut ; bewassen ;

feme - covert ( in law. a married woman ) ,

een getrouwde vrouw ; a còvert - way , een

bedekte weg ( in vestingb. )

Covertly ( adv. fécretly ) Heimelijk.

Còvertnefs ( s. privacy ) Bedektbeid.

Coverture (s.) Dekking ; verberging;

to Cotton ( v. n . ) Vlokkig worden ( als bet ftaan van een' vrouw onder baar man (in

fommige ftoffen . to rife with a nap ) ;
― rechten).

gelukken, flaagen (to fuccééd, to hit ) ; to Covet (v. a. & n. ) Zeer begeeren , be-

tour bufinefs will not cotton , onze zaak geerlijk zijn ; all covet , all lofe (prov.)

wil niet flaagen ofbotten ; to cotton (to uni- die te veel onderneemt flaagt kwalijk, ofdie

te , to cement) , veréénigen , bondig worden. ' t onderfte uit de kan wit bebben dien valt

Couch (s. ) Een rust - bank , flaup - bank ; \ 't lid op de nens.

Coveted (adj. ) Begeerd.

Covetous ( adj. ) Begeerlijk , gierigs

greetig.

-eene lang, bed of rei ( van fleenen , zand Covetable ( adj. ) Begeerlijk , dat te beges-

of aarde. a ftrátum , or layer ) ; grond- ren is.

verf; to lie down on a couch , op een

rust - bed liggen; to lay one'sfelf down upon

a couch; zich op een rust - bank leggen.

to Couch ( v. a. ) Neérleggen ( to lay

down ) ; in laagen, bedden of reiën leg- }

gen (als fteenen enz. ) ; to couch in writing ,

in gefcbrift ftellen of vervatten ; to couch a

lance , een' renfpeer aanleggen; to couch an

eye , de febil van een oog ligten ( neérdruk-
ken ) ; — to couch ( v. n. ) liggen , neder-

liggen.

--

Couciant (adj. ) Liggend ( in wapenk.)

-Conchées. French. bed - time ) De

rust -tijd.

Coucher (s . ) Oog - ligter , oog - meeſter.

Couch -fellow ( s . ) Bed - gezèl.

Couch - grafs (s . ) Honds - tand (een kruid).

Covetously (adv.) Op een begeerlijke wijze.

Covetousness ( s . ) Begeerlijkbeid; † còve-

tousnefs is the root of all evils , de begeer-

lijkheid is de wortel van alle kwaad.

Covey (s. flight , a hatch ) of pártridges,

Een vlugt patrijzen.

Cough (s. Lees kanf) Kuch , boest.

to Cough ( v. n .& a.1. kaaf) Kugeben , boes-

ten; to cough out a great deal of phlegm , vee?

fluimen door 't boesten kwijt raaken ; I thought

I thou'd cough my heart out, ik dagt das

ik mij deed zou' boesten.

Cougher ( s . lees kaaffer ) Kugcher , hoester..

Covin , or covine ( s, in law. ) Gebeime

Cove (s . a creak , bay or fhelter ) Klei- famenſpanning , om iemand te benadeelen.

ne kreek of bani ; een febuilplaats.

Covenant ( s. agréément ) Verbond ; a cò-

venant - breaker , een verbands -breeker.

to Covenant (v. n.) In een verbond treeden,

Coving ( s . projècture ) Overbanging (in

Bouwok. )

Coul. zie Cowl.

Could (pres ! wan can) Konde, - NB: die

woord
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woord wordt ook in den zin van zoude enz. gebeel moedeloos , verleegen ; it intlily changed

gebruikt ; I could not imagine any fuch (or altered ) his countenance , zijn gelaat

thing , ik konde mij niet dergelijks inbeelden ; | wierdt 'er gebeel en at door veränderd; man

he could not do it , bij konde het niet doen ; alóne has an erect countenance , de mensch

I ftrove all that ever I could , ik poogde zoo alleen gaat met opgerigten hoofde ; a courtier

veel ik immer kon , of ik deed mijn uiterfte is nothing without the countenance of his

best; I could love her well enough , ik zou' prince , een hoveling is niets , zonder de gunst-

baar genoeg konnen beminnen ; I cou'd with bewijzingen van zijn vorst ; we must give

he were here , ik wenschte wel dat bij bier no countenance to vice , wij moeten de on-

I cou'd have done it , ik zou bet deugd niet aanmoedigen.

waare;
bebben konnen doen ; it happen'd as well as

could be , bet viel zoo wel uit als 't zijn

konde; he was as búfy as could be about

it , bij was 'er zoo fterk mee bezig als 't mo-

gelijk was ; I cou'd find in my heart, to

&c. , ik zou wel lust bebben , om enz.

to Countenance (v. a. ) Aanmoedigen , ge-

zag geeven , onderfteunen ( to encourage , to

fuppórt , to patroniſe) ; to countenance vice ,

de ondeugd aanmoedigen , onderſteunen ;

the is as pretty a countenanced woman as

one fhall fee , zij is een vrouws -perfoon zoo

Coulter ( s. a plough - fhare ) 't Kolter offraai van gelaat als men zien kan.

de ploeg-Schaer, die de aarde doorfnijdt.

-

Countenancer (s. ) Aanmoediger , voorftan-

Countenancing ( s . & part. ) Aanmoediging

aanmoedigend enz.
enz.; —

Counter (s. ) Winkel - bank , toon - bank ;

leg -penning , reken - penning.

Council (s . ) De Raad , of raadsvergade- der , onderfteuner.

ving; een' kerk -vergadering ofconcilium ;

the King's privy cóuncil , 's Konings geheime

road; the council of ftate , de raad vanftaa-

ten; a common council , de raad eener ftadt ;

the council - chamber , de raad - kamer ; the

council - board , de raad - tafel ; a council or

Cóunfel ( a lawyer ) , een advocaat , die voor

een ander pleit; the king's learned council

at law, 's konings rechtsgeleerden.

Counter ( adj. & adv. ) Tégen , contra ,

NB. dit woord wordt weinig op zich zelf;

maar dikmaals aan andere woorden gebegt ; tổ

tegen- fchrijven ; to
write counter

counter to a thing , tegen een' zaak aanlooperti

to Cónnteract (v. m . ) to a thing , Tégen

9

raad een zaak in werken.
of a friend

Cóunfel ( s. ) Raad , raad -geeving ( ad-

vice ) ; to take cóunfel

Ban een vriend neemen of volgens † take

cóunfel of your pillow , beflaapt ' er u op ;

to keep cóunfel , iets gebeim bouden.

to Counſel ( v. a. ) Raaden , raadgeeven.

Cóunfellable ( adj, ) Rnadfnun.

Cóunfellor (s. ) Een Raadsheer , of raad;

a privy - cóunfellor , een geheim - raad; cóun-

fellor , een raadgeever , raadsman.

Counsellorship ( s . ) Raadsheers plaats.

Count ( s. a foreign carl ) Een graaf.

Count ( .) Getal ( number );

ning ( reckoning ),

gaat.

--

-réke-

eisch (in rechten ) ;

klok - rad , dat alle 12 uuren ééns rond

-

to Count ( v. a. ) Tellen , rékenen ( to nùm-

ber, to tell) ; optellen (to reckon , to

cast up) ; achten , rékenen , Schatten ( to

cftéém , to confider , to account , to value) ;

have you counted , your money , bebt gij

uw geld geteld? he counts him the wifer of

the two , bij rékent (of acht ) bem de wijste

van de twee ; he was counted ( or held for)

a learned man, bij wierd voor een geleerd

man gehouden.

Countable (adj. ) Telbaar.

Countenance (s.) Gelaat , gedaante (looks ,

-

-

Cóunterbalance ( s. ) Tégen - wigt.

9

run

to Counterbalance ( v. a. ) Tegen - over -

weegen; doen evenaaren in evenwigt brengen.

Counter- bond ( s . ) Tegen-verband-ſchrifts

contra- obligatie.

Cóunterbuff (s. ) Terug - flag.

to Counter - buff ( v. a. ) Terug - flaan.

Counter-cáfter ( s . ) Naa - rekenaar.

Counterchange (s . ) Verruiling.

to Counterchange ( v. a. ) Verruilen.

Counter- charge ( s. ) Tégen - beſchuldiging.

Cóunter - chárin ( s. ) Tégen - betovering.

Counter- check ( s . ) Tégen - breidel ; té-

gen -beftraffing.

to Counter - check ( v . a. ) Tégén - brei-

delen.

Counter- deed ( s . ) Tégen - geſchrift.

Counter- cùnning ( s. ) Tégen - list .

to Counter - draw ( v. a. ) Naatékenen (een

fchilderij ).

Counter- évidence ( s . ) Tégen - getuigenis ,

tégen - bewijs.

-

Counterfeit ( adj. ) Naagemaakt , naage

bootst ( imitated ) ; geveinsd ( disfèmbled

or feigned ).

Counterfeit ( s . ) Bedrieger,
buicbelaar;

or air); aangezigt , weezen (face) ; — vrij- naagemaakt of onëcht fluk.

aanmoediging , to Counterfeit ( v. a. ) Naamaaken , naa-

postigheid ( asfürance ) ; vervalſchen; veinzen.
bootfen;

Counterfeiter (s . ) Vervalſcher , naamaaker.

Counterfeiting , or counterféſance ( s )

Naamaaken enz.

fteun ( encouragement , ſupport ) ; a chéarful ,

a , fóber , a grave , a four ( or dògged ) , a

fullen countenance , een blijmoedig , vroom ,

deftig , zuur , boosäartig gelaat; to put onet

out of countenance ( to dafh him ) , iemand

van zijn ftuk afbelpen , bem verleegen maaken ;

he was quite out of countenance , bij was gen - kerfftłok.→

Counterfeitly (adv. ) Valſchelijk.

Counter -foil , or counter - stock ( s.) Té

Coun
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Counter - fört ( s. ) Pijlaar offleenë - beer ( houſe , een koopmansſebrijf- vertrek ofkantoor.

die een' muur onderſteunt,

Counter -fúgue ( si ) Weergalm ( in mu-

ziek ).

Countless ( adj. ) Ontèlbaar , talloos.

Country (s .) Een land , landfchap (aland,

or region ) ; 't veld of land ( rúral parts);

vaderland (place of one's birth) ; a

fruitful , barren , neighbouring , remote còun-

borst- try , een vrugtbaar , onvrugtbaar , nabuurig,

Counter- gige ( s:) Afpasfing van balken

tegen malkander (in Bouwk.)

Counter - guard ( s . ) Scherpboekige

weering tot dekking van een bolwerk.

Cóuuter-lat,h ( s . ) Dak -fparre.

Counter-light ( s . ) Valsch licht.

Countermand (s.) Tégen-bevèl , berroeping,

to Countermand ( v. a. ) Herroepen.

Counter-march ( s. ) Terug - togt contra-

afgelegen land; † fo many countries , fo many

cùftoms , 's lands - wijze , 's lands- eer ; what

country was you born in ? in welk land

zijt gij gebooren ? to fight for one's country ,

voor zijn vaderland ſtrijden ; we pafs the

winterin town , and the fùmmer in the coun-

try, wij woonen 's winters in de Badt en

Counter -mark ( s. ) Tégen - merk , contra- 's fomers op 't land ofbuiten ; one's country

merk; bij -merk ; ook 't keur - merk der zil- language , iemands moeder - taal ; a còuntry -

versmids , enz. word , een woord dat op 't land gebezigd

marscb.

om

list ,

to Counter - márk ( v. a. ) a horfe , De wordt ; a country - houſe ( a country - feat)

boek - tanden van een paerd bol maaken , een land - buis , bof-fleede , buiten-plaats;

bet voor 6 jaarig te doen doorgaan. a country life , 't land- leeven ; a country

Countermine ( s. ) Tégeń - mijn ; man , een boer ; ook een landsman ; a còun-

tegenwerking. try woman , een' boerin ; ook een landsvrouw

what country - man are you? wat landsman

zijt gij? we are country - men , wij zijn

Counter-múre ( s . ) Tégen - muur. lands - lieden; a country - fquire , een land-

Counter - pace (s. ) Strijdige maatregel. jonker; a country - párfon , een dorp -predi

Counter- pane (s.) Geffikte déken of be- kant; a country - ballad, or country -fong,

to Countermine ( v. a. ) Een tegen mijn

graaven; tegen iets inwerken.

bangfel. een boeren lied ; a country dance , een TOES

Counter-párt ( s. ) Tégen - deel , 't dub- de dans.

beld (van een geſchrift ) ;

(in muziek).

--
tégen -zang

Cóunter -plea ( s . ) Weder - antwoord, té-

gen -pleit.

Counter - plot ( s. ) Tégen - list , tégen -

aanflag.

to Counter - plót ( v . a. ) Een tégen - aan-

flag maaken.

Counter - poife (s . ) Tégen - wigt ; gelijke

wigt of magi.

to Counter- poiſje ( v. a. ) In evenwigt

brengen.

Counter - poifon ( s. ) Tégen -gift.

Counter - rail ( s. ) Tégen - over -gefteld

baluifier.

to Counter -rôl. zie Contrôl.

Cóunter-ſcarp ( s . ) De buitenkant van

een vesting - gragt.

to Counter -fign v. a. ) Neven of onder

de band - tekening, van eenen meerderen ,

dertekenen

•

Cóunty (s. a fhire ) Een graafschap.

Coupéé. zie Coopéé.

Couple ( s. ) Een koppel , paar, twee

brace , two ) ; couple of eggs , een paar

eiëren ; a happy couple , een gelukkig paar

menfchen; a couple , een koppel - band, leis

der jagt bonden ).

to Couple ( v. a. ) Koppelex , famen - voe→

gen , paaren , trouwen ; to couple ( v. 1

to join in embraces ) koppelen , paaren.

Couplet (s. ) Een dicht - ftuk, waar -oan

de vaerzen en verdeelingen van ééner maat es

lengte zijn ; ook een twee - régelig baers.

Coupling ( s. ) Koppeling ; maas van

een net ( a maſh ).

Courage ( s. ) Moed , dapperheid ; to put

courage into one , iemand moed geeven; be

of good courage , take courage , fchept moeds

you must take courage again ( or take fresh

on- courage ) , gij moet weder moed ſcheppen z

to lofe one's courage , zijn moed verliezen.

Courageous ( odj. ) Moedig , bemoedigd.

Courageously ( adv. ) Moediglijk, dap

perlijk.

Counter-tally ( s. ) Tégen - kerf-ftok.

Countertenor ( s. ) Tweede bovenſtem (in

muzick).

Counter - tide ( s. ) Tégen - getij,

Counter-time ( s . ) Hinderpaal , ontij-

digbeid.

Counter-vall ( s .) Gelijke waarde ofkragt.

to Counter- vail ( v. a. ) Van gelijke waar-

de of kragt zijn.

Counter view ( s . ) Tegen - over--gefteld

Courageousness ( s. ) Moedigheid.

Courant (s. a news-páper ) Een nieuws-

papier.

"

Couránt , or couranto. zie Coránt.

to Courb (v. a. ) Buigen. zie to Bend. "

Courier (s. ) Post - bobde , ftants- boode.

Courſe (adj. ) Grof, lomp. zie Côarfe.

Courfe ( s . ) Loop , koers , enz.; the courſe

( or running ) of water, de loop van 't wa

ter; the courfe ofthe fun , moon and ſtars ,

de loop van de zon , maon enfterren ; the cour

tellend; a counting - houſe , or cómpting- ] ſe of a man's life , de loop van 's menſchen ↑

gezigt.

te Counter-work ( v. a. ) Tégen - werken.

Countess ( . ) Een' graavin.

Counting ( . & part. ) Telling enz.;

le.-
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-een

leeven ; I have fìnish'd my course , ik bebloopen ( to force to run ) ; to courſe (v. я.)

mijnen loop volbragt ; courfe (track , or swerven , loopen ( to rove about ) ; — op de

way) in failing , de koers in ' t zeilen ; the booge - fchoolen disputeeren.

main courfe (or main fail of a fhip ) , bes Courfer (s. a fwift horfe or fteed ) Een

febover zeil (ofgroote zeil ) ; to fail under Snel-loopend paerd ; eenſtrijd -paerd ; a hòrfe-

a pair of courfes , onder 't fcbover- en fokke- courfer ( a jòckey ) , eenpaerde - kooper , ros-

ke-zeil vaaren ; what courfe thall we take ? kammer; a courfer ( or difputant in fchools)

wat weg zullen wij inflaan ? a continual cour- een Disputant op de Hooge - Schoolen,

fe of fin , een onophoudelijk zondig leeven ; Courfey ( s. ) Middel - gang op een' galei.

bythe courfe of nature , volgens den loop der Court (s . ) Het bof ( van een vorst ) ;

natuur; 1 fhall take a courfe for that , ik de bof- dienaaren , bet bof- gezinde ;

zal daar order op fiellen ; every one in his gerechtsbof; de voor- of achter -plaats van

courſe , ijder op zijn beurt ; by courte , beurt- een buis ( a yard ) ; 't voorbaf (eener

lings , bij beurten; it's our daily courſe , ' t kerk ) ; to go to court , ten bove gaan , the

is onze dagelijksche gewoonte ; according to court is gone to windfor , bet bof is naar

the courfe of the world , volgens den loop W´indſor vertrokken ; † far from court, far

van de waereld; in the courfe of this lèt- from care , boe verder van 't baf, boe min-

ter , in 't vervolg van deezen brief; a courte der zorg ; to make one's court to a prince ,

of life , een' leevens- wijze , manier van lee- zijn bof bij een vorst maaken; the court of

ven , gedrag; it's a ſtrange courfe of life , I admiralty , bet admiraliteits - bof; the chan-

must own, 't is een' wonderlijke leevenswij- cery - court , bet kanſelij - bof; the court has

ze , dat moet ik erkennen ; one is foon wéa- acquitted him , bet gerecht beeft hem ont-

ry of a continued courfe of life ( or of a flaagen ; the court - párty , de bof- gezinden z

life ) without any variety, eene leevenswijze the court - ládies , de bof- dames ; a court-

die altoos de zelfde is , wordt men ras mocde ; mifs , een' bof- matrès ; court - holy - water,

to fix upon a courfe of life , eene leevens- wij - water van 't bof, of mooije woorden zon-

wijze verkiezen ; you must take another der meer ; court - like , op zijn boofàck ; cóurt-

courfe of life , or elfe I thall take a courſe days , recht - degen ; á cóurt- cárd , cen hon

with ye , gij moet uw leeven anders inrich- [ neur , of kaart met figuuren ; court - lands ,

sen (of uw leevens - wijze veränderen ) , of ik beerlijkheids- landerijen ; court - roll , naam-

zal u wat anders leeren ; to take bad courſes , lijst der landerijen eener beerlijkheid; courte

en flegt leeven leiden ; he takes fuch cour- lect , gerechtshof eener beerlijkheid ; court-

fes as are not pleafing , bij ftelt zijn leeven hand , kanſelij -febrift ( zeker ſchrift in fom-

zoodaanig aan , dat bet gantsch niet bebaagt ; mige gerechts - boven gebruikelijk).

to take wrong courses , verkeerde wegen in to Court ( v. a. ) Vrijen (to woo , to

Raan; he takes quite another courfe ( or make love ); verzoeken (to föllicit ) ;

way) with it , bij flaat eenen gantsch ande- pluimftrijken , vleiën (to flatter , to en

ren weg daarmee in; to take a courfe to deavour to pleaſe ) ; to court a lady , een”

rain one, een' weg inflaan die iemands on- juffer vrijen , 'er over verkeeren ; to court the

dergang is ; the first and fecond courfe (or ladies , zijn hof bij de juffers maaken , he

fervice at table ) , bet eerfte en tweede ge- courts me to it , bij bidt mij er om; to

recht ; a thing of courfe ( or a common court one for a place , iemand gedienftigliik

thing) , een' gewoone zaak , iets dat men da- om een ampt verzoeken ; the is courted by Mr.

gelijks ziet gebeuren; words of courfe , ge- N, zij wordt door den Ir. N. aangezogt.

woone Spreck - manieren ; that follows in or Courteous ( adj. polite , civil ) Heusch,

of) courfe , dat volgt van zelfs ; I know not vriendelijk , beleefd.

what courfe to take , ik weet niet wat ik

doen moet , wat weg ik in moet flaan ; to take

a wife courfe , wijslijk te werk gaan ; you

don't take a good courfe for that , gij vat Courtely (s . ) Heuschbeid , vriendelijkbeid

das fluk niet wel aan ; take your courfe , ( civility , kindnefs ) ; to do one a courteſy

and I fhall take mine , gaat uwen gang , en iemand een' gevalligheid bewijzen ; to live

ik zal den mijnen gaan ; I don't fear you , with one upon courteſy, op loutere gunst

take your courfe , doet uw' zin of gaat uw bij jemand inwoonen ; courteſy ( cùrtfy or

gang, ik ben niet bang voor u ; by due cour- curfy ) , een' neiging , make a curtly , neigt

fe of law , bij behoorlijke rechtspleeging, to vens ; full of courtesy , full of craft (prov.)

take a courfe with one at law , iemand in boc fchooner woorden . boe meer bedrog.

rechten vervolgen ; a courfe of eggs , een broed- to Courtely (v. n. ) Neigen (als de juf-

fel eieren; a courfe ( a bed , or layer ) offers doen ).

-

-

Courteously (adv. ) Beleefdelijk , enz.

Courteousness ( s. ) Beleefdheid, enz.

Courtefan. zie Courtezan.

ftones , een' laag fleenen ; to be in a courfe Courtezan (s. ) Een' boer , matrès fom-

of phyfic , artfenijen gebruiken , aan ' t mc- uiger Grooten.

dicineeren zijn ; women's monthly courfes Courtier ( s. ) Een' boveling;- cene bof

(flowers , or the mènfes ) de meand -fonden, dame; een befchaafd man.

to Course ( v. a. ) Jaagen , naajaagen (to Courtine ( s. ) Een gordijn (zijnde een'

hunt, to purfúe , as with dogs ) ; doen muur tusfcben 2 bolwerken).

Cour-
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Courting ( s. & part.) Het vrijen enz. ; !

vrijende enz.

Courtlike (adj. ) Op zijn boofsch

Courtlinefs ( 5 ) Hoflijkheid.

Courtly (adj.) Hoflijk , wel- leevend , be-

Schaafd.

Courtly (ado. ) Beſchaafdelijk.

Courtship (5.) Vrijagie , minnaarij;

gunst -verzoeking;
―

boflijkheid.
-

-

to Còzen ( v. a. to trick ) Bedriegen ,

om den tuin leiden , bedotten.

Còzenage (s. fraud , deceit , impoſition )

Bedrog, bedotting.

Còzener ( s. trickſter ) Bedrieger.

Còzening (s. ) 't Bedriegen.

- da

een wil-

dat eers

een bok

Crab (s ) Een krab ( a crab - fiſh ) ;

kreeft ( cancer, hemels - teken) ;

de of wrange appel ( a wilding ) ;

Coufin (1.) Neefs - nigt ; còufin gèr- zuurendonk ( a morófe pèrfon ) ; —

mans, eigen neeven of nigten ; fècond cou- ( om een schip op , of van stapel mede te

fins (or coufins once removed , achter - nee- winden) ; a crab - tree een wilde appel-

ven ofnigten coufin is ook een eernaam die boom ; a crab - loufe (plur. cràblice ) , een

de Verften aan de eerfte Edelen geoven, plat - luis.

Cóvy. zie Cóvey.

Cow (s. plur. cows or kine ) Een' kèe ;

a milch- cow , een melk - koe ; to a cow's

thumb ( exactly ) , juist , op een baair ; a

ców - herd , een koe - berder; a ców- leech ,

een koe-dokter ; a ców - houfe , een koe-

ftat.

to Cow (v. a. to deprèfs by fear , to

fubdue) Onder ontzag bouden , t'onder - bren-

gen , onderdaanig maaken , kort - wieken , in-

soomen.

Cóward (s.) Een bloodaard , lafhartig

mensch, fcbijte - broek ( a poltróón , a dàs-

tard ).

"

Crab (adj. ) Wild , zuur , wrang.

Crabbed (adj. ) Zuur , wrang (harth );

-ners ( morófe , four ) ; a crabbed look.

een zuur gelaat ; a crabbed ( or difficult )

próblem , een moeielijk vraagstuk.

Crabbedly ( adv. ) Norfelijk.

Crabbednefs ( s. ) Wrangbeid ; moeielijk-

beid; norsheid.

Cráber (s. water - rat ) Water - rot.

Crabs -eyes (s. pt. ) Kreefts- oogen.

Crablouſe, zie bij Crab.

Cóward (adj. ) Lafbartig , bloode.

Cówardice , or cowardlinefs ( s . ) Laf Snoeverij ;

bartigheid.

-

enz. a flaw );
-

―

Crack (s.) Een krak , fcheur of breuk (a

breach) ; -gekraak (van iets dat breekt) ; the

crack of a gun , klag , flag , van een schietge-

weer; ta crack , een' boer; een fnoever;

breuk, vlak (in iemands eer

krenking in de bersfenen.

to Crack (v. a. & n. ) Kraaken , berften ,

breeken ( to fplit ) ; · gekraak maaken , kraa-

ken ( to make a noife ) ; I heard it crack ,

to Cówer , or cowr (v. n. ) Neer - bui- ik boorde bet kraaken ; to crack a nut , een'

ken in teken van onderdanigheid ( als jonge

vogels voor d'ouden ).

Cowardly ( adj.) Lafbartig.

Cówardly ( adv. ) Lafbartiglijk.

Cówed ( adj. ) Getemd. zie to cow.

-

noot kranken ; to crack a loufe , een ' luis

knippen; to crack ( v. n. ) fnoeven , pogtben,

Cowing (s.) Temming. zie to Cow. zwerfen , wakker opgeeven ; he cracks at a

Cówith ( adj. cówardly , féarful ) Be- ftránge rate , bij is wakker aan 't Snoeven ;

Dreesd. he does much crack of his kinred , bij

Cowl (s.) Een monnikskap ; -een tob Snoeft wakker op zijn maagſchap ; it will

wet 2 ooren; cowl - ſtaff , tob - boom , die door

de 2 ooren geflooken wordt.

to Cow-leech ( v.n. ) Voor beefte - dokter

Speelen.
to Cowr. zie to Cówer.

Cówflip (s. ) Een fleutel- bloem , primula

véris.

By Còxbones , or còxnouns (a còmical

oath) Bij den flapprement.

Còxcomb ( 1. ) Een baane - kam ( a tuft

or crest ) ; -een fnoever , fnoesbaan , wind-

bait , kakelaar , verwaande gek , ⋆ zots - kap

(a fop ).

crack his brains , bet zal zijn' bersfenen

krenken ; he eats till his bèlly is ready to

crack , bij eet tot berftens toe ; t'does he think

to crack me out ? denkt bij mij door zijn,

gefnoef bang te maaken? they have cracked

màny a bottle together , zij bebben ménigo

fles met malkander gekraakt.

Crack - brained ( adj. ) Gekrenkt in de

bersfenen , niet wel bij de zinnen , gek ; † a

crack rope , or crack - hemp , een galgen-

brok , banghast.

Cracked. zie Crackt.

Cracker ( s . ) Een fnoever, blaaskaak (a

een klap - bus ( ze-

ker vuurwerk ) ; a nut - cracker , een noote-

Coxcòmical (adj.) Laatdunkend , verwaand. crack or boaſter ) ;

to Coxe, zie to Coax.

---

Coy (adj. modest , refèrved ) girl , Een kraaker.

beelsch, afkeerig, ingetoogen , femmig_meisje. Crack -fárt ( s. ) as : the is the crackfart

to Coy (v. n. ) it ( to behave with re- of the nation , bij is de man die de ftaats

fèrve ) Zich ſtemmig en ingetoogen aanftellen , zasken beſtieren , of † de kat de bel aan

niet gemeenzaam maaken. binden wil.

Cóyly ( adv. ) Heelfchelijk , afkeeriglijk.

Coynefs ( .) Heelschbeid enz.

Coz (s. a familiar word contràcien from

cdufin ) Neef; nigs,

is DEEL. M

Cracking (s. ) Het kraaken enz.

to Crackle ( v. n. ) Kraaken , Springen

( als : doornen in 't vuur ).

Crackling (s.) Gekraak,

Crac
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Cracknel (s . ) Kraakeling , knap- kork. ›

Crackt ( adj. ) Gekraakt enz. zie to

Cradle ( s . ) Een' wieg ( voor kinderen ) ;

crádle ,
to rock the cradle , wiegen;

een kooker waarin een been gelegt wordt ,

crádle , de ftellagiedat inééngezet is ;

waarop een fchip gebouwd wordt.

--

---

Crane (s.) Een kraan om iets mee op ië

winden; een kraanvogel;-een hével , of

zuiger om vogten meé uit een vat te trekken.

to Cráne ( v. a. ) Met een krean winden.

Crane's -bill ( s . ) Kraan - bek ( zekere

puntige nijp - tang der wond - beelers ).

Cranium ( s. the fkull ) Hersſen -pan.

Crank (adj. ) Gezond , vrolijk; ook dus :

the fhip is crank - fided , the may éafily be

overfèt , het schip is rank , bet kan ligt om-

gefmeeten worden.

to Cradle ( v. a. ) a child ( or to put

it into the cradle ) Een kind in de wieg

leggen.
Craft (s .) Handwerk , ambagt (trade ) ; Crank ( s. ) Een kruk ( van een moolen ,

list , loosheid; † there is a craft in daw- pomp , of bel (zijnde een ijzer met een el-

bing , tot alles behoort eenige kundigheid ; leboog , die iets op en neêr doet gaan ).

tno man is his craft 's mafter the first day , to Crankle ( v. a. & n. ) Krinkelen.

niemand wordt met de kunst gebooren; fmall Crankles ( s. pl. ) Krinkels.

craft , kleine Scheepen , fcbuiten , ligters; a

craftsman, een ambagtsman.

to Craft ( v. m. ) List gebruiken.

Craftily (adv. ) Listiglijk.

Craftiness ( s. ) Listigheid.

Craftsman , cráfts - mafter. zie bij Cráft.

Crafty ( adj. cùnning , fly ) Listig , loos.

Crag (s. ) De nek (neck); fteile rots;

uitftcekende punt van een rots.

-

Cranknefs ( . ) Gezondheid; vrolijkbeid

(lùftinefs ).

Crannied ( adj. full of chinks ) Vol reeten ,

of fpleeten..

Cranny (s. chink ) Reet , Spleet , Scheur.

Crap (s. a cant name for money ,

bastaard - woord) Geld.

cen

Crape (s. ) Floers , lanfer.

Crapulence ( s. ) Dronkenfchap , overbras-

Cragged , or craggy ( adj. ) Rauw , volfing , ongefteldbeid door overdaad.

knobbels en uitfleekende punten ; the craggy

end of a neck of mutton , bet bats -ftuk

van een schaap.

Crapulous ( adj. ) Bezoopen , overbrast.

Crash ( 5 ) Gekras , fcbor geluid.

to Crash (v. a. & n. ) Verbrijzelen, kras-

Craggedness , or cràgginefs ( s. ) Rauw- ſen , gekras maaken.

beid , knobbelige uitsteeking. Crashing ( s. ) Verbrijzeling , ofhet geluid

lomp vet.

- be-

Crásfitude (s. ) Dikbeid , grofheid, lomp-

beid.

to Cram (v. a. & n. ) Induuwen , indou- daar van.

wen (to fqueeze or thrust cloſe together ); Cráfis ( s.) Het maaken van 2 letters of

opvullen ( to ftuff with fomething ) ; lettergreepen tot één (in ſpraakk. ) ;

he crammed it in at last in the trunk , boorlijke gefteldheid des bloeds ( in geneesk. )

Crafs ( adj. grofs , coarſe ) Dik , grof,bij beeft het eindelijk in 't koffer inge-

duuwd; he crams himself with meat , bij

kropt zich zelven op met eeten (Spijzen ) ;

he crams his belly as much as ever he can ,

bij propt zijn maag zoo vol als bij maar immer

kan; to cram poultry , gevogelte vet mesten. Cratch ( s. rack ) Een ruif voor 't vee.

Crambo ( s. ) Een rijm - ſpel , waarin de Cratches (s. pl. ) Zeker gezwel onder den

étne een woord op geeft , waarop de andere boef of aan den biel der paerden.

Cráter ( s. ) Een beker; zéker gestern-
rijmen moet.

Crammed ( adj. ) Ingeduuwd ; opge- te aan het zuider, balf- rond , beftaande bij

ould; gemest enz. a crammed capon , een fommigen , in 7 , en bij anderen , in 8 en 11

fterren.
vet gemeste kapuin.

Craftination ( s . delay ) Uitſlel.

to

-

Cramming (s. ) Het opvullen enz. Cravat ( s . ) Een das ; a láced cravat , en

Cramps. ) De kramp , kramptrekking das met kanten; a plain cravát , een effen das.

fpasm ) ; cramp - fish , de kramp - visch to Crave (v. a. ) Bidden , Smeeken ; to

torpédo ) ; cramp or cramp - iron , een crave a man's help , om iemands hulp ſmee-

ijzere kram; cramp - words , moeielijke , of ken ; crave a blessing , om een zegen

(over het eeten ) ſmeeken , een goed woord

to Cramp ( v. a. ) Bekrammen , met kram- Spreeken ; fhail I crave your name ? mag ik

men vast maaken ; naauw bepaalen ; dèfpo - uwen naam weeten?

tism cramps trade , onder eene willekeurige

regeering beknelt , en het vernuft , en den

koophandel.

ongemeene woorden.

Crampóón ( r.) Een zet - baak.

Crampt (adj. ) Bekramd ; de kramp beb-

bende enz.; a cramps ( or forced ) word ,

een ongemeen woord.

Craved (adj. ) Gebeeden enz.

Craven , or crávent ( s. oud woord) Éen

bloodaard , een genade -fmeeker ;-een bloodes

of verflaagenen baan.

to Craven (v. a. ) Bloode maaken.

Cráver (s. ) Bidder, fmeeker.

Craving (s. & adj. ) Het bidden offree-

Cranagje ( 3. ) Kraen -geld ; ook het ge - ken ; a craving man, or woman, een die

bruiken van een kraan.

to Cranch. zie to Crâunch.

nooit genoeg beeft ; a craving ſtomach , een

bongerige maag.

Crá-
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Cravingneſs ( s. ) . Onverzadelijkbeid. weezen ; a pretty créature , een mooi mensch;

to Craunch , or crânch ( 7. a. ) In de a ftrange créature , een vreemd dier , een

mond verbrijzelen.

Craw ( s. crop of birds ) Krop.

Crawfish , or cray - fish ( s . ) Een

kreeft.

monfter; to abúfe God's creatures , Gods

gaaven misbruiken ; to take a cup of the

rivier- créature , een glas wijns drinken ; a great

man's créature , een die zijn geluk aan een'

Grooten verfchuldigd is.to Crawl (v. n. ) Langs de grond kruipen

als een warm ; I'm fo weak that I can fcarce

crawl along , ik ben zoo zwak dat ik naau-

welijks voort kan kruipen ; to crawl with

lice , vol luizen zijn.

Crawler ( s. ) Kruiper

Crawling (s. & adj. ) Het kruipen ; cráw-

ling along , voortkruipende.

Crayon (s. ) Teken - verf (pàſtil) ;

téken - krijt ; téken -pen (pencil ).

{

-

to Craze ( v. a. to break one's health ;

to crack the brains ) Verzwakken , ziek maa-

ken , krenken in de bersfenen.

Crazed ( adj. ) Gekrenkt ; verzwakt in de

bersfenen.

Crazedness , or crázinefs ( s. ) Simpelbeid ,

krenking , verzwakking , ongefteldheid in het

tigchaams- ef bersfen -geftel.

Créaturely ( adv. ) Als een fchepfel.

Crèbritude. zie Fréquentnefs.

Crèbrous. zie Fréquent.

Crédence ( s. crèdit ) Geloof, aanzien ,

vertrouwen.

Credenda (s. ) Geloof- flukken.

Crédent (adj. ) Geloovend , geloofbaar.

Credentials (s . pl. ) Geloofs - brieven.

Credibility (s. ) Geloofhaarbeid.

Credible ( adj. ) Gelooflijk , geloofbaar.

Credibleness ( s. ) Geloofbaarbeid.

Credibly ( adv. ) Geloofbaarlijk.

Crèdit (s.) Geloof (belief); -vertrou-

wen (trust ); goede naam ( reputation );

gezag, invloed ( authority , power , in-

fluence ) ; to give crèdit or faith to a thing,

geloofaan iets geeven; to give crèdit to one

Crazy ( adj.) Ziekelijk , zwak , afgeflee- ( to trust him ) , iemand krediet geeven , ver-

ook gekrenkt in de hersfenen ,ten ;

fimpel.

Creaght (s. Iersch w.) Kudde.

balf- trouwen ; † crèdit is dead , ' t goed geloof of

krediet is weg; to lofe one's crèdit , zijngoed

geloof of achting kwijt raaken; it will be

much for his crèdit , bet zal zeer tot zijn eer

obtaining of fomething , zijn gezag te werk

fiellen , ter verkrijging van iets.

to Crèdit ( v. a. ) Geloof geeven , geloo

ven , vertrouwen , krediteeren.

Crèditable ( adj. ) Achtbaar , fatsoenlijk.

Crèditableness ( s . ) Achtbaarheid.

Crèditably ( adv. ) Op een fatsoenlijke

wijze.

to Creak ( a, n. ) Kraaken als een deur.

Créaking ( s. ) Gekraak ; I hate this créa- verftrekken ; to employ one's crèdit for the

king , ik kan dat gekraak niet verdraagen.

Cream ( s. ) Room; bet beste of de kern

van iets ; whipt cream , geklutſte room ; cream

of tartar , bereidde wijnfteen ; the cream

of a book , de kern van een boek; the cream

of a búfinefs , bet fijne of fraaije van een

zaak ; t that's the cream of the jest , dat 's

bet fraaije van de klugt ; cream - cheese ,

room - kaas ; a cream - art , een room -taart.

to Cream (v. n.) Z. tot room zetten.

to Cream (v. a. ) Den room affcheppen.

Créam fáced ( adj. ) Bleek , laf van

tronie.

-

Créamy (adj.) Roomig , vol room.

Créafe (s. ) Een kreuk (in papier ,

zijde ftof).

to Créafe ( v. a. ) Kreuken.

--

Crèdited (adj. ) Geloof gegeeven.

Crèditor ( s . ) Schuld - eifcher.

Credulity ( s . ) Ligtgeloovigbeid.

Crèdulous ( adj. ) Ligtgeloovig.

Credulousness ( s. ) Ligtgeloovigheid.

Creed( s. lees kried ) Een geloofs formulier;

of the Apostles creed , 't geloof der Apostelen;

to fay the creed , de geloofs - belijdenis doen.

to Create ( v. a. ) Scheppen , uit niets

Doort-brengen (to form out of nothing ) ;

maaken , aanstellen ( to make , to ap-

-point ); verwekken , baaren ( to raiſe ,

to caufe , to begèt ) ; God has created the

world, God beeft de waereld gefcbaapen ; to

create new officers , nieuwe amptenaaren aan-

fellen ; to create a ftomach , an emulation ,

trouble , forrow , miſchief , eetlust , naaijver ,

moeite , droefbeid, onbeil verwekken.

Creek (s. ) Een' kreek , kleine baai , ook

een land -punt , daar men goederen kan op-

lossen.

to Creek. zie to Creak.

Crééky ( adj. ) Vol kreeken ofbaaijen.

to Creep (v. n. pret. & part. crept) Krui-

pen ; if I can not go , I'll creep , indien ik

niet kan gaan , zal ik kruipen ; to creep in ,

inkruipen , infiuipen ; † to creep into one's

favour , zich in iemands gunst indringen;

t you must learn to creep before you go ,

gij moet eerst vlerken hebben , wilt gij olie-

gen; to have always a hole to creep out

canftelling at , altoos een uitalagt bebben ; fecurity

creeps upon him , de zorgeloosheid bekreipt

Creating (s. & part. ) ' t Scheppen ;

verwekkende; aanstellende.

Creation ( .) Schepping ;

(van amptenaaren ).

Creative ( adj.) Scheppend, die Scheppen bem ; old - age creeps on ( or old - age co-
kan.

Creator ( .) Schepper , GOD.

Créature ( . ) Een fibipfel , gefchaapen

mes crééping on ) , de ouderdom komt zagt-

jes naderen; t to creep and cringe to one ,

voor iemand kruipen en buigen , of als een
M 2 Seboot

C
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fcbootbondje op zitten ; † he is ready to creep

into his mouth , bij zou zijnen aers wel

likken.

Crééper (s . ) Kruiper ; kruip plant die

zich aan iets vast begt.

Créwei ( s. ) Drom -faijèt ; drom -zijde.

Crib ( s. ) Osfen - krib ; osfen -flal ; bok.

to Crib (v. a. ) Naauw buisvesten ; Ook

van 't geen men voor een ander mit most gec-

ven , iets terug bouden of afknijpen.

uitvlugt. Cribbage (s. ) Zcker kaarten -ſpel , waar

Crééping (s.) Het kruipen enz.; crééping bij de Speelders , van de bekomene kaarten,

and cringing , ' t buigen en ftrijken , 't flik- eenigen willekeuriglijk uitſchieten.

keflooijen. Cribble (s . ) Een koorn - zeef.

Crick ( s. ) 't Gekraak van een' deur;

eene verftijving in den nok.

Créép -hole ( s . ) Sluip - gat;
--

Créeping (adj.) Kruipend ; crééping things

(rèptiles) , kruipende diertjes ; crééping

thyme , wilde tijm ( een kruid).

-

Cricket (s. ) Een krékel (zeker diertje) ; -

kolf-fpel ; to play at cricket , kolven ;

cricket , een laag boute ftoeltje ( voor kin

deren ).

Créépingly (adv. ) Op een kruipende wijze.'t

Cremation (s. a bùrning ) Branding.

Crémor ( s. ) Iets dat naar room gelijkt.

Crènated (adj. notched ) leaves , Blade-

ren met kerfjes of tandjes.

Crènelled ( adj. ) Met fcbiet- of kijk - ga-

ten (in wapen - k.)

Cried (pret. van to cry ) Schreeuwde , enz.

Cried (part. van to cry ) Gefcheeuwd ,

enz.

Crier ( s . ) Schreeuwer;

Crèpáne ( s. ) Een zweer in 't midden roeper.

van de vost.

to Crèpitate ( v . n. to make a fmall

crackling ) Ristelen , zagtjes kraaken.

Crepitation (s.) Geristel ; zagt gekraak.

Crept (pret. & part. from to creep )

als: 1 crept , Ik kroop ; I have crept , ik

beb gekroopen.

Crepuscule ( s. twilight ) Schemer - avond.

Crepúsculous (adj. glimmering) Scheme-

rend.

Crescent ( adj. ) Groeijend , wasfend.

Crescent ( . ) De wasfende maan ;

't Turkſche wapen.

"

-

flads-uit-

Crime ( s. ) Misdaad , groot wanbedrijfs

capital crime , een' boofd- misdaad.

Crimeful (adj. ) Misdaadig.

Crimeless ( adj. ) Zonder misdaad.

Criminal (adj. ) Misdaadig ; a criminal

profecution , een' crimineele vervolging.

Criminal (s. ) Een misdaadige.

Criminally (adv. ) Misdaadiglijk.

Criminalnefs (s. ) Misdaadigheid.

Crimination (s. ) Befchuldiging.

Criminatory ( adj. ) Befchuldigend.

Criminous ( adj. ) Misdaadig , goddeloos ,

Snood.

Criminously (adv. ) Snoodelijk.

Criminousnefs ( 5. ) Ondeugendbeid.

Crimofin (adj. ) Karmozijn - koleurig.

Crimp ( adj. friable ) Brokkelig , bres , van

Crèscive ( adj ) Groeijend , wasfend.

Crefs (s. ) Kers , of kors ( een kruid).

Crèsfet ( s .) Een baaken - lantaarn.

Crest (s. ) Kuif, kam ( van een vogel ) ; }

pluim van een belm ( plume of a hèl- geen kragt.

met ); 't fieraad aan de belm van

wapen ; - fierbeid , moed.
-

een

Crèfted ( adj. ) Gekuifd; gepluimd.

Creft -fallen (adj. dejected , fpiritlefs )

Gantseb neergeslaagen , moedeloos ).

Creftlefs ( adj. ) Zonder fieraad of wapen .

Cretaceous (adj. châlky ) Krijtägtig , vol

krijt.

Cretated ( adj. ) Met krijt gevreewen.

Crèvice (s. a chink or cleft ) Spleet ,

febeur.

Crimp ( s. ) Kool -factoor , maakelaar in

koolen.

to Crimple (v. a. ) Rimpelen , krinkelen.

Crimps (s. ) as : t to be in the crimps

( or to be well fet out in cloaths ) Wol

uitgedoscht zijn.

Crimson (s. ) Karmozijn - rood.

to Crimson (v. a. ) Karmozijn rood ver

wen.

Crincum (s. whimfy) Gekke luim.

Cringe ( s. fèrvile civility ) Laage buiging.

Crew (s. lees kriúú ) Scheeps- volk , de to Cringe (v. n. ) to one , Voor iemand

matraozen of equipagie van een Schip ( wan- kruipen , buigen en kwispelftaarten , bem flik-

neer men tot de matroozen zelfs ſpreekt , zegt keflooijen.

men gemeenlijk , the ſhips cómpany , the men , Cringing ( s . ) Laage onderwerping; I hate

or failors) ; the crew being on board , the this cringing , ik ben een vijand van dit krui

fhip went to fca, bet volk aan boord zijn- pen en buigen.

de , ging het fchip na zee; crew ( or gang )

een ploeg manfchap , als : the carpenter's-

crew , de ploeg der timmerlieden ; the gun-

room - crew , de konftapels - ploeg.

Crew (s. meestal een woord van veräch-

ting) Een boop of bende volks ; a crew of

rógues , of thieves &c. een hoop Schelmen ,

gaauwdieven enz. ; it's a fad crew , 't is

sen_flegten boop , een droevig geſpuis.

Crew (pret, van to crow) Kraaide.

Cring,ing ( adj. ) foul , Een laage ziel.

Crinigerous ( adj. ) Haairig , met basir.

to Crinkle ( v. a. & n. ) Kronkelen , met

bogten zijn of maaken.

Crinkles (s. pl. ) Kronkels , bogten.

Crinófe ( adj. hairy ) Haairig.

Crinófity (s. ) Haairigheid.

Cripple (s. a lame pèrfon ) Een kreupele.

to Cripple ( v. a. to lame ) Verminken

}verlammen.

Crip-
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Crippleness ( s. ) Lammigheid , verminkt-

beid.

Crippling (adj. ) as : to go crippling ,

Sakkelen , niet wel te pas zijn.

Cris -cross - row ( s. ) 't 4, b , c , of

a, b, c-book.

Cróifes (s. pl. ) Kruis - vaarders ;

grims naar 's beilige land.

-
·pol-

Cróne (s. ) Een ond ooi - fchaap ; - cen

oud wijf.

Crónet (s. ) 't Hoef- baair van een paerd.

Cróny ( s. Intimate acquaintance ) as : an

Crifis (s ) 't Tijdftip wanneer bet lotge- old cróny , een oude kennis , vriend of vrien

val, of den uitslag eener zaak (als ziekte din ; they are great crónies , zij zijn boe-

enz. ), ten goede of ten kwaade , beflist zem-vrienden.

wordt.

-
Crisp ( adj. ) Gekruid;

kelig , door bitte bard geroost.

to Crisp (v. a. ) Krullend;

ken of roasten.

Crook (s. ) Herders -ftaf;
-

een baak;

bard en brok- t by hook and by crook , met recht en on-

recht ; a crook - back , een kromme rug , bog-
-

bard bak- chel ; cróók - backed , gebogcheld ; cróók -lèg-

ged , met kromme beenen.

or curling iron ( 5. ) Een

Crispation (s.) Krulling.

Crisping -pin ,

krul -ijzer.

Crispness ( s. ) Gekruldbeid; bardbeid door

roosting.

Crispy ( adj. ) Gekruld , vol krullen; bard

geroost.

Critérion ( s. ) Kèntéken , waarbij men

over een zack , of zij waar of valsch , goed

of kwaad zij, kan oordeelen.

Critic (s. Een naauwkeurig onderzoek

en beoordeeling van eenig geſchrift enz.;

een die zulks doet.

|

to Crook (v. a. ) Krommen ,

krom maaken.

krom buigen,

Crooked ( adj. ) Krom ; -verkeerd van

zinnen ; grown cróóked with age , door on-

derdom krom geworden.

--

Crookedness ( s. ) Kromte.

Crop (s. ) De krop ( van een vogel , craw) ;̀

- gewas , oogst , inzameling (van veld-vruch

ten ) ; a fine crop of corn , hay or flax , een

mooi koorn- , booi- , of vlas - gewas ; crop , 't

bandvat van een koetfiers - zweep ; -eenflomp

of iets dat gekort of afgeknot is.

to Crop (v. a. ) Affnijden , afknotten ;

Critic , or critical ( adj. ) Oordeelkundig , afmaaijen ; to crop a horfe , een paerd kort-
Scherpzinnig , keurig (judicious , nice ) ; öoren , de faert afknotten ; the goat crops

bedilägtig, berispägtig ( captious , finding the hedge , de geit knabbelt de beg af; a
fault); bagcbelijk , gevaarlijk , wisfel- cropped horfe (or a crop ) , een kort-ftaert.

-

vallig ( dangerous ) ; a critical day , een

bagcbelijke dag , een dag die den loop der

ziekte openbaart; critical times , bagcbelijke

tijden, the critical minute , bet oogenblik

wanneer een' vrijfter bet já - woord geeft.

Critically (adv.) Oordeelkundiglijk enz.

Criticalnefs ( . ) Hagchelijkheid , enz.

to Criticife , or to critic ( v. a. & n. )

Bedillen , berispen , naauwkeurig onderzoe-

ken , beoordeelen.

Critics (s. pl. ) Beöordeelkunde.

Criticism (5. ) Beöordeeling van iets langs

de wetten der reden enz.

--
to croak ( v. n . ) Kwaeken als een kik

vorsch; krasfen , fchreeuwen als een raven.

Croak , or croaking ( s. ) 't Gekwaek van

en kikvorsch; 's gekras van een raven.

Cróceous ( adj. ) Saffraanig.

Crocitation. zie Croak. '

Cròpful ( adj. ) Mes een volle krop.

Cropper ( s. ) Kropper , krop - duif.

Cropfick (adj. ) Overbrast , krop ziek.

Cropt , or cropped ( adj. ) Afgeknot ,

gekort..

Crófjier ( s. ) Bisfcbops -ftaf.

Cròslet (s. ) Een kruisje.

Crosly. zie Cròfsly.

Crófs ( s. ) Een kruis ; droefbeid,

tegenspoed , wederwaerdigbeid , kruis ; to make

a crofs , or the fign of the crofs , een kruisje

maaken , zich zegenen ; † crofs and pile (a

play with money) , kruis en munt ; † it was

éven come to crofs and pile , whether

I fhou'd go or ſtay , bet was zeer twijfeläg-

sig of ik gaan zoude , dan niet ; crófs - lèg-

ged , met de beenen over malkander ; to fit

crófs - legged , met de beenen over malkander

zitten; a crófs - bow , een band -boog; a

Crock ( s. ) Een aarden - pot ; a crock of crófs - ſtaff , een graad - boog ; ' crófs - wife ,

butter, een pot boter; cròck - butter , pot - kruisfeling , kruiswijzig.

boter.

to Crock. zie to Smut.

Crockery (s. earthen ware ) Aardewerk.

Crocodile (s . ) Een krokodil; crocodile's

tears , krokodils ( ofgeveinsde ) traanen.

Crocodiline ( adj. ) Als een krokodil.

Crocus ( 5. ) Saffraan ( faffran ) ; ook een'

bloem dus genaamd.

Crófs (adj.) Kruisfeling , overdwars (trans-

verfe , athwart ); dwars , eigenzinnig ,

averechts , verkeerd ( pervèrfe , peevish , hit-

mourfome ) ; a crófs wind , ánfiver , child ,

wife &c. , een dwarfe wind , dwars antwoord,

tegensporrelig kind , kwaad wijf enz.; cróls

words , bitfe woorden ; a crófs day , een on-

voorfpoedige dag , a crófs búfineſs , een' vor-

drietige , ofmisfelijke zaak ; a crófs way ,

Croft ( .) Een ombeind ftukje lands digt or path , een kruis - weg , kruis -pad; a crófs

hij eene boef. key , en kruis - fleutel ; crófs lines , krais•

Croifade , or croifido ( . ) De kruis- lijnen , dwarfe freepen ; the crófs row ,

vaart, beilige oorlog tegen de ongeloovigen. Vi a, b , t ; the cróis bars of a window .

Croc. zie Crow.

M 3 Rust-
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fuit -boomen, Spijlen van een vengfter ; crófs |

bar -fhot, bout - kogels ; crófs matches , we

derzijdfche of onderlinge buuwelijken (als van

broeders en zusters die malkander niet beſtaan ,

dan door de aanbuuwing bunner ouders ) ; a

crófs caper , een krul- fprong ; a crófs

beam , or a crófs piece of timber , een dwars-

balk , dwars - bout.

Croup ( s. the buttocks ) 't Kruis van een

paerd , enz.

Croupades ( s. pl. ) Hooge Sprengen van

een paerd (in de Rij -fcbool).

Crouper ( s. ) Medebelper in 't kaartspel.

een koevoet
Crow (s.) Een kraai;

breek - ijzer ; † to give the crow a pùdding ,

ferven; he has an ill crow to pluck , bij

Crófs ( adv.) Dwars , averechts , verkeerd beeft een harde noot te kraaken ; † to pluck

every thing goes crófs ( or a- crófs ) with a crow , over een beuzeling twisten , booi

us , alles gaat ons tegen ; when any thing dorfcben ; crów - foot , een voet - angel ;

còmes crófs ( er a - crófs ) between them , renonkel; crow's bill , wondbeelers tang.

wanneer 'er tusfchen ben iets dwarfes opkomt. to Crow (v . n. pret, crew; part. crowed)

Crófs (prep.) Dwars door; crófs the fields , Kraaijen ( als een baan ) ; -Snoeven ; † to

the country, the church &c. , dwars door crow over one , iemand overfnoeven , den baas

't veld, bet land , de kerk enz. over bem Speelen.

-

to Crófs ( v. a. & n. ) Door-kruisfen, door- Crowd (s. ) Gedrang , boop , ménigte volks ;

freepen , een kruis maaken enz.; to crófs a to get into , through or out of the crowd ,

country , a ftreet, een fraat dwars - over in , door , of uit 't gedrang geraaken ; crowd.

loopen; to crófs a river , the fea , een' ri- zie Fiddle.

vier , de zee overvaaren , oversteeken ; to to Crowd ( v. a. & n. ) Dringen , duuwen ,

crófs one's legs , zijn' beenen over - een leggen ; | famendrukken ; you crowd me too much ,

to crófs one , iemand dwarsboomen (to thwart) ; gij dringt mij te zeer ; to crowd one to

- kwellen ( to vex ) ; why d'ye crófs me death , iemand dood dringen ; to crowd fail

thus? waarom dwarsboomt , of kwelt gij mij de zeilen bijzetten , uitbreiden ; to crowd a

dus ? to crófs ( or to crófs out ) an article , thing in , iets induuwen , indringen.

Crówder. zie Fiddler.
een artijkel of post met de pen doorbaalen ;

to crófs the cúdgels. zie Cudg.el.
Crow -kééper. zie Scarecrow.

Crófs -bar - hot ( s . ) Een bout - kogel.

Crófs -bite (s. ) Verfchalking , misleiding

rampspoed.(a cheat , a decèption ) ;

to Crófs -bite (v. a. ) Onder de band ver-

febalken , of dwarsboomen.
•

Crówling ( s . ) of the guts in cattle , Her

gerammel der darmen.

Crown (s. ) Een' kroon;

't hoofd) ;

- kruin (van

--bol (van een boed); from

the crown of the head to the fole of the

Cròfs -bow (s. a misfile weapon ) Hand- foot , van de voetzoolen af tot de kruin des

boog (der Schutters ) . boofds ; a fhaven crown, eengefcboorene kruin;

to Crófs -examine ( v. a. ) Iemand op con- a crown , een' kroon (muntstuk van 56 frui-

tra- vraagen , of met flrik - vraagen verbooren . vers ) ; crow, impérial , keizers - kroon (een'

Crósfet (s.) Kruisje in een wapen. bloem ) ; crown - land , land van de kroon ;

Crófsgrained ( adj. ill - natured , troùble- crown- work , kroon - werk (in vestingb. ) ;

fome ) Dwars , lastig , gémelijk.

.. Crósfly (adv.) Dwarsfelijk enz.

Crófsnefs ( s . péévithnefs ) Dwarsheid ,

misfelijkheid , korzelbeid,

Crófs -ftaff ( s . ) Graad - boog (der zeel . )

Crofs-way (s.) Een dwars -weg , kruis - weg.

Crófs wind ( s. ) . Een dwars - wind.

Cróst , or crósfed ( adj. ) Doorkruisd enz.

Crotch ( s. a hook; the forked part

of a tree ) Een baak.

dxdiag

- kuur ,

crówn - feab , zéker ſchurft aan de bielen der

paerden ; crown - glafs , kroonglas ; crown -

wheel , kroon - rad ( in een uurwerk ).

to Crown ( v. a. ) Kroonen ;

of beloonen ( to reward ).

Crówned ( adj.) Gekroond enz.

Crównet. zie Coronet.

bekroonen

Crówning (s. ) 't Kroonen , de krooning.

to Croyn (v. n. ) Schreeuwen als een bere

in de brons - tijd.

Crúcial ( adj. trànsverſe ) Kruisfeling ; a

crucial incifion , een kruis -freede.

to Crúciate (v. a. to tormènt , to tòrcu

Pijnigen.

Crotchet ( s. ) Een ftaert - noot (in ma-

ziek );
text - baak eener tusschenrede

(dus: [ ], of ( ) gevormd ) ,

gril , hersfenfchim (a coucéit , an odd fancy ) ; re )

to be full of crotchets , met wonderlijke kuu-

ren bezet zijn ; crotchet , een schoor -ſtuk

(in bouwk. )

Crótels , or the cróteying ( s . dung ) of

a hare , Hazen - drek.

-
to Crouch ( ..n . ) Bij de grond kruipen

of liggen als een bond; kruipen van on-

derdaanigbeid , bidden , Smeeken ( to cringe ,

to fawn).

Crouching ( 3. ) Kruiping ; he got it with

much crééping and crouching , met een deel

nedrig bidden on smeeken heeft bij't bekomen.

Crucible ( s . ) Een' ſmeltkroes.

Cruciferous ( adj. ) Kruis - draagend.

Crúcifier ( s. ) Kruisfiger.

Crucifix ( s . ) Een kruis - beeld.

Crucifixion , or crúcify'ing ( s. ) Kruisfi-

ging.

Crúciform (adj. ) Als een kruis.

to Crúcify ( v. a. ) Kruisfigen.

Crúde ( adj. raw , indigèſted ) Raauw , en-

verdouwd , onbereid, ongezuiverd ; a crude

matter , een raauwe ftof.

Crúdely ( adv. ) Onbereid, raauw.

Cri-
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Crudeness , or crúdity ( 5. ) Raauwbeid

(als der maag).
to Crúdle , or curdle ( v. a. to coàgulate)

Stremmen , flollen.

Crúdy ( adj. ) Raauwägtig.

Cruel (adj. bloody , inhúman ) Wreed.

Cruftily (adv. fnappifhly ) Gramftooriglijk.

Cruftinefs ( s. ) Korftigheid; gramftve、

righeid.

Crufty (adj. ) Korftig ; —gramſtoorig (mo-

rófe ) .

Crutch ( s . in pl . crùtches ) Een krak (voor

Crúël ( adv. ) Schrikkelijk ; 't is cruel hot , kreupelen ).

't is ijsfelijk beet.
to Crutch (v.a. ) Met krukken onderften.

Cruelly (adv. ) Wreedelijk ; to be cruelly nen.

bent against one , ijsfeljk op iemand gebee-

ten zijn.

Cry ( s. ) Gefchreeuw ; geween , gebuil , ge-

krijt ; a great cry and a little wool , veel

Cruelty (s. barbarity ) Wreedbeid; an un- geruchts en weinig wol ; I know him by his

heard of cruelty , een ongeboorde wreedbeid.

Crúëntate (adj. ) Bebloed.

Crúët (s. ) Azijn- of alie - flesje.

Crúife (s.) Een kruikje ofkroësje ;

kruis - togt op zee.

1

cry , ik ken hem bij zijn roepen , ſchreeuwen,

of huilen; a cry of hounds , een hoop jagthon-

den; t to commènd one out of cry ( or out

een of all cry ) iemand tot den hemel toe verheffen.

to Cry (v. n.) Luid roepen , schreeuwen

bailen , weenenter ( to exclaim , to bawl ) ;

(to fquall , to weep , to shed tears ) ; don't

Cruifer (s. ) Een fchip dat ter kruis - togt you hear him cry? boort gij hem niet febreeu-

vaart , een kruisfer.
wen , luid roepen , builen ofweenen? the does

nothing but cry , zij doet niets dan builen ;

to Crúife ( v. n. ) In zee kruisfen ,

kruis - togt vaaren.

Crúiling (s.) ' t Kruisfen in zee.
Crum , or crumb (s.) De kruim van 't to cry to heaven , tot God om wraak roepen;

brood; -een kruimel , een brokje.

to Crumb , or crumble ( v. a. & n . )

melen.

Crúmenal. zie Purfe.

3

t to cry quittance , kamp op , ofgelijk ſpee-

Krui- len ; † to cry mercy , om genade roepen of

Smecken; cry mèrcy , ik bid om genade ; to

cry murder , moord roepen ; to cry out fire ,

brand roepen ; to cry out for joy van vreug-
Crùmmy (adj. ) Kruimig , vol kruim.
Crump (adj. cróóked , diftórted ) Krom , de fchreeuwen ; to cry out for help , om bulp

met een bugs of kromme rug ; crùmp - fhòul- roepen ; to cry our defperately ( with all

der'd , gebogcheld ; crùmp - footed , met schee- one's might or ftrenght ) , ijsfelijk schreeu

wen ; to cry out ( or exclaim ) against injà-

-Crumple (s. a wrinkle) Een kreuk , frommel. [ſtice , over de onrechtvaerdigheid ſchreeuwen;

to Crùmple ( v. a. ) Kreuken , frommelen , to cry out upon onè , fcbande over iemand

bavenen ; my cravat is all crumpled , mijn

das is 't eenemaal verkreukt.

Crùmpling (5. ) 't Krenken.

to Crunch. zie to Craznch.

ve voeten.

to Crunk , or crùnkle ( v. n. ) Schreeuwen

als een kraanvogel.
--Crupper (s. ) De ftaert - riem; 't kruis

(van een paerd).

Crüral ( adj. ) vein , Schenkel -ader.

Crufade , or crufado ( s. ) De kruis - vaart

tegende ongeloovigen ; — kruſuad (zeker munt-

fluk met een kruis ).

Crúfe (s. ) Kruik , kroes.

Crüfer ( . ) Smelt - kroes.

Crush (s. Plettering.

uitroepen ; † the ertes out ( or the is in lá-

bour ) , zij is in arbeid, of zij komt in de

kraam; † the is ready to cry out , zij ftaat

op 't punt om te kraamen ; to cry one's eyes

out , in traunen versmelten ; to cry unto God,

God aanroepen ; to Thee all angels cry aloud ,

de engelen roepen tot U het uider flemme

to cry one up for a faint ,' iemand tot een'

beiligen verbeffen , of voor doen doorgaan ; to

(cry down money , geld afzetten of in waar-

dij verminderen ; † to cry down a pèrfon ,

iemand ten toon ftellen.

Cry'al. zie Hern , or Heron."

Cry'er. zie Crier.

Crying (s. & part. ) 't Geſchreeuw ; ge

to Crush (v. a.) Verpletterer enz.; (toween, gebuil; I could not forbéar crying

prefs or fqueeze violently ) ; to cruth to ik kon niet nalaaten te weenen ; a crying out,

den arbeid , of 't in depieces , inftukken verpletteren ; to cruth one , een geschreeuw ;
imand verdrukken , te niet maaken ; to cruth kraam komen ; a cry'ing down of money, 'r

one's fpirit , iemand neérflaan , den moed be- afzetten van geld ; a cry'ing fin , cen ſchreeu

wende zonde.
neemen.

Crushing (5. ) Verplettering enz.

Crust ( .) Korst ; the kisfing crust , de

zijde van 't brood daar geen korst is ; crust ,

korst , roof(einer wond).

to Crust (v. a. ) Met een kerst overdekken;

to crust ( n. ) zich tot een korst zetten.

Crugaceous (adj. ) Geftbubd , met fchubben ,

Cruftaceousnets (s . ) Gefchubdbeid.

·Crufted (adj. ) Gekorst, met een korst over-

dekt.

Cryptical , or cryptic ( adj . fécret , oc-

cult ) Verborgen , gebeim.

ป

Cryptography (s . ) Verborgene febrijf-konst.

Cryptology ( s . ) Verborgens ſpraak.

Cry'ital ( s . ) Krištál.

Cry'ital , or cryſtalline ( adj.) Van kriflà!;

als krifial ; the cryftalline húmour of the

eyes , de krillallijne vogt der oogen.

Crystallization ( 5. ) Verändering in , ofals

kriftal.

ر
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to Crystallize ( v. a. & n. ) Tot kriſtdl maa-

ken of worden.

Cub ( s . ) 't Jong van een beer, wolf of

walvisch; cub noemt men ook met verächting

een jongen of een meisje.

to Cub (v. a. ) Jongen werpen.

Cubation ( s . ) 't Jongen - krijgen;

méderliggen.

--

Cubatory (adj. ly'ing down ) Liggend.

-"

Cuddy ( s. ) De plaats daar de officiers -ka-

mertjes op een fchip zijn.

Cùdg,el (s. ) Een knuppel ; t to cross the

cùdgels (to give over fighting ) zich over-

wonnen geeven, cùdgel - proof, befland tegen

een' knuppel.

to Cudgel (v. a, ) Met een knuppel flaan ,

knuppelen.

Cudgelling ( s. ) ' t Knuppelen , knuppel -ge-

Cubature ( s ) De inhoud van eenig lig- vegt.

chaam dat lengte , breedte , en dikte beeft.

--

Cue (s. ) De ftaert of 't end van iets ;

Cube (s . ) Een ligchaam , waar van de leng- ' t laatste woord van een gesprek; téken of

te, dikte en breedte even groot , gelijk een aanduidfel aan een toneel -speelder enz. want

taerling, is. ucer bij moet Spreeken; luim (húmour

Cubebs (s. pl. ) Kubeoben ( een' Indiaan- tèmper of mind ) ; to be in a good or bad

Lcbe vrugt).
cue , in een goede of kwaade luim zijn ; that

Cúbical , or cúbic ( adj. ) Ţaerling - vor- player was out of his cue , die toneel -Speci

mig; the cúbic root , or cube - root , de ku- der miste in zijn rol.

bik-wortel (in cijffer-k. ) ; a cúbic nùm- Cuerpo ( s. Spaansch w. ) Een wambes; tọ

ber , een kubik - getal (als : 4, vermenigvul- walk in cuerpo , in zijų bemd wandelen.

digd door 4, is 16; en deeze wederom door

4 vermenigvuldigd , maakt bet kubik - getal

van 64).

Cúbicalnefs (s. ) Taerling - vormigheid.

Cubiculary (adj. ) Dat liggen kan.

Cúbiform (adj. ) Taerling - vormig.

Cúbit (s . ) Eene elleboogs - lengte ( zijnde

omtrent 18 duim).

Cubital ( adj. ) Elleboogig.

Cúbitus (s. latin. ) Elleboog - been ( in ont-

leedkunde ).

Cuff ( s . ) Opflag van een mouw ; cuff, or

fifty - cuff, een vuist -fag ; oorvijg ; to go to

cuffs , malkander om de ooren flaan ; an old

cuff ( a nick - name for an old man ) een oude

vent.

to Cuff (v. . & a. ) Met de vuist flaan of

vegten ; opflagen (aan de mouwen ) maaken.

Cuffing ( s . Vaistflag.

-

Cuirafs (s. ) Harnas , borst- wapen.

Cuirasfier ( s. ) Een die met een barnas

gewapend is , een kurasfier.

Cul -de -lamp (s . fransch) Een finaal-ftriksCucking -ftool ( s. or tùmbrel ) Een dom-

pel-ftoel (waarop eertijds kijfägtige vrouw- je of vignetje onder een boofdstuk , ofop 't cin-

lieden; of overtreedende bakkers en brouwers

Dast gebonden , en in een ſtinkende poelgedom-

peld wierden).

de van een boek

Culcrage. zie Culrage.

Cúlinary ( adj. ) Dat van de keuken is.

to Cull ( v.a. to felèct , to pick out) Uit-Cuckold (s. ) Een boorndraager ; cuckold-

maker , een die een ander tot een' boorndraa- kippen , uitpikken , uitleezen.

ger maakt.

to Cuckold (v.a. ) one , Iemand tot een'

boorndraager maaken.

Cuckolding (s. ) ' t Hoorndraagen,

Cuckoldom (5. ) Hoorndraagerij,

Cuckoo (s . ) Een kockoek ; † to fing like

a cuckoo (to harp always upon the fame

ftring ) , als de koekoek éénen deun zingen ,

altoos van één en dezelfde zaak praaten.

Cucullate , or cúcullated ( adj. hóóded )

Gekapt.

Cucumber (s. ) Komkommer.

Cucurbitaceous ( adj. ) Van't pompoen- , ka-

lebas- , of meloen geflacht.

(iets)

Cucurbite (5. ) Distileer - kolf ( in chym. )

Cud (s. ) Her voedſel dat in de eerfte maag

der berkaauwende dieren is ; to chew the cud ,

berkaauwen (als fommige dieren ) ;

overdenken , berkaauwen ( to rúminate );

you must chew the cud upon it , gij moet

bet ter deege berkaauwen of overdenken.

www.dang

Cudden , or cuddy ( s . ) Een onnózele bals,

een bloed , een jorden.

to Cuddle (v. n. to lie clofe , to fquat)

Digt in één liggen of buiken.

to Cuddle (v. a. ) Zagtjes bandelen (to

tiddle , to fondle ).

Cullendar (s. ) Vergiet - test , doorflag.

Culler ( s.) Een Jebaap dat niet deugt om

te flagten , een uitschot.

Culliage ( s. ) Zéker schandelijk voorrecht,

dat de ambachts - beeren eertijds in Schotland

badden , om de eerfte nagt bij de bruid van

bun onderzaat te flaapen.

Cullion (s. a fcoundrel ) Een deugeniet

Schobbejak , fielt.

Cullions (s. pl. the ſtónes , or tèfticles) De

ballen.

Cullis (s.) Vleesch - nas , fjeu.

Cully (s.) Een ful die men ligt hedottes

kan ; een die door een ligte kooi (a jilt ) op-

geligt en verleid wordt.

to Cully (v. a. to befóól ) Bedotten , bij

de neus bebben , bedriegen.

Culmen (s. apex , top , fùmmit ) Top ,

pits.

Culmiferous (adj.) plants , Grasägtige plan.

ten , zoodaanige als de terwe , gerst enz.

to Culminate ( v. n. to be vèrtical ) In 't

toppunt zijn of rijzen.

Culmination (s . ) Het pasfeeren van eene

fter verbij het toppunt.

Culpable (adj. guilty) Schuldig wegens

misdaad.

Cul-
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Culpableness , or culpability ( s. guilt ) | ningly , bij deet bet zeer behendiglijk , ofop

Schuldigheid. een fiimme wijze ; that's cùnningly faid . das

Culprit (s. ) Een misdaadige , een arme zon- is flim gezegd; a thing cunningly wrought ,

daar offchuldige.

Culter. zie Caulter.

een ding dat konftiglijk gemaakt is ; the

carries it cùnningly , bij gedraagt zich fijnt-

jes , of bij weet zich loos daar in te gedraaCùirage (s. árfe- finárt ) Vlooi -kruid.

to Cultivate (v . a. ) Bebouwen , aankwee- gen ; he brought it about cùnningly , bij

ken; (to till , to improve the foil ) ; to cùl- bragt het op een' listige wijze ter uitvoer.

tivate ( or impróve ) arts and fciences , de Cunningnefs (s . ) Listigheid enz.

kongen en weetenſchappen voortzetten , ook Cup (s. ) Drink - beker , kelk ; — keik(ce-

beoefenen ; to cultivate and adorn the mind , ner bloem of eikel) ; t to take a chirping cup,

bet gemoed verbeteren en verfieren. een klein teugje neemen ; to take a cup too

much , wat te veel drinken ; t he had been

in his cups , hij bad den beker wat geleegd;

onder- the parting cup , een glaasje tot afſcheid ; ma-

ny things fall out between the cup and the

lip (prov. ) en moet geen bei roepen voOT

Cultivation ( s . ) Aunkweeking enz.

Cultivátor (s. ) Aankweeker , bebouwer.

Calture (s. ) Bebouwing , kweeking ,

wijs, verbetering.
to Culture. zie to Cultivate.

Culver (s.) Een foort van een duif; wood- dat men ' er over is , of de dingen konnen ras

culver, wilde duif; cùlver - tail , zwaluw- verkeeren ; cup - bearer , fchenker; a cup

ftaert (in bouw-k.). board, een spinde , eetens - kas , buffet ; cùp-

thot , or cup - fhòtten , zat , dronken.Culverin ( s. ) Een ſlang ( zeker lang fuk

gefebuts ).

Cùmber ( s. embarraſsment) Moçielijkheid ,

kwelling.

to Cùmber (v. a. to embarraſs ) Belem-

meren , moeielijkheid veröorzaaken , met zorg

bezwaaren.

Cùmbersome (adj. ) Lastig ; binderlijk;

enwillig ; beflommerend; groot , onbandelbaar.

Cumberfomely ( adv. ) Lastiglijk enz.

Cùmbarfomeneſs ( s . ) Lastigheid , binder-

lijkheid.

·Cùmble ( s. full heaped meaſure ) Opgehoop-

te maat.

Cumbrance (s.) Last , beletſal , belemmering.

Cumbrous (adj. ) Moeielijk , lastig, ver-

veelend , belemmerend.

to Cup (v. a. ) Koppen , laat - koppen zet-

ten ; ook toedrinken.

Cùp - board , cùp - bearer. zie bij Cup.

to Cup - board (v. a. to treaſure or hoard

up) Vergaaren , opstapelen.

Cúpid ( s. among the dncient Heathens the

god of love ) Cupido.

Cupidity (s. lust ) Zondige vleefchelijke be

geerlijkheid.

Cúpola ( s . a dóme ) Rond dak , koepel.

Cuppel, zie Còppel.

Cupped ( adj. ) Gekopt ( met laat - koppen).

Cupper ( s . ) Een kopper.

Cupping ( s .) Het koppen ; a cùpping - glaſs ,

een laat - kop.

Cúpreous. zie Coppery.

Cur ( s. ) Een rekel ( lelijke ofkwaadeCùmfrey (s.) Waal - wortel , fmeer- wortel.

Cúmin ( s. ) Komijn 3 cúmin - feed , komijn- | bond); - een rekel (flegte vent ) ; † a curt

zaad. cur must be tied thort , een kwaade bond moeK

to Cúmulate (v. a, to heap up ) Oploopen.men kort bouden.

Cumulation (s.) Opbaoping.

Cunctation (s. delay ) Draaling ,

ving, uitſtel

Cúrable ( adj. ) Geneesbaar , geneeslijk;

vertoe- beelbaar.

Cunctator (s.) Talmer , draaler , aitfteller.

to Cund, zie to Cond.

Cúneal ( adj. of or like a wedge ) Dat tot

een' wigge behoort , of als een' wigge is.

Cuneated (adj. ) Als een' wig gemaakt.

Cúneiform ( adj. ) In de gedaante van een'

vig.

Cunning (s. ) Loosbeid , list ( craftiness ,

fly'neſs) ; — kundigheid , ervaarenbeid (know-

ledge , f'kill , árt ).

"

Curableness ( s. ) Geneesbaarbeid.

Curacy , or curateship ( s. ) Predikants-

plaats van een dorp of paracbie.

Cúrate (s.) Parochie of dorp - predikant ,

pafloor ( a parish prieft or párſon ) ; ook

een kapelaan.

Cúrative (adj. ) Geneezend.

Curátor (s. ) Verzorger , opziender, sener

Hoogeſchool; - beftierder der zaaken van on

mondigen , krankzinnigen enz.

Curb ( s . ) Kin - kéten ( der paerden ) ; —

bedwang, betooming.

to Curb (v. a. ) (Een paerd ) de kin•

kéten aan doen; to curb a youth ( to check

or reſtrain him ) , een jongeling kort bouden ,

intoomen , bedwingen.

Cunning (adj. ) Listig , Loos doortrapt

( crafty , fubtle ) ; —ervaaren , kundig (fkil-

ful , knowing ) ; a cùnning man or woman ,

een listig man of vrouw ; ook een knap ( kun

dig) man of vrouw ; a cùnning man , een

waarzegger; a cunning fetch, een looze trek;

a cùnning piece of work , een kunstig ftuk paerden.

werks; a cunning ( or hidden ) place , een

geheime plaats.

Cunningly (adv. ) Listiglijk , looslijk ; be-

bendiglijk, konſtiglijk ; he did it very cùn-

Curbs (s.pl. ) Gezwel in de baazen der

Curd , or curds ( s. ) Geronnene melk ,

ftremfel.

to Curd , to curdle ( v. a. & n.) Strem-

men , klonteren , dik maaken of worden ; ta
M 5 cùrd-
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Currency ( s . ) De gemeene gang of koers

( van ' t geld enz. ) ; vloeijendbeid (in

curdled fky, and a painted woman , are not

of long continuance , een' met wolkjes bezette

lucht , en een' geblankette vrouw behouden taal ).

baar fcboon niet lang. Current (adj. ) Gangbaar enz.; cùrrent

Curdy (adj. ) Klonterig. money, gangbaar geld , the cùrrent price ,

Cure (s .) Geneezing , kuur; genees- de vaste ofgewoone prijs , de prijs courant ;

middel; een' kerk waarvan de predikant that may pafs for current , dat mag voor

de zorgder ledemaaten op zich beeft ; to have goede munt (voor waarbeid) doorgaan , of

a fick body under cure , eenen zieken onder [ aangenomen worden ; I'm not véry current ,

de kuur (ofonder banden ) hebben , † to have ik ben niet alte wel; the current year , bes

a cure for every fore , voor ijder gat een loopende jaar.

Spijker bebben.

to Cure ( v. a. ) Geneezen ( to reſtóre to

health) ; beelen , geneezen (to heal a wound) ;

what can't be cured , must be endured (prov.)

in 't geene men niet vóór kan komen , moet

men geduld oeffenen ; to cure ( to falt or

pickle ) fish , visch zouten , inzulten ofpé-

kelen.

Cúrelefs ( adj. ) Ongeneesbaar ; onbeelbaar.

Curer ( s . ) Geneezer ; beelder.

Curfew (s van ' t fransch w. couvre-feu )

Een klok die des avonds ten 8 uuren geluid

wierdt, ter waarfcbouwing , dat ijder zijn

wuur en licht moest bergen.

Curiality ( s . ) Voorrechten van een hof.

Cúring ( s . ) 't Geneezen ; 't zouten enz.

-

---

Current ( s . ) De ftroom ( van 't water).

Currently (adv.) Loopend , zonderftilſtaan ;

gewoonlijk , zoo als ' t loopt.

Currentnefs (s. ) Gangbaarbeid (van 't

geld) ; getrokkenheid (der waar) ; — vloeijend-

beid (eener Spraak).

Cùrried (adj, van to cùrry ) Geroskamd enz.

Cùrrier ( s. a leather- drèsfer ) Een leer-

touwer.

Currish (adj. ) Rékelägtig ( dòggiſh ) ; —

twistgierig , narrig ( quarrelfome , furly).

Currifhly ( adv. ) Beestägtiglijk.

to Curry ( v. a. to drefs leather ) Leér-

touwen ; to cùrry a horfe ( to rub down ,

comb and drefs him ) , een poerd roskam-

men , rosfen ; t to curry one's coat well ,

rare , ex- Currycomb
( s . ) · Een ros - kam.

Curryed
. zie Curried

.

Curry - favour , or cùrridow ( s. ) Een

flikkefloijer.

Curiòfity ( s. ) Nieuwsgierigheid ( inqui- iemand wakker afrosfen ; † to curry favour

útiveness ); - fraaiheid ( rarity ). with one , door laffe vleierij iemands gunst

Cúrious (adj.) Nieuwsgierig (inqulfitive) ; erlangen.

fraai, kostelijk (fine , nice ,

quifite ) ; you are a little too cúrious , gij

zijt wat alte nieuwsgierig; 't is a cúrious

thing indeed ! 't is wel een' aartige zaak

waarlijk ! curious meat , fcboon vleesch ; cú- Currying ( s ) Roskamming , enz.

rious weather , treffelijk weer ; to be curious Curfe ( s . a malediction , puniſhment ,

( or nice ) in one's diet , drefs &c. , kiesch torment ) Een vloek ; bartzeer , kwelling ;

in zijn' Spijze , in zijn kleeding enz. zijn ; to be under a curfe ( God's divine wrath

a cúrious piece of work , een fraai fuk or anger ) onder Gods oordeel liggen.

werks ; to be too cúrious ( hard to pleaſe) to Curfe (v. n. ) Mloeken , zweeren (to

mocielijk te bedienen zijn.

Curiously ( adv. ) Nieuwsgieriglijk ;

riously wrought , fraai gewerkt.

fwear, to imprecate ) ; to curfe (v. a.)

cú- one to hell , iemand tot in de bel vervloeken

of verwenfcben.

Cúriousness (s. ) Fraaiheid , netheid.

Curl ( s. a ringlet of hair; a flexure )

Een krul; een' bogt.-

to Curl (v. a. & n. to crisp , to twist )

Krullen.

Curlew (s. ) Wulp ( een water - vogel).

Curling ( s . ) Krulling ; a curling - iron

(or crifping - pin ) , een krul - ijzer ; curling

stuff, bout waar van de draad fcheef loopt.

Curmudgeon ( s. a mifer , a niggard , a

griper , a covetous hunks) Vrek , gierigaard ,

inbaalige vent.

Curmudg, conly ( adj. chùrliſh ) Vrekkig ,

karig , enz.

Curnock (s.) Een' maat van 4 Engelfche

febépels.
Curr. zie Cur.

Currant, zie Couránt.

Currants ( s. pl.) Aalbo‹ſen , aalbéziën ;

korenten ; a cùrrant - bufa or- tree , een

aalbesfen - boomtje ; black , white and red

currents , zavarre , wiste en roode aalbesfen.

―
Cùrfed (adj. ) Gevlockt; vervloekt,

verwenscht ; a cùrfed (vile , or wicked )

villain , een verfoeielijke ( of ſnoode ) fibelm;

a curfed thing, een booze zaak,

Curfedly (adv. ) Verfoeielijk , elendiglijk

(miferable ).

Curfednefs (s. ) Verfoeielijkheid, fnood-

beid ( vileness ) ; elendigheid (wretched-

nefs ).

―

Curship (s . dogfhip , méannefs ) Hondschbeid.

Cùrfitor ( s. ) Kanfelei -fchrijver.

Cùrforary, zie Cùrfory.

Curforily ( ado. Alightly , háftily ) Ter

loops , ijlings , fobielijk , in 't voorbijgaan.

Curforinefs ( s . ) Schielijkheid.

Curfory (adj. háſty ) Wings , dat ter loops ,

ofter vlugs gefebiedt ; to take a curfory view

of a thing , iets ter loops befchourven.

Cùrst (adj. malignant , fùriy , fharling)

Kwaadaardig , boos. zie ook Curfed.

Cùrstnefs ( s .) Boosaardigheid , vuiläartig-

beid, zie ook Curfednefs.

Cùr-
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CUT.

Curly, zie Cuartely.

Curt. zie Short.

Curtail ( s . a nafty flut or drab ) Een'

quile flons offtraat - boer.

--

-

Cuftom ( s. ) Gewoonte ( úfage , faſhion

hàbit ) ; neering, klandifie ( the practice

of buying of certain perfons) ; — tol , licent,

of rechten (van uitgaande en inkomende waa-

to Curtáil ( v. a. ) Kortftaerten , affuijden , ren ) ; to pay custom ( or dúty ) , toi of

korten (to dock or cut off a horfe's tail ) ; licent betaalen ; he has a greal deal of cùs-

verminderen , korten , als : to curtail one's tom , bij heeft veel klandife of neering; the

wages , iemands loon verminderen , ofbefnoeijen . { cuftom - houfe , ' tol - buis , 't kenvovi ; cùs-

Curtail - dog ( s. ) Een bond zonder ftaert.com - officers , tol - bediendens ; cùftom - free,

Curtailing ( s. ) 't Kortftaerten , vermin- vrij van rechten; cùſtoms , gewoontens , kofiui-

deren , enz. die door 't gebruik tot eene wet gewor

den zijn ; cuſtom of merchants , ufantie der

kooplieden die als een wet aangemerkt wordt.

Cuftomable (adj. ) Gewoonelijk , gebruikė»

Cuftomableness ( s . ) Gewoonelijkheid.

Cuftomably (adv. ) Volgens gewoonte.

Customarily (adv. còmmonly) Gewoonelijk.

Cuttomarinefs ( s . ) Gewoonelijkheid.

Cuftomary(adj. ufual ,wònted) Gewoonelijk,

Cuftomed (adj.) Beklant.

Curtain ( s. ) Een' gordijn ; to draw the

curtain (fignities to clofe and unclofe them)

de gordijnen toefchuiven , openfchuiven ; a cur-

tain- lecture , beftraffing , die de vrouw aan

baaren man op 't bed geeft; † to ftand behind

the curtain , achter de gordijn of in een ver-

borgen boek flaan , om te luisteren wat 'er om - '\

gaat; a curtain , een gordijn ( zijnde een wal

of muur tusfchen 2 bolwerken (in vesting:\|

bouwk. )

to Curtain ( v. a. ) Met gordijnen be-

bangen.

Curtain - lècture. zie bij Curtain.

Curcation ( s. á fhortening) Verkorting ,

vermindering.

men ,

lijk.

Customer (s. ) Een klant of kooper; ook

een tollenaar of konvooi - meester.

Custom -houfe.. zie bij Cuftom.

·Cut (pret. & part. dan to cut ) Sneed ; ge

freeden enz.; cut , dronken ; † he is dééply

Curtilage (s. a lów - term) 't Land , befor deadly ) cut , hij is fmoor - dronken ; he

enz. dat bij eenig buis ligt.

Cartfy. zie Courtefy.

Cùrvated (adj. bent , cróóked ) Geboo-

gen , krom.

Curvation ( s. a bending ) Krom - buiging.

Curvature ( s. cróókedneſs , in flexion )

Kromte , bogt.

Curve (adj. crooked , bent ) Krom ( in

Meetk.)

is cut out for a mathematician , bij heeft

groote vermogens voor de wiskonst.

Cut (s. ) Een' fucede offnée (met een mes);

bek ofbouw (met een bijl , fabel enz. )' ;

ramp , ongeluk ( misfortune ) ; konst-

www

-

-

-

plaat , prent (figure , ftamp , picture );

de fnée , gedaaâte offatſoen (van een kleed

enz. the thape , fashion ) ; 't afneemen van

een fel kaarten ; een ful, onnozele gek

( a cully ); een nadere of kortere weg;

this is the fhorter cut , dit is de kortfie weg,

deeze weg Snijd af; the first cut of a loaf,

Curvet (s. a fròlick , a leap , a prank ) de eerfte fnée van een brood ; he is of the

Sprong , fleigering van een paerd (in de Rij- fame cut with the rest , bij is gelijk alle de

Sebool). anderen; to draw cuts , 't hot trekken (om

Curve (s.) Een' kremme lijn ( in Meetk.)

to Curve (v. a. to bend , to inflect

Krom buigen.

to Curvet ( v. n. to leap , to bound , to fiets ) ; † a cut- throat , een moordenaar ; ook

frisk ) Springen , fleigeren als een paerd.

Curvetting ( s . ) 't Springen enz.

Curvilinear (adj. ) Krom - lijnig.

Cùrvity ( s. crookednefs ) Kromte ( eener

Lijn).

Cùfhion ( s . ) Een kussen ( voar een floel ) ;

to be befide the cushion , van zijn rede

afdwaalen.

Cushioned (adj. ) Met een kussen.

Cusp (s .) Depunt eenerſpeer) ; the cufps

( or horns) of the moon , de boornen der

maan (in Sterre - k.)

2

een inhaalige vent ; † a cut - throat - place

een plaats of herberg daar de fcbaer mitbangt,

daar men de luiden Snijdt of te veel doet be-

taalen; a cut - purfe een beurze -fuijder,

zakke - rolder ; cut and long tail , alle en een

ijgelijk , zonder onderfcheid; cùc- wâter ,' de

fcherpte onder 't galjoen ( of den ſnavel van

een febip).

---

fnij-

to Cut (v. a ) Snijden ( met een mes )́ ;·

bakken , kappen ( met een bijl, to hew);

bouwen (met een bouwer, to hew);

den , uitsteeken , graveeren ( to carve );

Cùfpated , or cufpidated ( adj. ) leaves , ( de kaarten ) afneemen ; doorfrijden (to

(in Botany, leaves that end in a point ) , crofs , to interfect , as : one line cuts and-

Spitfe bladeren. ther) ; to cut one's hair, iemand 't baair fnij-

den ; to cut in pieces , in ftukken fuijden ,

bakken of kappen ; Alexander with one blow

of his fword cut the Gordian knot , Alexan-

der doorkliefde den Gordiaanſchen knoop `mer

eenen flag van zijn zwaerd; to cut a vine ,

een wijnflok fnovijen ; to cut a book , een

#boek befnijden; to cut a loaf, een brood ont-

ginnen;

Custard (s ) Een vlak of vlade ( zijnde

een gebak van bloem , eieren , melk en ſuiker ) .

Cuftody (s. ) Bewaaring ( kééping ) ; beg

texis (prifon ) ; I have his money in cùfto-

dy , ik heb zijn geld in bewaaring ; it's not

in my cuftody, 't is in mijne bewaring niet ;

se is in cuftody, hij is in hegtenis.

4

1
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DAB.
CUT.

Cuttle , or cuttlefish ( s. ) De inktviseb.

Cuttle ( s . a foul - mouthed fellow ) Een

vuilbek , vuilbaard.

bij

ginnen; to cut ( or to cut down ) the corn ,

bet koorn fnijden ( afmaaijen ) ; cold weather

cuts the lips , 't guure weer doet de lippen
Cuz ( s . familiar name of còufin ) Neefsberften; the vinegar cuts my lips , de azijn

bijt mij in de lippen ; to cut short , kort zijn , nigt ; ook bet feeftelijk aanneemen van iemand

kort afbreeken ; to cut one thort ( to inter- in't drukkers -gild.

Cycle (s , a périod of years ) Een tijd-rupt him ) , iemand in de reden vallen ; the
foldiers were cut short of their pay , de kring , of amloop van jaaren , op 't einde vas

krijgsknegten wierden in bunne foldij verkort ; | welk de zelfde omloop weder begint , als ,

to cut capers , krulſprongen , kabrioolen maa- voorb. de zon wordt aangemerkt alle 28 jaa-

ken ; he cuts a great figure , een groot fi- ren in 't zelfde punt des Hemels te zijn , en

guur maaken , een groot front flaan ; to cut de maan alle 19 jaaren.

fmall , klein bakken of kerven ; to cut trees ,

boomen afkappen , neérvellen ; ook dezelve beid.

fnoeijen; it cuts me to the heart , bet door-

grieft mij; to cut one work, iemand werk

verfchaffen , moeijelijkheid baaren ; to cut one
over the face , iemand over 't gezigt frijden ; chaam, als een zuil , rol -fteen , rol -blek of

to cut away , weg -fnijden , weg - kappen ; to wals.

cut off one's head , iemand bet hoofd afflaan ;

Cyclopaedia ( 5. ) Schat - kamer der geleerd–

Cygnet ( s. a young fwan ) Een jonge

zwaan.

Cylinder (s . ) Een langwerpig - rond lig

Cylindrical , or cylindric ( adj. ) Langwer- ,

Cyma (s. the top of plant ) De kruin of

Cymar. zie Scarf.

to cut off an heir , eenen erfgenaam uitfui- pig- rond.

ten , ontërven, bastaard maaken ; to cut one

off from an eftáte , iemand van eene nalaa- top_eener plant.

tenfchap verfteeken ; to cut one off from the

church , iemand uit de gemeente fluiten , uit

de kerk bannen ; to cut offthe enemy's pro-

vifions , 's vijands mond - beboeftens affnijden ;

to cut afùnder , vanéénfnijden of bakken ; to

cut down the corn , bet koorn fnijden , af-

maaijen ; cut it down , bakt bet ter neder ;
Cynic (s. a fuárling philofopher ) Eento cut out a fuit of cloaths , de ftof voor

een pak kleederen affnijden ; to cut out work bondfche en onbeſchaamde wijsgeer ; een graau-

for one , iemand werk verfchaffen ; ook wer , een menfchen - banter, een febimper.

moeijelijkbeid veröorzaaken ; to cut up a ca-

Cymbal ( s . ) Cymbaal ( zeker Speeltuig.)

Cymatium (s. ) Kroon - lijst ( in bouw-k.)

Cynanthropy ( s . ) De bondsdolligbeid.

Cynegètic (s . ) De jagt - befchrijving.

Cynical , or cy nic ( adj. dogged , fnárling,

faty rical ) Hondsch, bits , ftug, ftreng.

Cynofure (s. ) 't Gefternte de kleine beer,

pon, een kapuin ontginnen ; to cut up a bij de noord -pook.

dead body , een dood ligchaam , ean kadáver

ontleeden; to cut a feather ( among failors ) , tree ) Een takje , lootje ofſpruitje.

Per doorgaan dat bet ftuift ; to cut a fail , cen

zeil ontgarden en laaten vallen.

Cy'on ( s. a graff, fprig or fucker of a

Cypher. zie Cipher.

Cy'prefs , or cy'prefs - tree ( s.) Cypresfen-

to Cut (v. n. to cross , as lines do ) Door- boom ( bij d'ouden 't zinnebeeld van route).

kruisfen , doorfnijden ; to cut (to interfére ,

as horfes do) de beenen in 't gaan tegen

malkander flaan.
Cutaneous (adj . ) Dat in of van de buid is.

Cutchenéal ( s. ) Konfeniclje.

Cuticle ( s. fcarf- fkin ) De opperbuid ( in

ontleed -k.).
Cuticular ( adj. ) Vellig , vliezig , van ' t vel.

Cut,h (s. knowledge or fkill) Kundigbeid.

Cútis (s. fkin ) De huid , 't vel.

Cutlafs ( s . a broad fwórd ) Een bouwer.

Cutler (s . ) Een mesfe - maaker ; a fwórd-

cutler , een fwaerd- veeger.

Cùt -parfe , cùt - throat. zie bij Cut.

Cùtted (adj. brawling ) houſewife ,

kijfägtig wijf.

Een

Cyst , or Cyftis ( s .) Een zak ofvlies (als

van een knoest - gezwèl enz. ).

Cystic ( adj. ) Dat van of in een vlies is.

Cyítotomy ( s. ) De konst om knoest - ge-

zwellen te snijden.

Czar , or tzar ( s . the Emperour of Rùs-

fia ) De Keizer vah Rusland.

Czarina ( s. the Emprefs of Rùsfia ) De

Keizerin van Rusland.

**

D.

Cutter (5.) Een fnijder , een die fnijd, of De Letter D is in 't Romeinsch getal 500;
een frijdend inftrument ; ook een kotter ( ze-

ker fnel-zeilend vaartuig.

en met een fcbrapje 'er boven , dus : D 5000.

Cutting (5.) Het Snijden , bakken enz.; De verkorting D. T. beduidt in 't Latijn :

cuttings , afgefweedene flukken ; affnoeiſel ; af- Doctor Theologiæ , ofLeeraar der Godgeleerd-

heid; M. D. Medicine Doctor , of Genees
gefneedene takken offpranken om te pooten.

Cutting (adj. ) ſnijdend ; bijtend enz.; cùt- beer; D. C. of Da Capo ( Italiaansch) is in

ting words , bitfe woorden. zie verder bij to muziek , het berbaalen van iets.

Dab (s. ) Een dof of klets met de quist

Cut. of
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ofeen vaat-dock;— een nätte , vuile vaat - dock';

een fluk , brok of bomp van iets ;

ten beilbot (zéker visch ) ; a dab of dirt ,

een flijk - fpat; a dirty dab , een vuile flons ;

a fat dab , een vet ftak vleesch ; dabs , vod-

den; a dab (gem. w. ) een konstenaar , gaau-

we speelder; a dab - chick , een nest - kuiken ;

ook een meer - koet.

Dalliance (s.) Stoeijing , dertelbeid (toying ,

playing , wantoning ); 'tuitflellen van

of't beuzelen met een zaak (a delaying , or tri-

fling ) ; when he was at dalliance with her ,

als bij met baar ftoeide.

Dallier ( s. ) Stoeijer (fòndler ) ; — beu-

zelaar ( trifler ).

to Dally (v. n. & a. ) Stoeijen , dertelen

to Dabble (v. a. ) Bekletfen , befpatten , to toy ) ; to dally ( to play the fool )

bevuilen ; to dabble one's hands in the wa- with one , met iemand gekfcheeren , beuzes

ter, met zijn band in 't water morfen ; to len ; to dally ( to delay , to trifle , to amúfe)

dabble ( v. s. ) in the dirt , in de flijk flod- uitstellen , niet voortzetten.

deren ; to dabble ( or to be dabbling or tàm- Dam ( s. ) De moer ( van eenig dier);

pering ) with one , iemand zoo wat aan een dam of ſebutting ( voor 't water).

(ofmet bem doende) zijn over iets ; he dabbles

in phyfic , bij oefent zoo wat de geneeskunde .

Dabbler (s .) Water -plasfer ; flijk - baader ;

knoejer, kwakzalver.

Dabbling (s . ) Befpatting enz.; you will

be always dabbling ; fee what you have got

by it , gij wilt overäl de neus in hebben ;

ziet nu wat gij 'er bij gewonnen hebt.

Dáce ( s . the dace - fiſh ) Een foort van

doorn.

Dactyle (s.) Dichtmaat van één voet , beſtaan-

de uit één lange en twee korte letter - greepen.

Dactylogy (s.) Konst om door tékenen

der vingers zich te doen verstaan.

to Dam up ( v. a. ) Toedammen , affcbut

ten_( 't water ).

Damage ( s. mifchief, hurt , lofs) Schaade,

nadeel; cofts and damages , kosten en ſchadens.

to Dàmage ( v. a. & n . to hurt or injure)

Befchaadigen.

Damageable ( adj. ) Beſchaadigbaar ;

Schaadelijk.

Damaged ( adj. ) Befchaadigd.

Damafcene. zie Damfon.

Damask ( s. ) Damast (zekere gebloemde

zijde , wolle , of linne -flof).; damask-

prúues. zie Damfon.

to Damask (v. a. ) Iets als damàst of met

Dad , dadda , or daddy ( s . ) Taat , pa- bloemen weeven ; ( van wijn of bier) de

paatje (kinder- w . voor vader). koude afneemen , zulks eventjes warm maaken.

Damaskening ( s . ) Het inleggen van ijzerDaddock (s.) De verrotteftomp van een boom.

Daedal , or daedálion ( adj. várious ) Ver- of ftaal met ander metaal.

febeiden. Dáme (s. a title of bonour ) Een' Mevrouw

Daffodil , or daffodilly ( s . ) Narcis-bloem. ( a lády ) ; ook een vrouw van laagen ftand

to Daft (v. a. to throw afide ) Iets weg een' boerin ( miftrefs , góódy ) ; a ſchóól-

Smakken , ter zijde gooijen. dame , een' fchool - matrès; My dame ( or

my wife ) , mijn' vrouw.Dag (s.) Een klein vuur - roer.

to Dag (v. a. ) fheep , De vagt derfebaa-

pen dunnen.

Dag -locks ( s. ) Afgeknipte wol - flokken .

to Dag. zie to Daggle.

Dagger ( s. ) Dolk , pook ; a dagger ( with

printers , thus f ) , een kruis ; † to be at

daggers drawing , gereed zijn om te wegten

of malkander te vermoorden ; the poifon and

the dagger fhall be the inftruments of my

vengeance , bet vergift en de pook zullen de

werktuigen mijner wraak - oefening zijn.

to Daggle (v. a. ) Beflijken , beklosteren ,

bemodderen; a daggled-tail , een beklotterd gat.

Daies (plur. of day ) Dagen.

to Daign. zie to Deign.

Dáily ( adj. & adv. ) Dagelijksch , alle dag.

Dainties ( plur. of dainty ) Lekkernijen.

Dáintily (adv. ) Lekkerlijk , keuriglijk.

Daintinefs (s.) Lekkerbeid , keurlijkheid.

Dainty ( s delicacy ) Lekkernij.

Dainty ( adj. ) Lekker , keurig , kiesch ;

kostelijk; mooi , aartig; dainty - mou-

thed , lekker , lekkermondig.

---

Dairy (s.) Melk-buis , karn-buis ; dáirywó-

man , or dairy - maid , karn - meid , melk - meid.

Daizy (s. ) Madelief ( zekere bloem).

Dále ( s . ) Een dal ; hills and dales ( or

mountains and vallics ) bergen en dalen.

Dammag,e. zie Damage.

to Damn (v. a. ) Verdoemen (to curfe , to

doom to eternal torment ) ; → (een boek)

veroordeelen , verwerpen ( to condèmn it ) ;

to damn a play (to hoot or hifs at it )

een toneel - ſpel befpotten , uitjouwen.

Damnable (adj. ) Verdoemelijk.

Damnably (adv. ) Verdoemelijk.

Damnation (s.) Verdoeming.

Damnatory (adj. ) Verdoemend.

Damned ( adj. ) Verdoemd ; verfoeilijk ,

fnood ; a damned fellow , een vervloekte karel

the damned, de verdoemden.

to Damnify ( v. a. to injure , to hurt ,

to impair) Befchaadigen , schande toebrengen.

Damnifying (s.) Befchaadiging.

Damp ( adj. ) Vagtig , dampig , dompig,

klam (moist) ; neêrflagtig (dejècted , funk);

damp air, een dompige lucht.

Damp (s.) Klammigheid , dampigheid , né-

vel , dampige lucht; neerſlagtigheid ; to

ftrike ( or put ) a damp upon one's fpirits ,

iemand neerslagtig maaken; fit proved fuch a

damp to him , bij was 'er z00 over neérgeſlagen.

to Damp (v. a.) Vogtig ofklam maaken enz.;

this will damp their joy , dit zal bun vreugd

verdooven; have I damped his wit? heb ik

İzijn vernuft verſtomp:2

Dam
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Dampiſh ( adj. ) Dampig , dompig , vogtig. to Dapple ( v. a. to ſtreak ; to váry ) Met

Dampness ( s.) Vogtigheid; neerflag- verfchillende koleuren maaken.

tigbeid.

--

Damfel (s. ) Een juffertje , jonge deern ,

jong meisje; kamenier.

Damfin , or damfon ( s. ) Damaskus - pruim.

Dance (s. ) Een dans ; no longer pipe ,

no longer dance (prov. ) neef zoo lang als

men geeft.

to Dáre (v. n. & a. pret, durst; part. dá-

red ) Durven , zich verflouten ; do if you

dare , doet het zoo gij durft ; if I may dare

to fay fo , als ik zoo mag Spreeken ; he dared

to mènace the government , bij bad de flout-

beid van de regeering te bedriegen ; I'll lay

you what you dare of it , ik wed met u om

to Dance ( v. n. ) Danfen ; † to dance to al wat gij durft ; I dare be bold to tell him

every man's pipe , naar een ijder zijn' pijpen on't , ik durfde vrijheid wel neemen van bem

danfen , een ijders zin volgen ; † to dance at- daar over te spreeken ; † to dare dangers , ge-

zendance (to wait ) , ftaan blaauwbekken , vaaren trotseeren ; † I dare not for my cars ,

opwagten; to dance after one , iemand acb- ik durf om nog zoo veel niet ; I dare under-

ser 't gat loopen om iets ; † to dance (v. a. ) take it , ik durf bet onderneemen.

one about , iemand doen danfen , bem omlei-

den.

Daring (adj. ) Stout , driest ; a dáring man ,

een flout man ; a daring glafs to catch larks

Dáncer ( s. ) Danfer; danfter; a rope- with , een Spiegel om leeuwrikken mee te vaN-

dancer, een koorde - danfer.

---

-
gen.

dan- Daringly ( adv. ) Stoutelijk , onbeschroent-
Dancing (s. & adj. ) Het danfen ;

fend; a dancing - room , een dans - zaal; adelijk.

dancing - fchool , een dans School ; a dancing-

master , een dans - meester; † to have as many

tricks as a dancing bear , dertel , vol gekbeid

zijn.
Dancètre (s. in Hèraldry ) Getande rand.

Dandelion ( s. ) Leeuwen - tand , ( een

kruid).

Daringness ( . ) Stoutbeid , driestheid g

vermételbeid.

Dark (adj. ) Duifler , donker ; a dark lan-

thorn , een dieven - lantaarn ; a dark faying ,

een' duifiere uitdrukking , een raadfel ; it be-

gins to be dark (it grows dark , or it grows

dark , or it grows towards night , bet werdt

Dandiprat (s. a little ùrchin ) Een dreum- donker of duifter ; ' t is dark night , bet is

mesje , propje, klein menschje.

to Dàndle ( v. a. ) a child , Een kind dan-

dijnen , bosfen om te ftillen.

Dandling (s. ) 't Dandijnen , bosſen , ſpeelen

(met iets).

volkomen nacht , of 't is zeer duifter.

Dark, or darkness ( s . ) Duiflernis , don-

kerbeid; to leave one in the dark , iemand

in den duifleren laaten ; † joan is as good

as my Lády in the dark , in de nacht zijn

Dandriff , or Dandruff ( s. ) De vuiligheid alle katjes graauw ; to keep one in the dark ,

offchilfers op het boofd ; a dàndriff - comb , ( een zaak ) voor iemand bedekt bouden.

een fijne kam.

Dáne - gelt ( s . ) Een cijns , eertijds aan de

Boerbeerende Deenen , in Engeland betaald,

Dáne - wort (s . ) Wilde vlier.

Dáng¡er ( s . pèril , hazard , rifk , jeopardy)

Gevaar ; naught is never in dánger (prov. )

waar niets is , daar heeft de keizer zijn recht

verlooren.

Dangerous ( adj. pèrilous ) Gevaarlijk.

Dangerousness ( s . ) Gevaarlijkheid.

to Dangle ( v. n. ) Wapperen , fingeren ;

to dangle ( to be always hanging ) about a

woman, altijd een vrouwmensch achteräan loo-

pen , ' er bij of omtrent zijn.

•

Dangler ( s . ) Een meisjes - gek.

Dangling ( adj. ) as : to hang dàngling ,

Slingeren.
Dank. zie Damp. ( adj. )

to Dap ( v. n . ) Zagtjes in 't water zakken

Cals een bengel - lijn ).

Dapifer (s. the ftéward of a prince ) De

bofmeester van een vorst.
Dapper ( adj. tight , or brifk ) Klein en

gaauw; a dapper ( or tight little ) fellow ,

een klein en dapper ventje.

Dapperling (s. ) Een klein wentje.

Dapple , or dappled ( adj. ) Geſpikkelt , ge-

lakt; a dapple - grey horfe , een graauwe

Schimmel.

Darkfighted ( adj. ) Met een duister

gezigt.

to Darken (v. a. & n . ) Verduisteren , ver-

donkeren.

Darkening ( s . ) Verduistering. -

Dárkish , or darkfome ( adj . ) Donkerög-

tig , wat duifter.

donkerbeid;

Darkling ( part. ) In den donkeren zijnde.

Darkly ( adv. ) Duiterlijk.

Darkness ( s. ) Duisternis ,

the land of darknefs , bet graf; † to go

to the land of darkneſs , ten grave daalen.

Darling ( s . ) Lieveling , troetel - kind.

Darling ( adj. fin , Troetel - zonde.

Darn ( s. ) Stopfel , brei -flop.

to Dárn ( v. a. ) Stoppen ( kousfen of

laken).

Dárnel ( s. còckle - weed ) Harig , ofber-

rik ( onkruid in 't veld).

Darner ( s. ) Laken- , ofkousfen -ſtopfter.

Dárning ( s ) 't Stoppen van kousfen enz.

to Dàrrain ( v. a. ) In flag - orde ftellen.

Darrein (adj. a Law - word ) Laatfte.

Dárt (s. a misfile weapon ) Schigt , werp-

Spies , band- pijl.

to Dart (v. a. ) Uitfcbieting , uitwerping;

to dart a javelin , an àrrow , a knife , een'

Dies , ecu' pijl , een mes werpen ; the fun

darts his beams upon the carth, de z

fibiet
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febiet baare fitraalen uit op de aarde ; to dártj Dauntless (adj. ) Onverſchrokken.

Dauntlessness ( s . ) Ouverfchrokkenbeid.

Dâuphin ( s . ) De Kroon - prins van Vrank-

rijk.

Daw. zie Jack - dâw.

to Daw zie to Brook.

(v. n.) fcbielijk uitfcbieten.

Dárter ( s . ) Worper , Schieter.

Dárting ( s. ) 't Uitſchieten , enz.

Dath ( s . ) Een floot , botfing, flag;

tenftreekje offchrapje met de pen , dus (—) ; |

a dash of water , or dirt , een Spat waters to Dâwb , or dâub ( v. a. ) Befineeren , be

of flijk ; a dash of vinegar , een fcheutje morfen; klad-fchilderen , verwen (to paint

azijns ; a dash of beer to a quart of ale , coarſely ) ; omkoopen ( to bribe ) ;

een weinigje bier in een floop bier ; to give flikkeflooijen (to flatter ) ;

one a dash on the teeth , iemand een klink bepleisteren , bewimpelen.

in 't weezen geeven ; at one daſh , éénsklaps ;

at first dath , in den beginne.

----

--

-
(een zaak)

Dawbed ( adj. ) Befmeerd enz.; a coat

dawbed with gold lace , cen rok met goud

to Dafh ( v. a. ) Slaan , kletſen enz.; to belegd.

dash one with water or dirt , iemand met Dawber (s. ) Een klad -ſchilder enz. zie

water offlijk befpatten ; to dafh one's hope , to Dawb.

iemands boop ter neérflaan ; to dash a thing Dawbing ( s. ) 't Befmeeren enz.

in pieces , een ding in ftukken ſlaan ; our Dawn (s. ) Dageraad , ' t aanbreeken (of

hip was like to dash (v. n. ) againſt at krieken ) van den dag; aanvang , begin.

rock , wij dachten dat ons ſchip op een rots to Dawn (v. n. ) Aanbreeken , aankomen,

"

-

--

zou verbrijzeld bebben ; to daſh one in the licht of dag worden ( to begin to grow light);

chops, iemand op zijn bakkus flaan een the day begins to dawn , de dag komt aan.

klink in 't weezen geeven ; to daſh one's Dawning ( s. ) 't Aanbreeken ofopkomen van

confidence , iemand zijn asfurantbeid (vrij- den dag ; de eerfte verfchijnselen van iets

postigheid) beneemen ; to dash a project or uitmuntends.

defign , iemands ontwerp of oogmerk den ba- Day (s. ) Dag; een dag van 24 uurens

dem inflaan ; to dash out ( to blot out ) fò- it's broad day , 't is volkomen dag ; a holy

mething, in a writing , iets in een gefchrift day ( or a fèſtival ) , een heilige dag ; a hòly

uitdoen , ' er de de pen door baalen ; to dash day , een speel - dag ; a work - day, een werk-

one's brains out , iemand de bersfenen uit dag ; a court - day , een recht - dag ; day by

't boofd flaan ; to dafh one out of counte- day , deg voor dag ; from day to day , van

nance , iemand van zijn ftuk belpen , bedeezen. dag tot dag ; to day , or this day , béden ,

Dafhed , or dasht ( adj. ) Geflaagen enz. van daag; I never faw her before to day ,

Dáfhing ( s . ) Het flaan enz. ik beb baar nooit dan van dang gezien ; it is

Daftard (s. a pòltrôn , or cóward ) Blood- called fo to this day , bet wordt tot beden

aard. dus genaamd ; the day before yeſterday ,

vóórgisteren ; the day after to morrow,

overmorgen ; the next day , den volgendendag;

every day , alle dag ; èvery other day , om

den anderen dag ; èvery third day , om den

derden dag ; this many a day, is lang

geleeden ; I was there this day fénnight (dat

is : féven night , or a week a - gó ) , ik was

daar vóór 3 dagen ; I fhall go thither this day

Dáte ( s . ) Dag - tékening ; a thing out of fennight ( or a week hence ) , ik zal over

date , een ouderwetsch ding ; a commodity 8 dagen derwaards gaan ; they were two days

out of date , een' waar die niet meer ge- journey off of this place , zij waaren twee

Bogt wordt; a date - book , een journaal.

to Daftardize (v. a. to intimidate ) Ver-

wijfd of lafhartig maaken.

Daftardly ( adv. ) Lafbartiglijk.

Daftardy (s. cowardlinefs) Lafbartigheid.

Dáta ( s. pl. Lat. ) Bekende of toegeftaane

dingen van eenig voorstel.

Dátary ( s . ) Kanfelier te Romen , die de

dokumenten der kerkelijke ampten tékend.

dag - reizens van deeze plaats ; in the days

Date ( s. ) Dúdel ; a date - tree , een dú- of old , oudtijds , in oude tijden ; what day

del-boom.

to Date (v. a. ) Dag - tékenen , dateeren ,

den dag of datum op een gefchrift ftellen .

Dated (adj. ) Gedag - tékend , gedateerd.

Dating ( s.) Dag -tékening , dagstelling.

Dátive ( s. & adj ) as : the dátive , or the

dátive cafe , De geever , of3de naamval (in

Spraakkunde).

of the month is it? den hoeveelften (dag van

de maand ) hebben wij van daag ? let us make

( or have ) a mèrry day of it , laat ons 'er

een vrolijken dag van hebben ; day (battle ) ,

fag , gevegt ; to get ( or to carry ) the day ,

de flag winnen , de overband hebben , de over-

winning bebaalen; to lofe the day, de flag

verliezen , in ' t onderfpit zijn ; at day-

to Daub &c. zie to Dawb &c. break , or at break - o' - day , met bet krie-

Daughter ( s. ) Dogter ; daughter - in law , ken van den dag ; the dog days , de bondse

feboon - dogter ; grand - daughter , klein - dog- dagen ; a day - labourer , or a day - man , een

ter; god- daughter , peet - dogter. dag - looner ; a day's work , een dag werks ;

to Dâunt (v. a . to fright , to intimidate ) the day - spring, de dageraad ; in the day-

Vervaard of verfchrokken masken ; what ma- time , bij den dag ; daylight, dog-licht ;

kes you be fo daunted ? wat maakt u zoo † to burn day - light , bij den dag licht bran

verſobrokken? den ; broad daylight , volkomen dag; “a dây-

fcho-
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ſcholar , een dag -fcboolier ; a day - book (dí- , verfchrikkelijk ; he is deadly wounded , bij

ary , or joùrnal ) , een journaal ; a day's -

man ( ùmpire ) , een fcheidsman.

to Dáze , or to dazzle ( v. a. & n. ) Door

glans verblinden ; fchitteren , blinken.

Dazzling (s. & part. ) Schittering ; fchit-

terend, verblindend.

is doodelijk gekwetst ; I hate him deadly , ik

beb een' geweldigen baat tegens bem ; he was

deadly vex'd , bet verdroot bem ijsfelijk ; it

rains deadly hard , bet régent dat bet giet.

Dead-men's - eyes ( s . pl. ) Scheeps - blokken

zonderfchijven.

-

Deacon ( s . ) Een geeftelijke van de laag- Deadnels (s. ) Doodschheid ( van kaleur );

Be ordens ➡een armen- verzorger , of did- dofbeid ( van klank ) ; flaauwheid , verfchaald-

ken; ook een déken van eenig gild. beid ( der vogten ) ; zwakheid, geefteloos-

Deaconess (s. ) Een' diakones , of armen- beid ( weakneſs , faintnefs , dullness ).

verzorgfter , in de eerfte Kristen -kerk. Deaf (adj. ) Doof; to make as if one were

Deaconry , or déaconfliip ( s . ) 't Didken- deaf, zich doof bouden , den dooven ſpezien.

fchap. to Deaf, or deafen ( v. a. ) Doofmaaken;

't geluid van iets verdooven.

Déalith ( adj. ) Doofügtig , wat doof.

Deafly ( adv. ) Zonder geboor.

Dead (adj. ) Dood , overleeden , geftorven ;

he is dead long fince , bij is lang overleeden ;

he is a dead man , bij is een man des doods ;

a dead body ( a córps ) , een dood ligchaam , Deafnefs (s.) Doofbeid doofägtigheid.

een lijk; dead flesh , dood vleesch ; dead Deafforefted ( adj. exèmpt from forest -

wine , verfchaalde wijn ; dead beer , wer- laws ) Aan geene bosch- wetten onderbévig.

Schaald bier; a dead coal , een doove kool ; Deal ( s. many , much , a quàntity ) Veels

a dead colour , een' doodsche , of doove ko - to keep a deal of ftir ( or to make a great

leur ; dead water ( the eddy water just be- deal a-- dó ) veel geraas ( ofgetier ) maaken ;

hind the stern of a fhip ) , bet zog of flille to be in a great deal of trouble , in veel

water achter een schip ; dead reckoning , de moeielijkheid zijn ; deal , d' uitdeeling, 't

gegiste voortgang , die een schip , in ' t zeilen , geeven ( der kaarten ) ; deal , denne deel of

maakt ; a dead calm , een dood -ftil weder ; plank.

to be in a dead fleep , in een' dieptn flaap to Deal ( v. a. pret. & part. dealt ) the

zijn; the dead time of the year , de dood- cards , De kaarten vergeeven , uitdeelen.

Jche tijd van 't jaar , wanneer alles ftil to Deal ( v. n. ) Handelen ; he deals in

faat; the dead time of the night , in't all forts ofcommodities with him , bij ban-

bolle (of 't bartje ) van de magt; a dead delt in allerlei foorten van waaren met bem ;

wall , een blinde muur (daar niets op ge- to deal plainly with one , openbartig ( ofvoer

bouwd is ) ; a dead pledge ( or mòrtgage ) , de vuist ) met iemand bandelen , of te werk

een dood pand of bijpoteek ; a dead lift , een gaan ; to deal kindly and honestly with one ,

boopelooze Raat; to help one at a dead lift , vriendelijk en eerlijk met iemand bandelen ;

iemand , als bij in d'uiterſte verlegenbeid is , he is a fad man to deal withal , bij is een

belpen ; ftand , or you are a dead man , ftaat droevig man om mee te doen te bebben ; he

fil , ofgij zijt een man des doods ; t to work does not deal ( or do ) well by them , bij

for a dead horfe ( or to pay an old debt ) bebandelt ben niet te braaf; I fhall deal with

voor een' oude schuld werken ; ftruck dead , him well enough , ik zal wel met hem to

dood geslaagen; ook verbaasd , ontfield ; dead regt komen.

(heavy , dull ) , dof , zwaarmoedig ; to Dealer ( s. ) Handelaar ( a tráder );

with one dead , naar iemands dood verlan- kaarten - vergeever ; a plain déaler , een op

gon. recht man, een man die voor de vuist bandelt;

a fair dealer , een eerlijk bandelaar.

-

Dead (s. ) as : the dead ( or dead men )

De dooden ; the quick and the dead , de lee- Dealing ( s . ) Handel trade , tràffick ) ;

vendigen ende dooden ; a fèrvice for the dead , — bandelwijze ( treatment ) ; I have no dea-

een dienst voor de dooden. lings with him , ik heb niets met hem te

to Dead ( v. n. ) Befterven ( to fade ) ; doen ; an upright déaling , een oprechte ban-

verflaauwen , zijn kragt verliezen , verfchaa- delwijze.

-

len (to grow flat , infipid , vàpid , fpiritlefs) . Dealt with ( adj. ) Bebandeld , gebandeld ;

to Dead, or deaden ( v. a. ) Verdooven , I'm kindly dealt with , ik worde vriendelijk

de kragt beneemen , doen verflaauwen , verble- bebandeld ; he is hard to be dealt withâl , bij

ken of verſchaalen ; to deaden the found of is moeielijk om mé te bandelen.

a múſical Inftrument , a blow , a liquor ,

geluid van een speeltuig verdooven ; een' flag

verflaauwen ; een ' vogt verſchaalen, ofzijn kragt

beneemen.

Deambulation ( s. a walking about ) Om-

wandeling.

Dean (s. the fupérior of a chapter) Ees

Dom -déken , de opperste der kanonniken.

Deanery , or déanry ( s. ) Dom - déken -buis

of inkomst.

Deadly ( adj. ) Doodelijk ( mòrtal ) ; ge-

vaarlijk ( dangerous , fatal ) ;— ijsfelijk , ge-

weldig ( tèrrible , violent ) ; a deadly pain , Déanfhip ( s . ) 't Dom - dékenſchap.

wound, blow &C. , een' ijsfelijkepiju , wond , Dear (adj. ) Duur , kostbaar ; ( costly,

fag enz. high - priced ); lief, waardig , dierbaar

Deadly ( adv. ) Doodelijk ; geweldiglijk , | ( belòved ) ; dear - bought , duur - gekogt.

Dear

-



DE B.
193

DE C.

3

i

Dear (s . ) as : My dear , Mijn waarde Debauch ( s . intèmperance , luxury , léwd-

mijn lief, mijn kiħd, mijn hartje ( precken- nefs ) Ongebondenheid , flemperij , overdaad ,

de tot een vrouw , man , kind, of gemeen- brasferij , dronkenſchap.

zaam vriend) ; oh dear ! ( interj. ) wel is 't

megelijk!

Dearling. zie Darling.

Déarly (adv. ) Op een duure wijze ; —

waerdiglijk, I love it dearly , ik bemin bet

wittermaaten.

to Dearn. zie to Dârn.

Déarnefs (s.) Duurte , duarbeid;

beid, waerdigbeid.

lief-

to Debâuch ( v. n. & a . ) Zuipen en zwel-

gen , aan de zwier gaan, in ongebondenbeid

leeven ( to rèvel , to riot and to drink luxu-

riously ) ; verleiden , bederven ( to cor- 、

rupt ) ; to debauch youth , de jeugd verlei

den ; to debauch a girl , een meisje verlei

den , op een' dwaalweg brengen.

Debauched ( adj. ) Verleid; a debáu-

ched young man , een zwierbol , een verzoo-

Dearth (s. ) Duurte , ſchaarsbeid , gebrek , pen en bedorven jonge karel.

bongersnood. Debauchéé , or debothée ( s. ) Een ligt-

to Dearticulate ( v. a. to disjoint ) Ont- mis , ongebonden mensch , een dronkaard.

leeden.

Death (s . ) De dood; death is the king of

tèrrours , de dood is een koning der verfchrik-

king; to be at the point of death , op den

oever van de dood zijn ; to be wounded to

death , doodlijk gewond zijn ; to put one to

death , iemand ter dood brengen ; he'll be my

death , bij zal mij in 't graf belpen ; he'll

catch his death by it , bij zal er de dood

van baalen ; it's death to commit fuch a

thing, zoodaanige daad wordt met de dood

gestraft; a death's wound , een dood - wonde ;

upon pain of death , op firaffe des doods ; to

fit upon life and death , iemands dood - vON"

nis opmaaken ; death - bed , 't dood - bed.

Deathful ( adj. ) Doodelijk , vernielend.

Deathlefs (adj. ) Onſterflijk.

Deathlike ( adj. ) Doodelijk.

Debaucher ( s. ) Een verleider , bederver.

Debarchery ( s. intèmperance , lewdness )

Ongebondenheid.

Debauchment (s. corruption ) Verleiding.

to Debèl , or debèllate ( v. a. to conquer

in wâr ) Overwinnen.

Debenture (s. in Law. a writ by which a

debt is claimed ) Schuld - brief, fchuld - vor-

dering.

Dèbile ( adj. weak , fééble ) Zwak.

to Debilitate ( v. a. to weaken , to en-

fééble ) Verzwakken.

Debilitation ( s. ) Verzwakking.

Debility (s.weakness, fééblenefs) Zwakheid.

Debonair (adj. eloquent , civil , well-bred)

Heusch , wel gemanierd.

Debonairly ( adv. ) Heufchelijk , enz.

Debt ( s. ) Schuld; to contract debts , (to

Death's door ( s . ) as : He is at death's- run , or to get into debts ) , fchulden maaken;

door , Ilij is nabij zijn dood , of op den oe-

ver van 't graf.

Death's - man (s. the executioner , or hàng

man ) Scherprechter.

Death-watch (s. a final nóify infect ,

fuperftitiously imagined to prognosticate

death) Een kleppertje.

to Deanrate (v. a. to gild) Vergulden.

Deaurátion (s. ) Vergulding.

to Debár ( v. a. to preclúde , to hinder

from ) Uitsluiten , verbinderen , beneemen.

to pay one's debts (or to get out of debt) ,

zijn' fchulden betaalen ; to be dééply in debt

( or to be over head and ears in debt) , tot

de ooren toe in de fchulden zitten ; I'm ftill

fomething in your debt , ik ben nog iets aan u

fchuldig ; out of debt , out of danger (prov.) ,

buiten fchuld , buiten zorg.

Dèbted, zie Indebted.

Debtor (s . one who owes fomething to

another ) Een fchuldenaar , debiteur ; the

debtor and crèditor of an account , de de-

to Debark ( v. a. & n. to disembark ) Ont- bet- en credit - zijde eener rekening.

Lebeepen.

Debarring ( s . & adj. ) Uitſluiting ;

Buitend , verbinderen.

---
uit-

to Debafe ( v. a . to vitiate , to adulterate)

Verflegten.

Debáfement, or debáfing ( s . ) Verflegting.

Debafer (s.) Verflegter.

Debatable (adj. ) Betwistbaar.

Debate (s. a controverty , quârrel ) Twist ,

gefebil.

to Debate ( v. a. ) a thing , Een zaak be-

twisten ; onderzoeken in omerang bren-

Decacuminated ( adj. having the top cut

óff) Van zijn' ſpits of kruin beroofd , ftomp.

Decade (s. ) Een tien - tal.

Decadency ( s. decay , decline ) Verval ,

vermindering.

Dècagon (s. in Gedm . ) Een tien - boek.

Decalogue (s . the ten commandments ) De

tien geboden.

to Decamp ( e. n. to fhift the camp , to

move óff) Léger opbreeken.

Decampment (s . ) Opbreeking van ' t léger.

to Decant ( v. a. to pour óff gèntly ) Iets

gen; to debate (v. n. ) twisten, barrewar- zagtjes uit d'eene fles in d'ander gieten.

ten (to contèst ) ; bijzig zelven beraad-

flagen (to confider).

Debáteful ( adj. ) Twistgierig ; vel twist.

Debatement , or debating (5. ) Twist , ge-

fabil.

Debáter (s. ) Twister ; betwister.

I. DEEL.

Decantation (s.) Afgieting

Decanter ( .) Een groote fles daar men

uit overgiet in een' andere.

to Decapitate (v . a. to behead) Onthoofden.

Decay (s . a decline , or diminution ) Ver-

val; a decay of trade , een verval in den

N koop-
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koopbandel ; a general decay , een algemeen

verval ; my memory is gone to decay , mijn

geheugen is verzwakt,

to Decay (v. 8. ) Vervallen , afvallen , ver-

minderen , verzwakken.

Decayer ( s. ) lets dat doet vervallen.

Decéafe (s. death , departure from life )

Overlijden , de dood.

to Decéafe ( v. n. to die , to depart from

life ) Overlijden , fterven.

Deceafed (adj. ) Overleeden , geftorven.

vel ) Ontcijferen , ontwarren , ontvouwen (als

een moeielijk gefchrift enz.)

Decipherer ( s . ) Ontcijferaar.

Decifion (s. ) Beflisfing.

Decitive (adj. ) Beflisfend.

Decisively ( adv. ) Op een beſliſende wijze.

Decliveness ( 5. ) De beflisfendbeid van

iets.

Decifory ( adj. ) Beflisfend.

Deck (s .) 's Dek of d'overloop ( van een

Schip ) ; the lowermost deck , 't onderfte

Deceit (s. fraud , cheat , fallacy , impo- dek ; the half deck , 't halve dek ( zijnde

fture , delufion ) Bedrog , misleiding. van de groote mast tot den achterfléven ) ;

the quarter - deck , de kompanje (boven deDeceitful ( adj. fraudulent ) Bedrieglijk.

Deceitfully ( adv. ) Op een' bedrieglijke kajuit.)

wijze.

Deceitfulnefs (s. ) Bedrieglijkheid.

Deceivable ( adj. ) Bedriegbaar , die

droogen kan worden.

to Deck ( v. a.) Overdekken (to còver) ; ·

uitdosfen , verfieren , optooijen ( to drefs , to

be- adorn ).

Decker ( s .) Verherder ; verfierfier.

Decking ( s . the adòrning ) Verfiering , uit-

dosfching.

Deceivablenefs ( s . ) Bedriegbaarheid.

to Deceive ( v. a. to mislead , to impófe

upon, to cheat ) Bedriegen , misleiden,

Deceived (adj. ) Bedroogen , misleid.

Deceiver (s . ) Bedrieger , misleider.

Deceiving ( s. ) Het bedriegen of mislei-

den.

___

to Declaim ( v . n. ) Een' openbaare réden-

voering doen ; ook tegen iets of iemand uit-

vaaren.

Declaimer ( s . ) Openbaare rédenaar; een

die door zijne redenvoering de hartstogten

December (s. ) Wintermaand , december. aandoet ; - een zweifer , ſchreeuwer , uit-

Decempedal ( adj. ) Tienvoetig in lengte.vaarder tegen iets.

Decemvirate (s . ) Het tienmanſchap van 't Declamation ( s . ) School - geſprek , reden-

oud Romen. -
voering; uitvaaring tegen iets.

Declamátor. zie Declaimer.

Declamatory (adj. ) Dat van een School-

Décence , or décency ( s. propriety ) Ge-

voeglijkbeid, betaamelijkheid ; deftigbeid.

Decennial ( adj. ) Tienjaarig , dat 10 jaa- \geſprek is.

ren duurt.

Décent ( adj.becòming) Betaamelijk ; voeg-

faam ; deftig, ftaarig.

Décently (adv. ) Betaamelijk , ftaatiglijk.

Decèptible. zie Deceivable.

Deceptibility. zie Deceivablenefs.

Decèption ( s. ) Bedrog , misleiding.

Decèptious. zie Deceitful.

Deceptive (adj. ) Bedriegend.

Decèrpt (adj. cropped off ) Afgeplukt ,

afgeknot.

-
(in

Declárable ( adj. ) Verklaasbaar.

Declaration ( s . ) Verklaaring ;

rechten ) , de inlevering eener klagt.

Declarative ( adj. ) Verklaarend.

Declaratorily (adv. ) Op eene verklaaren-

de wijze.

Declaratory , or declàrative ( adj. ) Dat

eene verklaaring is.
van

to Declare ( v . a. & n . to make known , to

pùbliſh ) Verklaaren , een' verklaaring doen.

Declárement ( s . discovery ; testimony )

Decèrption (s. a plùcking off) Afpluk- Verklaaring , getuigenis.

king, afneeming.

Decertation (s. a contènding for ) Strijd ,

gevegt , twist.

Decèsfion (s . a departing from or giving

way to ) Afwijking , wijking.

to Decharm (v. a. to difenchant ) Ont-

soveren.

Declarer (5. ) Verklaarder.

-

Declènfion (s . ) De buiging van een naam-

woord (inflexion. in gràmmar ) ;

dering (eener ziekte ) ;

dering (in de zéden ).

vermin-

verval , vermin-

Declinable ( adj. ) Buigbaar (in fpraak-k.)

Declination (s . ) Verval , vermindering ;-

to Decide ( v. a. to detèrmine ) Beflisfen , neiging , belling ; the fun's declination , de

afwijking der zonne van de middel - lijn ; —-beflechten , vonnisfen.

Decidence ( s . a falling off or away ) Af- de mis - wijzing (van 't kompàs ) ; — de bui-

valling, weg - valling.

Decider (s. ) Beflisfer.

Deciduous (adj. falling off) Afvallend.

Décimal (adj. ) Tientallig.

ging van een naamwoord ( in ſpraak-k. )

Declinator , or declinatory ( 5. ) Een werk-

tuig om de afwijking eener muur , weartegen

men een' zonnewijzer plaatſen wil , te vinden.

-Decline ( s. ) Afneeming , verval , vermin-to Decimate (v. a. to tithe ) Vertienden ,

den tienden , bet tiende deel van iets neemen. | dering.

Decimation (s. a tithing ) Vertiending to Decline ( v. n. & a. ) Neérbellen , neér-

looting om den tienden man , of bet tiende buigen;

deel.

- (een naamwoord ) buigen ;
vervallen , vermindere

n
; (van iets ) af-

to Decipher (v. a. to unfóid , to unrà- [ wijken ;'—iets weigeren , van de band wijzen.
-

De-
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Declining (s . adj. ) Afwijking , vermin-

dering enz.; a declining age , een afgaande

ouderdom.

Declivity (s . ) Schuinte , afbelling.

Declivous ( adj. ) Afbellend , febuins.

to Decòct (v. d. ) Kooken , afzieden.

Decoctible (adj. ) Ziedbaar.

Decoction ( s. ) Afzieding , afziedfel van

kruiden , een decoctum.

Decòcture ( s. ) Afzieding.

Decollation ( s . beheading ) Ontbalzing.

Decompofition ( s . an analyfis , or refolú-

tion of a body into its first principle ) Ont-

binding, vanéénfcheiding.

Decórament (s. embellishment) Verfiering,

verfraaijing , opfchik.

to Decorate (v . a. to adorn or beautify)

Verfieren , opfcbikken.

Decoration ( s. òrnament ) Verfiering.

Decorátor ( s. adórner ) Verfierer.

Decoroas (adj. ) Welvoegend , verfierend.

to Decorticate (v. a. to strip or divèst

of the bark ) Den bast affcbillen.

Decortication ( s . ) Affchilling.

Decórum (s. lat , décent behaviour ) Wel-

voeglijkheid, welſtaanelijkheid.

Decoy (s .) Verlokking , lokäas ; een

eende kooi; a decoy - duck , een lok -eend,

to Decóy ( v. a. to lure , to enfnáre ) Ver-

lokken . verftrikken , verleiden.

Decréafe ( s. ) Afneeming , vermindering

( a decay ) ; the decréafe ( or wane

of the moon, ' t afneemen der maan.

to Decréafe (v. a. & n. ) Afneemen , ver-

minderen.

Decréé (s. an èdict , a law , a determi-

nation ) Befluit ; gebòd , wet , bevèl.

to Decréé ( v.a. & n . to doom ; to make

an èdict ) Beveelen ; besluiten , vustellen..

Dècrement ( s. decréafe ) Afneeming , ver-

mindering.

Decrépit ( adj. worn out with age ,

fted ) Stok - ond, uitgeleefd.

wá-

to Decrépitate ( v. a ) Zout uitdroogen ,

uitbranden.

Decrepitation ( s . ) 't Uitbranden en 't

kraaken van 't zout over 't vuur.

Decrépitefs , or Decrèpitude ( s. crázi-

hefs , weaknefs ) Stok - oudheid.

Decrefcent (adj. ) Afneemend , verminde-

tend.

Decùmbiture (s. ) De tijd wanneer een

zieke zich gaat leggen.

Decúple (adj. tènfold ) Tien - voudig.

Decúrion ( s. ) Romeinsch rotmeester over

10 krijgs - knegten.

Decurion (s.a rùnning down) Aflooping.

Decurtation (s. a cutting fhort) Afkor

ting , affnijding.

to Decùsfate (v. h. to interfect ) Door-

Snijden ( als : lijnen , in meetk. )

Decusfation ( s . ) Doorfnijding.

to Decy'pher. zie Decipher.

to Dedecorate (v. a. to disgráce ) Ontfieren.

Dedecoration ( s. ) Ontfiering.

Dedecorous ( adj. disgraceful ) Ontfierend.

Dedentition (s. lofs or fhedding of the

teeth ) Onttanding,

Dèdicate , or dèdicated ( adj. devóted )

Toegewijd.

to Dedicate (v. a. to cònfecrate or devó-

te ; to infcribe to a pátron. ) Toewijen; op-

draagen.

Dedication ( s . ) Toewijing , opdragt (van

een boek ).

Dedicátor ( s. ) Opdraager (van eenig boek).

Dedicatory ( adj. ) as : an Epistle dèdicato-

ry , een opdragt - brief, een' opdragt.

to Dedúce (v. a. to gather or infèr from)

Afleiden ( als 't een' ding van 't ander ).

Deducement ( s .) Afleiding.

Deducible ( adj. ) Afleidbaar.

Dedúcing (s. & adj. ) Afleiding;

leidend.

Dedúcive (adj. ) Afleidend.

-
of

to Deduct ( v. a. to fubftràct or fubtract ,

to defalcate , to cut off, to abate) Aftrekken.

Deduction (s. ) Aftrekking (ſubſtraction) ;

gevolgtrekking (inference ).

Deductive (adj.) Aftrekkend; afleidend.

Deductively (adv. ) Bij afleiding of ge-

volgtrekking.

---

Deed (s. lees died) Een' daad (an àction) ; -

een verdragfchrift ; a deed - poll , een enkel

verdrag -febrift ; he was taken in the very

deed , bij wierdt op de daad betrapt.

Déédlefs ( adj. ) Werkeloos , onwerkſaam.

Deem ( s . lees diem ) Oordeel , gedagten

meening.

to Deem ( v. n. & a. to think or judge)

Oordeelen , achten.

·

Déémter ( s. ) Richter , fcheidsman in 't

Decrétal (adj. ) Dat van een befluit ofge- eiland Man.

bòd is.

1

Deep (adj. lees diep ) Diep enz.; a deep

Decrétal (s. ) Het Pausfelijk wet- bock of well , een diepe put ; a deep ( or dead) fleep
devil. een diepen flaap; a deep fùdy , een' diepo

Audie of overdenking ; a deep fehòlar ,
cen

Decrétist ( s . ) Een die zulks beeffend.

Décretory ( adj. judicial ; definitive ) Be- zeer geleerd man ; a deep philoſopher , een

Buitend , beveelend. groote wijsgeer; a deep forrow , een' groote

Decríal (s. clamorous cenfure , nóify con- droefheid; a deep mourning , een zwaard

demnation) Onbezonnene veröordeeling.

to Decry (v. a. to cry down , to cla-

mour against) In verächting brengen , flegi

(van iemand of iets ) fpreeken.

Decumbence , or decumbency (s. a lying)

down ) Neérligging,

rouw; a deep blue , een donker blaauw.

Deep ( s. ) De diepte , de zee.

to Deepen (v. a. ) Diepen , diep maakenş

een' koleur diepen.
#

Déépening ( s. ) Het diepen', 't vèr-gezigs

van een schilderij.

N 2 Dééply



-196

DE F.

DE F.

2
Dééply ( adv. ) Zzer diep , grootelijks , ver

regaande.
Déép - mouthed ( adj. ) Met een bolle

mond.
Déép - múfing ( adj . ) Diep - peinzend.

Déépnefs ( s. ) Diepte.

Deer (s. lees dier ) Ros wild (als berten ,

reeën enz. )
to Deface (v. a. to raze , to deftroy )

Vernielen , verwoesten , fchenden.

Defacement, or defacing ( s. ) Schending.

Defácer (s . ) Verwoester.

Defailance (s. ) 't Achterblijven of misfen.

to Defalcate ( v. a. ) Aftrekken ( van een'

fom. to deduct , to abate );

(to lop , to prune ).

( prohibition ) ;
- verantwoording ( in recb-

teu ) ; - fchans , bolwerk (in vestingb. )

Defencelefs (adj. ) Zonder tegenweer ,

weerloos , onverdédigbaar.

to Defend ( v. a. ) Verdédigen , beſtbermen

(to protect , to maintain ) to defend ones-

ſelf, zich verweeren ; to defend ( or forbid)

verbieden ; to defend a place , the truth , an

opinion , a caufe , een plaats , de waarbeid,

een gevoelen , een' rechts - zuak verdédigen ,

voorstaan.

Defendable ( adj. ) Verdédigbaar , weerbaar.

Defendant (adj. ) Verwecrend.

Defendant ( s. ) Verdédiger ;

affnoeijen der , ofgedaagde (in rechten).

Defalcation (s . ) Aftrekking , afkorting.

Defamation ( 5. flander ) Eerrooving.

Defamatory (adj. flanderous ) Eerroovend,

to Defame ( v. a. to flander , to backbite ,

to discrèdit) Eerrooven , fchenden , lasteren ,

ontiéren.

Defámer ( s. detracter ) Lasteraar ,

roover.

Defaming (s. & adj . ) Eerrooving;

fcbendend.

eer-

--

to Defatigate (v . a. to weary , to tire )

Vermocijen.

Defatigation (s. ) Vermoeijing.

Default ( s . omisfion ) Nalaatigheid; in

default whereof , in gebrek van welk ; de

fault , 't achterblijven , de niet verfchijning

of non -comparitic in Rechten ; the dogs

are at a default , de bonden zijn van 't ſpoor.

Deféalance (s. ) De vernietiging van een

verdrag ; ook de voorwaarde aan een verdrag

gebegt ; deeze voldaan zijnde , verliest bet

verdrag zijne kragt.

Deféafible (adj. ) Vernietigbaar.

Defeat ( s. overthrów ) De nederlaag ,

verflaan (van een léger ) ; verijdeling.

to Defeat ( v. a. ) (Een léger ) verflaan ;

(iemands oogmerken ) verijdelen , doen

verfiniven (to fruftrate them ).

Deféature ( s . change of feature )

dering des gelaats,

verweer-

Defended (adj. ) Verdedigd enz.

Defender (s. protèctor ) Befchermer , ver-

dédiger.

Defendrefs ( s. ) Beschermfler.

Detenfitive (s. ) Verweer - middel , beboed-

een zwagtel ofpleifier enz. (in
middel;

beelk. )

-

Defenfible ( adj . ) weapons ( or arms )

Verdedigende wapenen ; a defènfive war , een

verweerende oorlog , een oorlog waarvan more

de cerfie aanvaller niet is.

Defenfive s. ) Een' beveiliging.

--

Defènfively ( adv. ) Verdédigender wijze.

Defenst (adj. from defènce). zie Defended.

to Defèr (v. a. & n. ) Uitstellen (to put

(iets ) uit eerbied aan 't
off , to deláy ) ;

oordeel of de goedkeuring van een ander over-

laaten ; to defèr a thing , een zack uitſtellen ;

whofe judgment I defèr much to , aan wiens

oordeel ik mij zeer gedraage.

Dèference (s. regard , refpèct , fubmis-

fion ) Ontzag , cerbied , onderwerping; to pay

a' dèference to one , iemand den voorrang (in

iets ) geeven.

Dèferent ( adj. cràrying , or conveying

up and down ) Op en neer draagend.

Dèferent ( s . ) Die ofdat op en neer draagt.

Deferred (adj. ) Uitgefteld enz.

Defiance (s. challenge ) Uitdaaging , uit-

Verän- eifching; to bid defiance to one , iemand

uitdaagon , trotfeeren ; † to live in open de-

Defecate (adj. pùrged from lees ) Van fiance with one , in openbaare vijandſchap

zijn droosfem gezuiverd.

met iemand leeven ; it's bidding defiance to

1 to Defecate ( v. a. ) Van droesfem zuive- the òracles of divine revelation , het is eene

ten , febcon maaken.

Defecation (s. ) Zuivering van droesfem .

Defect (s. blemish ; fault , failing , want )

Gebrek , misfiand , ondengd.

Defertibility ( s. ) Gebrekkigheid, gebrek-

kelijkheid.

Defectible (adj. ) Gebrekkig.

Defection (s. a falling away from , or an

abandoning of a párty , a revolt) Afvalling ,

verlaating.
Defective (adi, impèrfect , vicious , faulty)

Gebrekkig ; a defective verb, een gebrekkig

werkwoord.

ontkenning of tegenspreeking van de Godſpraa-

ken der beilige fchrift ; the bids defiance to

náture and réafon , bij felt de natuur en

bet redenlicht volftrekt aan een' zijde.

Deficience , or deficiency ( s. imperfecti-

on ; want ) Gebrek , ontbreeking , gemis , te

kort febieting.

Deficient (adj. defective ; wânting ) Ort-

breekend ; I fhall not be deficient in any

thing whatfoever , ik zal in geen ding , boe

ook genaamd , in gebreke blijven.

Deffer (s. challenger ) Uitdaager , uitei-

Seher.

Defile (s. a narrow påsfage ) Een enge

een' engie.
Defectiveness (5. ) Gebrekkigbeid.

Defence (s. ) Verdediging, tegenweer , be- of nauuwe weg ,

verbid)
feberming guard, protection );

-- to Defile (v. a. to make foul , to dirty;

1
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- to pollute , to taint ) Bevuilen , befmet- | to Defray ( v. a. ) one , Iemand vrij bou-

ten , bevickken , bezoedelen , fchenden , ontee- den , de kosten voor hem betaalen (to bear

to defile ( v. n. ) in geléderen af the charges for him ).ven ;

trekken , afmarſcheeren.

Defilement (s. pollútion ) Bevlekking.

Defiler ( s. corrupter ) Bevlekker.

Definable ( adj. ) Beſchrijfbaar , daar men

eene befchrijving , bepaaling of uitlegging van

geeven kan.

to Define (v. a. ) a thing , Een ding in

zijn boedaanigbeeden afbeelden , befchrijven ;

ook een zaak beflisfen.

Definer (s. ) Befchrijver , uitlegger van ee-

nig ding.

Definite (adj. ) Bepaald; a definite drti-

cle , een bepaald lid - woord (als ; de , het ).

Definite (s. ) Een ding welkers boedaanig-

beid befchreeven of bepaald is.

Definition (s.) Befchrijving , affcbetfing

der boedaanigbeeden van eenig ding.

Definitive ( adj. ) Bepaalend , beflisfend ,

ftellig; a definitive anfwer , een antwoord

ten einde van zaaken , een beflisfend befcheid.

Definitively ( adv. ) Beflisfender wijze , be-

paaldelijk.

Definitiveness ( s . ) Beflisfendheid.

Deflagration (s . ) Inbrandfleeking.

to Deflect (v. u. ) Afbuigen , afwenden

(in zijn loop).

Deflection (s. ) Afwending , afdrijving (als

een fchip van zijn koers ).

Deflexure (s . ) Afbuiging , afwending , ter

zijde wending.

Defloration ( s. ) Schoffeering , ontmaagding.

to Deflour ( . a. ) Ontmaagden , fcbenden ,

feboffeeren; iets ontfieren.

Detourer ( s. ) Maagden -fehender , fchof-

feerder.

Deflouring, zie Defloration.

Defùous (adj.) Afolietend.

Defluxion ( s. ) Afvlieting;

artzenijk.)

Defrayer (s.) Vrij - bouder , kosten - betaåler,

Defraying , or defrayment ( s. ) Vrij -bou-̀

ding.

Deft (adj. ncat , fpruce ) Fraai , deftig ,

knap.

Deftly ( adv. ) Deftiglijk , knaphandiglijk.

Defunct ( adj. dead , deceased ) Overlees,

den , geftorven , dood.

Defunct ( s. Een overleedene.

Defunction ( s. ) Overlijding.

Defy' ( s . a challenge ) Uitdanging.

to Defy' ( v . a. to challenge ) Uitdangen,

uittarten , trotseeren.

Defy'er ( s . a challenger ) Uitdaager.

Defying (s. ) Uitdanging enz.

Degeneracy (s. ) Ontäarding , verbastering,

Degenerate (adj. ) Ontäard , verbasterd.

to Degenerate ( v. n. ) Ontäarden , verbas-

teren.

Degeneratenefs (s. ) Ontüardheid.

Degeneration , or degeneraung ( s . ) Ont-

aarding.

Degenerons (adj. ) Ontäard , verbasterd,

fhood , laag.

Degjenerously ( adv. ) Op een ontaarde

wijze.

Deglutination ( s ) Ontlijming.

Deglutition (s. a fwallowing ) welging.

Degradation , or degrading ( 5. ) Ontëder

ling, berooving van iemands eer; vermin

dering in trap.

---

to Degrade ( v. a. ) one , Iemand zijn eer-

ampt ontneemen , zijn eer- trap verminderen.

Degréé (s. ) Graad , trap , rang ; a de-

gréé of longitude , or of latitude ( in na-

vigation ) , een graad der Lengte of breedte;

degrees of kindred , trappen van bloed - ver-

zinking (in wantſchap ; by degréés , bij trappen ; to ta-

ke one's degréés in the univèrsity , zich laa-

promoveeren.Defoedation (s. a fùllying ) Vuilmanking, ten

Defórcement ( s . in law. ) Geweldaadige uit-

footing of terughouding van iemands bezit,

Deforceor , or defórfor ( s . law - tv . ) Ge-

welddadige bezitneemer van eens anderengoed.

Deform ( adj. ugly ) Wanftaltig , leelijk ,

mismaakt.

to Defórm ( v. 4, to disfigure) Mismaaken ,

wanftaltig maaken.

Deformation ( s . ) Mismaaking.

Deformed (adj. ) Mismaakt , wanſtaltig ,

leelijk.

Deformedly (adv.) Op een' mismaakte wijze.

Deformednefs ( 5. ) Leelijkheid.

Deformity (s.) Mismaaktbeid , wanfaltig-

beid.

to Defrâzd (v. a. to cheat , to trick , to

cozen, to impófe upon ) Bedriegen , bij de

neus bebben , ontloeren , berooden,

Defrauder (5. ) Vuile bedrieger , ontreover

I enz.

Defranding (s. ) Bedrog , feheimsche ont-

fucjeling.

Degustation ( s . a tásting ) Smaaking.

to Dehòrt ( . a. to disfuáde ) Afmaaney,

Dehortation (s.) Afmaaning.

Dehortatory (adj. ) Afmaanend.

Dehorter (s. ) Afmaaner.

Déicide (3. ) Gods - moord ; Gods - moorde

naar (NB : dit ziet op de dooding van onzen

Zaligmaaker).

to Dejèct ( v. a. to cast down) Nsérflag-

tig_maaken.

Dejected , or Dejè& (adj. cast down , low-

fpirited ) Neérflagtig.

Dejectedly (adv.) Neerſlagtiglijk.

Dejectedness ( 5. ) Neerflagtigheid.

Dejection ( s. 1ównefs of fpirits ) Neérflags

igbeid.

Deieration ( s. ) Eed - zweering.

Deification ( .) Vergooding.

Déiform (adj. of a godlike form ) an

een goddelijke gedaante.

to Deity (v . a . to make a god ; to adóre)

Fergooden ; als een god eeron.

N 3
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to Deign ( v. a. & n. to vouchfare , to deftrùtive , hurtful ) Vernietigend , verdel-

condefcend , to grant ) Zich verwundigen ; gend , doodelijk.

waardig achten.

to Deintegrate ( v. a.

minderen.

to diminiſh ) Ver-

Deism ( s . the free - thinking ) 't Godisten-

dem , de vrij geesterij 't gevoelen van ben

die gelooven det er een God ; maar niet , dat

'er cene goddelijke openbaaring is.

Déist ( s. ) Een vrij -geest , een die 't Deïs

mus aankleeft.

-

Delstical ( adj. ) Van een vrij - geest.

Déity ( s . Divinity , Godhead ) De Godheid ;

Deletion (s. a blotting out ; a deſtruction)

Uitwisfcbing , te niet - docuing , verdelging.

Delf , or delfe. zie Mine , or Quarry.

Delf, or dèlf- ware (s. earthen ware )

Aarde werk , plateel - werk.

Delibation ( s. an esfay, or taste ) Proe-

ving.

--

Deliberate ( adj. ) Voorzigtig , omzigtig ,

zorgvuldig ( wáry) ; langfaam (flow ).

to Deliberate (v . n. to ponder , to weigh ;

to confult ) Overleggen , beraadſlagen.

- valfebe of verfierde godbeid der beidenen. Deliberately (adv. ) Met overleg, zorgvul-

Delaceration (s. a téaring in pieces ) Verdiglijk;

febeuring.

zagrzinniglijk , langfaamelijk.

Deliberatenefs (s. wárinefs , caution ; cóól-

Delacrymation ( s . the wâterifhnefs of nefs ) Omzigtigheid ; bedaardbeid.

the eyes ) Traaning der oogen . Deliberation (s. ) Beraadflaaging , overleg ,

Deliberative (adj. ) Overleggend , beraad-

Delactation ( s. a weaning from the breast) bedenking.

Speening.

Delapfed ( adj. fällen down ) Neergevallen.flagend.

--

to Deláte ( v. a. ) Vervoeren of voeren (to Deliberative (s . ) Eene betoogende reden-

carry , to convey ); befchuldigen , aanvoering over eenig onderwerp.

brengen (to infórm , to accúfe ). Delicacy (s. ) Lekkernij (dáintinefs ) ; -

Delátion (s . ) Vervoering ( conveyance ) ; kieschheid , keurigheid , netheid ( néatnefs ,

aanklagt , verklikking ( impeachment , èlegance ) ; zugtheid (foftneſs ) ;

accufation ). febaafdheid ( politeneſs ) ; · téderheid ( tèn-

--

Delátor ( s . infórmer ) Verklikker , aan- derness ).

brenger.

Delay (s . a put- óff , a defèrring , a ftop

or stay ) Uitstel , verfchuiving , opbouding.

to Deliy ( v. a. & n. to put off , to de-

fer ) Uitstellen , verſchuiven , ophouden.

Delayer (s. ) Uitsteller.

Delaying ( . ) Uitstelling.

Delectable ( adj. pléafing , delightful ) Ver-

maakelijk.

Delectableness ( s. delightfulneſs ) Vermaa-

kelijkbeid.

Delectably (adv, delightfully) Vermaakelijk.

Delectation (s. pleasure ) Vermaak , ge-

neugte.

Delegate ( adj. depúted) Afgezonden , af-

gevaerdigd.

Delegate ( s. a deputy ) Een afgezondene ,

of gelastigde ; the court of delegates , bet ge-

rechts - bof daar alle civile zaaken van appel

beflist worden.

-

---

---

-

-

be-

Dèlicate ( adj. ) Lekker ; kiesch , keurig ;

net , mooi; téder , zwak; fijn , dun.

Delicately (adv.) Lekkerlijk , keuriglijk enz.

Délicatenefs ( s . ) Lekkerbeid ; keurigheid ;

téderbeid enz.

Délicates ( s . niceties , rarities ) Lekker-

nijën , keurlijke dingen .

Délices ( s . pl. pleaſures ) Vermaakelijkbee-

den , geneugten.

Delicious (adj. fweet , pleàfant , very nice ,

cúrious , rich) Aangenaam , bekoorlijk ; lekker,

keurlijk.

Deliciously (adv. ) Keurlijk , aangenaame-

lijk.

Deliciousness ( s. ) Keurlijkheid; smaake-

lijkheid ; geurigheid, aangenaambeid.

Delict (s. offence ) Misdaad , euveldaad ,

wanbedrijf.

Deligation ( s. a bínding up ) Opbinding.

Delight ( s . pleàfure ) Vermaak , geneugie ;

to Delegate ( v . a. to fend away ; to ap- my delight ( a word of endearment ) , mijn

point ; to intrust ) Afvaerdigen , afzenden ; vermaak.

aanstellen , bevolmagtigen.

1

to Delight ( v. a. & n. ) Vermaaken , ver-

Delegation ( s . ) Afzending , gelasting , aan- maak geeven.

ftelling ( a fending away; a commisfion or

trust ).

Delegation ( s . in the civil law. a crèdi-

tor's appointing one who is his debtor , to

pay to another who is , his crèditor ) Or-

dre sens fchuldëiſchers aan zijn' ſchuldenaar ,

om aan een ander voor hem te betaalen.

Delenifical ( adj. mitigating ) Verzagtend ,

pijn-stillend.

to Deléte ( v. a. to blot out; -to des-

troy ) Uitwisfchen , vernietigen ; verdelgen ,

uitdelgen.

Delightful ( adj. ) Vermaakelijk.

Delightfully (adv. ) Vermaakelijk.

Delightfulness ( s . ) Vermaakelijkbeid.

Delightfome (adj.) Vermaakend.

Delightfomely (adv. ) Vermaakelijk.

Delightfomenefs ( s. ) Vermaakelijkbeid.

to Delineate ( v. a . to deſcribe , to draw,

to deſign ) Affchetſen , tékenen.

Delineation ( s . the first draught , or out-

lines of a thing ) Scherfing , tékening.

Delinquency ( s , a fault , a failure in

one's dúty , an offending ) Misdaad, over-

Deleterious , or deletery ( adj. deadly , treeding.

De-
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to Déliquate ( v. n. to melt , to disfòlve)

Ontbinden , finelten.

Deliquation (s. a melting ) Ontbinding ,

Smelting.

Deliquium (s. làtin. in chym. ) Het doen

Smelten van zout op een vogtige plaats ;

ook bet overbaalen of distilleeren door vuur.

Delirament ( s . ) Raaskalling , zinneloos

geklap.

' t Hoofd , de opperſte , de belkamel eener par-

tij , van ' t graauw enz.

Demain , deméan , or demèsne ( s . ) Eige

ne landerijen , een domein.

Demand (s . ) Eisch , Schuldvordering 3

aanfpraak of recht ( op iets. a claim or chal-

lenge ) ; what is your demand? boe veel , of

wat is uwen eisch? of uwe schuldvordering?

waar vraagt gij naa ? which I promife to

aanspraak beloove te betaalen ; in fult of all

to Delirate ( v, n. to dote , to rave ) Raas- pay upon demand , welke ik op d'eerfte

kallen , ijlen.

Deliration (s. dotage , fòlly ) Ilhoofdigheid , demands , tot flot van rekening ; demand (quès-

raaskalling.

Delirious ( adj. ráving , mad , light - hea

ded) boofdig , raaskallend.

Delirium (5. latin, a dóting , ráving , or

light - headedness ) boofdigheid.

tion or interrogation ) , vraag ; the demand

of Britiſh manufactures is very great , de

vraag naar Engelſche manufactuuren is zeer

groot.

to Demand (v. a. ) Eiſchen , vraagen ; to

demand bail , borgtogt eiſchen ; to demand

a debt, een' fchuld vorderen.

to Deliver ( v. a. ) Verlosfen , redden ( to

free , to rid , to rescue ) ; overgeeven ,

overleveren (to yield ; to furrènder , to put

Into the hands ) , enz.; to deliver one from

bondage , from imminent danger , iemand van

flavernij , van dreigend gevaar verlassen ; to

deliver a woman in labour , een vrouw in

baarens - nood verlosfen; to deliver fomething

to one , iemand iets overgeeven , overleveren ;|

deliver your purſe , geeft uw beurs over , of drag.

Demandable ( adj.) Eischbaar.

Demandant (s. ) Eifcher (in rechten).

Demander (s . ) Eifcher , vorderaar.

Deméan ( s . behaviour ) Houding , gedrag.

to Deméan ( v. a. ) one'sfelf (to carry

one'sfelf, to behave ) Zich gedraagen.

Demeanour (s, behaviour , carriage ) Go-

af; to deliver one's mèsfage , een boodschap Deméans (s. pl. ) Eigene goederen.

overleveren ; to deliver a fèrmon handfomely , to Demèntate ( v. n. to grow mad) Del

een' preek fraai uitſpreeken ; he delivers him- of uitzinnig worden.

felf very well , bij heeft een goede uitspraak ;| Dementation ( s. madneſs , or frènſy) Uit-

to deliver in trust , in bewaaring overleve- zinnigheid.

ren ; to deliver up a ſtrong place , eene ves-

ting overgeeven.

Deliverance (s. ) Verlosling , bevrijding ;

uitspraak; verlos-overgift, overgaaf;

fing, baaring.

-

―
overgeever.

ver-

Demèrit (s. ) Slegte verdienfien , verdiende

loon.

to Demèrit ( v. a. ) Straf verdienen.

Demèrfed (adj. ) Neer - gedompeld.

Demèrfion ( s. a plunging or finkling down)

Neerdompeling , verdrinking.

Demi ( inseparable párticle. half) Half,

Deliverer (s. ) Verlosfer;

Delivery (s. ) Verlossing, overgaaf;

losfing , in de kraam kooming ( child - birth ) ; als :

witfpraak; to have a handfome delivery Demi -devil ( s . half a dévil ) Een balve

(or a good utterance ) een' fraaije uitſpraak | duivel.

bebben.

Dell. zie Dále.

Delph ( s. ) Platiel- werk.

Delúdable ( adj. ) Misleidbaar.

Demi- god (s. ) Een halve god.

Demi-man ( s . ) Een balf mensch.

Demi-wolf ( s . ) Een halve wolf.

Demife ( s. death , decéafe ) 't Overlijden

to Delúde (v. a. to deceive , to beguile ) ( van een koning ) ; demife (the lètting or

Misleiden , bedriegen . making over of lands ) 't verpagten , of'tbij

Delúder (s. beguíler , deceiver ) Bedrieger.testament vermaaken van landerijen.

Delve (s. a pitfal , den , or cave) Kuil , bol ,

graft.

to Demife (v. a. ) by will , Bij uiterfte

wil maaken ; to demife by leafe , verpagten,

verbuuren.to Delve (va. to dig) Graaven , delven.

Dèlver ( s. a digger ) Graaver , delver.

Deluge ( 5. ) De zondvloed, groote over- office ) Ontzetting zijns ampts.

Frooming.

Demisfion (s. degradation , deprivation of

to Demit (v. a. to let fall ; to degrade ,

ontzetten.
to Délugje (v. a. to drown ) Overfireo- to deprive of office ) Vernéderen , zijus ampts

men, gantfchelijk onder water zetten.

Delufion (s. an imposture , cheat , decéit)

Bedrog , misleiding.

Delufive ( adj. ) Bedrieglijk.

Delusively (adv. ) Op een bedrieglijke en
misleidende wijze,

Democracy (s. a government lodged in

the body of the people ) Een volks - regee

ring.

Democratical ( adj. ) Dat daar van is.

to Demolish (v. a. to pull or throw down ,

to raze ) Afbreeken , floopen , flegten , omvèr-Delúfory (adj. deceiving) Bedrieglijk.

Demagogue (s . the captain , head or ring- vaalen.

leader, in a faction , rabble or mob &c.

N 4

Demolisher ( .) Afbreeker, flooper.
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Demolition , or demòliſhing ( s . ) Afbres

king , flooping , omver - baaling.

Demon ( s. an evil fpirit , a devil ) Een

duivel , booze geest.

Demoniacal , or demóniac ( adj. dèviliſh)

Duivelsch.

Demòniac (s . ) Een van den duivel bezee-

ten , een bezectene.

Demónian (adj. dèviliſh ) Duivelsch.

Demonòcracy (s . ) De magt of regeering

der duivelen.

Denial (s. ) Ontkenning ( negation ) ;

weigering (refúfal ) ; to take a denial , een

weigering ondergaan.

Denier ( s. ) Outkenner ;
- weigeraar.

Denièr (s . ) Een penning of 12de gedeelte

van een franfche ftuiver.

to Denigrate ( v. a. to blacken ) Zwart

manken.

of an

Denigration (s . ) Zwart meaking.

Denization ( s . enfranchifement

alien or ftranger ) Schenking van 't burger-

Demonòlatry ( s. the worship of the de- recht aan een uitlander.

vil) Duivels- dienst. Denizen , or dènifon ( s. a frééman , or

Demonology ( s . a treatife of devils or a foreigner enfranchifed by the king's char-

évil fpirits ) Befchrijving der booze geesten. ter, and made capable of bearing any of-

Demonftrable ( adj. ) Betoogbaar , bewijs- fice , and purchafing eftates ; but cannot in-

hèrit lands by defcent ) Een uitlander diebaar.

#
Demonftrably ( adv. ) Op een betoogbaaret burger - recht bekomen heeft.

wijze. to Denizen ( v. a ) Eenen uitlander bet

to Demonftrate ( v . a. to prove with cèr- burger - recht ſchenken.

tainty ) Klaar en duidelijk bewijzen of be-

toogen.

Demonftration ( s . ) Klaare betonging.

Demonftrative ( adj. ) Betoogend.

Demonftratively ( adv. ) Op een betoogende

wijze.

Demonftrátor (s . ) Betooger.

Demonftratory ( adj. ) Betoogend.

Demulcent (adj. mollifying , asfuáging )

Verzagtend.

Demùr ( s. doubt , hesitation ) Twijffel ,

onzekerheid, ftilfland.

to Demúr (v. n. ) Stilftaan , niet besluiten

konnen (to doubt , to hèfitate , to have fcrú-

ples , to fuspènd determination , to pause ) ;

·(een rechtsgeding) door tegenwerpingen flee-

pende bouden ( to put off a law - fuit , by

objections).

---

Demure ( adj. grave , affectedly modest )

Koel , effen , femmig ; † the looks as demure

as if butter wou'd not melt in her mouth ,

zij ziet zoo effen als bloeme -pap.

to Denominate ( v. a. to name , to give

a name to ) Benoemen , noemen , een' neam

geeven.

Denomination (s. a náming ; a name ) Be-

noeming ; ook de naam zelfs,

Denominative (adj. ) Benoemend.

Denominátor ( s . ) Beroemer ; ook de noe-

mer van een breuk in cijfferkonst.

Denotation (s . ) Aanduiding.

to Denote (v. a. to mark , to fignify , to

betóken ) Aanduiden , te kennen geeven.

1

to Denounce ( v . a. to declare against ;

to threaten with Aankondigen , hedreigen.

Denouncement (s. ) Aankondiging , bedrei-

ging ( als van firaffe , oorlog enz.)

Denouncer (s. ) Aankondiger van onbeil.

Denfe (adj. ciofe , compact) Dik, digt

opéen ( als : een dikke lucht ).

Dèntity ( s . thickness , compactneſs ) Dik-

te ( van de lucht enz. )

Dent ( s . a notch about the edges ) Tand

of kerf.

to Demure (v. n. ) Een gemaakte zédig- | ´´ Dental ( adj. of the teeth ) Dat van de

beid vertoonen. tanden is ; dental letters , tand - letteren.

Dented (adj. notched ) leaves , Getande

bladeren.

Demúrely (adv. ) Met een gemaakte zédig-

beid.

Demúrenefs (s. affècted mòdesty ) Zédige

vertooning , gemaakte zédigheid.

Demurrage ( s. an allowance made for a

fhip's fraying lònger in a port , than the ti-

me agrééd on by charter - párty ) Extra leg-

dagen van een schip , of 't geen daar voor aan

den Schipper betaald wordt.

Dentèlli ( s. ital. ) Tandwerk (in bouw-k.)

Denticulation ( s . a fetting with teeth )

Tanding.

Denticulated ( adj. ) Met tandjes.

Dentifrice ( s. a powder for the teeth)

Tand - poeder.

Dentition (s. ) Tand - krijging.

Demurrer ( s . a ftop or paufe made in a

law-fuit &c. upon the starting of fome dif- to make naked) Ontblooten.

ficulty, that must be cleared up before any

farther procééding ) Hinderpaal , vertraa-

to Denudate , or denúde ( v. a. to ſtrip ,

Denudation ( s . a ftripping ) Ontblooting.

Denunciation ( 5. ) Aankondiging , bedrei

ging , filfland in een rechts - geding enz. , ging ( als van oorleg enz. )

door opkomende zwaarigbeeden veröorzaakt.

Denay ( s. denial , refúfal ) Weigering ,

ontzegging.

Denunciator (s. ) Aankondiger , bedreiger.

to Deny (v. a. ) Loochenen , ontkennen

(to contradict , to difówn , not to confèfs);

Den ( s. cavern , cave , or hollow under weigeren , ontzeggen (to refuſe ).

ground ) Een onderaardsch bol ofSpelonk. to Deobftruct ( v. a. ) Van verstopping, bin-

Dendrology (s. ) Befchrijving der boomen.derpaalen of beletfelen bevrijden.

Deniable (adj.) Ontkenbaar ; Deobftruent ( 5. ) Openende artfenij.
---

weigerbaar.
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Déodand (s. ) Een Gods gaave (bestaande

in 't fcbenken aan den armen , dat geene ,

waardoor iemand ongelukkig gedood is ).

to Deòppilate. zie to Deobftruct.

Deoppilation (s. the clearing obftructions)

Openen of wegneemen van eene verftopping.

Deoppilative (adj. ) Openend.

Deosculation (s . a kisting with éagernefs) |

't Hartelijk zoenen of kusfen.

to Depaint (v. a. to deferibe by colours ;

to characterize , or deferibe perfons )

Affchilderen , afinaalen , befchrijven.

Depárt ( s . ) Vertrek; dood. zie Depár-

ture .

--

Depárt (s. in chym. ) 't Affcheiden des

zilvers van 't goud.

Dependent (adj.) Afhangend , afbangkelijk.

Dependent ( s. ) Een afbangeling , een on-

dergefchikte.

Depènder ( s. a depèndent ) Een afbange¬

[ ling.

Deperdition (s. loſs , deſtrùction ) Verlies

verderf.

Dephlegmátion ( s . ) De zuivering eener

vogt van zijne watcrächtige deelen.

to Dephlegm , or to dephlegmats (v. a.)

Eene vegt van zijn' waterücktige deelen zui-

veren.

Dephlegmednefs ( s . ) Bevrijdbeid van

phlegm.

to Depict ( v. a. to paint ) Affchilderen ,

afmaalen.

Depilatory ( s . ) Een middel om bet baais

te doen uitvallen.

to Depárt ( v. a. & n. ) Vertrekken , weg-

gaan (to go away ) , to depart this life ( to

die ) , ferven; to depart from God , van God

afwijken; to depart from other men's opi-

nions , van anderer lieden gevoelens afwijken ;
to depart from one's refolution , Dan be-

fluit veränderen , 'er van afguan ; he is de- jammerlijk.

Depilous ( adj. without hair ) Haairloos.

Deplantation (s. ) ' t Opneemen van planten,

Depletion ( s. an emptying ) Leeg-maaking.

Deplorable (adj. lamentable ) Beklanglijk,

párted this life , bij is overleeden ; to de- Deplorablenefs (s. ) Jammerlijkheid.

part (to quit , to leave or forfake ) , ver. Deplorably ( adv. ) Op een' jammerlijkə

laaten, zich afwenden ; to depart ( to fèpa- wijze.

rate ) , fcheiden (als de metaalen.)

´Depárter ( 5. ) Metaal -fcheider.

Déplórate (adj. ) Fammerlijk.

Deploration (s. ) Bejammering , beweening.

Department (s. feparate office ; büfinefs to Deplóre (v. a. to commiferate ) Be

asfigned to a particular pèrfon ) De zaak of jammeren , beweenen;

post waarin iemand bijzonder 't bewind beeft. ¡ ren.

befchreien , betrez-

Departure ( s . ) Vertrek ( a going away ) ; Deplorer ( s. a móurner) Beweener , ber-

dood, affterven ( death , deceaſe ) ; treurer.

verlasting (a forfaking ) ; the time of my Deplumátion ( 5. a plucking off the fed-

departure is at hand , de tijd van mijn ver- thers ) Uitplukking der véderen.

trek is nabij; ook mijn einde (wijn dood , to Deplume ( v. a. to ftrip of its feathers)

mijne uitvaart) is nabij ; departure (the Pan veeren ontblooten of die uitplukken.

éafting or wèsting of a fhip , with refpèc to Depóne ( v. a. ) Iets als een pand der

to the meridian it departed or failed from) , minne in bewaaring leggen,

de oostelijke of westelijke afwijking van een Deponent ( s. ) Een beëdigde verklaarder

febip; departure ( in law. ) 't afwijken of of getuigen , een depofant;

veränderen van zijn voorige gezegde. woord dat een lijdelijke uitgang , doch cen

Depascent ( adj. feeding greedily ) Af- daadelijke betekenis beeft (in fraak-k. }

weidend.

to Depasture (v. a. to eat up ) Afweiden.

to Depauperate ( v. a. to impoverish , to

make poor) Arm maaken.

Depèctible (adj. tough , clàmmy ) Lijme-

rig, lijmig , taai.

to Depéinet. zie to Depálnt.

- een werk-

to Depopulate ( v. a. to unpéople , to lay

waste ) Ontvolken , verwoesten.

Depopulation ( 5. ) Ontvolking , verwoes-

ting.

Depopulátor ( s. ) Ontvolker , verwoester.

Depórt ( s . demeanour ) Gedrag , houding.

to Deport ( v. a. to behave ) Zich, ge-

draagen.

Deportation (s. ) Verbanning, zie Exile.

Depórtment ( s . behaviour , cònduct ) Ge-

to Depend ( v. n. ) upon one , Van iemand

afbangen afbangkelijk zijn ( to hang from);

ook op iemand berusten , Raat maaken ( to ]

rely upon him ) ; he has little to depènd | drag , bouding.

upon, bij heeft niet veel om van te leeven. to Depofe ( v. a. ) ( Iets ) afleggen , nebr-

Dependance , or depèndency (5. ) Afhangke- leggen ofplaatfen (to lay down ; to lodge );

lijkheid (vaniets of iemand) ; — ftaatmaaking afzetten van zijn ampt enz. ( to divèst ,

op iets; a thing with all its dependencies , to take away , to deprive , to degrade ) ; to

een zaak met al derzelver aankleeven ; my depofe ( v. a. & n. ) onder cede verklaaren of

whole dependance is upon him , mijn' gant- getuigen ( to give évidence as a witness , to

Sebe ftaat - maaking , vertrouwen is op bem.

Dependant ( adj. ) Afbangkelijk.

Depèndant ( s. ) Een afhangeling.

Dependence , or depèndency. zie Depèn

dance.

attest , to give testimony , or to bear wit

nefs ).

Depòlitary ( s . one with whom any thing

is lodged in trust ) Ech in wiens banden

iets in bewaaring is gefteld.

N 5 De-



202 DER.DE P.

Depofite , or depòfitum ( s . ) Een pand of the pole ( in navigation ) , naar ofdigterbij

jets dat in bewaarder banden is. de middel- lijn zeilen of reizen .

Depression (5. ) Neérdrukking, vernéde-to Depòlite ( v. a. ) a thing , Iets weg-

leggen , weg-fluiten om te bewaaren ( to lay ring; neerflagtigheid.

it up , or to lodge it fòmewbere ) ; iets Deprèsfor (s. ) Neérdrukker ; · neerdruk-

in bewaaring van een ander geeven , of kende fpier (in ontleedk. )

bem zulks als een pand der minne in banden Deprivation ( s , a táking away) Beroo-

Bellen (to commit a thing to the care of ving , ontneeming ; deprivation ( a divèsting

another , to give it him in trust , or as a one of his dignity or office ) , ampis ontzet-

fecurity or pledge ) ; iets op interest gee- ting of ontneeming.

ven ofplaatsen ( to place at interest ) .

Depofition (s. ) ( De aflegging van iets.

the laying a thing down ) ; pand -felling

(a fecurity given ) ; afzetting van een

empt enz. a depriving of fome dignity );

beledigde verklaaring , getuigenis , depofitie

(in rechten. testimony , èvidence ).

-

Depòfitory ( s , a place where things are

laid up , Alfo where they are lodged as a

fecurity ) De plaats daar iets bewaard wordt ;

ook daar iets als een onderpand gefteld is.

Depravation ( s. a máking bad or worfe)

Bederving , verfoeding.

to Depráve (v. a. to vitiate , to marr , to

fpoil , to corrupt , to make bad ) Bederven ,

frood of ondeugend maaken.

to Deprive ( v. a. to beréave , to take

away from ) one , Iemand van iets berooven

of bem iets ontneemen ; to deprive one ofan

opportunity ( to hinder him in it , or to

debár him from it ) , iemand eene gelégen-

beid beneemen , bem daarin binderlijk , of in

den weg zijn ; to deprive one of his office

( to put or turn him out of it ) , iemand

zijner bediening ontzetten , bem die ontneemen.

Dept,h ( s. ) Diepte ( déépnefs ) ; · duis-

terbeid , donkerheid ( obfcurity ) ; the depth

of the fea , de diepte der zce; † the briny

depths , de zee , † ' pékelveld; depth , dik-

te ; the depth of a battalion is 6 men in a

file , de dikte van een bataljon is 6 man acb-

ter malkander; in the depth of winter , in

Depravednets ( s . a vitiated , or corrupt 't hartje van de winter.

ftate , an habitual naughtiness ) Verdorven-

beid, ondeugendheid , Snoodheid.

Deprávement. zie Depravation.

Depráver (s. corrùpter , ſpoiler ) Beder-

ger.

Depravity (s. ) Verdorvenheid , fnoodheid , |

endeugendheid.

-

to Depthen ( v. a . to déépen ) Uitdiepen.

to Depucelate ( v. a. to deflower ) Den

maagdom beneemen.

Depúllion ( s. a thrùsting away ) Wegftoo.

ting.

Depúlfory ( adj. ) Verftootend.

to Depurate , or depure (v. a. to cleafe,

to Deprecate (v. n. to pray earnestly , to to purity ) Van droesfem zuiveren.

afk párdon for ) Ernftig finecken , bidden ;

to deprecate ( v. a. ) Gods judgments , de

@ordeelen Gods afbidden.

Deprecation (s . a prayer against evil , or

for pardon , mèrcy &c. ) Afbidding van on-

beil; fmeeking am vergiffenis enz.

Deprecative , or deprecatory ( adj. ) Af-

biddend.

Deprecator (5. ) Afbidder.

to Depreciate (v. a, to undervalue , to

difestéém , to fpeak meanly of) Onderſchat-

ten, op langer prijs ftellen , gering achten.

to Depredate ( v. a. to rob , to spoil, to

make a prey of, to waste ) Berooven , be-

plunderen, verwoesten.

fpóiling or

verflinder.

Depurate (adj. cleanfed ) Gezuiverd.

Depuration (s. a cleaning ) Zuivering.

Deputation ( s. ) Afvaardiging eens gevol

magtigden.

to Depute ( v. a. ) Afvaardigen , gelasten ,

in zijn plaats ftellen.

Deputy ( s . ) Een afgevaardigde , gelastig-

de , of gevolmagtigde , een die iets voor een

ander waarneemt of verricht ; een plaats ver-

vuller , ftéde - bouder.

to Deracinate ( v. a. to root up ) Ontwor

telen.

to Deráign , or deráin ( v. a. a low-w, to

prove or justify) Bewijzen.

Deraignment (s . a law-w. a proof) Bewijs.

Deray ( s. a túmult , disorder , noife )

Wanörde , oproer.

*to Dére (v. a. obfolete. to hurt ) Deeren

Depredation ( s. a robbing

wasting ) Rooving , verwoesting.

Depredator ( s. ) Roover;

to Deprehend ( v. a. to catch ; to un- zeer doen.

derftand) Fangen , grijpen , in begtenis nee-

men; ook bevatten of verflaan.

Deprehenfible ( adj. ) Vutbaar; begrij-

pelijk.

-

Deprehenfiblenefs ( s . ) Vatbaarheid.

Deprehenfion ( s. a táking at unawares ;

a discovery ) Vatting; ontdekking.

to Deprèfs (v. a. ) Iets neêrdrukken ( to )

prefs down) ; doen zakken ; iemand

drukken , vernéderen , den moed beneemen (to

humble , deject or cast down ) ; to deprefsl

-

Derelict (adj. utterly forfáken ) Gant-

febelijk verlaaten.

Dereliction ( s . an utter forfáking or léa

ving ) Verlaating.

-

Derelicts s. pl. in law. ) Uit eigen wil ver-

laatene of verwaarloosde goederen ; lande.

rijen ofpolders welke de zee eertijds bedekte.

to Deride (v. a. to laugh at , to mock, to

fcorn ) Befchimpen , befpotten , uitlagchen , uit-

jouwen.

Derider (s . a fcòffer) Befcbimper , befpotter.

Dc-



DE S. 203DE S.

Derifion (s. a mòcking or laughing to

fcorn ) Befchimping , bespotting.

Derifive , or derifory (adj. mòcking , fcdf-

fing ) Belagcbend , befchimpend.

Derivable ( adj. ) Afleidbaar , berkomelijk,

Derivation (s.) Afleiding , afftamming ,

berkomst , afkomst.

Derivative (adj. ) Afleidend , afftammend.

Derivative (s. ) Een afkomstig woord enz.

Derivatively (adv. ) Bij afleiding.

(als

to Derive ( v. a. ) Afleiden ( to turn the

the courfe of any thing ; to dedúce , to

draw or trace from its original ) ;

v. n.) afftammen afkoomen (to come or

defcend from ).

Deriver (s . ) Afleider.

Dern (adj. ) Treurig , eenzaam (ſad , foli-

tary ); wreed (bárbarous , crúel ) .

Derniér (adj. french. last ) Laatſle.

Descènfional (adj. ) Nederdaalend.

Descent (5. ) zifkomst , néderkomst , af-

klimming , nédergang; the descent of a hill,

de afdaaling van een berg ; † they made a des-

cènt upon the enemy's country , zij decden

bij den vijand çene landing ; he is of a no-

ble , of a mean descent ( birth or extracti-

on ) , bij is van een' edele , van een' laage

afkomst ( ofgeboorte ) ; he is nóble by four

descents , bij is van adel bij vier quartieren.

to Describe (v. a. ) Iets befchrijven , uit-

leggen; iets tekenen , trekken , affcbetfen.

Describer ( . ) Beſchrijver ; afmaaler.

Description ( s . ) Beſchrijving ; — afnaa-

ling.

-

-

Descry . discovery ) Ontdekking.

to Descry ( v. a . to detect , to discover,

to fpy out ) Ontdekken , bespeuren.

to Defecrate ( v. a. ) Iets ontheiligen, van

een beilig gebruik afwenden.

Defecration (5. ) Outbeiliging.

to Derogate (v. a. & n. to disparage , to

lèsfen , to detract ) De waardigheid ver-

zwakken , verminderen , benadeelen ; to dèro- Defert ( s. wilderness , waste country )

gate from one'sſelf; zijn eigen eer of waar- Woeflijn , woesternij , wildernis.

digheid verminderen ; his blasted crèdit dè- Defert ( adj. wild , waste ) Woest , wild.

rogates from the ſtrength of his depofition , Defert ( s. mèrit , or demèrit ) Verdien-

zijn bekladde naam vermindert de kragt van flen ( t zij om beloond ofgefiraft te worden).

zijn getuigenis.
Defèrt. zie Desfèrt.

Dèrogate ( adj ) In waardigheid vermin-

dert.

Derogation (s. ) Vernietiging eener voorige

wet; benadeeling der waardigheid (a dis-

paraging).

to Defjèrt ( v. a. & n. ) Verlaaten (to for-

fake ) ; - wegloopen (to run away from

his colours , to quit the army).

Defèrter ( s. ) Verlaater ; weglooper,

deferteur.

Derogative (adj. ) Eer- verminderend.

Derogatory ( adj. ) De waardigheid ver- an abandoning) ;

minderend.

Derogatoriness (s. ) De gefteldbeid van iets

om de waardigheid te verminderen.

-

Dèrvis ( s . ) Een turksch priester.

Dèscant ( s . ) Een lied of zang -ſtuk van

verfcheidene deelen ; een lange redenvoc-

ring ; the made a long dèscant upon it , bij

beeft een wijdloopig gefprek daar overgemaakt.

to Descant (v. n. to enlarge) upon a thing ,

Over een zaak uitweiden.

to Descend (v. a. ) a hill , Een' berg af

gaan , afklimmen.

---

Defèrtion ( s . ) Verloating ( a forfaking ,

weglooping , defertie (a

running away from còlours ) ; geestelij

ke verlaating , moedeloosheid , of wanhooping

aan Gods genade ( defpondency ).

Defèrtlefs ( adj. ) Verdienfleloos , zonder

verdienſten.

to Defèrve ( v. a. ) Verdienen ( t̀ zij be-

looning offiref); to defèrve well of one

goed van iemand verdienen , bem weldoen.

Defèrvedly ( adv. ) Verdienftelijk, regt-

maatiglijk.

Defèrver ( s. ) Verdiener , een die beloo¬

ning offtraf verdient.

Deficcants (s.pl.) Opdroogende middelen

( in geneesk. )

to Deficcate (v. a. to dry up ) Opdroogen.

Deficcátion ( s.) Opdrooging.

Deficcative (adj. ) Opdroogend.

to Descend ( v. n . to come down , to co-

me from) Neder of neerwaards komen , né-

derfteigen , afklimmen ; † to descend to partì-

culars , tot bijzonderbeeden overgaan ; † to des-

cènd into one'sfelf, bij zich zelven gaan ,

in zich zelven treeden ; to descend from (or

to come of) an ancient family , van een oud

geflacht afftammen; the wou'd not descend

to fpeak with him , bij wilde ( of hij zou') \fig , lui.

zich niet verlaagen om met bem te fpreeken; Defign (s. ) Voorneemen , oogmerk (in

t to descend , een' landing doen. tèntion , purpoſe ) ; ·

to Defiderate (v. a. to want , to mifs , to

feek for ) Ontbreeken , noodig hebben , zoeken,

Defidiofe (adj. idle , lázy , heavy) Vad-

ontwerp, fchets , té

Descendant ( s. ) Affiammeling ; descèn- kening (feheme , plan , draught ).

dants (the offfpring , prògeny ) , de nakome to Defign ( . a.) Tékenen; -ontwer

lingfchap , de afstammelingen. pen ( to plan , to projèct , to contrive ); to

Descendent (adj. ) Afkoomend , neêrwaards | defign ( v. n . ) voorneemen , van voorneemen

gaande; affammend.

Descendible ( adj . ) Afgaanbaar.

Descènfion (s. ) Nederdaaling , daaling ,

nederkoming.

zijn.

Defignable ( adj. ) Tékenbaar , fchetsbaar,

Defignation (s . ) Uittékening ; aanwij

zing; oogmerk, fcbikking tot iets.

De-
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cenDefignedly ( adv. pùrpoſely , on purpofe ) digen flant zijn ; a dèfperate diféafe ,

Met oogmerk , voorbedegtelijk. gevaarlijke ziekte ; † deſperate diféafes re-

Defigner ( s. ) Ontwerper , fchetſer , téken- quire defperate cures , tot geweldige zick-

meefter. tens , bebooren geweldige geneesmiddelen ; a

Defigning ( adj. infidious ) Listig, be- dèiperate business , een nételige of kwaade

drieglijk , beimelijke en vuile oogmerken beb- zaak ; defperate attèmpt , een dolle onder-

bend.
neeming; a defperate man , een ſcbrikkelijk

Defigning ( s . ) Ontwerping enz. zie to man , een dol mensch; a defperate fmóker,

een geweldige rooker ; to look dèfperate ,Defign.

Defignlefs ( adj. ) Zonder oogmerk , onbe- ' er dol of wanboopig uitzien.

fuisd.

Defignlefsly ( adv. ) Onbefuisdelijk ,

der oogmerk.

Defignment ( s. ) Ontwerp , voorneemen , beid , enz.

doelwit.

Defperately (adv. ) Wanboopiglijk , gevaar-

zon- lijk , geweldiglijk , ſebrikkelijk , ijsfelijk.

Defperatenefs ( s. ) Dolligbeid , verwoed-

Defperation (s . ) Wanboop , boopeloosheid

Dèfpicable (adj. contemptible , vile) Ver-

ächtelijk , gering , van geen aanzien.

Defpicablenets ( s . ) Verächtelijkbeid.

Despicably ( adv. ) Op eene verächtelijke

wijze.

Defirable ( adj. ) Verlangbaar , wenfche- enz.

jk , dat woerd is te begeeren of te wen-

fcken.

Defire ( s . ) Begeerte , verlangen.

to Defire ( v. a. ) Bezceren , verlangen;

I defire to have the honour to fee you , ik

verlang deer te hebben u te zien; I defire)

you by all means to come , ik verzoek

zeer vriendelijk te willen komen ; I defire )

that kindness of yon , ik verzock die gunst

van u; didn't I defire you to go thither?]

beb ik u niet gezegd derwaards te gaan ?

Defirous (adj. ) Begeerig , verlangend.

Defirously (adv. ) Begeeriglijk.

Defirowsnefs ( s . ) Begeerigheid.

to Defist ( v. n. to ceafe , to give óver ,

to leave off ) Afflaan , aflaaten ( van iets ).

Defiftance (s . ) Afftand, oflaating.

Defifting ( s. & adj. ) Aflaating;

Baande.

--
af-

Defitive (adj. ènding , concluded) Eindi-

gend; geëindigd.

Defk (s.) Een lesfenaar.

Dèfolate ( adj. laid waste ; rúinous ; fòli-

Defpifable (adj. ) Verächtbaar , versmaat-

baar.

to Defpife ( v. a. to contènt , to fcorn)

Verächten , verfinaaden.

Detpifer ( . ) Verfmaader , verächter.

Defpifing (s. ) Perfmaading , verächting.

Despite ( s . malignity &c. ) Spijt , nijd,

beosäurtigbeid; in defpite of me , ter mij

ner Spijt.

to Defpite ( v. a. to vex ) Spijt aandoen,

Despiteful ( adj.) Spijtig , bensüartig.

Despitefully (adv. ) Spijtiglijk enz.

Defpitefulness ( s . ) Spijtigheid enz.

Defpiteous (adj. ) Boosüartig.

to Defpóil ( v. a. to rob , to deprive)

Berooven.

Defpoliation ( s . a ftripping ) Bernoving,

to Defpond (v. n . to deſpair , to lofe all

tary , forlórn , lónefome , horrid , fright- hope ) Wanbuopen , aan de barmbartigbeid

ful) Woest , verwoest , naar, akelig , een- Gods twijfelen.

zaam , droevig , mistroostig.

to Defolate ( v. a. to lay wafte )

woesten, tot een' woeftenij maaken.

Defpondency ( s . ) Wanboop , vertwijffè-

Ver- ling.

Defpondent ( adj. defpairing , hópelefs )

Detolately (adv. ) Op een' droevige , naare Twijffelmoedig , wanhoopend.

of akelige wijze. to Defponfate ( v . a. to betroth , to affi-

Defolation ( s. ) Verwoesting , naarbeid , ance ) Ondertrouwen , verlooven.

akeligbeid.

Detpair (s. despondence ) Wanhoop.

to Defpair ( v. n. ) Wanboopen.

Defpairer (s. ) Wanhoopig mensch.

Defpairing (adj.) Wanhoopig , wanboopend ,

Boopeloos.

Defponfátion ( s. a betròthing ) Verloo-

ving , ondertrouw.

Defpot ( s. ) Een willekeurig of opper-

magtig vorst; de tijtel van den vorst

van Serviën.

Defpótical , or defpótic ( adj. abfolute ,

arbitrary ) Onbepaald in magt , of gezag ,

s. ) Onbepaaldheid in

Defpairingly (adv. ) Wanhoopiglijk.

Defpatch (s. ) Spoedige verrigting; baas- willekeurig.

tige bode of boodfebap ; defpatches , brieven

van staat die ijlings voortgezonden worden.

to Despatch ( v . a. ) ( lets ) Spoedig ver-

rigten of afzender; (iemand Schielijk ) van

kant maaken.

Defpatchful (adj. ) Spoed- maakend.

Dèfperate ( adj. ) Wanboopig , boopeloos

without hope); onbezonnen , vermetel----

Defpóticalnefs

magt.

Dèfpotifm (s. àbfolute power ) Wille-

keurige of onbepaalde magt , oppergezag.

to Defpúmate (v. ». to throw off foam ,

froth or feum ) Schuim efwerpen.

Defpumation (s. ) Schuim - afwerping.

to Dèsquamate ( b. a. to take offfees) ,

rafh ) ; vervoed , dol (furious , mad ) ; | {Visch ) ſchrappen ; de febilfers van been-

to be in a defperate condition , in een' elen - deren effchrappen (in Heelk. )

Des-
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Desquamation ( s. ) Ontſchubbing , ont-

Jehilfering.

Desfèrt (s. ) 't Nageregt.
-

outbou-

vast -bouding

Detecter (s . ) Ontdekker.

Detection ( s . ) Ontdekking.

Detention (s. ) Terughouding ,

to Deſtinate , or deftine ( v. a. to ap- ding ( a kééping back ) ;

point , to order , to defign or intènd for ) in begtenis bouding ( imprifonment , confi-

Tot iets fchikken , verördineeren of bepaalen.nement).

Deſtination ( 5. ) Schikking , eind - bepaa

ling.

Destiny (s. unalterable ftate , fate ; doom)

Befchik , noodlot ; bepaald einde , befchooren

lot ; the 3 deftinics , de 8 befchik - godinnen

der Heidenen.

Deftitute ( adj. forfaken , left , in want)

Verlanten ; ontbloot , arm.

Deftitution ( s. want ) Ontblooting ; ont-

beering.

to Destroy (v. a. ) Vernielen , verwoesten ;

ombrengen , dooden.

Destroyer ( s. ) Vernieler , verdelger;

moordenaar.

Deftroying ( s . & adj. ) Vernieling;

vernielend.

-

to Deter (v. a. ) Affebrikken.

Determent ( .) Affchrikking.

to Detèrgje ( v. e. to cleanfe ) Afveegen ,

reinigen , zuiveren (in genees - k. )

Detergent (adj. cleanfing ) Zuiverend,

Detérioration ( s. a making worſe ) Ver-

ergering , verflimmering.

Determinable ( adj.) Bepaalbaar , beflis-

baar.

to Determinate. zie to Determine.

Determinate (adj. limited , fixed , decifive)

Bepaald , vastgefield , beflisfend.

Determinately ( adv. ) Bepaaldelijk enz.

Determination (s. ) Bepaaling , vast -fel-

ling , beflisfing.

Determinative ( adj. ) Bepaalend.

Determinátor (s . ) Bepaaler , beflisfer.

to Determine ( v' a. & n. ) Bepaalen,

Destructible ( adj. ) Vernielbaar.

Destructibility ( s . ) Vernielbaarbeid.

Deftruction (s. ) Vernieling , verdelging , vast -felien (to fix , to fèttle ) ;

verwoesting.

Destructive (adj.) Vernielend , verwoeftend ,

bedervend.

Destructively (adv. ) * Op een' vernielende

wijze.

Destructiveneſs (s. ) Vernielägtigheid.

Deftructor ( s . ) Vernieler , verdelger.

Defudation ( s. a profüfe fweating ) Ster-

ke uitzweeting.

Defuetude ( s. ) Ontwenning ; ongewoon-

beid.

Defultory , or defultórious (adj. unfixed,

unfettled ) Veränderlijk , onſtandvastig , van 't

cene op 't andere ſpringend.

to Defume (v. a. to take from or out of

any thing ) Afneemen van iets.

to Detach ( v. a. ) Los maaken , affcheiden

(to fèparate , to difengage ) ; een partij

krijgslieden afzenden ( to fend off a párty ) .

Detachment ( s . ) Een afgezondene trop

foldaaten.

Detail ( s. a minúte account ) Een ver-

baal van fluk tot stuk.

to Detail ( v. n.) Iets omftandiglijk

van fuk tot fluk verbaalen.

-
beflis-

fen ( to decide ) ; befluiten , vast voor-

neemen ( to conclude , to refolve ) ; I'm de-

tèrmined to wait no longer , ik beb be-

flooten niet langer te wagten; to determine

a büfinefs , a law - fuit , eene zaak ten einde

brengen , voldingen ; een procès beflisfen of

eindigen.

Determined (adj. ) Bepaald , beflist , ge

eindigd.

--

Deterrátion (s. ) Opdelving , opgraavings

wegfpoeling van zand ofaarde.

Detèrfions. a cleaning ) Afveeging,

zuivering ( eener wond ).

Detèrive (adj. cleaning ) Afwisfebend

zuiverend.

to Deteft ( v. a. to abhor , to loath ) Ver

focijen.

Detèftable ( adj. vile , wicked ) Verfoeilijk.

Deteftableness (s . ) Verfoeilijkheid.

Deteftably (adv.) Op een verfoeilijke wijze.

Deteftation ( s. abhorrence) Verfoeijing.

Detèfter ( s . ) Verfoeijer.

to Dethrone (v. a. ) Van den troon floo

often , onttroonen.

to Detain (v. a.) one , Iemand ophouden , bem

verbinderen te vertrekken ofbeen te gaan (to

hinder , let or ftop him ) ; I'll detain you

no longer , ik zal u niet langer ophouden ,

of doen blijven ; to detain one ( to hold him

in cuftody , to keep him in prifon ) iemand

in begtenis bouden ; to detain a thing from

one ( to keep it back , or to withold it

from him ) van iemand iets terug - bouden ,

of onthouden.

Detinder ( s. ) Een arrest - brief.

Detainer ( 5. ) Terug - bonder ;

der, een die iemand belet te gaan.

oplou-

to Detect ( v.a. to discover , to difclofe ;

to find out) Ontdekken , uitvinden.

Det hróning ( s. ) Onttrooning.

Detinue ( s . ) Een gefchrift tegens iemand

die iets in bewaaring heeft , en weigerig is

zulks terug te geeven.

Detonation ( s. ) Kraaking der Stoffe in

een fmeltkroes.

to Detonize (v. a. ) Kraaken (in chymie).

to Detórt (v. a. to wrest the original

meaning ) Verringen.

to Detract (v. a. to flander ) Lasteren,

finaaden , fcbenden , verkleinen.

Detracter (s. ) Lasteraar.

Detraction (s . calumny , defamation )

fmand , achterklap , verkleining.

Detretory ( adj. ) Verkleinend.

Detractress (r.) Lasteraarfter,

De.
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Devilishly (adv. ) Op een duivelsche wijze.

Dèvilifhnefs (s.) Duivelschbeid ; ondeugend-

Detriment (s. damage , hurt , lofs , prè-)

judice ) Schade, nadeel..

Detrimental ( adj. hurtful &c. ) Schade- beid.

lijk , nadeelig.
Dèvious (adj . góing aftray , or out of

wandering or fwèrving from )Detrition (s. a wearing or rubbing off) the way,

Afflijting.
to Detrúde (v. a. to thruft down ) Ne-

derwaards flooten.

Afwijkend , afdwaalend.

Devile ( s . a law term. a legacy or be-

quéathing) Erfmaaking , erfbespreeking bij

to Detruncate ( o . a. to lop , to cut oruiterfie wil.

chop off ) Afknotten.

Detruncation ( s . ) Afknotting.

Detrúfion (s. a thrùfting down ) Neer-

duuwing.
Deturbation ( s. a throwing down ) Neer-

ploffing.

to Devife ( v. a. & n. ) ( Iets ) kunftiglijk

verzinnen (to contrive , to invent ) ; to de-

vife ( or to bequeath ) by will , bij uiterle

wil maaken of befpreeken; to devife a thing ,

een zaak overleggen , ontwerpen.

Devifiée ( s. ) Een die iets bij uiterste

wil gemaakt is , een legataris of legatrix.

Devifer ( s. a contriver , an inventer)

Devaftation ( s. a laying wafte , a máking

great havock or deftrùction ) Verwoesting.

Deuce ( s. ) Twee in ' t kaart- en dobbel- Verzinner.

Spel. two); ook de duivel of drommel ( the

devil) ; t déwce take him for a rogue , de

drommel baale dien Schelm.

Devèction ( s. a càrrying away or down )

Afvoering.
to Develop (v. a. to unwràp , to unfold ,

to unravel) Ontwikkelen , 2 ope-

well.

ontvourven

Devèrgence (s . declivity ) Afhelling.

Devifjor ( s . one who makes over or be-

quéathes lands &c. by will ) Erfmaaker ,

teftament - maaker , teftatcur ; teftatrix.

Devitable ( adj. avoidable ) Vermijdelijk.

Devitation ( s . a fhùnning) Vermijding.

Devoid ( adj. èmpty , vácant , void ) Le-

dig , ontbloot.

Devoir ( s. ) Schuldige pligt , dienst , of

eerbied.

-

to Devèft , or Divèft ( v . a. to ftrip ) Ont- to Devolve (v. a. ) Neêr - rollen ( to roll

doen , ontblooten van goederen , ampt enz. ) down ) ; van den eenen op den anderen

Devèx ( adj. bending downwards ) Neér- vallen , devolveeren ( als : cene

geboogen.

Devèxity ( s. ) Neergaande bogt.

to Deviate ( v. n . to go or fwèrve from

the right way , road or path , to wander ,

to go aftráy , to err ; to fin , to follow a

falfe method or pràctice ) Afwijken , af-

dwaalen ; to deviate from truth , van de

waarbeid afgaan.

----

Schap ).
-

nalaaten.

Devolution (s . ) Neérrolling ; aarbe-

valling ( eener nalaatenfchap).

Devoration (s . a devouring ) Verfinding.

to Devote (v. a. to dedicate , to confe-

crate ) Toewijen , afzonderen tot iets ; to de-

zichvote one'sfelf to the fèrvice of God,

den dienst Gods toewijen , duar-aan overgeeven.

Devotednefs ( s . ) Toegewijdbeid.Deviation ( s . a going out of the way ,
a fwérving from ) Afwijking , afdwaaling. Devotéé , or devóto ( s. a bigot ) Een

Device ( s. ) List , konstgreep ( cùnning , pijlaar - bijter , ſchijnheilige.

ftratagem ); verzinning , ontwerp (invèn-

tion , contrivance , plot ) ; · zinnebeeld met

een Spreuk of devies ( èmblem ) ; a man full

of devices , een man die vol verzinningen

of list is.

Devil (s. ) Duivel ; a dèvil incarnate , |

een ingevleeschte duivel ; a dèvil got loofe ,

een los -gebrooken duivel ; who the devil

wou'd have thought ? wie drommel zou ge-

dagt bebben? he gave himself to the devil ,

bij gaf zich zelven aan den duivel over ; to

fwear by the devil , bij den duivel zweeren ;

the 'll do it? the devil he will , bij zal

bet doen ? de drommel ja (of 't zal veel

febeelen ); feldom lies the devil dead in a

ditch (prov. ) de duivel flaapt niet ; the dè-

vil rebukes fin (prov. ) de vos preekt de pas-

fie; he must needs go , whom the devil

drives (prov. ) die den duivel fcbeep beeft ,

moet bem werk geeven ; he is a dèvil , or

he is a devil in petticoats , zij is een dui-

veling the devil's bones , de dobbel - fteenen .

Devilish ( adj. ) Duivelsch , als een duivel

gedloes.

; |

Devotion ( s . ) Godsvrugt , Godsdienftigbeid

(picty) ; — Godsdienftige eerbewijzing (wòr-

fhip) ; —toewijing (tot iets. confecration) ;

ook dus : he is at his devotion , bij is vol-

komen tot zijn' wil en befièl.

Devotional ( adj. ) Dat van Godsdienftig

beid is.

Devotionalist ( s . ) Blinde ijveraar.

to Devour ( v. a. ) Verflinden , greetiglijk

inflokken ( to eat up , or fwallow down gréé-

verteeren , doorbrengen ( to confu-
dily ) ;

me , to waste ).

Devourer (s. ) Verfinder.`

Devout (adj. pious , godly , religious )

Godsdienftig , godvrugtig.

Devoutly ( adv. ) Godsdienftiglijk.

Deúfe (s. devil ) De drommel , de droes ;

deufe take you , de drommel baale u ; deu-

fe take him for a rogue , de drommel baske

dien febelm. zie Deuce.

Deuterògamy (s . a fècond màrriage ) Een

tweede buwelijk.

Deuteronomy (5. ) Tweede wet - bock (zijn-

de 't 5 de buck Miofis ).
Dew
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Dew (s. lees dibe ) De daauw.
that cuts a diamond (prov. ) list vereischt

to Dew (p. a. lees dide . to wet or mói- tegen - list ; a diamond - cutter , een diamant-

ften with dew) Bedaauwen.

Déwberry ( s. leės dibe. ) Braam - bes.

fuijder.

Diapalma ( s . ) Trekzalf van verkens - reu-

Déwbefprent ( adj. lees dibe. fprinkled zel en zilver - ſchuim.

with dew) Befprengd met daauw.
Diapafon ( s. ) Een octaaf in muziek ;

---

Dewdrop (s . lees dióe ) Een daauw-druppel. \ inftrument waarmee de orgel -pijpen , en gaat-

Déwlap ( s . lees dióe. ) De kosfem , of bals- jes der fluiten afgepast worden.

kwab van een os .
Diaper ( s. ) Servet - linnen.

Déwlapt ( adj. lees dibe. ) Met een kwab.

Déwy (adj. lees dióewi. ) Daauwägtig ; be- vèt - werken.

daauwd.

Dexter (adj. the right ) De regter ,

linkfebe.

to Diaper ( v. a. ) Met bloemen , of als fer-

Diaphaneity ( s. transparency ) Doorschij

niet nendbeid.

Diaphanic , or diaphanous ( adj. tranſpá-

Dexterity (s. nimblenefs , clèvernefs , rea- rent , pellúcid ) Doorfchijnend.

dinefs , fkill ) Bebendigheid , vlugheid , be-

kwaambeid.

Dexterous , or dèxtrous ( adj. brifk,

ble , fkilful ) Bebendig

nim-

Diaphoretic (adj. fudorific , promoting

fweat ) Zweet - verwekkend.

Diaphragm ( s. midriff) Middelrift ( im

ontleedk. )

Diarrhoea ( s. a flux of the bèlly , a lóó-

fenefs ) Buik - loop , loop.

Dexterously ( adv. ) Bebèndiglijk enz.

Dextral ( adj. ) Dat ter regter zijde is.

Dey ( s. ) De Dey of landvoogd van Tunis.

Diabétes (s. ) Sterke pis - vloed (een kwaal).

Diabòlic or diabòlical ( adj. dèvilifh ) [register , journaal.

Duivelsch.

,

Diacòdium (s. latin. ) Siroop van slaap-

bollen.

Diaconal ( adj. of a déacon ) Van een dia-

ken.

Diacóuftics (s. ) De geluid - kunde.

Diadem ( s. ) Koninglijke kroon ,

fierfel.

Diademed (adj. ) Met een' kroon.

Diarrhoétic (adj. ) Buikloop verwekkend.

Diary (s. a journal , or day - book ) Dag-

Diary ( adj. ) Dagelijksch.

-
Diaftole (s. ) De uitzetting van't hart (the

dilatation of the heart ); bet maaken van

een korte letter - grecp tot een lange (in Rhe

torica).

Diaftyle (s . ) Een gebouw waar-van de pij-

boofd - laaren 3 middel - lijnen , van derzelver dikte,

van malkander ftaan.

Diadrom (s. ) De tijd waarin eenige be-

weeging gefcbiedt (als van de flinger eens

uurwerks ).

Diatèsferon (s . ) Een quart in muziek.

Diatribe ( s . a difputation ) Twistrede ,

twist - geding , fchoolvosferij.

Dibble ( s . a fall fpade ) Kleine Spade of

Dibftóne (s ) Werp -fteon.

Diaérefis ( s. in grammar ) Verdeeling van Schop ; een plant-ijzer.

een twee-klank in 2 lettergreepen door twee

Stippen , als in poët , dichter. Dicacity (s. talkativencís ; pèrtnefs , drôl

Diagnoſtic ( s. a fy'mptom , or fign ) Ken- lery ) Snapügtigheid; zotternij.

téken eener ziekte enz.

Diagonal (adj. ) line', or a diagonal , Een

linie van den eenen boek tot den anderen.

Diagonally (adv. ) Als een diagonal.

Diagram ( s . ) Meetkundige figuur offcbets.

Dial ( 5. ) Een wijzer ; a fün- dial , een

Zonnewijzer ; the dial - plate , de wijzer-plaat.

Dice (plur. van Die ) Dobbel -ficenen, taer-

lingen ; dice - box , taerling - bus ; to play at

dice , dobbelen.

to Dice ( v. n. ) Met taerlingen Spielen,

dobbelen.

Dicer (s . ) Taerling - ſpeeler , dobbelaar.

Dickens (a fort af oath. little devils , or

Dialect (s. ) Land - taal ; ſpraak ofuitspraak { dèvilkens ) , as : ods - dickens ! De droes!

aan eenig landfchap ofprovintie bijzonderlijk

eigen.
Dialèctic (s. lògic ) De redenkunde.

Dialectical ( adj. lògical ) Redenkundig.

Díaling (s . ) Zonnewijzer - kunde.

Díalist (s . ) Zonnewijzer - kundige.

Dialog,ist (s. ) Samenſpraak -ſchrijver.

Dialogue ( s. ) Samenfpraak.

to Dialogue ( v. n. ) Samenfpraak bouden.

Dialyfis. zie Diaérefis.

Dicker ( s . ) Een dekker of pak van 10

buiden.

Dictamen (s.) Gefchrift dat door een an-

der voorgedicht is.

Dictate ( s. a rule , maxim ; préfcript) Vir-

dicht , voorschrift , infpraak ; to follow the

dictates of réafon , de voorschriften van

reden - licht volgen ; to go contrary to the

dictates of one's own cònfcience , tegen de

infpraaken van zijn eigen gewissen bandelen.

to Dictate (v. a.) Vóórdichten , vóórzeggen,
Diameter ( s. ) Middel - lijn ( in meetk.)

Diametral , or diamètrical (adj. ) Middel- onderwijzen.

lijnig.
Dictation ( s . ) Vóórdichting.

Dictator ( . ) Vóórdichter ; ·oppergezag-

bebber in 't algemeen , en eertijds bij de Ro-

rui- meinen.

Diametrally , or diamètrically ( adv. ) Mid-

delijnig, dwars over , over 't kruis.

Diamond (s. ) Een diamant - Aleen;

ten (in 't kaart-fpel) ; it must be a diamond

-

Dictatorial (adj. ) Dat dáárvan is.

DiaA-
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Dictatorship ( s . ) Amat van een Dictator.

Dictature (s .) Gezag - voering.

Diffisfion ( s . ) Klieving.

Difflation ( s. ) Vanéénblaazing , weg-

Diction ( s . exprèsfion , ftyle , language ) waaijing.

Een woord; zegswijze , stijl.

Difluence , or Diffluency ( s. ) Vanélu-

Dictionary ( s . a vocabulary ) Een woor- vloeijing.

den -bock.
-- Merk : dit

Diluent (adj. ) Vanéénvloeijend.

Diffórm ( adj. ) Ongelijkvormig, wanftal-

Did (pret. van to do ) Deed.
woordje did wordt in 't Engelsch met na- tig , mismaakt.

druk gebruikt in de voorl. tijd ; dech in 't

Difformity ( s ) Ongelijkvormigheid , mis-

Duitsch verzeegen , als : I did really love maaktheid , wanftaltigbeid.

him , ik beminde bem oprechtelijk.

Diffranchifement ( s . ) Ontnecming der vrij-

Didàctical , or didàctic (adj. ) póëm , Eendommen.

onderwijzend of leering - bebelzend dicbt -fiuk.

Didapper ( . ) Een waterboen.

Didascalic. zie Didactic.

to Didder (v. n . to fhiver) Pan koude beeven.

Die ( s . plur. dice ) Een dobbel -fteen ,

Baerling; zie Dice.

-Stempel.

to Diffüfje ( v. a. to pour out , to fcatter ,

to fpread ) Uitstorten , uitgieten ; verspreiden.

Diffufje ( adj. ) Verspreid ; a diffufe ftyle

een' wijdloopige , ofverwilderde ſchrijf-wijze.

Diffüljed ( adj. ) Verspreid , wild , onge-

febikt.
Diffufedly ( adv. ) Op een wilde of ver

Die (s . plur. dies ) Een munt-.

Die (s . colour) Verf, koleur ; a dic -houfe , fpreidde wijze.

een'verwerij; a crime of a dééper die , eene

zwaardere misdaad.

to Die ( v. a. ) Verwen ( als . laken enz. )

to Die ( v. n. ) Sterven ;
verwelken ,

Diffüfednefs ( s .) Verspreidheid.

Diffufely ( adv. ) In 't wild.

Diffufion ( s. ) Verspreiding.

Diflufive (adj. ) Verspreidend ; verspreid ,

> verdorren; to die for love , van liefde fter- uitgestrekt.

pen; when is he to die ? wanneer moet bij

Dilüfively (adv. widely , far and wide) Uit-

Diffufivenefs ( s . ) Uitgestrektheid , wijdles-

Herven ofgerecht worden? I'm afraid he'll geftrektelijk , op eene verspreidde ongefibikte

make a die of it , ik vrees dat bij 'er van wijze.

fierven zal; if I was to die for it , al koste

bet mijn leeven ; he dies away , bij flerft , pigheid.

bij verbuist ; dou't let your wine die ,

w wijn niet verfchaalen.

Laat

Dier ( s . ) Laken- offtoffen - verwer.

Diet ( s. ) Rijks - vergadering , rijks - dag.

Diet ( s.) De kost , spijs , voedfel ;

get -regel, dieet ; diet - drink

Bereide dranken.

met artfenij

---
een'to Diet ( v. a.) De kost geeven ;

eet -regel voorfchrijven ; to diet ( v. n. ) Spij-

zigen , in de kost zijn ( to board ).

Dietary (adj. ) Dat van 't dieet is.

Dicter (s ) Eet - regel - voorfchrijver.

to Dig ( v . a. & n. pret. & part. dug or

digged ) Graaven , delven ; to dig up , opgraa-

ven , o delven.

Digerent ( adj. digesting ) Verdouwend ,

verteerend.

Digest ( . ) Een verzameling van de re-

meinfche rechten , ' t wetboek van den Keizer

Juftiniaan.
to Digest ( v. a. ) Verdouwen , verteeren

enz.; to digest one's victuals , zijn spijs ver-

teeren ; to digèst one's matter well , zijne

Stoffe fchikken of verdeelen , wel inrigten ; di-

Dietétical , or dietétic (adj. ) Eet-regelig.gest ( or put ) that into better order , ſchikt

to Differ ( v. n. ) Verschillen ( to be un- dat in betere orde ; to digèst an affrònt , cene

beleediging opkroppen , verdouwen ; to digèst

like );
in gefchil zijn ( to disagréé ).

Difference ( s. ) Verfebil , onderfcheid ;, ulcers or fores (in furgery, to maturate , or

gefchil , twist.

--

to Difference ( v . a. ) Verſchil maaken.

Different (adj.) Verschillend , onderfcheiden.

Differential ( adj. ) Onderscheid - maakend.

Differently (adv. ) Verſchillendlijk.

Difficil. zie Difficult.

Difficilnefs . zie Difficulty.

Difficult (adj. hard ; troublefome )

lijk . zwaar , ongemakkelijk.

Difficultly ( adv. ) Bezwaarlijk.

ripen them , to bring them to fuppuration ) ,

Zweeren , doen rijp worden ; to digèst ( is

chym. to fet a- foaking over a gentle fire) ,

over een gemaatigd vuur ontbinden.

iets dat de maeg
Digester (s .) Verdouwer ;·

doet kooken of de fpijs verteeren ; een pot of

fornuis waarin iets , dat bard is , week gemaakt

Moeie- wordt ;— een die iets in orde fcbikt ofverdeelt.

Digestible (adj. ) Verteerbaar enz.

Digestion (s ) Verdouwing (der ſpijze);

verdecling , febikking van eenig boek ) ;

bet week- maaken of ontbinden van iets
Difficulty ( s . ) Moeielijkheid , ongemakke-

lijkbeid.

-

to Diffide ( v. n. to diſtrùft ) Mistrouwen dat hard is.

Debben.

Digestive (adj. ) Verdourving (der ſpijze)

gezwellen rijp - maakend.
Diffidence ( s. diftrùft ; fufpicion ) Mis- veroorzakend;

Digestive ( s. ) Middel dat iets doet ver

Brauwen , wantrouwen.Dithident ( adj. mistrusting ) Mistrouwend. douwen in de maag, of rijp worden in ge

to Difftud (v. a. to cleave in two ) Klie- zwellen enz.

Dew , Splijten,

Digger ( 5. ) Een graaver.
Dig-
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-

Digging (s. & adj. ) Graaving , delving

· graavend.

to Dilacerate ( v. a. to tear or rend afùn-

der) Vanéénrijten , verſcheuren.

Dilaceration (s . a téaring or rènding a-

funder ) Vanéénſcheuring.

Dight (adj. drèsſed ) Opgeſchikt , opgetooid.

tto Dight ( v. a. to adórn , to deck , to

fet off, to drefs ) Uitdosfchen , verfieren , op- to Dilaniate ( v. a. to tear in pieces ) In

tooijen ; to dight ( to foul or dirty ) bevui- ſtukken ſcheuren.

-

len; dight me wipe my breech) , veeg to Dilapidate ( v . a. ) Van Steenen ontrui-

mijn' aers. men (to rid a place of ftones ) ; - verfpil-

Digit (s . ) De lengte of maat van 3 vier- len , verflempen ( to fpend or lavish waste-

de duim ; digit , 't 12de gedeelte van de mid- fully ) ; - (een gebouw ) laaten vervallen

del -lijn der zonne of maan ; digit , eene en of verwoesten (to let a church or other bull-

kele letter of karacter waar door een gebeelding go to ruin or decay , for want of re-

getal uitgedrukt wordt , als de cijfer - letters pairs ) .

1 , 2 , 3, 4, 5 , 6 , 7 , 8 , 9 , ook de I voor

1, V voor 5 , X voor 10 , L voor 50 enz.

Digital ( adj. of the fingers ) Dat van de

vingers is.

Digitated (adj. ) Met , of als vingers.

Digitation ( s. a pointing with the finger)

Aanwijzing met de vinger:

+ Digladiation ( s. a fighting with fwords ,

a fwórd- playing ) Een degen - gevegt ;

een febermutfel.

Delapidation (s . ) Verflemping , doorbren

ging, verwoesting (a wasteful ſpending or

deſtroying) ; 't laaten vervallen van eenig

gebouw door verwaarloozing (the letting

bullding go to ruin or decay thro' neglect ).

-

Dilatability ( s . the quality of admitting

extènfion ) De boedanigheid van iets om te

konnen verwijden , zich uitbreiden of uit

zetten.

Dilátable (adj. capable of extènfion ) Ver-

wijdbaar , uitzettelijk.Dignified ( adj. invèsted with honours )

Met eenige waardigheid , eenig eerämpt ofeer- Dilatation ( s. extenfion , widening ) Ver-

tijtelbekleed ( voornaamelijk in 't kerkelijke ) ; wijding , uitzetting ( als der Spieren , wonden
by what title foèver dignified or diftingui- enz. ) ; uitzetting (der lucht. expanſion).

thed, met wat tijtel ook gewaardigd of on- to Diláte ( v. a. & n. to extend , to wi-

derſcheiden.
den,

to make , or to grow wider) Verwijden,

Dignification (s.) Verheffing tot eenige waar- uitzetten , uitſpreiden , wijder maaken of wor-

digbeid. den , ( de lucht ) uitzetten of verſpreiden ; ·

to Dignify (v. a. to honour , to advance , to dilate ( to fpeak largely or to expatia-

to prefer) Tot eenige waerdigheid , of een te ) upon a fùbject , over een onderwerp breeds

cerämpt (inzonderheid in 't geestelijke vervoeriglijk Spreeken of uitweiden.

beffen; met groote eertijtels begiftigen. Dilátor ( s . ) Verwijder , uitzetter; uitzet-

-

Dignitary (s. ) Een die tot eenig aanzien- tende of verwijdende ſpier; een werktuig

lijk geestelijk ampt verbeeven is, een kapittel- der wondbeelers dat de opening der wonden

beer , dom - beer of kanonnik. verwijdt.

Dignity (s . rank , honour , prefèrment ) Dilatorily adv. by way of delay or flug-

Rang, waardigbeid , verbeffing , booge bedie- gifhnefs ) Bij uitfiel of vertraaging.

ning oftijtel; geestelijk ampt met eenig Dilatorinefs (s. flównefs ) Traagbeid , ſof-

rechts-gebied. figbeid.

Dignótion (s. diſtinction ) Onderſcheiding. Dilatory (adj. pùtting off, delaying , tár-

to Digrèfs ( v. n. to go from the fùbject dy ) Uitstellend , verschuivend , vertraagend,

in hand , to expatiate ; to wander or turn offig; a dilatory man , een flofägtig man;

out of the road , to dèviate ) Uitweiden , ee- dilatory pleas , uitvlugten om een zaak op de

ne uitweiding maaken , zijne redenen tot iets lange baan te brengen , offleepende te houden.

anders wenden , een uitstap doen;
van den

Dildo ( s. ) Een Speelpop , tijdverdrijf.

weg afgaan of afwijken. Dilection (s. a word in fcripture. love ,

affection ) Liefde.

-

Digrèsfion ( s . a wandering , departing or

dèviating from the way, fùbject or måtter Dilemma ( s . in Lògic. an argument équal-

in hand) Een uitflap , afwending ofuitweiding. ly conclúfive by contrary fuppofitions , and

to Dijúdicate (v. a. to judge between therefore invòlves one into difficulties not

two parties , to decide a difference ) Vonnis éafily furmounted. It is alfo called fyllogy's

of oordeel vellen , een geſchil beflechten of be- mus cornútus ( or a hórned fyllogism ) from

flisfen. its intricacy , and crocodilinas , from its de-

Dijudicátion (s. ) Beflechting , beflishing ceitfulness in catching both ways) Een dub-

vonnis , of oordeel - velling over eenig gefcbil. bele fluit - rede , firik - rede , bewijsrede die

Dike (s . ) Een foot of grep (a ditch , van wederzijden even ſterk klemt of beſlui-
channel or , fùrrow, to drain water from off tend is ; dilemma (a vexatious altèr-

the land) ; een dijk of kaade (a bank native , intricacy , doubtful choice ) , eens

or mound, to hinder inundation ) . macielijke gefteldheid , vernételdbeid , verle

-

,

--

Dike - grave , or dike - rééve ( s. ) Een dijk- genbeid omtrent de keuze van iets .

graaf, een die over de dijken , fluizen enz. Diligence (s. induſtry , asſidúity , applicá-

bet opzigt heeft. Ition ) Naerfigheid , nijverheid , olijt; zorg;

L DEEL Q to
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to ufe all diligence , alle poogingen doen ,

alle Spoed maaken , alle vlijt aanwenden.

Diligent (adj. induftrious , laborious)

Naerftig, nijver , vlijtig.

Diligently (adv. ) Naerftiglijk , vlijtiglijk.

Diligentnefs (s.) Naerftigheid.

Dill ( s. an berb ) Dille.

Dilling (s. from dallying ) Een kind door

een bejaarde vader verwekt ; dilling ( a dár-

ling) , een speelkind , troetel - kind.

Dilogy (s. in Rhetor. ) Een woord van

twee beduidenisfen.

Dilúcid (adj. clear , plain , not obfcúre )

Helder , klaar , duidelijk.

to Dilucidate ( v. a. to make clear , plain ,

or evident) Ophelderen , klaar en duidelijk

maaken.

Dilucidation (s.) Opheldering.

Dilúcidly ( adv. ) Op eene klaare wijze.

Diluent (adj. thinning fluids ) Verdunnend ,

temperend, verflappend.

Diluents (s. pl. ) Middelen die bet bloed

of andere vogten verdunnen .

to Dilute ( v. a. to thin , to tèmper , al-

fáy or disfölve ) Verdunnen , vloeibaar maa-

ken , temporen , verflappen , week maaken ,

ontbinden; to dilute wine , wijn met water

mengen.

Diluter ( s. ) Een verdunner , iets dat ver-

dunt of ontbindt enz.

Dilution ( s. ) Verdunning , verflapping ,

werk maaking , ontbinding.

Diminishing ( s. & adj. ) Vermindering ;

verminderend.

Diminishingly (adv. ) Op eene verminderen-

de of verflegtende wijze.

Diminution ( s. lèsfening ) Vermindering ,

afneeming , verkleining.

Diminutive ( adj. finall , little ) Klein , ge-

ring ; verminderend.

Diminutive ( s. a ſmall thing ; and in Gràm-

mar, a word formed to foften its force or to

exprèfs littleness ) Een klein of gering ding ;

- een woordje , in ſpraakkunde , van Der

zagting , of't welk de kleinbeid van iets aan-

duidt , als: a mànnikin ( a little man ) cen

mannetje ; a glóbule ( from globe ) cen bollet-

je ; a cellule ( from cell ) , een celletje.

MERK: dat men in ' t Engelsch 'er zeer wei-

nige van beeft.

-

Diminutively (adv. ) Op eene verkleinendø

wijze.

Diminutivenefs ( s. fmalnefs , littleness ,

pèttinefs) Kleinbeid , geringbeid.

Dimih ( adj. fòmewhat dim ) Wat duifier,

duifterägtig , def, bezwalkt , benéveld.

cen

Dimisfory (adj. dismissing or fènding to

another jurisdiction) Verzendend naar een an-

der rechts - gebied ; a dimisfory letter ,

brief van aanbeveeling , die door een bisschop

gegeeven wordt aan een' kandidaat ofpropo-

nent van zijn bisdom , gerigt aan dien var

een ander rechts -gebied, om hem in den H.

dienst te bevestigen.

Diluvian (adj. belonging to a flood) Dat

van de zondvloed of eene overfirooming is.

Dim (adj. obfcure , dark , blindish) Dui- dof, niet klaar of duidelijk.

fter, donker , dof; a dim còlour , een' duifter

Dimity ( s. a kind of cotton - cloth) Diemit.

Dimly ( adv. dárkly , dùlly ) Duifterlijk ,

Dianefs ( s. ) Duifierbeid (der oogen, weak-

klein begrip (ſtupidity).

Dimple ( s . a little dent , or cavity) Kuilt-

-
of doffe koleur ; a candle that burns faint nefs of fight ) ;

and dim, een' kaars die een flaauw en dof

licht van zich geeft ; dim ( dull of appre- je , putje (in de wang of kin ).

hènfion ) , dom , bot of dof van begrip ; dim-

fighted , met een duifter of dofgezigt.

to Dim ( v. a. to cloud , to dárken , to

make dim ) Verduifteren , donker maaken ;

to dim the fight or understanding , 't gezigt

verdooven, verftand benévelen.

to Dimple ( v. n. ) Kuiltjes of putjes be-

koomen.

Dimpled (adj. ) Met putjes.

Dimply (adj. ) Vol putjes.

Din (s . a noife ) Geluid , gerammel , ge,

rinkink ; what a din is there ? wat geraas is

Dimenfion (s . ) space , extènt , còmpaſs , daar? I fhall ftill your din (1 fhall make you

capacity , or folid bulk of any thing ) Uit- hold your tongue ) , ik zal u de mond ſnoe-

gebreidbeid , inhoud of begrip van eenig lig- ren.

chaam , met opzigt tot deszelfs lengte en breed- to Din ( v. a. ) Door geluid verdooven.

te , of lengte , breedte en dikte.

Dimensionlefs (adj. ) Zonder uitgebreidheid.

Dimènfive (adj. ) De uitgebreidheid ofden

inboud van iets bepaalend.

Dimicátion (s. a battle , fight , fcùffle , or

fkirmith ) Een firijd , gevegt ofſchermutfel.

Dimidiation (s . a hálving , or dividing in-

to two halves ) Eene balveering.

Dinarchy ( s. ) Twechoofdige regeering.

to Dine ( v. n. ) ' t Middagmaal bouden ,

middagmaalen ; to dine ( v . a. ) one , iemand

't middagmaal geeven.

Dinétical ( adj. whirling round) Rond-

draaijend.

Ding ( s . ) Een vuistflag.

to Ding ( v . a. ) Tegen malkander kletſen ,

Dimidietas ( s. a moiety , or one half) Deflaan of bulten ; to ding one's ears with a

helfte van iets. thing , iemand met iets aan 't oor rammelen ;

Ding dong (r.) 't Gebombam ( der klokken).

Dingle (s . ) Eng dal of vallei.

Dining (s.) 't Middagmaalen ; a dining-

to Diminish (v. a. & n. to make or grow- to ding ( v. n . ) geraas maaken , rammelen.

lefs , to lèsfen , to abáte ; to decréafe , de-

cáy , impair , or degrade ) Verminderen , ver-

kleinen , geringer maaken of worden , afkor-

ten, (in prijs , kragten , of rang ) verminde- room , een eet - zaal.

ren , afneemen , vervallen , verërgeren enz. Dinner ( s. ) 't Middagmaal ; to go to dìn-

ner,
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leven zegt mij boe ik 's moet doen ; I pray

God direct you for the best , ik boop das

u God ten besten zal beftieren.

Directer ( s . ) Beftierder z.

Direction ( . ) Bestiering, rigting , onder-

ner , gaan eeten of middagmaalen ; to eat

one's dinner , zijn middagmaal neemen ; dia-

her-time , 't middag - uur , de tijd om te

middagmaslen ; after dinner fit a while , and

after füpper walk a mile (prov. ) na 't mid-

dagmaal rust een' wijl , en na 't avondmaal | rigt , order ; he has the direction of that

gaat een' mijl. affair , bij heeft de beftiering van die zaak ;

the direction of a letter , opfcbrift of

addres van een brief; to follow one's di-

rèétions ( inftructions , or order ) , iemands

order volgen 5 pray give me directions how

to do it , ei lieve zegt mij boe ik zulks moet

doen ; the direction word , de custos , ofbes

woord dat onder aan een' bladzijde gedrukt is,

en waarmee de volgende zijde begint.

Directive (adj. ) Beftierend enz.

-

---
Dint (s. blow, ftroke , force , power , mark)

De kragt , ' t indrukſel ; · 't merktéken van cen

Rag; de kragt eener rede ; to get a thing

bij dint of fword , iets door de kragt der

tvapenen baalen ; he carried it by dint of

fword , bij baalde bet met het zwaerd; by

dint of réafon , door de kragt van rede.

to Dint (v . a. ) Door een' flag merktékenen .

Dinumeration (s . ) Stukswijzige telling.

Diocéfan (s. ) De bisschop van een bisdom.

( Diocefs ( . ) 't Gebied van een bisschop ,

een bisdom.

Dioptrical , or diòptric ( adj. ) Dat tot de

ver- gezigt - kunde beboort.

Dioptrics (s. ) De ver - gezigt -kunde.

Diorthrófis ( s. ) 't Regt maaken van krom-

me ledemaatėn.

--

to Dip (v. a. & n. ) Indoopen (in faus ) ;

indompelen , inflecken (in 't water) ; —

verpanden (eenig goed) ; zich (in iets)

infteeken , daar- in vallen ; to dip into a book ,

or fcience , zijn oog op een boek laaten val-

ken , zulks inzien ; eene weetenſchap beöeffenen.

Dipchick. zie Didapper.

·Dipètalous ( adj. ) Met 2 bloembladen.

Diphthong ( s. ) Een twee - klank , dubbele

klinkletter.

Diple (s .) Een merk of téken op den rand

van een boek.

Dipper ( 5. ) Indeoper enz. Zie to Dip.

Directly ( adv. ) Regel - regt , zonder om-

wegen ; directly ( immédiately , inftantly ,

prèfently , fórthwith , without delay ) , tere

fond , aanftonds , op staande voet.

Directness (s . ftraightness ) Regtheid.

Director (s. ) Beftierder , regeerder , be

windbebber,

Directory (s. a rule to go by ) Een for

mulier - boek , regel , bandleiding.

Direful ( adj. dreadful , hideous ) Ysfelijk,

droevig , naar.

Direfulness , or Direnefs (s.) Naarbeid enz.

Direption ( s. a ròbbing or ſnatching away)

Plundering, ontrooving.

Dirgje ( s . ) Lijk - zang ( a móurnful ditty

or fong ) ; ook een Lijk -precks

Dirk (s . ) Een dolk , pook.

to Dirke ( v. a. ) Bederven ,

zie to Spoil or Rain.

verwoesten.

Dirt ( s . mud , filth , mìre , náſtineſs) Slijk,

Diploé (s ) De inwendige bersfenpan. vuiligheid, drek ; dirt ( méannefs , fordid

Diplóma (s. a patent , grant , charter or nefs ) , laagheid; to get the dirt off of one's

licence ) Brief of acte van aanstelling ; pro- face , de vuiligheid van zijn aangezigt afdoen ,

motie-brief, een' bul. to throw dirt upon one (in a proper and

figurative fenfe ) , iemand bekladden ; this

Dipping (s. ) Indooping enz.; a dipping- dirt will not Rick , zijne lastering is van

néédle , een inftrument dat de eigenschap van

de magneet - naald aanwijst..

Dipt (adj. ) Ingedoopt;

Dipteron (s. in archit. a building with

two wings or iles) Een gebouw met 2 vleugels.

Diptote (s. ) Een naamwoord dat maar 2

naamvallen beeft.

verpand enz.

( Diptych ( s ) Register van bisschoppen en

martelaaren.

to Diradiate ( v. n. to ſpread forth beams

of light ) Licht -firaalen Schieten.

Dire (adj. dreadful , difmal ) Droevig , ijs-

felijk.

geen' kragt.

to Dirt (v. a. to foul , to bemire ) Be-

flijken , bemorsfen , bekladden.

Dirtily ( adv. ) Op een vuile of laage wijze,

Dirtinefs (s.) Vuiligheid , morsfigbeid ; —

laagheid.

Dirty (adj. ) Vuil , morsfig (foul , náfty );

lang (bafe , mean ).

to Dirty ( v. a. ) Vuil maaken , bemorsfen,

bekladden.

Dirùption ( s. ) Vanéénbersting.

Dis, an infèparable particle , implying

commonly , a prívative , or nègative figni

ro Difable ( v. a. ) Onbekwaam of onmag-

tig maaken , buiten Staat stellen , ontrampo-

neeren.

Direct (adj. ftraight ) Regiſtreeks , regel- fication.

regt; voor de vuist ( in plain terms ). Difability (5.) Onbekwaambeid , onvermogen,

to Direct ( v. a. ) Richten , aanbouden (op

iets. to aim , to point at ) ; beflieren , (to

règulate) ;—beveelen , voorfchrijven(to order,

to commènd ) ; to direct all one's actions

to God's glóry , alle zijne daaden tot Gods

eere rigten; to direct a letter to one , een'

brief aan iemand rigten , zenden of addres-

feeren ; pray , direct me how to do it , ei longercedbeið.

to Difabúfje ( v. a. to fet to rights to

undecéive ) Onderrigten , uit den droom hel-

pen , in een ander , beter ofregt begrip brengen.

Difaccommodation ( r. ) Ongeſchiktheid ,

2 to
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to Difaccúftom (v. a. ) Afwennen , ont-

wennen.

to Difacknowledge ( v. a. ) Ontkennen

niet erkennen.

Difacquaintance ( s . ) Onbekendheid , onge-

meenzaambeid.

Disadvantage (s. lofs , préjudice ) Nadeel ,

fcbaade.

to put into disòrder) Ontkleeden , ontiset-

jen , in wanörde helpen.

Difaster (s. il luck , great misfortune >

Ongeluk , ramp.

to Difaster (v. a. ) Ongelukkig maaken.

Difástrous (adj. unfortunate , unlùcky ,

fátal ) Rampspoedig , ongelukkig.

Defástrously (adv. ) Ongelukkiglijk.

Difástronsnefs ( s . ) Rampfpoedigheid.

to Disavóuch (v. a. to difówn ) Niet er

kennen , niet ftaande bouden , ontkennen.

to Disavów (v. a. to deny' , to disówn)

Ontkennen , loochenen.

to Disadvantagje ( v. a. ) Beradeelen.

Disadvantageable ( adj. ) Nadeelig.

Disadvantageous ( adj. ) Nadeelig.

Disadvantageously ( adv. ) Nadeeliglijk.

Disadvantageousness ( s. ) Nadeeligbeid.

Disadventure ( s . ) Ongeluk , rampspoed.

Disadventurous ( adj. ) Ongelukkig , ramp- ning.

Spoedig.

to Disaffèct (v. a. ) Misnoegd maaken.

Disaffected (adj. ) Misnoegd, niet toege-

megen.

Disaffectedly (adv. ) Misnoegdelijk.

Disaffectedness ( s . ) Misnoegdheid ,

genegenbeid.

Disavowal ( s. denial ) Loochening, ontken-

Disavowment ( s . ) Ontkenning.

to Disâuthorize ( v. a. ) Gezag beneemen.

to Disband ( v.a. to discharge , or dismifs)

foldiers ) Krijgslieden afdanken.

to Disbárk ( v. a. to land from a ſhip )

ontoe- Ontſcheepen , aan land zetten.

Disaffection ( s. ) Misnoeging , ontoegene-

genbeid.

Disaffirmance (s. ) Loochening.

to Disaffòrest ( v. a. ) Een bosch voor een

ieder openftellen om in te jaagen.

Disbelief ( s. ) Ongeloof, wangeloof, mis-

trouwen , twijfel , ' t niet gelooven van iets.

to Disbelieve ( v. a. not to believe , to

give no crèdit to ) Niet gelooven , in twijf-

fel trekken ; I néitber believe , nor disbe-

lieve it , ik geloov' noch ja , noch neen.

Disbeliever ( s. ) Een ongeloovige , een wan-to Disagréé ( v. n . to differ , to clash ,

to be at odds , or at variance ) Onééns zijn , geloovige.

niet overéén koomen. to Disbènch ( v. a. ) Ontzételen , van de

Disagrééable ( adj. ) Onöveréénkomftig , on - bank afwerpen.

aangenaam. to Disbranch (v. a. ) Onttakken , de tak-

Disagrééableness ( s. ) Onöveréénkomftig- ken afſnoeijen.

beid ; onäangenaambeid.

Disagréément ( s. ) Verdeeldbeid , onéénig-

beid , verfchil.

to Disallów (v. a. & n. to rejèct ) Niet

toeftaan , afkeuren.

Disallowable ( adj. ) Niet toeftaanbaar ,

onvergunbaar, ongeoorloofd.

Disallowance , or disallowing ( s . ) Af

keuring , verbod.

to Disánchor ( v. a. ) Ontänkeren.

to Disanimate ( v. a. ) Ontzielen ( to de-

prive of life ); den moed beneemen (to

discourage ).

-

Disanimation (1. ) Ontzieling.

to Disannùl (v. a. to make void , to an-

to Disbud (v. a. ) Ontknoppen.

to Disburden (v. a. to unburden , to eaſe ,

to discharge , to unload ) Ontlasten , ont

beffen.

to Disbùrfe ( v. a. to lay out ) mòney ,

Geld uitgeeven ( voor zich zelven ); verſchic-

ten ( voor een ander ).

Disbursement (s) Uitgaaf, verſchot.

Disbùrfer (s.) Uitgeever , verſebieter.

to Disbùrthen. zie to Disburden.

Disc, zie Disk.

Discalceated (adj. unſhòd , barefooted )

Ontfchoeid , zonder schoenen.

Discalceation ( s. ) Ontſchoeijing.

Discalendered ( adj. ) Uit de lijst der bei-

nul) Vernietigen , te niete doen , affchaffen.ligen geſchrapt.

Disannulment (s .) Vernietiging, affchaffing. to Discandy (v. n. to disfòlve , to melt)

to Disappear ( v. s. to go or vanish out

of fight ) Verdwijnen.

to Disappoint ( v.a. to balk , to frùftrate ,

to fail , to decéive ) Te leur ftellen , verijde-

Jen.

Disappointment ( s. ) Te leur felling , ver-

ijdeling.

Disapprobation (s. ) Afkeuring.

Ontbinden , Smelten.

-
to Discard ( v. a. ) Kaarten die niet deu-

gen uitwerpen (to lay out at cards ) ;

iemand zijner bediening ontzetten , bem weg-

jaagen ( to turn out or away ).

Discárnate ( adj. ftripped of fileſh ) Ont-

vleescht.

to Discafe (v. a. to ftrip , to undrèfs )

to Disapprove ( v. a. to cènfure , to con- Ontblooten , ontkleeden.

dèmn , to dislike ) Afkeuren.

to Difarm ( v. a. ) Ontwapenen.

Difarming ( s. ) Ontwapening.

Difarray ( s. undrefs ; aisorder , confúſion )

Onttooifel , wanörde.

to Discèrn (v. a. & n. ) Onderscheiden ,

onderfcheid maaken ( to distinguiſh ) ; beſper-

ren , zien , onderkennen ( to percéive ).

Discerner ( s . ) Onderfcheider ; bespeurer.

Discernible ( adj. ) Onderſcheidbaar ; be-

to Difarray (v. a. to undrèfs , 10 ftrip; peurlijk.

Dis-
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Discerniblenefs ( s. ) Beſpeurbaarbeid,

Discernibly ( adv. ) Op eene bespeurlijke of

duidelijke wijze.

Discerning ( adj. judicious ) Verftandig ,

oordeelkundig.

Discèrningly (adv. ) Oordeelkundiglijk.

to disclófe ( or revéal ) a fécret , een ge-

beim openbaaren.

Disclófer ( s. ) Ontdekker.

Disclófure ( s. ) Ontdekking , ontfluiting.

Discoloration ( s . ) Ontverwing.

to Discolour (v. a. ) Ontverwen , wan-

Discèrnment (s. ) Oordeel , doorzigt , kun- kleurig maaken.

digbeid, onderfcheiding.

to Discèrp ( v. a. to pull afùnder ) Van-

¿énfcbeuren , verdeelen.

Discèrptible ( adj. ) Verdeelbaar.

Discèrption (s. a rènding or téaring in

pletes ) Vanéénrijting,

to Discomfit ( v. a. to deféat ) Verflaan.

Discòmfit , or discomfiture ( . defeat ,

óverthrow) Nederlaag.

Discomfort ( s. affliction ) Mistroostigheid.

to Discomfort (v. a. to grieve , to deject ,

to cast down , to difhéarten) Mistroostig

af- maaken.

Discomfortable ( adj. ) Troosteloos.

Discharge (s. ) Ontslag ( releaſe ) ;

febeid (dismisſion ; kwijtfchelding, kwi-

tancie (acquittance from a debt , a recéipt ) ; } to Discommend ( v. a. to blame ) Mis-

Verrigting (execution ); 't losfen of prijzen , veroordeelen , laaken.

affebieten van een kanon ( a vòlley of thot ;

an explófion ) , ook de schoot zelfs (the

fhot ).

-

---

---

Discommendable (adj. blámeable ) Mis-

prijfelijk , laakbaar.

Discommendableneſt ( s.) Alisprijfelijkheid.

Discommendation ( s . blame , reproach )

Misprijzing.

Discommender ( s. ) Misprijzer.

to Discommóde ( v . a. to put to incon-

vénience ; to incommode) Ongemak aandoen ,

ongelegenheid baaren.

Discommódious ( adj. troùblefome , incon-

vénient ) Ongelégen , lastig.

Discommodity ( s. inconvénience ) Onge-

légenbeid.

to Discharge (v. a. ) Ontlasten ( to dis-

burden ); ontlaaden , losfen ( to unload ) ;

losfen , febieten ( to let off a gun) ;

afdoen , betaalen ( to clear a debt ); kwij

ten, kwitancie geeven ( to give a receipt ) ;

ontflaan , vrijftellen (to acquit , to re-

leafe ) ; to discharge one's cònſcience , zijn

gemoed ontlasten ; to discharge one'sfèlf from

a great obligation , zich van een' groote ver-

pligting outdoen ofkwijten , to discharge a

fèrvant , or a földier , een knegt offoldaat to Discompófe (v. a. to disorder , to

van den dienst onsflaan , zijn afſcheid geeven ; disturb ) Uit zijn fchik belpen , ontrusten ,

to discharge the houfe , bet geen men ver- flooren.

teerd heeft betaalen ; to discharge one's dú-

ty, ziju' pligt volbrengen , zich van zijn' pligt

kwijten ; to discharge a bùfinefs , een zaak

verrigten , afdoen ; a river that discharges

( or empties ) itfèlf into the fea , cen rivier

die zich in de zee ontlost.

Discharger (s.) Losfer enz.

Discinct (adj. ungirded ) Ongegord.

to Disclud (v. a. to cut in pieces ) Klieven.

Disciple (s. a learner or fcholar ) Schoo-

lier , leerling.

to Disciple (v. a. ) Tugtigen.

Discipleship (s. ) Leerlingſchap.

Disciplinable ( adj. ) Onderwijsbaar.

Disciplinablenefs (s. ) Onderwijsbaarbeid,

Disciplinarian ( adj. ) Dat bet onderwijs of

de tngt aangaat.

Discompóffure (s.) Ontfleltenis , onbedaard-

beid.

to Disconcèrt ( v. a. to unfèttle ) one ,

Iemand van zijn ftuk belpen , flooren.

Disconformity ( s . ) Ongelijkvormigbeid.

Discongruity (s . ) Onövereenkomstigheid ,

ongepastbeid.

Disconfolate (adj. ) Froosteloos , wanboopig.

Disconfolately ( adv. ) Zonder troost.

Discònfolatenefs ( s. ) Troosteloosheid.

Discontent (s . ) Misnoegen , ongeneugte.

Discontent (adj. ) Misnoegd , onvergenoegd.

to Discontent (v. a. ) Misnoegen geeven.

Discontented ( adj. ) Misnoegd.

Discontentedly ( adv. ) Misnoegdelijk.

Discontentedness ( s . ) Misnoegdheid.

Discontentment ( s. ) Misnoegdheid.

Discontinuance ( s. ) Uitfcheiding, aflaa-

ting , ophouding ( cesfation ) ; - afbrecking

(interruption , disruption ).

Discontinuation ( s. ) Afbreeking , ophoud

Disciplinarian ( s. ) , Strenge onderwijzer.

Disciplinary (adj.) Dat van de diſcipline is.

Discipline ( .) Onderwijs ; goede order ;

tugt , ftraf, beftraffing ; the discipline or war ,

de krijgstugt ; the church discipline , de ker- in voortduuring.
kelijke tugt.

to Discipline ( v. a. ) Onderwijzen ; -

Doeden; in order bouden ;

kaftijden.

-

"

-

to Discontinue ( v. a. & n. ) Aflaaten ,

op- nitfcheiden , ophouden , niet vervolgen .

rugtigen ,

to Discláim ( v. a. ) ( De kennis van een' |

zaak) ontkennen , of affland ( van een zaak )

doen , die los laaten.

Discontinuity ( s . ) Onvoortduurendheid.

Disconvénience ( s . ) Onöveréénkomſtigbeid.

Discord ( s.) Tweedragt , tweeſpalt , on-

éénigheid; wanluidigheid (in muziek).

to Discord (v. n. ) Niet overéénkoomen ,

onéénig zijn.Disclaimer ( s. ) Ontkenner , los - laater.

to Disclófe (v. a. & n. ) Ontdekken ( to Discordance , or discordancy ( s. ) Onäver-

uncover) ; ontfluïten, openen ( to 6pen) ; \éénkomftigbeid.

0 3 Visa
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Discòrdant ( adj. ) Onöveréénkomftig.

Discordantly (adv. ) Onöveréénkòmſtiglijk.

to Discover ( v. a. ) Ontdekken , uitvinden

Cals een gebeim enz. )

Discoverable ( adj. ) Ontdekbaar.

Discoverer (s . ) Ontdekker , uitvinder.

Discovery (s. ) Ontdekking , uitvinding,

to Discóunfel ( v. a. ) Ontraaden.

Discount ( s. a draw - back , an allowance)

Afkorting, aftrekking , rabat.

Discriminable ( adj. ) Onderſcheidbaar.

Discrimen ( s. difference ) Onderfèbeið.

to Discriminate ( v. a. to distinguiſh , to

felèct ) Onderfcheiden , uitkippen , verſchil

maaken.

Discriminatenefs ( s . ) Verfebillendheid.

Discrimination ( s. ) Verſcbil - maaking, on、

derfcheiding.

Discriminative (adj. ) Onderfcheidend.

Discriminous (adj.) Hagebelijk , gevaarlijk.

Discúbitory (adj. ) Tot liggen of leanento Discount ( v. a.) Afkorten , aftrekken ,

rabatteeren ; to discount a bill of exchán- gefchikt.

ge , een wisfelbrief, disconteeren , dat is:

met fcbade verkoopen.

Discountenance ( s . ) Moed - beneeming.

Discumbency (s. ) Nederligging ofleuning.

to Discumber ( v . a. to unbùrden , to dis-

engage from ) Van beflommering of last be-

to Discountenance ( v. a. ) Den moed bevrijden.

neemen , verlegen maaken.

Discountenancer ( s . ) Moed -beneemer.

to Discourage ( v.a. ) Affchrikken , den

moed beneemen , neerslagtig maaken.

Discourager (s. ) Moed - beneemer.

Discouragement ( s . ) Moed - beneeming ,

affcbrik.
―

Discùrfive ( adj. ) Zwervend , berwaards en

derwaards loopend ( róving , móving here and

there ) ; trapswijzig voortgaande 'in 't re-

deneeren (gradually procééding ).

Discursively (adv, by due gradation or

argument ) Bij behoorlijke opklimming în 't

redeneeren.

Discùrfory (adj. argumental , ràtional ) BeDiscourfe ( s. ) Geſprek ( converſation ;

redenvoering (Speech) ; · verbandeling (trea- redeneerend.

tife ).

to Discôurfe (v . n. & a. ) Gefprèk bouden ;

redenkavelen (to ſpeak , to talk , to réafon) ;

redeneeren ( to treat upòn ).

Discourfer (s. ) Redeneerder ; Spreeker.

Discourfive ( adj. ) Tot geſprèk behoorend.

Discourteous (adj. uncivil ) Onbefchoft ,

onboflijk , onbeusch.

Discourteously (adv. ) Onbefchoftelijk.

Discourtefy ( s. incivility ) Onbefchoftheid ,

onboflijkheid.

Discous (adj. flat , broad ) Breed , plat ,

als: discous flowers , bloemen met een ronde

platte fchijf.

Discrèdit (s. disrepúte ; disgráce ) Klein

achting, mis -credit ; onëer, Schande.

to Discrèdit (v. a. ) one , Iemand in klein-

achting brengen, bem ontëeren , het goed ge-

loof of vertrouwen benecmen.

Discréét ( adj. ) Befcheiden , voorzigtig.

Discréétnefs (s. ) Befcheidenbeid ; voorzig-

tigheid.

Discrepance (s. ) Verſchil , ftrijd.

Discrepant (adj. ) Twistend, onéénig.

Discrete ( adj. fèparate , distinct ) Gefchei-

den, niet bijéén , van malkander ; a discrète

number, een geſcheiden getal ( in rekenk. )

Discus. zie Disk.

to Discùls ( v. a ) Uitpluizen , naauw on-

derzoeken ( to fcan , to lift , to examine or

enquire into ) ; (een gezwèl ) ontbinden,

verspreiden (to disfölve , or dispèrfe ).

Discùsfer ( s. ) Uitpluizer enz.

Discùsfion ( s. ) Uitpluizing , naauw onder-

zock ; verdrijving , ontbinding ( van een

gezwèl ).

Discùsfive ( adj. ) Onderzoekendz

-

drijvend.

- ver

Discútients ( s . pl. ) Middelen die een ge-

zwèl ontbinden en verspreiden.

1

Disdain ( s . fcorn , contempt , indignation)

Veröntwaardiging , verächting , verfmaading.

to Disdáin ( v. a. to fcorn , to make light

of, to despife ) Verächten , verfmaaden , met

veröntwaardiging aanzien.

Disdainful ( adj. ) Veröntwaardigend, ver.

Smaadelijk , verächtelijk.

Disdainfully ( adv. ) Verſmaadelijk , met

verontwaardiging.

Disdainfulness ( 5. ) Verſmaadelijkbeid.

Disdaining ( s. ) Verfmaading.

Disdiapafon (s . in Múſic.) Eene fames-

femming , als van 4 tot 1.

Disdiapafon diapente ( s. ) Eenefamenfiem-

Discrétion (s. ) Befcheidenbeid, voorzigtig- ming , als van I tot 6.

beid; the years of difcrètion , de jaaren van

onderfcheid; I leave that to your own dis- ftemming , als van 16 tot 3.

crètion , ik laat dat aan u eigen goedvinden

Disdiapafon diatèsferon ( 5. ) Eene famen-

Desdiapafon ditóne ( s. ) Eene ſamenftem-

over; to furrènder at discrètion , zich op ge- ming , als van 10 tot 2.

nade en ongenade overgeeven ; ufe your own Disdiapafon femiditone ( s . ) Eene fames-

discrétion in it , leeft er mede naar uw goeddun- fiemming, als van 24 tot 5.

ken; it is at your discrètion , gij zijt 'er

volkoomen meester van.

Discretionary ( adj. ) power , Een onbe-

paalde of volkomene magt.

Discrètive (adj. ) Afonderend (in reden-

en fpraak-k. )

Diféafe ( s. a distemper , fickness , or

illness ) Ziekte , kwaal , ongemak.

to Diféafe ( v. a. ) Een kwaal aanzetten ,

ziek maaken ; pijn of ongemak baaren.

Diféafed (adj. ) Ongeſteld , ziek , vol pijn

of ongemak, met een kwaal bezogt.
Diféa
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Difeafjednefs ( s. ) Ziekte , ongefteldbeid. beneemen , 's burger- recht ontneemen , ontpoor-

Difedgjed ( adj. blunted , dùlled ) Bot , teren.

zonder Scherpte. Disfranchifement ( s . ) Vrijdom - beneeming,

to Disembark ( v. a. & n. ) Ontfcheepen , ontpoortering.

aan land brengen of gaan ( to land , to to Disfurnish (v. a. to unfùrniſh ) Ont-

come or bring a - fhore ); een' zaak laa- blooten van voorraad.

ten vaaren , ' er van afzien ( to drop a thing). to Disgarniſh ( v. a. ) Ontfieren , ontbloo-

to Difembitter ( v. a. to fwééten ) Zoet

maaken.

Difembodied ( adj. ) Ontlijfd , zonder lig-

chaam.

ten , onttakelen.

to Disglorify ( v. a. ) Niet verheerlijken.

to Disgórgie ( v. a. ) Uitbraaken ; zich ont-

lasten (als een rivier in de zee ).

―

to Difembógue (v. a. & n. to difcharge Disgrace ( s . ) Schande , oneer (fhame , lg-

itself) Zich ontlasten (als : een' rivier in denominy , dishonour ) ; ongenade (lofs of

zee) uit een' baai loopen ( els cen fchip ). favour).

Difembówelled ( adj. ) Uit het ingewand| to Disgráce ( v. a. ) Schandvlekken , ontëë-

ren , ontfieren ( to dishonour ) ;genoomen.
-- in onge-

to Difembroil
( v. a. to diſentangle

) Ont- nade brengen ( to put or turn out of fa

vour).warren .

to Difenable ( v. a. ) Buiten ftaat Bellen ,

de magt beneemen.

to Difenchant ( v. a. ) Onttéveren.

to Difencumber ( v. a. ) Van beflommering

bevrijden.

Difencumbrance ( s . ) Ontflommering.

to Difengage (v. a. to free , to clear

from ) Los maaken , ontbinden , ontdoen , be-

vrijden.

Disgraceful (adj. fhameful , ignominious )

Schandelijk , ontëerend.

Ditgracefully ( adv. ) Op een schandelijke

wijze.

Disgracefulness ( s. Ignominy ) Schande-

lijkbeid.

Disgracer (s. ) Schender , ontëerder.

Disgrácious ( adj. unkind , unfavourable )

Ongunftig.

Difengaged (adj. free , at liberty , at léi- Disguise ( s . a counterfeit hàbit or ſhow ,

fure ) Los , ontbonden , ontdaan , vrij , lédig ; a pretènce , colour or cloak ) Momäange- '

being entirely difengaged , gantfchelijk ont- zigt , bewimpeling , verberging.

bonden , ontflagen , los gemaakt , vrij , lédig to Disguifje ( v. a. ) Vermommen , bewim-

of zonder bezigheid zijnde. pelen , verbloemen , onder eene andere gedaan-

Difengagedness (s. ) Vrijbeid , lédigheid. te verbergen.

Difengagement (s ) Bevrijding ( van ver-

bintenis of bezigheid , lédigbeid.

to Difentangle ( v . a. to lóófen ; to èx-

tricate ; to fet free ) Ontwarren , uit de war

doen of belpen , ergens uit redden.

to Difentèr ( v. a. to unbury ) Op-

graaven.

to Difent,hrál ( v. a. to rescue from

very, to fet at libery ) Van flavernij

vrijden.

Disguifjement (s. ) Vermomming , bewimpe-

ling.

Disguifer (s.) Vermommer , bewimpelaar ,

verberger.

Disgust (s. avèrfion , dislike ,

offence ) Walg tegenzin;

noegen.

---distaste ;-

belging , mis-

flá- to Disgust (v. a. to give dislike ; to of

be- fènd ) Een walg of tégenzin geeven ; belgen,

belldigen.

to Difent,hróne ( v. a. ) Ontroonen.

to Difentrance ( v. a. & n. ) Uit eene ver-

rukking komen of ontwaaken.

to Difefpóufe ( v. a. ) Den trouw of 't

buwelijk breeken , onttrouwen.

-

Disgustful (adj.) Walgelijk , misbaagend.

Dish (s . ) Een fchotel ; a large difh , een

groote fehotel; a difh of meat, een botel

fpijs ; a dish , een geregt ; a dish of tea ,

coffee , or chocolate , een kopje thee , koffij

Difeftéém ( s. disregard ) Verächting. of fjokolaad ; you have done it in a difh

to Difestéém ( v. a . to disregard , to have ( or neatly) , gij beb bet netjes gedaan ; "the

ttle or no value for ) Verüchten. difh wears its own cover (prov. ) zoo moe-

Difestimation ( s . ) Verächting. der , zoo dogter; fools which each man meets

Disfavour (s. ) Ongenade , ongunst , ongun- in his difh each day (prov. ) gekken , zoo
figheid , ondienst; ontfiering , leelijkbeid. als men overäl vindt ; † to lay a thing in

to Disfavour ( v. a. ) Ongunftig zijn , niet one's dith , iemandiets voor de fcheenen wer-
begunftigen ; ontfieren , leelijk maaken. pen of verwijten ; difh - butter , verfche bo-

Disfiguration (s.) Onthering, mismaaking. [ter , of maatboter; a dith - clout, een vaat-

to Disfigure (v. a. to deform) Ontieren , doek; dish - wash, or dish water, fehotel-

mismaaken, febenden ; † to disfigure ( or water.

cut up) a peacock ( in carving ) , een pauw to Dish (v. a, ) up , Opdisfchen ; to diff

pen Snijden of ontginnen.
fweet meat with four fauce (prov. ) wel◄

Disfigurement ( . ) Onthering , fcbending . daaden met bitterbeeden verzellen.
to Disforest ( v. a. ) Een bosch got land

maaken.

--

Disbabille (adj. 16ofely drèsfed) Ongekleed.

Dishabille (s . undrèfs , loofe drefs ) Nagt-

to Disfranchifi ( v. a. ) De vrijdommen gewant,

04 to
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to Dishàbit (v. a. ) Uit zijn woonplaats

flooten.

Disharmony ( s . ) Onöveréénkomst , ftrij-

digheid.

to Dishearten ( v. a. to discoùrage ) Den

moed beneemen , kleinbartig maaken.

Dishèrifon (s. ) Ontërving.

to Dishèrit ( v. a. ) Ontërven , mismaaken.

Dishèritor ( s. ) Ontërver.

to Dishèvel (v. a. ) De baairen los maaken.

Dishèvell'd ( adj . ) Met losfe of bangende

baairen.

Dishing ( adj. còncave , hòllow ) Hol , als

een fchotel.

--

Disinvitation ( s. ) Afzegging eener uitnos◄

diging.

>to Disjóin ( v. a. & n. to fèparate to-

part afùnder) Van malkander febeiden.

to Disjoint ( v. a . to put out of joint ;

to break in pieces ; to carve a fowl ) Uit

bet lid doen , ontleeden ; to disjóint (v. m. )

uitéénvallen.

Disjoint ( adj. ) Verdeeld , gefcheiden.

Disjunct ( adj. fèparate ) Ifgefcheiden , niet

bijéén gevoegd.

Disjunction ( s . ) Verdeeldheid , verdeeling,

fcheiding.

Disjunctive (adj. ) Scheidend ; a disjuncti-

Dishonest ( adj. ) Onëerlijk , trouwloos , ve particle , een fchei - woordje , als : I love

Sebelmagtig, fieltägtig (faithlefs ; knávith ) ; him , or fear him , ik bemin bem , of vrees bem.

wulpscb, onkuisch (lewd , unchaſte ). Disjunctively ( adv. diſtinctly ) Van mal-

Dishonestly (adv. ) Op een' onëerlijke wijze.kander.

Dishonesty (s. ) Onëerlijkheid , ondeugend- Disk (s. ) De schijf ( der zonne , maan of

beid; trouwloosheid; fcbelmägtigheid. fterren. the face) ; - plat - rond werp-ijzer

Disbonour ( s . disgrace , Infamy , reproach) [ offteen , der ouden. ( a quoit ) .

Onëer , febande , chandvlek.

to Dishonour ( v. a. ) Ontëeren ,

vlekken , fcbenden.

--- belédi-

Diskindness (s. ) Onvriendelijkheid , onge-

feband- négenbeid ( want of affection ) ; -

ging (ill turn , Injury).

Dislike ( s . disgust , avèrfion ) Tegenzin,

weêrzin.

Dishonourable (adj. ) Ontëerend.

Dishonourer (s. ) Ontëerer , ſehender.

to Dishórn ( v. a. ) Outhoornen.

Dishúmour ( s. pééviſhneſs , ill húmour)

Gémelijkbeid , kwaade luim.

Disimprovement ( s. ) Verflimmering , ver-

ergering, teruggang.

to Disincarcerate ( v. a. to fet at liberty)

Uit de gevangkenis ontslaan,

Disinclination ( s . ) Ongeneigdheid.

to Disincline (v. a. & n. ) Ongeneigd maa-

ken of zijn.

Disinclined ( adj. ) Ongeneigd.

to Disingágie (v. a. ) Los maaken van ee-

nige verbindinis. Zie to Disengage.

Disingaged ( adj. ) Vrij , onbelemmerd.

Disingenuity (s. unfairness , infincèrity)

Valscbbeid, bedektheid.

Disingenuous ( adj. illiberal , unfair

Valsch, niet openbartig.

Disingenuously ( adv. ) Bedektelijk , niet

voor de vuist , niet opregtelijk.

Disingenuousness ( s . ) Bedektheid ,

penbartigheid.

to Dislike ( v. a. ) Tegenzin bebben , niet

aanstaan , mishaagen.

Disliked (adj. ) Misbaagd.

Dislikeful (adj. ) Mishaagend.

to Disliken (v. a. to make unlike ) On-

gelijkvormig maaken.

Dislikeness (s . unlikeness ) Ongelijkheid ,

ongelijkvormigheid.

Disliker (s . ) Afkeurder , een die misbaz-

gen Schept.

Disliking ( s. ) Tégenzin , mishaagen.

to Dislimb (v. a. to tear limb from limb )

Ontleeden , de Ilden van één rukken.

to Dislìmn ( v. a. ) Schilder- oftéken - werk

uitwisfchen.

to Dislocate ( v. a. ) Verſtuiken , uit zijn

plaats of uit bet lid doen.

Dislocation ( s. ) Verftuiking.

to Dislodge (v. a. & n. to put or turn

out , to remove ) Doen verbuizen , dertrek-

onö- ken , opbreeken ( als : uit zijn' légerſtede enz.);

uit zijn nest drijven , opjaagen enz.

Disinhèrifon (s. ) Ontërvenis , ontërving.

to Disinhèrit ( v. a. ) Ontërven , mismaa-

ken.

to Disintangle ( v. a. ) Ontwarren , ait de

war doen.

to Disintèr ( v. a. ) Opgraaven , uit 'tgraf,

baalen.

Disinterèsfed , or disinterèsted ( adj. ) Be-

langeloos , onpartijdig , onzijdig , onbaatzugtig.

Disinterèssment ( s. ) Belangeloosheid , on-

partiidigheid.

Disinterest (s . ) Nadeel ; onbaatsugtigheid.

Disinterèftedly ( adv. ) Zonder eigen belang.

Disinterestedness ( s . ) Belangeloosheid.

to Disintricate (v. a. ) Ontwarren.

to Disinvite (v. a. ) Eene noodiging af

zeggen.

Disloyal ( adj. not true to allègiance , un-

faithful to a fovereign or the marriage-

bed , Ongetrouw , trouwloos ( aan zijn vorst

of echtgenoot enz. )

Disloyally ( adv. ) Ongetrouwelijk.

Disloyalty ( s perfidiousness , want of

allegiance or fidèlity ) Trouwloosheid , onge

trouwheid aan zijn vorst enz.

Dismal (adj. forrowful , direful , dread-

ful , hòrrid , uncomfortable ) Droevig , ake-

lig , naar , elendig.

Dismally ( adv.) Op een droevige of naz-

re wijze.

Dismalnefs (s. ) Naarbeid , akeligbeid.

to Dismantle (v. a. to ſtrip ) Ontkleeden ,

ontmantelen , ontblooten ; (als een' vesting

van baare werken).

to
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to Dismáfk ( v. a. ) Ontmaskeren.

Dismay ( s. ) Verfchrikking , ontbutfing

verbaasdheid, verflaagenbeid.

to Dismay (v. a. to affright , to aftòniſh)

Verbaazen, verfchrikken , ontftellen , verflaa-

gen maaken.

Dismayednefs ( s. ) Verbaasdbeid , verflaa-

genbeid.

Disme (s. tenth or tithe ) Tiend , tiende

gedeelte.

Disordinately adv. inòrdinately) Onge-

bondenlijk , op een ongeregelde wijze.

Disorientated ( adj.) Van't oosten gewend,

van zijn fireek af.

-
to Disówn (v. a. ) Ontkennen ( to deny' ) ;

- niet erkennen , niét eigenen (to renounce) .

to Dispánd (v. a. to ftretch out , to fpread

abroad ) Uitfpreiden , van één preiden.

Dispánfion (s . ) Vanéénſpreiding.

to Disparage (v. a. to decry' , to speak

-
to Dismember ( v. a. ) Ontléden , vanéén- ill of; to lèsten , to injure by comparing

fcheuren , verdeelen. with fomething inferiour ; to treat with

Dismembering ( s . ) Ontleding , vanéén- contempt , to mock , to flout ; -to match

febeuring. unéqually &c. ) Benadeelen , verkleinen , ver-

achten , in verächting brengen ; iemand een

buwelijk beneden zijn ftaat laaten doen.

Disparagement ( s. ) Benadeeling, veräch

ting, fiet , blaam , verflegting van zijnftaat,

buwing beneden zijn rang.

to Dismifs (v. a. to discharge , to fend

or put away)Weg - zenden , verlof tot vertrek

geeven , uit zijn dienst ontflaan , afdanken.

Dismisfed (adj.)Weg - gezonden , omiflaagen.

Dismissing ( s. ) Weg - zending enz.

Dismisfion ( s. ) Weg - zending , ontflag ,

verlof, afdanking.

-

to Dismortgage (v. a. ) Een pand losfen.

to Dismount ( v. a. ) Uit den zadel ligten ,

van 't paard afligten; (kanin) uit 't af-

fuit ligten; to dismount ány thing, iets van

eene boogte neerlanten ; to dismount ( v.n. )

van't paard affteigen (to alight from a horfe).

to Disnaturalize ( v. n. to make álien )

Regt van inboorlingschap ontneemen.

Disnátured (adj.) Ontäard.

Difobédience (s.) Ongeboorzaambeid.

Difobédient ( adj. ) Ongeboorzaam,

Difobediently ( adv. ) Ongeboorzaamlijk.

to Difobey (v. a. ) Ongeboorzaam zijn ,

niet geboorzaamen.

Disobeyed ( adj. ) Niet geboorzaamd

Disobligation ( s . ) Ondienst , belédiging.

to Disoblige ( v. a. ) Ondienst doen , belé-

digen,

Disobliging (adj. ) Onvriendelijk , onge-

dienstig.

|

-

Disparager (s. ) Benadeeler enz.

Disparaging ( s .) Benadeeling enz.

Disparates ( s. pl. oppofites ) Ongelijke

dingen (in redenk. ) .

Disparity ( s. unlikenefs , disfimilitude )

Ongelijkheid.

to Dispárk ( v. a. ) Een' diergaarden open

zetten.

Dispárpled ( adj. ) Met uitgefrekte vleu

gelen ( in wapen-k. )

Dispárt ( s . the thickness at the mouth

and breech of a piece of ordnance ) De

dikte van een stuk gefchats van vooren en

van agteren.

to Dispárt ( v. a. ) Verdeclen (to put a-

fùnder ); (een kanon) ftellen (to le-

vel it).

Dispasfion (s.) Bedaardbeid , koclzinnigheid,

Dispàsfionate ( adj. cool , calm ) Bedaard,

bezadigd.

een

Dispatch (s . ) Spoedige verrigting of zen-

ding ( expedition , quick riddance ) ,

Disobligingly ( adv. ) Op een onvriendelij- boode , bijzondere afgevaardigde (an exprès).

ke wijze.

Disobligingness ( s . ) Ongedienftigheid , on-

vriendelijkheid.

Disoccidèntated ( adj. ) Van 't westen af

geweeken.

Disòrbed ( adj. thrown out of its òrbit

or fphere ) Uit zijn kring gestooten.

Disorder (s ) Wanörde , verwarring ;

Zie Despatch.

- aan

to Dispatch (v. a. ) Afzenden , afvaardi

gen ( to fend away in haste ) ; Spoedig

verrichten ( to perform quickly) ;

kant helpen, dooden (to kill) . zie to Despatch.

Dispatches (s. pl. ) Afgevaardigde brieven

over ftaats - zaaken.

Dispâupcred ( adj. a Law - w. ) Die nies

ziekte , ongefteldbeid ( des gemoeds ofdes lig- pro Deo kan bediend worden.
chaams ). to Dispel ( v. a. to dissipate , to drive

Dispence ( s. expènce , coft , charge ) Kos-

ten , verteering.

to Disorder ( v. a. to discompófe ) In away , to featter , to dispèrfe ) Verspreiden ,

wanörde brengen , ongeregeld maaken , onge- verdrijven , verftrooijen.

field maaken , ontfiellen , ziek maaken .

Disordered (adj. ) In wanörde , ongefteld.

Disorderednefs ( s. ) Ongerégeldheid.

Disordering (5. & adj.) Ontstelling ;

in wanörde brengend.

-
to Dispènd ( v. a. to ſpend , to lay out)

Kosten maaken , uitgeeven.

Dispenfable (adj. ) Daar men van vrij ge-

Disorderly (adj. unruly) Ongerégeld ; a field , ontslagen of ontfchuldigd kan worden.

disorderly man , een ongeregeld man ; disòr-
Dispenfary (5. ) Artfenij - kamer , p̀laats

derly doings , een' ongeregelde handelwijze. daar de geneesmiddelen toebereid worden ; ook

Disorderly (adv.) Op een' ongeregelde wijze . een boek dat de boeveelbeid en menging der

Disordinate ( adj. inordinate ) Ongerégeld , middelen aanwijst.

ongebonden. Dispenfátion (s. ) Uitdeeling (van iets.

(dis-0 5
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(distribution );
---

from a law &c. );
―
vrijstelling (exemption

bandeling Gods met

Displófion ( s . ) Luide uitberſting of fag

( as van donder of gefcbut ).

zijne fchepfelen ; under the old and new Dispórt ( s. fport , play , mèrriment , pás-

dispenfátion , onder 't oude en nieuwe ver- time ) Tijd - verdrijf.

bond , ouder de oude en nieuwe bedeeling of to Dispórt ( v. n. to wânton , to toy)

Goddelijke buishouding ; the pope's dispen- Speelen , tijdverdrijf zoeken ; to dispórt ( v. a.

fátion , des paufen vrijstelling. to divèrt ) vermaaken , vermaak aandoen.

Dispenfator (s. ) Uitdeeler , bedeeler ;

vrijfteller.

Dispenfatory ( s. ) Boek over de bereiding

der artfenijën.

to Dispènfe ( v. a. to deal out ) his fá-

vours , zijne gunften uitdeelen ; to dispènte

one with a thing , iemand van een zaak vrij- }

fellen ; pray dispènfe me with it , ei lieve

entlaat mij daar van.

Dispenfe. zie Dispenfation.

Dispenfer ( s. ) Uitdeeler ; vrijſteller.

to Dispeople (v. a, to depópulate ) Ont-

volken, verwoesten.

Dispófal (s. ) Befchik, beftèl , beftier;

I left it at his dispófal (or dispófe ) , k

heb het aan zijn beſtèl overgelaaten ; I am

not at your dispófal , gij hebt over mij niet

te bestellen , of ik fta onder u niet.

Dispofe (s. ) Gefleldbeid , gemoeds - geftalte.

to Dispófje ( v. a. &n. ) ( Lets ) fchikken ,

rigten ; (over iets ) beftellen , beſchikken , "

beflèl bebben ; to dispófe of one's eftate by

will , bij uiterften wil over zijne goederen

disponeeren (beſtellen ) ; I know not how

to dispófe of it , ik weet niet boe ik 'er mée

doen moet , hoe ik 't mij kwijt zal maaken ;

he dispófed all the while of my money ,Dispeopler (s ) Ontvolker , verwoester.

to Disperge (v. a. to ſprinkle) Sprinkelen.bij gebruikte ondertusfcben mijn geld ; I'm

to Dispèrfe (v. a. to ſcatter) Verfirooijen , yours to dispófe of, ik ben volkoomen tet

verspreiden.

Dispèrfed (adj. ) Verfirooid.

Dispèrfedly adv. ) Op een' verstrooide

wijze.

Dispèrfedness ( s . ) Verftrooidbeid.

Dispèrfenefs ( s . ) Verspreidheid.

Dispèrfer ( s. ) Verftrooijer.

Dispèrfion ( s. ) Verftrooijing.

to Dispirit ( v. a. to discoùrage , to de-

prefs ) Den geest of moed beneemen.

Displritedness ( s . ) Moedeloosheid.

to Displáce ( v. a. ) Uit zijn plaats doen,

verplaatzen (to removę ) ; — van zijn ampt

afzetten (to put out of place ).

Displácency ( s. disgùst ) Misnoegdbeid ,

misbaagen.

uw beveelen; how will you dispófe of

yourfelf? wat wilt gij met u - zelven aan-

vangen? man purpoſes , and God dispófes

(prov. ) de mensch wikt (neemt voor), maar

God fchikt.

Dispófjed (adj. ) Gefteld , gefchikt ; well

or ill dispófed , wel of kwalijk gefteld.

Dispófer ( s . ) Befchikker ; regeerder.

Dispofition (s, ) Schikking , gefchiktheid;

gefteldheid.

Dispofitive (adj.) Dat tot ietwes geſchikt is,

Dispofitively ( adv. ) Gefchiktelijk.

Dispòfitor ( s . ) Befchikker.

to Disposfèfs (v. a .) Uit het bezitflooten.

Dispófure ( s. ) Gefteldheid.

Dispráife (s. discommendation , blame

cènfure, dishònour) Lastering , laaking , ončer.

to Dispráife ( v. a. to discommend , to

blame , to cenfure ) Belasteren , laaken

to Displánt ( v. a. ) Verplanten , eene plant

uitrukken en verplaatſen ( to remove a plant) ;

· (volk ) uit bun woonplaats verdrijven.

Displantation (s. ) Verplanting ;· · uitdrij- wraaken.

ging der inwoonderen. Dispráifier ( s. ) Lasteraar , misprijzer ,

Display ( s. exhibition to view ) Ten toon wraaker.

Spreiding. Dispráigible ( adj. ) Leakbaar.

Dispráifjing ( s. &adj. ) Laaking;to Display ( v. a. to fpread wide , to ex-

hibit, to fet out to view ) Ten toon Sprei- kend.

den; ontvouwen , open leggen.

Displeafance (s. ) 't Misbaagen of mis-

moegen.

Displeafant (adj. ) Onvermaakelijk , onbe-

baaglijk , verveelend.

to Displéafie ( v. a. ) Mishaagen.

Displeafing (s . & adj. ) Mishaaging;

mishaagend, onäangenaam.

-

Displéaffingly (adv. ) Met mishaaging.

Displéafingnefs ( s. ) Misbaagelijkheid , on-

aangenaambeid.

Displeasure ( s. ) ' t Misbaagen , 't ongenoe-

de ongeneugte.gen ,

to Displeafure ( v. a. ) Misnoegen geeven.

to Displóde ( v. a. to vent with noife )

Met een' zwaare flag , luide klap ofgroot ge-

druis van één of uit berften.
·

Dispráifingly (adv.) Op een laakende wijze,

to Dispread (v, a. ) Vanéénſpreiden.

Dispròfit (s. damage , lofs) Nadecl , fchaade.

to Dispròfit ( v. n. to hurt or damage )

Benadeelen.

Disproof (s. confutation ) Wederlegging

valschmaaking ( van iets ) .

Disproportion ( s . ) Onëvenrédigheid , on-

gelijkbeid.

to Disproportion ( v. a. ) Onëvenrédig

maaken.

Disproportionable ( adj. ) Onëvenrédigbaar,

dat niet evenredig te maaken is.

Disproportionablenefs ( s. ) Onövenrédige

gefchiktheid tot iets anders.

Disproportionably ( adv. ) Op eene One-

venrédigbaare wijze,

Dis-
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Disproportional ( adj. ) Onëvenrédig.`

Disproportionally (adv. ) Onëvenrédiglijk.

Disproportionatenefs ( s. ) Onëvenrédigbeid.

to Disprove (v. a.) Wederleggen , de valsch-

beid ( van iets) bewijzen.

Disprover (s. ) Wederlegger.

Dispunishable ( adj. ) Onſirafbaar.

Dispútable ( adj. ) Betwistbaar.

Disputant (adj. ) Betwistend.

Disputant (s. ) Betwister , reden - twister.

Disputation (5. ) Twist , ftrijd , gefchil ,

woorden - twist.

Disputations ( adj ) Twistgierig.

Disputative (adj. ) Twist - verwekkend.

Dispute ( s . a contest , wrangle or con-

tention in words) Twist , gefchil , betwisting.

to Dispute (v. n. to conténd , to wrån-

gle , to debate ) Twisten, gefcbil hebben ,

barrewarren; to dispúte (v. a. ) a thing (to

contend for it ) een' zaak betwisten.

Dispútelefs ( adj. ) Onbetwistelijk , onbe-

twistbaar.

Dispúter ( s. ) Twister; betwister.

Disqualification ( s. a making unfit ) Onbe-

kwaammaaking.

to Disqualify ( v. a. to disáble ) Onbe-

kwaam maaken , den rang beneemen , afzetten.

to Disquantity ( v. a. ) Verminderen.

Disquiet ( s. unéatinefs , trouble , anxiety ,

vexation ) Onrust , rusteloosheid , kwelling.

Disquiet (adj. unéafy ) Onrustig , woelig.

to Disquiet ( v. a, to distùrb , to trouble ,

to vex , to fret ) Ontrusten , flooren.

Disquieter ( s . ) Ontruster , floorder.

Disquietly ( adv. ) Onrustiglijk.

Disquietness , or disquietude ( s. ) Onrus-

tigheid.

Disquifition (s. a fcrútiny , ſtrict fearch

or enquiry into a matter) Onderzoek , uit-

pluizing.

Ontkleeden ; iemand van zijn tabberd ofwaar-

digbeid berooven.

Disruption ( s. a breach , a rent ) Bree-

king , breuk.

Disfatisfaction (& discontènt ) Ongenoe-

gen , misnoeging.

Disfatisfactorily ( adv. ) Op een' onvoldae-

nende wijze.

Disfatisfactorinefs ( s . ) . Onvoldoenendheid.

Disfatisfactory ( adj . ) Onvoldoenend.

to Disfàtisfy (v. a. ) Misnoegen geeven ,

niet voldoen.

to Disfèct ( v. a. to cut afünder; to a-

natomize , or cut up a dead body , in òr-

der to fee and examine the fèveral parts )

Van malkander Snijden , ontleeden.

Disfèction ( s. a cùtting afünder; the a-

natomizing or cutting up of dead bodies)

Ontleeding.

to Disfelfje (v. a. to disposfèfs , to turn

out of posfesfion ) Uit 't bezit flooten.

Disfeiféé ( s. ) Een die wettiglijk uit zijn

bezit geftooten is.

Disfeifin (s. ) Onwettige uitstooting uit

iemands bezit.

Disfeifor ( 5. ) Uitflooter , onrechtvaerdige

bezitter.

Disfeiforefs (s. ) Uisfootfler , onwettige

bezitfter.

-

to Disfèmble ( v. a. & n. to pretend, or

feign ; to concéal) Veinzen , valfchelijk

voorgeeven of vertoonen ; bedektelijk bandelen.

Disfèmbler (s. ) Veinzer.

Disfèmblingly ( adv. ) Geveinsdelijk , onder

fcbijn.

to Disfèminate ( v. a. ) Alüm verspreiden

(als eene leer enz. to spread about ) ;

zaaijen , zaad ſtrooijen ( to fow or scatter

feed).

Disfemination (s. a fówing , ſcattering or

to Disrank ( v. a. ) Den rang of plaats ſpreading about ) Verspreiding, zaaijing.

beneemen. Disfeminator ( s. fpreader , fówer) Ver-

Disregard ( s , flighting , diſestéém ) Min- ſpreider , zaaijer.

achting, verächting.

to Disregard (v. a. to flight , to neglect ,

to take no notice of) Minächten , niet tel-

den of achten , niet aanzien,

Disregardful (adj .) Verächtend ; —achteloos.

Disregardfully ( adv. ) Met minächting of

achteloosheid , zonder acht te flaan.

Disrèlish ( s. ) Wanſmaak , walging (bad

tafte, náufeousness);- misbaagen (dislike) .

to Disrèlish (v. a. ) Een wanfmaak gee-

wen, niet smaaken ( to give an ill taste ) ;

niet aanftaan (to dislike ).

Disreputation ( s. ill name ) Kwaade naam

of befaamdheid , verächting.

Disrepute (s. ill character , discrèdit )

Kwaade naam ; to bring one into disrepute ,

iemand flinkend maaken.

Disrefpect (5. disregard ) Onëerbiedigbeid ,

minäcbting.

Disfèntion (s. ftrife , contèntion , quâr-

relling , difference , a differing from ) Twist,

tweedragt , verfchil , onëenigheid in gevoelen.

Disfènfious (adj. contentious , quarrelfome)

Twistgierig.

to Disfènt (v. n. to differ from , to disa-

gréé with another in opinion ; alſo to be of

a contrary náture ) Van een verſchillend ge-

voelen zijn , een ander gevoelen ofgodsdienst

bebben ; ook van een' verſchillenden aart

of natuur zijn.

Disfènt (s. ) Een verschillend gevoelen.

Disfentáneous ( adj . ) Strijdig in gevoelen,

Disfènter (s. ) Een die een ander gevoelen

aankleeft , een verſchillend geloofs - genoot , bij-

zonderlijk een die in godsdienst of gevoelen

van de kerk van Engeland , of de heerfchende

godsdienst verfcheelt ( a non - conformist ).

Dissertation (s. a discourfe or treatiſe )

Verhandeling.Disrespectful (adj. irrèverent ) Oneerbiedig.

Disrefpectfully ( adv. ) Onëerbiediglijk. to Disfèrve ( v. a. to hurt , injure or

to Disróbe (v. a. to undrèis , to strip ) prejudice ) Ondienst doen , benadeelen..

Dis-
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Disfèrvice ( s . injury , ill turn ) Ondlenst , {

nadeel.

Disfèrviccable ( adj. hùrtful ) Nadeelig.

Disfèrviceablenefs ( s. harm , injury ) Na-

deeligbeid.

Diftaff (s . ) Een Spinrok of Spinrokken.

to Dillain ( v. a . to defile , to pollúte

to blot , to ftain ) Bevlekken.

Distance ( s. remoteneſs , ſpace betwéén

two places &c. ) Afftand , afgelégenbeid , tas-

to Disfèttle ( v. a. ) Doen waggelen , ontfchenwijdte van plaats of tijd ; at a diſtance ,

fellen. Zie to Unfèttle.
van verre; t to keep one at a diſtance , zich

to Disfèver (v. a. to part , divide or cut niet gemeenzaam met iemand maaken ; † to

afùnder ) Van malkander ſcheiden.

Disfidence ( s . discòrd , disagréément )

dénigheid.
·

keep one's diftance , den eerbied of 't ontzag

On- ( voor iemand) in ' t oog bouden.

Disfilience (s . a ſtarting afùnder ) Van-

Etufpringing,

Distilient (adj. ) Vanéénſpringend.

Disfimilar (adj. unlike ) Ongelijk, wan

ongelijken aart.

Disfimilarity , or disfimilitude ( s . unlike-

nefs ) Ongelijkheid van aart.

Disfimulation ( s. a fpecious pretènce ,

fhow , counterfeiting , hypocrify) Veinzing ,

verbloeming, valfcbe vertooning.

Disfipable (adj. ) Verflrooibanr.

to Distance (v. a. ) Op een' afſtand of van

verre plaatſen ; agter zich laaten ; (in een

wed -loop ) een ander paerd vooruit rijden

(to outstrip a horſe in a race ).

Distant (adj. ) Afgelégen , verwijderd , ver;

équally diftant , even ver ; ten miles diftant

tien mijlen van bun ; at diftant times , op af-

gelegen tijden ' t zij voorledene oftoekomende).

Distaste ( s . a dislike ) Wanfmaak , walg;

belging , misnoegen ; to take distaste at

fomething, zich over iets gebelgd bouden.

to Distaste ( v. a. to disgùst ) Een wan-

to Dissipate ( v. a. ) Verftrooijen , Vanéén- Smaak geeven ; beleedigen ; belgen.

Spreiden , doen verdwijnen ( to dispèrfe or

fcatter);
-

Distasteful ( adj. ) Wanſmaakelijk , walge-

verfpillen , verteeren (to con- lijk ; beleedigend , belgerd.

fume , to waste ).

Dissipation ( s. a fcattering; - a wasting)

Verftrooijing;
--

verspilling, verkwisting.

Distastefulness ( s . ) Wanſmakelijkheid.

Diftèmper ( s. diséafe , disorder ) Ziekte ,

wanörde , angefteldbeidkwaal , ongemak ;

to Disfóciate ( v. a. to part a fociety ) in eenig rijk offtuat.

Diftèmper (s.) Verfmet lijmwater gemengå.
Vanéénfcbeiden , een genootschap breeken.

Disfjolvable , or disfoluble ( adj. that may to Distèmper ( v. a. to disorder ) Een

een rijk be-be párted , lóófened or melted) Ontbinde- kwaal aanzetten , ziek maaken ; -

roeren; - iemand gémelijk of dronken maaken.
lijk , ontbindbaar , ſmeltbaar.

Distempered ( adj. ) Ziek , ongefteld.

Distèmperate ( adj. immòderate ) Ongemaa◄to
Disfolubility ( s . ) Ontbindbaarheid enz.

to Disfolve ( v. a. & n . to lóófen ,

unbind , to melt ) Los maaken , oplossen , ont- tigd.

binden, Smelten; -los of ongebonden maa-

ken of worden.

Distèmperature ( s. ) Ongemaatigdheid , on-

gefteldbeid

Disfolvent ( adj. ) Ontbindend , Smeltend. to Distènd (v. a. to stretch out ) Uit

Disfolvent (s.) Ontbinder , iets dat ont- rekken , aitftrekken in de breedte.

bindt of doet Smelten.

Disfolver (s . ) Ontbinder.

Disfolvible ( adj. ) Ontbindelijk , ſmeltbaar.

Disfolute (adj. loofe , wânton , wicked ,

licentious ) Ongebonden , wulpsch , lesbandig.

Disfolutely ( adv. ) Losbandiglijk enz.

Disfolutenefs ( s. ) W'ulpschbeid , ongebon-

denbeid.

---

Disfolútion ( s. ) Ongebondenheid , wulpsch-

beid, losbandigheid; - Smelting , ontbinding

(der metaalen ); fcheiding , vernietiging

(van een huwelijk enz. ) ; fcheiding of

outbinding van ziel en ligchaam , de dood.

Disfonance ( s . a far ) Wangetrid (in mu-

zick ); verfchil (in gevoelen ).

Disfonant (adj. járring ) Wanluidend , niet

overéénkoomend.

w

to Disfuáde (v. a. ) Afraaden , ontraaden.

Disfuader (s. ) Ontraader.

Disfuafion (s. ) Afræading , ontraading.

Disfuafive (adj. dehòrtatory ) Afraadend ,

entraadend , afmaanend.

Disfuafive (5.) Afmaaning , ontranding.

Disty llable ( .) Een woord van 2 letter-

grepen.

Distènt (s. extènfion , breadth ) Wijdte ,

breedte uitgeftrektheid.

Distèntion , or distènfion ( s. an enlarging)

Uit - rekking.

to Disthróne , or dischroníze ( v. a. ) Ont-

troonen. Zie to Dethrone.

Diftich (s. a couplet ) Twee - régelig vaers ,

een couplèt.

to Diftil ( v. n. to fall by drops ) Afdrui-

pen , afzijpen ; to diſtù ( v. a. ) overbaalen,

looken , diftileeren.

Diftillable ( adj. ) Dat overgebaald kan

worden.

Distillation ( s. ) Afdruiping , afzijping ;

overbaaling.

Diftillatory ( adj. ) Afdruipend , dat van't

diftileeren is.

-

Diftiller ( .) Sterken-drank -flooker, brander.

Diftilment ( s . ) 't Overgebaalde ofgeflookte.

Diftinct (adj. ) Onderfcheiden ( different );

duidelijk , klaar ( clear , plain )

--

Diftinction (s.) Onderfcheid , onderfcbei-

ding (difference ; - acbting , aanzien , rang

(van iemand. rank or quality , note ) ;

beoordeeling ( a judging or discerning ).

Di-
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Diſtinctive ( adj. judìcious ) Onderſcheidênd. į bûtive jùſtice , de geregtigheid , waar bij men,

Diftinctively ( adv. ) Onderfcheidendlijk , ieder het zijne toewijst.

bij onderfcheiding.

Diftinctly (adv. ) Onderscheidenlijk ; dui-

delijk ( clearly ).

Diftinctnefs (s.) Verſchillendheid ;— klaar-

beid, duidelijkheid.

to Diftinguish ( v . a. & n. ) Onderfcheiden

(to discern , to put a difference betwéén ) ;

bijzonderlijk eeren , achten ( to note , to

honour); to diftinguish himself, zich bij

uitneemendheid in iets kwijten.

Diftinguishable ( adj. ) Onderfcheidbaar.

Diftinguished (adj. ) Onderſcheiden.

Diftinguisher (s . ) Onderfcbeider , ſcherp-

zinnige beoordeeler.

Diftinguishing ( s . ) Onderſcheiding.

Diftinguishingly ( adv. ) Met onderfchei-

ding.

Diftinguiſhment ( s. ) Onderfcheiding.

to Diftórt ( v. a. ) Verdraaijen , ſcheef

trekken (als bet aangezigt of eenig lid. to

writhe , twist or deform ) ; - (den zin van

sets ) verdraaijen ; ( to wrest ).

Diftórtedly ( adv. ) Verwringing.

Diftórtedness (s . ) Scheefbeid , kramte.

Distortion (r. a wresting , wringing or

twisting) Verdraaijing.

to Diftract (v. a. ) Van malkander trek-

ken (to pull afinder ) ; -

dagten van iets aftrekken ;
―

Distributively ( adv. ) Bij aitdeeling.

District ( s. a particular tèrritory ) Lands

fchap , gebied , rechtsgebied.

Diftrust ( s. diffidence , fuspicion , jèalou-

fy) 't Mistrouwen , wantrouwen.

to Diftrùst ( v. a. to fuspèct ) Mistrouwen ,

wantrouwen.

Diftrùstful (adj. fuspicious of) Mistrom-

wend.

Diftrustfully ( adv. ) Op een mistrouwendo

wijze.

Diftrustfulness ( s. ) Mistrouwendheid.

to Diftùrb (v. a. to trouble , to vex, to

disquiet; to hinder ) Ontrusten , flooren;

verbinderen.

Disturbance ( . trouble , disorder , túmult,

confufion ; hinderance ) Oproer , flooring,

verbindering,

Disturber ( s.) Stoorder , roervink , ontruster.

to Diftùrn ( v. a. to turn off) Afwenden.

to Disvàlue ( v. a. to undervàlue ) Onder-

Schatten,

to Disvelop ( . a. ) Ontwikkelen , ontvou¬

wen.

Disunion ( s. divifion ) Onéénigheid, ver

deeldbeid.

to Disunite ( v. a. & n. to divide or fet

(iemands) ge- at variance ) Verdeelen , vanéénſcheiden , on-

iemand dol of éénig maaken of worden.

zinneloos maaken ( to make mad ). Disunity (s.) Verdeeldheid , onéénsgezind-

Diftracted (adj. ) Afgetrokken ( van gedag- beid.

ten) ; — dol , uitzinnig , zinneloos ( mad); to Disúfagie (s. ) Ongewoonheid.

run distracted, als een uitzinnige loopen ; he Disúfe (s. the leaving off, or discont

is fomewhat diftracted , bij is wat buiten nuing the practice of a thing) Onbruik , on-

zijn' zinnen ; diftracted times , dolle of ver- gewoonte.

warde tijden.

Distractedly (adv. màdly ) Uitzinniglijk.

Distractedness (s. madnefs ) Uitzinnigheid.

Diſtraction ( s. ) Afgetrokkenbeid ( van ge-

dagten); uitzinnigbeid , dolbeid ; - ver-

werring, beroerte.

to Diftráin (v. a. to feize ) a perfon's

goods , Iemands goederen in beflag neemen.

Diftrainer (s. ) Beflag - neemer.

Diftraint (s. ) Beflag - neeming.

Diftraught. zie Distracted.

to Disúfje ( v. a. ) ány thing (to leave

it off, to discontinue it , or to break the

custom of it ) Iets in onbruik of ongewoonte

brengen , zulks afſchaffen of laaten.

Disúfed ( adj. left off) Uit 't gebruik ,

afgefchaft , niet meer gewoon.

to Disvouch ( v. a . to discredit , to còn .

tradict ) Niet voorstaan.

Dit, zie Dltty.

Ditch (s. a trench ) Een floot tusſchen lan-

derijen; de gragt (van eene fiad of ves-
-

Diftréfs ( s . ) Benaauwdbeid , tegenspoed , ting. the moat about a town ).

Elend (ftrait , difficulty , mifery );

--

be-

flag , kommer, arrést ( féizure ) ; gevaar;

to make a fignal of diſtrèſs ( at fea ) een

fein van gevaar maaken.

to Diftrèfs (v. d. ) Benaauwdheid , ver-

drukking; (goederen ) in beflag neemen.
-

Diftrèsfed (adj. ) Elendig , benaauwd.

Diftrèsfedly (adv. ) Elèndiglijk.

Diftresfednefs (s. ) Elèndigheid.

Diftrèfsful (adj. ) Elèndig , kommerlijk.

to Diftribute (v. a. ) Uitdeelen , ieder zijn

deel geeven; de drukletters weder in de

kassen brengen.

- verdeeDiſtribution (s. ) Uitdeeling;

ling der drukletteren in de kasſen.

Distributive (adj. ) Uitdeclend ; the diftrl-

to Ditch (v. n. ) Gragten offlooten maakem.

† Ditch -delivered ( adj. ) Van laage ge-

boorte.

Ditcher (s.) Sloot - graaver.

Dit,hyrambic (s . ) Een Bacchus - lied.

Ditóne (s. ) Dubbele toon ( in muziek. )

Dittander ( s. pèpper- wort) Peper - wortel.

Dittany (s. ) Wilde polei (een kruid ).

Dittied (adj. ) In muziek gebragt.

Ditto ( s . the fame thing ) 't Zelfde , de-

zelfde , idem , dito.

Ditty ( s. a fong or ballad ) Een lied of

zang -ftuk.

Divan (s. ) Den raad of 't ministérium der

oosterfebe vorften.

to Divaricate (2. a. & n. to ftråddle wi-
de ,
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de , as thofe who are bow - legged do ) In

tweeën Spreiden , wijd van malkander fpreiden .

Divinenefs (s. divínlty ) Godlijkbeið.

Diviner (s. foreteller , wizard , guèsfer,

Divarication (s . ) Verdeeling in drieën , fóóthfayer ) Voorzègger , waarzegger.

vantenspreiding.
to Dive (v. m. ) into the water , In 't

water duiken (to duck) ; to dive (or fearch)

into a búfinefs , een zaak diep inzien , door-

de beurzen fuijden (to plck
gronden;

pockets ).

-

Divinerefs (s. ) Voorzègſter.

a divingDiving ( s . ) Duiking onder water ,

bell , een werktuig waarmee men in 't wa-

ter duikt.

Divinity ( s. ) Godheid ( Déity ) ;

lijkheid; afgod ;
--

-- God-

de godgeleerdbeid

(theology ) ; to ftúdy divinity , in de god-
Divèr ( s . ) Duiker; doorgronder ;

beurze -fnijder ; duikertje (een vogel. a geleerdheid studeeren.

didapper ).

-

to Divèrge (v.n. ) Zich vanéénſpreiden.

Divergent ( adj. ) lines , Vanéénſpreidende

lijnen.
Divers (adj. fèveral , fùndry) Verſcheidene.

Diverfe ( adj. different ) Verſchillend.

Diversification ( s . ) Het maaken van iets

ap verfcheidenerlei wijzen.

to Diversify ( v. a. to váry , to váriegate)

Verfcheidenerlei maaken.

Divisible ( adj. ) Deelbaar.

Divifibility (s. ) Deelbaarheid.

Divifiblenefs ( s. ) Deelbaarbeid.

Division ( s. ) Deeling , verdeeling (a fe-

; - verdeeldbeid,
parátion , or distributing );

oneenigheid (difúnion , discòrd ) ;

téken , divifië ( bij drukkers , dus - ) ;

bataljon voetvolks; -een eskader ofſmeldeel

oorlogfchepen.

- fcbei-

--- ecr

Divifor (s. ) De deeler ( in rekenk.)

Divorce ( s. ) Echt - Scheiding ( disfolution
Diverfion (s.) Afwending ( a tùrning off)

of a thing from its courſe) ; vermaak , of marriage , which is either à vinculo ma-

geneugte (Sport , recreation ) ; to give the trimonii [ met vernietiging van den huwelijks-

enemy a diverfion , den vijand eene afwen- band ] or à menfà & thoro [ met ſcheiding

ding (eene andere beweeging ) doen maaken. van tafel en bed ] ) ; ook een' andere gewel-

- Diversity (s. variety , difference) Verſchei- | dige fcheiding.

denbeid.

Diversly (adv. ) Verſcheidenlijk.

to Divèrt ( v. a. ) Afwenden ( to turn off') ;

vermaaken , vervrolijken ( to pleaſe , to

recreate ).

--

vermaaker.
Divèrter (s. ) Afwender; —

to Divèrtife ( v. a. ) Vermaaken , vervro-

lijken.
Diverting ( adj. pléafing , agrééable) Ver-

maakelijk.
Divèrtiſement ( s. pleaſure ) Vermaak.

Divèrtive ( adj . amúfing , rècreative ) Ver-

maakelijk.
to Divèst (v. a. to ſtrip ) ( Van gezag of

gewaad) ontblooten . zie to Devèst.

Divèsture ( 5. ) Ontblooting.

Dividable ( adj . ) Verdeelbaar.

Divídant (adj . ) Verdeelend

-

to Divide ( v . a. ) Deelen , verdeelen ( to

verdeeld of onëe-part or put afùnder ) ;

nig maaken (to fet at variance ).

-

Dividend (s . ) 't Getal dat gedeeld wordt

(in rékenkunde ) , of een kapitaal dat ver-

deeld wordt; 't deel dat iemand bij eene

deeling toegeweezen wordt ( als bij eene kom-

pagniefchap, banquerot enz ).

Divider ( s. ) Verdeeler ;

foort van een pasfer.

,

to Divorce (v. a. ) Scheiden (als echte

lieden enz. )

Divórcement (s . ) Echt - fcheiding.

Divórcer (s . ) Echt - Scheider , ſebeider.

Diuretic (adj. ) Pis - afdrijvend (in geneesk.)

Diùrnal (adj. daily ) mótion , Dagelijkfcbe

omloop (in ſterrek. )

Diurnal ( s. a day- book ) Een dagboek ,

journaal.

Diurnally (adv. ) Dagelijksch.

Diuturnity (s. ) Langduurigheid.

to Divulge (v . a. to publish ) Verbrei-

den , verspreiden , openbaaren , verkondigen.

Divulger ( s. ) Verbreider , verkondiger.

Divulfion ( s. ) Weg - plukking.

to Dizen (v. a. to deck , to drefs gáudi-

ly ) Uitdosfen , weidsch kleeden.

Dizzard (s . a blockhead) Dommerik, domkop,

Dizzinefs ( . giddinefs ) Tihoofdigbeid.

Dizzy ( adj, giddy , vertiginous) 17boofdig.

to Dizzy (v. a. ) Ylboofdig maaken.

to Do ( v. a. & n. pret. did ; part. done.

to act ) Doen ; to do one's best ( or one's

endeavour ) , zijn best doen ; to do by others

as we would be done , aan anderen doen , zes

als wij wenfcben aan ons zelven gedaan te

dividers een werden ; to do well by one , iemand weldoen ;

he has done very ill by me , bij heeft mij

zeer flegt behandeld ; do well , and have well

(prov. ) die wel doet , wel ontmoet ; ſelf do ,

felfhave (prov .) zoo als men zijn bed maaki ,

zoo ligt men ; how d'ye ? (how d'ye do?

or how do you do ? ) boe vaart gij ? how

does he or she do ? boe vaart bij of zij ?

ook
he does very well , bij vaart zeer wel,

bij doet zeer wel ; how do they do ? bee

vaaren zijlieden ? how did they do ? bee

voeren zij ? to do one a good turn (or

Dividual ( adj. ) Dat verdeeling aangaat.

Divination , or divíning ( s . a foretelling)

Voorzegging.
Divine (adj. Gòdlike ) Goddelijk , bemelsch ,

uitmuntend.

Divine (s .) Een godgeleerde , een predikant,

to Divine ( v. a . & n . to foretèl , to fó-

reknów)Voorzeggen , voorspellen , waarzeggen.

Divinely (adv. ) Godlijk , op een' Godlij-

ke wijze. kind-
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to Doctor (v. a. ) Geneezen , voor doctor

Doctoral (adj. ) Dat van een doctor is.

Doctorally ( adv. ) Als een doctor.

Doctorship , or doctorate ( s . ) Doctoraat

of doctorſchap.

Doctors (s. pl. falfe , or loaded dice )

Vervalschte dobbelfteenen.

Doctors commons ( s . ) Een kollégie van

rechtsgeleerden in Londen.

Doctrefs ( s. ) Eene doctoresfe.

Doctrinal (adj. ) Onderwijzend.

Doctrinally (adv. ) Als eene leerling.

Doctrine ( s . learning ; tènet ) Leer, less

Document (s. inftruction , précept , di-

rèction ) Voorschrift , onderrigt.

kindners ) , iemand een dienst doen ; to do

like for like , gelijk met gelijk vergelden ; \ Speelen.

this won't do , dit kan niet gaan ; dit zal

Biet gelukken ; it would not do , bet wilde

niet gelukken ; your letter will do much

with him , uw brief zal veel vermogen op

bem bebben ; 't is but as you úfed to do ,

't is niet anders dan gij gewoon zijt ; do ſo

no more , doet zulks niet meer ; if ever

you do fo agáin , zoo gij zulks ooit weder

deet ; do but come , komt flegts ; pray do ,

ei lieven , doet zoo; I wish he may do well ,

ik wensch dat het hem wel moge gaan ; that

fuit does very well upon you , dat kleed

ftaat u zeer wel ; will you do as we do ? ring ; leerſtelling.

wilt gij met ons Spijzigen ? (dit zegt men

tot iemand die inkomt terwijl men eet ) ;

what's here to do? wat voor een geraas is

bier? I had much to do to get him to

come, ik heb veel moeite gehad , om bem te

doen komen ; what had we best do ? was

valt 'er best voor ons te doen ? do as you

are bid, doet zoo als men a gebiedt; fet

him to do it, felt bem om bet te doen ; to

do meat (or to boil , roast , fry , or bake

it ) vleesch klaar maaken ; to do over with

gold &c. , met goud enz. overdekken ; I fhall

come; buf if I do not , go away , ik zal to Dodge (v. n. ) Omwegen maaken , draai-

komen; zoo niet , gaat been ; help me , do , jen, list gebruiken , niet voor de vuist ban-

ei , helpt mij; make hafte , do , ei lieven , delen ; aarzelen , wankelen ( to ufe ſhifts ,

rept u. to fhuffle , to baffle , to play fast and loofe).

Dodger ( s. a fhùffler , flincher , càviller)

Wijffelaar , draaijer , uitvlugt - zoeker.

Do -all ( s. ) Albefcbik , bemoei - al ; he

was the do - all in that bùfinefs , bij was de

bemoei- al in die zaak.

Do (s.) zie Doe.

to Dôat, zie to Dôte.

Dodded ( adj. unhórued ) Met fromps

boorns , afgeknot.

Dòdder ( § . ) Zeker onkruid dat zich om

andere planten flingerd.

to Doddle about , or alòng , Zagtjes drib

belen , voortscharrelen , als een kindje dat eerst

leert gaan.

Dodecagon (s. ) Twaalf- zijdige figuur.

Dodecatemorion ( s. ) Twaalfde deel van

iets.

Dòdkin ( s . ) Een duit.

Dóe ( s . the female of a buck) Eene bin

de ; a doe - rabbit , een' voedfier - konijn ;

Dócible ( adj. téachable , apt to learn ) doe , een straathoer.

Leerzaam , onderwijsbaar.

Dóciblenefs ( s . ) Leerzaambeid.

Dócile ( adj. téachable , tractable ) Leer-

zaam , gedwee.

Docility (s. tractableness ) Leerzaamheid ,

gedweebeid.

Doe , or dó (s. ) Gedoe ; leeven , geraas ; to

keep a heavy do , een wakker leeven maaken.

Dder (s.) Doender , daader ; an évil- dóer ,

zondaar , kwaad - bedrijver , kwaad - doender.

to Doff (v. a. to put off, to uncover)

Afdoen , afneemen ; to dóff ( to delay , to

Dock ( s. ) De overblijvende ſtomp van een put öff) uitſtellen , verſchuiven.

afgefneeden ftaert ( the ftump of a tail ) ; Dog (s.) Een bond , reu ; baard-yzer

de billen of fuit van een wild zwijn ( the brand-yzer ; a band - dog ( or máſtið) ,

buttocks ) ; a dock , een kom of dok voor een groote waak - bond , rekel ; a búll - dog ,

Schepen ; a dry dock , een dok daar de fche- een bulbond ; a ſetting - dog , een Speur - bond;

pen droog liggen om berfield te worden; aa làp - dog , een schoot - bondje ; to be úfed

wet dock , een febeeps - dok met water. like a dog , als een bond gehandeld worden ş

to Dock (v.a. to cut off) Een ftaert kor- † to give ( or fend ) to the dogs , weg-fmij-

ten , flompen ; iets inkorten , afkorten ; · ten, vergooijen; to go to the dogs , bedor-

(een fchip) in 't dok leggen. ven worden , weg zijn ; to play the dog in

Docked ( adj. ) Met een korte ftaert ; the manger (prov. ) doen als de bond in de

ftrong- docked , met wakkere billen. fabel , die zelf niet wilde eetén , noch lijden

Docket (s. ) Kort uittrekfel van een ge- dat een ander zulks deer ; love me , and

Schrift; ―een addrès dat men op een pak goe- love my dog (prov. ) die iemand bemint ,

deren vast maakt. bemint ook wat hem aangaat ; he who has

Doctor (s. ) Leeraar , leermeester, geleer- a mind to beat a dog, will éafily find a

de ; doctor, arts ; a doctor of divinity , law

or phy'fic ( one who has taken the highest

degréé in thefe faculties ) , een doctor in

de godgeleerdheid , rechten ofmedicijnen (dat

is: een die den boogsten graad daarin be-

komen beeft).

ftick (prov. ) die een' bond flaan wil , vindt

ras een flok ; a hungry dog will eat a dirty

pudding (prov. ) bonger is een scherp zwaerd;

an old dog will learn no tricks (prov. ) was

Hansje in de jeugd niet leart , dat leert bij

Look in den ouderdom niet ; what ! keep a

dog ,
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Dog -fleep , Dog -trick , Dòg - trot. zie bij

Dog.

dog , and bark myself? boe ! zal ik dienst- fanderen opdringen (to ſpeak , asfèrt or teach

boden bouden , en zelfs bet werk doen ? to a thing pòfitively and peremptorily ).

Dogmatizer ( s. ) Leerfteller , meesterägti-have a dog in one's belly , niet wel te vre-

den zijn ; the's a meer dog in a doublet , ge onderwijzer.

bij is een flegte vent ; t he's an old dog at

it , bij is een oude doorfleepen vogel in dat

Dóing ( s. ) as : I blame you for doing of
Buk; dog - cheap , fcbande - koop , te geefs ;

a dog - collar , de balsband van een bond ; dog. that , Ik misprijs dat doen in u.

berry , kornoelje ( een vrugt ) ; dòg - days , Doing (part. van to Do ) Doende ; to be

bonds - dagen ; dog - fifli ; zee - bond ; dòg-heár- always doing , altoos doende ( of bezig) zijn ;

ted , bondsch , onbarmhartig ; dog - hole , cen't is a- dóing , men is 'er aan bezig; it has

leelijk gat of bol ; dòg - kènnel , een honde been long a - doing , men is ' er lang aan bé-

kot; dog - loufe , bonde - luis ; dog - fleep , de zig geweest ; to keep one doing , iemand

baazen - flaap , gemaakte slaap ; dògs meat aan 't werk houden.

(vile meat , vile ſtuff, rèfufe ) flegte kost , Dóings ( s. plur. cònduct , àctions ; ſtir

uitfchot; dog-ftar , de bonds - fter (een bémel- bustle ) Handelwijze , daaden; beweeging;

siken ); dog- teeth , de oog - tanden ; dog's- dóings ( mèrriment , festivity ) , vrolijkheid ;

tooth, bendstand (een kruid); dòg - trot , I don't like thefe dóings , deeze manieren van

een zagte draf; dòg - trick , een leelijke pots ; doen ftaan mij niet aan ; you make fine

dog -weary , zoo moede als een bond. dóings ! gij maakt het mooi ( dat is , flegt ).

Doit , or dóitkin ( s. a ſmall còin in Hol-

land ) Een duit.

to Dog (v. a. ) one , Iemand befpieden ,

beimelijk achternágaan of loopen , om te zien

waar bij gaat.

Dòg- cheap , Dog - days. zie bij Dog.

Doge (s. ) De doge of opperfie magiftraats-

perfoon van Venetiën en Genua.

Dògged , or doggiſh ( adj. ) Achter - náge-

volgd, bespied ; norsch , zuur, knorrig ,

bendsch (four , morófe ).

Doggedly , or dòggiſhly ( adv. ) Norfcbe-

lijk , bondfchelijk ; 1 am dòggedly dealt by

ik worde beestägtiglijk behandeld.

-

Dolce , or Dolcemente (adv. ital. [oft

and fweet , gentle ) Zoetvoeriglijk (in mu-

ziek ).

Dóle (s. a part , fhare , pittance; a doná-

tion or gift ) Een deel , bedeeling , aalmoes ;

gaave , gift ofgeschenk van een beer aan zijn

onderzaaten ; dole (grief, forrow, mifery) ,

Smert , droefheid , élende.

to Dóle ( v. a. to diftribute , to deal out )

Liefde - giften uitdeelen.

Doggedness (s. ) Norschbeid , bondschbeid.

Dogger ( s. ) Buis , visch -fcbuit , visfcbers- ofpenfioen aan een' gekwetfilen.

pink.

Dölebóte ( s . fiart - mòry ) Gift , geſchenk

Doggerel (adj. vile , despicable , mean )

Slegt , gemeen.

Doggerel (s. poor pitiful poetry , paltry

vèrfes) Rijmerij , flegte vaerzën , gemeene

poëzij.
Doggish ( adj. ) Hondsch , als een bond ,

beestägtig , norsch.

Dole-fifh (s . ) Visch dien de visfchers in de

noord - zee voor bun aandeel bekomen.

Dóleful ( adj. móurnful , wóful , dismal )

Smertelijk , droevig , naar.

Dolefully ( adv.) Beklaaglijk , op een droe-

vige wijze.

Dolefulness ( s . ) Beklaaglijkheid enz.

Dóle -mead ( s. ) Een gemeene weide.

Dólefome ( adj. glóómy , melancholly )

opl- Droevig , treurig.

Dólefomely (adv. ) Droeviglijk enz.

Dölefomenefs ( s. lamentablenefs , gloom)

Droefbeid , naarbeid , droevige gefteldbeid.

Dóliman ( s. ) Zeker lange turkſche rek

Dog- kennel , Dòg - loufe. zie bij Dog.

Dogma ( s. màxim , àxiom , received

nion, tènet ) Leer -ftuk , leer -ftelling.

Dogmatical , or dogmatic ( adj. pòfitive ,

magiftérial , authoritative , peremptory , ftùb-

born ) Stellig , meesterägtig , waanwijs ,ſtijf-

boofdiglijk op iets ftaande , of aan anderen voor- met naauwe toegeknoopte mouwen.

febrijvende, wat te denken , te zeggen ofte Doll (s. a baby or puppet ) Een pop.

Dollar ( s. ) Daalder , daaler (zeker munt-

Dogmatically ( adv. pòfitively , perempto- uk in Duitschland en Holland , van

rily ) Stelliglijk , meesterägtiglijk , als gezag ſchillende waarde ).

voerend in gevoelen.

doen.
ver-

Dolorific ( adj. ) Smert- veröorzaakend ,

Dogmaticalnefs ( s. ) Meesterägtigheid , pijn - verwekkend.

bardnekkige verkleefäbeid aan , en opdringing

van eenig gevoelen.

Dolorous ( adj. painful , fòrrowful ) Smer-

telijk , piinelijk , droevig.

Dólour ( s. pain , grief, forro ) Smert,

pijn ; klagt , droefbeid.

Dogmatist ( s . ) Een floute invoerder van

nieuwe leerftellingen ; een meesterägtige

onderwijzer of opdringer van eenig gevoelen, Dolphin ( s . ) Een dolfijn ( zeker visch);

to Dogmatize ( v . n. ) Leeren , onderwij- ook cen noordelijk geflernte.

zen (to inftruct , or teach ) ; -eene nieu-

we leer invoeren of onderwijzen ( to broach ,

or teach a new doctrine ); ernig gevoe-

len fijfboofdiglijk voorstaan , leeraaren , dan

Dolphin , or Dauphin ( s. ) De Dolfijn

zijnde de tytel van den oudsten zoon des

Konings van Vrankrijk).

Dolphins ( s. pl.) Zekere kleine zwarte

in-
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infecten in de boonen ;

de gefchat -fukken.

de bandvaten aan

Dolt ( s. a block - head , a dunce , a heavy

fupid fellow a thick - fcuil) Dommerik ,

domme vlégel , bot - muil.

Don (s. Spanish title for lord or maſter)

Een beer of meefter.

to Don (v. a.to do on , to put on) Aandoen,

Dónary ( s . ) Een Godsdienftig geſchenk.

Donation , or dònative , gift , largefs or

Doltiſh ( adj. blòckiſh , ſtúpid ,, ſöttiſh ) | bóunty ( s.) Gift , gaave , geſchenk.

Dom , bot. Donatists ( 5. pl. ) Donatisten , ( zekera

fecte of navolgers van Donatus ).

Donative (adj. ) Geevend , die , ofdatgee-

Doltishness (s . ) Botheid , dombeid.

Dómable (adj. támeable ) Tembaar.

Domáin (s. dominion , eftate , posfèsfion) ven kan.

Heerfchappij; vaste goederen , domein.

--

Donative ( s. a gift ) Eene gift , een ge-

de vergeeving van een kerkelijk

ampt zonder den bisschop daar in te kennen.

Dondon ( s. a fat old woman ) Een' dik-

ke vette oude vrouw.

Dóme ( s . an arched roof; a cúpola , rái- fchenk ;

fed over the middle of a building) Een

boog rond dak of koepel in het midden van ee-

nig gebouw.

Dóme (s.) 't Ronde dekfel van een for-
nuis.

•

Done ( adj. van to Do ) Gedaan ; church

is done , de kerk is uit ; éafy to be done ,

Dôme. zie Doom. gemakkelijk te doen ; that may be done , das

Domeſtical , or domèſtic ( adj . ) Huifelijk , is te doen ; I fhall get it done , ik zal bet

dat tot 't buis beboort ; vaderlandsch , in- laaten doen ; this meat is not done enough

landsch; a domèstic animal , een buis - dier ; dit vleesch is niet gaar genoeg; ' t is done too

domèstic news (home - news ) vaderlandsch much , 't is alte gaar.

nieuws ; a domestic affair , een zack die 't

buisboudelijke , een bijzonder genootschap , re-

geringsvorm, of land betreft.

Domèstics (s. pl. ) Huisbedienden.

Dòmicil (s. ) Woonbuis.

to Domèsticate ( v. a. ) Huifelijk maaken.

Domefticity (s. ) De boedanigheid eens buis-

dienaars.

-
to Dómify (v. a. ) Tam maaken (to tame) ;

den bemel in 12 buizen verdeelen (in

Berrek.)

Dominant ( adj. ) Heerfcbend.

Done (interj. ) ' t Is gedaan ! top!

Donéé ( s . in law) Een die een gift ontvangt.

Donjon ( s. ) De boogste en sterkste toren

van een kafteel.

Dónor ( s. in law ) Begiftiger , ſchenker.

Don't , verkorting van Do not.

Dóódle ( s. a trifler , idler) Een beuzelaar ,

lanterfanter.

Doom (s. judgment , fèntence ) Vonnis ,

oordeel ; a heavy doom , een zwaar vonnis ;

doom's day , dag des oordeels , jongste dag;

doomsday - book , naamlijst ofregister der

-

•
to Dominate (v. a. ) Heerfchen , beerſchap- landerijen in Engeland ; a doom's man , (an

pij voeren. arbitrátor ; a judge) , een beflisfer , vonnisfer,

Domination (s. dominion , rule ) Heer- rechter?

febing , beerfchappij. to Doom ( v. a. to jùdge , to fèntence ,

Domination (s . the fourth order of an- to condemn ) Oordeelen , veröordeelen , doe-

gels ) De 4de orden der engelen.

Dominative (adj. ) Icerfchend.

Dominator (s. ) Heerfeber.

men vonnisfen.>

Door ( s. ) Een deur ; the street - door,

de voordeur ; the back - door , de agter- deur;

to Dominéér ( v. n. to bear rule or fway ; a folding - door , een dubbelde deur ; he lives

—to fwagger , to infùle , to vápour ; to lord next door to me , bij woont naast mij ; this

it over) Heerfcben , magt of beerfchappij voe- is next door to it , dit is 'er maar een ſehree-

ren; to dominéér óver one , den baas over de van daan ; † this is next door to atheism ,

iemand fpeclen , bem ringelöoren . dit verfebilt niet veel van de god - verzaaking ;

Domineering ( s. ) Geweldige beerfchappij † it lies at his door ( it is impútable to , or

voering.

Dominica (s. the funday) De zondag.

Dominical ( adj. ) Dat van den zondag is ;

dominical letter , de zondags letter ( in den

almanak).

Dominicans (s. pl. ) De dominicaaner mon-
niken .

chargeable upon , him ) , bet is bem te wij

ten, of bij is daar mee te befchuldigen ; to

get within doors , zich binnen de deur be-

geeven ; to keep within doors , zich binnen

de deur bouden; to go out of doors , uit-̂

gaan ; to turn one out of doors , iemand

weg jaagen; to kick one out of doors , ie-

mand buiten de deur ſchoppen ; † a thing out'

of doors ( out of date ) , een ' zaak die niet

meer geldt; † within doors , in 't parlement ;"

landfcbap, ftaat , get without doors , buiten 't parlement ; a dóór-

keeper ( pórter) , een deur - wagter , portier;

dóór - cafe , deur - kozijn ; dóór - pósts) , deur❤

ftijlen.

Dominicum (s . lat. ) Landerijen die een

Leenbeer tot zijn eigen gebruik boudt.

Dominion (s . ) Leerfcbappij , magt , gezach

( rule , authority ) ;

bied (région , tèrritory ),

-

Domino (s. a hood) Een kanunniks - kap ;

een rouw - kap der vrouwen.

Dómo reparando ( s, lat. ) Een gefchrift te- Dor (s.) Een borzel of tor , ( a drone-

gens iemand wiens huis in 't'vervul en gevaar- bee ) ; oorlof in de westmunfter -School om

een weinig te flaapen.Jijk voor de nabuuren is,

I. DEEL, P Do
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Doráde (s. ) Zee - brassfem (een visch). getrouwd zijn ; ta double man , een go

Dóric ( adj. ) order , De doriſche orde (introuwd man ; † a horfe that carries dou

Bourk. )

ble , een paerd dat iemand achter op heeft

Dormant (adj. ftill , flééping) as : móney dòuble biting , aan twee zijden bijtend ; đòu-

that lies dormant , Geld dat fil ligt en ble - headed , met een dubbele kruin ; a dòu,

niet gebruikt wordt ; † an affair that lies dòr- ble - plea , een dubbeld verweer - middel (in

mant , een' zaak die ftil ligt, of geen voort- rechten ) ; a double lock , een dubbeld flot;

gang beeft ; a dormant tree (fùmmer ) , een a double - dealing , valschheid ; a double-

déaler , a double - hearted , double - tongued
fiasper ofgroote dwars -balk.

Dormer , or Dormer - window ( s. a ſky- dòuble - ininded man , een valsch mensch , een

misleider , een man van twee woorden.
Ight ) Een val - licht.

Dormitory ( s . ) Slaap - vertrek (in een

klooster); rust-plaats , begraafplaats (a bù-

rial place ).

Dormouse ( s. ) Berg - rot , murmel -dier.

Dornick (s. ) Een' ſoort van tafel- linnen.

to Dorr ( v. a. to ftupify with noife )

Perdooven,

Dorfal (adj. of the back ) Dat van of in

den rug is.
Dorfer , or dòsfer ( s . ) Een rug - mand ,

groote mande aan de zijde van een paerd enz.

bangend.

Dorfiferous , or dorfiparous ( adj. ) Dat

op den rug voortbrengt.

Double (s. ) 't Dubbeld , of dubbel - deel ;

ook een list of kanstje ( a trick or ſhift ).

to Double (v. a. ) Verdubbelen , dubbeld

maaken , opéénvouwen; † to double a cape,

een' kaap of boek verbij zeilen ; to double

flinger - flangen in 's( v. n. ) verdubbelen

leopen; list of freeken bebben ( als een

baas enz. in 't loopen beeft ).

-

to Double - die ( v. a. ) Twee -maal

wen , nog ééns verwen.

ver-

Double -dealing , Double minded , Double-

tongued &c. zie bif Double.

Doubleneis (s. ) Dubbelbeid.

Doubler (s .) Een verdubbeler ; a doubler (at

a throwfter's ) een dubbelaar (bij twijnder's).

Doublet (s. ) Een wambes ; † to put one

Dòrture , or Dortoir. zie Dòrmitory.

Dófe (s. ) Artſenij - maat , zoo veel men op
déamaal gebruikt ; ook de boeveelheid die ie- In a ftone - doublet , iemand achter de traliën

mand van eenigen drank kan zweigen ; † he has zetten ; doublet , twee gelijke oogen (in 't

got his dofe , bij heeft zijn volle maat , bij taerling-ſpel).

is dronken.

to Dofe (v. a.) Artſenij op de maat afpassen.

Dosfer. zie Dorfer.

Dosfil ( s . a plèdget of lint , a tent ) Een'

wiek of komprès op een' wond.

Dot (s. ) Stip boven een' i , of op 't eind van

een' volzin.

Doubling ( s . ) 't Verdubbelen enz. zie to

Double.

Doublon , or Dòzblóón ( s . a coin ) Dab-

bele piftool.

Doubly ( adv. ) Dubbeld , twee - maalig.

Doubt ( s. question ) Twijfel ; no doubt

but he &c. , ' er is geen twijfel , of bij enz.

to Dot (v. n . ) Stippen zetten , ( dus . . . ) I make no doubt on't , ik twijfel er niet

Dotage (s ) Sufferij , mijmering door on- nan ; there's no doubt to be made on't , dear

derdom (fillinefs , childishnefs , ftupidity is niet aan te twijfelen.

thro' age ) ; verzotheid op iets of iemand

Cals een oud man op een' jonge vrouw enz.

an overfondnels ).

Dótal ( adj. relating to a dowry , or pór-

tion) Tot 't buwelijks - goed behoorende

Dotard (s. ) Een' fuffer ; an old dótárd ,

een oude fuffer , die een jong meisje getrouwd

beeft , en daarop verzet is.

Dotation (s. ) Het geeves van goederen

ten buwelijk.

to Dote (v.n.) Suffer , kinds zijn , mijmeren

(to be filly) ; to dote upon one (to be over-

fond of him or her) , op iemand verzot zijn.

Dóter (s. ) Een ſuffer; - een die op iets

ofiemand) verzot is.

Doting (part. & s .) Suffend ; — fuffing ; ver-

Zotheid.

Dótingly (adv. ) Met verzotheid of gekke

liefde.

Dótingnefs ( s . fillinefs ; over- fondness )

Sufferij; gekke of malle liefde.

Dotkin (s . ) Een duit.

valsch ,

Double ( adj. ) Dubbeld ( as much again ,

twice as much , two - fold ) ;

bedrieglijk ( deceitful ) ; † to be double ,

-

to Doubt (v. a. to question ) Twijfelen

argwaanen.

Doubter (s. ) Twijffelaar.

Doubtful (adj. dubious ) Twijfelägtig.

Doubtfully (adv. ) Twijffelägriglijk.

Doubtfulness ( s. ) Twijffelägtigheid.

Doubting ( s. & adj.) Twijffeling; twijf-

felend.

----

Doubtingly (adv. ) Twijfelend.

Dóubtleis (adv. ) Zonder twijffel.

Doucet (s. a cùftard ) Een' vlade.

Doucker ( s . ) Een duiker ( een vogel).

Dove (s. a female pigeon , a wild pigcon)

Een' duif; a dove - cote , een duive -flag; a

dove -houfe , een duive - kot; a dove - tail ,

een zwaluwe -flaart (in bouwk. )

Dove -like ( adj. hármlefs , Innocent ) On-

nézel , goedäartig.
•

Dover ( s. ) De fladt Doevres ; † Dover-

court , all fpeakers , none hearers , een ges

rechts - hof daar alles verkeerd toegaat , een

poolfibe rijksdag.

Dovetailing ( s . in carpentry ) 't Vast

maaken of inéénvoegen der planken met een

zwaluw-faert.

Dough
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Dough (s. paste ) Deeg ; † my cake is !

dough , 's is mij mislukt ; dóugh - baked , balf, wrinkles ) Neergeflingerd.

gebakken.

Downgyred ( adj. let down in circular

Dougby (adj. ) Deegägtig.

011-

Doughty (adj. a mock - word for. valiant ,

ftout , undaunted ) Dapper , manbaftig ,

verſcbrokken.

to Doule (v.a. & n. ) Schielijk in 't wa-

ter dompelen ofplonfen.

Déwable ( adj. ) Begiftigbaar.

Dowager (s ) Voornaame weduwe ; the

queen - dowager , de koningin - weduwe ; dó-
wager , eene vrouw of weduwe aan welke

door baar man eene lijftogt tot baar onder-

houd gemaakt is.

Dowdy (s. a fwarthy , grofs , ill - drefs'd

woman) Een' flons , flet , een haveloos en lomp

vrouwmenscb.

Downly ing (adj. ) woman , Een vrouwe

die gereed is om te kraamen.

Downinefs (s. ) Donfigbeid.

Dównright (adj. ) Regt uit , vlak uit , on

bewimpeld; a downright man , een man zon-

der omwegen ; a downright thaw , een reg-

ten dooi; a downright ( or plain ) contra-

diction , een vlakke wederfpreeking.

Downright ( adv. ) Regt uit , regt neer.

waards ( ftrait down ) ; onbewimpeld, voor

de vuist ( in plain terms ).

Downs ( s.pl. ) De duinen aan de zee - kant,

Dównicting (s ) Nederzitting, rusting.

Downward , or downwards (adv. ) Né-

derwaards , naar beneden.

Downward (adj. ) Néderwaard , ofnéder

Dówny (adj.) Donfig , met dons , zagt ;

dówny beard , een vlas - baard.

Dówre , or Dówry, zie . Dower.

Dowle (s.) Een dof of klap.

Dówer , or dówry ( 5.) Bruid - fchat , 'tbu- waardsch , afbellend.

welijks - goed , dat een vrouw aanbrengt ; gift

of lijftogt van cen man aan zijn vrouw , om

vóór of na zijn dood te genietan ( a jóinture).

Dówered (adj. having a jóture) Met

een' buwelijkfe of weduwen gift befchonken.

Dowerlefs (adj. ) Zonder buwelijkfe gift .

Dówlas (s. ) Zeker grof bemde- linnen. Doxology (s. ) Een korte lofzang , als :

Down (s.) Dons , dons- veeren ; vlas- glóry be to God on high , eere zij God

fig, baair; wolligheid , vlokken ( van fom- in de hoogte.

to Dowle ( v. a. ) one , iemand met de

vuist doffen offlaan.

mige planten) ; down , een' woeste vlakte ; Doxy (s . a földier's or tinker's trull ; a

the downs , de duinen , zand - bergen (aan de looſe wench) Een' mots , een' foldaaten of

zee-kant). leger - boer , een' landloopers bijzit.

Dózeling (s. ) 't Zagt - fchaduwen eener

tékening met een penfeel met katoen aan de

punt.

Dozen ( s . ) Een dozijn , twaalf; a dòzen

of eggs , een dozijn eiëren.

Dózinefs (s. drówfinefs ) Slaaperigbeid.

·Dózy (adj.fléépy , drówfy , flùgglth ) Vaa-

kerig , druilig , log.

: Down (ady. ) Néder ; to go down , né- to Dóze ( v. n. ) Druilen , druilöoren

der -gaan ; to lie down , néder - liggen ; he halfflaapende zijn , fluimeren (to flùmber ) ;

fell down ftairs , bij viel van de trappen af; to doze ( v. a. ) one , iemand druilöo-

to pay the money down, met gereed geld rig maaken, ſtomp maaken. ( to dull or ſtúpi,

of contant betaalen ; † to drink one down , fy him ).

iemand van de bank drinken , zat maaken ;

drink it down, drinkt bet neêr , in of uit ;

the wind is down , de wind is gaan liggen.

Down (prep.) Néderwaards , naar bené-

den ; to go down the wind , in ' t verval

geraaken; t he is a little down the wind ,

bij is wat ten agteren in zijn zaaken ; down

with your brééches ! de broek af! down

with him fmijt bem néder ! † down, in Drab ( s. a common whore , dirty flut

the mouth , neêrflagtig , op de lip geslaagen ; filthy quean or ftrùmpet ) Straat - boer , al-

to have the úvula of the mouth down , lemans - boer , vuile fmots ; drab , klein top-

den buig bebben; up and down , op en neer ; zeil ; drab , zeker dik laken.

apfide down , 't onderfte boven ; to turn

ùpfide down , 't onderfte boven keeren ;

down upon the nail , geld bij de visch , of

gereed geld ; down the stream , met den

Broom ; this will never down with him ,

dit zal bem nooit aanstaan ; a down - look ,

an nedrgeflangen gezigt ; down - look'd , fchen ' t vel en 't vleesch groeit.

weirflagtig ; down- hill, neerwaards gaande Drad ( adj. ) Freefelijk , gedugt. zie Dread.
ncérbellende ; a down - hill , een' febuinte.

"

to Down (v. a. to conquer , to fubduc)Onderbrengen
.

Downcast (adj. ) look , Neérgeſlagen ge-

zigt.

Downfal(s.rúin) Nerflorting , verwoesting.

Downfallen (adj. ) Verwoest , veérgeftant.

Down- hill , down - looked. zie bijDown

(prep.)

Drabler ( s. ) Zéker klein zeil` dat men bij

een grooter voegt.

Drachu , or dram ( s . ) 't Agtfte gedeelte

van een once ; drachm or drachma , een

grieksch munifluk waardig omtrent 6 ftuivers.

Dracunculus (5. ) Lange worm die tus

Draff (s . hog wash , rèfufe) Draf, Spoeling.

Draffy (adj. ) Drafägtig.

Draft , for Draught (s. ) Een teug of trek;

een getrokken wisfel - brief oftratta, zie

Draught.

Drag (s . ) Een vosfe -fiaart (a fox's tail);

dregge ; a drag - net ( fwéép - net , or

trammel ) een fleep- net , febakel -net; a drag ,

Veen' fleede ; ook een vlot.

P2 to
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Drápet (s . a cloth or coverlet) Een 1to Drag (v. a. & n. to hale , pull orf

trail along on the ground ) Sleepen , voort- ken of kleed.

Jeepen , langs den grond fleepen ; to drag one

to prifon , iemand naar de gevangkenis fleepen .

to Draggle ( v. a. & n. ) Door den flijk of

de modder fleepen , zich beflodderen.

Draftic ( adj. ) mèdicine , Artfenij die

fcbielijk en flerk werkt.

Dráve (pret. of to Drive ) Dreef.

Draugh. zie Draff.

Draggle - tail (s .) Een' morsfebel , klottergat . Draught ( s . lees Draft ) Een trek , een teng,

Dragma ( s. a handfull ) Een' bandvol. een flok enz.; all at one draught , alles in ee-

Drag - nct. zie bij Drag. nen teug of trek; † mend your draught

Dragoman (s. ) Een tolk bij de ooster- drink nog ééns , bervat bet ; to drink one's

lingen. mórning draught , zijn morgenteugje of zóópje

Dragon ( s. ) Een draak ( zekere gevleugel- doen ; to have a quick draught , veel wijn ,

deflang ); — een kwaadäartig man ofvrouws- bier enz. verkoopen ; the draught of letters ,

perfoon;-dragón (zeker toe-kruid) ; dragon's de trekken der letteren ; the draught of a

blood , draaken - bloed ( zekere gom of barst ) . a building &c. , de tékening of schets van

Dragon ( s . ) Draak ( een geflernte bij ' t een gebouw enz.; a draught (common fé-

ngorder aspunt ) ; the dragon's head and tail ,

't draaken - boofd en ftaert ( in ſterrek.)

Dragonet (s. ) Kleine draak.

Dragonith (adj. fiery , fúrious ) Als een

draak , fel.

Dragonlike (adj. ) Fel , boosäartig.

Dragóón ( s. ) Een foldaat die te voet en

te paerd, dient , een dragonder.

wer) een riool of waterloop ; a draught ( a

jakes , or necesfary - houfe ) , een heimelijk

gemak; the draught of a fhip , de diepte die

een schip gaat ; a fhip of finall draught , een

Schip dat niet diep gaat ; a draught , or arough

draught , een opfiel ; a draught ( or abſtract)

of a writing , een uittreksel van een geſchrift ;

to take a draught of a contract , een af→

to Dragóón ( v. a. ) Aan de woede der Schrift van een verband -fchrift neemen; a

Soldaaten overgeeven , met krijgslieden kwellen. draught ( or pull ) , een trek of baal ; a

to Drain ( v. a. ) Aftappen , droog maaken ; draught of fishes , een trek of vangst vis-

to drain one's purfe , iemands beurs uitput- fchen ; a draught of fóldiers , een boop fol-

ten , lédigen. daaten uit anderen uitgetrokken ; the draughts

Drain ( s . a water - courfe , fink or com- of a horfe , de trek - zeelen , trek - riemen

mon-fhore ) Een verlaat , fluis , waterloop , van een paerd; v draught - horse , een trek-

grip offoot , waar - door men bet water af- paerd ; draughts , 't dam -Spel ; to play at

tapt.

Drainable (adj.) Uitdroogbaar.

Drained (adj. ) Uitgedroogd , afgetapt.

Drake ( s. ) Een waard ('t mannetje eener

eend); to make ducks and drakes , keilen

(dat is : met een plat fleentje over 't water

gooijen ); t to make ducks and drakes of

one's money , zijn geld verſpillen ; drake ,

zeker gefcbut -fltuk.
Dram. zie Drachm.

draughts , dammen , op 't dam - bord ſpeelen ;

the draught - board , ' t dam - bord ; draught

(lees en Schrijf ook dráft ) , een getrokkene

wisfel - brief, of tratta ; pleaſe to honour my

draft , gelieft mijne tratta te bonoreeren ;

draught , de tret , ( de aftrek , 't zwaar of

goed gewigt , dat men van sommige goederen

aan den kooper toeftaat).

Draught - houfe ( s . lees Drafthous ) Vuil-

nis -loots.

to Drâul. zie to Drawl.Dram ( s . ) Een weinigje , een teugje offlok-

je dranks , een zoopje oflikeurtje ; not a dram , to Draw (v . a. pret. drew ; part. drawn)

geen druppel; the is not a dram the better Trekken enz. (to pull &c.) ; to draw cuts , '

by it , bij is er niet een zier bij verbéterd. lot trekken ; to draw a ſword , een' dégen trek-

to Dram ( v. n. ) Een likeurtje drinken.ken ; to draw water out of a well, water

Drama (s. a ftage - play) Een toneel - digt ,

en toneel - spel.

Dramatical , or dramàtic (adj. ) Dat tot

een toneel - spel beboort ; a dramatic póëm ,

een toneel- dicbt.

putten ; to draw wine or beer , wijn ofbier

tappen; to draw blood , bloed aftappen; to

draw one dry , iemand uitputten ; † to draw a

woman's breast , een vrouw baar borst uit-

baalen ; it will be hard to draw (to re-

Dramatically ( adv. ) Als een toneel - spel. dúce ) this fübject into method , 't zal

Dramatist (s . ) Toneel - dichter. mociclijk zijn , om dit onderwerp te fcbik-

Drank (pret. van to Drink ) Dronk. ken; to draw a fowl , 't ingewand uit een'

Drap, or drab ( s . wóóllen cloth ) La- vogel doen ; † to draw a pond , in een vijver

ken ; drap - de - bèrry , een foort van grof visſeben ; † to draw to a head ( v. a. ) rijp

Jaken. worden ( als een zweer ) ; ook bij - één - trek-

to Drápe (v . n.to make cloth)Laken werven.ken , vergaaren (als ' t volk ) ; to draw to

Dráper ( s . ) Laken - kooper ( wóóllen - an isfuc , tot een uitkomst of cinde naderen ;

draper ); linnen -kooper (linnen - draper). to draw a bridge , een' brug ophaalen ; draw

Drapery ( s. ) De linnen- of wolle - laken- the curtains , febuift de gordijnen toe ; ook

bandel; Stoffen; 't bekleedfel , of de schuift de gordijnen open ; ta fhip that draws

kleeding van f:bilderij- of beeld- werk, be- ten foot of water , een febip dat 10 voet

bungſel anz. diep gaat ; to draw , sékenen ; to draw à

--

pictu
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picture , een portrait maaken , ſchilderen ; he Dread (adj. Awful , great ) Gedagt , ont-

drew me, hij heeft mij getékend (gefchil- zagcbelijk ; Dread Sovereign , Gedugte Ma

derd of geportraiteerd) ; to draw a fheet jefteit.

at the printing - prefs , een blad drukken ; to Dread (v. a. & n. ) Dugten , vreezen ;

to draw bit , onttoomen , den toom afdoen ; I dread his power , ik vrecze zijne magt ;

to draw breath , adembaalen ; to draw near he dreads me , bij is bang voor mij.

to an end , ten einde Spoeden ; to draw Dreaded (adj. ) Gedugt , gevreesd.

nigh , naderen ; to draw back ( v. a. ) terug Dreadful (adj. ) Schrikkelijk , ijsfelijk , ge-

2

Dreadlesnefs ( s . ) Onverſchrokkenbeid.

Dreadless (adj. ) Onverfchrokken.

Dream (s. 1. driem) Een droom , mijmering

idle dreams, zotte verbeeldingen (idle fancies).

to Dream ( v. a. & n. pret . & part. dréa-

med , or dreamt ) Droomen ; lanterfanten ,

lui en vadfig zijn ; to dream óver a thing ,

iets zonder oplettendheid verrigten.

Dreamer ( s. ) Droomer; mijmeraar;

trekken ; to draw back ( v. n. ) terug trek- dugt.

ken, treeden of wijken ; to draw forward Dreadfulness ( s . ) Ysfelijkheid , gedugtbeid.

voorwaards rukken ; to draw in , intrekken , | Dreadfully (adv. ) Op een gedugte of ver-

krimpen ; he has done his utmost to draw febrikkelijke wijze .

me in, bij beeft zijn best gedaan om mij'er

in te trekken ; to draw away , weg trekken ;

afwenden; to draw afùnder , van malkander

trekken ; to draw together , famentrekken ,

bijéén vergaúren ; to draw on , aanlokken , |

verwekken , veröorzaaken ; to draw on (v.n.)

aankomen , naderen ; the night draws on , de

nagt komt aan ; to draw off, aftrekken ; to

draw over , over - baalen ; to draw out , uit-

trekken ; de tijd uit - rekken ; uit - trek- lanterfanter , luijaard ( an idler , a mope ).

ken , uit - zuigen , wit - tapper ; manfchap Dreaming ( s. & adj. ) Het droomen ;

tot eenige expeditie uit- trekken ; to draw droomend;

up, optrekken , ophijsfen ; op de wacht Dreamingly ( adv. ) Talmägtiglijk , vad-

trekken ; een gefchrift opftellen ; to draw up

a petition , a letter &c. , een fmeek - febrift ,

een' brief enz. opftellen.

―

----

Draw (s. ) Trek , trekking , baal ; lot.

Draw -back (s. ) Terug - trekking der li-

centen of inkomende rechten van sommige goe-

deren die weder uitgevoerd worden.

Draw -beam (s. ) Een ſpil , trek - boom.

Draw - boy (s. ) Een jongen die onder een

weef-getouw de touwtjes neertrekt om de fi-

guuren te vormen.

-

figlijk.

traag , lui.

-

Dréamlefs (adj. ) Droomeloos.

Drear ( adj. 1. drier, mournful , glóómy)

Treurig , naar , akelig.

Dréarihead (s. ) Akeligbeid.

Dréariment (s . ) Naarbeid , ſchuwelijkheid.

Dréary (adj. dismal , glóómy , fòrrowful)

Naar , akelig , droevig , treurig.

Dredge (s . ) Een fleep - net , oester · net.

to Dredgie ( v. a. ) Met een fleep - net vis-

Schen; (vleesch dat gebraaden wordt ) met

誓

Drèdger , or a dredging box (s. ) Strooi-

bus , Sprenkel - bus ( bij 't braaden gebézigd) ;

drèdgers , oester -- visfebers.

Draw-bridge (s.) Trek - brug , ophaal-brug.bloem bestrooijen.

Draw -well ( s .) Een diepe water -put.

Drawer (s. ) Trekker; trekker van een |

wisfelbrief; tapper in een wijn - buis ; a góld-

drawer, een goud- draad - trekker ; a tóóth -

drawer , een tand- trekker ; a drawer , zen.

laade; a chest of drawers , een laa - tafel ,

buroo; drawers , or a pair of drawers , een

onderbroek,

-Drawing (s. ) 't Trekken ; 't tekenen ,

de teken - konst ; a drawing - táble , een' té-

ken-raamt ; a drawing - room , asfemblee

zaal; ook de assemblee zelfs (ten bove).

Drawing ( adj. ) Trekkend enz.; drawing

medicines , trek - artſenijen of- zalven.

to Drâwl (v. n. ) Tecmon , langfaam Spree-

ken.

Drawlingly ( adv. ) Met geteem.

Drawn (adj. van to Drâw ) Getrokken enz.;

to be hanged , drâwn and quartered , geban-

gen, bet ingewand uitgerukt , en gevierendeeld
worden.

Dray , or dray - cart ( s . ) Bier - wagen ,

feede , rolwagen ; dray - man, fleeper ; dray ,

de nest van een weezel.

Drázel (s. a násty , careless flut ) Eone

floerie , vuile prei.

Dread ( 5. âwe , fear , tèrror , fright) Groo-

te vreaze , verfebrikking , outzag.
3

Drééry. zie Dréary.

Drègginefs (s.) Droesfemägtigheid , drab-

bigbeid.

Drèggish ( adj. ) Droesfemägtig , drabbig.

Dreggy (adj. foul ) Vol droesfem , drabbig.

Dregs (s. fediment , lees drofs , filth)

Droesfem , bef, fcbnim , uitſebat ; the dregs

of the people , de hef oft fchuim van't volk.

to Drein. zie to Drain.

―

to Drench ( %. a. ) (Een paerd of ander

dier) drenken , te drinken geeven ; ook art-

fenij - dranken ingeeven ; iets doorwecken ,

onder water zetten , dras of doornat maaken ;

(to foak or bathe in , or to faturate with móî-

ſture ) ; met drank vervullen ( to give

or take a large pórtion of wine , beer &c. )

Drench ( s . ) Artſenij - drank (voor eeu

pacrd); een waterplas , drasfe plants.

Drencher (s. ) Een die drank ingeeft , of

iets onder water zet of weckt.

-

Drent. zie Drowned.

Prefs (s. cloaths , garment , habit) Klee-

ding , kleed, gewand; a head - drefs , een bul-

fel , kapfel ; a night - drefs , cen nagt - gewaad.

to Drefs ( v. a. ) Kleeden , opfebikken , op-
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tooijen (to clothe , to deck ) ; to drefs a to drink a health , een gezondheid drinken";

lady's head , een' juffer kappen ; to drefst this beer drinks flat , drinks well , dit bier

one'sfèlf , zich kleeden of opfibikken ; to fmaakt verfebaald , fmaakt wel; to drink off

drefs one's head , zich kappen ; to drefs old ( up or out) , gebeellijk uitdrinken ; to drink

cloaths , onde kleren verftellen ; to drefs one down. zie down ; t to drink down för-

(prepare or cook ) the victuals , de fpij- row, de droefheid affpoelen , met een glaas-

zen gereed maaken , toebereiden ; to drefs (or je verzetten ; t to drink in an error , eene

bind up ) a wound , een' wond verbinden ; dwaaling inzuigen ; to drink away one's

to drefs a horfo, a garden , a vine , een time , zijn tijd verdrinken.

paerd roskammen , een tuin opmaaken , een'

wijnftok fnoeijen ; to drefs hemp , flax , leà-

---

Drinkable (adj. ) Drinkbaar.

Drinker (s. ) Drinker; a great drinker,

ther , bennip of vlas békelen , léder bereiden. een dronkaard , zniper.

Drèsfer (s. ) Kleeder , opfcbikker ; · - Spijs- Drinking ( s . ) Het drinken ; a hard drin

bereider ; a drèsfer , or drèsfer - board , king , or a drinking bout , een drink - gelag ,

aanregt - disch , regt - bank (in een' keuken ). teering; a drinking glafs , een drink -glas ;

Drèsfing (s ) 't Kleeden; 't verbinden á drinking companion , een drink -gezè!; a

(eener wond); 't bereiden (der Spijzen ) drinking gossip , eene zuipfter ; a drinking

enz.; a drèsting - room , kleed - kamer. match , een drink - gezėlſchap.

---

――

Drest , or dresfed (adj. ) Gekleed enz.

Drew. lees dria (pret. van to Draw).

to Drib ( v. a. to crop , to cut off) Knot-

ten , afkorten.

Dribble ( s. ) as: a true dribble , Een

trouwe werksaame knegt.

to Dribble ( v . n . ) Zagtjes afdruipen , af-

druppelen ( to fall in drops ) ; — zeveren ,

kwijlen (to flaver as a child or idiot )

Drip ( s . ) Draiping , drop.

Drip ( s . ) zie Eaves.

to Drip ( v. ) Drnipen ( als een gebraad) ;

to drip ( v. a. ) bedruipen.

Dripping ( s. & adj. ) Druiping;

pend.

drui-

Dripping (s. ) Braad - vet ; a dripping - pan ,

een braad -pan.

to Drive ( v. a. pret . drove ; part. driven)

Dribblet ( s . a fmall part of a large fum , Drijven , voort - drijven ; to drive a coach ,

dny fmall quantity or parcel of money , or a waggon &c. , een' koets , een wagen enz.

of any thing elfe ) Een klein gedeelte van mennen ; drive on coachman , drijf wat voors

iets ; ' t oneffen geld eener fomme , of 't geen koetfier ; he went as fast at he could drive ,

tot afkorting eener fchuld van tijd tot tijd bij maakte alle mogelijke spoed; to drive a
betaald wordt.

-

་

nail , een spijker inklappen ; to drive ( or

Dried ( adj. van to Dry ) Gedroogd. aim) at fomething, op iets doclen ; to drive

Drier ( s. ) Drooger ; opdroogend middel. away forrow , the time &c. , droefbeid , de

Drift (s. a floating ) Drift , drijving , dob- tijd enz. verdrijven ; to drive ftakes into the

bering ; drifts ofice or fand , een hoop drijf ground , paalen in de grond beiën ; † he dri-

ijs of driif- zand ; a drift - fail , een drijfves all before him , alles moet voor bem

zeil; drift (a ftorm , a fhower) , een bui , zwigten ; to drive (v. n. ) in een wegen enz.

ofjagt in de lucht; a boat that's a-- drift , rijden ; we drove a matter of twenty mi-

een febuit die zonder fuur is; drift ( aim , les , wij reeden omtrent 20 mijlen ; to drive

purpoſe , tendency , fcope ) , oogmerk , doel- ( to float ) drijven ; to drive along with the

wit, neiging; I know the drift of your ftream , current or tide , met den ftroom of

discourfe , ik weet wel waar uwe rede op ' t ty voortdrijven.

doelt ; to turn one a - drift , iemand in t

wild laaten loopen , aan de wijde waereld over-

geeven.

Drill ( s . ) Een dril - boor ;

baviaan (a large babóón ) ;

(a fmall brook).

-

een groote

Drivel ( s. fláver ) Kwijl , zéver.

Drivel ( s . a fool , an ideot , a driveller )

Een onwijs mensch , kwijlbaard.

to Drivel ( v. n. ) Kwijlen , zévèren ;

een beekje fuffen , mal zijn.

to Drill (v . a. ) Drillen , doorbooren ; ie-

mand wat wijs maaken en uitftellen ;—(krijgs-

lieden) drillen.

-

;

Drily &c. zie Dry'ly &c.

Drink ( s . ) Drank , iets dat men drinkt

good or bad drink , goede of kwaade drank;

trong or fmall drink , flerke offegte drank;

to be a little in drink ( in liquor ) een wei-

nigje dronken zijn ; give me fome drink ,

geeft mij wat te drinken ; without meat or

drink, zonder eeten noch drinken , zonderfpijs

noch drank ; drink - money , drink - geld.

Driveller (s. ) Een kısijlbaard;

dwaas , onnozel mensch.

-
..

een

Driven ( adj. from to drive ) Gedreeven ,

gereeden , gemend enz.

Driver (s. ) Drijver ; — drijfboat (derkui-

pers ); voerman , rijder.

Driving (s . & adj. ) let drijven;

vend.

-
drij-

to Drizzle ( v.n. ) Stofregenen , in kleins

druppelen vallen.

Drizzling (adj. ) rain , Stofregen.

Drizzly (adj. ) Als flofregen , met kleine

druppels.

to Drink (v. a. & n. pret. drank or drunk ; Droil ( s. a drone , or fluggard ) Een luij-

part. drunk or drunken) Drinken ; to drink aard , draaler ; a droil ( á drudge , or flave ),

to one , iemand tocdrinken , bet bem brengen ;Į zie Drudžje.

to
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to Droil (v. n. ) Traag zijn , draalen

langfaam werken.

Droll (s. ) Potſen - maaker , klugten - maa-

ker (jèster , wag ) ; klugt , klugt -fpel

(farce ).

---

Dròply. (s . ) De waterzugt.

Dropt (adj. ) Gedroopen enz.; † dropt from

the clouds , uit de lucht gevallen ; † that bu

finefs is dropt , die zaak heeft men laaten

vaaren ; the difpute was dropt at last , men

to Droll (v. n. ) Klugten dauregten; pot- liet 't gefchil eindelijk vaaren.

fen maaken , fcbertfen ( to joke , jest or ban-

ter).

Dròllery (s. buffóónry ) Narren - patſerij ,

jokkernij.

Dromedary (s. ) Een dromedaris ( een foort

san kameel met 2 bulten.

Dróne ( s . ) Een bommel - bij ; — luijaard ,

vuig mensch; de brompijp van een orgel

of doedelzak (the hum ).

---

to Dróne (v. n. ) Lui en vadfig leeven ,

Janterfanten.

Dróniſh (adj. idle , fluggiſh ) Lui , vedfig.

Drónifhnefs (s. ) Traagkeid , vadfigheid.

to Droop (v. n. to lànguifh , to faipt , to

hang down the head ) Kwijnen , vergaan

Cals de bloemen doen ) ; den moed laaten zak-

ken , bet boofd laaten bangen.

bel ,

Drooping ( s . & adj. ) ' t Kwijnen enz.;

kwijnend, zonder meed ; to be in a drooping

condition , in een kwijnenden flant zijn.

Drop (s. ) Een druppel , drop;

pendelot (aan 't oor) ; — drops (or fpirits) ,

druppeltjes (van exlixir enz. ) ; he has a

drop in his eye , bij is balf dronken ; by

drops , drops - wijzig , bij druppelen.

-

Drofs ( s . fcum , fóulnefs , fèdiment , rè-

fufe ) Schuim , vuiligheid van metaal; droes-

fem , zinkfel.

Drostinefs ( s. ) Schuimägtigheid , onzuiver-

beid.

Dròsfy (adj. ) Vail , ſchuimägtig , vel vai-

ligbeid.

Dròtchel ( s . ) Een' luije feeks ; - een luij-

aard.

Drove (pret. of to Drive ) Dreef.

Drove (s. a herd ) of cattle , Een dreef,

kudde of trop veeës.
·

Dróver (s. ) Beeste weider , vet - weider ,

osse - kooper ; vee- drijver , een die vee ter

markt brengt.

-
Drought ( s . ) Droogte , gebrek aan régen ;

dorst , verfmagting.

Droughtiness (s . ) Droogheid.

Droughty (adj. ) Droog , verfchroeijend ,

verfmagtend.

to Drown ( v. a. & n. ) Verdrinken , in 't

water verſmooren ; — ( land ) onder water zet-

ten ; to drown a noite , een geluid verdoo-

ven ; it drowns the light , bet verdooft 't licht

this news drowns all other news , deeze tij,

ding maakt dat men van alle de andere tijto Drop ( v. n. ) Druipen ; the eaves drop ,

de dakken druipen ; his nofe drops continu- dingen niet meer boort ſpreeken.

ally , bij beeft altoos een druip - neus ; to to Drowfe (v. a. to make heavy with

drop with fweat , van 't zweet druipen ; our fleep ) Slaaperig , vaakerig maaken.

discourfe began to drop , onze redenkaveling to Drowie (v. n. to be heavy ) Sluime-

Drówfily (adv. ) Sluimeriglijk.

Drówſineſs ( 5. ) Slaaperigheid , vaakerig,

Drub ( s. knock , blow) Een fag.

to Drub ( . a. to bang , to thresh , to

cudgel ) Slaan , kloppen , afrossen,

Drubbing (5.) llet flaan met een flok ; a

drùbbing bout , een' afreshing.

begon te vervallen ; a word dropt from him , [ rig zijn .

sen woord ontviel bem ; to drop down , neer-

vallen , neerzinken , bezwijken ; he was like

to drop down dead , bet fcbeelde niet veel baid.

of bij zou van boven néder dood gevallen Drówfy ( adj. heavy with fleep , fluggiſh)

bebben, of, bij zou 'er wel boast dood bij neer- Slaaperig , vaakerig ; vadfig , log , vuig ; the

gezouken zijn ; the castle will drop ( or drówly discafe , de floapziekte.

furrènder ) of courfe , bet kafteel zal zich

van zelf overgeeven ; the first employment

that drops , de eerfte post die open valt; to

drop in, onverwagt inkomen , ofinvallen; to

drop out, filletjes weggaan , afdruipen ; to

drop off, zijn post verliezen ; ook ferven. Drudge ( s . ) Een die bet vuilfte en moeies

to Drop (v. a. to let fall ) Laaten val- lijkſte werk doet , een urocter , Robberaar

len; to drop anchor , bet anker laaten val- flauf, fons ; -ecne floof; he is a very drudge.

len; I dropt my watch, ik liet mijn horlo- bij is een regte fleaf; a drudge in a kitchen ,

gie vallen; to drop a word , zich een woord een koksjangen , vaten wasfcher..

laaten ontvallen ; you dropt a word, gij liet. to Drudge (v. ù. ) Slaaven , flooven , wroe-

u een woord onivallen; to drop ( or to let ten , onzen.

drop ) one's argument , zijn bewijsfiuk glip-

pen laaten; I dropt him immédiately , ik

Liet bem terflond los , of ik maakte mij ter-

fond van bem af; the dropt him a courtefy , berij.

zij maakte ben eene neiging. 7

Dropping (s . ) : Druipen , t afdruipfel ,

" lekfel.

Droplet (s. a little drop ) Druppeltje.

Dròpfical ( adj. ) Wwerzugtig.

Drùdger (s. ) I'raetcr, floover;

visfeber (a dredger ).

oester-

Drudgery (5. ) Vuil en fluafsch werk, flob-

Drùdging - box, zie Dredgier.

Drudgingly ( adv. ) Slaafügtiglijk , als ten

laaf of wroeter.

Drug (s . ) Droogerij , artfenij - kruid;

ook een ding van geene waarde , cen prul of

Dropfied (adj.) Met waterzugt gekweid.or ; it grows a very ( or a meer) drug,

P 4 bot
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het is niet meer in aanzien , bet word een

regte prul.

to Drug (v. a. ) Iets met artſenij toebe-

reiden ; of ook een leelijke maak geeven.

Drigget ( s. ) Drogèt ( een' ftoffe ).

Druggist , or drùgſter ( s . ) Drogist , droo-

gerij - verkooper.

Drúid (s.) Priester der oude Britten en

Gallen.

Dubiousness (s. ) Twijfelägtigheid.

Dubitable ( adj. ) Twijfelbaar.

Dubitation ( s . ) Twijfeling.

Dúcal ( adj. ) Hertoglijk ; a dúcal còronet ,

Jeen hertoglijk kroontje.

Ducat , or Ducket (s. ) Een dukaat.

Ducatóón ( s . ) Een dukaton.

Dúce ( s . ) De 2 oogen in ' t dobbel -ſpel.

Dúce (s. ) De drommel , de droes ; dúce

take you , de drommel baale u.Drum (s. ) Een trom , trommel ;— trommel

(van ' t oor ) ; to beat the drum , den trom- Duck (s . ) Een eend , eende- bont; dui-

nel flaan of roeren ; the drum- májor , de king met 't hoofd; my duck (a word of

tamboer - majoor ; drum - fticks , trommel - ftok- endéarment ) , mijn bartje ! to make ducks

and drakes &c. zie Drake ; - duck - legged ,ken.

to Drum ( v. n. ) Trommelen , den trommel met korte beenen.

flaan ofroeren.

-

to Duck ( v.n. ) Onder water duiken ( to
duiken , bukkento Drùmble ( v. a. ) Lanterfanten , lui en dive under water ) ;

vadfig zijn. (to ftoop , to bow low with the head ) ;

Drummer (s.) Trommel -flaager , tamboer.to duck ( v.a. ) onder water dompelen (to

Drunk (pret. &part. ofto Drink ) Dronk ; plunge or dip into the water ) ; to duck a

gedronken. failor , a fcold or pick - pocket &c. by way

Drunk (adj. fùddled , intòxicated with of punishment , een' matroos van de ran in

Jiquor) Dronken ; dead drunk , zeer befcbon- ' t water fmijten , of kielbaalen ; een' kijfäg-

ken ; èver drunk , ever dry (prov. ) boe meer tige feeks , ofeen beurzefnijder iu’t water dom-

men drinkt , boe meer men drinken wil. pelen.

Drunkard (s. ) Dronkaard ; to play the Ducker ( s . ) Duiker.

drunkard , wakker zuipen en zwelgen. Ducking (s. & adj. ) Dompeling ; duiking.

dompelend ; duikend ; dùckingDrunken (adj. fùddled ) Dronken ; bezoo- bukking;

pen; a drunken man or woman , een dron- ( a fort of pùniſhment inflicted on failors

ken man of vrouw ; a drùnken fong , een pick - pockets , fcolds &c. ) , bet van de rea

drink -lied; drunken (faturated with mói- affmijten of kielbaalen der zee - lieden ; 't

fture ) , doortrokken met vogt. dompelen der beurzeſnijders enz.; a dûcking-

ſtool, zie cucking - ftool .Drunkenly ( adv. ) Op een' dronken wijze ,

in een' dronken luim ( in a drunken fit ) .

Drunkennefs (s. ) Dronkenfchap.

Duckling ( s . ) Jonge eend , eende - kuiken.

Duckóy ( s . ) Lokmiddel , firik.

to Duckóy (v. a. ) In 't firik lokken.

Duckt , or ducked ( adj. ) Geduikt, ge-

dompeld.

Dry ( adj. ) Droog ( not wet ) ; dorstig

(thirsty , a thirst ) ; I'm very dry , ik ben

zeer dorstig; the dry land , t vaste land ;

dry (without juice ) , dor , fappeloos ; dry Duck- weed, or Duck's - meat ( s. an herb

(infipid) , maakeloos , laf; a dry nurfe , growing on ponds or other flagnant waters ,

een' drooge min, een ' baker ; a dry jest , een it is alfo called , water - lentils ) Eende - kroos.

fijne fleek of boerterij ; he look'd very Duct ( s . ) Geleide , beftier , leiding (gul-

dry , bij zag zeer stemmig of blaauw ; dry - dance , direction ) ; kaneal , buis , pijp

eyed , mot drooge oogen ; dry - fhod , droog - [ ( a cònduit - pipe , canal , channel , or other

pasfage for convéying water , blood &c. )

Ductile (adj. that may easily be drawn ,

or hammered out ) Smeedig , tani , dat nit-

gedreeven , uitgeflaagen ofgerekt kan worden

in plaaten of draad.

Boets.

to Dry ( v. a. & n. ) Droogen.

Dry'er (s . ) Drooger; opdroogend middel.

Dry'ly ( adv. ) Droog , zonder vogt ;

koelzinniglijk , koel ( coldly ) .

Dry'nefs (s. ) Droogbeid , droogte;

gevoeligheid.

-

-

on-

Dry'-nurfe ( s. ) Drooge min , oppasferfche .

to Dry' - nurfe ( v. a. ) ( een kind ) met de

pap- pot opbrengen.

Dry'-fhod (adj. ) Droog - voess.

Dry' ades (5. pl. ) Bosch - godinnen.

Dúal (adj. ) Twee - tallig.

Dub (s. a blow , a knock) Een flag.

-

Ductilenefs (s. ) Smeedigbeid , rekkelijkbeid.

Ductility ( s. ) Smeedigheid , taaibeid (als

van metaal ).

Duction ( s. a léading ) Eene leiding.

Dudgeon ( s. ) Een kleine pook ( a ſmall

dagger ) ; misnoegdheid , gebelgdheid (a

grudge , ill - will , refèntment , ftomachful-

nefs , disdain ) ; to take a thing in dùdgeon ,

zeer over iets gebelgd of misnoegd zijn , zulks

to Dub (v. a.) a knight , Een' ridderflaan , euvel opneemen.

dat is: iemand tot ridder maaken.
Dùdman (s. a malkin or fcáre - crow)

Dubiòfity ( s. doubtfulneſs ) Twijfelägtig- | Een mélik.

beid.
Due (adj. ) Schuldig ( that which is ówing

Dubious ( adj. doubtful ) Twijfelägtig , or unpaid ) ; there's fo much due to me ,
enzéker.

Dubiously (adv. ) Twijfelägtiglijk.

zoo veel is men aan mij ſchuldig; to aſk

for a fum before it is due , een' Somme gelds

0008
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voor den tijd eifchen ; a bill of exchange vermaak bij is ; a candle that burns dull ,

that's due , een vervallen (of verfcheenen) een kaars die een flaauw licht geeft ; dull of

wisfelbrief; due ( fit , pròper ) , behoorlijk ; hearing , bard - boorend ; age and fickness will

to do a thing with due reverence , iets met make a body dull , de ouderdom en ziekte

beboorlijke of fcbuldige ) eerbied doen ; he maaken een tigchaam lusteloos (of dof- gees-

will do it in due time , bij zal bet ter be- tig ) ; I'm very dull and melancholy , ik ben

boorlijke tijd doen ; done in due form , ge- zeer dof en droefgeestig ; there's now but

daan in behoorlijke forma (vorm ). a dull trading , de negotie ( bandel ) is thans

zeer flap; dùll - witted or dull - páted , bot,

dom.

Due ( s . debt , right , title ) Iets dat iemand

van rechts - wegen toekomt ; to give every one

hit due , ijder bet zijne geeven ; to remit to Dull ( v. a. ) Bot ofſtomp maaken , (als

(or bate ) fomewhat of one's due , van ' t den geest of een mes, to ftúpify; to blunt ) ;

zijne , of van zijn recht wat afftaan ; we must

give the devil his due (prov. ) men moet

den duivel niet leelijker affchilderen dan bij is.

to Due (v. a. ) Behoorlijk voldoen.

Dúely. zie nly.

Dúel (s . ) Twee - gevegt; to fight a dúel ,

man tegen man vegten.

to Duel (v. a. & n. ) Man tegen man

vegten , duelleeren.

Dúelling (s. ) Het duelleeren,

verdooven (als het gezigt , geboor , geluid ,

glans of koleur ) ; — log of dofgeestig maa-

ken ( to make fluggish; to damp one's fpt-

rits ) ; to dull a looking glafs , the hearing

&c. , een' Spiegel , ' t geboor enz. verdooven.

Dullard (s . a ftúpid fèllow , a block - head)

Een dommerik.

Dully ( adv. ) Dommelijk , doffelijk enz.

Dùlnefs ( s . ) Barbeid; dofbeid in ko-

lear; dof-geestigheid
.

-

Dúly ( adv. properly , fitly , aptly) Beboor-Dúëllist , or Düëller ( s..a fìngle còmba-

tant ) Een kamp - vegter , een die in een twee- \lijk ; fliptelijk.

gevegt treedt.

Duello (s.) 't Twee vegten.

Dúenefs ( s. ) Beboorlijkheid ; ftiptheid.

Duènna (s. paunsch ) Opzienfter , bewaar.

fter eenerjonge Dame in Spanjen.

-

Dug (s. the teat of animals ) Uijer , tet.

Dug (pret. & part. of to Dig ) Groef;

gegraaven.

Duke (s.) Een Hertog.

Dukedom (s. ) Een Hertogdom.

Dùlbrained ( adj . ſtúpid ) Bot, dom.

Dumb (adj. mute , fpééchlefs) Stom , Spran-

keloos ; to frike one dumb , iemand verftom-

men , den mond fnoeren.

Dùmbly ( adv. ) Stommelijk , zonder Spree-

ken.

Dùmbnefs (s. mútenefs ) Stombeid, ſpraa

keloosheid.

to Dumbfound (v. a. to ftrike dumb>

Verfommen , bedeesd maaken.

Dump (s . ) Hartzeer , droef- geestigheid;

to be in a dump , verplèt ftaan ; to put one

tulcàrnon (s. a knotty point or quès- to his dumps , iemand kwellen , benard maa-

tion ) Een netelig fluk ; to be at dulcàrnon

(to be nonplusfed , or at one's wit's end) ,

raadeloos zijn.

Dulcet (adj. fweet) Zoet vansmaak , zoet-

luidend.

Dulcification ( s. a ſwéétening) Zoet - maa-

king.

to Dulcify (v. a. to fwééten ) Zoet maa-

ken.

Dulcimer (s. ) Hakkebord ( zeker Snaaren-

Speel -tuig).

to Dulcorate ( v. a. to fwééten ) Zoet

maaken.

Dulcoration (s . ) Zoet - maaking.

Dulhead ( s . a blockhead ) Een domkop.

Dúlia ( s. ) Godsdienftige eerbewijzingen

aan engelen of heiligen.

www .

ken.

Dumpish (adj. ) Droef-geestig , verplèt.

Dumpling (s. ) Een foort van een podding.

Dun ( adj. ) Donker - bruin ; dùn - fly or

dùn -bee , paerde - vlieg , daas.

Dun (s. ) Sterke en lastige fchuld - inmaa-

ner of maaner ; ook inmaaning.

to Dun (v. a. ) Maanen , lastig vallen om

te betaalen.

Dunce (s. a dùllard or thick - fkull ) Bot-

muil , botterik , domkop.

Dung (s. ) Drek der beesten ( excrement

or foil) ; mest of mist ( manúre ) ; ców¬.

dung, koe -front ; hòrfe dung , paerde -front,

paerde - mist ; bird - dung , vogel-drek offront;

the dung of goats , rats , mice and filk -

worms , geiten- , rotten- , muizen- , en zij-

Dull ( adj. ) Bot , dom (unapprehenfive , wormen - drek ; a dùng - hill , een mist - boop;

ſtúpid ) ; bot , flomp niet scherp (blunt , a dùng - hill - fowl , een werf- gedierte of vo-

obtúfe) ; dof, loom ( hèavy ) ; — dof, niet gel ; † a man raiſed from a dùng - hill , een die

glanzig ( not bright ) ; dull of apprehenfion , van niet tot iet geworden is; a dùng - yard ,

dom van begrip; a dull wit , een doffe geest ; een mist - werf; á dùng - farmer , een mist-

a dull fpeech , een doodsch gefprek ; a dull boer ; a dùng - cart , een mist - kar ; a dùng-

style , een naargéestige ſtijl ; a dull rázor , fork , een mist - vork.

een bot Scheermes ; a dull colour , een' doffe to Dung ( v. «. ) a field ( to manure or

koleur; a dull noife ( found ) , or tone , een fatten it with dung ) esn’akker bemesten.

dofgeluid , oftoon ; a dull lóóking - glafs , een Dungeon (s. ) Onderäardſche gevangkenis.

deffe Spiegel; a dull piece of work , een Dùnging (s. & adj. ) 't Misten

verdrietig fuk werks , een werk daar geen

P
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Dùngy (adj. ) Mestägtig , vol drek ofmist. child , een gehoorzaam kind; dútiful to his

Danned ( adj. ) Gemaund.

Danner (s.) Maaner.

Dunning (s . ) Schuld - inmaaning.

Dùntical ( adj. from Dunce ) as : a dùnfi-

cal fellow , Een domme vlegel , botmuil.

Duodecimo (adj. latin. ) as : a book in

duodécimo , Een boek in twaalven.

Duodécuple ( adj. ) Twaalfvoud.

Dupe ( s . ) Een ful , onnozele bloed.

parents , geboorzaam aan zijne ouders.

Dutifully ( adv. ) Geboorzaamlijk , volgens

zijn pligt.

Dútifulness (s . ) Geboorzaambeid , onder-

werping.

Duty s. ) Pligt , gehoorzaamheid ; to do

(or perform ) one's duty , zijn' pligt be-

tragten ; to give or prefènt one's duty to

one , iemand van zijn' geboorzaambeid verze

to Dúpe ( v. a. ) Bedriegen , ↑ bij de neus keren , ofzijn' dienst aanbieden ; to pay one's

bebben.

Dúple (adj. ) Dubbeld.

duty to one , zijnepligt aan iemand afleggen;

my duty to you ( dit zegt een kind als bet

Duplicate (s . ) Het affchrift , de weêrga , zijn ouders toedrinkt ) mijn' dienst aan u ; the

's duplo van eenige febriftuur.

to Duplicate, zie Double.

Duplication (s . ) Verdubbeling.

Duplicatúre (s.) Verdubbeling.

Duplicity (5.) Dubbelbeid.

Durability (s . ) Duurzaambeid.

-Durable ( adj. lasting ) Duurzaam , dat

lang duuren kan.

Durablenefs (s. ) Duurzaambeid.

Dúrably ( adv. ) Duurzaamelijk.

Durance (s.) Hegtenis , gevangkenis , op-

feiting (impriſonment , cùftody) ;

zaambeid (duration ).

-

did it in her dúty to the queen , zij deet bet

in geboorzaambeid aan de koningin ; hárd dùty,

afmatting; á fóldier upon dúty , een foldaat op

Schildwagt ; dúty (tax , impost , cùftom , toll),

fchatting , accijns , tol , rechten ; to pay the

king's duty, 's konings rechten betaalen.

29Duumvirate ( s . ) ' t Twéé - manſchap.

Dwarf ( s. ) Een dwerg; a dwarf- tree ,

een dwerg - boom , laage ftam ; dwarf- èlder ,

wilde vlier.

to Dwarf (v. a. to ftunt ; to hinder from

duur- growing ) Kort benden , duder bouden.

Dwarfish ( adj.) Dwergägtig.

Duration ( s. ) Voortduuring ; a thing of

long duration , een' zaak van langen duur.

to Dúre ( v. n. to last , to continue ) Dan-

287.

Dúreful ( adj. ) Duurzaam.

Dwarfishly (adv. ) Ais een dwerg.

Dwarfithnefs ( s . ) Dwergägtigheid.

to Dwell ( v. n. & a. pret. & part. dwelt)

Woonen (in een buis , land enz. ); where

does he dwell ( or live )? waar woont bij?

Durelets (adj. ) Vergangkelijk, to dwell ( or continue fpeaking ) upon a

Dúrcsfe (s.) Hardigheid , wreede beban- thing , op iets Boan blijven ; I would not

deling;- protestatie in rechten van iemand , have you dwell long upon that fùbject ,

die uit hoofde van dreigementen of gevang- mijn begeerte is dat gij niet lang op dat onder-

kenis enz. , iets ten zijnen nadeele getekend werp blijft ftaan; to dwell upon a fy`llable ,

baeft.

During (prep.) Geduurende; during that

time , geduurende die tijd.

Dúrity ( s. hardness ) Hardbeid , vastbeid.

Durst (pret. of to Dare ) Durfde.

Dusk (adj. ) Duifterägtig.

Dusk ( s. ) Schemer - avond ; in the dusk of

the evening , in ' t vallen van den avond.

-to Dusk ( v. a. ) Wat donker maaken.

to Dusk ( v. n. ) Duister worden.

Duskily (adv. ) Duifterlijk , bij schemer-

licht.

Duskih ( adj . ) Donkerägtig.

Duskiskly (adv. ) Donkerägtiglijk.

Dusky (adj. ) Schemerend.

op een letter - greep (in 't uitspreeken) drukken.

Dweller (s, inhabitant) Wooner , inwoonder.

Dwelling ( s . ) Wooning ; dwelling place ,

woonplaats ; dwelling - houfe , woon -buis.

Dwelt ( adj. ) Gewoond; a houfe that may

be dwelt in , een bewoonbaar buis.

to Dwindle ( v. n. to waste , decay , farink

or fall away ) to nothing , Tot niets 14

vallen , wegkrimpen , verdwijnen.

to Dyc. zie to Die.

Dy'ing ( s. & adj, cùlouring , tìnging) Het
verwen ; verwend; the art of dying , də

-

verf- konst.

Dying (s. an expiring ) Het fierven.

Dying (adj. ) Stervend; a dying - man

Dust (5. ) Stof; to make ( or raife ) al een man die flerft ; to be in a dy'ing con

dust , flofverwekken , ſluiven ; to gather dust , dition , op 't ſterven liggen ; the dying words

ftofvergaaren; law- dust , zaagſel ; file- dust , of one , iemands laatſte woorden ; dy'ing (or
vijlfel ; dùst - man , vuilnis --man , asch--man. lànguifhing ey'es , verliefde oogen.

to Dust ( v. a. ) Afftoffen ,

Stoffen.

Duty ( adj. ) Stoffig , met ftof.

--- ook be-

Dutch ( s. & adj. ) Hollandscb; to ſpeak

dutch , bollandsch Spreeken.

Dutchefs (5. ) Hertogin.

Dutchy ( s. ) Hertogdom.

Dutiful , or Dúteous ( adj. ) Pligtbetrag

Dynafty ( s . ) Regeering , bij d'oude Eg p-

tenaaren , van koningen , die uit de zelfbo

linie , malkander opgevolgd hebben.

Dy'ferafy ( s. ) Ongefleldheid der ligeban

melijke vogten.

Dyfentery ( s. bloody flux ) Roede - loop ,

bloedgang.

Dyspeply (s. a bad digèſtion ) Meelelij-

tend , geboorzaam , onderworpen , a dútifulke verdouwing of digeſtic.

Dy`s

!
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Desphony (s. a difficulty in fpéaking ) | (prov. ) het eene oor in , en 't andere oor

-Moeilijke uitspraak. uit ; ta dog's car in a book , een oor , vouw

Dyspnoea (s. a difficulty in breathing ) of krul in een boek ; † to fall together by

Moeielijke adem - baaling. the ears , malkander bij dooren vatten , veğ,

Dy'sfury (s. difficulty in making urine ) ten ; † to fet together by the ears , aan mal-

De koude - pis.

E.

E , or e Còften ftands for est , in Latin. in

Eng is ) as : i. e. ( for id est , that is )

Dat is.

kander bitfen; † to fet all the kingdom to-

gèther by the ears , bet geheele rijk in rep

en roer belpen ; t he was like to have the

whole kingdom about his ears , bet febeelde

weinig of bet gantfche rijk ftond tegen bem

op ; t he has brought all the critics about

his cars , bij beeft zich alle de critici (be-

oordeelaars ) op den bals gebaald ; to give one

a box on the ear , iemand een' oorvijg gee-

ven ; t to be in love up to the ears , bij

is geweldig verliefd ; † to be in debt óver

Each (pron, lees ietsj. every one ) Yder , head and ears , tot de ooren toe in fchulden

ieder , een ieder , elk , een ijgelijk ; each of zitten ; † look to your hits , I shall be

us , een ieder van ons ; each other , malkan- préfently about your ears , pas op , ik zel

der; to love each other ( or one another ) , terflond op uw ooren komen ; † you are mis-

malkander lief bebben. taken , your cars are not your own , gij

Eager (adj. lees ieger. keen fharp - fet , hebt mis , gij bebt het niet wel geboord ; fi

véhement , zealous , earnest ) Vuurig , be - dare not for my cars , ik durf om nog zoo

geerig, vinnig; an eager defire , een vinni- veel niet ; éar - lap , lelletje van 't oor; ear-

ge begeerte; he was too eager ( too keen wax , oor--fmout ; earring , oor - ring ; car-

or too earnest ) upon it , bij was ' er alte picker , oor - lepel ; éar - wig , oor -worms

bect op; an eager ( or hùngry ) ftomach , car- witnefs , oor - getuige.

een fcherpe maag, eager (acid, four , tart ) , to Ear ( v. a. to till , or plow ) 't Land

zuur , feberp (van fmaxx) ; éager ( brittle ) , bouwen.

bros.
to Ear ( v. n. to fhoot into ears ) In an-

Eagerly ( adv. ) Vuuriglijk , vinniglijk , ren febieten (als koorn ).

greetiglijk; fcberpelijk. Eared ( adj. ) Met ooren ;

Eagerness ( s. ) Vinnigheid , zuurbeid enz. koorn - aaren.

Eagle ( s . ) Een arend ; the Róman éagle ,

-
geäard of mes

Earlefs ( adj. ) Oorloos , zonder ooren ,

de koomfche adelaar ; éagle - cyed , met arends- zonder koorn - aaren.

oogen , scherp - ziende ; eagle - ſpeed , Snelbeid |

als die van een arend.

Eaglet ( s . ) Arendje.

Eagre (s. ) Een extra - vloed of ty.

Ealderman. zie Alderman.

Eame ( s . Sax - w. ) Oom. zie Uncle.

to Ean ( v. n. to bring forth young ) Lam-

meren worpen , lammeren. zie to Yean.

ge-

a

Earl ( s . a title between a márquifs and

viscount ) Een Graaf.

Earldom ( s . ) Een graafschap.

Earlinefs ( s. ) Vroegheid , vroegte.

Early (adj. foon ) Vroeg , in den morgen-

fond , bij tijds ; he is an early rifer, bij

Staut vroeg op.

Early (adv. betimes ) Vroeg , vroegtijdiglijk

's morgens.

Door zijnen arbeid verdienen, winnen; to

to Earn (v. a. to get or gain by labour)

earn one's bread , zijn brood winnen of ver-

dienen ; he earns fo much a day , bij ver-

dient ( of wint) zoo veel 's dangs. to earn.

Ear (s. lees ier. ) Een oor ( the òrgan of

hearing ); ear, 't oor ( van een pot) ; ear ,

koorn -aar (the fpike of corn ) ; a quick ,

a dull car , een fcherp , een dof of hard

boor ; t to have good ears , een goed geboor

bebben; he has a good car , bij heeft een

goedgeboor, of, bij is een goed muzikant ; † to

give ear, ' t oor leenen , aandagtig luifteren ; zie to Yearn.

to whisper a thing in one's car , iemand iets

in 't oor luisteren ; I'm undone , if it co- Ernftig , ijverig.

mes to his car , ik ben bedorven , zoo bet Earnest (s . ) Ernst , ijver ; I am in ear-

em ter goren komt; † to have the prince's nest , ik meen bet; I fpeak in good earnest ,
ea bij den vorst gehoor hebben , in's vors- ik Spreek in goeden ernst ; an earnest ( ear

tent zijn ; t he is deaf of that ear , bij nest- money, or an earnest - pênny ) , pand-
is aan oor doof; an hungry belly has no geld of een gods -penning (die men geeft , om

ears (P ) in bongersnood luisters men een koop te bevestigen).
naar geen'

wide ears , and a fhor
tongue , isberou.) boaren , zien en zwij-

has a flea in his eargen ,
is 't best

(prov.) bij bee

benards in at one

Earnest (adj. férious , eager , diligent)

Earnestly (adv. ) Ernfliglijk enz.

Earnestnefs (s. éagernels ) Ernfligbeid enz.

Earning (s. & part. ) 't Winnen ofverdie

verdienende.
luis in 't oor; bij inen;

and out at c'other Earth (s .) Geploegde akker ; etgroen , uwerns.

Earth
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Earth (s. ) Aarde ( een der 4 hoofdſtoffen ) ; | Eastward ( adv. ) Oostelijk , oostwaarde

de aarde , aard- bedem , aard - bol (the terrès- Eafy (adj. ) Gemakkelijk (not difficult) ;

trial globe ) ; to commit one to the earth , Ail , gerust ( quiet) ; vrij , onbedwongen

iemand ter aarde beftellen ; carth- worm , ( free , without constraint) ; an eafy man to

-aard - worm ; earth quake , aard- beeving ; deal withâl , een man daar gemakkelijk meé

earth - fhaking , dat de aarde doet schudden ; te bandelen , of te regt te komen is ; caſy to

earth nut , aard- aker of aard - noot ; earth - be intreated, infchikkend, vriendelijk ; éaſy

board , ploeg - plank die de aarde afwerpt ; of belief, ligtgeloovig ; an easy ftyle , een

earth - born , van de aarde afkomftig ; van een onbedwongen' of gemakkelijke ſchrijfwijze ; t

lange afkomst ; càrth - bound, vast in de aarde. as cafy as kifs my hand , zoo gemakkelijk

to Earth ( v. a. ) Met aarde bedekken. als om mijn band te verleggen.

to Earth ( v. n. ) In de grond kruipen (als

gen konijn enz. )

·

to Eat (v . a. & n. 1. iet . pret. ate or éat;

part, éat or éaten , to take meat) Eeten ; to

Earthen (adj. ) Dat van aarde is ; earthen- eat well , een goede tafel bouden ; to eat one's

ware , aarde - werk ; galei - werk ; platiel - breakfast , dinner &c. , zijn ontbijt , zijn

werk; an earthen dish , een' aarde schotel ; middagmaal enz. doen ; he could eat my

an earthen pan , een aarden test.

Earthing (s. ) let bedekken met aarde.

Earthinefs ( 5. ) Aardügtigheid.

heart with garlick (prov. ) bij zou' mij wel

kunnen opvreeten ; to eat one's words ,

zijn woorden in den bals baalen , berroepen ;

t I'll make him eat his words , ik zal bemEarthling (s. ) Een flerveling , aard - worm.
Earthly (adj. ) Aardsch; earthly things , zijn woorden doen opvreeten , terug baalen;

aardfche dingen ; earthly - minded , oardsch - to eat in , invreeten ; rust eats into iron , de

gezind; an earthly- minded man , een aardsch- roest vreet in , of verteert 't ijzer ; to ex

gezind mensch; earthly - mindednefs , aardsch- UP, op - ecten.

gezindheid.

Earthy (adj. ) Aardägtig , van of vol aarde.

Eafe (s. rest , quiet) Gemak ; to live at

eale , op zijn gemak leeven ; to give one fome

Eatable (adj. ) Eet - baar.

Eatables (s. pl. Eetwaaren.

Eater (s. ) Eeter - éetfter.

Eating ( s . ) Het peten ; to forbéar éating ,

eafe , iemand eenig gemak of verligting niet eeten , vasten ; eating and drinking , bet

(van pijn ) toebrengen; † to have a writ of eeten en drinken ; an eating - house , een buis

eafe , zijn ontslag of vrijheid bekomen ; aldaar men tafel boudt , een ordinaris.

little eafe , een' enge gevangkenis ; cafe ( un-) Eaves ( s . ) Afdak , de rand die over de

conſtraint ) , onbedwongene bouding. muur bargt ; the caves drop , de dakken

druipen.to Eafe (v. a. ) Verligten , verzagten , ont-

Jasten ; to eafe one's belly , zijn' buik ont-

lasten.

to Eavesdrop ( v. n. ) Luiſtervinken.

Eavesdropper ( s . a liftener ùunder the

Éafjeful ( adj. ) Gemakkelijk , ftil , vreed- windows ) Luistervink.

faam. Ebb ( s. ) Eb , ebhe , laag water ; to be in

a low ebb , in 't verval of een' laagen flaatEafel ( s ) Een fchilders ézel.

Eafement ( s. ) Verligting , ontlasting , zijn.

bulp, onderfland ; een beimelijk gemak (a)
-

boufe of office ); vergunning van een

waterloop enz.9 door een ander zijn grond.

Eafily ( adv. ) Gemakkelijk.

-

Ealing (s. & adj. ) Ontlasting , verligting ;

ontlastend enz.

Eafinefs (s. ) Gemakkelijkheid, zagtbeid;

zagtäartigheid ; onbedwongenheid ( in flij

enz. ); dafinefs of belief, ligtgeloovigheid.

East ( s. ) Het oosten ; the cast - wind , de

ooste wind; wind from the east , is good.

néither for man' nor beast (prov. ) de ooste

wind is kwaad voor menfchen en vec.

to Ebb ( v. n. ) Ebben , afloopen.

Ebbing ( s. & adj. ) Het ebben ; 't is êb-

bing water , 't water loopt af; money is

èbbing and flowing , ' t geld gaat en komt als

eb en vloed.

Eben , or èbon ( adj. ) Van ebben - bout.

Ebonist ( s . ) Een koopman in ebben- bout z

een kabinet - werker.

Ebony (s. ) Ebben - boat.

Ebriety ( s . drúnkennefs ) Dronkenſchap.

Ebriofity ( s . ) Geftadige dronkenſchap.

Ebullition ( s . a boiling up ) Opkooking ,

opwelling.

Eccentrical , or eccèntric ( adj. ) Fan

Eaſter (s. ) Pacfcben ; cafter - day , patch- middel - punt afwijkend , ' t zelfde middel -Mu

dag; éafter- eve , paasch - avond ; éafter-week ,

paasch- week; éafter next , aanfieande paafcben.

Eafterlings (s . pl. ) De costerlingen (dus

noemt men de inwoonders de lanze -feeden ) .

Eafterly (adj. ) Oostelijk; a čaſterly wind ,

gen oostelijke wind.

Eaftern (adj. ) Oostersch ; the caſtern coùn-

tries , de oosterfebe landen,

met een ander cirkel niet bebbende.

Eccentricity (s. ) Afwijking van
middel-

punt , of van zijn eigen loopkringen in 't wel

Ecchymofis (s . ) Blaane Pc ( adj. ) Ker-

Ecclefiaftical, or ecclefi

kelijk , geeftelijk.
Ecclefiaftic (s . clèrgan, churchman of

priest ) Een kerkelijk Soon , eengeestelijk.

Eco-
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Eccopròtics ( s. ) Zagte laxeer - middelen. | maaken ( als een més enz. ) ; -met een rand

Echinate , or echinated (adj. with prick- maaken ; beboorden , zoomen , beleggen ( to bòr-

les) Met prikkels als een égel.
der , to hem ) ; to edge in , inzoomen.

Edged (adj. ) Met ſcherp of met eene free

de ; beboord, bezoomd ; a two -èdged sword ,

Echinus (s. lat . ) Een egel (hèdgehog ) ;

- prikkelige kruin ( eener plant ).

Echo ( s. ) Weergalm , echo.

to Ècho (s. ) (v. n . & a. ) Weêrgalmen ›

geluid terug kaatſen.

Echoing ( s . ) Weêrgalming.

Eclaircisfement (s . French. explanation )

Opbeldering, uitlegging van een' zaak ).

Eclat (s. French. thow , fplèndour , lu-

fre) Glans , vertooning , aanzien.

Eclectic (adj. felècting ) Uitkippend , ver-

kiezend.

Eclipfe (s. ) Taaning , verduistering ( aan

de bemel- lichten ).

-

een twee - fnijdend zwaerd.

-Èdging ( 1. ) Het ſcherp maaken ; 'tbe-

boorden , zoomen of beleggen. 7

Edging ( 5. ) Boord - lint , galèn of be-

legfel

Edible (adj. ) Eetbaar.

Edict (s. proclamation ) Gebòd , bevél.

Edification (s. a building up in faith)

Stigting , opbouwing (in 't geloof).

Edifice (s. a building , fabric , ſtructure )

Gebouw.

Edifier ( s. ) Stigter
to Eclipfe ( v. a. ) Taaren , verduisteren ;

iemands naam) bezwalken.

Ecliptic ( . ) De zonne - weg , cirkel die

den jaarlijkfcben loop der zonne aanwijst.

Eclogue (s. a pastoral ) Herders - zang.

Economy (s. ) De buisbouding , ' t buisbon-

delijk beftier; fpaarzaum overleg , goede in- a book) Uitgaave , druk (eens boeks ).

rigting; gefchikt famenfiel.

to Edify' ( v. a. ) Stigten , bouwen , opbox,

wen ( in 't geloof).

Edile (s . ) Wijkmeester , fabrijk van't ond

Rowen.

Edition ( s. the printing or publiſhing of

Editor ( s . ) Uitgeever of febrijver ( van

Economie , or econòmical ( adj. ) Huis- cenig work ).

boudelijk , wel - gefibikt (well - managed) ;

Spaarzaam (frugal) .
-

to Educate (v. a. to bring up ; to train

up , to inftruct ) Opvoeden , opbrengen.

Education ( 5. ) Opvoeding , opbrengingsEcphractics ( s. ) Verdunnende artfenijen.

Ecftafy (s. excèsfive joy , rapture , enthu- to give a child a gentéél education , een kind

fiasm , trance, transport of pasfion; fwóó- in alle gemanierdheid opbrengen.

ning)Verrukking van zinnen ,groote blijdſebap. to Edúce (v. a. ) Uitbrengen.

Ecftafied (adj. ) Verrukt.

Ecftatical , or ecstatic ( adj. ) Verrukkend,

Ectype (s. a copy or counterfeit ) Af-

drukfel.

dag brengen.

Eduction ( s . ) Uitleiding.

voor den

to Edulcorate ( v. a. to fwééten) Zees

maaken.

Edulcoration ( s. fwéétening ) Zoet - maa-Edacious (adj. ) Vraatägtig.

Edacity (s. ravenousuefs , voracity ) Vraat- king.

agtigheid.

Eddith (s. the latter páfture or grafs which

comes after mówing ) Na - gras , etgroen.

Eddy ( s. ) Een draai -firoom , water dat

door een boek lands enz. tegen den froom in-

komt.

Eddy (adj. ) wind , Een gijp -wind, een

wind die terug ftuit.

Edematófe ( adj.) Zwellend.

to Eek. zie to Eke.

Eel (s.lees iel) Een cal , paaling; an eel

pout , een puit - aal.

Eel -backt (adj. ) horfe , Een paerd mes

een zwarte fireep over den rug.

E'en. zie Éven.

Èffable ( adj. ùtterable ) Dat te miten of

uit te fpreeken is.

to Efface ( v. a. to deface ; to blot or

raze out , to deſtroy) Uitwisfchen , vernie-

igen, vernielen.
Edèntated (adj.) Onttand , tandeloos.

Edge (s. ) De free , fneede, of's scherp

(van een lemmer ofkling , enz.) ; - de rand , Effect ( s. ) Uitwerking , uitwerkfel , daad,

kant ofboord (van iets. the brink , the hem) ; gewrogt ; ' t is the fame thing in effect ,

fto put a whole army to the edge of the is in de daad 't zelfile; a thing of no effect ,

fword, een geheel léger over de kling doen een ding van geen sitwerking; ' t is to no

Springen , ofneerfabelen ; † I warm my drink effect (to no purpoſe) , 't is te vergeefsch ;†in

to take off the edge of the cold , ik warm words to this effect , in woorden hier op uis

mijn drank , om 'er de kil af te neemen ; † 1komende ; to take effect , gelukken , flangen,

must eat abit to take offthe edge ofthe to- the effects ( or goods ) of a merchant , de

mach , ikmoet een brokje eeten om mijn' grooten losse goederen en papieren van een koopman,

bongerwat teftillen ; † this fruit fets the teeth to Effect ( v . a. to bring to paſs ) Uite

on edge , dit fruit maakt de tanden flomp ; werken , veröirzazken.

an edge-tool (or a cutting-tool ) , een fuijdend

inftrument of werktuig ; edge- wife , febuins.

to Edge (9. ) Scherp of met een' fuce!

Effectible (adj. ) Doenlijk.

Fffective (adj. ) Ultwerkand , dadelijk.

Effectively (adv. ) Met de dand.

EF
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Effectlefs (adj. ) Zonder uitwerking , on-

vermögend.

Effector (s. ) Uitwerker , werker.

Effectual ( adj.) Dandelijk , uitwerkend.

Effectually (adv. ) Daadelijk , met uitwer-

king.

to Effectuate ( v. a. to bring to pafs ) Uit-

werken , volbrengen.

Efèminacy ( s. ) Verwijfdheid;

tigheid, geilbeid.

- wellus-

Fformation (s.) Vorming.

Effort ( s . an earnest endeavour or ftrüg

gle ) Pooging , ftreeving.

Effotion (s . a digging up ) Opgraaving.

Effraiable ( adj. dreadful , frightful ) Ver.

febrikkelijk.

Effrontery (s . Impudence ; faucinefs ) One

befchaamdbeid.

Effulgence ( s. brightnefs , fplendor) Glans,

flikkering.

Effulgent ( adj. fhining , luminous ) Glans

wel- rijk , blinkend , flikkerend.

Eleminate (adj. ) Verwijfd , bloode en in

manieren als een wijf ( wómaniſh ;

lustig , geil (lascivious ) .

-

to Effeminate (v. a. ) Ontmannen , verwijfd

maaken, bloode of lafhartig maaken.

Effemination (s. ) Verwijving , ontmanning.

to Effervefce ( v. n. ) Opzieden , opkooken

(in natuurk.)

Effervefcence (s.) Gerveldige opzieding ,

kooking ( a violent boiling up or over) ;

geweldige gramfchap , ziedende drift ( a vio-

fent pastion ).

Effumability (s. ) Uitdamping.

to Effúlje ( v. a. to pour out , to ſhed>

Uitgieten , plengen , forten.

Elife (s.) Uitflorting.

Effufion ( s. a pouring out or fhedding )

Uitgieting; a great effufion of blood , een'

groote bloed -ftorting , bloed - vergieting.

Effufive ( adj. ) Uitgierend.

Eft (s. ) Een foort van een water - bagedis,

Eftföóns (adv. ) Geduuriglijk , dikwils ;

Effete ( adj. worn out , past bearing ) On- terflond daarnaa ,

rugtbaar , onbekwaam ter voorttecling ; uit- E. G. an abbreviation ofthe latin words,

geleefd, verfleeten.

Efficacious ( adj. powerful ) Kragtig ,

werkend , dat van veel vermogen is.

uit - exempli gratia , that is : for example , or for

inftance ) Bij voorbeeld.

Efficaciously (adv. ) Kragtiglijk , kragidaa-

diglijk.

Efficacy (s .) Kragt , uitwerking , vermogen.

Efficience , or efficiency ( s . ) Uitwerking ,

aitwerkend vermogen.

Eger zie Eagre.

to Egjèst ( v. a. to throw out , to void

by ftool ) Uitwerpen.

Egestion ( s. a discharging ) Uitwerping

( als bij ftoelgang enz. )

deEfficient (s. actor , caufer , producer) the thell of an egg , bet wit , de dooijer ,

Egg ( s . ) Een ei ; the white , the yolk ,

Uitwerker of oorzaak dat iets gefcbiedt. febaal van een ci; a new - laid egg , een

Efficient (adj.) caufe , De werkende oorzaak versch ei; a ftale egg , een oud ei ; an ad-

to Effigiate (v. a. to image ) Afbeelden. dle egg , een onbetreeden ei ; a wind - egg

Effigiation (s. ) Afbeelding. cen wind - ei ; an egg - fauce , een eier -faus.

Effigy , or effigies ( s . portraiture , ima-

ge , picture ) Afbeeldfel , beeldtenis.

Eflation (s . a bèlching , or a breaking

of wind upwards ) Opgeeving van wind.

to Egg ( v.a. ) one on (to ftir him up ,

to fet him on) , Iemand aanzetten

perren.

" aan.

Egging on (s. ) Aanporring.

Eglantine (s. fweet - briar ) Wilde roos.

Egotism (s . the too often repeating of

Eflorescence , or cflorescency ( s. ) Uit-

blocijing , bloem - zetting (the blowing out

like a flower) ; - een' fierlijke uitdrukking(a flourish ) ; uitflag , vlekken in een ziek- the word 1 ; or the fpeaking too much of

te ( a breaking out of fome humours in the one'sfelf) 't Geduurig berbaalen van 't woord-

je ik , of 't veel van zich zelven ſpreeken.

fkin ). Egotist ( s . ) Een die zulks doet.

to Egotize (v. n. ) Veel van zich zelven

Sprecken.

Efforèscent (adj. fhóóting out , bréaking

out ) Uitbloeijend ; uitlaande met vlekken.

Efluence ( s. a flowing out ) Uitvloeijing. Egregious ( adj . èminent , remarkble

Effluvia , or cffluvium ( s . the fmall pár-ticles flying off from bodies as from fló- rare , notorious ) Uitmuntend , groot , buiten

wers; or the vapours that pats through the gewoon enz. (dit wordt in een' goeden en kwaa-

den zin gebezigd); an egregious neglect ,

pores of the fkin ) Uitvloed , uitvloeifel, or mistake , een geweldig verzuim of misflag z

deeltjes die van de bloemen en andere ligan egregious knave , een aarts - guit.

cbaamen uitvloeijen.

de

Eflux (s. a flowing out ) Utvloeijing.

to Efflùx ( v. n . to flow or run out ) Uit-

aloeijen.

Efluxion (s . ) Uitvloeijing.

to Efforce ( v. a. ) Met geweld dwingen.

zie to Fórce.

to Effórm ( v. a. to ſhape , to fashion )

Vormen.

Fgrég,iously ( adv. ) Op een aitficckende

of buitengewoone wijze.

Egrefs ( s . a going out) Uitgang; to have

free égrefs and regrefs , een' orijen uit- en

ingang bebben.

Egrèssion (s. ) Uitgang.

Egret (s . ) Kleine witte reiger.

Egriot ( s . ) Een morèl - kers.

Egy`r-
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Fgyptian (s. a fortune - teller , ftroller )

Gelukzegger , landlooper ; · - heidin, zie Glpfy.

to Ejaculate ( v. a. to throw, fhoot or

dart out ) Uitwerpen , uitfchieten , uitfpuiten.

Ejaculation ( s. ) Uitwerping , uitfchieting,

aitfpuiting; kort gebed, ziel - zugt.

Ejaculatory (adj. ) Uitfchietend ( dárting

out); ejaculatory prayers , ziel - zugtingen

tot God.

--

to Ejèct (v. a. to throw out ; to void ;

to turn or drive away) Uitwerpen , uit-

fmijten , uitgooijen.

Ejection ( s. a cafting out , an expulfion )

Uitwerping.

Ejectment (s. ) Verflooting , wegjaaging ,

aitzetting (in rechten ).

Eigb (interj. ) Ei!

Eight ( adj.) Agt,

Eighth (adj. ) De agtste.

Eightéén ( adj. ) Agtien.

Eigbtéénth ( adj. ) De «gtiende.

Eightfold (adj. ) Agtvoudig , agtvond.

Eighthly (adv. ) Ten agijlen.

Eigbeth (adj.) De tagcbentigfte.

Eightſcore (adj. ) Agtmaal twintig.

Eighty ( adj. ) Tagcbentig.

Elaboration (s. ) Uiswerking , volmaaking.

to Elance ( v. a. to dart ) Uitſebieten.

to Elapfe (v. n. to pafs or glide away )

Verloopen ( als de tijd ).

Elaftical , or elaſtic ( adj. fpringy , ſprin-

ging back ) Veer - kragtig , uitzettend (als een

Spring - veder ).

Elafticity (s. ) Veerkragt.

Elate, or elated ( ødj. pùffed up , proud ,

fluſh'd with fuccefs ) Opgeblaazen , trotsch

boogmoedig ; a man of an clate mind , een

boogbartig , boog -gevoelend man.

to Elate ( v. a. to pull up ) Verbeffen , op-

blaazen.

Elation ( s. haughtiness , pride , a being

puffed up of fucceſs ) Opgeblaazenbeid , boog-

maed.

Elbow ( s . ) Elleboog ; my coat is out t

the elbow , mijn elleboog fleekt door de mon-

wen; to be always at one's elbow , altaas

bij of omtrent iemand zijn ; elbow - chair,

cen leun -ftoel ; elbow - room , ruimte , vrij.

beid om zich te konnen roeren ; tan cibow

thaker , een dobbelaar.

to Elbow (v. a . ) Dlet den elleboog floo

ten ofduuwen; to elbow out (to drive out,

or to expèl ) verdrijven , uitstooten.

to Elbow out ( v. n. to jut out ) Met een

elleboog uitsteeken , uitspringen.

Eld ( s . old age , decrepitude , old people)

Ouderdom.

Elder ( s . ) Een ouderling ( der kerk ofge

meente ). Zie ook Elders.

Eigne (adj. ) De eerstgeboorene ofoudste.

Eiffel (s. oudw.) Edik , azijn, zie Vinegar.

Either (pron. the one or the other , each ;

both ) Een van tweeën , een van beiden , ij-
Elder (adj. of more years ) Onder; an

der van beiden ; I'm not fo ftrong as either

of you, ik ben zoo flerk niet als één van, u
elder brother , een oudere broeder ; èlder of-

beiden; if either of them will , zoo één van ficers , oudere officieren ; in thofe elder ti

bun beiden wil; either of ' em is good formes , in die oude tijden , in elder years , in

that , de ééne zoo wel als d'andere is daar boogere jaaren.

goed voor , of, zij zijn daar beide goed voor ; in

either of the jaws there are two eye - teeth ,

in ieder kaake - been zijn twee oog - tanden; on

either fide , aan beide zijden , aan wećrskanten

Either (adv. verzeld met or ) Of, 't zij ;

an exercife , either of the body , or of the

mind, eene oefening , of voor 't ligcbaam , of

voor de ziel ; either he is a wife man , or

afool , bij is, of een wijs- man , of een gek ;)

I will have either two , or none , ik wil

of twee, ofgeen hebben ; 't is more than éi-

ther you or I could have done , 't is me.r

dan gij of ik zouden hebben konnen doen.

Ejulátion ( s. outcry , moan ) Huiling , ge-

ween.

Eke (adu, alfo , likewife , befide ) Ook

insgelijks.

2

to Eke , or Eek (v. a. to ſpin out, to

increaſe ) Vermeerderen , groster maaken ,

doen uitdijen.

to Elaborate (v. a. ) Uitwerken , door ar-

beid uitrigten,

Elaborate ( adj.) Uitgewerkt ; an elaborate

piece of work , difcourfe &c. , een doorwrogt

Stuk werks, een' doorregte redenvoering.

Elaborately ( adv. ) Op can deorwregte

wijze.

---

Elders (s.pl.) Oudere perfoonen , achtban

re oude vaders aan wien men eerbied ver-

ſchuldigd is , de voorvaderen ( ancèstors);

ouderlingen des volks ofder kerke.

Elder ( 5. ) Een vlierboom ; elder - berry,

vlier - bézië , elder - fyrup , olier -firoop.

Elderly ( adj. ) Oudägtig , wat bejaard.

Eldership (s .) Onderheid; - ouderlingſchap

Eldest ( adj. ) De oudfie (in geboorte);

de serfle (in 't ſpeelen ).

to Elect (v.a. to choose ) Verkiezen.

Elèct (adj. ) Verkooren ; the Lord mayor

elèct , de verkooren Lord majoor ; the elèc,

de uitverkoorenen.

Election (s . ) Verkiezing ; the election and

reprobation , de verkiezing en verwerping,

Elèctive ( adj. ) Verkiesbuar.

Electively (adv. ) Perkieslijk.

Elèctor ( s . ) Keurvorst;

Electoral (adj. ) Keurvorfielijk.

Electorate ( s. ) Keurverfiendom.

Electorefs (s. ) Keurvorstin.

Elèctre. zie Amber.

verkiezer.

Electrical , or electric ( adj.) Dat een

aantrekkende kragt bezit.

Elec-
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Electricity (s ) Aantrekkende kragt.

Elèctuary (s. ) Siroop - artfenij.

Eleemofynary (adj. )Van aalmoezen leeven-

de; gegeeven als een aalmoes.

Eleemofinary. zie Almoner.

Elegance , or élegancy ( s. ) Sierlijkheid ,

netbeid, fraaiheid , keurlijkbeid.

Elegantly (adv. ) Sierlijk , netjes

Elég iac ( adj. móurnful ) Dat

treurdicht is.

van een

Elegy ( s. a mournful poem , a funeral

fong ) Treur- dicbt , lijk - zang.

•nes &c.) Een kaboutermannetje , nagt -Spook ,

dwaal- licht ; a naughty elf (boy ) een in

deugend drommeltje ; clf- locks , bosfen - baair

door kaboutermannetjes inééngeklitted.

to Elf ( v. a. ) 's Ilaair inéénwarren als

met_klisfen.

Elicit ( adj. brought into act ) In werking

gebragt.

to Elicite (v. a. to ftrike out, to fetch,

draw, or get out; to allure ) Uitſlaan , uit-

baalen , doen uitkomen (als vuur uit een vaur-

fteen ) , (iets ) tot de daad brengen , of daar

toe leiden of uitlokken.

Elicitation (s. ) De in 't werk - brenging

van iets.

to Elide ( v. a. to ftrike , dash or knock

out ) Vergruizen , verbrijzelen , verbrecken ,

doorstrijken , aan een kant maaken.

Eligibility ( s . ) Verkicsbaarbeid.

Eligible (adj. ) Verkieshaar.

Èligibleness ( s. ) Verkieslijkbeid.

Element ( s . ) Hoofd -ftof, elemènt (waar-

ait eenig ding beftaat ) ; the four elements

fually fo called , are : earth , fire , air ,

water, of which our world is compofed ,

de 4 boofd -ftoffen , gemeenlijk dus genaamd ,

zijn: de aarde , 't vuur , de lucht , bet water ,

waaruit onze waereld is famengefteld ; the

èlements (or first rudiments ) of any làn-

guage , art , or fcience , de eerfte grond- be-

giafelen van een' taal , konst of weetenfchap ;

elements ( the proper habitátion or fphere

of any thing , de gefchikte plaats of kring

waarin eenig ding is ; he is in his èlement ,

bij is in zijnen natuurlijken kring , in zijn ele- laating offmelting eener letter (in ſpraakk.)

ment.

Elimination (s. a tùrning out of doors )

Verbanning , uitwerping , uitflooting.

Elifion ( s. a ftriking off , or dashing out)

Afbreeking , affuijding, affcheiding; -weg-

Elixation ( s . in Pharmacy ) Zagte afzie-

to Element (v. a. ) Met boofd - ftoffen men- ding der kruiden.

gen, of tot boofd -ftoffen maaken.

Elemental (adj. ) Loofd -ftoffelijk.

Elementarity (5. ) Hoofd -floffelijkheid.

Elementary (adj . ) Enkel boofd -floffelijk.

Elemi (s . ) Een foort van barst.

Elench ( s . ) Inhoud van een boek (the con-

tènts , index or heads ) ; cen' drog - rede

(a fóphism).

Elephant ( s. ) Een olifant ; to make of a

fly an elephant ( prov. ) van een mug een

elifant maaken.

Elephantiafis ( s . ) Zekere melaatschbeid met

korften verzeld.

Elephantine ( adj. ) Oliphantsch.

-

-

an

to Elevate (v. a. to raiſe , to eláte) Verbef-

fen, verboogen; Vervrolijken ( to cheer ).

Elevated (adj.) Verbeft ; vervrolijkt.

Elevation (s. ) Verbeffing , verbooging , op-

rigting ( a ráifing , réaring or lifting up ,

erecting ) ; - verbeffing tot eenige waardig-

beid (a ráifing or promoting to fome dig-

nity); de boogte eener flar van een ge-

bouw enz. (height or altitude of a ftar or

building &c. ); verheffing der bestie in

de R. kerk (the lifting up of the host at

mafs ).

-

-

---Elevátot (s. ) Verbeffer , opligter; op-

baaler der beenderen ( in beelk .); — optrek-

kende fpier (in outl. k.)
Elèven ( adj. ) Elf; posfèsfion is elèven

points of the law (prov. ) die in 't bezit is ,

beeft veel voor - uit.

Elf (s. in plur. èlves . imaginary beings ,

with which women (lees wimmen ) frighten

froward children under the names ofhobgo-

blins , fairies , raw heads , and blòòdy - bó- ꞌ,

Elixir ( s . ) 't Uittreksel , de geest ofkragt

van artfenijen.

Elk ( s . ) Een éland ( zeker dier ).

Ell (s. ) Een' el ( een' maat in Engeland

van 3 voet en 9 duim lang ).

een ovaa-

Ellipfis ( s . ) Uitlaating , weglaating van

een woord (in Rhet . & Gram.) ; —

le of ei - ronde figuur ( in Meetk. )

Elliptical , or Elliptie ( adj. ) Ei - rond ,

ovaal.

Elm , or èlm - tree ( s . ) Een olm - boom.

Elocútion (s. utterance , delivery ) Uit-

praak, vloeijende offierlijke uitspraak.

Elogy ( s. praife , panegy ric) Lof- rede ,

lof-Spraak.
to Eloigne , or cloin (v. a. to remove to

a great distance ) Verwijderen.

to Elongate ( v. a. to lengthen ;

móve afar óff ) Verlengen , uitrekken ;

wijderen.

---

to re-

1der-

Elongation (s. ) Verlenging , uitrekking;

verwijdering.
to Elope (v. n. to go or run away by

fealth) Heimelijk weg -gaan , weg - loopen (als

een' overfpeelfier van baar man , een knegt

van zijn beer enz.)

Elopement ( s . ) Heimelijke weg - looping

als een vrouw van haar man enz.)

Eloquence ( s . ) Welfpreekendbeid , verbé-

vene taal.

‚Èloquent ( adj. ) Welſpreekend.

to Elóyn. zie to Floigne.

Elle (pron. ) Anders ; no body else (no

man elfe , or no other ) , niemand anders ;

fome - where elfe , ergens anders ( of elders );

no- where elfe , uergens anders (nergeys el-

ders );
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Pers); they meant nothing elſe but my ( to caftrate ) ;

rain , zij hebben niets anders dan rijnen

endergang bedoeld.

Elfe (adv. otherwife ) Anders ; go your

ways , or elfe 1 fhall fall upon you , ver-

trek , anders zal ik u te lijve komen ; either

drink , or elſe be gone , drinkt , of vertrekt

anders.

Elſewhere ( adv. ) Elders , op een ander

plaats.

to Elúcidate ( v. a. to clear up , to illù-

ftrate , to make plain ) Ophelderen , uitleggen.

Elucidation (s. a clearing up or explai-

ning) Opbeldering.

Elucidator (s. ) Uitlegger.

verwijfd maakon , lafhar■

tig maaken ( to effèminate ).

Emasculation (s. ) Ontmanning , verwij-

ving.

to Embále (v. a. ) Inpakken , embaleeren.

to Embalm (v. a. to prefèrve a dead

bòdy from putrefaction , by ſpices &c. )

Balfemen , bebalfemen.

Embalmer ( s. ) Balfemer.

to Embár (v. a to fhut in , to inclofe

to block up) Influiten , opfluiten.

Embarcation , or embarkation ( s a put-

ting on fhipboard ; a going on ſhipboard)

Infcheeping.

Embargo (s. a prohibition given by prin-

Elucubration (s. a ftudying in the night- ces to mèrchant - fhips , forbidding them to

time or by candle - light ) Nagt -ftudie , kaers- enter into , or go out of certain ports ;
werk. alfo a stop put to trade ) Beſlag op vreem‐

de uitgaande of inkomende Scheepen of goede-

ren ; to lay an embargo upon fhips , eem

beflag op de fcheepen leggen.

to Elúde (v. a. to escape or avoid by

artifice , to shift óff) Een ( zaak ) door list

ontgaan , ontduiken , verijdelen.

Elúdible ( adj. ) Ontduikbaar.

Elves. zie Elf.

Elvish (adj. ) Dwaal- geestig ; ondea-

gend , four.

to Embargo ( v. a. to ſtop ) In beſlag nes

men; den bandel verbieden.

to Embark ( v. a. & n. to put or go on

fhip -board , to take ship ; to ſhip goods)

Elumbated ( adj. weakened in the loins) Infcheepen; - aan boord offcheep gaan ; to

Verzwakt in de lendenen. embark in a búfinefs ( to enter upon or

Lis- engage into it ) , zich in een' zaak ſteeken ,

of die onderneemen.
Elufion (s.a cunning ſhiftor evafion )

rige ontduiking , ontkoming of ontwijking.

Elufive (adj. ) Door list ontduikend.

Elufory (adj.) Listig , verijdelend, be

drieglijk.

to Elúte (v. a. to wash off) Afwasſchen.

to Elútriate. zie to Decant , or Strain off.

Elyrian ( adj. ) Allervermakelijkst ; the

ely lian fields ( or the ely'fium ) de elizéifche

velden (bet gewaand paradijs der oude bel-
denen ).

'Em (a contraction of the pronoun them)

Hen,benlieden; bun , bunlieden ; haar, baar-

lieden; I love 'em , ik bemin ben ; baar ; he

told ' em , bij zeide bun ; baarlieden.

Embarking. zie Embarcation.

to Embarrafs ( v. a. to clog , to perplèx ,

to trouble , to pèſter ) Belemmeren , vernéte-

len , verwarren , verlegen maaken.

Embarrassment ( s a clog , hindrance , en-

cumbrance , perplexity ) Belemmering , ver-

nételdbeid.

to Embaſe ( v. a. to vitiate , to impair ,

to vilify ) Verflegten , met iets dat flegter is

mengen.

Einbasfador ( s . ) Een Afgezant.

Embasfadrefs ( 3. ) Afgezants- vrouw .

Embasfage , or embasfag, e ; embasfy , or

to Emaciate ( v. a. & n. to make lean ; embassy (5. ) Gezantſchap; to go upon an

to waste , to decay, to pine away ) Ver- embasſy , in gezantſchap gaan.

mageren, uitteeren. to Embattle (v. a. to range or put in

Emaciation ( s. a growing lean , a pining order or array of battle ) In flag - orde

away &c. ) Vermagering.
ftellen.

Embattled (adj. in Hèraldry, with battle-

Voort- ments) Met kanteelen.

Emaculation (s ) Ontolekking.

Emanant ( adj. proceeding from)

komende , uitgaande uit iets anders ( als de

H. Geest van den Vader en den Zoon enz).

Emanation ( s. an ìsfuing from ) Uitgang ,

mitvloeijing, voortkoming.

Emanative (adj. ) Uitvloeijende , uitgaande

van een ander.

to Emancipate (v. a. in the Roman law.

to free from fubjèction or flavery ) ( Eenen

zoon offlaaf) vrij maaken , van lijf- eigen-

Schap ontslaan.

--

to Embay ( v. a. ) Baaden , wasfcben , nar

maaken (to bathe , to wet , to wath);

in een baai fluiten (to inclófe in a bay ,

to land- lock).

fy ) Verlieren , verfraaijen , opſchikken.

to Embellish (v. a. to adórn , to beauti-

Embelliſhment ( s . òrnament) Verfraaijing,

verfiering, opfchikking.

Embering. zie Ember - weeks.

Embers ( s. plur. hot afhes or cindersy

Emancipation (s. ) Vrij -maaking , vrij - as : hot embers , Heete asfchen , beet kool-

felling, vrij verklaaring,

to Emårg,inate ( v. a. to take off the

edge ) Ontranden.

to Emasculate ( v, a. ) Ontmannen , lubben
1. DEEL.

gruis.

Ember - days ( s. pl. fo called from a cù

ftom anciently of putting àfhes on their

heads , in token of humiliation; being the

wed-
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wednesdays , fridays and faturdays, in the

ember- weeks ) De aschdagen.

Embracer (s. ) Ombélzer.

Embráfure (s. an aperture or opening in

Ember- weeks (s. pl. four féafons of a wall , a battlement) Schietgat in een' muurs

to Embrave ( v. a. to decorate , to deck)the year fet apárt for prayer and fasting

viz. the first week in lent , the next af- Verfieren , opfcbikken.

ter whitfunday , the 14th of feptèmber , to Embrocate ( v. a. ) a diféaſed párt of

and the 13th of december ) Quater - temper. the body , Een ziek deel des ligchaams met

to Embezzle ( v. a. ) Vertrouwde goede- kruiden flooven , baaden.

ren befleelen , antvreemden of naar zich nee- Embrocation (s. ) Stooving , baading , drij-

men (to pilfer or purlóin ) ; die verflem- wing met kruiden.
―

pen of doorbrengen (to waſte , to deſtroy ,

to fwallow up ).

Embezzlement ( s . ) Ontvreemding of be-

nadeeling van aanbetrouwde goederen.

to Emblaze , or to emblázon ( v. a. ) Met

febitterende koleuren , met wapen-ſcbilden ver-

fieren.

-

Emblem (s. an hieroglyphical device , an

allúfive picture ) Een zinnebeeld ; a dog is

the emblem of fidèlity , een bond is bet zin-

nebeeld van getrouwbeid ; èmblems (In-

lay , or wood or other matter inlaid for

ornament) , inlegfel , verfierſel , emaljeerfel.

to Emblem (v. a. ) Zinnebeeldig vertoonen .

Emblematical, or emblemàtic ( adj. ) Zin-

nebeeldig.

Emblematically ( adv. ) Zinnebeeldiglijk.

Emblèmatist ( 5. ) Zinnebeelde - maaker.

Emblements (s. ) De voordeelen van be-

zaaide akkers ; ook wel van weiland.
J

Embolifm , zie Intercalation.

Embolus s. any thing infèrted and ac

ting in another , as the pifton or fucker

of a pump ) Lets dat in eenig ander ding

geflooken is , en daar in werkt ( als de zui-

ger in een pomp ).

as

to Embofs (v. a. to make or adórn with

protuberances , relief or ráifed work ,

embroiderers , painters , or carvers , &c.

do ) Opwerken met boogfels , verbeeven werk

maaken 't zij in borduur- , beeld- , offchil-

der- werk) , (zilver - werk ) drijven ;

bart in een kreupel - bosch jaagen.

een

Embossing ( s. ) 't Maaken van verbéven-

werk.

Emboſsment (s. ) Opwerk ; gedreeven werk;

boogfel.

to Embottle ( v. a. to bottle) Bottelen ,

in flesfehen aftappen.

to Embroider ( v. a. ) Borduuren.

Embroiderer ( s, ) Borduurder ; borduur-

fter.

Embroidery ( s . ) Borduurwerk , 's bor

duures.

to Embroil ( v. a. to diffùrb , to con-

found , to distract , to fet together by the

ears ) In verwarring , ruzie of tweedrags

brengen.

to Embrothel (v. a. ) In een bordeel fluiten.

Embryo , or embryon (s .) Eene ongevorm-

de lijfs - vrugt; - een zaak die nog niet tot

rijpbeid gekomen of voltooid is.

Embryotomy ( s . ) De ontleeding van een

onvoldraagene vrugt.

to Emburfe (v. a. to pay a debt ) Een'

Schuld betaalen.

Emendable (adj.) Dat verbéterd kan worden,

Emendation ( s. a correcting or amènd-

ment ) Verbetering.

Emendátor ( s. a corrector , impróver or

amender ) Verbéteraar.

Emerald (s. ) Een ſmaragd ( zeker edel ge-

fteente ).

to Emèrgie (v. n. to rife out of) Op-

rijzen , opkomen (als uit 't water , eene diepte ?

of duisternis ) .

-
Emergence , or emèrgency (s.) Oprijzing

uit ' t water; · febielijk opkomende gelegen

beid , of dringende noodzaaklijkheid.

Emergent (adj. ) Oprijzend , opkomend ,

voor den dag komend.

Èmerods , or emeroids ( s. pl . piles. ) Am-

beijen , ' t fpeen.

Emèrfion ( s . ) Opkomst , weder- opschieting

van een ligchaam uit 't water; weder- ver-

Schijning eener ftar die verduisterd was.

Emery ( s. or èmeril ) Amaril (gebruiks

to Embówel (v. a. to eviscerate ) ' t In- om ftaal enz. te bruineeren ).

gewand uitneemen.

--

to Embrace (v. a. & n . ) Ombelzen , om-

armen3- (ecne gelegenheid) , ombelzen of

waarneemen; ( een gevoelen ) aanneemen ; to

embrace (to comprife , inclúfe or contáin) ,

in zich bevatten , inbouden.

Emètical , or emètic (adj. provóking vò-

mits ) Dat braaking veröorzaakt; emètics ,

braak - middelen.

Emicátion (s. fpárkling ) Glintering.

Emiction ( s. úrine ) Pis.

to Emigrate (v. n. ) Van woonplaats ver

anderen , opbreeken ; zich naar een ander land

woon begeeven.

to Embrace ( v. n . ) In embelzing zijn.

Embrace , embracement , or embracing (s.ter

a clasp , a hug or fond prèsfure in the arms ;

-an hoftile fqueeze , a crush) Eene ombel - der plaats.

Emigration ( s . ) Verbuizing naar een an-

zing, of omürming; to join in an embrá- Eminence , or eminency ( s. ) Eene borg

ce, malkander ombelzen ; the embracing ofte , een beuvel (height) ; uitmunting

an opportunity , 't ombelzen van eene gele- booge trap , waardigheid (diftinction ) ; ook

genheid. de tijtel der kardinaalen.

Àtai-
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Eminent (adj. ) Hoog , verbeeven , beroemd. to employ one about a büfinefs , iemand

Eminently (adv. ) Op eene verbeevene wijze. tot een zaak gebruiken ; to keep one em-

Emisfary (s . a fcout , a ſpy) Gebeime uit- ployed , iemand bézig of aan 't werk bouden.

Employ ( s. trade , búfinefs , occupation,
Zendeling, een verspieder.

employment) Bézigbeid , werk , amps , beroep.

Employable ( adj. ) Die of dat gebezigd

kan worden.

Emisfion (s. ) Uitzending ; uitwerping ( als :

der riekende deeltjes eener bloem enz. )

to Emit ( v. a. ) Uitzenden uitgeeven ,

uitfcbieten als de zon , de ftraalen ).

Emmenagogues (s.pl. ) Stond - bevorderende

artfenijën.

Emmet (s. an ant , or pismire ) Een mier.

to Emmew (v. a. lees immiu ) Opfluiten (als

in een kooi ).

to Emmóve ( v. a. to ſtir up) Aanwakkeren.

Emollient ( adj. fóftening , füppling ) Ver-

zagtend.

Employer ( s . ) Gebruiker;

der , aansteller.

-
bézig -bou-

Employment ( s. trade , calling , office ,"

búfinefs , occupation ) Bézigheid , werk;

employment , een goede bediening bebben.

ampt , bediening , beroep ; to have a good

to Empóifjon ( v. a. to póifon ) Vergeeven,",

met vergift ombrengen.

Empóifoner (s. ) Vergeever.

Empóif,onment ( s . ) Vergeeving met ver-
Emollients (5. pl. ) Verzagtende genees- gift.

middelen.

Emollition ( .) Verzagting.

Emolument (s. pròfit ) Voordeel , profijt.

Emótion ( s. ) Ontroering , ontfieltenis , aan-

doening.

to Empále ( v. a. ) Met paalen voorzien ,

ombeinen of influiten; (eenen misdaadi-

ger) aan een paal ſpitten.

Empánnel (s. ) De naamlijst van een Júry.

to Empánnel ( v. a. ) a júry , De naamen

der verkoorene gezwoorene mannen opfcbrij-

ven; ook dezelve dagvaarden om over een'

zaak te komen vonnisfen.

Empárlance (s. ) Verzoek in een gerechts-

bof, om een' zaak , ter nadere - overweeging ,

uit te fellen.

Empásm (s. a powder to correct the

bad fcent of the body ) Een poeder ter

wegneeming van vunzigbeid.

to Empasfion ( v. a. ) Hartstogtig maaken.

to Empeople (v. a. ) Tot een volk maaken,

Emperefs. zie Emprefs.

Emperour (s. ) Een Keizer.

Emphafis (s. ftrefs ) Nadruk , kragt die

men een woord in d'uitspraak bijzet .

Emphatical , or emphatic ( adj. fignificant ,

forcible ) Nadrukkelijk , kragtig.

Emphatically (adv. ) Met nadruk.

Emphy'fema ( s. a bloating or fwelling )

Gezwollenbeid.

Emphysematous ( adj. bloated ) Gezwollen ,

to Empierce (v. a. to pierce into ) In-

dringen.

Empire (s. ) Een rijk , een keizer -rijk

- beerſchappij ( over iets ).

Empiric (s. à quack ) Een kwakzalver.

Empirical , or empiric ( adj. ) Kwakzalver-

agtig; niet volgens de konst.

Empirically (adv. ) Als een kwakzalver.

Empiricism (s. quackery ) Kwakzalverij.

Emplafter ( . ) Pleiſter - zalf.

;

to Emplead (v. a. ) In rechten betrekken ,)

aanklaagen (to indict , to prefèr a charge

against); pleiten (to plead).
_

to Employ (v . a. to ufe , to fet at work)

Gebruiken , bézigen , aanleggen , aanwenden ;

Emporétic ( adj. ) Dat tot een' markt of

den koop - bandel beboort.

Empórium ( s. a place of merchandiſe ,

a márt , a commèrcial city ) Een' voornaame

koop -fad, of markt -plaats ; een' boofd -ftad.

to Empoverish (v. a. to make poor &c.)

Arm maaken , verärmen , uitputten; (land)

vermageren.

Empoverisher (s. ) Uitputter.

Empoverishment ( s. caufe of poverty ,

waste) Verärming, uitputting.

to Empower ( v. a. to authorize , to ená-

ble , to commisfion ) Magtig maaken , vol-

magt geeven.

Emprefs ( s. ) Keizerin. ·

Emprife ( s. attempt of hazard ) Gevaar-

lijke onderneeming.

Emptier (s.) Uitlédiger.

--
Emptinefs (s.) Ledigheid ( inanity , va-

cúity ) ; ijdelheid , ijlbeid , verftandeloos-

beid , gekbeid (fillines , want of folidity ).

Emption (s. a pùrchafing ) Koop , kooping.

Empty ( adj. ) Lédig enz.; an empty glaſs ,

or fpace , een lédig glas , lédige ruimte ; èmpty

vèstels make the greatest noile (prov. ) een

ledig vat bomt meest ; an empty hope , een'

ijdele boop ; empty pleaſures , iedele vermaa-

ken; an empty man , een man van geen ver-

dieping; an empty wit , een man zonder

geest ; an empty title , een bloote tijtel.

to Empty ( v. a. ) Lédigen , lédig maaken,

uitlédigen ; this river emptics itſelf &c. , dee-

ze rivier ontlast zich enz.

to Empúrple ( v. a. ) Beparperen.

to Empùzzle ( v. a. to perplèx , to pùzzle)

Belemmeren , verlegen maaken.

Empy'real , or empyrean ( adj. of the

highest heaven ) Dat van den boogsten be-

mel is.

Empyrean , or empyréum ( s. the highest

heaven ) De boogste bemel.

to Emulate ( v. a. to rival ; to ſtrive , to

vie with ) Naa - ijveren , benaa - ijveren , zijn

best doen om een ander gelijk te zijn , of te

overtreffen.
&

Emulation (s.) Naa- ijver om een ander

ge
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gelijk te zijn , of voorbij te ftreeven;

nijding.

be-

-

to Enchant (v. a.) Betoveren (to bewitch)

bekooren , inneemen (to charm , to de-

Emulative ( adj. ) Naa - ijverig ; — benij- light , to captivate the fènfes ).

dend.

Emulátor (s. ) Naa - ijveraar , een die een

ander tragt gelijk te zijn , of te overtreffen ;

een benijder.

to Emulge (v. a. to ftroak ; to milk or

draw out) Uitmelken.

Emulgent ( adj. ) Uitmelkend.

Emulous ( adj. ) Naa - ijverig ( rivalling ,)

defirous of fuperiority ) ; ook afgunstig

( envious ).

Emulously ( adv. ) Met naa-a- ijver.

Emulousnefs ( s. ) Naa - ijverheid.

Emulfion (s. ) Amandel - melk.

Emunctories (s . pl. ) Klieren , vaatjes des

ligcbaams , die tot fcheiding en ontlasting der

vogten verftrekken.

to Enable ( v. a. to make áble or cápa-

ble) In ftast ftellen , magtig of bekwaam

maaken.

Enchanter (s. a magician or forcerer)

Toveraar.

Enchanting (adj. ) Betooverend , bekoorend.

Enchantingly ( adv. ) Bekoorlijk.

Enchantment (s . ) Betovering ( witchcraft,

magic ) ; bekooring ( a charm or fpell
-

a captivating of the fènfes ).

Enchantress (s. ) Toverès ( a forceress );

bekoorfter, verrukkende fcboone ( an ex-

tréme beauty).

-

to Enchafe (v. a. ) Inzetten ( als fteene■

in 't goud).

Enchafing ( s. ) Inzetting ( als in een ring•

kas ).

to Encircle (v. a. to ſurround ) Omringen.

Encircler (s . ) Omringer.

Enclitics ( s. pl. ) Woordjes , in 't Grieksch

en 't Latijn , die aan 't eind van anderen ge-

begt zijn.

to Enclófje ( v. a. ) Influiten , omringen §

Enabling (s. ) In ftaat - ftelling , bekwaam- ombeinen; to enclófe a letter , een' brief in-

maaking. fluiten.

to Enact ( v. a. to make a law , to eftà-
Enclófjed ( adj. ) Ingeflooten ; the encloſed ,

blish , to decréé , to ordain ) Befluiten , vast - de ingeflootene (brief).

Stellen , een wet maaken of invoeren ; bevee-

len, ordonneeren.

Enact (s. a decréé , an òrder) Befluit ,

ordonnantie.

Enactor (s.) Beveeler , invoerder eener

wet.

Enållage (s. ) Een' figuur in Sprackkun-

de, waarbij de eene naamval of wijze der

werkwoorden voor d'andere geplaatst wordt.

to Enambush ( v. a. ) In een' binderlaage

bergen.

to Enamel (v. a. & n. ) Brandſchilderen ,

Enclófer (s. ) Influiter ; ombeiner.

Enclófjure ( s. ) Influiting ;-een beflootena

of ombeinde plaats of grond.

Encómiast ( s. a panegy`rist ) Lof-redenaar

Encómiaftical , or encomiaſtic ( adj. ) Lof-

bebelzend.

Encómium ( s. an èlogy , a panegy`ric or

praife ) Lof- rede , loffpraak , lofdicht.

to Encompass (v.a. to ſurround) Omringen.

Encompassment ( s . a circumlocution )

Omfprank , wijdloopigbeid.

Encounter (s. ) Schermutfeling , gevegt ,

met verfcheidene kolearen verfieren , of emal- Schok , twist(fight , feùffle , ftruggle , difpúte);

jeeren.

Enamel (s . ) Emaljeering; -

Enameller (s. ) Emaljeerder.

emaljeerfel.

they had a very ſharp encounter , zij bad-

den een zeer bévig gevegt ; encounter , toe

vallige ontmoeting of bijéénkomst (accidén-

to Enamour ( v. a. to infláme with love) tal mééting or congreſs ) ; encounter

Doen verlieven , verliefd maaken. (a reciprocal embracing ) , eene wederzijd-

Enamoured (adj. to be charmed , or infcbe ombelzing.

love with) Verliefd op iemand of iets.

--

-

to Encounter ( v. a. to fight , to engage ,

Enamouring (s. & adj. ) Verliefd - maaking; to attack; to meet with &c. ) (Den vij-

verliefd -maakende. |and ) aanvallen , aantasten , flag leveren ;

Enarration (s. rehèarfal ) Verbaal , verſlag.iemand ontmoeten , aantreffen.

Enatátion (s. a ſwimming out ) Uitzwem-

ming.

to Encage (v. a. to coop up , to confine)

Opfluiten , in een' kévie ( of kooi ) fluiten.

to Encamp (v. a. & n . ) Légeren , zich

neerslaan , campeeren.

Encampment ( s. ) Légering.

to Encave (v. a. ) In een bol of Spelonk

verbergen.

to Encounter (v. n. ) Vegten , ſchermutſe-

len , malkander aanvallen , tegenéén botfen

ofSchokken ; zich ontmoeten

Encounterer ( ) Aanvaller , tegenpartij ,

vijand.

to Encourage ( v. a. to animate , to in-

cite ) Aanmoedigen , aanwakkeren , aanzetten.

Encouragement ( s . ) Aanmoediging aanzet-

ting (incitement) ; — belooning, fcbenka-

Enceinte (s. fransch. ) a compafs ) Om- gie ( reward , rècompence ).

arek, ring - muur , wal.

to Enchafe ( v. a. to irritate ) Verbitterd
maaken.

Encourager (s.) Aanmoediger.

to Encréafe. zie to Incréafe.

to Encroach ( v . n. to intrènch upon , to

to Encháin (v. a. ) Kétenen , in kétens ufùrp ) upon another man's property &c. ,

Pocijen,
Op een anderzija eigendom enz, invallen,

zulks
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Balks onrechtvaerdiglijk naar zich baalen , daar- All for one's own ends , alleen voor zijn ei-

p_inpalmen. gen belang zijn ; t an ends - man or- wÓ-

Encroacher (s . ) Een inbaalig mensch , on- man , een oude kleêr - kooper of koopfter; end-

wettige inpalmer van iemands goed. wife ( on end) , over - eind ; ènd - long (adv.)

Encroaching (s , ) Inbaaling enz. regt uit ; end - most ( adj. ) bet verfte.
Encroachment ( s . ) Inbaaling , inpalming , to End ( v. . & a. to finiſh , to tèrmi-

onwettige bezit - neeming van eens anderen ei- nate ) Eindigen ; all is well , that ends well

gendom of recht. (prov. ) 't einde goed , alles goed.

to Encumber ( v . a. ) Beflommeren , belas-

sen , bezwaaren (als een land-goed met ſchul-
den enz.)

Encumbrance (s. ) Bezwaar , belasting ,

beflommering.

Encyclical (adj. cìrculár ) Rond -gaande.

Encyclopédia , or encyclopédy ( s . the

circle of fciences , the round of learning)

Een algemeene fcbat - kamer van geleerdheid ,

of een woorden- boek van alle konfien en wee-

tenschappen.

Ency'fted ( adj. inclófed in a véficle ) In

een vlies , vlees of zakje zittend.

to Endàmagje ( v. a. to damage , to hurt ,

to prejudice ) Beſchaadigen , ſchaade toebren

gen , benadeelen.

to Endanger ( v. a. ) In gevaar ftellen.

to Endéar ( v. a. ) Bemind maaken , geliefd

maaken.

Endearment (s. an endearing ) Bemind-

maaking , iets dat iemand bemind maakt.

Endeavour ( 5. ) Pooging , tragting; I'll do

my utmost endeavour , ik zal mijn uiter

fte best doen.

to Endeavour ( v. a. & n. to ſtrive or

try to do ) Poogen , tragten iets te doen.

Endeavouring (s.) Pooging.

Ended ( adj. finished ) Geëindigt.

Endecagon (s. ) Figuur van 11 zijden en

End (s . ) Eind , einde , end ( extrèmity ) ;

end , flukje , brokje (fràgment , piece of ány

thing); eind , oogmerk ( aim , pùrpofe , de-

fign); † to make both ends meet , de tee- boeken.

ring naar de neering zetten ; † I have it at Endèmial , endèmical , or endèmic ( adj. )

my tongue's end , ik heb het op 't end van diféale , Gemeone kwaal of die aan fommige

mijn' tong; to compafs one's end , zijn oog- landen eigen is , een' land -ziekte.

merk bereiken; to what end was man creá- to Endènize ( v. a. ) Een vreemdeling tos

ted? tot wat einde ( oogmerk ) was de mensch burger maaken.

gefchaapen? to the end, that &c. , ten einde ,

-

to Endict , or endite ( v. a. ) Iemand aan-

dat enz.; who knows what will be the klaagen , befchuldigen ; iets in gefcbrift op-

end of all this ? wie weet wat het einde ftellen , vóór - dicteeren .

ie-
befchuldiging.

Ending (s. & adj. ) Eindiging ;

gend,

Enditer (s. ) Aanklaager.

Endive (s . ) Endijvie.

- eindi

Endlefs (adj. ) Eindeloos ; † an endless

man , een man daar niet mee te voorderen is.

Endlessly (adv. ) Zonder einde.

Endlefsnefs ( s . ) Eindeloosheid.

van dit alles zijn zal? the wâr is at an end , Endictment , or enditoment ( s. ) Verklaar-

de oorlog is ten einde ; he will hárdly live ſchrift , verklaaring , aanklagt , voordragt van

a day to an end , bij zal bezwaarlijk één

dag leeven; t to make an end of one ,

mand vermoorden ; t he'll be made an end

of, men zal bem van kant maaken ; † fo the-

re will be an end of him , zoo dat bet met

bem gedaan zal zijn ; † to make an end

with one (to agréé with him ) , een einde

met iemand maaken ; † you have the better

end of the ſtaff, gij zijt aan 't beste end ,

gij zijt 't meest bevoordeeld; 't is to no end

in the world (to no pùrpofe ) , 't is van to Endorfe (v. a. to write on the back)

geen nut; I'm at my wit's end , ik ben ten Op den rug fcbrijven , als : to endòrfe a bill+

einde raad; the is there most an end , bij of exchange or other inftrument , een' wis-

is daar meest altoos ; † come an end , poedt felbrief of ander gefchrift endosfeeren;

#berwaards ; t get you an end , fpoedt u to endorse any thing , iets op den rug plaat-

voort; the cares not which end goes fòr- Sen; de dieren in een wapen rug tegen

ward, bet fcheelt bem niet boe het gaat ; † rug plaatſen.

it made mij hair ftand an end , bet deed

mijn baairen te bergen rijzen ; mark the

end of it ; ziet ' er bet einde of duitkomst

an; he that denies his fenfes , is at an end to Endów (v. a. ) Begaaven , begiftigen,

of certainty, die ' t getuigenis zijner zinnen met een' buwelijkfcbe gift oflijftogt voorzien

mistrouwt, is van niets meer verzekerd; the to endów an hofpital , een Gods - buis begif-

re's no end of it , daar is geen einde aan , tigen , daar iets aan fchenken ; endowed

dat is nooit gedaan ; he knows no end of with land , met landerijen begiftigd ; a young

his means , bij weet niet boe veel bij bezit; man endowed with excellent qualities , een

t world without end , van eeuwigheid tot jongeling met treffelijke boedanigheden bes

eeuwigheid; t he got it bij the end, that gaeft.

-

Endorfement ( s. ) Endosſement.

----

Endorfer ( s. ) Endosfeur ( van een wis-

felbriefenz. )

&c. , bij vernam , dat enz.; what comes on't ! Endowment (5. ) Begiftiging , gift , dona-

to the end? wat is 'er "t einde van ? to beltic (van goederen aan een Gods - buis) ;

Q3
lif
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lijftogt , leefrogt ( eener vrouw ) ; natural en-

dowments ( or gifts of náture ) natuurlij- leening van 't burgerfchap.

ke begaafdbeden.

Enfranchifement ( s. ) Vrij - maaking;

to Endúc ( v. a. ) Met ziels - vermogens be-

gaaven , voorzien , verrijken ; endued with

réafon and underſtanding , met rede en ver-

fland begaafd.

Endurance ( s. ) Aanhoudendheid , geduur

zaambeid; vertraaging.

Enfrozen ( adj. ) Beurooren.

-

to Engage (o . a. & n. ) Verbinden , ver-

panden , borg blijven ( to bind ; to empáwn ;

inwikkelen , overbaalen ( in een' zaak ).

to win over) ; flag -leveren , flaan ; to

engage one'sfelf to do a thing , zich ver,

binden iets te doen ; I'll engage he shan't do

to Endúre (v. a. ) Verdraagen , uitstaan , lit , ik ftaa ' er a borg voor dat bij 't niet

aitbarden (to bear, to fùffer , to fuftain , doen zal ; to engage the enemy , den vijand

to undergó ; to brook ) ; I can't endure aantasten ; the two armies are engaged , de

him , ik mag bem niet lijden ; it's not to twee legers zijn aan malkander ; to be enga

be endured, 't is niet te verdraagen ; to ged , aan iets bézig zijn , niet vrij zijn,

endure ( v. m. ) voortduuren , aanhouden ( to konnen.

continue , to remain ).

niet

Engagement ( s. ) Verband , verbindtnis ,

--

Engaging (adj. ) Verbindend ; verpligtend ,

bekoorend , aanneemlijk , vriendlijk.

Endúrer (s. ) Verdraager , lijder , uithouder.borg - blijving; gevegt , handgemeenſchap.

Endwife (adv.) Regt op , over eind.

to Enècate (v . a. to kill ) Dooden.

Enemy (s . a foe ; an antagonist ;

theology ) a fiend , a dèvil ) Een vijand ,

een tegenftretver; a profèsfed enemy , een

volflagen of gezwooren vijand.

--- (in

Energètic ( adj. forcible , vigorous , efficá-

cious ; exprèsfive ) Kragtig , nadrukkelijk.

Ènergy ( s . force , vigour , ſtrength) Kragt ,

to Engiáol ( v. a. lees indsjeel ) In de ge-

vangkenis zetten , kerkeren.

to Engàrrifon ( v. a. ) Met krijgs - volk be-

leggen.

to Engender ( v . a. & n. a wordmost còm-

monly applied to ànimals , not human, to be.

gèt , to bring forth , to breed ) Teclen , voort-

teelen , voortbrengen ; to engender (to

caufe , to produce , to create ) ftrife or mis-

to Enèrvate ( v. a. to weaken ) Ontzénu- chief, twist of onbeil baaren , verwekken of

wen , verzwakken , verflappen , kragteloos maa-
voortbrengen.

ken.

nádruk.

Enervation (s. ) Ontzénuwing , verzwak-

king.

to Enèrve ( v. a. to weaken ) Verzwakken .

to Enfamifh ( v. a. to ftárve , to fàmith )

Uitbongeren.

to Enfééble ( v. a. to weaken ) Verzwak-

kën.

-

to Enfèoff ( v. a, a law-w. ) Aan een leen-

goed begten, of in een leen - goed inlijven

(to add or join to , or to unite with the

fee) ;- in 't bezit van een leen ftellen , een

Jeen overmaaken (to invèst , to put in pos-

fèsfion of; to grant or make over an eſtá-

te &c. ùnto another , in fee fimple , that

is , to him and his heirs for ever).

Enfèoffinent ( s . ) Inlijving van iets in cen

leengoed; transport of overmaaking ,

in bezit ftellen van landerijen enz.

to Enfètter ( v. a. ) Boeijen , in boeijen

leggen.

of't

Enfilade (( s . fransch. a ftrait pàsfage )

Naauwe doortogt.

to Enfire ( v. a. to fet on fire ) In brand

freeken.

to Enforce ( v. a. ) Aandringen , kragt bij-

zetten , dwingen , geweld oefenen.

Enforce ( s. ) Aandrang.

Enforcedly (adv. ) Met aandrang.

Enforcement (s. ) Aandrang , aandringing ;

dwang , geweld (violence ).

Enfóuldred (adj. ) Met bliksem gemengd.

to Enfranchife ( v. a. ) Vrij - maaken van

Baavernij; tot burger maaken , bet burger-

echt febanken.

Eng,endering (5. ) Voortbrenging enz.

Engine ( s . ) Een werktuig ( t zij groot

of klein ) , the engines of war , 't oorlogs-

tuig ; engine , een brand -ſpuit ; engine , list,

konst -greep.

Enginéér ( s. ) Konst - werktuig - maaker ;

vesting-bouwer; gefchut - beftierder ; vuurwerk,

maaker.

beftier daarvan.

Enginery ( s . ) Gefcbut , oorlogs - tuig , 's

to Engird ( v. a. ) Omfingelen , omgorden.

English ( adj. ) Engelsch.

to English ( o.a. ) In 't Engelsch vertaalen.

to Englùt (v. a. to fwâllow up , to pam-

per) Inflokken , opvullen.

to Engóre ( v. a. to pierce , to prick )

Doorfteeken.

to Engorge (v. a. to fwâllow , to devour)

Inflokken.

to Engráff, or Graff ( v. a, to inòculate )

Inënten.

to Engrail (v. a. to indènt in curve lines

or with little árches ) Roná uitſnijden , kam-

paanen.

to Engráin ( v. a. ) Hoog karmozijn ver-

wen.

to Engrapple ( v. a. ) Aanklampen , vast,

maaken.

to Engráfp (v. a. ) Grijpen , vast bouden

in de band.

to Engrave ( v. a. to cut ; to carve ) Uit

Ateeken , graveeren , plaat -fnijden ; beeldbou-

wen (in koper , bout of fleen ).

Engraver(s.) Plaat -fnijder , graveur;

beeld -fuijder.
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to Engrieve, zie to Grieve. to Enliven (v. a. to make brisk ) Vervre

tongrófs (v. a . ) Iets vergrooten , grof lijken , verlevendigen , gaauw maaken.

---

an dik maaken ; alles opkoopen , zich mees-

ter van iets maaken, om bet alleen te bebben ,

en en duurften weder te verkoopen ( to mo-"

nopolize ) ; iets in 't net overschrijven ,

affcbrijven , grosfeeren ; to engrófs a com-

modity , eene waar opkoopen ; they would

fain engrófs all the trade , all the talk &c. ,

zij zouden geern al den bandel , al bet ge-

Sprèk alleen willen bebben.

Engróster ( s . ) Opkooper ( a monòpolist ) ;

een overfchrijver ( a còpist ) .

Engrófsment (s. ) Opkooping ;— overfchrij-

wing in 't net.

Enlivener (s. ) Verorolijker.

to Enlúmine. zie to Illuminate.

to Enmarble ( v. a. ) Marmeren.

to Enmèfh (v. a. to intangle ) Verftrikken.

Enmity ( s . ill - will , malice ) Vijandſchap›

kwaadwilligheid , afgunst.

Ennéagon ( 5. ) Een negen - boek.

Enneàtical ( adj. ) days , De negende dagen

Cals van eene ziekte enz. )

to Ennóble (v. a. ) Verädelen , Edel maa-

ken (to make nóble ) ; verbeffen , (

gemoed ) vercieren enz. ( to raiſe , to exâit ,

to dignify ).
----

Ennóblement ( s. ) Verädeling; verbef-to Enguárd ( v. a. ) Beboeden , bewaaren.

to Enhance ( v. a. ) Verboogen , verduuren , fing.

opjaagen (den prijs of de waarde van iets. Enodation (s. an unravelling or unty'ing)

to a vance or raife the price or value of Ontknooping , oplesfing ( als van een' knoop of

a thing ) ; - een' zaak verzwaaren ; oferger moeielijke vraag).

maaken (to aggravate a thing).

---

Enormity s.) Onmaatigheid , buitenspoo

Inhancement , or enhancing ( s. ) Verduu- rige grootheid ( van iets ); ijsfelijkheid,

rings verzwaaring.

Enigma ( s . an obfcure question ; a rìddle)

Raadf , duifter vraagfiuk.

Enigmatical ( adj. ) Randfelügtig.

Enigmatically (adv. ) Op een' raadfelägtige

wijze.

Enigmatist ( 5. ) Raadfel - maaker , raadſel-

voerder.

to Enjóin (v. a. to bid , to charge , to

order) (lets ) opleggen , beveelen , belasten ,

voorfchrijven om te doen.

Enjóiner ( s. a giver of injunctions ) Be-

geeler , gelaster.

gruwelijkheid , fnoodbeid (cener misdaad).

Enormous (adj. irregular , out of rule ,

órder or fquare; alfo heinous , or very

bad) Bijfter groot , onmaatig ; geweldig ; an

enormous créature , een geweldig groot dier;

an enormous crime , een' ijsfelijke misdaad. →

Enormously ( adv. ) Uitermaaten enz.

Enormousness ( s . ) X.felijke grootheid (van

iets , als : van eene misdaad enz. ).

Enough (adv. it denotes a quantity in

bulk. lees inof. ) Genoeg ; I have enough ,

ik heb genoeg ; I have enough on't ( or of

it ) , ik beb ' er genoeg van ; more than enough

(or enough and to fpare ) , meer dan genoeg ,

overvloediglijk ; fure enough , bet kan ofkon

wel zijn ; ' t is true enough , 't is wel waar;

I know it well enough , ik weet het zeer wel;

Enjoyer ( s . ) Genieter; genot - bebber. he is ready enough to quarrel , bij krak-

Enjoyment (s fruition , pleàfure ) Genot ; | keelt al zeer ligt; enough is as good as a
vermaak.

feast (prov. ) 't genoegen is 't al.

Enjóinment (s. command ) Belasting.

to -Enjoy (v. a. & n . ) Genieten , 't genot

(van iets ) hebben ; to enjoy one'sfèlf, zich

germaaken.

ken , ontvonken ;
-

to Enkindle (v. a. to infláme ) Ontlee- Enów , or enough ( adv. it denotes a

de bartstogten gaande quantity in number. lees inou ) Genoeg, een

genoegfaam getal ; d'ye want 20 pounds ? no ,maaken.

曩
to Enlarge (v. a. ) Vergrooten , vermeer- that's too many , 10 are enów , moet gij

deren enz. (to make bigger ) ; to enlarge 20 pond bebben ? neen , dat's te veel , 10 is

his dominions , zijn rijk uitbreiden ; to en- genoeg; have you money enough ( 1, inòf. ) ?

large ( to fet at liberty , to releafe ) a pri- yes , but not fhillings enów , bebt gij gelds

foner , eenen gevangenen los - laaten , entflaan , genoeg? ja , maar geen fcbellingen genoeg s

in vrijheid berſtellen ; to enlarge the mind , money enough ( lees inf. ) friends enów

bet gemoed uitbreiden , vervrolijken ; ook lief- (prov. ) geld genoeg, vrienden genoeg.

daadig maaken; to enlarge ( v . n. ) upón a Enpaslant (adv. fransch. by the way, or

ſubject , zich over een onderwerp uitbreiden. by the by ) In 't verbij gaan.

Enlargement ( s. ) Vergrooting , vermeer-

dering , uitbreiding; ontflag ,flaaking (van

sen' gevangenen ).

Enlarger ( s. ) Vergrooter , uitbreider enz.

to Enlight ( v. a. ) Verlichten , licht geeven.

to Enlighten (va. ) Verlichten , licht gee-

en (in een eigentl. en figuurl, zin ).

Enlighteners. ) Verlichter..

Enlightening (s .) Verlichting.

te Ealink ( v. a. ) Schakelen , kétenen ,

Linden.

to Enrágje ( v. a. ) Dol , ofverwoed maaken.

to Enrange ( v. a. ) In orde ſchikken.

to Enránk (v. a. ) In reiën febikken.

to Enrapt ( v. a. ) Verrukken.

to Enrapture (v. a. ) Van blijdschap ver-

voeren.

to Enravih (v. a. to throw into an ex-

taly ) Verrukken , in verrukking van zinnen

brengen.

Enravishment ( s . èxtafy of delight ) Ver-

rukking van blijdschap.

Q4
to
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to Enrich ( v. a. to make rich or weal- ring op Scheepen enz. ) ; — de premie daar-

thy; to augment or ftore ; to fèrtilize ) van.

Verrijken , vermeerderen ; verfieren ; vrugt

baar maaken.

Enrichment (s. ) Verrijking ; verfiering ;

rugtbaar -maaking.

to Enridge ( v. a. ) Met een' fteilen rug

of nok maaken (als een dak of voor).

to Enring ( v. a. to encircle ) Omringen.

to Enripen (v. a. to ripen , to mature )

Rijp maaken , doen rijp worden.

to Enrobe ( a ) Met een tabberd om

bangen , uitdosfcben.

to Enrol (v. a. ) Inschrijven , op de rol

brengen (to record , to regiſter); inrol-

len, inwikkelen ( to enwrap or involve ).

Enroller (s . ) Inſchrijver , regifterateur.

Enrolment , or Enrolling (s. recórding ,

or regiſtering ) Infchrijving op de rol.

Enfürancer (s. )Verzeker - brief(a pòlicy);

verzekeraar (infürer ).

to Enfúre , or to Infüre ( v. a. ) Perzé

keren ( to afcertain , to fecúre') ; voor ge-

vaar inſtaan , verzekeren , asfureeren ( to ex-

empt from danger , to indemnify).

Enfürer , or Infürer ( . one who makes

còntracts ofenfurance on fhips , their cargo's ,

hóufes , &c. called alfo an underwriter ) Een

verzekeraar of asſuradeur.

Entablature , or entablement ( s. in Ar-

chitecture. a flooring of boards ; -alfo , that

part of a column which is óver a càpital ,

and comprehends the architrave , frieze and

corniche ; It is alfo , the last row offtones

on the top of a wall of a building , on

which the timber and covering rest. This

is often made to project beyond the naked

to pround (v. a. to furround , or in- boute bedding ofvloer;
of the wall , to carry off the rain ) Eene

dat gedeelte ecner
clófe ) Influiten.

boofd - balk , 't vries en de lijst bevat ;

kolom , 't welk over 't kapiteel is , en den

-de

rol - laag of bovenste laag fleenen eener muur

to Enróót (v. a. ) Doen wortelen , of war

el Schieten.

Ens (s . latin. a béing) Een weezen , iets dat

beftaat ; a non - ens , een wezenloos ding; ens

ratiónis (lat. ) een berſen -ſchim.

Enfample ( s. example , pàttern ) Een voor-

beeld.

to Enfample ( v. a. ) Als een voorbeeld

geeven.

to Enfànguine (v. a. tofmear with gore

to bedawb with blood ) Bebloeden , bebloed

maaken.

enz.

-

Entáil (s . in law. a féé - tail , or a féé

ted to cèrtain conditions preferibed by the

eftate entailed ; that is , abridged and limi-

donor or grantor ) Een leen - goed dat onder

zekere bepaaling vermaakt of bezeeten wordt;

to cut off the entail , die bepaaling vernie-

tigen; entail , fnij - werk ( engraving );
-

to Enfchèdule ( v. a. ) Op een cedel , of inlegfel , ingelegd werk ( inlay)

deel zetten.

to Enfcònce ( v. a. ) Omſchanſen.
to Entáil ( v. a.) an eftáte , De erfenis ee

to Enféam (v. a. ) Omzoomen , inzoomen, ner nalaatenfchap op iemand vast maaken , of

to Enféar (v. a. ) Toefchroeijen.

to Enfhield (v. a. ) Met een schild

ken, beschermen.

zoodaanig maaken , dat de voorwaardens daar-

dek- van onveränderlijk zijn ; to entail (to car-

ve or engrave ) , Snijden , graveeren.

to Enfhrine (v. a. ) In een koffer opflui-

ven, in een kas , als iets beiligs , bewaaren.

Enfiform ( adj. in the ſhape of a ſword)

Zwaerd-vormig.

to Entáme (v. a. ) Temmen. Zie to Táme.

to Entangle , or intàngle ( v. a. to inwrap,

perplex, to puzzle ; to twist , to confufe

to enfnáre , to involve in difficulties , to

Verwarren , in de war brengen; to entangle

Enfign (s. )Vaandel , vendel ( the còlours , a fkain of thread , een' Areng garen in de

which is the ufual word) ; vaan - draa- war helpen; to entangle onc'sfelf in a bús

ger, vaan -jonker , vendrik ( a còlour - béa- finefs , zich in een' zaak inmengen , of ver-

rer, an ènfign-bearer) ; —eenig téken (a fìg- warren , daarin vast geraaken.

nal ; a badge ) ; the ènfign of a company

of foot, de vendrik van een compagnie voet-

volks.

Enfign-bearer (s.). zie bij Enfign.

to Enfláve (v. a. to make a flave of, to

redúce to fèrvitude ) Tot flaaf maaken , ver-

Baaven.

Entanglement ( .) Verwarring , verftrikking.

Entangler ( .) Verwarrer.

Entangling (s.) Verwarring , verftrikking.

to Enter (q. a. & n. to go or come in

or into &c. ) Inkoomen , intreeden; to enter

a room , een kamer intreeden; to enter a

bay , eene baai inloopen ; to enter into a léa
Enslavement , or enfláving ( s. Davery , gue , in een verbond treeden; to enter upòn,

bondage) Slaavernij , dienstbaarheid. an eftáte , upon an òffice , eenen boedel , een

Enfláver (s.) Verflaaver , een die anderen ampt aanvaarden , of daarvan bezit neemens

tot flavernij brengt. to enter the lists , in ' t ftrijd -perk treeden ;

to Enfúe (v. a. & n. to follow , to fuc- to enter ( or board) a fhip , een febip aan-

ecéd) Volgen , opvolgen. klampen; to enter himſelf a foldier , in den

Enfüing (adj. ) days , De volgende dagen ; krijgsdienst gaan ; to enter an action against

Bext enfuing , naast - volgende. one , iemand een procès aandoen ; to enter

Enftrance or Infurance (s. ) Verzeke- into bond, zich verbinden , een' obligatie
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maaken ; to enter into orders , zich laaten \ 't bouden van iemand in zijn dienst ;

ørdenen , inwijën ; to enter a ſcholar in the onderboud , de kosten ( van dienaaren offol

university , eenen ftudent op de booge fchool daaten ) ; there we met with very good

infobrijven; to enter goods at the cùftom - entertainment , wij wierden daar zeer wel ont-

houfe , goederen aan ' t kenvooi ofden tol aan- vangen of onthaald ; he gave us a nóble en

geeven; to enter ( to write down) , infcbrij- tertainment , bij gaf ons een' pragtige maal-

ven, aantekenen ; to enter a transaction or tijd; he gave me entertainment , bij ontving

an article into the journal , and from thence mij ; bij zette mij aan zijn' tafel.

Into the ledger , eene verrigting ofpost in Entertìsfued ( adj. interwoven ) Doorwee

bet journal brengen , en van daar in ' t groot- ven met bloemen enz.

boek overdraagen; to enter upon a deſign ,

çen zauk aanvangen , onderneemen.

Enterable (adj. a mèrcantile word) as :

goods enterable at the cuſtom- houſe , On-

verboodene goederen.

--

Interdéal ( s . ) Wederzijdſche bandel.

Entering (s.) 't Inkomen ( entrance , a going

in ); the entering upon a thing , 't aan-

vaarden ofbeginnen van iets ; entering , 't aan-

klampen (van een fchip the boarding) ; 't aan-

geeven , ' t in- of uitklaaren van koopmanſchap-

pen; 't infchrijven van iets in een boek ;

an entering ladder or rope , een' ladder of

touw langs de boorden van een schip.

to Enterlace (v. a. to intermix , to inter-

weave) Doorvlegten.

Enterocele ( . a rupture in the groin )

Een liesch - break.

Enterology (s. ) Beſchrijving der ingewanden.

Enteromphalos (s. an umbilical or navel

rupture ) Navel - breuk.

Enterparlance (s. a párley , mútual talk )

Onderling gefprèk.

to Enterpléad (v. a. ) Een tușſebenkomen

de zaak onderzoeken eer men de boofdzaak

bepleit.

Enterprise (s. an attempt , a hazardous

undertaking) Een onderneeming, een fout

beftaan.

to Enterprife (o. a. ) Onderneemen ( to

undertake , to attempt or esfay ) ; ont-

haalen , ontvangen ( to entertain , to give re-

cèption to ).

Enterprifer (s. adventurer) Ondernemer ,

waaghals.

Enthémata ( s . pl. grafts ſtuck into the

clefts of trees ) Enten; enthémata , bloed-

felpende middelen voor wonden ( a ſty`ptick).

to Enthral. zie to Inthràl.

to Enthrone ( v. a. ) Op den troon zetten.

Enthufiafm (s . heat of imagination , ele-

vation of fancy , a vain belief of private

revelation ; alfo a poètical fúry , pàsfion or

transport ) Geestdrijverij , verbitte verbeel-

ding , vervoering van zinnen , poëtische ver-

rukking,

Enthusiast (s. ) Geestdrijver , waangeest.'

Enthufiaftical , or ent,hufiaftic ( adj. )

Waangeestig , geestdrijvend.

Enthymeme (s. in Lògic. ) Een' tweeftel-

lige bewijs offluit - rede.

to Entice (v. a. to allure ) Aanlokken,

verleiden.

Enticement (s. allúrement ; bait ) Aanlok

king , verlokking.

Enticer (s . ) Verlakker , verleider.

Enticing ( s. ) Verlakking , verleiding.

Enticingly ( adv. ) Op een' verlokkende

wijze.

Entièrity ( s . ) De gebeelheid. Zie Entire

nefs.

---

Entire , or Intire ( adj. compléat , pèrfect ,

whole ; fincére , honest , héarty , faith-

ful ) Gebeel , volkoomen ; — oprecht, getrouw

bem oprecht.

I have an entire love for him , ik bemin

Entirely ( adv. ) Gebeellijk , gantfchelijk ✯

oprechtelijk , zuiverlijk.

Entirenefs (s. ) Gebeelheid enz.

-

to Entitle , or Intitle ( v. a. to give a t-

tle ) Een tijtel of naam geeven ;

to Entertain ( v. a. ) Onderbouden met een aanspraak ( op iets ) geeven ( to give a title
recht of

gefprek (to converfe or talk with, to di- right or claim to a thing) ; the book is

vèrt or amúfe ); onthaalen (to treat at thus entitled , bet boek voert dien naam; he

a táble ); vriendelijk ontvangen (to re- is entitled to the whole eftáte , bij is to

ceive hofpitably ) ; — in zijn dienst bou- den gantfchen boedel gerechtigd.

den (to keep in one's fèrvice ) ; to enter-

táin (or to harbour ) ill thoughts of one ,

kwaade 'gedagten van iemand bebben.

xv

Als een wezen beschouwd.

Entitatively ( adv. as a béing ) confidered ,

Entertainer ( s. ) Onderhouder (he that Entity ( s . a réal béing or èsfence;

pleafes , divèrts or amúfes ) ; ontkaaler particular ſpécies of being ) 't Zijn ofwe-

vangasten ofvrienden ( he that treats others) ; zen eens dings ; een bijzonder of afzonderlijk

-een die luiden tot zijn dienst en in beding of wezen ; a nòn - èntity, iets dat niet be-

zolding boudt, dezeizen buisvest of aanhoudt. Raat ofin wezen is.

Entertaining (s. ) 't Onthaalen enz.

Entertaining (adj. pléaûing , divèrting) Aan- Verftrikken , in 't net warren.

genaam , vermaakelijk enz.

to Entóíl ( v . a. to enfnáre , to intàngle➤

to Encômb ( v. a. ) In een graf-kelder.

Entertainment (s . ) Onderboud of geſprèk bijzetten , begraaven.

(converfation; diverſion ) ; ----- onthaal (re- Entrails (s. pl. the intestines , bowels or

cèption or treatment; treat or feast ); guts ) ' Ingewand , 't gedarmie,

Q 5
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Enviable ( adj. ) Benijdbaar , die of dat es

benijden is.

Envier ( s. ) Benijder.

Envious ( adj. fpiteful , malicious , grùd-

ging ) Nijdig , afgunstig.

Entrance (s . a door , pàsfage , entry ; com-

mencement, beginning &c. ) Ingang , intreé ;

he made afolemn entrance , bij deet een'pleg-

detige intree; the entrance of a houfe ,

ingang of deur van een buis ; the entrance
of a port, de ingang van een baven; the

entrance upon ( or the taking posfèsfion

of) an office &c. , 't bezitneemen ( of aan-

vaarden) van een ampt enz ; the entrance

upon a bútinefs , ' t beginnen van een zaak ;

entrance- money , intree - geld.

to Entrance (v. a. ) In verrukking bren- to befiege ) Omringen,

gen , verrukken.

Enviously ( ade. with ill-will) Met afgunst.

Enviousness ( s. fpite , ill-will) Nijdigbeid ,

afgunstigheid.

to Environ ( v. a . to furróund , to en-

compafs , to inclófe , to hem in , to invèst ,

Environs (s . pl. pláces adjacent) Nabuur-̀

to Entrap ( v, a. to catch ) In een valfirik Sebap , omliggende plaatſen.

brengen.
--

to Enúmerate ( v. a. to nùmber or reckon

to Enunciate (v. a. to ùtter , to declare)

Uitdrukken , verklaaren , uiten.

to Entréat (v. a. to beg , to befééch ; up fingly ) Lén voor één optellen.

to treat or ufe ) Verzoeken , bidden , fmeeken ; Enumeration (s. a fùmming up ) Optel-

well or ill entreated , wel ofkwaalijk geban- ling van ftuk tot fluk.

deld; to entréat ( v. n . ) bandelen , fpreeken.

Entréatance ( s . ) Verzoek. Zie Entréaty.

Entréating C. & adj. ) Verzoek ;

hend; there's no entréating of him , bij is

enverbiddelijk; a little entréating fèrves his

turn, bij laat zich niet lang noodigen.

-- Smee- Enunciation ( s. declaration ) Verklaaring ,

betuiging , uiting

Enunciative (adj. declarative ) Uitdruk-

kelijk.

Enunciatively ( adv. ) Op een uitdrukkelij

ke wijze.

to Enúre. zie to Inúre.

Entréaty ( s. earnest requèst , prayer ; fo-

licitation ) Verzoek , bede ; good nátures are

rather won by entréaty , than roughness ,

bij goedäartige lieden is meer met zagtheid ,
Envoy (s. a public minister to foreign

dan met bardigheid uit te richten.
courts ) Een envoyé of afgezant (in waar-

Entremèts ( s. pl. fransch ) Tusfcben - ge- digheid benédan een Ambassadeur).

rechten , kleine Schotels tusschen de groote.

Entring. zie Entering.

-

bij

Entry (s. an encring or coming in , an

Ingrefs; a pasfage to a house or room;

a fórmal procèsfion made by princes &c. ,

into a city &c. ) Ingang , deur (van een buis

enz. ); intree , ingang; als: he made his

entry in great pomp and fplendour ,

deet zijn intree met groote pragt en luister ;

entry , een gang (in een buis ) ; an entry

upon an estate , bezit - neeming van een boe-

del; the entry of an article in a book,

infchrijven van een post in cen boek ;

the entry of goods at the cùftom- houfe ,

aangeeven van goederen aan den tol of 't

konvooi.

to Entwine (v. a . to cling , to twist or

wind about ) Ómwinden , omflingeren.

to Enúbilate ( v. a, to clear from clouds)

Outwolken.

-

to Envy ( v. a. to grudge , to repine at

the fuccefs of others ) Benijden ; better be

envied , than pitied (prov. ) 't is beter be-

nijd als beklaagd.

to Envy ( v.n. ) Nijdig zijn.

Envy (s. ill- will , fpite , grudge ) Nijd ,

afgunst.

Envying ( s. & adj. ) Het benijden ;

nijdend.

-- be-

to Enwbéél ( v. a. to encòmpafs or fur-

round ) Omringen.

to Enwomb ( v. a. ) Vrugtbaar maaken (to

make fruitful ) ; begraaven , verbergen (to

bùry , to hide ).

―

to Enwrap. zie to Inwrap.

Eólean (adj. of Eólus or the god of

winds ) Van Eolus of den God der winden.

Eòlipile ( s . ) Een wind - kogel ( zijnde een

bolle kogel met een pijp , welke met water

gevuld , en beet gemaakt zijnde , door de pijp

koude wind uitgeeft ).to Enucleate ( v. a. ) De kern uitneemen

(to take out the kernel ) ; een zaak op- Epact ( s. ) De 11 dagen die bet zonne-

losfen , uitleggen , uitpluizen ( to folve or jaar boven het maan -jaar beeft.

explain , to fcan ) .

Enucleation (s. ) Uitneeming der kern ;

oplossing, ontbinding.

to Envelop ( v . a. to inwrap , to cover ,

to hide , to line , to hem in ) Inwikkelen ,

mzwagtelen, omboorden.

Envelope ( s . a wrapper , an outward

cafe ) Bekleedfel.

to Envenom (v. a. ) Vergiftigen (to pói

fon) ; —baatelijk maaken ( to make ódious) ;

verbitteren , dol, maaken ( to enrage ).

---

Epagógie (s. in Rhet. ) Een' figuur in de

rhetorica , waarbij men dingen vergelijkt.

Epagógium ( s. the fore - fkin of the pé-

nis ) De voorbuid.

Epanadiplofis (s . in Rhet. ) Een' figuur

waarbij eene rede met dezelfde woorden begint

en eindigt.

Epanalèpfis ( 5. in Rhet. ) Eene figuar

waarin een woord , tot meerder aandrang,

berbaald wordt.

Epanaphora ( 1. in Rhet. ) Een figuur waar

re
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n met het zelfde woord verſcheide rédenen be- Epilogue ( s. ) Sluit - rede van een toneel-

ginnen.

Spel ; korte verbaaling van 't geen gezegd is.

Epiphany , or the twelfth day ( s. ) Drie

koningen - dag.

Epandryhofis ( s . in Rhet. ) Een' figuur

waarbij de redenaar eene voorige uitdrukking ,

als te flaauw zijnde , berroept , en eene krug-

tigere hézigt.

Epauiment ( s. ) Borstweering (in vestingb.)

Epenthefis (s. in Gram. ) Inlasfching van

ééne of meer letteren in een woord.

Epha ( s. Hebr. ) Eene joodſche maat ,

dende omtrent 1 fchepel drooge waar ;

floop natte.

Epiphonéma (s. in Rhetor.) Gedenk - Spreuk,

waarmede eene rede beflooten wordt.

Epiphora ( s . ) Looping der oogen verzeld

met ontsteeking.

Epiphytis (s . ) Een been dat aan een an-

bou- der aangegroeid is.

en 9

Ephemera (s. ) Een koorts die maar één

dag duurt;— een inſect dat maar éénen dag

Leeft.

Ephemeral , or ephèmeric ( adj. diùrnal )

-Dat dagelijksch gefchiedt , ofmaar éénen dag

duurt.

--

Epiplóön , or câul ( s. ) 't Darm - net.

Episcopacy ( s . ) 't Ampt eens bisschops."

Episcopal ( adj . ) Bisfchoppelijk ; episcopal ,

church , or the high church , de bisschoppe

lijke kerk.

Episcopalians ( s . pl. ) De bisfcboppelijken.

Episcopate (s. bishoprick ) Bisdom .

Epifode ( s . a digrèsfion , or incident ftó-

Ephemeris (s. a journal ) Een dag - ver- ry , in a poëm , fèparable from the main

baal , dag - lijst; réken - tafel van den da- fùbicct ) Dicht - ftuk , dat van het hoofd- dicht

gelijkfen loop der planeeten,
lafwijkt , en alleen daar in gelascht wordt ,

om zulks te verfraaijen.Ephemerist ( s. ) Planeet - kijker.

Ephialtes ( s. the night - mare or hag ) De Epifodical , or epifodic ( adj. ) Dat dear

Bagtmerrie. Zie Night - máre.

Ephod (s. ) Zeker joudsch priester - gewaad

of gordel.

Èphori ( s. pl. ) Opper - rechters in Sparta ,

eertijds.

Èpic ( adj. ) póëm , Helden - dicht.

Epicarpium (5.) Pols -pleifter voor de koorts.

Epicédium (s. a funeral póëm or èlegy)

Een lijk - dicht. Zie Èlegy.

Epicene ( s, ) Een naamwoord dat beiden

geflachten gemeen is , als : a parent , een ouder

(dat is: vader of moeder).

Epicure (s. ) Een wellustig mensch.

Epicurean , or Epicuréan ( s . ) Navolger

van Epikuur.

Epicurism ( ) De leer van Epicuur ; -

wellust , zinnelijk vermaak (lùxury , fenfual

enjoyment ).

an

to Epicurize (v. n. ) In wellust leeven.

Epicy'cle (s. ) Bijkring eeuer planeet.

Epidèmical , or epidèmic ( adj. ) as :

epidemical diféafe , Eene algemeene land

ziekte ; an epidèmical vice , eene ondeugd aan

een volk doorgaands eigen.

Epidermis (s. the ſcarf- fkin ) De opper-

buid (in ontleedk.)

Epigàstrium (s. ) De opper -ſmeerbuik (in

ontleed-k.)

van is.

Epispastics (s pl. bliftering , or drawing ,

mèdicines ) Trek - zalf.

Epistle ( s . a` letter ) Brief, zend - brief;

epistle dèdicatory , een opdragt -brief, een'

opdragt.
Epistolary , or epistolar ( adj. ) writings ,

Briefwijzige gefchriften.

Epifty'le zie Architrave.

Epiftler (s . ) Een zendbrief-ſchrijver (a

feribler of letters ) ; een zendbrief- les-

zer bij fommige geloofs - genooten.

Epitaph ( s . an infeription on a tomb

Een graf- fchrift.
Epithalamium ( s. a nuptial fong ) Brai-

lofts -lied.

Èpic,hem ( s. ) Een' zagte ſtooving op de

borst enz.

Epithet ( s. ) Een bijvoeglijke naam , uit-

drukkende de boedanigheid van iets ( a noun

adjective ) ; — een bijnaam; toenaam , tijtel

bij zij goed of kwaad).

Epitome ( s. an abridgment , abſtract , or

fhort draught of a book ) Een kort begrip of

uittrekfel.

to Epitomize ( v. a. ) Verkorten , tot eem

kort begrip brengen.

Epitomizer , or epitomist ( s . ) Verkorter,

Epoch , or epocha ( s. ) Tijd -ftip , wan-

neer eene tijd - rekening is begonnen gelijk

die der kristenen met de geboorte van Kristus).

Epode (s. ) Slot - zang , ná - zang van een

( adj. ) lier - dickt.

: Epiglottis (r. ) 't Lelletje van de keel.

Epigram ( s. ) Een punt - dicht ( zeker kort

en geeftig vaars ).

Epigrammatical, or epigrammatic

Dat van een punt - dicht is.

Epigrammatist (s. ) Punt - dichter.

Epigraphe (s. ) Opfebrift (op een

beeld ofgebouw enz. )

Epopée (s. an èpic , or heróic póëm ; âl-

fo the story or fable of it. ) Een belden

fland- dicht ; ook het onderwerp daar van.

Epulation ( s. a feast or banquet ) Gaste

Epilepfy (s. the falling - fickness) De val- reering.

Jende -ziekte. Epulòtics ( s. pl. ) Samentrekkende en med

Epileptic ( adj. ) Aan de vallende ziekte een lid - téken beelende middelen.

anderworpen , of dat daar van is, Equability (r. évenness , uniformity , e-

quality ,
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quality, proportion ) Gelijkheid , evenredig-|

beid.

to Equip (v. a. to drefs aut , to acco-

tre , to furnish ) ( Iemand ) uitdosfchen , uir

Equable ( adj. équal , alike , of the fame rusten , toerusten , van al het noodige voorzien

proportion , fteady ) Gelijk , evenredig; anals : een die op reis gaat enz. )

équable ( or an éven and ſteady ) mótion ,

gene gelijke vaste beweeging.

Equably ( adv. évenly , ſteadily ) Op eene

gelijke en evenrédige wijze.

Equal (adj. ) Gelijk ; they are not équal ,

zij zijn niet gelijk ; to be equal to one ,

gelijk met iemand zijn ; ook bem recht doen.

Equal ( s. ) Gelijk , weerga ; he has not

his equal , bij beeft zijn gelijk niet.

to Equal ( v. a. ) Gelijk maaken , overlin

doen komen ; his ftrength équall'd his coura-

ge , zijne kragt evenäarde zijne dapperheid.

Equality ( likeness ) Gelijkheid ( in wigt ,

maat, getal , gedaante of rang enz. )

to Equalize. zie to Equal.

Equally (adv. ) Gelijkelijk , zonder onder-

Scheid.

Equàngular ( adj. ) Gelijkbockig.

Equanimity ( s. évenness of mind ) Ge-

lijkheid van gemoeds -geftalte , bedaardbeid van

geest.
Equanimous (adj. not dejècted , éven-

tempered) Bedaard van geest.

Equation ( s . in àlgebra ) Gelijkmaaking.

Equator (s . ) De middel - lijn of évenaar ,

die den aard- kloot in 2 gelijke deelen verdeelt.

Equipage (s . ) Toerusting ; rijtuig; bagaa-

zie; gevolg , foet ( van een groot beer ) ; téa

équipage , bet thee - goed ; équipage ( a lá-

dy's watch and trinkets , or toys ), 't bor-

logis enz. eener juffer.

Equipaged (adj. ) Uitgedoscht ; vergezèld.

Equipèndency ( s . ) De évenwigt -banging.

Equipment ( s. ) Toerusting , uitdosfcbing.

Equipoife ( s. equality of weight ) Even-

wigs.
Equipollence (s. equality of force ) Gelij-

ke magt.

Equipollent (adj. of équal power ) Even-

magtig.

Equiponderance , or equiponderancy ( s.

equality ofweight ) Even - wigt, gelijke wigt.

Equiponderant ( adj. of the fame weight)

Even -wigtig.

10 Equiponderate ( v. n. ) Gelijk- wigtig

zijn.

Equipondious ( adj. ) Gelijk - wigtig.

Equitable (adj. just , impartial , righteous)

Rechtmaatig, billijk , rechtvaerdig.

Equitablenefs ( s . ) Billikbeid.

Equitably ( adv. ) Rechtmaatiglijk.

Equity ( s. jùftice , right , hòneſty ) Recht◄

Equatorial ( adj. ) Dat van den évenaar is.maatigbeid , billikheid , rechtvaerdigheid.

Equerry ( s.) De ftal - meester van een vorst ;

ook fomtijds de fal van een vorst.

Equivalence , or equivalency ( s . equality

of worth , or power) Gelijke waarde ; ge-

Equivalent ( adj. ) Gelijk - waardig , gelijk-

geldend , gelijk - vermogend.

Equestrian (adj. ) Ridderlijk ; an equèſtrian | lijk vermogen.

Statue, een beeld te paard zittend.

Equiangular (adj. ) Gelijkboekig.

Equidistant (adj. at the fame diſtance )

Op gelijken affland , even ver.

Equidistantly (adv. ) Op gelijken afſtand.

Equiformity (s. uniformity ) Gelijke ge- a

daante.

Equilateral (adj. hàving équal fides ) Ge-

lijk-zijdig.

to Equilibrate (v. a. ) Gelijkwigtig maaken,

Equilibration (s . ) Gelijk - wigtig maaking,

Equilibrium (s. équipoife ) Evenwigt , ge-

lijkheid in wigt.

Equilibrity (s. ) Gelijkheid in wigt.

Equivalent ( s. ) Een ding van gelijke

waarde.

Eqnivocal ( adj. ambiguous , doubtful , of

double meaning ) Dubbelzinnig , tweedui,

dend , dat meer dan eene betekenis beeft.

Equivocal ( s . ) Dubbelzinnigheid.

Equivocally (adv. ) Dubbelzinniglijk.

Equivocalnefs ( s. ambiguity ) Dubbelzin-

nigbeid.

to Equivocate ( v. n. ) Dubbelzinnig of

raadfelägtig fpreeken , iets zeggen en wat an-

ders meenen.

Equinècesfary ( adj. ) Gelijk - noodzaakelijk.

Equinoctial ( s. by féamen called , the li- nig

ne) De nagt- évenaar , midden - lijn , linie ,

die, wanneer de zon daar komt , den dag en

de nagt overal even lang maakt.

Equivocation ( s . a ſhùffling ) Dubbelzin-

gesprek.

Equivocátor ( s . ) Dubbelzinnige Spreeker

Éra ( s. Latin ) Tijd - begin , tijd - rekening.

Zie Epoch.

Equinoétial (adj. ) Gelijk - nagtig; the e- to Eradiate (v. n . to emit rays ) Straa

quinoctial line , de middel - lijn (the line ) .len, met fraalen uitfcbieten.

Equinoctially (adv. ) Volgens den nagt - éve-

GAGT.

Equinox ( s . ) De dag en nagt - evening ,

de tijd wanneer de dagen en nagten even lang

zijn; the vèrnal and autumnal équinox , de

Lente- en herfst - nagt - evening ( zijnde den

20ften maart en 23ten September).

Equinúmerant (adj. ) Gelijk - tallig.

Eradiation ( s. emisfion of rays ) Straaling.

to Eradicate ( v . a. to pull up bythe roots)

Bij de wortel uittrekken , uitrocijen.

Eradication (s. a róóting up ) Uitroeijing.

Eradicative (adj.) Uitroeijend.

ver-

to Erafe ( v. a. ) Uitſchrappen , uitdoen

(to rub , fcrape , dath or blot out);

nietigen , flegten (a destroying or abolishing),

Erale
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Erafement , or erafing ( s. ) Uitwisſching ;

- vernietiging ; flegting.

Erratically (adv. )Op een' dooleude of on-

geregelde wijze.

Erred (pret. &part. from to Err ) Dwaal-

de ; gedwaald.

Ere (ado before ) Eerder , eer , alvoorens ,

Door; ére I could go , eer ik gaan konde ;

ére I should do it , I'd rather &c. , eer ik Errhines ( s. pl. mèdicines that purge the

bet doen zoude , zou ik liever enz.; érelong head , by being fnùffed or put up the no-

(adv.) eerlang , binnen korten ; érenow, ftrils) Artfenijen die , door opfnuiving, ontlas-

voor nu; èrewhile , or èrewhiles , eenige tijd ting in ' t hoofd veroorzaaken.

se vooren .

--

Erroneous ( adj. miſtaken , falfe , wrong)

to Erect (v. a. to build or fet up , to Dwaalend , dwaalägtig , valsch , verkeerd , be

raife) Opregten , over-eind zetten; opbou- driegelijk; an erroneous opinion , een vers

wen; to erect ( v. n. ) over-eind rijzen ; to keerd gevoelen ; an erróneous doctrine , esne

erect a ftatue to , or for , one , een ftand- dwaal - leer.

beeld voor iemand opregten ; to erect a huge Erróneously ( adv. by miſtake ) Verkeer

building, een groot gebouw ( of gevaarte ) op- delijk enz.

regten. Erróneousness ( s . ) Valschheid , verkeerd

Erect (adj. ) Regtöpftaande , regtop, over- beid.

eind; to ftand erect ( ftrait , or upright ) , Errour , or error ( s. a miſtake ; a blùn-

overend staan ; erect flowers , regtöpftaande der ; a fin ) Dwaaling , dooling , misflag ; to

bloemen ; erect (bold , confident , vigorous , lie under a great èrrour , in een' groote dwaas

not deprèsfed ) , ſtout , vrijpostig , niet neer- ling ( of misbegrip) freeken; to fall in an

gedrukt.

Erection (s. a ráifing ; a bullding &c. )

Opregting, opbouwing ; oprijzing ; the erection

(or ráifing ) of a building, of a finger or

other member , de oprigting enz..

Erectneſs (s. uprightneſs ofpòsture ) Het

regt-over- end-ftaan.

Erectors (s. pl. in Anatomy) Opregtende

fpieren.

Eremite. zie Hèrmit.

Ereptátion ( s. a crééping forth ) Uitkrui-

ping.

Erèption (s.a fnatching away) Ontrukking.

Ergo ( adv. làtin, therefore ) Derbalven.

Eriſtical. zie Controvèrfial,

Ermine (s.)Een bermelijn , of't vel daarvan.

Ermined (adj. ) Met bermelijn gevoerd.

Erne , or èron, zie Cottage .

to Ern. zie to Glean.

to Erode (v. a. to eat away , to gnaw)

Uitknaagen , weg - bijten , invreeten ( alsſcher-

pe vogten de metaalen doen ).

Erófion (s. ) Afknaaging , uitbijting.

to Err (v. n. ) Doolen , dwaalen , een mis-

flag begaan,

Errable (adj. liable to èrror ) Doolbaar.

Errableness (s. ) Doolbaarbeid.

Errand ( s. a mèsfage ) Boodschap; to go

on ( or do) an errand , een' boodſchap doen

to go on a fléévelefs èrrand , een blaauwe

boodschap doen , ofzoo wijs terug komen , als men

gegaan is; I'll do your èrrand to your má-

fter , ik zal u meester over u weeten te spreeken.

Errant ( adj. ) Doolend; a knight èrrant

een doolende ridder ; èrrant. zie àrrant.

èrrour , in een' dooling vallen ; èrrors excèp

ted (a mèrcantile term)m) , misflagen uitges

zonderd ( of falvo errore ) ; a writ of èr-

rour ( in law. ) een gefebrift ter vernieti

ging of verbetering van een verkeerd vonnis

Ers (s. bitter vetch , a fort of pùlfe ) Bis-

tere wik.

Erst (adv. obfolete. fórmerly anciently,

long fince ) Eertijds , weleer.

Erubefcence , or erubefcency (s. a blùſhing

for fhame ) Schaamrood - wording.

Erubefcent ( adj. ) Schaamrood - wordendy

rood - wordend.

upwards ) Oprispen.

to Erùct ( v. a. to belch , or to break wind

Eructation ( s. a bèlching ) Oprisping ; aite

berſting van wind.

Erudition (s. learning , fcholarship ) Ge

leerdheid , kennis , weetenfchap.

Erúg,inous ( adj. of the nature of copper)

Koperägtig.

Eruncation (s. a púlling up of weeds)

Uitroeijing van onkruid enz.

Eruption (s. an Isfuing or breaking forth

with violence ) Geweldige uitbreeking ofuit

berfting.

Eruptive (adj. breaking forth ) Uitbreekend.

Eruptúrient (adj. apt or ready to break

forth ) Geneigd of gereed om uitteberften.

Eryfipelas ( s. St. Anthony's fire ) De roos

zeker kwaal).

Escalade ( s . french. a ſcaling ) Beklimming

met form - ladders.

to Escalade ( v. a. to fcále a wall ) Mes

ftorm - ladders beklimmen.

Escalop (s. a fhell-fish , whofe fhell is re

gularly indented ) Zekere fehulp - visch , wel.

Errantry (s. ) De doolende ridderſchap. kers Schulpen met geregelde tandjes zijn.

Errata (s. pl. Latin. ) Druk -feilen , druk- Escape ( s . ) Ontvlugting , ontſnapping , ont

fouten. kooming ( flight) ; feil , misflag ( óverfight

Erratic , or erratical ( adj. wândering or mistake ) ; to make an escape (or one's

going out of the way) Dwaalend , doolend , escape) , ontvlugten , ontsnappen , zich buiten

ongerégeld ; the erratic ſtars , de dwaalſterren, gevaar begceven ; to commit a great escape

(over-
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Cóverfight , or mistáke) , een' grooten wisflag | ( the fpirit or virtue of any fimple ) ; →

begaan ; t to make an escape ( or to let a reukwerk ( perfume , or ſcent ).

fart ) , een' wind laaten.

to Escape (v. a. & n. ) Ontolugten , ont-

Snappen , ontkomen , ontfluipen.

Efchar ( s . ) Korst eener wond.

Efc baròtics , or cauſtics ( s . pl. ) Artfe-

nijendie een korst op de wonden veröorzaaken,

Efcheat ( s . ) Goederen of voordeelen die

aan den beer eener beerlijkheid vervallen bij

verbeuring, of wanneer zijn onderzaat zon-

der erfgenaam komt te fterven.

to Efchéat ( v. a. ) Aan den beer eener

beerlijkheid vervallen of verbeuren.

Efchéator (s . ) Amptenaar die daar op acht

geeft.

to Efchéw ( v. a. to avoid , fhun or fly )

Mijden , vermijden , vlieden ; eſchéwing évil ,

and doing good , vliedende 't kwaade , en

doende 't goede.

Efcòrt ( s. a cònvoy ) Een gelei of kon-

vooi van krijgsknegten offcbeepen.

to Efcòrt ( v. a. to cònvoy , to guard to

a place ) Geleiden , convoijeeren.

to Efcòt ( v. a. to pay a man's reckoning)

Jemands gelag betaalen.

Efcout ( s . a fpy ) Een spion , kondſchapper.
Efcritóir. zie Scrutóir.

Efcuagie ( s . ) Land -pagting , waarbij de

buurder verpligt was den eigenaar in den

eorlog te volgen.

Efculent (adj. ) Eetbaar.

Efculents ( s. éatable roots ) Eetbaar gewas.

Efcutcheon ( s. ) Een geflacht - wapen.

Efpaliers (s. ) Vrugt - boomen in reiën ge-

plant , tegen latten , rondom een' tuin , langs

een laan ofpad.

Efpècial ( adj. chief, particular , fingular)

Voornaam , bijzonder.

Efpècially ( adv, chiefly , principally) Voor-

naamelijk, vooräl , in 't bijzonder.

Efpial. zie Spy or Scout.

to Esfence ( v. a. to fcent ) ( lets ) wel-

riekend maaken.

Esfèntial ( adj. ) Wezenlijk , volftrekt nood-

zaakelijk ; the esfèncial property of a thing ,

de wezenlijke of vereischte boedanigheid van

een ding; it's not very esfèntial , whether

you &c. , ' t is van geen groot aanbelang ('t

komt er niet op aan ) of gij enz.

Esfèntial (s . ) Het wezenlijke , bet door-

naamfte (van iets ).

Esfèntially ( adv. ) Natuurlijk , door zijn'

aart of wezen.

Estoine (s . ) Ontfchuldiging in rechten ,

waarom een gedagvaardigde niet beeft konnen

verschijnen.

to Eſtabliſh (v. a. ) Vast -ftellen , inrigten ,

opregten , vestigen.

Establishment , of eſtabliſhing ( s. ) Opreg-.

ting , vast - ftelling , vestiging.

Eftate ( s .) Een flaat ofland ; - ftaat , ofge-

feldbeid (condition) ; — boedel , bezitvan vaste

goederen enz.; to be in a low eftate , in een'

laagen ſtaat zijn ; a real and pèrfonal eſtate ,

roerende en onroerende goederen ; to have a

great eſtáte , een groot goed bezitten ; an eſtáte

left one , een boedel die iemand nagelaaten

is ; the 3 eftates of the kingdom , de 3 ftan-

den van 't rijk; man's eftáte , de mannelij

ke ouderdom ofjaaren.

to Eftáte (v. a. ) Met goederen begiftigen.

Eftéém ( s . ) Achting; waardeering.

to Eftéém (v. a. ) Achten , waardeeren,

Eftéémer (s . ) Achter , waardeerder.

Eftimable ( adj. ) Achtbaar , dierbaar ,

waardig.

Eftimableness (s. ) Achtbaarbeid , dierbaar-

beid.

Eftimate , or estimation ( s. ) Schatting ;

waardeering ; to make ( or take ) a true

eftimate of things , de dingen volgens bunne

Efplanade ( s . ) De vlakte tusfcben een ci- regte waarde Schatten.

adel en de buizen.

Efpóuf,als ( s . pl . ) De buwelijks - verbinte-

nis of de plegtigheid van den trouw.

•to Efpoufe (v. a. ) Verlooven ; trouwen

buwen (to wed , to marry ) ; to eſpouſe a

man's caufe , or quarrel , de partij van ie-

mand neemen , of zich aantrekken.

to Efpy' (v. a. ) Iets van verre zien , ont-

dekken ofbefpieden ; to cfpy' ( v . n. ) op kond-

febap uitgaan , Spioneeren.

to Eftimate (v. a. ) Schatten , waardeeren.

Eftimative (adj. ) Bekwaam om te waar-

deeren.

Eftimátor ( s. ) Waardeerder.

Eftival (adj. of the fùmmer ) Dat vander

zomer is.

Eftivation ( s. ) 't Doorbrengen van den

Zomer.

Eftopple ( s . in law. an impediment or

bar ) Een kinderpaal.

Eftrade ( s . ) Verbeeven plaats in een ka-
Esquire (s . ) Een febildknaap ( een tijtel

naast beneden een ridder) ; — ook de wapen- mer , een alkove.

draager van een ridder.
to Eftráng,e ( v. a. to alienate ) Vervreem-

to Esfay ( v. a. to attempt , endeavour den , aftrekken (van iets ).

or try) Beproeven.

Esfay ( s. trial , attempt ) Beproeving ,

proef; proef-fluk , kleine verhandeling.

Esfence (s . ) Het weezen of de wezenlijke

Eftráng,ement ( s. alienation ) Vervreem→→

ding , aftrekking.

Eftráy, zie Stray.

Eftréate ( s . a true copy ) 't Echte afebrift

natuur van eenig ding ( the nature , fübftan- van een origineel.

ce or being of any thing ) ; — de geest , Eftrépement ( s. ) Vesmagering , ftrorping

bet fijnſte , bet kragtigfte getrokken uit iets der landerijen door den buurder,

Eftrea-



EVA.

255
E VE.

Evacuant ( s. ) Ontlast - middel.

Evacuation ( s. ) Ontruiming;
ontlas-

Etuary (s. an arm of the fea , or the

mouth of a river , in which the tide recì-

procates) Een arm van de zee of de mond ting , foelgang (discharges of the body ) ;

eener rivier waarin bet water ebt en vloeit ;

— een wel; — een' floof, waarbij de ligchaa-

men , door middel van beete kruiden gefloofd

worden.

to Èftuate (v. a. ) Opwellen , bruifchen ( als

de zee of ziedend water.

Eftuation (s. ) Bruiſching.

Èiture (s. commótion ) Onftuimigheid , be-

foerte.

Efúrient ( adj. hùngry , vorácious ) Honge-

rig, greetig.

Efurine (adj. frètting , corróding) Bijtend,

feberp (van zouten gezegd).

Etappe (s. ) Leeftogt , proviand voor door-
trekkende troepen.

Etc. or &e. (a contraction of the Latin

words & cætera, fignify'ing , and fo on) En
200 voorts.

to Etch ( v. a. ) Met flerk - water in 't ko`

per etsen.

Eternal (adj. perpètual ) Eeuwig.

Eternal (s. ) De eeuwige God , de Heere.

to Eternalife ( v . a. ) Verëeuwigen.

Eternally (adv. perpètually ) Eeuwiglijk.

Etèrne ( adj. ) Eeuwig. Zie Etèrnal.

Eternity (s. ) Eeuwigheid.

to Etèrnize (v. a. ) Verëeuwigen.

Ether ( s. that very fùbtle and pure air

or transparent fluid which is betwéén our

atmosphere , and the ftèllar région &c.) De

fijne dunne lucht boven onzen damp - kring.

Et,hércal , or et,héreous ( adj. áiry , fine

light , of éther) Fijn , dun , vloeibaar , als de

boven- lucht ; ethereal ( celèſtial ) , bemelsch.

Ethic , or ethical (adj. mòral) Dat van

de zéden - leer is.

Ethically (adv. ) Volgens de zéden - leer.

Ethics (s . pl. the mòral philofophy ) De

ziden -leer,

Ethnic (adj. págan , heathen , heatheniſh)

Heidenscb.

Et,hnics (s . pl.the Heathens) De Heidenen.

Ethology ( s. a treatise or discóurfe on

manners ) Verbandeling over de zéden.

-
Vernietiging (abolition ).

to Eváde ( v. a. & n. to escape , to flip

away , to clúde , to equivocate , to ſhift off)

Door list ontwijken , ontsnappen , uitvlugten

maaken.

Evagation (s. a ramble , a wândering , an

excùrtion ) Zwerving.

Evanèfcent ( adj. vàniſhing ) Verdwijnend.

Evangelical (adj. agrééable to the gospel)

Evangélisch.

Evangelism ( s. the gospel- doctrine ) De

evangelie - leer.

Evangelist (s. a mèsfenger ofgood tidings)

Een evangelist, evangelie - preeker , of verkoa-

diger van goede tijding.

to Evangelize ( v. n. to preach the gos-

pel) Het evangelium verkondigen , goede tij-
ding brengen.

Evang,ely. zie Gospel.

Evanid (adj. faint , weak , foon fading )

Flaauw - koleurig , ligt - verfchietend , fletsch.

Vànith.

to Evanith (v. n. ) Verdwijnen. Zie to

Evaporable (adj. ) Dat ligt in damp vergaat.

to Evaporate ( v . n . & a. to fteam out)

Uitdampen , uitwaasfemen.

Evaporation ( s. ) Uitdamping, uitwaasfe-

ming.

fluiping , outduiking ( an efcape , a flipping a-

Eváfion (s . ) Ontkoming , ontsnapping , weg-

way , a getting out of the way ) ;

ontduiking , uitvlugt , drog - rede , loopje (a put
listige

off , excúfe , fübterfuge , trick , fhift , artifice ,

fophiftry ) .

ting ) Door list ontduikend, ontfluipend enz.

Evative ( adj. equivocating , elúfive , ſhif-

Eucharist ( s. the act of thanks - giving;

the Sacrament of the Lords fupper ) Een

dankzegging; bet Sacrament van des Hee-

ren Avondmaal , of de instelling en 't gebruik

daarvan.

-

Euchariftical ( adj. ) Dat daar van is.

Eúc hites (s. pl. ) Zekere fecte die zonder

ophouden bad.

Euc,hology (s. ) Een formulier van gebéden.

Eucrafy (s. a good and wholefome tem-
Etymological ( adj. ) Dat van de woord- perature of the body ) Een goede en gezon-

gronding is.

Etymologist (s. ) Naſpoorder van den oor-

Sprong der woorden.

Etymology ( 5. ) De woord - gronding , de

afftamming der woorden.

de ligchaams - gefteldbeid.

―

Eve (s. ) De avond (the clofe of the day,

vóór een' feest of beiligen dag ( the vigil or

the even or evening ) ; de dag of vasten

fast before a holy - day ) ; christmafs - éve,
Etymon (s. primitive word , origin ) Oor- kers - avond.`

Sprongkelijk woord , wortel - woord.

to Evacate ( v. a. to empty or throw out)

Uitledigen , ledig maaken.

to Evacuate (v. a. ) Uitlédigen , ontledigen ,

ruimen (een plaats. to empty , to clear , to

void) ; ontruimen , verlaaten ( to quit ,

to void) ; (door ftoelgang ) ontlasten (to

void ); vernietigen , opheffen ( to make

void , to aunul or nullify ).

-

--

----

Evection (s. a lifting up , a càrrying forth ;

an extolling ) Uit- op- of weg - voering;“

verbeffing , prijzing.

fmooth , équal) ; an éven (or équal ) weight ,

Éven ( adj. ) Even , effen , gelijk ( lèvel,

een gelijk of even - gewigt ; thefe two are

even , deeze twee zijn even , an éven or

odd number , een even of onëven getàl ; to

play at éven ór odd , even of oneven Speelen

now
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Eventful ( adj. ) Vol gebeurtenisfen.

Eventide (s . ) De avond-ftond.

-

now we are even ( or upon éven accounts ) ,

nu zijn wij even (of effen ) ; to make éven

with one's creditors , met zijne fchuldeifcbers to Eventilate ( v. a. to winnow, to fan,

bereffenen ; to make even at the year's-end , to pùrge , to cleanfe , to fift out , to exà

mett einde van 't jaar de rekeningen flui- mine, to discùfs ; alfo to value , to rate , to

`ten ; an éven rèckoning makes long friends prize ) Wannen , zuiveren ( als koorn ) ;

(prov.) een effen rekening baart naderhand een' zaak uitpluizen , uitziften ;— waardeeren.

geen twist ; to be upon éven ( or equal ) Eventilation (s. ) Wanning , zuivering ; ·

terms op een gelijken voet zijn ; to come onderzoeking , uitpluizing; waardeering.

off upon éven terms ( or to part éven

hands ) , op een' gelijken voet van malkander op iets gebeuren of voorvallen køn.

komen offcheiden ; † I'll be even with him ,

ik zal 't bem betaald zetten ; an éven tèm-

per, een gelijk of éénsgezind gemoed of bu

meur ; to bear a thing with an even mind ,
iets met een ftil of bedaard gemoed draagen ;

éven ( or level ) with the ground , gelijk

met degrond; éven - handed , onzijdig , recht-

maatig , eerlijk.

to Even (v. a. to make even ; to clear

adebt; to level , to lay or make lèvel with

the ground ) Gelijk of effen maaken.

Eventual ( adj. accidèntal ) Toevallig, dat

Eventually (adv, in the end , as a cònfe

quence , change or hap ) In 't einde , bij de

uitkomst ; eventually ( at all events , at hap-

hazard, as chance directs ) , op luk ofraak ,

200 't valt.

Ever (adv. always ) Altijd , altoos , im-

mer, eeuwig enz.; it will ever be ſo , 't zal

altoos zoo zijn ; for ever , voor altoos , een-

wiglijk; for ever and ever , van eeuwigieid

tot eeuwigheid; èver fince he was a youth ,

van zijne jeugd af; èver and anon , alle 00-

Éven , or e'en ( adv. ) Zelfs enz.; it we- genblikken , geduuriglijk , van tijd tot tijd ,

re a fhame éven to fpeak of it , bet zou zelfs nu en dan ; ever before , tot hier the ; èver

sen fchande zijn , om'er van te spreeken ; he after , or ever fince , van die tijd af; ever

refpects and loves me e'en as another pá- ( or at any time ) , ooit , ' t eeniger tijd , ime

rent , bij bemint en eert mij zelfs als een mer ; if ever I chance to fpeak to him , zao

sweede vader; even that felf- fame lady , ik bem ooit kome te Sprecken ; did you ever

zelfs die eigenfte juffer; away! with even perceive ? bebt gij ooit bespeurd? did we

the very least fufpicion of covetousness , hear this of any man ? bebben wij dit ocit

weg! zelfs met de allerminste verdenking van van iemand geboord? as much as ever , 200

gierigheid; is it even fo? is bet zelfs zoo ? veel als ooit ; as foon as ever I can , zon

it is éven fo , bet is zelfs zoo ; they are ras ik ooit (immer) kan ; èver (ány) , eenig,

éven nowhere to be found , zij zijn zelfs eenige , bij voorbeeld : is there ever a room

mergens te vinden ; not much , or even no- to let ? is er eenige kamer te buur? I will

thing at all , niet veel , zelfs niet metal; fee whether there be ever a fhip come , ik

even ( orjúst ) as if they had altready done , gaa zien of 'er eenig fcbip gekomen zij ; or

juist als of zij reeds gedaan badden; éven ever , vóór , eer ; or ever Thou hadst for-

(or just a little before the died , juist een med the earth , eer Gij de aarde gefchapen

weinigje (of even ) vóór dat zij ftierf; badt ; and we , or ever he come near , are

will do it even now , ik zal bet dit oogen- ready to pay him , en wij , 200 ras bij maar

blik doen; he whom éven now I fpoke of, komt , zijn gereed bem te betaalen ; Queen

bij van wien ik juist nufprak ; they row éven Máry of ever blèsfed memory , de Konin-

on, zij roeijen gelijk (of regt toe ) voort. gin Maria , boogloffelijker gedagtenis.

Even (s. évening , the clófe ofthe day )

Avond; at éven ( or about the evening ) ,

segens den avond; the éven- fong , de avond-

zang,
de vesper; even - tide , de avond-ftond.

Evening (s . ) De avond ; to walk in the

evening , in den avond wandelen ; the éve-

ning crowns the day (prov. ) 't eind be-

kroont 't werk ; the evening - ftår , de avond-

far; morning- and évening -prayers , morgen-

en avond-gebéden.

Evenly ( adv. ) Gelijkelijk enz.

Everbùrning ( adj. ) Onuitblusfelijk.

Everdúring (adj. ) Eeuwigduurend.

Evergreen ( s . a perennial) Een gewas das

altoos groen is ( als palm enz.)

Everlasting ( adj. ) Altoosduurend , eeuwig.

Everlasting (s . ) Eeuwigheid.

Everlastingly (adv. ) Eeuwiglijk.

Everlastingness ( 5. ) Eeuwigduurendbeid.

Everliving (adj. ) Onſterfelijk.

Evermore (adv. for èver , always ) Al-

Évennefs (s.) Gelijkheid ; – gelijkzinnig- toos , eeuwiglijk .

beid enz.

to Evèrfe , or evèrt ( v . a. to turn tòpfy-

Event (s. Isfue , cònfequence ) Gebeurte- turvy; to overthrów , to fubvert , to de

't onderfte boven kee-mis , voorval; `uitflag , einde eener zaak ; the ftroy ) Omkeeren ;

cárefully kept meafures , at all events , ren ; — verwoesten.

with the court , zij gedroeg zich , wat ook

gebeuren mogt , omzigtiglijk met het hof.

to Evènterate ( v. a. to rip up ) Den buik

openen.

Evèrfion ( s. an overthrowing , overtùr-

ning ; fubverfion , deftruction , overthrów)

Eene omkeering; verwoesting.

Èvery (pron, cach ) Yder , ieder , elk; èva-

ry
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witwinnen , en , uit 't geen bij ten onrechten

bezit , ontzetten ( to convict and recòver).

Evincible ( adj ) Betoogbaar , overtuigend.

Evincibly (adv. ) Overtuigelijk , klaarlijk.

to Evirate ( v. a. ) Ontmannen.

to Evifcerate ( v. a. to unbówel ) 't Inge-

uitbaalen.

ry one ( every body or every man) , ijder

sen , ieder een , elk´een , een ijgelijk ; ève-

ry man is apt to fail , ijder mensch kan

feilen; every thing by itself, ieder ding

(of alles) afzonderlijk ; every way ( or on

èvery fide ) , aan alle kanten ; èvery day ,

ieder dag ; èvery thing that may be a hin- wand

derance, alles dat eenige verbindering kan

baaren; every other day , om den anderen

dag ; he drunk every drop of it , bij dronk

bet tot den laatften druppel ; that's every

bit ( every whit) as good , dat's volkomen

Zoo goed ; every where , overal.

to Evesdrop &c. zie to Eaves - drop &c.

to Evestigate ( v. a. to fearch out ) Op-

fpeuren , navorſchen.

to Evict (v. a. ) Uitwinnen , over ftang

werpen ( in rechten ) ; bewijzen ( to

prove ).

―

Eviction (s. ) Uitwinning ;

bewijs , overtuiging.

-
duidelijk

Evitable ( adj. avóidable ) · Mijdbaar.

to Èvitate ( v . n. to avoid , to ſhun ) Mij-

den , ontwijken.

Evitation (s ) Vermijding.

Eviternal (adj. ) Eeuwigdurend in een be-

paalden zin.

vitèrnity ( s. ) Bepaalde eeuwigheid.

Eulogy. zie Elogy.

Eunuch (s. a gèlded man ) Een gefnee

dene , een gelubde.

to Eunuchate ( v. a. to geld or caftrate

a man ) Snijden , lubben.

Evocátion (s. a calling out or upon , a

fùmmons ) Oproeping , dagvaarding ; be

Evolátion (s . a fly ing away)Weg - vlieging.

to Evolve (v. a. & n. to unfold ) Uitéén-

rollen.

Evidence (s. a proof or tèstimony ; -azweering der geesten om te verfchijnen.

witnefs ) Blijk , blijkbaarbeid , bewijs; getui-

genis ; the evidence of a fact , de blijkbaar-

beid (of 't bewijs ) eener daad ; there are

ftrong evidences against you , 'er zijn fter- Evolution (s. ) Ontrolling , ontvouwing (an

ke bewijzen tegen u ; a true or falfe evi- unrolling) ; krijgs - manuaal ef exerci

dence , een waar of valsch getuigenis ; to tie (als , verdubbeling, zwenking der geléderen).

Evomition (s. ) Uitbraaking.

Euphonical (adj. ) Wel - luidend.

Euphony (s . ) Wel - luidendheid in ſpraak

give in falfe èvidence , een valsch getuige-

nis inleveren; there was likewife a páper

given in evidence , men bragt ook een ge-

febrift tot bewijs in; he is my best èvi- of muziek.

dence , bij is mijn beste getuige ; èviden-

ces, papieren , bewijzen.

Euphrafy. zie Ey'e- bright.

Euròclydon (s . ) Zekere gevaarlijke noord-

often wind in de middellandfche zee.

European , or européan (adj. ) Europeesch;

to Evidence ( v. a. to prove ; to fhew

or give testimony ) Bewijzen , aantoonen.

Evident ( adj. plain , notórious ) Blijk- an European , een Européër of Europeaan.
bear , klaar.

Èvidently (adv. ) Klaarlijk , klaarblijkelijk.

Evil ( adj. bad , wicked , miſchievous ; —

miferable) Kwaad , ondeugend ; évil commu-

nication corrupt good manners (prov. )

kwaade famenfpreekingen bederven goede zee-

den.

Eúrus ( s . Latin. the east wind ) De ooste-

wind.

Eurythmy ( s.hármony , propórtion ) Re-

gelmatigheid , evenrédigheid.

death ) Een zagte dood.

Euthanafia , or euthanafy ( s. an eafy

Euthymy (s. tranquillity of mind ) Ge-

rustheid des gemoeds.

Eutrophy ( s. a just , due , and règular noù-

rifhment of the body ) Behoorlijke voeding

des ligchaams.

Evil ( s. ill , mifchief ; -a diféafe ) 't

Kwaad ; what évil have I done ? wat

kwaad beb ik begaan? 't is a great evil , '

is een groot kwaad; the kings- évil , 't ko-

wings-zeer ( zeker klier- , krop , of bals - ge-
Evulfion ( s. a plucking out ) Uitrukking.

Evulgation ( s. a divulging ) Verspreiding.
zwel , ' t welk men zegt de koningen van En-

geland geneezen konnen ) ; évil - affected , on- | Een' ooi ; an ewe - lamb , een ooi - lam ; the
Ewe , or ew (s. lees jioe. a fhe sheep)

geneegen , ongunfig ; évil- dóer , kwaad - doen- ewe is bltsfom (i. e. fhe has taken tup or

der, boos - docuder, zondaar ; évil - minded , ram) , de ooi is befprongen ; the ewe is ri

beosüartig, tot kwand geneigd ; evil - ſpéa- ding ( i. e. the is tapping ) , de ooi worde

king , kwaad-ſpreeking , lastering.
befprongen.

Evil (adv. ) Kwalijk ; évil got , évil ſpent

(prov.) zoo gewonnen , zoo geronnen.
Ewer (s. lees jíuur ) Een lampèt , wasch.

bekken.

Evilly ( adv. ) Ondeugendlijk , godlonslijk. Ewry (s. lees jiári ) De fervies - kamer ,

Evilnefs (s . ) Ondeugendbeid , godloosheid. 't vertrek daar des konings zilver - werk en

to Evince (v . a. ) Betoogen , bewijzen ( to tafel - goed bewaard wordt.

prove or fhew by argument ) ; overtui- Ex ( a Latin. prep. prefixed to compoun

gen; de waarbeid doen blijken ( to convinded words; fometimes meaning out ) Uit.

ce, to vanquish ); (iemand in rechten )| to Exacerbate ( v. a. to make four ; to

1. DEEL. R exa.
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exafperate , to imbitter ) Wrang maaken ;

serbitteren.

•

Exacerbation ( s. ) Vergramming , verbitte-

ring (a provóking , a galling ) ; — de boog-

te eener ziekte ( paroxyfin ).

Exacervation ( s . a heaping up ) Ophooping.

Exact (adj. accurate , nice , punctual ,

trict ) Stipt, net , juist.

fcrutinize ; to interrogate , to try; to fift , to

fcan ) Onderzoeken , inzien ; navorſchen ; -

ondervraagen , verbooren.

Examiner (s. ) Onderzoeker ; ondervraager ,

verboorer.

Examplary ( adj. ) Voorbeeldig.

Example ( s . a copy or pattern ; a prèce

dent; aninftance) Een voorbeeld ; as for exám-

ple , als bij voorbeeld.

to Example ( v. a. to give an inſtance of)

Een voorbeeld geeven.

to Exact ( v. a. to demánd unréafona-

bly or rigorously , to extortion ) Eifchen ,

vorderen, afdwingen , afknevelen ; to exact

v. u.) upon one ( or to exact in the pri-

ce) , iemand te veel afneemen , bem overëi- der bloed.

fcben ofSnijden.

-een
Exacter, or exactor ( s . ) Een onredelijke

eifcher (an unréafonable demánder ) ; -

overlifeber (an overráter , a cheat , one that

overreaches or impófes upon a pèrfon in

felling , or an officer that demands more

than is due , or fees not allowed by the

Jaw); - een knevelaar , fchrok , pagter of

gaarder , die de luiden te veel afperst

extortioner ).

an

Exaction , or exacting ( s . overráting ; ex-

tortion ) Knevelaarij , afpersfing ; overëifching.

Exactly (adv. accurately &c. ) Stiptelijk ,

juist , net.

Exactnefs , or exactitude ( s. accuracy ,

punctuality) Stiptheid , juistheid , netheid.

Exacuation (s. the making a thing fharp-

pointed ) 't Spits maaken van iets.

Exànguious (adj. having no blood ) Zon-

-

Exanimate , or exanimous (adj. lifeless ,

dèad ; fpiritlefs ) Onbezield, leventoos , dood.

Exanimation (5. ) Ontzieling;
moed-

beneeming ; bezwijming.

Exanthemata (s. pl. crùptions , pùftules )

Puisten , uitbreeking , uitflag.

-

Exanthematous (adj. ) Puistig , vol uitſlag.

to Exantlate ( v. a. to draw out , to ex-

haust ) Uitpompen , uitputten.

Exantation ( s . ) Uitpomping , uitboozing.

Exaration ( s . ) Ploeging ( a ploughing ) ;

febrijving, 't fcbrijven ( the act of wri-

ting ).

Exarticulation ( s. a disjointing or dislo-

cútion ) Ontleding, 't uitdelidgaan.

to Exafperate ( v. a. to provoke , to en-

ráge , to Irritate , to embitter ) Verbitteren,

vergrammen , tergen.

Exafperater (s. ) Verbitteraar , enz.

Exafperation ( 5. ) Verbittering , enz.

to Exaggerate ( v. a. to hyperbolize ; to

amplify , to enlarge , to enhance , to héigh-

ten , to aggravate any thing beyond what to Exauctorate ( v. a, to dismifs from

it really is ) Eene noodlooze opéénftapeling van fèrvice ; to deprive of a benefice ) Van zijn

woorden maaken ; een ding of zaak ver- dienst ontflaan , of zijns ampts ontzetten.

grooten , bij vergrooting daarvan fpreeken ;

ook zulks verzwaaren , of erger maaken dan

bet is.

Exaggeration ( s . a heaping together , an

hyperbolical amplificátion ; an aggravation )

Ophooping; verzwaaring ; vergrooting.

to Exagitate ( v. a. to disquiet , to ftir

up) Ontrusten, flooren , in beweeging brengen.

Exagitation ( s . ) Ontrusting , kwelling.

to Exalt (v. a. to raife on high , to lift

to elevate to power or dignity ;up ;

to extol , praife or commènd) Verbef

fen, verboogen; groot- maaken , looven ,

prijzen; to cxält , metaal zuiveren, louteren

(in cby mistry, to purify or refine ).

-

Exauctoration ( s. ) Ontflag , ontzetting van

dienst of ampt.

Exauguration (s . an unhâllowing or pro-

faning ) Ontwijing , ontheiliging.

Excandefcence , or Excandefcency ( s. a

great heat ; a violent anger ) Gloeijing , blaa-

king , beet - wording ; gram - wording.

Excantation (s. disenchantment) Onttovs-

ring.

to Excárnate ( v. a. to clear of flesh ) Ont-

vleefcben , vermageren.

Excarnification ( s . ) Ontvleefcbing

vleesch van de beenen Snijden.

to Excavate ( v. a. to make hollow) Uit

bollen.

Excavation (s.) Uitbolling.

"

Exaltation ( s . ) Verbeffing , verbooging; the

exaltation of the crofs , de kruis verheffing to Exceed ( a. & n. to go beyònd , to

(in de R. kerk) ; the exaltation of a planet , excèl , to furpafs ) Te boven gaan , voorbije

de verbeffing eener dwaal - ferre ; the exal- freeven ; our liberality must not excééd our

tation of minerals , liquors &c. , de zuive- ability , onze mildbeid moet niet boven ons

ring van bergftoffen , de overbaaling van vog- vermogen gaan.

ien enz.

Exainen (s. disquifition ; trial ) Onderzoek.

Examinate (s. ) De onderzogie, of onder-

vraagde perfoon.

Examination ( s . disquifition ; quèftioning)

Onderzoeking, ondervranging , verbooring.

Excééded ( adj. ) Overtroffen , enz.

Excééding (part. adj. extraordinary , bey-

ònd compare , extravagant , immoderate )

Overtreffend , te boven gaande , uittermaaten ,

verbaazend.

Excééding , or excéédingly ( adv. ) Uit-

Examinátor (s.) Onderzoeker ; ondervraager. termaaten , verbaazend , geweldig , ongemeens

to Examine ( v. a. to fearch into , to he writes exceeding well , bij fchrijft zeer

terge



EX C.
259

EX C.

wel; I'm exceedingly ( or vástly ) tired [

ik ben ijsfelijk moede ; ſo excééding proud

he is , zoo geweldig trotsch is bij.

Excèsfively ( adv. ) Overdaadiglijk , over-

tolliglijk ; onmaatiglijk.

Excèstivenets ( 5. ) Buitenspoorigbeid.

to Excel (v. a. & n. to outdó , to fur- to Exchange ( v. a. to bárter , to truck ,

páfs ) Overtreffen , te boven gaan , uitblinken , or to give and take one thing for another)

uitmunten in goede boedanigbeeden ; he excels Wisfelen , verwisselen , ruilen , to exchange

him , bij overtreft bem ; he excèls in ève- words , woorden wisselen , geſprek bebben ;

ry thing , bij munt in alles uit. to exchange kisfes , malkander kusfen ; they

Excellence or excellency (s. èminen- exchanged fome guns , zij hebben eenige ka

cy, prééminence ) Uitmuntendbeid , voortref non kogels gewisfeld, of op malkander ge-

felijkbeid , beerlijkheid; bis excellency (a Schooten.

title given to cinbasfadors &c. ) , zijne ex-

cellèntie.

Exchange ( s . ) Wisfeling , verwisseling ;

ruiling ( a permutation or trucking ) ;

de beurs ( der kooplieden ) 5 de wisfel-

bandel ; a bill of exchange , een wisfel - brief;

the courſe of exchange , de wisfel - koers ;

exchange is at pár , de wisfel - koers is ge.

lijk , of al pari ; you lofe nothing by the

Excelfity ( s. height , loftinefs ) Hoogseling; to make an exchange , eene ruiling
exchange , gij verliest niets bij de verrui

Excellent (adj . extraordinary good and

valuable , choice , rare , èxquifite ) Uitmun-

tend, voortreffelijk , keurlijk.

Excellently (adv. ) Op eene uitmuntende

wijze.

verbevenbeid.

Excèntrical. zie Eccèntrical.
doen; what will you give me in exchange ?

wat wilt gij mij daar tegen geeven? exchán-
to Excèpt (v. a. & n. ) Uitneemen , uit- ge is no robbery (prov. ) ruilen is gees

zonderen (to take out , to exempt , to ex- feelen.

clúde ) ; I excèpt no bòdy , ik zondere nie-
Exchanger (s .) Wisfelaar , bankier.

mand uit ; to excèpt against ( to objèct a-
Exchang,ing (s ) Het wisselen.

gainst, or to find fault with ) a pèrfon or Exchequer ( s. ) Een gerechts - hof in En-

thing, tegen iemand , of een zaak , iets in te geland (dus genaamd) , waarin men de in-

brengen bebben ; to excèpt against the wit- komften , tot de kroon behoorende , brengt.

nesfes , the jurisdiction , &c. , de getuigen , | to Exchequer ( v. a. ) Voor 't Exchéquer

't rechts- gebied wraaken , niet voor wettighof dagvaarden.

bauden, verwerpen.

--

Excifable (adj. ) Dat accijns ouderbévig is,

Except (prepos. ) Uitgenomen , uitgezon Excife (s .) Accijns , impost , fcbatting i

derd , behalven (ſäving) ; – ten zij , ten waa- excife - man , impost - meester.

re dat (unless ) ; every one has done his to Excife (v . a. to lèvy excife ) Imposs

párt , except you , een ijder beeft bet zij-

ne gedaan , bebalven gij ; he wou'd not do

it , except 1 bid him , bij wilde bet niet

doen , ten waare ik bem zulks gebood.

beffen.

Excifion ( s . ) Af- of uitsnijding ; -ver-

delging , uitroeijing (extirpation deftruc-

tion ).

"

Exception (s.) Uitzondering (exclúfion) ; - Excitation ( s. a ftirring up , a róufing)

verwerping, wraaking ( objection ) ; to ma- Aanporring , aanzetting , opwekking.

ke excèption against a thing , op een zaak

iets te zeggen of te wederleggen hebben , de

zelve afkeuren of wraaken ; to take excèp-

tion or to be displéafed ) at a thing ,

ever iets beledigd , of gebeigd zijn.

Exceptionable ( adj. ) Dat uit te zonderen

of te verleggen is.

Exceptious (adj. pééviſh ) Gémelijk , ligt

gefloord of geraakt.

Excèptive ( adj . ) Uitzonderend; belgend ,

Roorend.

Excèptlefs ( adj. ) Zonder uitzondering.

Exceptor (s. ) Uitzonderaar , tégenspreeker ,
wraaker.

to Excite ( v. a. to ftir up , to roufe) Aan-

porren , aanzetten , opwekken , aanmoedigen.

Excitement (s. a ftirfing up ) Opwekking,

aanspooring.

Exciter ( s. a firrer up , an encourager)

Aanporrer , aanzetter.

to Excláim ( v. n. ) Uitroepen , ſchreeuwen

( to cry out ) ; tegen iets uitvaaren of

daar over t'onvreden zijn ( to clámour , to cry

out against , to rail against ) .

Exclaim (s. clámour , oútery ) Geroep , go-

Sebreeuw .

Exclaimer ( s. ) Schreeuwer , bulker.

Exclamation , or exclaiming (s. oûtery)

eene uitroe
to Excèrn ( v . a. to ſtrain out ) Doorzij- Gefchreeuw , geroep , getier ;

ping , als : wo me ! wee mij!gen , kleinzen.

Exclamatory ( adj. ) Uitroepend , ſchreeu
Excerption(s. a felècting , culling or pic- wend.

king out) Uitkipping , uitleezing.
to Exclúde (v. a. to exempt from , to

Excèfs (s. ) Overtolligheid ( fuperfluity , fhut out , to debár from ) Uitfluiten , buitew

exuberance ); onmaatigbeid , overdaad ( in- (een' zaak ) fluiten .

tèmperance ). Exclufion (s. a fhuttting out , or debar.

Excèsfive (adj. ) Overdaadig , overtollig ; ring ) Uitfluiting.

onmaatig; excèstive pain , ijsfelijke pijn. Exclufive (adj. ) Uitfluitend,

R 2 Ex
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Exclusively ( adv. ) Bij uitſlniting.

to Excoct (v. a. to boil up ) Opkooken.

to Excogitate ( v. a. to invènt) Uitdenken. )

to Excommunicate (v. a. to turn or put

out of the communion of the church) In

den kerkelijken ban doen , van de gemeente

uitfluiten.

to Excufe (v. a. to párdon , to remit )

Ontfchuldigen , vrij -ſpreeken , verfcboonen.

Excufelefs (adj. ) Onverfchoonbaar.

Excúfer ( . ) Ontfchuldiger , verſchooner.

to Excùfs ( v. a. to féize by law) Lets

gerechtelijk beflaan.

Excùstion (s. detèntion ) Gerechtelijk be-

Excommunication ( s. ) De kerken - ban , flag.

wisfluiting uit de gemeente.
Execrable ( adj. abòminable , detèstable ,

to Excoriate (v. a. to flay ) 't Vel affiroo- accùrfed , hateful ) Verfoeielijk , afgrijzelijk.

pen , villen.

Excoriation (s. a flaying) Vel - afftrooping ,

villing.

Execrably (adv. abominably ) Verfoeilijk.

to Execrate (v. a. to curfe , to wish ill

to Excòrticate ( v. a. to bark , to pull off to ) Vervloeken , verwenfchen , verfoeijen.

the bark ) Ontbasten.

Execration (s . a curfe , an imprecation )

Excortication ( s. a pulling or taking off Vervlocking , verwenfching.

the bark ) Ontbasting.

to Exèct ( v . a. to cut out or away) Uits

to Excreate ( v. to fpit out with reach- frijden , weg - fnijden.

ings , to hawk) Uitrogchelen.

-

Excrement (s . )Vuiligheid, droesfem (dregs)

uitwerpfel , vuiligheid die bet ligchaam uit-

werpt(als: drek, fnot enz. foil,dung , fnot &c.)

Excremental ( adj. ) Dat daar van is.

Excrementitions ( adj. with òrdure ) Droes

femig, vuil, met drek of vuiligheid bezet.

Excrefcence , or excrefcency ( s. a gró

wing out , a túmour ) Uitwasfing (als een

wrat , een wen enz. ) , een knoest --geras.

Excrefcent (adj. growing out préterna-

turally ) Uitwasfend.

Excrétion (s . fecrétion ) Affcheiding , af-

Exèction (s. a cutting out ) Uitſnijding.

Execute (v. a. ) Uitvoeren , verrigten (een'

zaak . to do , to perform ) ;
- ter dood bren-

gen , executeeren ( een' misdaadiger. to put

to death ) ; to execute an office , een ampt

bebeeren; to execute a will , een' uiterfte

wil (testament) vóór een notaris en getui-

gen maaken ; ook een testament als exe-

cuteur of boel - redder bebeeren en daar-

over befchikken.

Executer ( s. ) Uitvoerder , verrigter.

Execution (s. ) Verrigting , uitvoering ;

uitvoering-

-

gerechtelijke firaf- oefening ;

van een vonnis ; beflag op perfoonen of

zondering der vuiligbeeden , die bet ligchaam , goederen (féizure ) ; a writ of execution,

of cenig deel daar van , uitwerpt. cen beflag - brief; to put a thing in execu-

Excretive , or excretory (adj. ) ducts , tion , een zaak ter uitvoer brengen ; the càn

De buizen of vaatjes des ligcbaams die de

overtollige vogten of vuiligbeeden afvoeren.Excruciable ( adj. liable to torment ) Pij- root 3 the execution of a malefactor ,

nigbaar.

to Excruciate ( v. a. to torture , to tor

ment) Pijnigen , plaagen.

Excubation (s. watching ) Waaking.

to Exculpate ( v. a. to clear of a fault)

Vrij Sprecken van febuld , onfchuldig verklaa

ren , rechtvaerdigen.

Excurtion (s. deviation , digrèsfion , ram-

ble) Afwijking, uitflap ( als : van een weg

of eenig onderwerp); — inval ,Brooping in een
ander zijn land ; to make an excurfior (or

a digression ) , een uitstap doen , uitweiden

in cene rede ; to make excursions ( invá-

fions or inroads ) into neighbouring coun-

tries , in naburige landen een inval doen of

komen firoopen ; to make an excurfion ( or

to take a ramble ) , een' uitfiap doen , ver-

af wandelen of reizen.

non did great execution , bet gefebut was van

bet rechten van een misdaadiger ; the exe-

cution place , de gerechts - plaats ; to day.

will be an execution day , ' er zal van daag

recht gedaan worden ; execution (in ' mili-

tary affairs ) , ' t uitplunderen of brandſchat-

ten van een vijandlijke plaats.

Executioner ( s . ) Een verrigter of uit-

voerder ( van iets. a perfòrmer ) ; een ſcherp-

rechter , beul (a hangman ).

Executive (adj. ) Uitvoerlijk; the exècu-

tive power , de uitvoerende magt.

Exécutor (s. ) Boel - redder , uitvoerder

van 't testament eens overledenen.

Exècutorship (s . ) ' t Boel - redderfchap.

Exécutory ( adj. ) Dat tot de uitvoering

van iets beboort.

Executrix ( s . ) Uitvoerſter van een testa-

ment, boedel - redſter.

Exegéfis (s . in Rhetor, a further expla

Excurfive (adj.) Uitloopend , afzwervend enz.nation or folution) Eene nadere oplossing

Excufable (adj. pardonable ) Verſchoon- of uitlegging.

baar, verfchoonelijk.

Excufablenefs ( s. ) Verſchoonelijkheid.

Excufation ( s . ) Verfchooning.

Excufatory (adj. ) Verſchoonend.

Excule (s. ) Ontfchuldiging , verfchooning

orij -fpreeking; a faint excufe , een' flanuwe

verfchooning.

Exegetical ( adj. explanatory) Uitleggend.

Exemplar ( s. a mòdel , a pâttern ) Mo-

dèl , patroon.

Exemplarily (adv. ) Voorbeeldiglijk.

Exemplarinefs ( s . ) Voorbeeldigbeid.

Exemplary (adj. ) Voorbeeldig.

Exemplification ( 5. ) Eene betooging door ,

voor-
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voorbeelden. a demonftration by examples) ; | to Exhale (v. a. to emit , to breathe or

-een egt affchrift ( a true copy or tran- fend out fteam or fume ) Uitwaasfemen

ſcript ). uitdampen ; to cxhále a fweet finell ,, een' lief-

to Exemplify ( v. a. ) Door voorbeelden iets | felijken geur van zich geeven.

ophelderen ofbewijzen ; (in rechten) iers Exhalement ( s . a füme, fteam or vapour)

Uitdamping , waasfem.

--

afſchrijven, overſchrijven.

to Exempt ( v. a. to free , or discharge) to Exhaust ( v. a to draw quite off or

one from taxes &c. , Iemand van ſchattingen | out , to drain , to empty; alſo to ſquander,

enz. bevrijden, vrijſtellen. confume, wafte or ſpend ) Uitputten , uit-

Exempt (adj. free from , privilèged ) Vrij , trekken ; to exhâust the air out of the re-

bevrijd , verfchsond ( als : van belastingen céiver of an áir - pump , de lucht uit 't glas

enz. ); an exempt , een gevrijder , of vrij- van een lucht - pomp baalen ; to exhaust one's

man (onder de troepen ).

Fxemption ( s . immúnity ) Vrijstelling

vrijdom ( van lasten enz. )

"

to Exènterate. zie to Embówel.

Exéquial (adj. ) Dat van een lijkflaatfie is.

Exequies (s . pl. the fúmeral rites ) Lijk-

Baathie , uitvaart.

ftrength , zijn kragt verfpillen ; to exhaust

the king's trèafure , ' s konings ſebat - kist uit-

putten; he has exhaufted his father's eftáte ,

bij beeft zijn vaders goed verteerd.

Exhaufter ( s . ) Uitputter enz.

Exhauftion ( s. ) Uitputting; aitpomping.

Exhaustlefs (adj. ) Onuitputhanr.

to Exbèredate ( v. a. to difenhèrit ) Ont-

to Exhibit ( . a. to offer to view , to

produce , to fhow, to display) Vertoonen ,

ten toon fpreiden.

Exèrcent (adj. practising , or following

any calling) ; a doctor of law exèrcent , ferven.

Een oefenend of practizeerend rechts geleerde.

Exercife ( s . practice , ufe; labour , em-

ployment; tafk &c. ) Oefening, bezigheid

(des ligchaams of des geests ); - Spel , uit-

Spanning, vermaak ; krijgs -oefening,

drillen; thema ( in de fcbaolen ) ; to use
-

―

-

fome èxercife , eenige uitspanning neemen.

Exhibit ( s. ) Een gefchrift dat vertoond

wordt in de kanfelij om door getuigen te doen

beëedigen.

Exhibiter (s. ) Vertooner.

Exhibition (s. ) Vertooning ( a prodúcing
to Exercife ( v. a. to employ , to keep or fhewing of right , claim , or title &c. ) ;

búfy - to practife , to perform &c. ) Ocfe-
gift ofpenfioen aan een ftudent (an al-

nen , beoefenen; to exercífe foldiers , fol- lowance , pèntion or endowment ) .

daaten in den krijgs - dienst oefenen ; to ex.

ercife ( v. n. ) drillen.
to Exhilarate ( v. a. to chear up , to make

mèrry) Vervrolijken.

Exhilaration ( s . a chééring ) Vervrolij

king.

Exercifer (s . ) Oefenaar ; onderwijzer.

Exercífing ( s. ) Het oefenen enz.

Exercitation ( s . a strong and fréquent

exercife ) Sterke ligchaams - oefening of be-

weeging voor de gezondheid ; → de beoefening tot iets goeds.
van iets.

to Exhort ( v. a. to perfuade , to incite

to any good action ) Vermaanen , aanzetten

Exhortation (s. incitement to good) Ver-

Exhortatory (adj. ) vermaanend.

Exhorter ( s. ) Vermaaner.

to Exèrt ( v. a. to use , or do one's ut- maaning.

most endeavour , to ftrive to accompliſh a

thing with one's whole might , fkill or pó-

wer) , as: to exèrt one's strength and coù-

rage , Alle zijne kragt en moed te werk fel-

len; to exèrt one's f'kill , zijne ervaarenbeid

te koste leggen ; to exèrt one'sfèlf in acts

of devotion , zich in godsdienstige verrigtin-

gen beijoeren.

Exèrtion (s. ) Infpanning der kragten of

vermogens ter verrigting van iets.

Exeftuátion (s. a boiling ) Zieding, brui-

febing.

to Exfoliate (v. a. in Surgery, to fhell

off) Affebilferen.

Exfoliation (s. a fcáling off from a bone)

Affchilfering.

Exfoliative ( adj. apt to ſcale off) Af-

febilferend.

Exhálable (adj. that which may be evà-

porated) Uitwaasfembaar , dat in damp ver-

vliegen kan.

Exhalation ( s. a fùbtle vapour , fteam ,

or fume isfying from bodies ) Uitwaasfe-

ming.

R 3

to Exiccate ( v. a. to dry ) Uitdroogen.

Exiccation (s . a dry ing up ) Opdrooging.

Exiccative (adj. dry'ing up ) Opdroogend.

Èxigence , or exigency ( s. prèsfing ne-

cèsfity , occafion , need , demand) Noodzaake-

lijkheid , vereisch.

Exigent ( adj. néédy , poor ) Beboeftig.

Exigent ( s. ) Dringende omstandigheid
(prèsfing bufinefs , pinch , or ftrait) ; -een

gefchrift dat in rechten ingeleverd wordt ,

wanneer de gedaagde niet te vinden is.

Exiguity ( s . fmålnefs , littleness ) Klein-

beid.

xiguous (adj. little , flènder ) Klein.

Exile ( adj. fine thin ) Fijn , dun.

Exile (s.) Ballingfebap (banishment ) ;

-een balling , banneling (the pèrfon ba-

nished ) .

to Exile ( v. a. to bànith ) Bennen , in

ballingfchap zenden.

Exilement ( . banishment ) Ballingſchap.

Exi-
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Exilition ( s . flèndernefs ) Dunbeid , ten-

gerbeid.
Eximious (adj. èminent , famous , choice ,

rare , nice ) Uitmuntend , voortreffelijk ,

keurlijk.

Exinanition ( s. an emptying ) Uitlédiging.

to Exist (v. n. to be ) Beftaan , in we-

zen zijn.

Expanfible ( adj. ) Uitfirekhaar.

Expantion (s. ) Uitſtrekking , uitſpreiding;

uitgebreidheid.

Expantive (adj. ) Uitbreidend , dat zich

uitspreidey kan.

to Expatiate ( v. n. to enlarge ) on a füb-

ject , Over een onderwerp uitweiden , zich uit-

breiden.

existence , or exiftency ( s . the ſtate of to Expect ( v. a. to look for , to stay or

being) 't Beftaan ofaanwezen ( van iets ). wait for) Wagten , verwagten , te gemoete

Exiftent (adj. in being) Bestaande , in

wezen zijnde.

Exiftimation ( s . opinion , jùdgment ) Ge-

voelen , gedagten.

zien ; I have expected ( or waited for) you

thefe two hours , ik heb u twee uuren ge-

wagt ; I don't expect it , ik verwagt het niet;

I expected you wou'd write to me , ik dagt

Exit ( s . latin. departure ; the going forth dat gij mij gefchreeven zoudt bebben ; I didn't

of an actor in a play ) Uitgang; vertrek ; expect you fo foou , ik verwagtte u

he has made his èxit , bij is vertrokken ; ras niet.

ook bij is verbuisd , bij is dood.

Exitial , or exitions (adj . deſtructive , dead-

ly) Verdelgend, doodelijk.

Exodus , or èxody ( s . a góing or depár-

ting out ) De uittogt , of 't Ifte boek Mofis .

Exolite. zie obfolete.

Exòmphalos ( s. a nável - rùpture ) Een na-

velbreuk.

to Exonerate (v . a. to disburden , to éafe)

Ontlasten.

Exoneration (s. a disbùrdening ) Ontlas-

ting.

Exòptable (adj. defirable ) Wenfchelijk.

Exorable ( adj. éafy to be intréated ) Ver-

biddelijk.

Exorableness (s . ) Verbiddelijkheid.

Exòrbitance , or exorbitancy ( s . enòrmi-

ty) Buitenspoorigheid.

200

Expectable ( adj. ) Verwagtbaar.

Expectance , or expectancy ( s. ) Verwag.

ting , uitzigt , boop (on iets ).

Expectant ( adj. ) Verwagting; an expèc-

tant heir, een die een ' erfenis te wagten beeft.

Expectant ( s. ) Verwagter , een die op iets

boopt.

Expectation ( s. ) Verwagting , uitzigt ,

boop;to be in expectation of fomething, in

boop of verwagting van iets zijn.

Expected ( adj. ) Verwagt , te gemoet gezien ;

't is not to be expected , 't is niet te verwagten.

Expècter ( s . ) Verwagter.

to Expectorate ( v. a. to discharge from

the breast ) Uit de borst ontlasten.

Expectoration ( s. ) Ontlasting uit de borst.

Expectorative ( adj. ) Dat de borst doct

ontlasten.

Expédience , or expédiency ( s . ) Nuttig-

Exorbitant ( adj. enormous , extravagant ) | heid , gepastheid , gefchiktheid van eenig mid-

Buitenspoorig; an exòrbitant price , een bui- del ter bewerking van iets.

tenfpoorige prijs.

to Exorbitate ( v. n. to dèviate from the

courfe appointed ) Buitenspoorig zijn.

to Exorcife ( va, to cast out , or to lay

dèvils or évi fpirits ) Den duivel of de boo-

Ze geesten bezweeren of uitbannen.

Exorcism (5.) Bezwcoring, duivel-bannerij.

Exorcist , or exorcifjer ( s . a magician ,

a cáfter out of dèvils ) Bezweerder , duivel-

banner.

Exòrdium ( s . làtin. an introduction ) Aan-

vang, inleiding van een gesprek.

Exornátion (s. decoration , embelliſhment)

Opfiering , uitdesfching.

Expédient ( adj. pròper , füitable , convé

nient to an end; quick ) Nuttig , gefchikt,

bekwaam tot eenig oogmerk ; Spoedmaakend.

Expédient ( s . a proper way or means >

Hulpmiddel , gefibikt middel tot iets.

Expédiently (adv. ) Nuttiglijk, gefcbik-

telijk.

to Expedite ( v. a. to dispatch or rid ; to

quicken ) Afvaerdigen , voortbelpen,

Spoeden , afdoen , opruimen.

voort-

Expedite (adj. ready , quick , nimble) Spee

dig , gaauw , gezwind , vaerdig , voortvas-

rend.

Expeditely ( adv. ) Spoediglijk , gezwin-

delijk.to Exòsfate ( v. a. to pluck out the

bónes , to bone ) De beenderen uithaalen. Expedition (s . fpeed ; activity &c. ) Spoed ,

Exòsfeous (adj. boneleſs ) Zonder been- gezwindbeid ; ſpoedige verrigting (van iets ) ;

uitzending van een' bende krijsvolk.deren.

Exotic ( adj. outlandish or fòreign ) Plants Expeditions (adj. quick , nimble , brisk ,

( or exòtics ) Vreemde of uitlandſche gewassen.active , ready in doing , promoting or des-

to Expand ( v . a. to lay open , to fpread) patching things ) Vaerdig , gezwind , in 't

Uitspreiden (als een net ) ; to expand itfèlf, verrigten van iets.

aich uitbreiden of verspreiden.

Expanfe s. ) Uitgeftrektheid , uitſpanning;

t uitspansel ( the firmament ).

Expanfibility (1. ) Uitspreidbaarbeid.

Expeditiously ( adv. ) Vaerdiglijk enz.

Expeditionsnefs ( s . ) Vaerdigheid.

to Expel (v. a. to drive out; to banish)

Uitdrijven , uitjaugen , uitflooten a medi-

ci-
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Expilation ( 5. ) Rooverij , plundering (ròb-

bery , ftripping , plùndering ) ; 't weg-

draagen of Steelen van iets van eene nalaa-

tenfchap (the carrying off or fequeftring

fomething belonging to an inheritance ).

Expiration , or expiring ( s. a breathing;

porátion ;
--

-

eva-

sine that expèls the wind out of the fto-

mach , een wind - verdrijvend middel voor de

maag; he was expelled Rome , the city or

the kingdom , bij wierdt uit Romen , uit de

fladt of het rijk gedreeven ofgeftooten.

Expeller ( s. ) Uitdrijver enz.

to Expènd (v. a. to lay out , to ſpend ) - a giving up the ghost , death;

Uitgeeven , te koste leggen ; verſpillen. the end of an appointed time)

de laatste adem-Expenfe ( s. cost , charges ) Kosten , ver- Uitblaazing des adems;

seering, uitgaaf; idle expènfes , zotte en mut- togt offnik ; - uitdamping;— verschijning,

einde van een' bepaalden tijd , de verval - tijd.

Expenfeful (adj. chargeable , còstly ) Kost- to Expire ( v. n . & a. ) Den geest geeven

baar, dat veel kost (to give up the ghost , to breathe one's

Expenfeiefs (adj. without cost or charge) last , to die ) ; nitwaasfemen, uitdampen

Zonder kosten. ( to exhale ) ; verfchijnen , uit zijn , ein-

Expènfive ( adj. chargeable , còstly ; gl- digen ( in tijd. to be out or come to an

ven to expenfe ) Kostbaar; verspillend; die end ).

of dat veel kosten veroorzaakt.
to Explain (v. a. to expound , to make

Expenſively ( adv. ) Kostbaarlijk , met vee- plain or clear ) Uitleggen , ontvouwen ,

klaaren.

telooze kosten.

le kosten.

ver-

Expensiveness ( s. còstliness ; extravagance) Explainable (adj. ) Uitlegbaar , dat uitge

Kostbaarbeid, kwistägtigheid. legd kan worden.

Expérience ( s. knowledge or fkill gained) Explainer ( s . an expofitor , or intèrpre

by uſe or practice ) Ondervinding , beproe- ter ) Een uitlegger , verklaarer.

ving ; he is a man of great expérience , bij | Explanation , or explaining ( s. ) Uitleg

is een man van groote ondervinding ; expé- ging, ontvouwing.

rience is the miftrefs of fools (prov. ) on-

dervinding is de beste leermeester.

to Expérience ( v. a. to try or find by

expérience ) Ondervinden , ervaaren , beproe-

ven.

Expérienced (adj. ) Beproefd ( try'ed , es-

fáyed ) ; ondervonden ( found by pràcti-

ce); ervaaren , bedreeven (fkilled or

verfed in ).

Expériencer ( s. ) Ondervinder , beproever ,

proefneemer.

Experiment ( s. esfáy , trial , proof) Proef-

neeming , proef- ondervinding.

to Experiment ( v. a. ) Een proef ( van

iets ) neemen, ( zulks ) beproeven.

Experimental ( adj. ) Proef- ondervindelijk ;

experimental philofophy , de proef- ondervin-

delijke wijsbegeerte.

Experimentally ( adu. by trial ) Bij proef-

seeming.

ondervinder.

Explanatory (adj. ) Uitleggend.

Expletive ( adj. filling up ) Opvullend.

Expletive ( s. ) Eenstop - woord , een woord

dat alleen dient tot plaats- vulling , ofom dew

zin meer te bepaalen.

Explicable ( adj. explainable ) Uitlegbaar.

to Explicate ( v. a. to explain , to unfold)

Uitleggen , ontvouwen ook uitspreiden.

Explicative ( adj. ) Uitleggend , dat ver-

klaart.

Explicátor (s . expounder ) Uitlegger.

Explicit ( adj . plain , clear , exprèstive ,

politive , determinate ) Duidelijk , klaar , nit-

drukkelijk , ftellig , bepaald ; in explicit terms ,

in klaare of duidelijke bewoording.

Explicitly ( adv. ) Duidelijk , felliglijk.

Explicitnefs ( s . pláinnefs , exprèstiveneſs)

Duidelijkheid, uitdrukkelijkheid.

to Explode ( v. a. ) Uitjouwen , met feban-

Experimenter ( . ) Proef- neemer , proefde en verüchting verwerpen (to cry down ,

to hifs at); -met geweld uitdrijven , doen

Expèrt ( adj. fkilful , dextrous in his art , uitbaren ( to drive out with noife , as

intelligent or vèrfed in búfinefs ) Ervaa- gun - powder does ) .

ren , bedreeven , afgeregt.

Expertly ( adv. ) Knapbandiglijk , als een

ervaarene.

Expèrtnefs (s. fkill ) Ervaarenbeid enz.

Expètible (adj. defirable ) Begeerenswaar-

dig.

Èxpiable ( adj. that may be atoned for )
Verzoenbaar , dat geboet of vergeeven kan

werden.

to Expiate ( v. a. to atone for) a crime ,

Eene misdaad boeten , daar voor voldoen.

Expiation ( s. atonement) Boete , voldoe

ning (voor zonde ).

-offer.Expiatory (adj. ) facrifice , Een zoen -of

Exploder ( s . a hisfer at &c. ) Verwerpers

uitjouwer ; uitdrijver.

Explóit ( s . a great or noble action ,

or feat ) Verrigting , wakkere daad.

deed

to Exploit ( v. a. to achieve or perform

fomething great or noble ) lets groots ver-

rigten.

to Explorate (v. a. to fearch out) Uitver

fchen , nafpearen , onderzoeken.

Exploration ( s. a fearching narrowly into

or after) Naauwe uitvorfcbing , navorfching,

onderzoek.

Explorator ( s. a fcout or fpy ) Navor.

feber.

Exploratory (adj. ) Navorfcbend.

R 4
10
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to Explore ( v. a. to pry , or fearch dl-

ligently into ) Onderzoeken , navorſchen.

Explórement ( s . ) Navorſching.

Exprèsfion ( s . ) Eene uitdrukking , uitting

(a manner of uttering or pronouncing ) ;

een woord, of uitdrukking (a word or

eene uitdrukking of uitperfingExplófion (s. ) Geweldige uitdrijving , uit- phrafe ) ;

berfting met geluid ( als van donder of bus- ( á prèsfing or fquéézing out , as , juice or

kruid). oil &c. )

Explófive ( adj. ) Met gedruis geweldig

uitdrijvend , uitberftend.

to i xpórt (v. a. ) commodities , Waaren

Bitvoeren, uit 't land voeren , verzenden.

Export (5 ) Uitgevoerde waaren, de uit

voer van koopmanfchappen.

Expresfive (adj. ) Krogtig , nadrukkelijk.

Exprèsively (adv. ) Op eene klaare , en

duidelijke wijze.

Exprèsfiveness ( s . ) De duidelijke uitdruk-

king of vertooning (van iets ).

Exprefsly ( adv. ) Uitdrukkelijk , duidelijk,

Exprèsfure ( 5. utterance ; form or 1-

kenefs ) Uitdrukking ; - gedaante van iets

Exportation (s . the carrying out) De uit- in klaare woorden.

voer of uitvoering ( van goederen ) .

Expórter ( s. ) Uitvoerder , verzender ( van

koop- waaren).
anders.

to Expróbrate ( v. a. to upbráid) Verwij-

ten , verwijt doen.

Exprobration (s an upbráiding ) Verwij-

ting.

to Expropriate ( v. a. to make no longer

our own ) Onteigenen.

to Expùgn ( v. a. to conquer by force )

Expugnation ( s . ) Bemagtiging , verövering.

to Expùlfe ( v. a. to drive or thrust out)

Uitdrijven , uitflooten.

to Expofe (v. a. ) Blootstellen , ten toon

Hellen enz.; to expofe a thing to view , iets

voor 't gezigt blootstellen , zien laates ; to

expófe a thing . to fale , een ding te koop

zetten of veilen ; to expofe one , iemand ten

toon ftellen , zijne gebréken enz. aan den dag

brengen; to expófe one's life , zijn leeven

waagen , of in gevaar ftellen ; to expófe one's- Bemagtigen , veröveren.

felf to danger , zich in gevaar begeeven ; to

expoſe a child , een kind te vondeling leggen.

Expofition ( s. ) Blootstelling ( aan de zon

of lucht); uitlegging (der ſchrift ).

Expofitor ( s. expounder ) Uitlegger.

to Expoftulate ( v. n. to argue or réafon

the cafe by way of complaint about an

Injury received ) , as , to expoftulate with

one about a matter, Iemand over een' zaak

bartelijk onderbouden , bem wakker de waar-

beid zeggen, verwijt doen.

-
Expulfion ( s. ) Uitdrijving , uitstooting .

Expulfive ( adj.) Uitdrijvend.

Expùnction (s. abolition) Vernietiging.

to Expùng,e ( v . a. to blot out , to efface)

Uitwisfchen , vernietigen.

Expurgation ( s . a cleànfing ) Zuivering.

Expurgatory (adj . pùrging ) Zuiverend.

Exquifite ( adj. choice , curious ) Keurig ,

Expoftulation ( s. a réafoning or arguing uitgeleezen , uitmuntend , èxquifite meats ,

about an injury done or fuffered ) Reden- keurlijke oflekkere ſpijzen ; to fuffer èxqui-

twist over eenig onderwerp van klagte.

Expoftulátor (s . ) Twister, klaager over iets.

Expoftulatory (adj. ) Dat bij wijze van

klagt gefchiedt.

Expofure (s . ) Bloot -felling enz.

to Expound (v. a. to explain , unfold , or

lay open ) Uitleggen , open leggen , verklaa

ren (als : de fchrift enz. )

•

fite pain , de bitterfie pijn uitstaan.

Exquifitely ( adv. ) Keurlijk , uittermaaten.

Exquifitenefs (s . ) Keurlijkheid , uitmun-

tendheid,

Exfcript (s . a còpy ) Een afſchrift.

Exficcant (adj . drying up ) Opdroogend.

to Exficcate (v. a. to dry up ) Opdroogen."

Exficcátion ( s . a dry'ing up ) Opdroeging.

Exficcative (adj. ) Opdroogend.

Exfpuition (s. a ſpitting out ) Uitſpuwing.

Exfuction (s. a fucking out ) Uitzuiging.

Exfudation ( s. a ſweating ) Uitzweeting.

Exfùfcitate (v. a. to roufe or ftir up

Opwekken , aanspooren.

Expounder ( s. ) Uitlegger ( der ſchrift).

to Exprèfs ( v. a. ) Uitdrukken , uitten (to)

ütter , to declare ) ; to exprèſs (or declare)

fomething by word of mouth , or in

writing , iets bij monde of in gefcbrift uit-

drukken ; to exprèfs one'sfèlf, zich uitdruk-

ken ; to exprefs ( or to fqueeze out ) , uit-

drukken (als 't fap uit een citroen enz. ) ;

to exprefs (to reprefènt ) by a piece of

fculpture or painting , door een stuk fnij- Extant ( adj . ) Boven uitstaande ( tánding

of fchilderwerk verbeelden ; it's not to be above the rest); zigtbaar voor 't eeg.

Extancy (s . ) Iets dat boven iets anders

uitleekt.

-

exprèsfed , bet kan niet uitgedrukt worden , ftaande ( ſtanding out to view) ; - nu of

'tis niet te zeggen. tbans in wezen (now in being ) ; that's the

best piece èxtant , dat is bet beste ſtukje

( of geſchrift ) thans in węzen.

Exprèfs ( adj. pláin ) Duidelijk , klaar ,

ftellig; in exprefs terms , in duidelijke be-

woording.

Express ( s .) Afzonderlinge bode of cou-

rier.

Exprèsfible ( adj. ) Uitdrukkelijk , dat

te drukken it.

wit

Extatical &c. zie Ecftatical &c.

Extèmporal, extemporáneous , or extèm.

porary ( adj. off hand , immédiately , with

out ftudy or premeditation ) In een oogen-

Iblik , terftond, voor de vuist , onbestudeert ;

an
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an extemporary prayer , een gebed uit 'i\

boofd.

Extemporally ( adv. without premeditá-

tion ) Op flaande voet.

Extempore (adv. without premeditation )

Zonder ftudie , van buiten; he made that

fpeech extempore , bij deet die redenvoering

op ftaande voet , of voor de vuist weg.

Extemporinefs ( 5. ) ' t Vermogen cm

tempore een gesprek te doen.

to Extinguish ( v. a. to quench , to put

out; to fupprefs , to abòlifh , to deſtroy )

Uitblusfcben , uitdooven; (eene rent) af-

losfen , vernietigen.

Extinguishable ( adj. ) Bluschbaar.

Extinguisher ( s . ) Een kaers-dompertje,

Extinguishment ( s . a quènching or put

ting out &c. ) Uitblusfching , uitdovvings

ex - uitferving; aflosfing ( eener rent).

to Extemporize ( v. n . ) Ex- tempore

Spreeken.

to Extirp , or extirpate ( v. a . to deftroy,

to root out , to eradicate , to exfcind ) Uit-

rocijen , verdelgen,

Extirpation (s. a róóting out , an exclfi-to Extend (v a. & n. to ſtretch out , to

enlarge ) Uitfirekken ; to extend itfèlf, zicbon ) Uitroeijing.

uitftrekken. Extirpator ( . ) Uitroeijer , verdelger.

Extifpice (s . ) Waarzeggerij uit de ingeExtender(s.) Uitftrekker, die ofdat uitftrekt.

Extendible , or extèntible (adj. ) Uitftrek- wanden der offer - dieren.

kelijk , uitftrekbaar. to Extỏl ( v . a. to praife , to magnify , to

Extensibility , or extènfibleneſs ) ( s. ) Uitland , to cry up ) Verbeffen , looven , prijzen,

ftrekkelijkheid.

Extension ( s. ) Uitſtrekking ; uitgeſtrektheid.

Extenfive (adj. large , wide ) Uitgestrekt ,

wijd , groot.

Extènfively ( adv. ) Uitgeftrektelijk.

groot macken.

Extoller (s . ) Verbeffer , groot - manker.

Extorfive ( adj. ) Afknévelend.

Extorfively (adv. ) Bij afpersing.

to Extort ( v . a. to wrest , wring or force

Extensiveness ( s . largenefs) Uitgebreid- out, of, or from one ) Afknévelen afpersfen;

beid, uitgestrektheid.

Extenfor ( s. ) De uitfirekkende ſpier ( in

ontleed -k.)

Extènt , or extended ( adj. ) Uitgestrekt.

Extent ( s. largenefs , widenefs ) Uitge-

frektbeid , wijdte , grootte.

to extort ( v. n. to practife opprèstion and

violence ) Knévelaarij pleegen , 's volk druk-

ken , kwellen.

Extòrter (s ) Afknévelaar , verdrukker.

Extortion (s. exaction , force ) Kuéve»

laarij , afpersfing , afdwinging.

Extortioner (s. ) Afpersfer , knévelaar , on-to Extenuate (v. a. to lèsfen , to diml

nish ; to make lean ) Verminderen , verklei- derdrukker.

nen; vermageren; to extènuate ( or to pål-

liate ) a crime , eene misdaad verkleinen.

Extenuations. ) Vermindering , verklei- tel in de cijffer-k. ) ; —

ning; vermagering.

Extergent ( adj. wiping off, cléanfing )

Uitwisfcbend, afveegend.

Extérior ( adj. outward ) Uiterlijk.

Extériorly (adv. outwardly ) Uiterlijk.

to Exterminate , or extèrmine (v. a. to

root out) Uitroeijen , verdelgen.

Excermination ( s. excifion , deſtruction )

Uitroeijing, verdelging.

Exterminator ( s, ) Verdelger , uitroeijer.

to Extèrmine (v. a. ) to root out , to

deſtroy ) Verdelgen.

to Extract (v. a. to draw out of) Uit

trekken ( als vegt uit een' plant , ofeen' wor

(iets) uit eengefebrift

writing ).

trekken, extraheeren (to abftract from a

Extract ( s. ) Een uittreksel of extract (vam

kruiden enz. ) ; uittrekfel , extract (van een

gefebrift. an abstract , a draught or copy) ;

afkomst , geboorte (defeènt , lincage , pèdi-

gréé , birth , fàmily ).

Extracted ( adj. ) Uitgetrokken ; gebooren ;

nóbly extracted . van een' edele afkomst;

meanly extracted , van een lange geboorte.

Extraction ( s. ) Uittrekking; afkomst,--

Extern , or external ( adj. outward) Ui- geflacht ; a man of noble extraction , een man

van een' édele geboorte.
terlijk , uitwendig.

Externally (adv. outwardly) Uiterlijk ,

uitwendiglijk.

Extèrfion (s. a wiping or rùbbing out )

Een uitwisfcbing , uitveeging.

to Extli ( v . a. to drop or diſt!! from )
Uitdruipen.

Extillation (5. ) Uitdruiping.

to Extimulate ( v. a. to prick forward , to

ftir up ) Aanprikkelen.

Extimulation (s. ) Aanprikkeling. ·

Extinct (adj. quènched , put out ;

Uitgedoofd , uitgeftorven.

Extinction (s. ) Uitdooving;

(van een geflacht );

tiging.

Extractor (s. ) Uittrekker; · wondbeelers-

tang .

Extrajudicial (adj. ) Niet volgens den ge-

woonen loop rechtent.

Èxtrajudicially ( adv. ) Op eene niet gewor‐,

ne gerechtelijke wijze.

Extramundane ( adj. ) Buiten - waereldsch.

Extráneous (adj. foreign ) Vreemd , dat

niet natuurlijk is ( als een gezwèl enz.)

Extraordinarily ( adv. ) Buitengewoonlijk ,

dead) ongemeen.

Extraordinarinefs ( s. ) Buitengewoonlijk,

uitftervingbeid , ongemeenheid.

affchaffing , vernie- Extraordinary ( adj. ) Buitengewoon, onge-

meen.

RS
Ex.
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Extraordinary ( adv. ) Buitengewoonelijk. Extaberance ( s. a bùnching out ) Bali ,

Extraparóc,hial ( adj. ) Dat buiten de pa- knobbel.

Tochie is. Extúmifcence (s . a fwèlling or rifing up )

Extraprovincial ( adj. ) Buiten de provincie . Een gezwèl

Extravagance , or extravagancy ( s , ) Bui-.

senfpoorigbeid.

Extravagant ( adj. ) Buitenfpoorig , geen

paal noch perk boudend; at an extravagant

rate , op een' buitenspoorige wijze.

Extravagant (s . an extravaganr- man ) Een

buitenspoorig mensch , een man die geen paal

noch perk boudt.

Extravagantly ( adj. ) Buitenspooriglijk ,

zonder paal noch perk.

Extravagantnefs ( s. ) Buitenspoorigheid.

to Extravagate ( v. n. to ramble beyond

bounds , to rave ) Van't Spoor zijn , geen

paal noch perk bouden , raaskallen.

Exuberance (s. an overflowing , a fu-

perflúity or very great plenty ) Overmaat ,

overtolligbeid , groote overvloed.

Exuberant (adj. ) Overvloeijend , overvloe

dig , overtollig.

Exuberantly (adv. ) Overvloediglijk , over-

tolliglijk.

to Exúberate ( v. n. to abound with fu

perfluity ) Overvloeijen.

Exúdation (s. a fweàting out ) Uitzwee,

ting.

to Exúdate , or exúde ( v. n . to ſweat out)

Uitzweeten.

to Exulcerate ( v. a. ) Aan't zweeren bel

to Extravafate ( v. n. to get out of its pen ( to make a fore grow into an ùlcer) ;

pròper vèsfels ) Uit zijn beboorlijke vaatjes

loopen (als 't blaed fomtijds doet ).

Extravafátion ( s . ) Uitlooping uit zijn'}

vaten.

Extravènate ( adj. ) Buiten -aderig.

vergrammen.

Exulceration (s . ) Verzweering.

to Exult ( v. a. to rejoice above meàfure

Zich zeer verblijden , van vreugde opfpringen.

Exultance , or exultation ( s. a leaping

Extraverfion (s. a throwing out ) Uittor- for joy , a triumph) Opfpringing van vreugde.

ting , uitwerping. to Exùndate (v. n. to overflow) Over-

Exundation (s. ) Overvloeijing , overftroo-

Extrångbt ( adj. extracted ) Uitgetrokken. vloeijen , overstroomen.

Extréme , or extream ( adj. ùtmost , last ,

greatest ) Uiterfte , uitermaaten , in den boog- ming.

fen graad; laatst ; an extréme good man ,

een allergoedst man; an extréme fharp win-

ter , een uitermaaten ftrenge winter ; the ex-

tréme unction , bet laatfte oliefel.

Exùngulated ( adj. without hoofs or nails)

Zonder boeven of nagelen.

Exúperable (adj. conquerable ) Overkome-

lijk , verwinbaar.

Extréme ( s . ) Het uiterfte of einde van to Exuperate (v. a. to get over ) To bo-

fets ) ; prodigality and avarice are the two ven komen , overkomen.

extrémes , de verkwisting en de gierigheid to Exùfcitate (v. a. to awake , to rouſe )

zijn de twee uiterflen ; to go from one ex- Opwekken , aanwakkeren.

tréme to another , van 't eene uiterste tot

t andere gaan.

- -

-

-

buit

Exution ( s. a bùrning up ) Verbranding.

Exuviæ (s . pl. latin. ) De afwerpfelen der

Extrémely (adv.) Ten uiterften , ten hoogdieren (als : de buid der flangen , de fcbul-

fen, zeer , geweldiglijk ; I love it extrême- pen der visfcben enz. ( the flough , cast fkins

ly, ik bemin bet verbaazend zeer , of op 'tor fhells &c. of animals ) ; afgelegde klee-

boogst; I fuffer extrémely , ik lijd gewel- deren ( cloaths put or left off);

diglijk; he is extrémely poor , bij is ge- plundering ( fpoils , pillage , bóóty ) .

weldig arm.
Ey. zie I'sland.

Extremity ( s . ) Het uiterfte ; bet eind of Ey'as ( s. a young hawk ) Een nest - valk.

uiterfte nood; the ex-
depunt (van iets );

Eye (s . ) Een oog; oog (van een naald) ;

remities of the body, de uiterste einden van ocg (daar een bank ingaat); -knop of bot

ligchaam ; to bring things to fad extrè- ( eener plant. a bud ) ; to have an eye ( or

mities , de zaaken tot droevige uiterftens bren- keep a ftrict eye ) upon one , 't ong ever

gen;I'm reduced to this extremity , that &c. , iemands gedrag bouden ; † you may put it all

ik ben tot dit uiterste gebragt , dat enz. in your eye , gij kunt bet wel in uw oog ber-

to Extricate (v. a. to disentangle , to dis- gen ; το cast onc's eyes upon a thing ,

engage , to rid out of) Ontwikkelen , uit zijn oogen over iets laaten gaan ; to take off

one's eyes from a thing , zijn oogen van
een' zwaarigheid redden.

Extrication (s. ) Ontwikkeling , redding. een ding afwenden ; èvery bodies eyes are

Extrinsical , or extrinfic ( adj. external ) upon you , alle oogen zijn op u geflangen ; a

Uiterlijk.
Extrinsically (adv. not intrinſically ) Bui- bet met een balf oog wel zien ; two eyes

tenwaards.

man may fee it with half an eye , men kan

fee more than one (prov ) twee oogen zien

to Extract ( v. a. to build , to raife ) Bou- meer dan één; his eyes are bigger than his

wen , opregten .

Extructor (s . ) Bouwer , opregter.

to Extrúde (v. a. to thrust out) Uitflooten .

Extrúfion (s. ) Uitstooting.

belly (prov. ) zijn' oogen zijn grooter, dan

zijn' buik; if I will read , I must take my

eyes (fpectacles ) , zoo ik leezen wil moet

ik mijn' bril gebruiken ; an eye - glafs , een

kijk-
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kijk -glaasje; the eye - balls , de oog - appelen ; ) Face (s . the vifage , countenance , or looks)

the eyebrows , de wenkbraauwen ; the eye- 't Aangezigt , gezigt , aanſchijn ; to look one in

lids , de oogléden; an eye - thot , een opflag van the face, iemandin 'tgezigt zien ; to fly in one's

oog; the eye - fight , ' t gezigt ; if my eye- face , iemand in 't gezigt vliegen ; he lookt him

fight fail me not , zoo wij mijn gezigt niet | full in the face , bij keek bem vlak in't gezigt;

bedriegt ; the eye - teeth , de oog - tanden ; eye- I'll justify it to his face , ik zal bet in zijn'

water, oog - water ; eye - falve , oog - zalf; tronie ftaande bouden of verdédigen ; to put

an eye- drop ( a tear ) , een traan ; eye - on a new face ( other looks or another

bright , oogen - troost (een kruid ) ; an eye - countenance) , een ander gezigt opzetten ; to

fèrvant , een oogen - dienaar ; eye- fèrvice , fet a good face on a bad game (prov.) van

oogen - dienst; an eye - fore , een binder of de nood een' deugd maaken ; of in een' neteli-

Splinter in 't oog; this was a great eye - ge om4andigheid moed bouden ; † to carry two

fore to them , dit was hun een groote splin- faces , bet vuur in de eene band , en 't wa-

ter in 't oog ; eye - witnefs , een oog - getui - ter in de andere draagen , of † niet regt door

ge; an eye - flap , een blind - lap (der paer- zee gaan ; before the Face of God , voor 't

den ) ; an eye- wink , een wenk der oogen. Aangezigte Gods ; that was done in the face

to Eye (v. a. ) one (to watch him , or to

keep him in view ) 't Oog op iemand bou-

den , bem in 't gezigt bouden ; to eye a thing ,

iets bekijken , naauw bezien.

Eyed ( adj. viewed ) Bekeeken , bezien.

Ey'clefs (adj. fightless ) Blind.

Eyelet (s . ) Gaatje daar licht doar komt ;

eyelet hole , nestel - gaatje.

Ey'efs. zie Ey'as.

Eyne , or rather Eyes. zie bij Eye.

Eyre (s. the court of juftices itinerants )

" Reizend gerichts- bof. zie Circuit.

Ey'ry , or airy (s. ) Nest van een roof- vogel .

of the whole town , dat gefchiedde in 't aan-

zien van de gebeele ftadt ; t in the face of

the fun , in't openbaar ; before my face , in

|mijn tegenwoordigheid ; † a letter that has a

good face ( among printers ) , een' fraaije

letter; the face of affairs is very much al-

tered , de float der zaken is zeer veel ver-

anderd; t that búfinefs has two faces, die

zaak beeft twee bandvatten ; to have a face

of religion , een' uiterlijken ſchijn van gods-

dienst hebben; it carries a face of horror,

bet beeft eene gedaante van iets ijsfelijks ; nè-

ver fo wretched a face of things was feen,

nooit heeft men zulk eenen elendigen toeftand

van dingen gezien ; I fhall fee your face

' no more , ik zal u niet meer zien ; he dá-

res not fhew his face , bij durft zich niet

vertrouwen ; how dare you have the face

(or confidence ) to fpeak to him ? boe durft

gij de foutbeid bebben van tot bem te spree-

waaren d'eene parti zoo wel als d'andere bij

ken? we met together face to face , wij

een gekomen , of wij kwamen malkander vlak

te gemoet ; to ſpeak well of one before his

face and behind his back, in iemands tegen-

woordigheid en achter zijn' rug wel van bem

Spreeken ; to ly with the face upward,

downward, op zijnen rug , op zijnen buik
Fable (s . a fiction or féigned ftóry for liggen ; † to lay one on the face , iemand muil-

mòral inftruction ; alfo a lie , falshood, or febellen of een klink in 't weezen geeven ; to

tale ) Een leerzaam verdigtfel , verfierfel of make faces ( or wry faces ) , een scheeven

fabel ; - een verzonnen leugen , een vertelfel ,

af Sprookje.

F.

F. S. A. ( at the end of a Doctor's bill ,

fignifies, in Latin , Fiat fecundum artem

and in Engliſh , let it be done according to

art) Laat bet naar de kunst toebereid worden.

Fa ( s .) De muziek - noot fa.

Fabaceous ( adj. having the nature of

bean) Boonagtig , als een' boon.

a

to Fáble (v. n. ) Verdigten , fabelen maa-

ken; to fable ( v. a ) leugens , of Sprookjes

vertellen.

Fabler , fábulist , fabulátor ( s . ) Sprookjes-

werteller , fabel -fchrijver.

to Fabricate ( v . a. to build , to frame ;

to forge &c. ) Maaken , bouwen , toefellen ; -

( iets ) valfchelijk finceden ; (iets ) verzinnen.

Fabrication (5. ) Bouring enz.

bek trekken , of eenen toot zetten ; a blazen

face , or a bold face , een onbefchaamd mensch;

a face - painter , een portret -fchilder ; the

face (the front or outfide ) of a building

&c. , de gevel of bet buitenfte van een ge

bouw enz.

to Face ( v. a. ) Aanzien , in 't gezigt zien,

(to ftare , to look at , to front ) &c.; to

face the enemy , zich naar den vijand toe-

kearen , bem 't hoofd bieden ; to face a cart

een' kaart omkeeren , laaten zien ; to face

Fabric ( s. a building , an edifice ; a fy' - èvery way, aan alle zijden front maakenz.

tem ) Gebouw ; fumenftel.

to Fabric, zie to Fabricate .

Fabulist. zie Fabler.

Fabulosity ( s. ) Fabelägtigheid.

Fabulous (adj. ) Leugenügtig , verferd.

Fabulously ( adv. ) Op een verdigte wijze

to face a pair of flééves , een paar mouwen

met opflagen voorzien ; a building that faces

the market , een gebouw dat vlek op de marki

ziet , of daar tegen - over ftaat ; t to face one,

out or down , iemand floutelijk iets ftaande

bouden ; † to face out a liç , een' lergen onbes

Schaam
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Schaamdelijk ftaande bouden ; † to face about

(v. n. to turn about ) , omzwenken ; ook een '

andere partij kiezen.

lende ; ook een Rapel - bandel , een fabriek

( a manufactory).

-

- een

Factotum ( s . ) ' t Sieraad aan de groote be-

Faced (adj. ) Met een gezigt of tronie gin - letter van eenig boek of kapittel;

enz.; fleeves &c. faced with red , mouwen bedrijf of bestuurder in een' zaak ofbuis enz.

enz. met rood uitgemanfterd ; fair - faced , ( a chief manager ) ; · een albefcbik ( a

ugly - faced , met een mooi , met een leelijk dó - áll ) .

gezigt ; bold - or brazen - faced , onbeſchaamd ;

báre - faced , onbewimpeld ; two - faced , met

twee aangezigten.

Facelefs (adj. ) Zonder aangezigt;

der belegfel.

-

Facture ( s . ) De maaking van iets,

Facule ( s. pl. cèrtain bright ſpots on the

disk of the fun ) De beldere vlekken op de

208- zon -fchijf

Face -painter ( s . ) Portrèt -fcbilder.

Face painting ( s . ) ' t Portretteeren.

Facet ( s . ) Kleine oppervlakte.

Facétious (adj. jocófe , wittily mèrry ,

divèrting) Kortswijlig , boertig , koddig.

Facétionsly (adv. gáily , wittily ) Korts-

wijliglijk , boertiglijk.

Facetiousness ( s . ) Kortswijligheid , boer-

tigbeid.

Facile ( adj. éafy &c. ) Gemakkelijk , ligt ;

Spraakfaam.

to Facilitate (v. a. to make dafy ) Gemak-

kelijk maaken.

Facilitating (s. & adj. ) Het gemakkelijk

maaken; 't ligt - maaken.

Facility , or facilenefs ( s . ) Gemak , ge-!

makkelijkheid.

Facinérious. zie Facinorous.

Facing (s. ) Boordfel , belegfel , belegging ,

uitmonfiering (van een kleed) ; gével ( van

een gebouw. a front ).

Facing ( adj. ) Beboordend , beleggend ;

zwenkend enz. zie to Face.

Fack. zie Fáke.

---

Facinorous ( adj. villanous , wicked )

Godloos , Snood.

Facinorousness ( s . ) Snoodbeid.

Fact (s . action , deed ) Een daad ; a hái-

nous fact , een' froode daad; a matter of

fact , een wezenlijke gefebiedenis.

Faculty (s . power , ability , talent or fkill)

't Vermogen , de bekwaamheid of magt (tot

bet doen van iets ) ; the faculties of the foul

( or mind ) , de ziels - vermogens ; the digès-

tive , motive , purgative , and aftringent -

culties of a body , ' verdouwend , bewee-

gend , outlastend , en bindend vermogen van

een ligbaam ; the vegetative , the generative

faculty , ' t uitspruitend , 't voortteelend vex-

mogen; the faculties of Divinity , Philofo-

phy &c. , de genootschappen of klassen der

Godgeleerdheid , der Natuurkunde enz. (op de

booge schoolen ).

Facund (adj. eloquent ) Wellpreckend.

Faddle , or fiddle - faddie (s. a trifling ,

trifles ) Wisje - wasjes , zotternijën.

to Faddle , or to fiddle - faddle ( v. n. to

trife , to toy) Beuzelen , wisje - wasjes maa-

ken , fpeelen; to faddle , liefkoozen.

Fåddler ( s . ) Beuzelaar ; liefkoozer.

Faddling ( s . ) Beuzelaarij , gekkernij ; lief-

koozing.

Faddling , fiddle - fåddling ( adj .) as : what

are you fiddle - faddling ? Wat voor wisje-

wasjes maakt gij ?

to Fade , or to fáde-away (v. n .) Verwelken,

verleppen ( als een bloem ) ; verfienfen , ver-

flaauwen , verfibieten ( als een' koleur ); her

beauty begins to fade , baare fcboonbeid be

gint te verminderen ; a faded flower or co-

lour, een verlepte bloem of koleur.

Faction ( s. a párty , fect ; túmult , dis- to Fádge ( v. n. ) Wel overéénkomen , wel

fenfion , or discord ) Samenzweering , partij- bijéén voegen (to fuit , to fit , to agréé ) ;

febap, vloek - genootschap ; oproerigheid ; they begin to fadge , zij beginnen malkan-

der wel te verstaan , bet fchikt zich goedsweedragt of onéénigbeid.

Factionary (s . a párty - man ) Een famen- met ben.

zweerder , vloekverwant.

Factious ( adj. riotous , rebellious && )

Oproerig, muitziek , verdeeldbeid - zoekend.

Factiously (adv. ) Oproeriglijk , met par-

tijfchap.

Factiousnefs (s . ) Oproerige geneigdheid.

Factitious ( adj. made by art ) Gemaakt ,

niet natuurlijk , dat door kunst gewrogt is.

Factor ( s. an agent for another ) Een die

voor eenen anderen iets verrigt , voornaame-

lijk goederen voor hem koopt , verkoopt of

verzendt , een commistionair.

Fading (s. ) Verwelking , verlepping.

Faéces (s.pl latin. dregs , lees ) Droesfem

to Fag ( v. n. to grow weary , to faint )

Moede worden , bezwijken ; to fag ( v . a. à

low and vulgar word for. to bang ,tothreſh,

to beat , or † to lick ) , knuffelen , flaan.

Fag-end ( s . ) 't Staal - end ( van een Buk

linnen of laken ) ; 't laatfte , 't overschot of

uitschot van iets ; the fag end of the week,

' ftcertje van de week.

Faggot ( s . ) Een rijs -bos , takkebos , knap-

pel -bout ( a bundle of ſticks ) ; — een mor-

Factorage ( s . ) Kommisfieloon of kosten . te paye , of een foldaat die op de monſter-rok

Factorship (s. ) Factoorfchap , kommisfie- flaat en geen dienst doet; a faggot of steel,

een bos ftaal van 120 pond.bandel.

Factory ( s. ) Een kantoor van commissie ; to Faggot ( v. a. ) one , Iemand banden en

of een genootschap van kooplieden , in vreem- poeten binden.

de landen gevestigd, en voor anderen bande- Fagotto (s. ) Een fcbalmei - bas.

Fail
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Faintly adv. lànguidly , without rigour ,

colour or brightnefs &c. ) Flaauwelijk , zon-

der kragt , enz.

Faintnefs (s. ) Flaauwte , magteloosheid3

lafbeid (van 't wéder) ; flaauwheid

( van koleur) enz.

Fainty. zie Faint.

Fail (s. miscarriage ; mistake , èrrour ; Fáintling (adj. fééble - minded) Befchroomd,

omisfion; flip ; deficiency ) Feil , flaauw - bartig.

misflag; gebrek , ontbreeking , misfing ; you

mustcomewithout fail , gij moet zonder te mis-

fen (zonder te manqueeren , ofvoor vast) komen ,

to Fail ( v. n. ) Ontbreeken , te kort fcbieten

(to be deficient) ; — misfen , feilen , zondigen

(to fin ) ; to fail in one's dúty , in one's

hope , in zijn pligt te kort febieten ; in zijn

boop verijdeld worden ; 10 fail through igno- Fair ( adj. ) Fraai , mooi , fchoon enz.;

rance , door onkunde feilen , zondigen ; èvery fair ( or pretty ) room , een mooije kamer ;

one is apt to fail , een ijder kan feilen of fair ( or beautiful ) weather, mooi wéder ;

een misflag begaan ; † to fail (or break) , ban- fair words , mooije ( ofvriendelijke ) woorden

kerot fpeelen , failleeren, fair words butter no parfnips (prov. ) met

to Fail (v . a. ) one , Iemand te leur fiel- mooije woorden kan men niet ter markt gaanz

len; I fhall fail you , ik zal u te knap zijn ; a fair face , is halfa pórtion ( (prov. ) 's wel

my heart , my ftrength , fails me , mijn bart , voordoen , is balf verkogt ; to be in a fair

mijn kragt , ontbreekt mij. way , of &c. , op een goeden voet zijn (of

Failing ( s. the falling fhort , disappóin- ftean ) , om enz.; fair hair , blond baair; a

ting , misfing , or flipping ; the turning bank- fair pèrriwig , een blonde paruik ; a fair cò-

rupt &c. ) Het feilen of misfen , een' feil , of lour, een' lichte ofbeldere koleur ; a fair - cò-

misflag; bankerot-fpeeling , to bear with one lour'd gown , een licht - koleurige japèn ; a

another's failings , malkanders misflagen of fair ( or a fair - complexioned) man or wo

gebreken draagen. man , een blond mans- of vrouws -perfoon ;

-

Failing ( adj. ) Misfende , in gebréke blij- fair ( or clear ) water , belder water; a fair

vend enz. pretènce , een mooi voorwendsel ; ook eenſcboo-

Failure (s. a misfing , flipping , disap - ne of goede aanspraak ( op iets ) ; upòn vèry

pointing ; a góing afide , a breaking , fair ( or réafonable ) terms , op zeer billijke

a turning bankrupt , or becoming infolvent) voorwaardens ; a fair propófal , een aannee-

Misflag , misfing ; verzuim ; inſolvent-wording , melijk voorfiel ; † to play fair play , voor de

bankerot - fpeeling enz.; upon failure of that , vuist Speelen ; a fair wind , een gunftige wind;

bij manquement ofnalaating van dien. to give one a fair hearing , a fair wârning,

Fain (adj. forced , obliged ) Genoodzaakt , a fair fall , iemand gunfiiglijk hooren; bij

gedwongen ; I was fain to do it , ik was ge- tijds waarſebouwen ; wakker ter neder -fmij

noodzaakt om het te doen; he has ill neigh- ten ; a fair tongue , een' vleiende tong; fair-

bours that's fain to praise himfèlf (prov. ) fpóken , zoetmondig , zagt fair - dealing, op-

bij die zich zelf moet prijzen , moet flegte na- rechtheid; a fair - déaling man , een oprecht

buuren bebben. man , een man die voor de vuist bandelt; I

Fain ( adv. willingly , cheerfully ) Geer- thall be very fair with ye , ik zal oprecht

ne; I wou'd fain travel , ik zou geerne reizen of voor de vuist ) met u bandelen.

willen; if I wou'd never to fain , al wilde Fair (adv. ) Schoon enz.; to write a thing

ik nog zoo geerne. fair , een zaak in ' t net fchrijven ; to keep

to Fain ( v. n. ) zie to Wish for , to De- fair with one , met iemand vriendschap, ofhet

fire fondly.
op een' vriendelijken voet met bem boaden ;

Faint ( adj. ) Flaauw , magteloos , moede , to fpeak fair to one , iemand goede woorden

mat (weak, languid , weary) ; to grow geeven ; to play fair , voor de vuist Speelen;

faint , flaauw worden ; a faint blue , een bleck to drink fair , zijne portie drinken gelijk een

blauw; a faint (not bright , not vivid ) cò- ander ; to ftand fair ( at play ) , aan meet of

lour, een' flaauwe ( of fletfe ) koleur ; faint bij de febreefblijven ; to ſtand ( or to put )

weather , laf wider ; to burn faint and fair to be a great man , fchrap ftaan m

dim , ' een flaauw licht geeven; faint heart een groot man te worden ; he ftands fair for

never won fair lady (prov. ) die waagt die a great fortune , bijſtaat ſchrap om een groet

wint; faint - hearted (cówardly ) , lafbar- fortuin te maaken; fair and foftly goes far

tig , befchroomd , faint - hearte lly, lafhartig- (prov. ) al te baastig is kwaad ; fair and foft-

lijk ; faint - heartedneſs , lafhartigheid , be- ly , if you pleafe , wat zagtjes aan (ofweess

fchroomdheid. niet te baastig of te voorbaarig ) bid ik u;

to Faint , or to faint away (v. n. to grow fair - conditioned , goedäartig.

fééble , weak , faint , tired , 1ów - fpirited ; Fair ( s . elliptically, a fair woman ) Eene

to fink into dejection ; to fwoon away ) fcboone (dat is , bij uitlaating , een schoon

Flaauw ofmat en moede worden ; zijn' kragt of vrouwsperfoon );;- oprechte bandel.

moed verliezen ; in onmagt vallen , bezwijken. Fair (s. an annual market ) Een kermis ,

Fainting ( 5. a fainting fit ) Bezwijking , jaarmarkt ; to keep a fair , een' kermis bou-

flaauwte , overval. den; to come a day after the fair (to

come too late ) , komen als de kermis of de

tijd voorbij is ; a fáir , day , een kermis - dag ;

Faincing (adj. ) Bezwijkende enz.

Faintifhnefs ( 5. ) Flaauwigheid , enz.

a fáir.
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a fair - town , een' fladt of viek alwaar een'

kermis is, ofgebouden wordt.

Fall ( s . ) Een val of neérftorting ; à fall

of water, een water - val ; the fall of the

Fairies , the pl. of Fairy, zie Fairy. leaf (the fall , or autumn ) , de berfit ; to

Fairing (s. from fair ) Een' kermis -gift , ' get a fall , een' val doen ; you'll get a fall

ofeen' kermis ; pray , bring me a fairing , ei gij zult vallen ; a fall of wood , een neer.

lieve , breng mij een' kermis ; a bride's fái- velling van bout ; a fall ( a disgrace or rúin) ,

rings , de bruids kleinodiën of kostelijkbeeden . eene vernedering , een ondergang.

Fairly ( adv. ) Fraailijk , mooitjes ( beauti- to Fall ( v. n. pret. fell; part. fallen of

fully ) ; oprechtelijk , voor de vuist ( hò- fäln ) Vallen ; to fall forward , backward , on

nestly; ingenuously , candidly ) ; velko- one's back , vooröver , achterwaards , op zijn'

menlijk (complétely) ; a fáirly looking thing , rug vallen ; to fall down headlong from a

een ding dat 'er wel of mooi uitziet ; to deal precipice , met zijn boofd vooruit van eene

fairly with one , voor de vuist of oprecht met fleilte meerftorten ; to fall one's full length

femand bandelen ; this will fairly fupply the

want (or deficiency ) of the other , dit zal ,

bet geen aan 't andere te kort komt , volko-

menlijk goed maaken.

Fairnets (s . ) Fraaibeld; blondheid; op-

sechtbeid.

- Fairy ( s. ) Tover - nimf (zeker verfierd of

verdicht wezen ofspookfel , 't welk men beu-

zelt in de velden en bosfcben te zijn , en de

zindelijkheid in de buizen beloont. an clf ;

a fay).

( or all alòng ) , vallen zoo lang als men is;

to fall a--fighting , a - crying , a - walking &c. ,

aan 's veĝten , ſchreeuwen , wandelen enz.

gaan; to fall a dóing offomething, iets gaan

doen ; the waters fall , de wateren vallen ;

the motion fell, bet voorfiel verviel; no in-

decent exprèsfion ever fell from him , gee.

ne onbehoorlijke uitdrukking is bem ooit ont-

vallen ; to fall a no e in mufic , eene noot

in de muziek zakken ; to fall in price , in

prijs daaten , verminderen ; to fall aftern

Fairy ( adj. ) Tover- nimfig. (a fea - exprèsfion ) , omz:vaaijen , wenden ,

Faith (s. ) Geloof (belief) ; vertrouwen over fiang gooijen , † fall back , fall edge , op

(trust) ; getrouwbeid , trouw (fidèlity ) ; Hj een kansje , 'er kome van wat wil; to fall

have not faith enough , to believe that , mijn a- ſleep , in flaap vallen ; to fall fick , ziek

geloof is te zwak om dat te gelooven ; the worden ; to fall ( or become ) a facrifice ,

chriftian faith , bet kriftelijk geloof; without't flagt - offer worden ; he let fall ( or he

faith , the works are dead ,,zonder 't geloof dropt ) fome exprèsfions to her relations ,

zijn de werken dood ; faith ! ( or upon my bij liet zich eenige woorden voor haare vrien-

faith ) ! it is true , waarägtig ! op mijn zaden ontvallen ; his fears fell upon him , 't

tigheid! het is waar; there's no faith in him , geen bij vreesde overkwam bem ; to fall again ,

doar is geen trouw (geen geloof) hij bem ; wéder vallen , nog ééns vallen ; to fall away ,

a faith - breach , trouwloosheid , verbreeking vervallen , verzwakken ; to fall away from

van goede trouw. one's religion , van zijn godsdienst afvallen ,

Faithed (adj . ) Trouw- of geloof- houdend.afohllig worden ; to fall back , terug vallen

* Fáítshful (adj.) Getrouw ; a faithful fer- of gaan , achterwaards vallen ; to fall down

vant, cen getrowe knegt of dienstbode ; alat one's feet , voor iemands voeten néder - val-

faithful account , een getrouw verbaal.

Faithfully ( adv. ) Getrouwelijk.

* Faithfulness ( s . ) Getrouwheid.

Faithlefs ( adj. ) Trouwloos.

Faithlefsnefs ( s . ) Trouwloosheid.

Faitour (s . a vagabond , ftroller or

grant ) Landlooper , Schobbejak.

len ; we fell down with the tide , wij dr.e-

ven met het tij naar beneden ; to fall in , in-

vallen; binnen vallen ; inkomen; to fall in

love with one , op iemand verliefd worden ;

to fall in with one , met iemand infiemmen ,

vá- zijn' partij kiezen ; we fell in with Cyprus

wij liepen in Cypren binnen ; to fall in with

Fake (s. a coil of rope ) Een rol touws. the enemy , met den vijand bandgemeen wer-

Falcated (adj. cróóked ) Krom als een' fik- den ; we fell in with two French men of

kel, geboornd (als de maan ſomtijds verſchijnt). war , wij ontmoeteden twee franfcbe krijgs

Falcation (s . curvily , cróókednefs ) Krom- Scheepen ; to fall in hand with a thing , iets

ming.

Falchin (s. ) Een krom bouwertje.

Falcon , or falcon ( s . ) Een valk (a hawk) ;

een falkonet (zeker gefebut).

Falconer (s. ) Een valkenier.

Falconry ( s . ) 't Valkenieren.

Falconette ( . ) Zéker klein geſchut - flakje .

Faldagie , or foldage ( s ) 't Voorrecht om

op fommige velden Schaaps - kooijen te mogen

plaatsen.

|

bij de hand vatten onderneemen; to fall in

with wicked measures , aan fnoode maat - rE-

gelen de band leenen ; to fall in (to agréé

or to tally ) with a thing , met iets voegen

of overeenkomen ; to fall into one's hards ,

in iemands banden vallen ; to fall into a

(woon , in zwijm vallen ; to fall into a

fweat , aan 't zweeten gaan ; to fall into foul

weather , flegt of onfluimig weer bekomen ; to

fall into a deep fleep , in eenen diepen Slaap

Faldftool ( s . ) Een stoel , aan de zuid- zij- vallen ; to fall into a pasfion , into discon-

de van ' t outaar geplaatst , waarop de konintènt , into a gallop , into a trade &c. , drif-

gen van Engeland knielen , als zij gekroond sig worden; misnoegd worden ; galloppeeren;
werden. lin bandel geraaken ; to fall into a way of

doing
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Fallibility ( 5. ) Feilbaarbeid,

Fallible (adj. ) Feilbaar.

dding fomething , op een weg geraaken van

iets te doen ; they fell from their first heat ,

zij verlooren bunne eerfte bitte ; to fall off, Falling (s. ) 't Vallen ; a falling out , ra-

afvallen; to fall off a bufinefs , van een' žie , twist , fallings , laagtens , bolligbeeden.

zaak afvallen , die verlaaten; to fall off of Falling ( adj. ) Vallende ; the falling - fick

one's bargain , van zijn verding afgaan ; to nefs ( or epilepfy ) , de vallende ziekte.

fall of from a difcourfe , van een gefprek Fallow ( adj. ) Vaal , rosägtig; a fallow

afgaan ; he fell out at the window , bij viel deer , een vaal dier (als een bert enz. ) ;

uit bet vengster; it will fall out better than fallow , braak , onbepleegd; fallow ground ,

you expect , 't zal beter uitvallen dan gijjor a fallow field , braak - land.

denkt; if things fall out to our minds , in- Fallow ( s . ) Braak - tand.

dien de zaaken naar onzen zin uitvallen ; to to Fallow ( v. n. ) Voor de eerfte maal ev

fall out with a friend , met een vriend runen akker omplocgen.

zie of twist krijgen ; to fall out with one

abruptly , iemandſchielijk op 't lijfvallen , kwa

Fallownefs (5. ) Braak - ligging.

Fain , or fallen ( adj. from to Fall ) Ge

lijk bejegenen; to fall to a thing , aan iets aan- vallen , neergeffort ; faln - cheeks , ingevalles
vallen om te doen ; to fall to pieces , in ftukken ne wangen.

to Falſe ( v. a. ) Bedriegen , mislijden.

Fålfehood , or fâlity ( 5. ) Valschbeid , en-

waarbeid , leugen.

Falfely ( adv. ) Valſebelijk.

Falfenefs ( s . ) Valschbeid , oněchtheid , ver

raaderlijkbeid.

Falfer ( s . ) Misleider.. Zie Deceiver.

Falfiftable (adj . ) Vervalschbaar.

Falfification (s. ) Vervalſching.

Falfifier (s. ) Vervalfcher.

to Fallify (v. a. ) Vervalſchen ; to falfify g

writing , wares , a thrust , een gefchrift , goe

deren vervalſchen ; een loaze floot doen ( in de

fchermfchool ).

vallen ; ook in de kraam komen (to be brought | Falte ( adj. not true ; counterfeit ; trea

to bed or delivered ) ; to fall to one's fha- cherous ) Falsch ; onëcht , nagemaakt; trouwe

re , tot iemands deel vallen ; to fall to one's loos ; falfe coin , calfebe munt; a falfe mus-

búfineſs , aan zijn werk gaan ; to fall to the ter , een' valſche monſtering; a falfe bray

1ééward, aan lij vervallen , onder de wind een onderwal (in vesting - b. ) ; falfe - hearted,
geraaken ; to fall upon the ground , op de { verraaderlijk , valsch.

grond vallen; we fell upon the rear , wij

vielen op de achterboede; they fell upon us

defperately , zij vielen verwoed op ons aan ;

he fell foul upon me , bij viel mij aan ;

thefe two fhips fell foul upon one and-

ther , deeze twee Scheepen flicten tegen een ,

of overzeilden malkander; before fickneſs

fell upon him , eer dat bij door ziekte over-

vallen wierdt ; it will fall heavy upon me ,

bet zal mij bard vallen ; to fall upon an

expédient , een hulpmiddel bedenken ; a thing

that falls under our fenfes , een ding dat

onder onze zinnen valt , dat wij begrijpen

kennen ; this falls under our confideration ,

dit valt onder onze bedenking ; to fall under

one's difpleafure , in iemands ongenade ver- Falfity (s . ) Valschbeid , onwaarbeid , leogen.

vallen; to fall under an accufation , van iets. to Falter ( v. a, to hèfitate , to ftammer)

betigt , of verdagt gebouden worden ; to fall in one's speech , In zijn' fpraak ftameren ,

together by the cars , malkander bij d'ooren bakkelen ; to falter in one's legs , waggelen,

krijgen; we fell short of our expectation , firnikelen ; to fälter ( or fail ) in one's de

wij wierden in onze verwagting te leur gefign , in zijn oogmerk misfen ; to falter in

field; the enjoyment falls ſhort of my ex- one's anſwers , in zijne antwoorden bakkelen,

pectation , bet gendt voldoet aan mijne ver- in de war zijn , verlégen ftaan ; to falter

wagting niet; we fell short of provifions ( a. to cleanſe ) , reinigen.

(or our provifions fell short ) wij badden Faltering (s. & adj. ) 't Stameren ;

gebrek aan mondheboefiens ; whatever I can merend enz.

fay for you , will all fhort of your mèrit ,

wat ik ook ten uwen voordeele zeggen moge ,

*t zal altoos beneden awe verdienften zijn ;

this practice may be faid to fall little fhort

of necessary , deeze gewoonte kan men bijna

Zeggen noodzaakelijk te zijn.

-

to Falfify (v. n. ) Leugens vertellen.

-
Bla

Falteringly ( adv. ) Al famerend, ofbak•

kelend.

to Famble (v. n. to flammer in speech)

Stameren.

Fame ( s . ) Vermaardbeid , roemragtigheid ,

roem , faam ( renówn , glóry ); gerugs

to Fal -a-board ( v . n. ) ( Iemand ofiets ) | ( repórt , rúmour ) .

lustig aanvallen ; - wakker aan't ecten vallen.

Fallacious ( adj. decéittul ) Bedriegelijk ,

vol fchalkbeid.

Fallaciously ( adv. ) Op een bedriegelijke

wijze.

Fallaciousnefs (s .) Bedriegelijkheid ,ſchalk-

beid.

Famed (adj.) Vermaard , berugt.

Fameless ( adj. ) Onbefaamd.

Familiar (adj.) Gemeenzaam (in de ver

keering. affable , eafy , free ); gemeen

(common , fréquent ).

-

Familiar (s . ) Een gemeenzaame vriend (an

intimate friend ) ; een bescherm - geest (a

Fallacy ( s. decéit , fraud , fòphism ) Be- familiar fpirit , a dévil or démon ).

drog , verſchalking , misleiding; drog - rede, Familiarity , or familiarnefs (5 ) Gemeen

Zoam.



272

FAN.
FAN:

zaambeid; too much familiarity breeds con- ¡ genwoordigen ; to have a quick fancy, cen'

tempt (prov.) Gemeenzaambeid baart verägting. vlugge verbeeldings - kragt bebben ; 't is but

to Familiarize ( v . a. ) Een ding door de a mere fàncy , 't is maar een loutere ver-

gewoonte gemakkelijk maaken ; to familiarize beelding; that were an idle fàncy , dat zou

one'sfelf, zich gemeenzaam maaken ( met ie- een ' zette of ijdele verbeelding zijn ; 't is my

mand ofiets).

Familiarly (adv. ) Gomeenzaamlijk.

Familist ( s . ) Naam van zekere ketter.

Family (s .) Huisgezin ( hóushóid ) ; -

geflacht ( kindred ) ; he is of good family ,

bij is van goeden buize ; the family oflove ,

zekere fecte .

Famine (s. a great fcarcity of food , a

dearth) Hangersnood , duuren tijd.

to Famish (v. a. to kill with hùnger , to

farve ) Uitbongeren.
to Famih (v. n . to die of hùnger ) Van

Longer sterven , verfmagten.

fancy , is mijn zinnelijkheid , mijn hu-

meur , offimaak ; to live according to one's

own fancy , naar zijn eigen zin leeven ; I

had a fancy ( a mind ) to go thither , ik bad

lust ( of zin ) om derwaards te gaan ; to take

a fancy to one or to a thing , bebaagen in

iemand of iets ſcheppen , daar genegenbeid voor

bebben ; I have a great fancy to it, ik beb

'er groote zin in ; you have ftrange fancies

in your head , gij bebt wonderlijke verzin-

ningen ofdenkbeelden in uw boofd ; his cloaths

are extremely rich and of the best fancy ,

zijn' kleederen zijn ten uiterfien pragtig en

in den besten finaak ; fancy - fick , ingebeeld-

zick; a fancy - monger , een die zich met
Famishment (s.) Uitbongering , verfmagting.

Famòfity ( s . renówn ) Berugtheid.

Famous (adj. renowned ) Vermaard , be- verbeeldingen opboudt.

rugt , beroemd.

Famously (adv.) Vermaardelijk , met groo- to believe ;

te beroemdheid.

-

Fan (s.) Een waaijer ; — vuur-waaijer (van

aon braader) ; - iets dat uitgebreid als een

waaijer is ; to cool one's face wirh a fan ,

zijn aangezigt met een' waaijer verkoelen ; a

fan , een wan ; to winnow corn with a fan ,

koorn wannen.

--

to Fan (v. a. ) ( Zich) waaijen of verkoelen

met een' wauijer; waaijen , wind maaken ,

door wind de lucht in beweeging brengen , en

iets verluchten ( to ventilate ) ; to fan ( or

to winnow ) corn , koorn wannen , van 't kaf

Zuiveren.

to Fancy (v. a. & n. to imagine , to think

to like , to be pleafed with)

Zich verbeelden enz.; he fàncies himſelf a great

man , bij verbeeldt zich een groot man te zijn ;

that's the thing I fancy , dat is bet , daar ik

behangen in ſcheps of dat is de zaak ( ofbet

ding ) , verbeeld ik mij ; I fancy ( or like )

her above all other women (lees wimmen),

zij behaagt mij boven alle vrouwen ; I fàncy

you are in the wrong , ik verbeeld mij , dat

gij ongelijk bebt. Fàncied ( adj. ) verbeeld enz.

Fancy - monger , Fancy-fick . zie bij Fancy.

Fáne , or Vane ( s . ) Een vaantje of weer-

baan ( a weather - cock ) ; ook een foort van

een tempel of kerk.

Fanfaron. zie Hector , Bùlly , Boaſter ,
Fanatic , or fanàtical ( adj . enthuſiaſtic &c.)

Gecstdrijvend , waangeestig , vol verbeeldin- Blüfterer.

gen of berfenfchimmen.

Fanatic (s . an enthusiast , a frantic , one

who pretends to infpiration and reveláti-

ons , and who is mad with odd , out of

the way nótions in religion ) Geestdrijver ,

waangeest , een die waant goddelijke openbaa

ringen te hebben.

Eanaticism ( s. enthúfiasm , religious frèn-

zy) Geestdrijverij , Spooreloosheid , razernij

inden godsdienst.
Fancies. the plur. of Fancy , and the 3d

perfon fing, of the près. tenfe of to Fancy ,

which fee.
Fanciful (adj. imaginative ; fantastic , whìm-

fical , fóólish ) Vol verbeelding , verzinning of

bersfenfchimmen.
Fancifully (adv. ) Volgens zotte perbeel-

dingen.

Fanfaronáde (s. fóóllſh pride , bóafting,

or bluftering ) Suocverij , pogcherij.

Fangs ( s . pl. ) De flagtanden ( van een

klaauwen (talons ).wild zwijn . tusks ) ;

Fanged ( adj. ) Met flag - tanden voorzien.

Fangle ( s . a trifling fcheme or novelty )

Beuzelägtig nieuw ontwerp.

Fangled. zie New - fangled.

Fanglefs (adj. ) Tandeloos , zonder flag.

tanden.

Fangot ( s . ) Een baal goederen uit de Le-

vant van 100 à 300 pond.

Fangs. zie bier boven.

Fanion ( s . a banner ) Een bagdzie - vaan

der krijgslieden.

Fannel ( s. ) Arm - band des mis -priesters.

Fanner ( s. ) Een koorn - wanner ; ,

waaijer , of eene die met een waaijer zieb

Fancifulness (s . ) Geneigdheid tot zotte ver- verkoelt.

beeldingen , of bersfenfchimmen.

--

cen

Fantafied (adj. ) Met grillen ofinbeeldin-

Fancy (s.)Verbeelding , verbeeldings - kragt , gen bezèt.

denkbeeld, gedagten ( imagination ; nótion ;

thought ); vinding (invention) enz.; fan- gedrogt , ingebeeld Spook.

cy is a faculty of the foul, whereby we ap-

prehend fènfible things , de verbeelding is

den vermogen der ziel , waardoor wij de zin

melijke dingen ontwaar worden , of ons verte-

Fantasm ( s . ) Een hersfenfchim , hersfon

Fantaftical, or fantaftic ( adj. whimsical ,

fanciful &c. ) Misfelijk , gril - ziek ; a fan-

taftical fellow , cen wonderlijke grick.

Fantastically (adv.) Metgrillen , wonderlijk.

Fan-
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Fantàsticalnefs , or fantafticnefs ( s . ) Won-Į to Fire (v.. to feed ) deliciously , Lek-

derlijkheid , veränderlijkheid. kerlijk leeven ; he fares like a prince , bij

Fantafy ( s. fancy , húmour , whim , crot- leeft 'er van als een vorst ; he fares vèry ill ,

chet ) Inbeelding , bersfen - gedrøgt , zotte gril

ofluim.

Fap (adj. fuddled , drunk ) Dronken.

Far (adj. diftant ) Ver , verres to travel

into far ( or diftant ) countries , in verre

(of afgelegene) landen reizen,

bij boudt , of beeft een magere keuken ; to

fare (in point ofhealth ) , unaren ; how fa-

re you (how d'ye do ? or how d'ye )? boe

vaart gij? fare ye well ( or fare well ) ,

vaart wel; to fare better than another ( to

be in a better paſs ) , beter vaaren , of 'er

beter aan zijn dan een ander; I wou'd not

have you fare better than myſelf, ik wil

niet hebben dat gij beter vaart dan ik: it fá-

als met mij ; it fares with pleaſures as &c. ,

bet gaat met de vermaaken als enz.

Farewell ( adv. adieú , or God be with ye)

Vaart wel , ik groet u , bet gaa u wel.

Far ( adv. a great way off, remotely )

Ver; it's far in the day, 't is ver op den

dag; far from fea , fromhome , ver van zee ,

van buis ; this is far better , dat is veel bé - red with him as with me , bet ging met hem

ter; fo far , zoo ver ; as far as , zoo ver als ;

I'm fo far from being in love with her ,

that I &c. , bet is 'er zoo verre van daan ,

Dan op buar verliefd te zijn , dat ik enz.;

fo far is my pain from being lèsfened , that Farewell (s. leave ) Afscheid ofvaar - wèl;

&c. , zoo ver is mijne pijn van verminderd te to bid one farewell , iemand vaar - wèl zeg-

zijn , dat enz.; this way is not fo far about gen of wenfcben , affcheid van hem neemen ;

by a great deal , deeze weg is op verre na zoo I fhall bid him an eternal farewell , ik zal

veel niet om; this came as far as from the

Indies , dit komt uit de Indiën ; it fell out

far otherwife , bet viel gantsch anders uit ;

far and near , or far and wide , overäl , wijd

en zijd; this will go far ( or a great way)

with him , dit zal bet ver met bem brengen ;

thus far we agréé together , tot dus verre

komen wij overéén ; thus far of theſe things , de beerlijk enz.

dit zij genoeg bier van ; a far fetch , eene Farm ( s. ) Een boef of land - boeve , pagt

vergezogte , of ver - gebaalde list ; a far - boeve , boerderij ; ook de pagt van 't ingaâ-

fètched commodity , discóurfe , exprèstion , ren van fommige lands - rechten.

eene ver - gezogte waar , redeneering , uitdruk-

king, far - piercing , diep - doordringend ; far

fhóóting , ver ---febietend.

Far. zie Farrow.

Farce ( s. a mock comedy or play ) Een

klugt , of klugt -fpel.

to Farce (v. e. to ſtuff up ) Opvullen.

Farcical ( adj. ) Klugtig , van een' klugt-

Spel.

Farcy (s.) De worm (zeker Schurft der

paerden ).

Fardel ( s. a bundle , a little pack ) Bun-

deltje , pakje.

Fårdingale. zie Farthingale.

bem een eeuwig vaar - wèl zeggen ; † this wi-

ne has a fad farewell with it , deeze wijn

beeft een' lelijken náfmaak ; fárewell the laws,

if&c. , bet is gedaan met de wetten , indien enz.

Farinaceous ( adj . méaly ) Meelägtig.

Faring ( s. & adj. living , eating , travel-

ling , &c. ) as : Faring fùmptuously , Leeven

to Farm (v. a. ) Pagten ; buuren; to farm

the king's revenues , 's konings inkomſten pag-

ten; to farm ( to hire or reut ) land , land

pagten of bunren; to farm out ( to give to

farm or to let out) , verpagten , verbuuren.

Farmer (s. ) Pagter ( van tollen , accijnsen

enz. ); boef-pagter, landman , boer.

Fármost ( adj. the most diftant ) De , of

bet verfte.

Farnefs (s. ) Verbeid , vèrte.

Farraginous (adj. ) Gemengd.

Farrago ( s . lat . mèsling corn , a fùmbley

mixture , or medley of ingrédients) Een men-

gel - klomp mengel - moes ; gemengd koorn.

Farrier ( s. a fmith who fhoes horses )

Hoef-fmid; paerde - meester,paèrde- dofter-

(a hòrfe- doctor).

Fáre ( s . diet , chear , treatment , tfage or

accommodations , upon the road in travel-

ling) Spijze onthaal; a good or flender

fare , een goed- ofſlegt onthaal ; to be redú-

ced to hard fare , tot eengeringe leevenswij- ſpeelen , paerden geneezen.

ze gebragt zijn , zich bebelpen moeten.

"

to Farrier (v. n. ) Voor paerde -meester

Farrow (s. ) Een bigge ofjong verken.

to Farrow (v. n. ) Biggen werpen , biggen.

Fart (s . ) Een fart , feheet , wind; to let

to Fart ( n. to break wind backwards)

Farten , fcbijten..

Farter (s. ) Schijter;
-

- fcbijtfter.

Fare (s. the wages or hire of hackney

coaches , boats , &c. ) Voerloon , koets - buur ,

fcbuite - vragt; to pay the coach - man the a fart , een' wind Inaten.

waterman his fare , den koetfier , den fcbui-

te - voerder zijn vragt (van de pasſagiers ) be- |

taalen ; fare (people that are carried ) , een

vragt (volks) ; a coach - man that never Farther ; orrather further (adv, at a greater

got a fare, een koether die nooit een vragt distance or more remotely ) Verder , afges

( menfchen ) bekomen beeft ; a water - man légener.

that has got a fare , een febuitevoerder die

een vragt (pasfegiers ) bekomen beeft.

Fáre , or pháre ( s. ) Punr- téren , zuur-

baken. Zie Phare.

I. DEEL.

Farther (adj. ) Verder ; a farther ( or mo

re remote ) diftance , een verder afſtand.

to Farther ( v. a. to advance , to promote)

Bevorderen, Zig to Fürther.

TH
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Fartherance , or rather Fürtherance (s. pro

motion ) Bevoordering.

Farthermore ( adv. more properly further-

more) Daarenboven , insgelijks.

Farthermost , or Fùrthermost ( adj. & adv. )

Verst , afgelegensi.

Farthest (adj. & adv. remotest ) Verst ,

afgelegenst.

day , ik beb den gantfcben dag gevast; to

fast one'sfèlf to death , zich dood vasten ; to

fast away a diféafe , eene ziekte door 't vas-

ten geneezen.

--

-
Fást (adj. ) Vast ( firm ) ; — mast (cloſe),

fnel, gezwind ( quick , fwift ) enz.; a

fast knot , een vaste knoop ; is it fast? is bet

vast; is the door fast ( or fhut ) ? is de deur

Farthing (s . ) Een oortje ( zijnde 't vierde vast , of toe? a fast ( or quick ) writer , ees

gedeelte van een ftuiver ) ; he has not left vlugge febrijver ; to ftand fast , vast staan

me a farthing, bij heeft mij geen duit gelaa- pal ftaan ; it sticks fast , bet freekt of kleeft

ten; ' t is not worth a farthing, 't is geen vast ; he is fast a- fleep , bij is vast in flaap;

cortje (of niets ) waerd.
t to play fast and looſe , niet ter goeder

trouw bandelen , nu zus , dan zoo zijn' , geen

freek bouden.
Farthingale (s. ) Balijne - rok , boepel - rok ,

beup-balijn of wrong.

Farthing's worth ( s. ) Een oortjes waarde

Fasces (s . pl. lat. ) Bundel - bijlen met roe

den emvlegten , oudtijds vóór de burgemeesters

te Romen gedraagen.

Fascia ( . ) Zwagtel of band ( bij beel - m.

a bandage ); - lijst ; band ; rol - laag (in

bouw - k. a fillet or broad list )..

·

Fást ( adv. ) Vast ( firmly ; clófely ) ; ge-

zwindelijk , ras ( quickly , fwiftly ) ; tie it

fast , bindt het vast ; to hold fast , vast bou-

den ; don't write fo fast , febrijft 200 gauw

nie ; I'll do it as fast as I can , ik zal bet

doen zoo ras als ik kan ; I ran as fast as I

could, ik liep zoo ras (of zoo bard) als ik

konde ; it boils very fast , bet kookt zeer bard.

to Fasten ( v. a. ) a thing (to make it fast)

Fasciation (s. ) Zwagteling.
Iets vast manken; to fás en one's eyes upòn

to Fascinate (v . a. to bewitch ) Betoveren . a thing , zijn oogen ergens op vestigen ; to

Fascination (s. enchantment ) Betovering. fasten a crime upon one , iemand een mis-

Fafcines (s. pl. a military term. faggots , daad aantijger ; to fasten ( v. n. ) begten ,

bàvins ) Takkebosfen (om de gragten eener kleeven , vast worden ; to fasten upon a thing

Desting mee te vullen).
(to féize and lay hold upon it ) , iets vast

Fasciated (adj. ) Met lijsten of banden ;

gezwagteld,

Fafcinous (adj. bewitched or bewitching) | bouden ; fastened , vast gemaakt , gebegt.

Betoverd of betoverend.
Fastener ( s. ) Vast - maaker.

Fastening ( s. & adj. ) Vast - maaking; vast-

maakend.

Fáster ( s . ) Vaster , een die vast.

Faster (the comparative of Fast ) Vaster

(more firm) ; gaauwer , gezwinder , fueller

. Fashion (s. mode , drefs ) Mode , manier ,

wijze , gebruik; an old or new fashion , een

oude ofnieuwe mode; after the french fashion ,

op, of naar de franfche mode ( of zwier ) ; 't

is quite out of fashion , ' t is glad uit de mo-

de (of manier ) ; this is our fashion , dit is ( quicker ).

onze manier onze gewoonte ) ; in this fashion ,

op deeze manier; people of fashion ( or of

good fashion ) , luiden van fatfoen; fashion

(fhape ) , geftalte , gedaante.

--

Fast -handed (adj. còvetous , cloſe - fifted)

Vasthoudend , gierig , kaarig.

Fastidiofity ( s. fcórnfulness ) Verächtelijk-

beid.

Fastidious ( adj. ) Verächtelijk ( disdáin

ful) ; walgelijk (fquéamiſh ).

Fastidiously ( adv. contemptuously ;

to Fashion (v. a. to form , to mould , to

shape) Geftalte ofgedaante geeven , fatsoenecren.

Fathionable (adj. ) Dat na de mode of ma-

nier is; a fashionable fuit of cloaths , een fquéamithly ) Op eene verächtelijke of wal-

fatfoenelijk kleid , een kleed dat naar de mogelijke wijze.

de gemaakt is; a fashionable man , een fat-

foenelijk man , of een man van aanzien.

Fashionablencfs ( s. ) Fatſoenelijkbeid , ge-

woonte . manier.

-

-Fasting ( s. & adj. ) 't Vasten ; vastend

a fásting - day, een vasten - dag.

Fasting (adv. & adj. ) Nugter, nugteren,

niets genuttigd hebbende ; you must take this

fasting, gij moet dit op een' nugteren maag

gebruiken ; to go out fasting , uitgaan zonder

Fashionist ( s. ) Een modicus man , een liefiets te gebruiken ; fásting - fpittle , nugter

bebber van de mode , een faletjouker.

Ethionably (adv ) Volgens de mode ;

farfoenelijk.

་

Speekfel.

Fastnefs ( s . ) Vassbeid (firmneſs) ;-DESS

tigheid , fterkte (a ftrong - hold , a ftrong

gezwindbeid, gaauwbeid ( ſwift

Fahion-piéces ( s . pl. ) De 2 bouten die

de breedte van den agtersleven vormen,

Fást . an abftinence from food , a re- place );

gious humiliation ) Een' vasten ; a fast-day , nefs ) .

en vasten -dag; to keep a fast , een vasten

houden , zich van fijze onthouden ; to break

one's fast (or to break - fast ) , ontbijten.

Fast (s .) Een meer - touw , een touw waar

ee men een fobip' ofboat vast markt.

to Fast (v. m ) Pasten; I fäfted all this

Fástuous ( adj. proud , haughty ) Trotseb,

weidscb , grootsch.
--

Fat ( adj. plump , fièſhy ; gréafy;

rich ; fruitful ) Vet , dik , grof; — rijk , vrugte

baar; he is very fat , bij is zeer dik en vet;

a fat (or rich) foil , eene vrugtbaarelandsdoww.

Fat



FAT.
275

FAV.

Fat (s. greafe or fúet) 't Vet ; † if I don't

do it , all the fat will be in the fire , zoo ik

t niet doe , zal de drommel in de wilgen (dat

is: alles bedorven ) zijn ; a fat , een kuip of

sobbe.

to Fat , or fatten ( v. a. & n . to make fat

or grow fat) Mesten , vet maaken 5 vet

worden.

to Fatigate. zie to Fatigue.

Fatigue ( s . ) Vermoeidheid ( wearineſs ) ;

moeite , zwoeging (toil ).

to Fatigue ( v a. to weary , to tire ) Ver-

moeijen, afmatten.

Fatling ( s . ) Een jong vetgemest dier , een

mest kalf
·

Fatuer ( s. ) Een mester , vet - maaker, of

dat mest of vet maakt

Fatnefs ( s . plùmpnefs , corpulency ) Vet-

Fatal (adj. deadly , deftrùctive ) Noodlot- iets

tig , onvermijdelijk ; doodelijk , droevig; the

fatal fifters , de fcbik - godinnen ( der oude beid , vleezigbeid , dikte , zwaarlijvigheid.

beidenen). to Fatten ( v. a. ) cattle , Vee vet maaken ,

Fatalist ( s. ) Een die beweert , dat alle din- mesten , vet - weiden ; to fatten (v. n. to grow

gen bij een onvermijdelijk noodlot , of onver- fat ) vet worden.

anderlijk voorbeſchik gebeuren.

J

Fattened , or fatted ( adj. ) calf, Een ge-

Fatality (s ) Noodlottig befluit , voorbeſchik , mest kalf.

iets dat onvermijdelijk is. Fattening ( s . ) Mesting , vet - maaking ; ➡

Fatally ( adv. ) Noodlottiglijk , onvermijde- vet - wording.

lijk ; doodelijk , op een' droevige wijze. Fatty ( adj. plump , gréafy , unctuous) Vet-

Fatalnefs (s ) Noodlottigheid; ongelukkig- tig , vetägtig, fmeerig.

beid. Fatuous (adj. fóólish ) Gek , dwaas , onnb~

Fate (s. dětiny ) Noodlot , wast beflait , zel; a famous fire (in Latin ignis fatuus) een

voorbefchik , onvermijdelijk ongeluk , iets dat

noodzaakelijk gebeuren moet.

Fated ( adj. ) Dat noodlottig of beflooten is.

Father ( s. ) Vader; a father in law , een

fchoon - vader, ten aangebunwde vader; a ſtèp- |

father ,een flief- vader ; to teach one's father

to get children (prov. ) 't kind wil wijzer

zijn dan zijn vader; fuch a father , ſuch a

fon (prov. ) 't ei is als 't boen ; father , cen

oudman , vader; the fathers , de oud - vaderen ;

Reverend father in God , Eerwaardige va

der in Christus ( de tytel van een Bisfckop in

dwaal - licht , ſtal - kaers ( will with a wisp

or jack with a lanthorn).

Fatuity ( s . ftupidity , fóólifhnefs ) Dwaas-

beid , ounózelbeid.

Fat -witted (adj, dull , heàvy) Log van geest.

Faucet ( s. a tap or peg) Houte kraan of

zwikje ( van een vat ).

Fâuchion. zie Falchin.

Faugh (interj. ) Foei!

Favillous ( adj. of athes ) Asfig , van asch.

Faulcon. zie Falcon.

Fault ( s . lees ook faat. an error , mistake ,

Engeland); a father confèsfor , cen biegt-vader; crime , defect , blèmith ) Misflag , fout , feil,

agod -father , een doop- peet ; a fofter - father , gebrèk , misdaad ; a fault of the printer , een

een zoog - vader; a grand - father , een groot- druk - feil; ' t is your fault , or you are in

vader ; a great - grand - father , een over - groot- the fault , ' t is uwſchuld ; that's a great fault ,

vader; our forefathers (ancèftors ) , onze dat's een groote misflag , een groot gebrek; it

voorvaders; father- like ( adj. ) vaderlijk. than't be my fault , if &c. , ' t zal aan mij

to Father ( v . a. to own , to acknowled- niet liggen , 200 enz.; to tell one of his

ge ) Eigenen , voor 't zijne aanneemen (als faults , iemand zijn' misflagen onder 't oog bren-

een kind enz. ) ; fie fathers her child upon gen ; to find fault with a thing , op een ding

him , zij draagt hem het kindop , of zij boudt iets te berispen vinden ; a fault - finder , een

bem voor de vader van 't kind; he father'd bediller , berisper.

his crime upon me , bij heeft zijne misdaad

ep mij willen schuiven.

Fatherhood (s. ) Vaderfchap.

Fatherlefs (adj. ) Vaderloos.

Fatherlinefs (s.) Vaderlijkheid.

Fatherly (adj. & adv. ) Vaderlijk, als een

vader.

to Fault (v. a. to charge with a fault , to

accúfe ) Een' misflag aantijgen ; to fåult ( v. n.

to fail ) , een' misflag begaan.

Faulter ( s. an offènder ) Een die een mis-

flag begaat , een overtreeder.

Faultily ( adv. ) Gebrekkiglijk.

Faultinefs (s. ) Gebrekkelijkheid ; - flegta

Fathom ( s, a measure of 6 feet ) Een va- heid; fchuldigheid.

dem. Fazitlefs ( adj. ) Zonder ſchuld ; zonder ge-

to Fathom ( v. a. ) Omvademen - (de brek.

diepte ) vademen of peilen ; (een zaak) Faulty ( adj. ) Schuldig , misdaadig , gebrek-

onderzoeken , doorgronden , ofpeilen ; I cannot kig , vol misſlagen.

fathom his defign , ik kan zijn oogmerk niet Favour ( s. kindneſs , good - will , coun-

doorgronden, tenance &c. ) Gunst enz. ; to do one a fá- -

Fathomlefs ( adj. ) Ondoorgrondelijk , on- vour , iemand een' gunst bewijzen ; t to get

begrijpelijk; onömvatbaar.

Fatidical (adj. able to foretel )

gend.

the last favours from his miftrefs , de uiter-

Voorzeg- he gunst van zijn minnaares genieten ; to be

in favour, in de gunst zijn ; pray , fir , give

Fatiferous (adj. deadly , mòrtal) Doodelijk. me the favour ofyour name , ei lieve , mijn

Fatigable (adj. ) Vermoeibaar, Heer, zijt zoo goed , van mij uw' naam te

Sa zeg-
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1

zeggen; by the favour of the wind , of the † Féal (adj. ) Getrouw. Zie Trùfty , or

night , door begunstiging van de wind , der Loyal.

nagt; by your favour ( or leave ) , met uw Féalty ( s. dúty , loyalty , hòmage) De eed

welneemen ( ofverlof) ; ùnder favour , onder van getrouwbeid van eenen buurling aan zij-

verbetering, onder ' t wel - neemen ; with ( ornen leen - beer , of de trouw en bulde die bij

under) your favour , it is not fo , onder uw aan denzelven verschuldigd is.

wel -neemen, bet is zoo niet ; with favour Fear ( s. apprehèntion , dread ) Vrees , vree-

of the ancients , met eerbied voor de ouden ; ze , bangigbeid , fcbroom ; to ftand in fear of

to appear in favour of an opinion , een ge- one , voor iemand bevreesd zijn ; to put one

voelen voorflaan ; to fpeak in favour of one , into a great féar , iemand groote vrees aanjaa-

voor iemand fpreeken; to wear a favour , gen ; there's no féar of it , daar is geen

een lint-ftrik of ander teken ter eere van ie- fcbroom voor ; when the patient it rich , the

mand draagen.
re's no fear of phyficians , zoo lang de zie

-

to Favour (v. a. ) ( Iemand ) begunftigen , | ke een rijk man is , boeft men voor geen art

se hulp komen , bij -Springen ( to asfist , to fin te vreczen (zal ' er aan geen artsen ge-

fupport , to countenance him); (iemand) brek zijn ) ; there's no fear of wars yet .

gelijkenen (to refèmble one , to be like daar zijn nog geen oorlogen te dugten.

him ); to favour an opiniòn , een gevoelen

voorstaan , begunstigen.

Favourable ( adj. kind , mild , propitious)

Ganftige

Favourablenefs ( s. ) Gunſtigbeid.

Favourably ( adv. ) Gunftiglijk.

Favoured (adj. ) Begunstigd enz.; a well-

favoured woman , een mooi of wel -gedaan

vrouws - perfoon ; an ill - favoured woman ,

een leelijk vrouws -perfoon.

Favouredly ( adv. ) as : well - favouredly ,

Wel-uitziende; il favouredly , leelijk - uit

ziende.

to Fear (v. a. & n. to be afraid , to dread)

Vreezen , dugten , fchroomen ; the phyfician

fears his life , de arts vreest voor zijn leeven ;

I don't féar but that he'll come , ik twijfel

niet ofbij zal komen ; to make himfelf to

be feared , zicb doen vreezen.

-

Fearful (adj. ) Vreesägtig , vervaard , bes

fchroomd (timorous , afraid) ; vreeslijk, ge-

dugt , ijsfelijk (âwful ; dreadful ) ; a fearful

thing , een verfchrikkelijk ding ; a fearful

look , een' vreeslijk gezigt ; a fearful fight ,

een ijsfelijk fchouw - spel , of vertooning

Fearfully (adv. ) Vreesägtiglijk , befchroo

melijk; vreeslijk, ijsfelijk to look fear--
Favourer (s. ) Een begunstiger.

Favourite (s. a darling , a minion ) Een fully , ' er vreeslijk uitzien , vrees aanjaagen

gunsteling.

Favourlefs (adj. ) Onbegunstigd.

Faufen ( s. a fort of large cel ) Een

ling , groote aal.

Fausfebraye ( s. ) Onder - wal (cener

sing ).

Fanflity. zie Happiness.

door zijn gezigt

Fearfulness (s.) Befchroomdbeid , ontzag ,

paa- vreeze.

Fearing ( s. & adj. ) 't Vreezen; - gree

ves- zende enz.

Fautor ( s. promoter , cóuntenancer , fá-

vourer , protècior ) Begunfi¡ger , befchermer ,

aanmoediger.

Fautrefs (5. ) Aanmoedigster , begunstigster.

Fawn ( s. a young deer ) Een jong bert of

zee -kalf.

--

Fearless ( adj. ) Onbevreesd.

Fearlessly (adv. ) Onbevreesdelijk.

Féarlefsnefs ( s . ) Onbevreesdbeid.

Féafibility , or féatibleness ( s..) Doene

lijkheid.

Feasible ( adj. pràcticable ) Doenelijk.

Feafibly ( ado. pràcticably ) Doenelijk.

Feast ( s. a fùmptuous treat ) Een feest ,

gastmaal ; enough it as good as a feast

(prov. ) 't vergenoegen is ' t al; a feast ( of

holy - day. lees haali - day ) , een feest , feest-

to Faton (v. n. ) Jonge bertjes werpen ,

kalven ; to fawn upon one (to court , to

footh , to flatter , to coax him ) , iemand

Rikkeflocijen , vleiën , voor bem kwispelflaárten ; | dag , beilige dag.

fawned upon ( adj. ) gekwispelftaarted , ge-

leid.

Fâwner (s. ) Flikkeflooijer , kwispeltaarter ,

gleiër.

Fawning (s. adj. ) Flikkeflooijing;

flikkeflooijend.

Fawningly (adv. ) Met flikkeflooijen.

Fawns ( s. pl. ) Bosch - goden.

• Fay. zie Fairy or Elf.

-

Fay (s. a contraction of faith ) as : by my

fay , Op miju zaligheid.

Fé ( . faith ) as: Auto da fé ( an act of

faith ). Zie bij A&.

Feaberry. zie Góófeberry.

to Féague ( v. e. to whip ) Geesfelen , ka-

Bijden.

to Feast ( v. a. ) one , Iemand wakker ont-

baalen ; to feast ( v. n. ) goede cier maaken ,

gastreeren , Smullen ; he feasts like an empe→

ror , bij leeft 'er van als een vorst ; we were

highly féafted , wij wierden deftig onthaald.

Féafter ( s. ) Onthaaler , tractant ; —- Smul

lebroer.

Feastful ( adj. ) Wellustig , vrolijk.

Féafting ( s.) Gastereering ; to love féafting,

veel van 't gastereeren bouden ; a féafting -

penny een buur -penning."

Feaft -rite ( s. ) Een' feest - gewoonte.

-
Feat ( adj. ) Behendig , knap , vernuftig

(ready ) ; keurig , vies (nice , fòppiſh )-

Feat ( s , action , explóit ) Dand , als : to do

feats , wonderen doen ; famous feats of war

versg.
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berugte krijgsdaaden ; feats ofactivity (tricks) , | Federate (adj. léagued ) Verbonden.

gaauwe kunstjes ; goochelaarij. Fee ( s . lees fi ) Loon , belooning ( voor

Féatcous (adj.) Bebendig , knap ; net. iets ) , als : a physician's fee , 't geen men aan

Feather ( s . a plume ) Een' véder , veêr ; ¦een arts van ijder viſite ( bezoek ) betaald; a

pluim ; birds of a feather , flock together lawyer's , an attorney's fees , 't loon of de ho-

(prov,) gelijk bij gelijk , of, men ziet geene noraria welke men aan een rechts - geleerden ,

uilen bij bonte kraaijen ; to cut one's throat aan een' pleit - bezorger ( procureur) enz. be

with a feather (prov. ) iemand onder denſchijn¦taald voor zijn adviſen enz .; the custom-

van vriendſchap benadeelen ; fine feathers ma- officers or other officers fees , 't geen mën

ke fine birds (prov. ) de kleéren maaken den aan de tol - commiſen ofandere amptenaaren ,

t to laugh at a feather , om de minfie voor 't uitvaerdigen van paspoorten enz. (bui-

beuzeling lagchen ; † that's but a feather in ten en bebalven 's Lands - rechten ) , als bun

one's cap , dat is flegts een bloote eer- tijtel gebalt , betaald ; a Phyfician's fee is in En-

zonder meer; † the feathers , de baair - bles gland a guinea , and in Holland a fix - pence,

aan 't voorboofd derpaerden ; a feather - feller , de visite van een arts kost in Engeland cen

een veere -verkooper ; feather - footed , ruig- ginje , en in Holland een fcbelling; the king's

voetig. officers have , befides their falaries , fome

wan ;

to Feather (v. a. ) Met veeren voorzien ; fèttled fees (pèrquifites or emoluments ) ,

t to feather one's nest , rijkdom vergaéren ; 's konings amptenaaren bebben bebalven , hun-

he feathers his nest with it , bij maakt 'er ne jaar - wedden , eenige vast - geftelde fooijen ,

zijn beurs bij; he is well feathered again , giften ofvoordeelen ; fees ( vails ) , fooijen ,

bij zit er weer mooitjes in. verval.

Feathered (adj. ) Met veeren.

Feather - edge (s, ) Een plank met schuin-

Le kanten,

Feather- edged ( adj. ) Met febuine kanten.

Featherlefs ( adj. ) Véderloos , kaal.

Feathery ( adj. ) Met veeren.

Féatly ( adv. nìmbly ; neatly )

lijk ; netjes.

van een

Fee (s. lees fi ) Een leen - goed , leen , vas.

te goederen of landerijen die men

leen - beer bezit; a fee fimple ( or fee ab-

folute ) , een leen dat iemand voor zich zelf,

en allen zijnen nakomelingen voor altoos be

zft ; a féé- tail ( or fee conditional ) , een

Bebendig- leen dat iemand of deszelfs kinderen onder ze-

kere bepaalingen bezitten ; a féé - farm , een

leen - goed dat iemand en deszelfs erven voor

altoos bezitten , zonder eenige andere bepas,

ling , dan bet betaalen der jaarlijkſobe renten.

Féatnefs ( s. dexterity ; nicety ) Bebendig-

beid; netheid.

Féature ( s . cast , lineament ) Trek in 't

wézen , wézen - trek.

Featured (adj. ) as : well- féatured , Met

mooije trekken in ' t aangezigt.

to Féaze ( v. a. to untwist or råvel out )

a rope , Een touw uitraafelen ; to keep the

cable from féazing , een kabeltouw voor

yitraafelen bewaaren.

to Febricitate ( v. n. ) De koorts hebben of

krijgen.

Fèbrifuge (adj. & s. ) Koorts - verdrijvend

een koorts - verdrijvend middel.

;

Fébrile (adj. ) Koorts verwekkend.

February (5. ) Sprokke! - maand , Februarius.

Féces (s. pl. dregs , lees ) Droesfem , drab ,

moer, vuiligheid.

Féculence , or fèculency (s . mùddincfs )

Drabbigheid.

2

to Fee ( v. a. ) a phyfician , a lawyer ,

a cuſtom - officer &c. , Eenen arts , eenen ad-
vocaat eenen tolbedienden enz. , 't geen bun

voor derzelver viſite , confult of moeite toe-

komt , of daar toe ſtaat , voldoen ; to fee one.

iemand wat in de band duuwen , een' fooi gee-

ven ; ook bem omkoopen , besteeken (to bribe

him ) ; ook daar door aan zich verbinden ( to

retain him ),

Féébie (adj. weak ) Zwak ; the fééble-

minded , de zwak - geloovigen ; de twijfelmoedi-

gen ; fééble - mindedness , twijfel - moedigheid.

Féébleness (s . ) Zwakbeid.

Feebly (adv. ) Zakkelijk.

Féed (adj. from. to fee ) Een douceur of

fooi gegeeven enz,

to Feed (1. fied v . a. & n.pret. &part.fed)

Fèculent (adj. drèggy ) Drabbig , vuil. Voeden , fpijzigen , de kost geeven ; to feed

Fecùnd ( adj. prolific , fruitful ) Vrugtbaar.one with milk , iemand met melk voeden ; he

Fecundation ( s . ) Vrugtbaar - maaking. feeds him with èmptiness , hij paait bem mek

to Fecundify ( v . a. ) Vrugtbaar maaken. louter wind , enkele boop of beloften ; to feed

Fecundity (s. fruitfulness ) Vrugtbaarbeid. the caule , bet vee voeder geeven , voeren of

Fed (pret. & part. of to Feed ) Foedde ; weiden ; water that feeds a pond , water dat

gevoed; he is better fed than taught , bij in een' vijver loopt of denzelven onderboudt z

wordt beter gevoed dan onderweezen ; to be

full -fed, wel doorvoed of dik en vet zijn.

Fédary (s. a partner ) Een mede -genoot,

Federal (adj. of a covenant ) Dat van een

verbond is ; Adam the first federal head ,

Adam het eerfte verbonds boofd.

Federary ( . a pártner ; a depèndant)

Een bond -gaot ; – een afbangeling,

--

to feed the fire , bet vuur aanbocten , ver◄

flerken ; to feed upon herbs , groente ofkrui

den eeten ; the feeds like a farmer , bij kan

wakker febranfen ; I ſee the cattle feed , ik

zie bet vee eeten , graazen ; † to feed high ,

fterk ceten , brasfen.

S 3

Feed (s. ) Voeder , qoer, zie Food.

Feeder (s. ) Voeder , een die vacdfel geeft
een
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een eeter; a dáinty fééder , een lekker-¡ Fell (s. a hide ) 't Vei , de buid; a fell-

beks a high fééder , een fterken eeter , brasfer. mònger , cen velle - verkooper , velle - plonter.

Fééding (s . ) Het voeden ; eeten; weiden to Fell ( v . a. to cut or hew down ; to

ofgraazen; high rééding , 't flerk eeten of knock or ftrike down , to bring to the ground)

brasfen; a feeding place , een plaats om te Neérvellen , omvèrbakken enz.; to fell a tree ,

weiden, of tegraazen ; fééding , voeder , voer, eenen boom neervellen , néerbakken ; 1 thall

voedfel. fell you down , ik zal u ter néder fmijten ,

op de grond ſmakken.Fécing ( s . ) 't Geeven van een fooi enz.

zie to Fee. Fellable (adj. ) Hakbaar , bekwaam om ge-

veld te worden.

Feller (s . ) Neerbakker , boom - veller.

Felling (s. ) t Omvèr - bakken of 't vellen

van boomen ).

to Feel (lees fiel v. a. pret. &part. felt , to

touch or handle ; to perceive by the touch

&c.) Betasten , bevoelen , voelen ; gewaar worden

enz ; to feel pain , pijn lijden of ondergaan ; (

how d'ye feel yourself? boe bevindt gij u

zelven? to feel one's pulfe , iemands pols

voelen; t to feel one's pulfe about fome- Felloes , fellows or fèilies ( pl. ) of a

thing (to try or found him ) , † iemands pols wheel , De velgen ( of randen van een rad

over iets voelen ( bem ondertasten , zijne geof wiel

Fellneís ( s . cruelty , fièrcenefs ) Felbeid,

woede.

zindheid verneemen ) ; a blindman that feels Fellow (s. companion , còmrade ; - match)

his way with a ſtick , een blinde die al voe- Mèt-gezèl , makker ; — weerga' ; á ſchỏól - fèl-

lende met zijnen staf den weg zoekt ; to feel low , een ſchool - makker ; a play - fellow , een

(v. n.) voelen, to feel foft , hard or cold , peel - makker ; a bèd - fèllyw , een bed - gezèl ,

zagi , bard of koud in ' t gevoel zijn. bijflaap ; fellow - fùbjects , mede - onderdaanen;

Feel ( s. the fenſe of feeling , the touch) a fellow - commoner , een die aan dezelfde

Gevoel. gemeenschappelijkheid deel beeft ; a fellow-

Fééling ( s . ) Het voelen; 't gevoel; the créature , een mede -fchepfel ; a fellow - heir ,

fenfe of feeling , ' t zin - tuig van ' t gevoel ; een mede- erfgenaam ; a fellow - helper , cen

the feeling he had in thofe law- fuits , de mede - bulp; a fellow - labourer , een mede-

voordeelen die bij in die procèsfen bait ; ève- arbeider ; a fèllow - fèrvant , een mede-dienst-

ry one will have a fééling of it , een ijder knegt , eene mede - dienstmaagd; a fellow - fól-

zal bet gewaar worden of ondervinden ; a fèl- dier , een mede - krijgsknegt ; a fellow- ftudent ,

low feeling , meedoogen , medelijden.

Féeling ( adj. ) Voelend ; betastend enz.

Féélingty (adj. ) Met nadruk , op een' ge-

Doelige wijze.

Feet (plur. of fodt) Voeten.

Féétlefs (adj. ) Voeteloos , zonder voeten.

to Feign ( v. a. to disfèmble ; to pretend

to invent ) a thing , Een ding veinzen , voor-

geeven , waanen of verdigten.

Féigned ( adj. ) hatred , Een geveinsde of

gemaakte baat; a féigned name , ftory &c. ,

een verzonnen of gemaakten naam , verbaal

enz. , féigned holiness , fcbijnbeiligheid.

Féignedly ( adv. ) Op een verdigte of ge-

waande wijze.

Féigner (s.) Voorgeever , weinzer , ver-

digter.

Feigning ( s. ) Verdigting ; veinzing , waa-

ning.

Feint (adj. zie Féigned. ) Valsch.

-Feint (s ) Gewaandbeid , valfebe ſchijn ;

valfche of looze stoot ( in de schermfcbool ).

to Felicitate ( v. a. ) Gelukkig maaken ( to

make happy ) ; - geluk wenſchen ( to con-

gratulate , to wish joy ).

Felicitation (s. a wifhing joy , a con-

gratulation ) Gelukwenfching.

Felicitous (adj. ) Gelukkig.

Felicity ( s . happineſs , profpèrity )

luk , gelukzaligheid.

Feline ( adj. ) Dat als , ofvan een kat

Fell (pret. of to fall ) Viel.

een mede -ftudent ; a fellow - fùfferer , cen

mede- lijder ; a fellow - fééling , een mede-

gevoel ( fy'mpathy ) ; a good fellow , een goe-

de kaerel of vent ; ook een vrolijke baas ; to

play the good fellows , zich wakker vrolijk

maaken ; he has not his fellow , zijn weêrga'

is ' er niet; I lost the fellow to this glove ,

ik heb de weerga' van deezen handſchoen ver-
looren ; what fellow is that ? wat voer een

vent ( of kaerel ) is dat? what ails the fèl-

low ? wat fcheelt de vent ? mèddle with your

own fellows , bemoeit uw met uws gelijken ;

a young , an old , a fòrry , a bafe , a còve→

tous , a fáucy , a naughty fellow , een jonge ,

een oude , een naare , een fnoode , een gierige ,

een assurante , een ondeugende vent ( of kae-

rel) ; a fellow of a college , ofa fociety , een

lid van een kollegie , van een genootschap.

to Fellow ( v. a. to fuit with , to match

or pair with ) Paaren , bij- één - vocgen.

Fellowlike (adj. ) Als een mètgezèl.

Fellowship (s. ) Gezelschap , genootschap

gemeenschap; to join in fellowship ( in part-

nership ) with one , met iemand in kompag-

niefchap treeden.

Felly ( adv. cruelly , fièrcely) reedelijk ,

op een felle wijze.

Félo-dé-fe (s . a felf- murderer) Zelf- moor

Ge- denaar , een die zich zelven van 't leeven be-

rooft .

is.

Fell (adj. cruel , bloody , fierce ) Wreed ,

fel.

Felon ( s . ) Een misdaadiger die volgens de

Engelfche wetten de dood verdiend beeft ;

een' zweer ofde fijt aan de vingeren of nage-

len ( a whitlow ).

Fe
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Felon (adj. crûel , inhúman ) Wreed , vuil-

sartig, fnood.

Felónious , or fèlonous ( adj , villainous )

Verraaderlijk , vuiläartig.

Felóniously ( adj. ) Als een booswigt.

Felony ( s . ) Eene misdaad daar in Engeland

de dood toe ftaat , een boofd- misdaad (a cà-

pital crime belów pètty - tréafon ) .

Felt (pret. & part. ofto feel ) Veelde;

gevoeld.

Felt ( s. ) Vilt (daar men boeden van maakt).

to Felt (v. a.) Tot vilt maaken.

Feneration. zie Ufury.

Fennel ( s . ) Fenkel ( een kruid).

Fennigreck ( s. ) Grieks booi ( een kruid).

Fenny (adj. márfhy , bòggy , móóriſh )

Veenig , veenägtig , moerig , moerasfig.

Féod ( s. ) Een leen. Zie Fee , or Tènure.

Féodal ( adj. ) Leen - roerig.

Féodary , or féndatory ( s . ) Een leen - be-

zitter, een die een leen van een ander bezit.

to Feat , or to enfèoff ( v. n. ) one , le-

mand in een leen goed fellen ( to inyèst him

with it , or to put him in the posfèsfion

of it ) .

·

Feafféé (s . ) Leen - bezitter , een diein een

to Felter ( v. a. to clot together like felt)

Aanéénklicfen als vilt.

Felùcca (s. ) Zeker vaartuig , in de mid- leen -goed gevestigd is.

delandfcbe zee met 6 riemen.

Fémale (s . the fhe ) 't Wijfje van eenig

dier, boom ofplant ; the male and fémále ,

't mannetje en 't wijfje.

Female ( adj. ) Vrouwelijk ; the fémále fex ,

de vrouwelijke kunne.
·

Féme covert ( s . in Law. a married wô-

man) Een' getrouwde vrouw.

Féme -fóle (in Law. a fingle woman )

Een ongebuuwd vrouws--perfoon , een jong

dogter.

Feminality (s. fémale náture) De vrouwe-

lijke natuur.

-

Fester , or feoffor ( s . ) Een leen - geever ,

of een die een leen - goed aan een ander over-

draagt.

Feoffment (s. a máking over lands &c. to

another in fee fimple ) In leen - geeving.

Féral (adj. deadly , mòrtal , dismal , móurn-

ful ) Treurig , naar , doodelijk.

Feriation (s. ) Viering , fee t - bouding.

Fèrine ( adj. favage , wild ) Wild , woest.

Ferineness , or férity ( s. ) Wildbeid.

Fèril. zie Fèrrel.

t

Ferment ( s. an inward , or inteſtine mó-

tion , a leavening , or rifing , as by yeast

a túmult , a commótion , aFéminine ( adj. ) Vrouwelijk ( of the fé- or leaven ;

male fex ); als een vrouwmensch , verwijfdrifing up , a rioting , or a ruffling of the

( effèminate ) ; the fèminine gender , bet mind &c. ) Eene gisting , broeijing of rij-

vrouwelijk geflacht ( in ſpraak-k. )

Féminine ( s. ) Een wijfje. Zie Fémále.

Femoral (adj. in Anat. of the thigh ) Dat

van den dij is.

Fen (s. a moor , a bog , a marsh ) Veen ,

Deen-grond, moer , moeràs.

"

zing, iets waar door eenig ding (als brood

bier enz. ) broeit en rijst ; of 't geen

bloed aan 't gisten helpt , of de gemoederen op-

roerig en gaande maakt ; to be in a ferment,

aan'tgisten zijn ; onbedaard ofoproerig zijn.

to Ferment ( v . n. to leaven , to rife , to

Fence ( s. a guard , inclófure , fecurity ) work , to fret ) Broeijen , gisten (als brood ,

Befcbutfel , beining , affcbieting , bewaar - mid- bier, wijn enz. ) ; to ferment ( v . a. to put

del; there's no fence against flander , de into a ferment , to fet in motion , to raife

achterklap kan men niet beletten ; this is a up ) , doen rijzen , aan 't gisten brengen ; de

good fence for your head , dit is goed om gemoederen gaande maaken.

boofd te beveiligen. Fermentable (adj. ) Gistbaar , dat gisten

kan.
A

Fermental , or fermèntative ( adj. ) Gis

tend , dat gisting veröorzaakt.

to Fence ( v. a. ) in or aboút , Met een

beining, begge , beschot , muur ofpaal - werk

Doorzien, afcbieten of omringen (to inclófe ,

to hedge in or about ; to guard by a fen-

ce ); to fence ( v. n. to fight with ſwords ) jing , gisting, rijzing.

fchermen.
*

Fenced (adj. ) Bebeind , met een' beining

enz. voorzien ; beschermd.

Fenceless ( adj. ) Zonder befchutfel.

Fencer (s. fword - player ) Een febermer.

Fencible (adj. ) Verweerbaar , befchutbaar.

Fencing ( s. ) Het ombeinen , befchutten

bet fchermen ; a fèncing - fchool ,

een scherm-fcbool ; a fencing - master , een

Scherm -meester.

612. --

Fermentation , or fermènting (s. ) Brozi-

Fern ( s . ) Vaaren -kruid.

Fèrny (adj. ) Vol vaaren - kruid.

Ferócious (adj. fierce , favage , wild)Wild,

wreed, verflindend.

Ferocity ( s . ) Wildbeid, wreedheid,felbeid.

Fèrrel ( s . ) Ring of band onder aan een

rotting , of om 't begt van een mes enz.

Fèrrcous ( adj. of iron , irony ) Yzeräg-

tig , dan ijzer.

Ferret ( s. ) Een fret (zeker diertje,, ge

braikt tot de konijnen - jagt ) ; florèt - lint.to Fend off (v. a. to wârd off , to keep

6ff)Afweeren , afboudes , afkeeren , afkaatſen. to Ferret (v.a.) one (to fearch him out ; to

Fender ( s. ) Een ijzer dat men rondom een force him out , to compel him ; to teaze ,

roofter zet , om de afvallende koolen op den to harass him ) Iemand opzoeken , uit zijn

baard te houden ; fènders , oude touren of nest drijven , achter de vodden zitten , ontrusten.

blokken , die men langs de zijden van cen Ferreter (s. ) Opzocker; floorder, out-

fchip bangt tegen's flooten..
ruster.

$ 4
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Fèrriaga (s. ) Veer - geld , pont •geld;

't overvaaren.

Ferrúg, inous ( adj. ) Yzerägtig , als ijzer.wandeling doen ; to fetch one's breath , ddem

Fèrrule. zie Fèrrel. Scheppen , ádem baalen ; to fetch a figh , cen

\mij mijn' boed ; † to fetch a compaſs , cenen

omweg maaken ; to fetch (or take) a walk , sens

MAN.

Ferry ( s . ) Een veer , ofplaats alwaar men zugi geeven ; to fetch one a blow, iemand

evereen rivier vaart ; a fèrry - boat , een veer- een flag toebrengen ; † to fetch a leap , een'

febuit of veerpont , a fèrry man , een veer- Sprong doen ; this plate will fetch us fome

money, op dit zilver - werk zullen wij wel

to Fèrry over (v. a. ) Overvaåren , over- cenig geld kunnen baalen ; to fetch away,

voeren (to carry over in a boat ) ; to fèrry up , down , in , out , weg - baalen ; naar be-

over ( ..) overvaaren (to cross a river ) . ven baalen ; naar beneden barien ; ook (ie-

Fertile (adj. fruitful ) Vrugtbaar. mand) vernéderen ; in- , of naar binnen haa-.

Fèrtilencfs , or fertility (s . fruitfulneſs ) | ien; uit - baalen ; to fetch one over (to

over reach one ) , iemand bij de neus bekVrugtbaarbeid.

to Fertilize ( v. a. to make frúìtful ) Vrugt- bebben , bedriegen ; to fetch a fhip up , een

baar maaken. febip názetten , daar op jagt maaken ; to

fetch off the filth or rust , de vuiligbeidFèrtily ( ady. fruitfully ) Vrugtbaarlijk.

Fervency (s. eagerness , heat , zeal) lever , of den roest (van iets ) afbaalen ; you must

drift , vuurigheid ( des gemoeds ), fetch him off from that place , gij moet

Fervent (adj. hot , boiling , vélement , ár- bem van die plaats zien af te trekken ; death

dent , zealous ) Ziedend , ieverig , vaurig, a does fetch men off very often in the midst

fervent prayer , een vuurig gebed; a fèrvent

heat , een' brandende bitte.

Fèrvently ( adv. ) Vuuriglijk.

Fervid (adj. ) Heet , ziedend , vuurig. Zie

Fèrvent.

Fervidity , or fèrvidneſs ( s. árdour , zeal)

Hitte, iever, vuurigheid.

Ferula (s.irònically call'd , the ſchool-

mafter's fceptre ) Een plak.

to Ferule (v. a. ) Niet de plak flaan.

Fervour (s. heat , ardour , zeal ) Hitte ,

iever.

of their jollity , de dood rukt de menschen

dikmaals weg in't midden van bunne vreugde;

to fetch one off of his opinion , iemand van

zijn gevoelen afbrengen.

Fetched , or fetcht (adj. ) Gebaald enz.

Fetcher ( s. ) Haaler , baalder enz.

Fetching ( s . ) Haaling enz.

Ferid ( adj. ftinking , rancid ) Stinkend ,

vunzig.

Fètidnefs , or fétor ( s . a stench , an offèn-

five fmell ) Stank , vuzzigbeid.

Fètlock ( s. ) Hazir - vlok aan den biel van

Fétor. zie Fotidnefs.

Fèscue (s. a póinter ) Een grifje ofpin- een paerd.

netje , waarmee men den jongen fcboolieren de

letters aanwijst.

Fesfe (s. inHeraldry, a belt or girdle) Een

band of gordel ( in een wapenſchild ).

9to Fètter ( v. a. to hackle to put in

fètters , or frons ) (Eenen misdaadiger) boeir

jen , in de boeijen fmijten; (een paard)
--

to Fèſter ( v. n . to còrrùpt , to rànkle , [ kluisteren; to fètter ( to clog or hinder )

to grow virulent ) Zweeren , zich tot een belemmeren , verbinderen , kluisteren.

zweer of ester- gezwel zetten , ontflecken,

Fèftering ( s . ) Zweering.

Feftimation (s. a máking haste of ſpeed)

Ting, Spoediging.

Festival ( adj. ) Feestelijk , dat van een

feest is.

Festival ( s. a holy day , a day of rejói-

cing) Een feestdag , vier - tijd,

Feftive, or feftivous ( adj. joyous , jávial ,

merry) Prolijk, blijde.

Feftivity (s. mirth , rejoicing ) Vrolijkheid.

Feftóón (s. in Architecture , a garland or

border of fruits and flowers ) Loof- werk

bloem -werk.

Fettered (adj. ) Geboeid, gekluiſkerd.

Fetters ( s.pl, chains , clogs , irons ) Beei-

jen , kluisters.

to Fèttle ( . n. to trifle , or to go about

trifling bulinefs ) Dingen van weinig belang

uitregten,

Fétus. zie Eoétus.

Feud ( s . an inveterate grudge , a deadly

hatred or enmity) Een onverzettelijken baas,

vijandfchap of boosüardigbeid.

Feudal , Feudatory. zie Féodal &c.

Fever ( s . ) Een becte koorts ; a continual,

a hectic , a pútrid , a bùrning , an intermit-

ting fever, een' geftadige , cen' uitteerende

Feftucing (adj. of a ſtraw - colour ) Stroc- een' rot- , een' brandende , een afgaande koorts.

koleurig.

* Feftúcous ( adj. of ſtraw ) Van Stroo.

to Fet. zię to Fetch.

Fetch ( s. a trick , an artifice , a ſtratagem)

Een' list , freedigheid, ftreek ; this was one

of his fetches , dit was eene van zijn'.ftree-

ken ; a cunning fetch, een looze ftreek; a

deep fetch , een groote list; fetch. Zie Fitch.

to Fetch (p. a.) Haalen , gaan baalen ( to

go and bring enz.; fetch me my hat , baalt!

?

to Fever (v. a. ) De koorts aanzetten of

veroorzaaken.

Féveret (s.) Een ligt koortsje.

kéverfew (s. ) Moeder - kruid.

Féverith (adj. ) Koortfig , koorssägtig,

Féverifhnefs (s. ) Koortfigheid.

Féverous ( adj. ) Koortfig; koorts -verwek-

kend.

Févery ( adj. ) Koortfig.

Feuillage ( s . french) Loof- werk.

Fetil-
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Feuillemort, or filemot ( s . ) Donker-gec-

le koleur.

Few (s. leesfìu. not many ) Een weinig ,

een klein getal.

Few(adj.lees fìu ) Weinig ; in few words ,

in weinige woorden ; in few days , in weini-

ge dagen; few men , weinig menschen.

Fidelity (s. faithfulneſs , loyalty , honesty)

Getrouwheid.

to Fidge , or fidget about ( v. n. to be

coutinually moving up and down) Kwispe

len , in geftadige beweeging zijn.

Fie! (an interj. lees faai ) Foei!

Fiducial (adj. trufty , faithful ) Trouw ,

Féwel , or fúel ( s. lees fiúel ) Brand- getrouw.

foffe ( als: bout , turf, kolen ) ; to add fé- Fiduciary ( s. ) Een aan wien iets toever.

wel to the fire (prov. ) olie in 't vuur gie- trouwt is. Zie Truſtéé.

ten; dat is: den twist vermeerderen. Fiduciary ( adj. trùfty , fure ) Vertrouwd,

to Féwel (v. a. lees fiúel. ) ' Vuur aan- zéker.

boeten.

Fewer (lees fiuer. the compàr- of few )

Weiniger.

Fewness (s. Lees fiúnes ) Weinigbeid , klein

getal.

to Fey ( .a. to cleanſe ) Een' gragt of

foot) reinigen.

FF (in Mufic, Signifies , forte forte , or

very loud) Zeer bard.

Fib (s. a lie or falsehood ) Een leugen

knap -uil.

to Fib ( v. n. to tell lies ) Leugens ver-

telien.

Fibber (s. a teller of fibs ) Leugen - vertel-

der.

Fibers , or fibres ( s . pl. filaments , capil-

laments , flènder threads or hairs ) Vézeltjes ,

draadjes der dierlijke lighaamen , gewasfen ,

anz.

Fibril ( s . ) Dur vézeltje.

Fibrous (adj. ) Vézelägtig.

Fibula ( s. Latin. ) ' t Kuit - been.

Fickle ( adj. unsteady , unitàble ) Onbe-

fendig, veränderlijk , wuft.

Fickleness ( s. incònítancy) Onbeftendig-

beid.

Fickly ( adv. ) Onbeftendiglijk.

Fico ( s. Itàlian . ) Geklets van verächting

met de vingers.

Fictile (adj. ) Dat van een pottebakker ge-

maakt is.

>

Fief ( s. fee ) Een leen - goed. Zie Fec.

Field ( s . ) Een veld , land , akker ( a piece

of ground ) ; a fruitful field , een vrugtbaa-

re akker ; to take the field , te velde trekken ;

our army is in the field , ons léger is te vel

de ; a field - piece , een veld - fluk ; t we won

the field ( or we remained másters of the

field ) , wij wonnen 't veld ( ofde flag) ; a

field - battle , een veld - flag ; a field - márthal,

een veld - marfebalk ; a field - officer , een veld-

officier (als: een overfle of major ) ; a field-

mouse , een vleer- mais ; fields in a city,

markt - velden in een' fadt ; field , veld (in

een wapen ).

Fielded (adj. being in field of battle ) T

veld zijnde.

Fiend ( s. ) Een booze geest , bel - duivel ,

baater , vijand der menſchen ( a dévil , an évit

fpirit , an enemy to mankind ) ; - een' bel-

Lewigt; een' belleveeg ; ( a fúry , a fcóld ).

Fièrce ( adj. curst , cruel , furious , ſtern)

Fel , wreed,

Fiercely (adv. ) Wreedelijk , op een' fello

wijze.

Fièrçenefs (s. ) Felbeid enz.

Ficrifacias (s. Làtin. ) Een gerichtelijk beş

vèl tot fchuld- ofſchá - vergoeding.

Fierinefs ( s . heat , passion ) Vuurigheid;

drift.

Fiery ( adj. hot , pasfionate ) Vuurig ;

driftig.

Fife (s . leesfaaif. ) Eèn' fijfe (zeker dwars-

fluitje); een pijper (die op zoodanig
--

Fiction ( s. a féigned or invented ftóry

a lie , a fáble ) Verdigtfel , verzinsel.

Fictions , or fictitious ( adj. féigned , fâl- fluitje Speelt).

fe) Verdigt , verfierd , verzonnen.

Fictitiously (adv. ) Op een' verdigte wijze ,

Fid (s. ) Een pin of priem ; a fid - ham- de

mer, een bamer met een klaauw en punt.

Fifteen (adj.) Vijftien.

Fifteenth (adj. ) De vijftiende ; 't vijftien-

deel.

Fifth (adj. ) De vijfde , 't vijfde deel.

Fifthly (adv. ) Ten vijfden.

Fiftieth (adj. ) De vijftigſte.

Fifty (adj. ) Vijftig.

Fiddle (s. a violin ) Een védel , veêl , viool ;

a fiddle - ſtring , een' viöol -fnaar ; a fiddle-

ftick , een frijk -fiok ; † 1 care not a fiddle.

ftick ( or a ftraw ) for it , ik geev''er nicts

om ; a fiddle - ſtick ( by way of contempt ) !

wisje - wasjes , is 't anders niet; a fiddle - boom ; † I don't care a fig for him , ik geez
faddle , een wisje -wasje.

Fig (s. ) Een' vijg; fig - pecker , een vijg-

eeter ( zeker vogel ) ; a fig - tree , een vijgen-

niets om besa ; fig , zekere wrat onder de voet ,

en fomtijds over 't gantſche lijf van een paerd.

to Fig ( v . a. ) one , Iemand wat wijs maa-

ken of in 't hoofd brengen.

Fight (s . a battle , a còmbat , an engage.

ment ) Een gevegt, ftrijd.

to Fiddle (v.m. ) Op een védel fpeelen ;

t zijn tijd vertureluuren ; † to fiddle up and

down , been en weer loopen en niets uitregten.

Fiddler (s. ) Viool -Speeler , viöolist.

Fiddling (adj.) Beuzelend ; a fiddling man ,

een beuzelaar , lanterfanter ; † to be fiddling

up and down , heen en weer kwispelen zon- lees faat. to còmbat ) Vegten ; to fight a duel ,

der iets uit te veĶIR. in een twee - gevegt zijn ; to fight the enemy ,

§ 5

to Fight ( v. a. & n. pret. & part. fought.

den
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den vijand flag leveren of bem bewegten ; to

fight hand to hand ( or fingly ) , man tegen

man vegten; fight dog , fight bear (prov. )

daar kome van ben wat 't wil ; to fight one's

way to the crown , zich door de wapenen

sonen weg tot de kroon basnen ; he was about!

to fight his last battle , bij maakte zich ge-

reed , om zijn laatfte flag te doen ; to fight

feveral battles with good fuccefs , verfchei-

dene flagen gelukkiglijk volbrengen; to fight

a thing out , een zaak door bet zwaard of

wegtender band beflisfen.

Fighter ( s . ) Een vegter.

Fighting ( s. ) Het vegten.

Fighting ( adj. ) Vegtende ; a hundred thou-

fand fighting men, een bonderd duizend ſtrijd-

baare mannen.

Figment. zie Fiction.

Figulate (adj. ) Van potäarde.

Figurable (adj. ) Vormbaar tot zekere

deante.

Figurability ( s . ) Vormbaarbeid.

Figural (adj. ) Vormelijk , afgebeeld.

Figurate ( adj.) Afgebeeld.

Figuration ( s.) Afbeelding,

|

rekening fiellen ; to file off, afvijlen ; ook ie

geléderen aftrekken , of marſcheeren.

Filemot ( s. ) Een' geel - bruine koleur.

Filer ( s. ) Een vijler.

Filet zie Fillet.

Filial ( adj. belonging to , or becoming a

fon ) als of van een zoon , kinderlijk.

Filially ( adv. ) Kinderlijk , als een zoon.

Filiation (s. fònſhip ) Zoonfchap.

Filing ( adj . ) 't Vijlen enz.;

lend enz.; filings , vijlſel.

-
vij.

Fill ( s . fùlnefs ) Genoegen , verzadigdheid;

take your fill of it , neemt ' er uw vol genoe

gen van.

to Fill ( v. a. & n. ) ( Een vat ) vullen

vol maaken ; to fill one's belly , zijn' buik

vullen ; to fill a pipe with tabacco , een pijp

| met tabak floppen ; fill me fome drink , ſchenkt

eens voor mij in , of geeft mij wat te drin-

ge- ken; to fill up a place , een plaats vervullen ;

to fill out , uitfchenken , de glazen enz, vol

maaken ; iets uitvallen , breeder of booger

maaken; to fill up , opvullen , vol maaken.

Filler ( s . ) Opvuller enz.

Figurative (adj. ) Afgebeeld , zinnebeeldig ,

#guurlijk.

|

Fillet (s ) Band , zwagtel ( a band ); baair-

band , ftrijk - lint; ring of band onder en

boven aan een pijlaar enz. ( an aftragal or

liſtel ) ; — goud randje (am een boek) ; a fillet

of veal , een ' kalfs - ſchijf, ofdij-fluk.

Figuratively (adv.) Op een' figuurlijke wijze.

Figure (s. ) Vorm , gedaante , ofgeftalte (van

wenigding); —print, plaat, oftekening (a cut); to Fillet (v. a.) Met een band of zwag.

a figure in grammar or rhetoric , eene fi- tel verbinden (to bind with a fillet ) met

guur (of afwijking van den regel of letter- een rand of lijstje maaken.

kijken zin) in de Spraak - kunde en welfpree-: Filling ( s. & adj. ) Opvulling; vallend

kendheid; a figure in arithmetic , een cijffer- enz.

letter in de rékenkunde ; a fuit of hangings Fillip ( s. a jerk with the finger ) on the

with figures , een bebangfel met beeld- werk ; ' nofe , Een knip op de neas ; a fillip ( a throw,

to make fome figure in the world , eenige tofs or thóving of a piece of money by the

vertooning in de waereld maaken. ftrength of one finger only) , 't werpen ,

to Figure ( v. a. ) Afbeelden , met bloem- Schieten ofpleijën van een stuk gelds met éénen

werk of beelden maaken; to figure a thing vinger.

in one's mind , een ding in zijn gedagten

verbeelden , zich voorfiellen ; figured velvet ,

gebloemd fluweel.

to Fillip ( v. a. ) one , Iemand tegen de neus

knippen.

Filly ( s . a màre - côlt ) Een merrij - veulen.

Film (s. a thin pèllicle or fkin ) Velletje ,

vliesje.

Filáceous (adj. ftringy ) Draadig.

Filacer (s,) Aanrijger ( zeker amptenaar

in de cómmon pleas die fchriften aanrijgt.

Filament (s . ) Draadje , vézeltje.

Filbert (s. ) Groote bazelnoot; filbert - bedekken.

tree , groote hazel - nooten - boom.

to Filch (v. a. to ſteal or pilfer lily ) Ont-

futfelen , ontloeren , heimelijk wat weg-kaapen.

Filcher ( s . a petty ròbber ) Ontfusfeler ,

entfleeler.

Filching ( s. ) Ontfutſeling enz.

to Film (s. (v. a. to cover with a thin

fkin ) Met een velletje of vliesje bekleeden of

Filmy (adj. ) Vliezig , met velletjes.

Filter (s. a ftrainer ) Een door - zijger , zijg-

doek , zijg - papier ; filter ( a pretended love-

pótion or charm ) , een minne - drank ofto-

ver- drank , die men waant , liefde tot iemand

te kunnen verwekken.

to Filter ( v. a. to ftrain a liquor thro'File ( .) Een vijl ( der (mids ) ; a foft or

afmooth file , een' zoet - vijl ; file - dust , vijlpaper &c. ) Doorzijgen , doorkleinzen.

fel; - a file , een fnoer of liäs om ſchriften

aan te rijgen; a file of foldiers , een gelid

foldaaten achter malkander ; a file - léader , de

eerfte foldaat van een gelid; the bringer up

up of a file , de gelidfluiter ; a file - cutter , ge

éen vijlen maaker.

Filth ( s . nástinefs , dirt ) Vuiligheid , drek,

besmetting , onreinigbeid ; take away all this

filth , neemt alle deeze vuiligheid weg.

·

to File ( v. a. ) Vijlen (met een vijl ) ; —

(een gefchrift ) aan een Snoer rijgen ; to file

a thing to one's account , iets op iemands

Filthily (adv. ) Op een' vuile , flegte , lan

ofſchandelijke wijze.

Filt,hinefs (s. náttinefs) Vailigheid enz.; the

filthiness ofa room , de morfigheid eenerkamer;

the filthinefs (or obfcènity) of a discourſe ,

de ongezoutenbeid ( of vuilbeid) cener rede.

Filt,hy
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Filthy adj. nafty , dirty ) Puil , befmèt ; | Fine (adj.) Fijn, dun (not courſe , thin) ; -

a filthy place , een vuile of leelijke plants ; mooi , fraai , fchoon (pretty , beautiful , hand-

a filthy way of doing , een vuile of laage fome);—fijn , zuiver (pure , unmixed ) ; he

wijze van doen ; filthy lúcre , vuil gewin. góes very line , bij gaat mooi gekleed ; thefe

to Filtrate ( v. a. to ſtrain ) Doorzijgen , are fine dóings ! dit zijn mooije dingen ! ( bij

doorkleinzen. wijze van febimp ) ; you are a fine man , to

Filtration , or filtering ( s. a ftráining a forgèt me thus ! gij zijt een fraai man , mij

liquor thro' páper &c.) Kleinzing , doorzijging, dus te vergeeten ! he has a fine time on't

Filtred (adj. ) Doorgekleinsd enz.

Filtring ( s . ) Doorzijging.

Fimble -hemp ( s . corrupted from. fémale

hemp ) Gelling , of bennip zonder zaad.

Fimbriated (adj bordered round with a

different colour ) Met een boord van ver-

fchillende koleur ( in wapen - febild- k. )

--

bij is er wel aan; a fine breaching fweat

een zagte zweet ; to have a fine way of jèfting,

een mooije manier van boerten bebben.

--

Fine ( s . ) Een' geld- boete ( a mul&t or

pènalty ) ; · overdragt - penningen bij 't aan-

vaarden van iets ; ook de overdragt - brief.

to Fine ( v. a. ) Zuiveren , reinigen (eenig

vogt of metaal. to refine or púrify ) ;
-

Finable ( adj. ) Strafbaar in geld - boete.

Final (adj. last , mòrtal , conclufive , de- iets fijn of dun maaken ; - in een geld - boete

cifive ) Laatst; doodelijk; befluitend ; beflaan , bekeuren ( to inflict a pènalty , to

beflisfond; the final - letter , of a word , de mulct ) ; -een buur -penning aan den eige-

eind -letter van een woord; a final anfwer , naar van landerijen enz. betaalen .

een befluitend antwoord; the final caufe of

things , de cind - oorzaak der dingen ; the final

isfue of a thing , de laatfte uitkomst ( of beflis-

fing) eener zaak.

Finally ( ado. lastly ) Eindelijk , tot flot ,

voor 't laatst.

Finances (s. pl. public rèvenues or treà-

fury) De febat of inkomften des lands enz.

Financer , or financier ( s. ) Rentmeester ,

ontvanger der finantiën.

Finary ( s. the fecond forge of an iron-

mill) De fmisfe in een ijzer - moolen , waarbij

men bet ijzer tot ftaven maakt.

Finch ( s. ) Een vink ; a góld - finch , een

goud - vink; a ball - finch , een rood - borstje ;

a chaff- finch , een vlas - vink.

to Fine ( v. n. to pay a fine ) Een' geld-

boete betaalen.

in Fine ( adv. ) Om kort te gaan (in ſhort) ;

laatftelijk , eindelijk ( lastly , finally ) .

to Fine -draw ( v. a. ) ( Een' fcheur in la

ken ) fioppen dat men 't niet zien kan.

Fine -drawer ( s . ) Laken - ftopper.

Fine -drawing ( s. ) ' t Laken -Stoppen.

Fine -fingered ( adj. ártful , nice ) Konſtig ,

net.

-fùb-Finely (adv. elegantly , beautifully ;

tilly ) Mooitjes , fraai ; — fijntjes ; dun enz.;

indééd it is very finely done , waarlijk het is

zeer fraai gedaan ; † he is finely brought to

bed , bet ziet ' er flegt met hem uit.

-

-
Finer ( compar. of fine ) Fijner , dunner;

- fraaijer enz.

Finenefs s. ) Fijnbeid , dunbeid (thìnnefs);

to Find (v. a. pret. & part. found ) Vin- — zuiverbeid ( púrity ) ; —fraaibeid ( beaú-

den ; to find what one looks for , vinden betty , èlegance ) .

geen men zoekt; to find one'sfelf well , or

il, zich wel of kwalijk bevinden ; to find

fault or to find amifs , kwalijk neemen , wat

te zeggen , of te berispen , bebben; this trade

does not find him bread , zijn ambagt ver- Finery (s. richness ofdrefs , gay cloathing ,

fchaft bem geen brood; † to find one what he beautiful ornament or fhow ) Kostelijke op-

wants , iemand verfchaffen 't geen bij noodig fcbik , fieraad , ofpronkerij.

Finer , or a Refiner ( s . ) Louterer (der

metaalen ).

beeft ; I bad the taylor find the lining and Finesse ( s . artifice , ftratagem) Loosheid,

buttons , ik gebood den fuijder de voering en list.

knoopen te verzorgen ; to find one búfinefs ,| Finger (s.) Een vinger ; the fóre - finger ,

iemand werk verſchaffen ; † to find a bill ( in de voor- vinger; the ring finger , de ring-

law. to approve it ) , eene befchuldiging aan- vinger ; the little finger, de pink, of de klei-

neemen; to find talk in company , een ge- ne vinger ; a finger's breadth , een vinger-

zelschap levendig houden ; † I'll make you find breedte; by the finger of God , door de band

a tongue , ik zal u wel doen ſpreeken; † I ſhall ( of 't beftèl ) Gods ; the has more in his

make you find your legs , ik zal u de bee- little finger , than thou hast in thy whole

nen wel naar u doen baalen ; I can't find in body , bij bezit meer deugd in zijn' pink ,

my heart to go thither , ik vind geen trek dan gij in uw gebeele ligchaam ; t he has it

om daar na toe te gaan ; I could find in my at his fingers ends , bij heeft het op zijn

heart to go abroad , ik zou wel naar buiten duim ; t you'll do it with a wet finger , gij

willengaan;to find out , uitvinden ; to find out kunt bet zoo gemakkelijk doen als uw ' band

one's way, wel weesen boe, zich te gedraagen. op uw hoofd brengen ; my fingers itch to

Finder ( s. ) Een vinder ; a fault finder be at it , mijn' banden jeuken om 'er aan tề

(a find - fault, a caviller ) , een berisper.

Finders. zie Séarchers.

Findy ( adj. plump ; wéighty ; firm ; fòlid)

Dik , vet , zwaar, vust.

zijn ; the has a finger in the pie , bij is 'er

mee aan banddaadig ; † his fingers are lime-

twigs (prov. ) , zijn vingers ſtaan krom (biž

is diefagtig ) ; I'll make you find your
fin-
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FIR,

-

fingers , ik zal u wel doen dóórwerken ; † I'll¡baan , ofroer ; a fire work , een vuurwerka

make you feel my fingers , ik zal u mijn a fire- fhip , een braider ; St. Anthony fire ,

banden doen gevoelen. de roos ( zekere kwaal ; a walking fire , ees

to Finger ( v. a. to touch , to handle ; to dwaal - licht ; a fireman , een brand - mees-

toy with; to pilfer ) Aanraaken , beban- ter , brand - blusfeber.

delen , betasten; -fommelen ; - Steelen enz.;) to Fire ( v a. ) a houſe , Een buis in brand

1 they finger none of the king's money , de ſteeken ; to fire a gun , a pistol , een geſchut

penningen van de koning loopen door hunne lossen ; een piftool affcbieten ; to fire (v. #

banden niet; t how wou'd I finger him to fhoot ) , Sebieten ; fire ! vuur offcbiet ! to

wat zon' ik bem afrosfen! fire upon the enemy , op den vijand ſebieten

Fingered (adj. ) Betast enz.; light - finge- of vauren ; to fire ( v. n. to take fire , to

red , driefagtig. kindle ) , in brand vliegen , ontsteeken ; to fire

Fingering ( . ) 't Aanraaken enz. one , iemand driftig maaken ; he begun to

Fingle -fangle ( s. a trifle , a toy ) Een beu- fire ( or to be inflamed ) , bij begon driftig

zeling.

Finical ( adj. foppish , nice ) Popügtig ,

net gemaakt, over - keurig of vies.

Finically (adv.) Gemaaktelijk , vieslijk , als

een falet -pop.

Finicalnefs (s. ) Overkeurigheid enz.

Finis ( s . Latin. the end , or conclufion )

Einde.

te worden.

Firer ( s . ) Een brand-ftigter.

Firing (part. ) Vuurende , fcbietende enz.

Firing ( s. féwel ) Brand -ftoffe.

to Firk ( v. a. to beat , to whip ) Afros-

fen , flaan.

Firkin ( s . ) Een kinnetje ( zeker vaatje vas

9 gallons of een vierde son groot ) ; a firkin-

man , cen bier -flecker.

--

to Finish ( v. a. ) Eindigen , een einde maa-

ken (to end , to make an end of a thing ) ; Firm ( adj. hard , fòlid , not flabby ;

geltooijen , de laatfte band aan iets leggen ( to conftant , ſteady , rèſolute) Vest , bard;

compléte , to pèrfect ) ; to finiſh a picture Handvastig , onbewoogen ; the firm land ( or

(to put the last hand to it ) , cene Schilderij the continent ) , 't vaste land ; firm fleſh ,

afmaaken; tto finish down a wall , cen' muurvast vleesch ( niet zagt).

operftrijken ofbepleiſteren.
-

Finisher (s . ) Eindiger; voltooijer enz.

Finithing ( s . & adj. ) Eindiging ; voltooi

jing; eindigende ; voltooijende

Finite ( adj. limited , bounded ) Eindig ,

bepaald; a finite being , een eindig wezen.

Finitelefs ( adj. ) Eindeloos , onbepaald.

Finitely (adv. ) Bepaaldelijk , eindiglijk.

Finiteness , or finitude ( s . ) Eindigheid ,

bepaaldbeid.

Finitor (s. ) Zigt - einder. Zie Hòrifon.

Finlefs (adj. ) Zonder vimmen.

Finlike (adj. ) Als een vim,

Finny (adj. ) Gevind.

Finochio. zie Fennel.

Fipple. zie Stopper.

Fir, or fir- tree ( s . lees bijna fur )

den of denne - boom.

-

Een

Firm ( s. a fubſcription or ſign ) De band-

tékening of naam waar op een koopman bandelt.

to Firm (v. a. to fèttle , to eſtabliſh , to

fix) Vast en bondig maaken ; to firm (to ſign) ,

met zijn' naam ondertekenen.

Firmament ( s. the fky, the heavens )

Uitfpanfel , de lucht - bemel.

Firmamental (adj. ) Van 't uitſpanfel.

Firman ( s. a páfsport or permisfion grán-

ted by the eastern monarchs to foreign fhips

to trade in their tèrritories ) Een turkſcbe

of oosterfche pas ofpasport.

Firmly ( adv. folidly &c. ) Op cene vaste

fecvige , of bondige wijze.

Firmnefs (s. folidneſs &c. ) Vastheid, flee-

vigheid.

First ( adv. in the first place ) Eerftelijk.

Firstling ( s . the first - born of every créa

ture ; but especially of beasts ) Eerfieling ,

eerst geboorene.

First (adj. ) Eerfe; in the first place , in

d'eerfte plaats; first come , first fèrved (prov.)

Fire (s. ) Vuur ; bitte , drift , ijver (ár- diet cerfte komt , 't eerfte maalt ; the first

dour , pasfion ) ; · een vuur - baken ( a light- fruits , de eerftelingen , de eerfte vrugten ; a

houfe ); to make a fire , vuur aanleggen ; to first - bórn , or first - begotten , een eerst -ge-

be on fire , in brand zijn , branden ; to fet boorene ; a first- coulin , een volle neef ofnigt,

a houfe on fire , een huis in brand fteeken ; at first or at the first , in 't eerfte.

he threatened them with fire and fword ,

bij dreeg ben alles met vuur en zwaard te

zullen verdelgen ; there was a great fire , daar

was een groote brand; the fire is quench'd ,

de brand is gebluscht a fire - man , een brand-

blusfeber; give fire , geeft vuur ( offcbiet ) ;

firearms , febiet - geweer; a fire- ball , een

vuur- bal; a fire - drake , een vuur -flang ; a

fire fhovel , een fcbop ; a fire brush , een

baerd-bezem ; at the fire fide , aan den baerd; Fith ( s . ) Visch ; the feales , gills and fins

afire - brand, een brand - bout; eenkwaad of a fish , de fobubben , kiewen en vimmen von

Stooker ; fire - wood , brand - bout ; a fire-ſtick , een visch; fresh - water fith , rivier - visch ;

een brand-bout: a fire - pan , een vuur -pan ; a fhell - fish , fibulp - visch ; a cray - or craw-

ook een laad - pan- a fire - lock , een fuapfish , een rivier - kreeft; a fish pond , cen

-

Firy. zie Fiery.

Fise (s. exchèquer ) Schat - kist van een

vorst of rijk.

Fiscal ( adj. & s . ) Dat daar van is; ook

een fiskaal offchat - bewaarder.

vij-



FIT.
285FIT.

vijer ; än fiſh - hook , een visch - boek , an- aanval ; vlaag ; fluip ; overval , fiaduwte; à fit.

gel; a fish - day , een vastendag ; a fifh - din- of an águc , een aanval , vlaag of verbeffing

ner, fish - meal , een visch - geregt ; a fith - tub , van een koorts ; a hot, a cold fit , een' beete

sen visch - tobbe ; a fish market , een' visch een' koude vlaag; † to do a thing by fits and

markt ; a filth -mònger , een visch - kooper ; the girds , iets met borten en flooten doen ; if the

best fith fwims near the bottom (prov. ) de fit ( whim or freak ) takes me ( or còmes

fiilfte waters bebben de diepfte gronden ; fresh upon me ) , als ik de kuuren krijg' ; he is in

fish and new come guests fmell when they a drinking fit ( or húmour ) , bij is in een

are three days old (prov.) , met 'er tijd wordt laim om te drinken; a fit of love , een lief-

men alles moede ; I have other fish to fry de- vlaag ; a fit of illness , een aanval vas

(priv. ), ik heb wat anders te doen. ziekte; to be taken ill with a fit of the

·

der , de moeder - kwaal ; to be in a melan-

choly , a drunken , or a fcólding fit , in een

droefgeestige , een' dronke , ofeen' kijfägtige ,

luim zijn.

Fish ( s . ) Een wang of klamp aan de mast gout , door de jigt overvallen worden ; a mad

enz. om dien te versterken. fit ( or a fit of madness ) , een dolle bui ; a

to Fish (v: ". & a. to catch fish ; to fit of the mother , een' opftijging van de moos

catch by art ) Visfehen ; † to fish in troubled

waters , in troebel water visfchen ; to fish out

a thing, een' zaak uitvisſchen , uitvorfchen.

to Fish ( v. a.) a mast or yard , Een' mast

of rad met wangen of klampen versterken. Fit ( adj.) Bekwani , gefchikt ( capable

Fither (s.) Een visscher ; a fither - boat , pròper ; convénient ) ; betaamelijk , oorbaar

een visch -febuit ; a fisher - town , een vis- | ( meet , becòming ) ; these fhoes are very

febers plaats. fit for me, deeze schoenen passen mij zeer
·

Fither man (s. ) Een visfcher ( van zijn wel , of zijn zeer goed voor mij; he is not

berosp ). fit for it, bij is ' er niet bekwaam tee ; a man

Fishery (s. ) Een' visſtberij , de vischvangst. fit for any thing , een man tot alles bekwaamg

Fithful (adj. ) Vol visch. if you think fit , zoo ' t a goed dunkt ; is this ,

to, Flthily (v. a. ) In visch veränderen. think you , fit to be fpóken of? dunkt a

Fishing (s . ) 't Visfeben; to go a fishing, dat bet oorbaar is biervan te fpreeken? a maid

ait visfchen gaan ; here's good fishing , 't is fit for a husband , can' bawbaare dogter ; I'm

bier goed te visfcben.

Fishmonger (s.) Visch - kooper.

Fishy ( adj . ) Vischögtig.

not fit to go out , ik ben niet in flaat om

uit te gaan; as it is fit you should , gelijk

bet u betaamt ; it is fit for you fo to do ,

to Fifk ( . a. ) the tail about , Met den bet betaamt u dus te doen ; that was not fit

flaert kwispelen ; to fifk ( or fkip ) away to be faid , dat betaamde niet te zeggen; it's

(v. n.), weg- ſpringen ; to fifk up and down , a thing not fit to be named, de eerbaarbeid

been en weer kwispelen , of Springen. verbiedt zulks te noemen ; more than wat fit,

Fifker(s.) Kwispelaar , lanterfanter ,fraat- meer dan vereischt wierdt; what is fit , fhall

looper. be done , wat beboorlijk is , zal gedaan wer-

den.Filking (adj. ) gòsſip , Een' loopfier.

Fisfile (adj. that may be cleft ) Kliefbaar ,

dat gekliefd kan worden.

to Fit (v. a. ) Gereed maaken , in ftaxt

ftellen , bekwaam manken ; pasſen , voegen ; to

fit ( or prepare) every thing ) for a journey,

alles voor een reis gerced maaken; you must

fit ( or fuit ) your felf to it , gij moet 'er z

naar fchikken ; thefe fhoes don't fit me , do

ze schoenen passen mij niet ; that fuit fits

you very well , dat kleed past u zeer wel ; †

I'll fit him ( or I'll give him as good as he

brought ) , ik zal bem wel krijgen (ofbetaa-™

len ) ; pray , fit me with that , ei lieven helps

( of gerieft ) mij daar mee ; to fit two things

Fifticuff ( s. ) Een vuist -flag. Zie ook bij together , twee dingen famen doen passen of

Fifty. overéén komen; to fit on cloaths &c. , klee-

Fiftinut (s. a piſtàchio - nut ) Pimpernoot.deren enz. aanpassen ; to fit out a fleet &c. ,

Fistula (s . Latin. ) Loopende zweer , fistel ; een' vloot enz, uitrusten ; to fit one out ( or

een buis , pijp of fluit ; fiftula lachrimalis , to equip him ) , iemand nitrusten; to fit up

trann -fistel (zekere ong - kwaal).

Fisfility (s. ) Kliefbaarbeid.

Fisfure ( s. a cleft ) Kloof, Spleet.

to Fisfure ( . a. to cleave ) Klieven ,

Splijten.

Fist ( .) De vuist ; to greafe one's fist ,

† iemands banden fmeeren , bem omkoopen ; to

drink a bottle with one , hand to fist , mal-

kander wakker toedrinken.

to Fist (v. a. ) Met de vuist flaan ,

grijpen.

is.

of

Fiftular ( adj. ) Dat van een fistel of buis

Fiftulous (adj. ) Fistelägtig.

Fifty ( adj. ) as : a fifty - cuff , Een vuist-

flag; to fight at fifty - cuffs , mes de vuist

vegten.

Fit ( s. a violent affèction of mind or bo-

dy; a paroxysm ; a conyülüion &c. ) Een

( or to furni ) a house , een buis in orde

fchikken , meubileeren.

to Fit ( v. n . ) Beboeren , voegen , betaamen,

Fitch ( s. ) Een wik ( zekere peulvrugt )..

Fitchat , or fitchew ( s . a póle cat ) Een

bunfing (zeker fliukend diertje , dat de boen-

der -bokken befrecht ).

Fitful (adj. ) Vel wlangen ofRaipen.

Fitly ( adv. ) Bekwaamelijk , beboorlijk.

Flt-
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Fitnefs (s.) Bekwaamheid , behoorlijkheid.

Fitment ( . ) Bekwaaming , fchikking.

Fitted (adj. ) Geſchikt , bekwaam gemaakt ;

fitted out , uitgerust ; a discóurfe fitted

to the meanest capacities , een redenvoering

gefchikt ser vatbaarheid van de geringſle ver-

Banden.

--

ser;

--

Fitter (comp. of fit ) Bekwaamer enz.

Fitter ( s. ) Bekwaam - maaker ; uitrus-

ook een flukje , brokje , offlintertje.

Fitting ( s. ) bekwaam - maaking.

Fitting (adj. ) Oorbaar , voegſaam , pasſend.

Fitz (sa Norman word. a fon ) Een zoon

gis: fitz-herbert , berberts - zoon ; fitz - jámes ,

jacobs - zoon.

Five (adj. ) Vijf; a five , een' vijf.

-

"

to Fix ( v. a. ) Vast zetten of maaken (to

make fast or firm ) ; vast ftellen of bepaa-

Ben ( to fettle ); to fix a gun, cen gefchut

rast zetten; to fix a time , a búfinefs , een'

tijd bepaalen; eeu zaak vast ftellen; to fix

one'sfelf fome where , zich ergens ter woon

begeeven; to fix upon a thing , iets kiezen ,

uitkippen; to fix ( v.n. ) , zakken , zich neér-

zetten, onvlugtig worden (in chym ).

Fixation ( s. ) Vast -felling enz.

Fixed , or fixt ( adj. firm , ſteady ; conéfive)

Vast-gemaakt, vast - gebegt; bepaald ; the fixed

ftars , de vaste fierren ; with one's eyes fixt

upon the ground , met zijn oogen naar de

grond geslaagen.

Fixedly (adv.) Onbeweeglijk , vast.

Fixedness ( s.) Vastigheid , onbeweeglijk-

beid.

Fixidity , or flxity ( 5. ) Vastigheid.

Fixing ( s. ) Vast -ftelling.

Fixure (s. ) Vast - zetting, vastbeid.

Flagellation ( s. a whipping , laſhing or

fcourging ) Geesfeling , ' t geesfelen.

Flagginefs (s . ) Slapbeid.

Flaggy (adj. ) Slap ( lax , weak ) ; flaauw

van smaak (infipid ).

Flagitious ( adj. villainous ) Misdaadig ,

Snood.

Flagitiousness ( s . wickedness ) Snoodbeid.

Flagon ( s. ) Een groote fles met een' nɑaus

wen bals.

Flagrancy , or flagrantnefs ( s. ) Blaaking,

flakkering , vuur - brandende bitte ; drift.

Flágrant ( adj. ) Blaakend , flakkerend, vlam-

mend; driftig , vaurig ; — openbaarlijk ſnood.

Flagration ( s. ) Flakkering.

Flail ( r. ) Een dorschlegel.

Flake ( s . ) Een ſchilfer , ſchijfje ; a flake

of ice , een' ijs-febol ; a flake of fnow, een'

sneeuwvlok; a flake ( or lock ) of wool ,

een vlok wol.

Fláky ( adj. ) Schilferägtig.

Flam (s. ) Verdigtfel , Sprookje , leugen(idle

ſtóry ) ; voorwendsel , bedrog ( a ham , pre-

tèxt ).

to Flam ( v. a. ) Om den tuin leiden , wat

wijs maaken.

Flambeau ( s. french. lees flèmbo . a lighted

torch or link ) Een' fakkel, of toorts.

Flame (s . ) Een' vlam , ijver , drift; lief-

de- vlam , blaakende liefde ; to fet all in a

flame , alles in vuur en vlam zetten.

to Fláme ( v. n. ) Vlammen; vol ijver

zijn.

―

Fláme - coloured ( adj. ) Vuur - koleurig.

Flamin (s.) Priester der oude romeinen.

Flaming ( 3. ) Het vlammen.

Flaming (adj. ) Vlammend , blaakend;

Fizgig (s. a dart or harpóón) Een barpoen of Schitterend.

Schigt.

Fizzle ( s. ) Een veest. \

to Fizzle ( v. n. ) Vijsten.

Fizzler (s. ) Vijster.

Fizzling (r. ) Vijsting , gevijst.

Flabby (adj. limber , foft , moist ) Slap ,

week.

Flabile (adj.) Dat verwaaijen kan.

Flaccid ( adj. lax , weak , dróóping ) Week ,

flap, verflensd.:

;

Flaccidity ( s . laxity ) Slapbeid..

Flaccidity ( s. làkity ) Slapbeid enz.

Flag (s. ) Een' vlag; the flag - ftaff, de

lagge -flok ; a flag- officer , een vlag - officier

a flag -fhip , 't admiraals -fchip ; the flag of

truce , de vrede - vaan , of't witte vendel ; the

red flag , de bloed - vlag ; to hoist the flag ,

de vlag opbijsfen ; to lower or ftrike the

fag, de vlag ftrijken ; · a flag, een' water-

télie.

to Flag ( v. a. & n. to grow weak , faint ,

to wither or
weary, tired or dispirited ; -

decay) Verflappen , verſiensfen ; zijn moed of

kragten verliezen , moede worden ; his ftyle

flags , zijn febrijf- wijze verflaauws.

Flag, elet (s. a little flute ) Zeker klein

fluitje.

de

Flámingly (adv. ) Op een' ſchitterende wijze,

Flammability ( 5. ) Vlambaarbeid.

Flammation ( s . ) In - vlam - Zetting.

Flammeous (adj. ) Vlamägtig , olammig.

Flammiferous ( adj. ) Vlam - verwekkend.

Flammivorous (adj. ) Vlam -fpuuwend.

Flámy ( adj. ) Vlammend , met vlammen.

Flanconáde (s. in fèncing ) Een ſtoot in

zijde.

Flank ( s. ) De zijde (van den onder - buik) ;

de zijde ( van een'-vloot , belwerk ofléger).

to Flank ( v. a. ) Op de zijde zijn , ofdie

versterken , of een léger op de zijde aanvallen

Flanker ( s . ) Dekking ter zijde (in ves•

tinglouw -k. )

to Flanker ( . a. ) Ter zijde dekken.

Flannel ( s . ) Flennel , fiedding (zekere

wollene ftoffe ).

―

Flap ( s . ) Een klap , flag ( a flap ); 't oor

(van een fchoen ) ; - rand of boord (van een

bord) ; 't lefletje of klepje ( van de keel);

klap of bang - oor aan een tafel; a fly-

flap , een vliege- klap ; the flaps of a coat,

fhirt &c. , de panden van een rok of hemdenz.

to Flap ( v . a. ) Een klap geeven ; to flap

v.n. ) , klappen , geraas maaken ; to flap

down , neƐrbangen ( als de rand van ei

bocd);
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boed) to flap down one's hat , de boorden)

van een boed neerlaaten.

Flap - dragon ( s . ) Zeker ſpel waarbij men

rozijnen uit brandende brandewijn buat.

to Elap - dragon ( v. a. to devour ) Ver-

flinden

Flapping ( s. ) Geklap , geklatter.

to Flare (v. m. ) Flákkeren ( als een kaers

die verwaaid); fcbitteren;

flerk aankijken.

--

Flaring ( adj. ) Flakkerend.

(iemand)

Flatter (comp. of flat ) Platter; "vlakker ;

fletfeber.

Flatter ( s . ) Plat - maaker;

olek -bamer.

vlekker;

to Flatter ( v. a. to praife falfely ; to

footh up , to whéédle , to coax ; to raiſe fâlfe

hopes ) Vleiën , † opbulien.

Flatterer (s.) Vleiër ; vleißter ; † ſchoon.

praat.

Flattering (s. ) Vleting, bet vleiên...

Flattering (adj. ) Vleiënd; a flattering dis-

Flafh (s.) Een febielijke en korte flikke- cóurfe , tongue &c. , een vleiënd gefprek , eeœ”

ring (als de vlam van 't buskruid) ; a flaſhvleiënde tong ; a flattering man , een pluïme

of lightening , een blikfem -ftraal , 't weer- ftrijker.

licht ; a flath of water , een flag of klets van | Flatteringly (adv. ) Op een' vleiende wijze.

water; a flash of wit , een geestige inval. Flattery ( s . falfe praife ; a fawning , plea

to Flash (v. n. ) Schielijk flikkeren , febit- fing , or hamouring ) Veiërij.

seren (als's weêrlicht); -Speeten, kleifen (als Flattiſh ( adj. ) Platägtig;

' water).
enz.

-
fletscbägtig

Flatulency, or flatuòlity ( s. wîndinefs ,Flather (s. ) Een zwetfer , windbuil.

Flathily ( adv.) Met ijdel gezwets ofbloo- áirinets ) Winderigheid , opgeblaazenbeid.

se vertooning.

-

Flashing (s. ) Schielijke glans offlikkering ;

- kletfing (van 't water) ; · wind- maakerij,

gezwets; gepraal ofgepronk.

-

Flathy (adj. ) Schielijk en van korten duur ;

windmaakend , fnoevend ( entpty , fhówy) ;}

laf, waterig (iofìpid ).

Flafk ( s. ) Een teene -fles ;

fles , kruid- boorn ( a pówder - horn );

zij -ftuk van een affuit.

een kruid-

"

Flatulent, or fàtuous ( adj. windy , tùr

gid , pùffy ) Winderig , gezwollen , vol wind

Flátus ( s . Latin. wind gathered in any

cavities of the body ) Opgeflooten wind.

Flatwife (adv. ) Op zijn plat , vlak.

Flaunt ( s. any thing loofe and airy ) In

dat lucht en zwierig is.

to Flaunt (o n. to give one'sfèlf airs , to

take ftate upon one , to ftrut; to look big,

to blufter ) Zwieren , pronken , een' weidsche

vertooning maaken ; to flaunt it , (v. a.) ſtrijkem

als een paauw , moedig zijn op zijn kleederen.

Flaunting (adj. ) Opgetooid en moedig;

flaunting girl , een' pronkster , kermis - pop3

a flaunting fuit of cloaths , een weidsch of

zwierig kleed van weinig waardij.

Flavour ( s. frágrance , delicious ſmell or

ódour ; pleafant reliſh or taste ) Aangenas-

m geur ofsmaak (in ſpijs ofdrank).
}

Flafket (s. ) Een kleerben; tafel- mande.

Flat (adj. & adv.) Plat , vlak (lèvel, éven ,

fmooth) ; maakeloos , laf ( dull ; infipid ) ;

a flat nofe , een platte neus ; a flat country ,

een vlak land; a flat ( or dull ) discourfe

een laffe reden - voering ; a flat found , een

doffe kleur; a flat ( or infipid) taste , een laffe

finaak; this drink, this beer is very flat ( is

quite dead or has lost its fpirits) deeze drank ,

dit bier is zeer fletsch; to give one a flat!

denial , iemand vlak - uit iets weigeren ; to

take one in a flat lie , iemand op een open-

baare leugen betrappen ; he lay flat upon his

belly , bij lag plat op zijnen buik ; to found

flat , dof klinken , een' dof geluid maaken ;

fat -nófed , met een platte neus ; a flat -

bottomed fhip , een fchip met een' platte bo- roer , onfluimigheid; - een ruk- wind(afid-

dem .
den gust or blast of wind ) ; that's a grem

flaw , dat's een groot gebrek.
――

Flavourous ( adj. delightful to the palate

or fimèll ) Geurig, fmaakelijk , lekker,

- -

Flaw (3. ) Een gebrek ( a fault , or defè&t);

vlakje (in een diamant enz.) ; — break ,

ſebeur ofkrak (in iets. a crack or breach );

een nijd- nagel of velletje (aan de vins

[gers ) ; een febilfer (a ſhiver) ;
-

ope

Flat ( s.) Een vlakte ; een gelijke grond

(a lèvel ) ;

Hats , laage gronden , ondieptens ( fhallows ) ;"feren.

the flat of a fword , de platte zijde van een

degen; a flat , een balve toon (in muziek ) ;

a flat, een plat (in bouw - k. )

een zand-bank ( a fhelf) ; to Flaw (v. a. ) Kraaken , rijten, ſchil

Flawless (adj. ) Zonder gebrek enz.

Flawn ( s . a cùftard ) Een' vlade; † as fat

as a flawn , † zoo plat als een' fchol,

to Flawter (v . a. ) a fheep's fkin , Eesto Flat , or flatten ( v. a. & n. ) Plat of

gelijk maaken of worden ; laf offletsch maa- fchaapen - vel fehrappen.

ken of worden.

-
Flawy ( adj. full of flaws ) Gebrekkig, met

op febeuren of vlekken.
Flatly ( adv. ) Vlak uit , in 't plat;

een laffe wijze; he flatly denied it , bij ont-

kende bet vlak uit.

―

Flatnefs (s .) Platheid , vlakbeid; flestcbbeid

(van finaak); lafheid (cener rede ).

Flatted (adj. ) Plat gemaakt cua.

to Flatten. zie to Flat,

Flax ( s. lint. ) Vlas ; to drefs (or heckle)

fax , olas bikelen; a flax - comb , een bikel;

a flax - drèsfer , een békelaar; békelfter.

Flaxen (adj. ) Plasfig , van olas ; flaxen

hair , fluik en blond hair.

to Flay (v. m) Villen, ' vel affiroopen

(to
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(to ſtrip offthe ſkin ) ; — ( iemand) uitfiroo-

pen, plunderen ( to ftrip one ).

Flayer ( s . ) Een viller , vel - afftrooper ;

every fox must pay his own fkin to the

flayer (prov. ) , de dief komt eindelijk aan de

galg.

Flaying (s.) Villing , afflrooping.

Flea ( s. ) Een' vloo of vlooi ; to have a

flea in one's ear (prov. ) , ongerust zijn ,

kwelling bebben ; † fent him away with a

flea in his ear, ik liet bem zeer mistroostig

weg - gaan ; fléa - bane , vlooi - zaad; a flea-

bite , een vlooi - beet ; † that was but a fléa-

bite to you , dat was maar een vlooi - beet

voor u, dut kon a niets deeren ; fléa - bitten ,

vande vlooijen gebeeten ; a fléa - bitten horfe ,

een bont paerd , een tijger - paerd.

to Flea ( v. a. ) Vlooijen vangen , vlooijen.

to Fléa. zie to Flay.

Fleak (s . ) Een lok , ftreng of draad;

een borde.

Fleet ( adj. nimble , fwift ) Gezwind , fuel-

loopend ; fleet dogs , gezwinde bonden ; –

milk , afgerapte melk.

fleet-

to Fleet ( v. n. to flow or paſs away

ſwiftly to vanish ) Snel voorbij vlieten of

verdwijnen ; to fleet ( v. a. or fkim ) milk,

den room van de melk affcheppen.

Flééting ( s . ) Het affcheppen van room; —

bet fuel verbij vlieten.

Fleeting (adj, ) Snel verbij - oliesendg →→→→

affcheppend.

Fleedy (adv. fwiftly ) Snellijk.

Fleetnefs ( s.. fwiftnefs ) Snelheid.

Flegm , Flegmatic. zie Phlegm &c.

Flemish ( adj. ) Vlaamsch.

Fleming (s. a native of flanders ) Een vlac-

ming.

Flesh (s ) 't Vleesch ( van dieren of vrug-

ten enz. ); the pleafures of the fleth (the

cárnal pleafures ) , de vleefchelijke lusten ; to

gather flesh , vet worden, weer - bekomen ; to

take flesh ( to asfume the húman náture ),
Fleam (s. ) Vlijm of laat - mes ( der boef-

fmeeden); vlijm der wond - heelers om 't tandvleesch aanneemen , mensch worden; God made

aleesch los te maaken.

*

to Fleck , or flècker ( v. a. to fpot , to

fpèckle , to ftreak ) Spikkelen , vlekken.

Fled (pret. & part. of to flee ) Vloods

gevloeden.

Fledge (adj. ) Vlug , in staat om uit

west te vliegen.

de

to Fledgie ( v. a. ) Vlug maaken , met vler-

ken voorzien, alles gereed maaken om te

vertrekken.

to Flee (v . pret. & part. fled , to run

from danger ) lugten , vlieden. Zie ook bij

to Fly.

Fleece (s.) Een schaapen - vagt , vlies ; the

golden fleece , 't gouden vlies.

Aleth , God mensch geworden ; † to go the way

of all flesh (to die) , den weg van alle

vleesch gaan , ferven ; a flesh - colour , een

vleesch - koleur; flesh - meat , vleesch-Spijze ;

a flesh- day , cen vleesch - dag ; a flesh - hook ,

een vleesch - baak ; a fleth - monger , een boe-

ren - waard.

to Flesh (v. a. ) Verbarden (in iets. to

harden) ; mesten , opvullen ( to glut , to fá-

tiate ); aanzetten , verbit maaken (op

iets. to encourage , to fet on ) ; fleſhed in

róguery , in 't kwaad verbard.

Flefhquake ( s. a trémor of the body ) Eta'

beeving des ligchaams.

Flethlefs (adj. ) Zonder vleesch.

Fleshlinefs ( s. ) Vleefchelijkheid , vleefcbe

lust.

to Flééce ( v. a. ) De wol affcbeeren; t

to fleece (or strip) one , iemand uitftroopen , lijke

mitfchudden , van 't zijne berooven , kaal maa-

ken.

Flééced (adj. ) Met een vagt ;

――
Ten; uitgeflroopt.

- - gefchoo-

Fléécy (adj. wóólly ) Wollig , met een vagt.

to Fleer (v. n. to grin with fcorn , to

leer, to mock , to cast a disdainful or faucy

look at) (Iemand ) befchimpen , bespotten ;

met verägting aankijken , begrijnzen.

Fleshly (adj. ) Vleefchelijk.

Fleshment ( s . ) Verbisting ( op iets ).

Fièthy (adj. ) Vleezig; the fleshy part of

an ox, of a fish , of fruits , bet vleezige ge-

deelte van een os , dan een visch , van vrugten.

Flet (part. of to fleet. fkimmed) Afge-

Sebept.

Fletcher (s. ) Een boog- en pijl - maaker.

Flew (pret. of to fly. lees fliu ) Vlooij.

Flew (s. lees fliu. large chaps ) Breede
Fleer ( s. a grin ; a fcórnful look) Een.

grijns ofgemaakte grimlach ; ook een' befchim- fmoel of bakkes van een jagt - bond.

ping.

Fleerer (s. a mocker ) Een ſchimper;

begrijnzer.

-

Fleering (s. ) Befchimping enz.

Flééring (adj. ) fellow , Een assurante be-

Fehimper.

Flewed (adj. lees fliuwed. chapped ) Met

een groote fmoel.

Flexanimous ( adj. ) Gemoed - buigend.

Flexibility ( s. plíancy ) Buigfaambeid.

Flexible ( adj. pliant , yielding , tractable ,

manageable ) Buigfaam , gedwee ; verbiddelijke

Flexiblenefs ( .) Buigfaambeid , gedweebeid.

Flexile ( adj. pliable , éafly bent ) Buig

Fleet (s. a number of fhips ; a návy ) Een

loot , fcheeps - vloot ; a fleet ofmen of war ,

ofmerchant- men , een' vloot oorlog -fcheepen , faam.

koopvaardij -Scheepen ; to fit out a fleet , een'

bloot uitrusten ; a fleet (a creek or bay) een

kreek of inbam ; the fleet , een gevangenbuis

voor febuldenaars in Londen , dus genaamd (a)

houfe of eafe or prifon for debtors ), …..

Flexion ( s. a bending ) Buiging.

Flexors (s . latin, in Anàt. ) Buig -Spie

ren , de buigers.

Flexuous (adj, winding , tòrtuous ; unſted-

dy ) Bogtig , krom ; veränderlijk.

Flexu
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Flexure (s. a , bending ) Buiging , bogt , of|

rigting waarin iets gebogen is.

to Flicker. zie to Flutter.

Flier. zie Fly'er.

Flinty (adj. ) Keiägtig , bard;

bartig , wreed.

onbarm-

Flip ( s.) Zeker drank der zeelieden , fa-

mengefteld uit bier , ſterken - drank , en fuiker.

Filppant ( adj. nimble , pert , brisk , tål-

kative ) Mug, levendig , rad van tong ; a flip-

Flight ( s . ) De vlugt ( van een vogel ) ;

Twitt of flight , fnel van vlugt ; a flight ( or

flock ) of birds , een vlugt (of trap) voge- pant tongue , een gladde tong.

len , flight , vlugt , weglooping ; to fave one's Flirt (s. ) Een'jcbielijke beweeging; gaau-

felf by flight , zich met de vlugt redden ; we trek ; ſchimp ; - een' assurante feeks , een'

flights of pastion , bartstogtelijkbeeden ,ſebie- fuol , ligte kooi ( a pert husfy , or baggage).

lijke opftuivingen ; lights of imagination , de to Flirt ( v . a. ) (Lets ) febielijk fmijten of

plosfelinge opgetoogenheid der verbeeldings- beweegen ; to flirt a fan , met een' waaijer

kragt; the flight of a stair - cafe ( or the fpeelen , dien fcbielijk open en toe doen ; to

fteps from one landing place to another ) , flirt ( v. n . ) Schimpen , ftecken geeven ( to

de vleugel van eene trap tot de rustplaats. taunt , to jeer ); altijd op den tril of in

Flighty (adj. ) Vlugtig , fuel , ontvliegend beweeging zijn ( to run about ).

(fleeting , fwift ) ; — wuft , onbeftendig , wild Flirtation ( s. ) Snelle beweeging.

(wild , airy ). to Flit (v. n. to flutter ; to fly away) Wuft,

onbestendig zijn , wegvliegen.Flimfy (adj. thin , flight ) Voddig , dun ,

ijl , zonder kragt ; flimfy ftuff, voddige dun-

ne Roffe.

Flimfinefs (s. ) Voddigbeid enz.

>

--

Flit (adj. fwift quick ) Gezwind , fnel.

Flitch (s. ) of bacon , Een' zijde ſpek.

Flittermoufe ( s. a bat ) Een vledermuis.

Flitters (s. pl. rags or tatters ) Flenters ,

flarden ; a fuit worn all to flitters , een

gantsch verfleeten kleed.

Flitting (s . a fault ) Een misflag.

Flix ( s . down , foft hair ) Dons, wollig

to Flinch (v. a. & n. to shrink , to give

way , to ſtart back , or to withdraw from )

Terug deinzen , geen ftand bouden , bevreesd

worden aarzelen ; they didn't flinch an

inch , zij weeken geen duimsbreedte terug ; to

flinch , niet voor de vuist bandelen , zijn woordbaair.

niet houden. Float ( s .) Een vlot , bout - vlot ;—dobber of

Flincher (s. ) Terug - deinzen , ' een die geen kork eener vischlijn ; to be a - float , vlot zijn ,

Rand boudt. drijven.

Flinching (s. ) Het terug - deinzen ; wit- to Float ( v.. ) Op 't water drijven , dob-̀

hout flinching, zonder een voet te verzetten. beren ; to float betwixt hope and fear , tus-

Flinders (s.pl. ) as : all to flinders , Alles ſeben hoop en vrees leeven , of liggen dobbe

in flukken en brokken. ren ; to float ( v. a. to put under water ) ,

Fling (s . a throw , a cast ) Een fmeet , onder water zetten , overſtroomen.

gooi (met een' fleen enz. ) ; a fling of a horſe ,] Floating ( s.& adj.) Drijving ; — drijvend;

een flag, fibop, uitsprong van een paard ; aa floating bridge , een ſchip - brug ; a flóating ,

fling of fatyr (a gibe , a fneer ) , een ſchimp- \ con ' onder - water - zetting.

febeut , een veeg † I must have a fling at him, Floty ( adj. buoyant and ſwimming )

ik moet bem eens aanpakken ; every word he Dat drijft ofzwemt.

fpeaks he has a fling at fome body or other , Flock ( s. a drove ) Een trop , of kudde ;

als bij maar spreekt , heeft bij op den eenen a flock of theep , of geefe , of people , et

of den anderen wat te zeggen. kudde fchanpen ; een trop ganzen ; een trop

Flocking (s. & adj. ) Bij - één looping ;·

bij - één - vergaarend ; Adcking to one in

troppen naar iemand toe loopend.

"

to Fling ( v . a. pret. & part . Îlung ) Gooi- volks ; flocks of wool , wol - vlokken.

jen, werpen , Smakken , ſmijten ( to throw, to Flock (v. n. to come , to run or fly

to cast ) ; to fling away a thing , een ding together ) In troppen bijéén komen , famen-

weg -fmijten ; he flung up all at once , bij fcboolen ; to flock to one , in meenigte naar

verliet alles op éénmaal ; to fling in , up , or iemand toeloopen.

down, in , op- , ofneêr-fmijter; to fling out

a paper to the publick , een gefchrift gemees:

maaken; to fling one , iemand aanranden , een

fleek ofSchimpfcheut geeven ; to fi ( v. n. to Flog ( v . a. to lafh , to whip ) Geesfe-

to flounce , to wince ) , fehoppen , flaan , 'tlen , zweepen.

gat omfarijten , Spartelen (als een paerd ) ; to Flood ( . ) Een vloed , ftroom of rivier

Bling out ( .. ) , uitspartelen , ongeregeld of ( a river ) ; de zond - vloed , een overstrooming

losbandig worden ; to fling away from a còm ( a deluge , an inundation ) ; – de vloed ,

pany, een gezelfchap ijlings, verlaaten. 't wasfend water (the flow , flex or tide );

Flinger ( .)Werper ,fmijter , fchopper;· ' t is flood , 't is wasfend water ; the flood of

fchimp -felieter. women, de vloed der vrouwen ; to fhed a

flood of tears , een vloed van traanen ftor-

kei -fteen , ten ; to roll on a flood of wealth , in rijke

kei, pikkel; the could get oil out of adom zwemmen ; a flood - gate , een fluis , of

flint , bij zou' olie uit een fleen doen komen , verlaat.

ofbet buclen van daar waar niets is.

Flinging ( .) Het fmijten enz.

Flint ( . ) Een vuur -feen ;

I. DEEL.

--

T

wy.com

to Floed ( s. 4. to overflow) Overstreamen.

Flook
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Flook (s. lees flock ) Een anker - klaauw. | een geſchrift met trekken verfieren; to fidus

Floor lees floor of floer ) Een' vloer ; riſh any thing , iets met figuuren of bloem、

three rooms of a floor , drie kamers gelijks werk verfieren of maaken ; to flourish a trùm .

vloers. pet , trompetten -gefcbal maaken ; to flourish

a fword , een degen zwaaijen ; to flouriſh

colours , bet vendel zwaaijen.

to Floor ( v. a. ) Bevloeren , een

leggen.

Flóóring (s. ) Het vloeren , de vloer.

to Flop. zie to Flap.

Flóra ( s . De bloem godin Flora.

Flóral (adj. ) Dat van bloemen of de

godin is.

vloer

•

Flourish ( s . ) Een trek of trek - letter;

figuur , bloem werkz vóórspel (in muz, a

prèlude ) ; — zwaaijing (met een vendel of dé-

bloem- \ gen ) ; — zwier ( in ftijl); zweiferij ; -

trompet - gefchal ; an idle flòuriſh of words ,

een enkel woorden -gezwets.Florali (s. pl. làtin. festivals , in bònour

of the goddess Flóra ) Feesten ter eere van de

bloem-godin.

Floren. zie Florin.

-

Floret ( a fmall flower ) Een bloemtje.

Florid ( adj. ) Bloemrijk ; bloozend ,

fris van gedaante ( flushed with red , bright

in colour ) ; a florid ftyle , een' zwierige

Schrijf-wijze.

Floridity ( s . ) Frischbeid van koleur.

Flòridnefs (5 ) Fraaibeid van ſtijl.

Floriferous (adj. ) Bloem - draagend.

Flòrin ( s. ) Een gulden ( zeker munt -fuk

van verfcheidene waarde ).

Flórist ( s . ) Een bloemist.

Florulent ( adj. flówery , blòsfoming )

Bloeijend.

Flòsculous ( adj. ) Van bloemen.

Fiota , or flotilla ( s . the plate - fleet ) De

Spaanfche zilver- vloot.

Flótagje (s . ) Iets dat op bet water drijft ,

plotwerk.

- to Flote ( v. a. ) Affcheppen. Zie to Fleet ,

or to Skim .

Flotfon ( 5. ) Aangespoelde of geftrande

goederen , ofgoederen die men zonder eigenaar
vindt drijven.

Flotten ( adj. ) milk , Afgetapte melk , melk

daar den room af is.

-

Flouriſher (s. ) Een die groeit en bloeit enz.

to Flout (v. a. & n. ) at one ( to mock ,

to infult , or treat him with contempt) Ie-

mand befpotten , uitjouwen.

Flout ( s . ) Belpotting , uitjouwing.

Flóuter (s . ) Befpotter , beguicher enz.

Flouting (s. & adj. ) Beguiching;

jouwend.

-

- uit-

to Flow (v. n . ) Vloeijen ; voortvloeijen ,

Spruiten losbangen ( als baair - lokken

enz. ) ; the tears which flow from his eyes ,

de traanen die uit zijn' oogen vlieten ; all

thefe blèsfings flow from God , alle deeze

zegeningen komen van God; the tide flows

and ebbs , 't tij ( of 't water - getij ) ebt en

vloeit ( of rijst en valt ).

vloci-Flow (s. ) Veci , vloeijing , vloed ; ·

haarbeid ( van een gefprek of vaers ) ; a flow

will have an ebb (prov. ) alle tijën bebben

weér - tijën.

Flower ( s . ) Een' bloem ; a flówer de luce

een lélie - bloem ('t franſche wapen ) ; the

flowers ofrhetoric , de bloemen offraaibeeden

der welspreekendbeid , the flower (or prime)

of the nobility , de eerfte ( ofbet puik) van

den adel; in the flower of his age ( or in

his prime ) , in den bloei zijner jaaren; the

nówer - gèntle ( or vèlvet- flower) , de flu-

to Flounce (v . n. ) into the water ( to weel - bloem ; our - ladies - flower , de bijacint ;

jump into or roll about in the water ) In a flower - gården , een bloem - tuin ; a flower-

't waterplonfen ofSpringen ; to flounce , een pot , een bloem - pot ; flower - work , bloem-

geweldig leeven , beweeging ofgeraas maaken , werk ; flower , bloem ( van meel ); the

zich driftig aanftellen , fcbielijk en misnoegd flowers ( or the monthly courſes ) , de fon-

uit een gezelfchap vertrekken ; to flounce den der vrouwen.

(v. a.) a garment , een kleed met falbalaas

Coplegfels ) uitfieren.

Flounce ( s . ) Losfe en zwierige oplegfels

aan een kleed.

Flounder (s. ) Bot ( zekere plat - visch).

to Flounder (v. n. ) Onbefuisde beweeging

manken, veel geraas maaken.

to Flouriſh ( v. n. to thrive , to be in a

pròsperous ftate , &c. ) Bloeijen , in een

bloeijende flaat zijn enz.; he flourished ,

under fuch a reign , hij bloeide onder zulk ee-

ne regeering, to flourish in discourfe , fier-

lijke taal voeren ; to flduriſh in múfick ( to

to Flower (v. n. ) Bloeijen;
-

fcbuimen

(als bier) ; to flower ( v. a . ) , met bloemen

maaken,

Flowerage ( s . ) Gebloemte.

Flowered ( adj. ) Met bloemen ; flowered

filk , gebloemde zijde -ftoffe.

Flower ( s. ) Een bloemtje.

Flowerinefs ( s . ) Volheid van bloemen ;

ferlijkheid eener redenvoering.

Flowery (adj. ) Met of vol bloemen.

Flowingly ( adv. ) Met vloeijendbeid.

Flowk. zie Flounder.

Flown (part. van to fly) Gevloogen ; the

make a prelude ) , ten voorspel maaken ; bird is flown , de vogel is 't ontsnapt ; high-

to flourish , zweifen , froeven , opfnijden ( to flown ( puffed up , cláte ) , trotsch , boogdraa-

brag ); is one thing to flourish and and- vend.

ther to fight (prov. ) , als de nood aan den Fluctuant ( ødf, wavering ) Wankelmoedig,

man komt , dan ziet men eerst regt of iemand onbefiendig.

wwed beeft; to flourish ( v . a.) a writing ,
to Fluctuate ( v. m. ) Heen en weer drij-
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.

·

wn of dobberen op 't water; - wankelmoe- Flüfter (s. ) Ontstelling , ongefteldbeid ;

dig zijn , met zijn gedagten van ' t een op 's verbisbeid; -balve roes (van 't drinken ).

ander Springen; niet weeten waartoe te beflui- to Flufter ( .a. ) one , Iemand ontſtellen ,

ten (to waver, to be irrefolute , or unfèt- ongefteld maaken ; door drank verbitten ofhalf

tled) ; jagten en teffens onbestendig in dronken maaken ( to confuſe , to disorder ;

zijn beweeging zijn ; to fluctuate betwéén to intoxicate ).

hope and fear , tusschen boop en vrees zwee- Flute (s.) Een' fluit ; a gèrman flute , een

ven of dobberen. dwars -fluit; a flute , or fluting ( channel) ,

een groef aan een pijlaar.Fluctuation (s . a floating or wavering )

Dobbering; zweeving ; wankeling.

―
Flue (s. ) 't Wollige of donzige baair van

een konijn , enz. (the down) ; - vlokjes die op

de kleederen gaan zitten ; - pijp van een

vernuis die men in een schoorsteen leids ; ook

een luchtbuis.

to Flute (v. a. ) a còlumn , Een pijlaar

met groeven maaken.

-

Flutter (s. ) Floddering , geflodder , bewee-

ging met wieken ; -onrustigheid ; wanörde.

to Flutter ( v. n. ) Klappen , flodderen met

de wieken ( als een vogel die eerst begint te

Fluency , or flúentnefs (s. volubility , vliegen); omvliegen , veel beweeging of

readiness ) Vloeibaarbeid , olugbeid , gladheid gefcharrel maaken ; in driftige en teffens ver

(in febrijf-stijl ofſpraak).
warde beweeging zijn ( to fly about , to ma-

-

Fluent ( adj. ) Vloeijend , vloeibaar , glad ke a büftle or noife ; to be in a hurry and

(van fpraak, fijl enz. )

Flúent ( s. ) Een loopende ftroom.

confufion ) ; to flutter ( v. a. to disorder ,

to confúfe ) , ontfiellen , onrastig maaken ,

Flúently (adv. ) as: to speak flúently , in wanörde belpen.

Glad fpreeken.

Fluid (adj. ) Vloeibaar ( als water).

Fluid (s. ) Een vloeibaare fiof.

Fluidity , or fluidness ( s.) Vloeibaarbeid

(der vogs).

Flúminous (adj.) Van een' rivier.

Fluttering (s. ) 't Flodderen , klappen of

faan met de wieken; onrustige_beweeging

enz. ; to make a fluttering , een geflodder maa-

ken , omvliegen of ſcharrelen ; onrustig omloo-

pen , been en weer loopen.

Fluviàtic (adj. of a river ) Dat van een

Flùmmery ( s . ) Zekere lucbte podding van rivier is.

bloem , eiëren en water. Flux ( s . ) Voed , vloeijing of loop (van

famenloop. a concourFlung (pret. & part, of to fling ) Smeet , iets. a flowing) ;

gooide , smakte; gefmeeten , enz.

Fluor (s . latin. a fluid ftate ;

ménia, mènfes , or wòmens monthly

fes ) Vloed, ftroom , iets dat vloeit;

maand-fonden of vloed ; flúor albus

whites ) , de witte vloed der vrouwen.

Flurch ( s. ) of Atraw - befries , Eene

nigte aardheziën.

(a hurry ).

--

-

fe ); the flux and reflux (the ebbing and

cata flowing ) , de ebbe en vloed ; the blóódy-

cóur- flux ( or dy'sfentéry ) , de roode loop; the

de belly flux ( the diarrhea or a lóófenefs ) ,"

( the de buik - loop , loslijvigheid ; the flux of wo-

men, de vloed der vrouwen ; flux ( a mèl-

meeting ) , een ſmelting.

vloeibaar

Flux (adj. )Loopend, vloeijend; onbeftendig.

Flurry (s . ) Een wind - vlaag , ruk - wind to Flux ( v. a. to falivate ) one , Iemand

(a gust or blast of wind) ; grobte baast doen kwijlen ( voor de venus - ziekte ) ; he

was foundly flùxed , men heeft hem fterk

to Flush (v. n. ) Snel vloeijen of komen , doen kwijlen ; to flux , Smelten ,

enz.; to flush in one's face (to get a blush) , maaken.

fchielijk rood worden , bloozen ; I flùfhed in-

to a flame , ik wierd zoo rood als bloed ; to beid ( der deelen ).

flush with money , geld in overvloed hebben ,

Fluxibility (s . ) Vloeibaarbeid , ſcheibaar-

-

Fluxion (s. ) Vloeijing ( a flówing ) , een'

daar van bulken; he made the very ground zinking af gezwèl , door koude vogten , enz.

flush with fire , bij deet de grond zelfs vuur veröorzaakt ; eene fmelting ofgieting ;

uitwerpen; to flush one (v. a. to make him de oplossing van eenig dồng in oneindige deeft-

flush ) with práifes &c. , iemand door lofjes ( in de wiskonst ).

tuitingen enz. mocdig maaken.
Fly (s. lees flaai ) Een vlieg ; a ſpaniſh

Flush ( adj. ) of money ) Geld in over- fly , een spaansche vlieg; † I don't care a

vloed bebben; flush , frisch , vol kragt. fly for it , ik geef ' er niets om ; fly , de on-

Flush (s. ) Toevloed , overvloed (van iets) ; ·-rust ( van een klok of braadfpit ) ; the fly

kaarten van één' foort ( cards all of a fort ); of a mariner's compass , de roos van een kom

- bløs , gloeijing ( in 't aangezigt); moed, pas; a fly , een ligt engelsch rokje ; a fly-

verbeffing des gemoeds.
boat , een fluit -fchip , olie - boot ; a fly-

Flusht , or flushed ( adj. ) Vol moed , vuu- flap , een vliege - klap.

rig enz.; he was flufht with his late fuc to Fly ( . . & a. pret. flew ; part.

cèsfes , de voordeelen die bij laatftelijk be- flown. to move with wings like birds ; to

band bad maakten bem moedig; flufht with go or run ſwiftly; to run away &c. )

ambition, door ijver- offtaat - zugt opgeblaa- Vliegen ; vlugten , vlieden ; a bird that

zen zijnde; he is flusht enough to think fo , flies well , een vogel die wel vliegt; he must

bij is verwaand genoeg om zulks te denken . fly ( or he must fly for't ) , bij moet vlug-

T 2 ten
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tem, of zich weg maaken ; to fly from jufti- Fócal ( adj.) Brand -puntig , gezigt -puntig.

ce , 't geregt ontvlieden ; to fly in battle . Fócils ( s. pl. or fócil - bones ) De arm-

's gevegt outwijken , op de vlugt gaan ; to fly pijpen of elle - pijpen ( aan den arm).

one's country , zijn vaderland verlaaten , 'er Focus (s. latin. in Optic. and Geom. ) 't

uit vlieden; he was fain to fly the king- Brand - punt , gezigt -punt ( van een brand-

dom , bij was genoodzaakt het rijk te ont- glas , brand -ſpiegel , bril - glas , of eenig an-

ruimen; to fly to one for rèfuge , zijn toe- der glas , in welkers middel -punt de fraalen

vlugt bij iemand neemen ; to fly into a pàs- verëenigen ) ; 't middel-punt ( van een

fion , driftig worden , opvliegen ; to fly in cirkel ).

pieces , in fukken Springen ; to let fly (to

discharge , to fhoot ) , laaten vliegen ; to

fly top over tail , buitelen ; a bottle that

flies , een' fles daar de kurk affpringt ; to fly

out in expences , in onkosten uitweiden; to

fly abroad , uitvliegen , waar buiten vliegen;

-
waereldkundig worden ; to fly back , te-

rug vliegen; to fly at one , iemand aarrolie-

gen; to fly in one's face , iemand in ' t ge-

zigt vliegen; his cònfcience fhall fly in his

face for't one day , zijn gewissen zal bem

teeniger tijd daar over met vuisten flaan ;

far from coming on , he flies off, in plaats

van aan te rukken , deinst bij terug.

Fly - blow ( s.) Aanſtocking ( van 't vleesch

door de vliegen).

to Fly -blow ( v. a. to taint , to fill with

maggots ) Aanfteeken , met manden bezetten en

bederven ; fly- blown meat , bedorven vleesch. |

Fly'-catcher ( s . ) Een vliege - vanger.

Fly'er ( s . ) Een vlieger , een die vliegt;

een wegvlieder ; — de onrust van een

braad - Spit ( a fly ) ; een regte trap.

Flying (s. ) Ilet vliegen ; 't vlieden.

Fly'ing ( adj. ) Vliegend ; vliedend; a

fly'ing camp , een vliegend léger ; a flying

---

-

Fodder ( s. ) Voeder (der beesten ) ; † a

fodder of lead , een gewigt lood van 2000 à

2400 pond , dus genaamd.

to Fodder (v. a. to feed cattle ) Voederen.

Fodderer (s. ) Voederaar.

Foddering (s. ) 't Voederen ; 't voeder.

Foe ( s. enemy) Vijand; to love both friends

and foes , zijne vijanden zoo wel als zijne

vrienden liefhebben ; a foe - man , een krijgs-

vijänd.

Foetot ( s. a ftink ; a ſtinking breath >

Stank ; ftinkende adem.

Foétus ( s . latin, a young of any thing in

the womb ; cfpècially of hùman fpècies )

Een' volkomene lijfs- vrugt , een ongebooren

fchepfel of kind in zijn volle gedaante.

Fog (s. a thick mist) Dikke mist , nével; fee

what a fog there's abroad , ziet eens welk een

dikke nével’er is ; fog (áfter-graſs) , nagras.

Foggily ( adj. ) Met nével.

Fogginefs ( s. ) Mistigheid , dikbeid der

lucht.

Foggy ( adj. misty ) Mistig ; a foggy air

een wistige lucbt ; foggy ale , dik of drab-

big bier ; a foggy ( or dull ) man , een man

met een dof verftand.

report , een loopend , of los gerugt ; a flying Fob! (interj. oh náfty or filthy thing or

coach , een post - koets ; flying colours , lie- pèrfon ) Foci!

gende vaandels ; † to come off with flying Fóible ( s. the weak or blind fide of a

colours , ' er met eere afkomen. pèrfon , a failing ) 't Zwak ofgebrek van ie-

mand.Foal ( s. ) Een veulen (gemeenelijk een

merrie - veulen, 't mannetjes - veulen biet men Foil ( s . ) Een florèt offcherm - dégen; to

Colt ); a mare with foal , een' merrie met play at foils , met floretten febermen ; foil ,

veulen; the foal of an afs , een ezel - veulen, foelie , foeliefel ( aan een spiegel of in een

to Foal (v. n. ) Veulens werpen , veulen. ring - kas , onder de fteen ) ; a foil ( òrnament

Foam ( s . fcum , froth, fpume ) 't Schuim or fet - off) , een versiersel , iets dat does af-

(van bier , van een ' onfluimige zee , of dat flecken; fhe is a foil to you , zij zet u glans

wit de bek van een paerd , bond , enz. komt). bij ; a foil , een affchamper , halve treffing ;

to Foam (v. n . ) Schuimen ( als de zee ) ; † to give one a foil , iemand ten halven over-

to foam at the mouth, fchuimbekken , boos- winnen , een neep toebrengen ; ook iemand van.

sardig zijn , woeden. de band wijzen, niet doen flaagen ; to take

foil , eene weigering ondergaan.Foaming ( 1. & adj. ) 't Schuimen ;

febuimend of febuim-bekkend.

-

Foamy (adj. fróthy) Vel ſchuim , ſcbuim-

agtig, opbraifcbend.

to Foil ( v . a. ) Verfieren , afzetten , glans

bijzetten ( to ſet off) ; — ( een Spiegel) ver-

faclien ; - (iemand) verflaan , ofoverwinnea ;

niet doen flaagen.
---Fob ( s . ) Een borlogie - beursje , klein tasch-

je ; bedrog, misleiding, valsch voorwend-

fel ( a trick , a put off, a cheat ) ; a fob- een

action , een' ongegronde pleit - zaak.

to Fob (v. a. to trick , to cheat , to gull)

Bedriegen, misleiden ; to fob one off ( to

put him off with fair words ) , iemand af

febeepen, wat wijs macken , bij de neus om-

igiden.

Focage ( s. hearth - money or chimney-

money) Seboorficen - geld , haard -geld,

Foiler (s. ) Een die de overband heeft;

verfoelier enz.

Foiling ( s . ) 't Verfoeliën; 't afzetten ; 't

overwinnen enz.

Foin ( s a thrust , a puſh , in fèncing ) Een

foot in 't ſchermen.

Fóines (s. ) 't Bont of vel van een wizel

nz.

to Foin ( v. n. ) Stoeten, een flest toebren

Igen (in 't ſchermen ).

↑ Foi-
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Foifon (s . abundance , plènty) Overvloed. | dwaasheid;

Foist ( s . ) Een jagt -ſchip met zeilen en
riemen.

to Foift in (v. a. ) fomething ( to infèrt

it by forgery) Iets bedrieglijk inlasfen.

Fóiftinefs. zie Fùftinefs.

Fóifty. zie Füfty.

verdorvenbeid; 't is the grea-

test piece of fòlly I ever faw , 't is bet

dwaaste ftuk dat ik ooit gezien beb ; ſhort

follies are the best (prov.) , do kortfie zos-

beden zijn de beste.

to Fóme. zie to Foam.

to Foment ( v. a . ) Stooven , pappen ; to

Fold ( s. ) Een' vouw ( a plait ) ; two - fold , fomènt ( or bathe ) a fwelling , een gezwel

three-fold &c. , twee - voud, of twee vou- met kruiden enz. flooven ; to foment ( or

wig, drie - vouwig enz.; a fold ( or fhéép- noùriſh ) a fedition , een' oproer aanbitſen.

fold) een schaaps - kooi.

to Fóld (v. a . ) Vouwen ; to fold up a.

napkin , een ſervèt opvouwen ; to fold up a

letter , een' brief toedoen ; to fold fheep ,

febaapen opfluiten.

Foldage. zie Fâldag,e .

Folding ( s. ) Vouwing , enz.

Folding ( adj. ) Vouwend enz.; a folding

chair, een vouw -floel , léger -fleel ; a folding

door , een dubbele deur , porte - brifée ; a

folding ftick , een vouw - beentje.

Fóle. zie Fóal.

Foliacious (adj. ) Bladerig , febilferig.

Fóliage (s.) Loof- werk.

to Fóliate (v. a. to beat into leaves )

Tot bladen kloppen.

Foliation (s.) Blad - maaking.

Fóliature (s. ) Bladerigheid.

Fólio , or a fólio - book ( s . latin. ) Een

boek in folio , een foliant.

Fóliomòrt. zie Filemor.

Fólk ( s . people , nátions , mankind )

Volk, luiden ; I never faw fuch folks , ik

beb nooit zulke luiden gezien ; a fölk - mote ,

tene volks - vergadering.

---

----

-

Fomentation ( s. ) Stooving; aanbitfing.

Fomenter (s.) Aanbitfer , ftookebrand,

Fomenting ( . ) ' t Aanbisfen enz.

Fon ( s. a foul , an idiot ) Een dwaas , mał

mensch.

Fond (adj. ) Mal , verzot op iets ; to be

fond of a thing , verzet op iets , veel van

iets bouden ; he is not very fond of it , bij

boudt ' er niet veel van ; to be too fond of

one's children , alte mal of alte toegeevend

met zijn kinderen zijn ; a fond conceit , eev

gekke waan of verbeelding ; fond tricks , zot-

te kuuren; he has done it in a fond imitá-

tion of him , bij heeft bet gedaan uit zotte

navolging van bem.

to Fond, or rather to fondle ( v. a. tö

cocker) a child , Een kind trottelen , te veel

toegeeven.

Fondler ( .) Troetelnar.

Fondling (s. ) Troetel -kind ; ſpeel -pop

iets daar men veel werk van maakt.

Fondly ( adv. )Zottelijk , met groote tèder:

beid of zotte liefde.

Fòndneſs ( s. ) Malle liefde , ofſterke ge-

zetheid ( op iets ) , toegeevendheid.

Font ( .) Doop - font , doop - vat (der ker

ke ); a font of letters , een' gicting of good

druk - letters van één' foort.

Fontanel (s.) Een uitloop , opening , fis-

tel ( aan den arm enz.)

Fontang,e (s. ) Fontanfie (zeker kapfel der

juffers ).

Food ( s . lees foedd. victuals , fiftenance)

Voedsel , mondkost ; food and raiment ,
kost

en kleederen.

Fóódful ( adj. ) Vol voedsel.

Foody (adj. ) Voedfaam .

Follicle (s. ) Zaad - hliesje der planten.

to Follow (v. a. & n. to go after;

to attend or wait upon ; to purfúe ;

to imitate , to copy &c. ) Volgen enz.; to

follow one clofe , iemand van nabij volgen ;

I'll follow you directly , ik zal u terstond

volgen of achterna komen ; to follow one's

example , iemands voorbeeld volgen ; to fòl-

low one's book (to flady ) , zich oeffenen ,

Studeeren ; to follow a trade , een ambagt of

beroep oeffenen; to follow ( or practife ) the

law, de rechten oeffenen ; to follow the law

(to go to law , or to profecute at law ) , Fool (s . less foel ) Een gek , dwaas , zin-

in rechten vervolgen ; to follow one's buli- neloos mensch ; eene gekkin , zottin , man

nefs (to apply or attend to it ) , zijn zaa- loot; to play the fool , den gek ( of voor

ken of beroep in acht neemen ; to follow gek ) Speelen ( als een bansworst ) ; ook zich

one's pleaſure , zich aan't vermaak overgee- gek aanſtellen , gek - ſebeeren ; to play the fool

ven ; to follow one's humour , zijn eigen with one'sfèlf , een' gekkernij of dwaasheid

zinnelijkheid volgen ; I followed him very begaan; t to make a fool of one , iemand mis-

hard, ik heb fterk bij bem aangebouden ; that leiden , voor de zot bonden , 't is but a fool

does not follow , dat volgt ofSpruit daar to it , 't is 'er niets bij in vergelijking; I'm

viet uit; if you will do fo you must take not fuch a fool as to go thither , ik ben zeo

what follows , zoo gij dat doen wilt , moet

gij u de gevolgen getroosten .

-

dwaas niet van daar been te gaan ; I were a

great fool to believe it , ik zou wel dwaas

zijn van bet te gelooven , one fool makes an

hundred (prov. ) de cene gek verleidt den

anderen , play with a fool at home , and

he'll play the fool with you in the market

weak- (prov. ) , die zich met gekken gemeenzaam

depravity) Gekbeid , maakt , wordi 'er als een gek van behandelt ;

Follower ( s . ) Polger , navolger ; nabootfer ;

aanbanger, discipel enz.

Following (s. ) Het volgen enz.

Following (adj. ) Volgende enz.

Folly (s. want of understanding ,

nefs of Intellect ; -

T 3 eve
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every man has a fool in his fleeve (prov. ) , [ of a pillar , 't voet -ftuk van een pijloar; a

niemand is vrij van gekbeid; fools will be foot- ftall , een vrouwen -ftijgbeugel , foot-

meddling (prov. ) , de gekken willen zich met room , plaats of ruimte voor de voeten.

alles bemoeijen ; fools fet ftools for wife to Foot (v. a. to fpurn , to kick; to

men to ſtumble at (prov. ) , een gek kan tread ) Schoppen , trappen ; to foot a pair of

ook eenen wijzen hedriegen ; fools have for- stockings , een paar kausfen zoolen , of ' er de

tune (prov. ), do gekken krijgen de kaari ; voeten aanbreiden ; to foot ( to fèttle ) , ves-

a fool - trap , een ftrik om gekken te vangen igen.

afools - cap , een zots - kap ; ook een foort vas. to Foot it (v. n, to go on foot ) Te voet

papier, dus genaamd.
gaan , voeteeren , wandelen ; 't is but ten mi-

to Fool (v. n. ) Beuzelen , Spotten , gek- les thither , I am refòlved to foot it , 't is

maar tien mijlen ver , ik zal't wandelen ; to

to Fool ( v. a. ) one , De gek met iemane foot ( to trip , to dance ) , huppelen , trippe-

Reeken; to fool one of his money , iemand be- len , danfen.

beid maaken.

driegen , zijn beurs luizen, zijn geld aftroggelen; Footed ( adj. ) Te voet gegaar ;- met vVOE-

to fool one , iemand verdwaazen , zot maaken.

Foolborn (adj. ) Dwaas gebooren.

Foolery ( . ) Gekkernij , zotbeid.

Foolhappy (adj. ) Gelukkig zonder verfland.

Foolhardinefs ( s . ) Dwanze vermételbeid.

Foolhardy (adj. rafh , inconfiderate ) Ver-

métel , flout , zonder beleid.

voet

ten ; broad- , flat- , four - footed , breed-,

plat- , vier - voetig; rough - footed , met rui-

ge pooten ; clóven - footed , met verdeelde klaau-

wen ; club - footed , met borlvoeten.

Foot - hooks. zie Futtocks.

Footing (s. ) Het te voet gaan ;

|fland ( in iets ) ; to get a fòsting in a place ,

Fooling ( . ) 't Gekſcheeren , 't verdwaazen. { voet ofvastigheid in een plaats bekomen ; upòn

Fóóliſh ( adj. filly , childiſh , imprudent ; what footing is he at court? op wat voet is

(in fcripture) wicked ; finful ) Gek ; | bij aan 't bof?

dwaas , zinneloos , zot; fnood, ondeugend. Foot - man; Foot - boy ; Foot - ball ; Foot-

Fóólifhy (adv. ) Drvaaslijk enz. pace ; Foot - pad ; Foot- path ; Foot - póst ;

Foot (s . plur. fect ) De voet ; the right and Foot - ſtål ; Foot - ſtep ; Foot - ftool . Zie onder

left foot , 't regter en linker been ; to go on Foot.

---

-

foot , te voet gaan ; to be on foot , op de Fop (s. an effèminate beau ( lees bé) , a

been zijn ; to have on foot , op de been beb- filly empty coxcomb , one overnice and

ben; to tread under foot , onder de voeten affected in drefs , fpeech , and behaviour )

vertreeden; bind him hand and foot , bindi Een pronker , falèt -jonker , verwaande gek ,

bem banden en voeten ; the foot of a hill , Jeen die zijn werk maakt om naar de mode ge-

tree , glafs &c , de voet van een berg , boom , kleed te gaan , en een verwijfde bonding beeft;

glas enz.; the bed's feet , 't vocteneind van 'ta fop - doodle , een zot , een uilskuiken.

bad; at the foot ofthe letter , onder aan der Foppery ( s. fóólifh affectation in dress

brief; a foot, een voet (in maat ) ; the foot and manners ; fòlly , impertinence ; oftentá-

( or the foot -foldiers ) , 't voetvolk ; to fetious ſhow of importance ) Zosbeid , ver-

a thing on foot , een zaak op de been brenwandbeid , iedel gepraal , popagtige en ver-

gen , of aan den gang belpen ; upon what footwijfle bouding of opfcbik; I bate all thofe

or footing ) are you with him ? op wat topperies , ik baat alle die gekberden ; 't is

qoet zijt gij bij bem ? foot by foot , voet voor mére fòppery , 't is louter zotheid ofpraalerij.

voet; I have the length of his foot , ik Foppish ( adj. ) Iedel , verwaand , zet , ge-

ken zijn humeur ; ik weet boe dat ik hem be- maakt , verwijfd in kleeding enz.

bandelen moet; don't ſtir a foot from hence , Foppishly (adv. ) Verwaandelijk , als een zot,

gaat niet een' voet - breedte van bier ; cólt's- Foppifhnefs ( s. conceitednefs , thówy và

foot , boef-blad ( een kruid ) ; a football , nity ) Verwaandbeid , iedele praal , gekbeid.

een voet-bal; a foot - licker , een gat - likker Fòpling ( s . ) Een verwaand zorje.

a foot - man , een lakei ; a foot- boy ; een For conj. in làtin, nam , enim , becauſe ,

loop -jongen , a foat - foldier , een voet - knegt on account that ) Want , omdat ; don't mèd-

of foldaat; a foot - company , een' kompagnie dle with him , for ( becauſe ) he is a very

voetvolks ; a foot- post , een bode ofbeftelder , cheat , bebt niets met bem te doen , want bij

a foot- pad , een fruik - roover to voet ; a is een regie bedrieger.

―

-

;

foot - path , een voet--pad; a foot - pace , een For (prep. becauſe of, bv réafon of) Om,

Langfaame tred ofſchroede ; de breede rust- em dat ; voor enz ; for Gods fake , om Gods

plaats van een' trap; een' mat of tapijt willen ; for my fake , om mijncut willen,

voor een ledikant enz.; to go a foot - pace , mijnent willen , mijnent balven ; for cuſtom's

met zagte fibraeden gaan ; langſaam voortflap- fike , gewoonbeids balven ; for convéniency ,

pen; a foot pace , een breede voetbank ( als gemaks balven ; he was angry with me for

dooreen bed, een vengster, in een winkel enz.); dóing it , bij was misnoegd op mij , om det

a foot-ftoo!, een voet - bankje ; a foot- ftep , ik bet deed ; he could not do it for age ,

den voet -flapt to follow one's foot- fteps , zij konde bet niet doen om baare booge jaa-

iemands voet -Rappen of voorbeeld volgen; ren ; for example ( or as for example ) , bij

foot-race, een wedloop te voet; the foot- tall voorbeeld; he went away for fear ( or lest)

be
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Forager (s. ) Voeder-bezorger..

Foraging (s .) 't Voeder zoeken , 't voera-

Foràminous (adj. full of holes') Metgaten:

For at much as ( conj. fince , fééing that)

Nademaal , dewijl dat.

The ſhould take his ſtaying amifs , bij ging that end , ten dien einde ; for our good , ten

weg uit vreeze , zij mogte zijn verblijf kwa- onzen nutte; to adopt one for his fon , ie,

lijk neemen; to accúfe one for a thing , ie- mand voor ( of tot) zijn zoon aanneemen ; this

mand met iets beſchuldigen ; take you no care is for me , for you &c.; dit is voor mij ,

for that , laat u zulks niet bekommeren ; I am voor u enz.; this makes for me , dit gaat

forry for you , ik heb medelijden met u , I'm mij aan , efraakt mij. MERK : wanneer dit

forry for it , bet doet mij leed; you are a woordje for , na een werkwoord geplaatst is,

fool for believing him , gij zijt een dwaas het een gedeelte daar van uitmaakt , als : to

van hem te gelooven ; I'm refòlved for Fran- look for a thing , iets zoeken ; to flay ( or

ce, ik heb beflooten om naar Vrankrijk te wait ) for fome body , na iemand wagten.

gaan ; for the preſent , voor 't tegenwoordige , Fòrage ( s. provifions for hòries and

nu; for the time to come , in't toekomende ; cattle in war) Voeragie , voeder ( voor da

for ever ( or for èver and èver ) , voor al- paarden ; voornamelijk in den oorlog ).

toos , eeuwiglijk; he did it for the nonce (or to Forage ( v. n. & a. ) Voeder zoeken of

on purpoſe) , bij deeds bet met voordegt ; for baalen ( to go in ſearch of proviſions ) ; —

ought I know or fee , voor zoo veel ik weet alles afecten , wegfiroopen ( to plunder , to

of zie; for a week's time , geduurende eene ſtrip )

week; he'll do it for all you , bij zal bet

doen in weêrwil van u ; I'll not trust him , |

for all his fwearing , ik zal bem niet vertrou- geeren.

wen , in weerwil van alle zijne eeden ; I'll

do it yet for all that , ik zal bet des niet te-

genftaande doen; for the highness of it , em

(of uit boofde ) van deszelfs boogte ; I can't Forbåd (pret. of to forbid ) Verbood.

fpeak for grief, for tears , ik kan van droef- to Forbéar (v. a. & n. pret, forbóre. part.

beid, van traanen , niet ſpreeken ; you may forbórn ) Verdraagen , lijden , ontzien ; to

fleep for all me , mijnent balven kunt gij fùffer , to fpare , to let alóne , to defist from,

wel faapen, ik bindere u niet ; for all you uitfcheiden enz.; pray , forbear him a little ,

are his father , ſchoon gij zijn vader zijt ; ik bid a verdraagt hem wat , ofſchikt wat

for all I have been fo often deceived by van bem in ; forbear , boudt af, of doet dat

him , fchoon ik zoo dikmaals door bem misleid niet ; forbéar a little , ſcheidt'er wat uit, houdt

ben; the may be rich for all me , mij aan- een weinigje af; forbéar dóing of that till I

gaande kan zij rijk zijn ; for all that ever come again , doet daar niets aan voor ik we

fhe could do , niettegenstaande al bet geen zij derkome ; forbéar fuch exprèssions , ontbonde

doen konde; were it not for you , for that a van zulke uitdrukkingen ; forbéar laughing ,

thing , 1 &c. , was bet niet om uwent willen , onthoudt u van ' t lagcben ; fhall forbéar as

em die zaak , ik enz.; what are you for a long as I can , ik zal mij onthouden zoo lang

man? wie zijt gij ? there's no travelling ik kan ; I could hardly forbéar ſtriking of

upon the road for robbing , men kan wegens him , ik kon mij naauwelijks onthouden van

't ftruikrooven den weg niet bereizen ; is bem te faan ; I cannot forbear telling ( or

not for you to undertake it , dat is geen to tell) you , ik kan my niet onthouden u se, zeg-

zaak voor u , om te onderneemen ; it's impos- gen ; you must forbear (abítáin from ) drin-

ible for me to do it , 't is mij onmogelijk king of wine , gij moet u van wijn onthouden.

zulks te doen ; it's not handfome for you to Forbearance (s. ) Onthouding , mijdingș

fay fo , bet ftaat u nies fraai dus te zeggen ; verdraagsaambeid , infchikkendheid ; forbéa

it's not lawful for any man fo to de, ' rance is no acquittance (prow. ) , uitſtel of

is niemand geoorloofd , wie bij ook zij , dus lang borgen is geen kwijt -febelden.

te bandelen; is that it he cries for? is bet Forbéarer ( s . ) Verdraager

daarom dat zij built ? for the most part ,

voor's grootste gedeelte ; for fhame! foei !

foei! I dare not for my life ( or for my

ears ) ik durf om nog zoo veel niet? I would to Forbid (v. a. pret. forbåde. part. , fore

but for hurting him , ik zou bet doen , bid or forbidden. to bid not to do , to pro-

areesde ik niet bem zeer te zullen doen ; to hìbit ) Verbieden ; did not I forbid you not

take for granted , voor voorönderfteld of to do it ? heb ik u niet verbooden zulks te

toegeftaan bouden ; for how much? voor boe doen? I fhall forbld him my houſe , ik zal

veel ? what did you fell it for ? voor bem mijn buis verbieden ; God forbid ! God

boe veel bebt gij bet verkogt? for God - a - verhoede bet ! dat zij verre !

mèrcy (that is : Godhave mercy , voor niets ,} Forbiddance ( 5. ) Verbòd, verbieding

voor een dankje; for want of, uit gebrek Forbidden (adj. ) Verbooden ; forbidden

san; for as much as he &c. , nademaal ( de- fruit , verboodene vrugt.

onthouder ,

een die zich ( van iets ) onthoudt.

Forbearing ( . ) Verdraaging, inſchikking;•

ontbouding
-

06

wijl) bij euz.; as for me , mij aangaande , Forbiddenly ( adv.) Op een verboodene of

wat mij aangaat; as for that , dien aangaan- ougeoorloofde wijze.

de; word for word , van woord tot woord; Forbidder. ( s. ) Verbieder.

to know for certain , zeker bewust zijn ; for! Forbidding (s. & adj. ) 't Verbieden;
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verbiedende ; aforbidding look , een affehrik- jor crofs a river without boat ) Een rivier

door - waaden ; we forded it over , wij door-

waadden bet.

kend gelaat.

Forbóre (pret. of to forbéar ) Ontbieldt ,

liet af; verdroeg.

Forbórn ( adj. of to forbear ) Onthouden ,

gemijd; verdraagen , ingefchikt.

Fórdable ( adj. that one may go or wade

thro' without fwimming ) Door - waadbaar.

Fórdableness ( s . ) Door - waadkaarbeid.

Forded over ( adj. ) Door - waud, te voesFórce (s. ) Kragt. Berkte (ftrength ,

might) ; geweld (violence ) ; forces doorgegaan.
-

(plur.), krijgs - magt , légermagt , troepen Fórding (s. & adj. ) Door - waading ;

(ármament , troops ) ; land - forces , land- door- waadend.

magt; to raife forces or foldiers , krijgs- Fóre (a prep. much uſed in compoſition figni-

magt op de been brengen ; he got all his for- fy'ing before , anterior ) l'cor , te vooren.

ces together , bij trok alle zijne magt bij- to Fóre - appoint ( v. a. ) Fan te

één; with a force much fupérior to theirs , vastfiellen.

vooren

met eene veel talrijkere magt dan de bunne; to Forearm (v. a. ) Van te vooren wa-

to repel force by force , geweld met geweld penen ; fóre - wárned , före - armed (prov. ) ,

te keer gaan; by open force , met openbaar vroeg gewaarſchouwd , vroeg gewapend.

geweld; a law ftill in force , een' wet die nog to Fore -bode ( v. a. to prognústicate , to

van kragt, of in wezen is. foretel , to be ominous , to preſage ) Voor-

to Fórce ( v. a. & n. to compèl , to con- Spellen , aankondigen.

Fóreboding ( s . a prefage , ómen or fore-

token ) Een vóór - teken , vóór - beduidfel , aan-

kondiging.

ftráin , to oblige ) Dwingen , noodzaaken ; to Fore - bóder ( s . a diviner , prognosticator

force in , induuwen , indrijven , inflaan ; to or fóóthfayer ) Voor - beduider.

force out , uitdrijven ; to force back , terug

drijven; to force ( v. n. ) , geweld oefenen

ofgebruiken; to force a door , een deur met

geweld openen ; to force a girl ( to ravish Fore -bólts ( pl. ) Yzere bouten met gaa-

her), een meisje overweldigen ; to force a ten aan de einden.

word, een woord inwringen , in 't gebruik Fóre by (prep. near , cloſe by hard by ,

brengen; to force a trade , door nijverheid fast by ) Digt bij.

zijnen bandel vermeerderen; to force wool Forecast ( s . a contrivance , ſchéme of

(to clip off the upper and more hairy part confidering beforehand ) Overleg , vooruit-

of it ) , de vagt van een schaap dunnen , de zigt ; a man of great fore - cast , een ver-

langfte wol 'er van afknippen ; a forced word , vooruitziend man ; fóre - cast fometimes is

een ingedrongen woord ; upon a forced put , better than working hard (prav. ) door 't

ingeval van noodzaakelijkbeid , des noods. overleg voert men fomtijds meer uit , dan met

Fórced(adj. ) Gedwongen , genoodzaakt enz.'t hard werken.

Zie bij to Force.

Fórcedly (adv. ) Geweldaadiglijk.

Forceful (adj .) Vol kragt.

Forcefully ( adv. ) Kragsiglijk.

Fórcelefs (adj. ) Zonder kragt.

to Forecast (v. a. & n . to plan , con-

trive , fcheme , or confider beforehand ; to

provide against ) Vooraf ontwerpen , overleg-

gen, vooruitzien konnen , op zijn borde zijn.

Fóre - caster ( s. ) Een die voträf iets over-

Forceps ( latin. a furgcon's tongs or legt of ontwerpt.

pincers ) Een word - beelers tangetje.

Fórcer (s. ) Dwinger enz. ; — zuiger van

een pomp (fucker ).

Forces (s. p troops , foldiers , armies )

Krijslieden , légermags. Zie bij Force.

Forecastle (s. ) De voor - plegt (van een

fchip).

Fore -chofen (adj. pre - elècted ) Te vooren

gekozen , voor - uit gekoozen.

Fóre cited ( adj. quoted before or above)

Forcible (adj. prevailing , strong ) Kragt- Voor - gemeld of aangehaald.

daadig , geweldig ; by forcible arguments , to Fore -clofe ( v. a. in law. to fhut out,

met fterke bewijs - redenen; a forcible ente- to exclúde , to preclude , to bar , to pre-

ring into a houſe , eene gewelddaadige inko- vènt from ) Voor altoos uitsluiten ; verbinde

ming , indringing in een buis ; a forcible ren ; to fóre - clófe a mòrtgage , een dood-̀

detaining a posfésfion , eene geweldaadige be pand of hypotheek voor altoos vast maaken.

zit-bouding van iets (in Rechten).

Forcibleneſs (3. fórce ) Kragtdaadigbeid ,

geweld.

Forcibly ( adv. ) Kragtdaadiglijk , met
wild.

Forcing ( . & adj. ) 't Dwingen;

zaakend.

Fore- clófed ( adj. ) Voor altoos van ietwer®

verſtnoken of uitgelooten zijn.

Fóre - conceived ( adj. ) option , Een voor-

ge- oordeel , een voor- ingenoomen gevoelen.

Fore -courfe ( s . the fore - fail ) ' Voor-

nood- zeil , de fok ( van een fchip).

Fòrcipated (adj. ) Als een nijptang.

Ford (s. a fhallow part of a river that's

pásfable on foot ) Doorwaadbaare plaats ec-

Der rivier.

to Ford (v. a. to go over , wade through,

Fóre - deck ( s . ) 't Voordek van een fchip.

to Fóre -deem (v a. to conjecture ) Gis-

len , raamen vau te vooren.

to Fore- defign ( v. a . to plan before

hand) Vooruit beraamen.

to Fore - dó (v. a. to rúin , to deſtroy;
-

το
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to overdó , to weary , to harrafs ) Verdel- so Fóre - judge ( v. a. ) Te voaren oordee

gen, verdoen; te vergaan in iets , afmat- len , voor- ingenomen zijn.

ten , plaagen.

-

to Fóre -knów ( v. a . ) Te vooren werten

to Fóre - dóóm ( v. a. to predèſtinate ) of kennen.

Voor-beſchikken.

Fóre door (s. ) De voor- deur.

Fore - end ( s . fóre part ) 't Voor-end.

Fóre -fathers (s. pl. the ancestors ) De

voor- vaders , voor ouders.

Fore -feet ( s. pl. ) De voor - voeten.

Fóre knowable ( adj . ) Voor - kennelijk.

Fóre knowledge ( s. ) Voor- kennis.

Fore -land ( s . a promontory , a head-

land , or cape ) Voor - land , kaap , uitboek.

to Fore - láy ( v. a. to lay wait for ) Be-

laagen.

to Fóre -fènd (v. a. to hinder , to keep to Fóre -lift ( v. a. ) Van vooren ligten of

off, to fecure ) Verboeden , afwenden , voor- rijzen.

komen , beveiligen. Fore-locks (s. pl.) De voor- tuiten of

baair - lokken ; Spieën om ijzere bouten mee--
Fóre - finger ( s . ) De voor-- vinger.

Fore - flap (s . ) 't Voorpand ( van een bemd vast te maaken , ſomtijds keijs genaamd.

ENZ. )

Fore -foot (s .) De voor - voet.

Fore - front ( s. ) De voor - gevel ( van een '

gebouw); de spiss , 't voorſte (van iets ).

to Fóre - gó ( v. a. to quit , to give up ,

to refign) Verlaaten , opgeeven , affland doen ;

to forego ( or quit ) one's right , zijn recht

verlaaten , overgeeven , of kwijt ranken ; to

fore - go a thing, van iets afstaan , zulks laa-

ten vaaren; to fore - go (to outdo , to out-

go , to excèl ) one , iemand voorbij - firecven.

Fóre - goers (s.pl. ancèftors , progènitors)

Voorgangers; verzorgers , beftelders , die

iets vooraf befcebikken (hárbingers , or pùr-

véyors ).

Fore - going ( adj . precééding ) chapter ,

Voorgaande bosfiftuk.

Foreman (s. a headman , ſpeaker) Hoofd-

man, woord-voerder Spreeker , als: the

före - man of a jury , de ſpreeker der gezwo0-

renen; a fore - man in a fhop &c. , een mees-

ter--knegt of opziener.

Fore--mast ( s . ) De føkke - mast.

Forementioned ( adj. afórefaid ) Voor-

gemeld.

Fore - most ( adj. the first in place , or

dignity ) De voorfte.

Fóre named ( adj. ) De voor - genoemde ,

voor -gemelde.

Fóre - noon (s. ) De voor--middag.

Fóre - notice ( s . ) Waarfobouwing, voor-

bericht.

Forènfic ( adj. ) term , Gerechts- ofſtad-

buis -woord.

Fore - ground ( s . ) De voor -grond eener| to Fóre ordain ( v. a. to appoint or de-

Schilderij. tèrmine beforehand ) Voor- beſchikken , voor:

bepaalen.to Fóre -guefs ( v. a. ) Vooruit gisſen of

#damen.

Fóre - hand ( s. ) 't Voornaamſte gedeelte (van

jets) , datgedeelte van eenpaerd , ' t welk vóór

den ruiter is.

Fore -hand ( adj. ) thing , Een zaak die te

vroeg gedaan is.

Fore -handed (adj. timely ) Vroegtijdig,

van vooren.

Fore - head ( s. ) 't Voorboofd; in the fore-

head and the eye , the lecture of the mind

does lie (prov. ) , 't voorboofd en de oogen

zijn de tolkendes gemoeds ; a fore - head - cloth ,

éen boofd- zwagtel , boofd- band.

Fore -párt (s. ) 't Voor - gedeelte.

Fóre past (adj. ) Te vooren gebeurd.

Fóre posfèsfed ( adj. ) Voor- ingenomen of

bezecten.

Fore -rank (s. ) De voor - rij , 't voor -gelid,

Fóre recited ( adj. ) Voor - verbaald.

to Fore -rùn ( v. a. ) Vooruit - loopen , voor-

loopen.

Fóre rùnner ( s . a hárbinger , or mèsfen-

ger ; - a prognostic or fign ) Een voor - log-

per ; aankondiger , voortéken.

Fóre- fail ( ) 't Voorzeil , de fok.

to Fore -fay ( v. a. ) Voorzeggen (to fó

Fore -holding (s. a prediction ) Voorzeg- retèļ ) ; —- ( zijn woord) intrekken , herroepen

ging.

Foreign Cadj. outlandish , not domeftic )

Vreemd, uitheemsch ; foreign commodities ,

uitlandfebe waaren ; foreign news , vreemde

tijdingen , nieuws van buiten 's lands; a fò-

reign matter ( in law. ) , een' zaak die in een

ander gerechtshof moet dienen ; this is quite

foreign (or not belònging ) to our búfinefs ,

dit raakt in 't minfle onze zaak niet.

Foreigner (s. a ſtranger , not a native )

Een uitlander , vreemdeling.

Foreignefs ( s. remoteness &c. ) Vreemd-

beid; verwijderdbeid , onbetreklijkheid.

Fore- horfe ( s . ) 't Voor - paerd.

to Fore - imagine ( v. a. ) Zich vooräf ver-

beelden.

(to recall , to undó ).

to Fóre féé (v. a. ) Voorzien , voorſpel-

lan , zien aankomen.

Fore-fééing ( adj. ) Voorziende.

Fóre féér ( r. ) Voorziender , voorſpeller,

Fore - fhip ( s. ) De boeg ofvoorfleven.

to Fóre fhörten (v. a. ) ( Iets) van vvo-

ren verkorten of verkleinen.

to Fóre -fhow ( v. a. to predict , to pre-

figure ) Voor- beduiden , vooräf toonen , voor-

zeggen.

voorzorg.Fore - fight ( . ) Vooruitzigt;

Fore -fightful ( adj. ) Vooruitziende ; zorg-

vuldig.

to Fore -fignify (v. a. ) Voor - beduiden

affebetfen of te kennen geeven.
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Fore -fkin (s. prèpuce ) De voorbuid.

Fore -Tkirt ( 5. ) 't Voorpand (van een rok).

to Fore -flack ( v. a. ) Verſlappen.

to Fore -flow ( v. n. ) Vertragen , ver-

zuimen.

Forfeit (adj. ) Verbeurd.

to Forfeit ( v. a. to lofe by an offence or

breach of condition ) Verbeuren , verliezev

(door eenige verbreeking ) ; to fòrfeit one's

eftate , one's life , zijn goederen , zijn leeves

verbeuren ; to fòrfeit one's word, zijn woord
to Fore - fpeak ( v. a. ) Voorzeggen ( to

predict , to foretèl ) ; befpreeken (to be- niet bouden.

be-
verbieden (to forbid ) ;fpeak);

teveren , bekooren ( to bewitch , to enchant).

Fore -fpeech (5. ) Voorüfſpraak.

-- - Forfeitable (adj. ) Verbeurlijk.

Forfeited (adj.) Verbeurd.

Forfeiting ( . & part. ) 't Verbeuren;

Fore - spent ( adj. waited , ſpent , tired ) ] verbeurend.

Afgemat , uitgeput.

Fore -fpùrrer (s. ) Voor- rijder.

Forfeiture (s. ) Verbeuring;

de goed.

-'t verbeur-

to Forfend ( v. a. ) Verboeden , voorkomen,

Forgave (pret. of to forgive ) Vergaf.

Fórge (s. ) Een' ſmisſe ofſmeederij; yzer-

Forest ( s. a great wood ) Een bosch of

wond; forest- work , tapijt met landschappen.

Fore-staff , or cròfs - ſtaff ( s. ) Een graad-

boog, om de boogte der zon enz af te meeten. but.

to Fóre -ftål (v , a.) Te voorkomen ; (goe-

deren ) opkoopen , voorkoopen ; to fóre - ftal

the market, goederen opkoopen eer zij ter

markt komen.

- to Forge ( v a.) Smeeden ( met denbamer);

(iets) meeden , verzinnen ; to forge (to

counterfeit or falfify ) a will , a lie &c. ,

een valsch testament maaken ; een' lengen fmee-

den , of verzinnen; to forge a bill, en' val-

fiben wisfelbrief maaken.

Fóre taller ( s . ) Opkooper , voorkooper.

Fore -ftalling (s . ) Voorkoop , opkoop.

Forester ( s . ) Hout - vester bosch- wagter?

(the kééper of a forest); een bosch - valfcher , valſche nabootſer.

bewoonder.

-

een

Fóre taste (s ) Voor -fmaak , voor - proef.

to Fóre taste ( v. a. ) Voor - proeven ,

r-fmaak ofvoor - bewustheid van iets bebben.

Fóre taster (s. ) Voor -proever.

BOOT-

.Fóre teeth ( s . pl. ) De voor - tanden.

to Fóre -tèl (v. a. & n. to pròphefy )

Voorzeggen.

Forger (s . ) Een fmeeder , verzinner ; ver-

-
vervalfcbing.Forgery ( s. ) Smeederij ;

to Forget ( v. a.) Vergeeten.

Forgetful (adj.) Vergeetägtig.

Forgetfulness ( s. ) Vergételbeid.

Forgetter (s. ). Vergeeter.

Forgetting (s. &adj.) 't Vergeeten;

geetend

-487-

Forging (s. from to forge ) 't Smeeden enz.

Fóre -teller (s. a predicter ) Voorzegger. to Forgive ( v. a. to párdon , to remit)

Fore -telling (s . a prediction ) Voorzegging. Vergeeven ; to forgive one a debt , iemand

to Fore -think ( v. a. & n .) Voor - bedenken. eene fchuld kwijt - febelden ; a fault not to

Fore-thought (s . ) Voor - bedenking , voar- be forgiven , eene onvergeeflijke misdaad.

witzigt, voorzorg.

Fore -tóken ( s. a prognòstic ) Voor- téken.

to Fóre -tóken ( v. a. to fórefhow )Voor

beduiden.

Fóre - tóld (pret. & part. of to fore - tel)

Voorzeide;
----

voorzegd.

Fóre -tooth (s.) Voor- tand.

Fore-top (s.) De kuif ( van een' paruik

ofbulfel).

Fore -top - mast ( s . ) De voor-)-Reng.

Fóre-top - gallant - mast ( s. ) De voor-

bram -fteng.
-zeil.Fore -top -fail ( s. ) 't Voor - mars -

Fóre top -fail - lifts ( s . pl . ) De toppenan-

ten van de voor -mars- zeils - ree.

Fore-top-gallant - lifts ( s pl. ) De top-

penanten van de voor - bram - zeils - rec.

Fóre vouched ( adj. ) Te vooren bevestigd.

Fore- ward ( s . the van ) De voorboede.

to Fore- warn (v. a.) Vooräfwaarſcbouwen.

Forewarning (s. ) Voor- berigt ,

Schouwing.

Forgiveness ( s . párdon ) Vergiffenis.

Forgiver (s. ) Vergeever.

Forgiving (s. ) Vergeeving.

to Forgó zie to Fórego.

Forgot (pret. & part, of to forget ) Ver-

gat , vergeeten.

Forgotten , or Forgòt ( adj. ) Vergeeten.

to Forhail ( v. a. to barrafs ) Teistereny

plaagen.

Fork (s. ) Een vork , gaffel.

to Fork (v. n. to shoot out into blades)

Met takken of Spranken uitſchieten.

Forked (adj. ) Met takken als een gaffel.

Forkedness (s. ) Vork - gedaante.

Forky ( adj. ) Gaffel - vormig.

Forlorn ( adj. de fèrted , for fáken , lost,

helplefs , wretched ) Verlaaten , boopeloos ,

reddeloos , elèndig ; the forlorn hope of an

army , de verlooren boop van cen léger.

Forlorn ( s . ) Een verlaaten , rampzalig.

waar- mensch.

Fore -wheels ( s . pl. ) De voorfte wielen.

Fóre wind (s. ) De wind van agteren.

to Fore-with ( v. a. ) Vooraf wenschen.

Fore-worn ( adj. ) Verfleeten.

Forfeit ( s. a fine , mulet, or penalty )

Verbeurte, geld - boete , firaf.

Forlornnefs (s. ) Rampzaligheid.

Form (s. lees faarm. fhape , method ).

Vorm , geftalte , gedaante; to take a new

form , een nieuwe gedaante aanneemen ; à

form of government , een regeerings - vorm;

to do a thing in due form , iets in een' be

boorlijke vorm doen ; a fet form , een waSK

for-
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formalier; a form of prayer , een formulier- run away from them) , van zijn vendel

gebed; the form of an oath , 's formulier loopen

van een eed ; for form's fake , weifiaands -

balven ; form (lees foorm ) of a hare , 't lé-

ger van een baas ; form (lees foorm ) een'

bank, klasfe (in een school ) ; he is of the

first form , hij is van de eerfte klasse.

to Form ( v . a. to model , to arrange )

Vormen, geftalte geeven , ſchikken.

Forfaken ( adj. ) Verlaaten ; he is utterly

forfaken by his friends , zijne vrienden beb-

ben bem geheel en al verlaaten.

Forfaker ( s. ) Veriaater; verlaatfter.

Forfáking ( s ) Verlaating.

--

Forfóóth ( ado. an expression of bánter

or contempt ) Waarlijk ; zeker; wat denkje;

Formal (adj. ) Vormelijk ( regular ) ; pleg- he would not do it , becauſe forfóóth he

tig (ceremonious ) ; a formal man or wo- thought it below him , bij wilde bet niet

man, een man of vrouw die veel omftandigbe- doen , om dat bij het waarlijk (of wat denkje)

den maakt , of vol gemaakte ceremoniën is ; a wat alte laag voor zich vondt.

formal fet fpeech , een bestudeerde fijve en to Forfwear (a. a. ) onc'sfèlf, Zich ver-

gemaakte redenvoering. zweeren , vervloeken ; con valfcben eed

to forfwear

--

--
Formalist (s. ) Een die vol plegtigheden is, doen (to fwear falfely) ;

Formality (s ) Plegtigheid ; formalities ,, one's religion ( to abjure it ) , zijn Gods

plegtige geraaden , fieraadjen ; to go through , dienst verzaaken; to forfwear ( v. n. to pèr-

all the formalities , alle de plegtigheden of jure) , een' mijnëed begaan , valſchelijk zweeren.

gewoone gebruiken doorloopen ; the mayor , Forfwearer ( s. ) Vervloeker , verzaaker 2

and aldermen appeared in their formali- mijnéédiger.

ties , de majoor (of burgemeester) enſchepenen

verfcheenen in banne piegt - ge:vaaden.

to Formalize (v. a. ) Als in een vorm

Sebikken; ceremoniën maaken.

Formally ( adv. ) Plegtiglijk ;

de vorm , régel ofgewoonte ;

maakte wijze.

Formation (s.) Vorming.

-

-
volgens

op een' ge-

Formative (adj. ) Vormend, formeerend.

Forfwearing (s . ) Mijnëed , verzaaking.

Forfworn (adj. ) Verzaakt enz.

Fort ( s . a finall caftie , or ftrong - hold)

Een fobans , kleine vesting.

Fórted (adj. ) Verfchansd, met fierktens.

Forth ( ado. whence further and furthest)

Voort , voortaan ; from this time forth ,

nu voortaan ; and fo fórth , en zoo voorts ; to

go forth , or to còme fórth , voort - kamen;

van

Forth (prep.) Voor den dag , ten voorſchijn.

Fórt,h - coming ( adj. ) Ten voorschijn ka-,

Former (s. ) Vormer , formeerder , maaker. to fet forth a book , een boek uitgeeven; to

Former (adj. ) Voorige , vroeger; in for- fet forth a thing , een zaak verkondigeu , be-

mer time , in vroeger tijd , eertijds ; to re- ' ſcùrijven of afmaalen.

cover one's former liberty , zijne voorige

vrijheid weer - bekamen ; the former and the

latter , de eerfie en de laatfle (dat is : doar

wen 'teerst en 't laatſte van gesprooken bezft).

Formerly (adv. in former days ) Eertijds.

Formidable (adj. dreadful , tèrrible , tre-

menduous ) Gedugt, vreeſelijk,

Formidableness ( s . ) Verfchrikkelijkbeid.

Formidably (adv. ) Op een gedugte wijze.

Forming ( s . ) 't Vormen of maaken.

Formless ( adj. ) Zonder vorm.

Formulary ( s. ) Een boek met voorfcbrif

sen, een formulier - boek.

mende.

Fürth - Isfuing ( adj. ) Uit - Springende ,;

vaart - komende.

Fórthright (adv, ſtraight forward) Regt-uit.

Forthwith ( adv. immédiately , directly

at once ) Terfond , op ftaande voet.

Fortieth (adj. ) De veertigfte.

Fortifiable (adj. ) Verfierkbaar , vestigbaar.

Fortification ( s . ) Verfierking ; vesting;

vesting - hauw ; vesting -bouw-kunde.

Fortifier (s. ) Verſterker.

toFormule (s. ) Een formulier of voorschrift. to Fortify ( v. a. to make ſtrong ,

to Fornicate ( v. n. to commit léwdneſs ) } ftrèngthen , to ſecure ) Verſterken ; to fòrti-

Hoereeren. fy a town , or the mind.

Fornication (s. whóredom ) Hoererij.

Fornicator (s . a whórematter , a whore-

monger) Hoereerder.

Fornicatrefs (s. ) Hoereerdfier.

Fòrrage. zie Forage.

Fórtilage , fórtin or fórtlet (s. ) Kleine

vesting.

Fortitude (s. ) Dapperheid , moed , fterkse

des gemoeds , kloekmoedigheid (zijnde die deugd,

welke zich van bet verrigten van loffelijką

daaden , door geene binderpaalen laat affcbrik-

ken ) .

to Forfake (v. a. pres. forfóók ; part .

førfaken. to abandon , to defert , to leave )

Verlaaten; to forfake one's friends , zijn Fortnight (s ) Veertien dagen ; this day

vrienden verlaaten , dezelven niet erkennen , fortnight ( or a fortnight hence ) , over veer-

in de Arik laaten; to forfake one's wife , tien dagen ; this day fortnight ( a fortnight,

zijn wijf verlaaten of verflaaten ; to forfake fince , a fortnight a - go , or fourteen days

one's religion , zijn godsdienst verzaaken , af- a - go ) , voor veertien dagen.

vallig worden; to forfake fenfual pleafures , Fortress (s. a ftrong - hold ) Een” vesting .

or vice , de zinnelijke vermaaken af de on- of fterkte.

deugd vaarwel zeggen , laaten vaaren , of zich Fortuitous ( adj. happening by chance , cà-,

van ontbonden ; to forfake one's colours (to fual ) Tocvallig, bij geval.

For-
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-Fortuitously ( adv. ) Toevalliglijk.

Fortuitousnefs ( s . ) Toevalligheid.

Fortunate ( adj. happy , lucky ) Gelukkig ;

a fortunate man ; to be lefs fortunate than

deferving.

len ; a forward man in the world , een man

dien bet wel in de waereld gaat ; the most

idrward thing, voorfte ding , dat 't meest

naar vooren is.

Forward , or forwards ( adv ) Voorwaards,

Fortunately (adv. ) Gelukkiglijk. vooruit , naar vooren ; to go or move for-

Fortunateness ( s. good luck ) Gelukkig- ward , voorwaards gaan ; not to go forward

beid, goed geluk. is to go backward (prov. ) , die niet voor-

>

to Forward (v . a. ) Bevoorderen , voort-

zetten.

Forwarder ( s. ) Voortzetter.

Forwardnefs ( s . ) lever , vuur; geneigd

beid ; you cannot blame my forwardness in

it , gij kunt mijnen iever daarïn niet lasken ;

I do admire the boy's forwardness ( or prò-

grefs ) , ik bewonder des jongelings voordering;

thing which is in good forwardness , een'

zaak die wel gevoorderd is.

Fortune ( s. ) De geluk - godin , 't fortain , uit gaat , gaat terug ; to go forward in lear-

geluk, kans ; fortune favours fools (prev. ) , ning, in leeren toeneemen ; to go back-

geluk dient de gekken ; the wheel of forwards and forwards , voorwaards en achter-

tune 't rad des fortuins ; when once fòrtu- waards treeden of gaan ; to put forwards

ne begins to frown , friends will be packing voortzetten ; to put one'sfèlf forward , zich

(prov. ) , zoo lang ' t fortuin u dient , is ie- bevoorderen ; to get forward , voorwaards ge-

der-cen uw vriend ; maar is 't fortuin ver- raaken ; is he very forward is his work ?

freeken , zoo is uw vriend geweeken ; to mais bij in zijn werk veel gevorderd? to fet

ke one's fortune , zijn fortuin maaken ; to forwards , voortreizen , voortgaan; to ſet a

facrifice one's life and fortune for one's clock fòrward , een' klok ( of nurwerk ) voor-

nátive country , zijn goed en bloed voor zijn uitzetten ; from this time forward , van nu

vaderland opzetten ; we will ftand by you voortaan , van nu af aan.

with our lives and fortunes , wij zullen u

met ons goed en bloed bijfpringen; he hands

a good fortune by his wife , bij beeft veel

goed bebuuwd; to take one's fòrtune , zich

aan 't fortuin overgeeven , zijn' kans waagen ;

fortune (goods , richefs , wealth; rich match),

rijk buwelijk , goede partij ; a plentiful for

tune , groote rijkdom; a man of a great for

tune 2 een rijk man , een man van groote mid- a

delen; a woman or maid of no fortune ,

een' vrouw ofjonge dogter zonder buwlijks-

goed, ofzonder middelen ; to marry a fòrtu-

ne ( a great or rich fortune ) , een goed ( of

rijk) buwelijk doen ; fhe is a great fortune

(or a rich match ) , zij is een goede partij ,

een' rijke vrouw , zij kan iemands fortuin

maaken ; good or ill fortune , geluk of onge-

Buk; I had the good fortune , to &c. , ik

bad het geluk , te enz.; the fortune of war

is uncertain , de kans des oorlogs is onzeker ; Foster ( adj. ) as : a foster- brother , Eem

a private fortune , 't goed van een particu- zong - broeder ; a foster - child , een minne-

lier ; good fortune attènd you! ik wensch u kind , zoogeling ; a fòster - dam , cen'minne of

geluk en zegen ! by fòrtune ( by chance , bij voedſter ; a fòster - facher , een zoog - vader ;

geval; a fortune - book , een geluks - boek ; a a foster - mother , zoogſler , minne - moeder; a

fortune - hunter , een fortuin - zoeker , die een fòster - fon , een zoog - zoon , zeegeling; fòster-

rijk buwelijk zoeks ; a fòrtune - tèller , een earth , kweek aerde , aerde die een' plant,

goeder - geluk - zegger , of-zegfter. voedt of opkweekt.

to Fortune (v. a. to fall out or happen

by chance , or cafually ) Bij geval gebeuren.

Forty ( adj. ) Veertig.

Fórum (s. latin. ány pùblic place ) Een

plein of markt-plaats.

Forwards. zie Forward ( adv. )

Fosfe (s. a ditch , a moat ) Een' gragt.

Fòsfeway ( s. ) Een' weg , ter zijden met

gragten.

Fòsfil ( adj. ) ftone , Een delf-fteen.

Fòstils ( s . pl . ) Delf-ſtoffen , mineraalen,

to Foster ( v. a. to nurfe , to nourish , to

bring up ) Zoogen , voeden , opkweeken , op-

brengen , opvoeden.

Fosteragie (s. ) 't Zoegen of opvoeden.

Fosterer (s. ) Voeder , opkweeker.

Fother. zie Fòdder.

Fougade (s . french ) Kleine mijn onder

eenig vesting- werk.

Fought (pret. & part, ofto fight ) Vegt ;

2

Forward ( adj. ) Voorderlijk , voorwaards , |

vooruit; a forward fpring , een' vroege lengevogten.

te; forward fruit , vroeg rijpe vrugt ; a for- Foul (adj. náfty , dirty , filthy &c. ) Vail ,

ward child ; een voort - vaarend kind , een kind morfig enz.; a foul fhirt , een vuil bemd

dat wel groeit of leert ; a forward piece of foul water , vuil water ; 't is good fishing

work, een ver- gevorderd fluk werks ; you are in foul water (prov. ) , in troebel water is

a little too forward , gij zijt wat alte voor- 't goed visſchen ; a foul ftomach cen' vuile.

baarig ; you'll always find me very forward maag ; a foul còpy , een beklad band -ſchrift,

to ferve you , gij zult mij altoos zeer ge- cen ruuw opfiel; a foul page , een bladzij-

reed binden om u te dienen ; he feems to be de vol druk - fouten ; foul papers , bemorſte

forward enough in it , bij ſchijnt ' er genoeg ſchriften die vol misſlagen en ſehrappen zijn ;

op aan te dringen ; he is not very forward a foul ( or bafe ) action , cen' vuile daad of

to pay , bij is niet zeer greetig om te betaa- bandelwijze ; the foul diſeaſe (the pox) , de

Spaan-
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Foundry ( s. ) Een' gieterij , gietbuis.

Foundrefs ( s. ) Een' ftigfier.

Fount ( s. a poètical word for fountain )

Een bronwel.

Fountain ( s. a fpring , a well ) Een bron ,

brontvel , fontein ; the fountain - head , de

oorsprong; a fountain with a waterfpout ,

een spring - fontein ; fóuntain (the first caufe

beginning or fource ) , de oorfprong , oorzaak

of 't beginsel van iets.

Haanfcbe pokken ; foul weather , onstuimig

weer ; foul practices , bedrog ; foul dóings

(or foul work) een ijsfelijk leeven ; a foul

houſe, oproer, geraas , ruzie ; a foul thame ,

een febande ; to play foul play , niet voor de

quist , niet eerlijk bandelen ; to give one

foul language , iemand fcheld - naamen geeven ;

never feek that by foul means which thou

canst get by fair (prov. ) , wat gij in 't

goede kunt krijgen , zoekt niet in 't kwaade ;

foul ( ill favoured or ùgly ) , leelijk ; foul

in the cradle and fair in the faddle , een to Fonpe (v. a. ) Snel voortdrijven.

loelijk veulen wordt ſomtijds een mooi paerd ; Four (adj. ) Vier; four a breast , vier op

a foul deal , een verbaazende boeveelheid ; een' rei ofnaast - één ; four manner of ways,

foul -faced , met een leelijke tronie ; a foul- jop vierderlei wijzen ; to go upon all four,

mouthed fellow , een vuil - bek; a rope that's op vier beenen , of op banden en voeten loopen;

foul of the anchor , een touw dat in 't an- four - fcore , tagchentig ; four - fold , viervoud;

ker verward is. four- fquare , vierkant ; four - córnered , vier-

Fountainless ( adj. ) Zonder bron.

Foul ( adv. ) as : to fall foul upon one , boekig ; four - doùble , vier - dubbeld ; a four-

Iemand aanranden , op 't lijf vallen ( 't zij¡footed beast , een viervoetig dier ; four - whêé-

met flagen of woorden ) ; the fhips fell foul led , met vier raderen.

upon one another , de fchepen tieten tegen

of overzeiiden malkander.een ,

to Foul ( v. a. to make dirty , náfty or

filthy) Vuil maaken , bevuilen , bemorsfen ;

to foul (to bethite ) , bekakken , bevuilen.

Fóuldage. zie Fóldagje.

Fould. zie Fold.

Foul - faced ( adv, with an ugly face ) Met

ean leelijk tronie.

Fóuling (s. ) 't Vuil maaken.

Fourtéén ( adj. ) Veertien.

Fourteenth (adj. ) Veertiende.

Fourth ( adj. ) De vierde.

Fourthly ( ado. in the fourth place ) Ten

vierden.

Foutra (s . from the french. a fcoff, an

infult ) Beguiching , boon , aanranding.

Fowl ( s . ) Een vogel; the fowls of the

air , de vogelen des hemels; fowl (as hens ,

geefe , turkey &c. ) , gevogelte (als : een boen,

Foully (adv. ) Op een vuile wijze. gans, kalkoen enz. ) ; a water- fowl , cèn wa-

Foul -mouthed (adj. úfing ill language ) ter - vogel.

Scheldägtig, vuil in de mond.

-

Fóulness (s. ) Vuilbeid enz.

Found (pret. & part. ofto find ) Vond ;

gevonden.

to Found (v. a. to build , to raife &c. )

Gronden, ftigten , bouwen , vestigen ; to found

an hofpital , een gods - buis fligten ; on this

réafon I found my opinion , op deeze rede

wessige ik mijn gevoelen ; to found ( or cast )

a bell &c. , een klok enz. gieten.

Foundation (s. ) Grondflag, grondvest (the

háfis or groundwork of a building &c. ) ; -

Bigting, opregting, bouwing (the railing of

a building ; the founding as of a collège or

an hofpital ) ; to lay the foundation , den

grond, of grondflag leggen.

to Fow! ( .. to go a fówling) Vogelen

vangen of fcbieten.

Fowler ( .) Vogel - vanger of febieter.

Fówling ( s. ) Vogel - vangst , vogel -jagt 3

to go a fowling , op de vogel -jagt gaan ; a

fowling piece , een vogel - reer , jagt - roer.

Fox (s. ) Een ves ; the is an old fox ( a

cùnning fox, or a crafty knave ) , bij is een

doorfleepen kwant , een looze vos ; when the

fox preaches , beware ofyour geefe (prov.)

als de vos de pasfie preekt , zoo past op uw

ganzen ; the fox preys furthest from his hole

prov. ) , de vos zoekt zijnen roof ver- af;

every fox must pay his own fkin to the

fláyer (prov. ) , de kruik gaat zoo lang te wal

ter tot zij eens breekt ; when the fox can't

Founder ( s . ) Stigter , opbouwer ; a bèll- reach the grapes , he fays , they are not

founder , een klokke-gieter ; † to drink a health ripe (prov. ) , als de vos niet bij de druiven

to the founder , den fligter of den tractant kan komen , zegt bij , zij zijn zuur; he fets

van een gastmaal zijne gezondheid drinken. the fox to keep his geefe (prov, ) , bijmaakt

to Founder (v. a. ) a horſe , Een paerd den wolf tot ſchaapberder ; a fox- cafe , eeya

den bek afrijden , doen neërvallen van ver- vosfen - vel ; a fox - trap , een vosfen - val ; fox-

moedbeid. chafe , de vosfen -jagt ; a fox - hùnter , een

to Fox (v. a. ) Bedriegen , verſchalkenz

dronken maaken.

to Founder ( v. n. ) Neêrzinken , neérval- vosfen -jaager.

len , neerftorten; our fhip was ready to foun-

der , ons fchip was gereed om te zinken ; a

horfe foundered in the feet , een paerd dat

in de beenen verftramd , of overreeden is.

Founding ( s . ) 't Stigten ; 't gieten of

Smelten.

Foundling ( s. a child found and taken up

accidentally) Een vondeling.

† Foxfhip ( s. cùnning , cráftinefs ) Sebaik-

beid , loosheid.

Foy ( s . ) Foot , onthaal , welkomst , af-

febeids- , of promotie - maal.

to Fract ( v. 4. to break , infringe or vio

late ) Verbreeken.

Frie
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Fraction (s. ) Breeking ;
breuk ofge-

brooken getal (als : į , i , enz. )

Fractional ( adj. ) number , Gebrookengetal.

Fracture (s. ) Breuk, been-breuk.

to Fracture (v, a. ) a bone , Een been

breeken , in ftukken breeken of knakken.

Fractured (adj. ) Gebrooken.

Fragile ( adj . brittle , weak ) Bros , Sprok ,

zwak , bouwvallig.

Fragillity ( s . ) Brosheid enz.

Fragment ( s . ) Brokje , fiukje ( als van

brood, febriften enz. )

Fragmentary ( adj. ) Brokkig , beftaande in

flakken en brokken.

Frågor ( s. latin. a noife , a crack , a

crash ) Een krak , Snap , kraaking.

Fragrance , or fragrancy (s . fweetness of

mell) Welriekendheid , aangenaame geur.

Frágrant ( adj. fweet- fmelling) Welrie-

kend, geurig.

Fraight. zie Frêight.

Frail ( s. ) of ráifins or figs ; Een korf of

mat rozijnen of vijgen.

Frail (adj. weak ) Zwak , bouwvallig, bros.

Fráilnefs ( s. ) Zwakheid , brosheid.

Frailty ( s. , Zwakheid , brosheid (der na-

tuur),

Fraife (s. a pancake with bacon )

Spek-koek.

make ;

Samenstel;

Een

-

Frank ( adj. liberal , open , free , inge

nuous ) Vrij , rondborstig , openbartig, op-

vrij , zonder betaaling (als : een
recht;
brief zonder post - geld of port ) ; a frank al-

lodium , een vrij goed , vrij bezit ; a frank

almoin , or free alms , een vrij geſchenk of

gift van vaste goederen aan de kerk ; a frank

bank ( or free bench ) , een ' weduwe -gift ;

a frank chace , een vrijjagt -plaats ; a frank

fee , een vrij leen ; a frank farm , een vrij

pagt -goed ; a frank fold , 't recht om de

Schaaps - kooijen of bokken op zijn land te heb-

ben ; the frank law, 't recht dat de onder-

zaaten in 't gemeen bezitten ; a frank pledge ,

borgtogt eens vrij - burgers.
-----

Frank ( s . ) Een verkens -fcbot of bok ;

-een franfchegulden.een briefzonder port;

to Frank ( v. a. ) In een schot ofbok flai-

ten , to fhut up in a ſty ) ; -

(to cram , to fatten ) ; (een brief) fran-

keeren (to make free ).

-

vet mesten

Frankincenfe ( s . ) Wierook ( zekere welrie-

kende gom of barst ).

Franklin ( s. a ftéward ) Rentmeefter van

een leen -goed.

Frankly (adv. fréély , without conſtraint

or refèrve ) Rondborſtiglijk , vrijelijk.

Franknefs ( s. plainnets , openness , ingè-

nuousness ) Rondborftigbeid , oprechtbeid.

Frantic (adj. mad , diſtracted ) Dol , dol

alzinnig , krankzinnig , raazend,Frait &c. zie Freight &c.

Frame ( s . a figure , form ,

cafe &c ) Vorm , gestalte ;

raam , fchraag, 't boutwerk van (iets ) een

deur- of venger - kozijn of raam ; the frame!

of a picture or lóóking - glafs , de lijst van|

een' fchilderij of Spiegel; a frame , een raam|

(daar men op borduurt enz. ) ; a frame-
knitter , een kaufen - weever; the frame of a Op eene broederlijke wijze.

table , een tafel -fchraag ofpoot ; the frame

( or travife ) of farriers , een boef-ftal ; the

frame ofthe mind , de gemoeds - geffalte ; I'm in

a fad frame , ik ben in een droevige gefteldbeid;

out of frame , niet in order , niet wel te pas.

to Frame (v. a. to form , contrive or fa-

bricate &c. ) Vormen , fchikken , famenstellen ,

Leeftellen, opmaaken ; when God framed this

Aniverfe , wanneer God dit becläl vormde.

Franticly ( adv. màdly ) Dolzinniglijk.

Franticnefs ( s. madnets ) Dolzinnigbeid.

Frappish ( adj. pééviſh , croſs ) Gemelijk +

knorrig , lastig.

Fraternal (adj. brotherly ) Broederlijk.

Fraternally (adv. in a brotherly manner)

Fraternity (s . a body of men united , a

corporation , a ſociety ) Een broederſchap ,

gild, of genootschap.

Fratricide ( s. ) Broeder - moord;

der vermoorder.

- broe-

Frând (s . a cheat , deceit , trick , cùze-

nage , guile) Bedrog , list.

Fraudful ( adj. ) Arglistig.

Frândfully ( adv. ) Arglistiglijk.

Fraudulence , or fraudulency ( s. ) Bedric

gelijkheid.

Framer (s. ) Vormer , opmaaker enz.

Framing (s. ) Toeftelling , vorming.

Frampold ( adj. pééviſh , unéafy , trouble-

fome ) Knorrig , misfelijk , gemelijk , onban- driegelijk , listig.

delbaar.

Frånchiſje ( s. fréédom , Ilberty , privilege ,

immunity ) Vrijdom , voorregt , verfchooning

van Schatten.

Fraudulent ( adj. deceitful , fubtle ) Be-

Fraudulently ( adv. ) Op een' bedriegelijks

of listige wijze.

Praught (adj. from to fright ) Belaaden ;

well fraught ( well ſtored ) , wel voorzien of

Fraught. zie Freight.

to Franchife (va. to make free ) Vrij- vervuld.

dom verleenen , vrij -ſtellen , vrij - maaken.

Franciscan (s. a Franciscan fríar ) Een

Franciscaaner monnik.

Frang,ible ( adj. brittle ) Breekbaar , bros ,

Sprck.

Fray ( s feùffle , battle , broil , quârrel )

Schermutfeling, gevegt , gebarrewar , krak-

keel ; to begin the fray, can den flag gean ;

to part the fray , den twist of't gevegt fcbei-

Frangipane (s. a perfume ) Reukwerk om den ; better come at the latter end of a

bandschoenen enz. welriekend mee te maaken. feast , than at the beginning ofa fray (prev.),

een gast-Franion ( s. a paramour , a boon compa- ' is beter te komen op 't einde van

njon ) Minnaar , vrolijke metgezèl.
maal , dan in 't begin van cen gevegt.

to
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to Fray (v. a. & n.) Vervaard maaken

(to fright ); van-één ſchiften , febeiden

(als neteldoek enz. doet. to fret) ; boor-

wen vrijwen , doen affcbilferen ( als een bart|

doet. to rub ).

Freak (s. a whim ) Kuur , gril; to be

Fréé -booter. zie onder Free.

Fréédom ( s. ) Vrijbeid , vrijdom , voor-

recht.

Frééhold &c.. zie onder Free..

Frééing ( s . ) Bevrijding.

Fréély (adv. ) Vrijelijk ; zonder belemme-

full of freaks ( whìmfies , pranks , or mag- ring; to tell one's mind fréély , zijn ge-

gots) , vol kuuren zijn ; a freak took him ,

bij kreeg een kuur.

to Freak (v. a. to váriegate ) Bont maaken.

Freakish (adj. ) Vol kuuren , misfelijk.

Freakishly (adv. ) Met kuuren.

Freakithness (s. ) Misfelijkheid , gekkelijk-

beid.

to Fréam ( v. n. to growl , to fnarl ) |

Brommen , knorren ( als een verken ).

Freckles (s. pl. fpots in the ſkin &c. )

Sproeten , vlekken.

dagten vrijelijk uitten.

Frééman. zie onder Free.

Fréénefs ( s .) Vrijbeid , onächterboudendheid.

Frééfchool, zie onder Free.

Frééftone. zie onder Free.

Frééthinker. zie onder Free.

Frééze. zie Frieze.

to Freeze (v. n. pret. froze ; part. frózen.

to congéal ) Vriezen , bevriezen , Hollen ; it

begins to freeze , bet begint te vriezen ; it

fréézes very hard , bet vriest fierk ; to freezo

(v. a. to congéal , to chill ) , bevriezen , ver-

Freight ( s. ) Bevragting ;

of laading;
-

Scheeps -vragt

de vragt -penningen.

to Freight ( v. a. pret . & part, fraught or

freighted) a ſhip, Een ſchip bevragten ofbuuren,

Freighter ( s . ) Bevragter.

Freighting (s . ) Bevragting.

Fren (s. a worthlefs woinan ) Een flegt

vrouwmensch.

Freckly (adj.) Vol Sproecon of vlekken.

Free (adj.) Vrij ; a free nation , een vrijflijven , doen ftollen,

volk ; a free town , een' vrij -ftadt; a free

fchool, een vrije ſchool , daar men voor niet

onderwijst ; a free heart , a free tèmper , or

a free - hearted man , een gulbertig man; a

free gift , een vrije gift ; a free ftyle , een'

ongedwongene fcbrijfwijze ; a free and eafy

fhape, een' onbedwongene lighaams -geftalte

to have a free way of delivery , een gemak-

kelijke uitſpraak bebben ; a piece of painting French ( adj. ) Fransch ; the french ton-

not free , een ſtuk ſchilderwerk dat ſtiff of guc , de franſèbe taal ; to ſpeak french ,fransch

met geen lugte band gedaan is ; to have free Spreeken ; the french fashion , de franfche

leave to ſpeak, vrijheid om te fpreeken heb- mode ; the french king , ( de engelſchen ge

ben; he is a little too free of his tongue , bruiken deeze uitdrukking wanneer zij met

bij is wat alte vrij in 't ſpreeken ; to have vrankrijk in oorlog zijn ; anders is bet: the

free quarters , vrij kwartier bebben , voor king of france ) , de koning van vrankrijk ;

niet teeren; to make one free , iemand vrij a french dish , een fransch geregt ; french

maaken (van flavernij ) ; — iemand tot burger beans , Snij - boonen ; the french pox (the

maaken; to make one free ( or a freeman ) french diféafe ) , de Spaanfche pokken ; a

of a company , iemand tot gilde - broeder aan- frenchman , een franschman; a french - wo-

neemen; to make free with one , or to be man , een' franfche vrouw.

fomewhat free with one , vrijbeeden met ie-

mand gebruiken , zich wat vrij jegens bem ge-

draagen; to be too free , alte vrijpostig zijn ;

to be free from bufinefs , ledig zijn ; a free

room , een' vrije kamer ; to ride a free horfe

to death (prov. ) , iemands goedbeid misbrui-

ken ; a free - booter , een vrijbuiter ; fréé-

booting, 't vrijbuiten ; fréé - bórn , vrij - ge-

booren ; fréé - cost , zonder kosten ; fréé - fo0- |

ted , onbelemmerd ; fréé - héarted , gulbartig ;

a fréé - hold , or fréé tènuré , een vrij leen-

goed; a fréé - holder , een vrij leen - bezitter

a fréé - bench. Zie onder Frank ; a frééman ,

een vrijman; een burger , een die voorrech

ten geniet ; fréé - minded , gulbartig ; fréé

fpoken, openbartig , onächterboudend ; fréé-

ftone , bard -feen , arduin -fteen ; a free - thin-

ker, een vrij - denker , vrij -geest ; fréé - thin-

king , vrij - geefterij ; the fréé - will , de vrije

wil ; a fréé - woman een' vrij -gemaakt

vrouws-perfoon.

"

to Free ( v. a. to fet at liberty , to clear ,

to de liver , to rid ; to exempt , &c. ) Vrij

maaken , bevrijden , ontheffen ; a free'd man ,

sen vrij-gemaakte ſlaaf,

to Frenchify (v. a. ) a thing , lets op zijn

fransch uitdrukken of daar naar buigen; iets

op de franſche wijze maaken , uitdosſchen of

na - aapen.

Frenchified (adj.) Fransch gezind , op de

franfche wijze , a frènchified word , een woord

dat men naar de franſche taal geſchikt heeft;

† frènchified ( clapped , or pòxed ) , met de

venus - ziekte befmet.

Frenetic ( adj. ınad ) Dol - zinnig.

---

Frènfy (s . madneſs) Dolbeid , uitzinnigheid,

;] Fréquence , or fréquency ( s . ) Dikwijlig-

beid, dikmaalige berbaaling , of kerdoening

( van iets ) ; - menigvuldige bezoeking , ver-

keering ( van of in een plaats ).

Fréquent (adj. ) Dikmaalig , dikwijlig ,

veel gebeurend; veel bezogt.-

to Frequent ( v. a. ) Dikwerf bezoeken,

mede verkeeren of omgaan

Frequented ( adj. ) Veel bezogt; this part

of the town is much frequented ( or much

refórted to ) , deeze wijk van de ſtad werde

veel bezogt.

Frequentable (adj.)Verkeerbaar, bezoekbaar.

Frequentative (adj. ) verb , Een werk-

woord

+
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keerer.

-

woord dat de berkaaling eener daad te ken- ¡ ven ( als een touw of 't vel ſomtijds does ) ; to

ren geeft. fret one , iemand kwellen , boos maaken , doen

Frequenter(s. ) Dikmaalige bezoeker , ver- knijzen ; to fret , inbijten, wegvreeten;

vitkalven (als de oever eener rivier ) ; my

Frequenting (s. & adj. ) Dikmaalige bezoekin frets , mijn velſmart ofſchaaft af; wine ,

king; vecl verkeerend. filk , that's apt to fret , wijn die geneigd is

Fréquently (adv. dften ) Dikmaals , dik- om te werken ; een' zijde -ftoffe die ligt kerft

wijls , menigmaal , gemeenlijk ; that happens of fchift ; to fret , knijzen ; don't fret

very fréquently , dat gebeurd zeer dikwijls.yourfeif (or don't fret) , kweli u zelven niet ,

Frescades (s.pl. ) Koele en lommerijke laa- of knijst niet ; to fret ( in building) , met

hen , of wandeldreever, groeven of lijsten maaken.

-

Fretful ( adj. ) Gémelijk , knijzig.

Fretfully ( adv. ) Gémelijk , knorriglijk.

Fretfulness (s.) Knijzigbeid.

Fretting ( s. ) Schaaving , knijzing enz.

Fretty ( adj. ) Met verbeven ſuij - werk.

Frèt work (s. ) Lijst - werk, bloem - werk

versch aan plafonnen.

Fresco (s. Italian ) Koelte , lommer , fcha-

duw; to walk in fresco , in de koelte of on-

der de lommer wandelen ; to drink in fresco ,

verkoelende dranken gebruiken ; to paint in

fresco , op de natte kalk eener muur schilderen.

Fresh (adj. ) Frisch , fris , koel ( cool ) ;

versch ( not falted ) ; nieuw ,

(new, récent not old); gezond, frisch,

lévendig (healthy , florid , brifk ) enz.; a

fresh air , een' frisfe ( of koele ) lucht; it

blows fresh , het waait koel ; we had a freſh

gale of wind ( a fine breeze ) , wij hadden

een mooije koelte ; fresh water , versch of zoet

water; fresh beer , versch bier ; fref meat ,

versch vleesch; of fresh date , van verschen

datum ( dagtekening ) ; while the thing is

fresh , terwijl de zaak of bet ding ) versch

is; the thing is fresh in my memory ( or

I have the thing fresh in my memory) , de

zaak is versch in mijn geheugen ; a fresh com-

plexion , een frisfe koleur ofgedaante ; fresh

wen, verfche manfchap ; to take fresh air ,

een frisfe lucht Scheppen ; this beef eats too

fresh , dit rund- vleesch is alte laf; a fresh.

water fish , een rivier - visch ; a fresh- water
·

Friability ( s. ) Breekbaarheid ; vergruis-

boarbeid.

Friable ( adj. ) Vergruisbaar.

Friar (s. ) Een monnik ( a monk) ;

een onleesbaar proef- blad ; black - friars (or

dominicans ) , dominikaaner monniken.

Friarlike (adj. ) Als een monnik.

Friarly (adv. ) Als een monnik.

Friary ( s . ) Een monnik - klooster,

Fribble ( s . a fop of the lowest kind )

Een verwaand zotje.

to Fribble ( v. n. to trifle ; to baffle ) Bezè

zelen , voor de zot bouden; te leur ftellen.

Fribbler ( s . ) Bouzelaar.

Fribbling ( adj . trifling ) Beuzelend.

Fricasféé (s. french. ) Gefruit vleesch.

Frication. zie Friction.

Friction ( s . a rubbing against or upon

foldier ( a raw foldier) , een onbedreeven one another &c. ) Tegen - malkander - wrij-

krijgsman ; freſh horses , frisse ( of verſche ) ving , Scbuuring.

vrijdag.

Fried (adj. ) Van to Fry.

paerden; a fresh man , een nieuweling; a Friday ( s. ) Vrijdeg ; good - friday , goeden

fresh fhot , een aandrang van versch water

in zee loopende ; a fresh spell , een nieuwe

ploeg volks (als : roeijers enz. die anderen af

losfen); a fresh fuit , geftadige vervolging

eens misdaadigers ; a - freth (adv. anew) , op

nieuw, van nieuws af aan.

Fresh (s. ) Zoet water.

to Freshen ( v. a. ) Verfrissen , ververſchen ,

berich maaken ; to frèthen falt meats , gezou-

sen vleesch weeken ; to frèſhen ( v. n. ) , versch

worden , zijn zultigbeid verliezen.

Frèhes (s. pl. ) Overfiroomingen.

Frethet ( s. ) Een plas zoet water.

Freshly (adv. ) Koeltjes;

- fris , gezond.

Frefinefs (s. ) Verschbeid , nieuwheid ; ·

koelbeid; frisbeid.

"

Friend (s.) Vriend ; he is a friend to

ſcholars , bij is een vriend der geleerden ; a

good friend of mine told me , een mijneṛ

goede vrienden zeide mij ; to make friends

with one , zich met iemand bevredigen ; I'u

make you friends together , ik zal u te faa-

men bevredigen ; he has very good friends

bij beeft zeergoede vrienden , ofnaveftaanden;

many kinred , few friends (prov.) , veel maag-

Sebap , maar weinig vrienden ; a friend is

not fo foon gotten as lost (prov. ) , men

kan eer een vriend verliezen dan gewinnen ;

prove thy friend ere thou hast need (prov.) ,

beproeft uw vriend eer gij bem bebotft ; a

friend is never known till one has need

Fret (s.)Knijzing , de klawier of 't pennetje (prov. ) , in de nood leert men best zijn' vrien-

eener klavecijn , waar door de naar geroerd den kennen ; friends may meet , but moun-

wordt;- beweeging , ontroering ; — werking tains never greet (prov. ) , bergen en daalen

(a ferment) ; to put one in a fret , iemand ontmoeten malkander niet , maar de eene vriend

kwellen, gemelijk , misnoegd of bees maaken ; den anderen wel.

to be in a fret , misnoegd zijn , knijzen ; wi-

ne, beer &c. , that's upon the fret , wijn die

werkt bier dat zuur wordt of kaamt.

---
nieuwelijks ;

to Fret (v. a. & n. ) Affthaaven , ſchna-】

to Friend (v. a. ) Zie to Favour ; to

Befriend.

Friendlefs (adj. ) Vriendeloos.

Friendlinefs (3. kindneſs ) Vriendelijkheid,

Fr-
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Friendly (adj . kind ) Vriendelijk , beusch Frippery ( s. ) De luize - markt , vodde

to do one a friendly turn , iemand een' vriend- markt ; uitdrangerij ; oud goed ( old

fchap bewijzen.

Friendly ( adv. kindly ) Vriendelijk.

Friendship ( s. ) Vriendſchap.

Frier , Friery. zie Fríar &c.

Frieze , or frize (s . ) Vries (zekere

lene ftoffe ); -'t fries (in bouw -k. )

Friezelike (adj. ) Gelijk vries.

cloaths vamped up ; old rags ).

Frifk (s . á frölick , a fit of wanton gáiety)

Vrolijke luim , ofgeſpring.

to Frifk (v. n. to be frolickfome , to

wol- leap , to jump up and down ) Springen ,

buppelen , vrolijk tieren.

Frigat (s. a fhip under 50 guns ) Een

fregat , of fregat -fchip.

Frig efaction ( s. a making cold ) Koud-

maaking.

to Frigerate ( v. a. to cool ) Verkoelen.

Frigjeratory (s. an ice - houfe , or place

to make , or keep things cool or cold ) Een

koel-plaats.

Frifker (s. ) Huppeler , dertele ſpringer.

Frifkinefs ( s. liveliness ) Lugtheid , vro-

lijkheid.

Frifky (adj. airy , gay ) Lugt , dertel ,

Springend.

Frit ( s . ) De fof die uit de a:ch of't zout

van 't vaaren - kruid en 't keizel - zand ge

bakken , en vervolgens tot 't glas - blaazen ge-

bruikt wordt.

Fright ( s. furprize tèrrour , conſterná- Frith ( s. a word úfed in Scotland , fig-

tion ) Sebrik, ontsteltenis ; you put me in mifying , an arm , or a ſtrait of the ſea ) Een'

a tèrrible fright , gij doet mij bijfter ont- zee - engte.

Stellen

Fritter (s. ) Een klein reepje om in de pan

te braaden; een kleine pannekoek ( a

fmall pancake , bun or wig ).

--

Fritinancy ( s. the fèream of an infect as

to Fright , or frighten ( v. a. ) Verfchrik- the cricket ) 't Geſchreeuw of gekrijsch van

ken , fcbrik verwekken ; vervaard maaken , ont- een krékel enz.

fellen; to fright one out of his wits , ie-

mand doodelijk ontſtellen ; it frighted me to

the very heart , ik was doodelijk verfchrikt ;

to fright one out of his duty , iemand door

vrees zoodanig beteuterd maaken , dat bij zijn'

pligt niet kan betragten ; to fright one away ,

iemand door vervaardbeid weg -jaagen ; † to

fright the hickup away, iemand door fcbrik

van den bik geneezen ; they were frighted

from the very ufe of lawful things , zij

durfden van febrik zelfs de geoorloofde din-

gen niet gebruiken.

Frightful (adj. dreadful , hòrrible ) Scbrik-

kelijk, ijsfelijk , akelig.

Frightfully (adv. ) Op een ijsfelijke wijze.

Frightfulness (s. ) Verſchrikkelijkbeid.

Frighting ( s . adj. ) Verſebrikking , ver-

fcbrikkend.

Frigid ( adj. cold ) Koud; the two frigid

zones , de twee koude of bevrorene lucht-

Breekens frigid ( impotent ) , koud van na-

tuur, zonder aandoening ; frigid ( dull ) , dof,

Zonder vuur.

Frigidity (s. coldneſs &c. ) Koudbeid , on-

aandoenlijkbeid , dofbeid.

Frigidly (adv. coldly &c. ) Zonder vuur

of aandoening.

Frigidness. zie Frigidity.

Frigorific ( adj. caufing cold ) Koud - maa-

kend

to Frill (v. ", a word úfed of a hawk.

to fhiver with cold ) Van koude trillen of

beeven.

t Frim (adj. in health , thriving ) Wel

vaarend.

t Frim - fólks ( s. pl. ſtrángers ) Vreemde-

lingen

Fringe ( . ) Franje ; a fringe - maker , een

franje- mauker.

to Fringe (v. a ) Met franjes verlieren.

Fripperer (s. a broker of old cloaths )

Een uitdraager, oude - kleérkooper.

I. DEEL,

!

to Fritter (v. a. ) Aan reepjes fnijden om

te braaden ; (iets ) in kleine ftakjes breeken.

Frivolous ( adj. flight , trifling , filly ) Beu-

zelägtig , gering.

Frivolousness ( s. ) Geringbeid , beuzeläg-

tigheid.

Frivolously ( adv. ) Op een' beuzelägtige

wijze.

Frize, zie Frieze.

to Frizle ( va. to curl , to crisp ) Krullen.

Frizler ( s . ) Kruller.

Frizling ( s. ) 's Krullen.

Fro ( ado ) as : to go to and fro ( or

backwards and forwards ) Heen en weergaan.

Frock (5. ) Een over - rok ; a child's frock

een kinder - overtrek , overtrekfel , of jurk ;

a frock for grooms &c , een keel voor ftal-

knegts enz.

Frog ( s . an amphibious créature ) Een kik-

vorsch, kikkert ; frog. Zie Fruſh.

Fróife (s. a pancake with bacon ) Een

Spek-koek.

Frolic (adj. jócund , gay, mêrry, full ofplay

or pranks oflevity) Derte' , vrolijk , weeldrig.

Frolic ( s. a mèrry prank ) Vrolijke luim,

dertele kuur , wildheid , weeldrigbeid.

to Frolic ( v. n. to play wild pranks ) Zich

vrolijk en dertel aanftellen , weeldrig zijn.

Frolicly ( ado. gaily , wildly ) Op een vro-

lijke of dertele wijze.

Frolicfome (adj. full of wild gaiety ) Pro-

lijk , dertel , weeldrig.

Froliciomeness ( r. wildness of gaiety,

pranks ) Weeldrigheid, vrolijkheid.

Frolicfomely ( adv. ) Weelåriglijk enz.

From (prep. ) Van ( dat is ergens van

daan ) enz.; I come from France , ik kom

van Frankrijk ; from the Indies (lees inds-

jes ) , uit ( of van ) de Indiën ; a fhip of and

for
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Front-room ( s . ) Vöör - buis , voor -kamer.

Fròppish. zie Frappish.

Frore , or frórn. zie Frózen.

Frost ( s. ) De vorst ; a hard frost , een'

barde vorst; the hoar - frost , ruige vorst ,

rijp ; the glazed frost , ijsfel ; frost - bitten

nipped by the frost ) , door de vorst ver-

fcbrompeld of beschadigd; a frost - nailed hor

fe , een paerd met scherp beflagen.

Fròfted ( adj. ) Op de wijze van ijsfel be-

reid.

Fròftily ( adv. ) Met vorst.

Fròftiness (s. ) Groote vorst.

for London from Hamburgh , een schip t'buis

boorende te , en gedestineerd naar Londen , van

Hamburgb; from my heart , uit grond mijns

barten; from top to toe , van 't hoofd tos

de voeten ; from abroad , van buiten , van

buiten 's lands; from hence , van bier ; from

whence , van waar ; he kept me from

coming, bij weêrbieldt mij van te komen ;

you hinder me from writing , gij belet mij

te febrijven; from the king , van den koning ,

of van 's konings wegen ; I come from him

to tell you , ik kom van bem (of van zijnent

wegen) om u te zeggen ; from the creation

of the world , van 't begin der waereld af;

from that time , van die tijd af; from three

o'clock till fix , van drie uuren af tot zes ;

from my youth up , van mijne jeugd af aan ;

from henceforth , van nu voortaan ; to hide

a thing from one , iets voor iemand verber-

gen; tierce from the king , een derde van opgeeven , pruifchen;

den beer (in 't kaartspel ) ; they lie from kwaadbeid.

one another , zij flaapen van malkander af;

its plain from fcripture , 't blijkt duidelijk

uit de fchrift ; to go from one , van iemand

weg - gaan.

Fromward (prov. the contrary of tóward)

Van daan ; fromward that place , van die

plaats van daan.

Fròndiferous (adj . hàving leaves ) Met

bladeren.

----

Fròfty (adj. ) weather , Vriezend weer.

Fròt,h ( s. fpume , foam ) Schuim (als van

bier ) ; this discóurfe is nothing but

froth ( but an empty fhow ) , zijn gesprek

is louter wind , zonder eenig pit of merg.

to Fróth ( v. n. to foam ) Schuimen , ſchuim

fcbuimbekken van

Fróthily ( adv. ) Schuimägtiglijk ( with

foam ) ; - op een winderige wijze (in an

empty trifling manner ).

―

- tin-Frothiness ( . ) Schuimägtigheid;

derigbeid , ongezoutenbeid (eener rede).

Frothy ( adj. ) Schuimägtig ; ijdel , onge-

zouten , winderig ( vain , èmpty ).

to Fróunce. zie to Curl.

Fróuzy ( adj. a cant word. mùfty , fétid )

Vunzig , ftinkend, ſmeerig ; fróuzy hair, ver-

t Frow ( s. Dutch, a woman ) Proucu.

Froward (adj. ) Dwars , verkeerd, onden-

gend , fout , ongehoorzaam ; a fróward ( or

péévith ) máfter , een kwaade meester; a fró-

ward ( undafy , crofs , or untractable ) child ,

een lastig of ondeugend kind; to have a fro

ward look , een gramfloorig gezigt hebben

Front (s. ) De gével , ' t voorfle , de voor-

Spits , the front of a building , of a room , tig baair.

de gevel , 't voorfte van een gebouw of ka-

mer; the front of a battalion , 't voorfte

van een bataljon ; to charge the enemy in

the front ( or the enemy's front) , den vijand

van vooren aantasten of befcbieten ; the front-

box ( in a play - houfe ) , de middelfte - logie.

to Front ( v. a. ) the enemy , a place , or

thing, Regt tegen den vijand , tegen een plaats

of ander ding over -ftellen ; our houfe fronts

the market , ons buis ftaat recht over de

markt; to front ( v. n. ) , vooraan ftaan.

Fròntal ( s . ) Lijst boven een deur;

pleister of band.

Frontales ( s. pl. in anas . ) De voorboofd-

Spieren.

-
boofd-

Frówardly ( adv. ) Gramflooriglijk , misfe-

lijk ; dwars.

Frówardness ( s . pééviſhneſs &c. ) Ver-

keerdheid; gémelijkbeid.

Frown (s. ) a wrinkled look , Een zuur

gelaat , gefronsd aangezigt ; the frowns of

fortune , de ongunfligbeeden van ' t fortuin.

to Frown ( v. n. to fhow dislike ) Zuar

Fronted (adj. ) Met een gevel tegen over zien , 't voorboofd fronfen ; to frown upon

zich hebbende enz. one , iemand zuur aankijken , een zuur gezigt

Fronting ( adj. béing oppofite to , tán- geeven ; the world frowns upon him , 't for

ding over against , fácing) Tegenover - ftaande. tuin van de waereld is bem ongunftig.

Frontiers (s. the marches , limits , bounds , Frówning (s. ) 't Zuur - zien , 't fronſers

or utmost verge of a country ) Grens - fchei- van ' t gelaat.

dingen; a frontier - town , een grens -plaats. Frówning ( adj. ) countenance , Een ge-

Fròntiniac ( s. a fort of rich , pleafant , fronsd aangezigt.

lufcious wine ) Frontiniac - wijn.

Frontispiece (s . ) Een voor-gével , voor --fuk

(the fore - front ) ; tijtel , tijtel-plaat

van een bock (the title page of a book

done in picture ).

Fròntlefs ( adj. ) Schaamteloos.

Frontlet (s. attire for the head)

band , boofd- cierfel.

Frówningly ( adv. ) Met een zuur gezigt.

Frówhy. zie Fróuzy.

Frozen ( adj. of to Frééze ) Gevrooren ,

gevreozen ; bevrooren ; it has frozen , bet breft

gevrooren; my hands are frozen , mijn' ban-

en zijn bevroren ; the river is frozen up ,

Hoofdde rivier is toegeorooren ; the frozen fea , de

ijs - zee.

Fructiferous (adj. bearing fruit ) Vrugt-

draagend.

Fronton ( s . ) Boog oflijst boven een' deur

of kruis-raam.

to
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to Fructify (v. a. to make fruitful , to

fertilize ) Vrugtbaar maaken ; to frùctify ( v .

n. to bear fruit ) , vrugt voortbrengen , nut

doen.

Fructification ( s . ) Vrugtbaar maaking ;

vrugbaarbeid.

Fructuons ( adj. frúitful ) Vrugtbaar.

Frugal ( adj. thrifty , fpating ) Zuinig

Spaarzaam .

a thing); to fruftrate one of his hopes (to

disappoint or balk him in them ), iemand

in zijn boop te leur ftellen of verijdelen; to

fruftrate one's defigns ( to make them void ,

or miscarry , to defeat or overthrow them) ,

iemands oogmerken verijdelen , von nui en gee-

ner waarde doen zijn.

Fruftration (s. disappointment &c.) Ver

ijdeling.

Fruftrative ( adj. ) Verijdelend, misleidend,

enz.

Frúgally ( adv. parfimòniouslý ) Zuiniglijk.

Frugality (s. good husbandry , pártimo-

ny) Zainigbeia , Spaarzaambeid , goed overleg. Fruftratory (adj. máking void &c. ) Ver.

Frugiferons (adj. béaring fruit ) Vrugt- ijdelend.

draagend. Fruftum (s. Latin, a piece cut off) Een

Fruit ( s. ) Vrugt, fruit , ooft; the fruitstuk dat afgeſcheiden of gebrookev is van een

of the earth , de veld - vrugten ; the fruit of gebeel ( in wiskunde )

a tree, de boom - vrugt , the fruit of the

womb , de lijfs - vragt; the fruit ( or des-

ſert at table) , 't nageregt; bring in the fruit ,

brengt bet nageregt ; to live upòn fruit , van

de vrugten leeven; these are the fruits ( or

confequences) of our rafhnefs , dit zijn de

vrugien (ofgevolgen ) van onze vermételheid ;

a fruit tree ( or a fruit - bearing tree ) ,

een vrugt-boom ; a fruit - márket , een appel-

markt; a fruit - loft , een appel - zolder.

Fry (s. fpawn , young fishes ) Groei of

jonge vischjes , a fry ( or fwarm ) , een zwerm

van ſchepfeten ; † a goodly fry , een wakkere

boop of ménigte ; † a fry of little islands , een'

menigte van kleine eilanden ; a fry , een jong

vischje.

Fruitage (s.) Fruit - werk , allerlei vrugten.

Frúicbearing (adj. ) Vrugt - draagend.

Frúiterer (s . ) Fruit - verkooper ; fruit - ver-

koopfter, appel - verkoopfter.

fruiten.Frúitery ( s. ) Fruit - zolder;

Fruitful ( adj. bearing fruit , fèrtile , pro-

lific ) Vrugtbaar.

Fruitfully (adv. ) Vrugtbaarlijk.

Fruitfulness (s. fertility ) Vrugtbaarheid.

Fruition (s. enjoyment ) Genet , genieting.

Frúitive (adj. enjoying ) Genietend.

Frúidlefs (adj. bàrren ; vain , idle , unprò-

fitable ) Frugteloos , onvrugtbaar , zonder

Drugt , vergeefsch, nutteloos.

Fruitlessly (adv. vainly , idly , to no pùr-

pofe) Te vergeefsch , zonder nut.

Frum ( adi. plump , fat ) Vet , poezelägtig.

Frumenry. zie Fürmenty.

Frumentaceous ( adj. ) Dat van graan is ,

of als zodanig groeit.

Frump (s. a jeer or taunt ) Sposternij.

to Frump (v. a. to mock , to jeer , to

pout, to lowr, to flout, to taunt , to brów

beat, to fnub) Befpotten, beguichen . overde

mens bakken , begraauwen.

Fruth (s.) Het zagte onder de boef van

een paerd.

to Fruth ( v. a. to break , bruife or crush)
Kreuzen , breeken.

Fruftráneous ( adj. vain , úſeleſs )
nutteloos.

Iedel ,

Frùftrate ( adj. vain , inefféctual ; · null,

void) ledel , vergeefsch, nutteloos , van gee-

ne waarde , kragteloos.

to Fry (v. a. & n. ) In de pan bakken ,

Snorken of braaden; † I have other fish to fry ,

ik heb wat anders te verrigten.

Fryed ( adj. ) meat , Vleesch dat in de pan

gebakken of gefruit is.

Fry'er. zie Friar.

Frying (s. ) 't Snerken enz.; a frying pan ,

een koek -pan; to fall out of the frying pan

into the fire (prov. ) , uit de braadpan in 't

vuur , of van den regen in de floot; dat iss

van erg tot erger geraaken.

Fúage ( s hearth - money , chimney - mò

ney) Hard-geld

Fub , or a fat fub ( s . a plump chùbby

boy ) Een dikke kleun , vette knol van een

jongen.

to Fub (2. a. to put óff) Misleiden , op-

bouden. Zie to Fob.

to Fúcate ( v. a. to paint , to còlour, to

counterfeit ) Blanketten.

Fucated (adj. päinted ) Géblankèt , gèver-

nisd.

Fucus (s, Latin. paint for the face) Blan

kètfel , vernis.

to Fuck ( a.) Fæminam fubagitare.

to Fuddle (v. a. ) one (to make him

drunk or dipfy ) , Iemand dronken maakens

to fùidie (v . m. ) or to fuddle one'sfelf

(or to tipple ) , zich dronken drinken ; ↑

there they fuddle their nófes , daar words

den beker wakker geleegd.

Fiddler , or fùddle - cap ( s . a tippler , a

drunkard ) Een zuiper , dronkaard,

Faddling ( s . ) 't Zuipen ; a fùddling - bout ,

een zuiperijtje , een' bezuiping.

Fudge (s. a pretènce , excúfe or decèp-

tion ; a mere fiction ) Een voorwendsel ,

bedrog, verdigtfel.

to Fruftrate ( v. a.) Te leur ftellen , verijde- to Fudge ( v. a. & n. ) Heimelijk ſteelen

ren , misleiden ( to disappoint , to deceive , of wegmoffelen ( to ſteal privately ; - (een
to balk one ) ; · verijdelen , van geen nut zaak ) verbloemen , verſchoonen ( to excúfe ,

of uitwerking doen zijn , te niete maaken ( to to palliate , to colour a màtter ) ; groote

defeat , to quash , to make void , to nullify bewerging maaken , en weorgeeven veel te ver.

--

V 2

---

rigten,
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rigten , zonder iets af te doen (to make a

great bustle and pretence of doing búfinefs ,

but without any riddance , to trifle ).

Fuel (s. the matter or aliment of fire )

Brand-ftoffe ( als : bout , turf of koolen , enz. )

to Füël (v. a. to feed the fire ; -to fto-

re with firing ) 't Vuur aanboeten; van

brand- Geffen , voorzien.

Fueillemort zie Filemot.

Fugacionsnefs (s. ) Vlugtigheid.

Fugacity (s a flying away ; inftability )

Vugtigheid; onbeflendigheid.

Fugh! (interj. ) Foti!

Fúgile ( s. an imposthume in the ears )

Een zweer in 's oor.

received in full of all demands , van aller

voldaan (dit felt men onder eene rekening

als men ten vollen betaald wordt ); to pay

one to the full , iemand ten vollen voldoen ;

he is fàtisfied to the full, bij is volkomen

voldaan ; to requite one to the full , iemand

ten vollen beloonen ; a tree that has shot

forth its full , een boom die volkoomen uitge-

Sebooten is.

Full ( adv. ) Vol , volkomenlijk , ten vollen ;

he is full a hundred years old , bij is vol-

komen honderd jaar oud; it's full ten days.

fince , 't is volkomen tien dagen geleeden; my

time is not yet full ſpent , mijn tijd is nog

niet volkomen verftrecken ; he maintained

Fugitive ( adj. flying , unfteady , unftá- the fiege full fix months , bij bieldt bet be-

ble, volatile ) Plugtig; onbestendig , enz. lèg volkomen zes maanden uit ; I underſtand

Fugitive (s . a run - away , defèrter ; vàga- you full ( or quite ) well , ik verftan u zeer

bond; a rùnagate; one who takes fhèl- wel ; full fore against my will , gebeellijk te-

ter under another power ) Een vlugteling , gen mijn zin ; a coat that fits too full , een

weg-looper; afvallige.

-

Fugitivenefs ( s . ) Vlugtigheid , enz.

Fúgue (1.) Vlugting ( in Muziek ) .

Fulciment ( s. a prop or fuppórter ) Rus-

ting , fteun.

to Fulfil ( . a. to accomplish , to per-

form ) Vervullen , volbrengen.

Fulfilled (adj. ) Vervuld , volbragt.

Futilling ( s )-Vervulling , volbrenging.

Fulfraught ( adj. fully stored ) Ten vollen

voorzien.

Fulgency , fulgidity , or fùlgour ( s . fplèn-

dour ) Glans , gefcbitter.

Fülg,ent , or fùlg,id ( adj. glittering ,

bright , thining ) Glansrijk , blinkend.

Fulguration ( s. the lightening , or flashing

which feems to precéde thunder tho' in

reality they are both together ) Schittering.

Fulham (s. a cant word for. falfe dice )

Valfebe dobbelfleenen.

Fulg,inous ( adj. fóóty , fmóky ) Roetäg-

tig , berookt.

rok die te ruim is; full - blown , or full -

fpread , vol - uitgespreid ; full - bodied , zwaar-

lijvig ; a full - bottom'd wig , een lange ron-

de parnik ; full - cared , met volle aairen; full-

eyed , met groote oogen ; full - faced , met een

bol aangezigt ; full - fed, doorvoed ; full - lá.

den, vol- laaden ; full- moon , de volle maan;

full-fùmmed , volkomen ; full - nigh , ten naa-

ften bij; a mouth - full , een mond - vol ; a

hand - full , een band - vol; a pack of dogs

came full cry towards us , een' jagt bonden

(dat is : een' trop jagt-bonden) kwam al jollende

naar ons toe ; full - bodied wine , lijvige wijn.

to Full (v. a. ) cloth, Laken vollen.

Fullage (s. ) Pol - loon.

Fuller ( s . ) Laken - volder ; füller's earth ,

vol - aard.

Füller (comp. offull ) Voller.

Füllery (s . ) Laken - volderij.

Fullest (fupèrl. of full ) Valst.

Fulling (s. ) 't Vollen; a fulling - mill , eer

vol-moelen.

Fully (adv ) Polkomelijk , ten vollen ; I'm

fully fatisfied , ik ben volkomen voldaan.

Fulminant (adj. thùndring , nóify , loud ,

roaring ) Donderend , raazend , bliksemend;

fcheldend , vlockend.

Full ( adj. ) Vol ; I am full ( or fàtisfied ) ,

ik ben verzadigd ; to eat one's belly full (or

a full meal) , zijn genoegen esten ; full ( or

crammed ) with meat , opgepropt met spijze ;

is not your belly full yet? bebt gij uw be-

komst nog niet? his bèlly is never full , bij to Fulminate ( v. n. to thunder , to roar ,

is nooit verzadigt ; † you'll foon have your to bellow , to make a loud noife or crack;

belly full on't , gij zult 'er nwen buik ras to threaten grievously ) Donderen , raazen ,

vol van hebben , gij zult bet ras moede zijn ; uitblikſemen , uitbulderen , vloeken , ſchelden ;

he is of full age , bij is meerderjaarig ; heden kerkelijken ban afkondigen.

has a full power, bij heeft een' volmagt ; Fulmination ( s . ) Uitbuldering , uitblikfe-

he is full of himself ( or a concéited man ) , ming , vervloeking enz.

Fulnefs ( s. ) Volbeid , volkomenheid , over-

vloed.

bij is een verwaand mensch; a very full Fulminatory (adj .) Donderend , bliksemend ,

gown , een zeer ruime japon; this coat is Araf- aankondigend , bedreigend.

too full , deeze rok is te ruim; to give one

a full anfwer , iemand een volledig antwoord

geeven; a child full of play , een speeläg

sig of peelzik kind ; to run with full ſpeed ,

met alle magt rennen a full ftop , de flip

ofpunt in fpraak -k. )

Full (s .) 't Volie , 't gebeele ; the full (or

the full of the moon, 't volle der mean ; at

the full of the moon , als de maan vol is;

Fulfome (adj. 16athfome , náufeous , nåfty ,

nóifeme , rank) Walgelijk , vunzig , flinkend.

Fulfomely (a . náufeously , rankly , ob

feénely ) Walgelijk , vunziglijk , enz.

Falfomencfs (s. náufeousness , rankness

of fmell, obfcènity ) Waigelijkheid , vanzig-

beid, enz.

Fu-
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Fumádo (s. ) Een gerookte visch.

Fumage ( s . hearth- or chimney - money)

Hard-geld.

zuilen des gods - diensts ; it will shake the

very fundamentals of his doctrine , zal de

gronden zijner leer doen waggelen.

>

Fundamentally ( adv. ) Als een grond'-fteun.

Funeral ( s, a burial ) Begraaffenis, nit

vaart; lijkſlaatfie.

2

Fúmatory (5. ) Duive - kervėl ( een kruid).

to Fumble (v. d. & n. ) a thing ( to do

or handle it aukwardly &c. ) , Iets fom-

melen , frommelen , knoeijen , onbandig verrig- | Funeral (adj. ) fèrmon , Een' lijk rede

ten , knuffelen , betasten ; to fumble a band a funeral fong ( or elegy) een lijkzang

or cravat, een befof das frommelen ; to fùm- the funeral rites , de lijk - ceremonien ofpleg

ble a woman , op een' lompe wijze met een tigbeeden.

meisje floeijen offollen ; to fumble up a lèt- Funereal, or funerary ( adj. ) Dat bij'eène,

ter , eenen brief onbandiglijk toevouwen ; to begraaffenis past; funereal ( dark , dismal

fumble ( or faulter ) in one's fpeech , zijn' mournful ) , treurig , droevig.
woorden niet uiten konnen.

Fumbler (s ) Eeu fommelaar, onbandig.

mensch, knuffelaar, foller , lompe floeijer,

fùmblerlike , als een lomperd.

Fumbling C , & adj.) Gefommel; from

metende , enz.

Fumblingly ( adv. ) Knoetägṭiglijk , onban-

diglijk , enz.
21,

Fume (s.) Rook , stoom , danip , waasfem

(fmoke, vapour ) ; → woede , bitte , drift

( rage , pastion) ; the fumes of wine, de

dampen van de wijn ; the glory of man is

but a fame and a vapour , 's menfchen beer-

lijkbeid is niet dan louter rook en damp; to

be in a fume , gramfloorig of driftig zijn,

19.8 25 UPITI

Fungoficy . fpùnginefs ) Zwammigheid.

Fùngous (dd). ſpùngy ) Zwammig, Ironfig,

Fungus (s. Latin. a mushroom ; a ſpùngy

excrèsfence ; the pappy , or pungy fiefh as

grows upon wounds) Zwam , ponfige uitwas-

fing aan bet ligchaam , boomen of planten ; het

zagte vleesch dat aan de lippen der worden

groen.

1

Fúricle ( s . a finall cord) Een dun touwtje.

Funicular (adj. ) Dat van toury is.

Funk Co. a link or tench , a Itrong, rank

finell , Een varzige flank of lucht , als van

jiinkende tabak,

to Funck.a. ) one , Iemand door den

tabaks rook verveelen.

Funnel (3 ) Een tregtër Ça timnel ="to Fúme ( .. to fmoke , to vapour)

Rooken, dampen, uitdampen ; to fame ( to een choorsteen - pijp (a tunnel or malt),

be in a rage , woeden , in een woede zijn ;
Fur (5 ) Bent , bontwerk & pelter Not

to fume ( .a. to ſmoke) , beroaken , be - zinkfel of beflag van pis in een

dampen.

Fumets (s. pl. dung ) De drek van een
baas of bert,

3

Fümid ( adj. fióky ) Rookerig , dampig.

Fumidity (s. fmókinefs ) Rookerigheid..

to Fumigate (b. a. ) Bereoken , bedampen ,

beftoomen , bewaasfemen ( met kruiden enz. ) .

Fumigation ( . ) Berooking ; bedamping

(met wierook enz. )

Fùming ( 3. &vdj. ) Berooking;

ping; woedend.

Fumingly ( v. ) In een' woede.
}

's beflag op de tong van een zieken, furss

wrought (adj. ) dan bons gemaakt.

1

to Fur (v. 4. Met bont operen , to fur

( or theath ) a hip , een schip verdubbelen ,

een nieuwe bald geeven, to fur , befaân

aanfigan (als var pis , enz. )

Furacións Cad . thieving ) Diefaglig,

Furacity ( . thievithhefs ) Diefagtigteid."

Fürbelow .)Oplegfel , plooifel , falbala op

bedam- vrouwen - kleederen.

1 +
to Furbelow (v. a. Met falbala's maken.

to Furbilh C. to burnih , to polim

Fúmitory ( s . ) Duive - kervel ( een kruid). Bruinceren , polijften , glad en blinkend maa-

Fúmous , or fumy (adj. ) Dampig , dampken,

Fun ( high merriment , sport) Vrolijk

beitje kortswift,Da

to Fun C to cajole , to wheedle , to

footh , to impoſe upon ) Foppen , misleiden ,

wat wijs maaken , of om de mond fmeeren.

Function (s . office , employment ) Beroep

ampt , verrigting."

Fund ( a fock or capital ) Een fonds ,

kapitaal, hoofd -fom, geld - middel.

Furbiſher ( .)

or polisher)

catler ).

19007

Bruineerder (a burlince

zwaard- végèr (a lword,

MUT

Fürbining ( s . ) ; Bruineeren enz.

Furcation . forkiners ) Gaffeling , uits

Schieting Cals een vork

Forfur C. Latin. " Kar, zéme? (chát

husk, Bran ; Jebilfer pt. boofd curt

or dandriff),

Furfuriceons ('adi, brannys pušky zfrčaly )

Fundament (s. Grond -flag , de billen Zemelägrig , blidzig ; ſebilférägtig.

(the back - fide or breech ) ; the falling downof the fundament , uitſebieting van den en- mind adj. from the French. like,

deldarm.

Fundamental (adj.) laws , De grond- wet-

een dolle,

Fúries, zie bij Fury.

Fúrions ( ad mad raging , frenetic

sen ; a fundamental error , eene grove dwan Woedent, raakend , geweldig

Fúriously ado violently
e
weldigling.

Fundamentals fr. pl. the chief or main Furiousness frenly ) Geldighe

points ) of religion , De grondfellingen of kwaadbeid , dolligbeid.

2

V 3 to
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to Furl (v... ) the fails , De zeilen in Re af; I will go to the furthest parts of

binden , bergen. the world, ik zal tot de uiterfie gewesten

van de waereld gaan ; this is the furthest
Furling (s. ) Inbinding der zeilen.

Furlong (s. ) Een' ftadie ('t agtfie gedeel- way about , dit is de verfte (oflaughte) weg;

te eener engelfche mijl)

61

Furlough (s. a temporary dismission from

military service) Verlof der krijgslieden voor

ian' bepaalde tijd.

Fürmenty , or fürmety ( 5 ) Pap van ge-

pelde tarw en melk.

Furnace ( . ) Een fornuis ; -formuis-

ketel; Smelt - oven.

the furthest way about , is the nearest way

home (prov, ) , de kortfle wegen, zijn niet

altoos de beste; to morrow at the farthest ,

morgen op 't langfe.

Furtive ( adj. by theft ) Geftoelen , diefég.

sig, beimelijk.

Furtively ( ado. by ſtealth) Steelender wijze,

Füruncle ( s . a bile ) Een bloed -Zweer.

to Furnish ( v.4. to fupply , or accòm- Fury ( s. )Woede , drift , xazernij ( rage);

modate with; to fit up; to equip , or to fit a poètical fury ( or fancy) , een poëtifibe

out &c. ) Voorzien , verzorgen; I'm willing verrukking ofluim ; † a fúry ( or a ſtormy ,

to furnish him with necessaries , ik ben ge- turbulent , raging woman), een belleveeg , of

reed om hem aan al ' s noodige te voorzien , duivelin ; the fúries (three imaginary fiends

to furnish a houfe , een buis ftofferen met of hell , Alèo , Megara , and Tifpbons,

inboel voorzien ; I'm furnisht with every having fakes in ftead of hair; whole of-

thing , ik ben van alles voorzien; a houfefice is to torment the fouls of wicked men

finely furnisht , een wel - gemeubeleerd buis.in hell ) de belfebe razernijen,

Furniſher ( s. ) Verzorger Furz ( s. ) Brem ( zeker ſteekelig gewas).

Furzy (adj. ) Vol brem

Fufcation (s. a dárkening ) Verduistering.

to Fufe (v. a. to melt , to cast ) Gieten ,

Furniture (s. houshold -ftuff , or movea-

bles équipage ; decorátions ) Huisraad.

meubelen , inboel; toerusting , noodige din-

gen; a còftly furniture , een kostelijke buis- melten ; to fufe ( v, n. to mejt , or to be

read; een' pragtige uitzetting.
-

Furrage (s.) Verdubbeling van een schip..

Furrer ( .) Een pelterij - verkooper.

Furrow (s. Een voor; -
grip, guil (a

drain

to Fürrow (6. a. ) Vooren , of groeven

maaken.

melted) , fielten.

-

Fúféé ( s. ) De ketting - ſpil (van sen bore

logie) ; een ſpil of rol daar iets op relt

Ca fpindle ); de pijp van een' bom - kar

gel ; een fnapbaan of roer (a firelock )...

Fufible ( adj. ) Smeltbaar , gietbaar.

Faibility (s. ) Smeltbaarbeid.

Fútil. zie Fufible.

Fulil (s. ) Een Spil ; - een frapbaar.

Fufilter (s ) Eon foldaat die een' fnap,
*

Fufs (s, a low cans w, a hùftle) Geraas ,

beweeging. ་

Furry (adj. ) Van of met bont ofpolterij.

** Further Cadj, of forth , as ; forth , further ,

furthest ) Verder, verbij ; ' t is in the further

fpain, is in verder Spanjen , of in opbaan draagt,

fer-Spanjen ; on the further fide of the ri- Fufion ( s. a melting ; a cafting) Smel-

ver, aan de overkant van de rivier, thereing, gieting.

is nothing further file of thofe hills ,

daar
• is niets aan de at

de averkant van die bergen ;

you must go to the further end of the

ftreet , gij moet tot het einde van de straat

gaan ; the further end of a shop , bet achter

Be gedeelte van een winkel; this will be a

further obligation , dit zal eene verdere ver-

pligting maaken ; take no further care ofit ,

draagt geen verdere zorg daar door , till für

ther arder, tot nader bevel.

Further ( adv. ) Verder ; I went a little

further, ik ging een weinig verder , this he

fald further to me , dit zeide bij verder tot

mij; I'm never the further off for that , ik

ben er daarom niet te verder af, of van mijn

oogmerk verwijderd

*Fúsfocks (s.) Een luj dik en vet vrouw.

men ch.

Fust (5. ) De flijl van een pijlaar ; -

feen duffe reuk.

to Fust (v .) Duf worden of rieken,

Fuftian (s.) Bommezijn ( zekere Roffe van

garen en katoen. bombåst) ; futian ( a

high fwelling and affected ftyle , big or

high -founding language , without fenfe or

meaning, a bombast ) , een gemaakte en boog-

draavende fchrijfwijze , een gezwets van niets-

beduidende woorden.

DesaFutian ( adj. ) Van bommezijn;

waand , opgeblaazen, grootsch, grootſpraskig

to Further ( .a. to help, to promote ) ( high - founding ) , a fùstian ſtyle, een win.

one , or a thing , Iemand of een zaak be- derigo Stijl.

voorderen.

Fürtherance(s.) Bevoordering, balp, bijftand.

Fürth rer ( s. ) Bevoorderaar.

Furthering ( Bevoordering

Furthermore (canj. moreover) Daarenbo-

ven, bebalven, voorts.

Füßtick (s. ) Geel verf- hous.

to Fuftigate (v. e. to bang , or beat with

a cudgel ) Met een flok flaan.

Fuftilárian ( s. ). Een vuilik , quilneus ,

flinkbok.

Fuftilugs (s. a fat , dirty, náfty , rank ,

ill fmelling woman ) Een yet vuil en fin-Furthest , or furthermost (adj. ) ' Kerße,

virfe; I'm the furthest off, ik ben 's ver-} kend vrouwmensch,

Fufti-
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Faftiness (s. rankneſs , muſtineſs) Vunzig-

beid , dufbeid , lélijke reuk,

Fufty (adj. rank , mùfty , móuldy , ill-

feènted ) Duf, vunzig , ſtinkend.

Futile ( adj. babbling , talkative , trifling ,

filly) Babbelagtig , klapägtig , kinderägtig.

Futility , or futileneſs ( s . ) Kinderägtig-

beid, onnozelbaid , zot geklap.

Fattocks (s. pl. the compasfing timbers

which make the breadth of the fhip ) De

krombouten in een schip.

Future ( adj. ) ftate , De toekomende ftaat.

Future (s. time to come ) Het toekomende

for the future , voor 't toekomende.

;

Fúcurely (adv. in time to come ) In 't

toekomende.

1

Gaff ( s . a large hook , or a harpóón )

Een groote baak , barpoen.

Gaffer ( s. a country word for master)

Meester.

Gaffles ( s. pl. ) Valfche Spooren voor een

baan.

Gag (s. ) Bal , prop , of iets anders , 't welk

de gaauwdieven den menfchen in de mond duu

wen om ben betſchreeuwen te beletten; gag

teeth, uit- of infteekende tanden; gag - tóó-

thed ( adj. ), met uitwaards of inwaards-

ftaande tanden.

to Gag ( v. a. ) one , Iemand een' bal in de

mond flecken,

Gág,e , or gángje ( s. ) Peil -ftok , roci -fiok

Com vaten meê te meeten) ; gage ( a pawn , or

pledge ) , een pand.

to Gagie (v . a. ) (Vaten ) peilon , meetens

ſchip ) meeten of ijken.

Fururition (s. ) ToekomendeRaat ofweezen.

Futurity (s. ) Toekomende ftaat oftijd.

to Fuzz (v. n . to unravel ) Uitraeffelen , een

fluizen (als foffen ).

Fuzz ball (s . ) Een padde - fioel ( zeker

gewas dat ftofuitgeeft ).

Fy! (interj.) Foei!

G.

Gabardine (s. a coarſe frock ) Een grove

overrok, een pije - rok.

Gabble ( s. ) Gebabbel , geklap , gefnap ,

verward gerammel.

to Gabble ( v. n. to talk loud and fast ,}

to chat , to chatter , to prattle , to prate

fooliſbly and incohérently ) Babbelen , Snap-

pen, zot gerammel of geklap maaken.

Gager ( s ) Peilder , meeter , ijker.

Gagged (adj. ) Geftopt met een bal.

Gagging (s. ) 't Stoppen met een bal."

to Gàggle ( v . n . ) Kwacken als een gans .

Gaggling (r. ) Gekwaak.

Gaging ( .) Peilen , 't wijn roeijen , of

meeten.

airi

Gaiety, zie Gayety , or Gaiety.

Gaiety , or gainefs ( s. chéarfulness ,

nefs ) Vrolijkbeid , lugtbartigheid ( van Bu

meur); to do a thing out of gaiety, fets

show ), weidfebe vertooning , pragt (als in

Lugtbartig doen; gálety ( finery , gallantry or

airily; fplèn

kleederen enz.)
1

Gáily ( adv. chéarfully ,

didly, pompously ) Op een' vrolijke wijze ;

op een' pragtige wijze.

Gain ( s . profit , advantage ) Winst , voor-

deel ; a great gain , een groote winst veel

tvinnen ; ' t is all clear gain to me , 't is al→

les zuivere winst voor mij.

to Gain (v. a. & n. to get , to win , to

obtain &c. ) Winnen , gewinnen , verkrijgen ;'

to gain one's love , iemands liefde gewinnen ;

he has gained a great reputation by it, bij

Gabbler ( s. ) Snapper , praater.

Gabbling ( s.) Gepraat , gebabbel.

Gabel (s. an excife in France upon falt)

Belasting, accijns , tol op 't zout in Vrankrijk.

Gabion (s. in war, a basket filled with

earth and placed upon batteries ) Een ſchans- beeft ' er groote achting bij verkreegen ; this

korf. opinion has gained a confiderable ground ,

Gabionade ( .) Een borst - weering van dit gevoelen beeft veel voet gekreegen ; to³

Libans - korven.

Gáble , or gable - end ( s. ) 't Schuinfe dak

van een gebouw.

Gablocks (s.pl.) Houte ofzilvere Spooren

voor kampbaanen.

gain a battle , eenen veld-flag winnen we

gained the breach , wij maakten ons "meester

van de bres ; they gained them over to their

religion , zij bragten ben over tot bunnèn

gods - dienst ; to gain one's end , zijn oog-

Gad ( . a wedge , or Ingot ) of steel , merk bereiken ; they gained upon us a-pace

Een flaafje ftaal ; a gad (a gráver , or ſtile) zij kreegen hoe langer boe meer voet op ons ;

een graveer - ijzer Hift ; a gàd - fly , or I gained the advantage of time upon him ,

gad-bee, eenpaerde- of koe - vlieg , een daas. ik voorkwam bem in de tijd.

•

to Gad ( v. n. ) abroad , or up and down Gain ( adj. an old word. handy , ready)"

(to ramble abont idly ) , Op den tril zijn , Handig , gauw,

loopen , lanterfanten , uitbuizig zijn.

Gadder, or a gadder abroad ( s. ) Een

looper; loopfter.

Gadding or a gådding abroad ( s. ) 't

Uitbuizig zijn , 's loopen lawterfanten.

Gådding ( adj. ) goslip , Een' loopfter , een'

klappeic.

Gainage , or gainure ( s. ) Ploeg - gerced

febap ; ook 't voordeel dat een akker voor

den buurder opbrengt.

Gainer ( s. ) Winner; I'm no gainer by

it , ik win 'er niet bij.

Gainful ( adj. advantageous , profitable )

Voordeelig , winst-geevend.

V 4 Gain-
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Gainfully (ada. profitably ) Voordeeliglijk. Galantnefs (5 ) Fraaije vertoonings dap-

Gainfulneſs ( s. lucrativeneſs ) Voordee- pere gedraaging.

ligbeid

Gaingiving, zie Misgiving.

Gaining ( s.) 't Winnen.

Gainless (adj. unpròfitable ) Winfteloos.

-

Gallantry ( s. ) Vrijerij , minne -bandel

(courtship ); boelschap , boererij (intri-

gue with the fex ) ; pragt , glans , ver-

tooning ( fplèndour ) ; braafbeid , dapper-

Gainleſsnefs ( s. unprofitableness ) Winfte- eid (bravery) .

loosheid

Gáinly adv. handily , readily) Handig

lijk.

-

--

Called ( adj.) Afgefchanfd, gekwetst; we

vere grievously gailed with hot, wij wier-

en doorgeſchut deerlijk gehavend; to

to Gainfáy (v. a. to contradict ) Tegen- touch a galled horfe upon the back (prov.),

Spreeken.

Gainfayer ( adverfary , opponent ) Te-

gen -Spreeker.

eenen die benard is nog benardes maaken.

Gallery ( s. ) Gaanderij , gang, gallerij.

Galley (s.) Een roei - fbip , gallei ; a gal

Gainfaying (s. contradiction) Tegen - Spree- ley - fave een galei boef; galley , een galei

king, tegen - Spraak.

'Gainst. zie Against.

to Gáinſtand (v. a. to withſtand , to re

fist) Weder -ftaan , tegen - ftaan.

Gáirith (adj. gaudy , fine ; flighty) Zwierig ,

pragtig; lucht, uitgelaaten vrolijk.

(zijnde een boute bord met een lijst enfcbuif,

waarop de letterzetters de letters brengen , om

een' bladzijde te formeeren).

Calliard ( s. ) Zeker luchte dans;

vrolijke luchte kwant.

- ees

Galliardife (s. French. mèrriment ) Vro-

Gáirithnefs (s. ) Zwierigheid ; luchtbeid , | lijkheid , luchtbeid.

uitgelaaten vrolijkheid. Gallican ( adj. ) Dat van vrankrijk is, the

Gait (s. walk , march , or air in walking) gallican church , de kerk ofgods - dienst van

Gang of tred (van iemand). vrankrijk.

Gallicifm (s. French idiom) Franfche fpreek-Galangal (s.) Zekere artſenij- wortel.

Galaxy (s. the milky way ) De melkwegwijze.

(zeker geflernte).

Galbanum (s. ) Zekere gomme dus genaamd .

Gále ( s, a wind not tempestuous , yet

ftronger than a breeze ) Een fijve wind of

koelte; it blows a fresh ( or a ftrong ) gale ,

bet waait een frisse ( of wakkere ) koelte ;

a gentle gale , een zogte koelte.

Galeas (s .) Een galeds ( zijnde een fcbip

met zeilen en riemen ).

Galeated (adj. ) Als met een belm bedekt.

Galericulate (adj. ) Als met een boed ge-

dekt.

Galiot (s. ) Een galjoot.

Galligdskins ( pl. trówſers ) Een groote

wijde broek , een over - broek.

Gallimatia ( s. French, nònfenfe ) Brabbel-

taal , zotte klap.

Gallimaufry, zie Hodge podge.

Galling (s . ) Vel - afſchaaving , blik- aers;.

- teiftering.

Gallion , or galleon ( s. ) Een galjoen (ze,

ker Spaansch Schip met 3 of 4 dekken ).

Galliot zie Galiot.

Gallipot ( s . ) Een geſchilderd- en vergiaas-

Je pot , een apotheek - pot.

Gallon ( s. ) Een maat van 8 pinten , min

Gall ( s. ) De gal ( the bile ) ; the gallof meer. naar de waare is.

bladder, de galblaas ; galls , or gall - nuts ,

gal-noaten; a gall , een ligte affrooping of

febaaving van 't vel, een blik - aars.

Gallóón ( s. lace ) Pasfement , galdu.

Gallop ( s. fwift mótion or pace) Swelle

nop , galop, a full gallop , een volle ren; to

to Gall (v. a. & n. to fret) Vel afrun a full gallop, een volle galòp rennen; to,

Schaaven, kwetfen ; een' blik aars bekomen fall into a gallop , aan 's galoppeeren gaanə

to gall (to harrafs , to teaze , or torment ) an eaſy gallop , een zagte galòp.

the enemy with a continual fire , den vij to Callop (v . n. ) Rennen , bals over kop

and door een geftadig vuur leelijk teifleren rijden , galoppeeren,

of bagenen. Galloper ( s . ) Een galoppeerer , cen die

Gallofhes (s. pl. clogs ) Over -feboenen.

to Gallow. zie to Fright.

Gallant ( adj. brave , high ſpirited , bold , galoppeert.

dáring ; brisk , lively; fine , fhówy , gen- Galloping ( s. ) 't Galoppeeren ; a galloping- .

téél; inclined to courtship &c. ) Hupscb , horſe , or a galloper, een paerd det galop-

braaf, defsig, dapper , wakker , kloekmoedig ; peert.

pragtig , wel uitgedoscht ; tot vrijerij geneegen.

Gallant (s.) Een minnaar , vrijer ( a woer

or lover); een boel, bijzit (a lòver

that's by a lady ) ; een boerejaager ( a

whore - mafter , one that carèsles women to

debauch them ); een vrolijke , luchte ,

opgeſmukte jonker ( a beau a ſpark ) .

---

-

to Gallantize ( v. a. ) Den vrijer of min-

maar peelen ; boeleeren

Galloway (s. a faddle horfe not above

14 hands high ) Zeker klein rij -poerd-van

niet meer dan 14 palmen boog , dus genaamd,

Gallows , or gallow (s. ) De galg ; he

will go to the gallows , bij zal nog aan de

galg geraaken ; † bètter be here than at the

gallows , ' t is beter hier dan aan de galg ; the ,

Gallantly ( adv.) Dapperlijk ; -- pragtig - gallows groans for him, de galg beeft voor

Jifk, met veel vertooning enz. bem; a gallows ( or néwgate- bird ) , cen

galgen-

I
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galgenbrok ; gallows free , galg - vrij ; the

gallow-tree , 't galg - bout the gallows of a

prefs , de raam van een' pers.

Gallowfes (s. ) Galg, of banden om een

broek mee op te bouden.

Galls. zie bij Gall.

Gànching (1.) 't Smijven op baaken ( ze-

kere ftraf in Turkijen ) .

Gander (s. a male. goofe ) Een gent.

† Gandering ( adj. ) as : He goes a gande-

ring whilft his wife is lying in , Hij neemt

elders zijn vermaak , terwijl zijn wijf in de

Gambades , or gambados (s, ſpatterdaſhes) kraam ligt.

Slijk-laarzen of boozen. Gang (s. a troop , a crew) Een trop,

Gambler ( s. a , guinea - dropper , a kind bende ; a gang of thieves , een' bende gaauw-

of a sharper) Een valſche ſpeelder. dieven; he is one of the gang , bij is een

Gambols (s. pl. fkips , leaps , tùmbling van de bende of trop ; "a prèſs - gang , een

tricks , wild pranks ) Huppeling , Snaakſche pres -partij , die volk voor den zee - dienst op

Sprongen; to play gambols , kortswijlige fpron- ligt ; the gang - ways in a fhip , de gang-

gen maaken. baarden of doorloopen in een ſchip.

to Gàmbol ( v. n. to ſkip , to hop ) Sprin-

gen, buppelen , danſen.

Gambrel (s. the leg of a horse ) 't Been

van een paerd.

t to Gang (v. n. an old word for to go,

to walk) , Gaan , op den tril zijn.

Ganglion (s. ) Een pees - gezwèl.

Gangrene (s. ) 't Koud - vuur , bederf in 't
*

Gangrenous ( adj. ) Bedervend , verrottend.

Gangway , zie onder Gang.

Gang week. zie Rogátion - week.

Gantelope , or gantlope ( s . a military pù-

niſhment ) De Spits - roede ; to run the gant

lope , doar de ſpits - roeden loopen.

Gantlet, zie Gauntlet.

Game ( s. ) Spel ; uermaak ( play , fpórt , uleesch

divèrtion or páftime ) ; -veld- vermaak to Gangrene (v. a. to corrùpt ) Bederven ,

Cals de jagt enz. chace) ; 't wild ofwild- verrotten.

braad , dat gejaagd werdt enz.; the public

games of the ancient Greeks and Ró- |

mans , de openbaare, ſpeelen der oude Grie-

ken en Romeinen ; a game at cards , een

Spel op de kaart ; five games fhall make up

the fet, met vijfſpeelen zal 't uit zijn ; I wânt

but two games of up , ik moet nog maar twee

Speelenbebben om uit te zijn ; tyou have a great Gaol ( s. lees dſjeel. a jail or prifon ) Een

game to play , gij bebt groote zaaken te ver- gevangen - buis, kerker; gaol - delivery , 's

rigten; the play'd his game well , bij beeft boeijen ſchoon - maaken ( zegt men te Amſter→

zijn' rol wel geſpeeld , zijn' dingen wel ge- dam) of bet loslaaten van gevangenen.

daan; the is good at all kind of game , bij Gaoler (s. jáiler ) Een Cipier , of flokbe

is tot alles bekwaam ; † a wood stocked with waarder.

all kind of game , een bosch met allerlei wild Gap ( s . ) Opening , gat , gaaping (ópening

('t zij wildbraad ofgevogelse ) voorzien ; a in a bedge or wall) ; — breuk , bres (breach) ;

game-cock , een kamp - haan ; a game - keeper , ſchaar in eeu wes enz.; gap in the page of

een opziender der jagt , een jager-meester. a book, een' opening , gaaping of lédigeplaats

to Gáme ( v. m. ) Speelen ( ta. play for op de bladzijde van een boek ; the knows

mòney ) ; to game , Speelen , zich vermaaken not how to fill the gap of his time , bij

of verlustigen ( to play, to fpórt , to divèrt weet niet bwe bij zijn'tëdige uuren zal door-

one's felf) to game (to make a game of, brengen; to ftand in the gap, in de bres

or to ridicule ) , met iets of iemand den ſpot ſtaan , den ingang verdedigen.

10

drijven. -rat to Gápa (v. n. to "open the mouth wide

Gamefome (adj. ſportive ) Speelsch ,Speel to yawn to ſtandſtaring ; to be open) Gaa-

ziek , derţei. pen ,geeuwen; - openstaan ; to gape (or ftare)

Gamefomely (adu. mèrrily ) Op een' der- at a thing, op iet aan gaapen of kijken ; to

tele wijze, gape after ( or for ) a thing , naar iets baa-

Gamefomeness ( s. ) Dertelbeid , vrolijk- ken of verlangens he gapes for more , bij

beid. 07

Gamefter (s ) Speelder , dobbelaar.

Gaming (1 ) 't Speeleng-
13--

gaapt naar meer als een jonge vogel doct);

to gape for breath , naar zijnen adem bijgen ;

' potten enz.; to gape (chap , or chink as parched ground

to love gaming , geerne ſpeelen , tot ' tfpeelen does ) , open - berſten ; to gape ( or bawl)

geneigd; a gaming - houfe , een fpeelbuis , een ſchreeuwen.

plaats daar men met de kaart enz. Speelt.

Gammer (s. a country - word for miſtreſs ,

woman &c. ) Meesteresse, grouw.

Gammon (s. a gammon of bacon , or ham)
Een bam.

Gámut (s. the fcale of músical notes )

Zang-fleutel , muziek -fchaal.

Gaper ( s . ) Een gaaper , gaapftok;

verlanger naar iets.

4

Gaping ( s. & adj. ) Gaaping; — gaapen- ›

de ; gaping is catching (prov. ) als er een

gaapt , gaapen er, meer; gaping after ( orfor)

a thing , naar iets verlangen ; to ſtand gaping

into the air, ſtaan gaapen , niets uitvoeren.

to Gar zie to Giuſe or make.

Garb (s. drefs , habit , cloaths ) Kleeding,

to Ganch (v. a. ) a malefactor , Eenen gewaad, to be in a gentéél garb , fraai uit-

misdaadiger van eene boogte op haaken finijten \gedoscht zijn ; one of a good garb (carriage ,

Gan, for began ((pret. ofto begin ) Be-

gon.

V 5 or
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or behaviour) een die een' goede bouding

beeft ; ofan ill garb , van een ' flegte bouding

Garbage , or garbidge ( s . Offal. ). Afval

van een beest.

Garbel , or gårboard - plank ( s. ) Deplank

masst de kiel van een schip.

to Garnish (v. a. to adórn , to ſet off or

to trim ) Verfieren , opfchikken , met fieraad

beleggen ; to garnish (or fùrniſh) a table with

fweet meats , een' tafel met bankèt voorzien ;

to garnish a prifoner , eenen gevangenen de

boeijen aan doen.

Garnish ( s. ) Oppronking , uitdosſcbing;to Garble (v. a. to pick out the dirt , to

cleanfe, to cull out ) Kraid - leezen , spece- toemaaking , toeftelling van een tafel -geregs ;

rijen enz. fchoon maaken , ziften , uisleezen.

Garbler (s.) Een kruid - leezer.

Garbles (s. pl. the dust , wafte , drofs of

drugs or spices ) De ftof of 't vitſobot van

droogerijen enz.

Garbling ( .) Uitleezen , 't ziften van

kruiderijen.

Garboil ( s . disorder , túmult , ùproar ) |

Wanörde , oproer.

Gard ( wardſhip , guardianſhip, care "

cuftody ; protection , defènce ) Voogdijfchap;

zorg, bocder, bewaaring, zie Guard.

to Gard &c zie to Guára & c.

de wel - komst of't drinkgeld dat een nieuw-

gevangene aan zijn mede gevangenen - geeft .

Garnisheé (s. in Law ) Een in wiens ban-

den eenig geld beflaagen en in bewaaring is.

Garnisher ( . ) Versierder enz.

Garnishment ( s . ) Verfiering ; — † in recb-

ten, eene dagvaarding , met kennis -geeping

waarover te verſchijnen.

Gárniture (s. ) Verſiering, ſtoffeering , uit-

monstering.

Garret ( . ) Zolder , oliering.

Garretéér (s. ) Een oliering - bewooner,

Garrison (s.) Krijgs » bezetting , garnizoen;

Gården (1 ) Een tuin , een bof; to drefs a gàrrifon ( or a gàrriſon- town ) , een gar-

a garden , eenen bof bebouwen , eenen tuinop- nizoen -plaats.

cieren, opmaaken ; a kitchen - garden , een to Garrison (v.a. ) a place , Een plasti

moestuin; a nurſe - gárden ( a nùrfery ) een met krisgs - volk beleggen.

kweekerij; a fówer - garden , een bloem tuin ;

gården of pleafure , een lust - bof; garden-

ware , tuin- vrugten,

to Garden (v . to cultivate a garden )

Tuinieren bouenieren ; to garden a hawk

(v.a. a term of bawking, to put her on a

turf of grafs to chear her) een' valk op een

graene zoode zetten .

Gardener , or gárdiner ( s. ) Tuinier, bo-

Genier.

Gardening (s. ) 't Hovenieren , of tuinie

reu; to underſtand gardening , 't bogenieren

verfaan.

Garrúlity (s. talkativeness , chattering , lo-

quacity ) Klapägtigheid , praatägtigheid.

Garrulous (adj. práting) Praatågrig enz.

Garter (s. ) Een koufe - band , knie - band ;

the noble order of the garter, de ridder-

orden van de koufe -band; a knight of the

garter , een ridder van de koufe - band ; † går-

ter , de eerfte wapen - koning.

to Garter (v. a . to tie up with a garter)

Met een kaufe -band binden.

Gasconade (s. a boast , bravado) Snoeverije,

to Gasconade (vn to boast , to brag,

to bluster) Swerven , wind maaken , opfnijdon,

" Gáre (1.) De grove of flegte wol aan de Gascoyns: ( s. pl. ) De achterdijon van een

beenen der Schaapen.

"

61

Gárgarifm (s.) Een gorgel - drank,

to Gargarize ( v. n. to wash the throat )

Gorgelen, de keel ſpoelen.

Gargle ( gullet , or throat ) De gorgel ,

lucht-pijp offirot; gårgle , een gorgel drank,

to Gargle (v. a. ) Gorgelen , de keel Spoe

lem; to gargle ( v. m. ) zie to Warble , and

to Purl.
1

Gargling (s. ) Gorgelen; 't ruisfchen

(van een' beek, the purling of a brook ).

Gargling (adj. ) Gorgelend, enz.

Garish, zie Gawdy , Gorgeous Gay

Garifon, zie Garrison.

Garland (s. a wreath ) Een krans ofkroont-

je van bloemen enz. )
, ་

Garlick (s. )Knoflook ; aclove ofgarlick ,

can kinouwtje knof- ládk.

Garment (3. cloaths , drefs ) Een kleed ,

gewaad; a wedding - garment , een bruilofts-

kleed, 's bruids -gewaad.

Garner ( 1. a granary) Een koorn-fcbuur.

to Garner (v. a. to ftore up ) corn ,

Graan opleggen

Garnet (s ) Een granaat -fleen;

Abeeps-takel, bijs - touw (a tàckle ).

paerd.

Gath (s, a large cut or wound ) Een gros-

se en diepe free of wond.

to Gah a. to cut deep fo as to make

a gaping wound ) Opsnijden , van --één ‑jaa-

pen , een weeg geeven.

Gaskins (s. pl. Een over-broek.

Gasp (s. ) Een fnak of faik'; to the last

gasp , tot den laatften fnak ; to be at the last

gasp , den laatften frak geeven , flerven.

to Gásp ( v. n. ) Snakken ; to gasp for

life , met de dood worstelen.

to Gast ( v . a. to make aghast , to fright)

Vervaard maaken , ontſtellen.

Gastly. zie Ghastly.

Gastric (adj. of the belly) Dar van den

buik is,

Gastromancy (s.) Waarzeggerij door buik-

fpreeking.

Gastrotomy (s. ) 's Openen des buiks.

Gat , the pret. of to Get

Gate (s. ) Een poort , groote dear of in-

gang ; the gates of a city , castle &c. , de

poorten van een ftad , kafteel , enz ; a flockt-

➡eengate , ten fluis of fcbut - deur ; gate , gùng ,

tred. Zie Gait

Ga-
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Gather (s. a pucker or plait ) Samentrek- |

king, plooing.

Gawk ( s. Een koekoek ( a cuckoo ) ;

een gek ( a fóóliſh fellow ).

Gawn ( s . a fmall tub ) Een tobbetje.

Gauntree ( a ſtilling ) Een bier -ftelling.

Gay (adj. áiry , mèrry , fhówy , ſpruce )

Lugt , vrolijk ; dertel , ligtvaerdig; opgeſmukt ,

zwierig ; gay colours , opzigtige of vrolijke

koleuren.

Gayety , or gåyneſs ( s. ) Vrolijkheid , lugs-

beid ; mooije vertooning.

Gayly ( adv. ) Lugtiglijk;

Gaynage..zie Gainage.

zwieriglijk.

to Gather (v. a. ) Vergaåren , bijéén - gad-

ren ofplooijen ( to contract , to pùcker ) ;

to gather a wrist - band , de boord eener mouw

plooijen; to gather wealth , rust , dust &c. ,

rijkdom, roest , ſtof enz, vergaåren ; to gà-

ther an army, een léger op de been brengen ;

to gather ftrength , fleth &c. , kragten beko-

men; vet worden; hence you may gather ,

that &c. , hier uit moogt gij befluiten , dar

opz.; to gather flowers , apples &c. , bloe-

men , appelen , enz. plukken ; to gather the Gáze (s. ) Ernftige kijking ofbeschouwing;

corn , the grapes , koorn inzamelen ; druiven ook 't voorwerp daar van ; to be upon the

leezen; to gather together ( v. n. ) , bijéén gaze , ernſtiglijk en met verwondering ftaan

vergaåren ; to gather to måtter ( or to draw kijken.

to a head ) , zieb tot matérie zetten ; to gà-

ther up one's cloak , zijn mantel opligten.

Gatherer (s. ) Inzamelaar , ingaarder ; a

tax -gatherer , een impost - meester, gaarder.

Gathering ( s. ) Inzameling , kollecte.

Gathers (s. a pluck ) De omloop , 't inge-

wand van een kalf enz.

Gaude (s. an ornament , a fine thing) Ver-

fierfel.

Gaudery (s. finery ) Pronkerij , verfierfels.

Gândies (s. pl. double commons ) Feest-

maaltijden der ftudenten en kollegiën.

Gândily ( adu. fhówy) Met veel gepronk,

Gâudiness (s.) Zwierigheid.

Gâudy ( adj. fhówy , fplèndid ) Zwierig ,

opgepronkt; gaudy days , plegtige en vrolij

ke feestdagen , gehouden bij ftudenten.

Gave , the pret. of to Give.

Gável (s. toll , cùſtoms , yearly rent) Cijns ,

sol, pagt.

Gavel-kind ( s. in Law ) Gelijke verdee-

ling der goederen onder de kinderen.

Gavelock ( s. ) De ftok eener lans (a fhaft) ;

- een pik, om gaten in de grond meé te maa-

ken voor Blaaken ( a pick ).

*

to Gáze ( v. n. ) upòn a thing , Sterk of

met verbaasdbeid naar iets kijken ; to be gá-

zed at , begaapt ofbekeeken worden,

Gazer (s.) Kijker , een die met ingeſpan>›

nenbeid naar iets kijkt.

Gázeful (adj. ) Kijkend..

Gazette (s . a newspaper , an intelligence)

Een nieuws - papier , post - tijding , courant.

Gazettéér ( s. ) Nieuws -febrijver.

Gazing (s. ).'t Sterk - kijken; a gazing-

ftock , een dien men met verägting bekijkt.

Gazing ( adj. ) Kijkende , begaapende; ga

zing wiftly , kijkende als of men kennis bad.

Gazons ( s. pl. fquare fods or turfs)

Groene zooden van een waḥ,

Gears (s. pl. the traces , or hårnefs of

a horfe ; accoutrements , fürniture ) Ga- ›

reel of tuig (van eenpaerd ) ; al de kleederen

of 't gewaad van een mensch ; to be in one's

gears , toegetuigd zijn , gereed fraan ; he is

fcarce well fixt in his gears , bij is nog niet

regt op zijn ftel.

tGeafon ( adj. wonderful , rare ) Von-

derlijk , zeldſaam.

Geat ( .) Gat waar door 't metaal ins

Gauge (s . lees geedsj, a standard or rod , de vorm loopt.

for making , or meaſuring casks , fhips , &c. , Geck (s. a bubble ) Een dien men ligt be-

to know their contents or capacities ) Een driegen kan.

pijlftok, meesflok , ijkftok ; gauge , de ijk , to Geck. zie to Impoſe upon , to Gull,

pijl; pégel. to Bubble.

Geer. zie Gear.

A

to Gauge (va. lees geedsj. ) ( Vantwerk)| † to Gee (v. n. ) as : This búfinefs won't

peilen , roeijen of ijken; (fcbeepen ) meetén , gee , Deeze znak wil niet flaagen.

ijken; to gauge a hògshead of wine , Een

oxboofd wijn peilen of roeijen ; to gauge a

fhip , een fcbip ijken boe groot bet is , ofboe

diep bet gaat

Gauger (s. lees geesdjer. ) Een wijn-peil-

der, wijn - roeijer; →→fcbeeps -ijker.

Gauging (s. lees geedsjing. ) 't Peilen , roei-

jen, meeten af eiken van vaten, om derzelver

inboud of groote te bepaalen , ook genaamd ,

'e wijnrosijen.
..

Gaunt ( adj. lean , méager , thin , flènder)

Mager, uitgeteerd.

Gauntly ( adv. méagerly ) Schrapelijk.

Gauntlet ( . ) Een ijzere bandſchoen.

Gåvot (s.) Zekere lugte dans.

Gauze , or gawze ( s . ) Gaas ( een Roffe ) .

Gawdy, zie Gaudy.

Geefe , the plural ofGooſe.

Gélable (adj. ) Bevrieshaar , ftolbaar.

Gelatine , or gelatinous (adj. viscous)

Als iil , lillig , geftold, lijmig.

Geid (s, a faxon w. for money , tribute,

tax ; amènds ) Geld ; cijus , ſchatting; boete.

to Geld (v. a. pret. &part, gelded orgelt.

to caftrate , to cut out the gènitals or fto-

nes of a male créature ) Lubben,Snijden.

Gelder ( s. ) Lubber , Snijder.

Gelding ( s. ) 't Lubben ; — een ruin of

gefneeden paerd.
1
Gelid ( adj. very cold) Koud , ijzig.

Gelidity , or gèlidnefs ( s . ) Koudbeid ,

Houde.

Gjelly (s. ) Lil; a gèlly - broth , dik vleesh-

nat;
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mat ; gèlly , ſjelei van vrugten ; † to beat oneging of omwenteling eenig ander figuur voort-

to a gelly , iemand murw flaan.

Gelt. zie Tinfel.

Gelt (part. of to Geld ) Gelubd.

brengt.

-
Generátion ( s. the begètting ; anage ;

race , family , progeny , ófffpring ) Voort.

Gem (s . a jewel) Kostelijke fleen , kleinó- teeling , voortbrenging; - geflacht ; from ge

dietis the brightiest gem in his diadem , neration to generation , van geflacht tot ge

' is bet voornaamste juweel (of voorregt) zij- flacht ; the former , prèſent and future gene-

per kroon; gem ( the first bud ) , de eerfte rátions , de voerige , tegenwoordige , en toe-

knop of uitbotting van een boom. komende geflachten.

to Gem (v. a. ) Met klejnodiën verfieren ; |

to gem (v. n. ) , eerst uithosten.

Gemelliparous ( adj. ) Die of dat tweelin-

gen teelt.
:

to Gèminate (v. a. to double ) Verdub-

belen.

Generative (adj.) fàculty , Het voortteelend

vermogen.

?Generátor ( s. ) Voortbrenger , teeler,

baarer.

Genèrical ( adj. belonging to the genus

or kind) as : the genèrical difference , 't On-

Gemination (s. reduplicátion ) Verdubderſcheid van aart of foors.

beling.

de

1

Generically ( adv. ) Naar den aart of

Generosity (s. nábleness of mind ; mag-

nanimity, courage ; liberality ) Edelmoedig-

beid ; mildbeid.

Gemini (s. pl. twins , a pair , a brace ) foort.

Tweelingen, een paar , een koppel;

tweelingen (cen der 12 bemels - tékenen ).

O Gemini ! ( interj..) O mij !

Geniinous (adj. double ) ' Dubbeld.

Gemmary (adj. ) Van kleinodién.

Gemmary ( s. ) Kleinodie -kas.

Gemmeous (adj. ) Kleinodieägtig.

Gendarmerie ( s . ) De ruiterij van 's

nings buis , in vrankrijk.

* ཝཱ

Gènerous (adj . nóble , free , openhearted ,

liberal , bountiful , ready to relieve the

necesfitous , and to reward the defèrving

not fhéaking , ftingy , nor hard - hearted)

ko- Edelmoedig ; mild.

1

Gendarmes (s. pl. ) 's Konings ruiters in

vrankrijk.

&

Generously ( adv. ) Edelmoediglijk ; mil-
" •

delijk.

Gèneronsnefs (s. ) Edelmoedigheid.

Gender (s. fex or kind ) Geflacht , kunne , ènefis ( s , the formation and origin of

flag; the mafculine , feminine and neúter a thing ) Begin of oorfprongk ; ook 't boek der

gender, mannelijk , vrouwelijk , en onzij-

dig geflacht (inSpraak-k. )

to Gender (v, a. & n . to begèt , to pro-

dûce , to breed ) Teelen , baaren , voortbren-

gen.

Genealogical ( adj. ) Dat tot de geflacht-

rekening beboort.

Gencàlogist ( s. ) Eengefacht - rekenaar.

Genealogy (s. pèdigree ) Geflacht - reke-

ming- ay

ſchepping , of 't eerfte boek Mofis.

Genet (s . ) Zeker Spaansch paerdje , dus

genaamd.

Gjenethliacal ( adj. ) Geboorteftondig, be-

boorende tot die weetenfchap , waar-bij defter-

rekundigen , iemands toekomeuds lot - gevallen ,

uit zijne geboorte -ftond , voorspellen.

Genethliacs , or genet,hliàlogy (s . the art

of calculating nativities , and foretelling fü--

ture events from the ftars predominant at the

Genearch (s. ) 't Hoofd van een geflacht. birth ) Geboort -ftondige voorzegging , of, de

Generable (adj. ) Teelbaar , dat voortge- konst om iemands planeet te ftellen , of, zoo als

bragt kan worden.

General (adj. ) Algemeen.

8

General (s. ) 't Algemeen , 't meeſte ( van

iefs- een Veld - overfte de opperste

van een monnik - orden , gèneral ( adv. ) in 't

algemeen.

Generalisfimo ( s. fupreme commander )

Opper-meldbeer , opper - bevèibebber.

Generality ( s . the whole , the main body

or bulk ) Algemeenbeid , 't grootste gedeelte.

„Generally ( adv. ) Algemeenlijk.

Generalnefs ( s . ) Algemeenbeid,

Generalfhip (s. ) Generaals -plaats.

Generalty (s. the whole ) gemeenbeid ,

' geheel.

Generant (s.) 't Baarend , of teclend

vermogen

7

men beuzelt, uit de planeeten zijne lotgeval.*

len te konnen aanduiden.

Genethliatic (s. a cafter of nativities)

Een horoscoop - trekker , planeet -fleller:

Geneva ( gin. called álfſo by the ràb-

bles tityre , royal pòverty , ſtrike fire , white

tape , thall I go naked , &c. ), Jenever.

Génial ( adj. mèrry, blithe , gay , fèstival,

jóyful , contributing to mirth or propagation ;

native , nåtural) Vervrolijkend , verkwikkend,

koesterend , vrugtbaar maakend , the génial

bed ( or marriage - bed.) , 't huwelijks-bed;

the génial heat, de natuurlijke biste ter voort-̀

teeling.

Génially (adv. naturally ;

Eigenäartiglijk , natuurlijk;

kwikkende wijze.

chéérfully)

ap een ver-

to Gènerate (v. a. to begèt , or pròpa- to Geniculate ( v. n. to grow into joints

gate) Voortteelen , voortbrengen , baaren. and with knots , like canes , reeds &c. )

Generating (adj. ) Voortreeleyd , voort- Met leden en knoopen grocijen (gelijk riet ).

brengena , banrend; a generating line (in Gjeniculated (adj. ) Met lèden , afdeelin-

Geometry), een lijn die door baare bewee- gen of knoopen.

Gent-
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Geniculation (s. ) Het groeijen of maaken val eener koorts ; a gentle river , een zagt-

met leden of knoopen ( als rotting); knie- troomende rivier ; gentle réader ! ( an exprès-

buiging. tion formerly úfed in prèfaces ) Befcheiden

leezer ! a lion very gentle , een zeer tamne

( of makke ) leeuw ; a gentle horſe , een mak

paerd.

Geniculum (s. Latin, a joint of the ftalk

or ftem of a plant ) Een lid van de feng

eener plant.

Genii ( s. pl. Lat. cértain good or evil

fpirits , or angels. The old Heathens fup-

pófed that every pèrfon had two , a bad

and a good one , always attending him ; one

prompting him to vice , the other to vir-

tue ) Zekere goede en kwaade engelen der

aude Heidenen.

Génio (s. a man of a particular turn of

mind) Een man van een' bijzonderen aart.

Geniògraphy ( s. a treatiſe of ang : Is or

fpirits ) Eene befchrijving der engelen of

geesten.

Genital (adj. fèrving to generation ) Die-

mende ter voortteeling.

Genitals (s.pl. the privy parts of a male )

De teel - deelen.

Genitive (s . ) or the gènitive cafe , De

Teelder of 2de naam val ( in ſpraak-k. )

to Gentle ( v. a. ) Zagt , tam ofgedwes

maaken.

Gentleman ( s. ) Een beer , een man van

geboorte (fchoon niet van adel) ; jack will

never make a gentleman (prov. ) alle bous

is geen timmerhout ; a gentleman of the king's

bed - chamber , een beer van 's konings bed-

kamer , ' s konings kamer - beer ; a lord's gèn

tleman , de kamer - jonker van een lord ; he is

a gentleman bórn , bij is een beer door ge-

boorte.

Gentlemanlike , or gentlemanly (adj.)

Heerägtig , als een beer.

Gentlenefs (s . mildneſs , ſoftneſs , ſweet-

nefs of temper , civility ; tamenefs ) Zugt-

beid , gedweebeid; vriendelijkheid.

Gentleship (s ) Deftige bouding.

Gentlewoman ( s . ) Een vrouw van gi-

Genitor ( s . a begètter ) Een voortteelder, boorte , een juffrouw (ſchoon niet van adel) ;

Genius ( s . Latin ) Aart , gemoeds - nei- een' juffer; he is a gentlewoman bórn , zij

ging , imborst (difpofition of the mind ) ; is een juffrouw door geboorte; a lady's gentle-

vernuft , geest (faculty of the foul ) ; he has woman , de kamer - juffer of kamenier eener

a good génius , bij is zeer vernuftig ; he had dame.

a fine génius for poetry , bij bad fchoone Gently (adv. foftly ) Zagtjes , tederlijk ,

bekwaambeid voor de dichtkunde ; his génius vriendelijk ; to touch or handle a thing gently,

does not run that way , zijn geest is daar iet zagtjes aanraaken , ofbetasten (bebande-

niet voor gefchikt ; do but obfèrve the génius len ) ; be fure to go up gèmtly , draagt toch

of the age , befchouwt maar eens de gemoedszorg van zagtjes op te gaan.

neiging der eeuw ; the good and evil génius , Gentry (s. ) De kleine adel , de rang bo-

de goede en kwaade geest ( of engel ) . zie ven 't gemeen; the nobility and the gentry,

G,énii. de groote en kleine adel.

Gent. an abbreviation of Gentleman. Genuflection , or g enuffèxion ( s. a knéé-

Gentéel ( adj. elegant , graceful , polite ) ling or a bending the knee ) Een' kniebui-

Fraai , deftig , befchaafd , wel- leevend ; a ging.

gentéel fuit of cloaths , een deftig kleed ; Genuine (adj. natural , true , not coùn-

he goes very gentéél , bij gaat deftig ge- terfeit ) Egt , oprecht , onvervalscht ; what you

kleed ; a gentéél behaviour , een' deftige bou- fend me must be of the true and genuine

ding. kind , 't geen gij mij zendt moet van de waare

Gentéelly (adv.) Bevalliglijk ; deftiglijk . en egte foort zijn ; that's the genuine fènfe of

Gentéélnefs (s. èlegance , nicenefs , po- his words , dat's de waare of egte zin zij-

liteness ; good extraction , dignity of birth ) ner woorden.

Bevalligheid; netheid; deftigheid. Genuinely (adv. ) Zonder vervalſ.bing,

oprechtelijk.

Genuineness (s. ) Egtheid, onvervalscht-

Gentian ( s . ) Gentiaan - wortel.

Gentil ( s. a kind of maggot or worm ,

fed by anglers as a bait to fish with ) Ze- beid.

ker wormtje om mee te visfchen.

Gentiles (s. pl. heathens ) De beidenen.

Gentilifin (s . heathenifm ) 't Heidendom ,

de Heidenfche Godsdienst.

Gentilitious (adj. endèmial , peculiar to a

nation or family ) Dat aan een volk of ge-

flacht eigen is.

Gentility (s. ) Fraaibeid , deftigheid, be-

Schaafdheid, goede afkomst.
-

Gentle (adj. mild , péaceable , meek ,

good -natured; tame ) , Zagt , vriende-
---

lijk , tam , gedwee ; he is very gentle, bij is

Génus (s. Latin, a class of being com-

prehending under it many fpécies ) Slag ,

foort , geflacht van dieren ofplanten.

Geocentric (adj. ) Gelijk - middel -puntig

met de aarde.

Geodoétia (s. furvéying ) Land - meeting,

platte meeting.

Geographer (s. ) Aardrijk - beſchrijver ,

aart -kloot - kundige.

Geographical ( adj.) Aardrijk - kundig.

Geographically ( adv. ) Op een' aardrijk-

kundige wijze.

zeer zagt (ofbedaard ) ; a gentle fall , een Geography (s. ) Aardrijks - beſchrijving,

zagte val ; a gentle fit of an ague , ligte aan- aard - kloot -kunde.

*

1

1

Ge,d .
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Geology (1.) De aars-kloot - kunde.

Geomancer ( s . ) Stip - reken - kundige ,

waarzeggerij door flippen.

-

Geomantic (adj. ) Dat daar van is..

Geometer (s. ) Land - meeter;

kundige.

Geometral (adj. ) Meetkundig.

Geomètrical , or geometric ( adj . ) Meet.

kundig , dat van de meetkonst is.

Geometrically (adv. ) Op een' meet - kun-

dige wijze.

Geometrician. zie Geometer.

to Geometrize ( v . n. ) Volgens de mees

kunde te werk gaan.

Geometry ( s. ) De meet - kunde , meet

kunst; land - meet - konst.

-

Geopònical (adj. ofagricùlture ) Dat van

den landbouw is.

Vkomen , erlangen , béreiken , enz.; tô get mid-

ney, an eftate , one's párdon , geld , goed ,

vergiffenis bekomen ofgewinnen ; what have

you got by it? wat hebt gij daar bij gewon-

meet- nen? to get the victory , de overwinning be-

baalen ; I fhall get ( or pròfit ) by this lofs ,

ik zal door dit verlies bevoordeeld worden ; to

get children , kinderen verwekken of krijgen;

to get a thing ( or caufe a thing to be )

transported to another place , een ding naar

een ander plaats vervoerd krijgen ; to get a

thing done or madc , een' zaak ( of ding)

gedaan ofgemaakt krijgen ; to get a fèrvant,

een knegt (of dienstmaagd) bekomen ; to get

(or receive ) money of one , van iemand

geid bekomen ; one must get what he can

of a bad pay mafter , men moet zien te krij-

gen wat men kan van een' flegten betaalder;

but finding he got nothing by it, maar be

vindende dat bij 'er niets bij won ; ifhe thinks

to get any thing by it , indien bij van ge-

dagten is daar iets bij te zullen gewinnen ;

to get a place ( or imployment ) , een ampt

bekomen ; to get an ill hàbit , een flegte ges

woonte aanneemen ; to get a wife , een' vrouwe

neemen , trouwen ; to get upon a làdder , a

houfe &c. , op een ladder , een buir , enz.

klimmen; to get ( or learn ) one's lèsfon by

heart , zijn' les van buiten leeren ; get it wit-

hout book , leert ze van buiten ; i got one,

ik beb'er één bekomen ; he has got an sgue ,

|bij heeft de koorts gekreegen ; he has got a

great many children , bij heeft veel kinderen;

Socrates got a fhrew to his wife , Socrates

bad een kwaad wijf; you gôt it very cheap ,

Uitbot- gij kreegt bet zeer goed - koop ; to get the

better of a thing , een zaak te boven komen ,

kie- onder de knieën krijgen , overwinnen ; I ſhall

get the better of him , ik zal hem wel onder

Geopònics ( s. ) De land - bouw - kunde.

George (s . ) Een Sint Joris se paerd

(zeker ridder- seken).·

Geòrgic ( adj. of agriculture ) Dat van

dan land-bouw is.

Geòrgics (s. rúral póëms ) Vaerzen over

den land -bouw.

Geòtic (adj. ) Dat van de aarde is.

Gérent (adj. bearing ) Draagende,

Gerfalcon ( s. ) Een giervalk.

German (5. ) Een boogduitſcher ; the gèr-

man ( or the german tongue ) de boogduit-

fche Spraak.

German ( adj. ) as : a coùfin gèrman , Een

volle neefof nigt.

Germander (s. ) Mander - kruid.

Germe (s. a fprout , a shoot)

ting , uitspruiting; kieming.

Germins ( s . ) Spruitjes , ſcheutjes ,

men.

to Germinate ( v. n. to sprout , to shoot ) krijgen , of overmeesteren ; to get a woman

Uitbotten , uitfcbieten , uitſpruiten. with child , een vrouws - perfoon bezwangeren ;

Germination (5. ) Uitſchieting , uitsprui- to get friends , vrienden bekomen ; to get the

sing. love of one's hearers , de toegeneegenbeid zij-

Gerund (s.) Het Gerundium in de La- ner toehoorderen gewinnen; fhall i get you

tijnfche fpraak- konst. to do this for me? wilt gij dit wel voor mij

Gèsfes (s. pl. the furniture or accoutre- doen ? I will get one made for you, ik zal

ments belonging to a hawk) 't Tuig van een er één voor u laaten maaken ; to get a din-

valk. ner at a friend's houſe , bij eenen vriend

Gests (s. nóble acts , herdic deeds , war- middagmaalen ; I ſhall get it done by night ,

like exploits , manly actions ) Dappere daa- ik zal maaken dat bet tegens den avond ge-

den of verrigtingen. daan ofgereed zij ; I cannot get him to do

it , ik kan hem daar niet toe krijgen , om bes

te doen ; I could never get the fight of him ,

ik kon bem nooit te zien bekomen ; to get a

to Gefticulate (v. n. to play antic tricks , fall , vallen , een' val doen ; to get a thing

to fhew postures ) Klugten , gekkernij of ready , iets gerced maaken ; get yourſelf reà-

narrepotfen maaken , allerlei pofluuren maaken.dy , maakt u gereed , kleedt u ; get you gone ,

Gjefticulation ( s. ) Snaakſche aanstelling , get you hence , pakt u weg, loopt been ; to get

klugtige poftuurmaaking.

Gestation (s. a bearing , or carrying )

Eene draaging ; de tijd eener kinder

dragt.

-

Gestures ( s. ) of the body ) De gebaarden

of beweegingen des ligchaams.

to Gesture ( v. a. ) Gebaarden maaken.

to Get (v. a. & n. pret , got or gat. part .

got , gotten, to acquire , to obtáin , to còm-

paſs , to gain , to win &c. ) Ferkrijgen , be

home , t'buis komen ; by that time I got half-

way thither , toen ik ten halven wege geko

men was; get you that way a little , gaat

een weinigje naar dien weg; as far as you

can get , zoo ver als gij kunt komen ; to get

a name , een' naam of roem verkrijgen ; we

got the wind of them , wij kreegen de leef
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4 ben ; to get one's money, zijn geld ver , a bridge , &c. , over een' riviér , een'

krijgen , ofbetaald worden ; to get together brug , enz. gaan ; they cannot get over the

(v. a. ) , famenſchraapen , vergadren ; als prejudices of educátión , zij konnen zich van

(v. m. ) bijéén koomen , vergaderen ; to get de vooroordeelen der opvoeding niet ontdoen z

clear of a thing , van een zaak afraaken , to get up ( v. a. ) a thing , iets opligten

to get well again , weder gezond worden ; opbelpen ; get it up if you can , ziet bet p

to get one abroad ( v, a. ) , iemand doen uit- ( of naar boven ) te krijgen , zoo gij kunt ;

gaan ; to get abroad ( v. n. ) , waereldkun- I can't get it up , ik kan bet niet op, ofnaar

dig worden; to get above one, iemand over- boven krijgen , of opneemen ; let me alone

treffen ; to get belów one, beneden iemand I'll get him up , laat mij geworden , ik zal

geraaken; to get before one , iemand de loef bem wel op krijgen , wel doen opfiaan; to get

affieeken , vooruit geraaken , vóór zijn ; to up ( v. n. to rife ) , opftaan , oprijzen ; is it

get one away ( v. a. ) , iemand doen weg- time to get up ( out of bed ) ? is het tijd

gaan , of vertrekken; to get a thing away , om op te staan ? to get up after a fall, ne

iets weg neemen , van kant maaken ; he has een val opstaan ; to get up on horse -back

got away my customers , bij heeft mij mijne ( or into the faddle ) , te paerd ſtijgen ; to

kalanten onttrokken ; to get away ( v. n. ) , get up a ladder , een' ladder opklimmen ; to

vertrekken , weg - gaan ; † he got but badly get up ſtairs , de trap op gaan ; to get up

away with it , bij was er genoeg mee ge- to prefèrment , bevoorderd worden ; I'm fo

Schooren; to get in , inkomen , binnen geraa- much a lófer , I must get it up another way,

ken; t to get in with one, bet bij iemand in- ik beb zoo veel verlooren , ik moet bet op een

krijgen , zijne gunst gewinnens I fhall get you andere wijze zien weder te krijgen ; to get

in , ik zal u doen binnen komen ; oft in aan- up again , weder opftaan; zich berftellen;

merking doen komen ; to get ( or draw) in to get down , naar beneden gaan , ofgerans

one, iemand (in iets ) deel doen neemen of ken ; to get down ſtairs , de trap afgaans I

bebben; to get in one's debts , zijne fcbul- got down as fast as I could , ik ging naar

den ingaåren; to get in the corn ( or the beneden zoo ras ik kon ; thefe vittles are too

harvest ) , bet koorn in de fehuur doen , of dry , I cannot get 'em down , deeze Spijzo

inzamelen ; to get out ( v. m . ) , uitgaan , uit is te droog , ik kanze niet neerkrijgen.

geraaken; to get one out ( v. a. ) , iemand † Gets, or guefs - fort (a particle fed

sit doen gaan ; to get a thing out , iets uit- with another) as : another gets man , wó-

trekken , uitrukken , uit doen komen ; get you man , or things , Een ander flag van een man

out, gaat bier uit ; to get out of trouble vrouw , of dingen.

uit moeielijkheid geraaken ; i can't get him Getter (s. ) Een verzorger;

out , ik kan bem niet uit , of naar buiten krijger ( van iets); — een verwekker (van

krijgen; to get out of prifon , uit de ge- kinderen ).

vangkenis geraaken ; to get one out of pri- Getting (s.) Verkrijging , bekoming , enz.s

fon , iemand uit de gevangkenis redden ; to this is not of your getting , dit hebt gij niet

get a nail out , een' Spijker uittrekken ; to verzorgd , of bekomen ; this child is not of

get out of one's fight , it iemands gezigt his getting , dit kind is van hem niet; one's

gaan; to get ( or pump) a thing out of getting by his labour or induſtry , 't geen ie-

one, iemand uitbooren , iets uit bem krijgen ; mand door arbeid of vlijt gewonnen beeft.

to get on one's feet , opftaan; we got to Géwgaws (s. pl. trifles , bawbles , toys)

the very top of the hill, wij geraakten tot Speel - goed , poppe - goed , prullen.

de kruin van den berg; to get to fhore ,] Gbástful. zie Ghastly.

aan de wal komen ; to get to heaven , ten

bemel gaan , of geraaken ; they got into alijkbeid.

fhallop , zij wierpen zich in een' floep; as Ghastly (adj. pale , frightful ) Akelig ,

foon as I got into Holland, zoo dra ik innaar , afgrijsfelijk.

― een ver

.

Gbástlinefs ( 5. ) Akeligheid , verſcbrikko-

Holland kwam ; the ftóry was got into ève- Gbástnefs. zie Ghastlinefs.

ry body's mouth , ieder een sprak van de Gbèrkins (s. pickled cucumbers ) Agur

zaak; to get into a new fashion , een' nieu- riken.

--

we mode volgen; to get into one's favour , Ghost (s . ) De geest of ziel ( the foul );~

iu iemands gunst geraaken ; to get one's coat een geest ( a ſpirit ) ; the Holy Ghost ,

on, or off, zijn' rok aan- ef uit- trekken ; de Heilige Geess ; to fee a ghost ( or fpirit)

I will do what I can to get him off , ik zal een geest ofspook zien ; to give up the ghost ,

mijn best doen om hem te redden ; to get off den geest geenen , fierven.

Ghostlinefs ( . ) Geestelijkbeid.

from one's horfe ( to alight ) , van zijn paerd to Ghost ( v. a. to haunt with apparitions )

afflijgen; to get a woman from her lover , Besprooken.

een meisje van baaren minnaar afrukken ; 1]

had much a-dó to get from him, ik bad

veel moeiten om van bem af te komen ; to

get thro' the croud , door het gedrang (volks)

geraaken; I must get it thro' , ik moet bet

er zien deer te krijgen ; to get over a ri

Ghostly (adj . fpiritual) Geestelijk ; ghostly

father , een geestelijke vader , een biegt-

vader.

Grant ( ) Een reas.

Giantess ( 5. ) Eeue renzin,

Giang
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Giantlike , or giantly ( adj. ) Reusägsig.

Giantship (s. ) Reusägtigbeid.

to Gibber (v. n. ) Een' gebrooken taal

Spreeken. J

Gibberish (s. a járgon , cant , nonfenfe

fed by the gìpfies and beggars ) Gaauwdie-

we taal , kramer- latijn , bargoensch ,
koeter-

waalsch, onverstaanbaare taal.

Gibbet (s.) Galg , mik - galg (a gàllows);

een dwars -balk.

to Gibbet (a. a. ) Aan een' galg bangen.

Gibbier ( s. wild fowl , game ) Wild ,

klein wild (als gevogelte )

Gibble-gabble ( 5. fóóliſh talk ) Zot ge-

babbel.

Gibbous (adj. cróók - backed ,, protuberant)

Bultig, uitpuilend.

Gibbòlity, or gibbousness ( s. ) Bultigbeid.

Gib - cat (s. ) Een oude verrimpelde kat.

Gibe (s. ) Een ſchimp , grijns.

to Gibe ( v. a. to taunt , to fcoff, to

fneer) Befchimpen , befpotten , begrijnzen.

to G,ibe (v. n. ) Schimpen , Sporten ,

grijnzen.

Giber (s. ) Befchimper.

Gilbing ( s. ) 't Spotten enz.

of

Gibingly (adv. ) Met befchimping.

Giblets ( s. ) De afval van een gans

cend ( als de kop , bals , pooten enz. )

Giddily ( adv. ) Met draaijingen in't boofd ,

ijlboofdiglijk; onbestendiglijk 34

dagtfaamlijk.

- onbe-

Giddinefs (s. a fwimming in the head )

Ligtboofdigbeid, draaijingen in 't boofd.

Gild. zie Guild.

to Gild ( v. a. pret. &part. gilded or gili)

Vergulden.

Gilder ( s . ) Vergulder.

Gilding (s . ) Vergulding.

Gill (s . ) Een kieuw , kaak (van een visch).

Gill (s. ) Een fuelletje , mutsje , pints

maatje; zeker bier met eiloof gebrouwen;

a gill - houfe , een buis daar zulk bier ver-

kogt wordt.

net.

----

Gilli- flower (s . ) Een' lélie.

Gilt ( s. ) Verguldfel.

Gilt (adj. of to gild ) Verguld.

Gilt -head (s. ) Een zee - braasfem.

Gim (adj. old w. neat , ſpruce, tight) Frani ,

Gimcrack , or g,incrack ( s. ) Prulle-

werk , een flegt werktuig.

Gimlet (s . a piercer) Een kleen-boor offret.

Gimmal ( s . ) Aartige verzinning in een

konst -ſtuk.

Gimp (s, ) Gimp , zijde - kant.

Gin ( s. ) Eene val , een val -ftrik , knip

ofSpreng; ook jenéver.-

Ginger (s ) Gengber ; ginger - bread , pé-

per - koek, zoete koek.

Ging,erly (adv. ) Zagtjes , beboedfaamlijk,

kiesch.

Gingernefs (s.) Kieschbeid.

Gingival (adj. of the gums ) Van 't tand-

vleesch.

Gingle ( s. ) Geklank ; an idle gingle of

words , een enkele woorden - klank.

Giddy ( adj. ) 17boofdig ( glddy - headed , to Gingle (v. n. & a. ) Klinken, tarime-

giddy-brained ) ; ronddraaijend (whir- len , geklank maaken (als geld , glazen , enz.

ling ); onbestendig (unſteady) ;

dagifaam (héédlefs ) ; a giddy pate , een los-

bol; giddy - paced , ongeftadig.

- onbe- doen ).

Gingling ( s . ) of glásfes , 't Klinken van

glazen.

Ginglymus (s. Làtin. ) Een been -gewrigt,

G,innet ( s. ) Klein paerdje.

to Gip ( v. a. ) hèrrings , Haringenfchoon

maaken , 't ingewant 'er uit doen

Gift ( s . ) Een gift , gaave , geſchenk ;

a free gift , een' vrije gift , vrij geſchenk ;

a deed of gift , een' erf- gaave , eene dona-

zie; I have got a new - year's - gift , ik beb

een nieuwe -jaar ontvangen ; to have the gift Giply ( s . ) Eene heidinne , goeder -geluk-

of speaking well , of healing &c. , de gaave zegfter , land - loopfter; ta cùnning gipfy,

van wel te Sprecken , van te gentezen enz. een looze feeks ; the little gipfy pouted ,

bebben ; he has an admirable gift that way , de kleine fecks zettede een' toot ; † a little

bij beeft daar een fiboon talent voor ; this black glpfy , een klein moriaantje van ten kind.

living is in the king's gift , deeze predikants- Girafol (s. ) De opal-freen.

plaats vergeeft de Koning ; you must not look

a gift horfe in the mouth (prov. ) , een ge-

geeven paerd kijkt men niet in de mond.

Gifted (adj. endówed &c. ) Begaafd , be-

Schonken.

Gig (s. a top ) Een draai- tol.

Gig. zie Fiddle.

Gigantic ( adj. ) Reus -geftaltig.

to Giggle ( v. . to laugh idly , to titter )

Ginnegappen , ginniken , dertelijk of gekkelijk

lagchen.

Giggler (s .) Dertele lagcher ; ginnikfler.

Giglet (s . ) Dertel of wulpsch meisje.

Gigot ( s . a leg of a sheep or calf ) Eeu

fcbaapen , of kalfs - bout.

+

Gird ( s . a twitch , a taunt ) Een ſchimp,

neep , fleck ; a fhrewd gird, een vinnige neep

(of febimp - fcboot ) ; † by fits and by girds,

met borten en flooten ; by girds and fnatches ,

bij vlaagen of rukken.

to Gird (v. a. pret. & part. gìrded or girt)

Gorden , cangorden ; befchimpen , neepen

geeven : to gird ( v. n . to taunt ) , Spotton.

Girder (s. ) Een dwars - balk.

Girding (s. ) 't Gorden.

Girdle ( s . ) Een gordel; † to have one's

head under one's girdle , iemand den voet op

den nek hebben.

to Girdle ( v. a. ) Gorden , gordelen.

Girdler (s. ) Gordel - maaker.

6.

Ge

==

Gire
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Bite (s.) Cirkel , die door iets das rond

draait , gemaakt wordt.

niemand wijken , plaats maaken of zwigten ;

he gave not a word , bij prak niet ees

woord ; to give judgment , vonnis vellen ;

† to give it for one ( to give it on his fi-

Girl (s . lees gierl) Een meisje , jonge dogter.

Girlish (adj.) Een meisje voegend ; als een

meisje ; ook meisjesägtig , op meisjes gefteld.de ) , ten voordeele ( of faveur ) van iemand

Girlishly (adv. ) Als een meisje.

to Girn. zie to Grin.

Girt ( adj. from to gird ) Gegord.

to Girt, zie to Gird.

--

Girt , or girth ( s ) De buikriem van een

paerd; -een band.

to Girth ( v. a. ) a horſe , Een paerd den

baik- riem aandoen.

Gif,ard zie Gizzard.

uitspraak doen ; † my mind gives mor

tells me ) , mjn bart zegt mij ; † to give

one the oath , iemand den eed afneemen ; to

ive one trouble , temand lastig vallen ,

moeite veröorzaaken ; to give one the flip ,

iemand ontfna pen of ontglippen ; to give

warning ( or notice ) , waarjchouwen , ken-

nis geeven; to give fuck , 200 en ; 10 Rive

one a fall , iemand doen vallen ; † 1 gave

to Give (v. a. pret. gave. part. given him as good as he brouch ( or gave me ) ,

to give one a thing , Iemand iets geeven ; ik betaalde bem met gelijke munt ; † to Live

give me fome drink , geef mij wat te drin one's mind ( or one'sfèlt ; to a thing , zich

ken; to give every one nis iue , aan een op iets toeleggen , zijn ' zinnen op iets zetten;

ieder geeven dat hem toekomt ; to give law to give one the hearing , iemand geboo, gee-

to one , iemand de wt fiellen of voorſchrijven (bem booren ); to give on a look ,

ven; to give battle , flag leveren; to give iemand aankijken ; I give no heed to what

a town to be plundered , een' ftad ter pion - he fays , ik flua geen acht op 't geen bij

dering overlaaten ; to give ( or return ) one zegt ; to give again , weder - geeven , nog eens

thanks , iemand dank zeggen of betuigen; geeven; to give a thing back ( or back a-

give God thanks for it, ik dank ' er God gáin ) , een ding teruggeeven ; † to give

voor; to give like for like , gelijk met ge- back ( v. n. ) , terug - deinzen; to give a

lijk vergelden ; to give an aufwer , antwoor- way , weg - geeven ; he gives all away , bif

den, antwoord geeven ; to give for answer , geeft alles weg ; to give a thing away ( or

ten antwoord geeven ; to give èvidence , ge- [ óver for lost , iets voor verlooren achter s

tuigenis geeven , getuigen ; to give a good we all gave you over for dead , wij al-

and faithful account , een goed en getrouw len dachten dat gij dood waart ; to give

verbaal doen , of goede en getrouwe reken in one's accounts , zijn' rekening n inlé-

fchap afleggen ; to give one's love and res veren ; to give in one's name , zijn naam

pects to one , iemand de gebiedenis doen , opgeeven; † to give in an information , eene

bem doen groeten ; all our houfe give their befchuldiging in¹éveren ; to give in com

fèrvice to you , ons gantfche huis biedt zijn mand , or in charge , beveelen , gelaten ; ♦

dienst aan u, of doet u groeten ; to give to give into one's taste , likings or tèhris

ground , wijken , terug deinzen , to give way ments , in den ſmaak of de gevoelens van ies

to one , voor iemand wijken , bem gelijk gee- mand vallen ; † to give into a project , een

ven, of den voorrang geeven; to give way ontwerp volgen ; to give out commissions , or

to fortune, zich aan 't fortuin overgeeven ; ders uitdeelen ; he gave himfèlf out for &c. ,

being overpowered , they were forced to bij gaf zig uit voor enz.; they gave out >

give way, overmand zijnde waaren zij ge- that &c , men gaf uit , of men zeide , dat ,

noodzaakt te wijken ; the ground gave way enz.; to give out a play , een blij -fel aans

under my feet, de grond zakte weg onder kondigen ; the phyficians have given him

mijne voeten; to give way to melancholy , óver , de geneesheeren hebben bem opgegee

zich aan de droefgeestigbeid overgeeven ; to ven ; to give over one's right , van zijn

give one a vifit , een bezoek bij iemand af- recht afftaan ; to give one'sfèlf over to all

leggen God give me grace fo to do , God manner of vices , zich aan allerlei ondeug-

verleene mij genade dus te doen ; he never den overgeeven ; to give up one's accoun's ,

did give your book the reading , bij beeft zijn' rekeningen overgeeven ; to give up one's

uw boek nooit geleezen ; they gave us fòrty commission , zijn' kommissie neérleggen ; to

guns , zij gaven ons veertig schooten ; to give give up the ghost , den geest geeven ; to

alms, een aalmoes geeven ; to give (or with) give up one's right , van zijn recht afzien;

one joy of a thing, iemand met iets geluk he was forced to give it up , bij was ge

wenfcben ; to give one contènt , iemand ge- noodzaakt om bet op te geeven ( ofdar van

noegen geeven of voldoen ; to give one crè- af te zien ) ; to give up the question , de

dit, iemand geloof ( krediet ) geeven , ver- zaak in geſchil overgeeven (niet meer be

trouwen ofborgen ; to give ear , bet oor lee- twisten ) ; † to give (v. n . ) , vogtig worden,

aandagtig luifteren; give me leave uiflaan ( als een fteen enz. ) ; verzagten ,

to do it, flaat mij toe zulks te doen ; daaren ; † the weather gives , bet weer ont

t to give one the go - by , iemand voorbij laas.

nen , be

freeven; to give a guefs , gisfen , raamen ; Given (adj. ) Gegceven , enz.; given ( or

to give one a call , iemand roepen ; ook bij addicted , to a thing, for een ding geneigd

bem aankomen; to give place to none , tour } zijn,

I. DEEL, X G
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geeffier.Giver (s. ) Geever;

Giving ( s, ) Geeven ; giving is dead now-

a - days , and reſtoring very fick (prov. ) ,

bet geeven is thans dood , en bet wédergeeven

ziek.

qa page , een ' bladzijde ſchielijk overzien , of

overloopen ; the throw did but glance u-

pon the fkin , de worp raakte maar even

bet vel.

fiently ) .

Glancing (s ) Het blikken euz

Gizzard (s. ) De krop of maag ( van een Glaucingly (adv. ) Met een blik offiraal ,

Dogel) ; t to have a grumbling in the gizin 't voorbij - gaan , ter loops (cùrforily , trán-

zard , ten onvreden zijn , iets dwars in de

maag bebben; † that doctrine lies cùrfedly

hard in his gizzard , die leer kan bij niet

wel verduuwen; the frets his gizzard , bij

flooft er zijnen geest op af.

Glabrity ( s. finóóthnets ) Gladheid.

Glacial ( adj . icy ) Van ijs.

to Glaciate ( v. n. to turn to ice ) Tot ijs

worden.

Glaciation (s. a congéaling ) Is - wording.

Glacis (s. a flope ) Schuinte van de wal

cene vesting , aan de land- zijde.

Glad ( adj. chéarful , pléafed ) Blijde ,

verbeugd; I'm very glad of it , ik ben 'er

over verbeugd; I'm very glad to fee you

in good health , ik ben verblijd u in goede

welstand te zien ; to make one glad , iemand

verblijden ; this makes me glad at the heart ,

dit verblijdt mijn bart ; glad tidings , vrelij-

ke tijdingen , blijde maaren.

to Glad , or gladden ( v . a. to make glad ,

to cheer, to exhilarate , to delight ) Ver•'

blijden , verbeugen , vervrolijken ; wine glads

the heart of man , wijn verbeugt bet bart.

Glade ( s . ) Een' laan , of open vak in een

bosch.

Gland ( s . ) Een klier.

Glandage ( s. the féafon of tùrning hogs

into the woods ) De eikel - tijd.

Glanders (s. a horfe's diféafe ) 't Snot.

Glandiferous (adj. béaring acorns ) Ei-

kels- draagend.

Glandule ( s. ) Klein kliertje.

Glandulofity ( s . ) Klierigbeid.

Glandulous (adj. full of, or like kernels)

Vol klieren , klierig.

Glare ( ) Sterke fehittering , blik of

glans ( a dàzzling light ) ; — een fel en door-

dringend gezigt ( a fierce pièrcing look ).

to Giare ( v. n.) Schitteren , blikken , ſcbit.

terende glans geenen (to fhine to as to

dazzle the eyes ) ; fierk en fel kijken

( to ftare intèntly upon ).

Glareous (adj. ) Blinkend als 't wit van

een ei.

Glaring (s . & adj. dázzling ) 't Schitteren

blinkend enz.; a glaring ligh , een schitte

rend licht ; a glaring crime , cene blaakende

misdaad,

Glafier zie Glazier.

Glafs ( 5. ) Glas;
-

een drink -glas , ros-

laden , or gláder ( s . fwórd - grafs ) mer ; to drink out of a glafs , uit een glas

Zwaard-gras , lisch. drinken; a looking - glafs , een spiegel ; to

look in a glafs , in een' fpiegel zien ( of kij-Gladfulneſs. zie Glàdneſs

Gladiátor ( s . a fword - player , a prize - hen ) ; the glafs of a coach, or of a 166-

fighter ) Zwaard - vegter , prijs - vegter.

Gladly, or gladfomely ( adv, cheerfully )

Blijdelijk , met blijdfibap , geerne.

Gladnefs , or gladfomeneſs ( s. ) Blijdſchap .

blijdmoedigheid.

Gladiome (adj. delightful , cáufing joy

Blijde , blijmoedig ; vervrolijkend.

to Glaire ( v. a. ) a book , Een boek eiwit

ten (bij boekb. ).

a

king - glafs , 't glas van een' koets ofSpiegel;

òptic glafses , kijk - glazez ; a proſpective

glais ( or a fpy'ing glafs ) , een verre - kijker;

a gláſs - bòttle , een' glaze -fles ; a gláfs - win-

dow , een glaze - vengfler ; a room well fet

out with glafs - windows , een kamer met veel

vengfters ; table - glafs , vengster- glas , ſebijf

glas ; a glafs - maker , een glas blaszer ; a

glafs - grinder , een glas -flijper ; a gláfs - hou-

te , een' glas - blaazerij ; a gláfs fùrnace , een

glas - oven ; a gláfs - fhop , een glas - winkel ;

a glafs - man een glas - verkooper ; gláfs-

work , glas - werk.

"

Glance ( s . a füdden fhoot of light ,

glittering , a quick view ) Een blik , fcbie

lijke flikkering; a glance of the eye , een

blik van ' t oog , een oogenblik ; to give a

thing a glance , iets febielijk of ter loops be-

zien ; a witty gla ce ( or allufion ) , een '

geestige zinfpeeling ; our Saviour gives here)

a glance and reflèction upon the Pharifees ,

onze Zaligmaaker zinfpeelt bier op de Fari- die zich veel in den piegel beziet , als een

geeën; a the first glance , bij den eerften falèt -jonker.

Glafs (adj. made of glafs , vitreous ) Dat

van glas is.

to Glafs. zie to Glaze.

Gláfs - gazing ( adj. tìnical , fòppiſh ) Ees

opflag of aanblik ; † 1 got a glance of it , Glásfy (adj, vitreous ; transparent; ſmooth;

ik kreeg 'er een fchets , Schittering offtraalt- brittle ) Glasägtig ; doorſebijnend; glad ; bros.

Glaucoma ( s. ) Zekere kwaal in de krista-je van.

Glave ( s . a broad - fword) Een zwaard.

to Glaver ( v. n . to flåter , to wheedle)

Viciën , ikkeflooijen , pluimſtrijken , optal-

to Glance (v . n . & a. ) Blikken , fcbielijk | lijne vogten der oogen.

Sebitteren , fraalen van ter zijden enz ; to

glance upon a thing , bet oog op iess laaten

vallen; ook iets even aanreeren ofgewag ven

maaken; ook op iets zinfpeel.n ( to alluderen.

to a thing ) ; to glance ( or tun) over Glavering ( s . & adj. ) 't Pluimſtrijken;

a glá.
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a glávering fellow , een flikkeflooijer ; glave.

ring words , fircelende woorden.

Glide , or gliding ( s. ) Zagte voortvloeijing,

coortzweeving.

to Glimmer (v. n. ) Een ſchémerlicht gee-to Glaze (v. a. ) a houfe , Een buis me

glazen (ofvengfters ) voorzien ; to glaze eaven , schémeren.

thenware, aarde - werk verglaazen ; the gla-

zed frost , ijsfel.

Glazier (s. one who makes glafs - win-

dows ) Een glaze - maaker.

Glazing (s. ) 't Verglaazen ; -'t glazuuren

enz.; the glazing of my room costs me &c. ,

de glazen van mijn' kamer kosten mij enz.

Glead. zie Glede.

Gleam (s . a flash , a füdden beam or ray

of light ) Een flikkerende licht -ftrael.

Glimmer, or glumering ( s. ) Schémering,

flaauwe fcbijn , flaauw licht.

Glimpfe (s. ) Korte en flaauwe flikkering

offobijn; een febets ; een kort genot; kort

[ gezigt ( van iets ) ; I got bit a glimple of

it , ik heb er maar een flaauwe schets ofkort

genot van gebad

to liften. zie to Glifter.

to Gliver ( v. n. to fparkle ) Glinteren ,

blinken ; all is not gold that glifters (prov.) ,

to Glean ( v. n. to cast beams of light , t is niet al goud dat blinkt.

o flash ) Schijnen met fraalen. Glifter, or rather clyfter ( s. ) Een klis-

Gleamy , or gleaming ( adj . ) Straalend , teerfel oflavement ; to give one a glitter,

met licht -fraalen.

Glean. zie Gleaning.

iemand klisteeren ; to take a glitter , geklis-

teerd worden; a glifter - pipe , een klisteer-

-
to Glean (v. a. to gather ) Opzamelen , Spuit.

naleezen (als: koorn - aairen na dep oogst ) ; Gliftering (s. & adj. ) Glinfiering ; blin

– ( iets uit eenig fobrijver ) uitkippen , bijéén- | koud.

vergaåren. Glitter ( s. brightnefs , luftre ) Glans , lui-

Gleaner (s . ) Een naleezer , opzamelaar. fter.

Gleaning (s . ) Naleezing , opzameling ( als

van koorn - aairen enz ),

to Glitter ( v. n. ) Glanzen , ſchijnen , blin

ken.

Glébe (s . ) Grond , land ; globe , or glébe- Glitterand , or glittering ( adj. ) Schijnend

dand, kerk - land , land tot een' paftorij be- blinkend.

boorende.

Glébous , or gléby ( adj. ) Aardägtig ,

kluitägtig.

Glede (s. a kite ) Een wonw of Kiekendief.

Glee ( mirth ) Vrolijkbeid.

Gleed ( a live coal) Gloeijende kool.

Gleeful (adj. mèrry ) Blijde , vrolijk.

Gleck ( s .) Befchimping ( a ſcoff, a fneer) ;

gleek , muziek; muzikant.---

to Gleek ( v. a. to feoff , to fneer , to

gibe , to droll upòn ) Beſchiwpen , begekken.

to Gleen ( v.n. ) Glinfieren , blinken door

biste ofglans.

Gleet (s . a thin ichor , matter or óózing

running from a fore) 't Dunne vogt dat uit

ven word, enz. loopt.

to Gleet (v. n. to drip or ooze with a

thin fanious liquor ; to run flówly ) Uit-

Traipen , zagtjes loopen.

Glééty ( adj. ichory) Als een dun en ſcherp

vogt.

Glen (s a valley , a dale ) Een dal.

Glew , &c. zie Glue , &c.

Glib ( adj. flippery , fmooth ; vòluble ) |

Glad, glibberig; to run glib , glad loopen ;

t his tongue runs very glib , zijn tong gaat

als of zij gefmeerd vaare ; † ány thing goes

dowa glib with them, zij flaan alles naar

binnen ; glib - tongued , glad van tong.

ter.

Glittering ( s. ) Glans , fchittering.

Glitteringly (adv. ) Met glans of gefchit

Glóar (adj. ) as : Glóar- fat ( or fulfome-

ly fat ) , Overmaatiglijk vet.

to Glóar ( v. a, ) Gluuren , van ` ter zijdo

bekijken.

to Glóat (v . n. to cast fide - glánces ) Lon-

ken van ter zijden.

Glóbard. zie Glow Worm.

Glóbated ( adj. ) Bol - rond , als een bal of

kloot.

Globe ( s . a fphére , a ball ) Een kloot ,

ronde bal of bal ; the terráqueous and celè-

itial globe , de aard - kloot , en bemel - kloot.

Globófe , glóbous , or globular ( adj. )

Klootvormig , bal - rond.

Globofity , or globóſeneſs ( 5. ) Kloot -vor-

migbeid.

Globule (s . ) Bolletje , klootje (waar-uit,

zoo men zegt , alle vigten beslaan ).

Glóbulous ( adj. ) Als een bolletje , kloa

rond.

to Glomerate ( va. to gather , to fórm

or wind into a ball or bottom ) Als een

bal of kluuwen maaken , oprollen of opwinden.

Glomerous ( adj. ) Als een klauwen.

Gloom , or glóóminefs ( s. ) Dijzigheid,

betrokkenbeid , duisterbeid (als : der lucht.

dulnefs , cloudiness , dùskinefs ); -naar-

geestigheid Cheavinefs or dùliefs of mind ) ;

donker gelaat ( a cloudy aspect ) ;

norscbbeid (füllennefs ).

-

to Glib . zie to Caitrate , or to Geid.

Glibly ( adv. ) Op een' gladde wijze.

Glibnefs (s. ) Gladbeid , glibberigheid.

to Glide , or glide along ( v. n. ) Zagtjes

voortgloeijen ; a river that glides fmoothly to Gloom ( n . ) Betrokken of duifter

along , een' rivier die zagtjes voortſtroomt ; zien ( to be cloudy or dark ) ;

a bird that glides thro' the air , een vogel geestig zijn ( to be mèlancholy ) ;:
die door de lucht zweeft. zien (to be fullen ).

X 2
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-
norfchelijk.

Glóómily ( adv. ) Donkerägtiglijk , duifter» | Gloſsy (adj. ) Glanzig ( als ziide).

lijk; treuriglijk; Glove (s.) Een bandfcboen ; a pair of

Gloomy (adj. ) weather , Betrokken , dui - gloves , een paar bandſchoenen ; ook een ſchɛn-

regg ofdijzig weer ( dismal , dark , dull kagie of fooi.

or cloudy weather ) ; a glóómy cóunte- to Glove (v. a. ) Met bandſchoenen voor-

nance , een donker of norsch gelaat

Gloried ( adj . illustrious , honourable )

Doorluchtig.

Glorification (s.) Verbeerlijking

zien.

Glover ( s . ) Handſchoen - maaker of- vers

kooper.

to Glout (v. n. to look füllen , to pout>

Zuur zien , pruilen.

to Glow (v. n . & a. ) Gloeijen , rood em

to Glorify (v. a. ) Verbeerlijken , looven ,

prijzen (to extòl , to honour , to praife , to

give glóry to , to magnify ) ; — verbeerlij- beet zijn of maaken.

ken , tot beerlijkheid of gelukzaligbeid ver-

beffen (to exalt , to glóry ).

Glorifying ( s. ) 't Verbeerlijken , enz.

Glórious ( adj. nóble , illustrious , èxcel-

lent ) Heerlijk , treffelijk , uittermaaten ſchoon ,

pragtig; glorious , or vain - glórious (proud ,

oftentatious ) , trotsch , verwaand.

Gloriously (adv. ) Op eene beerlijke of

roemrugtige wijze.

Glóry ( s . ) Heerlijkheid ; eer ; roem ; this

will get you an immortal glóry , dit zal u

eenen onfterflijken roem verwerven ; to be

gréédy of glóry , roemzugtig zijn ; váin

glory , verwaandbeid iedele roem ofboogmoed ;

glóry , kransje , ſtraal - kroon (rondöm 't boofd

van eenen beiligen ).

Głów (s. ) Gloei , bitte ; → gramſchap ; z

glow worm , een glinfier - worm

Glowing (s . ) Gleeijing , enz

Glowing (adj.) coal , Een gloeijende koolg

glowing ears , gloeijende ooren ; a glowing

face , een roode tronie.

to Glowt. zie to Glout.

to Glóze (v. a. & n . ) Vleiën , flikkeflooi.

ien , freelen , verftrikken , om den tuin lei-

den (to flatter , to footh , to whéédle by

alfe pretènces ) ; - uitleggingen (op iets )
--

valſche

maaken (to comment ).

Glóze (s.) Veiërij (flattery) ;

voorgeeving of vertooning ( ſpécious ſhow ).

Glue ( s . ) Lijm.

to Glue , or glútinate ( v. a. ) Lijmen ; to

to Glory ( v. n . ) of a thing ( to brag , glue together , aanéén plakken of lijmen; ♦

to boast , or to be proud of it ) , Op iets the pàstions glue us tothefe low and inférior

roemen , trotsch of moedig zijn.

Glórving (s . ) Het roemen , enz.

to Glófje, zie to Glóze.

things , de bartstogten ( ofdriften ) verkleeves

ons aan deeze laage aardfcbe dingen.

Gluer ( s. ) Lijmer

Gluring ( . & adj ) 't Lijmen ; — lijmende.

Glúey , or glúiſh ( adj. ) Lijmig , lijmäg●

tig , kleeverig.

Glofs (5. ) Uitlegging , verklaaring ( a

comment , fchólium , interpretá ion , or ex-

pofition ); to write a glofs upon a text ,

een verklaaring over een text maaken ; glofs Glum (adj. füllen ) Norsch , zuur.

(luftre ) , glans , blink , febijn ( als op fiof- to Glut ( v. a. ) Inflokken , zwelgen (to

fen ) ; to fet a glofs upon a thing iets glan- gorge , to fwallow , to devour ) ; — over.

zig maaken; ook een' zaak oververnissen , kroppen , opkroppen (met iets. to cloy , to

ecn' fcboonen glimp geeven ( to várniſh it ó óvercharge , to overload , to óverſtòck ) ; to

ver, or to colour it ) ; he has put the glut one with meat , or wares , iemand met

best glofs upon it , bij heeft het een mooije

gedaante ofſchijn gegeeven ; a ſilk , a cloth

with a fine glofs , een' zijde ftoffe , een la-

ken met een schoone glans.

-

---

to Glófs ( v. a. ) Een' text uitleggen , 'er

aantekeningen op maaken ( to expóued it ,

to make notes upon it ) ; — een' ftoffe glan

zen; (een zaak ) verbloemen , gunſti lijk

uitleggen ( to palliate by fpécious repre-

fentation ); to glofs ( v.n. ) upòn a thing ,

Spitsvinnige aanmerkingen op iets maaken ( to

make fly remarks ).

-- een
Glofsary (s .) Een uitlegging;

woordenboek dat de duifiere woorden ver-

klaart.

Glosfátor (s. a commentátor ) Een uit-

legger van eenig gefchrift

--
een glanzer.Glöfser (s ) Uitlegger;

Glosfinefs (s ) Glanzigheid.

Glofsographer ( s. ) Schrijver van uitleg-

gingen.

Glofsography ( s . ) Een boek met uitleg.

Kingcy.

1

Spijze of waaren overlaaden of overkroppen g

to glut a márket ( to óverſtòck it ) , te veel

goederen naar eene markt voeren ; † to glue

one'sfelf with fènfual pleafures , zijne zine

nelijke vermaaken of lusten den ruimen teugel

vieren , of tot walgens toe voldoen .

Glut (s.) 't Ingeflokte , een prop (that

which is gorged ) ; een overkropping, of

alte groote veelbeid ( van iets an overchár-

ge , overmuch of ány thing , a facity) ; a

great glut of rain , een ſtortregen , meer re-

·gen dan bet aardrijk kan zwelgen.

Glútirons (adj. rópy , ſticky , viscous )

Lijmig , kleeverig

Glutinousnefs ( tenacity ) Kleeverigbeid.

Glütted (adj. ) Vervuld , overlaaden , over-

kropt ; glùtted with meat, news , fènfual

pleafures , &c. , met ſpijze , nientos , zinue-

lijke vermaaken , enz overflelpt , of opgekropt.

Glutton (s .) Een gulzigaard , fleköp , vraat ş

he is a mére glutton , bij is cen regte vraat.

to Gluttonize ( v . " . to play the glutton)

Galzig leeven , brasfen.

Glut-
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Gluttonous (adj. ) Gulzig. fuch a repórt goes abroad , zulk een gerugs

Gluttonously ( adv. ) Gulziglijk , als een is ' er ; he has gone a great while under an

oraal.

Gluttony (s. ) Gulzigbeid , brasferij.

Glav. zie Glúey.

Glynn ( s. a valley ) Een dal,

Gnar (s. a knot ) Een kwast in 't bout.

to Gnar , or gnarl ( v. n. to growl ,

fnarl ) Graauwen , fnaauwen.

Gnarleu ( adj. knotted ) Knoestig.

or

to Gnash (v. n. ) with the teeth , Met de

tanden knarsfen.

Gnathing ( s . ) of the teeth , Knarsfing

der tanden.

Gnat (s.) Een mug.

to

ill report, bij is lang in een kwaad gerugt

geweest; this lane go s into the broad ft eet,

dit fteegje komt uit op de bree -ſtraat ; to go

upon the high way , op de gemeene weg gaan;

ook loopen fruikrooven ; which way d'ye

go ? naar welke zijde ( of werwaards ) gaat

gij ? you go the wrong way to work , gij

gaat verkeerdelijk te werk; he went upon

the place , bij ging ter plaatſe ; the ord of

Heaven go with you ! God geleide u!

go according to the times , zich naar de tijd

voegen ; to let go the anchor , bet anker laa-

ten vallen ; to let go one's hóld , zijn' greep ,

zijn vastigheid laaten glippen ; that goes for

to Gnaw (v. a. & n . ) Knaagen , knaau- nothing , dat wordt niet gerekend ; to go a-

wen, knabbelen , beknabbelen ; to gnaw a bo- bout , rondgaan , omgaan ; he goes lazily a-

ne, een been beknabbelen ; ↑ I'll make him bóut it , bij gaat 'er traag mee te werk ; go

gnaw his fingers , ik zal bem op zijn vin- about your búfi. efs , loop been , ofbemoeit

gers doen bijten ; to gnaw off, afknaagen ; u met uw eigen zaaken ; to go abroad , uit-

so gnaw thorough , doorknaagen , doorvreeten, gran , naar buiten gaan ; buiten 's lanes gaan ;

Geawer (s. ) Knaager. to go alòng , voortgaan ; to go along with one,

Gnawing ( s. ) Knaaging. met iemandgaan , bem verzellen ; to go fmooth-

Gnómon ( s. ftile , hand , Index , néédle ly alòng , zagtjes voorttreeden of te werk gaan ;

or pin) De wijzer of ſtijl van een zonne- I'll call upon him , as I go alòng , ik zal

wijzer , globe , enz bem , in ' t voorbij gaan , aanroepen , of aan-

Gnomonics ( s. dialling ) De konst van ſpreeken ; to mediate as one goes along ,

zon- of maan - wijzers te maaken . al voorttreedende ( iets ) overdenken ; I pray

Guat -fhapper ( s . ) Een roodvink.

to Go (v pret. went ; part. gòne ) God go along with you , ik bidde God u te

Gaan (to walk ) ; to go a foot (or on foot) , begelijden ; to go afide , ter zijde gaan ; to

te doet gaan ; you go too fast , gij gaat telgo aftray , doolen of dwaalen ; to go afùnder ,

gezwind, te gaauw ; how goes your health ? van malkander geraaken ; afzonderlijk gaan ;

boe gaat het met u gezondheid? boe vaart gij ? to go away , weg - gaan ; † they fhall not go

how goes the world with you ? boe gaan away with it fo , zij zullen 'er dus gemak-·

ww' dingen? things go very ill with himkelijk niet afkomen ; to go back , terug

de zaaken gaan zeer flegt met bem ; go tha gaan ; to go back from one's word , zijn

wav, gaat dien weg ; when d'ye go ? wan woord niet bouden , daar van terug gaan ; to

meer vertrekt gij ? this cóin won't go here , go backward , achterwaards ofachteruit gaan;

ditgeld (deeze munt) gaat bier niet ; this hana a hteren gaan ; to go backward in a bú-

crown will never go , ' t is brafs , deeze inefs , in ftead of going forward , in een'

balve kroon zal niet gaan , ' t is koper; to zaak achteruit , in plats van vooruit gaan;

go (or pafs ) for a wit , voor een fcbrande- to go after one , na iemand gaan of komen

re geest doorgaan ofgebouden worden ; a main rang ) ; to go behind one , "acbter iemand

reges twelve months with foal , een' gan ( niet voor ;; to go betwéén , tusſchen-
merrie draagt 12 maanden; the bitch goes aheiden gaan ; to go beyond one , iemand

falt , de teef is loopsch; as thofe times of voorbij gaan ; ook voorbij Greeven; ook be-

Ignorance went , zoo als die tijden der on- driegen , te knap zijn ; to fee one go by,

weetendbeid liepen ; to go a journey , een iemand verbij zin gaan ; t to go by the
reis (te land ) doen ; to go a voyage, een lofs of a thing , een verlies geduldig draa-

reis ( ter zee; ook te land) doen ; t you gen ; he goes by that name , bij gaat onder
hould go your fhip , faid the lion , if- dien naam; that's it we go by , dat is bet

gij zoudt 'er uw deel van hebben , zeide de daar wij ons naar ſchikken ; to go by the

leeuw , indien —; to go halves with one , worst , aan den ergfien koop zijn ; † to give

balf en balfmet iemand doen ; the bell goes , one the go- by in a búfinefs , iemand in een

de klok gaat (of luidt) ; as things go now zaak voorbij ſtreeven , te knap zijn ; he goes

(or as the world goes) zoo als de zaaken quite contrary to the dictates of his con ..

sbans gaan ; how went matters in your cham- fcience , bij bandelt regiftreeks tegen de in

bet? wat wierdt 'er in uw kamer verrigt ? (praaken van zijn gewissen ; to go down the

to go a- fhore , aan de wal gaan; fo far ftairs , de trap afgaan ; to go down the ram,

I go (or join ) with you , zoo ver voege ik de rivier afvaaren met den froom nederwaards

mij bij u; the goes ( or is big ) with twins , gaan ; the fun goes down , de zon gaat on-

zij is zwaar ( of zwanger ) van tweelingen ; der ; no meat will go down with him , bij

The has 3 months yet to go . zij moet nog kan niets zwelgen ; give him fomething to

2 maanden looper; fo the report goes , or make it go down, geeft hem iets, om bes

-
"
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te doen zakken ; † that will never go down interj. ) wel aan ! to go up , opgaan , naar

with him (or he'll never like it ) , dat za ven gaan; to go up and down , op en neér

bem nooit aanstaan ; any thing will go down (of been en weer ) loopen ; to go upon a bú-

with him , niets komt bij hem ten onpas , bij finefs , iets gaan verrigtew ; they go upòn

kan alles doen ; t to go down the wind , an ill defign , zij gaan iets kwaads berokke-

in't verval komen ; to go for ( or to fetch) nen ; to go upon fure grounds , wel gegrond

a thing, iets gaan baalen; to go for a vir- te werk gaan ; he goes upon that , daar ves-

gin , voor een' maagd gaan ; t the verdict tigt bij zich op ; t to go upon tick ( or to

went for the bees , de bijën wonnen bet pro- run a fcore ) , horgen , op den kerf-fiek of

cès ; and they think it goes for nothing , op krediet baalen ; † to go with child , be-

if they do not name the place , en zij den vrugt zijn ; to go with the tide , met bet

ken dat bet nietmetül is , zoo zij de plaats tij afzakken ; to go with the wind , met de

niet noemen; to go forth , voor den dag ko- wind voortdrijven ; † to go without a thing ,

men ; to go forward , voorwaards gaan ; to een zaak ontbeeren ; niet verkrijgen.
go forward with a thing met een' zaak † Go (s . ) Gang; this horfe has a good

voortvaaren ; to go forward in learning , in go with him (he goes well, or he paces

ge.eerdheid toeneemen ; to go from the com- well ) , dit paerd heeft een mooijen tred

pany , uit 't gezelschap gaan ; to go from t Go -by (s. artifice , delufion ) List , be-

one's word, zijn woord niet bouden ; to drog , betrekking ; to give one the go - by ,

go from the matter in hand , van 't onder- iemand te fim of te knap zijn , bem voorbij

werp afwijken ; to go in , ingaan , intreeden ; Freeven ; to give one the go by in a race,

to go in pattens , pattingen drangen ; the iemand in een wed - loop voorbij leopen.

goes in filk , zij draagt zijde kleederen; to

go near, naderen ; he wet very near the

matter , bij kwam de zaak zeer nahij; he'l Go -down (s ) as to drink a pot of

go near to lofe it , bij zal gevaar loopen van beer in one go down , Een kan biers in ée-

bet te verliezen : to go as near ( or to felinen rexg ( of zet ) uitdrinken.

Gó - cart (s. ) Loop - bank , ral - wagen (voor

kinderen , om in te leeren legten ).

as cheap ) as one can , 200 good - koop ver Góad ('s.) Een osfenarijvers flok ofprikkel.

koopen als men kan ; to go off the stage , | to Góad (v. a. to prick or drive forward ,

van 't toneel fcheiden ; ook flerven ; he is to Amulate , to incite ) Voortprikkelen , voori-

gone off, bij is vertrokken; bij heeft zich drifon , acnzetten , aanprikkelen

weg -gemaakt ; bij beft zijn post of ampt Góal (s.) De eind paal (eener loop - baan);

verlaaten; bij is geftorven ; this commo- poort (in een m lie - baan ) ; 't eind ,

dity will never go off, deeze waar zal nooit doelwit of oogmerk (van iets ); góal (ſebrijf

afgaan ; did you hear the guns go off ? beben lees jail ) , een gevangenbuis.

-

gij de gefcbut - ftukken booren afgaan ? to go Góar ( s. ) Geer , fcbrooi , die men op klee-

on , voortvaaren , aanhouden ; go on , gaat deren of zeilen nauit.

port vaart voort , volhardt ; go on as you Góar. zie Góre.

begin , gaat voort zoo als gij begonnen hebt ; Goat ( s. ) Een' geit; a he - goat , een gei-

to go on an embassy , in gezantſchap gaan ; | te - bok , a fhe - goat , eene geit ; a goat - mil-

to go a pilgrimage , ter bedevaart gaan ; to ker , een geite - melker ( zeker nagt - raven ) ;

go on hip - board (or on board) , aan boord a goat herd , een geite- boeder ; goat beard ,

gaan; how does your búfinefs go on ? boe geite - baerd (zekere plant ).

flaagt uwe zaak of beroep ? to go out of the Góatifh (adj, lustful ; rank) Geil ; -

way, uit den weg gaan; ook 't poor miszig riekend.

zijn niet redelijk bandelen ; the fleet went Gob , or gobbet ( s . ) Een brok , een

out , de vloot fiak in zee , of liep uit ; if any mondvol.

thing happens to him , out it goes to the! to Gobbet ( v. a. ) Bij mondvollen inflik-

next còmer , indien bem iets overkomt , ver- ken.

telt bij zulks aan den eerst komenden ; the to Gobble up (v. a. ) one's meat , Ziju

fire goes out, het vuur gaat uit ; ſhe goes vleesch of Spijze lij groote brokken inzweł-

out her time , zij gaat baar tijd uit (met gen , of inflokken ; † to gobbie a thing up ,

de dragt ); to go out doctor &c doktor een ding ſchielijk famenfansen, lomp toefteli-

worden, to go through , doorgaan ; to go len , broddelen.

thro' a ftrect thro' a crowd , door een Gobbler (s. ) Zwelger , floköp.

ftraat , door een gedrang volks , gaan ; † to go

thro' ftitch with a thing , een zaak doorzet-

ten einde brengen ; to go thro' many
ten ,

Gobbling (s ) Haastige zwelging.

Go -between ( s . ) Een makelaar , bemid-

delaar.

Goblet ( s. a bowl , or cup ) Een béker ,

Goblin. zie Hobgoblin , or Bùg- bear.

GOD (s. the Supréme Béing ) GOD ,

dángers , veele gevaaren uitſtaan ; † to go to

it , aanvallen ; † to go to God ( or to go

without day) , door't geregt afgeweezen wor-

den; few people can go to the price of it , bet Opper - wezen ; God be thanked ! ( or

weinige lieden konnen dien prijs beſteeden ; thanks be to God ! ) God zij dank ! God fave

I won't go to the price of it , ik wil 'er you ! God bewaare u ! God bless you ! God

dien prijs niet aan te koste leggen ; go to zegene a ! God be with you! God zij met u!

God
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God fpeed you! God maake u voorspoedig pure gold , gelouterd goud ; béaten gold, ge-

God grant! God geese ! God forbid ! God laagen goud ; a gold - beater , een goud -flaa-

gerbeede ! dat zij verre! as God would have { ger; leaf- gold , or gold- foil , blad -goud ; a

it , bij geluk , of door de goddelijke voorzie- gold wire drawer , een goud -draad - trek-

nigheid; God fave the king ! lang leeve de ker ; a góld - miae , een' goud - mijn ; góld-

koning! the Heathen gods ( ot idols ) , de oar , goud - floffe , goud - erts ; a gold - ring ;

Heidenfche goden , ofde afgoden ; a gòd - child , [ een gouden ring; a gold - finith , een goud-

een doop - kind , peete kind; a gòd - daughter , fimid ; a góld - finer , een gord - louterer ; gold-

een' peet - dogter ; a god - father , een doop- weight , goud - gewigt ; a góld finch , een goud-

beffer, peet of gevader ; á gòd mother , een ' vink ; a góld - hammer , cen geele fpegt ; a

doop - beffer, meeter ; a god fon , een pect- gold finder , een goud - zoeker ; ook een beer.

zoon ; God- a mercy! God loone bet ! † for feeker , nagt - werker , ſekreet - ruimer (a tom-

God- amercy , t voor een God -loon u , voor turd , a jákes- cleanfer ).

niet. Gold - bound ( adj. ) In 't goud gezet , met

God - chill ( s.) Een doop - kind , peete-kind.goud belegd of omringd.

God - aaughter ( ..) Een' peci - dogter.

Goddefs (s ) Een' godin.

Goddefs -like (adj. ) Als een' godin.

God-father (5. ) Een doop - beffer, geva-

der, ofpeet.

Golden (adj. ) Gouden , van goud; a gól-

den cup , een gouden beker ; the golden nùm•

ber, ' t gulden getal ( van Julianus ) ; the

gól len rule ( or rule of three ) , de regel

van drieën ; the golden fleece , ' t gulde vlies

Godhead (s. Deity , Divine náture ) God- ( zekere ridder - orden ).

beid , Godlijke natuur.

Godlefs (adj. wicked , impious ) Godloos ,

ondeugend, fnood , a godlefs man , een god-

loos mensch.

Godlike (adj. divine ) Goddelijk , als een god.

Godling (s . ) Kleine god.

Godliness ( s. piety ) Godzaligheid , god-

vrugtigheid.

Godly (adj. pious ) Godzalig , godvrugtig ,

godvreezend.

"

Godly (adv, piously ) Godzeliglijk.

Godlyhead (s .) Goddelijkheid.

Gólding ( s. ) Guldeling ( zeker appel ).

Gold ey ( s . or gilt - head) Een goud - visch.

Gold fmi: h ( s . ) Een goud -fmid.

+ Golls ( s . pl. hands , paws ) Ilanden ,

klaauwen , pooten; fee what dirty golls he

has , ziet eens wat vuile klaauwen bij beeft.

Góme (s. ) 't Vuile fmeer of vet dat van

een wiel afdruipt , wagen -fmeer

Gonagra (s . Greek ) Jigt in de knieën .

Gondola (s a venétian whèrry - boat )

Een gondel (zeker roei Schuitje te Venetiën).

Gondolier ( s. ) Schuite - voerder te Vené-

God -mother (5 ) Een doop - beffler, meeter. tiën.

Goathip ( s. ) Godheid.

God -fon ( s. ) Een peet - zoon.

Gone (adj. from to go ) Gegaan ; he is

gone , bij is vertrokken ; he is gone a jour-

Godward (adj. ) as: our duty to Godney , bij is een' reis ( te land ) gaan doen ;

ward , Onze pligt jegens God.

Godwit (s . ) Een kor - boen.

Góer ( s . walker ) Een ganger , een die

gaat ; for all comers and goers , voor ieder

gaande en ' komende man.

Goff (s. ) Zéker kaart -ſpel.

Gog (adv. ) as : to be a - gog for a thing ,

Op iets bartelijk gefteld zijn , 'er flerk naar

berlangen; to fet one's heart a - gog , iemands

bart ofbegeerte gaande maaken.

Goggle - eyed ( adj. ) Met groote uitpuilen

de oogen.
-

Góing (s. ) 't Gaan ; de gang (the

gait ) ; the going down of the fun , de on-

dergang der zon ; God knows all our goings ,

God weet alle onze gangen , God zijn alle on-

ze daaden bekend

get you gone , vertrekt , pakt u weg; gone

with child , bevrugt; he is gone (or un-

done ) , bij is weg ( ofbedorven ) ; } give it

all for gone , ik bonde het alles zoo goed als

weg; he is gone , or he is dead and gone ,

bij is dond ; bij is verbuisd ; fomewhat gone

in drink , een weinigje dronken , wat over de

buizen ; far gone in years , ver in jaaren

gevoorderd; before a year was gone about,
eer een jaar om was ; as foon as the foul

is gore from the body , zoo ras als de ziel

uit ' t lighaam verbuisd is ; gone - out - a - head

( a fea - term ) , voorbij - gezeild.

Gonfalon , or gonfanon (s. the church-

banner; the pope's ènfign in the army)

Kerk - vaan , procesfic -ſtandaard of banier;

's paufen krijgs - banier.
-

Ging (adj. ) Gaande ; I'm a--going , ik

gaa been ; I was just going , to give it you , ger.

ik was juist op weg , om bet u te geeven ;

Gonfalonier (s. ) 's Pauſen ſtandaard - draa-

Gonorrhoea ( s. Greek. the clap , or rùn-

I'm going on my four- fcore and four , ik ning of th rins ) Zaad - vloed , druiper.

gaa in mijn vierëntagtigste jaar ; it's now Good (adj. ) Goed; good meat and drink ,

going on four months fince I came hither , goede fpijs en drank ; a good man , cen braaf

bet is nu bij de vier maanden dat ik hier kwam. man ; a good boy , een zoete jongen ; een

Góla, zie Cymatium , or Ogéé. deugdzaam jongeling ; a good temper , een

Gold , or gold (s . 7. dit laatfte gould, the most goede gemoeds - geftalte ; een goed naturel ; to

weighty, most perfect , and most valuable fet a rood face on a bad game (prov.) , in

of all mètals) Goud ; góld - dust , ffof- goud ; tegen/poed zich kloekbartig toonen ; to think

X 4 good
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Good (adv.)Wel, goed ; vèry good, zeer wel.

Good (interj. ) as : Nay , good ! no còm-

pliments , I cannot ftay , Ei lieven ! geen

komplimenten , ik kan niet blijven.

Good (s. ) 't Goede , ' t nut , 't beil ,

oordeel , welzijn ; the mòral good , 't ze

elijk goed ; I did it for your good , ik beb

het voor u welzijn gedaan ; much good may

t do you , wel moge bet u bekomen ; I can

io no good in it , ik kan ' er geen goed in

doen ; I fhall do no good with him , ik zal

niets met hem voorderen; I found much good

by it , ik heb er veel nuts bij gevonden ;

what good will it do you? wat nut zult

gij daar van trekken ? it does me good to

think on't , bet verblijdt mij daar aan te ge-

denken ; goods ( fürniture , effècts ) , goede

ren , buisraad , bezitting ; goods (wáres , mèr

chandife ) , goederen , waaren, koopmanſchap-

pen; ill - gotten goods fèldom thrive (prov.),

geftoolen goed bedijt niet.

Good- a- bearing. zie Abéaring.

Good- lack ! ( interj. ) Wel is 't mogelijk♪

Góód -now! (interj.) Wel nu! wel aan dar !

Góódlinefs ( s . beauty , elegance) Fraaibeid,

Goodly ( adj. fair , fine , fpruce) Fraai

mooi , kostelijk.

good , goedvinden , goed oordeelen ; he is very goede vrijdag ; good - nature , goedhartigheid;

god at it, bij is daar zeer bekwaam toe ; good - natured , or good - húmour'd , goed-

I count myfelf is good as he , ik achte mij äurtig ; good - conditioned , wel - gefteld; mes

zelven zoo goed als bij ; he is as good a man goede boedaanigbeesen.

as you, bij is zoo veel waard als gij ; I left

him as good as I found him , ik heb hem

gel ten zoo als ik bem vond ; I gave him

as good as he gave me (or as he brought) ,

ik heb bem met gelijke munt betaald; 't is

asood as done , ' t is zo goed als gedaan ;

I reckon it as good as done , ik bonde bet

voor gedaan ; he has as good as married her ,

bij is genoegsaam met haar gebuuwd; 't is

good for nothing , 't deugd niet , ' t is tot

niets bekwaam ; the is a good for nothing

fellow , bij is een ondeugende vent , bij is

nergens goed toe ; a thing good in law ,

een zaak in rechten beſlaanbaar ; to come in

good time , ter regter tijd komen ; I met him

in very good time , ik ontmoetede hem van

pas; all in good time , alles op zijn tijd ; †

he is fo big , that the looks for the good

hour every moment , zij is zoo dik , dat zij

alle uur de flag to gemoete ziet ; he is come

to town for good and all , bij is in de fad

gekomen , om 'er te blijven; a good while

agó ( or fince ) , lang - geleeden ; it's a good

way thither , 't is ver van bier ; a good

deal , veel , een groote hoeveelheid; a good

many things , veele dingen ; a good ſcholar ,

een geleerd man ; á man of good parts , cen

berftandig man ; een geleerd man ; a good un-

derstanding man , een man die zijn oordeel

wel beeft ; he is a good fufficient man , bij

is een man die 'er wel in zit ; he is as good |

a man as lives , ' t is de beste man van de

waereld; the good man , the good woman

of the houfe , de baas , de bazin van buis ;

a good long fpeech , een wijdloopig geſprèk ;

I have a good mind to do it , ik bel groo

ten zin om bet te doen; to bear good will

to one, iemand toegeneegen zija , liefde toe

draagen ; to do a thing with a good will .

fets met lust doen ; t by his good will

thou'd have nothing left , door zijn goede gebiets; to play at the goofe , op 't ganzen

négenbeid zou ik wel op den dijk geraaken ; bord peelen ; a góófe - pen , een ganzen - bek;

will you be as good as your word? zult a göófe - quill , een ganze - fcbagt ; † he is a

gij u woord bouden ? whatever is amifs , l' goofe ( or a góófe- cap ) , ' t is een zot , een

make it good , al wat ' er aan ontbreekt , zal uils - kieken; a taylor's goofe , een snijders

ik goed maaken ; I hope I made good my pers - ijzer ; a winchester - goofe (a fwèl-

excúfe to you , ik denk dat mijne ontfcbul- ling in the groin ) , een gezwèl in de liesch.

diging a voldoet; to make good what one

fays , 't geen men zegt , goed maaken of be-

wijzen ; to make good one's word , zijn

woord bouden; he made his words good ,

hij volbragt zijn gezegde ; to make good a

lofs , een' febanden vergoeden ; I'll make it

good to you, ik zal u zulks vergoeden ; if Gordian (adj. ) as : The Gordian knot

you think good , zoo 't a goed dunkt ; with ( a knot , which one Gordius , king ofPhry

your good liking , met uwe goedkeuring ; gia , who being raiſed from the plough to

you made a good day's work on't , gij bebt the throne and hanging up his plough and

van daag veel werks afgedaan ; a good turn , furniture , or traces in the temple , tied

cen dienst -bewiizing : by good luck . bij ge- up , in fo véry intricate a manner , that

luk , in good earnest ( or in good foth ) here was no finding where it began or

En goeden ernst , opregtelijk; good - friday , ' ènded. The tradition fays , that the ors

Goodly (adv. excellently ) Poortreffelijk.

Góód - man. zie onder Good (adj. )

Goodness ( s. vàluableness ) Goedbeid;

deugdfaambeid.

Goods. zie onder Good (s.).

Goodwill (s. ) Toegenegenheid.

Góódy ( s. a title úfually given to a

country woman ) Vrouwtje , moeder.

Góógje (s. ) Een guds (zeker werktuig

der timmerlieden , enz. om groeven mee te

naaken ). Zie Gougje.

Goole ( s. ) Een' gans ; a green goofe ,

een ganze - kuiken ; goofe- giblets Zie Gl

Góófeberry ( s. ) Een' kruisbezië; a goo-

feberry - buſh , een kruis - bezië - boomtje.

Gorbelly ( s . a big paunch ) Een dikke

buik , dikke pens.

Gorbellied ( adj. fat , big - bellied ) Dik

buikig

cla
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ele had declared , that he who untied this | praat - moer , klappeie , fnapfier ; a drinking

knot , fhould be máfter of Asia. Alexander gosip , een' dronke todde , een' Smulfter.

-

sbe great having undertaken it , but fin-

ding he was not able to accomplish it , cut

it with his fword; and thus éither accom

plished or elúded the oracle. - It is now

often applied to things that are ifficult to

undó , and particularly to marriage , where

it is faid , fuch an one has this day tied

the Gordian knot ) ; De Gordinanfibe knoop

(figuurlijk ) een onöplosfelijk vraagſlak ,

eene moeielijke of verwarde zaak , waarvan

men noch begin noch flot kan vinden , enz.

Gorged (adj in Heraldry ) Met een kraag.

Gore (s .) Geer ( van een bembd ) ; gore ,

or gore -blood , dik ofgeronnen bloed.

to Góre ( v. a. to ftan , to pierce ) Stee

ken, doorflecken ( als een ſtier met zijn boor-

nen doet)
Go e bellied . zie Gorbellied.

Gored (adj. ) with a hórn , Met een boorn

doorflooten of wonden.

Gorge ( s. ) De frot of keel ( the throat) ;

-een ingezwolgen brok ; the gorge of a

baftion , de keel van een bolwerk.

to Gorge (v. a. o eram , to glut ) In-

zwelgen, inflokken , inproppen.

Gorgeous ( adj. glittering , fhówy ) in ap-

parel , Pragtig , kostelijk in gewaad.

Gorgeously ( adv. ) Pragtiglijk.

Gorgeousness ( s ) Pragtigheid.

Gorg et (s. Een bals - kraag ( a breast-

plate) ; --- balsdoek ( a neck - cloth of wó-

men).

Gorgons (s. pl. ) De 3 zusters Mcdufa ,

Euriale en theniò ( gedrogten , welker boof

den , zoo men waant , met fangen bedekt |

waaren).

Gòrmand (s. a glùtton ) Een gulzigaard.

to Gormandize ( v . n . ) Gulzig eeven.

Gormandizer (s. ) Gulzige cater.

Gorfe. zie Furz.

Góry (adj. ) Met geronnen bloed ; bloedig ;

moorddaadig.

Góshawk (s. ) Een gier - valk.

·

to Gòslip ( v. n. ) Veel uitbuizig zijn , loq-

pen kallen , klappeiën , uit fmullen gaan.

Gòstiping ( s . ) Een kraam - bezoek ofkraam

maal ; 't uitloopen; 't klappeiën ; 't loo-

pen smullen ; to be continually gossiping

abroad , geſtadig uitbuizig zijn , loopen klap-

peiën ofſmullen.

Còslipred ( s. ) Gevaderſchap.

Got pret. &part . of to Get) Kreeg ; -

gekreegen , enz.; 1 got me away forthwith ,

ik maakte mij terflond weg ; he got her with

child of a boy , bij bevruchtte baar van een

zoon; I got him out of doors , ik kreeg bem

uit 't buis; got by heart , van buiten geleerd;

fee dinner be got ready , maak dat bet mid-

dagmaal gereed kome; they have got their

fùpper , zij hebben bun avondmaal bekomen ;

you have got the better , gij hebt de over-

band bekomen , gij bebt bet gewonnen

Gotham (s. ) as : † a man of Gót,ham ,

or a wife man ofGót,ham , Een gek , een zot.

Gót,hic (adj. ) Dat naar de Gothiſche wij

ze of bouw orde is.

Go to (interj. come ! come ! take the

right courfe ) Kom aan ! ſa wakker!

Gotten (part. of to get ) Verkreegen, be

komen , enz.

to Gove ( v. n. to mow) Maaijen.

to Govern ( v. a & n. ) Regeeren (to

rule) ;— beftieren (to direct , to manage);

(een' naam - val in defpraak -k. ) regeeren.

Governable (adj. manageable) Regeerbaar

Governance (s. rule , management ) Re-

geering, beſtiering; gedrag, bouding.

Governante (5. ) Een' opzienfter van jon-

ge juffers ; eene buis - beftierfter.

Governess ( 5 ) Gezag voerfler , regentes,

fe; opzienfter van jonge juffers;

onderwijfter , onderrigfter , mademoiſelle (a

túcorefs ).

-

Governing (s. ) 't Regeeren , enz.

een®

Government (s . ) Regeering , beftiering;

ftads of lands - rgeering of bewind ; the

gòvernment of the tongue , ' beflier derGosling ( s ) Een jonge gans , ganze - kui-

ken ; gòslings ( or cat's tails ) on nut - tonge.

trees and pines , deftaerten , proppen of bloes-

fem der noote- en pijn - boomen.

Gospel ( s . ) 't Evangelium , de blijde bood-

fchap of goede tijding ; ft is not all gospel

what he fays , al 't geene bij zegt is geen

evangelium ; ta go pel truth , een vaste

waarbeid; the regards neither law nor gòs-

pel, bij ontziet noch God noch Zijn gebod.

to Gospel it ( v. n. ) Met de fcbriftuur

doormengen.

sen.

Gospeller (s. ) Een evangelie minnaar.

Gösfamer (s. down ) De dens van plan.
1

Gòsfip (s. a fponfor , gòd father , or gòd- |

mother) Doop - b ffer, peet; -

---
Governour (s. ) Regeerder , beſtierder;

Stads - voogd , fedeborder , Stadhouder , regènt;

· opziender , leermeester van jonge beeren

( a tútor ).

Gouge (s.) Een guds (zijnde een bolle

beitel).

Gourd (s. ) Een pompoen of kouwoerde.

Gourdinefs (s. ) Gezwel aan de beenen der

paerden.

Gout (s ) De jigt of't podagra.

Gout (lees goe. taste) Smaak.

Góutinèfs ( ) Figtigheid.

Gouty ( adj. ) Figtig.

Gown (s. ) Een mans- of vrouwen - tabberd

meeter , doop- ofjapon ; a nightgown or mórning - gown ,

beffter; a gossip , een loopfter , praat moer ; een flaap - rok , japon ; a gown - man , een man

a gådding gossip , een' fraat - loopfter , uit- van den tabberd (dat is : een magiftraats-per-

buizig vrouwmensch; a práting gòsûip , een' foon , of rechtsgeleerde , enz.)

X S Gów-
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Gówned ( adj.) Met den tabberd , betabberd.,

to Grabble ( v. a. n ) Ruuwelijk be-

tasten ofbavenen ; - op degrond liggen krab-

belen.

Gráce (s . ) Genade , gunst , enz.; I'm vè-

ry well turo' God's grace , ik ben door Gods

genade zeer wel; if God give me grace , zoo

God mij de genade verleent ; the ftate of

grace , de faat der genade ; the ftroke of

grace , de genade - flag , de flag op 't barı;

His grace , the duke , zijn genade de Hertog ;

grace , een gebed voor en na de maaltijd ;

to fay grace , bidden of danken ; grace , be-

malligbeid, to have a good grace in doing

a thing , iets op een bevallige wijze doen ; †

the three graces , de 3 bevalligbeeden ofgra

tien (der oude Heidenen ).

.

de booge - School ) verbeffen , promoveeren ;

(iets ) in graaden verdeelen of maaken.

Graduate (s. ) Een die op de booge - School

tot eenigen eertrap verbeeven is.

Graduation ( s. ) Trapswijzige opgang; ook

een' promotie op de booge -fcbool.

Graff, zie Dich or Moat.

Graff, or graft ( s . a young cion ) Een

ent , of griffèl.

to Graff, or Graft ( v. n , to infèrt ) En

teu , griffelen , inënten.

Granter ( s . ) Een inënter , enter.

Grail ( s. fmall párticles ) Kleine deeltjer

van iets,

Grain ( s . ) Graan , kearn , zaad, een kor.

rel of graantje; a grain of mustard - feed ,

een korrel mosterd - zaad ; a grain of falt ,

Gráce cup ( s . ) 't Glaasje tot dankzegging . cen korrel zout; all manner of grain , aller-

to Gráce (v. a. ) Vercieren , opfcbikken , lei flag van graan ; a grain , een grein (t 24ſte

zwier bijzetten ( to adórn ) ; — begunstigen , gedeelte van een engels ) ; the grain of lea-

gereeren (to favour ; to dignify ). ther , de erf van ' t léder ; leather of a fine

Gráced (adj. ) Vercierd , begaafd , met be- grain , léder het een fijne crf; the grain of

valligbeden. wood, 'terein of de draad van 't bout;

Graceful ( adj. ) Bevallig , aangenaamerain , konfenielje , fcharlaken - verf; died in

zwierig. grain , karmozijn road , vaste verf; a rogue ,

Gacefully (adv. ) Bevalliglijk ; met zwiera knave , a heretic in grain , een aarts-

of deftigheid. Sebelm , aarts - guit , aarts - ketter ; against

the grain , tegens de vleug ; ook tegen de zin ;

to do a thing against the grain , iets met t-

genzin doen ; it goes against the grain , bet

gefchiedt met onwil ; nothing is fo un ráte-

Gracefulness (s. ) Bovalligheid , fraaibeid.

Grácel fs ( adj. ) Onbevallig , a graceless

fellow , een overgegeeven deugniet , een boos

wigt,

Gracile ( adj. flènder , finall ) Tenger , ful as ftórytelling against the grain , niets

fcbraal.

-

Gracility ( s . ) Tengerbeid.

Grácious ( adj. ) Genadig , goedertieren

(mèrciful , bountiful ) ; gunfig (fávou

rable ); our most gracious fovereign , onze

genadigfte koning; a gracious fpeech , een

gunftig ofbevallig gesprek.

Gráciously (adv. kindly) Vriendelijk , be-

Balliglijk; gunftiglijk.

Graciousnets ( . ) Vriendelijkheid , beval-

ligbeid.

Gradation ( s. a going ftep by step , a rè-

gular ascending to , or descending from any

thing, whether it be by ftairs , ladders & c

or by arguents ) Trapswijzige opklimming

ef afklimming

Gradatory ( s. ) De opgang of trap uit ' t

klooster in de kerk

Grádient ( adj. ) Voort - treedend.

Gradual ( s. ) Een gedeelte der mis, dat

gezongen wordt tusfcben den epistel en 't evan-

gelium.

Gradual ( adj. procééding by degréés ,

advancing ſtep by ſtep ) Trapswijzig , van

fap tot fap; the gràdual pfalms , de 15pfal-

men , van den 119den af tot den 134/len

die de Leviten zongen , wanneer zij de 15

Beppen ten tempel opgingen , zijnde een pfalm

p ieder fiep.

›

Graduality (s . ) Trapswijzigbeid.

Gradually (ado. by degréés ) Bij trappen

fgraaden.

is onbevalliger dan vertellingen te doen zon-

der er de flag van te hebben ; he has 1 ot one

grain of fente , bij heeft niet een greintje

verflands ; there must be a grain of allówan-

ce , men moet wat toegeeven of door de vin

geren zin.

Grained (adj.) Ruuw , met erf, vézels of

korrels.

Grains (s, pl. ) De buifiel van mout.

Grainy (adj. ) Vol korrelen , vol zaad ; -

vézelig; ruuw.

Gramercy! (interj. ) Grooten dank !

Gramineous (adj. grásfy ) Grasägtig.

Graminivorous ( adj. gráfs - čating ) Gras

cetend.

Grammar (s. ) De fpraak - kunde ; - cene

fpraak - konst ; a grammar - fchool , een latijn-

fcbe - School.

Grammarian (s . ) Een fpraak - kundige.

Grammatical (adj. ) Spraak kundig.

Grammatically ( adv. ) Spraak - kundiglijk,

Grammaticafter ( s. a fmåtterer in gram

mar ) Een fchool - vos , flegte ſpraak - kundige.

rample. zie Crab - fith .

Granadier, zie Grenadier.

Granado . zie Grenado.

Granary (s. ) Een' koorn -fcbuur , koorm

magazijn.

Granate (s . a gem ) Granaat -fteen (een

edel - gefleente ).

Grand (adj. lófty , fublime ; nóble , ſplèn-

did ) Groot , doorluchtig ; pragtig , weidsch

to Gràduate ( v. a. ) Tot een' eer - trap (oplenz.; this was their grand ( or chief) de-

Ligia
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fign , dit was hun voornaam oogmerk ; the [ Grape (s. ) Een druif; a bunch of gra-

grand asfizes , de groote gerichts- bouding of pes , een tros druiven; to gather grapes ,

vierfcbaar; the grand jury. Zie Jury; it druiven leezen , wijn oogen , a grape - ftone ,

looks very grand , bet ziet er zeer trotsch or- kernel , een druive - korrel.

(ofpragtig ) uit; a grand child , een klein-

kind (een zoons ofdogters - kind ) ; a grand-

fon , een klein - zoon ; a grand - daughter , eene

klein dogter; a grand - father , een groot -va- gefchett , wel - beſchreeven.

der; a grand - mother , een' groot moeder ;

Grape- gatherer ( s . ) Een wijn - leezer.

Grape - gathering ( s . ) De wijn - leezing,

Graphical (adj. well delineated ) Wel -af-

Graphically ( adj. ) Met een volkomene af

a grand -fire ; een groot - vader ; een voor - va- tékening.

der; a great - grand father , een over - groot Grapnel ( s . ) Een werp - anker , dregge ;

vader ; a great - grand-mother , een over- groot - enter - dregge.

moeder, a great - grand - fon , or daughter , cen Grapple (s . a clofe fight ) Aanklamping

over- klein - zoon , ofdogter. worsteling , gevegt ; a grapple , grapnel , of

Grand - child , rand daughter , Grand grappling iron , een enter - baak, enter →

father , Grand- mother , Grand - fon. Zie bijdregge.

Grand

Grandam ( s. ) Een' grootmoeder , een oud

besje.

Grandéés (s . pl. ) of Spain , or Portugal ,

De Grootverstin van Spanjen of Portugal.

Grandèvity (s. length of life ) Een' boogen

ouderdom , lang leeven.

Grandévous (adj. ) Hong- bejaard.

Grandeur ( s. magnificence ) Grootheid ,

faat , pragt.

Grandific (adj. making great ) Grootmaa-

kend.

of

to Grapple ( v . a. ) Met enter - baaken vast

maaken ; to grapple a fhip (to board her ),

een fcbip met enter baaken vast maaken , of

anklampen ; to gråpple ( v . n. ) , worstelen ,

vegten; to grapple with the enemy , with

difficulties , met den vijand aan den flag zijn ;

met moeielijkheid worstelen.

Grapplement ( s . a clofe fight) Worsteling,

gefehermutfel.

Grappling (s . ) 't Aanklampen of worstelen ;

a grappling iron , een enter • baak.

to Gráfje. zie to Gráze .

Grashopper ( s . ) Een Sprink - baan , koorn-

hout

Gráfier zie Grazier,
Gra

Grandinous (adj. full of hail ) Vol bagel.

Grandity. zie Grandeur.

Grand-feignior ( s. ) De groote Heer , of

Turkfche Keizer.

Grange (s. a great farm) Een land-boeve.band.

Graniferous (adj. béaring grain ) Graan-

voortbrengend.

Granite (s. ) Granit - fteen (zeker gevlakte

marmer).
1

Granivorous (adj. ) Graan eetend.

Crannam , grannum , or granny. zie Gran-

dam

Grant (s ) Vergunning , octroi , toelaating

(leave , permisfion) ; a thing lying in grant ,

een' zaak daar octrooi op moet komen ; 10 get

a grant , een octrooi ( vergunning ) verkrij-

gens a grant ( a concèstion ) , een inwilli

ging; a grant ( a gift ) , eene gift.

Grasp (s. ) Een greep , vasthouding met de

to Grásp ( v. a. to fize on ) Vatten,

grijpen , vast - bouden ; to grasp ( v. n. ) at a

thing , naar iets grijpen ; all grasp , all lofe

(prov.) , die te veel aanvaart , weinig ver-

gaart , of die te veel onderneemt , flaagt kwalijk.

Grasper (s. ) Grijper , vatter.

Grasping (s . ) 't Grijpen of vast - bouden.

Gráfs (s ) Gras ; a gráfs - plot , een grasee

bed; to turn or put a horfe to grafs , een

paerd op ' t gras zetten.

to Gráfs ( v. n. ) Gras aankweeken.

Grastinels ( ) Grasfigbeid. 2

Grasfy (adj. ) Grasig , grasägtig , vol gras.

to Grant (v. a to allów , yield , ad rit , Grate (s. ) Een vuur ijzer , kool - ijzer ;

or concéde to ) Vergunnen , toeftaan , verlee- rooster voor een riool ; tralie in een deur of

nen , octroijeeren ; grant (or fuppofe) it be

fo , gefteld, bet zij zoo ; take it for gran-

ted , ik boude zulks voor toegestaan.

vengster ; een zilver - fwids - bekken.

to Gráte ( v. a. ) a nùtm g . Een muskaat-

noot rijven of raspen ; to grate the ear by

Grantable ( adj. ) Vergunhaar , toeftaonlijk. fome harth noife , door eenig bars geluid 's

Grantéé (s. ) Een aan wien iets vergund is . geboor kwe:fen of verveelen ; † to grate upon

Granting (s. ) Het toeftaan , enz. one another , malkander beleedigen , barfe

Grantor (s . ) Vergunner , octroi - verleener.lijk bejegenen ; to grate up a place , een

Granulary ( adj . ) Korrelägtig , als kor- plaats betraliën , met een bek of roofter -werk

reltjes. voorzien.

to Granulate ( v. a. & n. ) Tot korreltjes Grateful ( adj. ) Dankbaar ( thànkful ) ; —

maaken of worden ; met eene ruuwigheid of aangenaam , bebaaglijk (pléafing ).

grein maaken. Gratefully ( adv. ) Dankbaarlijk ;

Granulation (s. ) De maaking of wording

dan iets tot korreltjes ( als buspoeder , bagel ,

Zout, enz. )

Granule (s. ) Een korreltje.

Granulous (adj. ) Voi korrelen.

baaglijk.

Gratefulness (s. ) Dankbaarbeid;

genaambeid.

- ber

- aan .

Gráter ( s. ) Een rasp , rijfje ; a nutmeg

gråter , een neot - muskaat - rijfje.

Grati
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Gratification ( s. ) Begunftiging , gunstbe- de mat flaan ; he is very much gravell'd ,

wijzing; gefchenk , belooning; -vermaak. bij is zeer belemmerd

-

to Gratify (v a . ) (In iets ) begunstigen ,

poldoen of involgen; (voor iets ) beloo

nen; to gratify one's pasfions , zijne kirts-

tagten involgen , den ruimen teugel vieren ;

to gratify one's defires , iemands hegeerten

voldoen of inwilligen ; our cars were grati-

fy'd with excellent můfick , onze ooren wier-

den door treffelijk muziek gefire.d.

Grável fs (adj. ) Zonder graf.

Gravelly (adj. ) Keizel - zandig.

Grávely ( adv.) Stemmiglijk , deftiglijk enz.

Graven ( adj. from to Grave ) as : Grá

von Images , Gefiédene beelden,

Graveness ( ) Deftigheid , ftemmigheid.

Graveolent ( adj. fuelling rank ) Sterk

rickend.

Gratifying ( 5. ) Begurfliging ; belooning. Graver (s . ) Plaat -frijder , graveur ( an

Grating (s. & adj. ) ' t Raspen ; · 't vervee- engraver ) ; — eenfleek - beitel , flecker, gra-

lan (voor 't geboor ) ; bars ( harth , rough ; veer- ijzer.

the grating remembrance of a thing, de ver-

drietig berdenking van iets .

Graingly (adv. harshly ) Barfelijk , enz.

Gratings (s. pl ) Traliën , roosters op 't

dek van een fchip.

Grátis (adv. Lat. for nothing ) Voor niet ,

zonder belooning.

Gratitude ( s . thankfulness ) Dankbaarbeid.

Grantitous (adj. ) Vrijwillig ,

digd, onverpligt (vòluntary ) ; zonder be

wijs (not proved ) .

Gravid (adj. big with child ) Zwanger,

zwaar.

Gravidity (s . ) Zwangerheid , bevrugtheid,

zwaarbeid.

Gráving (s. ) 't Plaat - fnijden , 't gravee-

ren ; a ráving tool or ftile , een graveer-

ijzer.

to Gravitate (v. to weigh ; to tend

onverſchul- dównwards ) Zwaar of wigtig worden ; door

zijn zwaarte nederwaards of naar 't middel-

punt der aarde bellen ( in natuur -k.).

Gravitation (s ) Neérbelling door zwaarte.

Gravity ( s. ) Wigt , zwaartę - kragt , neér-

Gratuitously ( adv. ) Vrijwilliglijk , zon-

der verdienfte of recht; zonder bewijs.----

Gratuity (s . a free gift ) Een vrijwillige | belling der zwaarte ; the cènter of gravity ,

gift, genade - gift , een vrij gefchenk. 't middel -punt der zwaartekragt ; gråvity,

to Gratulate ( v. a. to with joy ) Geluk femmigheid , ſtaatigheid , deftigheid; the gra

wenschen. vity of a discourfe , de deftigheid eener re

denvoering.Gratulation (s. a rejoicing at , a wishing

joy) Gelukwenfching.

Gratulatory ( adj. ) letter , Een brief van

gelukwenfching.

Grave (adj. compófed , férious , fedáte ,

fóber; not fhówy , not tawdry) Stem-

mig, bezadigd , deftig ,ftaatig ; a grave look ,

een ftemmig gelaat ; a gráve (not fhówy) fuit

of cloaths , een ftemmig (niet zwierig) kleed ;

a gráve ( or folemn ) fpeech , een deftige

redenvoering; a grave found , een diepe of

langfaame klank , cen bas - geluid; a gráve ác-

cent (thus ) , een zwaar toon - téken .

Grave (s. ) Een graf; † to have one foot

in the grave , met den eenen voet in 't graf

gaan; to wifh one in the grave , iemand den

dood toewenfchen ; a gráve - maker , een graf-

maaker; a grave- ftone , een graf- feen; the

grave - cloaths , 't Hijk gewaad.

Grá y (s. the juice that runs from flesh )

De fjeu of 't zap dat uit gebraaden ofgezee-
den vleesch komt als men 't open snijdt ; meat

full of grávy , vleesch dat vol jeu is.

Gray (s. & adj. afh colour ; àth - còlour'd)

Graauw , grijs ; gray cloth , graauw laken;

gray hair , grijs baair ; a gray horfe , een

ſchimmel ; he is all gray , bij is gantsch grijs;

to grow gray ( or hóary) , grijs worden.

ray. zie Badger.

Gray - beard (s.) Éen grijzaard.

Gray- eyed ( adj ) Met graauwe oogen.

Gray -hound. zie Greyhound.

Grávifh (adj. ) Graauwägtig , grijsägtig.

Grávnefs (s. ) Graauwbeid , grijsheid.

to Gráze (vn. & a. ) Graazen , weiden ;

to graze ( to touch, or wound flightly ),

eventjes raaken , raakelings langs fcbeeren

to Grave (v. a. & n. pres. graved ; part. the bullet grazed upon his head , de kogel

gráven , or graved ) Plaat - fnijden , gravec- vloog langs zijn hoofd.

ren , uitsteeken ( to engrave ) ; to gráve al Grazier (s . ) Een vet - weider , vee-js -fokker,

fhip , een fchip ſchoonmaaken , breeuwen en beeste weider.

barpuizen.

Gráve , or gréve ( s. a Gèrman count or

earl) Een graaf.

Grázing (s. ) 't Graazen of weiden.

Grazing ( adj. ) Graazende; eventjer

raakende of langs fcheerende (flightly roù-

ching or wounding ) ; † to fend one a - grá-

zing, or to turn one to grazing , iemand

doen vertrekken , den zak geeven.

-

Gravel ( 5. ) Grof zand, keizel zand;

gruis , zand in de blaas , gruveel; to be troù-

bled with the gravel ( or ftone ) , met 't

graveel gekweld zijn ; a gràvel pit , eer Gréife ( s . ) Smeer , vettigbeid , dun vet ;

zand- groef. wagen -Smeer ; gréafe - molten , eene ftram-

to Gravel ( v. a. ) a walk , een laan menigheid in de beenen der paerden , veroor

keizel - zand beftrooijen ; † to gravel one (takt door alte hard werken of loopen.

puzzle , perpièx or nonplus him ) , iemand to Gréase ( v. n. to finear or daub with

in verleegenbeid of in 't naauw brengen , uit loft fat ) Smeeren , mes vet beſtrijken ; † to

gres
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greafe one in the fist ( to bribe him ) , ie-

mand de banden fmeeren , bem omkoopen ; to

greafe a fat fow in the arfe ( or in the

tail) (prov.) giften en gaaven brengen daar

't niet noodig is.

Gréafily ( adv. ) Smeeriglijk.

Gréaf inefs (s. ) Smeerigheid , vettigheid.

Greafing (s. & adj. ) ' t Smeeren; ·Smee-

rende.

grieksche taal ; a Greek , een Griek į a mèrry

greek. Zie Grig.

Gréékling ( s ) Een griekje,

Green ( adj.) Groen , enz ; togrow green,

groen worden; a green cloth , een groen ta-

fel kleed; the board of the green - cloin

' zeker koninglijk gerechts - bof in Engeland ;

green fruit , onrijpe vrugt ; green fish , ver-

fcbe of ongezouten visch ; a green wound,

Gréafy (adj ) Smeerig , vettig.
een' verfche wond ; green wood , green of

Great ( adj. big , large ) Groot ; a great nat hout ; a green wood , een groen bosib;

while , lang , langen tijd; a great while a- to be green ( or raw) in a bulinets , en

go ( or fince ) , lang geleeden ; a woman groentje , een nieuweling ofonbedreevene in en

great with child , een ' zwangere vrouw ; † he zaak zijn ; a green goofe , sen jonge gas ;

is very great with him , bij heeft veel bij a green finch , een groen - vink ; green chee

bem te zeggen, bij is zeer gemeenzaam met fe , groene kaas ; you would make me be-

bem; a great deal , veel , een groote masfa ; lieve that the moon is made of green chce-

a great many , veel , een groot getal ; ' t is no fe (prov. ) , gij zoudt mij wel willen diets

great matter , daar is niet veel aan geldgen ; ( of wijs ) maaken , dat wit , zwart waare

t is a great way thither , 't is een verre weg ; the green - ficknefs , de geepsheid der vrij

his recommendation goes a great way with fers ; green - eyed , groen - oogig; a green-

me , zijne aanbeveeling beeft veel ingang bij houfel a houfe in which tender plants are

mij; in a great meaſure , grootelijks , mee- ſheltered) , een' oranjerij ; † a green woman

rendeels ; to ride the great horfe , in de rij- ( a woman in the ftraw , or in chili- bed),

School rijden.

Great (s .) Groot ; to fell bij the great

(by the bulk , or by whole fale) , in 't groot

( ofin 't gros ) verkoopen.

Great - bellied ( adj. ) Grootbuikig.

to Gréaten (v.a. to enlarge ) Vergrooten.

Greater (compàr. of Great ) Grooter.

Greatest (fupèrl. of Great ) Grootst.

Créathearted (adj. high - fpirited ) Moe-

dig , trotsch.

Greatly (adv. in a great degréé ,vèry much)

Grootelijks , grooter maaten.

Greatness ( s. ) Grootheid ; verbévenbeid;

grootschbeid.

Greaves (s. pl. armour for the legs )

Scheen -ftukken.

een kraam - vrouw ; gréén hue (in the fo

rest - law) ,al bet geen in een bosch groen wast.

Green (s. ) Groen , een groene koleur ;

fea -green ,
zee-groen, a green , or a green-

plot , een groen perk ; a bówling - green ,

een' groene kloot - baan ; greens ( or herbs ) ,

groentens , moeskruiden .

to Green ( v. a. ) Groen maaken , groenen.

Grééniſh ( adj. ) Groenägtig.

Gréénly (adv.) Met groen; nieuwelijks,

verſchelijk ( newly , freſhly) , - fletfchelijk,

bleek ( wanly ).

onrijpbeid,Gréennefs ( s . ) Groenbeid ; ·

verscbbeid ; onbedreevenbeid

Greens (s. pl. ) Groentens , moeskruiden.

Green-ficknefs ( s.) De geepsbeid , bleek-

Grécian , or Greek ( s . ) Een Griek ; a beid der vrijsters.

good grécian , een ervaarene in de grieksche

taal.

Grécism ( s. the greek idiom ) De grick-

fche taal - eigenſchap.

Gree (s.) Toegenegenheid; genot ; genoe-

gen. Zie Goodwill ; Favour ; Contènt-

ment.

Greece (s.) Griekenland.

Greece (s. a flight of ſteps ) Een vlugt

of vleugel van tréden eener trap.

Greedily (adv. ) Greetiglijk ( éagerly , cò.

vetously ) ;

ráciously ).

―

Greenfward , or greenfword ( s. turf,

ford) Een gras -grond , gras - zoode.

to Greet (v. a. & n. to falute , to ad-

drèfs , to congratulate or with a pèrfon

hàppinefs , fuccefs &c. ) Groeten , begroeten.

Grééter (s ) Een groeter , enz.

Grécting ( s. ) Een groet , groetenis , faluit

Grééze. zie Grééce in de 2 de betekenis.

Grégal ( adj. of a flock or herd) Van een

trop of kudde.

Gregarious ( adj. ) Trops - wijzig, bij boos

gulziglijk (ravenously , vo- pen of kudden.

-
Gréédinefs (s. eagerness of defire ;

voracity) Greetigheid; - vraatägtigheid ,

gulzigheid , enz.

Gregorian ( s. ) Zeker baair - kapfel.

Gregorian (adj. ) ſtyle ( or new ftyle ),

De Gregoriaanfche of nieuwe flijl der tijd-

rékening.

Gréédy (adj, éager , vehemently defirous! Grémial ( adj. of the lap ) Van den Schoot.

or covetous of, or for any thing; vo- Grenade , or grenado ( s. ) Een band-gra

rácious , hùngry) Greetig ; gulzig ; a gréédy naat ; to throw grenádos , granaaten werper;

or a gréédy - gut , een floköp , inbaa- a grenade , gefloofd vleesch met spek.

Grenadier (s. ) Een granadier , een foldaat

man

lig mensch; gréédy of praife , of honour ,

roemrugtig, eergierig ; greedy of money , die granaaten werpt.

geld gierig , fchraap - zugtig.

Greek (adj. ) language ( or the Greek) Delde;

Grew (lees griu, pret, ofto grow) Groei-

wierd.

Grey.
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Grey, zie Gray. zwalken , bemuijeren ( als ; met zwarifel , kao-

Grim-faced ( adj. crabbed , ill -lóóking)

Stuursch , barsch , zuur.

Grey - hound ( s. ) Een wind - bond ; a gréy- len , roet , enz.

hound- bitch , de teef van een wind - bond.

Grice ( s. a young wild boar or pig ) Een

jong wild verken , een biggen.

Gridelin ( 5. ) Appel - bloesfem - koleur.

Gridiron ( s. a grate to broil meat upon ) }

Een rooster om op te braaden ; to broil fish

on a gridiron , visch op een rooster braaden.

Grief ( s . forrow of heart , trouble of

mind) Hartzeer , droefbeid , kwelling ; to

pine away with grief, van bartzeer kwij

nen; to die for grief, van droefbeid vergaan.

⚫ Grievance (s . ) Beleediging , grief, ver-

drukking; to redrèfs the grievances of the

nation , de bezwaaren van 't volk weg - nee-

men.
*

Grimly (ado. fùllenly , fourly) Staur.

febelijk.

Grimnefs ( . ) Stuurschheid , ftrafbeid ,

grimmigheid van gelaat.

Grin ( s . ) Een grijns , grijnzing ( an af

fècted or forced laugh ) ; a grin ( gin or

fuare ) , een ſtrik.

to Grin (v. z. ) Grijnzen , op de tanden

bijten en die laaten zien , van kwaadbeid (als

een booze bond ) ; to grin at one , iemand be

grijnzen , befchimpen.

to Grind (v. a. pret & part, ground)

corn , còlours &c. , koorn , verf, enz. maa-

to Grieve (v. a. to afflict ; to hurt ) Kwel- len ; to grind with the teeth , met de tanden

Jen , drukken , bezwaaren , beleeaigen , door- vermaalen ; to grind one's teeth together ,

grieven ; this griev s my heart , dit doorgrieft op zijn tanden knarfen ; to grind the face

mij; that grieves me to the very heart , of the poor , den armen verdrukken , persi

dat fmert mij ten bogftens to grieve ( v. n.ſen , villen ; to grind a knife , een mes flij-

to mourn ) , treuren , zich bedroeven , zich pen ( op een flijp - fteen ) ; to grind ( v. » . ) ,

kwellen ; I'm grieved to fee him fo abúfed , maalen , flijpen ; to be grinded with pain ,

bet mert mij bem dus mishandeld te zien. ijsfelijke pijn lijden.

Grieving (s. ) 't Bedroeven , kwellen , druk-

ken , bezwaaren.

Grinder ( s. ) Een maaler; Пlijper

febaaren -flijper ; the grinders , de kiezen

Grievingly (adv. ) Met bartzeer ; met droef- maal - tanden. !

beid.

e

Grinding ( s . ) 't Maalen ; 't flijpent

• verdrukking , geld - afperfing.

Grind- ftone (s .) Een flijp -fteen , wer-flick.

Grinner (s . ) Een grijnzer.

Grinning (s ) Gegrijns.

Grinningly (adv. ) Al grijnzande.

Grip ( s . a mall drain or ditch ) Een greb,

Grievous (adj, hard to be bórn ; heavy , ]

páintul ) Drukkend , zwaar , bara , ondraage-

Wijk; under grievous penalties , onder zwaa-

re geld - boetens ; 't is a ' grievous thing , 't is

een' droevige of ijsfelijke zaak; a grievous

child, een onverdraagelijk kind; a grievous

mistake , een zwaare misflag ; I'm in a grie- guil.

yous fright , ik ben ijsfelijk verfchrikt ; grie-

vous (adv. ) as : he is grievous drunk , bij

is ijsfelijk dronken ; you are grievous hafty ,

gij zijt fchrikkelijk baastig.

Grievously ( adv. ) Bitterlijk , elèndiglijk ,

droeviglijk, enz.

Grievousnefs ( s . ) Bitterheid , naarbeid ,

ondraagclijkheid.

Gripe (s. a grasp &c. ) Een greep ; a grl

pe , or gripe - money , een fcbrok , inbzalige

vent; the gripes ( or the griping of the

guts ) , 't kolijk , de buik - pijn , fuijdingos

in den buik ; the gripes of avarice , and

twinges of ambition , de knaaging der gierig.

beid en de neepen der flaaizugt.

-
to Gripe ( v. a. to hold fast &c. ) Grijpen ,

Snijdingen in een buik, of 't ko-

lijk verwekken ; griped , gegreepen; 'tko+

Griff- graff, or by hook and by crook. vatten ;

Zie onder Hook.

Griffin , or griffon ( s. ) Een grijp , ofgrijp- \ lijk bebben

vogel , een griffioen.

Grig ( s . ) Kat- aal , kleine aal ; ta mèrry

grig , een vroolijke fnaak , een lustige kwant .

to Grill ( v. n. ) Op een rooster braadena

Grilliade ( s. ) Geroosterd ofgeroost vleesch ,

karbonnade

Grim ( adj. fierce , crabbed , four , aufté-

re) Stuurs , firaf, grimmig ; a grim look

een ftuursch gelaat ; the grim fèrry - man

charon de veerman der dooden.

"

Grimace (s. ) Een scheeven bek ( a wry

face ) ; gemaaktheid , uiterlijke vertooning

of gebaar.

Grimalkin (s. ) Een oude kat ;

besje , oud wijfje.

Grime ( s . ) Roet - zwart.

een oud

-

Griper ( s . ) Woekeraar ; knevelaar , enz.

Griping (s . & adj. ) 't Grijpen ; the gri

ping of the guts , de buik -pijn , ſuijdingen z

griping fèilow , een inbaalige vent.

Gripingly ( adv. ) Al grijpende, #2.

Gripple ( s. ) Een gierigaard.

Grifamber. zie Ambergris.

Grife, zie Greece.

Griskin (s.) Een gebraaden verkens-ruggraat.

Grisly (adv. dreadful , hideous ) Affèbs-

welijk , verſchrikkelijk.

Grist ( s . ) Maal - koorn , maalfel, gemas!;

t it will hinder no grist to your mill , gij

zult 'er geen nadeel bij lijden ; to bring grise

into the mill (prov. ) , water naar zijn mas❤

len leiden , voordeel aanbrengen.

Gristle ( 5. cartilage ) Een kraakebeen , knar-to Grime ( v . a. to begrime , to fmut , to

fully or daub with foot , greaſe &c.) Be- ¡ rebeen,

Griftly
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Griftly (adj. cartilaginous ) Kraakbeenig.

Grit (s. ) Grove gort ; 't grove van meel ;

pikkelägtig zand; gruis van mineraalen,

Grittineis (s. ) Gruizigheid.

Gritty (adj. ) Gruizig , vol, korrelen.

Grizzle (s. ) Grijze koleur.

Grizzled ( adj . ) Met grijs.

Grizzly (adv. ) Grijsägtig.

Gróan (s. ) Een kreun , fteun , Zwaare Zugt ,

weeklagt.

to Gróan (v. n. ) Kreunen , fteunen , zwaar

zugten , kermen.

Groanful (adj. ) Stéenend , naar - zugtend ,

kermend.

Groaning (s. & adj.) Gefteen ; — fteerend ,

kermend.

ármy , 't gros van een léger; this we hear

in the grofs , dit booren wij in 't algemeen ,

of in 't ruuwe; a grois , een gros , of 12 do-

zijnen.

Grofsly ( adv. ) In 't ruuw of bruto ;

lomp, onbefchoftelijk ; you groisly miſtake

my meaning , gij vat mijn' meening vèr mis ;

he is gròsly miſtaken , bij is ver van de weg

af; to fpeak grofsly to one , iemand ruuw

bejégenen.

Grofsnefs (5.) Lompbeid , dikte ;

ruuwbeid, onbefchoftheid.

-- bosbeidz

Grot, or grotto ( s . ) Een bol , ſpelink ;

een' grot , afgezonderde koele plaats in een

tuin.

Grotèsque ( adj. ) Snaaksch , koddig , onna❤

Groat (s. ) Een vier - ſtuiver -ftuk ; a groat'stuurlijk van gedaante ; grotesque work,

worth , een vier - fluivers waarde ; † he is not fnaaksch of koddig beeld - werk , misfelijke af-

worth a groat , bij beeft niets in de waereld.beeldfels.

Groats ( s . pl.) Grutten , gort. Grove (1.) Een klein boschje , een starre

Gróbian ( s. a flóvenly fellow ) Een flor- bosch.

dige vlegel,

Groce , or grófs ( 5. ) Een gros , of 12

dozijn.

Grócer ( s. ) Een kruidenier ; a grócer's-

shop , een kruideniers - winkel.

Grocery ( s. grócery - ware ) Krnideniers-

waaren.

Grógram (s. ) Een ſoort van grofpij - laken.

Gróin ( that part of the body near the

privities ) De liesch; a fwelling in the groin ,

een liescb - gezwèl.

Groove (s . lees groev ) Een groef( in fteen

of bout. a channel or hollow ) ; een' groeve ,

bol ofput (a càvern ).

to Gròvel (v. z. ) in the dust , In 't flof

kruipen ; ook in een laagen flaat zijn.

Groveling (adj. ) Kruipend ; laag, gering.

Ground (pres, & part of to Grind ) Maal-

de ; gemaalenz verbreizelde ; verbreizeld;

Sleep; gesleepen.
-

Ground (s .) Grond ; landerij , akker ; what

have you to do with my groun ? wat hebt

gij op mijnen grond ( of op miju land) te doen?

thefe are his grounds , dit zijn zijne lan-

derijen; t to gain ground , veld winnen ,

Groom (s. lees groem) Een flal - knegt (ge voorderen , vooruit gaan ; † to difpúte èvery

meenlijk van eenig groot beer ; anders zegt men foot of ground , elke voet gronds betwisten;

höftler ) ; groom , een oppasfer , opwagter ; to give ( or lofe ) ground , wiken , terug-

groom is ook een naam die men aan verſchei- deinzen ; to ftand ( or keep ) one's ground,

denen vandes konings dienaaren geeft , als : a hand bouden ; to quit one's ground , afdein-

groom ofthe king's bed - chamber , een edel- zen ; the grounds of a language , de gronden

an van 's konings flaap - kamer ; a groom of van een' taal'; it's without ground , ' is

the ftole , or wardrobe , een beer van de zonder grond ; † he can live upon any ground

kleer-kamer , enz. in the world , bij is een man die overal te

regt kan komen; if he be above ground

zoo bij nog in leeven is; a fine fpot of

ground, een mooije- plek lands; to run a

to Groove (v. n. ) Groeven maaken. ground , aan de grond zeilen ; to break ground,

to Grópe (v. a. & n. ) In ' t duiftere zoe- loop- graaven maaken ; to turn up the ground,

ken , tasten of betasten , als een blinde naar den grond omſpitten ; omploegen ; to go upòn

de wand grijpen; to grope in the dark , in fure ground , op een vasten voet te werk gaans

duiftere naar iets zoeken of tasten ; to grope to lay éven with the ground , met den grond

a hen , een hen betasten ; to grope a wench.gelijk maaken , flegten ; † this evil gets ground

Groper (s. ) Een blinde taster of zoeker.more and more , dit kwaad wind boe lan-

Groping (s. ) Het tasten of zoeken in 't ger boe meer veld ; † this is the ground he

duifier; to go gróping alòng , al tastende went upon , dit is de grond daar bij zich op

voortgaan. vestigde , the grounds ( or dregs ) of a li

Grópingly ( adv. ) Als een blinde, al tas- quor , ' t grond -fop eener vogt ; ground - floor

sende. de onderfte verdieping; ground - room ,

beneden-kamer ; the ground - work , or ground.

plot of a thing , de grond of grondslag van

iets ; ground - rent , grond -pagt ; ground-ivy,

eiloof, klim , ground - timbers , de leggers of

leg - balken op de kiet van een ſchip.

Grofs ( adj. ) Dik , grof; a grofs air , een

dikke of zwaarelucht ; a grofs èrror , een gro-

se dwaaling; grofs (ſtúpid , dull) , bor , dom ;

the grofs weight of commodities , bruto

(of ruuw) gewigt (dat is , met vat , baal en

al) der waaren; to give one grofs langua- ,

ge , iemand anbefcheftelijk bejégenen.

cen

to Ground (v. a. ) Gronden , ftigten , ves

tigen ; to ground a thing , iets op de grond

Grofs ( s . the whole or bulk ) Gebeel , zetten of leggen; to ground one's opinion

's greatfie; the grofs ( or main body ) of an upon réafon and authority , zijn gevoelen op、
re
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reden en gezag gronden ; to ground a young

man in a fcience , eenen jongeling de gron-

den eener weetenſchap onderwijzen.

Grounded ( adj . ) Gegrond , enz.

Groundedly ( adv.) Op een' gegronde wijze.

Grounding (s. ) 't Vestigen , enz.

Groundleſs ( adj. ) Zonder grond , onge

grond

Groundlessly ( adv. ) Ongegrondelijk.

Groundleſsnefs ( s . ) Ongegrondbeid.

Groundling (s. ) Grundeling (zeker visth).

Groundly (adv. ) Op een' gegronde wijze.

Groundfel (s. ) Een voetstuk , grondſlag;·

drempel.

to Groundfel ( v. a. ) a houſe , Den grond-

flag van een buis leggen.

Groundfelling ( s. ) 't Leggen van een

grondflag.

--
Grown ( adj from to grow ) Gegroti¿

gewassen; geworden; a full grown man

(or a youth grown up to man's eftate ),

een volwassen mensch ; brown folks , vol-

wasſene lieden , he is grown rich , bij is rijk

geworden; a young man grown to that paſs ,

that &c. , een jongman die zoo ver gekomen

is , dat enz.; grown into a pròverb , tot een

Spreekwoordgeworden ; 't is grown a common

talk , ' t is een gemeen praatje geworden ; he

is grown weary of all things , bij is alles

moede

Growth (s. ) Groei , gewas ; this is of our

own growth , dit is van ons eigen gewas ;

this will hinder his growth , dit zal zijnen

groei (of wasdom ) beletten ; he is not come

to his full growth , bij heeft zijn' volle groei

nog niet.

Grówt-heal, or growt - nol ( si ) EenGroundwork (s ) Grondſlag,

Group ( s. a huddle , a cluster) Een boop , dik - kop ; luije vlegel.

tros, ofmenigte van figuuren bij malkander.

to Group ( v. a. ) Een' měnigte figuuren

bij malkander voegen.

Grub ( s . ) Een worm , made ; † to have

one's head full ofgrubs , zijn hoofd val gril.

len hebben; † to be in his grubs , misnoegd

zijn ; he's a mere grub , bij is maar een

dwergje. *

to Grub up (b. a. ) Opwroeten , uitwroes

ten , uitgraaven , uitroeijen ( als boomen enz.);

to grub ( v. n. ) , op eene laage en verächtes

lijke wijze , zich geneeren , of de kost zoeken.

Grubbing up ( 5. ) Uitweeting.

to Grubble (v. n . ) in the dark , In 't

duiftere wroeten of tasten .

S

Groufe. zie Heat,h cock.

Grout (s. ) Gort, grutten.

to Grow (v. n. pret. grew ; part, grown)

Groeijen , wasfen ; — worden ; to grow apá-

ce, fierk groeijen ; to grow tall ( or big ) ,

groot worden; to grow up , opschieten , op-

groeijen , opwasſen ; to grow thick , thin , fat ,

lean ( or flender ) , ftrong , feeble , little ,

heavy , fight , rich , poor , håndfome , ugly ,

proud , hùmble , dik , dun , vet , mager ,fterk , rab -street ( ) Zekere fraat in Londen

zwak , klein , zwaar , ligt , rijk , arm , fraai , ' alwaar allerlei prullen en blaauwe - boekjes

leelijk, bovaardig , nederig worden ; it grows , verkogt worden ; grùb - ftreet news , nieuws

late , bet wordt laat ; to grow young again , we- uit de prullen -ftraat ofachter -firaat ; a grùb-

derjong worden ; to grow dear , duur worden ; ſtreet - writer , een prullen -ſchrijver.

to grow weary ( or tired) , moede worden ; to

grow weary (or tired) of a thing , iets moede

worden; to grow a ſcholar , geleerd worden ;

there grewa quârrel upòn it , daar ontſtondt ru

zie nit ; to grow into fashion , into a pròverb , een wroeging des geweetens.

de mode worden ; tot een spreekwoord worden ;

Grudgie ( s . ) Wrok , beimelijken baat; an

old grudge , een oude wrok; to bear one a

fécret grudge , iemand een' beimelijken baat

of nijd toedraagen ; a grudge of conscience ,

to Grudge ( v. a. & n . ) Benijden , mis-

to grow into favour with one , in de gunst gunnen ; he grùdges his men their victuals ,

bij iemand komen ; to grow up again , we- bij misgunt zijn volk bet cesen ; I don't grud-

der opgroeijen; to grow up into one's ac- ge him his happiness at all , ik benijd” bem

quaintance , in iemands kennis geraaken ; † geenfints zijn geluk ; I don't grudge my

to grow upon one , iemand te magtig wor- pains , ik heb geen spijt van mijne moeite;

den, overbaalen; this age grows to an im- you would grudge to do it , gij zoudt bes

moderate excèls , deeze eeuw pat buiten niet gaerne doen.

maaten uit ; the harvest grows near , de oogst

nadert; the night grows on apáce , de nagt

is nabij; things are not grown to that ex-

tremity , de zaaken zijn tot dat uiterfte niet

gekomen; it grows out of fashion , out of

ufe , out of kind , out of eftéém , bet raakt

uit de mode , buiten 't gebruik , uit zijn foort ,

buiten achting ; it grows towards an end ,

towards morning , bet loopt ten einde ; het be-

gint dag te worden.

Grówer (s. ) Groeijer , wasfer.

Growing (s. & adj . ) Groeijing , groei ;

growing weather , groeizaam wéder.

to Growl (v. n. to fnarl ) Morren , knor-

ren (als een boosaardige bond ).

Grudging (s . ) Nijd , misganning, onge

neegenheid , onwil , to have a grùdging of a

diféafe , een' ziekts onder de leden hebben.

Grudgingly ( adv. ) Wangunſtiglijk.

Gruel , or water- gruel (s. ) Water -gori.

Gruff (adj. four of aspect , chùrliſh , dòg-

ged ) Barsch van gelaat , onbeſchoft

Grùfly (adv ruggedly ) Barfebelijk.

Grùffness ( s . ) Barschbeid.

Grum ( adj. four , fùrly ) Grimmig , zuar.

to Grùmble ( v. n. ) at one , or at a thing ,

Tégens iemand ofover iets knorren , morren ,

preutelen. Zie to Growl , to Snarl.

Grùmbler ( s . ) Knorrepot , preutelaar.

Grumbling ( s. & adj. ) Geknor , gemor; →→→→

mer
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morrend; † to have a grùmbling in the glz-

zard, misnoegd zijn ; to have a grumbling

in the abdomen , een gerommel in den on-

derbuik bebben.

Grume (s. a clot ) Een klonter, brok.

Grùmly ( ado. füllenly) Stuurſchelijk.

Grúmous (adj . clotted ) Klonterig.

Grúmousuefs ( 5. ) Klonterigheid..

Grünfel. zie Groundfel

to Grunt ( v. n. ) Knorren als een verken

klaagen , fleenen.

Grunt (s . ) 't Geknor van een verken.

Grünter (s . ) Knorrepot.

Grunting ( s. & adj . ) Geknor ; gefteen ;

a grunting borfe and a groaning wife , feldom

deceive their máſter (prov. ) , de kraakende

wagens duuren 't langst.

to Grùntle (v. n. ) Preutelen , klaagen ,

freenen ; the does nothing but grùntle , zij

klaagt en fteent eeuwig.

Grùntling ( s. ) Klaaging ; fteening ; — een

jong verken.

Grutch , &c. zie Grudge , &c.

Gry ( s ) Een' beuzeling , iets van geene

waerde.

Guaiacum (s. ) Pok - bout ( een zweet - ver-

wekkend en zuiverend genees - middel).

Guarantéé (s.) Eene mogendbeid die op zich

neemt , om een verdrag te zien geftand doen ,

een borg-blijvende ; ook een voor wien men

borg gebleeven is.

Guaranty ( s. ) Een borg - togt , borg -Stel-

ling.

;

the guardian of the cinque ports , de gou

verneur van de 5 zeebavens in Engeland.

Guárdian (adj.) angel , Een befcherm - engel.

Guardianship (s.) Voogdijfchap.

Guardlefs ( adj. ) Zonder boede.

Guardship (s ) Befcherming ; —- cen wagt-

febip , uitlegger of kust -bewaarder.

----

Gubernation (s . government) Heerſchappij.

Gudgeon ( s . ) Een grundeling (zéker
visch) ; een jan -ful; een die door een

ander bedroogen wordt; † to fwallow a gùd-

geon , oneer of nadeel lijden ; gudgeons , de

oogen of krammen daar de roer -pennen in-

bangen.

Guerdon (s. reward ) Belooning.

Guefs ( . a conjècture ) Een raadfel , gis

fing , raaming ; to give a guefs , gisfen ; to

read by guefs , bij de gis leczen; 't was

more by guefs than cùnning , was enkel

bij de gis ; another gueſs. Zie Gets.

to Guefs ( v. a. & n to conjecture ) Gis-

fen , raamen, raaden.

raadend.

Guèsfer ( s. ) Gisfer , raader.

Guesting (s. & adj . ) Gisfing ;

Guestingly (adv. ) Bij gisfing.

Guels -work (s. ) as : ' t is mere gueſs-

work , 't Is enkel ( of louter) gisfing.

Guest (s.) Een gast ofgenodigde ; ta troù-

blefome guest , een lastige knaap ; there's

a guest in your candle (prov. ) , daar is

eenig nieuws opbanden ; the guèst - chamber ,

de gast - kamer

to Guaranty (v. a. ) one , Voor iemand 't

borg blijven , inftaan , bem beschermen.

to Guggle (v. n. ) Klokken , borrelen (als

water dat uit een fles gegooten wordt).

Guggling ( s . ) Geklok , geborrel.

Guidage (s. ) Gids - loon.

Guidance (s. direction ) Geleide , beftiers

under your guidance , onder uw beſtier

Guide(s. )Leidsman , gidze , wegwijzer; ·

beftierder.

-

to Guide (v. a. to direct ) Geleiden , den

wg wijzen ; beftieren.

Guard (s . ) Wagt , bewaaring, boede ; a

guard of foldier , een wagt foldaaten ; to be

upon the guard , op de wagt zijn; to make

a ftrong guard , een' ferke wagt bouden ; I

left him with a strong guard upon him , ik

beb bem onder een' fterke wagt gelaaten ; to

be upon one's guard , op zijn boede zijn ;

the king's guard , or life - guard , 's konings Guidelefs ( adj. ) Zonder beftier.

lijf- wagt; the horfe- guard , de ruiter - gar- Guider (s. director) Beflierder; — leidsman.

de ; the foot - guard , de voet - garde ; to Guiding ( s . ) Beftiering , leiding.

mount the guard , de wagt optrekken , ter Guidon ( s. french, a ftandard ; a ftan-

wags gaan; to relieve the guard , de wagt dard-bearer) Standaard ;— ftandaard-draager.

aflossen; to come off from the guard , van' Guild (s . a company , or fraternity ) Een

de wagt komen , aftrekken ; the main guard , gild ofbroederſchap ; guild - håll , ' gild-buis ,

de boofil- wagt; the advanced guard , de de gilde - kamer ; guild ( a tribute or tax )

voorwagt of 't pikét ; a black - guard , een jon- tol ofschatting.

Guile ( s . fraud , decćit) Bedrog , geveinsd-

beid.

ge guit , deugenietje , tropie ; the guard of Guilder ( s . ) Een gulden.

the hilt of a fword , de beugel van een dé-

gen-gevest; the guard under the trigger of

a gun , de beugel onder den trekker van een

Snapbaan ; guard , een boordfel , belegfel , foot

kant; guards ( amòngs: bookbinders) , per-

kamente frookjes.

to Guard ( v. a. to defend , to protect )

Hoeden , bewaaren , beschermen ; to guard

(v. m.) , against a thing , tegens iets op zijn'

boede zijn , zich daar voor wagten.

Guárdage ( s. ) Bewawing , opzigt.

Guárder ( s. ) Bewaarder, boeder.

Guárdian ( s.) Pengd , momboir;

1. DEEL.

Grilsful (adj. artful , deceitful) Bedrie

gelijk.

Gullefully (adv. ) Bedriegelijk.

Guilefulness (5. ) _Bedriegelijkheid.

Guileless ( adj. ) Zonder bedrog

1

Guiler (s. ), Listige en beimelijke bedrieger.

Guilt (s. a crime , an offence ) Schuld ,

misdaad.

Guilinefs (s. ) Schuldigheid.

Gulltlefs Cadj. Innocent ) Schuldeloos , on-

googdesfe; fcbaldig

Guilt-



338

GUT.
GUN.

en Guiltlessly ( adv. ) Op een schuldelooze ( heard fome guns go off, ik boorde eenige

wijze.
flakken afgaan ; gùn - powder , bus -kruid

Guiltlessness ( s. ) Schuldeloosheid.
bus -poeder; the gùn - powder - tréafon ,

Guilty ( adj . not innocent) Schuldig , mis- bus -poeder - verraad ; the gun- ftock , de laa-

daadig ; guilty of a crime , fchuldig aan een'de ('t bout - werk ) ; a gun - ſtick (or ram-

misdaad; he looks gullty , bij ſchijnt ſchul-

dig te zijn; to find one guilty , iemand

fcbuldig vinden.

Guimp. zie Gimp.

Guinea (s. ) Een' ginje ( zeker goud munt-

Buk).

4

Guinea-dropper ( s . ) Een die beimelijk

een ginje laat vallen , om een ander bij 't

vinden daarvan , in een drink - gelag of ſpel

te lokken

Guifje ( s. drefs ; manner , &c. ) Wijze ,

manier , mode ,gewoonte ; andther guife thing.

Zie Gets.

Guittar (s. ) Een cytber of citer ; to play

upon the guittar , op de citer fpeelen.

Gulch , or gulchin ( s. ) Een kleine flok-

op of vraat.

Gules (s. ) Rood, roode verf( in de wapen-

febilden).
-

Gulf ( s . ) Een golf, baai ( a bay) ; een

afgrond, grondelooze kolk ( an aby'fs ).

Gully ( adj. ) Vol baaijen of kolken.

Gull (s. ) Een meeuw ( zeker vogel);

bedrog ( a trick ) ; — een ful die zich ligt

laat bedriegen (a cully , a chowfe , a bubble ,

a tool ) ; breuk , uitkalving in een dijk ( a

breach).

mer ) , een laadſtok ; within gùn - ſhot , bin-

nen een Snapbaan -fcboot ; a gùn -fmith , een

geweer - maaker; the gun - room in a fhip ,

de konftapels - kamer op een chip ; † as fure

as a gun , zonder twijffel , zoo zéker als iets.

Gunnel. zie Gunwale.

Gunner ( s . ) Kanonier , konftapel.

Gunnery (s. ) 't Gefcbut ; · de konftapels-

konst.

-―

Gunwale , or gùnnel ( s. ) De boorden (van

een fchip).
Gurge (s. a whirlpool ) Een draai -kolk.

Gürgion (5. ) 't Kort van meel.

to Gurgle (v. n. ) Gorgelen , borrelen.

Gurnard ( s. ) Knorbaan ( zéker zee- visch

die knort ).

Guth (s. ) Uitftrooming, uitſtorting.

to Gush out ( v. n. ) Met geweld uitfiroo-

men , uitflorten , uitberften ; the blood did

gush out of his wound , bet bloed kwam uit

zijne wond forten.

Gufhingout (s. & adj.) Uitſtrooming ;—uir-

ftortend ; the water came gushing out of

the rock , het water vloeide met geweld uit

de rots.

Gusfer (s. ) Okfel - Schrooi van een bemd;

belegfel , reepje tegen iets genaaid om te

to Gull (v. a. to cheat , to trick ) Be- verſterken ;—·geer - ftuk waar - meć iets wijder

driegen , fnuiten , verfchalken.

† Gull -catcher ( s . a cheat ) Bedrieger.

Güller ( s, impostor ) Bedrieger , verfibal-

ker.

gemaakt wordt , als een bemd, zeil , enz.

Gust (s . ) Smaak , zinnelijk genoegen , lust,

enz.; a füdden gust of wind , een schielijke

ruk -wind; in a gust of pasfion , in een on-

Güllery ( s. impòfture ) Bedrog , bedriege- ftuimige drift.

rij , verfcbalking.

Gullet (s. the wind pipe ) De flok - darm.

Gulling ( s . ) 't Bedriegen , of bedotten.

Gustable (adj. favoury ) Smaakelijk.

Gustation (s. a tasting ) Smaaking.

Gustful (adj. dèlicate , well- tasted) Smaz-

to Gully ( v. n. ) Met een geborrel of ge- kelijk.

klok Loopen.

Gully gut ( s. ) Een floköp.

Gully -hole ( s. ) Een riöol - gat , goot- gat.

Gullòfity (s. ) Gulzigbeid.

toGulp (s. ) Eén flok , ééne mond - vol ;

fwallow a glafs of wine at one gulp , een

glas wijns in éénen flok zwelgen.

to Gulp down (v. a. & n ) Klokken , in-

flokken , zwelgen.

Gum ( s. ) Gom ; dragt (der oogen ) ;

-'t tandvleescb ; gum arabic , arábiſche gom ;

to have fore gums , pijn in 't tandvleesch,

in de kiewers bebben.

Gasto (s . ) Smaak , genoegen (in iets ).

Gusty ( adj. ftórmy , fqually ) Buijig ,

winderig.

Gut (s. ) Een darm ; a gréédy - gut , een

gulzigaard , vraat ; he minds nothing but his

guts , bij denkt alleen om zijnen darm ; a fat-

guts , een dik -pens ; the twisting ofthe guts ,

de kronkel in den darm ; gùt - ſtrings , fuaaren.

to Gut ( v. a. ) De pens uithaalen; † to

gut a houſe , a purſe , een buis , een beurs

plonderen , lédigen.

Gurtated (adj. ) Bedruppeld.

Gutted (adj. ) Met darmen; de darmen

to Gum (v. a. ) Gommen , met gom beftrij- uitgebaald.

ken.

Gumminefs , or gummòfity ( s. ) Gommig-

beid.

or gùmmy ( adj. ) Gommig ,

---

Gummous ,

gomägtig.
Gun ( s. a cannon ; a musket &c. )

Een gefcbut - fuk , kanòn ; -roer, Snapbaan ;

to let off a gun , or to fire a gun , een ge

fcbus afflecken , een kanon -fcboot doen ; 1

-

Gutter (s. a channel ) Een goot , dak -goot;

ook een groef; † all goes down gutter - lane ,

alles door de keel lappen.

to Cutter (v. a. ) Met gooten ofgroeven

maaken.

to Guttle (v. n. to gòrmandize ) Brasfen ,

flempen ; to guttle ( v. a. ) , inzwelgen.

Güttler (s. ) Gulzigaard , flemper

Gateling ( . ) Gulzigbeid; - con fiemper.

Gar-
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HAD.

Cartulous (adj.) Als druppelen. to Habit ( v. a. to drefs , to accoutre , to

Guttural (adj.) Dat van de keel is ; a gùt- array ) Kleeden.

tural letter , een' keel- letter.

Gutturalnefs (s. ) Keelägtigheid , ftrotäg-

tigbeid.

Guy ( s. ) Een takel - touw om goederen bij |

*s inbijsfen , van 't fchip afte bonden.

to Guzzle (v. a. & n. ) Sterk zuipen en

Zwelgen.

Guzzler ( 1. ) Zuiper , zwelger.

Guzzling (s.) ' t Zuipen en zwelgen.

Gy'be &c. zie Gibe , Sneer , Taunt.

Gymnatiareh ( s . ) Beftierder eener oeffen-

ftbool.

Gymnahum (5. ) Een oeffen - febool , een

plaats daar allerlei konfien en weetenſchappen ,

voornamelijk de ligchaamelijke , onderweezen

worden.

Gymnaftically ( adv. ) Als een kampveg-

ter, worffelaar , enz.

Gymnaftic ( adj. ) Dat tot 't Gymnafium

beboort.

Habitable (adj. ) Bewoonbaar.

Habitablenefs ( s . ) Bewoonbaarbeid.

Habitance ( .) Wooning , buis - vesting ,

verblijf.

Habitant (s. dwèller , inhabitant ) Woo-

ner , inwooner.

Habitation ( s. a place of abode , a dwèl-

ling) Wooning, buisvesting , verblijf-plaats.

Habitátor (s. lat . ) Wooner.

Habited (adj. clad ) Gekleed, uitgedoscht.

Habitual ( adj. cuſtomary ) Gewoonlijk ,

aangewend ; habitual grace , inwoonende ge-

nade ; habitual fin , diftemper , aankleevende

zonde , kwaal.

Habitually (ado, by hàbit ) Door gewoon-

te of aanwenning.

to Habituate ( v. n. to accuftom one'sfelf

to a thing) Zich aan iets gewennen.

Habituated (adj. ) Gewend , gewoon aan iets.

Habitude (s . ) Gewoonbeid , bebbelijkheid

groote en:meGymnic (adj. ) Die de ligcbaamelijkɛ kon- | ( a long cùftom or håbit ) ;

fien oeffent.

Gymnofophists ( s. pl. ) Oude indiaanſche

wijsgeeren

Gymnofpermous ( adj. ) plants , Planten

waar van bet zaad bloot is.

Gynecocrafy (s. ) Een vrouwe regeering.

Gy'ply. zie Giply.

Gyration (s, a tùrning round ) Omdraai-

jing.

Gy're s . ) De cirkel of draai -kring die

ven rad, enz. in 't omdraaijen beſchrijft.

Gyves: zie Fètters , or Shackles.

to Gyve, zie to Fetter.

H.

Ha! (interj.) Ha!

Habeas - corpus (látin. ) Zéker gefchrift

(waarbij een gevangene zich op zijne kosten

voor 'skonings recht - bank kan doen voeren.

-
Haberdasher ( s . ) Hoede - verkooper ;

garen en band - verkooper , franfcbe kraamer

(a haberdasher of fmall wares ).

gang , verkeer (fréquent intercourſe ).

Habnab (ado. at random , at a vènture ,

ráfhly ) Op luk - raak , onbezonnenlijk , zouder

overleg.

Hack ( . ) Een buurpaard , of iets anders

dat in 't gemeen gebruikt wordt, Zie ook

Cratch & Hackney.

to Hack (v. a. to cut . hew or chop)

in pieces , In tukken bakken of kappen ; to

hack (to ſtammer) , Atameren.

to Hack ( v. ". ) Een buur - koether, buur-

paard , buureling , allemans boer zijn of wor-
den.

Hacking (s.) 't Hakken , enz.

Hackle (s. ) Ruuwe zijde , ongesponnens

Stoffe.

to Hackle (v. a. ) In kleine flukjes kap-

pen of kerven ( to cut fmall) ; (vias)

bekelen ( to drefs flax ).

-

Hackney ( s ) Een buur -paard , † knol

(a hackney - horfe ) ; een buureling , nood-

bulp ( a hireling ) ; een' allemans - boer (a

proſtitute ) ; - een ding wat bet ook zij dác

men buurt ; to make a hackney of one, ic-

mand als een buurpaerd of flaaf gebruiker ;

a hackney coach , een buur -koets ; a hack-

ney - man , een buur - koetfier ; a hackney

writer , een schrijver die zich bij alle gele-

genbeden laat gebruiken.

to Hackney ( v. n. ) Voor buur - koetfier of

op- noodhulp Speelen; to hackney out (v. a. ),

( iets ) verbuuren,

Haberdine (s. ) Labberdaan.

Habergeon (s.) Korte wapen - rok.

Habiliment (s.) Kleeding, gewaad,

febik ; hablliments of war , oorlogs - tuig ,

krijgs - toerusting. † Hackiter ( s . ) Een moordenaar , ftruik-

-

to Habilitate ( v. a. to quâlify ) Bevoegd of roover.

bekwaam maaken , in ftaat stellen , wettigen. Hackt , or hacked ( adj. ) Gebakt.

Habilitation ( . ) Bevoegd - maaking. Had (pret. & part. of to Have ) Had;
Hability (s. ) Bevoegdheid , magt. gebad; we had very croſs weather , wij bad-

Habit ( . ) Kleed , gewaad ( drefs , garb) ; den een droevig weder; had we had but

a monk's-habit , een monnikken gewaad; hà money enough , zoo wij maar gelds genoeg

bit of body, ligchaams - geſteldheid ; a fèn- gebad badden ; he had like to have been

der habit , een' tengere gefteldheid, habit , lost , bet fcbeelde niet veel ofbij waare weg

gewoonte, bebbelijkheid, aauwenſel. (of vergaan ) geweest; he had me with him ,

Y 2 bij
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bif nam mij met zich'; had I not been a fool , zelven niet een zier te minder om achten; á-

waare ik geen dwaas geweest ; had it not gainst the hair ( or against the grain ) , mes

been for you , waare bet om uwent willen weerzin ; a hair - cloth , een baairen kleed ;

niet geweest ; it must be had , men moet a hair - lace , een baair - band , baair -fnoer ;

bet bebben; I had rather , ik wou' ( of zou ') a hair - broom , een baaire - beczem offebuijer;

liever. Zie to Have. hair-buttons , baaire - knoopen ; hair - brain'd.

wild , onbezuisd , berfenicos; a hair - brain'd

youth , een jonge los - bol

Haddock (s. a fish of the cod kind ) Leng

(zeker zee - visch)

Haft (s. handle ) of a chizzel , Steel van

een beitel; haft of a knife , begt van een mes

to Haft ( v. m.) Met een begt of feel

voorzien.
•

Hafter (s ) Hegten- maaker.

Hafting (s. ) 't Hegten offeelen- maaken .

Hag (s. ) Een tover - beks , tover - kol ; an

old hag , een' oude beks , oude duivelin , onde

"leelijke teef.
to Hag (v. a. to teaze , to tire one by

too much fatigue ) Kwellen , plaagen , af-

matten.

Haired ( adj. ) as : red - haired , rood - baai-

rig ; curl - haired , met kroeze baairen ; thin-

haired, dun van baair ; rough - haired , met

wreed baair.

Hairinefs (s.) Haairigbeid , ruigbeid.

Hairlefs (adj. ) Haairioos , kaal.

Hairy (adj. ) Ruig , baairig , van baair.

Halberd ( s. ) Een bellebaard.

Halberdier (s. ) Hellebardier.

Halcyon ( s . the king's - fisher ) Een ys-

vogel; halcyon days , defille winter - dagen,

wanneer de ysvogel broeit , offiguurlijk de

Haggard ( adj. wild , untamed ) Wild , dagen of tijd van algemeene rust en overvloed.

fcbuw , niet tam ; a haggard hawk , een on- Hale ( adj. healthy , found , hearty ) Ge-

getemde valk; håggard , leelijk (ugly , de- zond , wel te pas ; he is hale and well , bij

formed ).

圆

Haggard (s . ) Een dier dat niet tam is.

Haggardly (adv. ) Leelijk , affcbuwelijk.

Haggefs ( s . ) Een beuling van lever , long

bakfel van lever enz.enz.;
-

Haggish (adj.) Als een oude tover - beks ,

leelijk , affcbuwelijk.

is gezond en wel.

verre

to Hale (v. a. ) Trekken , baalen (to haul

draw or pull ) ; to hale a fhip at fea , een

ſchip op zee praaijen of preiën; van

groeten , en vraagen van waar bet komt , enz.

Haler ( s. ) Trekker , baaler , praaijer,

Half (s . lees baaf. a móiety ) Helft , belf-

to Haggle ( v.n. to ſtand haggling ) Staan te ; take one half of it , neemt er eene beift

tand - trekken of talmen , naauw dingen , be- van ; to divide a thing in halves , een ding

knibbelen , afknijpen ( van den prijs of koop) ; balveeren , ofbalf en balf verdeelen ; to go

to haggle (v. a. to cut , to chop , to man- halves with one , de helft met iemand in

gle ) , bakken, klein of in ſtukken kappen. iets bebben of neemen ; to do things by hâl.

Haggler ( s . ) Dinger , talmer ; bakker. ves , dingen ten balven ( of niet volkomen)

Haggling (s. ) Getali , geding; to what doen ; to get half in half, een kapitaal win-

purpose is all this haggling ? waar toe is al nen.

dat geding?

Hagiographa (s.) Heilige ofgewijde fcbrif

ten.

--

Hagiographer ( s . ) Gewijde febrijver.

Hah! (interj. ) Ha!

Half (adj. lees baaf. ) Half; lèsfer by hálf,

de helft kleiner of minder; half man half

woman , half man balfvrouw ; half an hour,

een balf uur; half a gulnea ( or a half gul-

nea ) , een' balve ginje ; a half- penny (lees

Hail (s.) Hagel; hail - ftones , bagel - flee- beepeni ) , een balve ftuiver ; twopence half-

nen ; hail -fhot , fcbiet -bagel; to charge a penny ( lees toppens beepeni ) , vijf- groot

gun with hail fhot , een roer met bagel laaden . een flooter; a pound and a half, anderbalf

to Hail (v. n.) Hagelen.
pond; half moon , balve maan ; hålf dead

to Hail (v. n. & a. to falúte , to call to ) balf dood ; half a fleep , balf in flaap ; hálf

-

praaijen.

Hail ! or all hail ! ( interj. ) Geluk! weest

gegroet; to be hail fellow well mèt , zeer

gemeen met iemand zijn. ·

ten

Iemand van verre groeten , toeroepen , geluk awake , balf wakker; we went half way,

toewenfchen (een Schip ) preijen of wijgingen balf weg ( of ten balven wege); a

half- brother or fifter (half- blood ) , een

balve - broeder of zuster ; half- heard

halven geboord ; † half- feas over , balf dron-

ken ; balf binnen ; half - witted , balfmal ; a

half- tongue, een jury , of gezwooren man-

Sebap uit balf inboorelingen , en balf vreem

delingen beftaande ; a half- fáced chriftian

een balve kriften.

Hail , &c. zie Hale , &c.

Haily (adj. ) Vol bagel; als bagel.

Hainous , &c. zie Héinous , &c.

Halibur (s. ) Heilbot ( cen visch).

† Hâlidom (s. ) De H. maagd maria.

+ Halimafs. zie All- fouls.

Haling (3.) t Trekken , baalen;

Hair (s. ) Haair; the hair of the head ,

t boofd- baair ; a fine head of hair , een

feboone bosch beair; ſoft dówny hair , vlas-

fig baair; t was within a hair's breadth , t

Scheelde maar een baair ; ' t is fo to a hair ,

t is juist zoo ; he tells it to a hair , bij verraaijen..

baalt bet volkomen; I fhall not value myfelf}

----

Halltuous (adj. váporous ) Dampig, wass-

a hair the worfe for that , ik zal¸'er mij\femig.
Hall
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HANI

HAI (1.) Een groote kamer ofzaal (in't , zijn eigen geluk bevorderen ; † to hammer a

algemeen ); een groot vertrek , voorkamer , thing into one's head , iemand iets in 't hoofd-

voorbuis of portaal van een voornaam buis ; prenten ; hàmmered money , geſlaagen geld.

ook een groot binnen- vertrek voor dienst - bó- Hammerer ( s. ) Een die met den hamer-

den ; ook een gerechts - zaal ;

plaats;
- gilde - kamer.

vergader -

-Hallage ( s. ) Hal - geld , ftal - geld ; markt-

geld, ftaan -geld.

Hallelujah ( s. praife ye the LORD)

Looft den HEERE! een lofzang.

Halliards ( s.pl. ) De touwen van een schip

waarbij de raa's opgebijst vorden.

Hallier (s .) Een flag - net.

Halloo! ( interj. ) Een woord waar door

de jagtbonden op 't wild aangezet worden.

to Halloo (v. n. & a. ) Gejouw mraken ,

bonden aanzetten , opbitſen ; — (iemand ) uit-

jouwen , beguichen , naſchreeuwen.

to Hallow (v. a. to cònfecrate ) Heiligen,

wijen

Hallowed (adj. ) bread , Gewijd brood.

Hallowing (s. ) Heiliging , enz.

Hallucination (r . blunder, mistáke ) Mis-

flag, dooling.

Halm (s. ftalk ) Koorn - balm.

flaat

Hammering (s . ) 't Kloppen met den ba-

mer ; draaling , talming ( met iets ) , enz.

Hammock (s. ) Hang - mat , bang - kooi,,

Hamper (s. ). Een fluitmande.

to Hamper (v. a. to fhackle , to entàn-

gle , to embarrass ) Kluifleren , pernételen,

verwarren , belemmeren , vast , doen raaken ;.

thampered with a bad wife , met een kwaad,

wijf gefcbooren zijn. ཝུ,

Hampering (s. ) Belemmiring , enz.

Hamitring (s. pl. the tendons of the hams)

De peezen van de kniv -boogen y

to Hamstring ( v. a. to lame by cutting

the tendon ) Iemand de peezen van de knie-

boogen affnijden en verlammen.co

Hamftrung ( adj. ) Met afgefneeden peezen.

Hanaper (s. a treàfury ) De fcbat - kist.

"Hanch. zie Haunch. 4 "

Hand (s ) De band ; the right and left ,

hand,, de regter- en linker - band'; i bave an

Halo (s.) Hof of ring roudöm de zon of note under his hand , ik heb een briefje on-\

maan -
de ring random den borst - tepel

Halfer, or hawfer ( s . ) Boegſeer - lijn ,

paerel-lijn (zee - woord).

Halfong (s. pillory ) De kaak ofbeugel.

Hälfter ( s . ) Trekker , baaler , boegfeerder.

Hale ( a stop ) Halte , fil -frands

Halt (adj. lame ) Kreupel , mank.

') der zijn'‹ band ( of een band - ſchrift ) van ·

bem ; to take in hand , onderneemen ; to have f

a, búfinefs in hand ( or to be in hand with›

a búfinefs ) , een zaak in banden hebben ; to

go or fall in hand with a thing , iets aan-

vangen; that's the business now in hand ,

dat's de zaak daar men nu over bandelt to

to Halt (v. n. ) Kreupel of mank gaan ( to be in hand ( or dealing ) with one , met ie-s

limp , to hop ) ; balte bouden ,ftilſtaan ( tơ , mand in onderbandeling zijn ; to go from

stop );- wijfelen; flamelen ( to hèlitate ) ; the bufinefs in hand , van de zaak waaröver -

you halt before you are lame (prov.) , gij gebandeld wordt afgaan ; to have a hand in,

febreeuwt eer gij geflagen wordt ; don't halt a búfinefs , de band in een zaak bebben ; † to

before a cripple (prov. ) , men kan vóór den bear one in hand , iemand draagende bou- |

kreupelen niet wel mank gaan, den bem wat wijs maaken ; in the turning .

Halter (s. ) Een kreupele. of a hand , in een band - gedraai ; to take the

Halter (s.)Halfer (van eenpaerd) ; -ftrop, upper hand of one , van iemand de hooger-

koord (om mee te bangen ; † to fight for a band neemen ; to give the upper- hand to

halter, om de de galg dobbelen; † hâlter- one, iemand de booger - band geeven ; to take :

fick , na de galg dingend. what comes next to hand, wat 't eerst voor..

758

3

to Halter (v. a. ) Een balfier , firop of de hand komt neemen ; to fight hand to hand ,

souw omdoen.

Halting (s. & adj.) 2t. Mank-gaan , balte

boudend.

to Hâlve (v.a. ) In tweeën verdeelen , bal-

veeren.

Halves. zie bij Hâlf.

Ham ( s. ) Knie - boog ofhaas (van 't been) ;

-een bam.

band aan band vegten ; to drink hand to fist ,

malkander fterk toedrinken; ander - hand déa-

ling, beimelijke bandel ; to go hand in hand

in a büfinefs , met gemeen overleg in een zaak :

te werk gaan ; to come cap in hand to one

metden boed in de band , of bloots - boofds , bij

iemand komen ; to do a thing hand over head,

iets romp - flomps , in 't bonderd, of onbezon-4

nenlijk doen; to have a thing from the best

hand, iets uit de eerfte band hebben of ver-

neemen ; 't is on all hands agrééd on , de ,

gantfcbe waereld ftemt ' er in overeen ; ofheeft.

bet beflooten; it is believed at every hand ,.

to Hammer (v. a. & n. ) Hameren , flaan een ieder gelooft bet ; to buy things at the

offmeeden met een' bamer , enz.; to hàm- best ( or first ) , at the fecond, at the worst

mer in one's speech , bakkelen ,flamelen ; to hand, iets uit de verfie , uit de tweede , uit.

hammer upon a thing (to be in a quandary) , de duurfte band koopen ; a fècond hand fuit,

op iets ftaan draalen , talmen , niet besluiten een kleed dat reeds een ander gedraagen heeft ;

konnen; t to hammer out one's own fortune , to pay money in hand, met gereed geld be-

Y 3

Hàmated ( adj. hóóked ) Met baaken.

to Hamble, zie to Hamstring.

Háme (s. ) Haam ( zéker paarde - tuig ).

Hamlet ( s . a little village ) Een gebugt .

Hammer (s.) Een bamer.

taa,
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saalen ; I fhall never forget the many fa- [ lop , een zagte galdp ; a hànd- füll , een hand-

yours I received at your hands , ik zal , devol; a hand - leather , een hand- leertje ; a

veele gunften , die ik van u ontvanger beb , hànd - maid , een dienst maagd ; a hand - mill ,

nooit vergeeten ; I'll never take this wrong een band - molentje ; hand-tails , kleine zei-

at your hands , ik zal dit ongelijk nooit van len ; a hand-faw , een band - zang ; hànd-

u verdraagen; he writes a very good hand , fpikes , band - freeken; to come to hand

bij fchrijft een mooije band ; to write a short- ftrokes , tot puist -flagen komen ; a hand - vi-

hand, bij verkorting , of in karakters ſchrij ce , een' band-ſchroef; this is his hand - wris

ven; a fhort-hand - writing , een karakter- ting ( or his hand ) , it is zijn ſcbrift , zijn

Schrift ; near at hand , digt bij de band , digt band ; hand , band ofpalm ; als: a horfe fif

bij ; ready at hand , bij de band , gereed bij teen hands high , een paerd dat viiftien pal-

de band; I have a good hand (or good men boog is ; the fword - band and bridle-

cards ) , ik beb een mooi ſpel ; to make hand hand , de regter- en linker -band van een die

of a thing , een goed of voordeelig gebruik rijdt; hand , kant , zijde ; on the one hand,

van iets maaken; keep off your hands ( or I would willingly do it; and on the other

hands off, or forbear ) , boudt 'er uw' ban- I'm afraid it would be taken amifs , han de

den af; to get the upper hand ( or the bèt eene kant , zou ik het geerne doen , en aan

ter ) of a thing , iets te boven komen ; to lay de andere vrecze ik dat men bet kwalijk zou

violent hands on himself, zich zelven van neemen ; the hand ( or index ) of a clock,

kant bedpan; to have his hands full , zijn' de wijzer ( of naald ) van een uurwerk.

banden vol (of vol bézigbeden ) hebben ; † to

live from hand to mouth , uit de band in

den tand leeven ; my hand is in , ik ben aan

de gang; my hand is out , ik ben niet aan

de flag; to bring up a child by hand, een

kind bij de lépel opbrengen if you get a

young wire , you may bring her up to your

hand, indien gij een jonge vrouw bekomt ,

zoo kunt gij baar naar uwe band gewennen ;

't is done to my hand , ik heb bet reeds op- Hand-barrów (s.). Een band- burrie of

gemaakt gevonden; they are hand and glo- berrie.

to Hand (v. a. ) a lady into a coach,

Eene juffer bij de band in de koets leiden; to

hand a thing, iets aan vatten ; to hand (ör

deliver ) a thing to one , iemand iets in ban-

den leveren of overgeeven; to hand a thing

about , iets in 't rond geeven of verspreiden;

the précepts handed down to us from all

antiquity , de voorfcbriften der ganfche and-

beid aan ons overhandigd.

**

--

--

overlevera
ar

.

bij de
ve with one anoth

er
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n
Hánd

ed
( adj. ) . Met bande

n
;
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aan
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d
of gevat ; two - hand
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ven (or done ) unde
r
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n
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w
( or a huge

gegee
ven
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n
) onder mijn' band en ftron

g
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w
); een kaere

l
die bunde

n
aan 't

zégel; to part even hands , op een' gelij
ken

lijf beeft een sterk
e

vent ; lèft - bande
d
,

voet fchei
den

; a man of quick hand
s

, een links ; right - hand
ed

; regts.

Hand
er
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rz

·bandi
g
man , een die wat afdoc

t
; you have

had a good hand of it tod
ay

, gij bebt vau Hand
ful

(5. ) Een' band - vol.

daag veel werks verri
gt

( of afged
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); theſe Hand
i

- craft (5. ) Een bånd
werk

, ambagt;

glove
s
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-
craft
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tsman
.
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zijn zoo mooi als ze met Hand
ily

(adv. ) Handi
glijk
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iglijk

.
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en

gema
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n

worde
n

; to be unde
r

Hand
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s
( .) Handi
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.

the phyfi
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s
hand

s
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iwor
k

( . ) Hand
en

- werk , iets das

den zijn; to be on the mend
ing

hand , aan mer de band gefch
iedt

.'t beter
en

zijn ; to do a thing out of hand Hand
kerc

hief

( s. ) Een neus- doek , zak-

(or off- hand ) , iets op ftaan
de

voet doen ; to dock,

bals -doek ; to blow one's nofe

be befor
e
hand , behi

nd
hand in the worl

d
, with a handk

erchi
ef

, zijn neus met een netis-

voor
uit

, achte
r
- uit , in zijn' zaake

n
zijn ; dock fnuit

en
.

we want more hand
s
to do this , wij moe-

a

-

Handle (s.) Handvat , fteel , begt; the

sen meer manfchap bebben om dit te doen ; handle ofa word, basket , pot, fpoon , or

how many hands have you on board bee wheel -barrow, ' gevest ( of de greep ) can

veel manfebap bebt gij aan boord? call for een dégen ; de bengel of 'toor van een korf;

more hands , ziet meer volk ( of bulp) se de bengel of 't oor van een pot; de freel van

krijgen; to thift hands , malkander verpoozen een vork; de boom van een kruiwages ; the

of verwisselen; to be heart and hand for a handle (or haft ) of a knife or little fork,

thing, mes bart en ziel voor een zaak zijn; 's begt van een mes of kleine work; the

come, let's thake hands together, kom, iaa: handle of a great fork ( or prong ) , de freel

fen we malkander de band geeven; t he has van een groete vork (of gaffel ) ; he took

fhaken hands with all honesty, bij beeft al the propofal by the right handle , bij gre

le eerlijkheid vaar -wel gezegd; a hand- barber voorstel bij de regse zijde ; you take itrow, een band - burrie of berrie ; a hand- by the wrong handle , gij grijpt bet verkeerd

fay that

safel-bei; a hand - breadth , een' band breed- &c. , dit gaf bem gelegenheid om te zeggen ,

tế ; a hand - gun , ven fraphaan ; a hand - gái- dus thảo to
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1

to Handle (v. a. ) ( or touch ) a thing , moeid; † a hànging look , een fieltägtig gezigt.

lets bebandelen , betasten , bevoelen ; to handie Hangman (s. the executioner) De scherp-

(or treat ) a fuühject , een onderwerp beban- regter; † beul.

delen; to handle ( deal with , or treat ) one Hank ( s. fkain ) of thread , Een firein

well or ill , iemand wel ofkwalijk bebandelen. garen ; † I have him at a hank , ik beb bem

Handling ( s. ) Bebandeling , 't bebande- in mijn magt; † to have a great hank upon

len , enz. one, veel vermogen op iemand hebben.

Handlefs (adj. ) Handeloos , zonder banden.

Handmaid (s. ) Dienst - maagd.

Handfel (s.) Hand-gift , 's eerfte geld dat

een verkooper ontfangt ; to take handfel ,

band - gift ontvangen.

A

to Hanker (v. n. after ( or to long for)

a thing , naar iets bunkeren , baaken of ver-

langen.

Hankercher, or hankerchief. zie Hand-

kerchief.

Hankering ( s. ) Hunkering , baaking , ver-

langen naar iets.

Hanfe ( s. ) as : the Hanfe- towns ,

to Handfel (v. a, ) one , Iemand band-

giften; t to handfel a thing , een ding voor

deerfte maalgebruiken ; † I'll handfel this cup ,

this fuit , ik zal voor d'eerfte maal uit dee- banze -fleeden.

zen beker drinken , dit kleed aantrekken , of
bet nieuw van neemen.

Handfelling (s. ) Hand-gifting.

Handfome (adj. còmely , beautiful ;

becoming) Fraai , deftig , bupsch ; a hand-

fome prèfent , een fraai gefchenk ; a hand-
fome treat een deftig onthaal ; it is not

handfome (or fitting) for you to fay fo ,

bet past u niet dus te spreeken.

to Handfome ( v. a. ) Verfraaijen.

Handfomely ( adv. ) Deftiglijk , netjes

fierlijk , fraai; if I can handfomely take

notice of it , indien ik 'er op een' gepaste (of

voegsaame ) wijze gewag van kan maaken.

Handfomeness (s . ) Fraaibeid , bevalligheid.

Hand - fpecks , or hand- fpikes ( s . pl. )|

Hand-Speeken.

De

Haufeàtic (adj. ) léague , 't Hanzensch ver-

bond.

Hans - en- kelder ( s . jack in a cèllar ) as:

there's a health to hans - en - kelder , Op de

gezondheid van bansje in de kelder.

Han't , a contraction of have not.

Hânt &c. zie Haunt &c.

V

Hap ( s. chance , fortune ) . Geluk; by

good hap , bij geluk ' t is haphazard ,

is onzeker.

to Hap (v. n. ) Bij geval gefchieden ; hap

what hap can , er gebeure was wil; ifhe

thou'd hap ( or happen ) to come, indien

bij bij geval kwame,

Haplefs (adj. ) Ongelukkig.

Haply ( adu by chance ) Bij geluk, bij

geval.

to Happen ( v. n. to come to paſs ) Ge-

beuren , voorvallen , bij geval gefchieden ;

whatever happens , wat ook gebeurt; a thing

happened in the way, ' er viel iets in de

weg; it happened well for you , that &c. ,

het viel wel uit voor u , dat enz.

Happier , Happiest ( comp & fupèrl. of

happy ) , Gelukkiger , gelukkigst.:

Happily ( adv. ) Gelukkiglijk.

Happiness (s.) Geluk , voorspoed ; geluk-

zaligheid.
१

Handwriting ( s. ) Iemands band ofſchrift.

Handy ( adj. ready , dextrous , fkilful )

Handig, gaauw , knap ; hàndy - blows , vuist-

flagen; handy-craft , &c. Zie Handi-craft , &c.

Handy- dandy( s .) Zeker ſpel met de banden.

to Hang (v. a. & n. pret. & part. hung

or hanged) Hangen , ophangen ; to hang a bell ,

a malefactor , een' klok , een' boosdoender op-

bangen; go and be hanged , loop naar de

galg; to hang a room with tapeſtry , een'

kamer met tapijt bebangen ; to hang in the

air , in de lucht bangen; these things don't Happy (adj. fellcitous , blèsfed; fòrtuna-

hang well together , deeze dingen bangen niet te , lùcky ) Gelukkig ; to lead a happy life ,

wel aan malkander ; to hang up a thing , een gelukkig leeven leiden of bebben ; to ha-

iets ophangen ; to hang down one's head , ve a hàppy fancy , een gelukkige verbeeldings-

one's ears , zijn boofd , zijn ooren laaten ban- kragt bezitten ; 10 be happy in a wife , ge

gen; to hang out a white flag , de witte

vlag of vrede - vaan opfteeken , opbijsfen.

Hang- dog ( s. ) Hangbast , galgebrok.

Hanger (s.) Een fabel ; a pòt- hanger ,

een bengel.

lukkig getrouwd zijn ; † happy be lucky !

daar kome van wat wil.

Hàqueton (s. ) Korte wapen - rok.

Harangue (s.) Een' openbaare redenvoering,

wijdloopig gefprek; to make an harangue

Hanger-on (s. a fpùnger ) Een die op de (or public fpeech) , een plegtig gefprèk doen.

genade van een ander leeft , een fcbuimlooper. | to Haràngwe ( v. n. & a. to make a ſpeech)

Hanging (s.) 't Hangen; here is fréquent Een redenvoering doen ; to harangue up the

hanging , men bangt bier dikwijls ; hànging is people into a fúry , bet gemeen door eene

too good for him , 't bangen is te min voor aanspraak aan 't muiten helpen ; when he was

bem; marriage and hanging go by dèftiny harangued to wanneer eene aanspraak tot

(prov. ), 's buwelijk is een' loterij. bem gemaakt wierdt.

Hanging (s ) Tapijt ; a fuit of hangings ,

den bebangfel,

2

Haranguer ( s. a pùblic ſpeaker ) Een re-

denaar , gefprèk - verder.

Hanging (adj. ) Hangende ; 't is a hanging Harafs ( s . disturbance ; waſte &c. ) Onts

matter ( or búfinefs ) , de galg is ' er mee ge- rusting , verwoesting.

Y 4 to
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to Harafs (s. to tire or weary out ; token; a hard frost , ´een ferke (ofbarde) vorss ;

disquiet; to ruin &c. ) Vermoeijen , afmat- the fever is hard upon him , bij beeft een'

sen; ontrusten , teifteren , kwellen ; verwoesten. geweldige koorts ; there pasted fome hard

Harasting (s. ) Afmatting , plaaging , tei- words betwixt 'em , doar vielen eenige barde

fering.
woorden tusfchen ben voor.

Harbour ( s. a port for fhips to ride in

Een zee - baven ; moelje , kom , baai , ree ;

hárbour (fhelter or lodging ) , een febuil

plaats , veilige oord , buisvesting ; we found

there a very good harbour , wij vonden daar

een zeer goede intrek.

Hárd ( adv. ) Hard to make” or grow

hard , bard maaken of worden , enz.; strike

hard, faat bard; it blows hard , bet asit

Harbinger (s . fórrcunner ) Vóórlooper ,

Dédrbode; t 't is a harbinger of death , 't is

een vóórbode van de dood ; the king's hárbin

ger, 's konings kwartier - meester, logement- bard ; to fpeak hard to one , iemand reuw

bezorger op eene reize. toefpreeken; to follow one hard (to be at

his heels ) , iemand flerk názetten ; it will

go hard ; but I'll have it , 't zal bezwaarlijk

gaan ; maar ik moet het bebben ; he is hard

put to it for a livelihood , bij besft veel

moeiten om de kost te krijgen ; to drink bard ,

flerk drinken , of zuipen ; it goes hard with

to Harbour (v. n. to take ſhelter &c . ) him (or he's hard put to it ) , bet gant

Zijn intrek of verblijf neemen ; to harbourmoeielijk met bem; hij is wakker in 's naasw;

(v. a. to lodge or fhelter ) one , iemand he ftruck me as hard as ever he could , bij

·buisvesten , fcbuil -plaats verleenen ; no body floeg mij zoo hard als hij met al zijn mogt

will harbour us , niemand wil ons intrek gee- konde ; hard by , digt bij; he lodges hard

of buisvesten ; to harbour profane by us , bij buisvest digt bij onsz hárd-

thoughts , God - ontëerende gedagten in zijnen bound ( còftive ) , bard-lijvig ; hård - fávou-

boezem voeden.
red , leelijk , ' lomp ; hárd - hànded , graf

Harbourage (s ) Huisvesting , herberging , van banden ; hard - hearted , onbarmhartig,

fcbuil-plaats.

vin ,

Harbourer (s. ) Verberger , verſchuiler.

Harbouring ( 3. ) Huisvesting , inneeming ,

"fcbuiling.

Harbourlefs (adj. ) Zonder baven , zonder

Sebuil -plants.

wreed; hard - heartedness , onbarmbartigbeid;

hárd laboured , doorwrogt , uitgewerkt ; a hard-

mouthed horfe, een paerd dat bard in den

bek is ; hard - fkinned, met een' barde buid.

to Harden ( va, to make hard or firm ,

to indurate ; to confirm in vicey to make

obdúrate ) Hard maaken , verbarden; to hár-

den one'sfèlf against a thing , zieb tegen iets

verharden ofgevoelloos maaken.

Hardener (s. ) Hardmaaker,

Hardening ( .) Verbarding ; gevoelloos-maa-

Hárdily (adv. from hárdy) Stoutmoediglijk.

Hárdiment (s ) Stoutheid.

Hárdinefs (s. ) Stoutbeid , floutmoedigheid,

onverfchrokkenheid; vrijpastigbeid, onbe-

fchaamdheid ( toutnefs , courage ) ; —

digbeid ( hardſhip ) .

- bar-

Hard ( adj ) Hard , niet zagt ( firm ) ; -

moeilijk, zwaar ( difficult) enz.; a hard and

fòlid body, een bard en vast ligcbaam ; ' t is

a hard ( or fad) cafe , 't is een bard (of

droevig) geval ; hard fare , fcbraale kost ,

flegt onthaal; to entertain very hard thoughts king.

of one , flegte gedagten van iemand bebben ;:

a hard máfter , een barde ( ofſtrafe ) meester|

(baas ofbeer); a hard battle , een hardnek-

kig gevegt ; hard wine or beer , firaffe wijn ,

Araf bier; the times are hard ( or thefe

are hard times) , ' t is een moeielijke tijd ;

't is hard to come at, 't is moeielijk om aan

te komen; 't is hard to get (or to come by) , Hardly (adv. ) Bezwaarlijk , naauwelijks ,

It is moeielijk te bekomen ; a hard ( or diffi- enz ; he'll hardly ( or not enfily ) compass

cult) lèsfon , or word , een' moeielijke les , een it , bij zal 't bezw.arlijk verkrijgen ; to live

moeielijk woord; a thing hard to be underſtóód , hárdly ( or póórly ) , armbaɛtiglijk leeven ;

een zaak die moeielijk te verſtaan is ; he is 1 can hardly ( or fcárcely ) believe it, ik

hard to be pléafed , bij is moeielijk te be- kan 't naauwelijks gelooven ; he is hardly

baagen ; it's hard for me to conceive , ik beb dealt with , men handelt bem hard; things

moeite om bet te begrijpen ; he'll be too hard hardly attained , are long retained (prov.) ,

for you , bij zal u te knap zijn ; as cùn- wat men met moeite verkreegen beeft bewaart

ning as he is , I was too hard for him , men 't langst.

Hárdith ( adj . ) Hardägtig.

-
moeielijkheid,

-
bardig.

Hards ( s. pl. tow or rèfufe ) 't Werk

( van vlas of bennip ).

zoo flim als bij is , was ik bem egter te knap; Hardness (s. ) Hardbeid ; ·

you are too hard , gij zijt alte duur ( of te ongemakkelijkheid ( difficulty ) ; — wreedheid,

tani); ook gij zijt alte naauw -·dingend ( of| flrafbeid ( cruelty , hárſhneſs ) ;

te naauw - ziende ) ; he is a very hard ( or beid (des harten, obdúracy ).

covetous ) man ( or a hard head ) , bij is

een zeer deun (of naauw - bezet ) man ; thefe

are hard conditions , dit zijn barde voer-

waardens; hard of hearing , hard boorend ;

hard of belief, ongeloovig ; a hard ſtúdent

een die fierk fludeert; hard chèrries , groote

zoete kersfen; hard drinking , 't fterk drin- \ gemakken ) ondergaan.

Hárdfhip (s. ) Ongemak , moeilijkheid;

inured to hardship , aan een barde leevens-

wijze gewend; he was put to great hárd-

fhips , bij moest veele moeielijkbeden (of on-

Hár.
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1

·Hardware (s. ) Gemaakt yzer - werk ,

metaal- werk, (als: beitels , booren , zaagen ,

feisfen , fchoppen , enz ) ; a hardware - man ,

een yzer - kooper , een die gemaakt yzer - werk

gerkoopt.

Hardy (adj. ) Stout , floutmoedig (bold ,

daring ); fterk , bard , vast; no man was

ever fo hardy as to maintain , that &c. , nie-

mand beeft ooit zoo ftout geweest , van te dur-

ven ftaande bouden , dat enz.

---

Hasmónious ( adj. ) Overéénflemmend, wèl-

luidend.

Harmóniously (adv. ) Met overéénflemming

of wèl - luidendbeid.

Harmóniousticfs ´ ( s. ) Wel- luidendbeid.

Harmony (s. ) Overšenſtemming , overéén-

komst.

to Harmonize ( v. a. & n. ) Overéénſtem-

men.

$

Harness (s . ) Een barnas , wapen - tuig;

Háre (s. ) Een baas 3 to ſtart a hare , een een paerde - tuig ; (the traces of a horfe ). '

baas opdoen , uit zijn léger jaagen ; a háre - to Harness (v. a. ) · Harnasfen ; Cean

lip , een baze - mond; hare - lipped , met een paard ) tuigen.

baze mond; háre - brained (generally written Harnessing ( . ) 't Harnasfen ; 't tuigen,

hair -brained ) , wuft , wild , onbedagtfaam ; Harp ( s. ) Een harp ( zéker ſnaaren -Speel-

a hare , or here ( an army ; a lord) , een tuig ) ; to play upon the harp , op de barg

beir; cen beer of meester. Speclen.

-

to Hare (v. a. ) one , Iemand jagten , ban- to Harp ( v. n. ) Op de barp Speelen ; † to

ze -jaagen, van zijn fluk belpen , tegen hem harp always on the fame ftring , altijd

uitvaaren , bieze - baazen (to fright , to harry) ; zelfde liedje zingen , of op een' en dezelfde

-you hare me fo , that I don't know what zaak komen ; what d'ye harp at ? waar reu-

I do , gij maakt mij zoo balövrig , dat ik telt gij over?

niet weet wat ik doe.

Harier (s. ) Fagter , biezę - baazer;

jaager; peur - bond.

Harper (s . ) Harp - fpeeler; -

baaze- ſtadig over iets rammelt.

Haring (6. ) Balöorig - maaking , enz.

to Hárk ( v. n. to liften ) Luisteren .

Hark! (interj. list ! liften ! ) Luifter.

Harl (s. ) 't Lint of de vézels van vlas.

Harlequin (s. a buffóón , jack - pùdding or

merry-andrew) Een barlekijn , Skarremoes ,

posfenmaaker , bans - worst ( voornaamelijk van

toneel -fpeelen ).

Harlot ( s . a whore , a ftrumpet ) Een'

boer, fnol , ftraat - nimf.

— een die ge

Harpies , the plur. of Harpy.

Hárping- iron , or harpóón ( s . ) Een' bar-

poen.

Hárpings ( s. ) De breedte der boeg van een

Schip.

Harponier (s. ) Een barponier.

Harpficord ( s. ) Een klavecimbel , klaver

cyn , klavier.
ה

Harpy (s ) Een'barpij ( zěker verdigt mon➜

fter , balf vrouw en balf vogel , met lange

klaauwen ; a harpy , een' belleveeg , baai

Harlotry (s . ) Hoererij , antugtigheid ; boe- roof zugtige teef of vrouwmensch.

ren-gefpuis.

Harm (s. hurt , Injury , damage ) Nadeel ,

kwaad; I've done him no harm , ik heb bem

geen kwaad (of niet zeer ) gedaan; to keep

out of harm's way, zich buiten gevaar ( of

ongemak ) bouden ; harm watch , harm catch

(prov. ) , die kwaad vermoedt , kwaat ont

moes.

to Hárm (v. a. to hurt , to injure ) Bend-

deelen , kwaad doen , zeer doen.

Harmful ( adj. mischievous ) Vol kwaad ,

beleedigend.

Harmfully ( ado. hùrtful) Vol kwaad , ſeba-

delijk.

Harmfulness (s. ) Schaadelijkbeid , nadee-

ligbeid.

Hárquebufs ( s . ) Vuur - roer , bus.

Hárquebusfier ( 5. ) Bus -fcbieter.

Harridan (s.) Een' oude kogebel - boer ,

oude teef.

Harrow (s. ) Een' egge.

-

to Harrow (v. a. ) a field , Eenen akker

eggen , de kluiten breeken ; (een land) der-

woesten, beplonderen (to pillage , to ſtrip , orlay

waste ); ontrusten , plaagen ( to diftùrb ,

to hárrafs ) ; but thou wilt know what har-

rows up ( tears or rips up ) my heart , maar

gij wilt weeten wat mijn bart van één rijt.

Harrow! (interj. ) O mij!

Harrower (s.) Een egger.

Harrowing (s. ) 't Eggen , enz.

to Harry ( v. a. to teaze , to rùffle ) Plaa-

Harmlefs ( adj. Innocent ) Zonder leed, gen , teifteren , afmatten ; to harry (in the

enfchuldig , veilig , dat geen kwaad doet ; ' t is fcotch language ) , rooven , plonderen.

a harmleſs thing , créature , 't is een veilig Harrying ( s. ) Planging.

ding , dier , daar geen gevaar bij is ; he

came off harmleſs , bij kwam 'er zonder feba-

de of eenig kwaad af; a good harmleſs man ,

een eenvoudig man , een man daar geen kwaad

in is.

Harmlessly (adv. ) Zonder leed te doen ,

onfchadelijk.

Harth (adj. ) Wrang , zuur , enz.; a hárfh

( or rough ) fort of wine , een wrange ( of

wreede ) flag van wijn ; a hárſh ( morófe or

rough ) man , een barsch ofAreng man ; à

harth found , een bar ( ofſchor ) geluid.

Hárfhly ( adv. ) Op een' wrange , zuure ,

barfche , offcborre wijze.

Harfhnefs ( s. ) Wrangbeid ; barschbeid ;Harmlessness ( s. ) Onſchadelijkheid.

Harmònical , or harmònic ( adj. ) Overéén- ſchorbeid.

femmend.

Y 5

Hárflet , or a hog's hárflet ( s.) 's Inge-

wand
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---- een koorn-wand van een verken ( als : de lever , 't bart,fgen;-- een luik of luik- deur ; -

enz.). bok; hatches (plur .). Zie Hatches.

Hárt (s. a ftag or buck ) Een bert ; a hårt to Hatch (v. a. & n. ) Broeden , broeijen ;

royal , een bert dat door den koning gejaagd uitkippen ; to hatch ( to devife or contrive)

en ontkomen is; hart's - horn , berts - boorn ; fome mifchief, eenig onbeil brouwen , kwaad

hart's - tongue , berts tong ( een kruid ). fmeeden ; don't count your chickens before

Harvest (s. ) De oogst ; to make harvest , they are hatch'd (prov,) , verkoopt de buid niet

oogften ; good harvests make men prodigal , eer gij den beer gevangen bebt ; to hatch ,

bad ones provident (prov. ) , de overvloed ftreepen of lijnen in kopere plaaten , of téke-

baart overdaad , en ' t gebrek Spaarzaambeid ; ningen , voor --ſchaduwen maaken, basjeeren.

to low for a harvest ( or to spend in dr- Hatchel ( . ) Een békel.

der to get ) (prov ) , een Spiering uitgooijen

om ten kabbeljauw te vangen ; harvest - time ,

de oogst - tijd; the harvest - men , de maaijers.

Harvester (s. ) Indogfter. Zie Reaper.

Háh (s . ) Een basjee , klein gehakt en ge-

fnerkt vleesch.

"

to Háfh (v. a.) Vleesch in kleine ftukjes

of aan vinken fnijden en opfnerken.

Háfle. zie Hazel.

Háflets zie Harflets.

Hásp (s. a clasp for a ſtaple ) Een beugel

die over een kram geat , waar aan men een

flot bangt ; hasp , een wervel.

to Hasp (v. a. ) a hatch , Een luik met

een beugel fluiten.

Hasfock (s. ) Kniel - kusfen in een kerk.

Hast ( 24 pers. fing, of to have ) Hebt.

Hafte ( s. fpeed , hùrry ; pasfion ) Haast ,

Spoed; to withdraw in hafte , in haast ver-

trekken; make all the hafte you can , Spoedt

u zoo veel gij kunt ; make hafte thither ,

Spoedt u derwaards ; what hafte you are in ,

wat zijt gij baastig ; to make more hafte

than good fpeed (prov. ) , alte baastig is

kwaad; the more hafte , the worfe fpeed

(prov.), boe meer baast , boe minder Speed

to Hafte, or háften ( v. n . to make hafte)

Zich baasten , zich Spoeden ; to háfte , or há-

ften ( v. a. to push forward ) , aandrijven ,

@anzetten, verbaasten ; to háften one's death,

Zijn dood verbaasten.

Háftener (s. ) Spoed - maaker.

Haftening (s. ) Haast - mauking, verbaas-

ting.

Haftily ( adv. in a hurry ) Haastiglijk ,

driftiglijk.

|

to Hatchel (v. a. ) ( Vlas ) békelen.

Hatcheller (s. ) Hékelaar ; — békelaarfier.

Hatchelling ( s.),'t Hekelen.

Hatches (s. pl. of hatch ) De luiken ( van

een ſchip); de fchuiven van een' fluis of

verlaat; t to be under hatches ( or in a low,

condition ) , in een' jammerlijke ſtaat zijn.

Hatchet ( s . ) Een' band - bijl ; † a hatchet-

face , een leelijk gezigt.

----

Hatching ( s. ) Broeijing , uitbreeijing ; ·

basjeering , enz. Zie to Hatch.

Hatchment (s. ) 't Wapen -ſchild van een¹

overleedenen.

Hatch - way (s. ) De plaats onder ofdoor

de luiken ( van een ſchip , enz.).

Háte. zie Hatred.

to Hate ( v. a. ) Haaten ; you'll be hated

for it , men zal u daaröm baaten.

Hateful ( adj. ódious ) Haatelijk, afſcbu-

welijk.

Hatefully ( adv. ) Op een' baatelijke wijze,

Hatefulness ( s. abòminableneſs ) Hnatelijk-

beid.

Háter (s.) Haater; a man - håter ( or a

hater of men ) , een menschen -baater.

-Háting ( s . & adj. ) 't Haaten ; baatend.

Hatred ( s. ill wil ) Heat ; to bear a há-

tred against one, iemand baat toedraagen.

Hatter ( s . ) Een boede - maaker.

to Hatter. zie to Harrafs , or to Weary.

Hattock (s, a fhock of 12 fheaves of

corn ) Een boop van 12 Schooven koorn.

to Have (v. a. pret, & part, had, to pos-

fèfs , to hold &c. ) Hebben ; I have it at my

tongue's end , ik beb bet op 't tipje van mijn`

tong; he has a great eftáte , bij bezit een

Haftinefs (s. ) Haastigheid , driftigheid , op- groot goed; to have a thing by heart , iets

loopendbeid.

Hatings (s. pl. peascods ) Vroege erwé- hear - fay , gij hebt 't alleen van booren zeg,

sen, groene erten.

-

van buiten kennen ; you have it only by

gen; have a care of it , draagt 'er zorg voor ;

Hafty (adj. ) Haastig, Spoedig ( quick , God have you in his keeping , God bewanre

fpeedy) ; haastig , oploopend ( pasfionate) ; ; what would you have ? wat belieft gij

a háfty- pudding , zéker kétel - koek , podding. te bebben? the thing fell out as I would

Hat (s . ) Een boed; a beaver -hat , een have it , de zaak viel naar mijn wensch uit;

béver- boed; a narrow- brimmed , a broad- have me excufed , ontſchuldigd mij ; you

brimmed hat , een boed met een' ſmallen , met have it right , gij hebt bet wel; I have not

een' breeden rand; a hat - band, een boed - law enough to state the queſtion , ik verſta

band; a hat- ftring , een boede - koord ; a hat- té weinig van de rechten , om de geſchil - zaak

cafe , een boede - kas ; a hat - maker ( or a te beoordeelen ; he won't do as I would have

hatter ) , een boede - maaker ; to put on one's

hat , zijn boed opzetten ; to put off or to

pull off one's hat , zijn boed afneemen ; to

cock one's hat. Zie to Cock.

Hatch (s. ) Breeding;

him , bij wil mijn zin niet doen ; 1 wou'd

not have you write , ik bad liefst dat gij

niet schreeft ; I wou'd have you know , that

&c. , gelieft te weeten , das enz.; and as för-

- een broedfel jon- tune would have it , en bij geluk; have at

you,
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you, Sir , à moet ik bebben , mijn boer ; ha-|

ve (or carry) him away , brengt hem weg ;

do well , and have well (prov. ) , die wel

doet , wel ontmoet.
1

Hawking (s. ) De valken -jagt ; -- rogche-

uitventing langs de firaat.ling;
-

Hawfer (s. ) Boegfeer - lijn , paerel -lijn.

Hawles (s. pl.) De kluis - gaten van een

Háven ( s . a pórt ; a hárbour ) Een baven Schip daar de kabels doorloopen ; a bold haw-

(voor schepen ); the haven's mouth , de inle , dit zegt men als de kluis -gaten ver bo-

gang ofmond van de baven..

Havener ( s. the overféer of a pórt ) Een

baven -meester.ca

Haver ( s. posfèsfor , holder) Hebber , be-

zitter.

Háver. zie Oats.

Haught. zie Haughty.

Haughtily (adv. proudly ) Trotfelijk.

Hangbtinefs (s. ) Trotsbeid.

-Haughty ( adj. proud , lòfty , àrrogant ,

&c.) Trots , boogmoedig.

Having (s. &adj. ) 't Hebben ; →→ bebbende.

Haviour. zie Behaviour.

"Haul (s, a pull) Een baal, trek.

to Hâul ( v. a. to pull , to draw ) Trek-

kèn , baalen.

Hauling ( s . ) 't trekken, baalen.

Hâum ( s. ſtraw) 't Stroo van erten ofboo-

Ben.

Haunch (s. the hip ) De beup ; — defchoft

ofſchuft (van een paerd).

Haunt (s.) Léger of de plaats daar een

dier zich ophoudt ; - gewoone loop -plaass

pan iemand.

to Hâunt (v. a. ) a placé , Op een plaats

veel verkeeren ofzijnen loop bebben ; to haunt

( as fpirits do. v. n. ) , spooken , waaren ; a

houfe haunted with fpirits , een buis daar de

Spooken komen waaren.

Haunter ( s. ) Verkeerer ; a hâunter of

bawdy -houfes , een bordeel - looper.

Haunting (s. ) 's Veel verkeeren of loopen

(op een plaats).

·Havock ( s . devaſtation ) Verwoesting ; to

make great hàvock , groote verwoesting aan-

regten.

Havock! ( a word of encouragement to

flaughter) Slaa dood! flaa dood!

to Havock (v. a. to destroy , to lay

waſte) Verwoesten , vernielen , verdelgen.

Hautboy (s. lees bébaai ) Een' bóbo,

-Haw (s. ) Witte baagdoorn - bézië ; a hâw-

thorn ,een witte baagdoorn ; a haw in the eye ,

een viek ofstar in 't oog; a haw , een kleine

plek lands bij een buis.

ven't water zijn ; a freſh hawfe, geeft te

kennen dat men vreest voor 't ſchaaven der

kabels ; burning in the hawfe , wordt gezegd.

als de kabel veel geweld lijdt.

Hay (s. ) Hooi; to make hay , booi bous,

wen , beoijen ; to make hay while the fun

fhines (prov. ) , bet yzer fmeeden terwijl bet :

beet is; hay - making , de booi - bouw ; a háy-

cack, een kleine boop booi , a háy - ſtack , or

háy - rick , een booi - berg; a háy - loft , een

booizalder; to dance the hay, een' renden-

dans danfen,

Hayward (s. a kééper of the còmmon

herd or cattle of a town ) Een vee-.e - boeder.

Hazard (s. risk , chance , hap , dánger &c.)

Waaging, wisselvalligheid , gevaar ; to run!

the hazard of &c. , bet gevaar loopen van enz. i

to ſtand all hazards , alle gevaaren uitſtaan ;

hazard , geluks -ſpel , bazard - ſpel , dobbel-Spel.

to Hazard (v. a. & n. to risk , to vèn

ture ) Waagen , in gevaar ſtellen.

Hazardable ( adj. ) Dat te waagen it,

Hazarder ( s. ) Waager.

Hazardous (adj. ) Wisfelvallig , gevaarlijk.

Hazardously ( adv. ) Gevaarlijk , wisfela

valliglijk.

Hazardry (s. ) Vermételbeid.

Háze (s. a thick fog or rime ) Dikke mist :

of nével.

to Háze (v. n. ) Dijzig weer zijn , misten.

to Háze (v. a. ) one ( to fright him ) Ies

mand verſtbrikken , balöorig maaken,

Hazel ( s. ) Een bazelaør ; — bazel - bout3.

a házel - nut , een' bazel - noot ; a házel - tree

een bazel - nooten - boom ; a házel còlour , een

ligt -bruine koleur,

Hazelly (adj.) Ligt-bruin,

Hazinefs (s . ) Dijzigheid, mistigbeid.

Házy (adj. dark , foggy , misty) weather,

Mistig of dijzig weer. ·

He (pron. ) Hij; he that gives all away,

is a pròdigal , bij die alles weggeeft, is cem

verkwister; 't is he whom I love , bij is bes

wien ik bemin ; here he comes , bier kome

bij; if I were he , indien ik in zijn plaass

waare ; he , wordt ook gebruikt om de geflach-

ten te onderfcheiden , als : a he and a the

one , een mannetje en een wijfje ; a he coù-

fm , een neef; a he bear , een beer; a be

goat , een geite-bok.

Head (s.)'t Hoofd ; —'t voor- end , 't boven-

end of de punt van eenig ding ; to put a thing

into one's head , iemand iets in 't hoofd bren-

to Haw (v. n. ) , as : to hum and haw in

fpeaking , In 't ſpreeken geduurig ophouden.

Hawk (s. a bird of prey. a falcon. ) Een

valk; a hawk of the first coat , een valk

van 4 jaar ; a hawk's nofe , een' kromme

neus ; to be betwixt hawk and bùzzard

(prov.), noch visch noch vleesch zijn ; hawk ,

gerogcbel.

to Hawk ( v. n. ) Op de valken -jagt gaan , | gen ; ook zich iets verbeelden ; one can't bear
valkenieren; rogchelen , fluimen opbaalen it out of his head , men kan bem zulks uit

(to force up phlegm ) ; to hawk , waaren't boofd niet praaten; the head of a bone ,

langs de ftraat loopen uitvensen. of a muscle &c., ' t voor - end van een boen

Hawker ( s. a pèdlar ) Een mars -kraamer, fier enz.; the head of a tree , de sop (of

kruin) van een boom; the head of a riveruitventer.

---

de
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Header ( s . ) Een die een kop ofknop (aan.

iets ) maakt.

de oorsprong eener rivier; the head of a verftandig man ; the head - ſtall of a bridle ,

nail , of a cabbage , de kop van een spijker, hoofd - fiel van een paarde - toom; a head-

van een kool ; the head of a pin , of a cane , land , een kaap of uitboek; a head- fea, een

de knop van een' fpelde , van een rotting ; he fort - zee , groote zee baar van vooren; the

is at the head of the army , bij is aan 't head - tails , de fok+cen boeg - ſpriet - zeilen

boofd van 't léger ; the bed's - head, 'r boof the head - lines , de touwen waar - meé de zei-

den -end van 't beds a fine head of hair , een ken aan de raaën vast gemaakt worden ; a head-

mooije bos baair ; the heads of a discourte , bòrough ( or cònſtable ) , en ſchout; a head-

de boofd - deelen eener redes the head of a landlord , een boofd - eigenaar of bezitter;

book , bet tytel- blad van een boek ; the heads the head- thaffer of a school, de boven, mees-

of an univerſity or a college , de beftierders ter of opperste eener fchool; the head - men

van een booge -School of kollegie ; the head off of a city , de voornaamften,eener ftadt; the

a fhip ( or the ship's -head ) , de voor +ſteven heads - man , de scherp rechter of beul; the

van een schip; the two heads of a cask, de pad - quarters of an army, t̀ boofd- kwartier

twee kop-ftukken van een vat ; the headtofan een léger ; a head- roll , een val - boed;

an arrow , de pant-eener pijk; to do a thing the head - ſtone (or câpiral ſtone ) , de boofd-

of one's own head , een ding uit zich zelven of bind -fleen ; heàd - long , head- ftrong, &c.

doen ; they gave fo much a head , zij ga Zie bier-onder, wat

vin Zoo veel ieder "man';" to make head a- to Head ( v. a. to lead , to influence , to

gainst the enemy , déw vijand't boofd bieden countenance ) a. party , dan 't hoofd van een'

head to head , kop aan 'kap ; † we'll lay our partij zijn, die leidenz to head , een kop.

heads together , wij zullen de boofden bij mals knop of hoofd ( aan iets ) maaken ; headed

kander flocken , of met malkander raadplee with iron , met een ijzerne punt ; to head

gen; to have a hot head of one's own (to ( to löp ) , froeijen , aftoppen.

be hafty ) , beer gebakerd (of baastig ) zijn ;

fearce a day goes over his head but he's

drunk , ' er gaar naauwelijks een dag voorbij

of bij is dronkens before they get a head ,

eer zij zich bij één voegens to bring a bús.

nefs to a head , een zaak tot fand brengen ;

the impòſtume begins to draw to a head ,

't gezwèl begint te zweeren ; we faw the

land a - head ( or right a- head ) of us , wij

zagen i land vóór ons uit ; the horfe took

head , 't paerd begon te fteigeren ; to be dip

over head and ears in water, for over de

kopin 't watergedompeld worden; † to be over Headlong (ado. rafhly , precipitately ) Hele

head and ears in love , in debt , in bútnefs , over - bol , als een dolle , eensklaps ; to cast

zeer verliefd zijn ; tot de doren toe in ſchulden down headlong , bol - over - bol van boven neêr |

zitten met bezigbeden overkropt “zijn ; ‹ † it›fmijten ; to run headlong to rúin , zich ééns-

was brought in by head and cars ( or by klaps bederven.

head and ſhoulders ) , bet wierdt 'er mes de

baairen bij geſleept ; they haled him by head

and fhoulders , zij fleurden hem met geweld

worst I have his head under my girdle , ' Headmould- fhot ( s . ) 't Overéénſchieten

ik hebbem onder de knieën (in mijn' magt) ; the der naad - kanten van 't bekkeneel.

mifchief will light upon their own heads , Headship ( s. ) Opperboofdigheid.

bet kwaad zal op bunnen eigen kop t'huis ko- Headstrong (adj. unrúly , ftùbborn) Hard-

men; 't is quite out of my head , is gant- nekkig , flug , koppig; a headſtrong horſe ,

febelijk uit mijn' gedagten ; † to do a thing een ſtug of koppig paerd .

Headdrefs. zie bij Head,

Headily ( adv. ).Hoofdiglijk.

Headiness (s ) kioofdigheid , koppigbeid ,

dol- driftigbeid.

Heading. ( s. ) . 't Aan 't hoofd zijn ‹ ( van

een' bende ) ; waaken dan een kop of

knop ( aan iets ).

+

Headland, zie bij Head.

Headless (adj. ) Hoofdeloos , zonder hoofd,

zonder kop of knop:

Headlong ( adj . ) as : the headlong ( or

desperate ) inclination of man , De dol - drif-

tige geneigdbeeden des menfchen.

hand over head , een ding romp -flomps (of Head workman ( s . fòreman ) Opperknegt.

onbeſuisdelijk) verrigten ; to give a horfe Heady ( adj. ) Kappig ; heady wine , kop-

the head , een paard den toom vieren ; to pige wijn ; heady (ſtubborn ) , bardnekkig
comb one's head , zich kaminen ; ook een an- Bug.

der kammen ; head- ake ( or head - ach.) ,! to Heal (v. a. & n. to cure ) Heelen.

boofdpijn ; a head - band , een boofd- zwag- geneezen ; to heal up a wound , een' wond

tel, frijk-lint; the head - bands of a book , toebeelen ; to heal ( v. n. ) , geneezen.

't besteekfel aan beide eindens van den rug eens Healer ( s . ) Heelder , geneezer.

boeks; a woman's head - drefs , een vrouwen- Healing (s. ) ' t Heelen ofgeneezen.

bulfe , kapfel ofboofd -ftetſel ; a head - clout , Healing (adj. gentle , mollifying ) ás : a

een hoofd - dock; a head - piece ( or helmet) , healing plaiſter , Een beel -pleister,

een belm; the head - piece ( or lintel ) of a Health ( 5. ) Gezondheid , 't welvaaren

door, de boven- dorpel ( of s kalf) van een beil ; to be in health ( or to have one's

deur ; the head - pieces of a cask , de bodem- health ) , gezond zijn , wèl - vaaren ; a decay'd

Bukken eener tong ta good head - piece , een health , een vervallen laat (des ligebaams); ·

ΤΟ



HEAT
349

HEA.

Hearfe (s. ) Een lijk - koets.

to recover one's health , zijn gezondheid by héar • fay , een zaak van 't hooren - zeggen

weer- bekomen , van zijn' ziekte berflellen ; weeten.

the foul's health , 't welzijn der ziele , to

drink a health , een gezondheid drinken ; the

healths went about , de gezondbreden wier-

den gedronken.
.1

Healthful ( adj. ) Gezond , wel te pas ; beil-

Zaam ; a healthful ( or found) body , een ge-

zond ligchaam ; a healthful ( or wholefome )

place , een gezonde plaats.

Healthfully ( adv. ) Bij gezondheid.

Healthfulness ( s . ) Gezondheid;

zaambeid.

Heart ( . ) 't Hart; to be fick at the

heart, pijn voor 't hart bebben ; it makes

my heart ake , ' t doorgrieft mijn bart ; thote

expressions break my heart (grieve or ftrike

me to the very heart ) , die uitdrukkingen

doen mij 't hart vanëenſcheuren ; with an open

heart, openhartiglijk; he knows the bottom

of my heart , bij kent de grond van mijn

beil- bart ; to learn or fay a thing by heart (or

without book ) , iets van buiten leeren of

opzeggen ; with all my heart , van gantſcher

barten; my dear heart ! mijn bartje! mijn

lief! what the heart thinketh , the mouth

fpeaketh (prov.) , wat het bart denkt , ſpreekt

de mond, of de mond Spreekt , daar 't bart

vol van is ; to have a good heart ( to be of

good heart , or to pluck up a good heart ) ,

moed fcheppen of houden , zich opbeuren, in

the heart of France , in ' t hartje van Vrank-

Healthinefs (s. ) Gezonde ftaat.

Healthlefs (adj. ) Ongezond.

Healthfome ( adj. ) Gezond ; beilzaam.

Healthy ( adj. ) Gezond , frisch , wel te pas .

Heam (s . ) of beasts , De ndgeboorte in

dieren.

Heap (s. a pille ) Een boop ; by heaps , met

boopen , in ménigte. $

to Heap up , or together ( v.a. to pile

up , or to throw together) op - koopen , famen- rijk; to take a thing to heart, iets ter har-

boopen.

Heaper (s. ) Ophooper , vergaarder.

Heaping up (s.) Ophooping.

Heapy (adj. ) Vol boopen.

ten neemen , zich aantrekken ; I'm vèxed at

the heart for it ( or 'm forry for it at my

very heart ) , bet fiert mij zeer; that flicks

to my heart , dat kleeft mij aan 't bart ; that

to Hear (v. n. & a. pret. & part. heard) went more to the heart of him than any

Hooren; to hear one patiently , iemand ge- thing elfe , dat deet hem meer aan dan eenig

duldiglijk booren ; the Lord hear our prayers , ding wat het ook zij ; few things ever went

de Heere verboore onze gebéden ; to hear a near his heart , bij heeft zich nooit veel din-

caufe ( as a judge does ) , een' rechts - zaak gen aangetrokken ; the heart of coals , 't bart

booren; most men fear to hear ill , that fear ( of de pit ) van de koolen ; to keep a field

not to do ill (prov.) , de meeste menfcben booren in good heart , eenen akker wel onderhouden

niet geerne kwaad; maar schroomen niet zulks of bemesten ; a piece of gr und out ofheart,

te begaan ; how came he to hear of it ? boe een uitgemergeld ſtuk lands ; he is very much

kwam bij zulks te booren ? when did you out of heart , bij is zeer neêrflagtig ; to put

hear from your brother ? wanneer bebt gij one quite out of heart , iemand gantsch mis-

tijding van u broeder gebad? pray let me moedig maaken ; to put one in good heart ,

hear from you now and then , ei lieve laat iemand moed in't lijf Spreeken; this heart is

mij nu en dan weeten boe gij vaart ; I hear of ready to leap into his mouth , zijn bart

your carriage , ik boor van uw levens - gedrag. Springt op van vreugde ; † to have one's

Heard ( adj. ) Geboord ; verhoord. heart in one's mouth ( to be fadly frighted)

Hearer (s.) Hoorder , toeboorder ; verboor- ijsfelijk verfchrikt zijn ; his heart went down

der; a crowd of hearers , een meenigte van to his heels , zijn bart zouk bem in de fchoe-

toeboorders. nen; my heart was at my heels , ik was doo-

Hearing (s.) Geboor een der 5 zindelijk bang ; my heart always begins to ake

nen ); booren (van iets); he would when I hear him fpeak an angry word , ik

not give me the hearing , bij wilde mij niet begin te beeven als ik een kwaad woord van

booren; to give one a fair hearing , iemand bem boor' ; iny heart is fet upon him , mijn

gunftiglijk baaren ; to condèmn one without bart is op bem gefteld; to break one's heart ,

hearing , iemand onverboord veroordeelen ; to iemand raadeloos maaken , kwellen , den dood

be within hearing , binnen 't bereik van 't veroorzaaken ; he tired my heart out for it,

geboor zijn ; to be thick (or dull) of hearing , bij haalde mij 't bart 'er om uit 't lijf; to

bardboerig zijn. rejoice one to the heart , iemand bartelijk

verblijden ; I could find in my heart to

play him a trick , ik zou wel lust bebben om

bem een' pots te fpeclen ; I cou'dn't find in

my heart to go , ik bad geen zin om te gaan;

I did it much against my heart ( or mind)

ik beb 't zeer tegen mijn zin gedaan; to have

what heart can with , alles naar wensch beb-

ben; f to be heart and hand for a thing ,

met kragt en geweld voor een zaak zijn ; † tō

take a thing next to one's heart (or faſting) ,

Hearken (v. n. to listen , to attend to )

Luifteren , toeluisteren , 't oor leenen ; he won't

hearken to réafon , hij wil naar geene rede

luifteren, of de rede geen geboor geeven ;

hearken (or hark ye) , luister; all that I faid

was not hearken'd to ; al was ik zeide wierd

geen acht geflagen . 5
Hearkener (s.) Luisteraar.,

Hearkening ( .) 't Luifleren , enz.

Hear-fay (s, report) , as : to know a thing

iets
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;

Heater ( s. ) Heet - maaker; een beste yżer

bout die men in de ftrijk - ijzers fleekt.

Heath (s. ) Hei ( een beefter -gewas ) ;

een bei of beide ; woeftenij ; a heath- cock ,

een kor - baan.

Heathen ( s. a págan ) Een beiden , afgo-

den-dienaar; the heathen ( adj. ) gods , de

beidenfebe afgoden.

Heathenith (adj.) Heidensch , als een beiden;

Heathenifhly (adv. ) Als een beiden.

Heathenism (s. Paganism ; Gèntilism ) '

Heidentom.

iets nugteren gebruiken ; a ſweet - heart (a,

lòver, a miſtreſs) , een minnaar ; een' minnaa- ne

res; fweet-heart , vriend; vriendin ; I cannot

get him to do it for my hearts - blood , ik kan

bet niet van bem gedaan krijgen , al waare

bet om mijn leeven; he will have his hearts-

blood, bij wil bem bet leeven beneemen 3

heart - ach, pijn voor 't hart; benaauwdbeid ;

a heart- break , or heart - breaking , bartzeer ;

a heart -breaking cafe , een doodelijk geval

+ heart -breakers ( or curls ) , boofd- krullen

(der vrouwen ) ; heart - burned , met bet zuur

gekweld; heart - burning , bet zuur ( in de

maag); heart - dear , bartelijk beminde ; heart-

eafe , een gerust gemoed ; heart - éaling , rust- Heave (s. lift; effort to vòmit ) Op-

verwekkend; heart - felt , dat in 't bart gevoeld heffing , opligting (van iets) 3- verbeffing (der

wordt ;heart fick , inwendig ziek , dood krank ; borst ) ; a heave offering , een bef- offer.

heart ftruck, aan 't bart getroffen ; heart- to Heave, or to heave up (v. a. pret.

whole , met het bart vrij , ongeschonden ; heart- héaved or hóve ; part. héaved or hoven: to

wounded , aan 't bart getroffen. lift; to throw ; to vòmit ) Opheffen , op-

- doen zwellen ; to heave a thing over

Heating (s. ) 't Heet - maaken , enz.

Heathy (adj. ) Vol bei.

---

---

Hearted ( adj. ) as : hard - hearted ( or ligten;

cruel) , Wreed , onbarmbartig ; fäïnt - hearted , board, iets over boord fmijten ; to heave

flaauw - bartig, bloode ; light - hearted , lucht- ( v. h. ) , zich verbeffen , zwellen , zwoegen j

bartig, vrolijk. bijgen , op en neer gaan (als de adom ); a

Heartednefs (s. ) as : faint - heartedness , thip that heaves and fets , een fchip dat op

Flaauw - bartigbeid ; light - heartedness , lucht-

bartigheid.

to Hearten (v. a. ) onë up ; Iemand moed

in 't lijfSpreeken , aanmoedigen (to ftir one

up, to animate bim ) ; kragt aan iets geeven ,

mesten (als een akker, to manure ).

Heartening (s. & adj. ) Aanmoediging ;

verfterkend.

Hearth (s. the fire - place ) De baard ;

en néér gaat , offlampt ; to heave at the cap-

ftan , met de fpil opwinden ; to heave ( of

to keck ) , keuken om te braaden.

Heaven (s. ) De Hemel; Heaven - born ,

van den Hemel neergedaald.

Heavenly (adj. celestial ) Hemelsch.

Heavenly (adv. ) Hemelscb.

Heavenward (adv. ) Hemelwaards.

Heavily ( adv. ) Zwaar , zwaarmemoediglijk;

hearth money (chimney - money ) , baard- to go on heavily with a thing , langfaam met

geld, fcboorfleen -geld.

Heartily (adv. ) Hartelijk , van barten;

thank you heartily , ik dank u bartelijk.

Heártinefs (s. ) Hartelijkheid;

tigbeid.

-
krag-

Heartlefs ( adj. fpiritlefs ) Zonder mbed ,

Busteloos.

Heartlefsnefs ( s. ) Moedeloosheid.

iets voortgaan ; he takes on heavily , bij

neemt bet zeer ter batten , of bij maakt ets

groot misbaar.

Heaviness (s . ) Zwaarte ; traagheid ,

loombeid; I feel a heavinefs thro' all my

limbs , ik voel eene loomigbeid door alle mij

ne leden; a heavinefs in the head , een def

beid in 't boofd ; full of heavinefs , vol dreef-

--

Hearty ( adv.) Hartelijk , van barten , enz.; geestigbeid.

to give one's hearty thanks to one , iemand Heavý ( adj. ) Zwaar ( weighty , ponde-

zijn' bartelijke dank - betuigingen doen ; are reus ) ; żwaarmoedig , dof, droefgeestig

you brave and hearty ? zijt gij fristb en ge- ( lad , dull ) ; loom , traag (flow , lázy ) ;

Zond? you look very hearty , gij ziet 'er vaakerig (drówfy) ; a heavy yoke or bur-

wel uit; to eat a hearty meal , een hartelijk den , een zwaar juk ; een' zwaare last; a hea-

maal doen; to drink a hearty glafs , eenen vy man , een zwaar man , ook een logge geest;

goeden teug doen.
a heavy way ; een moeielijke weg; I'm vè-

Heat ( .) Hitte;- drift , enz.; the heat ry heavy ( or drówfy) , ik ben zeerflaape-

of youth , de driften der jeugd ; in the heat rig ; ook ik ben zeer loom ; my fpirits are

of the fight , in 't bloedigfte van 't gevegt ; very heavy, ik ben zeer dofgeestig of zwaar

in the heat of my business , in ' t drukte moedig ; if I must pay his debts , it will fall

van mijne bezigbeden ; he went off in a heat , heavy upon me , Zoo ik zijn' ſchulden meet

bij vertrok gramflooriglijk ; to be in a great betaalen , zal bet mij zwaar vallen; my dis-

heat, in groote bitte zijn ; ook zeer gramfloo- tèmper lies heavy upón me , mijne kwaal

rig zijn; to put one into a great heat , ie- drukt mij geweldig; you keep a heavy do

mand zeer verbitten ; ofgramftoorig maaken ; ( a heavy life , a heavy work ) , gij maakt

a race horfe that has run two heats , een een ijsfelijk geraas ( of leeven ) ; a heavy

paerd dat in een ren - baan tweemaal geloopen piece of work, een moeielijk ( ofzwaar)

beeft; heat ( or pimples) , uitflag , vuurigheid. |ſtuk werks ; a heavy book , een boek dat trang

to Heat ( v. a. ) Heet maaken , verbitten ; afgant , of weinig vertier beeft.

to heat (v. n. ) , beet worden , verbitten. Hebdomad (s. a week ) Een' week.

.

Heb-
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Hebdomadal , or hebdòmadary ( adj. wéék- {

İy) Weeklijkscb.

Heel ( s.) De biel ( van de voet ) ; biel of

polvij (van een ſchoen) , biel ( van een kous);

to kick with the heels , achter- uit flaan of

Schoppen ; t to betake one'sfelf to one's

Hébraifm ( s. ) Hebreeuwsche Spreekwijze. heels ( to run away ) , 't baazen -pad kie-

Hébraist , or Hebrìcian (1. ) Hebreeuw- zen ; weg - loopen ; he is always at his heels ,

fcbe taalkundige,

to Hebetate (v. a. to make dnll or blunt )

Stomp maaken.

Hebrew (adj. lees bibru ) Hebreeuwsche

teal.

Hebrew (s.) Een bebrecër.

Hecatomb (s.) Een fagt - offer van 100

beesten.

Heck (1.)Een zaim -fteok (zeker vischtuig).

Hèckle (s.) Hékel. Zie Hatchel.

Hectical, or Hèctic ( adj. ) féver , Een'

aitteerende koorts.

Hèctor (s. a bully or braggadochio ) Een

fnoever , windmaaker , opſnijder.

to Hèctor (v. n. to bùlly ) fnoeven , wind-

maaken ; to hèctor ( v a. ) one , iemand trot-

feeren , over de neus bakken , verbluffen ; to

hèctor one into in a párty , iemand door ge-

weld een partij doen kiezen ; he hèored

him out of his money , bij beeft hem door

dreigementen zijn geld ontzet.

Hèctoring ( s. ) 't Suoeven , enz.

bij loopt bem geftadig na; bij zit bem altoos

achter de vodden ; to trip up one's heels , le-

mand een beentje zetten , achter - over doen

vallen ; ook iemand onderfteek doen , of on-

derkruipen ; † his heart was at his heels,

zijn hart was bem in de ſchoenen gezonkem ;

† to lay one by the heels , iemand in de

boeijen fluiten ; † to fet a thing at one's

heels , iets verächten ; thefe ftockings are

out at the heels , de bielen bangen door des-

ze kousfen ; this horfe underſtands the heels

well, dit paerd luistert wel naar de ſpooren,

to Heel ( v. n. ) Hellen , overbellen ; a ſhip

that heels a - pórt , een ſchip dat naar bak

boord overbelt.

Hédler, or a bloody heel - cock (s. ) Een

baan die fterk met de ſpooren flaat.
2

Héél-piece ( s. ) Een bielftuk.

to Heel -piece ( v. a. ) a fhoc , Een'ſchoem

van achteren lappen.

Heft. (s. a heaving). Zie Heave.

Hegira (s. ) Tijd - rekening der Mabome-

taanen , begonnen op den 16 julij A. D. 622,

Hei-day! ( interj. ) Hei ! wat is bet?

Heifer ( s.) Een' vaerze vders ofjou

koe.

Heigh-ho ! (interi.) Ho! bo!

Hèdge (s. ) Een' begge ; a quick - fet hed-

ge , een' groene of doorne begge; hèdge - born ,

van een laage geboorte ; a hedgehog , een

égel ofyzer- verken ; a hèdge - crééper , een

land- looper, a hèdge - marriage , een buuwe-

lijk ter Smuiks ; a hèdge - ſpàrrow , een hoom- ge

musch; a hèdge - row , eene digt bijéén- ge-

zette rei boomen of beefters ; t to be onthe

wrong fide of the hedge " verkeerd zijn ,

zich bedriegen ; óver hedge and ditch , over

beggen en flruiken.

"
>

Height (s. lees baait. elevation , àltitude)

Hoogte; a tééple of a prodigious height ,

een tooren van een' verbaazende boogte ; in

the height of his passion of his deftèmper ,

in ' t hoogſte van zijn drift , van zijn kwaał.

to Heighten (v. a. ) Verboogen , verbeffen

( to raife ); vermeerderen , verzwaaren

( to àggravate ); verbeteren , verfraaijen

improve ; to decorate , ás tápestry ).

Heightening (s. ) ' t Verboogen , enz.

Héinous (adj. ódious , atrocious , wicked)

Ondeugend , fnood , verfoeilijk , baatelijk.

Heinously (adv. ) Snoodelijk , enz.

Heinousness (3. ) Ondeugendbeid, baate-

lijkheid , verfoeilijkheid.

to Hedge in or about ( v. a. ) Met eene

begge influiten , of ombeinen ( to inclófe with

a hedge ) ; to hedge a way with trees , ee-

nen weg met boomen beboorden ; to hedge in

a debt , eene fchuld , door goederen te nee- ( to

men , inpalmen ; t to hedge ( v. n. ) , weg-

kruipen , geen ftand bouden,

Hedger (s. ) Een beggen - maaker.

Hedging in (3. ) 't Ombeinen ; a hèdging-

bill , een fnoeimes ofbouwer.

Heed (s. care , attention &c. ) Zorg , agt-

geeving , oplettendbeid; take heed what you

do, ziet toe watgij doet ; take heed of that,

wagt uw daar voor.

to Heed (v. a. to mind , to take notice

of; to attend to ) Zorg draugen , indagtig

zijn, agt - geeven.

Héédful (adj. watchfull , cautious ; cá-

reful) Oplettend , beboedfaam , agt - geevend.

Héédfully ( adv. ) Beboedfaamelijk.

Héédfulness (s. ) Beboedfaambeid.

Héédily (ado. cautiously ) Beboedfaamlijk.

Heediness (s. caution ) Beboedſaambeið.

Héédless (adj. cárclefs , inattentive ) On-

ägtfaam onöplettend.

Héédlefsly ( adv. ) Zonder oplettendheid.

Héédlefsness ( s. carelefsncfs ) Onbedagt

faambeid.

Heir (s . ) Erfgenaam , erven ; he is near

( or prefumptive ) heir to the crown , bij

is de naafte erfgenaam van de kroon ; a joint-

heir , een mede - erven ; heir - loom , zekere

roerende goederen of meubelen die bij een buis

bebooren.

Heiress (s. ) Erfgenaame , ervin , erffler.

Heirlefs (adj. ) Zonder erven.

Heirship, or beirdom ( s. ) Erfgenaam-

fchap.

--

Held (pret. & part. of to hold ) Hield;

- gebouden.

Helfacal (adj. ) Dat van de zon is.

Helical ( adj. fpiral ) Slekken - vormig ›

Sebroef- wijzig.

Heliography ( s. ) Beſchrijving van de zon.

Helioscope (s.) Zonne - kijker oftelescoop.

Hélio
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Heliotrope ( s. the tùrnfol or fun - flower) ,

De zonnebloem.

Helix ( s. fpiral line ) De flekken- lijn of

flinger-lijn (in meet - k.).

Hem! ( interj. ) Hem ! ( roep - woord).

to Hem ( a. ) Zoomen , beboorden ; to

hem in , inzoomen ; ook influiten , omringen

( to encompass ) ; to hem, bemmen, roepen,

Hemi (in compofition, a half) Een balf.

Hemicircle , or hemicy'cle (s, a halfround)

Een half rond , balve cirkel.

Hell (s . ) De bel , belle ; the hell -fire , ';

bellen - vuur; a hell - hound , een bel - bond ,

sen Nero; a hell - bórn babe , een bellewigt ,

of deugeniet; a hell - cat , een' ondeugende Hemisphere ( s . a half globe ) Een balve

fnol of boer; a hell-driver , een dolle voer- kloot ; de balve aardkloet ; 't balf- rond.

man ; hèll - dóómed , voor de bel geſchikt ; hell- Hemisphèrical , or hemisphèric ( adj. )

hated , gebaat als de duivel ; hell ( in fcriptu- | Half- rond.

re. the grave), 't graf; hell , de bel (ofplaats)

waarin de fnijder de geftoolene lappen bergt.

Hellebore (s. ) Nieskruid ; black hellebore

dient tot een purgeermiddel , en white hel-

lebore voor een braak - middel en nies - poeder.

Hellenism (s. the Greek idiom ) Griek-

fche fpreek - wijze.

Hellish ( adj. infèrnal ) Helsch ; a hellish

crew , een belsch gefpuis ; a hèllifh noife ,

een belsch geraas

Hellifhly (adv. ) Op eene belfche wijze.

Hellishness (s. ) Helschbeid. ·

Hellward (adv. ) Helwaards.

-
Helm (s.) Een helm , belmftuk ( voor ' t

boofd) ; belm (van een diftileer - ketel) ;

belm -flok (van een scheeps - roer ) ; † to fit at

the helm , aan 't roer van flaat zitten.

Helmet ( s. a head - piece ) Een belm of

form -boed.

Help (s. fupport, asfiftance, rèmedy) Hulp;

there's no help for it ( ' t is past help , or

it cannot be helpt ) , daar is geen bulp voor ;

we must declare one way or other , pro or

con, there's no help for 't , wij moeten 't

een of 't ander kiezen , daar is geen voorko-

men aan; he was a great help to me , bij

was mij zeer tot onderſteuning.

to Help (v a. pret. hèlped or holp ; part. '

holpen or helped ) Helpen , bijftaan , bij-

Springen, ondersteunen ; I cannot help my

felf with my right hand , ik kan mijn regter-

band niet gebruiken ; I can't help (or avóíd)

it, ik kan het niet helpen of voorkomen ; God

help me! I meant no harm by it , gelooft

mij, ik meende ' er niets kwaad mede ; who

helpt you to him? wie beeft u aan bem ge-

belpen? we havn't a pènny to help ourſèl-

ves withål , wij hebben niet éénen duit , om

ons te redden.

-
belpend ;

Helper (s. ) Helper , bulp.

Helpful (adj. ) Behulpsaam.

Helping ( s. & adj. ) 't Helpen ; ·

a helping hand , een' behulpsaame band.

Helpless (adj. ) Hulpeloos.

Helplessness (s. ) Hulpeloosheid.

Helter Skelter ( adv. confufedly)

over-bol, in 't bonderd , onbefuisd.

Hemiftic (s . ) Een balf vaers.

Hemlock ( a vènimous - plant ) Dolle

kervel.

Hèmmed (adj.) Gezoomd ; † hèmmed in on

èvery fine , aan alle kanten ingeflooten.

Hemming ( s. ) Zooming.

Hemorrhage , or hemorrbagy ( 5 ) Een

flerke bloeding uit de neus.

Hemorrboidal (adj.) vein , Een' speen - ader.

Hemorrhoids ( s . the piles ) 't Speen , de

aambeiën.

Hemp. (s . ) Kennip , bennip ; to peel hemp,

den kennip fcbillen ; hemp -feed , kennip-

zaad ; a hemp - talk , een kennip -fok ; male

hemp , zaadeling of zaaling ; female hemp ,

gelling.

Hèmpen ( adj. ) Van bennip ; a hèmpen

rogue , een galge - frop ; fa hèmpen widow,

een' weduwe wier man gebangen is.

Hen ( s . ) Een' ben , boen , kip ; a móðr-

hen , een water - boen ; a hèn - houſe , een

boender - bok ; a hèn - roost , een boender-

roest , rek ofſtok ; henbane , bilzen -kruid;

hèn - hearted ( timorous , cowardly ) , blos-

de , lafbartig ; hèn - peckt , zie hier - onder.

hen , 't wijfje ( van sommige vogelen) ; als: a

hèn - fparrow , een wijfjes - musch.

Hence (adv.) Hier van daan , van bier ;

he went hence ( or from hence ) , bij ging

van bier ; ten years hence , over tien jaaren;

hence ( or from this ) you may gather, bier

uit moogt ( of kunt ) gij opmaaken ; hence it

came to pafs , that &c. , bier - uit gebeurde

bet , dat enz.; not many days hence , bin-

nen korten ; hence ( or get thee hence , or

away ) , fcheerje weg , fcbrobje , vertrek.

to Hence (v. a. ) Verwijderen.

Hencefort,h , or henceforward ( adv. from

this time forward) Van nu voortaan.

Henchman ( a foot - page ) Een lakkei.

to Hend. zie to Scize.

Hendécagon (s.) Een elf- boek.

to Hèn -peck ( v. a. ) Regeeren , over been

zitten , † de broek ontneemen ; the hèn - pecks

her husband , zij draagt de broek , zij zit

Hol - over de man been ; a hèn - peckt , een jan-

ful , een die door zijn wijf geregeerd wordt.

Helve ( s. handle ) of an ax , De fleel ee-

mer bijl; to throw the helve after the hat-

chet (prov. ) , als men 't paerd kwijt is kan

men oak ligt den toom misfen.

to Helve ( a. ) an ax , Een fteel in een'

bijl maaken.

Hem (s. the edge) De zoom (van een kleed), ik

Heps , or Hips ( s . pl. ) Hagedoorn - beziën.

Hepatical , or hepatic ( adj. ) Van de léver.

Heptagon (s. ) Een zeven - bock.

Heptagonal (adj. ) Zeven - boekig.

Hèptare,hy (s. ) Zeven - boofdige regeering.

Her (pron. ) Haar; I've been with her,

heb bij haar geweest ; 't is like her ( or
like
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fike herfelf) , dat is baare manier ; the lives

like herſelf, zij leeft volgends baar ſtaat ;

't is the herself, zij is bet zelfs ; the kill'd

herself, zij bragt baar zelven om 't leeven ;

the must look to herfèlf, zij moet op baar

zelven acht geeven ; he is by herself, zij is

alleen ; he did it of herfelf ( or of her

own accórd) , zij deed bet uit baar zelven ,

Herald ( s . ) Heraut , wapen - koning , aan-

kondiger van vrede of oorlog.

Heraldry ( s. blázonry ) De wapen -fcbild-

kunde.

Hèraldſhip ( s. ) 't Herautſchap.

Herbs (s. pl.) Kruiden , groentens ; pot-

berbs , moes -kruiden; fweet herbs , welrie-

kende kruiden ; phy'fical - herbs , artſenij-

kruiden ; herb - márket , de groen - markt ; an

herb - woman , een groen - vrouw ; hèrb - por-

ridge , een fellerij •foep.

Herbage ( s. ) Kruiderij , groente , gemoes ;

moespagt ; wei -geld.

Herbacious (adj. ) Dat van de kruiden is

of leeft .

Herbal ( s. ) Een kruid -boek.

Herbalist , or bèrbarist ( s. ) Kruid - kandi-

kruid -kenner.
ge,

Herbelet ( .) Een kruidje.

Herbefcent (adj. ) Kruid - wordend.

Hèrbid , or bèrbulent ( adj. ) Met kruid

bewassen.

·Herein , or héreinto ( adv. ) Hierin..

Heremitical ( adj . ) Als een kluizenaar.

Héreof ( adv. ) Hier - af, bier - van. ·

Héreon ( adv. upon this ) Hieröp.

Héreout ( adv. ) Hieruit.

Heréfjiarch (s. ) Een aarts - ketter."

Hèrefy ( .) Ketterij , dwaal -leer.

Hèretic ( s . ) Een ketter.

Herètical ( adj. ) Kettersch.

Heretically (adv. ) Als een ketter.

Héretó ( adv. ) Hiertoe , bierbij..

Héretofóre (adv. fórmerly ) Voortijds , ear.

tijds , weleer.

H

Héreuntó ( adv, to this ) Hierbij , bier -aan,

Héreupon (adv. upon this ) Ilieröp.

Hérewith ( adv. ) Hierbij , bier - nevens.

Heriot (s.) Zekere gift ( beftaande in een

paerd of koe ) die een leen - beer bekomt , quan,

neer zijn leen - pagter komt te overlijden.

Heritable ( adj. ) Erflijk , erfbaar.

Heritage (s. ) Erfenis , erfdeel.

Hermaphrodite ( s . ) Een tweeflagtigSchep-

fel , een die de teel - leeden der beide kunnen

beeft.

Hermaphroditical ( adj. ) Tweeflagtig.

Hermétical , hermétic ( adj. ) Dat tot de

chymie beboort.

Hermétically (adv.) Op een chymifche wijze.

Hermit (s. ) Een kluizenaar of beremijt.

Hermitage (s. ) Kluis , kluizenaars - but.

Hèrmitefs (s. ) Eene kluizenaarſter.

Hermitical ( adj. ) Als een kluizenaar.

Hern ( s. ) Een reiger.

Herbiferous ( adj. ) Kruid - voortbrengend."

Herbous (adj. ) Kruidig , vol kruid.

Herby (adj. ) Als kruid , kruidägtig.

Herculean ( adj. ) , as : It requires more

than an Herculean ftrength , Ilet vereischtvlugt.

meer dan de kragt van eenen Hercules.

Hernery ( s. ) Een reiger - bosch, reiger-

Hernia ( s . a rupture or bróken - bèlly )

Een breuk.

Hèrnious (adj. ) Met een breuk.

Herd (s. ) Een boop , trop , kudde ; a herd

of cattle , of fwine , een trap vee ; een kudde

zwijnen; a herd , een gefpuis ( volks ) ; a Héro ( s. ) Een beld; een doorluchtig

hèrdsman, een vee - boeder; a ców - herd , man , een die uitmunt in iets ; † a hero ofthe

een koe - barder ; a fwine - herd , een verken- quill , een beroemde ſchrijver.

boeder; a goat - herd , een geiten - boeder ; a

fhepherd, een fchaap - berder.

to Herd together ( v. n. ) Saamenloopen

zich bijéén voegen.

Herdsman (s. ) Een vee - boeder.

Hére (adv. ) Hier ; he is here , bij is bier;

here he comes , bier komt bij ; here ( or take

it) , daar, vat aan ; here's to ye , ik breng bet

u, of à vous ; his being here is uneafy to

me , zijn bier - zijn is mij binderlijk.

Hereabouts ( adv. ) Hierömtrent.

Hére- above ( adv. ) Hierboven,

Héreafter (adv. ) Hierna.

Héreafter (s.) Toekomende staat.

Héreát (adv. at this ) Hier - over ; he was

offended hereat , bij was bier - over gebelgd.

Hére -belów (adv.) Hier- onder , bier - be-

néden.

Héreby( ado. by this) Hier - bij , bier - door.

Hereditable ( adj. ) Erfelijk.

Hereditament (s. inheritance ) Erfenis.

Hereditary ( adj. ) Erfelijk.

Hereditarily (adv. ) Bij erfenis.

Hérefrom (adv. ) Fan bier,

Héroefs (s . ) Eene beldin. Zie Heroine,

Heróical , or heróic ( adj. ) Heldbaftig.

Heróically (adv. ) Als een held.

Héroine ( s . ) Eene beldin.

Héroism ( 5. ) Heldenmoed,

Hèron (s . ) Een reiger.

Hèronry , or hèron - ſhaw ( s.) Een rei-

ger - bosch.

Herpes ( s. the thingles ) Ontfleeking in

't vel.

Herring (s. ) Haring ; rèd - hèrring , bok-

king , herring - time , de baring - tijd ; hèrring- -

busfes , baring - buizen ; a hèrring woman >

eene baring- verkoopfter.

Hers (pron. possessive ) as : this house is

hers , Dit buis is van baar , of, dit is haar buis.

Herfe ( s . ) Een' lijk -koets.

to Herfe ( v. a. ) a corpfe , Een lijk in

de lijk - koets zetten.

Herfèlf. zie onder Her.

ceren.

to Héry ( v. a.) Als beilig bewaaren of

Hestaney (s. fufpence , &c.) Twijfelägtig-

beid, onzekerheid.

1. DEEL.
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to Hêfirate (d. g. ) In twijfel flaan , wei• \ ofaangewasſen ; ook taai' , vastboudend, kaarig.

felen (to be uncertain what to do or fay) ;

flamelen , buperen in ¾ ſpreeken (to tam,--

mer).

Hefitation (s. ) Weifeling ( a doubt );

bapering in 't fpreeken ( a top in fpeech ),

Hest, or behest (s. command , précept)

Bevel , gebod.

Heteroclite 5. an irregular noun ) Een

onregelmaatig naamwoord ( in ſpraak-k. ).

Heteroelitical (adj. ) Onregelmaatig.

Heterodox (adj. & s. ) Onregtzinnig ; een

ouregtzinnige (in gevoelens ).

Heterodoxy ( . ) Onregtzinuigbeid.

Heterogéneal , or heterogéneous ( adj.),

things, Dingen van verſchillenden aart ofge-

flacbt.
Heterogeneity , or heterogéneousness (s.)

Ongelijkflachtigbeid , verfchillende geäartheid.

Heterofcians , or heterofcii ( s. pl. ) De

bewooners der gemaatigde luchtftreeken , of

die , welke des middags de zon altoos aan ééne

Rijde bebben.

+

to Hew (v. v. lees hiu, pret. héwed ; part.

hewen or hewn ) Hakken , bouwen ; to hew

timber, bout bebakken ; to hew ftone , fteen

bouwen; to hew down, neer- bouwen , neer-

vellen.
"

Hewer (r. ) Hakker , bouwer.

Hewing ( .) 't Hakken of bouwen.

Héwn , or hewed ( adj.) Gebakt ,gebouwen.

Hexagon (s. ) Een zes - boek.

Hexagonal ( adj. ) Zes boekig.

Hexameter s . ) Zes voetig vaerst

Hexangular (adj. ) Zes - boekig..

|

Hideons (adj. dreadful , hòrrible , fhoc-

king ) Verfchrikkelijk, ijsſelijk.

Hideously ( adv. ) Op een' ijsfelijke wijze.

Hideousnefs (s.) Afſchuwelijkbeid , ver-

ſchrikkelijkheid.

Hider ( s . concealer ) Verberger.

Hiding (s. concealing) Verborging; 'a híding

place , een schuilplaats.

to Hie ( v . n. to háften ) Zicb baasten ,

Spoeden , reppen.

Hierarch (5. ) Opper - kerkvoogd.

Hierarchical (adj. ) Dat van de kerk - re-

geering is.

Hierarchy (s. ) Heilige orden of regeering

-- kerkelijk regiment( ais van de engeton );

of ondergefchiktheid.

Hieroglyph, or hieroglyphic ( s. an èm-

blem) Beelden -Spraak , zinnebeeld.

Hieroglyphical , or hieroglyphic (adj. )

Beeld - fpraakig , zinnebeeldig.

Hieroglyphically ( adv. ) Zinnebeeldiglijk.

Hierògrapher (s .) Heilige fcbrift -fchrijver.

Hicrography (s. ) Heilige fchrift.

Hierofcopy (s.) Voorzegging ait de omftan-

digbeden van een flagt - offer.

Higgle ( v. n to go higgling about) Waa

ren uitventen , langs de firaat te koop veilen.

Higgler (s. ) Uitventer , uitlijter van eet-

waaren.

Higgling (r.) "Uitventen.

Higgledy - piggledy ( adv. ) Onderéén ; ais

een' rommcizoo".

"High ( ed . ) Hoog , verbéven; ' t is high

water, 't is boog water; the fun is very

Hexapètalons ( adj. ) plants , Zes-bladeri- high , de zon is zeer boog; a high colour ,

ge planten.,

Hexapod ( ) Een zes - voetig dier.

Hexafticis . ) Zes - regelig gedigt.

·Hey! (interj. ofjoy ) Hei!

Heyday! (interj. offrolick) Zoo waarlijk!

Hiation , or hiatus ( s. a chafin or gap )

Gamping , openingquitlaating ineenig geſchrift .

Hibernal (adj. belonging to winter ) Van

den winter.

Hiccough , or hickup ( . ) De bik ; to

fright one's hiccongh away , iemand door

fchrik van den bik geneezen.

een hooge kolear ; the high dutch , 't boog-

duitsch ; the high church ( or the episcopal

church ) , de bisfchoppelijke kerk (in Enge-

land); a high church - man , een van de bis-

ſchoppelijke kerk ; the Most High , de Aller

boogfte (dat is God ) ; the high and mighty

lords , de boog mogende beeren ; high trea-

fon , boog verraad; a high place , een verbi-

ven plaats; a high ftééple , een boege toren ;

a high ( or tall ) tree , een boege (ofgroote)

boom ; the high way , 's beeren - weg , de ge-

meene land-firaat ; a high forehead ,

to Hiccough , or hickup ( v. m . ) Hikken. boog voor- hoofd; a high day ( or feſtival)

Hick (s ) Een jan -ful.
een boog - tijd, ofgroote feest - dag; at high

Hid , or hidden (adj.from to hide) Verborgen. mafs , bij de booge mis; a high wind , een

Hidage (s ) Zekere verponding van lande- zwaare wind; a high compliment , een groot

kompliment ; to aim at high things ( or great

Hide ( the fkin of an animal ) De buid , matters ) , naar groote dingen flaan ; a high

't vel; to drefs a hide , een buid bereiden ; nótion , or exprèsfion , een verheven denk-

to curry one's hide , iemands buid fmce- beeld of uitdrukking; he has a high fpirit?

bem wakker afrosfen ; a hide of land ,

een ploeg lands.

rijen.

ren ,

een

bij is moedig of trotsch ; the high - priest , de

booge priester ; the high - altar , 't booge ex-

tear ; vèrfes that run in a high ſtrain , ver.

bévene vaerzen ; † to go high in the inftep

( to be proud ) , trotsch of bovaerdig zijn ;

at high noon , op den vollen middag; 't is

Hide -and -feek ( 5. ) Schuile - vinkje ( ze- high time , ' t is hoog tijd; high - blest , aller-

Ker kinder-fpel).

to Hide (v. a. pret. hic ; part. hid or

hidden ) Verbergen , versteeken ( to conceal ;

to lie hidden ) ; to hide one'sfèlf, zich ver-

bergen.

Hide-bound (adj.) Met het vel vast - zittend

gelukkigst ; high - blown , zeer opgeblaazen

ofgezwollen ; high - borni , van een' booge ge-
beerse
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boorte ; high - coloured , boog - gekoleurd ; a, a hind - calf, een jong bert ; a hind , een boe-

high crowned hat , een boed met een boogeren - knegt.

bol ; high- defigning , diep - ontwerpend; ta Hind, or hinder ( adj. ) Achter , van ach-

high - flier , een geest - drijver , een waanwij teren ; the hind - part ( or hinder- part ) of

ze; high - flown , boog - wiegend , verbéven ; a thing , 't achter - deel van iets ; the hind-

high - flying , buitenspoorig (in gevoelens , feet , de achter - pooten; the hind - locks of a

enz. ) ; high - mettled , vol vuurs ; high- min- pèrriwig , de achter - lokken eener păruik , the

ded, grootsch , trotsch ; high ſeaſon'd , fterk hind - flap of a fhirt , 't achter -pand van een

gekruid of gefausd ; high - fpirited , trotsch , bemd; hind wheels , achterwielen.

flout , vol moeds ; high ftomached , ligt ge- Hind - bèrries . zie Rásp - bèrries.

belgd; high- tafted , flerk van maak; high- .to Hinder (v. a. to obitrück , to impéde)

wrought , door en door bewerkt ; high - fcèn- Hinderen, verbinderen , beletten , to hinder

ted fouff, fuuf met een' flerken reuk ; a high- one from doing a thing , iemand in 't doen

way-man ( or ròbber) , een ſtraik- roover ; van iets verbinderen; this hinders the ope

high - lands , booge landen , bergen; a high- rátion , dit belet de werking; what hinders

lander. Zie bier onder. me from doing this ? wat belet mij van dit

te doen.

is Hinderance ( s . let, ftop , impediment>

Beletfel , verhindering , nadeel; I will be no

hinderance to him , ik zal bem geen binder

aanbrengen.

High (adv. ) Hoog; you go too high , gij

gaat te boog; it's on high ( or aloft ),

om boog, of boven from on high , van boven;

t to carry it high , zich trotsch aanftellen ;

to ſpend high , veel verteeren ; to feed high ,

Jekkerlijk leeven , zwaare ſpijze eeten ; his

pulfe beats high , zijn pois flaat ſterk, ofis

driftig; to play too high ( or deep ) , alte

groffpeelen ; the wind blows vèry high , betor lag ) De achterfle.

waait zeer bard.

*

Hinderer (s. ) Beletter.

Hindering (s. ) 't Verbinderen.

Hindermost , or hindmost ( adj . the last

Hine , or hind (s . ) Een boeren - knegt.

Hinge (s. ) Hengſel en duim ( van een deur

of vengster); 't Scharnier van een doos

Higher (compar. of high ) Hooger.

Highest (Superl. of high ) Hoogst.

Highlander (s. ) Een booglander , berg - be- enz. ); these are the main hinges on which

vooner , berg -fchot. the thing moves , dit zijn de voornaamfte

Highly adv. greatly , much) Hooglijk , Spillen waarop de zaak draait ; f to be off

boogst, grootelijks ; it's highly commendable , the hluges ( to be out of húmour) , van zijn

It is zeer prijslijk ; I'm highly obliged to stel ( of uit zijn ſchik ) zijn.

you , ik ben a ten boogften verpligt. to Hinge (v. a. ) Met bengfels ofſchar-

nieren voorzien ; (de last van iets op ie-

mand of eenig ding ) leggen.

-
Highnels (s. ) Hoogte ; boogheid; his royal

highnefs , zijn' keninglijke boogheid ; his fe-

réne highness , zijn' doorlucbrige boogheid. Hint ( s. faint notice , intimation ) Gewag,

Hight ( adj. câlled ) Genaamd , gebeeten. een schets ; I had a hint of it , ik had 'er een

Highty - tighty ( adv.) Hol -over - bol , onbe- ſchets ( of de lucht ) van ; he gave me a hint

of it , bij gaf 'er mij een febets van ; had

High-wayman (s . aròbber) Een fruikroover. you given never fo fmall a hint of it , bad

Higler. zie Higgler.. gij ' er maar iets van gerept.

Zonnenlijk.

Hilarity ( s . gáiety , mirth ) Vrolijkbeid. to Hint ( v. a. & n. ) Een ſchets (van` iets)

Hill . a rifing ground , or a little móun- geeven , even gewag daar van maaken ; he did

tain) Een bergje , heuvel ; lills and dales , ber- just hint at it , bij roerde bet qventjes aan.

gen en daalen ; f'to write up - hill , Scheef Hip (s. ) De beup ; the hip gout , de beup-

fchrijven. jigt ; hip - hot , ontheupt.

Hillock (s. ) Een beuveltje.

HiHy ( adj. ) Vol beuvels, bergächtig.

Hilt (s. handle ) 't Gevèst ( van een dégen).

Him (pron. ) Hem ; give it him ( or to

him ) , geeft het bem ; ' t is like him ( or like

himself) , dat is zijn manier.

Himfélf (pron. ) Zelfs ; he'll go himſelf ,

bij wil zelfs gaan ; he wishes himself, bij

wascht zich; t he makes much of hitnfèlf ,

bij koestert zich wel; when he is in a pas-

fion, he is not himself, wanneer bij driftig

is , bezit bij zich zelven niet; he is gone

away by himself, bij is gantsch alleen weg-

gegaan ; he did it of himfèlf ( or of his own

accord) , bij heeft het uit zich zelven gedaan.

Hin (s. ) Een joodfche maat van omtrent

10 pinten.

Hind (s. the fémale of a stag ) Eene binde ;

Hip, zie Hippo.

Hip. zie Hep.

to Hip ( v. a. ) one , Iemand ontheupen.

Hipped ( adj. ) Gebeupt; ontheupt.

Hippiſh ( adj. hypochondriac , hypochon-

driacal , melancholy ) Milt - zugtig , zwaar.

moedig ingebeeld ziek , vol kuuren.

Hippo , or hip ( s. ) Milt - ziekte , zwaar-

mosdigbeid , ingebeelde ziekte , hypochondrie,

Hippocèntaur ( s. ) Een verfierd gedrogs

balfmensch en halfpaerd.

Hippocrafs (s . ) Gekruidde wijn.

Hippodrome ( s . list ) Ren -perk der ouden,

Hippogrif (s. ) Een gevleugeld paerd.

Hippomacihy ( s . a jùsting on horſeback)

Ridder - gevegt te paerd.

Z 2

Hippotamus (s. ) Een zeer ofrivier -paerd,

Hipſhot (adj, ſprained in the hip) Ontheupt,

Hire
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Hire (s.wages ) Huur , loon ; coach - hire ,

koets -buur.

to hit ( o. . ) , gebeuren , treffen ; it his

pretty luckily , bet trof redelijk wel; we

can't hit ( or agréé ) about it , wij konnen

bet daar - over niet met malkander treffen ; †

to Hire ( v. a.) Huuren ; to hire a pèr-

fon or thing , een perfoon of ding buuren ;

to hire out one'sfelf, zich zelven verbun- I think you and Fflrall never hit it right,

ren; hired (adj.), gehuurd.

Hireling ( s . ) Een buureling.

Hiter (s. ) Huurder:

Hiring (s. ) Huuren.

Hirfe, zie Millet.

Hirfüte ( adj. rugged , bristly , háiry ) |

Ruig, baairig.

His (pron, pofs ) Zijn ; his father , zijn

vader; his children , zijne kinderen ; this is

his book ( or this is a book of his ) , dit is

zijn boek; I must punish this treachery of

his , ik moet deeze zijne verraaderij fträffen ;

this is Peter his book ( or Péter's book ) ,

dit is bet boek van Pleter.

-
Hifs , or hisfing ( 5. ) 't Geſis (eenerflang) ; |

uitjouwing, befpotting.

to Hifs ( ...) Sisfen ( als een ſlang ) ;

to hifs at one , iemand uitjouwen ; to his

v. a. ) a player off the flage , eenen Spee-

ler door uitjouwing van 't toneel drijven ;

hisfed at ( adj. ) , uitgejouwd , enz.

บ

Hisfing (s.) Gefts ; — uitjouwing.

Hist! (interi.) Sus! fil!

Histórian (s.) Een gefebied - febrijver.

Historical , or biſtoric (adj. ) Hiftorisch.

Hiftorically ( adv. ) Als een gefchied - ver-

baal.

to Hiftórlfy ( v. a. ) In de gefchiedenisfen

aantekenen , verbaalen.

Hiftoriographer ( s. ) Een gefchied - fcbrij

ver van eenig varst.

--

Hiftoriography (s . ) Geſchied - befchrijving.

tory (s a narration of facts , a relation)

Gefchiedenis , gefcbied - verbaal ; bifiorie-

kunde; to understand history , in de biftoriën

eroaaren zijn ; an hiftory - book , een biftorie-

bock; an hiftory - piece , een biftorie -fuk

(febilderij ).

Hiftrionic , or biftriònical ( adj. befitting

a player) Een toneel -Steeler voegend.

Hit (s. a lucky chance , a ftroke ) Tref-

fing , raaking , flag; he gave him a deadly

hit , bij bragt hem eenen ifsfelijken flag toe ;

he has had a lucky hit , bij beeft een geluk-

kige flag gedaan , of bij heeft het gelukkig ge-

troffen ; he had a lucky hit at him , bij gaf

bem een zeer gepaste fteck; † look to your

hits , past op ww ſtuk , zie wel toe.

Hit (adj. ) Geraakt , getroffen.

Hit or mifs ( adv. ) Luk - raak.

to Hit (v. a . pret & part. hit) Treffen ,

rasken , flaan ; to hit one with a ftick , ie-

shand met een' flok flaan ; to hit one a box

on the ear , iemand een' oorvijg geeven ; he

has hit the mark , bij beeft bet doel getrof

fen; I cou'd not hit the door for my life ,

't komt mij voor dat ik en gij het nooit met

malkander béns zullen zijn ; † to hit one in

the teeth with a thing , iemand iets in de

tanden vrijwen , ( bem verwijten ) ; † to hit

home (to do the bufinefs ) , raaken , tref

fen , aan zijn ; † to hit one home (to be

fharp with him ) , iemand ter deege doorbaa-

len , wakker het zijne zeggen of raaken ; to

hit one's head against a wall, met bet boofd

tegen de muur loopen ; a fhip that hits against

a rock , en fchip dat tegen een' klip floor ;

to hit together , malkander ontmoeten ; I chan

ced to hit upon him , ik trof bem gevallig

aan ; 1 can't hit of his name , ik kan op zijn'

naam niet komen.

to Hitch ( v. a. ) Iets met een baak of touw

vast maaken (to catch hold or fáften any

thing with a hook or rope ) ; to hitch the

legs , in walking, de beenen in 't gaan tegen

één flaan ; to hitch ( v. n. to wriggle ) , ge-

duurig in beweeging zijn , niet fiil zitten ,

wriggelen.

to Hitchel. zie to Hatchel.

Hithe ( .) Een kaai , fleiger , of las- en

ldad-plaats.

Hither (adv. ) and thither , Herwaards en

derwaards ; come hither , komt berwaards ;

call him hither, roept hem hier ; if you co-

me hither , you'll be welcome , zoo gij bier

komt , zult gij welkom zijn.

Hither (adj. ) , as : you'll find it at the

hither end of the shelf , gij zult bet aan dee-

ze kant van de plank vinden ; when Pompey

fled into the hither Spain , wanneer Pompe-

jus in Spanjen , dat aan deeze zijde ligt , vlugts.

Htthermost ( adj. ) 't Meeste berwaards.

Hitherto (adv. till this time ) Tet bier

toe , tot dus verre.

Hitherward , or hitherwards ( adv. ) Her-

waards.

Hitting (s. from to hit ) ' Raaken of

treffen.

a

(

Hitty-misfy (adv.) Luk of raak.

Hive , or a béé - hive ( s. ) Een bije-korf,

hive ( a còmpany ) , een' ménigte.

to Hive (v. a. ) bees , De bijên in kor.

ven vergaårens † to hive (v. m , to take

fhelter together ) , zich ergens bergen.,

Hiver (s. ) Bijen - vergader.

Ho! or hoa! ( interj, a call or exclama-

tion ) Ho! bei !
Hoan. zie Hóne.

Hoar (adj.) Grijs ( van ouderdom) ; — wit

door de vorst ).

Hoar-frost (s. ) De ruige vorst , rijp.

Hoard (s. a hidden frock ) Een verborgen

ik konde de deur met geene mogelijkheid vin- febet , vergaåring , opéénftapeling.

den ; you hit it right ( † you hit the nail on to Hoard ( v. n . ) Opftapelen , vergaren ;

the head), gij bebt het geraaden ; if I can to hoard up (v. a.) money , geid bijles

but hit right, indien ik maar, flaagen kan ; \ vergaåren , opflapelen.

Hoar-
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Hoarder (s.) Opftapelaar.

Hoarding ( s. ) Bijéén - vergaaring.

Hoarinefs (s.) Grijsheid.

Hóarfe ( adj.) Haarsch , Schor ( vau fiem ,

als door verkoudbeid , enz. ).

Hóarfely ( adv. ) Haarſchelijk.

Hóartenefs ( s. ) Haarschheid , fcborbeid.

Hoary ( adj. ) Graauw , grijs (door ouder-

dem ); wit, berijpt (door vorst ) ; — be-

Schimmeld (móuldy ) .

Hob (5. ) as : a country - hob (or clown)

Een boeren kinkel.

Hob - nob, zie Hab - nab.

Hobble (s. ) Een waggelende gang.

Spoeling; a hogs - cheek , een verkens - kinne-

bak; hògs - greafe , reuzel , a hòg- ſty , een

verkens -kot; the hog - market , de verken-

markt.

Hógan- mógan ( s . or rather. High - mighti-

nesfes ) De tytel van Hunne Hoog - mogende.
Hoggish (adj. ) Zwijnägtig; inbaalend.

Hoggishly ( adv. ) Als een zwijn , gul-

ziglijk.

Hoggifhnefs (s. ) Zwijnägtigheid, beessäg-

tigheid , greetigheid.

Hog - grubber ( s. ) Eenfcbraaper , een vrek.

Hógoo ( s . ) Een fterke kruid - reuk of

fmaak; ook een vunzige reuk offank.

Hogs -head (s. ) Een oxboofd ; eenigto Hobble , or to hobble alòng ( v. n. )

Waggelen in 't gaan , voort - bobbelen ; a hòb- groot vat.

bling verfe , een kreupel - vaers ; to hobble

over fomething , over iets heen roffelen.

Hobbler (s. ) Een die waggeler de gaat ;

hobblers , zekere ligte foldaaten of kust - be-

waarders.

-

Hobblingly (adv. ) Op een' lomje wijze ;

waggelägtiglijk ; the has faid his lèsfon

but hobblingly , bij beeft zijn' les 200 maar

wat ten halven opgezegd.

-
Hobby ( s . ) Een bavik ( zeker roof- vogel) ;

zeker iersch offcbots pacrdje ; ·

CO

Hóiden ( s. ) Een' wilde , lompe en onbe-

fuisde meid of boere kleun.

to Hóiden ( v. n. to rump ) Als een' on-

befuisde meid te werk gaan , of loopen.

to Hoife , or to hoist up (v . a. to draw

or pull up) Ophijsfen , optrekken ; to hoife

fail , de zeilen ophaalen , t'zcil gaan.

Hóiting (s. ) 't Opbijsſen.

Hoity - tóity ( adj. gamefom ) girl , Een.

fpeelsch losbollig meisje , hoity - tóity ( adv. ),

een lomonbefuisdelijk , in 't wild; hoity- tóity! what's

pe boere jongen , of meisje ; a hobby - horfe , here to do ? wat drommel is bier te ſchaffen?,

een fok of bos -paerd ( waarup de kinderen

rijden ).

Hob - goblin ( s. an imaginary fpirit , a

fairy or elf) Een Spook , kaboutermannetje.

Hobit ( s. ) Een baubits , klein mortier.

Höblers. zie Hobbler.

Hóla! (interj. ) Hola ! hé!-

Hold (s. catch ; cùftody ) Pat , vastigheid,

bouding ; to let go one's hold , iets los laaten ;

the law will take hold of ye , de wet zal

u vast bouden ; to lay ( take , or get ) hold

of a thing, iets aangrijpen , vast bouden ; to

Hobnail ( s. ) Een ſchoen -ſpijker , of boef- lay hold of a favourable opportunity , een

nagel. gunftige gelegenbeid waarneemen; he thinks

Hóboy ( , ) Een' bobo. no law will lay hold of him , bij denkt dat

Hock (s. ) Hielstuk (van een ham ) ; old- geene wet vat op bem beeft; they could not

hock , or hockamore ( old ftrong rhenish ) , take hold of his words , zij vonden op zijne
oude bochemer wijn. woorden niets te wederleggen ; to be kept in

to Hock , or hockle ( v. a. ) De biel -fluk- hold ( or sùftody ) , in hegtenis of in bewaa

ken afsnijden , verlammen, ring zijn; a hold ( a lurking place ) , een

Hock - day , or hòck - tide ( s. ) Een' feest- Schuil - boek ; the hold of a ſhip , 't ruim van

tijd , eertijds in Engeland gevierd over de uit-

drijving der Deenen.

een schip ; to clear the hold , t ruim ſchoon

maaken; a ftrong- hold , eene fterkte ; a hold-

to Hòckle. zie to Hock , or to Hamstring. fast in a wall , een houvast ( of kram) in

Hócus pócus ( s . a juggle , a cheat ) Goo- een' muur ; a hold- fast , cen klem - baak (der

chelarij , bedrog. timmerl.); -cen gierigaard.

Hod (s. ) Een metfelaars kalk - bak ; a hòd-

een opperman.
man

Hoddy (adj. well dispófed ) Sterk , gezond ,

arolijk.

Hodgepodge (s. a jumble or mixture

of things ) Een mengel - moes , butspot.

Hodièrnal (adj. ofto day) Heden- daagsch.

Hoe (s . ) Een tuiniers bouweel of bak.

to Hoe ( v. a. ) Met een bouweel open

to Hold ( v . a. & n. pret. held; part. held ,

or hoiden ) Houden , vast houden (to keep ) ;

it holds very fast , bet houdt zeer vast ; hold

( or ftop ) cónchman , hou op , koeter; to

hold ( or contain ) , inbouden , bevatten ; to

hold a thing ( or maintain ) to be true , een

zaak voor waarägtig bouden , what will you'

hold on it (or hy)? wat wilt gij 'er op

verwedden ( of houden ) ? to hold an honour

during life , eene waardigheid leevens lang

Hog (s. ) Een verken , zwijn ; -een in bezitten ; he holds his land ofthe emperor ,

baalige of een vuile vent ; a barrow -hog , zijn land is leenroerig aan den keizer; to

een beer ofmannetjes verken ; † you've brought hold one's tongue , zwijgen; to hold one's

your hogs to a fair market , gij bebt u zel- breath , zijn adem inhouden ; hold your lau-

ven mooi bedot , of wat fiboons op den bals ghing ,lacht niet ; this argument holds good ,

gebaald ; hògs - flesh , verkens - vleesch ; a dit bewijs - ftuk boudt ftand; to hold true ,

hög-herd , een verken - boeder ; hog - wash , bewaarbeid worden ; there I hold with you ,

Lakken.

t

23 daar
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daar boude ik ber met a; to hold on one's

defign , met zijn oogmerk voortvaaren ; hold

( or keep ) off your hands , boudt 'er u ban-

den af; to hold forth, precken , vermaanen

(als de kwaakers ) ; to hold one in hand ,

iemand wat wijs maaken ; zoo wat gaande

bouden; to hold out a long fiege , een lang

beleg verduuren ; he held me up fèveral

months , bij beeft mij verfcheidene maanden

opgebouden ; it holds up with raining , de re-

gen boudt op.

'Hold! (interj. ftop ! forbear ! be ftill ! )

Hou op! fcbet uit!

Holden , or held ( adj. ) Gebouden.

Holder (s ) Houder , vast - houder ; -

zitter , bouder (van iets).

Hóldfast. zie onder Hóld.

Holding ( s . ) Houding , enz.

- be-

Spirit , de Heilige Geest ; a holy day ( lees

baali - dee ) , een feest - dag , een beilige dag ;

ook een dag van vrolijkheid , een ſpeel - dag

ofrust- tijd; hóly-water , wij - water ; a hóly-

water - fprinkle , een wij - water - kwispel ; the

holy rood - day , kruis - verbeffing ; † court-

hóly - water , Schoone woorden , vleiërij.

Holy (r. ) as: the Holy one , De Heilige;

the holy of holics , bet beilige der beiligen.

Homage ( s. fèrvice , loyalty and obéifan-

ce profesfed or fwórn to a lord or fove.

reign ) Hulde ; to do homage to one's lord ,

zijnen beer bulde bewijzen.

to Homage ( v. a. ) Hulde doen.

Homager ( s. ) Een onderzaat , een die

bulde verfchuldigd is.

Hóme ( s . houfe or place of abóde ) '

Huis , wooning ; to go home , naar buis gaan ;

Hole (s .) Een bol , een gat ; to grow full to return home , naar zijn buis of vaderland

of holes , vol gaten worden; † to pick a hole wederkeeren ; to be famous at home and

in one's coat, iemand een kwaade pots Spee- abroad , binnen en buiten 's lands vermaard

len; t to have always a hole to creep out

at , altijd een uitvlugt weeten .

Hóli - dam (s. the blèsfed virgin ) De H.

maagd Maria,

Holily (adv. ) Heiliglijk.

zijn ; charity begins at home (prev.) , de

liefde begint eerst van zich zelven ; home is

home , tho ' it be never fo hómely (prev.),

oost west , t'buis best ; make hafte home a-

gáin , poedt u wederom naar buis; † to go

Hólinefs (s. fanctity ) Heiligheid ; his ho- one's long home , naar zijn eeuwig buis

linefs , zijn heiligheid ( de Paus ) ; to pre- gaan , ferven ; † when he found he was

tènd to much holiness , voor een heilige wil- drawing home , wanneer bij zijn einde voel-

len doorgann. de naderen; we got between them and ho-

me , wij fnceden bun den weg af; as well our

good deeds as our évi come home to us

of at last (prev. ) , zoo als men zaait , zoe masit

Holla (interj.) Hola ! boor bier!

to Holla (v. n. ) Luid roepen.

Holland ( s. ) Fijn bollandsch linnen

lijnwaad. men.

Hollow (adj. ) Hol; a hollow cane een Home (adj. ) Raak , dat raakt , † a home-

bolle rotting ; hollow eyes , bolle oogen ; a thrust , een wakkere duuw ; † I'm fòrry to give

hòllow voice , een bolle ftem ; a hollow noi - him fuch home - thrusts , bet doet mij leed

fe , een bel geluid; a hollow heart , een valsch dat ik bem zulke fterke duuwen geef; hóme-

bart; hollow - héarted , valsch ; hollow-eyed ,

met boile oogen; hollow - chééked , met bolle

wangen.
19

brèd ( or home - bórn ) , inlandsch , vader-

landsch , t'huis gewonnen ; home - brèd com .

modities , inlandfche waaren ; ta home - bred

man , en die nooit uitlandig is geweest ; a

home argument , een bewij › -ſtuk dat klemt ;

Hollow ( s . a cavity , a pit , a den , &c.)

Een' bolte , bol ofgroef.

to Hollow (v. a. to make hollow) Uit † a home jest , een gevoelige ſchimp -ſcheat;

bollen.

to Hollow (v. n . to hoot ) Geluid maaken.

Hollownefs (s.) Holligheid.

Holly ( s ) Hulst , fleek - palm .

hóme- fpun linnen (or cloth) , eigen - gerced

linnen ; † a hóme - fpun woman , cen lomp

vrouw -mensch ; hóme news , vaderlandsch

nieuws ; a hóme - exprèssion , eene uitdruk-

Holme , or holm ( s . ) Een eiland of droog- king die raakt ; hóme - proofs , flerke bewij

te in eene rivier (an isle or a fènny ground zen ; home - felt , innerlijk gevoeld ; hóme-

in a river ) ; holm ( the evergreen oak , or made , r'buis gemaakt.

ilex ) , de fteen - eiken. Home (adv. ) Op de man of zaak aan ; to

Holocaust ( s. a bùrnt offering) Een Brand- ſpeak home ( or to the purpoſe ) , ter zaa-

offer. ke fpreeken ; what can be faid more home?

Holograph ( s. a will written by the tes- wat kan fterker ter zaake gezegd worden ? to

tátor's own hands ) Een uiterste wil die hit home , bet doel treffen , raak zijn; to hit

door iemands eigene hand gefchreeven is . ( or ftrike ) one home , iemand ter deege

Holp ( the old pret. and particip. of to raaken ; t to come home from my digrès-

help ) Hielp; - gebolpen.

Holpen (the oldparticip. ofto help )

Bulpon.

Holter (s. ) Een piftool - bolfier.

fion , om van mijne uitweiding ( of tot mijn

Ge- onderwerp ) terug te keeren ; my other in-

ftances come nearer home , mijne andere

voorbeelden komen nader bij ; your crimes

are come home to you , uwe misdaaden zijn

op uw eigen boofd t'buis gekomen ; that co-

mes home to you , dat is tot u gerigt ; it

Holt (s. a fmall wood) Een boscbagie.

Holy ( adj facred) Heilig ; the Holy writ ,

de Heillige ſchrift ; the Holy Ghost , or Holy
will
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will come home to him foon or late , betlicy ( prov. ) , 'er gaat niets boven eerlijkheid,

zal bem vroeg of laat t'buis komen , of bij

zal vroeg of laat zijn loon daar voor ont-

vangen.

Hómelily ( adv. rùdely , inèlegantly ) Op

een' lompe wijze.

Hómeliness (s. coarſeneſs ) Lompheid , on-

befchaafdheid , leelijkheid.

Homely (adj. coarfe , rude ) Lomp , niet

fraai , gemeen , wanfaltig; a homely ftyle ,

een eenvoudige of gemeene fchrijfwijze.

Homely (adv . ) Lompelijk , grovelijk , ge-

meen.

Hómer (s . ) Zekere israëlitifche maat van

omtrent 3 pinten.

Honied (adj. ) Bebóningd , met boning.

Honey ( s . ) Honing; honey is fweet but

the bee ftings (prov, ) , de boning is zoet ,

maar de bie fteckt ; an honey tongue , a

heart of gall (prov. ) , boning in den mond

en gal in 't bart ; honey - comb , boningraat;

honey - dew , boning - daauw ; honey - fückle ,

kamperfoelie (een gewas) ; the honey-moon ,

de eerfte maand na ' t buwelijk , de ſpeelmaand;

thòncy , liefje , zoeten engel.

to Honey (v. n. ) Zoete woorden geeven.

Honorary ( adj. ) title , Een eer-- tytel.

Honour ( s. dignity ) Eer , achting , waar-

digheid; a man of honour , seen man van›cer;

Home - fpun. zie onder Home. the point of honour , 't fluk ( ofpunt ) van

Homeward, or homewards ( adv. ) 't Huis- eer ; you are bound in honour to do it,

waards ; a thip that's homeward bound , een uw eer verpligt u zulks te doen ; to take

fchip dat naar buis moet keeren. care of one's houour, zorg voor zijn eer

Homicide ( s. ) Een mànflag , doodflag , draagen ; to be ráifed to great honours , tot

moord (murder ) ; een manflager (man- groote eer- ampten verbeeven worden ; honours

change manners ( prov. ) , de eer- amptenflayer ).

―

Homicidal ( adj. mùrderous ) Manſlagtig , veränderen de zeden ; a lady of honour to

moorddaadig. the queen , een'flaat -juffer van de koningin ;

your honour , uwe eerwaardigheid , ( een tyHomiletical (adj. fóciable ) Gezellig.

Homily (s. ) Leer - rede die aan eene ge- tel die men in Engeland aan voornaame beeren

meente wordt voorgeleezen. en juffers geeft ); honours ( court - cards )

Homogénial, or homogénions (adj . of de booge kaarten ; honours , pligt -pleeging,

the fame kind or nature ) Gelijkflagtig , dat|buiging , neiging; to pay due honour to (or

van gelijken aart ofgeflagt is.

Homogénialness , homogjenéity , or ho-

mog, éniousness ( s. fimilarity of nature) Ge-

lijkflagtigheid.

Homogeny ( s . ) Veröenigde natuur.

Homologous ( adj. propórtional , or like

to ) Evenrédig, gelijk of overeenkomftig met

jets anders.

Homology (s.) Evenrédigbeid , overeen-

komst.

to honour) a bill of exchange , eenen wis❤

felbrief op zijn' tijd met betaaling verüeren,

to Honour (v. a. ) Eeren , achten , eerbie

digen ; fear God, honour the king , preest

God , eert den koning ; honour me with your

commands , vereert mij met uwe beveelen

to honour a bill of exchange , eenen wisfel-

brief vereeren (betaalen ).

Honourable ( adj. ) Achtbaar , eerwaerdig ;

lofvaerdig ; honourable , achtbaare (een eer-

Homonymous (adj. that has divers figni- rytel die men geeft aan de zoonen der pairs

fications under the fame name ) Gelijknaamig. ofaan groote amptenaaren ; right - honourable ,

Homonymy ( s. ) Dubbelzinnige benaaming , wel - achtbaare ( tytel der pairs of 's konings

onbepaalde benaaming. raaden , enz ).

Hóne (s . ) Een olie - fteen , wet -fteen (voor

een scheermes).

to Hỏne (v. n. ) Verlangen. Zie to Long ,

to Pine.

Honest ( adj. just, virtuous ) Eerlijk , op-

recht; deugdfaam ; a downright honest man ,

een volkomen eerlijk man ; as I am an honest

man, op mijn eer ; fhe kept herſelf honest ,

Zij bewaarde baare ear; an honest foul , een

oprecht man , een' eerlijke ziel ; he cannot

keep himself honest of his fingers , bij kan

zich van 't fteelen niet onthouden ; † he has

been foundly drùbbed with a good honest

cudgel , men beeft bem een braave knuppel-

foep gegeeven.

Honestly (adv. ) Op een eerlijke wijze ,

oprechtelijk; I mean honestly , ik beb'er geen

arg in.

Honourablenefs ( s . ) Eerwaardigheid.

Honourably ( adv. ) Achtbaarlijk.

Honoured ( adj. ) Geëerd ; honoured Sir ,

geëerde Heer.

Honourer ( s. ) Verëerer.

Honouring (s. ) Het veren.

Hood (s . lees boed) Een kap , kaproen'; a

doctor's hood , een docters kap; a monk's

hood , een monnfès - kap ; a woman's riding

hood , een vrouwen regen - kap , een buik;

hóód - man's blind , zeker ſpel waarbij iemand

geblind wordt. ›

1to Hood (v. a. ) De kap aandoen.

Hóóded ( adj. ) Gekapt ; hóóded and fear-

fed , met kap en fluijer.

to Hoodwink (v. a. to blind ; to decéi-

ve ) Blinden ; verblinden , verbergen.

Hoof (s. lees boef) De boef (van een

Honesty (s.) Eerlijkheid , deugdfaamheid ; paerd ); to beat the hoof, te poet gaan of"

I don't question his honesty , ik twijfel' aanreizen ; hóóf- bound, met een zeere boef. a

zijn eerlijkheid niet ; he has no honesty , Hoofed (adj. ) Gebnefd

bij is niet eerlijk; honesty is the best po Hook (s. lees boek) Eest back ; a fishing

book24
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hook, een visch- boek ; † to fish with a gól-

den hook (prov. ) , meer waagen als een ding

waerdig is ; a pòt - hook , een bengel ; † to

get a thing by hook or by crook , een ding

met recht ofonrecht baalen ; † to be off the

hooks , gémelijk zijn ; † to put one off the

hooks , iemand gémelijk maaken.

to Hook , or to hook in (v. a. ) In - baaken ; |

verftrikken (to intrap) ; † to hook a thing

out of one , jets bebendiglijk uit iemand haalen.

Hóóked ( adj. ) Gebaakt , als ofmet een baak.

·Hóókedness ( s . ) Kromte

Hoop ( s. lees boep ) Een boepel , of boep ;

to drive the hoop with the driver , den boe-

pel met bet drijfbout aandrijven ; a hoop (or

a hoop -petticoat) , een boepel - rok ; a hoop ,

een boppe (zeker vogel ) ; a hoop - ring , een

boepel-ring.

to Hoop (v. a. ) Met boepels beleggen.

Hóóper (s . ) Een boepel - maaker ;

kuiper ( a cooper).

-
een

Hóóping ( . ) ' t Kuipen.

Hóóping -cough ( s. ) De kinkboest.

Hoot , or hooting (s. lees boet ) Gejouw ,

gefchreeuw.

-

Hóping (s. & adj. ) 't Hoopen ; boopend.

Hópingly (adv. ) Op een' boopende wijze.

Hopper ( s. ) Een Springer ; binker ; a

mill - hopper , de tremel oftregter eener koorn-

molen ; hopper , zaad - bak (van een zaaijer) ;

hopper - arfed , met fcbeeve billen ; †he went

off hopper - arf'd in that búfinefs , bij kwam

daar kaal af.

Hóral (adj. ) Uurlijk.

Horary ( adj. ) Uurlijk , dat alle uur ge•.

fcbiedt , of een uur duurt.

Horde ( s. a clan , a migratory crew ) Een

trop , bende of borde volks , een boop zwervend

gefpuis.

Horizon ( s . the line which tèrminates

the fight ) De zigt - einder ofkim.

Horizontal (adj. ) Zig1 - einderlijk ; — vlak

of waterpas - liggend.

Horizontally ( adv. ) Vlak , gelijk met den

zigt -einder.

Horn (s. ) Een boorn; the horns of an

ox , of a fail, of the moon , de boornen

van een os ; van een' flak , van de maan ; †

to beftów a pair of horns upon one's hùs

band , van zijn man een boorndranger maa-

ken ; horn- mad , jaloers , dol ; a hùnter's-

horn , een jagt - boorn ; to wind ( or blow)

a horn, op een boorn blaazen ; a hórn - book ,

een een a, b , c - boek ; a hórn- owl , een kat - uil ;

dans- a hórn- pipe , zeker boeren - dans , die op een

boorn gefchiedt ; hórn - work , boornwerk (in

vesting- b. ).

to Hoot (v. n. ) Schreeuwen , jouwen ; to

hoot ( or hifs ) at one , iemand uitjouwen ;

hóóted at , uitgejouwd.

Hop (s. ) Hop ( zekere plant ) ;

Sprong , buppel , binking op één been;

zaal voor 't gemeene volk.

-

-

to Hop (v. a. ) beer , 't Bier boppen.

to Hop (v. n. ) Huppelen , Springen ; -

op één been binken ; mank gaan; fee howhe

hops along , ziet eens boe hij voort buppelt.

Hópe (s. ) Hoop , verwagting; to have

good hopes ( or to be in great hopes ) , groo-

te boop bebben ; to answer one's hopes , ie-

mands boop voldoen ; there's no hopes of his

cure , of his life , daar is geene boop voor

zijnegeneezing , voor zijn leeven ; he was out

of hope of life , bij had geen boop meer van

te leeven ; to be out of hopes ( without hó-

pes, or without all hópes ) , buiten alle boop

zijn; 't is past hopes ( or there's no hope ),

alle boop is weg ; I had great hope of him ,

ik bad groote verwagting van bem.

Horned (adj. ) Geboord.

Horner (s.) Hoorn- werker ; boarn - verkooper.

Hornet (s.) Een' borzel (zekere grootevlieg).

Hórny ( adj. ) Hoornügtig.

Horography (s. ) Uur - befchrijving.

Horologie , or borology (s. ) Een uur-

werk , uur - meeter.

Horometry (s . ) Uur - meeting.

Horoscópe (s.) Gedaante der planeeten bij

iemands geboorte ; de geboorte -ftar.

Horrible (adj . dreadful , tèrrible , ſhòcking)

Schrikkelijk , ijsfelijk.

Horribleness ( s . ) Ysfelijkheid , enz.

Horribly ( adv.) Op eene ſchrikkelijke wijze.

Horrid (adj. héinous , dreadful , cruel

fhòcking ) Afcbuwelijk , vervaarlijk, ijsfe-to Hope (v. n. ) Hoopen ; I hope he'll

come , ik boop dat bij koomen zal ; to hopelijk , ontzettend.

for a thing , iets verwagten , op iets boopen ; Horriduefs ( s. ) Afſchuwelijkheid , gruwe-

to hope ( or trust ) in God , op God vertrou- | lijkheid.

wen; I can hope for no good from it , ik

kan 'er niets goeds van verwagten ; to hope

well of one , 't goede van iemand denken ; a

thing not to be hoped for , een zaak die niet

te boopen of te verwagten is.

Hópeful ( adj. ) Veel beloovend , das boop

geeft ; a hópeful youth , een jongeling van

goede verwagting ; hópeful weather , wéder

dat zich gunftig laat aanzien.

Hopefully (adv.) Op een boop-geevende wijze.

Hopefulness (s ) of a child , De goede

verwagting van een kind.

Hopeless ( adj. ) Hoopeloos , zonder boop.

Hóper (s. ) Een die boopt.

Horrific (adj.)Scbrik- en afſchuw-verwekkend.

Horrifonous ( adj. ) Een verſchrikkelijk

geluid- maakend.

Horror ( s. tèrrour , dréarineſs ) Scbrik ,

affebuw , akelikheid.

Horfe (s. ) Een paerd; a ftone - horſe ,

een bengst ; a fàddle- , pack- , post- , race ,

or cart - horſe , een zadel- , last- , post- , ren-,

of kar - paerd ; a war - horfe , een krijgs -

paerd ; a hackney - horſe , een buur -paerd;

stage - hòrfes , verſche paerden , paerden die

men op reis bij elke ſtation (of rustplaats )

verwisfelt ; a double horse , cen paerd dat

Jook achter - op draagt ; a winged horſe , een

gc-
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dekken ; † to horfe one at ſchool , iemand vast

bouden terwijl men bem geesfelt.

Horfeback , &c. zie onder Horfe ( s. ).

Horfed ( adj. ) as : to be well horfed ,

Een goed paerd berijden.

Horfeman ( s. ) Een ruiter ; ➡ rijder;

Horfemanship (5. ) Het te paerd rijden ,

Hòrfing (r. ) as : a mare that's hòrfing ,

Eene merrie die togtig is.

Hortation (s. an exhorting ) Aanmaaning.

Hòrtative (s. ) Vermaaning , aanmaaning.

Hortatory , or hortative (adj.) Aanmaanend.

Horticulture ( s. the art of gardening) '

Hovenieren.

Hòrtulan ( adj. ) Dat van een bof of tuin is.

Hortus ( s. latin, a garden ; alfo the pri

-een

Hofanna (s. an Hebrew word that fignifies.

fave I befééch thee ) Ik bid u geef beil.

Hóle (s. plur. hófjen ) Een kous;

broek ( ſtocking ; brééches ).

Hófjed (adj. ) Gekoust.

Hófen. plur. of Hofe.

gevleugeld paerd; a pacing horfe , en pas

ganger; a trotting horfe , een bard - draaver ;

a horfe of ftate , een parade - paerd; a fta-

tely horfe , een trotsch of moedig paerd; the

near horfe , ' paerd dat aan de linkere zijde

van den rijder is; a fea - horfe , een zee-

paerd; to break a horfe , een paerd dresfee- pikeur.

ren; to get upon a horſe (or on hòrfe- back ,

or to take horfe ) , te paerd ftijgen ; to ride't pikeuren.

a horfe ( or on horſe - back ) , een paerd be-

rijden; to ride the great horfe , in de ma-

negic rijden ; clap fpurs to your horfe ( or

fpur your horſe ) , geeft u paerd de spooren ;

to give a horfe the head , den teugel aan een

paerd vieren; to come (or get ) off of one's

horse, van zijn paerd afftijgen ; 't is a good

horse that never ftùmbles (prov. ) , ' t is een

goed paerd dat nooit ftruikelt ; I'll win the

horfe or lofe the faddle (prov.) , ik wil betvy parts of a woman ) Een bof.

of gebeellijk of niet metäl bebben ; ik moet of

front of koning zijn ; a gentleman of the

horfe to a nobleman , or a máfter of the

horfe to a prince , een ftal - meester ; the

horfe (hòrfemen or cavalry ) , de ruiterij ;

a troop of horfe , eene hende ruiters ; the

horse - guard , de ruiter - garde ; to horfe ( a

military command ) , zit op; to found to

horfe , de trompet blaazen om op te zitten ;

a horſe , een febraag (om iets op te zetten) ;

een bek (om linnen op te droogen ) ;

een buur- lot; een fterk vrouwmensch;

bet touw waarop de matroozen ftaan wanneer|

zij de zeilen inbaalen ; 't boute paerd tot

ftraf der krijgslieden gebruikelijk; a ſtålking.

horfe , een paerd ofgeftèl gebruikt bij de vo-

gelvangst , om achter te fchuilen ; † he made

me a ftalking horfe to his defign , bij ge-

bruikte mij om zijn voorneemen uit te voeren ; to Hofpitate (v. n.) Bij een ander buisvesten.

they cannot fet their hòrfes together , zij Hóst , or Hóst ( s .) Een berbergier , waerd,

konnen malkander niet verdraagen ; hòrfe hospes ( the landlord of an inn ) ; to reckon

beans, paerde - boonen ; a hòrfe- boat , een without one's host (prov. ) , buiten den waerd

pont; a horse - collar , een gareel of baam ; rekenen; host , de gewijde mis - ouwel ; host,

hòrfe trappings , een ſchabrak , paerde - tuig ; een beir , beirſchaar ; the Lord of hosts , de

a hòrfe lock , een kluifter; a hòrfe - litter , Heere der beirſchaaren.

een rosbaar ; hòrfe- dung , paerde -front ; to Host , or Host (v, n. ) Voor bospes fpeelen.

hòrfe-meat ( or provènder ) , pacrde - voeder ; Hoftage (s. ) Een gijzelaar , een die in tijd

-

Hófier ( s. one that fells ſtockings ) Ees

koufe - kooper.

Hofpitable ( adj . kind to ſtrangers ) Her-

bergfaam , gastvrij , liefderijk , vriendelijk je-

gens vreemdelingen.

Hofpitably ( adv. ) Herbergſaamlijk , enz.

Hofpital (s. ) Een gastbuis ; armbuis

Gods - buis ; the hospital- fhip of a fleet.

Hofpitalers (s . pt. ) Kloosterlingen die de

liefderijkheid en berbergfaambeid oefenen.

Hofpitality (s. ) Herbergfaambeid , gaste

vrijbeid.

Hoftel , or hostelry. zie Inn.

a hòrfe- fhoe , een boef- ijzer ; a hòrfe - pic- van oorlog tot pand gegeeven wordt.

ker, eenfleek- ijzer ( bij boeffmids) ; a horse-

cómb ( or cùrry - cómb ) , een ros - kam ; a Hoftefs , or Hoftefs (s. landlady)Waerdin,

hòrfe-boy, een ftal -jongen ; a hòrfe- pond , hospita ; the fairer the hostefs , the fouler is

cen paerde - wed; a horfe- race , een paerde- the reckoning (prov. ) , boe fchooner waer-

wed- loop , bard- draverij ; a hòrſe . breaker , din , boe grooter rekening.

en paerde - berijder , een pikeur ; a hòrfe-

courfer (a jòckey ) , een roskammer , paerde-

kooper; a horfe- leech , een bloedzuiger ; a

horfe leech ( or hòrſe - dòctor ) een paerde- \

meester, paerde - dokter ; a hòrfe- ftealer , een

paerde - dief; a hòrfe- ràdiſh , een ramenas ;

a horse-fly , een paerde - vlieg , daas ; hòrfe-

tail , paerde -ftaert ( een plant ) ; a hòrfe-

way, een rij- weg ; a hòrſe - load , een pæer-

de -vragts

to Horſe (v. a. ) Te paerd ſtijgen ; op

iets rijden; iemand op den rug draagen ;

to horie ( or cover) a mare , eene merrie

Hoftefsfhip , orHoſteſsſhip (s.)Waerdinſchap.

Hoftile ( adj. like an enemy ) Vijändelijk.

Hoftility (s. open war ) Vijändelijkbeid.

Höftler , or Hoſtler ( s . ) Stal - knecht (ce-

ner herberg).

Hoftry , or Hoſtry ( s . ) De ſtalling ( eener

berberg ).

Hot ( adj. ) Heet ; hot weather , beet wé-

der ; hot in love , van liefde brandend ; a hot

man (a hot - headed man , or a fúrlous man),

een beet gebakerd ( ofdriftig) man; the pla-

gue is very hot in that place , de pest woede

Berk in die plaats ; to be hot , bees zijn

3
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to grow hot , verhitten , beet worden ; to be, houfe , een wel- gefchikt buis ; a very good

burning hot , brandend beet zijn ; there's houfe , een zeer geed buis , famille ofkantoor ;

hot work, is daar beet; to drink hot , the houfe of Auftria , ' t huis Oostenrijk ; the

iets beet drinken ; to be hot upon a thing , two houfes of parliament , de twee parle-

Berk op iets gezet zijn; † he's hot upon it, ments - buizen; the house oflords (the houſe

bij is er fierk aan bézig ; hồt - beds in a of peers , or the upper - houſe ) , bet booger-

garden , warme bakken in een tuin ; a hot- buis ; the houfe of commons ( or the lower-

house , een bad-foof; hot - brained ( hot houſe ) , bet laager- buis , of bet buis derge-
headed, driftig, oploopend , baastig ; a hot- meentens; the 12 houfes of the heavens , de

fpur, een driftig mensch ;. hòt- ſpurred, vun- 12 buizen ( of verdeelingen ) aan den bemel

rig; hot-mouthed , koppig , onregeerbaar bij fterren - k. ) ; a victualling - houfe , een

hot -cockles , bandje - plak (zeker kinderspel) ; gaar - keuken ; an ále - houſe , een' bier -kroeg

a hot - pot , zeker beete drank van ale , brana cider - houſe , een cijder - buis ; a houfe of

dewijn , fuiker , enz.

Hotchpotch (s . a jumble of things ) Een

butspot, mengelmoes.

Hotly (adv. ) Vauriglijk , geweldiglijk,

Hotness (s. ) Hitte , woede.

Hove. the preterit of to heave.

call , een gezellen- ofbefteeders - buis ; to keep

a good houfe ( or a good table ) , een goede

tafel bouden; a houfe of office ( a nècesfary

houfe , or a prívy ) , een beimelijk gemak ,

een fekreet ; a work- houfe , een werk- buis ,

werk - loots ; ook een raspbuis ofSpinbuis ; a

Hovel (s. ) Een fiulp voor ' t vee, om on- wood- houfe , een beat -loots ; a fùmmer-

der te fchuilen; een gemeene boeren - but. houſe , een tuin - buis , priëel ; a houſe - bréa-

to Hòvel (v. a. ) Onder een loots offiulp ker , een buis - brecker , een dief die bij dag

bergen. in een buis breekt , ( als bij zulks bij nagt

Hoven (adj. from to heave ) Gebeft , enz. doet , neemt men bem a . bùrglar ) ; hóule -

to Hòver (v. n . ) In de lucht zweeven , breaking , buis - braak bij dag ; a hóufe - dog ,

aver 't hoofd bangen ; the dangers that hòver een buis - bond , waak - bond; a hóufe - holder,

(or hang) over our heads , de gevaaren die Zie bier onder ; a houſe- kééper , een buis-

aver ons hoofd zweeven ; to hover ( or hang ) | bouder , de meester of 't boofd van een huis-

over a fire , met het hoofd over 't vuur bangen. gezin ; ook een bofmeester; buis - beflier-

Hovering ( s .) ' t zweeven ( in de lucht) , enz. der;

Hough (s. lees bof) De knuist aan den

achter -fchenkel van een beest.

to Hough. zie to Ham - ſtring.

Hound ( s. ) Een jagt -bond , brak ; a grey-

hound, een wind bond ; hound's - tongue ,

bonds -tong (een kruid).

to Hound (v. a. ) a ftag , De bonden op

een bert aanzetten , bet zelve vervolgen.

Houp ( s . the púet ) Een hoppe (zeker

mogel).

--

-

buis- boudfler ; ook een buis - bewaar.

der ; hóufe - keeping, ' t buis - bouden ; houſe-

leek , buis - look ; a hóufe- maid , een werk-

meid; houferent , buis - buur ; houfe - room ,

ruimte in een buis ; here is houfe -room

enough , in dit huis is ruimte genoeg; to give

one houfe - room, iemand intrek verleenen ;

houfe - top. Zie top ; houſe warming , wel

komst - maal of onthaal in een nieuw buis ;

houfe- wife. Zie bier onder.

to House ( v. a. & n. to hárbour ; to take

Hour ( s. ) Een uur ; half an hour , een fhelter ) Huisvesten, onder buis - dak brengen

kalf uur; a quarter of an hour , een kwar- of zich begeeven ; to houfe cattle , 't vee fial-

tier uurs; an hour and a half, anderhalfuur , len of t'huis baalen ; to houfe corn, 't kourn

an hour ago ( or an hour fince ) , een uur in de fchuuren brengen ; houfed , gebuisves

geleeden ; within an hour ( or an hour hen- ted , enz.

ce), binnen (of over) een uur; † to wish Houfe - breaker , &c. zie onder Houfe.

a woman with child a good hour , eene Houſehold ( 5. ) Huisgezin , buishouding ;

zwangere vrouw eene voorspoedige verlosfing

toewenfchen; at an hour appointed , op een

bepaald uur; to keep good hours , ter be-

boorlijker tijd naar buis gaan ; to keep bad

hours , laat t'buis koomen; an hour - glafs ,

een zand - looper ; an hour - plate , een wij-

zer-plaat.

to take care of one's houſehold , zijn buis-

bouding gade flaan ; the household - govèrn

ment , ' t buis - beftier ; houſehold - ſtuff (fùr-

niture and utèntils ) , buisraad, meubelen ;

houſehold - bread , buishakken - brood.

Houſeholder (s. the mafter of a family)

De meester , baas , of ' t hoofd van een buisgezin.

Houfekééper. zie onder Houfe.

Houfel. zie Eucharist.

Houfeleek. zie bij Houfe.

Hourly (adj.) Alle uur , alle oogenblikken .

Houfe (s. ) Een buis ; a dwelling - houfe ,

een woon - buis ; an out - houfe , een loots

wasch - buis , enz.; a single houfe , een en-

kel buis , een buis dat maar één vertrek breed

is; a double houfe , een dubbeld huis ; a town- boudster.

houfe, sen fiad - buis ; a country - houfe , een

Land- buis , bofftéde ; to keep houfe , bais lijk , zorgvuldiglijk.

Housewife (s . ) De meesteres van een huis-

gezin ; -een' zorgvuldige buisvrouw of buis-

·Houſewifely ( adj. & adv. ) Huisvrouwe

bouden; to throw the houfe out ofthe win- Housewifery (s. ) Huis - regeering , buisfe-

dows (prov. ), 't buis door de glazen gooijen , lijk beflier.

uitgelaaten vrolijk zijn ; a well-ordered- Housing (s.) 't Huisvesten; buizing,

ge-
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gebuis ;

dekfel.

―
een ſebabrak , paerde - kleed of

Hóufling ( adj. ) Dat tot onthaal in een

nieuw buis gefchikt is.

Huckle - backed (adj. ) ' Met eenįkrommen

rug.

Huckle -bóne ( s . ) ' t Heup- been.

Huckster , or hùckſterer ( s . ) Uitventerz

uitventſler , een die langs de deuren zijne waa-

ren loopt leuren of uitlijten ( a pèdlar) ;

ook een bedrieger , een fmous ( a trickſter ).

to Huckster ( v. n. ) Zijne waaren langs

de firaat uitventen.

How? (adv. in what manner ) Hoe? op

wat wijze? how d'ye do ? ( or how d'ye ) ?

bee vaart gij ? how goes the world about ?

boe gaan de waereldsche zaaken? how beaú-

tiful is virtue ! wat is de deugd ſchoon ! how

long you are doing of the least thing ! wat Huddle ( s. ) Verwarring , wanörde ; âll in

zijt gij lang bézig over 't minste dat gij doet ! a húddle , alles onderéén.

mengd.

Huddling (s ) Onderéénmenging.

Hue ( s . ) Koleur , verf, gedaante ; a black

bue , een zwarte koleur:

how far is it thither ? boe ver is bet daar na to Huddle ( v. a. ) things together , De din,

toe? they fay fo , how trúty , I cannot tell , gen onderéén mengen ; hùddled , verward, ge,

men zegt 200 , maar of 't waar is , weet ik

niet; how fain would I be at home ! boc

gaerne waare ik t'buis ! how does corn fell ?

wat gelden de graanen ? I wou'd have you

ſtudy how to pleaſe him , ik wenschte wel Hue and cry ( s . clámour ) , as : to make

dat gij uw best deet om bem te bebaagen ; God a hue and cry after a thief, eenen diefnd-

knows how to deliver his people , God weet febreeuwen , názetten , nåſchrijven.

de zijnen wel te redden ; how much ( or by Huer (s . ) Roeper , ſchreeuwer.

how much ) greater a man's eftate is , fo Huff (s. ) Schielijke boosheid , trotschbeid;

much the more care does it require to keep to be in a huff , gramſtoorig zijn ; to be upon

it , boe meergoederen iemand bezit , boe meer- the huff about a thing, zich trotsch over

der zorg bet vereischt om ze te bewaaren ; iets aanftellen ; a huff , or a bùlly - huff , een

how foon will you còme ? boe ras zult gij blaaskaak, windmaaker.

komen? I can't tell you how foon precifely , to Huff (v. a. to hector ) one, Iemand

ik kan u niet juist zeggen boe gaauw ; how trotfelijk bejegenen , toegraauwen ; to huff a

foon you were overtaken ! wat wierdt gij man at draughts , een' schijf op 't dam- bord

ras achterbaald! how near is it ? boe naa (of blaazen ; to huff ( v. n. to blùfter , to ſtorm,

digt bij) is bet ? how is it , that &c. ? boe to bounce ) , wind - maaken , ſchelden , tieren ,

komt het , dat enz. ? how now ? wat is ditraazen , geweld maaken ; to huff and puff,

te zeggen? how reaſonable foèver , boe re- bijgen en blaazen.

delijk ook ; how great foèver , boe groot ook ; Huffer ( s. a blùſterer , a bùlly ) Een blaas-

how fmall foèver , boe klein ook ; how many , kaak , fnorker.

foever, boe veele ( in getal ) ook.

Howbeit (an old adv. however ,

thelefs ) Egter , niet te min.

never-

Huffing (s.)Wind- maakerij , Snorkerij , enz.

Huffingly (adv. ) Op een' trotſche of baš

daadige wijze.

Huffith ( adj. ) Baldaedig , trotfeerend.

Huffithly (adv. ) Baldsadiglijk.

Hüffiſhneſs (s. ) Snorkägtigheid.

Hug ( s . clófe embrace ) Ombelzing , druk-

king in den arm.

Howdye? (for , how do you) Hoe vaartgij?

However (conj. ) Hoe ook ; egter , even-

wel; however it be , boe het ook zij ; how-

ever you mean to do it ; bee gij het ook

meent te doen; however the matter ftands ,

boe de zaak ook ftaat ; however defirous I to Hug (v. a. ) a child , Een kind teder

was to go thither , yet I &c.; boe begeerig lijk in zijn armen drukken , ombelzen; † to

ik ook was om derwaards te gaan , nogtbands hug a beloved fin , eene troetel - zonde koès-

enz.; but let's have the ftóry howèver , maar teren, vast bouden.

laat ons egter bet verbaal bebben. Húgje ( adj. immenſely great ) Groot , zeer

Hówker , or hougre ( 5. ) Een boeker - fchip.groot , bijfler groot; a huge man or thing ,

to Howl (v. n. ) Huilen ( als een wolf of een verbaazend groot man of ding.

bond), gebuil maaken.

Howl, or howling ( s. ) Gebuil.

Howfoèver (conj. in what manner foever;

egter;- MERK: Dit-yet) Hoe ook; -

woord wordtfomtijds in tweeën gefcheiden. Zie

zulks op 't einde van How.

to Hox. zie to Hamſtring.

Hugely (adv. ) Grootelijks , op een zeer

groote wijze.

Húgjenefs (s . ) Verbaazende grootte.

Hugged ( adj. ) In zijn' armen gedrukt

ombelsd.

Hugger-mugger ( s . ) Geheim; to do a

thing in hagger - mugger ( privately or by

Hoy ( . ) Een ben (zeker fchip met één'ftealth ) , een ding in 't gebeim doen.
mast ).

Hubble -bubble ( 9. ) Verward geklap , ge-

rammel.

Hubbub (s. a riot , a túmult ) Oproer ,

gerans, oploop, vergaaring van 't gepeupel.

Huckaback (s. ) Zeker ijl , tafel- offer-

vêt -linnen.

Hugging ( s . ) Ombelzing , enz.

Huguenot (s. ) Een bagenoot ofproteſtant

in Vrankrijk.

Húgy. zie Huge.

Huke ( s.) Een buik ofmantel. Zie Cloak

Hulk (s . ) Zoker breed open vaartuig, gë

bruikt om wasten in fchepen & zetten ; ook

de
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de romp van een ſchip ; ook een luijaard ( a| bfjën) ; —gebrom ,geneur ; the hùmming bird,

lazy , drónith fellow ).
zeker vogel die een bommelend geluid maakt.

Hummums (s. a fweating - houſe ) Zweet-

Humoral ( adj. ) Dat van de vogten des

ligchaams is.

Hull (s. the body of à fhip , the hulk )

De romp van een schip ; to strike a hull , al- floove , bad -floove.

le de zeilen van een schip inbaalen ; a hull

(husk or cod ) , een blies , fchil , bolfier.

to Hull , or to lie a-·hull ( v. n. ) Zonder

zeilen liggen of drijven.

Halling ( s. ) Het zonder zeilen liggen.

Hullock (s . ) of a fail , 't Gedeelte van een

zeil, dat men in een' zwaaren ftorm los laat

bangen.

-Hully ( adj. hùsky ) Vol bliezen offchillen.

Hum (s ) Gebrom , gebommel ( als dat der

bijën , enz.).

- (iets)

Humorist (s . ) Een die zijn eigene zin-

nelijkheid volgt , een eigenzinnig of grillig

mensch.

Humorous ( adj. ) Eigenzinnig , vol gril-

ben ( capricious ) ; · drollig, geestig , boer-

tig (jòcular).

-

Humorously (adv. ) Eigenzinniglijk ;

boertiglijk.

Humorousnefs ( s . ) Eigenzinnigheid ;

drolligbeid.to Hum (v. n. & a. ) Brommen , bomme-

len; neuriën , zagtelijk zingen ;

bepeinzenofoverdenken ; - (iets) goedkeuren ; derlijk , korzel , gémelijk.

tto hum and haw , ftamelen.

Humorfome (adj. pééviſh ) Misfelijk , won-

----

Humorfomely (adv. ) Op een' misfelijke ,

Hum! (interj. ) Een geluid van twijfeling. of grillige wijze.

Húman ( adj. leos iúmen ) Menfchelijk ; hú- Humour (s. ) Vagt , enz.; the húmour (or

man nature , de menfchelijke natuur ; húman- móiture ) of the body , de vogten des lig-

kind, ' menschdom , ' t menfchelijk geflacht. chaams ; a man of good humour ( or tèm-

Humáne ( adj. kind , civil ) Vriendelijk , per ) , een man van een' goede gemoeds -gea

beusch , goedäartig , zagt ; humáne learning , Geldbeid; to put one into a good húmour,

de fraaije weetenſchappen der ſchoolen. iemand wel gezind maaken ; take him in the

Humanely (adv. ) Vriendelijk , goed , aar- húmour ( in a cue ) ) , vangt hem in zijn

goede luim; to be out of humour ) , in een

tiglijk.
Humanist (s. ) Een die in de fraaije wee- kwaade luim zijn ; he begins to be out of

húmour , bij begint t'ouvréden te zijn ; if
tenfchappen geoefend is , een letterkandige.

the humour takes him , indien bem de lust
Humanity ( s. ) De menfchelijkheid;

vriendelijkheid; letter - oefening; huma- bevangt ; this is a mere humour ( or fancy ) ,

nities (in Latin . literæ humaniores ) , dedit is een enkele zinnelijkheid ; a thing done

fraaije weetenfchappen , als : de taal- , dicht- , ( or made ) for humour (for fport or mèr

of gefchied - kunde , enz.

-

to Humanize (v. a. ) Beſchaaven , vormen ,

is de zaden - kunde onderwijzen.

-

riment) , een ding dat voor de aartigheid ge-

daan (of gemaakt ) is ; he is in a drinking

húmour ( or mood ) , bij is in een luim om

te drinken ; to pleafe one's own humour

( fàncy or caprice ) , zijn' eige zinnelijkheid

volgen ; what is the humour ( or the mea-

ning ) of this? wat beduidt dit?

Húman - kind ( s . ) ' t Menfchelijk geflacht.

Humanly (adv. ) Menfcholijk , maar den

mensch; benfchelijk , vriendelijk (kindly ) .

Humble , or Humble ( adj. ) Nederig , lang ,

to Humour ( v. a. to gratify , to footh ),
onderworpen ; an humble-bee , een bommel - bij

to Humble ( v a. ) Vernéderen ; to hùm- Behaagen , involgen ; I'll do what I can to

ble one'sfèlf, zich vernéderen , veröotmoedigen.húmour him , ik zal mijn best doen , om bem

Humbleness (s. ) Néderigheid , laagbeid.

Hùmblèr (s . ) Vernéderaar.

te gelieven ; you humour him too much ,

gij volgt hem te veel in ; a player that hú

mours his part , een toneel - Spesler die zijn'

rol leeven bijzet ; † he has húmoured it vè-¸

Humbly ( adv. ) Néderiglijk ; I most hùm- ry well , bij beeft het met regten ſmaak be-

Himmbles (s. ) 't Ingewand van een bert.

--Humbling ( s. ) 't Vernéderen.

bly thank you , ik dank u zeer nederiglijk,

Hùmdrum (adj. dull , ftúpid , drónish )

man, Een zot , domme jorden , fammelaar.

to Humect , or Humèctate ( v. a. ¡ees iu-

è . to móiften ) Bevogtigen.

Humectation (s. ) Bevogtiging.

Humeral ( adj. ) Dat van de fehouder is.

፡ Humid (adj. moist ) Vogtig.

Humidity (s. ) Vogtigheid.

".

Humiliation (s. ) Vernédering , veröotmoe-

diging.

Humility ( s . ) Nederigheid , ootmoedigbeid.

Hummer (s.) Zagte zinger , neuriër ;

goedkeurder (applauder );
ook een groo

te leugen ( a monttrous lie ).

Humming (s. ) Gebommel , gefnor ( ais yan

bandelt,

Húmouring (s. ) 't Involgen , enz.

Húmourist , &c. zie Húmorist , &c.

Hump , a hump - back , or crooked - back

(s. ) Een bult , bogcbel; hùmp - backed , ge-

bogebeld.

Hunch (s.) Een floot met den elleboog;

hunch - backt , gebogcbeld.

-

to Hunch ( v. a. ) Stooten met de vuist of

elleboog; bulten of gebogcheld maaken.

Hunching (s. ) 't Stooten , 's doffen;

bogchelen.

Hundred (adj. ) Honderd.

Hundred (s . ) Een bonderd - tal; gedeci

te van een landſchap of rechts - gebied.

Hundred- weight ( s . ) Een bonderd pond

of
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of een quintaal ( zijnde 112 pond in Enge-

land).

Hundredfold ( adj. ) Honderdvouwdig.

Hundredth ( adj. ) De bonderdfte.

Hung (pret. & part. of to hang ) Hong ;

gebangen.

Hurling ( s. ) Smijting ; hurling the ball ,

't fmijten met den bal ( zeker ſpel ).

Hurlwind. zie Whirlwind.

Hurly-burly (s . confufion , commótion

túmult , büftle ) Beweeging, beroerse, ver-

ward geraas van gepeupel.

Hurricane (s. ) Een geweldigeform - wind,

een orkaan,

Hungary- water ( s. ) Eau de la reine.

Hùnger (s. ) Honger ; plnched with hùnger ,

door bonger gekneld ; hùnger is the best fauce Hùrried ( adj. ) Geboast , gejagt , gerept.

(prov.) , bonger is de beste faus ; hùnger makes Hurry (s. great haste ) Grooten baast, ij-

hard bones fweet beans (prov.) , bonger maakt ling, driftigbeid; beweeging; to do things

raauwe boonen zoet ; hùnger beats down ftóne in a hurry , iets metter baast , ofmet overijs

walls (prov. ) , bonger is een feberp zwaerd.ling doen ; he is in a great hùrry, hij is in

to Hùnger (v. n. ) Hongeren; to honger grooten baast , wakker in rep en roer of be

after a thing, greetiglijk naar iets verlangen ; weeging.

they must hùnger in frost , that will not to Harry ( v. n . & a. ) Haast maaken, jag-

work in heat (prov. ) , die niet wil werken ten ; to hùrry a búfinefs , een zaak driftig

in den zomer , moet benger lijden in den winter. voortzetten ; foftly , let's not hurry on the

Hùngered , or Hùngerly ( adj. ) Hongerig.

Hùngerly ( adv. ) Met bonger.

Hungerftarved, or hùnger- bitten ( adj. )

Uitgehongerd , verfmagted.

búfinefs at this rate , zagtjes wat , laat ons

de zaak dus niet overijlen ; to hurry one a-

long to deftruction , iemand ijlings in zijn

verderf torten; to hurry one on , iemand

voortftouwen , jagten ; to hurry one away ,

iemand met geweld voortdrijven , weg -fleuren;

hùrry'd. Zie Hürried.

Hùrrying ( s. ) 't Haasten , enz.

Hurst (s. grove ) Een bocbsje.

Hurt s. harm, mischief;

bruife ) Nadeel , Schade ;

- wound or

kwetfuur; to do

Hungrily (adv. ) Op eene bongerige wijze.

Hungry (adj. ) Hongerig ; I am hùngry ,

ik heb bonger ; I'm deadly hungry , ik fterf

van bonger; a hungry man an angry man

(prov. ), de bonger maakt een mensch raa-

zend; a hungry horfe makes a clean mán-

ger (prov. ) , een magere luis bijt Scherp; a

hungry stomach , een hongerige maag; the one , a great deal of hurt , iemand veel va-

hungryévil (or the canine appetite), de bonds- deel toebrengen ; to my hurt , tot mijn nadeel;

bonger ; a hungry table , een ſchraale tafel . take heed , you'll . do him fome hurt , pas

Hunks (s. a fordid wretch , a mifer ) Een op , gij zult hem zeer doen; what hurt is the-

gierigaard , vrek. re in that? wat kwaad fleekt daar toch in?

Hunt ( s . ) Een jagt bonden ; he got a hurt fomewhere in his body, hij

to Hunt ( v. a.) a hare , Eenen baas jaagen , beeft ergens in zijn ligchaam een ongemak

vervolgen ; to hunt after one , iemand overal ( kneuzing of kwetſuur ) bekomen.

loopen zoeken ; to hunt after riches , rijk- Hurt (adj. from to Hurt) Gekwetst , zerr

dom najaagen ; † to hunt one out , iemand | gedaan ; benadeeld; I'm fadly hurt, ik

uitvinden , ontdekken, ben droevig bezeerd ; † you are more 2-

--
de jagt.

Hùnter ( s.) Een jaager z — een jagt-paerd , fráid than hurt , gij fchreeuwt eer gij gefla

ofjagt-bond. gen wordt.

Hunting (s. ) De jagt ; to go a-- hùnting , to Hurt (v. a. pret & part. hurt. to harm,

uit jaagen (of op de jagt ) gaan ; a hunting- to wound to mar) Kwaad of zeer doen,

hórn , een jagt - boorn ; a hunting nag , een kwetfen; nadeel toebrengen ; you hurt

jagt - paerd; a hunting match , een jagt -partij. me , gij doet mij zeer , of gij kwetst mij;

Huntress (s.) Een jaageres. gij doet mij nadeel.

Huntsman ( s . ) Een jaager ; een liefhebber

van de jagt.

Huntsmanship ( s. ) De jaagerſchap.

Hurdle ( s. a frame of twigs wattled to-

gether) Een' borde.

-

Hurter (s. ) Kwetfer , enz.

Húrtful (adj. mischievous , pernicious ,

injúrious ) Nadeelig; kwetfend , beleedigend.

Hurtfully (adv. ) Op een beleedigende of

Schadelijke wijze.

Hurtfulness (s.) Schadelijkheid, nadeelig-Hurds. zie Hards.

Hurl (s. a riot , túmult , commótion) Be- heid , enz.

roering, geweld , oproer. Hurting ( s. ) Benadeelen , enz.

to Hùrtie ( v. n. ) Tegen iets botfen , aan-

loopen.

to Hurl (v. a. ) a stone , Eenen fleen met

geweld fmijten , of uit de band flingeren ; †

to hurl one'sfèlf into inévitable rúin , zich

in onvermijdelijken ondergang florten ; to hurl.den ,

Zie to Howl.

Hurlbat. zie Whirlbat.

Hurlbone (s.) 't Knokkel - been in de bil van

een paerd.

Hurler ( . ) Smijter , gooijer ; hurlers ,

kere groote fieenen in Cornwall.

to Hurtle (v. a. ) ( Lets ) geweldig fcbud-

beweegen.

Hurtle -berry. zie Bilberry.

Hurtlefs (adj . ) Schadeloos.

Hurtlefsly (adv. ) Zonder ſchade ofkerasd.

Hürdefsnefs (5.) Schadeloosheid , onſchade-

ee- lijkheid.

Husband (s. the correlative to wife ) De

22:28
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man (eener vrouw) ; they live together like

husband and wife , zij leeven te faamen als

man en wijf(ofvrouw ) ; a virgin ready ( or

fit ) for a husband , een buwbaare dogter; a

good husband , een goed man ; ook een goede

buisbouder , een zuinig man ; an ill husband ,

en flegte buisbouder ; a husband ( or a til-

ler) , een land - bouwer ; the husband of a

fhip , de boekhouder of verzorger der noodwen-

digbeeden van een ſchip.

to Husband ( v. a. ) Bezuinigen ; to hùs-

band one's purſe , zijn beurs in acht nee-

men; to husband one's time well ( or to

be a good husband of one's time ) , zijn'

tijd wel befleeden ; to husband ( or till ) the

ground , bet land bebouwen ; ill husbanded

kwaalijk beftierd of overlegd.

Husbanding (s. ) 't Bezuinigen , enz.

Husbandlefs ( adj. ) Zonder man.

Husbandly (adj. frúgal ) Zuinig ; hùsbandly

fèrvices , beeren -dienſten.

Husbandman ( s. a farmer ) Land - man

land- bouwer , akkerman,

Husbandry (s. ) Zuinigheid , buishoudelijke

zorg (thrift); land- bouw ( illage , agri-

culture ).

-

Huh! (interj. ) Sus ! ftil ! hufh ! he's a

coming, fus bij komt daar ; hush ! there ,

weest daar wat ſtil.

to Hush ( v. n. ) Stil zijn , niet ſpreeken
to hufh (v. a. to appéafe ) a child , cen

kind fusfen , fillen ; † to hush up a thing

een dingfmooren , ftil bonden.

|

; '

Hus wifely ( adj. ) Zuinig.

Hùs,wifery ( s . the management of hous

hold uffairs , ecònomy) 't Huisbeflier.

Hut ( s . a cottage ) Een but , fulp.

Hutch (s.) Een koorn - kist , irog.

to Huzz. zie to Buzz.

Húzzá , or hùzzá ! ( interj. ) Hoezee!

to Húzzá (v. n. & a. ) Hoezee roepen; †

to huzza one iemand met toejuiching ont-

vangen.

>

to Hy. zie to Hie.

Hyacinth, or jácinth ( s. ) Een' byacint

( zekere bloem , en koſtelijke fteen ).

Hyacinthine ( adj. ) Van byacint.

Hy'ades , or hy'ads ( s. the 7 ſtars ) 't Ze-

-gefternte.ven-

Hyaline (adj. glásfy) Glasägtig.

Hybridous (adj. ) Twee -flachtig.

Hydatides (s.pl. ) Waterblaasjes in water-

zugtigen.

Hy dra(s.) Zekerverfierd gedragt offlangmet

veele boofden ; ook een geffernte dus genaamd.

Hy'dragogues ( s. pl. ) Water- afdrijvende

artſenijën.

Hydraulical , or hydrâulic ( adj. ) Dat van

water werktuigen is.

Hydraulic ( s . ) De water - kunst , de water-

werktuig - kunde.

Hydrocele ( . ) Een water - breuk , doch

voornaamlijk een' opzwelling van den bal -
-zak.

Hydrocéphalus ( s . ) Waterzugt in ' t hoofd.

Hydrographer ( s. ) Water - beſchrijver.

Hydrographical ( adj. ) Van water -beſchrij

Hùth-money ( s. a bribe ) Een fleekpen- ving.

ning , om iemand iets te doen zwijgen.

Husk (s. the intègument of fruit ) Een

febil, bolfier ; blies.

to Husk ( v. a. ) Uit de bliezen of fchillen

doen , pellen.

Hüsked ( adj. ) Met een' fchil of blies.

Husky (adj. ) Vol fcbillen of bliezen.

Husfars (s. pl. ) Hoezaaren.

Husfel ( s. an old faxon word, for the

Holy Sacrament ) Het II. Avondmaal.

Hydrògraphy ( s. ) Water- beſchrijving.

Hydromaney (s.) Waarzeggerij uit water.

Hydromantie (adj. ) Dat dear van is.

Hy dromel ( s . mead , a decòction of wa

ter and honey) Honing - water , meede.

Hydrometer (s. an inftrument to meàfure

the weight , dènfity , &c. of water ) Een

water- meeter.

Hydrometry (5. ) De water- meeting.

Hydromphalon ( s . ) Water - gezwèl in den

nável.Hùs,fy (s. ) Een ondergend wijf ofvrouw-

mensch, een' teef; hùsfy ( or you naughty Hydrophobia ( s . ) De water- vrees veröør»

girl ) i'll whip thee , jou ondeugendefeeks (of zaakt door de beet van een dolle bond.

meid) ik zal je wat op de billen geeven ; Hydropical , or hydròpic ( adj. dròpfical)

hùsfy (husfif, or hùswife ) , een goede zui- Waterzugtig.

nige en zinnelijke buisvrouw ; hùsfy , een'

waai - doos , of menagere der vrouwen.

to Husfy (v. a. ) a woman , Eene vrouw

feeks of teef bieten.

Huftings (s. ) Een voornaam gerechts - hof

in Londen , &c. dus genaamd.

to Hustle (v. a. to fhake together ) Hut-

felen , famen -febudden.

Hydròpics (s. pl. ) Artſenijën tegen de wa-

terzugt.

Hy'drops. zie Dropfy.

Hydrostatical ( adj. ) Dat tot de water-

weegkunde beboort.

Hydrostatics (s. ) De water - weegkunde.

Hydròtics (s . ) Zweet - uitdrijvende artfe-

nijen.

Hy'emal ( adj. brúmal ) Dat van de win-Hus wife ( . ) Eene buisvrouw ; buis - be-

fierfter; een buishoudfler ( the is an excel- ter is.

lent hùswife , zij is een treffelijke en zuini-

ge vrouw; huswife ( or rather husfy , in

a bad fenfe ) , een' feeks , fons , ondeugend

vrouwmensch of meid. Zie Hùs ,fy.

Hyena ( s. ) Zeker dier als een wolf.

Hygrometer ( s . ) Een werktuig om den

graad der vogtigheid van de lucht te meeten.

Hygrofcope ( s . ) Een werktuig om de droeg

to Huswife it ( v. a. to manage with fru- te en vogtigheid der Incht aan te wijzen.

gálity) Iets met zuinigkeid overleggen,, Hymen ( s. ) De buwelijks - god ;

madg
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maagden -vlies ; 't olies waarin een' bloem

beflooten is.

Hyméneal , or hyménean ( adj. &s. ) Das

van 't buwelijk is ; een bruilofs- lied.

Hymn (s. a fpiritual ſong , Een lof- zang ,

geeftelijk lied.

to Hymn ( v. a. ) Met laf-zangen prijzen;

to hymu (v. s. ) , geestelijke liederen zingen.

Hy'mnic ( adj. ) Dat van lofzangen is.

to Hyp ( a, to dispirit ) Droefgeestig

maaken.

the navel to the os púbis ) Dat onder den on-

derbuik is.

Hypogeum (s. a cèllar or vault of the

ancients ) Een onderäardfebe kelder,

Hypoftafis (s. ) De onderfcheidens zelfſidn-

digheid of perfoonelijkheid in de H. Drieven

beid ; ook 't zetfel of grandſop van pis.

Hypoftatical ( adj. ) únion of the two na-

tures in the pèrfon of Christ , de verééniging

der twee onderfcheidene natuuren in Christus.

Hypothenafe ( s. ) De Baſis of langſtezijde

Hypallage (s. ) Verwisseling van naamival- van eenen regt - boekigen drie - boek.

len (in fpraak - k. ) .

Hyper. zie Hypercritic.

Hyperbaton ( s . in Rhetoric ) Verzetting

der orde en fchikking eener rede.

Hyperbola ( s. in Geometry ) Een kromme

lijn , gevormd door een kegel -fneede.

Hyperbole (san exaggeration ) Een' figuur

in Rhetorica , waarbij eenig ding vergroot

of verkleind wordt.

Hyperbolical , or hyperbòlic ( adj. ) Dat

daar van is.

Hypothefis (s. a fyftem upon ſuppoſition)

Eene aangenomene grondstelling , leerftelling,

waar- uit men ten bewijze van iets befluis

eene vooronderstelling ,om de verschijnselen

in de natuurkunde op te lossen; de ftet

fels welke men vormt van den loop der He

melfcbe ligchaamen ; en in 't algemeen reve

vooronderfelling waarvan de waarheid niet

volstrektelijk bekend is.

Hypothetical, or hypothetic (adj. fup-

pofitious , probable ) Vooränderſtellig, waar-

Hyperbolically (adv. ) Bij vergrooting offebijnlijk , verbeeldelijk.

verkleining. Hypothetically ( adv. ) Bij voorönderfiel-

to Hyperbolize (v.n. to exaggerate ) Bijling.

-vergrooting of verkleining ſpreeken .

Hyperbórean (adj. northern ) Noordsch ,

'dat ver in''t noorden is.

Hypercritic ( s. an over - fevére critic )

Een aarts -bediller , alte naauwe zifter.

Hypercritical (adj. ) Al te naauw ziende.

Hypermeter ( 5. ) Een ding dat boven de

maat is.

Hyperfarcofis ( 5. ) 't Groeijen van wild

-vleesch.

Hyphen (s . ) Een verbindings - téken , bind-

Streepje, fcbei - téken ( dus - ) waar - door 2

woorden of letter - greepen gekoppeld worden.

Hypnotics (5.) Slaap - verwekkende artfe-

nijën.

Hypochondres ( s . pl . ) De weeke zijden

onder de korte ribben.

Hypochondria (s. the diféafe called the

fpleen or vapours &c. , and in women the

hyftèrics , or fits of the mother ) De milt-

ziekte , ingebeelde ziekte ; opftijging , moeder-

kwaal.
i

Hyrst (s. lees barst. a wood ) Een bosch.

Hy'sfop (1 ) De bijſoop (zeker beeffer- ge-

was , waarvan het afziedfel zeer beilzaam is

in long- kwaalen ) .

Hyftèrical , or hyſtèric ( adj. ) affèction,

or pastion ( fits of the mother , or vapours

in women ) Opſtijgingen der moeder , de moc-

der -kwaal.

Hyftèrics (s. pl. ) Vlaagen , opftijgingem

der moeder ( vápours ) ; ook artſenij

middelen daar tégen.

Hyſterocele ( s, a rupture or falling down

of the mother) Een moeder - breuk of zakking.

Hy'the. zie Hithe.

I..

De letter I is in bot Engelich , zoo wel de

Hypochondriacal , or hypochondriac (adj. in bet Duitsch , een klinker ( ofklankletter),

troubled with the spleen , melancholy ) [ en de 】 een medo- klinker. —- Wij zullen de-

Zwaarmoedig, droefgeestig , miltziek , the hy- zelven afzonderlijk verbandelen , en de wom-

pochondriacal régions , die gedeeltens bij de den , die met den klinker I beginnen, de eer-

korte ribben die de milt en de lever bevatten. fte plaats geeven.

Hypochondriac ( 3 ) Een ingebeelde zie-

ke , een miltzugtige.

Hypòcrify ( 5. disfimulation with regard

to the moral or religious character ) Schijn-

beiligheid , buichelaarij , geveinsdbeid.

Hypocrite (s . a disfèmbler in morality or

religion ) Een fchijnbeilige , buichelaar , ge-

veinsde.

"

I (pronoun pèrfonal).Ę ; I eat, ik ectz

I fpeak , ik fpreek; who did this or that ? I

wie heeft dit ofdat gedwan? ik ;. I. ( for ay

or yes ) . Zie Ay.

Tambics , or iambic vèrſes ( 5. ) Vaerzes

die beurtelings lange en korte letter -greepen

kebben.

Tatraléiptics ( s.) Smeerders , artfen die door

Hypocritical , or hypocritic ( adj. ) Schijn- uitwendige fmeering , flooving of wrijving in

beilig , geveiusd.

Hypocritically ( adv. ) Schijnbeiliglijk.

Hypogastric (adj. that which reaches from

nerlijke kwoolen tragten te geneezen (phyfl

eiaus that cure by anointing and rubbing);

ook fmeon- zalven , ftoof- artſenijëu.

Iatro-



368
I: D E.

ID L.

Iatroc ,lfy,mic (s.) Een'chymisch, genees-béer.

Latromat,hematic ( s. ) Een wiskunftig ge-

nees-beer.

Ibis (s. ) Zeker Egyptische vogel die de

flangen verflindt , en daarom door de inwoone-

ren is aangebeden geworden.

folling

Idéal ( adj. ) Denkbeeldig.

Idéally (adv. ) Op eene denkbeeldige wijze.

Identical , or idèntic ( adi. the fame ) De

zelfde , de eigenfte (persoon of zaak ).

Identity (s. fámenefs ) De zelfheid , go-

lijkbeid van twee of meer dingen.

I'des (s. ) De 15de dag der maanden maart ,

:

I'ce (s. ) Ys ( water frozen );
·(van iets) ; to break the ice , bet ijs breeken ; † | mei , julij en october ; en de 13de der overige

tobreakthe ice (to make way for a bùfinefs) , 8 maanden , volgens den Romeinſchen almanak.

Idiocrafy . ) Afzonderlijke gefteldbeid
t't ijs breeken , dat is gåt eerst iets onderneemen

´ofvoorstellen , den weg baanen ; to drink with van eenig ding.

ice , iets met ijs koel gemaakt drinken; t

(fhe is all ice to me , zij is voor mij zoo

koud als ijs; to turn wâter into ice , water

in ijs veründeren ; an ice - houfe , een ijs - dwaasheid.

kelder ; an ice - bird , een ijs vogel ; a ship

that's ice -bound , een ſchip dat met ijs bezet

iss ice - fpurs , ijs -ſpooren.

to l'ce , or to ice over (v . a. ) Met ijs

´overdekken ; ook ( konfituuren ) met fuiker

overdekken.

Ich dien (the motto of the Prince of

Wales ) Ik dien.

Ichneumon (s. ) Een Egyptische rot die de

kiëren van de krokodil breekt.

Ichneumon- fly ( s. ) Zekere vlieg met een

drievoudige angel."

Idiocratical, or idiocràtic ( adj. ) Afzon-

derlijk in gefteldbeid.

Idiocy ( s. ) Onkundigheid , onweetendheid,

Idiom (s . a peculiar kind of speech)

Taal- eigenſchap , Spreek - manier die eenigland

of volk eigen is.
Idiomàtical , or idiomàtic ( adj. ) Taai-

eigenschappelijk.

Idiopathy (s . ) De natuurlijke neiging tot

iets ; ook eene oorfprongkelijke , ofafzon-

derlijke kwaal.

Idiofy'ncrafy ( s . ) Bijzondere gefteldbeid

eens ligchaams.

Idiot ( s. ),Een weetniet , ongeletterde ; ook

een draas , fimpel mensch (a natural fool ,

changeling ) .

Idiòtical (adj. ) Dat van een weetniet , of

dwaas is.

Ic,hnography (s . ground-plot) De grondteke- a

ning,!
,fcbething oft ontwerp (van eeniggebouw).

Ichoglans (s. pl . ) Zekere blanke en ge-

fweedene lijf-jonkers in 's ferail van den groo-

ten beer.

Idiòticalnefs ( s . ) Dwaasheid , onkunde.

Id'iotism ( s. ) Taal - eigenſchap , eigenäarti-

Ichor (s a wâtry húmour , a fanies ) ge of bijzondere ſpreek - manier ; ook weet-

Danne waterägtige vogten des ligcbaams , of nieterij ; dwaasheid.

dat fcherpe vogt ' t welk uit eene zweer komt.

Ichorous (adj. fanious , thin , férous) Dun ,

waterägtig en feberp.

Ichthyologist ( s . ) Een visch - kundige.

Ichthyology (s. ) Deſchrijving der vis-

feben , visch - kunde.

I'dle ( adj. ) Lui , lédig , enz. ( lázy , flùg-

gith ) ; bouzelägtig ( trifling ) ; an idle life,

een lui en ledig leeven ; to be idle , ledig

zijn; an idle man , een luijaard , ftraatſlijper;

he is an idle boy , 't is een regte krampjes

looper , een firaat - looper; een deugnietje;

the is an idle flut , zij is een' regte feeks;
Icht,hiòphag,i ( s. pl . people who feed

wholly upon fish ) Visch - eeters , menfchen jook eene ondeugende of luije prei; an idle

die alleen von visch leeven.

Ichthyophagy ( s . ) 't Visch - eeten.

Icicle ( s . ) Een ijs- kegel.

week , eene ledige of werklooze week; an

idle ( or filly) story , een oudewijfs vertel-

ling , een knapüil ; idle expènces , dwaaze of

Icing ( s . ) Overdekking met ijs of gesmol- onnoodige kosten ; an idle ( or trifling )thing,

ten fuiker.

Ce Icinglafs, zie l'fingláfs.

Teinefs (s. ) Vägtigheid.

I'cón (3. a cut or picture ) Een beeld of

beeldnis.
I'conism (s.) Afbeelding of beſchrijving

naar 't leeven,

Iconoclasts ( s.pl.) Beeld -formers of ver-

breckers.
Iconography ( s . ) De beeld - beſchrijving.

Iconòlogy (s. ) De beeld - kunde.

een beuzclägtig ding ; idle tricks , zotbeeden ,

narrepotfen.
to I'dle ( v. n. to ſpend time in laziness ;

to trifle ) Lui en lédig zijn , lanterfanten ,

beuzelen.

I'dleheaded (adj. fóólifh ) Dwaas , reden-

loos.

-

I'dlenefs (s . ) Luibeid , lédigbeid , werke-

loosbeid ( floth ) ; - beuzelagtigheid ( trivial-

redenloosbeid
nefs , worthlefsnefs ) ;

( want of judgment ) ; idlenefs is the key of

»- lctèrical ( adj. of the jaundice ) Geelzug- beggary (prov. ) , luiheid baart armoede.

tig;
-dat goed voor de geclzugt is.

Icy (adj. ) Tzig , vol ijs , koud , bevrooren.

I'd ( contracted for I would ) Ik zoude ,

ik won'.

Idéa ( s. nótion ) Denkbeeld , verbeelding ,

Begrip; I can form no idea of it , ik kan

Per geen denkbeeld van vormen,

I'dler (s. a fluggard ) Een ledigganger ,

lanterfanter , beuzelaar.

I'dly ( adv. ) Op eene luije , beuzelagtige ,

agtelooze , of dwaaze wijze ; to live idly,

lanterfanten , lui en lédig zijn' tijd doorbren-

gen ; to talk idly , beuzelen , Zotte klap nit-

Naan; you talk idly , gij raaskalt ofdroomt ,

gij
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gij weet niet wat gij zegt; he talks idly

(he is light - headed , or in a delìrium ) , bij

ijlboofdig; idly ( váinly ) , ijdel , te ver-

geefsch.

I'dol ( . ) Een afgod ; gold is the idol of

covetous men , ' t goud is de afgod der gie-

rigaards; idol worship , afgoden - dienst.

Idolater (s. a worshipper of idols )

godendienaar.

Ignobly ( ado. méanly ) Op eene laage of

verächtelijke wijze.

Ignoniinions ( adj. digrácefùl ) Schandelijk ,

onteerend.

Ignominiously ( adv ) Op eene ſchandelijko

wijze.

Ignominy ( s. infamy , disgráce ) Schande ,

Afonëer,

Ignorámus ( s. Latin ) Een weetniet , bot-

to Idolatrize (v. a. to worſhip idols ) Afmuil , dommerik , domme vlégel.

geden aanbidden of eeren.

Idolatrous (adj. ) Afgodisch.

Idolatrously ( adv. ) Op eene

wijze.

Ignoramus ( we know not ) Een woord,

twelk de Grand jury in Engeland op de be

afgodifcbefchuldiging fielt , wanneer de getuigenisfen to

zwak bevonden worden.

Idolatry (s . the worship of Images ) Af-

goderij, afgoden - dienst.

I'dolist ( s. ) Afgoden - dienaar.

to I'dolize ( v. a. ) one , Een' afgod van

iemand maaken , beth uittermaaten beminnen.

Idóneous (adj. fit , proper ) Bekwaam , ge-

fchikt.

I'dyl (s.) Korte berder - zang , veld - dichts

1. e. (for the Latin, id est , or that is )

Dat is. " .

Ignorance ( s . want of knowledge ) On-

weetendheid , onkande.

Ignorant ( adj. ) Onweetend , onkundig (un-

taught , unskilful ) ; onbewust , onbekend

( unacquainted with, not known).

Ignorant ( s. a dunce , a blockhead , a

numskull ) Een weetniet , botterik.

Ignorantly ( adv. ) Onkundiglijk , enż.

to Ignore ( v. a. to be ignorant of) On-

bewust zijn , onkundig zijn , niet weeten.

Ignofcible ( adj. ) Daar men geene kennis

van behoeft te neemen , dat men door de vin-

geren zien of vergeeven kan.

Ile (s. ) Gaanderij , gang ofdoorloop ( in

een' kerk. a walk ) ; - oleugel ( van een ge

bouw ) ; ook een koorn - aair ( an ear ) .

If ( conj. ) Zoo , indien , bij àldien , in ge-

val , enz.; if pleaſe God , zoo 't God bebaagt ,

if I can , indien ik kan ; if you do but take

my part , 200 gij maar mijne zijde kiest ; if

fo be, that he will confènt to it , indien

bet zaake is , dat bij zulks bewilligt ; I will

do it , if (or altho ' ) I ſhould die for it , ik

wil bet doen , al kostede bet mijn leeven ;

must have it , if ( or tho' ) it cost never Ilex (s. the fcarlet onk ) De fcbärlaken eik.

fo much , ik moet het hebben , al kostte bet l'ia ( s . Làtin ) De zijden ( the flanks ) ;

nog zoo veel; he is a great orator , if not de kleine darmen ( the ſmall guts ) .

the greatest , bij is een groot redenaar, zoo İl'iac , or iliacal (adj. ) Tot de zijden be-

niet de grootfe ; he made as if he were mad , boorend; the iliac pastion de darm -jigt ,

bij geliet zich als of bij krankzinnig ware ; | darm - kronkel.

lléus ( s. Làtin. a twisting of the guts )

Kronkeling der darmen.

•

Ilk (adv, Scotch, for every) Elk , ieder.

I'll ( contracted for I will) Ik wil; ik

zal; I'll do it , ik zal 't doen.

they look as if they had done it , zij zien Il'iad ( s . ) Homers gedicht over de verwoe-

' er nit als ofzij het gedaan badden ; if it had fting van Troijen.

not been for you , indien bet om uwent wil-

len niet waare geweest ; as if one thould

fay , gelijk iemand zeggeń zou ; MERK

if wordt fomtijds weg - gelaaten, als: had you

come foóner , waart gij vroeger gekomen.

If ( s . ) as : without ifs or ands , Zon-

der veel praatjes te maaken of te talmen.

Igucous (adj. firy ) màtter , Vuurigestoffe.

Igniferous (adj. ) Vuur - brengend.

to Ignify ( v. a. to fet on fire ) In brand

Reeken

2

Ill ( s . Evil) Kwaad; to return ill for

good, kwaad voor goed vergelden ; ill ( woe ,

mifery , mifchief, misfortune ) , elende , on-

geluk , ramp.

Ill (adj.)Kwaad ,flegt (bad) ;—ziek (lick),

enz.; an ill taste , een kwaade smaak ; an ill

fmell , een vunzige of leelijke reak ; ill news ,

Negte tijding ; ill weeds grow apace (prov.) ,

Ignigenous ( adj. ) Úit 't vuur gebooren.'t onkruid groeit ſterk ; he is no ill man ,

Ignipotent (adj. ) Magtig in quur, bij is geen kwaad man ; ill will , kwaadwil-

Ignis (s. Latin. fire ) Vuur. tigheid , baat ; to do a thing with an ill-

Ig'nis faruus (s. Lat. Will with a wisp , or will ( or against the grain ) , iets tegen zijn'

Jack with a lanthorn ) Een dwaal - licht , ſtal- zin doen ; to bear an ill - will to one, e-

kaars zeker ouurig lucht - verschijnsel ). mand ongeneegen zijn , hem een' baat toedraa-

to Ignite (v . a. to kindle) In brand freeken, gen ; ill - luck , ramp , ongeluk.

Ignition ( s.a kindling ) In, brand fleeking. Ill (adv. ) Kwand, kwalijk , flegt; a fuit

Ignitible ( adj. inflammable ) Ontfleekbaar.ill made , een flegt gemaakt kleed , you have

Ignivomous (adj , vòmiting fire ) Vuurfpuu- dòné vèry ill , gij hebt zeer kwaalijk ge-

wend , vuur - braakend. daan ; he fpeaks very ill , bij ſpreekt zeer

Ignoble (adj. mean of birth , worthlefs ) flegt; to speak ill of one , von iemand kwaa-

Onedel , laag , van geringe geboorte ; an ignólijk ſpreeken , bem lasteren; I am ill , ik ben

ble action , een' lange daad. niet wel ik ben ziek of ongesteld ; he is fal-

АаLPEEL. len
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len very ill , bij is zeer krank geworden ; |

he is ill of the gout , bij is ziek van de

jigt; it fell out ill , bet viel kwaalijk uit ;

I take it ill , ik neem bet kwaalijk ; to think

ill of one , flegte gedagten van iemand beb-

ben; they can ill away with thoſe things ,

zij konnen die dingen niet wel verdouwen ; a

thing ill lookt to , een ding dat verzuimd

words.

Illlmitable ( adj. ) Onbepaalbaar,

Illimitably (adv.)Onbepaalbaarlijk.

Illimited (adj.) Onbepaald , zonder paal of

perk.

Illimitedness ( 5. ) Onbepaaldheid.

Illiterate ( adj. ignorant , untaught ) Onges

letterd , ongeleerd , onkundig.

Illiterateness , or illiterature ( s. ) Onge-

leerdbeid, onweetendbeid.

Met Ill famengestelde woorden.
Illnets ( s. ) Kwaadbeid , flegtheid (wicked-

Ill - bóding , Kwaad - voorspellend ; ill - con- nefs ) ; ongefteldbeid , ziekte ( disorder,

ditioned ( ill - natured ) flegt - geäart ; ill- fickneſs ).

contrived , kwaalijk verzonnen ; ill -fated , Illnature ( s . malèvolence , malignity , für-

noodlottig; ill -favoured , leelijk , niet mooi ; linefs ) Boosäartigheid , kwaadäartigbeid, ge-

ill-favouredly , onbevalliglijk ; ill - gotten , melijkheid , korzeligbeid.

man ,

kwaalijk verkreegen ; ill - gotten goods fèldom Illnatured ( adj. malèvolent , fùrly) Boos

thrive (prov. ) onregtvaerdig goed bedijt äartig , kwaadäartig , kwaad , boos , flegt -ges

niet; ill-grounded , ongegrond; an ill - lookt | aart.

een man die 'er flegt uitziet; ill - min- Illnaturedly ( adv. ) Boosäartiglijk , kora

ded ( or ill - affècted ) , kwaalijk gezind; an zelijk.

ill - patched lie , een kwaalijk opgemaakte leu-

gen; ill - pléafed , misnoegd ; ill - principled ,

metflegte grond- beginfelen : ill - ſhaped , mis-

maakt ; he is ill - fpóken of, bij is in een

kwaad gerugt.

Il, before words beginning with 1 , ftands

for , in.

Illachrymable ( adj. incapable of wééping)

Onweenbaar.

Illapfe (s. a falling in ) Inval , inftorting.

to illàqueáte (v. a. to enfnare ) Verftrik-

ken.

Illaqueation ( 3. an enſnaring ) . Verftrik-

king.

Illnaturedness (1. ) Kwaädäartigbeid, kor.

zeligheid.

Illogical (adj. ) Onrédenkundig.

Illogically (adv. ) Niet volgens de réden

kunde.

to Iilúde (v. a. ) Bedriegen , misleiden (to

deceive ) ; - befpotten (to deride , to play

upon ).

-

to illúme ( v. a. ) Verlichten , ophelderen ;

verfieren . Zie to Illuminate.

to Illumine (v. a. ) Verlichten; versieren.

Zie to Illuminate.

to Illuminate (v. a, to enlighten ; to adórn ,

to decorate , to fet off) Verlichten; -met

Illation (s. Inference ) Indragt , gevolg- lampen , enz. verfieren en verlichten ;

trekking uit iets.

e Illarive ( adj. ) Inbrengend als een gevolg.

Illaudable (adj. not commendable ,

praifeworthy) Onprijfelijk.

Illândably ( adv. ) Zonder lof

not

Illegal ( ad , unlawful , contrary to law)

Onwettig.

Illegality ( s. ) Onwettigheid.

Mégally ( adv. ) Onwettiglijk.

Inlegible (adj. not legible , that cannot be

read) Onleesbaar.

Illegitimacy (s . unlawfulness , baſtardy )

Onwettigheid, bastanrdij.

Illegitimate ( adj. unlawfully begotten )

Onwettig , onëcht, A
FInegitimately adv. unlawfully , not in

wedlock ) Onwetsiglijk , op een onëchte wijze. ]

Megitimation ( s. ) Onëchtheid.

leviable (adj. not to be levied or exacted)

Onbefbaar.

Illfavoured ( deformed) , &c. zie onder

Iberal (adj. ) Niet mild, karig ( not

munificent , niggardly ) ; niet vrij, niet

openbartig, niet voor de vuist (disingènuous ) .

Iliberality s. ) Karigheid , deunbeid ;

achterboudendheid.

Iliberally (adv. ) Kariglijk ( méanly) ;

onöpenbartiglijk ( disingenuously).

Illicit ( adj. unlawful ; improper ) Onge-

oorloofd , onwettig; niet ooirbaar.-

-

(

(prenverftand) ophelderen , verlichten;

ten , enz. ) mes koleuren afzetten.

Illumination ( s. ) Verlichting; verfiering;

afzetting; opfleeking van vreugde - vuuren of

lichten.

Illuminative (adj. ) Verlichtend.

Illaminátor (s. ) Verlichter;

(van prenten, enz. ) .

afzetter

val-

Inion (s, a fham or cheat ) Bedrog ,

misleiding , beguicbeling ( der zinnen ') ,

fobe fcbijn.

Illufive , or illufory ( adj. ) Bedriegelijk ,

beguichelend.

――

to Illuftrate (v. a. ) Ophelderen , klaar en

duidelijk maaken (to explain , to clear up ) ;

beroemd maaken ( to make renowned or

èniment , &e. ).

Illuſtration ( 5.) Opheldering, witlegging ,

enz.

Illuftrative ( adj. ) Ophelderend , enz.

Illuftratively (adv. ) Bij opheldering.

Y

Illuſtrious ( adj. eminent , famous , noble,

excellent ) Doorluchtig , groot , vermaard ; his

illuftrious highnefs , zijne doorluchtige bong-

beid.

Illuftriously ( adv. ) Op eene doorlachtigs

wijze.

Illuftriousnefs ( 1.) Doorluchtigheid , groot-

beid , verhevenbeid.

I'm (contracted from I am) Ik ben.
N.B.



I M B.
371

1 M M.

N. B. See thofe words with Em , which

you don't find here with Im , Zoek die woor-

den met Em, welke bier niet gevonden wor-

den met Im.

Image (s . ) Een beeld , beeldenis ( a picture

or ftatue ); - een afbeeldfel ( a còpy ) ; ·

een denkbeeld , verbeelding aan 't gemoed ( an

idéa ).

to Image ( v. 4. to imâgine ) Verbeelden ,

voorftellen.

Imagery ( s. ) Beeldwerk ;

vertooning; bersfenfebim.---

- verbeelding,

Imaginable ( adj. that may be conceived

in the mind) Verbeeldelijk , dat men zich ver-

beelden kan.

to Imbràngle ( v. a. à law - word for to

intangle ) Verwarren.

Im'bricated ( adj. hòllow like a gutter &tile)

Met bolligbeeden , gooten ofbogten.

Imbrication ( . ) Hol - maaking.

to Imbróider ( v. a. & n ) Borduuren.

to Imbroil (v. a. )® Verwarren, in twist

helpen.

to Imbrówn (v. a. to make brown , to

dárken ) Bruin maaken.

to Imbrue (v. a. to moiften , to wet , to foak

or ſteep ) Beplengen , nat maaken ; imbrûed

with blood , met bloed beplengd.

to Imbrüte ( v. a. & n . ) Beestägtig maa

ken of worden.

to Imbue ( v. a. to imbibe , to inſtill ) Is

Imaginant ( adj. ) Verbeeldend , inbeeldend. geeven , onderwijzen , inprenten ; to imbue a

Imaginary ( adj. fancied , not réal ) In- child with good principles , een kind goede

gebeeld , dat alleen in verbeelding beftaat. beginfelen inprenten ; imbued with virtue

Imagination (s. ) De verbeeldings - kragt ; and knowledge , van deugd en kennis onder-

inbeelding ; denkbeeld ( fàncy ); verzin- rigt zijnde.

ning, ontwerp ( contrivance ).

Imaginative (adj. ) Vol verzinningen , ver-

nuftig; vol bersfenfchimmen.

to Imbùrfe ( v. a. ) Van geld voorzien.

Imitability ( s. ) Navolgbaarbeid.

Im'itable ( adj. ) Navelgbaar , dat na to

bootfen is.

to Im'itate (v. a. to còpy ) Navolgen , na-

maaken , nabootſen ; it's not to be imitated ,

is onnavolgbaar.

to Imagine (v. a. ) Zich verbeelden , voor-

flellen (to fancy ) ; → verzinnen , bedenken

(to contrive , to conceive ) ; I cannot ima

gine any fuch thing , ik kan mij niets dier- 't

gelijks verbeelden ; what greater things can

one imagine? wat kan men zich grooter voor-

Stellen , of afmaalen ? it's not to be imagi-

ned, 't is niet denkelijk.

Imaginer ( s . ) Verzinner.

Imagining ( s . ) Verbeelding.

Imbécile ( adj. weak , fééble ) Zwak van

tigcbaam of geest.

to Imbécile ( v, a. ) Verzwakken.

Imbecility (s. ) Zwakheid der ziele of des

ligebaams , onnozelbeid , onvermogen.

to Imbibe (v. a. to fuck or drink in )

Indrinken , inzuigen , intrekken ; the powder

imbibes the water , de poeijer zuigt bet wa-

ter in; to imbibe good principles , goede

gronden leggen , goede beginselen ontvangen.

Imbibement (s .) Inzuiging.

Imbiber (s. ) Inzuiger , dat inzuigt.

Imbibition (s. a fucking or drinking in) In-

zuiging.

Imitation (s. ) Nabootfing , navolging , na

maaking.

Im'itative (adj. ) Nabootfend.

Imitator (s. ) Nabootſer,

Imitátrix ( s. ) Nabootfter.

Immaculate (adj . fpòtlefs , pure ) Onbevlekt.

to Immanacle (v. a, to fetter ) Handboei-

jen aandoen.

Immáne (adj. vast , huge ; favage , fièrce)

Verbaazend groot , monftreus ; woest , fel.

Im'manent ( adj. inherent , intrìnfic ) In-

voonend , bijblijvend.

Immanifest ( adj. fécret ) Verborgen.

Immanity ( s. barbàrity , fièrcenefs , &c.)

Felbeid , woestheid, monftreusbeid.

Immarcèsfible (adj. never fading or withe-

ring ) Onverwelkbaar.

Immartial ( adj. not warlike ) Onſtrijdbaar.

to Immásk ( v. a. to disguife ) Vermommen.

Immaterial ( adj. ) Onſtoffelijk ;· van wei-

belang ; it's very immatérial whether it

be fo or no , 't is van zeer weinig belang of

bet zoo is of niet.

to Imbitter (v. a. to make bitter , to ex- nig

asperate to inflame ) Verbitteren.

Imbodied ( adj. ) Beligchaamt.

to Imbody ( v. a. & n. ) Beligchaamen ,

tot een ligchaam maaken of worden.

to Imboil ( v. n. ) Zieden , kooken. Zie

to Boil.

to Imbólden (v. a. to hearten , or make

bold) Verflouten, moed geeven.

to Imbofom (v. a. ) In zijn boezem flui-

ten.

to Imbound (v. a. to ſhut in ) Influiten.

to Imbów (v. a. to arch , to vault) Met

een' boog overdekken.

Imbówment ( s. ) Boog , verwulffel.

to Imbówer ( v. a. ) Een' gaunderij in

een' tuin met boomen overdekken.

Immateriality (s. ) Onſtoffelijkheid.

Immaterially (adv. ) Onfloffèlijk.

Immatérialized ( adj. ) Onſtoffelijk.

Immaterialnefs ( s . ) Ouftoffelijkbeid. '

Imma ériate (adj. ) Onſtoffelijk.

Immature (adj. ) Onrijp , onvolkomen , on.

tijdig.

Immaturely (adv. ) Ontijdiglijk , te vroeg,

voor den tijd.

Immaturity , or immatúreneſs ( s. 】 Onrijp-

beid , ontijdigbeid.

A a 2

Immeability (s. ) Ondoorgangkelijkheid.

Immeasurable (adj. immenfe ) Onmeetbaar.

Immenfurably ( adv. ) Onmeetbaarbeid.

Im-
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Immechanical (adj. ) Onwerktuigkundig.

Immediacy (s . ) Onmiddelijkheid.

Immédiate (adj. ) Onmiddelijk ( without in-

tervention ); flondelijk , oogenblikkelijk

inftant ) ; God's immédiate will , Gods onmid-

delijke wil.

―

ter-Immédiately ( adv. ) Onmiddelijk;

fond , op ftaande voet ( directly , inftantly ).

Immédiateness ( 5. ) Onmiddelijkheid.

Immèdicable ( adj. incurable ) Ongenees-

baar.

Immémorable ( adj . ) Ongedenkwaerdig.

Immemorial (adj . beyond the memory of

man ) Onbeuglijk , buiten geheugen.

Immenfe (adj. huge , vast , great without

meaſure ) Onmeetbaar , onëindig.

Immenfely (adv. ) Onmeetbaarlijk.

Immènfity , or immèntjenefs ( s . ) Onmeet-

baarbeid.

Immenfurable (adj. not meafurable ) On-

meetbaar.

Immenfurability ( s. ) Onmeetbaarbeid.

to Immèrge ( v. a. to dip or plunge into

water , &c.) In 't water , enz. dompelen.

Immerged , or immèrſed (adj. ) Ingedom-

opgezwolgen of diep verzonken (als-
peld;

in ondeugd , enz. ).

Immolation ( f. ) Opöffering.

Immoment (adj. oflittle value ) Vängéen

Jaanbelang.

Immoral (adj. irreligious , depráved) Snood,

ondeugend , godloos , ongodsdienstig.

Immorality (s. profanencfs , léwdness , de-

pravity ) Ongodsdienftigbeid , ongebondenheid ,

Snoodbeid.

Immortal ( adj ) Onſterflijk.

Immortality (s .) Onfterflijkleid,

to Immortalize ( v. a. & n. ) Onfterflijk

maaken of worden.

Immortally (adv. ) Onſterflijk.

Immoveable (adj. unthaken , firm ) On-

beweeglijk ; immoveable feasts , vaste beilige

dagen.

Immoveables ( s. pl. ) Onroerende of vaste

goederen ( als buizen , landerijen , enz. ).

Immoveably (adv. ) Onbeweeglijk

Immunity (s. exemption , privilege ) Voor-

recht , vrijbeid , vrijstelling van lasten.

Immúre (s. a wàll &c. ) Ringmuur , beinings

to Immúre (v. a. to inclófe ) Met eene

muuromringen, influiten ; —(iemand) opfluiten.

Immúffical (adj. unmúfical ) Wanluidend,

Immutability ( s. unchangeableneſs ) Onver-

anderlijkheid.

Immutable (adj. invariable , unalterable )Immèrit (s . ) Onwaerdigheid,

Immerse (adj. ) Ondergezonken ofgedom- Onveränderlijk.

peld.

----

to Immèrfe ( v. a. ) Onderdompelen.

Immèrtion (s . ) Indompeling , zinking on-
der water ;

verberging eener star in de

zonne -firaalen.

Immet,hòdical (adj. ) Ongeſchikt , ongeré-

geld.

Immet,hodically ( adv. ) Zonder gefchikt-

beid , verwardelijk.

Jm'minence ( s . ) Naakend gevaar.

Imminent (adj. impending , threatening )

Dreigend , naakend ; an imminent danger ,

een naakend gevaar..

to Immingle (v. a. to mingle , to mix )

Mengen.

Imminútion ( s. diminútion ) Vermindering.

Immifcibility ( s . ) Onmengbaarbeid.

Immifcible ( adj. ) Onmengbaar.

Immission (s. a putting , or fquirting in-

to) Inzending , inwerping , inspuiting.

น to Immit (v. a. ) Inzenden , infpuiten.

to Immix ( v. a. to mingle ) Mengen .

Immixable (adj. ) Onmengbaar.

Immobility (s, unmoveableness ) Onbe-

weeglijkheid.

Immoderate (adj. ) Onmaatig.

Immoderately ( adv. ) Onmaatiglijk.

Immoderátion ( s . ) Onmaatigheid.

Inmodest ( adj. ) Onbeſchaamd , onëerbaar,

onzédig , onkuiscb.

Immodestly ( adv. ) Onbeſchaamdelijk , zon-

der zédigbeid.

Immodesty ( s . ) Onbefcbaamdbeid , zéde.
loosheid

to Immolate ( v . a. to facrifice ) Opfferen.

Im'molating ( s. ) 's Opoleren.

Immutably ( adv. ) Op eene onveränderlijke

wijze.

- een ondeu-

Imp (s . ) Een duiveltje , kaboutermannetje

( a démon , a púny devil ) ;

gend kind ( a naughty child ) ; - een ens of

griffel ( a graft ).

-
to Imp ( v. a. ) Inënten ( to ingráft ) ;

iets vergrooten , langer maaken; to imp

a feather in a hawk's wing , eene veêr in de

vlerk van de valk zetten ; † to imp the wings

of one's fame (to lesten it ) zijnen roem

verminderen ofbezwalken.

to Impact (v. a. to drive in or cloſe )

Hard inééndrijven.

Impair ( s .) Een' verërgering , vermindering.

to Impair (v . a. & n. to make , or grow

wòrfe; to diminish , to fpoil , to waste

away) Verergeren , verminderen , benadeelen;

to impair one's cftáte , zijnen boel vermin-

deren; to impair one's health , zijne gezond-

beid benadeelen.

Impairment , or impairing ( s . ) Benadee-

ling , vermindering , verergering.

to Impále , &c. zie to Empále , &c.

Impalpable ( adj . not to be felt or percéi-

ved ) Ontastbaar ; an impalpable powder.

Impanation (s. ) Christi tegenwoordigheid

in't broad des H Avondmaals.

to Impȧnnel. zie to rmpannel.

† to Imparadifje ( v. a. ) one , Iemand in

eenen gelukkigen ftaat fiellen.

Imparity (s. disproportion ) Ongelijkheid.

to Impark ( v. a. ) In een' diergaarden

fuiten.

Imparfonéé ( s. ) Een die een' paftorij be-

komen beeft.

to
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to Impárt (v. a. to give part , relief or

asfiftance) to one , Iemand een gedeelte van iets

geeven, bem mededeelen ; to impart ( or

commúnicate ) a thing to one iemand iets

te kennen geeven , mededeelen , of openbaaren;

impárted , medegedeeld.

Impartial (adj. just , équitable , unbiasfed )

Onpartijdig , onzijdig

Impartiality (s.) Onpartijdigheid , onzij-

digbeid.

Impartially ( adv. ) Onpartijdiglijk.

Impártible ( adj. commúnicable ) Mede-

deelbaar.

Impásfable (adj. ) Ondoorgangkelijk.

Impassibility ( s . ) Onlijdbaarbeid.

Impasfible ( adj that cannot füller ) On-

lijdbaar.

Impasfibleness ( s. ) Onlijdbaarbeid.

Impàsfioned ( adj.) Met driften of barts-

togten.

Impàsfive (adj. ) Onlijdelijk.

Impáfted (adj. ) In deeg gerold.

Impatience , or impatiency ( s . ) Ongeduld ; |

fterk verlangen.

Impatient ( adj. ) Qngeduldig ; to be im-

patient of a thing , over iets ongeduldig zijn,

Impatiently ( adv. ) angeduldiglijk ; met|

fierk verlangen.

to Impatronize ( v. a. ) In 't bezit flellen

van eenig geestelijk ampt.

to Impawn (v. a. ) Verpanden.

Impeach ( s. hindrance , let , impèdiment)

Belet , verbindering.

to Impeach ( v. a. ) Beletten , verbinderen

(to hinder ) ; befchuldigen , aanklaagen

(to accúfe and profecute by authority)

Impeachable (adj. accufable ) Befchuldig-

baar , enz.

Impéacher ( s. ) Befchuldiger.

Impéaching (s . ) 't Befobuldigen; 't be-l

letten.

Impeachment ( s . ) Belètfel , binderpaal |

(impediment ); befchuldiging, aanklagt

(accufation ).

to Impéarl (v, a. ) Bepaerlen.

Impeccability (s. ) Onzondigbaare ſtaat.

Impeccable (adj. that cannot fin , or do

amifs) Onzondigbaar.

Im'ped (adj. ) Geënt , enz. Zie to Imp.

to Impéde (v. a. to hinder , let or stop )

Beletten , verbinderen , tegen - bouden

Impèndent , or impènding ( adj. hànging

over head , at hand ) Over 't boofd bangend ,

naakend.

Impenetrability ( s. ) Ondoordringelijkbeid,

Impenetrable (adj. ) Ondoordringelijk , on-

doorgrondelijk.

Impenetrably ( adv. ) Ondoordringelijk.

Impénitence , or impénitency ( s . ) On-

boetvaerdigbeid.

Impénitent ( adj. ) Onboetvaerdig.

Impénitently (adv. ) Onboetvaerdiglijk.

Impènnous (adj. without wings ) Onge-

vlerkt.

Impènfible ( adj. without reward ) Zonder

belooning.

Im'perate ( adj. ) Met bewustheid of eigen

wil.

Imperative ( adj. commanding ) Gebiedend ;

the imperative mood , de gebiedende wijze

(in fpraak - k. ) .

Imperceptible ( adj. ) Onbeſpeurbaar.

Imperceptiblencts (s . ) Onbefpeurbaarbeid.

Imperceptibly ( adv. ) Onbeſpeurbaarlijk.

Imperfect ( adj. ) Onvolmaakt , onvolkomen.

Imperfection ( s . ) Onvolmaaktheid , onvol-

komenbeid.

Imperfectly (adv. ) Onvolmaaktelijk.

Impèrforable ( adj . ) Ondoorbeerbaar.

Imperforate (adj. ) Ondoorboord.

Impérial ( adj. ) Keizerlijk , van 't rijk.

Impérialists ( s . pl. ) De keizerlijken

Impérious (adj lórdly ; arrogant , haughty)

Heerschzuchtig , trotsch.

Impériously ( adv. ) Trotfchelijk.

Impériousnefs ( s . ) Heerschzuchtigkeid ,

trotschbeid.

Imperishable ( adj. ) Onvergangkelijk.

Imperfonal (adj. ) Onperfonnelijk ; a verb

imperfonal , een onperfoonelijk werk - woord..

Imperfonally (adv. ) Onperfoonelijk.

Imperfuafible ( adj . ) Onöverreedbaar.

Impertinence , or impertinency ( s. ) On-

veegfaambeid , onbehoorlijkbeid ; zotternij ,

beuzelaarij , ongerijmdbeid ; lastigheid ,

verveelende gekbeeden , wisje - wasjes (nòn -

fenfe ).

-

- zot ,

Impertinent (adj. ) Dat niet ter zaake is

(not to the purpofe , improper ) ;

ongerijmd (fóótifh , abfùrd ) ; lastig , as-

furant , vol wisje - wasjes , bemoeijend ( im-

portunate , faucy , mèddling ) ; it would not

Impediment ( s . obftruction , let or hin- be impertinent here to fay fomething on

derance ) Beletfel , binderpaal'; to have an that måtter , bet zou bier niet onvoegfaam zijn

impediment ( or defect ) in one's tongue or iets over die zaak te zeggen.

fpeech , een gebrek in zijn' tong bebben , fta-
mclen.

to Impèl (v. a. to urge or drive forward ,

to prefs on) Aandrijven , voortdrijven.

Impellent (s. the impulfive power, or a

power that drives forward ) De voortstuu-

wende kragt.

to Impend(v. n. to hang over one's head ,

to be at hand) Over ' t boofd bangen , naaken

of nabij zijn (als gevaaren of rampen , enz ) .

Impendence (s. a hanging over ) Naaking

Impertinent ( s . ) Een lastige kwant , een

wijsneus , bemoeiäl.

Impertinently (adv. ) Niet ter zaake be-

boorende ; gekkelijk ; ongerijmdelijk ;

lastiglijk.

- -

Impervious ( adj. unpásfable ) Ondoorgang-

kelijk.

Imperviousness ( s . ) Ondoorkomelijkheid.

Impetiginous (adj. Itchy ) Schurfdig.

Impetrable (adj. obtainable ) Kerwerve-

lijk.

A a 3 to



374
IM P.IM P.

to Im'petrate ( a. to get by intréąty)

Bij fmeeking verwerven , verkrijgen.

Impetration (s.) Verwerving.

Impetuofity (s . violence ) Onfluimigbeid ,

geweld.

Impètuous ( adj . véhement ) Onſtu mig , ge-

weldig.

Impètuously (adv ) Onſtuimiglijk.

Impetuousness ( s. ) Onftuimigbeid.

Im'petus ( s . Latin. violent effort ) Gewel-

dige aandrang.

Impierceable ( adj ) Ondoordringbaar.

Impiety ( s . ungòdlinefs , irreligion ) On-

godsdienftigbeid , godloosheid.

to Impignorate ( v. a. to påwn , to pledge , |

Verpanden.

Impignorátion ( s. ) Verpanding.

Im'ping , part. ofto Imp. which fee.

to Impinge (v. n. to dafh against , to

clash with ) Tegenflooten.

to Impinguate (v. a. to farten ) Mesten ,

vet maaken.

Im'pious (adj. ungodly , wicked , profáne)

Ongodsdienftig , godloos.

to Imply' (v. a. to comprife ) Bebe zen,

bevatten ; that implies con radiction , daar

ligt eene tegenstrijdigheid in; a word that

implies two different meanings , een woord

dat wie verfchillende meeningen bebelst.

to Impóition ( v. a. to póiton ) Vergeeven,

met vergift ombrengen.

Impólarily ( adv. ) Onäspuntiglijk.

Im'polite ( adj. ) Onbeſchaafd , lomp.

Impolitical , or impolitic ( adj. ) Onvoor-

zigtig, onbezonnen , dom ,

Impolitically , or impòliticly ( adv. ) Zon-

der voorüitzigt.

Imponderous (adj. ) Ligt , ' niet zwaar.

Imporòfity ( s. compactedness , clófenefs )

Vastheid , digtheid.

Imporous ( adj. firm , fòlid , compact )

Digt , zonder openingen.
be-Im'port ( s . ) Invoer van waaren; —

belzing , inhoud , kragt of meening (yan iets.

meaning ).

to Import ( v. a. ) Influisen , bebelzen (to

imply' ) ; ·-van belang zijn ( to be of mó-

ment ); it imports but little , bet is van wei

Im piously (adv. ) Godlovslijk. nig belang; to impórt ( or bring in ) foreign

Implacability , or implacablenefs ( s. irre- commodities , vreemde waaren invoeren.

concileableness ) Onverzoenlijkheid.

Implacable (adj. unforgiving) Onverzoenlijk.

Implacably ( adv. ) Op eene onverzoenlijke

wijze.

to Implant (v. a. to inftil or fix in the.

mind) Inplanten , inprenten ( in ' t gemoed ).

Implantation , or implanting (s. ) Inplanting.

Implausible (adj. ) Onäanneemlijk , an im-

plaufible argument , eɛn bewijs dat geene waar-

fobijnlijkheid van goedkeuring beeft.

to Impléad (v. a. to accufe , fue , or prò-

fecute by law ) In rechten aanklaagen , ver-

volgen.

Im'plements (s. pl. ) Gereedschap , werk-

tuigen ( tools ) ; keuken -goed , buisraad

(kilchen - tackle , furniture ).

Implétion ( s. a filling ) Invulling.

Implex ( adj. entangled , intricate ) Inge

wikkeld, ingevlogten.

to Implicate ( v. a. to infóld , to wrap

up) Inwikkelen , invouwen.

Importable ( adj. ) Ondraaglijk (intòlera-

ble ) ; invoerbaar.

-

Importance ( s . ) Aanbelang , gewigt ( måt,

ter, moment , weight ) ; inboud , zin.

Important (adj. weighty , of great matter ,

or confequence , matérial ) Van belang , ge-

wigtig.

Importation (s. ) De invoer van vreemdy

waaren.

- enz.

Imported (adj ) Ingevoerd , ingebregt , enz,

Importer ( s. ) Invoerder , inbrenger.

Importing ( s. ) ' t Invoeren of inbrengen

van vreemde goederen ; 't bebelzen

Impórtlefs (adj. ) Zonder belang.

Importunate (adj. troùblefome , vèry ùr-

gent and wearifome ) Lastig , fterk aanbou-

dend (om iets).

Importunately (adv. ) Op eene lastige wijze.

Importunatenefs ( s. ) Lastigbeid , aandrang

( om iets ).

to Importúne ( v. a. to teaze with folici-

tá ions ) Kwellen , lastig vallen , geftadig aan-

bouden om iets ).

Implication ( s. ) Inwikkeling , influiting

(a wrapping - up , or a folding within ) ; -

ingewikkelde meening ofgevolg van iets. Importúne ( adj. ) Lastig , gefiadiglijk aan-

Implicit ( adj. tácitly underftóód ) Inge- houdend ( troublefome ) ; ontijdig, onge

wikkeld , niet uitgedrukt ; implicit terms légen (unfeafonable ).

ingewikkelde bewoordingen ; an implicit faith ,

een ingewikkeld geloof, ofdat op 't gezag van

een ander berust.

>

Implicitly ( adv. ) Op eene ingewikkelde

wwijze , blindelings .

Implied (adj. compriſed ) Bebelsd, vervas,

Implore (s. ) Smeeking

to Implore (v. a. to beſééch ) Smeeken ,

bidden.

Implorer (r.) Smeeker.

Imploring (s. ) Smeeking.

Importúnely (adv. ) Lastiglijk ; —— onge-

légenlijk.

Importúning ( adj. ) Kwellend , lastig - val-

lend ( om iets ).

Importúnity (s. ) Kwelling , lastig - valling.

Impófe ( s. command , injùnction ) Last ,

bevel.

to Impófe ( v. a. ) Opleggen , enz.; to im-

pófe a law or taxes , eene wet offchattin-

gen opleggen ; to impófe a name , eenen naam

geeven ; to impofe ( among printers ) de bla-

Implumed (adj. without feathers ) Zonder den op den fteen leggen ; to impoſe upon one
veeren.

(to deceive him ) iemand bedriegen , mis-

lei-
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Isiden; om den tuin leiden ; hypocrify im- the water imprègnates the powder , bes wa-

pófes upon all the world , de geveinsdheid ter vervalt de poeijer.

bedriegs de ganſche waereld ; impófed , opge- |

legd; impofed upòn , bedroogen.

Impófeable (rdj.) Oplègbaar.

Impófer (s. ) Oplegger.

Impregnated (adj . ) Bezwangerd ; — vervuld.

Impregnation ( s . ) Bezwangering ( a gèt

ting with young , or making fruitful ) ; -

vervulling ( a ſoaking in ).

Imprejúdicate (adj. unprejudiced ) Onbe-Impofing ( . ) 't Opleggen ; it's an impó-

fing upon one, 't is iemand bedriegen of mis- vooroordeeld.

leiden.

Impofition (s. ) Oplegging , last ( a charge

or injunction ) ; bedrog, misleiding (a

cheat).

-

Impreparation ( s. unpreparedneſs ) Onbe-

reidbeid.

---

Imprèfs ( s. a print , or ſtamp ) Indrukſel ,

merk , fempel , zinĺpreuk ; · presfing tot den

Impossibility (s . ) Onmogelijkheid. dienst ; imprefs- money , bandgeld.

Imposible (adj. impracticable) Onmogelijk. to Imprèfs ( v. a . ) Indrukken , Stempelen

Impossibly (adv. ) Met geene mogelijkheid. ( to print or ſtamp ) ; tot den dienst pres

Im'post ( s. toll , duty or custom) Schat, fen ( to compèl ) ; objects impress their

sing, belasting. own images on the òrgans , de voorwerpen

Impósts ( .) De randen of lijften waaröp | drukken hun eigen beeldnis op de zin - tuigen,

sen gewelfrust. Imprès - money ( s . ) Hand -geld aan re❤

to Imposthumate ( v. n. ) Zich tot een zweer

zetten.

to Imposthumate (v. a.) Zweeren aanzetten.

Imposthumation ( s. ) Zweering.

Impòsthume (s. an abfcefs , a bile or fore)

Eene zweer of attergezwel.

Impostor (s. a cheat , a deceiver ) Bedrie-

ger, misleider, verſchalker.

Imposture (s. a cheat or fraud ) Bedrog ,

misleiding, verfchalking.

cruten.

-

-

Imprèsſion ( s . a mark - print , ſtamp , &c.)

Indrukking ; — indrukfel , ftempel; indruk

Cop 't gemoed. influence ) ; druk , uitgaa

ve ( van een boek. edition ).

Imprèsfible ( adj. ) Indrukkelijk.

Imprèsfure (5. ) Indrukſel.

Imprèst (adj. ) Ingedrukt , enz.

to Imprime (v. a. to dislodge , or rouze)

( t Wild) flooren , opdoen , opjaagen.

Imprimery (s . ) Een' Drukkerij ( a prin-Im'potence , or impotency ( s. any weak-

nefs; natural incapacity for propagation) | ting - houſe ) ; de drak- konst (the art of

Onvermogen , zwakheid , kragteloosheid ; --on- printing ); - een afdrukfel ofprent ( an im-

bekwaamheid ter voortteeling. prèsfion , or print ).

Im'potent (adj. disabled ) Onmagtig , krag.

teloos ; vermiukt , buiten ſlaas.

Impotently (adv ) Zonder vermogen.

to Impoverish (v. a. to make poor ) Arm

maaken.

to Impound (v. a ) càttle ( to thut them)

up in a pinfold ) Verdwaald vee in een'

fcbutskoei opfluiten.

to Impower (v. a. ) one , Iemand magtig

maaken , in staat fellen , volmagt geeven.

Impowered (adj. ) Bevolmagtigd.

Impowering ( s. & adj. ) Bevolmagtiging ;

bevolmagtigend.

Impracticable ( adj. ) Ondoenlijk ;

woonlijk; — onbandelbaar.

-
onge-

Impracticableneſs ( s. ) Ondoenlijkheid.

to Im'precate (v. a. to curfe , or with

Evil to) Vervloeken , verwenfchen , kwaad

toewenschen.

Imprecation (s. ) Vervloeking , verwen-

Sebing.

Imprecatory (adj.) Vervloekend.

to Imprègn. zie to Imprègnate.

Imprègnable ( adj. ) place ( or a place

that's not to be taken ) Een onwinbaare

plaats.

Impregnably (adv ) Op eene onwinbaare

wijze.

Imprimis (adv. ) In de eerfte plaats , voor

eerst.

to Imprint (v. a. to print , to fix into )

Indrukken , ftempelen ; (in 't gemoed)

prenten.

--

Imprinting ( s. ) 'Indrukking.

to Imprifon (v. a. to fhut up in priſon)

In de gevangkenis zetten.

Imprisonment , or imprisoning ( s. confi.

nement) Gevangenschap , gevangkenis ; — 't ge‐

vangen zetten.

Improbability (s. unlikelihood ) Onwaar-

fchijnlijkheid.

Improbable ( adj, unlikely ) Quwaarſchijn-

lijk.

Improbably (adv. ) Onwaarſchijnlijk , zons

der waarschijnlijkheid.

to Impróbate (v. a. not to approve , to

disallow ) Afkeuren , wraaken , verwerpen.

Improbation ( s. a disallowing , or dis-

proving ) Wraaking , afkeuring.

Improbity ( s. bafenefs ; dishonesty , kná-

very ) Snoodbeid , ondeugendbeid.

to Improlificate (v. a. to make fruitful)

Vrugtbaar maaken.

Improper (adj. unflt , unquâlified) Onge-

ſchikt , onvoegfuam , ongepast.

Improperly (adv. ) Ongefebiktelijk ; — onëi-
to Impregnate (v a.) Bezwangeren , vrugt- gentlijk.

baar maaken (to fill with young , or get to Impròpriate ( v. a. ). Zich iets eigen maa-

with child; to make prolitic , or fruitful ) ; ken , tot zijn eigen gebruik wenden ( als de

vervullen , inzuigen ( to faturate , to fill ) ;binkomften eener parochie ) .

A a 4 Im-
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Impropriation (s . ) De toeëigening van iets ;

- een kerkelijk ampt dat in de banden van

een leek of erffelijk is.

Impropriator ( s . ) Een leek die de kerk-

landerijen bezit.

Impropriety ( s . ) Ongefchiktheid , ongepast-

beid; impropriety of ſpeech , Wanvoeglijke|

Spreek-manier.

vloed , beweeging ; the impulfes of the ſpirit ,

de beweegingen des geests ; this gave the last

impulfe to &c. , dit gafde laatſte aandrang

tot enz.

Impulfion (s. ) Aandrang , voordſtuuwing.

Impulfive (adj. ) Aandringend, voordduuwend.

Impunity (s. ) Sraffeloosheid.

Impure ( adj. unclean , dròsfy , filthy ;

Improfperous (adj. unfortunate ) Ramp- lewd ) Onrein , vuil ; onkuiscb.

Spoedig.

Improfperously (ado unſuccèfsfully) Ramp-

Spoediglijk.

ren ,

1

Impurely (adv. ) Onreinlijk , enz.

Impureness , or impúrity ( s.) Onreinig

beid , onzuiverbeid; onkuiscbbeid.

to Improve ( v . a. to advance or raife a to Impurple ( v. a. ) Bepurperen.

thing from good to better ) Iets verbéte- Impútable (adj. chargeable upon one )

béter maaken , meer tot volkomenheid Toewijtbaar , dat toe te rekenen is.

brengen ; to improve one's eftáte , zijn goed Impútableness ( s . ) Toewijtelijkheid.

vermeerderen ; to improve arts and fciences , | Imputation (s. a charge ) Toewijting , tee-

konften en weetenſchappen bevoorderen ; to im- ſchrijving , toerekening ( van eenig kwaad of

prove one's mind , iemands , of zijn eigen ver- goed ) .

ftand opscherpen ; to improve a victory , zich Impútative (adj.) Toewijtelijk , toerékenbaar.

eene overwinning ten nutte maaken ; to im- to impute (v. a. to attribute , to ascribe

prôve land , larderijen verbeteren ; to im- to or charge upon ) ( Goed of kwaad aan ie-

prove ( v. n. ) in learning, in geleerdheid mand ) toerékenen , toefchrijven , toewijten.

toeneemen ; improved in knowledge . in

health , in manners , in kennis , in gezond-

beid, in ziden toegenomen of verbeterd ; he is

much improved upon all accounts , bij is

in allen opzigten veel verbeterd.

" Im'púter ( s . ) Toewijter , enz.

In (prep. ) In , enz.; I came in eight days ,

ik ben in agt dagen gekomen ; in my mind ,"

in my opinion , naar mijne gedagten; in ha

tte , baastiglijk , metter baast ; in refpèct to

him , om zijnent wille ; he could not do it

in time , bij konde bet niet in tijds doen ; this

will ſtand you in fome ftead , dit zal u er.

Improveable ( adj. that may be improved

or made better ) Dat verbeterd kan worden.

Improveablenefs ( s . ) Verbéterlijkheid.

Improveably ( adv. ) Bij verbetering. gens toe nut zijn ; in ftead of, in plaats van;

Improvement ( s .) Verbetering , voordering , in compàrifon , in vergelijking ; in times

voortgang; capable ofimprovement , dat ver- past , eertijds ; in order that &c. , ten einde

béterd kan worden ; to make great improve- dat , op dat enz.; in contempt , uit veräch-

ments , groote verbeteringen maaken ; wakker ting ; in obedience to you , om u te geboor-

toeneemen. zaamen ; in token of benediction , ten téken

van zegening ; in short , om kort te gaan; not

one in ten will do it , niet één van tien zal

bet doen; he was taken in the fact , or in

the dced dóing , bij wierdt op de daad be-

trapt ; in the reign of &c. , onder de regee-

ring van enz.; in the fóre - noon , des mor-

gens ; in the afternoon , des namiddags ; in

the day - time , op den dag ; in the night ,

des nagts; in the evening , des avonds; in

Improviſion ( 5. ) Gebrèk van vóórzorg. the mean time ( or in the mean while ) , on-

Imprúdence (s.) Onvoorzigtigheid , onbe- dertusschen ; in former times , in voorige da

Improver ( s . ) Verbéteraar.

Improvided ( adj. ) Onvoorzien.

Improvidence (s . ) Gebrek van véórzorg.

Improvident ( adj wanting fóre- thought)

Niet voorzorgend.

Impròvidently ( adv. carelessly ) Zonder

vóórzorg.

Improving (s. & adj. ) Verbétering;- ver

béterend.

Zonnenbeid. gen ; while your hand is in , terwijl gij

Imprúdent (adj. inconfiderate , rafh ) On- aan de gang zijt ; my hand is in ; ik ben

voorzigtig. aan de gang ; you are obliged in réafon and

Im'pudence , or impudency ( s . fhámelefs- humanity to do it , de rede en mensch - lie-

nefs , immodesty ) Onhefchaamdheid ; thou vendheid verbinden u zulks te doen; I am

Impudence! febaamtelooze als gij zijt !

Impudent ( adj. fhameless ) Schaamteloos.

Im'pudently ( adv. ) Onbeſchaamdelijk.

Impudicity (s. lewdness ) Onkuischbeid ,

wulpschbeid.

to Impugn ( v. a, to attack , to asfault )

Beftrijden , aanvallen.

Impugner (s. invader ) Aanvallen.

Impugning (s.) Bestrijding.

Impulsfance ( s . inability , impotence ) On-

germogen.

Impulfe ( s. enforcement ) Aandrang , in-

in , ik ben 'er in , ofonder 's getal ; I'm well

in body ; but fick in mind , ik ben wel naar

den ligebaame ; maar krank naar de ziele ; he's

in great trouble , bij is in groote moeielijk-

heid of druk; this ftands me in fix pence ,

dit kost mij zes fuivers; he is a little in

drink , bij is een weinigje befchonken ; † to

be in and out in a quarter of an hour , in

een kwartier uurs vrienden en vijanden zijn.

MERK: in achter een verbum komende

is er een gedeelte van , als: to come in ,

inkomen.

N. B.
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Inartificially ( adv.) Niet volgens de rege-

len der konst.

In as much as ( adv. fince , fééing that )

N. B. See thoſe words with En , which

you don't find here with In ; Zoek die woor-

den met En , welke bier niet gevonden wor- Nademaal , dewijl.

den met In. Inattention (s. ) Onöplettendheid.

In , has commonly in compofìtion a nè- Inattentive ( adj. careless ) Onöplettend,

gative or privative fenfe , wanneer in met achteloos.

andere woorden famengefteld is , geeft het ge-

meenlijk eene ontkenning of berooving te ken- baar.

men , als in :

Inaudible ( adj . not to be heard) Onboor-

to inaugurate (v a. to install , to invèst ;

Inability (s. Impotence , incapacity ) On- to cònfecrat: ) Inbuldigen , inwijen.

vermogen , onbekwaambeid.

Inabftinence (s . ) De niet- onthouding.

Inaccèsfible (adj. ) Ontoegangkelijk.

Inaccuracy ( s. ) Slordigheid , onnaauwkeu

righeid.

Inaccurate ( adj. not exàct ) Slordig , niet

naauwkeurig.

inauguration ( s. investiture , inſtålment )

Inbuldiging , inwijing.

7Induration ( s. a gilding ) Vergulding.

Inaufpicious (adj . ill -bóding , unlucky)

Ramp - voorfpellend , ongelukkig.

Inaufpiciously ( adv. ) Ongelukkiglijk , meṛ

kwaade voortekens.

In being (s. ) Het inzijn , de onäffcheide-Inaction (s . ) Werkeloosheid , lédigbeid.

Inactive ( adj. at rest , idle , indolent ) lijkheid.

Werkeloos , ledig.

Inactively ( adv. ) Zonder werksaambeid.

Inactivity (s. ) Werkeloosheid.

Inadequate (adj, not equal , disproportio-

nate ) Ongelijk , niet evenrédig.

In'born (adj. innáte , Inbred) Aangebooren ,

ingefchapen.

In'bred (adj. ) Ingefchapen , natuurlijk ; in-

bred commodities , inlandfebe waaren.

to Incage ( v. a. ) In een' kooi fluiten.

Incalèfcence , or incalefcency ( s . ) Heet-Inadequately ( adv. ) Onëvenrédiglijk.

Inadvertence , or inadvertency ( s. inat- wording.

tèntion ) Onbeboedfaambeid , anächtſaambeid.

Inadvertent (adj. careless , héédless ) On-

beboedfaam; onöplèttend , achteloos.

Inadvertently ( adv. ) Onbehoedfaamlijk ,

achtelooslijk.

Inalienable ( adj. ) Onvervreemdbaar , dat

aan anderen niet mag overgedaan worden.

Inalimental (adj. ) Onvoegsaam.

Incalefcent (adj. máking hot) Verwarmend,

to Incamp. zie to Encamp.

Incantation ( s. ) Betovering , bekooring,

beleezing,

1
Incantator ( s. ) Betoveraar.

Incantatory (adj. enchanting ) Betoverend.

to Incanton ( a. ) In bijzondere gedeels

tens van een land plaatſen.

Incapability , or incapablenefs ( s . ) Onbe-Inámiable (adj. unlòvely ) Onbeminnelijk.

Inamisfible (adj. that cannot be lost ) On- kraambeid.

verliesbaar. Incapable (adj. unfit , unable) Onbekwaam.

Inamorato (s. Ital. a lòver , one in love) [ niet in ftaat.

Een verliefde.

Inane (adj. empty , void ) Lédig.

to Inanimate (v. a . to animate ) Bezie-

ien , leeven geeven.

Inanimate , or inànimated ( adj. lifeless )

Onbezield , leevenloos.

Inanition (s. ) Lédigheid , zwakheid des

ligchaams door gebrek van voedſel.

Inanity ( s. emptineſs ) Lédigbeid.

Inappetency (s. ) Gebrek aan eetlust.

Inapplicable (adj. ) Ontoepasselijk ,

kwaam tot zeker gebruik.

Incapacious ( adj. narrow ) Naauw , on

vatbaar , niet ruim om iets in te houden.

Incapaciousnefs ( s . ) Engbeid , onvatbaar ,

beid.

to Incapacitate ( v. a. to difáble ) Onbe-

kwaam maaken.

Incapacity (s. inability ) Onbekwaambeid.

to Incarcerate ( v. a. to imprifon ) In de

gevangkenis werpen.

Incarceration (s. impriſonment ) In - beg

onbe- tenis -ftelling.

Inapplication (s . ) Nalaatigheid , gebrek

van toeleg op iets.

Inarable ( adj. not capable of tillage ) On-

beploegbaar.

to Inárch ( v. a. to graft by approach )

Inënten.

to Incarn ( v . a. ) Met vleesch bedekken ;

to incarn ( v. n. to breed flesh ) , vleesth

zetten.

to Incarnadine ( v. a. ) Rood verwen.

Incarnate ( adj. ) Met vleesch , bevleescht

a devil incarnate , een ingevleeschte duivel.

to Incarnate ( v. a ) Bevleefchen.

t

Incarnation ( s. an asfüming or taking

flesh ) Vleesch - wording , vleesch - aanneeming5´

Inarticulate ( adj. indistinct ) found or

fpeech , Onduidelijk geluid ofSpraak.

Inarticulately ( adv. ) Onduidelijk , verwarmensch - wording.

delijk , niet onderfcheidenlijk.

Inarticulatenefs ( s . ) Onduidelijkbeid, ver-

warring des geluids.

Inartificial (adj. ) Natuurlijk , onkonftig ,

niet naar konst.

Incarnative (s.) Een vleeschmaakend middel.

to Incafe (v. a. ) In een koker of kasjo

fluiten.

fucântions (adj. unwary , héédlefs ) On-

beboedfaam , onzorgvuldig.

A a 5 In-
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Incautiously (adv. unwárily ) Onbehoed-

faamlijk.

-
Incendiary ( s. ) Een brandſtigter ( a fètter

of houfes on fire ) ; ·oproer - maaker, aan-

bitfer, kwaad- flooker , swist - verwekker ( a

fower of ftrife , &c. ).

In'cenfe ( s. a perfume ) Wierook.

to incenfe (v. a. to inflame , to enrage ,

to provóke ) Dol of woedend maaken , ver-

bisteren.

Incenfing (s. ) Verbittering.

In'cenfing ( s. ) Bewierooking.

Inchoative ( adj. beginning) Beginnend.

to Incide (v. a. ) Snijden , fcbeiden (vaw

ſommige ſcherpe artſènijen , gezegd).

Incidence , or incidency (s. ) ' t Vallen

van de eene lijn op d'andere ( in Meet - k. ).

In'cidence ( s. a fâlling in with) Invalling,

toevalligheid.

Incident ( adj. falling in , or happening

occasionally ) Toevallig , gebeurlijk ; theſe

things are incident to mankind , aan deeze

dingen is de mensch onderworpen.

Iu'cident (s. càfnalty ) Tusfchenkomende

Incenfement (s. fùry , rage ) Woede , drift , of toevallige zaak ; it was a very remárka-

verbittering.
ble incident , het was eene zeer merkwaardi

Incènfion ( s. a kindling ) In - brandftee- ge invallende zaak.

king , ontfleeking.

Incenfor (s. a provóker , or inflamer) Aan-

bisfer, ontfleeker der driften.

Incenfory (s. a çènfer ) Een wierook - vat.

Incentive (s. an incitement , fpur , mótive)

Beweegmiddel, aanspooring, prikkel , ſpoor ;

a powerful incentive to lust , een sterkeprik-

kel ter begeerlijkheid.

Incentive (adj. inciting , ftimulating ) Aan-

prikkelend , aanzettend.

Iucèntor (s. ) Aanzetter , opbitſer.

Inception ( s. a beginning) Aanvang , begin.

Inceptive (adj. ) Dat begint.

Inceptor ( s . a beginner , one in his rúdi-

ments ) Een aanvanger , beginner.

to In'cerate ( v. a. to do óver with wax)

Bewasfchen , met wasch overdekken.

Incerátion (5. ) Bewasfebing , beſtrijking

met wasch.

Incèrtitude ( s. uncèrtainty ) Onzékerbeid.

Incèsfant ( adj, uninterrupted ) Onopbou-

delijk.

Incidèntal ( adj. occafional ) Toevallig.

Incidentally (adv, fortuitously , cafually )

Toevalliglijk.

Incidently (adv, occafionally) Toevalliglijk.

to Incinerate ( v . a, to burn to ashes ) Tot

asch verbranden.

Incineration (s. a reducing to afhes )Ver-

branding tot asch.

Incipient ( adj. beginning ) Aanvangend ,

beginnend

Incircumfpèction ( s . want of attention)

Onoplettendheid.

Incified (adj. cut ) Ingefneeden.

Incifion ( s. a cut , a wound made by cut

ting ) Infuijding ; to make an incition , cene

infnijding ofopening maaken.

Incisive (adj. ) Infnijdend.

Incifor (s. a cutter) Een die fnijdt , een

fnijder.

inclfors (s. the foreteeth ) De voartanden,

Incifory (adj.) Infnijdend , dat fnijden kan.

Inciffure (s. a cut , an aperture ) Eene

Incitations. a ſtirring up ) Aandrijving,

Incèsfantly ( ado. without intermission ) | infnijding , opening.

Zonder opbouding.

• In'cest (s. a carnal còpulation or marria- aanporring, opbitfing.

ge with one who is too near a kin ) Bloed- to Incite ( v. a. to ftir up , to egg on )

Schande.

Incestuous (adj. ) Bloedfcbendig.

Incestuously (adv. ) Op eene bloedfchandige

wijze.

Inch (s. the 12th part of a foot ) Een

1 dim , duim -breedte oflengte ; an inch breaks

no fquares (prov . ) , bet komt op een wei-

pigje niet aan , of men ziet zoo waauw onder

Brienden. nist , give him an inch , and he'll

take an ell (prov. ) , zop gij bem een vinger

guft , komt bij firaks om de beele band; to

fell a thing by incb of candle , iets bij op-

veiling verkopen , of (gelijk in Engeland )

segen dat de kaers verbrand is , den koop toe-

Daan; he is nóble and great every inch of

him, bij is door en door een deftig en groot

man; I won't bate an inch ( or a jot ) on't ,

ik laat 'er niet een zier van vallen.

to Inch out ( v . a. ) a thing , Iets bij dui-

men meeten ofverdeelen ; · - iets bij de maat of

n't klein verkoopen , uitſlijten ; ook zuinig-

lijk met iets te werk gaan.

to l'choate ( v. a. to begin ) Beginnen.

Inchoation (s. a beginning) Aanvanging.

Aanporren , aanzetten , opbitſen.

Incitement (s. an incentive , a fpur) Aan

porring, aanprikkeling.

Inciter (s . ) Aanporrer, enz.

Incivil ( adj. rude , unpolite ) Onbeleefd ,

onbeschaafd , ongemanierd , lomp.

Incivility ( s . rúdenefs ) Onbefchaafdbeid ,

ongemanierdbeid , lompheid.

Incivilly ( adv. ) Op cene boerfche oflompe

wijze.

In'cle (s. a fort of tape) Garene band oflint.

Inclemency (s. unmèrcifulneſs , cruelty )

Onbarmbartigheid , wreedheid.

Inclèment (adj. harth , unmèrciful ) On-

barmbartig , wreed , barsch.

Inclinable (adj. inclined , próne) Geneigd,

geneegen ( tot iets ).

Inclination ( s . prónenefs , propenſity

tendency , lore ) Neiging , geneigdheid; over-

belling ; liefde , toegeneegenbeid.

Inclinatory ( adj. ) Neigend , bellend , firek-

kend.

Inclinatorily ( ady. ) Op een' overbellende

wijze.
to
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Incommodious ( adj. inconvénient , troù-

blefome ) Lastig , ongemakkelijk , verveelend.

Incommodiously (adv. ) Op cene ongemak-

kelijke wijze.

to Incline (v. a. & n . to bend ) Neigen , | hinder , to caufe inconvénience ) Ongemak

Brekken , buigen , overbellen , geneigd of ge- aandoen , verveelen , belemmeren.

neegen zijn ; victory inclined fometimes to

one fide , and fometimes to another , nu

febeen de overwinning aan de eene , en dan

aan de andere zijde over te bellen ; the wea-

ther inclines to fair , ' t fchijnt mooi weer te

zullen worden; this ſtuff inclines to red , dee- Ongemakkelijkbeid.

ze ftoffe trekt wat naar 's roode.

Inclined ( adj. ) Geboogen , geneigd , gence-

gen; overbellend; inclined to evil , tot kwaad

geneigd; thall put him on where I fhall

fee him most inclined , ik zal bem naar die

kant duuwen daar bij't meeste naar overbelt.

Inclining ( s. ) Neiging , ftrekking , belling.

Inclining (adj. ) Neigend , bellend ; fortune

inclining to his fide , 't geluk naar zijne zij-

de overbellende ; the day inclining towards

the evening , de dag naar den avond neigende.

to Inclip ( a. to grasp , to inciófe ) Om-

vatten , ombelzen.

to Inclóiſter ( v. a. ) Kloosteren.

Incommodiousness , or incommodity (s. )

Incommunicability (s ) Onmededeelbaarbeid.

Incommunicable ( adj. not impártible ) On-

mededeelbaar.

Incommúnicably ( adv . ) Onmededeelbaarlijk.

Incommunicating ( adj. ) Geene gemeen-

fchap met elkander bebbende.

Incompact , or incompacted ( adj. not

joined ) Niet digt inééngedrongen , los.

Incomparable (adj. ) Onvergelijkbaar.

Incomparably ( adv. ) Zonder vergelijking.

Incompassionate ( adj. ) Onmeêdogend.

Incompatibility ( s . ) Onöverëenkomftigbeid ,

tegenstrijdigbeid.

Incompatible ( adj. inconfiftent or disa-

to inclófe (v. a. to ſhut in , to fence about) | grééing with ) Onlijdbaar , onverdraaglijk ,

Influiten , omheinen , bemuuren ; to inclófe a onbeſtaanbaar , tegenstrijdig met iets anders.

letter , een' brief infuiten; incloſed , inge-

flooten ; the inclófed , de ingeflootene (brief),

de inclofa.

Inclosure ( s . ) Een veld of iets anders dat

ambeind, omringd of ingeflooten is.

to Incloud ( v. a. ) Bewolken.

to Inclúde (v. a. to comprehend ) Influi-

ten , bevatten , begrijpen onder iets.

Including (adj. ) Influitende , inboudende ,

bebelzende.

Inclútion ( s. ) Influiting , begrijping onder

iets.

Inclufive ( adj. ) Influitend , inbegrijpend.

Inclufively (adv. ) Met influiting , met daar-

onder te begrijpen.

Incoagulable ( adj. ) Dat niet klonteren

kan.

Incompatibly ( adv. ) Tegenstrijdiglijk.

Incompetency ( s . ) Onbekwaambeid , oube-

voegdheid , onbehoorlijkheid.

Incompetent (adj. ) Oubekwaam , onbevoegd.

( tot iets ) ; an incompetent judge , esu on-

bevoegde rechter.

Incompetently (adv. ) Onbevoegdelijk.

Incompléte (adj. ) Onvolkomen , onvoltooid.

Incompleteness ( s . ) Onvoltooidbeid, onvol-

komenbeid.

weigering.Incompliance ( s . ) Stugheid ;

Incompofed (adj. ) Ongefteid , ongeſcbiks,

onbedaard , onbebbelijk.

Incomprehenfibility , or incomprehènfible-

nefs ( s. ) Onbegrijpelijkheid.

Incomprehensible ( adj. not to be concei-

ved) Onbegrijpelijk , onvatbaar,

Incomprehenfibly ( adv. ) Op eene onbegrij-Incòg (adv. for incògnito. in private )

Onbekend; in deftilte , als een gemeen perfoon.pelijke wijze.

Incògitancy ( s. want of thought ) Onbe-

dagifaambeid.

Incogitative (adj. unthinking)

faam.

Incògnito. zie Incòg.

Incompressible ( adj. ) Dat niet famenge-

drukt kan worden ; water is incomprèsfible ,

Onbedagt- water kan niet samengedrukt worden.

Incohérence , or incohérency ( 1. ) Gebrek

van famenhang.

Incompressibility ( 5. ) De onbekwaambeid

om in een gedrukt te worden.

Inconcealable ( adj. ) Onverbergbaar,

Inconceivable (adj. incomprehènúible ) On-

Inconceivably ( adv. ) Op eene onbegrijpe

Incohérent ( adj. not connè&ted ) Niet ſa- \ begrijpelijk.

menbangend.

Incohérently ( adv. without connèction ) | lijke wijze.

Zonder famenbang.

Incolúmity (s. fáfety ) Veiligheid.

Incombuftibility , or incombustibleneſs (s .).

Onverbrandbaarbeid.

Incombustible ( adj. ) Onverbrandbaar.

In'come (s. rèvenue ) Inkomst.

Incommenfurability ( s . ) Onmeetbaarbeid

met iets anders.

Incommenfurable ( adj. ) Onmeetbaar met

iets anders.

Incommènfurate ( adj. ) Onmeetbaar.

to Incommodate , or incommode ( v. a. to

Inconcèptible ( adj. ) Onbegrijpelijk.

Inconclúdent ( adj. ) Onbeſluitend.

Inconclúfive (adj. ) Onbefluitelijk , onbes

flisfend.

Inconclufively ( adv. ) Zonder befluit.

Inconclusiveneſs ( s . ) Gebrek van befluit.

Inconcoct , or inconcocted ( adj. indigès-

ted ) Raauw , onverdouwd.

Inconcoction ( s. ) Raauwheid.

Incondite ( adj. rude , unpòliſhed ) Ruuw.

Inconditional ( adj. ) Onvoorwaardelijk.

Inconditionate ( adj. ) Onbepaald.

Incon-
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Inconformity (s. ) Ongelijkvormigbeid.

Incongruity, or incongruence (s . incon-

fiftency , unfitnefs , impropriety ) Ongepast-

beid, ongeschiktheid , onöveréénkomftigheid met

iets anders.

Incongruous (adj. unfìt , unfüitable ) On-

gepast , ongeschikt , wanvoeglijk.

Incongruously ( adv. ) Ongefchiktelijk.

Inconnèxedly ( adv. ) Zonder famenhang.

Inconscionable ( adj . ) Gewisfenloos.

Inconfequence ( s . ) Vallche gevolgtrekking.

Inconfequent ( adj. ) Niet fluitend , niet

volgend , valsch.

Inconfiderable ( adj . ) Gering , van weinig

belang.

Inconvertible ( adj . ) Onveränderbaar,

Inconvincible ( adj . ) Qnövertuigbaar.

Inconvincibly ( adv . ) Zonder overtuiging.

Incorporal (adj. ) Onligchaamelijk.

Incorporality ( s . ) Onligchaamelijkheid.

Incorporally (adv. ) Op eene onligcbaame

lijke wijze.

Incorporate (adj . imbòdied ) Ingelijfd ; a

body incorporate ( or a corporátion ) eene

burgerschap , gemeenschap.

to Incorporate ( v. a. & n. to imbòdy )

Inlijven , bijéénvoegen , veréénigen , tot éém

ligchaam maaken of worden.

Incorporating , or incorporátion (s. ) In-

lijving , verééniging.

Incorpóreal ( adj. ) Onligchaamelijk; on-
Inconfiderablenefs ( s . ) Geringbeid.

Inconfiderate ( adj. unadviſed , rath ) On- ftoffelijk.

bezonnen.

Inconfiderately ( adv. ) Onbezonnenlijk.

Inconfideratenefs ( s. want of thought )

Oubezonnenbeid.

Incorpóreally ( adv. ) Op eene onligchaam

lijke wijze.

Incorporéity ( s. ) Onſtoffelijkheid.

to Incórpfe. zie to Incorporate.

Incorrect ( adj. inaccurate ) Slordig , velInconfideration ( s . ) Onbezonnenbeid.

Inconfiftence , or inconfitency ( s . an in- misflagen.

congruity , a not füiting ) Onbeftaanbaarbeid

met iets anders.

ab-
Inconfiftent (adj. incompatible with ,

furd) Onbeftaanbaar met iets , ongerijmd

Inconfiftently ( adv. ) Onbeftaanbaarlijk ,

ongerijmdelijk.

Incorrectly ( adv. ) Met misflagen , flor-

diglijk.

Incorrectnefs ( s . inaccuracy ) Slordigheid.

Incorrigible (adj. past amendment ) Die

zo9 bedorven is dat bij niet verbeterd kan

worden , onberflelbaar.

Iuconfifting , zie Inconfiftent.

Inconfólable ( adj. not to be comforted ) onverbéterlijkheid.

Troosteloos.

Incorrigiblenefs ( s. ) Onberfielbaarbeid ,

Incorrigibly (adv. ) Zonder verbetering of

Inconfpicuous (adj. not discernible ) On- berftèl.

zigthaar.

Inconftancy (s. fickleness , unsteadiness)

Qnfiandvastigheid.

Inconftant (adj. váriable ) Onflandvastig ,

veränderlijk.

Inconfumable , or inconfùmptible ( adj. )|

Onverteerbaar.

Incontestable ( adj. indisputable ) Onbe-

twistbaar.

Incorrupt , or incorrupted ( adj. not fpói-

ted , undecayed , undepráved ) Onbedorven ,

onverdorven , onvergaan.

Incorruptibility , or incorruptiblenefs ( s. )

Onverderflijkheid.

Incorruptible ( adj . ) Onverderflijk , onver-

gangkelijk.

Incorruptibly (adv. ) Op eene onverderflij

ke wijze.

Incorruption (s . ) Onverderflijkbeid.

Incorruptnefs ( s. ) Onverdorvenbeid , gaaf-
Incontèftably (adv. ) Onbetwistbaarlijk.

Incontinence , or incontinency ( s . unchá-

ftity , lewdness ) Oningetogentheid, walpsch- beid , zuiverbeid.

beid, ongebondenbeid , ontugtigbeid , onkuisch-

beid.

Incontinency (s. an invòluntary discharge

of úrine , &c. ) Onwillige water - loozing ,

pis -vloed , enz.

Incontinent ( adj. ) Ontugtig , wulpsch (un-

chaste ) ; ook onmiddelijk , oogenbliklijk.

Incontinently ( adv. ) Onkuifchelijk ;

ook terstond , ep ftaande voet (immédiately).

Incontrovertible ( adj. indisputable ) On-

betwistbaar.

Incontrovèrtibly ( adv. ) Onbetwistbaarlijk.

Inconvénience , or inconvéniencv ( s. )

Ongemak , ongelégenbeid ; · moeijelijkheid.

Inconvénient ( adj incommódious , unfìt)

Ongemakkelijk , ongeligen , lastig.

-

Inconvéniently ( adv. ) Ontijdelijk , op eene

ongelégene wijze.

Inconvertable ( adj. unfóciable ) Daar niet

mel om te gaan is.

to Incrasfate (v. a. to thicken , to make

thick or grofs ) Verdikken.

Incrasfation ( s. a thickening ) Verdik-

king.

Incràsfative (adj. ) Verdikkend.

In'creafe (s. an augmentation , inlarging ,

or growth ) Aanwas , groei , vermeerdering ,

toeneeming.

to Incréafe (v. a. & n. ta augment , to en-

large , to grow , to improve ) Vermeerderen ,

grooter of meerder maaken of worden , aan-

groeijen , toeneemen in grootte , getal of wijs-

beid , enz.

Incréafer (s. ) Vermeerderen.

Increáfing (s.) Vermeerdering , aangroei-

jing, toeneeming.

Increated ( adj. ) Ongefchapen ; onäan-

gefteld.

-

Incredibility , or incredibleness ( s. ) On-

geloofbaarheid , ongelooffelijkheid.
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Incredible ( adj. not to be believed ) On-

geloofbaar, ongelooflijk.

Incredibly ( adv. ) Op eene ongelooflijke

wijze.

Incredulity (s. hardneſs of belief, unbe-

Hef) Ongeloovigbeid , ' t ongeloof.

Incredulous (adj. hard of belief) Onge-

loovig.

Incredulousness ( s. incredulity ) Ongeloo-

vigbeid.

Incrémable ( adj. not confùmable by fire)

Onverbrandbaar.

Incurably ( adv. ) Ongeneesbaarlijk.

Incúrious ( adj. ) Achteloos,

Incurred ( adj. ) Behaald. Zie to Incur,

Incurring ( s. ) Bebaaling. Zie to Incur.

Incursion ( s. invafion , Inroad ) Inval,

Atrooping.

to Incurvate ( v. a. to bend or bow )

Krommen , buigen.

Incurvation ( s . a bènding ) Kromming.

Incurvity ( s. cróókednefs ) Krombeid.

to In'dagate ( v. a. to fearch ) Uitvorſchen,

Indagation ( s. a strict enquiry ) Sterke

In'crement ( s . incréafe , a growing big- uitvorſching.

ger) Aangroei , vermeerdering.

to In'crepate ( v. a. to chide or rebuke )

Berispen , beftraffen.

Increpátion (s. a rebúke ) . Berisping, be-

ftraffing.

Incrèscent ( s . in Hèraldry, the incréafe

of the moon from the new to the full ) De

aanwasfing der maan van de nieuwe tot de

volle.

to Incroach , &c. zie to Encroach , &c.

to Incrust , or incrùftate ( v, a. to parget

to rough - cast ) Met een' korst overtrekken ,

bard maaken; bepleisteren.

Incruftátion (s, a párgetting ; a becoming

hard) Bepleistering , bard - wording.

to Incubate ( v. n to brood , to fit upon

eggs ) Broeden , op eieren zitten.

Incubation ( s . a lying or fitting upon as

birds upon eggs , a bróóding ) De ligging

of zitting (op iets ) , broeding.

In'cubus (s. Latin. the night - mare ) De

nagt -merrie.

Indagátor ( s. an examiner ) Onderzoeker,

nafpeurer.

to Indanger. zie to Endanger.

to Indárt ( v. a. to strike or dart in ) Is

fchieten , inwerpen.

to Indéar , &c. zie to Endéar. , &c.

to Indebt (v. a. to put into debt or un-

der obligation ) In ſchulden brengen ; 1ver

pligten.

Indebted ( adj. ) Schuldig , verſchuldigd ;

he is very much ( or deeply ) indebted, bij

fleekt diep in fchulden.

Indécency ( s ) Onbetaqmelijkbeid.

Indécent (adj. unbecoming ) Onbetaame

lijk , onbehoorlijk.

Indécently (adv. ) Op eene onbetaamelijke

wijze.

Indècimable (adj. ) Geen tiend onderbévig,

Indeclinable ( adj . ) Onbuigbaar (inſpraak

kunde). &

Indecórous ( adj. unhåndfome , unféémly)

Onfierlijk , wanvoeglijk.
"

Indecórum (s. Làtin. unmannerly behá-to Inculcate (v. a. to repéat often , to in-

All to beat into one's head ) Inflampen , in- viour ) Wanvoeglijkheid , ongemannierdbeid.

drukken , inprenten in 't gemoed.

Inculcation , or inculcating (s . ) Indruk-

king (in 't gen.oed).

Inculpable ( adj. unblámeable ) Onfchuldig.

Inculpably (adv. ) Onſebuldiglijk.

Incult (adj. uncultivated ) Onbebouwd , on

beploegd.

Incumbency (s. ) 't Liggen op iets ( the)

lying upon ) ; de bezitting van een ker-

kelijk ampt.

Incumbent (adj. rèſting upòn ) , as : this

is a duty incumbent upon mc , Dit is eene

pligt die op mij is liggende.

Incumbent ( s . ) Een geestelijke die een

parochie beeft.

to Incumber (v. a. to embarrass , to clog ,

to ftop , to hinder ) Beflommeren , belasten.

Incumbrance ( s . a clog , hindrance , or

ftop) Beflommering , belesting.

Indééd ( adv. truly , really ) Waarlijk, in

de daad.

Indefatigable (adj. not to be wearied)

Onvermoeibaar.

Indefatigableness (s. ) Onvermoeibaarheid,

Indefatigablv ( adv. without wearinefs)

Zonder vermoeijing.

Indefectibility ( s . ) Ongebrekkelijkheid.

Indefèctible ( adj. not liable to decay )

Ongebrekkelijk , aan geen verval onderbévig.

Indeféfible , or indeféafjible (adj. irrèvo-

cable , not to be made void ) Onvernietig-

baar , onberroepelijk.

Indefènfible (adj. ) Onverdédigbaar.

Indefinite ( adj. indeterminate ) Onbepaald.

Indefinitely ( adv ). Onbepaaldelijk.

Indefinitude (s. ) Onbepaaldheid.

Indeliberate , or indeliberated (adj. ) On-
bezonnen.

Indelible ( adj. not to be blotted out orto Incur ( v. a, to bring upon one'sfèlf)

one's displeafure , Iemands ongenoegen bebaa- effaced ) Oniiitwischbaur , onvernietigbaar.

len; to incur a penalty , eene geld - boete on-

dergaan; to incùr danger , gevaar loopen ; to

incùr mifchief , voor ongeluk bloot flaan , on-

beil bebaalen. 1

Indelicacy ( s . ) Lompheid in Smaak.

Indelicate ( adj.) Lampi van smaak.

Indemnification ( s . ) Schadeloos -ftellings

to Indemnify (v. a. ) Schadeloos fellen of

Incurability , or incurableness ( s . ) Ongehouden.

neeslijkheid.

Incurable ( adj. ) Ongenecsbaar.

Indemnity (s. ) Schadeloosheid , bevrijding

van febade.

S

In-



382
IN D:

IN D.

Indemonftrable ( adj. ) Onbetoogbaar.

Indent (s. ) Kerf, tand , intanding.

to Indiet , &c. zie to Endite , &c.

Indiction ( s . ) Romeinſche tijdkring van 18

to Indènt (v. a. ) Met kerven of tanden jaar , door Conftantijn de Groote ingefield

fnijden (als eene zaag ) ; to indènt ( v . » . to ook een' afkondiging of verklaaring (a

contract ) , een verdrag maaken. Zie In- proclamation or declaration ).

dènture.

een dronken man.

-

Indictment. zie Enditerent.

Indifference , or indifferency (s. ) Onverò

-

Indèntation (s. ) Intanding , inkerving.

Indented ( adj . ) Ingetand ; an indènted Schilligheid.
Indifferent (adj . ) Onverfchillig ; rede-

prentice , een leer -jongen , die bij verdrag

door een meester of baas aangenomen is. lijk goed , taamelijk , middelmaatig (tolera-

Indenture ( s. ) Intanding; † to make in- ble ); 't is indifferent ( all one , or the fa-

dentures (to reel to and fro ) waggelen als me ) to me, 't is mij onverfcbillig ( of 't

zelfde ) ; an indifferent beauty , face , weà-

Indènture (s. a covenant ) Een verdrag ther , &c. , eene taamelijke ſchoonbeid ( of

waar - van twee éénsluidende ſchriften gemaakt , ſchoone ) , een saamelijk goed gelaat , wéder ,

en voor de twee partijen met tandjes (gelijk enz.; I'm indifferent whether he does it or

een Turksche pas ) van malkander gefneeden no , 'tis mij onverſcbillig of bij het doet of

worden; a prèntice's indènture , de leer - brief niet ; I'll fhow myself indifferent in the choi

ce of either , ik zal mij onverſchillig toonen

van een leer-jongen.
Independence , or independency ( s.) Onäf- in de verkiezing van 't eene of ' t andere ; to

Vangkelijkheid.

put a thing into the hands of an indifferenz

pèrfon , eene zaak in de banden van een onò

partijdig man fiellen.

Independent (adj. free ) Onafbangkelijk.

Independents ( s. pl. ) Een' ſecte van men-

feben die zich aan geenen vasten godsdienst Indifferent (adv. ) Taimelijk ; redelijk ; he ·

is indifferent well ( or only , he is indiffe
verbinden.

Independently (adv. ) Op eene onäfbang- tent , or midling ) bij is redelijk wel , bij

vaart taamelijk wel; I'm but indifferent ( or

kelijke wijze.

Indefert (s . ) Verdienfteloosheid.
I'm but fo fo ) , ik ben maar zoo wat been )

Inder inently adv. without cesfátion ) 't is niet te breed met mij ; he is but very

Zonder opbouden of uitfcheiden , onäflaatelijk. indifferent , bij is of vaart maar zeer gemeen ;

Indefructible ( adj. ) Onvernielbaar , onver- you write indifferent well , gij fchrijft re-

delijk wel.
woestbaar.

Indeterminable ( adj. ) Onbepaalbaar.

Indeterminate (adj. ) Onbepaald.

Indeterminately ( adv. ) Onbepaaldelijk.

Indetermined ( adj. ) Onbepaald , niet vast

gefteld ofbeflooten.

Indetermination ( s . ) Onbepaaling , beflui-

teloosheid.

Indevotion (s. ) Ongodsdienftigbeid , laauw-

beid in den godsdienst.

Indevout ( adj. ) Ongodsdienftig.

In'dex (s.) Aanwijzer (a pointer out ) ;

blad -wijzer (the table of contents to a

book ); een wijzer (the hand or ftyle

-

of a dial , &c. ).

Indexterity (s. Awkwardneſs ) Onbeben-

digbeid.
In'dian (s. & adj. lees In'dfjiën ) Een In-

diaan ; Indian commodities , Indifche waaren .

In'dicant , or indicáting ( adj. póinting out)

Aanwijzend.

to in'dicate ( v. a. to point out ) Manwij-

zen, aanduiden.

-

Indication ( s. ) Aanwijzing , aanduidfel

(a mark , fign ) ; téken in een ziekte ( a

fy'mptom ).

Indicative ( adj. ſhowing ) Aanwijzend ,

aanduidend.

Indifferently ( adv. ) Onverſebilliglijk (wit

hout distinction ) ; - taamelijk , redelijk (td-

lerably , pásfably , middlingly ).

In'dig,ence , or Indig,ency ( . poverty

want ) Behoeftigbeid , armocde.

Indigenous ( adj. nátive to a country)

Van de landäart.

In'digjent ( adj. nécdý , poor ) Beboeftig ,

arm.

--

Indigest , or indigested ( adj. ) Raauw ,

niet
onverdouwd , ongekookt in de maag;

wel geschikt of overlegd.

Indigestible ( adj. ) Onverdouwbaar, onver-

teerbaar.

Indig,èstion ( s . ) Onverdouwdheid, raauwo-

beid ( der maage ).

to Indigitate (v. a. to point out , to ſhow,

or demonftrate ) Aanwijzen , toonen.

Indigitation (s. a pointing out) Aanwij.

zing.

Indign ( adj. unworthy ) Onwaerdig , Snood ,

Schandelijk.
Indignant ( adj. inflamed with anger and

disdáin ) Veröntwaerdigd , gebèlgd.

Indignation (s. anger mingled with con

tèmpt or fcorn ) Veröntwaerdiging ; gram

fchap gepaard met veräcbting.

Indignity ( s . affrònt , ill - úfage ) Onwaer-

digheid; fmaad, ſebande , boon , mishandeling.

In'digo ( s . ) Indigo ( zekere Amerikaanſebe

uisftrekken- plant ofblaauwe verf).

Indicative (s. ) or the indicative mood ,

De aantoonende wijze ( in fpraak - k. ).

Indicatively (adv.) Bij aanwijzing.

Indicator ( s. ) Aanwijzer;

de fpier van de wijs - vinger.

In'dico. zie In'digo.

-

Indirect (adj. ) Schuinsch , niet lijn - regt

(not ſtraight); -niet voor de quist, of op

den
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den man äan, van ser zijden ( not fair , not every individual ) , iederperfoon op zich zelf;

honest ). an individual ( or an individual perſon or

Indirection ( r. ) Schuinschheid; -link- thing ) , een afzonderlijk perſoon of ding.

op

febe of oneerlijke weg of middel.

Indirectly ( adv.) Niet lijn - regt ;

vene flinkfcbe of onregtmaatige wijze ( un-

fairly).

Indirectness (s.) Schuinschbeid ; — flinkscb-

beid , onregtmastigheid.

Indifcernible (adj. not perceptible , that

cannot be feen ) Onbeſpeurbaar.

Indifcernibly (adv.) Onbeſpeurbaarlijk.

Indifcerptible ( adj. that cannot be parted)

Ouäffcheidelijk.

Indifcerptibility ( s. ) Onäffcheidelijkbeid.

Indifcovery (s . ) Verboolenbeid.

Individuality ( s. ) Onverdeeldbeid , enkel-

beid.

Individually ( adv. ) Onverdeeldelijk , enke

lijk , alleenlijk , op zich zelf.

Individuate (v. a. to make fingle ) On-

verdeeld, of op zich zelf maaken.

Individuation ( s. ) Onverdeeld - maaking.

Individúity ( s. ) Onverdeeldbeid, afgezon

derde beftaanlijkheid.

Indivinity ( s. ) Ongodlijkheid. ›

Indivifibility , or indiviſibleneſs (s. ) On-

verdeelbaarbeid.

Indivifible (adj.) àtoms , Ondeelbaare , on-

Indifcréét ( adj. ) Onbeſcheiden ( bold , Im- verdeelbaare ftofjes.

pudent); onvoorzigtig , dwaas , onbezonnen

(incautious , rafh ;
-

filly , unwife ).

Indifcréétly (adv. ) Onbefcheidenlijk , enz.

Indiferètion ( s . ) Onbefcheidenbeid , onbe-

zonnenbeid, onvoorzigtigheid , enz.

Indifcriminate (adj. confüfed , jumbled )

Verward, niet onderfcheiden.

Indivifibly (adv. ) Ondeelbaarlijk.

Indócible , or indócile (adj. dull , blockiſh)

Dom , bot , onleerzaam.

Indocility , or indocibility ( s. ) Botbeid

onleerzaambeid.

to Indoctrinate ( v. a. to teach ) Onder-

wijzen , leeren.

Indoctrination ( s. inſtruction ) Onderwij-

zing, leering.

Indifcriminately ( adv, without distinction)

Zonder onderfcheid, onderéén , verwardelijk.

Indifpenfable (adj. that cannot be forborn In'dolence , or Indolency (s.) Gevoelloos

or let alone ) Onvermijdelijk , noodzaakelijk , beid ( infenfibility) ; — lusteloosheid, vade

daar men zich niet van ontslaan kan ; an in- figbeid , onäcbtſaambeid (lìstlefsneſs , lázineſs ,

difpenfable duty , eene pligt daar men zich &c.).

niet van ontheffen kan. In'dolent (adj. llstleſs, &c.) Gevoelloos ; on-

Indifpenfablenefs ( s. ) Onöntdoenelijkheid , ächtſaam , zorgeloos ;

onvermijdelijkbeid.

-
» vadzig , vuiga

In'dolently ( adv. ) Op eene gevoellooze ♦
Indifpenfably (adv. ) Op eene onvermijde- agtelooze of vadfige wijze.

lijke of onöntbefbaare wijze.

--

feeren.

Indorſement (s. ) 't Endosſement ( op eem

wisfelbrief, enz. ).

to Indów (va ) Begiftigen. Zie to En-

dów.

to Indorfe ( v. a. ) a bill ( to write upon

to Indifpólie (v. a. to disòrder) Ontftel- the back of it) , Op den rug van een ges

lon , ongefteld maaken , ult zijn fchik belpen. febrift of wisfelbrief iets fellen , dien endos

Indifpófjed (adj. out of order , fickly )

Ongefteld , niet wel te pas ; indifpófed , on-

gefcbikt , ongefteld voor ietwes.

Indifpófjednefs ( s . ) Ongefteldheid, onpas-

Sijkheid; ongefchiktheid voor iets.

Indifpofition ( s. ) Ongefteldheid des lig

chaams; ongeschiktheid tot iets.

Indifpútable ( adj. ) Onbetwistbaar.

Indifpútablenefs ( s. ) Onbetwistbaarheid.

Indifpútably (adv. ) Onbetwistbaarlijk.

Indisfólvable (adj. ) Onöplosfetijk , nies ont-

bindbaar.

Indisfolubility ( s . ) Onöplosſelijkbeid.

Indisfoluble (adj. ) Onöntbindelijk.

Indisfolubleneſs ( s. ) Onöntbindelijkbsid.

Indisfolubly ( adv. ) Zonder ontbinding.

· Indiftinct ( adj. confufed ) Verward , niet

onderfcheiden.

Indowment ( r. ) Begiftiging , gaavi.

Indraught (s. a gulf, bay or inlet ) Een

golf, baai of inbam.

to Indrènch (v. a. to foak , to drown) Dras

maaken , doorweeken , verdrinken,

Indúbious ( adj. not doubtful ) Niet twijf

felägtig.

Indubious (adj. noc ' quèstionable ) On-

twijffelbaar.

Indubitably (adv. ) Zonder twijffel.

Indúbitate ( adj. ) Ongetwijfeld.

to Induce (v. a. to bring on , to perſuade,

to prevail with ) Brengen , leiden DODIndiftinction , or indiftinctness ( s. ) Ver- ren ( tot iets ); war induces many disorders

wardbeid , onduidelijkbeid.

Indiftinctly ( adv. ) Verwardelijk, ondui-

delijk.

Indiftinguiſhable ( adj. ) Niet onderfcheid-

bear.

to Indite, &c. zie to Endite , &c.

Individual ( adj. fingle , not to be divi-

ded , the folf-fame ) Enkel, alleen , onver-

deelbaar ; every individual pèrfon ( or

in a ftate , de krijg brengt veele wanördens in

eenen ftant ; I'm induced to believe it upòn

this account , deeze reden geeft mij aanlei-

ding om bes te geloopen,

Indúcement (s. mótive ) Beweegreden ,

oorzaak, aanleiding.

Inducer ( s. ) Beweeger, aanleider.

to Induct (v. a.) Invoeren , inteiden, in

bonis ftellen.

In-
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Induction (s. ) Invoering , inleiding;

bezit neeming eener parochie ( the taking

posfèstion of a living ) ; eene gevolgtrek-

king.

Inductive ( adj. ) Beweegend , aanleiding

geevend.

4

to Indue (v. a. ) Bekleeden , voorzien , be-

fcbenken , begaaven . Zie to Endúe,

Ineloquent (adj. ) Niet welſpreekend , niës

ferlijk in taal.

Inèpt ( adj. unfit , fóóliſh , trifling ) On-

bekwaam , gekkelijk , beuzelägtig.

Ineptly ( adv. ) Ongefchiktelijk; beuzeläg-

tiglijk.

neptitude ( s. ) Ongeſchiktheid , zottigbeid.

Inequality (s. unevennefs ) Ongelijkheid,

Inergétical ( adj. fluggiſh , dull) Vadfig ;

Inerrability ( s. ) Ondoolbaarheid.

Inerrable ( adj. infallible ) Ondoelbaar , on-

faalbaar , vrij van dwaaling.

to Indulge ( v. a . to favour , to gràtify ,

to húmour , to cocker ) Toegeeven , invol- log , dof.

gen , koesteren ; to indulge ( or gratify ) one's

pasfions , zijne driften den toom vieren ; 1

never indulge myfelf fuch liberties , ik laat

Booit zulke vrijbeeden inmij toe ; to indulge one

more than is fitting , iemand meer toelaaten

dan betaamt ; indulged , toegelaaten , ingevolgd.

Indulgence , or indulgency ( s ) Taegee-

ving , toegeevendbeid, involging (allowance ,

gratification ; húmouring , fondneſs ) ;

vergeeving , aflaat van zonden ( bij den Paus.

a, pardon for fins ).

Inerrablenefs ( s. ) Ondvolbaarbeid.

Inèriably ( adv. ) Onfeitbaarlijk , zonder

dooling.
Inerringly ( adv. ) Zonder dooling.

Inèrt ( adj. duli , fluggish , motionleſs )

Log , vadfig , dof, doodsch , zonder beweeging

of werkſaambeid.
Inertly ( adv. ) Vadfiglijk , zonder werk-

Indulgent ( adj. winking at , fond , kind , faambeid.

mild) Toegeevend, involgend.
Inescation (s..a baiting) Verlokking , lokäa-

In esfe (Latin, a law - word. in béing) In

Inestimable (adj. not to be rated) Onſcbat.

onwaardeerbaar.

Indulgently ( adv. ) Bij toegeeving , enz.zing.

Indult , or indulto ( s. ) Bijzondere vergun

ning of genaden - brief van de Paus ; ook weezen , weezenlijk.

con tol of recht dat aan den Koning van Span-

jen betaald wordt , van goederen die met zij- baar,

Fe gallioenen of fchepen uit de West-· Indiën |

komen.

to Indúrate ( v. n. to grow hard ) Hard

worden.

?

to Indúrate ( q. a, to hárden) Hard maaken,

Induration (s. a hardening ; an obdúracy) '

Verbarding.
臭

to Indúre ( v. a. ) Verdraagen , lijden. Zie

to Endúre.

Industrious ( adj . ) Naerftig , nijverig ( la-

bórious , assiduous ) ; voorbedagt ( de-

figned ).
Induſtriously ( adv. ) Naerftiglijk ; -Door-

bedagtelijk , met toeleg.

In'dustry , or induſtriousness ( s . diligen-'

ce , clofe application ) Naerfligheid , nijver-

beid.
to Inébriate ( v. a. & n. to fùddle , to

intoxicate ) Dronken maaken ofworden.

Inebriation ( s , a fùddling ) Dronken - wor-

ding; dronkenfchap.
Ineffability ( s. unfpéakablenefs ) Onüit-

Spreekelijkheid.
Ineffable ( adj. unfpeakable , unùtterable )

Onüitfpreekelijk.
Ineffably ( adv. inexprèsfibly ) Op eene on-

uitfpreekelijke wijze.

Ineffective ( adj. ) Niets uitwerkend, vrug-

teloos.

..
Ineffectual (adj. ), Kragteloos , vrugteloos.

Ineffectually (adv. ) Zonder kragt of vrugt.

Ineffectualnefs ( 5. ) Kragteloosheid.

Inefficacious (adj . ) Zwak , kragteloos.

Inefficacy (s.) Kragteloosheid.

niet

Inèlegance , or inelegancy ( s . ) Lompheid.

Inelegant ( adj . coarſe , mean ),Lomp,

fierlijk , niet fraai.

*

Inèvident ( adj. not plain ) Onblijkbaar ,

niet klaar.

Inevitability (s. ) Onvermijdelijkheid.

Inevitable (adj. unavoidable ) Onvermija

delijk.

Inèvitably ( adv. ) Op eene onvermijdelijke

wijze.

Inexcufable ( adj. ) Onverſchoonbaar , on-

vergeeflijk:
Inexcufablenefs ( s . ) Onverſchoonbaarbeid.

Incxcúfably ( adv. ) Op eene onverfchoons

baare wijze.
Inexhálable ( adj . not to be evaporated

Onüitwausfembaar.

Inexhausted ( adj. unèmptied , not drai-

ned ) Onüitgeput.

Inexhaustible (adj. ) Oniitputhaar.

Inexistence (s. )Weezenloosheid , onbeſtaan.

lijkbeid.
Inexiftent ( adj. ) Onbeftaanlijk , weezen-

loos.

Inexorable (adj. not to be moved by en-

tréaty ) Onverbiddelijk.

Inexpedience , or inexpédiency ( s. un-

fitnefs ) Ongepastbeid.

Inexpédient (adj. unfit , impròper ) On-

gepast , onbekwaam.

Inexpérience (s . ) Onërvaarenheid , onön-

dervindelijkbeid.

Inexpérienced ( adj. ) Zonder proef- ander-

vindelijke kennis.

Inexpèct ( adj . unskilful , unskilled ) Onër-

vaaren , onbedreeven.

Inexpiable ( aaj. not to be atóned for )

Onverzoenbaar.

Inexpiably (adv. ) Op een' onverzoenbaare

wijze..
In-
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Inexplicable , or inexplainable ( adj. ) On- |

Bitlegbaar , duifter.

Inexplicably ( adv. ) Zonder uitlegging.

Inexprèsfible ( adj. unalterable ) Onüit-

drukkelijk , onüitſpreekelijk.

Inexprèsfibly (adv. ) Op eens onüitdrukke-

Hjke wijze.

Inexpugnable (adj. imprègnable) Onwinbaar, |

Inextinguishable ( adj. unquenchable ) On-

äitblusfchelijk.

Inextirpable (adj. not to be róóted out )

Onüitroeibaar , onverdelgbaar.

Infection (s. contágion ) Besmetting , aan-

freeking.

Infectious ( adj. ) Besmettelijk.

Infectiously ( adv. ) Bij besmetting.

Infectiousness (s. ) Besmettelijkbeid.

Infèctive ( adj . ) Befmettend.

Infecund (adj. unfruitful , bàrren ) On-

vrugtbaar.

Infecundity ( s. ) Onvrugtbaarbeid.

Infelicity (s. unhappineſs , mifery ) Ramp»

zaligheid , rampspoed , élend.

to Infèoff(v. a.) Met een leengoed veréénigen,

Inextricable ( adj. ) Onüitredbaar , redde- Infèoffment (s. ) Inlijving in een leen.

loos , nételig , verward ; an inextricable cafe , to Infèr ( v. a. to conclúde , or indúce

een nételig geval daar men zich niet uit red- from ) Inbrengen , befluiten , gevolg trekken ,

gevolgtrekkingen maaken ; what do you in-

Inextricably ( adv. ) Op eene nételige en fèr from thence ? wat gevolg - trekking maakt

reddelooze wijze. gij daarüit?

den kan.

to Inéye, zie to Inoculate. Inference ( s. a conclufion from prèmis-

Infallibility , or infàllibleneſs ( s. ) Onfeil- les ) Gevolg - trekking , beſluit uit 't vooräf

baarbeid.

Infallible ( adj. ) Onfeilbaar.

Infallibly (adv. ) Onfeilbaarlijk.

to Infáme. zie to Defáme.

Infamous ( adj. ſcandalous , baſe )

delijk , eerloos.

gaande.

Infèrible ( adj. ) Gevolg - trekkelijk.

Inferiority ( s. ) Minderbeid , laagerbeid.

Infériour , or inférior ( adj. lefs , lower,

Scban- beneath , belów , under ) Minder , laager , om

dergefchikt (in flaat , getal , enz.).

In'famously ( adv. ) Op eene eerlooze of

fchandelijke wijze.

Inferioar (s.) Een mindere in waardigbeid,

Staat , aanzien of magt , enz.

In'famousness ( s. ) Schandelijkheid. Infernal (adj. helliſh ) Helsch ; the infèr-

In'famy ( s . ) Schande , eerloosheid. nal ftone , de betfche fteen , of lapis infernalis

In'fancy ( s . ) Kindschbeid; begin , aan- (in beel -k. ).

vang , geboorte ; from his Infancy , van zijne

kindschbeid af.

----

Infertile (adj. unfruitful , bàrren ) Onuragt-

baar.

Infertility , or infèrtilenefs ( s. ) Onvrugt-Infant ( 5. ) Een jong kindje , een kind on-

der de 7 jaar oud ( a young child , or one | baarbeid.

under 7 years old ); (in rechten) een

perfoon onder de 21 jaaren , een minderjaarige.

In'fant ( s. ) Een zoon of de infant van de

koning van Spanjen of Portugal.

Infanta (s ) Ezne dogter van de koning van

Spanjen of Portugal.

Infanticide ( .) De kindermoord van He-

rodes.

Infantile (adj. ) Kinderlijk , van een kind.

Infantry ( s . the foot - fóldiers or the foot)

" Voetvolk , de voet - knegten offoldaaten.

Infarction (s. a ſtuffing up ) Opvulling ,

opflopping.

Infatigable (adj. ) Onvermoeibaar.

to Infèst (v. a. to annoy , or trouble )

Kwelien , plaagen , ontrusten ; to infèst the

feas , de zeeën onveilig maaken ; his reign was

infèsted by many new troubles , zijke regee-

ring wierdt door meenige nieuwe onlusten ges

floord.

Infestivity (s . ) Droefgeestigheid.

Infèstred (adj. rankled , inveterate ) In

gezwooren , ingekankerd.

Infeudation (s. ) In - leen -ftelling, over-

dragt van een leen - goed , leen - brief.

In'fidel ( s. a mifcreant , a pagan or un-

beltever) Een ongeloovige , een beiden.

Infidelity ( s. ) 't Ongeloof ( the unbelief,

to Infatuate ( v. a. to strike with folly , disbelief) ; trouwloosheid, ongetrouwbeld

to befot , to bewitch ) one , Iemand zot maa- ( unfaithfulneſs , pèrfidy ) .

ken , van zijn verſland berooven , bem betéve-

ren; infatuated with a thing , met iets fterk

ingenomen , of daarop verzot zijn.

Infatuating ( s. & adj. ) Zotmaaking ;

betoverend.

Infatuation (s. ) Betovering , berooving van

zinnen , verzotting.

Infaufting ( . ) Ongelukkig - maaking.

Infauftous ( adj. unhappy ) Ongelukkig.

Infenfible (adj. impracticable ) Ondoenelijk.

to Infect ( v. a. to taint ) Bejinetten , aan-

Bleeken (als door de pest , enz. )

Infecting ( s. & adj. ) 't Besmetten ; ·

Smettend.

I. DEEL.

In'finite (adj. èndlefs ) Onëindig, einde-

loos ; an infinite number of people , eene on-

telbaare menigte volks.

In finitely (adv. without bounds ) Onëïn-

diglijk , zonder einde.

In'finitenefs (s. endleſsnefs ) Onëindigbeid,

Infinitefimal ( adj. ) Onëindigmaal.

Infinitive ( adj. ) mood ( in Gràmmar) De

onbepaalde wijze.

Infinitude (s. boundlessness) Onëindigheid.

Infinity ( s. ) Onëindigheid , een onëindig

getal.

be-

B b

Infirm ( adj. weak , fééble ) Zwak , teder ,

ziekelijk.

to
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to Infirm (v. a. to weaken ) Verzwakken.§

Infirmary (s. an hospital ) Een gastbuis ,

zicken -buis , lazarèt.

Infirmity, or infìrmneſs ( s. ) Zwakheid ,

ziekelijkheid.

to Infix ( . a. to fix into ) Inzetten ( als

en fteen in een ring ; in 't gemoed prenten.

to Inflame (v. a. to kindle , to irritate ;

to flir up) Onifteeken , verbitten , verbitteren ,

to inflame one'svergrammen ; aanzetten;

anger , iemand in gramſchap doen onssteeken ;

to inflame (v. n ) , verbitten , gram worden.

Inflamer ( s. ) Vergrammer , opbitfer , enz.

Inflaming ( s . ) 't Verbitten ; 't verbitteren ,

enz.

Inflammability , or inflammableness (s. )

Ontsteekbaarheid.

Inflammable ( adj. ) Ontfieekbaar.

Inflammation (s.) Ontsteeking , bitfigheid

in't bloed, enz. ).

Inflammatory ( adj. ) Ontfleekend , verbit-

tend; oproerig , of oproer - verwekkend.

to Infláte ( a . to puff up , to blow up)

Opblaazen, met wind vullen.

Inflation ( s. windinefs , a blowing up )

Opblaazing, winderigheid.

to Inflèct (v. a. to bend , to turn , &c . )

Buigen; to inflect the voice , or a noun ( in

Grammar) , de fiem , of een naam-woord buigen.

Inflection , or inflèxion ( s . ) Buiging ,

kromming; verändering, buiging der frem

of van een naamwoord, in ſpraak -k.).

Inflective (adj. ) Buigend , dat doet buigen.

Inflexibility , or inflèxiblenefs ( s . ftiffness)

Onbuigbaarbeid.
---

Inflexible ( adj. that cannot be bent ;

ftiff or refolute ) Onbuigbaar , niet te ver-

buigen 't zij eenig ding of perfoon ).

inflexibly ( adv. ) Onbuigbaarlijk , zonder

verbuiging.

Inflexion . zie Inflection .

to Inflict (v. a. ) Straf opleggen , firaffen ,

kaftijden ; to inflict a punishment upon one ,

iemand eene ftraf opleggen ; he defèrves to

baye a punishment inflicted ( or laid ) upon

him , bij verdient geftraft te worden.

Inflicter (s. ) Straffer.

Infliction ( s. ) Straf- oplegging , stroffing.

Inflictive (adj.) Straffend , ftraf- opleggend.

In'fluence ( s . ) Invloed (der sterren ) ;·

magt of vermogen ( op ' t gemoed ).

-

to Tnforce , &c. zie to Enforce , &c.

to Inform (v. a. & n. ) Onderrigten , on-

derwijzen (to teach ); berigten (to ac-

cúfe ) ; bekend maaken ( to acquaint ) ; to

inform against one , eene befchuldiging tegen

iemand inbrengen ; one foul infòrms ( or àni-

mates ) them, zij zijn met éénen geest be-

zield.

Infórmal ( adj. ) Onderrigtend ; · befcbul-

digend.

Informant ( s. ) Onderrigter; — aanklaager.

Information ( s . ) Onderrigt , berigt;

befchuldiging.

Informer ( s . ) Onderrigter; befcbuldi-

ger , verklikker , aanbrenger,

Informidable ( adj. ) Ongedugt.

Informing (s. ) Onderrigting , enz.

Informity ( s. fhapelefsnefs ) Wanfchapen

beid.

Informous (adj. fhápelefs ) Wanſchapen.

Infortunate ( adj. unhappy , unlucky , un-

fuccèssful ) Ongelukkig , rampspoedig.

to Infract ( v. a. ) Een' inbreuk op iets

maaken.

Infraction (s. a breaking into , a violá-

tion of) Inbreuk , verbreeking , overtreeding ,

fehending (der wetten , verbonden , enz. ).

to Infranchife , &c. zie to Enfranchife.

Infrangible ( adj. not to be broken ) On-

breekbaar.

Infréquency ( s. rarity , uncommonefs )

Zeldenbeid , ongemecubeid.

Infréquent (adj. ráre , uncòmmon ) Zel-

den , ongemeen.

to Infrigidate (v. a. to chill , to make

cold ) Koud maaken.

to Infringe ( v a. to break into , to vio-

late or transgrefs ) the laws , De wetten ver-

breeken , febenden , of overtreeden .

Infringement ( s. a breach or violation )

Inbreuk , fchending , overtreeding (der wet-

ten , enz. ) ,

Infringer ( s . ) Schender , overtreeder ( der

wetten ).

Infundibuliform ( adj . ) flowers , Kelkvor-

mige bloemen.

Infúrlate (adj. enraged ) Dol , ranzend.

Infufcation (s. a dárkening ) Verduistering,

verdonkering.

to Infüfe ( . a. ) Ingieten , inftorten (to

pour into , to inftil , to infpire ) ; — te trek-

to In'fluence ( v. a. ) Invloed geeven , beken zetten (to steep , to foak); to infúfe

zielen , tot bet doen ( van iets ) brengen , be- herbs in brandy , kruiden op brandewijn zet-

werken of aanzetten. ten ; to iufüfe good principles into one

In'fluencing (s. & adj. ) Bezieling ;-in- goede gronden in iemand brengen ; infüfed

vloed-geevend , aanzettend.

Influent (adj. flówing in ) Invloeijend.

Influential ( adj. ) Invloed - verwekkend.

In'flux (s. a flowing or running into )

Invloed , inftrooming.

Influxious ( adj.) Invloeijend.

to Infóld ( v. a to involve , to inwrap )

Inveuwen.

to Infóliate (v. a, to cover with leaves )

Bebladeren.

gifts , ingeftorte garven.

Infufible (adj. ) Inftortbaar;

gietbaar.

ook on-

--
Infufing (s . ) 't Ingieten , enz.

Infufion (s. ) Ingiecing ( der vogten );

inflorting ( van gaaven ) ; -;- trekking , aftrek-

fel van kruiden.

Infúfjive (adj.) Dat ingegooten kan worden.

Ingate ( s. entrance ) Ingang.

Ingannation (s. cheat ; juggle , &c.) Bedrag.

1

10-
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ingathering (5.) Inzameling, inöogfting.

to Ing èminate ( v. a. to double) Verdub-

belen.

to Ingender ( v. a. ) Teelen , baaren , voort-

brengen. Zie to Engender.

Ing,ènerable (adj. ) Dat niet voortgebragt

kan worden.

Ingjènerate , or ingènerated ( adj.) Onge-

boeren; ook ingeſchapen.

Ingenio (s. fugar - mill) Een fuiker - molen,

Ingenious ( adj. ártful , witty , cùnning )

Vernuftig, fcherpzinnig , vinding - rijk.

Ingeniously ( adv. ) Vernuftiglijk , enz.

Ingeniousnefs ( s. ) Vernuftigheid , enz.

Zie Ingenuity.

Ing,ènite (adj. Inbred , inborn , nátive )

Ingefchapen , natuurlijk.

Ingenuity (s. ) Vernuft , fcherpzinnigbeid ,

vinding ( wit , acútenefs ) ; — openbartigheid

( candour ).

-

Ingenuous (adj. candid , open , fair) Open-

bartig, onbewimpeld , oprecht.

Ingenuously (adv. càndidly ) Openbartig-

lijk , voor de vuist , recht - uit.

Ingenuousnefs (s. 6pennefs , candour )

Openbartigheid, oprechtheid.

In'geny. zie Génius , or Wit.

to lug,èst( v. a. to throw into the ſtomach)

In de maag werpen.

Ingeſtion ( 5. ) Inwerping in de maag.

Inglorious ( adj. mean ) Lang , roemloos.

Inglóriously ( adv. ) Zonder roem , met

fcbande.

In'got ( s. a wedge of gold or filver )

Een goude of zilvere ſtarf.

to Ingraft , or ingraff ( v. a. ) Inënten , grif-

fen (to propagate trees by incllion ) ;

inënten, inplanten ( in 't gemoed. to inftil in-

to the mind).

Ingraftment , or ingrafting ) Inënting , in-

planting.

Ingrate , or ingrateful. zie ungrateful.

to Ingrátiate ( v. a. to put into favour )

Bemind maaken ; to ingratiate one'sfèlf, zich

bemind of aangenaam maaken.

Ingratitude ( s . a retùrning evil for good,

unthankfulnefs ) Ondankbaarheid.

In'guen ( s. groin) De liasch,

Inguinal ( adj. of the groin ) Dat van de

liesch is.

to Ingulf (v. a. ) In eene diepte opzwel-

gen, verflinden.

to ingurgitate ( v. a. to ſwallow) Opflok-

ken , inzwelgen.

Ingurgitation ( s. ) Inzwelging.

Inguſtable ( adj. without tafte ) Onfmaak-

baar.

Inhabile (adj. unſkilful , unfit) Onbekwaam,

lomp.

to Inhabit ( v. n. ) Woonen ( to live ); to

inhabit ( v. a. ) , bewoonen ( to dwell in ).

Inhabitable ( adj. ) Bewoonbaar ( fit to live

in ) ; — ook onbewoonbaar ( uninhabitable).

Inhabitance (s. ) Woonficede,

Inhabitant ( s. a dwèller ) Inwooner , be•

wooner.

Inhabitation ( s. dwelling - place , habité-

tion ) Bewooning, inwooning ; woonplaats.

Inhabited ( adj. ) Bewoond; a place much

inhabited , een volkrijke plaats.

Inhabiter (s. ) Bewooner,

Inhabiting (s. & adj. ) Bewooning;

woonende.

be-

to Inhale ( v. a. to draw in with air ) In-

ädemen.

Inharmónious (adj.) Niet overéénſtemmend,

wanluidend.

to Inhére (v. n. to ſtick in , or to cleave

to fomething elſe ) Aankleeven , aanbegten.

Inhérence (s.) Aanbegting , vastzitting in

iets.

Inhérent ( adj. ) Aankleevend , verknogt ;

inhétent quality , aankleevende boedaanigheid.

to Inhèrit ( v. a. ) Erven.

Inheritable ( adj. ) Erfelijk.

Inheritance ( s. ) Erfenis.

Inheritor (s. heir ) Erfgenaam , erven.

inheritress , or inhèritrix ( s. héirefs ) Erf

genaame.

to Inhèrfe (v. a. ) In de lijk - koets zetten.

Inhéfion ( s. ) Aankleeving. Zie Inhérence.

to Inhibit ( v. a. to prohibit ) Verbieden ,

verbinderen.

Inhibition (s. an embargo , a prohibition)

Ingrédient (s, a component part ofa body Verbod , beflag ; —- bevèl - [chrift aan een' recb-

confisting of fèveral materials ) lets dat inter , om in de zaak , voor bem bangende, viet

bet famenftel of de compofitle van eenig ding

komt, of 'er een gedeelte van is (als in art-

fenijen , enz.).

voort te gaan.

to Inhold (v. a. to contáin ) In zich bou-

den , bebelzen.

Inhoſpitable (adj. ) Gastvrij , onvriendelijkIngrefs (s. entrance ) Ingang ; to have

free ingrefs and égrefs , vrij in- en uitgang |jégens vreemdelingen.

bebben

Ingrèssion (s . the entering ) Het ingaan.

to Ingròfs (v. a. ) the draught of a deed ,

Opftel van een geſchrift ( acte ) in 't net

affebrijven. , zulks grosfeeren.

to Ingròfs ( v. a. to foreſtál , to buy up

wares ) Goederen opkoopen , zich meester daar

`van maaken , om weder ten duurflen te ver-

koopen.

Inhofpitably (adv. ) Onberbergſaamlijk.

Inhofpitableness , or inhofpitality ( s. ) On-

gastvrijheid.

Inhúman ( adj. lees injiúman ) Onmenſche-

lijk , barbaarsch.

Inhumanity (s. lees injïumàniti ) Onmen-

fchelijkheid , wreedheid.

Inbúmanly ( adv, lees injiúmanli) Op eens

onmenfchelijke wijze.

Ingròsfer (s.) Afſchrijver; to Inhumate , or to inhúme (v. a. 1. to in-

Ingrossing( .) dffchrijven ; —'t opkoopen . jiuum , to bury) Ter corde beſtellen, begraaven.

opkooper.

Bb2 to
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to Injèct (v. a. to throw , dart or ſquirt |

in ) Inwerpen , inspuiten.

Injection ( s. a cafting , or ſquirting in) In-

werping; inspuiting van artſenijen.

Inimitability ( s . ) Onnavolgbaarbeid.

Inimitable ( adj. ) Onñavolgbaar , onnaboots-

baar.

-

Inimitably (adv. ) Onnavolgbaarlijk.

to Injóin (v. a. to command , to lay upòn ,

to order with authority , to infórce ) Bevee-

len , opleggen , gelasten.

Iniquitous (adj. wicked , unjùst ) Godloos ,

onrechtvaerdig , fnood.

Iniquity (s . wickedness , injuſtice ) Onge-

rechtigheid, godloosheid , fnoodbeid.

Initial ( adj. beginning , incìpient ) Begin-

nend; an initial letter , een begin - letter,

eerfie letter van een woord.

Initiate (adj.) Onbeöeffend , eerst -begin-

nend.

"to Initiate (v. a. to admit to enter or

inftruct in an art or fcience ) Aanneemen ,

inwijën , of onderwijzen in de eerfte beginfe-

len eener weetenschap.

to Initiate ( v. n. ) De eerfte proef van

iets geeven.

Initiated (adj. ) Die in eenig genootschap

of tak van weetenschap , eerst ontvangen is.

Initiation (s. ) Aanneeming , inwijing in

eenige konst of weetenschap.

Injúdicable ( adj. ) Onrechterlijk , dat tot

den rechter niet behoort.

Injudicial ( adj . ) Dat niet volgens de wet-

ten is.

Injudicious ( adj. ) Niet oordeelkundig.

Injudiciously (adv. ) Zonder oordeel.

Injunction ( s. command , order , précept)

Bevel , last.

to Injure (v. a. to hurt , to wrong; to abu-

fe) Beleedigen , benadeelen , beschadigen ;

Schelden ; the injured párty , de beleedigde

partij.

In'jurer (s . ) Beleediger.

Injúrious (adj. ) Beleedigend ; lasterend ,

Scheldend.

Injúriously ( adv. ) Op eene beleedigende

wijze.

Injúriousness (s. ) Beleedigende boedanigheid.

In'jury (s. outrage , abùfe , affront , hurt)

Beleediging , leed , nadeel , onrecht.

Injustice ( s. wrong ) Onrecht , onrechtwaer-

digheid.

Ink ( s . ) Inkt; red or green ink , rooden

of groenen inkt ; an ink - horn , een inkt - ko-

ker; an ink - maker, een inkt - maaker.

to Ink ( v. a.) Beïnkten , met inkt beworfen.

In'kle ( s . a fort of tape ) Zeker ſmal lint

ofband.

In'kling ( s . a hint or intimation ) as : to

have an inkling of a búfinefs , Een febers of

de lucht van een zaak hebben.

In'ky ( adj. ) Inkägtig , met inkt.

Inlaid ( adj . ) Ingelegd. Zie to Inlay.

In'land (adj. ) place , Een inlandſche plaats.

Inland (s.) Hartfe van 't land.

Inlander ( s. ) Een die binnen lu 't land

woont.

to Inlapidate (v. a, to turn to ſtone ) Ver-

fteenen.

In'lay (s . ) Inlegſel , ſtukjes bout , fleen ,

enz. , om ingelegd - werk mee te maaken.

to Inlay ( v . a. ) Inleggen , ſchakkeeren (als

de ſchrijnwerkers , enz. doen ).

Inlaying ( s . ) 't Inleggen ofſcbakkeeren.

to Inlaw (v. a. to clear of outlawry or

attáinder ) Vrij verklaaren.

In'let ( s . pasfage , entrance ) Opening, in-

togt; an inlet into the ſea , eene opening tot

de zee ; † ſuch a connivance is an inlet into

all manner of vices , zulk eene oogluiking zet

de deuren voor alle ondeugden open.

In'ly ( adj. intèrnal ) Innerlijk , inwendig.

In'ly ( adv. inwardly ) Inwendiglijk.

In'mate ( s. ) Een die bij iemand inwoont

en een gedeelte van 't buis in buur beeft.

In'most ( adj. ) Binnenst.

-
Inn ( s . ) Een berberg , uitſpanning , loge-

ment; Studenten -kollegie ; the inns of

court , de Gerechts - kollegien ; an Inn -keeper,

een berbergier , kastelein.

-

to Inn ( v. a. & n . ) Huisvesten , onder buis-

dak bergen ; zijn intrek neemen.

Innáte , or innáted ( adj. inborn , nà-

tural ) Ingebooren , ingefchapen.

Innateness (s. ) Ingefchapenbeid.

Innavigable ( adj. ) Onbevaarbaar.

In'ner ( adj. ) Binnen , innerlijk , inwen-

dig ; the inner part of a thing , 't inwendig

gedeelte van eenig ding ; an inner room , een

binnen- vertrek.

Innermost (adj. ) room ,'t Binnenfie vertrek.

In'nholder , or innkééper ( s. ) Een ber-

bergier, bospes , kastelein.

Innings (s. pl . ) Ingedijkte landen , aanwas,

In'nocence , or innocency (s.) Onfchuld,

fchuldeloosheid ( púrity of manners ) ;

febadelijkheid , veiligheid ( hármleſsnefs ) ; —

onnozelbeid (fimplicity ) .

-073-

In'nocent (adj. ) Onfchuldig , febuldeloos ;

onfchadelijk ; an innocent rèmedy , een

bulpmiddel dat niet ſchaden kan.

In'nocent ( s . ) Een onschuldig mensch ;—

ook een onnózel mensch ( a fimpleton ) ; in-

nocents - day ( or childermas - day ) , ' feest

der onnozele kinderen.

met

In'nocently ( adv. ) Onſchuldiglijk , zonder

fchuld of misdaad; zonder fcbade;

onnozelbeid.

Innocuous ( adj. ) Onſchadelijk.

Innocuously (adv. ) Zonder fcbade.

Innocuousness ( s . ) Onſchadelijkbeid.

to Innovate (v a ) Nieuwigheeden invoeren.

Innovation (s . ) Nieuwigheid, nieuwe in-

voering.

Innovátor (s.) Invoerer van nieuwigbeeden.

Innoxious (adj. ) Onſchadelijk, veilig.

Innoxiously (adv. ) Zonder ſchade , vei-

liglijk.

Innoxiousnefs ( s . ) Onſchadelijkheid.

Innuendo ( s, an oblique hint ) Een schets
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gan ter zijden, eene twijffelägtige uitdruk-

king, waar door van ter zijden iets aange-

duid wordt.

Innúmerable (adj.) Ontèlbaar.

Innúmerably ( adv. ) Ontèlbaarlijk.

Innúmerous (adj. ) Ontallijk.

to Indculate ( v. a. to pròpagate by infèr-

tion ) Inënten.

Inoculation (s. ) Inënting (der boomen en

pokken).

Inoculátor (s. ) Inënter.

Inodorous (adj. ) Dat zonder reak is.

Inoffènfive (adj. ) Onbeleedigend ;

Schadelijk.

- on-

to Inrail (v. a. ) Met een bek affluiten.

In'road ( s. incurfion ) Inval , firooping..

Infánable ( adj. incurable ) Ongeneeslijk.

Infáne ( adj. mad ) Krankzinnig.

Infatiable ( adj. ) Onverzádelijk.

Infatiableness ( s. ) Onverzádelijkbeid.

Infatiably ( adv. ) Op eene onverzådelijko

wijze.

Infatiate ( adj.) Onverzádigd.

Infatisfaction ( s. ) De niet voldoening.

Infaturable (adj.) Onverzádelijk.

to Infcònce ( v. a. ) Verſchanſen.

to Infcribe (v. a. ) Inſchrijven , opſchrij

ven , een opfcbrift maaken (als op een gedenk-

Inoffenfively ( adv. ) Op eene onbeleedigen- zuil ofpenning ; to infcribe a book to one ,

de wijze.

Inoffènfiveness ( s . ) Onſchadelijkheid , on-

beleidigende boedanigheid.

een boek aan iemand opdraagen ; to inſcribe

a lèsfer circle within a greater , een kleine

cirkel in een grooteren trekken.
Inofficious ( adj . ) Ongedienftig.

Infeription (s.) Opſcbrift (op een' zuil , zerk ,

Indpinate ( adj. unexpected ) Onverwagt. ofgedenk -penning);;-tytel , naam , of kwa-

Inopportune ( adj. unfeaſonable ) Ontij- liteit aan 't boofd van eenig gefchrift ; - kom

dig , ongeleegen. te opdragt van een boek ( confignment of a

Inòrdinacy ( s. disòrder ) Ongerégeldbeid.book to a patron without a formal dedi-

Inòrdinate ( adj. disorderly ) Ongerégeld.

Inòrdinately (adj. ) Op eene ongeregelde

wijze.

Inòrdinatenefs ( s. ) Ongerégeldbeid.

Inordination (s. ) Wanfchikking.

Inorgànical (adj. ) Onzintuiglijk ; zonder

werktuigen.

to Inofculate (o. a. ) De monden van ade-

ren aan malkander voegen.

Inofculation (s.) Aanéénvoeging der monden.

In'quest (s. a judicial enquiry) Onderzoek ;

gerechtelijk onderzoek van een jury ; the court

of inquest (or of conſcience ) , 't gerichts-

bof der kleine fchulden te Londen.

Inquietude (s. ) Ongerustheid.

to In'quinate ( v. a. to pollute ) Befmet-

ten, bezoedelen.

Inquination ( s . ) Bezoedeling.

Inquirable (adj. ) Onderzoekbaar.

cátion ).

Infcrútable (adj. unféarchable ) Ondoor-

grondelijk , onnavorſchelijk.

to Infculp ( v. a. to engrave or cárve )

Beeldbouwen.

Infculpture ( s. ) Beeldhouwing.

to Infeam (v. a. ) Met een naad maaken.

In'fect ( s . ) Een gekorven of bloedeloos

diertje (als : een vlieg , wesp , worm , enz. ) ;

a crééping or flying infect , een' kruipend of

vliegend infect.

Infectation (s. a railing at ) Schelding.

Infectátor ( s. ) Vervolger ( a profecútor

at law , a bàrasfer ) ; Schelder, lasteraar

(a flanderer , reviler ).

Infectile ( adj. ) Van den aart der infec-

ten.

-

Infèction ( s. a cutting into ) Infnijding.

Infectologer ( s . ) Beſchrijver der infècten.

Infecúre ( adj. not fafe ) Ongerust ; --018-to Inquire ( v. a. & n. to examine , fearch

or look into ; to ask after or for ) On- veilig.

derzoeken, navorſchen , navraagen ; he inquí-

red the way, bij vroeg naar den weg ; I in-

quired , whether he &c. , ik onderzogt , of

bij enz.

Inquirer ( s. ) Onderzoeker , ondervraager ,

navraager.

Inquiry (s . ) Onderzoek , navorſching , na-

vraaging; to make a ftrict inquiry , cen

Scherp onderzoek doen.

Infecurity ( s. ) Onveiligheid.

Infemination ( s . a fówing ) Inzaaijing.

Infènfate ( adj. ) Ongevoelig , zonder aan-

doening.

Infenfibility , or infènfibleness ( s. ) Onge-

voeligheid, onäandoenlijkheid.

Infènfible ( adj. ) Ongevoelig ( void of fen-

fe , emotion or fééling ) ; onbespeurbaar

(imperceptible ) ; · langfaamelijk trapswij-

--

onbes

bij lang-

Inquifition ( s. ) Rechterlijk onderzoek , zig (flowly gradual ).

Scherpe navorfcbing ; ook in ſommige Roomfcbe Infenfibly ( adv ) Ongevoeliglijk;

landen , een geweetens - bof, ter ontdekking van |ſpeurbaarlijk ( imperceptibly ) ;

ketterij.
Saame graaden (by flow degréés ) .

Infeparability , or infèparablenefs (s. ) On-

affcheidelijkheid.

Inquifitive (adj. pry'ing , cúrious ) Na-

verfcbend , nieuwsgierig.

Inquifitively (adv.) Nieuwsgieriglijk.

Inquifitivenefs ( s. búfy curiòfity) Nieuws-

gierigheid.

Infèparable (adj. ) Onäffcheidelijk.

Infèparably ( adv. ) Op eene onüfſcheidelij-

ke wijze.

to Infèrt ( v. a. ) Inlasfcben , tusschen in-Inquifitor (s. ) Rechterlijke onderzoeker ;

een inquifitie - meester van een geweetens - plaatsen ( to put in or between, as in

writings fometimes is done ) ; - (een kli-
Bh3
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fieer-fpuit ) inflecken , inbrengen z ➡ inënten

(to engráft).

-
Infèrtion ( . ) Inlasſching , tusſchen -plaat-

fing (als iets in eenig gefchrift ) ; — inftee-

king; inenting.

to Infèrve ( v. n. ) Dienſtig zijn tot iets.

Infèrvient (adj. of uſe ) Nattig , dienftig

tot iets.

to Infhell (v. a. to hide in a fhell ) Met

een fchil overdekken.

to Iufhip (v. a. to embark ) Infcheepen.

to Infhrine ( v. a. ) Als een beiligdom in

een kas fluiten , of zorgvuldig bewaaren.

Infiftent , or inftſting ( adj. ) Opfiáánda,

aandringend.

Infitiency (s. ) De niet - dorftigbeid.

Infition (s. an ingráfting) Ingriffeling ,

inënting.

Infiiture ( s. cònftancy , regularity) Stand- -

vastigheid , geregeldbeid.

to Infnáre (v. a. to invéigle , to entràp➤

Verftrikken.

In'fide ( s. ) De binnenzijden of binnen- In

kant; the infide of a houfe , de binnen- kant

van een buis; to look into the infide of a

Infnárer ( s . ) Verfirikker.

Infobriety ( s .) Onmaatigbeid , dronkenfchap.

Infóciable ( adj. ) Ongezellig.

to Infolate ( v. a. to expoſe to the fun )

de zon zetten.

Infolation (s . ) In de zon - zetting.

In'folence , or infolency ( s. faucinefs )

thing , een ding van binnen bezien ; Infides Baldaadigheid , onbefchofte trotschbeid of mis-

unknown , den inboud mij onbekend (zoo ſchrist | bandeling.

een Schipper op den vragt -brief). to Infolence ( v. a. ) Onbefchoftelijk bejé-

Infidiátor ( s. one who lies in wait ) Be- genen.

laager.

1

Infolent ( adj. fáucy , óverbearing to

Infidious ( adj. treacherous , fly , wily others ) Baldaadig , onbefchoft , moedwillig ,

circumventive ) Belaagend , beloerend , ver- vermetel, trotsch.

Strikkend.

Infidiously ( adv. ) Op eene listige en ver

ftrikkende wijze.

Infolently ( adv. ) Baldaadiglijk , enz.

Infòlvable (adj. ) Onüplosfelijk (not to be

folved , cleared , or explained ) ; onbe

In'fight (s. infpèction ) Inzigt , kennisnee- taalbaar ( not to be paid ).

ming; to give one an infight into a thing ,

iemand opening in een zaak geeven.

Infignificance , or infignificancy ( s . ) On-

beduidelijkheid ; gering aanbelang.

Infignificant ( adj. wòrthleſs of no value)

Onbeduidelijk , van geen belang ; he is a piti

ful infignificant fèllow , 't is een niets waer-

dige kaerel.

Infòluble ( adj. ) Onoplosfelijk.

Infolvent ( adj. unable to pay) Onmagtig

om te betaalen.

-

Infignificantly ( adv. ) Zonder belang.

Infincére (adj. ) Niet oprecht.

Infincèrity (s. ) Geveinsdheid.

--

Infòlvency (s. ) Onmagt om te betaalen.

Info- múch (conj. fo that) Zoo dat , dus ,

dermaaten , of invoegen dat.

to Infpèct ( v. a. to look or fearch nar-

rowly into a matter ) Naauw bezien , beſchou-

wen of onderzoeken.

Inspection (s.) Inzigt , hefcbouwing , opzigt.

Infpector (s. ) Befchouwer , beziener, op.

ziener.

Infperfion (s. a fprinkling ) Befprenging.

to Infphere ( v. a. ) In een' kring brengen.

Infpirable (adj. ) Inädembaar.

Inſpiration ( s. ) Inädeming; inblaazing ,

ingeeving ; by Divine infpirátion , door God-

Infinuant ( adj. ) Indringend , inwinnend.

to Infinuate ( v. a. & x . ) Inboezemen

zagtjes te kennen geoven ( to intimate , to

give a hint of) ; to infinuate ( or whéed-

le ) one'sfèlf into one's favonr , zich in de

gunst van iemand indringen , indraaijen.

Infinuation , or infinuating (s. ) Indrin- delijke ingeeving.

ging, inwinning (in iemands gunst ) ; –

te kennis -geeving ( van iets ) ; infinuation of

a will , eerfte inlevering van een uiterfte wil.

Infinuative ( adj. ) Invinnend , enz.

Infinuator (s . ) Kennis - geever , enz.

Infipid (adj. without tafte , life , or fpirit ,

flat ; dull , heavy) Smaakeloos , laf, an infipid

taste or discourte , een' laffe smaak of rede.

Infipidity , or infìpidneſs ( s . ) Lafbeid.

Infipidly (adv. ) Op eene laffe wijze.

Infipience (s. fòlly ) Onkande.

-

Zag- to Infpire ( v, a. to breathe into , to in

fúfe into the mind; to ftir up ) Inblaazen

ingeeven , enz.; men infpired by the Holy

Ghost , menfchen door den Heiligen Geest ge-

dreeven.

to Infist ( v. n . to stand , rest , or dwell

upòn) Opſtáán , aandringen , aanbouden ; you

must chiefly infist upon this , bier moet gij

voornaamelijk op ftaan; he infists for peace ,

bij dringt aan op de vréde ; why d'ye infist

upon fuch trifles? waaröm ftaat gij op zul-

ke beuzelingen ? that should have been fùr-

ther infifted upon , hier bad men wat langer

bij moeten blijven ( of van ſpreeken ).

Infpirer ( s.) Inblaazer , ingeever, aanzetter.

to Infpirit ( v. a. to animate , to enliven)

Bezielen , geest en leeven geeven.

to Infpisfate ( v. a. to thicken a liquid )

Verdikken,

Inſpisfátion ( s. ) Verdikking ( der vogten ).

Inftability ( s . fickleness ) Önbeftendigheid,

Inftable (adj. changeable ) Onbeftendig.

to Inftål ( v. a. ) Inbuldigen in eenig amps

of waardigheid.

Installation (s.) Inbuldiging.

Instalment ( s. ) Inhuldiging.

In'ftance , or instancy ( s. ) Aandrang , drin-

gend verzoek ( ùrgency ) ; voorbeeld (ex-

Jample ) ; a great inftance of moderátion,

een
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Instruction (s. direction ) Onderwijs;

vóórſchrift , bevèl (hoe te bandelen ).

Inftructive ( adj. ) Onderwijzend , leerzaam,

In'trument ( . ) Een werktuig ( a tool );

-Speel - tuig; gefcbrift ( a public act ,

or deed ) ; a fubaltern inftrument ( a tool

or underftrapper ) , een werktuig, buurling

voor een ander ; they were the inftruments

( or means ) of his cruelty , zij waaren de

uitvoerders zijner wreedheid.

een groot voorbeeld van bedaardbeid; as , for

inſtance ( or example ) , als bij voorbeeld.

to In'ftance (v. n. ) Tot een voorbeeld bij-

brengen.

Instant (adj. ) Aandringend ( op iets. ùr-

gent , earnest); tegenwoordig (prèfent) ;

this inftant hour , dit tegenwoordig uur.

In'ftant (s. ) Een oogenblik ; in an instant

( in a moment ) , in een oogenblik ; at this

very inftant , op dit eigenfte oogenblik ; the

letter is dated the 10th inftant (of the prè- Inftrumental ( adj ) Werktuiglijk, bewer-

fent , or current month ) , de brief is gedag- kend , middelijk.

tekent den 10den deezer ( maand).

Inftantaneous (adj. done in an Inſtant )

Oogenblikkelijk.

Inftantáneously (adv. immédiately ) In een

pogenblik , op staande voet.

Inftantly (adv.) Met aandrang (ùrgently) ;

oogenblikkelijk (immédiately ).

to Inftáte (v. a. ) In eenigen rang plaat-

fen, ofstellen.

Inftauration ( s. reſtoration , renewal )

Herftelling , vernieuwing.

Instead of(prep. inthe room or place of)

In plaats van.

to Inftéép (v. a. to foak) Weeken.

In'ftep (s.) 't Bovenfte van de voet , de

greeg.

to In'ftigate (v. a. to urge or incite to

ill ) Aanporren, opbitſen tot kwaad.

Inftigation (s. ) Opbitfing , aanporring tot

een' misdaad.

Inftigator (s ) Ophitſer tot kwaad.

to Inft (v. a. to infufe by drops ) In-

druipen ; to inftil ( or infúfe ) good princi-

ples into one's mind , iemand goede gronden

inboezemen.

Inftillation (s ) Indruiping , dropswijzige

ingieting; inborzeming (van iets ).
---

In'ftinct ( adj. ) Ingefchapen , natuurlijk.

In'ftinct ( s. ) Natuurlijke neiging tot , of

afkeer van iets , natuurlijke drift.

Inftincted ( adj.) Met eene natuurlijke drift.

Inftinctive ( adj. ) Natuurlijk - werkend.

Inftinctively (adv.) Volgens de natuurlijke

geneigdbeid.

Institute (s. a précept , òrder , or law )

Voorschrift , wet , inſtelling; the inftitutes of

the emperour Juftinian , de Romeinfcbe wetten

van den keizer Juftiniaan.

to In'stitute (v. a. ) a law , Eene wet in

Bellen of oprechten ; to inſtitute , onderwij-

Zen, vormen.

-

Inftitution ( s. ) Inftelling ; vastgestelde wet ;

opvoeding , onderwijs.

Inftitútionary ( adj. ) Inftellig , onderrig
tend.

Inftitútor (s. ) Infieller, ftigter;

derwijzer.

--

Inftrumentality , or inftrumentalneſs ( s. )

Werktuiglijkbeid , enz.

Inftrumentally (adv. ) Als een werktuig ,

als een middel.

Infùfferable ( adj. not to be born ) Onlijd

baar , onverdraaglijk.

Infùfferably ( adv. ) Op eene onverdraaglij-

ke wijze.

Infufficience , or infufficiency ( s. ) On-

toereikendheid , onvoldoendbeid

Infufficient ( adj. incapable ) Onvoldoende ,

ontoereikend.

Infufficiently ( adv. ) Onvolderndelijk.

Infufflation (s. a breathing upon ) Het

blaazen op iets.

In fular , or infulary ( adj. belonging to an

island ) Dat van een eiland is.

Infulated (adj . ) Dat alleen ſtaat, ofnere

gens aan paalt.

Infülle ( adj. ) Laf, ongezouten.

Infult (s . asfault , abúfe , affront) Aanran,

ding , geweld -pleeging , befcbimping.

to Infùlt (v. a. to asfault and abúfe , to

treat with infolence ) Aanranden , geweldaa-

dig aanvallen , fibelden , beleødigen ofbefpotten.

Infùlter ( s . ) Aanrander ; beſchimper , ſpot-

drijver met iemands elènde.

Infulting (s . & adj. ) Aauranding ; — be-

leedigend.

Infùltingly ( adv. ) Op eene beleedigende en

boonende wijze , enz.

Infuperability , or infúperablenefs ( s. ) On-

överkomelijkheid.

Infuperable ( adj. infurmountable ) Onö-

verkomelijk.

Infuperably (adv. ) Op eene onöverkomelij-

ke wijze.

Infuppórtable (adj. infùfferable ) Onver-

draaglijk.

}

Infuppórtablenefs ( s. ) Onverdraaglijkheid.

Infuppórtably ( adv. ) Op eene onverdraag-

lijke wijze.

Infurmountable ( adj. unconquerable ) One

överkomelijk.

Infurmountably ( adv, invìňcibly ) Op eene

on- onöverkomelijke wijze.

In'ftitutist (s. ) Een wet - boek-ſchrijver.

to Inftruct ( v. a. to form , to mòdel , to

teach) Onderwijzen , onderrechten , voorſchrij-

ven boe te doen.

Inftructer (s, a teacher ) Een onderwijzer ,

onderrigter.

Infurrection (s. rebellion , fedition ) Op

fland , muiterij.

Infufurration (s . a whispering ) Gewisper.

Intàcrible (adj. imperceptible to the touch)

Ontastbaar.

Intaglio ( s. Itàlian ) Gefnecden werk , beeld.

wwerk.

Bb 4 In-
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Intástable (adj. ) Onſmaakbaar. d'ye intènd ( or mean ) by that ? wat wils

Integer ( s. Latin. the whole of any thing) gij daar meé zeggen? ' tis éafy to guess whom

Een gebeel , een gebeel getal zonder breuk. you intènd , men kan gemakkelijk gisfen wien

In'tegral (adj. whòle , entire ) Gebeel ; in- gij daarbij meent ; to intènd ( mind , attend

regral parts , deelen waaruit een gebeel ge-

vormd words.

In'tegral (s.) Een gebeel met alle zijne deelen.

to Integrate (v. a. to make whole ) Tor

een gebeel maaken.

B
Integrity (s. ) Gebeelbeid; oprechtbeid,

zuiverbeid van zéden ( hònesty , púrity ) .

Integument (s. tègument , coat , cover ,

fkin ) Bekleedfel , vlies , buid.

- Intellect ( s . the underſtanding) 't Verſtand.

Intellection (s.) 't Verftaan.

Intellective (adj.) Dat een verftandelijk ver-

mogen beeft.

Intellectual ( adj. of the underſtanding ,

mèntal ) Dat tot het verstand beboort.

Intellectuals (s. pl. the mèntal powers or

faculties ) Verftand , de ziels - vermogens.

or fupervife ) a búfinefs , een' zaak gadeflaan.

Intendancy (s. ) Opzienerfchap.

Intendant (s. ) Voornaame opziener.

Intèndiment (s . a hearing ) Geboorgeeving.

Intèndment (s. intèntion , deſign ) Oog-

merk , voorneemen.

to Intènerate (v. a. to make tender , to

föften ) Verzwakken,

Intenerátion ( s . ) Verzwakking.

Intènible ( adj. that cannot hold ) Onboud-

baar.

Intènfe ( adj. not lax &c. ) Sterk - geſpan-

nen, firak , fiijf; an intènie heat , geweldige

bitte; the cold is very intènfe , de koude is

zeer flerk, (of fireng ) ; intènfe ( very at-

tentive ) , zeer ingespannen van gedagten.

Intenfely ( adv. ) Met groote firakte of

Intelligence, or intellig,ency (s . ) Ver- gespannenbeid.

Band, begrip, kundigheid van iets (fkill , Intènfenefs (s. ) Stijvigheid , ftrakheid; the

understſtanding ) ; kondfchap , bericht , intènfenefs of the cold , de firengbeid der
--

nieuws ( notice ) ; to fend out a párty for koude.

intelligence , eene partij op kondfchap uitzen- Intènfion ( s. ) Spanning , frakheid , graad

den; to give intelligence , kondſchap of be- ( der koude of bitte).

richt geeven; to hold intelligence together , Intènfive ( adj. ) Spannend , firak - mas-

onderling verſtand bouden ; intèlligences , gees - kend.

sen , of engelen. Intensively ( adv. ) Met ftrakheid.

Intelligencer (s. ) Kondſchapper , nieuws- Intent (adj. fixed or bent upon ) Inge-

verteller; the monthly intelligencer , ' t maan- Spannen ; to be intènt upon a thing , zeer in,

delijksch bericht. gespannen met iets zijn ; his eyes were in-

tènt upon her , zijne oogen waaren op baar

gevestigd ; to be intènt at prayer , met aan-

dagt bidden.

Intelligent (adj. knówing , ſkilful ) Ver-

Randig , kundig , ervaaren.

Intellig,èntial (adj. ) Verſtandiglijk , van't

verftand , of ziels - vermogen.

Intellig,ibility , or intelligiblenefs

Verftaanbaarbeid.

Intent (s. defign , purpoſe , view , méa-

( s . ) ning ) Oogmerk , inzigt , voorneemen ; this was

their intent ( or intèntion ) , dit was buy toe-

Intelligible (adj. ) Verftaanbaar , begrij- leg ( of oogmerk ) ; to all futènts and purpo-

pelijk. fes , in allen opzigten , gebeel en al; to the

Intelligibly ( adv. ) Op eene verſtaanbaare of intent he should not ſpeak , op dat ( often

duidelijk wijze. einde ) bij niet spreeken zoude.

Intèmerate (adj . unpolluted , undefiled )

Onbefmet.

Intention ( s . ) Oogmerk , oogwit , doelwit ,

inzigt , voorneemen (pùrpole , defign );

Intemperament (s. bad conftitution ) On- gevestigdbeid , ingespannenbeid (op iets).

gefteldheid.

-

-

Intentional ( adj.) Bedoeld , dat in het oog-

Intentionally ( adv. ) Volgens inzigt, oog-

Intèntive (adj. applied ) Ingespannen op iets.

Intentively (adv. with application ) Me

Intemperance, or intemperancy ( s . ) On- merk is.

maatigbeid , overdaad in ſpijs of drank.

Intemperate (adj. ) Onmaatig , overdaadig wit , toeleg ofwil.

(in spijs , enz.) ; ongemaatigd; intèmpe-

rate weather , ongemaatigd weder.

Intemperately ( adv . ) Onmaatiglijk , enz.ernftige toeleg.

Intemperatenefs ( s . ) Onmaatigheid;-on-

gemaatigdheid ( van 't weer , enz. ).

Intèmperature (s. ofthe air ) De ongemaa-

tigdheid of ongefteldbeid der lucht.

to Intènd ( v. n. & a. to pùrpofe , to de-

fign ) Voorneemen , van voorneemen zijn , zich

voorstellen ; what d'ye intend to do? wat

neemt gij voor te doen? I intend to go to
fee you,

Intèntly (adv. with clofe attention , or

application ) Met ingeſpannenbeid , gevestigd,

beid of toeleg.

Intèntnefs (s. ) Gevestigdbeid , ingeſpannen-

beid op iets

to Intèr ( v. a. to bùry ) Begraaven , ter

aarde beftellen.

Intercalar , or intèrcalary ( adj. infèrted)

ik ben des voorneemens u te bezoe- Ingelascht , tusschen gevoegd; the 29th of fè-

ken; you fhall know what I intend , gij zult bruary , in a leap year , is an intercalary

weeten wat ik gezind ben te doen ; I did not day , de 29fie februarij , in een fchrikkel-

intènd it , 'ŉ was mijn oogmerk niet ; what jaar , is een ingelaschte dag.

to
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to Intercalate ( v. a, to infèrt ) Inlasfchen

(als in een fcbrikkel -jaar gefchiedt ).

Interdictory ( adj. ) Verbiedend.

In'terest ( s . concèrn ; advantage , &c.) Be-

Intercalation (:, ) Inlasfcbing in de tijd- lang , aandeel , nut , voordeel ; eigenbaat;

rente ; ' t is your interest to do it , is uwrékening.

to Intercéde ( v. n. ) Tasfchen beiden gaan belang , uw voordeel , zulks te doen ; he un-

of komen; to intercede for one , or in one's derſtands his interest very well , bij verſtaat

behalf, voor iemand ſpreeken , intreeden , zijn | zijn' zaak goed , bij weet wel wat bij doen

voorfpraak of bemiddelaar zijn. moet; to pay interest , upon interest , rente

Intercéder (s. ) Vorſpreeker , voorspraak , van rente , of interest van interest betaalen ;

bemiddelaar, I have an interest ( or a fhare ) in it , ik

Interceding ( s. & adj. ) Voorbidding of beb ' er deel of portie in; to make úfe of

voorfpreeking; voorfpreekend.
one's interest , van iemands vermoogen ofin---

to Intercept (v. a. to ſtop or féize by vloed gebruik maaken ; his buſineſs gives him

the way) Onderscheppen ; to intercept lèt- Interest among all forts of people , zijn be-

ters , brieven onderfcheppen ; he was inter- roep verſchaft hem ingang bij alle flag van

cèpted by the way , bij wierdt op den weg luiden ; to get ( or make ) an interest with

onderfchept, gevat of achterbaald; to inter- one , voet ofgezag bij iemand bekomen ; the-

cèpt one's return , iemands terugkomst affnij- re's great interest made for that place , er

den of verbinderen ; to intercept the trade wordt om die plaats ſterk gekuipt; fèlf- inte-

of a company , op den bandel eener maatſchap- rest , eigen - baat , eigen - belang.

pij inbreuk doen. to Interest , or interèfs ( v. a. ) one'sfèlf

Interception ( s. ftòppage in courſe ) On- in an affair (to concèrn one'sfelf or take a

derfchepping. fhare in it ) In een zaak deel of belang nee-

Intercèstion (s. mediation , interpofition) men ; to interèst one'sfelf for another (to

Voorspraak, voorbéde , intreede , bemiddeling. efpóufe his caufe ) , zich iemands zaak aan-

Intercèsfour ( s. mediátor ) Voorspreeker , trekken , zich voor hem in de bres ftellen ; he

poorfpraak , middelaar. was greatly interested in that affair , bij had

veel belang of deel in die zaak.to Intercháin ( v. a. ) Aanéinschakelen.

Interchange (s. ) Onderlinge verwisseling

of ruiling

to Interchange ( v. a. to bárter ) Onder-

ling verwisselen.

Interchangeable ( adj. mútual , reciprocal)

Onderling verwisselend , beurtelingscb.

to Interfére ( v. n. to clafh; to inter-

mèddle ) Tegenéén -flaan of komen , dwarshoo-

men , binderen ; christian duties don't inter-

fére with one another , de christelijke plig-

ten loopen niet tegen malkander aan ; to in-

terfere with one , iemand in den weg zijn ,

Interchangeably ( adv. mútually , recipro- bem onderkruipen , ofonderfteek doen ; that does

cally) Over en weder , wederzijds , bij beur- not interfere with your business , dat doet

ten of verwisseling. aan uwe zaaken geen hinder ; to interfére (to

Interchangement ( s. ) Ruiling , wisseling. hit one leg against another ) , de voeten te-

Intercipient (s. ) Een onderfchèp -middel. gen malkander ftooten of flaan ( als fommige

Interchion ( s. interruption ) Tusjchen - paerden doen ).

fuijding, affnijding , afbreuk , fcheiding.

to Interclúde (v. n. ) Tusfchen - beiden af dwarsboomen of verbinderen.

Buiten , verbinderen , fperren.

Interféring (s. ) 't Aanṛlaan der voeten ; 't

Interfluent (adj. flowing betwéén ) Tus-

Interclufion (s.) Tusſchenkomst , Sperring , ſchen vloeijend.

affluiting

Intercolumniation ( s. ) De vakken tusschen Schen - Schijnend.

de zuilen.

Interfülge,nt ( adj. ſhining betwéén ) Tus-

Interfúfed (adj. póured betwéén ) Tus-

to Intercommon ( v. n. to feed at the fa- Schen - gegooten .

me table ) Aan een en dezelfde tafel ſpijzigen.

Intercommunity ( s . ) Onderlinge gemeen-

Schap.

Intercòftal ( adj. ) mùscles , Tusfchen - rib-

bige spieren.

Intercourfe (s . interdéal , communication ,

commerce ) Ommegang , onderbandeling , ge-

meenschap.

Intercurrence (s . ) Doorloop , doortogt.

Intercurrent (adj.) Tusſchen-beiden-loopend.

Interdéal (s. ) Ommegang , onderhandeling ,

onderlinge bandel. Zie Intercourfe.

In'terdict , or interdiction ( s. prohibition , |

problbiting décréé ) Verbòd ; pausfelijk ver-

bod aan de geestelijkheid om de Sacramenten

te bedienen.

to Interdict ( v. a. to. forbid ) Verbieden.

Interjacency ( s. ) Tusfchen -ligging.

Interjacent (adj. ly'ing between ) Tus-

Seben- liggend.

to Interject ( v. a. to cast , throw or lay

betwéén ) Tusfchen - werpen.

Interjection (s. ) Tuschen - werping;

tusschen werpfel (in fſpraak -k. ) .

-

Interim ( s. Latin. mean time , mean while)

Tusfchen- tijd ; in the Interim ( in the mean

time ) , intusfcben , inmiddels.

to Interióin (v. a. to join together ) On-

derling bijéénvoegen.

Intériour (adj. intèrnal ) Innerlijk , in-

wendig.

Interknówledgjø ( s. ) Onderlinge kennis of

weetenfchap.

to Interlace ( v. a. ) Doordénvlegten, -

Bb5 In-
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Interlàple ( . ) De tijd die tusschen beiden | poozingen ; an intermittent féver , eene af-

verftrijkt.

to Interlárd ( v. a. ) Doorfpekken ; - (een

gefcbrift ) doormengen , doorvlegten.

to Interleave (v. a. ) a book, Een boek

met witte bladen doorfcbieten.

to Interline (v. a. ) Tusfcben de régels iets

infchrijven; ook beurtelings op een regel de

vertaaling laaten volgen.

Interlineary ( adj. ) Met tusfchen - regels.

Interlineation ( s.) Tusfcben - in - fchrijving ,

inlasſching ; ook beurtelingfcbe vertaaling van

een regel.

gaande koorts.

Intermitting ( s . & adj. ) Verpoozing;

verpoozend.

to Intermix ( v. a. & n. ) Ondermengen.

Intermixture ( s . ) Inmenging ; ·
anderéén-

mengsel.

---

Intermundane ( adj. ) Tusfcben - waereldsch,

Intermúral ( adj . ) Tusſchen - muurig.

Intermútual ( adj. ) Onderling , over

weder.

en

Intèrn (adj . Inward ) Inwendig , innerlijk,

Internal (adj. ) Innerlijk.

Internally ( adv. ) Van binnen , inwendiglijk,

Internécine (adj. ) Wederzijdscb ; doode-

to Interlink (v. a. ) Aanéénfchakelen.

Interlocution ( s . ) Tusfcben - gesprek ; on-

derling gesprek ; - bijeenkomst over de fchik- lijk.

king van kleine zaaken voor men de boofdzaak

bepleit.

-

Interlocutor ( s . ) Tusfcben -fpreeker.

Interlocutory ( adj. ) Tusfcben -Spraakig ;

Internécion (s. ) Vermoording , flagting,

Internúncio (s. ) Een paufelijke afgezant,

aan vreemde boven , alwaar geen nuntius is.

Interpellation (s . ) Dagvaarding , aanzeg,

dat kleine zaaken van een rechts - geding ging.

vereffent.
to Intèrpolate ( v. a, to fòist in , to new-

to Interlope (v. n. to intercèpt the trade vamp , to alter, to falfify ) an original , een

of a company) Een ' ongeoorlofden bandel drij- oorsprongkelijk gefchrift veränderen , verval-

men , fmokkelen , lorrendraaijen.

Interloper ( s. ) Smokkelaar , lorrendraaijer,

een die zich eens anderen recht of handel aan-

aatigt.

Interlucent (adj. ) Tusfcben - lichtend.

Interlude (s. ) Tusfchen -fpel.

Interlúnar , or interlúnary ( adj. ) Tus-

febenmaanig , dat tusfcben de nieuwe en volle

maan is.

feben , daar iets bijdoen , of aflaaten.

Interpolation ( s. ) Inlasfcbing , verval-

fching van gefchriften.

Interpolator (s.) Inlasfcher , vervalſcher

van gefchriften.

Interpófal (s. ) Tusfcbenkomst , bemiddeling,

to Interpóf ( v. a . ) Tusfcben - inbrengen

offtellen ; to interpófe one's authority , zijn

gezag tusfchen beiden - brengen , of te bulp ree-

Intermarriage ( s . ) Onderling buwelijk. pen ; to interpóſe ( v. n . ) bemiddelen,

to Intermarry ( v. n. ) Onderling trouwen. fchen - beiden komen , zich bemoeijen ; if he òf

to Intermèddle ( v. m . ) with other péo- fers to intetpófe , nothing will be done in

ple's búfinefs , Zich met een ander mans zaa- it , zoo bij 'er zich gaat tusfchen ſteeken , zal

ken bemoeijen, of zijne neus ' er in fieeken. 'er niets in gedaan worden.

Intermèddler ( s. a búfy- body ) Een be- Interpófer ( s. ) Bemiddelaar.

mocial.

tus

Intèrpófing ( s . & adj. ) Het tusfcbenftel-

len ; --- tusfchenbeiden - komend.

Interpofition ( s. ) Tusfcben - komst , bemid-

deling.

to Intèrpret (v. a. to tranflate ; to ex-

pound ) Vertolken , uitleggen.

Intermédiacy (s . ) Tusfcbenkomst.

Intermédial ( adj. ) Tusſchenkomftig.

Intermédiate (adj. ) Tusſchenkomend

Intermédiately ( adv. ) Bij tusfchenkomst.

to Intermèl (v. a. to mix ) Ondermengen.

Interment (s. bùrial ) Begraaffenis.

Intermigration ( s. ) Onderlinge verbuizing | baar.

of verreizing.
Intèrminable (adj. ) Paalloos , zonder eind-

peal.

Intèrminate ( adj. ) Paalloes.

Intèrminately ( adv. ) Zonder einde.

Intermination ( s . a mènace ) Bedreiging.

to Intermingle ( v. a. & n . ) Ondermengen.

Intermisfion (s. cesfátion , ftop ) Tusfcben-

poozing ,opboud , filfland ; 't afgaan (der

koorts ); without intermission , zonder uit-

fcheiden.

-

Intermissive (adj. ) Verpoozend.

Intèrpretable ( adj. ) Uitleggelijk ; vertolk-

Interpretation ( s. ) Vertolking , uitlegging.

Intèrpretative ( adj . ) Uitleggelijk.

Intèrpretatively ( adv. ) Volgens vertolking.

Intèrpreted (adj. ) Vertolkt , enz.

Intèrpreter (s. translátor ; expòfitor ; ex-

pounder ) Tolk , vertolker , vertaaler, uit-

logger.

·
Intèrpreting ( s . ) ' t Vertolken , enz.

Interpunction ( s . ) ' t Stellen der ſtippen ,

offcbei - tekens in gefchriften.

Interrègnum ( Làtin. ) or interréign ( s. )

De tijd zoo lang een troon ledig ftaat.

Interrex (s. a régent) Een regènt , geduuto Intermit (v. a, to discontinue , to for-

béar for a time ) Voor eene wijl ophouden , rende de ledigheid van den troon.

laaten rusten.
to Intèrrogate ( v. a. & n. ) Ondervraa-

to Intermit ( v. n. ) Verpoozen , uitfcbei- gen.

den ; afgaan (als de koorts ).

Intermittent (adj. ) Bij vlaagen of tusfchen-

Interrogation ( s. ) Ondervraaging.

Interrogative ( adj. ) Ondervraagend.

In-
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Interrogative ( 5. ) Een vraag - woord (in

fpraak - k.) als : who? which? what ? &c.

Interrogatively ( adv. ) Op eene ondervrag-

gende wijze.

Interrogator ( s . ) Ondervraager.

Interrogatory ( adj . ) Ondervraagend.

Interrogatory (s . ) Een vraag-ftuk; recb-

terlijk onderzoek.

In'terview (s. a mééting ) Een mond -ge»

Sprek , onderlinge famenkomst.

to intervòlve ( v. a. ) Inéénwikkelen.

to Interweave ( v. a. ) Doorweeven.

to Interwith (v. a. to with mútually)

Malkander wenfchen.

Intèftable (adj. ) Onbevoegd tot bet maaken

van een aiterfte wil.

to Interrupt (v. a. to hinder ; to ftop ) Intèftate ( adj. ) Zonder uiterste wil , zon

Verbinderen , fiuiten , flooren ; to interrupt der erf- maaking ; he died intèſtate , bij is

one in his discourſe , in his procééding , zonder uiterſte wil ( zonder testament ) over-

iemand in zijne rede flooren , in zijn' voort- leeden.

gang fuiten; to interrupt a work , een werk Intestinal ( adj. of the guts ) Dat van '&

afbreeken , voor eenige tijd daarmee opbouden ; ingewand is.

pok zulks fluiten. Inteftine (adj. ) Innerlijk ; an intèſtine (or

Interrupted (adj.) Afgebrooken ; geftuit , enz. Ja civil ) war , een binnenlandſche beroerte

Interruptedly (adv.) Met opbouding , afge- een burger- krijg.

brooken , bij alaagen.

Interrupter (s. ) Stuiter.

Interruption (s. a hinderance , or ſtop)

Verbindering, fuiting , opbouding; without

interruption , onäfgebrooken , zonder tusſchen-

poozingen.

Interfcapular ( adj. ) mùscles , Tusfcben-

fchouderige spieren.

Intestines (s. pl. the bowels , or entrails)

't Ingewand.

to Inthral ( v. a. to enfláve ) In flavernij

brengen.

Inthralment (s. bondage , flavery ) Ver-

flaaving.

to Inthrone (v. a. ) Op den troon zetten.

to Intice ( v. a. ) Aanlokken. Zie to En

to Interfeind ( v. a. ) Hier en daar aftice , to Allure.

fnijden.

to Interfcribe ( v. a. to write betwéén )

Tusfcbenin -febrijven.

Interfécant (adj. ) lines , Lijnen die elkan-

der doorfnijden ( in Meet- k. ).

eachto Interfect ( v. a. to cut acròfs

Osher) Elkander doorſnijden.

Interfèction (s. a cùtting acròfs each other)

Onderlinge doorfnijding.

to Interfèrt (v. a. ) Tusfcben - inlasſchen.

Interfèrtion (s.) Inlasfcbing. Zie Infèrtion .

to Interspèrfe ( v. a. ) Doorstrooijen , door-

mengen (met iets , als een gefchrift fomtijds

gedaan wordt).

In'timacy, or intimateneſs ( s . ſtrict friend-

fhip , great familiarity) Boezem - vriendfchap ,

groote gemeenzaambeid.

Intimate ( adj. most dear or familiar ) Ge

meenzaam , naauw verknogt ; they are very in-

timate , zij zijn boezem - vrienden ; he is an

Intimate acquaintance of mine , bij is een

van mijne bijzondere kennisſen ; hàving Inti-

mate knowledge of &c. , grondige (ofinner◄

lijke ) kennis hebbende van enz.

In'timate (s. ) Een boezem - vriend.

to Intimate ( v. a. ) Te kennen of te ver-

ftaan geeven , aankondigen ( to fignify , to

give to underftánd , to give notice ) ; → een

Interſpèrſion (s. ) Doormenging , doorfren- febets geeven ( to hint ).

ging. In'timately adv. familiarly, clófely) Ge

Interstellar (adj. ) Tusfcben - ftarrig , dat meenzaamlijk , bartelijk, grondiglijk.

tusfchen de ftarren is. Intimation ( s. a hint ) Aanduidfel , fcbets,

kennis-geeving.Intèrftice (s. a ſpace betwéén two thing.)

Tusfchen- ruimte , vak ; → tusfcben - tijd.

Interftitial (adj. ) Met tusfchen - ruimte.

Intertexture ( s . an interweaving ) Door- difhearten ) Bevreest maaken.

weeving.

In'time (adj. ) Innerlijk. Zie In'ward.

to Intimidate ( v. a. to put in fear , to

3

Intimidation ( s. an affrighting &c. ) Vrees-

to Intertwine , or to Intertwist ( v. a. ) aanjaaging.

Dooréénvlegsen.

Interval (s. ) Tusschenpoozing , vlaag;

susfeben-ruimte , vak; bij intervals , met

plaagen of verpoozingen.

Intervéne (s. ) Tusfcbenkomst.

to Intervene (v. n. to come between )

Tusfeben-beiden komen; __ verbinderen.

Intire ( adj, whole , compléat ) Gebeel , vol-

komen ; I have an intire love for him , ik be

min bem bartelijkst.

Intire (s a whole ) Een gebeel.

Intirenefs ( s. wholeness ) Gebeelheid.

In to ( a prep. noting , entrance , or pene-

trátion beyond the outfide ; or the new ſta-

Intervénient , or intervéning ( adj. ) Tus- te a thing is brought to ) In ; I went into

fcbenkomende verbinderend.
the town , ik ging in de ftadt , his houſe

Intervention (s. ) Tusfchenkomst ( 't zij looks into my gården , zijn buis ziet op mij

ten goede of ten kwaade ).

to Intervèrt ( v. a . ) Verwoesten , omkeeren

(to overthrów) ;;- (iets) tot zijn eigen

voordeel wenden ( to turn a thing to his own

ufe ).

nen tuin ; the money was at last repaid in

to their hands , bet gold wierdt eindelijk in

hunne banden terng geteld; I had that into

the bargain , dit bad ik op den koop toe ; to

pour a liquor out of one vèsfel into andther,

eon
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een vagt uit het eene vat in bet andere gie-,

ten; to réafon one into the belief of a thing ,

iemand door redeneering in 't geloof van een

zaak brengen ; to whip a boy into better

manners , eenen jongeling door kaftijding tot

betere zeden brengen.

In'tricacy , or intricatenefs ( s. perplexity)

Ingewikkeldbeid , verwardheid , nételigbeid,

moeielijkbeid ; a bùfinefs of great intricacy ,

een zeer nételige zaak.

Intricate (adj. intangled perplexed , dìffi-

cult ) Nételig , ingewikkeld , moeielijk ; an in-

Intolerable (adj. infùfferable , not to be tricate business , cen' verwarde nételige zaak.

bórn , or permitted ) Onverdraaglijk ; -

vergunbaar.

-on-

Intolerablenefs ( s . ) Onverdraaglijkbeid.

Intolerably (adv. ) Op eene onverdraaglij-

ke wijze.

: Intolerant ( adj. ) Onverdraagsaam.

to Intômb ( v. a. ) In een grafkelder bij-

zetten , begraaven.

to In'tonate (v. n. to thùnder) Donde-

ren , raazen.
--- de toon-geeving

Intricately ( adv. ) Verwardelijk , enz.

Intrigue ( s . ) Heimelijke bandel , list of

bedekte minnebandel.
aanflag;

--

to Intrigue (v. m. to plot &c. ) Een be-

dekten bandel voeren , kuipen , partijſchap zoe-

ken te maaken ; bedekten minne - bandel

vaeren.

Intriguer (s . ) Heimelijke onderbandelaar;

kuiper , partijſchap- ftigter;

leider.

vrouwen - ver.

Intriguing ( s. ) 't Heimelijk kuipen of aan-
Intonation (s.) Raazing ;

(the giving the pitch , tone , or key, in Mufic). flag maaken , enz.

to Intóne (v. n. ) Een langfaam gerommel

of gedruis maaken.

to Intórt (v. a. to twist , to wreath , to

wring ) In malkander draaijen.

Intriguingly ( adv. ) Met een bedekten ban-

del of list , enz.

Intrinsic ( adj. intèrnal , Inward ) Inner-

lijk , weezenlijk; the intrinfic ( natural , or

to Intoxicate (v. a. ) Dronken maaken (to réal ) vàlue of a thing , de innerlijke ofna-

fuddle ); (de zinnen met iets ) betoveren , tuurlijke waarde van een ding.

Intrinfecal. zie Intrinsic.
op den bal belpen ; gek maaken ( met iets. to

bewitch, to póiſon ).

----

Intoxicated ( adj.) with liquor , Door drank

bevangen zijn ; intòxicated with a thing ,

verzat met iets zijn.

Intoxication (s. ) Dronken - maaking;

ketoovering, verzotting.

Intrinsically ( adv. ) Innerlijk , in zich zel-

ven.

to Introduce (v. a. to bring or lead in)

Invoeren ( eene gewoonte) ; inleiden (een

gezant ) .

------

Introducer ( . ) Invoerer ;
inleider.

Introduction ( s . ) Invoering ( van een' ge-

inleiding (van een gezant ) ;

Intractable (adj. ungovernable , unmàna-

geable , unruly , ſtubborn , òbftinate ) Onban- woonte ) ; ·

delbaar , onregeerbaar , wećrbarſtig , flug , stijf- inleiding van een boek. a prèface ).

boofdig.

Intractableness ( s. ) Stugheid , onregeer-

Laarbeid.

Introductive (adj. ) Invoerend.

Introductor (s . ) Invoerer;

Introductory ( adj. ) Inleidend , als eene

Intractably ( adv. ) Onbandelbaarlijk , weér- inleiding.

barftiglijk.

Intranquillity (s . unéafinefs , unquietness )

Rusteloosheid , onbedaardheid.

Intranfitive ( adj. ) Onövergangkelijk op een

ander.

Intranfmútable (adj. ) Onveränderbaar , on-

verwisselbaar.

to Intrèafjure (v. a. ) In een fchat - kist

bergen.
to Intréat (v. a. to beg humbly) Bidden ,

fmeeken, vriendelijk of nedriglijk verzoeken.

Intréaty (s. ) Béde , Smeeking.

inleider,

Introgrèsfion (s. entrance ) Ingang , intred.

Introit (s. ) Begin der misfe , of des

godsdiensts.

Intromission ( s. a fènding , or letting in )

Inzending; inlaating.
-

to Intromit ( v. a. to fend or let in ) In-

zenden; inlaaten.

to Introspect ( v. a. to look narrowly in-

to ) Inwendig beschouwen.

Introfpection (s . a view of the infide )

Befchouwing van binnen , inzigt.

Introvénient (adj. entering coming in )

Inkomend.to Intrench (v. a. & n . ) Loop - gravens

maaken , ofdaarmee verfierken ; to in trench to Intrúde (v. n . to thrust one'sfèlf rú-

(or encroach ) upon another man's right , dely into other people's còmpany or búf-

een gedeelte van een ander mans recht inpalmen. nefs ) Zich ( in iemands gezelschap of zaaken)

Intrenched ( adj. ) Met loop - gravens ; in- indringen ; I'm ſpafraid I intrúde upon you at

trenched upon , onrechtvaerdiglijk ingepalmd. this time , ik vrees dat ik u thans door mijne

Intrenchment ( s. ) Versterking met loop- komst verveele ; pray let me not intrúde upon

gravens , enz.
Intrepid ( adj. bold , dáring ) Onverschrok- aanbrengen , niet flooren; to intrude into an

ken , ftout, kloekmoedig.

eftáte , van een' onverflorvenen boedel onrecht-

zich met geweld daarStout- maatiglijk bezit necmen ,

in dringen.

Intruder ( . ) Indringer in een gezelschap,

zaak of boedel , enz.

Intrepidity ( s . ) Onverfchrokkenbeid ,

beid.

Intrèpidly ( adv ) Zonder vreeze of ver

ftbrokkenbeid.

you , ei lieven , laat ik u geen ongelégenbeid

In-
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Intrusion (s. ) Indrang in sen gezelschap

zaak ofboedel , enz.

to Intrust (v. a. ) Toevertrouwen , in be-

waaring geeven; to intrust one with a thing ,

iemand iets toevertrouwen ; to be intrusted

with a fécret , met een gebeim vertrouwd zijn;

he is intrusted to take care of that búſineſs ,

men beeft bem de zorg dier zaak aanvertrouwd.

Intrusting ( . ) Toevertrouwing , bet in be-

waaring geeven.

Intuition ( a clear and distinct know-

ledge , an immédiate vifion , or beholding )

Klaare beschouwing , onmiddelijke aanfcbou-

wing ofkennis.

Intuitive (adj. ) Aanſchouwend ; the intui-

tive vifion of God , bet onmiddelijk aanſcbou-

wen of kennen van God , der engelen en god-

zaligen in den bemel.

to Invéigh (v. a. ) bitterly against a pèr-

fon or thing , Heftiglijk tegen iemand, of

eenige zaak uitvaaren , of daarop Schelden.

Invéigber ( s. violent ráiler ) Schelder , uit-

vaarder tegen iets of iemand.

Invéighing (s. ) ' t Schelden , uitvaaren.

to Invéigle ( v. a. to wheedle , to allure )

Verſtrikken , verlokken , verſchalken.

Inveigler (s. ) Verftrikker , enz.

Invéigling (s. ) Verfchalking , verlokking.

Invendible (adj. unfaleable) Onverkoopelijk.

to Invent (v . a. to find out , devife or

contrive ) Uitvinden , verzinnen , ontdekken;

to invent news , nieuws Smeeden of verzin-

nen ; invented , uitgevonden.

Inventer (s. ) Uitvinder , verzinner.

Inventing (s. & adj. ) 't Uitvinden ;

uitvindend , verzinnend , ontdekkend.

Invention ( s. discovery , contrivance , de-

vice ) Uitvinding , verzinning , vinding ;

uitvindfel , of verzonnene ding ; invention

op- | (fórgery) , een listig verzinsei.

Intuitively (adv . ) Bij onmiddelijke aan-

fchouwing , van aangezigt tot aangezigt.

Intumescence , or intumefcency (s, a fwèl- 't

ling , or pùffing up , a túmour ) Gezwèl ,

zwelling.

Inturg,èfcence (s. ) Zwelling.

Intúfe (s. a brúife ) Een' kneuzing.

to Intwine (v. a, to cling or twist about)

Omflingeren.

Inventive ( adj. ) Vindingrijk , vernuftig.

Inventor (s.) Uivinder , verzinner.

Inventorially ( adv. ) Als een ftaat- of boe

del - lijst.

In'ventoried ( adj. ) Opgeſchreeven. Zie

to In'ventory.

In'ventory ( s. a catalogue of goods and

chattels ) Een ftaat- of boedel - lijst , een in-

to Invade ( v. a. to make an hoftile en-

trance ) Invallen, enz.; to invade a king-

dom , one's right , or privilèges , in een rijk

vijändelijk invallen ; op iemands recht of voor- ventaris.

rechten inbreuk doen ; this attempt invades to Inventory ( v. a. ) Op een lijst brengen,

the liberties of Europe , dit beftaan is eene opfebrijven ; his goods are inventoried , zijn

aanranding der vrijdommen van Europa ; what goederen zijn opgeſchreeven.

fudden noife invades my rest ? welk een

fcbielijk geraas komt mijne rust flooren ? to

be invaded with fear , door vreeze aangeval- 't

len worden.

Inventrefs ( . ) Uivindster , verzinster.

Invèrfe , or invèrted ( adj. ) Omgekeerd ,

agterſte vóór , 't binnenſle buiten.

Inverfion ( s. a turning upside down , or

infide out ) Omkeering , verzetting van tijd,Invader ( s. ) Invaller , aanrander.

Invalescence , or invåletude ( s. ) Ongezon-|plaats ofding.

de ftaat. to Invèrt (v. a. to change the order of

Invalid (adj. weak , of no force) Kragte- things , to turn upside down , or infide out)

loos , zwak , niet geldend, niet goed of van

waarde in rechten.

Invalid ( s . ) Een afgeleefde of verminkte

krijgs-knegt.

Omkeeren , verzetten , bet bovenfte onder, of't

voorfte laatst plaatſen; ook ( een ding)

tot ander gebruik wenden ( to divèrt ) ; in.

vèrted , omgekeerd.

to Invalidate ( v. a. to weaken ; to make Invèrtedly ( adv. ) Omgekeerdelijk.

void ) Kragteloos maaken. to Invest ( v. a. ) one ( to put him into

Invalidity ( s. ) Kragteloosheid, cene niet- posfèsfion ) Iemand in eenig bezit fiellen of

gelding. vestigen; in een ampt of waerdigbeid in-

Invaluable (conj. ) Onſchatbaar , onwaar- buldigen ( to inſtall ) ; to invest a miniſter ,

deerbaar.

Invariable ( adj. ) Onveränderlijk.

Invariableness (s. ) Onveränderlijkheid.

Invariably (adv. ) Onveränderlijk.

Invafion (s. a hostile entrance , or attack)

Vijändelijke inval , aanranding.

Inváfive ( adj. ) Vijändelijk , invallend ; aan-

randend.

Invèctive (s. a cènfure , a ráiling ) Smaad-

rede , fcheld -woord.

Invective ( adj. ) Scheldend , lasterend ,

fteekelig.

Invectively (adv.) Op eene beleedigende

wijze.

eenen predikant bevestigen ; to invest ( or in-

clófe ) a place , een plaats influiten , berèn-

nen , omringen ; to invèst , uitdosfchen , verfie-

ren ; invèsted , ingebuldigd; omringd ,

enz.

---

Investient (adj. clothing ) Bekleedend.

Investigable ( adj. ) Nafpeurelijk.

to Investigate ( v. a. to trace out , to

fearch out ) Opfpeuren , naspeuren , opzoeken.

Investigation (s. a tracing out &c. ) Na-

peuring , navorſebing , naerftig onderzock.

Investing (s. & adj. ) ' t Inbuldigen ;

inhuldigend , enz. Zie to Invest.

Investiture( s.) Inhuldiging ; vestiging; in-

-

bezit-
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bezit-ftelling van eenig ampt, waerdigheid of

goederen.
Investment (r. drefs , hàbit ) Kleed , ge-

waad.

Invêteracy ( .) Verouderdbeid , ingekan-

kerdheid , ingeworteldbeid ( als van een wrok

of kwaal).

to In'vocate ( v. a, to câll upồn , to pray

to ) Aanroepen , fmeeken , bidden.

Invocation ( s. a calling upòn ) Aanroe-

ping, fmeeking.

Invoice ( s . ) Een goeder - lijst , rékening ,

factuur , of factuur - rekening.

to Invoke ( v. a. to câll upon , to pray

to ) Aanroepen , Smecken.

to Involve (v. a. to wrap up , to fold in ;

to entangle ) Inwikkelen ; to involve one's

felf into troubles , into debts , zich in mocic-

Inveterate ( adj.) Veröuderd , ingeworteld;

an invèterate hatred or diféafe , een ingewor-

telde baat of kwaal ; to be invèterate against

one , op iemand ſterk verbitterd zijn.

to Inveterate ( v. a. ) Verbarden , inwor- lijkbeeden , in fchulden wikkelen , ofſteeken ;

telen , inkankeren .

Inveterateneſs ( s. ) Ingeworteldbeid , ver-

öuderdbeid.

Inveteration (s. ) Inworteling , verbarding.

- Invidious ( adj. envious , malignant ) Nif-

dig , afgunstig;

king envy ).

involved , ingewikkeld , enz.

Involuntarily (adv. unwillingly) Onwil-

liglijk, tegen wil en dank.

Involuntary (adj. unwilling , contrary to ,

or against one's will ) Onwillig , gedwongen ;

nijd-verwekkend ( provó- invòluntary motions , beweegingen die tegen

den wil gefcbieden , of welke de wil niet kan

op beletten.
Invidiously (adv . ) Afgunftiglijk ;

eene nijd - baarende wijze.

-

Involution ( s, a wrapping , or folding up)

Invidiousness (s.) Nijd- of afgunst - ver- Inwikkeling, inrolling.

wekkende gefteldheid.
to Indre (v. a. to accùftom ) Gewennen ;

to Invigorate ( v. a. to ànimate , to ftrèng- to inure one'sfèlf to hardship , zich aan ee-

then ) Kragt- bijzetten , aanmoedigen.
ne barde levenswijze gewennen ; inured to

Invigoration ( s. ) Bemoediging , kragt - gee- hard labour , tot zwaaren arbeid gebard of

gewend; to inure ( v. n. in law ) , fiand grij-

ving.
Invincible ( adj. ) Onverwinnelijk , onöver- pen , plaats of effect bebben.

winbaar; an invincible army , een onöverwin-

melijk beir; an invincible proof, een over- wenning , gewoonte.

tuigend of onweerleggelijk bewijs ; an invin-

cible ignorance , een ongeneesbaare onkunde.

Invinciblenefs ( s. ) Onverwinnelijkheid ,

onöverkomelijkheid.

Inúrement (s. cùstom , pràctice , uſe) Ge-

Invincibly (adv.) Zonder verwinning , bard-

nekkiglijk.
Inviolable (adj. ) Onſchendbaar , onkwetsbaar.

Inviolate (adj . unhùrt , uninjured) Onge-

fcbonden , onbeleedigd.

In'vious ( adj impásfable , untrodden ) On-

gebaand , onbetreeden.

Invifibility (s. ) Onzigtbaarbeid.

Invifible (adj . not to be feen ) Onzigtbaar.

Invifibly (adv. ) Onzigtbaarlijk.

to Inùrn ( v. a. to bùry , to intômb ) In

een lijk - bus doen , of begraaven.

Inúfitate (adj. unuſual ) Ongewoon , onge-

bruikelijk.

Inùftion (s. a burning with the cautery)

Branding , fcbroeijing.

Inútile ( adj. úfelefs , unpròfitable ) Nus-

teloos.

Inutility (s. úfelefsnefs ) Nutteloosheid.

Invulnerable ( adj. that cannot be wóùn-

ded ) Onkwetsbaar.

to Inwall (v. a. to inclófe with a wall )

Bemuaren.

In'ward , or inwards ( adv. ) Binnenwaards,

In'ward ( adj. intèrnal ) Innerlijk , binnen-

to Invifcate ( v. a. to lime ) Met lijm bewaardsch; an inward diftèmper , eene inner-

ftrijken.
lijke kwaal.

verzoek.
Invitation ( s. bidding ) Nodiging ,

to Invite ( v. a. to bid ) Nedigen , verzoe- van binnen.

ken; he has invited me to dinner , bij heeft

mij op het middagmaal verzogt ; the weather

invites me to walk abroad , 't weer nodigt

mij tot een' wandeling.

Inviter ( s . ) Nodiger.

Inviting (5. ) 't Nodigen.

Inviting ( adj. ) Nodigend.

Invitingly (adv. ) Verzoekender wijze ; to

look invitingly , ' er aanlokkend uitzien.

to Inùmbrate (v. a. to fhade) Befchaduwen.

Inunction (s. an anointing ) Zalving , Smee-

ring.

In'wardly (adv. internally , intimately)

Binnenwaards , van binnen , inwendiglijk , in

nerlijk.

In'wardnefs (s. ) Innerlijkheid , innigbeid.

In'wards (s. pl. the bowels or guts ) of

beasts , De ingewanden der dieren.

to Inweave (v. a. ) Inweeven;

ten (to entwine ).

invleg-

to Inwood (v. a. ) In de bosfchen drijven

of verbergen.

-

to Inwrap ( v. a. ) Inwikkelen , inwinden ,

in een kleed aan (to invòlve , to còver ,

moeielijk of dai-to Inundate (v. a. to overflow ) Overftroo- to put up in a clotb ) ;

men , onder water zetten ; — overkroppen (mes ſter maaken ( to pùzzle , to perplex ) ;

iets).
verrukken ( to ràvith , or transpórt ).

to Inwreath ( v.a. ) Omkranſen , omvlegten.

Inwróught (adj. ) Ingewrogt , ingewerkt. -

Inundation (s . a flood of deluge) Overſtroo-)

ming, onder - water- zetting; overfielping.
Ipe-
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Ipecacuanba ( s. an emètic root ) Een

braak- middel , dus genaamd.

Irafcible (adj, apt to be angry) Grammoe-

dig, oploopend , ligt kwaadwordend.

Tre ( s. anger , fúry ) Toorn , gramſchap.

I'reful (adj. very angry ) Toornig , ver-

bolgen.

I'refully (adv. ) Op eene toornige wijze.

I'ris ( s. Làtin. ) De regenboog ( the rain-

bow);- de zwaerd-lélie ; — de ring in 't oog.
-

Irrecoverably ( adv. ) Zonder weder ver

krijging.

Irreducible (adj. ) Dat niet ondergebragt

kan worden.

Irrefragability ( s. ) Onwraakbaarbeid , on-

wederleggelijkbeid.

Irrefragable ( adj. undeniable , not to be

confúted ) Onwraakbaar onwederleggelijk,

onloschenbaar.

Irrefragably ( adv. ) Op eene onwederlegge-

to Irk (v. a. to be weary of) Verdrie- lijke wijze.

ten; it irks me , ' t verdriet mij. Irrefutable (adj . not confutable ; not to

Irkfome ( adj. tédious , troublefome ) Las- be overthrown by argument ) Onwederleg- /

tig , verdrietig. gelijk.

Irregular ( adj. ) Onregelmaatig ; an irre-Irkfomely ( adv. ) Op eene verdrietige wijze.

Ir'kfomeness ( s. wearyfomenefs ) Verdrie- gular verb , een onregelmaatig voeg - woord;

selijkheid. an irregular building , een onregelmaatig ges

bouw ; irregular appetites , ongeregelde lusten.

Irregularity ( s . ) Onregelmaatigbeidz

geregeldbeid.

-460---

Irregularly (adv.) Onregelmaatiglijk;— op

Irrélative ( adj. hàving no rèference to )

Onbetrekkelijk (tot iets ).

Iron (s. lees aaiern ) Yzer ; to beat the

fron whilst it is hot (prov. ) , 't ijzer ſmee-

den terwijl 't beet is to load with irons ,

in de boeijen fmijten; white iron ( or tin ) ,

blik; a fmóóthing fron , een strijkijzer ; eene ongeregelde wijze.

old iron , oud ijzer ; iron - ware , ijzer - werk ;

an iron- mine , een ijzer - mijn ; an iron-

mill, een ijzer - molen , ijzer - but ; an iron-

monger, een ijzer - kooper; † the iron - age ,

de ijzere eeuw ; the fhip is fron - fick , bet

ijzerwerk van 't ſchip is vergaan ofingeroest;

iron moulds , ijzer -fmet (in linnen).

to Iron (v. a. lees aaiern, to fmooth).

linnen , Linnen ftrijken.

Irònical (adj. ) exprèsfion , Een fchimp-

woord.

Ironically ( adv. ) Op een ſchimpende wijze.

Iron -monger (s. ) Een ijzer-kooper.

Ironing ( s . ) 't Strijken van linnen.

I'ron -fick (adj. ) . Zie bij l'ron.

I'ron - wood (s. ) Yzer-bout.

Irony (adj. lees aaierni ) Tzerächtig.

I'rony ( s . ) Sebim - rede , verbloemde fpreek-

wijze , waardoor bet tegengeftelde van iets

aangeduid wordt.

Irradiance or irrádiancy ( s. a béaming)

Straaling van licht,

to Irradiate ( v. a. to cast beams or rays

upon) Beſtraalen , verlichten.

Irreligion (s. impiety ) Ongodsdienftig

beid.

Irreligious ( adj. ungodly , Impious ) On-

godsdienstig.

Irreligiously (adv. ) Ongodsdienftiglijk.

Irrèmeable ( adj, admitting no return ) On-

terug-gaanbaar.

Irremediable (adj. ) Onberftèlbaar, onges

neesbaar.

Irremediably ( adv. without - cure) Onber

ftelbaarlijk , zonder geneezing.

Irremistible ( adj. unpárdonable ) Onver-

geeflijk.

Irremisfiblenefs ( s . ) Onvergeeflijkbeid.

Irremoveable (adj. ) Onverplaatſelijk.

Irrenówned ( adj . ) Onvermaard.

Irreparable ( adj. not to be repaired ) On-

berftelbaar.

Irreparably (adv. ) Op eene onberftelbaars

wijze.

Irreplèviable ( adj. not to be redéémed)

Onlosbaar.

Irreprehensible (adj. unblámeable ) Onbe
Irradiation (s. ) Beftraaling , verlichting.

Irrational (adj. void of réafon , unréafo- rispbaar.

nable) Onvernuftig , redenloos.

Irrationality ( s. ) Onvernuftigbeid , redens

loosheid.

Irrationally ( adv.) Onvernuftiglijk , op eene

redenlooze wijze.

Irreclaimable (adj. incòrrigible , not to be

changed to the better ) Onberfielbaar , die van

't kwaad niet afgetrokken kan worden.

Irreconcilable ( adj . ) Onverzoenlijk ;

beftaanbaar met iets anders ).

012-

Irreconcilableness ( s . ) Onverzoenlijkheid ;

onbeftaanbaarbeid.

Irreconcilably ( adv . ) Op eene onverzoen-

baare , of onbeftaarbaare wijze.

Irreconciled (adj. ) Onverzoend.

Irrecoverable ( adj.) Onkerſtèlbaar, dat men

niet weder kan krijgen.

Irreprehenfibly ( adv. ) Onberispbaarlijk.

Irreprefèntable ( adj. ) Onvertoonbaar.

Irreproachable ( adj. ) Onverwijtbaar , on-

Schuldig.

Irreproveable ( adj. ) Onberispelijk , onbes

ftrafbaar.

Irrefiftibility (5. ) Onweerstaanbaarbeid.

Irreftible (adj. ) Onweerstaanbaar.

Irrefiftibly (adv. ) Onweerstaanbaarlijk.

Irrefoluble (adj. ) Onöplosfelijk , onönsbind-

baar,

Irrefolublenefs (s. ) Onöplosfelijkbeid.

Irrefolvedly ( adv. ) Zonder vast befluit.

Irrefolute (adj. unrefòlved , undetermined

Befluiteloos , onzeker boe te zullen doen.

Irrefolutely (adv. ) Zonder beſluit of voor-

neemen.

Ir.
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Irrefolution (3. ) Befluiteloosheid ( tot bet , be the issue of all this ? wie weet den uità

doen of laaten van iets ). flag van dit alles ? an isfue in one's arın or

Irrespective ( adj. ) Onöpzigtelijk ( op eenig leg , eene opening offistel in iemands arm of

ding ). been ; an issue of blood, een bloed - gang,

Irrespectively (adv.) Zonder opzigt (op iets) . bloed - vloed , bloed -ftorting ; ìsfue (óff ſpring ,

Irretrievable (adj. irrecoverable ) Onber- prògeny ) , kinderen , Spruiten , aftammelin-

ftelbaar, onredbaar , dat weg is. gen , oir; to die without isfue , zonder oir ,

Irretrievably ( adv. ) Onberſtelbaarlijk , zon- zonder kinderen , overlijden ; Isfue male , man-

der eenig berfiel ofverändering; thing that's nelijk oir; the income and isfues , de ont-

irretrievably lost , iets dat voor eeuwig weg is. vang en uitgaaven ; the matter in isfue is

Irreverence ( s . ) Onëerbiedigbeid. this , de zaak die verbandelt wordt is deeze;

Irreverent (adj. ) Onëerbiedig. to join isfue with one , zich aan de uitſpraak

Irreverently ( adv. ) Onëerbiediglijk. van den rechter of der goémannen met iemand

Irreversible (adj. unalterable) decréé , Een gedraagen ; a caufe ( or law - fuit) at isfue ,

onveränderlijk , onwrikbaar , onberroepelijk een rechts - geding in flaat van wijzing ; ìsfues ,

befluit. de voordeelen van landerijen.

Irreversibly (adv, without repéal or chan-

ge) Onberroepelijk , zonder de minfte verän- Voortkomen , uitspruiten , voortspruiten ; the

dering.

to Is'fue from , to isfue out or forth (v.m.)

fun feems to isfue from the fea , de zon

Irrevocable ( adj not to be recalled ) On- Schijnt uit de zee op te rijzen ; the veins

berroepelijk. that isfue from the heart , de aderen die uit

't bart loopen.Irrévocably (adv. ) Zonder berroeping.

to Irrigate (v. a. to wâter , to móisten) to Is fue out ( v. a. ) Uitzenden ; to isfue

Besproeijen , besprengen , nat maaken , bevog- out a proclamation , een bevel afkondigen;

sigen. to isfue forth , verschot doen , (geld) wit-

Irrigation ( s. a watering) Besproeijing , fcbieten.

bevogtiging.

-

Is fued (adj. ) Gefprooten , voortgekomen ,

afgekondigd , enz.
w

Irriguous (adj. déwy , moist , wet ) Nat , ontstaan;

vogtig. Is'fuelefs (adj. without offspring) Zonder

Irrifion ( s. a laughing to fcorn , a mòc- oir of kinderen.

king) Belagching , befpotting , beguiching. Isthmus (s. Làtin, a neck of land jocning

to Irritate ( v. a. to exasperate , to pro- the peninfula the continent ) Eene land - eng-

voke) Vertoornen , verbitteren , vergrammen , te , een ftrook lands , waardoor een ſchier-

farren, opbitfen ; ·prikkelen , kwaadäartig eiland aan 't vaste land gebegt is.

maaken , pijnvermeerderen (als van eene wond). It ( the neúter pronoun , úfed in English ,

Irritation ( s . ftimulation &c. ) Sarring , in Speaking of inànimate things &c. ) liet ,

verbittering; aanprikkeling , aanbitfing. bij , zij , bem , baar ; bij voorb. where is

Irruption (s. an inroad , invafion ) In- Péter's book ? it lies on the table , waar it

braak , inbreuk , vijändelijke inval. Pieter zijn boek? het ligt op de tafel ; did

Is (the 3d perfon fing. of the pres. tenfel the tree fall ? yes , it fell at once , viel de

of to be) Is; he is , bij is ; he is to còme , boom ? ja , bij viel éénsklaps ; is the town

bij zal komen. large ? yes , it is , is de ftad groot? ja , zij

Is'cbury ( s . a ſtoppage of úrine ) Eene is . · it wordt ook gebruikt wanneer men van

opftopping van water.

-

Ischurètics ( s. pl. ) Middelen tegen de op

floppingen van 't water.
--

een kind spreekt , als : don't wake the child,

it is fast a-.-fléép , maakt het kind niet wak-

ker , het is vast in flaap. it wordt mede

I'ficle (s . ) Een ijs - kégel- gebezigd, wanneer men in't Nederduitsch het

I'finglafs (s .) Huizingblas , visch- lijm (ge- of het geen zegt , als : that's it , I fear , das

bruikt in de artſenij - kunde , en wijn - berei- is bet geen ik vreeze , of dat is het , dat ik

ding).

Island (s. ) Een eiland

I'slander (s. ) Een eilander.

-------

Augte; it is the cùftom , bet is de gewoonte

is it done ? is bet gedaan? it rains , bet ré-

gent; it fnows , bet fneeuwt ; give it him

I'sle (s .) Een eiland ( an island ) ; the is - geeft bet bem ; I'll take it , ik zal bet neemen ;

les of a building , of a church , de vleugelen it is ( or 't is ) my father , 't is mijn vader;

van een' gebouw ; - de zij - gangen eener kerk. ' t is my mother, 't is mijn moeder; 't is

Islet (s. a fmall island ) Een eilandje. high time , is boog tijd ; 't would be vè-

Ifoperimètricals ( 5. ) Figuuren in meetkun- ry ſtrange , 't zou' gantsch vreemd zijn.

de die gelijken omtrek bebben. it heeft ook veeltijds do betékenis van daar of

; -

Ifosceles ( s . ) Driehoeken die maar 2 gelij- 'er , het - zelve , als : I got fix pence for it,

ke zijden hebben. ik heb er zes ftaivers voor bekomen , of ik

Js'fue (s. ) Uitgang ( a pasfage out ) ; beb zes fluivers voor het zelve bekomen ; I got

uitflag, uitkomst , uiteinde ( end , evènt) enz. ; nothing by it , ik bab'er niets bij gewonnenz

a good isfue , eene goede uitkomst ; the Isfues let him look to it , laat hem daar voer zer-

of war are uncertain , de nitflagen van dengen ; I must go without it , ik moet zonder

oorlog zijn onzéker ; who knows what will 't zelve gaan ; I went ſo far with it , ik kwam

'er
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I'vy (s .) Klim , klimöp (een' plant) ; ground-

ivy , eiloof (een' plant).

Per zoo ver mede ; the ſplendour of it ( or, ve tanden ; an ivory comb , een ivoorene kam.

its fplèndour ) , de glans daar van; the in-

habitants of it ( or thereof, or its inhabi

tants ) , deszelfs inwooneren , ' t is nothing to

me , 't raakt mij niet , of, ik heb er geen

belang bij; the mifchief of it , is , 't crgfte

daarvan , is ; itself, zelf, zelfs ; the thing

fpeaks of itfelf , de zaak spreekt van zelfs ;

it moves of itſelf, bet gaat (of beweegt) uit

zich zelven ; 1 found it by itfelf, ik vond

bet op zich zelven ( of alleen ).

Italian ( adj. ) Italiaansch , the Italian làn-

guage ( or the Italian ) , de Italiaanfche taal ,

ofbet aliaansch.

Italian ( s . ) Een Italiaan .

J.

The Confonant has the found ofthe En-

glish G , as , of the word Giant , before the

vowels , a , e , i , o , 1. —-—- De Medeklin-

ker heeft het geluid der Engelfche G , van

bet woord Giant (lees Dsjaaiënt ) , voor de

Klinkletters , a , e , i , o , u , als in : Jack ,

Italic (adj. ) letter , De kurfijf- letter ( bij | Jest , Jilt , Joy , Judge ( lees dsjek , dsjest,

Drukkers). dsjilt , dsjaai , dsjodsj ) .

Itch (s.)Krauwágie ofkrauwaazie ,fcburft;

jeuk , jeaking ; vuurige begeerte , lust

of baaking naar iets ).

to Itch ( v. n. ) Jeuken ; my arm Itches ,

mijn arm jeukt ; † my fingers itch to be at

him , mijne banden jeuken om met bem aan

den flag te zijn , of om hem aan te pakken.

It'ching ( s. & adj . ) Jeuking ; - jeukend ;

an itching defire , eene vuurige begeerte , bar-

telijk verlangen.

to Jabber (v. n. to talk fuly , to chatter)

Rabbelen , babbelen , onverstaanbaar freeken.

Jabberer (s. one who talks unintelligibly)

Rabbelaar , een die onverſtaanbaar ſpreekt.

Jabbering ( s. ) Gerabbele

Jacent (adj. lying at length ) Liggend.

Jacinth. zie Hyacinth.

Jack ( s. ) Fantje ( a diminutive of john ) ;

't braad - werk , waardoor een spit om-

draait; -een Snoek (a pike ) ;→ een laer-

zen - knegt ; 't merk of doel naar welk men

met de kloot werpt ofschiet;

It'chy ( adj. ) Met de kraawaazie bebebt ;

-jeukerig. een domme-

I'tem (adv. Làtin. Allo ) Alsmede , insge- kragt of winde; eene fcbraag om hout op

lijks , ook ; item , I bequeath to N. N. , ook te zaagen ; -een lederne kruik ofkit;

maak (oflegateere ) ik aan N. N. een vlag , of geus op de boeg - fpriet ( a pèn-

Item (s. ) Een nieuwe artykel of post indant ) ; 't mannetje van jagt - vegels ; ook

een' rekening; to examine the fèveral items van andere dieren ; –-een pantfier ofmaliën-

of disbursements , de verfcheidene artykelskolder; een loozenfebalk ; jacks , wippert

van verfchotten nazien ; an item ( a hint , anjes of tangenten die de fuaaren van een kla-

innuendo ) , een fcbets , aanduidfel; this is a vefijn doen fpreeken ; jack with a lanthorn

fair item for you, dit is een mooi aanduid- ( or Will with a wisp ) , een dwaal -licht ,

fel voor u.

to It'erate ( v. a. to do óver again , to

repeat a thing ) Een'`zaak berbaalen , ofnog

téns doen of zeggen.

ſtalksers ; jàck - a- dàndy , or jack - ſprat , een

aapje van een ventje ; jack in a box , een be

drieger ; jack - adams , or jack - alènt , een

onnozele bloed ; a jack - an - apes , een aap ;

ook een aap , of wisje - wasje van een kaerelIt'erant ( adj. repeating ) Herbaalend. ›

Iteration (s . repetition , a doing over a- (a coxcomb , an impèrtinent fèllow ) ; a jack

gain ) Herbaaling. at a pinch , een buurling, een nood - bulp ; a

Itinerant ( adj. travelling , wandering ) Rei- jack - fauce , een onbescheiden vent ; to be a

zende ; itinerant judges , rechters die naar de jack of all trades , nan twaalf ambagten en

verscheide graafschuppen plagten te reizen , om dertien ongelukken zijn ; a jack of all fides ,

gerechts - zaaken te onderzoeken. een die ' t met beide partijen baudt ; there's

Itinerary ( s . a book of travels ) Reis - not fo bad a jack , but there's as bad a gill

befchrijving. (prov. ) , de cene is zoo goed als de anderes

Iting ry (adj. ) Dat van een' reis is. jack - fprat would teach his grandam (prov.) ,

Its (pron. the génitive of it , fignifying 't kind wil wijzer zijn dan zijn vader ; jack-

of it; which is úfed of inanimate things) Des- pudding ( or a mèrry - andrew ) , een bans-

zelfs ; derzelver ; to put a fword into its fcab- worst , potſen - maaker ; more knowjack - pùd-

bard eenen dégen in zijne ( of deszelfs ) ding , than jack - pudding knows (prov. ) ,

fcheede freeken; children love fugar becau- de gek kijkt altijd uit de mouw ; a jack - daw

fe of its fwéétuefs , de kinderen zijn lief- eeu tamme kraai , een kerk-kraai ; a jack-

bebbers van fuiker , uit hoofde van derzelver line , koord van een braad -fpit ; jack - boots ,

zoetigheid; a primitive with all its derivati- tijve laerzen ; jack - kètch ( the bangian ) ,

ves , een grond- woord met alle zijne afflam- de beul.

melingen.

Itfelf (pron. ). Zie onder It.

I'vory (s . the elephant's tooth ) Ivoor , el-

jenbeen , olifants - tanden; ivory teeth , i900-1
1. DEEL.

Jackal ( s . ) Zeker dier dat men verönder

ftelt roof voor den leeuw verzorgt.

Jackanapes , jackdaw , &c. zie ander Jack.

Jacket ( 1. ) Een korte rok of wambes; a

fái
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failor's jacket , een zeemans wambes , of baait-

je ; a jacket , een vrouwen manteltje ; † to

beat one's jacket , iemand afrosfen.

Jacob's -ftaff (s . ) Een pelgrims -flaf;

een graad- boog ( a cròfs - ſtaff').

Jacobin (s . ) Een jacobijner- monnik.

Jacobine (s. ) Een gekuifde duif.

Jacobite ( s . or jackobite ) Aanhanger van

den pretendènt.

Jacóbus , or a broad piece ( s . ) Zeker goud

munt-fluk.

Jactation (s. vain bóafting ) Iedel gepoch ,

wind - maakerij.

Jactitation ( s . a tòsfing mótion ) Hutfeling.

Jaculation (s. a throwing , or darting)Wer-

ping.

Jaculatory (adj. darting fùddenly ) Uit-

werpend , fcbiclijk uitfcbietend.

words ) ; een wangeluid maaken (to be

out of tune ).

Jangler (s. a chattering nóify fellow , a

krakkeelfter.wrangler) Krakkeeler;
-

Jangling ( s. wrangle , altercation ) Gebar-

rewar.

Janizary ( s. ) Een janitſer , een der Turk-

fche lijf- wagt.

Jannock (s. óaren bread) Haveren brood.

Janfenism (s. ) ' t Janfenistendom.

Janfenist (s. ) Een janfenist.

Jánty , orjaunty ( adj ) Dertel , wild (wân-

ton , ramping , hóidening ) ; -luchtig, zwie-

rig (airy , fhówy).

January (s.) Januarias , of louw - maand.

Japan (3 ) Vernist werk , verlakt werk ;

ook ' t vernis of lak zelfs.

to Japan (v. a. to várniſh ) wood , or

mètal ) Hout of metaal verlakken ; to japān

fhoes (to blacken them ) , Seboenen Smeeren,

blinkend maaken.
ook een

Jade ( s . ) Een afgereeden paerd , oude knol ,

jakbals (a wòrthlefs nag or mare ); -cene

feeks , flegt vrouwmensch; a faucy jade , eene

asfurante feeks ; a nafty jade , eene vuile prei. Japanner ( s . ) Verlakker;

to Jade ( v. a. to ride down , to tire or Schoen -fmeerder ( a fnoe - blacker ).

weary) Afjakken , den bek afrijden; afmat- Jápe (s. a tále or jest ) Boertige vertel-

ten; (iemand) den moed beneemen , verflon- ling of klugt.

zen, miskandelen ; to jade ( v. n . ) den moed Jar (s.) Een grove ſcene pot ; — wange-

laaten zakken , vervallen , afvallen ; jáded , luid , misklank , fuarrend geluid;

afgereeden , enz.
- -walpsch;

-
Jadifh (adj. ) Ondeugend;

als een oude knol offlegt paerd; jádifh tricks ,

ondeugende fireeken.

Jagg ( s . a notch ) Een kerf of tand ; jagg-

teeth, ongelijke tanden.

to Jagg (v. a. ) Met kerven oftanden maa-

ken als een zaag.

Jagged , or jaggy ( adj. ) Ongelijk ; getand

of met tandjes.

- twist

onëenigheid ; there never was the least jar

between them , 'er is nooit eenige twist tur-

fchen benlieden geweest ; the door ſtands a-jar,

de dear is balf open.

-

to Jar ( v. n. ) Een wàngeluid maaken ,

fnarren; onëenig zijn , niet overeen komen,

twisten , krakkeelen ( to clafh , to quarrel).

Jardes (s. ) Zékere barde knobbels aan de

knieën van sommige paerden.

Jargon ( s. a gabble , or gibberish ) Brab

beltaal , kraamer - latijn , taal die onverftaan.Jaggedness (r.) Ongelijkheid; getandbeid.

Jagging (s. ) 't Tanden , of uitkerven ; jàg- baar is.

ging iron , een radertje om den deeg van pa-

feien mee te snijden.

Jah ( Hebrew. one of the names of God )

Fab, of Ilij die is.

Jail ( s . a prifon ) Gevangenhuis ; to put

one in jail ( or prifon ) , iemand gevangen

zetten; a jail - bird , een galge - firop , bang-

bast. 1

Jailer ( s. ) Stok - bewaarer , fipier ; jáiler's

fees , 't fluit- en ontfluit - geld van den fipier.

Jakes ( s . ) Een fekreet , beimelijk gemak

( a houfe of office , or a privy ) ;

wuilnis- put, riool ; a jákes - farmer , een fe-

kreet- ruimer , beerflecker , nagt - werker.

-- een

Jalap ( s . ) Falàp (zeker Indiaanfche plant).

Jam (s. a confèrve of fruits boiled with

fugar and water ) Konfijt van fruit gekookt

met fuiker en water.

Jam ( s. a child's frock ) Een kinder -jurk

of overtrek.

Jam , or jamb ( s . a thick bed of stone in

a mine ) Een dikke laag ſteenen in een' mijn.

Jambs , or jazmbs ( s. pl. the fide - posts

of a door ) De deur -fiijlen , of-posten.

to Jangle ( v. n. ) Krakkeelen , barrewar-

ren (to wrangle, to quarrel , to bicker in

― krak-
Járring ( s. & adj. ) Wangeluid;

keel ; niet overeenstemmend ; a járring

voice , een' valſche ftem.

Jás hawk (s. ) Een rest - valk.

Jafmine ( s . Jaſmijn ( zékere beefter ).

Jasper (s . ) Jaspis ( zéker marmerſteen vas

allerlei koleuren , doch meest groene).

to Javel , or jàble ( v. a. to bemire ) Be

modderen.

Javelin ( s . a fpear or half pike ) Esa

ſpies of fpeer.

Jaundice (s. ) De geelzugt.

Jaundiced ( adj. ) Geelzugtig.

-

Jaunt (s. ) Rand, of velge (van een wiel.

a fellow) ; loop (a ramble) , als: I made

many a jaunt , ik heb menigen loop ge

daan ; come lét's make ajaunt thither , kom ,

laat ons derwaards loopen.

to Jaunt ( v. n . ) Altijd naar de eene plaats

of de andere op de loop , op den tril zijn.

Jauntinefs (s . áirinefs , flutter ) Luchtheid,

zwierigheid.
lucht , zwierig.Jaunty ( adj. ) Dertel ,

Zie Jánty.

Jaw ( . ) Kaak , kaakebeen , kinnebak ; 't

bakbuis , of bakkes ; the jaw- teeth , de bak-

tenden;

•
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tanden ; he loves jaw - work, bij fchermt

geerne met zijn tanden ; the jâw of a lion ,

&c. , de kaaken (of bek ) van een leeuw , enz.;

the jaws of hell , of death , de kaaken der

belle ; de armen van de dood; the deliver'd

us from the jaws of ruin and deftruction ,

bij beeft ons , toen wij op den oever van onzen

ondergang waaren , gerèd.
*

Jellied ( adj.) Geffold , dik , als lil ofſjelei.

Jelly (s. ) Iets dat geffold of dik geworden

is , lil , fjelei van ingemaakte vrugten.

Jennet. zie Gènnet.

to Jeopard (v. a. to hazard ) In gevaar

ftellen.

Jeopardous ( adj. dangerous ) Gevaarlijk.

Jeopardy ( s . pèrii ) Gevaar.

wd

Jay (s. ) Een meer - koet ( zéker vogel ) . Jèrguer ( s. an officer in the custom - hou

Jazel ( s. ) Zekere kostelijke blaauwe fteen. fe , who overféés the waiters ) Opziender

Jealous (adj.) Faloersch , min - ijverig , ná- der kommiſen oftol- bedienden.

tjverig; he is jealous of his wife , and the Jerk (s. a füdden ſmart laſh with a whip

of her husband , bij is jaloersch op zijn or rod ; a háfty pull or ſtært) Een kleti,

vrouw , en zij op baaren man ; to make one ſchielijke zweep - flag , ruk , ſchok of klap ; to

Jealous , iemand jaloersch maaken ; he is jea- give one a jerk , iemand een' ſchielijken draai

lous ( or tender ) of his honour ( or repu- of klets geeven'; it gave a jerk , bet gaf een

tation ) , bij is teder omtrent zijn eer ofgoe- Schielijke flag of Sprong; he did it with a

den naam ; a young man ought to be jealous , jerk , bij deet bet met een snap , of éénsklaps.

of public cènfure , een jongman beboort de ' to Jerk ( v . a . to lafh ) Kletfen (met de

berisping van de waereld in 't oog te houden ; zweep , enz. ) ; iets fcbielijk rukken of

a jealous man , or woman , een jaloersch draaijen.

man, eene jaloerfche vrouw.

Jealously (adv. ) Op eene jaloerfche of ná-

ijverige wijze.

Jealonsnefs (s. ) Faloerschbeid , ná - ijve-

righeid.

―

to Jerk ( v . n.) Schielijk los ofopspringen.

Jerkin (s. ) Een wambes,

Jerking (s. ) 't fcbielijk kletſen , rakken ,

ofſpringen , enz.

Jestamine. zie Jasmin.

Jealoufy (s. ) Faloerschheid , ijverzugt , Jest ( s . ) Kortswijl , boert, jokkernij ; a

minne- nijd (a fufpicious love , rívalry ) ; - quaint , ingénious , witty jest (or joke) , een

argwaan , kwaad denkbeeld ( ſuſpicion ) ; the aartige , geestige kortswijl ; a deadly , ſhrewd,

jealoufy of married people , de jaloerschbeid biting ( or nipping ) jest , een' ſcbampere ,

Dan getrouwde lieden ; he is full of jealou- looze , vinnige boert ; an infipid , bald , ri-

fies , bij is vol achterdogt ; to conceive a diculous jest , ee# laffe , kaale, belagchelijke

jealousy of fomething , jaloezij of argwaan boerterij ; a dry jest , een zagte ſlimme boert ;

over iets opvatten ; what jealoufy can we

have of an impoſture in this Mesfiah ? wat

argwaan van een bedrog konnen wij van dee-

zen Mesfias bebben?

Jeat. zie Jet.

Jeer ( s. a fcoff , flout or taunt ) Spotting ,

fchimp; to be full of jeers , vol van ſpotter-

nij offebimp zijn ; to paſs a jeer upon one ,

met iemand de spot drijven.

to Jeer ( v. n. to fcoff, flout or taunt )

Spotten, Schimpen , gekſcheeren ; to jeer (v. a.)

one , iemand befchimpen , befpotten.

陬
Jeered ( adj. ) Gefpot , befchimpt.

Jéérer ( s. a fcòffer or mocker ) Spotter ,

hefchimper.

to be full of jest , vol kortswijl zijn ; I

ſpoke it in jest , ik zeide het om te lagchen §`

to take a thing in jest , iets in kortswijl op-

neemen ; a man that can't take a jest , een

man die geen kortswijl verftaas , of verdraa-

gen kan ; to put a jest upon one, met iemand.

kortswijl drijven ; to make a jest of one

iemand voor den gek bouden; to ſpeak a thing

betwixt jest and earnest , iets balfjokkende

zeggen , they who were unacquainted with

the jest , zij die de kortswijl niet verftonden ;

that's a jest , wisje - wasjes , loop , gij fcheers

'er de gek met.

to Jest (v. n . ) Boerten , kortswijlen , klug-

ten maaken , narrepotſen maaken , voor gek

Speelen ; you jest , gij boert , ofkortswijls ;.

he loves to jest , bij is een liefhebber van

Jééring ( s. ) Befchimping , ſpotternij.

Jeering (adj. ) Spottend , ſchimpend , Spot-

agtig; à jééring man or woman , een spot- kortswijlen.

ter; eene Spotfier.

"

Jester ( s . ) Potſemaaker , bansworst , bar-

lekijn , bofnar , klugt -Speeler.Jééringly (adv.) Op eene Spotügtige wijze.

Jeggets (s. pl. ) Een foort van faucijzen. Jesting ( s.) Boerting , boerterij , kortswijl,

JEHOVAH ( s. Hébrew. ) De JEHO klugtmaaking ; without jesting , zonder gek-

VAH of HEERE ( de Allerheiligste Naam fcbesten , in ernst , this jèsting does not ta

GODS; te kennen geevende , dat Algenoeg- ke with me , dit boerten ( of kortswijlen ) be-

faam weezen , 't welk van en uit zich zelven

beftaat , en de oorsprongk aller dingen is).

Jejúne (adj. empty , hùngty , dry ) On-

orugtbaar , lédig , droog , dor ; a jejúne fty'le ,

een dorre ( of armhartige ) ſchrijf-ſtijl ; a je-

júne employment , eene magere bediening.

Jejúnencls (s. ) Armoedigheid , ſehraalbeid ,

dorbeid.

baagt mij niet ; he has a fine way of jèsting ,

bij heeft een fraaije manier van boerten; f

there's no jèsting with edge - tools , metſcher-

pe gereedſchappen is geen gek ſcheeren ; theſe

are no jèsting matters , dit zijn geene zaa●

ken om de gek mee te scheeren.

CC 2

Jesting (adj. ) Boertend , kortswijlend , enz.

Jestingly (adv. ) Al beersende,

Je-
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น ;

Jefuit (s. ) Een jefuïter - monnik ; jèfuit's- ja good job for ye , dat's een wakkere karwei

bark , or powder , kina - kina ( zéker middel voor u , of dat's een voordeelig fluk werks voor

tegen de koorts).
t ' is a good job when 't is well óver,

Jefuited (adj.) Met jefuïtiſche grondrégelen.'t is een' ſchoone zaak als zij verbij is ; † to

Jefuitical ( adj.) Jefuitisch. have a job with a woman , met een vrouws-

perfoon te doen hebben ; † a job , een ijling-

fche ficck of bouw.

JESUS (s. the Saviour) JESUS ( de

Zaligmaaker).
-eer to Job ( v. a. ) Houwen , fteeken.

to Job ( v. n. ) Makelen , voor makelaar

fpeelen ( to play the bróker or flock - job-

werk bij karweiën verrigten.

Jet ( s . ) Git (zeker zwarte fteen ) ; —
water-fprong , Spring- fontein ; een uitlek.

to Jet (v . n. ) Uitschieten , uitspringen ;

aitflecken , vooruitſchieten ; zijnen aers in | ber ) ;

't gaan wakker draaijen ; he jets it along (or

he walks or ftruts like a proud fop ) , bij

draait zijnen aers wakker been en weer als

een grootfche gek.

Jetfam , or jetfon ( s . ) Géftrande goederen

Jetty ( adj.) Als git , of van git.

Jew( s . lees dsjiu) Een jood ; -joodin ; the

jews doctrine , de joodfcbe leer ; jews - trump ,

or harp , muil- trempje.

Jewel (s. lees dsfiúel ) Een juweel , klei-

good; my jewel ! mijn lief! mijn juweel!

Jeweller ( s . ) Een juwelier.

Jewels (5.) Een' joodin.

Jewish (adj. ) Joodsch.

I. H. S. (a contraction of Jefus homi-

Jobber (s. ) Een die bij karweiën werkt,

een fjouwer; een actie - bandelaar.

Jobbernówl (s. a loggerhead or block-

head ) Een dik - kop , domkop.

T
--

Jockey ( . ) Paerde - kooper , ros - kammer

bard -draaver; bedrieger, betrekker.

to Jockey ( v. a. to trick , to impoſe upon)

Bedriegen , bij de neus bebben ; to jòckey .

bard - draaven , tegen iemand rijden.

Jocófe ( adj. merry , waggiſh) Kortswijlig

boertig.

Jocófely ( adv. in jest ) Boertiglijk.

Jocolenefs , or jocufity ( s. merriment )

Kortswijligheid , boertigbeid.,

Jocular ( adj. mèrry , pleàfant ) Kortswij

num Salvator ). Jefus de Heiland der waereld.lig, beertig.

Jig (s. ) Zeker lugte dans of zang, Jocularity ( s. drollery ) Boertigheid.

Jocund (adj. gay , lively ) Blij , blijdeto Jig ( v. n. ) Een' jig danfen of speelen.

Jig -maker (s.) Een jig danfer of Speeler.orolijk.

Jiggumbob. zie Trinket , or Knick - knack.

Jill (s, a quarter of a pint , a gill ) Een eene vrolijke wijze.

mutsje , 't vierde van een pint.

Jocundly adv.. mèrrily ) Blijdelijk , op

Jog ( s. a push , or ſhake ) Een froot , ſchok ,

Jill ( s. a doxy, trull, pitiful baggage , fcbudding.

vile ftrumpet or camp - whore ) Een léger-

boer, bedelaars - bijzit , fnol.

to Jog (v. a. & n. to fhove or fake)

Schudden , borten , flooten ; don't jog me

Jill -flure (s . a forry wench , an idle flut) febudt mij niet ; you jog me with your el-

Een' flons, vuile prei-; flegt en baveloos vrouw bow, gij febudt mij met uwen elleboog; t to

mensch, jog one's arfe , omdribbelen , in beweeging

Jilt ( s. a tricking , intriguing whore , azijn , loopen ; to jog one on , iemand voort-

ftrumpet who cheats , and disappoints her

lovers ) Een ligte - kooi , fnol , flegt vrouw-

mensch, bedriegler , eene die de wrijers om

den tuin leidt.

fuuwen ; to jog on with a deal of trouble ,

met veel moeite (in iets ) voortſchokken , aan

de gang blijven; jògged , gefcbudt , geflooten.

Jogger (s. ) Schudder , footer; een die

to Jilt ( v. a. ) Bedriegen , om den tuin lei- langfaan of zwaarmoedig voortgaat,

den , bij de neus bebben (voornamelijk in in-

ne -bandel ).
·I

Jogging (s .) Schudden offtooten , enz.

Jogging ( adj. ) Schuddend , flootend; jòg-

Jilting (s.)'t Bedriegen , ofom dan tuin lei- ging on , voortschokkende ; will you be jòg-

den. Zie to Jilt.

Jingle ( s. a tinkling noife ) Geklink , ge-

rinkink ; — een bel , klok of rammelaar;

rijm of klank zonder meer.

ging ( or going ) ? wilt gij been -gaan ?

to Toggle ( v. n.) Schudden , fcbokken.

to Join, (v. 4. & n. ) Bijéénvoegen , fa-

menvoegen; to join one thing with another

to Jingle ( v. n. to tinkle ) Klinken , rin- ( or to add one thing to another ) , 't eene

kinken , rammelen als een bel; to jingle (to ding bij 't andere voegen ; to join things to-

chink as mony in a pocket ) , rammeling ; gether ( to unite them ) , dingen famenvoe-

to jingle , rijmen of vaerfen maaken zonder gen ; to join ( v. n. to come together ) , bij

zin. éénkomen ; the armies are ready to join , da

Job ( . ) Een karwei werks , een korte légers ftaan gereed om malkander aan te tase

foot (a fmall piece of work) ; he has done ten ; I join with you in that bulinefs , ik

many a good job for me , hij heeft mee- zal mij in die zaak bij u voegen (of met a

nige goede karwei voor mij gedaan ; the work deel weemen ); he joined with him in that

was not of a long continuance , it was but wickedness , bij bielp bem in die fuoadbeid

a little job , 't werk duurde niet lang , ' to join istue with one. Zie I'sfue; to join

was maar een kleine karwei ; do this job for Interest ( or asfociate ) with one , in genoot-

me doet ditfluk werks gens quar mij ; that's febap met iemand treeden ; there I join ( oF

agréé)
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agréé ) with you , daar ben ik bet met u

eins ; to join battle ( or to engage ) , flag

leveren , bandgemeen worden.

Jóinder ( s . Law- term ) Een gefchrift ,

waarbij twee of meer " in eene zelfde zaak

deel hebbende perfoonen , bijééngevoegd worden .

Joined ( adj. ) Gevoegd , famengevoegd , enz.

Joiner ( s. ) Samenvoeger ;

ker, kasten - maaker.

Jollinefs , or jollity ( § . ) Vrolijkheid (gaie-

poezeligheid ( plùmpneſs ).ty ) ;
--

Jolly (adj. ) Vrolijk , blijde ( gay , chẻér-

ful) ; frisch , wel gedaan , poezelig , vet

(plump , healthy ) ; you look very jolly ,

gij ziet ' er wel uit.

Jólt ( s . ) Schok , floot , bosfebosfing (van

Schrijnwer- een rijtuig ).

to Jólt (v. a. & n. ) Stooten , Schokken ,

Jóinery (s. ) Schrijnwerk ; -'t kasten- bosfebosfèn.

maaken.
Jólthead , or jólter- head (s.) Een dik-

kop , dom - kop.

Jólting ( 5. ) Hosfebosfing , fchokking.

Jólting (adj. ) Stootend , bosfebosfend.

Jonquille (s . ) Sjonkielje (zekere bloem).

Jorden (s . ) Een kamer - pot.

to Jostle. zie to Justle.

Joint (s. ) Een gewrigt, lid , enz.; to put

one's arm out of joint , zijnen arm verfluik-

ken; a bone out of joint , een been dat

ait 't lid is; to fet a bone into joint again ,

een been weer in 't lid zetten ; † to put

one's nofe out ofjoint (to fupplant him ) ,

temand onderkruipen , onderfteek doen ; a joint Jot (s. a tittle , a point ) Een jota , tittel

of veal or mutton , een kalfs- of Schaapen- of punt ; he will not part with a jot of his

bout , ofbagtje ; the joints between ftónes , right , bij wil niet een zier (of niets ) van

de voegen tusschen de fleenen ; joints (knots ) zija recht afstaan ; not a jot, niet een ftip ,

of a plant , de leden eener plant; the joint niet een zier; he won't ftir à jot ( a bit or

( or hinge ) of a box, 't fcharnier van een' a crumb ) , bij wil zich niet een zier ver-
doos.

roeren , af geen baair's - breedte wijken ; the-

Joint (adj. united ) Samen , te famen , ge- re's not one jot of good fenfe in it , dasr

famentlijk, veréénigd ; all your relations pre- is geen grijntje (of korrel) verſland in ; ève-
feat their joint - love and fèrvice to you , ry jot ( or every bit ) , geheel en al, zonder

alle uwe nabeftaanden doen u gefamentlijk groe- uitzondering.

Cen ; a joint - heir , een mede - erfgenaam ;

joint -tenants, gefamenlijke buurders ; with

jóint - confènt , met onderlinge toestemming.

to Jóint (v. a. ) Samenvoegen , in léden of

voegen maaken of verdeelen.

Jointed (adj.) Met gewrigten of leden.

Jointer (s.) Een ploeg -fcbaaf (bij tim-

merlieden ).

Jointly (adv. together ) Gefamentlijk , te

Jamen, met malkander.

Jóintreſs ( s. ) Eene weduwe met een lijf-

logt.

Jóintftool ( s. ) Een leun - ftoel , Schabèl.

Jóinture (s . ) Een' weduwe - gift , lijf- togt ,

morgen - gaaf; goederen , waarvan de man , bij

een wettig gefchrift , de inkomſten , op zijne
buisvrouw , of natelaatenc weduwe , vestigt.

to Jóinture (p. a. & n . ) Eene lijf- togt,

enz. maaken.

Jóist (s. ) Een ribbetje of balkje.

to Jóist ( v. a. ) Met boute ribben beleggen.

Joke ( s. a jest) Jokkernij , kortswijk; to

put a joke upon one , iemand uitlagchen.

ter.

to Juke (v. n. to jest ) Jokken , boerten.

Joker ( s. a jèster ) Beerter , jokker , Spot-

Jóking ( s. & adj.) Jokkernij ; — jokkend ,

boertend.

Jóle (s .) De wang of koon ( the check ) ;

de kop of 't kopftuk ( van een zalm of

noek); to go cheek by jole with one , ge-

meenzaam met iemand verkeeren .

to Jóll ( v . a. to beat the head against any

thing ) Zijn hoofd ftooten .

Jovial (adj. mèrry , gay) Blijgeestig, vro-

lijk , luchtbartig.

3

Jóvially (adv.) Blijgeestiglijk.

Jóvialnefs ( s. ) Blijgeestigheid.

Jouifance (s . festivity ) Vrolijkheid.

Journal (adj. daily , quotidian) Dagelijksch.

Journal ( s. a diary ) Een dag - verbaal ;

dag-boek; een journaal (bij koop - 1. en zee - 1.)

Journalist (s. ) Journaal - febrijver.

Journey (s . the travel by land commonly;

by fea it is called a voyage ) Len' reis ; dag-

reize (gemeenlijk te land) ; to take a joùr-

ney , een' reis doen ; to go a long journey

een lange reis doen ; to go long journeys

groote reizen ( of togten doen; a journey

( or a day's work) , een dag werks ; jour-

ney - work , dag - werk.

to Journey ( v. n. to tràvel ) Reizen van

plaats tot plaats.

Journey-man (s. ) Een ambagts -gezèl of

knegt ; een dag - looner.

Joust , or just ( s. lees dfjoest. a tilt , a

mock- fight ) 't Steek - fpel , ren-spel , tur-

novi -fpcb.

to Joust , or to just (v . n. lees dfjoest. to

tilt , or to run at tilts ) Met fpeeren tegen

malkander rennen.

Jówl, zie Jóle.

Júwler ( s. a common name for a hunting

dug) Een jagt - bond , cen labbes.
"

Joy (s . gladnefs ) Vreugd , vreugde , blijd-

fehaps to leap for joy , van vreugde opfprin-

gen , to cry out for joy , van vreugde febrecu-

wen; to wifh one joy of a thing , iemand

over iets geluk wenfchen ; I heartily with

(or give ) you joy , ik wenssh u van barten

Jailiment (s. mirth ) Vrolijkheid , vermaak. geluk ( of ik filiciteer # ) ; my joy! miin'

Jollity (adu. in a merry manner) Op een

vrolijke wijze.

CC3 2017-
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waarde! mijn lief! a dear joy (a nick - name)

for an Irishman ) , een Ierschman.

to Joy (v. n.) Vreugde bedrijven.

Joyance (s. mirth ) Vrolijkheid.

Jóyful ( adj. glad , mèrry ) Blijde , blij-

moedig , vrolijk , verblijd.

Joyfully (adv. ) Blijmoediglijk,

Joyfulness (s. ) Blijmoedigheid.

Joylefs ( adj. ) Treurig , droefgeestig.

Joyous ( adj. chéarful ) Vrolijk , blijde ,

beugchelijk , verheugend.

Jubilant ( adj. ) Juicbend.

Jubilation (s ) Juicbing , gejuich.

Jubilee (s ) Eene plegtige vreugde - bedrij-

ving; een jubel -feest ; een jubel -jaar.

Judaical , or judáic ( adj. jéwiſh ) Joodscb.

Judaism (s. ) 't Foodendom.

to Júdaize ( v. n . ) Foodsch gezind zijn ;

op zijn joodsch leeven.

Judge ( s . ) Een rechter;-een oordeeler;

Jug (s. ) Een aarden- kruik met een' ſmal-

len bals en een' wijden buik ; jug ( a familiar

nick - name for joan ) jannetje , jenneke.

Juggie ( s. ) Goocheling.

to Juggle ( v. n. ) Goochelen.

Juggler (s. ) Goochelaar.

Juggling ( s . ) Goocheling , goochelaarif.

Jugglingly (adv. ) Bij goochelaarij.

Júgular ( adj. ) vein , De firot - ader.

Juice (s. ) Sap ( móifture , fap in vègeta-

bles ) ;; -- fjeu offap van vleesch (the grávy).

Juicelefs (adj. ) Sappeloos.

Juicenefs ( s. ) Sappigbeid.

Juicy ( adj. ) Sappig.

to Júke ( v. n. to perch or roost ) Op den

roest gaan (ais de vogelen doen ) .

Jújubs , or jujubes (s. ) Borst - bezien.

Júlap , or julep ( s . ) Een koel - drank (bij

Apoth. ).

Júlian ( adj. ) Juliaansch ; a júlian year,

a judge in civil or criminal matters , een rech- een juliaansch - jaar , bestaande uit 365 dagen

ter in civile of crimineele zaaken ; to be

judge ofa controverfy , over een gefchil oor

deelen of vonnisfen ; let ány bòdy be judge ,

laat iemand , wie bij ook zij , oordeelen ;

en 6 uuren ; a júlian périod , een omloop of

tijd - kring van 7980 jaaren.

Júlus (s. in plur. juli. càtkins , or palm)

Palm , die in 't begin van 'tjaar , gelijk ftaart

a judge lateral ( an asfèsfor ) , een bijzitter.jes , aan de wilgen groeit.

to Judge (v. a. & n. ) Oordeelen ; vonnis- July' (s. ) Julius , of booi - maand.

fen, vonnis vellen ; to judge câufés , rechts- Júmart (s.) Zeker last - dier van een flier

zaaken vonnisfen , uitspraak over doen ; to jud- en een' merrie geteeld.

ge colours , over de koleuren oordeelen ; to Jumble ( s . a confùfed mixture ) Verward

judge of an action by the event , van een' famenmengsel.

daad bij de uitkomst oordeelen ; I leave you to Jùmble (v. a. & n. ) Onderéén butfe-

to judge what confequence will attènd fuch len of mengen ; t he was jumbled into the

a procééding , ik laat u oordeelen welke ge- place , bij wierdt in die plaats gefommeld,
volgen zulk eene bandelwijze bebben moet. men weet niet boe.

Júment ( s. ) Een last - dier , werk-beest.

Jump ( s. a leap , a ſkip ) Een' Sprong; to

give a jump , een' fprong doen ; jumps , ees

korsjet (der vrouwen ).

-

Judger ( s. ) Oordeeler , vonnisfer.

Judging (s.) 't Oordeelen of vonnisfen.

Judgment . the difcerning faculty of

the foul) 't Oordeel , verſtand , ofreden - licht ;

judgment , gedagten , oordeel ( opinion ) ; to Jump (v. n . ) Springen (to leap , to

uitspraak , beflisfing , vonnis ( decifion , fèn- fkip ); - flooten , bosfebosfen ( to jólt ) ; —

tence ); a man of great judgment , een zeer overéénkomen ( to tally , to join ) ; † their

oordeelkundig man ; in my judgment he is opinions jump much with ours ,
bunne ge-

greatly mistáken , naar mijne gedagten is voelens komen zeer met de onze overéén ; †

bij ver mis ; to ſtand to the judgment of wits always jump together , ſebrandere gees .

the court, zich aan ' t oordeel ( of vonnis ) geesten voegen zich altoos bij - één.

van 't bofgedraagen ; to prevènt God's judg Jump (adv. ) Keurlijk , netjes.

ments, Gods oordeelen ( of firaffen ) voorko Jumper (s . ) Springer.

men; the great day of judgment (or the last Jumping ( . ) t Springen , enz.

day ) , de jongste dag , de groote dag des cor- Juncate. zie Junket.

deels ; to give ( or pafs ) one's judgment

upon a thing , vonnis of oordeel over een zaak

Brijken; the judgment's - feat , de rechter-

foel of vierfchaar.

Júdicatory ( adj. ) Gerechtelijk.

Júdicatory ( s. a court of justice) Gerechts-

bof, rechtbank.

Judicature (s. ) Gerechts- oeffening ;

rechterschap.

Judicial (adj. ) Rechterlijk.

-

Judicially (adv. ) Op eene rechterlijke

gerechtelijke wijze.

Judiciary (adj. ) Gerechtelijk.

Judicious ( adj. ) Oordeelkundig.

Judiciously (adv. ) Oordeelkundiglijk.

"

Jùncous (adj. abounding with bùlruſhes >

Vol biezen.

Junction ( s . ) Bijéénvoeging , verééniging.

Juncto. zie Jùnto.

Juncture (s. ) Bijéénvoegfel , naad , lid ,

gewrigt (joint) ;

beid ( prèfent pòfture ).

tijd-gewrigt , gefteld

Júne (s. ) Junius , of zomermaand.

Júnior (adj. Làtin. younger in age , or

office ; the contrary of Sénior ) Jonger in

of jaaren of bediening.

Juniper , or júniper - tree ( s. ) Een gené-

ver-boom; juniper - bèrries gonéver - beziën ;

t to give one a júniper- lecture , iemand

wakker doorfirijken , békelen.

Junk
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Junk (s.) Een jonk ( Sineesch vaartuig ) ;

ond touw.

Junkets ( s. ) Suiker -gebak , bankèt , lek-

kernijën; - beimelijke fmulling , fmarotferij

of onthaal (a ftolen or private entertain-

ment ).

to Junket (v. n. ) Heimelijk fmullen , op

den fmul loopen , flempen.

Junketing (s.) Smarotfing , goede hier; in

the midst of theſe nocturnal jùnketings , in

't midden van deeze nagt -flemperijën.

qvaerdig; a just man , or cauſe , een rechtvaerdig

man ; eene rechtvaerdige zaak; I have just

caufe to complain , ik beb billijke oorzaak

om te klaagen ; just dealing , eerlijke bandel.

Just (s.) Een rechtvaérdige; the just fhall

live by faith , de rechtvaerdige zal uit bes

geloof leeven.

Just (adv. exactly) Juist , ter juifle tijd,

net van pas ; to come just at the time ap-

póinted , juist op de vast geftelde tijd komen ;

he is just now come in , bij is zoo even in-

Junto (s . ) Samen - rotting (a faction , a gekomen ; he is but just gone , bij is zoo even

cabal ) ; bijéénkomst , raadsvergadering vertrokken ; I come from him but just now,

(a meeting of men to fit in council ) . ik kom zoo even van hem van daan ; he will

Júpiter ( s. the chief deity of the heat- be just fuch another , bij zal net eender (of.

thens , called by them the father of the gods eener ) zijn ; just as if, juist als of; just ſo,

and men) Jupiter , de hoogfte god der beidenen, juist zoo , net zoo,

Júpiter (s. the biggest of the fèven pla

nets , and which is fuppofed to have a fùr-

face 400 times as large as that of the earth)

Jupiter, een der 7 planeeten.

Júpiter (s. ) Tin ( in Chymie ).

Juppon ( s. a fhort clofe coat ) Een

te rok.

Just (5. ) Steek - Spel , ren -Spel. Zie Justs.

to Just ( v. n. to run a -t-tilt ) Met Speeren

ftecken , of tegen malkander rennen.

Juftice ( s . right , èquity &c. ) Recht , recht-

vaerdigheid , gerechtigheid , billikheid; to ad-

kor- minister justice , bet recht in banden hebben ;

to do juftice , to one , iemand recht doen;

to do jùftice upon one , iemand rechten , ſtraf-

fen; a juftice ( or jufticer ) , cen rechter

Júrat (s.) Een fchepen of raadsheer ( in

fommige plaatsen ).

Júratory ( adj. ) câution , Borgtogt onder hoofd- fchout , drost , baljuw , the lord - chief-
eede.

Juridical (adj. ) Gerechtelijk ; a juridical

day , een rechts - dag.

Juridically ( adv.) Volgens recht , op eens

wettige wijze.

juftice of the king's bench , de opper - rechter

van Engeland , of van misdaaden die de kroon

raaken ; the chief justice of the common

pleas , de opper - rechter van civile zaaken ;

a juftice of the hundred , sen dijk -graaf;

Jurisconfult (s. a council ) Een rechtsge- juftices of asfize , rechters die naar de graaf
leerde , een advocaat. fekappen gezonden worden om zitting te bou-

Jurisdiction , or jurisdiction ( s. a diftrict , den ; juftices in cyre , rechters die naar de

the verge , extènt , or power of a court of graafschappen gezonden worden wegens plei

judicature) Rechts- gebied , rechts - ban , beer- dooijen die de kroon raaken ; juftices of gaol

fchappij; to have high , mean and low ju- delivery , rechters die crimineele misdaaden

risdiction , booge , middelbaare en laage ge- onderzoeken , en daaröver vonnisfen ; juſtices

rechts - oefening bebben ; to fet up a juris- of óyer and tèrminer , rechters die buitenge

diction , zich een rechts - gebied of beerfchap- woonelijk gelast zijn tot het onderzoek van

pij aanmaatigen. bijzondere gevallen; juftices of the peace ,

beid.

-

Jurisprudence (s . ) De rechtsgeleerd- vrede - rechters , amptenaaren die in hun di

ftrict op de gemeene rust acht geeven , de ver-

Júrist (s. a civilian , a lawyer ) Een rechts- toorders daarvan vervolgen en firaffen .

geleerde. Van deeze rechters worden fommigen juſtices

Júror (s. ) Een gezwooren rechter , een lid of the quórum genoemd , zonder welken gee-

van de júrij. ne zaaken van aanbelang mogen afgedaan wor

Júry ( . a company of men , as 24 or 12 , den ; the Lords juftices of the kingdom , de

fworn to deliver a truth upon fuch eviden- regenten des rijks , geduurende des konings af-

ce as fhall the delivered them , touching wézigheid.

the matter in queſtion ) Een gezwooren man-

Schap van 24 of 12 perfoonen , verkooren om

volgens de beëdigde verklaaringen van onzij:

dige getuigen , de waarbeid van eenig bedrijf

offeit te onderzoeken , en op te geeven ; the

grand jury , de gezwoorene manschap van 24

perfoonen ; the pètty júry , die van 12 per-

foonen.

Jury-man ( s . ) Een die tot de jurij be-

noemd wordt.

Jury -mast (s. ) Iets dat in tijd van nood

voor een mast gebruikt wordt.

Just (adj. upright , honest , réafonable ,

right ) Recht , billijk , juist , oprecht , recht-

Jufticement (s. ) 't Handhavenen van rechts

zaaken , of rechts - gedingen.

Jufticer (s. an old w. ) Rechter.

Jufticeship (s. ) Rechterschap, fchouts - ampt,

Jufticiable (adj. cògnizable in a court of

juftice ) Dat tot een rechts - zaak beboort.

Jufticiary (s. à jùdge ) Een rechter.

Juftifiable ( adj. that may be vindicated

or proved to be right ) Rechtvaerdigbaar ,

verdedigbaar.

Juftifiableness ( s. ) Verdédigbaarbeid , var-

antwoordelijkheid.

CC 4

Juftifiably ( adv. ) Verdédigbaarlijk.

Juftification (s . vindication , a clearing

from
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from guilt or puniſhment) Verdediging ; recht-

vaerdiging, rechtvaerdigmaaking

1 Juftificator ( 5. ) Rechtvaerdiger; verdédi-

ger.

Juftifier ( s. ) Rechtvaerdiger , billijker ,

verdediger.

Kabin ( s. ) Echt - verbindnis voor een be-

paalde tijd , bij de Turken.

Kalendar. zie Calendar.

Káli ( s . a fea - weed. glafs - wort ) Zee-

gras of wier , van welkers asch , de kelp (zeker

Zout tot 't glas gebezigd ) gemaakt wordt.

Kam ( adj. awry') Scheef, averechts , ver-to Justify ( v. a. to clear from guilt , to

defend ) Rechtvaerdigen , billijken , verdédi- keerd ; clean kam (quite from the purpoſe) ,

gen; rechtvaardig maaken , van sebuld of mis - gantſchelijk mis.

daad vrijfpreekeu ; to juſtify , de regels gelijk

Zetten bij Drukkers).

Juftifying (s . & adj. ) Rechtvaerdiging ;

rechtvaardig maakend.

to Justle ( v . a. & n . to clash , to rush

against each other , to jog ) Tegen malkander

Steaten , botfen.

Justler ( s . jogger ) Stooter , fcbokker.

Justling ( s. hóving ) Tegenéénſlooting of

duuwing.

Karle ( s . a clown ) Een boeren - knegt.

Karle hemp (s . ) Karel - bennip.

Kaw (s . )' t Gekras van een raven of kraai.

to Kaw (v. n. ) Krasfen , ſchreeuwen als

een raven of kraai ; to kaw , benaauwdelijk

adem baslen.

Kay , or key ( s . ) Een kaai . Zie bij Key.

Kayage , or kéyage ( s . ) Kaai -geld.

Kayles ( s . nine - pins ) Kegels.

to Keck , or keckle ( v. a. to retch , to

Justly (adv. ) Billiklijk , rechtmaatiglijk | heave the ftomach ) Keuken ( als iemand die

(rightly , honestly ) ; juiftelijk , net over wil geeven ) .

-

-

( exactly) ; met recht , met voog, voeg- to Kèckle ( v. a. ) a cable ( to prefèrve

faamlijk (fitly , properly ). it from galling ) Een kabel bewoelen.

Justnefs (s. ) Billikheid , rechtmaatigheid| Kecks ( s. pl. ) Gedroogde of verderde bolle

(juftice , équity ) ; - oprechtheid (upright- | ftronken .

nefs , honeſty ) ; netheid, juistheid , ge-

pastbeid (als in taal , enz. àccuracy , pro-

priety ).

Justs ( s. tilt , túrnament , mock- encóun-

ter with lances , or fpears , on hòrfeback )

Tournooi -Spel , steek - spel.

to Jut out , or to jùtty ( v. n . to ftand

out beyond the rest , as in a building &c.)

Voorüitflecken , voorüitfchieten.

Jut , or jutty ( . ) Een uitflek , uitsprong

(in bouw -k. ) .

Jutting out (s. & adj. ) Voorüitflecking ;

voarüitspringend.

Kèckfy , or kex ( s . ) Dolle kervel , of

febeerling.

Kècky ( adj. ) Als een drooge Aronk,

to Kèdge ( v. a. & n. ) Met een schip bet

tij op of af drijven.

Kedger (s. ) Een werp- anker.

Kee (plur, of cow. for kine ) Koeijen.

Keel (s. lees kiel) De kiel ( van een ſcbip) ;

een koel - vat.

to Keel ( v. a. to cool ) Koelen , verkoelen.

Kéélfat (s. cooler ) Koel - kuip , koel -vat.

to Kéél hále ( v. a. to drag the criminal

under water on one fide of the thip and

Juvenile ( adj. youthful , young , gay) Jeug- up again at the other ) Kiel - baalen.

dig , jong, lugthartig.

Juvenllity (s. youthfulness ) Jeugdigheid ,

jongkheid.

Juxtaposition ( s. ) Digt bijéén - geplaatst

beid der declen ( in Ontleed - k. ).

K.

Kéél - háling , or kéél - ráking ( s. ) 't Kiel-

haalen.

Kéélfon ( s. the next piece of timber in

a fhip to her keel ) 't Zaad- bout , de koljem.

Keen ( adj. éager , fharp &c. ) Scherp ,

fiberpfnijdend , vinnig , fcberpzinnig ; a keen

knife , air , appetite , een ſcherp mes , feberpe

lucht , (cherpe bonger ; a keen ftyle , een vin-

nige febrijf-ftij ; he was very keen ( or

eager ) upon that búfinefs , bij was zeer vin-

nig in die zaak ; kéén - fighted , ſcherp - ziende.

to Keen (v. a. to fharpen &c. ) Scherp

maaken.

Kéénly ( ado. fharply ) . Scherpelijk , viu-

niglijk.

This letter is always pronounced before a

vowel , as in : keen , ken , kill , &c.; but is

filent before n , as in : knife , knee , knell ,

know, &c. Deeze letter wordt altoos uitge-

Sprocken voor een klinkletter , als in : keen , Kéénnefs (5 ) Scherpheid , vinnigbeid.

ken , kill , enz.; maar zij wordt verzweegen Keep (s. cuftody ) Bewaaring , bewaar-

voor een n, als in : knife , knee , knell ,

know , enz.

Ka me , ka thee (prov. for claw me , clâw

thee , or one good turn defèrves another )

Dien mij, en ik zal u weder dienen , of, de

eene vriendschap is de andere waerd.

Kaari - cat ( s. a boar cat ) Een kater.

Kab ( s. ) Een bebrecuwfcbe maat van

pinten.

plaats.

to Keep ( v. a. & n. pret. & part. kept )

Bewaaren ; houden , enz.; to keep ( or de

fènd ) a place , een plaats bewaaren , verdé-

digen ; to keep ( or ftay) in a place , in

een plaats blijven ; to keep (or hold ) one's

rank , zijn rang bouden , zijn fatfoen bewaa-

3ren ; to keep one's own ( or one's eftate ) ,

zijn goed bewaaren ; to keep the cattle , bet

1

vee



K'E E.
409

KEE.

wee boeden ; to keep ( or ftay ) at home in your countenance , houdt uwgelaat , ontßfeldt

one's chamber, &c. , zich t'huis of in zijn'niet ; to keep a ftrict guard, Scherpe wagt

kamer bouden , enz.; you must keep your bouden ; to keep at a bay. Zie bij Bay; to

bed , gij moet u bed bouden ; why don't you keep one doing ( employ'd , or at work ) ,

keep your money? waarom bewaart ( ofboudt) iemand aan den gang , of aan 't werk bouden;

gij uw geldt niet ? he did not keep (or hold) to keep a thing to one'sfelf, iets bij zich

his promife , bij bieldt zijne beloften niet zelven bouden , niet openbaaren ; to keep

to keep (or obferve ) God's commandments , lent , de vasten houden ; I have just enough

Gods geboden onderhouden ; to keep holy days , to keep life and foul together , ik beb juist

de beilige dagen vieren ; keep (or refrain ) zoo veel dat ik eventjes befiaun kan ; to keep

thy lips from telling lics , bewaart uwe tong one short of money , of victuals , iemand in

van leugentaal; to keep filence ( to hold de beurs , in fpijs en drank , kort houden ; to

one's tongue ) , de ftilte bewaaren ; to keep keep a great noife ( pudder or ſtir ) , groat

houfe , buishouden ; to keep a fhop , a ſchool , geroas ofbeweeging maaken ; thefe bees keep

a good table , a great retinue , een' winkel , a great humming , deeze bijën maaken een ver-

een fcbool , een' goede tafel , veel dienstboden baazend gebomme!; to keep watch and ward ,

(of dienaaren ) bouden ; to keep the books , de wagt bonden ; to keep one'sfelf ( or one's

de boeken bouden ; to keep one's ground , cloaths ) dry , zich droog bouden ; to keep

zijn grond borden of verdédigen ; to keep the one'sfèlf unfpotted from the world , zich

aslizes , recht - dag of zitting bouden , vier- zelven onbevlekt van de wereld bewaaren ; to

Schaar spannen ; to keep one's word ( or to keep to a diet , zich aan een' vasten eet - rige!

keep touch) , zijn woord bouden ; he did not bouden ; to keep going , aan den gang blij-

keep his word to me, bijheeft zijn woord ven; to be bound to keep a houfe in repair ,

niet aan mij gebouden ; to keep one in fus- verbonden zijn een buis te onderhouden , ofte

pence , iemand in twijfel , in opschorting of repareeren ; to keep good hours , ter beboor-

onzekerheid bouden ; but he did not keep hislijker tijd t'buis komen ; to keep time , maat

refolution , maar bij bleef bij zijn befluit houden ( als in de zangkonst , enz. ) ; † their

niet; to keep one in awe ( or in fubjection) , troubles kept time together , bunne moeielijk,

iemand in ontzag bouden ; keep that way , beeden zijn gelijk begonnen en gelijk geëindigt;

boudt dien weg ; to keep land in one's own to keep one cloſe to a thing , to his work,

hands , land onder zijne eigene bebeering bou- iemand digt aan een' zaak, aan zijn werk bouden;

den ; to keep ( or maintain ) the peace , de to keep ( or ftand ) to a bargain , zich aan

rust bewaaren ; to keep a child , a family , een verding of koop houden; to keep away

an atmy, een kind , een buisgezin , een léger ( or out of the way ) , zich weg houden ; to

onderbouden ; to keep a miftrefs , een ' bijzit keep afùnder , van- één bouden , afzonderen;

bogden; to keep a building in repair , een to keep back ( v. a. ) terng bouden ; to keep

gebouw onderhouden ; to keep fair together , back ( v. n . ) achter blijven ; to keep in

in goede verftand - bouding met elkander zijn ; one's grief, zijn bartzeer inbouden , ſmooren ;

you must keep fair with him , gij moet betto keep one in , iemand inbouden , teugelen ;

op een vriendelijken voet met bem bouden ; to to keep in , zich binnen houden ; to keep

keep one from the rain , from ill còmpany off, afbouden , terug bouden ; to keep out of

iemand uit den régen bouden ; van kwaad ge- fight , niet ten voorschijn komen ; to keep

elfibap bouden; he has left her nothing that one out of fight ( or out of the way ) , ie-

he could keep from her , bij beeft baar niets mand verborgen bouden ; to keep one out of

gelaaten dat bij haar onthouden kon , to keep jail , iemand van de gevangkenis bevrijden

(or conceal ) a thing from one , een' zaak voor to keep out of jail ( v, n . ) van de gevang-

iemand verbergen ; he ſhall not keep me from kenis bevrijd blijven , to keep one out

it , bij zal mij 'er niet van afbouden ; I know of his eftate , iemand uit zijn goed bouden ;

not what keeps me from it , ik weet niet to keep up ( v . n . ) zich ftaande bouden ; to

wat mij 'er van weerhoudt ; to keep a feast , keep up ( v. a ) a parade in town , groote

one's birth - day , eene feest , zijn' geboorte - zwier in de fladt maaken ; to keep up the

dag vieren; keep where you are , blijft waar price of a commodity , den prijs eener waa-

gij zijt; to keep at home (or within doors) , re ophouden , doen fand bouden ; to keep one

'buis (ofbinnen de deur ) blijven ; fo long down , iemand neèrbouden ; ook vernéderen;

as I keep in my right wits , zoo lang ik bij to keep down the price of a commodity 2

mijn zinnen blijve ; to keep ( or to be má- den prijs eener waare drukken , in de langte

fter of) the field after a fight , meester van bouden ; to keep from , terug bonden , afbou-

bet flag - veld blijven ; to keep the field , bet den ; zich wagten ( van iets ) ; to keep.

veld bouden ; to keep cóunfel , digt zijn , one under , iemand onder houden , kort, ofin

een gebeim bewaaren ; to keep company with onderwerping bouden; keep your loof, or

one , met iemand verkeeren ; he keeps bad , keep her to , boudt bet febip digt bij de wind.

company, bij houdt zich met kwand gezel- Kééper ( s . ) Bewaarer , wagter; Sipierz

ſchap op; he keeps company , bij leeft wat the keeper of a park , de opposfer van een

losfelijk ; to keep an eye upon a thing , 't diergaarden ; the lord - keeper ( or the kéé-

oog op een zaak bouden , die gade flaan ; keep per of the great feal ) , de groot - zégel - he-

CC 5 Was-
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Kettle -drum ( s. ) Kétel - trom , pauk; a

kèttle drùmmer , een pauker.

Kew (s. húmour , tèmper ofmind) Luim.

waarer; the lord - kééper of the privy feal ,

de geheim zégel - bewaarer ; the kééper ( or

wården) of the mint , de waradijn van de

munt; the keeper of the forest , de opper- Zie Cue.

koutvester; a kééper of a woman of pleafu-

re, een die een gekamerde juffer boudt ; a còm- lock and key , onder 'tflot , ofgeflooten zijn;

pany -kééper , een losse kwant.

Kééperſhip ( s . ) Wagterſchap.

Key (s . lees kii ) Sleutel ; to be under

key in múlic , een zang - fleutel ; the keys of

a músical inftrument , de klavieren van een

Snaaren - Speeltuig; the key of a prefs , daKeeping (s . ) Bewaaring , bouding , enz.;

in his kééping , in zijne banden ofbewaaring ; |boom eener pers ; key , de fleutel of opening

a keeping - cùlly , een verkwistende onderbou

der van een' matrès.

Keg ( s, a ſmall barrel ) Een klein vaatje

of tonnetje (voor ansjovis , zalm offieur).

Kell ( s. fprouts ) Spruit -kool.

Kell (s. ) 't Darm - net. Zie Câul.

Kelp (s.) Kelp (eenfoort van fouda , waar

can men vlesfen blaast ).

Kèlfon, zie Kéélfon,

Kelter (s. dispofition , readineſs ) Gereed

beid, gefchiktheid ( voor iets ) ; I am in kèl.

ter, ik ben in gereedheid.

to Kemb. zie to Comb.

van een duiflere zaak; Calais is one of the

keys of Fránce , Calais is een der fleutels van

Vrankrijk ; key , een' kaai , los- oflaad -plaats

vocr fchepen ; the key - hole , 't fleutel - gat ;

the key-ftone of an arch , de fluit-fteen van

een boog.

Kéyage ( s. ) Kaai - geld.

Kibe (s . a chilblain or chap in the heel)

Kak- biel , winter -biel.

Kibed (adj. ) Met kak -bielen.

Kick ( s . a blow ) Schop met de voet; flag

van een paerd; to give one a kick , iemand

een fchop geeven.

Kèmbo , as to fet one's arms a- kèmbo , to Kick ( v. a. & n. ) Schoppen , ſlaan ; why

Zijne banden in de zijde zetten en trotsch did you kick him? waarom hebt gij bem ge-

kijken. febopt? a horfe that kicks , een paerd dat

Ken (s. reach of fight ) Bereik , gezigt , flaat ; to kick one down ſtairs , iemand van

kennis; a thing within ken , een ding binnen de trappen Schoppen ; to kick one out of the

't bereik van 't gezigt ; this is quite out of houſe , iemand uit bet buis fchoppen ; to kick

the ken of my faculties , dit is gebeel boven up one's heels , zijn' beenen in de lucht flaan ,

mijn begrip.

to Ken ( v. a. to discover at a distance )

Van verre kennen , zien of ontdekken.

to Kenk ( v. n. to make kenks , to doù-

ble or twist ) , Kronkelen , inééndraaijen (als

een kabel of touw dat niet glad loopt ).

Kennel ( s . ) Een bonde - kot , bonde -bok ;

een vosfe - bol ; a kèmel ( pack or cry )

of hounds , een boop jagt - bonden ; a kènnel ,

een riool.

to Kennel ( v. n . ) In zijn kot of bol liggen.

Kept (pret. & part. of to keep ) Bewaar-
de ; bewaard.

Kerb-ftone ( s. ) De rand - fleen van een put .

Kerchief ( s . ) Hoofddoek , bals - doek.

Kerchiefed , or kèrchieft ( adj. ) Gedekt.

fijgeren; ook ferven ; to kick at one , naar

iemand fchoppen ; to kick against a thing , te-

gen iets fchoppen ; to kick ( or beat ) with

the feet, met de voeten stampen ; kicked or

kickt , gefchopt ; geflagen ; kicked up and

down, been en weer gekaatst ofgeflingerd.

Kicker ( s . ) Schopper.

--

Kickshaw (5. ) Een Fransch gerecht of men-

gelmoes; iets ongemeens , een' lekkernij.

Kickfey -wickley ( s . ) Een verächtelijk

woord , gebézigd tot een' vrouw.

Kid ( s . ) Een geite - lam ; een bos ftrui-

ken of bei; kid - leather , kabrèt - leér ; kid-

glòves , kabrèt - leëre hand - ſchoenen ; kid (to

a child ) , lammetje , liefje.

――

to Kid (v. n.) Jonge geitjes werpen.

Kerf (s. a notch ) Een kerf, of zaag - Kidder ( s a hùckſter ) Een vóórkooper en

freede.

Kèrmes (s. ) Scharlaken - bézië.

--

uitflijter van graanen , enz.

een felen.

Kidnapper (s. ) Kinder - dief, ziel - verkose

per , ronfelaar.

to Kidnap (v . a. to decóy or steal chil-

Kern ( s . ) Een Ierfche foldaat; -- een land- dren ) Kinderen vervoeren , fteclen of verron

Zooper ( a ftroller , or vågabond ) ;

Boere-kinkel (a country - bùmkin ).

Kern (s. a hand - mill ) Een band - molen.

to Kern (v. n. ) Korrelen , bard worden.

Kernel ( s . ) Kern , pit ( van nooien of a-

mandelen );- ·korrel (van een peer , appel of

druif); klier (in 't vleesch),

Kidnapping (5. ) Kinder - dieverij, verron、

feling van menſchen.

Kidney ( s . ) Nier ; † he is one of the

kidney , bij heeft een wonderlijk bumeur ; t

to Kernel (v. " . ) Korrelen , zich tot kor- he knows my kidney , bij kend mijnbumeur;

elen zetten. kidney beans , or french - beans , fuij - boo-

Kilderkin ( s . two firkins ) Een balf vat,

balve ton.

Kèrnelly (adv. ) Vol korrelen , of klieren.nen , witte boonen.

Kèrfey (s.) Karzaai ( zekere wolleneftoffe),

Kestrel ( s.) Een bastaard valk.

Ketch (s .) Een kits ( zeker vaartuig met

een groote , en een bezaan - mast ).

Kettle ( s. ) Een kétel.

Kill. zie Kiln .

to Kill ( (v. a, to flay , to mùrder , to

put to death , &c. ) Doosten , ombrengen ,

ver
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vermoorden ; to kill one in cold blood , ie iets vriendelijk opneemen ; I thank you kindly

mand in koelen bloede vermoorden ; † you'll ( or heartily ) , ik dank u vriendelijkst ; re-

kill yourſelf, gij zult u zelven van de bee - member me kindly to her , doet haar mij-

nen belpen , gij geeft u zelven te veel moeite ; ne gebiedenis ; the fmall pox comes out

t you kill me with your kindneſs , gij be- kindly , de pokken komen zagtjes voor den dag.

derft of overftelpt mij met uwe vriendelijk-

beid; killed , gedood.

Killer ( s. a murderer) Dooder , ombrenger,

Killing ( s . & adj. ) Dooding ;· doodend.

doodelijk.

Killow ( s. ) Zeker zwartägtige of donker-

blaauwe téken - aarde.

Kindly ( adj. mild , friendly) Vriendelijk ,

toegeneegen , zagt.

Kindness ( s. good - will ) Vriendelijkheid ,

toegeneegenbeid , beleefdheid; remember my

kindness to him , doet hem mijne gebiedenis,

Kindred ( s. relation , affinity) Maagſchap, ◄

verwantfchap.

Kindred (adj. related , cògnate ) Vermaag-Kils , or kill ( s . ) Een eest , fornuis , of

groote oven; a lime - kiln , een kalk - oven , fchapt.

kalk -branderij ; a brick - kiln , eenfleen - oven ,

fteen - bakkerij ; a tile - kiln , een panne - bak-

kerij; a malt- kiln , een eest , mout - maakerij ;

a falt - kiln , een zout - keet.

Kine , or cows (plur. of cow) Koeijen.

King ( 5. ) Een koning ; king at arms ( of

which there are 3 in England , câlled , gár-

ter , norroy and clarencieux ) , wapen -ko-

to Kilndry ( v. a. ) Op den eest droogen. ning, beraut; the king at chefs , or cards ,

Kimbo (adj. árched , crooked ) Krom ge- de koning in het ſebaak- of kaart - ſpel; a king

boogen. Zie Kembo. at draughts , een dam ; the king of the min-

Kin ( s. a relation ) Een nabeftaande , ver- ſtrels , de opperste der muzikanten ; the king's

want , maag ; he is no kin to me , bij be- évil , ' t konings - zeer , 't krop - ofklier-gezwèl ;

Staat mij niet ; he is my next of kin , bij is the king's fisher , de ijs - vogel ; the king's-

mijn naaste verwant ; this is near a kin to bench , 's konings gerechts - bof; king - craft ,

that , dis beeft naauwe verwantſchap ( of over- de konst van te regeeren.

eenkomst met dat. to King ( v . a. ) Met een' koning voorzien;

tot koning maaken.

dieren.

Kingfisher. zie onder King.

Kind ( adj. benevolent , friendly) Vriende-

lijk verpligtend , goedäartig , goed ; a kind Kingdom ( s. ) Een koningrijk ; the mine-

husband , een goed of liefderijk man ; a kind ral , the vegetable , and the animal kingdoms ,

mafter, een goedäartig meester , baas of beer ; bet rijk der delfftoffen , der planten , en der

fhe is very kind to me , zij bewijst mij veel

vriendschap ; he is as kind a man as lives ,

bij is een allervriendelijkst man ; he gave me

a kind reception , bij ontving mij op een'

vriendelijke wijze ; will you be fo kind as

to do it for me? wilt gij zoo goed zijn zulks |

voor mij te doen ? be fo kind as to acquáint

me with it , zijt zoe goed mij 'er kennis van

te geeven.

Kind ( s. fpécies , fort ) Slag , foort , ge-

flacht ; a thing admirable in its kind , een

treffelijk ding in zijn foort ; fruits of this

kind , vrugten van dit flag ; I received it in

kind , ik ontving bet in foort ; I took him

for another kind of a man , ik heb bem voor

een ander flag van een man aangezien ; the

has a kind of a covetous fèllow to her

husband , zij beeft een foort van een gierig,

aard tot baar man ; to receive the facrament

in both kinds , bet nagtmaal onder beide ge-

daantens ontvangen ; the female kind , ' t vrou-

welijk geflacht ; to grow out of kind , ont-

äarden, verbasteren.

Kinder(the compar. ofkind ) Vriendelijker.

to Kindle ( v. a. & n. to fet on fire , to

light , &c. ) Aanstecken , ontsteeken , in brand

freeken; ontvonken; to kindle the fire ,

vuur aanmaaken ; to kindle ( or infláme ) the

pasfions , de driften gaande maaken ; to kindle ,

jongen werpen (van een baas of konijn gez.).

Kindler ( ) Aanfleeker, enz.

Kindling ( s. ) Aanfteeking , enz.

Kindly ( adv. ) Op eene vriendelijke wijze ;

to take a thing kindly ( or im good part ) ,

Kinglike , or kingly ( adj. ) Koninglijk.

Kingly ( adv. ) Als een koning , op eene ko¬

ninglijke wijze.

King's - évil. zie onder King.

Kingship (s. ) Koningſchap , koninglijkbeid.

Kinsfolk ( s. relations ) Maagschap, na

beftaanden.

Kinsman (s. a he relátion , or coùfin )

Een verwant , nabeftaande , neef.

Kinswoman (s. a fhe relation , or coùfin)

Eene verwante , nigt.

Kintal , or quintal ( s. ) Een quintaal , of

100 pond.

Kipe (s. ) Een visch -faik.

Kirk (s. an old word for church ) Een'

kerk ; the kirk of of Scotland , de kerk van

Schotland.

Kirtle ( s. ) Een wambes ;

bennip , of vlas.

- een bundel

Kifs (s. ) Een kus , zoen ; a treacherous

kifs , een judas - kus.

to Kifs (v. a. ) Kusfen , zoenen ; to kifs

one another , malkander kusfen; t to kiſs a

woman , een vrouws - perfoon carresfeeren ;

many do kifs the hands , they wish to fee

cut off (prov. ) veele kussen de banden , die zij

wenfchen afgekapt te zien ; kisfed , gekust.

Kisfer ( . ) Kusfer; zoenfter.
-

་

Kising (s. ) 't Kussen ; the kissing crust ,

de weeke zijde ( van een brood ) ; kisfing goes

by favour (prov. ) veele dingen gaan naar

gunst , en niet naar kunst,

Kit



412 KNI.KNA.

Kit ( s . ) Een zak - viöoltje ; een melk- ägtigs

emmer; een kit of boute flap; the has

neither kit nor kin , bij heeft in 't gebeel

geen maagfebap; t he is neither kit nor kin

To me, bij beftaat mij in ' t minste niet ; kit-

Keys , de vrugt van esfen - boomen.

Spotägtig; a knávifh boy , een

guit; he has a knáviſh look , bij ziet er uit

als een guit , als een potvogel ; a knavith

trick , een quite - ftuk.

Knávithly ( adv. ) Guitägtiglijk; Spot-

ägtiglijk ; it was knavifhly done . bet was

guitägtig gebandeld ; he looks knáviſhly , bij

ziet er ondeugend uit.

Spot-
Knávifhnifs (s. ) Guitägtigheid;

ägtigheid.

to Knead ( v. a. to work meal into dough)

Kneeden , tot deeg maaken.

Kitchen ( s . ) Een' keuken ; kitchen - tåck-

ling , keuken- taig ; kitchen- ftuff , braad - vet ,

of ander vet; the kitchen - maid ( or cook-

maid) , de keuken - meid ; a kitchen - wench ,

den' vaten - waschter ; a kitchen - boy ( or

fcullion ) , een ' koks -jongen ; kitchen work ,

kcuken - werk; a kitchen - gården , een moes- Knee (s .) Knie ; knees , de knieën ofkrom-

Luin bouten van een fehip ; to fall upon one's

Kite Een wouw, kieken - dief ( zeker roof- knecs , op zijn knieën vallen , knielen ; to aſk

vogel); een vlieger (kinder Speeltuig ) ;

a lark is better than a kite (prov. ) 't is

pict bec veel , maar boe eel.

Kitten , or kitling ( s. ) Jonge kat , katje.

to Kitten ( v. n. ) Jonge katten werpen.

to Klick ( v. m . ) Snappen , geluid maaken

als een fcbaar in 't fnijden , of als een molen-

klepper.

to Klick ( v. n. ) Aan de deur staan om ka-

lanten in te roepen.

.
párdon upon one's kuces , op zijn knieën

vergiffenis verzoeken ; the knee pan , de

knie -febijf; knéé deep , tot de knieën toe ;

knéé - tribute . Zie Genuflexion.

to Knee ( v. d. ) Smeeken op de knieën.

Kneed (adj. ) Met knieën.

to Kneel , or to kneel down (v. n.) Knie-

len , néderknielen .

Kneeling (s. & adj. ) 't Knielen , knielend,

Kneeling , or mènwell (s. ) Kabeljauw

waarvan de ftokvisch gemaakt wordt.Klicker , alfo by way of derlfion called , a

barker ( s. ) Een die bij een fchoenmaaker ,

enz., aan de deur flaat, om kalanten in tet

Foepen.

to Knab ( v. a. ) Knabbelen , bijten.

Knell (s. the found of the passing bell )

Geluid eener dood - klok ; — een akelig geluid.

Knew(the pret . ofto know) Kende , wist,

Kuick - knacketárian ( s . ) Een verkooper ,

verzamelaar , ofliefhebber vau zeldſaambeeden

en konstwerken.

Knick - knacks ( s. pl. curiofities ; toys )

Rariteiten , Speelgoed , fnuitſerij.

Knack ( s. a pretty contrivance , or toy )

Een aardig tuigje of dingetje ; knack ( a par-

ticular fkill or dexterity ) , behendigheid ,

flag of bekwaambeid tot iets ; he has got a

peculiar knack that way , bij heeft een bij- Knife ( s . the pl. knives ) Een mes ; a ta-

zondere flag daarvan bekomen ; I've got the ble knife , een tafel - mes ; a pen - knife , een

kuack of it , ik beb ' er de flag van weg; a penne- mes ; a pruning- knife , een fnoei - mes ;

knack ( a nice trick ) , een aardig kunstje. a chopping - knife , een bak - mes ; a paring-

to Knack ( v. n. ) Knappen , vanéénknap- knife , een fnij - mes ( der ſchoenmaakers ),

pen ; to knack with one's fingers , zijne vin-

gers doen kraaken of knappen.

Knacker ( s ) Een speelgoed - maaker , pop-

pen -maaker , konst - werker.

Knag ( s. a hard knot in wood ) Een kwast

in 't bout.

*

Knaggy (adj. knotty ) Kwastig.

Knap ( s. ) Knòbbel , uitpuiling ,

kende punt (als van een berg ).

Knight ( s . ) Een ridder ; a knight of the

gårter , of the bath , &c , een ridder van de

kousfeband , van 't bad , enz.; a knight bàs

ronnet , een ridder baronet ; a knight of the

fhire , een afgevaerdigde in 't parlement; a

knight èrrant , een dooiende ridder , kamp -

vegter; knight èrrantry , de doolende ridder-

uitflec- febap ; † a knight of the post , een omgekog-

te of valfebe getuigen ; knight , 't ézelshoofd

(op een schip).to Knap (v. a. ) Afknabbelen , afbijten ;

afknappen , afbreeken.

to Knap , or to knàpple ( v . n. to fnap )

Knappen in 't brecken.

Knapfak ( s . ) Een foldaaten knapzak of

ranfel.
--

to Knight ( v . a. ) one , Iemand ridderflaan.

Knighthood (s. ) Ridderſchap.

Knightly ( adj. ) Ridderlijk.

Knit ( s . ) Breifel , breing ; knoop.

to Knit ( v. a. & n. pret. & part. knit or

Knáre (s. a hard knot ) Een barde kwast. knitted ) Breiën; knoopen , in de knoop

Knave (s. ) Een guit , deugniet , bedrieger ; leggen , binden ( to tie ) ; to knit ftòckings

an arrant knave , een aarts - guit; a little kousfen breien ; to knit two ftrings together ,

knave , een klein guitje , een fchelmtje ; an twee handen aan maikauder knoopen ; to knit

idle knave , een luije ſcbobbejak , a bale kna- friendship with one , vriendſchap met iemand

ve , een foode guit; to play the knave , gui- verbinden ; to knit ( or contract ) the brows

terij aanrechten, the knave at cards , de boert voorhoofd fronfelen , famentrekken ; to knit

in ' t kaart -spel, knave ( an old word for ( v . n . ) zich bijéén - zetten (als een zwerm

a boy , or fèrvant ) , een jongen ; een knegt.hijën doet ).

Knávery (s. ) Guiterij , bedrog. Knitter ( s . ) Breiër , kousfen - breier of

Knávih ( adj. dishonest ; waggiſh ) Guit- weever; -cene breifter.

Kult-
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Knitting (s. ) 't Brelën. Į knoppen , enz. ; knotted work on wrist - bands,

Knitting -néédle ( s . ) Brei - naald , brei- knopjes aan bemds - mouwen , enz,

priem.

Knittle ( s . ) Een beurs - bandje.

Knob (s.) Een knop , rond knopje ; — bonk ,

bule.

---

Knobbed ( adj. ) Met knoppen.

Knobbinefs ( 5. ) Knoppigheid.

Knobby (adj. ) Knoppig , bultig.

Knock (s. a ftroke ) Een klop , flag ; a

good knock on the pate , een wakkere flag

op 't boofd; to give a knock at a door , een

klop aan een' deur geeven ; † he had a knock

in his crádle , bij heeft een flag van de mo-

len weg.

Knottinefs (s .) Gefiriktheid , ingewikkeld-

beid , moeielijkheid; knoppigheid.

D

Knotty (adj. ) Vol knoppen , knoopen of

Strikken; moeielijk ( rugged ; perplexed )

to Know ( v. a. & n. pret. knew ; paris

known ) Kennen , weeten ; to know a man

a plant , &e. , iemand kennen , eene plant ken-

nen ; to know one by fight , iemand van aan-

zien kennen ; know thyself, kent a zelven z

to know a thing , een ding kennen ; ook een

zaak weeten ; I know him very well , ik kent

bem zeer wel; I know it very well , ik weet

bet zeer wel; to know a piece of news

to Knock ( v. a. to ftrike ) Kloppen , flaan ; een fiuk nieuwys weeten; to know one's lès-

to knock at the door , aan de deur kloppen ; fon , zijn les kennen ; I know nothing on't

to knock one's head against a wall , met bet ( or of it ) , ik weet ' er niets van, of, ik

boofd tegen de muur loopen; to knock one ken 'er niets van ; I know not what to do,

on the head , iemand op 't hoofd flaan ; ook ik weet niet wat ik doen moet ; to let one

dood flaan; to knock off one's head , iemand know a thing , iemand een zaak laaten wee-

hoofd afflaan ; to knock one down , iemand ten ; let me know first , laat mij eerst wee-

ter neerslaan of fmijten ; ook neêrvellen of ten ; you cannot but know it, bet kan

dooden ; to knock in , inkloppen , inflaan ; to niet onbewust zijn ; I fhall make him know

knock out , uitſlaan ; he'll knock your brains who I am , ik zal bem doen begrijpen wie ik

out, bij zal u den bals breeken ; † to knock ben ; I know better things , ik weet beter ,

a fine word out of joint , een mooi woord ik ben zoo zot niet ; to learn of those who

rábraaken; here we will knock , bier zullen

wij aankloppen; (figuurl. ) bier zullen

wij er een spelletje bij fteeken , of ' er van

affebeiden; the knocks under (he yields) ,

hij zwijgt, bij geeft het over.

Knocker (5.) Klopper , een die klopt;

klopper aan een deur.

Knocking ( s. & adj. ) Geklop ;

pende.

Knoll ( s.) Een beuvel.

-

klop-

to Knoll ( v . a. ) De dood - klok luiden ; to

knoll (v. n. ) brommen als een klok.

Knop , or knap ( s. any tùfty top ) Een

pluim; kwastje; nopje.

know better , leeren van dezalken die beter

onderrigt zijn ; I've more than I know what

to do withal , ik beb meer dan ik weet was

er mee te doen; he knows not a woman

from a weather - cock , hij kent ( of weet )

geen onderfcheid, tusfcben een vrouwmensch

en een weerbaan ; he begins already to know,

himself, bij begint zich reeds se kennen , wie

of wat bij is; a virgin knows herſelf at

fixteen years , or never , een jonge dogter

kent haar zelven met de zestien jaar , of nooit

to know for a certainty , in ' t zekere weeten

Kuówable (adj. ) Kenbaar , kennelijk;

weetbaar.

Knot (s.) Een knoop offirik (in lint Knower (s. ) Kenner , weeter.

touw , enz. ) ; to make ( or tie ) a knot , een Knowing (s.) 't Kennen of weeten ; a thing

knoop leggen; a rùnning knot , een frik - worth knowing, een ding waerdig om ge-

knoop, fchuifknoop ; a knot of friends , of kend of geweeten te worden.

ríorers , &c. , een genootschap van vrienden , Knowing ( adj. ) Kennende , weetende;

een' fnoer ofbende van oproer - maakers , enz ; kundig ; a knowing man , een kundig man.

a knot (in penmanship ) , een' ftrik - letter , Knowingly ( adu. willfully ) Met bewust-

penne - trek ; a knot ( difficulty , or intricacy) , beid, voorbedagtelijk.

een moeielijk of verward ſtuk ; to cut the Knowledge , or knowledge ( s.) Kennis,

Gordian knot , den Gordiaanſchen knoop door- kundigheid, weetenfchap ; he did it without

hakken (dat is : aan een ontplofelijk vraag - my knowledge , bij deeds het zonder mijne

Atuk of moeielijke zaak, door list of geweld kennis ; nó - body is gone in , to my know

mouwen pasfen); knots in wood , kwasten ledge , ' er is niemand ingetreeden , dat ik

in't boat; knots in plants or flowers , de weet ; how came you to the knowledge of

lid - knoopen der planten of bloemen; a knot it ? boe kwaamt gij zulks te weeten?, of ter

of ribbons , een linte frik , linte - bos ; a kennis van die zaak? to have a carnal know-

love-knot , een liefde ftrik , een uitgefnee- ledge of a woman , vleefchelijke verkeering

den , of tusfcben eenen trek gezetten liefde met een vrouw perfoon bebben .

Known (adj. ) Gekend , bekend ; gewectenz

to Knot ( v. a. ) Knoopen , knoopen leggen , he is known by every body , een ijgelijk

frikken (to tie ); indinwarren ( to entan- kent bem; a thing well known , eene wel be-

gle ) ; to knot ( v. n. ) knoppen febieten ; lé- kende zank ; it's well known , 't is wel he

de -knoopen bekomen (als 't gewas doet ). kend , of men weet zeer wel ; a thing éafy

Knotted (adj.) Met knoopen , firikken of to be known , een zaak die men gemakkelijk.

naam.

wee-
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weeten kan; to make a thing known , een't Laboriously ( adv. ) Arbeidfasmlijk ; →→→

zaak waereldkundig maaken ; to make one's moeielijk , met veel arbeid.

felf to be known , zich zelven bekend maa- Labóriousnefs ( s . ) Arbeidfaambeid ;
---

ken, of doen kennen ; the like was nevermoeielijkbeid.

known, diergelijk was nooit bekend; he is Labour ( s. ) Arbeid ; you'll lofe your la

known by that name , bij is bekend onderbour , gij zult vergeeffcbe moeite doen ; you

aien naam.

to Knub, or Knùbble ( v. a . ) Met de

quist of knokkels doffen of flaan.

can't but lofe your labour , gij kunt’er niet

dan uwen arbeid bij verliezen ; to enjoy the

fruits of one's labour , de vrugten van zij

nen arbeid genieten ; with one labour ( or

in one bout ) , in éénen zet , teffens ; a wó

Knubble ( s. ) Een knuist , knoest , bomp.

Knuckles ( 5. ) Knokkels ( der vingeren ).

to Knuckle , or knuckle down ( v. n . toman in labour ( or child- birth ) , eene vrouw

Boop) Zich onderwerpen ; knuckle down to

your taw , boudt uw band bij uw knikker.

Knuckled (adj. ) Met knokkels.

Knur, or knurle (s. a knot in timber) Een

kwast in 't bout.

die in den arbeid ( of in baarensnood ) is ; to

be in labour ( or to cry out ) , in den ar-

beid zijn , baaren.

to Labour ( v. n. to work) Werken , arbei-

den , zich moeite geeven ; you labour in vain ,

gij doet vergeeffche moeite ; he laboured vè-Koned , for knew (pret. ofto know) Wist,

Kony (adj. Scotch. fine or pretty ) thing , ry hard for it , bij beeft ' er hard voor ge-

Een mooi of aardig ding.

Kue , or kew, zie Cue.

L.

worffeld; to labour ûnder great difficulties ,

met zwaare moeielijkbeeden te firijden bebben ,

he labours under a great illness , bij is zeer

krank ; he labours with mighty projects , bij

beeft verbaazende ontwerpen in 't hoofd; to

labour ( or to be in labour ) , in den arbeid

zijn , baaren ; a fhip that labours ( rolls or

tumbles ) much , een febip dat flerk flingert

of werkt ; to labour ( v. a. ) a thing , eenThis letter coming at the end of monofy'l-

lables , is always doubled , as in : fhall , ding bearbeiden ; to labour. Zie to Belabour.

will , ftill , &c.; excèpt after a diphthong ,

as in: fail, feel , &c. In words of more

fyllables it is written fingle , as in : chàn-

nel, canal , bandful , &c. It is fometimes

put before e , and founded féébly after it ,

as in , bible title , &c. It is múte befó-1

ref, k , m , as in : calf, bálf, cbálk , tálk ,

pfálm , quálm , &c.; alfo in , caldron , fálve ,

falconer , maulkin , földier , &c.

-

L. ftands in the Roman number , when

fingle , for 50 , L. is in bet Romeinsch ge-

sal , wanneer dezelve alleen Staat , 50.

La! ( interj. fee ! look ! behold ! ) Zie !

kijk!

Labdanum (s. ) Een foort van zagte

welriekende barst.

en

Labefaction (s. a weakening ; a deſtroying)

Verzwakking ; verwoesting.

to Labefy (v. a, to weaken ; to impair )

Verzwakken , bedervez.

Laboured (adj. ) Gewerkt , bewerkt ; a lá.

boured périod , een doorwrogte volzin.
Labourer (s.) Arbeider , arbeidsman.

Labouring ( s. & adj. ) Arbeiding;

beidend ; a lábouring beast , een werk - beest.

Labourfome (adj. ) Mocielijk , zwaar , dat

arbeid kost.

Of

Labyrinth (s. a maze ) Een dool - bof; -

(figuurl.) een moeielijke of reddelooze ftaat.

Lac, or lacca ( s. a fort of red gum )

Gom - lak ; ftick- , feed- , and fhell - lac ,

ftok- , zaad- , en fchel - lak.

Láce ( s.) Kant; gold lace , goude kant .

goude galon ; a lace - cràvat , een das met

kant ; lace , pasfement , galòn , boordfel (any

kleederen ) ; a lace , een rijg -Snoer , véter ; a

hair - lace , een banir - band; a neck - lace ,

cen' bals -Snoer ; a lace man , een kant ➡ of

pasſement - verkooper ; lace , fuiker die men in

koffij , enz. doet.

Labels ( s . ) Strookjes van perkament ofpa- to Lace (v. a. ) one's ftays , Zijn keurs-

pier, waaraan de zegels van een gefchrift ban- lijf rijgen; to lace a coat with gold lace ,

gen, of waarop de naam of tytel van een ge- een rok met goude pasfement beboorden , met

febrift flant ; ook aanbangfels , bijvoegsels van goud galonneeren ; to lace a livery - fuit , eem

enig gefchrift ; ook de linten , enz. , die aan

een krans of mijter bangen.

Labent ( adj. gliding ) Glijding.

Labial (adj. ) letters , De lip - letters.

Lábiate , or lábiated ( adj . ) Met lippen.

Labidèntal ( adj.) Dat met de lippen en tan-

den gefcbiedt.

Labórant ( . ) Een stook - kundige.

Laboratory (s. ) Stook - buis der ftoffchei

ders.

Laborious ( adj . ) Arbeidfaam , naerftig

nijverigs - zwaar , moeielijk.

2

livrei - kleed met passement beleggen ; to lace

a cravat , een das met kant bezetten ; to lace

coffee , &c. , fuiker in koffij , enz. doen ; t

to lace one ( or one's jacket or coat ) , is-

mand afrosfen.
-

Laced (adj ) Gercegen ; gegalonneerd;

met kant bezèt , enz.; a filver - láced

coat , een rok met zilver belegd; laced all

óver with gold and filver , overäl met goud

en zilver uitgemonſterd ; láced - mùtton ( øld

w. for whore ) , een boer.

Lacerable (adj. ) Scheurbaar.

to
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to Lacerate (v. a. to tear , to rend) Ver- ¡ ther , water uit het eene vat in 't andere

Scheuren.

Laceration (s. ) Verscheuring.

Lacerative ( adj. ) Verſcheurend.

Lachrymal (adj. ) fiftula , Een traan--fistel.

Lachrymary (adj. ) vèsfels , Traanen in-

boudende vaatjes.

baliën.

Láden ( adj. ) Gelaaden , belaaden ; láden

with honours , met eere belaaden of overhoopt.

Lading ( s . 1óading , cárgo , or burthen )

Eene laading of vragt ; a bi!! of láding, een

vragt - brief, cognosfement.
.

Ladle (5. ) Pot - lépel , pollépel; Schep - 18-Lachrymation (s. a fhèdding of tears )

Weening; traaning , druiping ( der oogen , plan- pel , Schepper ; ládles , de fcbep - planken ( vas

ten , enz. ). een water - molen - rad.

Lachrymatory ( s . ) Traan - fles (waarin

bij de ouden de traanen der lijk - beweenenden

bewaard wierden ).

Lady ( s . the wife or daughter of a pèr-

fon of quality ) Eene mevrouw , eene freule ,

jonge dame ; I faw the earl and his lady , ik

Lacing ( s. ) Rijging , enz. Zie to Lace. zag den graaf en de graavin ; how does my

Lacineated (adj. notched , or jàgged ) Met | lády ? boc vaart mevrouw ? lády ( a title alfo

tandjes ; vercierd met franjes , pasfement , given to women of a lower rank ) , eene

juffer , juffrouw ; I met the gentleman and

his lady , ik ontmoetcde den Heer en deszelfs

egà ( beminde of juffrouw ) ; how does your

lady do? boe vaart mejuffrouw , uwe beminde?

how is it with the young lady ? boe vaart

de jonge juffer? your fèrvant , ladies , a

dienaar ( of dienaaresfe ) juffrouwen.

en tandjes.

Lack ( s. want ) Gebrek , ontbeering ; lack

of money , gebrek aas geld ; † a lack - brain ,

een dom -kop.

to Lack (v. a. & n. to want , to need )

Ontbreeken , gebrek bebben ; noodig zijn ; what

d'ye lack ? wat ontbreekt u?

Lack -a-day! ( interj. ) Wel is 't mogelijk!

Lack - brain. zie bij Lack.

Lady - day (5. ) Lieve vrouwen - dag.

Lady's - bed -ftrâw ( s. ) Onzer vrouwen

gom- bed - firoo ( een kruid).Lacker (s. ) Goud - vernis , bereid uit

lak , om koper , enz. meê te verlakken.

to Lacker (v. a. ) Metgoud - vernis beftrij-

ken of verlakken.

Lackey (s. a footman ) Een lakkei , knegt

of dienaar.

-

Lády's - bówer ( s. ) Wilde wijngaart.

Lady's mantle ( s . ) Onzer vrouwen mantel

(een kruid).

Lady - like ( adj. ) Als een' dame , frani.

Ladyfhip ( . ) Mevrouwfchap ; yes , and it

pleafe your ladyfhip , ja , mevrouw ; if yourto Lackey ( v. n. ) Voor lakkei fpeelen.

Lacking (s . & adj. wanting ) Ontbreeking , ládyfhip pléafes I fhall do it , indien bet a

gebrek; ontbreekende ; here's fomething bebaagt , mevrouw , zal ik bet doen ; I'm very

Tacking, bier ontbreekt iets ; lacking but little, glad to fee your ladyfhip fo well, ik ben

op een weinigje na. zeer verblijd , mevrouw zoo wel te zien.

Lag ( adj. ) Achteräankomend, achterst ,

laatst; draalend , traag.

Lack-linnen ( adj. ) Hemdeloos.

Lack - luftre (adj. dull ) Zonder glans.

Laconic (adj. brief, concife , or fnort and

-

Lag (s. ) De laagfte klasfe of bank; een die

pithy ) Kort en bondig , of zinrijk ; a Lacd- achteräan komt , de achterfte of laatſte (one

nic ftyle , een Laconifchè ftijl , dat is : vol - that loyters or ftays behind the rest ) ; the

gens de wijze der Lacédemoniers , een kort- lag of a form , de laatfte eener bank.

bondige fchrijf- , ofSpreek - trant.

Laconically (ado. concifely ) Op eene kort-

bondige wijze.

Laconifm (s. ) Korte ſchrijf- , en ſpreek-

Irant.

Lactary (adj. milky ) Melkägtig.

Lactary (s. a dairy - houfe ) Een melk - bais.

Lactation ( s . ) Zooging.

Lacteal ( adj. ) veins , De melkäderen.

Lacteous (adj. ) Vol melk.

Lactescence (s . ) Melkägtigheid.

Lactèscent , or lactifical ( adj. ) Melk

Doortbrengend.

Lactiferous (adj. ) Melk - geevend.

Lad (s. a boy , lufty boy , youth , young-

man) Een jongen , jongeling , jongkman,

Ladder ( s. ) Een' ladder ; a ladder - ſtep ,

de fport eener ladder.

Láde ( s.the mouth of a river ) De mond

eener rivier.

to Lag ( v. n. ) Achteräankomen ofblijven.

Lagger ( s. ) Achterblijver.

Láic ( s. a fècular pèrfon ) Een leek,

Láical ( adj. ) Dat van een leek is , wae-

reldlijk.

Laid (pret, and part. of to lay) Leide;

gelegd ; a defign ill faid , een kwalijk ban

raamd oogmerk; land laid up , braak - land ;

theſe things are quite laid down , deeze din

gen zijn gebeellijk afgeſchaft.

Lain (part. pret of to lie or ly) Gelegen ;

I have lain in this bed , ik beb in dit bed

gelegen.

Lair ( s . ) De Schuilplaats of 't léger der

dieren.

Laird ( s . a fcotch word for , Lord of a

mànor ) Een ambagts - beer.

Laity (s. ) ' Leekendom , de lecken.

Lake (s.) Een meir of meer ( a large col-

lèction of standing water) ;

-

----

karmozijn - roode verf.

ees water

to Láde (v. a. pret. laded; part. laden) plas ;

Laaden , inlaaden ( to . load , to freight ) ; Lamb ( s.) Een febaap - lam ; lamb ( or

to lade water out of one vèsfel , into and- lamb's flefl ) , Lams - vleesch ; lamb's wool ,

lam-
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lammeren - wol ; lamb's wool , bier of ale met

geroafte appelen.

Lamping ( adj. fhining, fparkling) Schij

nend, glinfierend.

Lampóón ( s . a fatire , or libel ) Een
Lamb , or the Lamb of God (m. typically

our Saviour ) Het Lam Gods , onze Zalig- fchimp - dicbt.

maaker.

Lambative ( adj. ) Dat men likkend inneemt.

Lambative ( s. ) Een lik - artfenij.

Lambent ( adj. ) Lugt overglijdende ofover-

been fpeelende ; a lambent flame , or mèdici-

eene zagt-ne, een' lugte Speelende vlam ;

glijdende artſenij.

-

to Lampóón ( v . a . ) one ( to abúfe him

with fatire ) Een fchimp - dicht op iemand

maaken.

Lampóóner (s . ) Een fchimp - dichter.

Lamprey (s . ) Een lamprei , negenöog.

Lanary ( s . ) Een wol - buis.

- met een

Lance (s. a long fpear ) Lans , Speer ; to

couch the lance , de lans vellen.

to Lance (v a. ) Doorflecken ;

een laat-mesje ( of lancet ) openen.

Lancepcfáde (s. ) Een lans -pasfaat , onder-

korporaal.

Lamkin ( s . ) Een klein lammetje.

Lambitives (s. pl. ) Lik- artfenijon.

Lamb - pie ( s. ) Een' lam -paftei ;

wakkere afrosfing ( a thrèthing bout ).

Lamdoidal (adj. ) fùture , De achterfle

maad van de bersfenpan.
Lancet (s. ) Laat - mesjè , lancèt.

to Lanch , or launch ( v. a. ) Voortfcbie-
Lame ( adj . crippled &c. ) Kreupel, lam ; }

to go lame, lam of mank gaan ; he is lame ten ; to lanch a thip , een schip van 't Stapel

't water laaten loopen ; to launch out
ofone leg , of one hand , bij beeft één kreu- in

pel been, eene lamme band; a lame exprès- (v. s .) into práifes , into expences , in lof,

Gion , eene lamme uitdrukking ; a lame ac- in onkosten uitweiden; to lanch into eterni

count, een gebrekkig verbaal ; a lame com- ty , de eeuwigheid inftappen ; to be lanched

into the world by marriage , door 't buwe-

pàrifon , eene armbartige vergelijking.
to Láme (v. a. ) Vermiuken , verlammen ; lijk in de groote waereld gebragt worden.

lamed , verminkt.”

Lanching (s . ) Het voortfchieten ;- bet in

Lamellated (adj . with films , or plátes ) 't water laaten loopen van een schip , enz.

Met fchilfers , bladen ofplaatjes.

Lamely ( ado like a cripple) Als een kreu-

pele; gebrekkiglijk.
*

Lámenefs (s . ) Kreupelbeid , lambeid....

Lament ( s. ) .Weeklagt.

to Lament ( v. n , to mourn , to grieve )

Weeklaagen , weenen " treuren.

to Lancinate ( v. a. to rend ) Scheuren.

Lancination ( s. a tearing ) Scheuring.

Land ( s. ) Een land ( a country ) ;

land , akker (a field or ground ) ; to travel

by fea and land , ter zee en te land reizen

a fruitful land , een vrugtbaar land ; àrable

land ( or land fit for tillage ) , bebouwbaar

to Lament (v.a. to bewail , to bemoan , land; to buy land , landerijen ( ofland ) Loo-

to mourn over ) Beklaagen , beweenen , be- pen ; to buy a land ( or country ) , een land

koopen ; land of inheritance , erf. land; lànd-

Lamentable ( adj. mournful miferable , forces ( or land- men ) , land - magt ; a land-

fad , wretched) Beklaaglijk , droevig , elèndig. captain , een hoofdman te land; a land-fall ,

Lamentablencfs ( s . wretchednefs) Beklaag- fchielijke erfenis van land door het overlijden

lijke ftaat.Lamentably ( adv. ) Op eene beklaaglijke offebip) op 't land; a land - holder , een land-

droevige wijze.

treuren.

?

Lamentation ( s . a bemoaning , or mourn,

ful complaint ) Weeklagt , beweening.

Lamenter (s.) Weeklaager; beklaager ;

beklangfler.
Lamenting ( s. adj . ) ' t Weeklaagen of be

klaagen ; - beweenendy enz.-

Ivan een gegoed man ; ook vervalling (van een

bezitter; a land - jobber , een makelaar in

Landerijën ; a land - mark , een land-paal ,

fchei -paal ; land- tax , verponding; a land-

Reward, een rentmeester, fchrijver; a land-

waiter , een kommijs der tollen ; a land- flòed ,

eene overflrooming van water ; land - locked ,

door 't land ingeflooten of omringd ; a ſhip

Lamentine ( s . a féa -cow ) Een zee - kae , that rides land - locked , een febip dat binnen

Lamina (s. Latin. a thin plate ) Een febil's lands ten anker ligt ; land fhut in,

kaap 't voorige land uit 't gezigt verliezen ;

fer, dunne plaat of dun blad. fhe ( the hip ) lies land to , bet schip beeft

even land verkenning , to lay land ,

' t gezigt van 't land blijven zeilen.

to Land ( v. a. to fet on thore) Aan de

wal brengen, aan land zetten , landen.

Laminated ( adj. ) Met fcbilfers , ſchubben

ofplaaten.
to Lamm (v. a. to drub ) one , Iemand

wakker afrosfen.

door eeen

EVER in

to Land ( v. n. to come on fhore ) Aan de

wal komen , aan land flappen , landen.

Landed (adj. ) Geland , dat aan de wal ge-

Lammas , or lammas day ( s. ) De ifte

dag van Augustus , dus genaamd , wegens 't of-

feren van een lam op dien dag , eertijds ; at

latter lammas ( nèver) , te fint jurmis (nooit).|
Lamp ( s. ) Een lamp ; een straat - lan- komen , of gebragt is ; a landed man , com

man die veel land beeft.

taern.

----

Lampafs, or lampers ( s . ) Gezwel aan 't

verbémelte der mond van een paerd.

Lamp- black ( 5. ) Lamp - zwartſel,

Landgrave ( s. ) Een land-graaf.

Landgraviate (s . ) Land - graaffebap.

Landing ( s. ) Lenden ; a good landing

place ,
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place , een goede plaats om te landen; the

landing place of a ſtair- cafe , de bresde rust- |

plaats of top eener trap.

Landlady ( s. ) Weerdin , bospita ( hòſteſs ) ;

een verbuurfer ( van buizen , enz. ).

Landlefs (adj ) Zonder land.

Landloper (s. ) Een land - looper ; ook een

naam van verächting voor een zeeman die aan

de wal blijft.

Landlord (s. ) Waerd , bospes ( host , inn-

keeper ); - verbuurder, cigenaar ( van bui-

zen , enz.).

Lándrefs ( s. a waſher - woman ) Eene

wasch- vrouw , waschfter.

---

Lank(adj.) Slap ( limber) ; —ſchraal , rank

( flènder) ; flaauwe , kwijnend ( faint , lan-

guid) ; lank hair ,fluik baair , baairzonderkrul.

Lanknefs ( . ) Slapbeid; febraalbeid;

fuikbeid der kaairen.

Lanner ( s . ) Een fieenvalk.

-

Lanniers , or lanniards ( pl.) Touwen ?

waar - met scheeps - hoofdtouwen vastgezet wor-

den.

Lansquènet ( s. ) Voet - knegt , foldaat;

ook zeker kaart -Spel.

Lantern , or lanthorn ( s. ) Een lantaern;

a dark lantern , een dieve - lantaern , a làn-

tern - maker , een lantaern - maaker ; a magical

Landry ( s .) Een wasch -plaats , wasch - buis . | làntern , een tóver - lantaern ; the lantern of

Landfcape , or landskip ( s. ) Een uitge- a building , de lantaern of koepel op een ge-

frekt land- gezigt ; een land-fiuk , land- bouw ; làntern - jaws , magere kauben.
-

fchap (bij fcbilders ).

Landward ( adv. ) Landwaard.

Lanúgjinous (adj. dówny) Wollig, donfig.

Lap (s . the knees of a pèrfon fitting

Lane ( s. a narrow street , or pasfage , an De Schoot ; to hold a child in or on one's

alley) Een naauw firaatje , een steegje , een lap , een kind in of op zijn ſcboot bouden ;

gang; een pad of doorloop tusfchen 2 beggen , every thing fell into his lap , as he defired ,

of 2 reien foldaaten ; to make a lane ( or alles ging bem naar wensch ( of wierdt bem

two ranks ) , zich in twee geleden febaaren. in zijn schoot gebragt ) ; the ear - lap , 't lel-

Landing ( s. feotch) as : They will give it letje van 't oor ; a lap - dog , een schoot - bond-

no lanéing ( or they'll divulge it ) , zij zul- je ; the lap of a garment , de fchoot van een

len bet verspreiden.

-

Låneret (s. ) Kleine valk.

Language (s. ) Spraak , taal ( the húman

fpeech, or tongue of a nátion ); uitdruk-

king , wijze van fpreeken ; to give one good

language , iemand vriendelijk toefpreeken ; to

give one ill ( or rude ) lànguage , iemand

Schelden , kwalijk bejégenen ; a language - má-

fter ( or a máster of languages ) , een taal-

meefter.

Languaged (adj. ) Geleerd in táalen.

kleed.

to Lap ( v. a. ) fomething about a com-

mòdity ( to wrap , or twist round it ) Iets

om eenige waar winden , zulks daarin wik-

kelen ; it's lapt up in a piece of canvas ,

is in een fluk zeildoek gewikkeld of geſlagen ;

to lap a cloth , &c. over any thing.

to Lap (v. m. ) Slabben , likken met de

tong , gelijk de bonden doen als zij drinken ;

to lap up , or to lick up ( v. a. ) opflabben.

Lap -dog (s. ) Een fcboot - bondje.

Lapful (adj. ) Schoot - vol.

Lapicide ( s. a ftóne - cutter ) Een fteen-

Languet ( s. ) Tongetje , of iets in die ge-

daants.

Languid ( adj. languishing , faint , weak ) bouwer.

Kwijnend, zwak , flaauw.

Languidly (adv. ) Flaauwelijk , zwakkelijk.

Lànguidnefs ( s. ) Zwakbeid , flaauwbeid.

Languish (s. ) Teder gelaat.

to Languish (v. n. to droop or pine away)

Kwijnen , uitteeren , vergaan ; — een téder

of zagt gelaat hebben.

Languishing (s. & adj.) Kwijning; —kwij-

nend; a lànguiſhing lover , een zeer verlief-

de minnaar ; lànguishing eyes , een téder

gezigt , verliefde oogen.

Languiſhingly (adv. ) Op eene kwijnende ,

of op eene tedere wijze.

Languishment ( s . ) Kwijning ( a pining ) ;

zagtheid in 't gelaat ( ſoftneſs of mien ).

Languor ( s . ) Kwijning , verzwakking , ver-

val van levens -geesten.

Languorous ( adj. ) Kwijnend , droefgeestig.

Laniary ( s. a fhamble, a flâughter- houfe ,

a butcher's fhop ) Een flagt - buis.

to Lániate (v. a. ) In stukken bakken of

perfebeuren.

Lánifice (s.) Een wollen -fabriek.

Lanig,erous ( adj. ) Woldioagend ; dons

draagend.

L.-DEEL.

·

Lapidary (s. ) Diamant -flijper ; juwelier.

Lapidary (adj. ) Dat van fteen is ; làpida-

ry verfes , graffcbriften of dichten.

to Làpidate ( ". a. to ftone to death )

Steenigen.

Lapidation (s. ftóning ) Steeniging.

Lapideous ( adj. ftóny Steenägtig.

Lapidescence (s . ) Verfleering.

Lapidescent (adj. ) Verfleerend.

Lapidification (5. ) Verfteening , fteenmas

king.

Lapidlfic (adj. ) Steen -maakend.

Lapidist ( 5 ) Een juwelier.

Lápis (s. Latin. a ftone ) as : the lápis in-

fernális , De billike fteen ( in beelkurde ) ;

the lápis lazuli ( or azure ftone ) , de la

zuurfteen ( waarvan bet ultramarijn gemaakt

wordi ).
-

Lapper (s.) Inwikkelaar ; opflobberaar.

Lappet ( s. pl.) De losfe flippen van een

vrouwen - kapfel of tabberd.

Lapping (s .)Het omwikkelen; het opflabber.

† Lappy ( adj in liquor , drunk) Dron-

ken. Zie Fuddled

Dd

Laple ( .) Een val , uitglijding ( a fall

or
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or flip ) ; mislag (mistake ) ; derbeu-

ring van 't beroep - recht tot een predikant ,

door 't verzuim van tijdige beroeping.

Lapfed (adj. ) Gevallen ; verbeurd , enz.;

man in his lapfed ftate , de mensch in zijn '

gevallen staat.

Lafcivient (adj. fròlickſome ) Dertel.

Lafcivious ( adj. lustful ; wanton ; lewd)

Geil; dertel; ongebonden , wulpsch.

Lafciviorsnefs ( s. ) Geilbeid ; wulpschbeid ,

ongebondenheid.

Lafciviously ( adv ) Op eene geile of wulp

-

Lapt , or lapped up ( adj . wrapt up ) Om- fche wijze.

wonden , omwikkeld; he was lapt in his mò- Láth (s. ) 't Eind eener zweep ( the thong

ther's fnock (prov.) bij heeft bemind vleesch. or point of a whip ) ; – een gisping , klets of

Lapwing ( s. ) Een kievit.
flag ( met een zweep , teentje of roe ) ; t to

be under the lafh , onder de plak zijn ; † I

hall bring him under the lafh , ik zal bem

doen kaftijden , of beftraffen ; t to be under

the lafh of an evil tongue , over de tong rij-

den , of door kwaade tongen gegispt worden ;

Larboard (s . the left - hand fide of a fhip ,

when one ftands with his face towards the

ftern, or head ) ' t Bak - boord ; the larboard-

watch , de bak - boord - wagt.

Larceny (s. ) Dieverij , dieffial ; great lár-

ceny, diefflal boven de 12 ftuivers waarde ; news- writers are under the lafh of the

petty larceny , diefflal onder de 12 ftuivers government , de fchrijvers der nieuws -papie-

waarde. ren zijn de oplettendheid der overbeeden on-

Larch , or larch - tree ( s . ) De lork - boom.derbévig ; this fiction is a lafh upon the

Lárd (s. ) Verkens - reuzel of vet.

to Lard ( v. a. ) a capon , Een kapuin

doorfpekken of lardeeren ; lárded , doorfpekt.

Larder ( s. a pántry ) Provizie - kamer.

Larderer ( s. ) Spijs - meester.

Larding ( s . ) Doorſpekken ; a lárding pin ,

een lardeer -priem.

follies of thofe , &c. , dit verdigtfel is eene

beftraffing der dwaasheeden van zulken die ,

enz.; a lafh . Zie Leafh.

to Láfh ( v. a. & n. ) Gispen , kletſen

flaan , to lafh one , iemand ( met een zweep

of roede ) flaan ; † to lafh one with the ton-

gue or pen , iemand met de tong ofpen wak-

ker bavenen ; to lafh ( a fea - term ) , vast
Lardon ( s. ) Een reepje lardeer - Spek.

Lares ( s. pl ) De buis - goden , of baard- fjorren , vast maaken.

goden der oude Romeinen.
een

Lafher (s. ) Geesfelaar , gisper;

touw daar iets mee vast gefjord wordt.

Lafhing ( s. ) 't Geesfelen , gispen , enz.

Lask (s. a violent lóófenefs ) Een zwaare

buik- loop.

Large ( adj. big , great , bùlky , exténfive ,

many, much ) Groot; - ruim , wijd , uitge-

ftrekt; breedvoerig ; a large houfe , town ,

body , &c. , een groot huis , groote ftadt , groot

ligchaam ; a large ( or wide ) confcience , Láskets , or latches ( s . pl. ) Lisfen waar-

een ruim geweeten ; you have been too large meé de bonnèt - zeilen aan de groote zeilen ge-

(or too prolix ) in that point , gij zijt al- reegen worden.

te breedvoerig in dat stuk geweest ; large , Lasking (r. ) 't Zeilen met een kwartier-

wild , overvloedig; I wrote him at large , ik wind of- fireck.

fchreef bem breedvoeriglijk ( of largo ) ; large

(s.) de grootste maat (in Muziek ) ; to go

large , recht voor de wind zeilen.

Largely ( adv. ) Breedvoeriglijk ( àmply ) ;

overvloediglijk , grootelijks ( abundantly );

he spake largely on that fübject , bij fprak

breedvoeriglijk op dat onderwerp.

ve

Largienefs (s. ) Grootheid, uitgefrektbeid.

Lárg, efs ( s . bounty , gift ) Mildbeid;

milde gift of gefchenk.

Larg, floquent (adj. ) Breed -Spraskig.

Largition ( s. ) Schenking.

Lafs ( s. a young girl or maid ) Jonge

dogter , meisje ; a pretty lafs , eene knappe

deern.

Lasfitude (s. fatigue , wearinefs , heavi-

nefs of the limbs ) Vermoeidheid , matbeid.

Lafslorn ( adj. ) Door zijn vrijſter ver-

laaten.

Last ( adj. & . latest , hind - most ) Lest ,

gaa- laatst ; the last day , night or week , de les-

te dag , nagt of week; the last but one , bur

two , de leste op één na , op twee na; t they

were brought upon their last legs , zij wis-

ten zich niet langer te redden; † religion is

upon its last legs , de godsdienst is aan 'tgij-

pen ; last week , voorleeden week ; last night ,

gistern - avond ; last of all ( adv.) 't laatſte van

aile , op 't leste.

Largo (adv. in Múfic. ) Langfaam , fleepen-

de; doch iets gaaner dan grave .

Lark (s . ) Een leeuwerik ; lark - heel , or

Jark - fpur , ridder -fpoor ( een bloem) .

Larker ( s. ) Een leuwerik - vanger.

Larmier (s. the caves ) Een afdak.

Larvated ( adj. másked ) Gemaskerd , met

ean mom - aangezigt.

Last ( adv. ) 't Lest , 't laatst , de laatfte-

maal ; how long is it fince you faw him

last ? wanneer hebt gij bem bet laatst gezien?

last , tot befuit , laatftelijk.Larve ( s . Latin. ghosts ) Geesten ofSpooken.

Larum ( s.) Een wekker (an alarum ) ; Last ( s. ) 't Uiterfle ; he held it out to

een wapen -gefcbrei ; misbaar (alarm ). the very last , bij bieldt het tot bet allerui-

Laryngotomy ( s . ) Operatie aan de lucht- terfte of tot bet laatfie ) toe uit; when he

breathed his last , wanneer bij den laatften

Larynx (s. the top of the windpipe ) 'tnik gaf; at last (adv. ) eindelijk , ten laat-
Hoofd der lucht -pijp.

pijp.

ften , ten lesten.

番

List
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Last (s. ) Een fchoen - leest ; to put a fhoe

upon the last , een' fchoen op de leest flaan ;

a last - maker, een leeste - maaker ; a fhóemá-

ker must not go beyond his last (prov. )

fchoenmaaker bondt uw bij uw leest.

Last ( s. a certain weight or meaſure ) Een

last ( zeker gewigt of maat ).

to Last (o. a. ) a fhoe , Een' fcboen op de

leest flaan.

to Lat,h (v. a. ) Belasten.

Lathe (s.) Gedeelte van een graaffchap ;

de boepel van een schiet -boog;

een draai - bank.

de lat van

Lathed (adj. ) Belát , met latten.

Lather (s. ) Zeep -fop.

to Lather ( v. n. ) Zeep - fop masken.

to Lather (v. a. ) Bezeepfoppen , in - zeepen.

Latin (adj. ) Latijnsch ; the latin tongue

to Last ( v. n. to continue ) Duuren , uit- ( or the latin ) , de latijnfcbe taal ; the La-

bouden , aanbouden , beftaan ; it will not last tins , de Latijnen.

long, 't zal niet lang duuren , 't zal van geen' Latinism ( s. a latin idiom ) Latijnsche

langen duur zijn ; 't zal rasch verflijten , the- Spreek - wijze.

fe thoes will last you a confiderable time , Latinist ( s. ) Een die 't latijn verflaat.

deeze fchoenen zult gij zeer lang draagen. Latinity (s. ) De Latijnfche Spraak , ofder-

---- -
Lastage (s.) Last - geld ( van fcbeepen of zelver eigenſchap.

goederen); Scheeps - ballast ; - ballast -geld.

Lasting (adj. dúrable ) Duurzaam , voort- ze spreeken , ofſchrijven.

duurend , van langen duur ; a lasting cloth ,

een duurzaam laken.

to Latinize (v. n. ) Op de Latijnfche wij

Lastingly (adv. ) Duurzaamlijk , aanbou-

dendlijk.

Lastingnefs ( 3. ) Duurzaambeid.

Lastly ( adv. ) Laatſtelijk , ten laatften , in

de laatfte plaats.

Latch (s. a latch of a door ) Klink ( ee-

ner deur).

to Latch (v. a. ) Met een' klink toedoen.

Latches. zie Låskets.

Latchet (s. a fhoe - ftring) Een ſchoen -riem.

Láte (adj.) Kort geleeden , enz.; in the late

time , in de latere tijd; in the late ftorm ,

in den ftorm die 'er onlangs is geweest ; the

late ( or the deceaſed ) king , de laatst -over-

leeden koning; the works of the late Mr.

Pope , de werken van den overleedenen Heer

Pope ; His late Majesty , wijlen Zijne Ma-

jefteit ; late ( laft in any office , or place ) ,

geweezen , te vooren ; the late king James ,

de geweezene koning Jacobus ; a late author ,

een der laatfte febrijveren , of een schrijver

van laatere dagen ; of late years , federt ee-

nige jaaren ; late , laat , Spade ; a late time ,

een' laate tijd ; a late hour , een laat uur.

Late ( adv. ) Laat ; better late than nèver

(prov.) 't is beter laat dan nooit; late in the

year , in the night , laat ( of ver ) in 't jaar ,

in de magt; of late ( not long fince ) , on-

langs , niet lang geleeden ; late ripe , laat rijp.

Låted. zie Belated , or Benighted.

Lately adv. not long a - gó ) Onlangs ,

kort geleeden.

Látenefs (s. ) Laatheid.

to Latinize (v. a. ) a word , Een woord

naar 't Latijn buigen.

Látish (adj. ) Wat laat , wat Spade.

Latiròftrous (adj. bróad - béaked ) Breed

van fnavel ofbek.

Latitancy ( s. a ly'ing hid) Verboolenbeid,

verfcboolenbeid.

Latitant (adj. concealed ) Verboolen , ver

borgen.

Latitátion (s. ) Verberging,

Latitude (s. breadth , extènt) Breedte

wijdte , uitgestrektheid ; the northern and

fouthern latitude , de noorder en zuider breed-

te; the latitude of a place , de pools - boogte

of ligging van een plaats , of baaren affiand

van de middel - lijn ; a language in its gréa

test latitude ( or extent ) , eene taal in der

zelver gantfche uitgeftrektheid; he took too

great a latitude , bij ging wat te ver , was,

buiten de paalen ; bij nam te veel vrijheid.

Latitudinárian ( adj. ) Onbepaald.

Latitudinárians ( s. ) Vrijdenkers , die den

weg ten Hemel ruim en breed , ofgemakkelijk

ftellen.

Látrant ( adj. bárking) Keffend , blaffend.

Látria (s. the highest kind of worship)

De boogfte Goddelijke cer - bewijzing.

Latrociny ( s. larceny , theft , robbery )

Dieverij , diefflal.
--- blik.Låtten ( s. ) Geel koper , latoen;

Latter ( adj. mentioned last of two )

Laatst ; the latter end of a book , bet laatfte

of het einde van een boek ; the latter part of

a fübject , 't laatfte gedeelte van een onder-

werp; to think of one's latter end , aan zijn

einde ( of dood) gedenken ; the former andLatent (adj. hidden concealed , fécret )

Verborgen , verboolen ; látent danger , beime- the latter , de eerfte en de laatfte ; the for-

lijk gevaar.

Later (the comp. of late ) Laater.

mer of the two things I mentioned is much

bètter than the latter , bet eerfte der twee

Lateral ( adj. on the fide ) Zijdelingsch ; a dingen , door mij gemeld , is veel beter dan

lateral mótion , eene beweeging van ter zijden.bet laatfte ; about the latter end of the year,

Laterality ( s. ) Zijdelingschbeid. omtrent het najaar ; the latter math , 't na-

gras , de tweede booi - bouw.Laterally (adv. fidewife ) Van ter zijden ,

langs de zijde.

Latest (fupèrl. of late ) Laatst.

Láteward (adv. ) Wat laat in de tijd.

Lath ( . ) Een' lat , dak - late

Latterly (adv. ) Wat Spade , met de ná-

Sebeepen.

Lattice ( s . ) Trálie - werk, eene trálie of

een trálie vengsiter.

Dd 2 to



$420
LAW.L'AU.

to Lattice (v. a. ) Betraliën. butt ; an object of ridicule ) De speel -pop ,

Lavation (s . ) Wasfching of reiniging der 't voorwerp van belagching ; to make one's-

metaalen.
felf a laughing - ftock , zich zelven belagcbe-

Lavatory ( s . ) Een wasch- , bad- , ofſtoof- lijk maaken.

kuip voor zieke ledemaaten .

Laud ( s . práife ) 't Lof, of lof- gezang.

Laughter(s . lees laaefter) Gelach; to break

out into laughter , in gelach uitbreeken , van

of laughter is thro' the house of mourning

commèn- (prov . ) na lijden komt verblijden.

to Laud (v. a. to práife or cèlebrate ) 't lagchen fchateren; the way to the house

Looven, prijzen.

Lavish (adj. wáfteful , pròdigal ) Verkwis-

Landable ( adj. práife - worthy ,

dable ) Loffelijk , prijswaerdig.

Laudableneis (5. ) Loffelijkheid , prijswaer- tend , overtollig , overboodig ( in kosten , enz.) ;

digbeid.

Lâudably ( adv. ) Op eene loffelijke wijze.

Lândanum (r. ) Een fladp - drank , getrok-

ken uit den opium.

for having been too lavish with his tongue ,

wijl bij wat al te veel geſprooken bad.

to Lavish , or to lavish away (v a. ) Ver-

kwisten , verfpillen , verdoen.

al

Lavither (s.) Verkwister , verſpiller.

Lavishing ( .) 't Verfpillen.

Lavishly (adv. ) Op eene verkwistägtige of

te ruime wijze.

Lavifhment (s. ) Verkwisting.

Lavishness (s. ) Verkwistägtigheid , rijke-

to Lave (v. a. & n. ) Wasfcben , reinigen

(to wash , to bathe ) ; to lave ( to lade or

fcoop water out of a boat , water uit een

boot boozen; to lave ( to frèflen or touch

up ) a picture , een fcbilderij ſchoonmaaken ,

wasfchen.
to Lavéér (v. n. ) Laveeren , over ver- lijkheid.

to Launch ( v. a. to cast , to dart , &c.)
fcheidene boegen met een schip wenden.

Lavender ( . ) Lavendel ( een kruid dat Werpen , enz.; to launch a fhip or boat,

men om deszelfs aangenaame geur tusfcben bet &c. into the water ( that is , to pnt of fhove

linnen legt ); to lay up a thing in låven- ber out of the dock from the shore or key

der , een ding weg - fluiten tot men 't noodig into it ) , een schip of febuit van de werf in

beeft ; ook zulks in de lombert brengen ; 't water laaten loopen ; to launch (v. n. ) in-

to lie (or live ) in lavender , gemak en over- to the water , in ' t water fchieten of prin- .

vloed van alles genieten.
gen; to launch (among failors , fometimes

fignifies , to ftop , to leave off) as : launch

hoe , bou op , Schei uit , 't is boog oflaag ge-

noeg.

Láver (s . ) Een wasch - vat ; bad- kuip ;

kom; the lavers of Solomons tèmple , de

wasch - vaten van Salomons tempel.

Lavèrna ( s . ) De godin der dieven (onder

de oude Heidenen ).

Laugh ( s. lees laaef) Lacb; a hòrfe- laugh ,

een onbebouwen fchaterende lach.

Lâund (s. ) Vlakte in een bosch. Zie Lawn.

Laundrefs (s.) Waschfter , wasch - vrouw

ftrijkster.

Laundry ( s . ) Een wasch - buis.

Engeland.

"

Lâurel ( s. ) Laurier ; a lâurel - tree , cem

laurier-boom.

Laureled ( adj. ) Belaurierd , vercierd mee

to Laugh (v. m . lees laaef) Lagchen ; † Laureat ( adj. ) Met laurier bekroond; the

to laugh at a feather , om een' beuzeling lag- poet laureat , de dichter van de Koning van

chen; let him laugh that wins (prov. ) in

tegenspoed kan men niet vrolijk zijn ; to laugh Laureátion ( s. ) Verbeffing , promotie der

out ( or outright ) , lagchen dat bet fchatert ; | fludenten in Schotland.

to laugh from the teeth outward , op eene.

gedwongene wijze lagchen ; to laugh at one ,

iemand uitlagchen ; to laugh at one to his

face , iemand daar bij bij is uitlagchen; to | laurier.

to laugh one to fcorn , iemand befpotte- Law (s. a rule of conduct ) Een wet; 't

lijk uitlagchen ; I laugh at your concéit , recht , de rechten ; the natural law , de wer

uwe gedagten doet mij lagchen ; if you do it , der natuur , of de natuurwet; the Divine

you'll be laughed at , zon gij het doet , zal and húman laws , de Goddelijke en menfche-

men u uitlagchen; the laught in his fleeve , lijke wetten; the natural , or mòral law, de

bij lacht in zijn vuist ; to laugh a thing out wet die den mensch door 't reden - licht be-

(v. a.) een ding uitjouwen ; laughed , gelag- kend is ; the pòfitive law, de ftellige wet ,

of die wet welke den mensch voorgeschreeven

Laughable (adj . lees laacfebel ) Belagchelijk. is ; the diftributive law , de wet of magt die

Laugher (s. lees laaefer ) Lagcher ; lach- in banden van den rechter gefteld is , om ieder

in bet zijne te bandhaaven ; the pénal law ,

Laughing ( s . & adj. lees laaefing ) 't Lag- de firaf- wetten (tegens overtreeders ) ; the

chen ; lagcbende ; he fell a laughing , bij law of nations ( or jus gentium ) , 't recht

ging aan 't lagchen ; laughing is a peculiar der volken , of de algemeene wet ; the public

passion to mankind , 't lagchen is den mensch law ( or juspublicum ) , recht van elk land

bijzonder eigen. in ' t bijzonder ; the civil law , 't burger

Laughingly ( adv. lees laaefingli ) Al lag- recht , de burger - wet , bet famenftel dat , met

eenige veranderingen en bijvoegingen , uit de

chen.

fter.

cbende.

Laughing -ftock ( s. lces lanefing -flok, al Griekfche en Romeinfche wetten getrokken is;

4

the
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zagte buiklooping

Laxative ( s. ) Een zagt purgeer - middel.

Laxativenefs ( s . ) Ontbindendbeid.

Laxity, or laxnefs ( s. ) Slapbeid , losbeid;

los -lijvigheid.

Lay (pret. of to lie , or ly ) Lag.

the common law , de rijks - wet , land- wet¡ fläcking or 166fening) ;

ofgrondwet van Engeland ; the ftatute laws , ( a lóófening , or éafing ).

de actens door 't parlement gemaakt , en den Laxative (adj. 1óófening , opening the bèl-

koning bekragtigd; the ecclefiastical or cànonly ) Ontbindend, purgeerend.

law , de kerkelijke wet ; the law of arms

of war , or martial , de wet des oorlogs , of

de krijgs - wet; the law of mark (mart or

repritals ) , de wet van reprifalje ; the law

of merchants ( or of the ftaple ) , de wetten

van den koophandel; the municipal laws , de Lay ( s . ) Een bed of lang ( a row or ftra-

bijzondere vrijbeids- wetten eener Stadt ; fùmp- tum ); eene wedding , een wed - ſpel ( awá-

tuary laws , wetten tegen de overdaad ; leafh- ger) ; t 't is an éven lay whether it be fo ,'

laws , jags wetten ; the forest - laws , de or no , 't is twijfelägtig of bet zoo zij , dan

bosch-westen; to give laws , wetten geeven niet ; a lay , een leck; een onbebouwd veld.

of voorfchrijven ; to ftudy the law , in de Lay ( adj. fècular ) Waereldlijk , leek ; a

rechten ftudeeren , of die beöeffenen ; to fòl- lay- brother , een leeke - broeder (in een kloo-

low the law , de rechten oeffenen , of practi- fter ) ; a lay prince , een waereldlijk vorst ; ,

zeeren ; to be at law, in een rechts - geding a lay habit , een waereldlijk kleed ; a lay-"

zijn; to go to law , voor 't 't recht gaan ; man , een leek , een die niet geestelijk is.

to go to law with one , iemand in rechten to Lay ( v. a. pret . & part. layed or laid ,

betrekken; he was ruined by law , de pro- to put or place ) Leggen , zitten , enz.; to

cèsfen bebben bem bedorven ; to grow rich by lay things in order , de dingen in orde leg

the law, door de practijk rijk worden; a gen of ſchikken ; to lay fiege to a place , een'

thing good in law , een ' zaak in rechten be- plants belegeren ; to lay taxes , febattingen

ftaanbaar; and there was he laying the opleggen; to lay the cloth , de tafel dekken ;

law to him about the léwdness of his life to lay ( or deliver a woman , eene vrouw

and converfation , en daar las bij bem de ( in de kraam ) verlosfen ; to lay the foun-

biegt wegens de gevolgen van zijn ongebondendations , de grondflagen leggen ; to lay ( or to

levens - gedrag; a man learned in the law , lay a wager) , wedden ; what will you lay?

sen man die de rechten verflaat ; a law- fuit wat wilt gij verwedden? to lay the ftomach

( or a fuit at law) , een rechts - geding , een for a while , den grootflen honger voor een

procès ; law days , rechts - dagen ; a law- korten tijd fillen ; to lay fnáres , an àmbufh ,
giver or lawmaker , een wet - geever ; a frikken leggen , eene binderlaag leggen ; to lay a

father -in - law , een schoon - vader , of benet , een net pannen ; to lay a plot , cene

buuwde vader; a mother - in - law , een'fcboon- famen - zweering maaken , verraad meeden ;

moeder; a fon - in - law , een fchoon zoon ; a to lay eggs , eieren leggen ; a hen that lays

daughter-in - law , cen' fchoon dogter ; a brò- eggs , eene ben die eieren legt ; to lay the

ther-in -law , een schoon - broeder ; a fifter - dust , de ftof ter neêrſlaan ; to lay the vapour
in -law, een' fchoon - zuster.

of the fpleen , de dampen der milt wegnee-
Lawful (adj. ) Wettelijk , wettig (accór- men ; the rain has laid the corn , de regen'

ding to law); billijk , oirbaar , recht-

vaerdig (fair , honest , just ).

-

•

Lawfully ( adv. ) Op eene wettige wijze.

Lawfulness ( s. ) Wettelijkheid, wettigheid;

oirbaarbeid, betaamelijkheid.

heeft bet graan neergeslagen ; to lay , or allay-

the heat , de bitte wegneemen of verminde-

ren ; to lay himſelf at any one's mèrcy , zich

aan iemands genade overgeeven ; to lay hold

of a thing , iets grijpen , vast bouden ; to lay
Law giver ( s. a legislator ) Een wet - hold of one , iemand vatten , in begtenis nee-

geever.

Law -giving (adj. ) Wet - geevend.

Lawless ( adj.) Wetteloos ;

geene wet erkennend.

ven'

bosch.

--

men; to lay hold of the king's párdon , des

konings vergiffenis ombelzen ; he thinks no

ongeregeld , law can lay hold on him , bij denkt dat

geene wet wat op hem heeft ; to lay an héi

Lâwlesly (adv. ) Op eene wettelooze wij- nous charge against one , iemand van zwaare

ze ; zonder wet of régel.
misdaaden befchuldigen ; he laid that against

Lawmaker ( s. a legislator ) Wet-geever.me , bij bragt dat tegen mij in ; to laythe fault

Lawn (s. ) Kamerdoek , fijn lijnwaat ; at another man's door , eenen anderen de

groote vlakte , kamp , ofdiergaarden in een schuld geeven ; to lay a - fléép (or to ſleep) ,

te flaapen leggen , of in flaap belpen ; to lay

waste , verwoesten to lay hands on one , de

banden op iemand leggen , bem aangrijpen ; to

lay lèvel ( or even ) with the ground , met›

den grond gelijk maaken , flegten ; to lay by

a thing , een ding weg - leggen , weg-fluiten;

to lay over (or to overlay) with gold , met

Lax (s. a lóófenefs ) De buik - loop of los- goud overdekken ; to lay a plot deep , eene

lijvigheid. diepe famen - zweering maaken; to lay about·

Laxation (5. ) Verflapping , ontbinding ( aone'sfelf ( to beftir one'sfelf) , zich wakker.

Law-fuit (s.) Een rechts - geding , procès.

Lawyer (s. ) Een rechts - geleerde , een ad-
vokaat.

Lax ( adj. ) Los , flap , ruim ( flack , 100-
fe , firm; fpacious ) ; los-lijvig (loofe

in body) .

-

D d.3 wes-
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- een oester -put j
-- een'

that

Layman ( s . ) Een leek , een waereldlijk

perfoon ;- een leeman (bij ſchilders. a wóó-

den ftatue whofe joints are fo made ,

it may be put into any pòfture ).

Layftall (s. ) Een mist - boop , mist - bak ,

vuilnis - bak.

Lazar (s. ) Een melaatfche , een lazarus.

Lazar-houfe , or lazaretto ( s. ) Een pest-

buis , zieken - buis.

Lázily ( adv. idly , flòthfully) Op eene luie

of vadfige wijze.

Lázinefs (s . fluggishness ) Luibeid, traag-

beid , vadfigheid.

Lázing ( adj. ) as , to lie lazing at one's

length , Als een luijaard uitgestrekt liggen.

Lázuli. zie bij Lápis.

Lázy ( adj. fluggiſh ) Lui , vadfig , traag ;

lázy - bónês , een luije vlegel.

weeren , zijn best doen ; to lay about , in wij moeten famen raadpleegen ; to lay a twig ,

order to get an office , moeite doen , om een een' tak ucérbuigen en in de grond leggen , om

ampt te bekomen ; † to lay about one , ie- wortel te fchieten ; to lay an evil ſpirit , een

mand afrosfen; to lay alòng upon the ground , Spook verdrijven ; to lay ( v. n. ) leggen , eië,

langs de grond uitstrekken ; to lay a thing a- ren leggen ( als een' ben , enz.) .

fide , een ding ter zijden leggen ; ook van een' Layer (s. ) Een bed , een laag ( a ftrátum

zaak aflappen; to lay a thing before one , row , or bed ) ;

voor iemand iets leggen ; ook iemand iets jonge plant , tak of pooter (die men in de

een leg -ben.
voorbouden; to lay in provisions , voorraad grond legt om uit te spruiten);-

opdoen; to lay a thing in one's difh , ie- Laying ( s. ) 't Leggen ; a laying on of

mand iets verwijten ; to lay out money ( to hands , 't opleggen der handen ; a hen past

disbürfe ) , geld uitgeeven of besteeden ; to laying , ecne ben die niet meer legt.

lay out in expences , aar ongelden , of kos- Lay - land ( s. ) Braak - land .

ten aanwenden , what can my life be better

Jaid out in , than in &c . ? waarin kan ik mijn

leeven beter befteeden , dan in enz. ? to lay

out for a thing , zijn best doen om iets ; to

lay out for a man ( in order to take him ) ,

iemand overal zoeken om hem te vatten; fhe

fays , fhe is with child , and lays it to you ,

zij zegt , dat zij zwanger is , en zij legt bet

op ; to lay much load upon a thing ( to

exaggerate it ) , een zaak veel verzwaaren ;

if God fhould lay ficknefs upon us , zoo

God ons met krankbeid mogte komen te bezoe-

ken; he laid violent hands on himfèlf, bij

bielp zich zelven van kant ; to lay a command

upon one , iemand iets beveelen; to lay on

heaps , opboopen , op boopen leggen; to lay an

obligation upon one , eene verpligting op ie-

mand brengen; to lay one on the face , te- a

mand een klap in 't aangezigt geeven ; lay on

flaat toe; to lay a punishinent upon one ,

iemand eene fraf doen ondergaan ; to lay a

thing to one's charge , iemand van een' zaak

befchuldigen; he did not lay out his learning

with the diligence with which he laid it in ,

bij befleedde zijne kundigbeid met minder ij-

ver, dan bij ze verkreeg ; Lord ! lay not this Lead (s. ) Lood; the leads of a houfe

fin to their charge , Heere ! wilt bun deeze een looden plat op een buis ; a lead - mine

zonde niet toerekenen ; to lay a thing to een lood-mijn , white lead , lood - wit , red

heart , iets ter barten neemen , zich aantrek- lead , ménie ; the founding lead , 't pijl¬

ken; to lay claim to a thing , eisch of aan- lood , 't werp - lood ( bij zee - 1.).

fpraak op iets maaken ; to lay up money ,

geld vergaáren ; to lay up a thing , een ding

bergen , wegfluiten ; lay it up again , doet bet

weder weg ; to lay up the corn , bet koorn

opleggen; lay that up for another time , be to Lead (v. a. lees led ) Met lood bedekken.

waart dat voor een ander tijd ; to lay up pro- to Lead ( v. a. & n. lees lied. pret. &part.

vifions for a whole year , voor een gantschled ) Leiden ; to lead one by the hand , ie-

jaar voorraad opleggen ; has he laid up much ?

beeft bij veel opgelegd , of veel gewonnen ?

to lay one up , iemand op een ziek - bed bren-

gen; to lay one up ( to lay him up by

the heels ) , iemand in hegtenis doen neemen ;

to lay up land , land onbebouwd of braak laa-

ten; to lay down one's commisfion , zijn

last of bediening neerleggen ; to lay down

one's life , flerven ; zijn leeven opöfferen ; I

laid him down ( or paid him ) ready mòncy

for his fword, ik betaalde bem zijn degen

met gereed geld ; I laid down my club , ik

betaalde mijn gelag ; to lay down money (to

depofite it ) , geld in bewaaring van een an-

der ftellen we must lay our heads together,

L. D. (a contraction of Lord ) Heer.

Léa ( s . a ground inclófed ) Een beflooten

grond offluk lands.

Leach. zie Leech.

to Leach (v. a. to cut up) a fowl , Een

boen ontginnen , ontleeden.

Leacher , &c. zie Lècher.

Lead ( s. lees lied. the elder hand at cards ,

&c. ) De voorband; who has the lead ? wie

zit voor de band ? wie moet uitfpeelen ? wie

gaat voor?

2mand bij de band leiden ; to lead the dance.

den dans voeren ; this way leads to the town,

deeze weg loopt naar de fladt ; to lead a good

life , een goed leeven voeren ; † to lead one

by the note , iemand bij de neus omleiden ,

naar zijn zin fchikken ; to lead the way ,

vooruit gaan , den weg wijzen ; to lead a-

lòng , voortleiden.

Leaded (adj. ) Met lood gedekt.

Leaden (adj. ) Van lood; a leaden box ,

een londe doos.

Leader ( s. ) Een leider , leidsman , gids

a guide , a conductor ) ; een bevèl - bebber,

boofd of bopman ( a commander , a captain ) ;

een die 's eerst uitſpeelen moet,
-

Léa,
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Léading (s. ) 't Leiden.

Leading (adj. ) Leidende ; the leading men

of the town, de voornaamften der Stadt ; a

leading word , een wortel - woord , 't boofd-

woord; the leading card , de kaart die ' t eerst

uitgespeeld wordt; to have the leading hand

( at cards , &c. ) , voor de band zitten , 't

eerfte uitspeelen.

een fcbielijke fprong; ook een' beſpringing ,

dekking ; the leap year , 't fchrikkel -jaarz

léap - frog , baasje over (zeker jongens - spel ,

waarbij de eene over den anderen beenſpringt).

Léaper ( s . ) Springer.

Leaping (s. ) 't Springen.

to Learn (v. a. ) Leeren; to learn by

heart ( or without book ) , van buiten les-

ren to learn wit , geſleepen worden , verftand

bekomen ; to learn news , nieuws hooren of

verneemen ; the truth of it we are as yet to

learn , de waarheid daarvan moeten wij als

Leading ftrings ( s. pl. ) Lei - banden.

Léadman ( s . ) Een die den dans opent.

Leaf (s. lees lief. pl. leaves ) Een blad ;

the leaves of a tree , flower , book , fcreen ,

folding door , gold , &c. , de bladen ( of bla- | nog booren ; to learn (to teach ) , onderwij-

deren) van een boom , bloem , boek , ſcherm , zen.

vouw - deur , goud , enz.; leaf- gold , blad-

goud; to turn over the leaves of a book ,

een boek doorbladen ; 1 fhall make him turn

over a new leaf (prov. ) ik zal bem een an-

der liedje doen zingen ; the fall of the leaf

(the antumn ) , de herfst.

to Leaf ( v. n. lees lief. to bring leaves )

Bladeren voortbrengen , in 't blad fcbieten.

Leaflefs (adj. ) Zonder bladeren.

Leafy ( adj. ) Bladerijk , bladerig.

Léague (s. a confederacy ) Een verbond;

to enter into a league ( or to join in a

léague ) , in een verbond treeden.

League ( s. three Engliſh miles ) Een' mijl.

to League ( v. n. to confèderate , to ally' )

Zich verbinden , een verbond maaken.

Léagued ( adj. allied ) Verbonden.

Léaguer ( s. ) 't Belèg eenerſtadt ( a fiege) ;

een verbondeling.

Leak (s. lees liek ) Een lek ; to fpring a

Jeak (fea-term ) , een tek bekomen.

Learned ( adj . ) Geleerd; a learned man,

discourſe , een geleerd man ; een' geleerde re-

denvoering ; the learned , de geleerden.

Learnedly ( adv. ) Geleerdelijk.

Learner ( s.) Leerling , fchoolier.

Learning ( s. ) 't Leeren ;- de geleerd.

heid ( cholarship , literature ) ; a man of

great learning , een man van groote geleerd-

beid; the common wealth of learning , de

republijk der geleerden.

Learnt (a pret. of to Learn ) Leerde.

Leafe (s, lees lies ) Een buur - ceel , buur-

brief, to take a leafe of a houfe or land ,

een buur - ceel van een buis ofland neemen;

a léafe - parole , een' mondelinge buur.

to Leafe (v. a. ) Verbuuren , verpagten.

to Leafje ( v. n . to glean ) Leezen , ndice-

zen , opraupen (de aairen op 't veld).

Léafer (s . gléaner ) Ndleczer.

Leafh (s. lees lieseb. a thong ) Een bend,

riem; koppel - baud, leis ( der jagt - bon-

den ) ; a leath of hounds , of hares , &c.,

een koppel van 3 jagtbonden , 3 baazen , enz.5

leath - laws , 't jagt - recht.

to Leak ( v. n. ) Lekken , lek zijn.

Leakage ( s . ) Lekking , lekkazie.

Leaky (adj. ) Lek , ondigt ; - niet gebeim- the

boudende, niet digt.

Leam (s. lees liem. a flash of fire or light-

ning ) Flikkering , weérlicht,

to Lean (v. n. lees lien ) Leunen ; to lean

upon or against a thing , op , of tegen iets

Jeunen; to lean to an opinion , naar een

gevoelen bellen.

Lean (adj. lees lien ) Mager , fcbraal ; lean

meat, mager vleesch ; he is as lean as a rake ,

bij is dood mager; to grow lean , mager

worden.

Lean (s.) Het magere ( vant vleesch).

Leaning ( s. ) 't Leunen ; a léaning - ſtaff ,

een leun -flok.

Léanly (adv. ) Magertjes.

Léannefs ( s . ) Magerbeid.

to Leash ( v. a ) Aanéén - koppelen.

Leafing ( s. ) Verbuuring.

Léafing ( adj. old w . for ſpeaking lies )

Leugentaal fpreekende.

1

Leafing ( s . old w . for lies , fâlfchood )

Leugeniaal , valschbeid.

Leasféé , Leasfor. zie Lèsfor.

Least ( adj. lees liest. the Superlative of

little ) De minste , de kleinfte; I am the least

of all , ik ben de minfle ( de kleinſte ) van

allen; I have not the least caufe to com-

pláin , ik beb de minste oorzaak niet van te

klaagen ; there's not the least difference,

daar is niet bet minste verfchit; I don't fear

him in the least ( or at all ) , ik vreeze bem

in 't minke niet ; I have not wronged him

to Leap ( v. n. lees liep. to jamp ) Sprin- in the least , ik heb hem in 't minfie niet

gen; to leap forward , voorwaards ſpringen ; veröngelijkt ; that I may fay the least, op

to leap over, over - fpringen ; to leap for dat ik bet minste zegge ; he obliged me the

joy, van vreugde opfpringen ; t he is ready least of any , bij heeft mij 't minst van allen

to leap out of his fkin , bij kan zich van verpligt.

preugde niet maatigen ; to leap ( to start , as

the heart does ) , ſpringen , kloppen ; to leap

(v. a. to cover) befpringen , dekken ; léaped

or leapt , gefprongen , enz.

Leap ( s . a jump ) Een prong ; to take

(or fetch a leap , een' fprong doen; a leap ,

Least (adv. ) ' t Minst; I love him least

of all , ik bemin kem 't minst van allen ; út

least , at the least , at leastwife , ten mine

ften, voor 't minte.

Dd4

Least ( conj. for fear ) . Zie Lest.

Leafy (adj. imfy) Voddig , los -geweven.

Lès-
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Leather ( s . ) Léder , leér ; a leather - drès- rdißing a great weight ) Een befboom , baud,

fer , een leer- bereider , leértouwer , looijer ; paak , koevoet. Zie Léver.

a leather- feller, een leer - kooper; this thoes

are made of running leather (prov. ) bij

loopt altijd te post ; † to lofe leather, 't vel

affehaaven.

Leathern (adj. ) Van léder.

Leathery ( adj.) Léderägtig.

Leaves (the plur, of leaf) Bladeren , bla

den , enz.

Leaves , as : He leaves ( or leaves ) Hij

laat , of verlaat.

Leaving ( s. ) 't Laaten , of verlaaten.

Leaving ( adj. ) Laatende , of verlaatenie.

Leavings (s. pl. rèlicks , rèmnant ) Over-

blijffel , overgelatene brokken.

Léavy ( adj. ) Bladerig , vol bladeren.

to Lech zie to Lick ; to Cúre , or Heal.

Lècher ( s. a whóremafter , a lascivious

pèrſon ) Een boere -jaager , geil mensch.

to Lècher ( v. n. ) Hoere -jaagen , ontug.

Leave (s . lees liew. permisfion ) Verlof,

vrijheid, toelaating ; to give one leave to be

gone , iemand verlofgeeven om been te gaan ;

to have free leave to do a thing , vrijheid

hebben om iets te doen ; by your leave , met

uw verlof; give me leave to answer you ,

vergunt mij u te antwoorden ; I fhall beg lea-

ve ( or i humbly beg leave ) to confidertig zijn.

a little , flaat mij toe een weinigje te over- Lecherous ( adj. lewd , lùstful ) Hoeräg-

weegen; with leave of the mòralists , de ze- tig , geil.

den fchrijvers gelieven mij niet kwalijk te

duiden , dat enz.; if you give me leave , in-

dient u gelieft ; leave ( adieù farewel ) ,

affcheid; to take leave of one ( to bid one

farewel) , affebeid van iemand neemen , hem

vaarwel zeggen.

to Leave (v. a. pret. & part. left - to

quit , &c.) Laaten , achterlaaten ; I left him

at home , ik liet hem t'buis ; 1 leave you to

think , ik laat u oordeelen ; to leave the door

open , de deur open laaten ; I left word with

the maid , that &c. , ik liet de boodſchap aan

de meid, dat enz.; to leave (to forfake or

abandon ) , verlaaten ; why will you leave

me? waarom wilt gij mij verlaaten? ( of van

mij fcheiden? ) to leave one's work , van

zijn werk afſcheiden ; to leave mourning ,

uit den rouw gaan ; to leave one to the wide

world, iemand verlaaten , de handen van bem

aftrekken ; I never leave exhorting them to

peace, ik vermaan ben geftadig tot vrede ; I

leave it to your own judgment , ik laat het

aan uw eigen oordeel over ; leave that to me ,

laat dat aan mij over ( of laat mij daar - voor

zorgen); to leave off, uitſcheiden ; to leave

off ( or to discontinue ) trade , den bandel

verlaaten ; leave off this wrangling , houdt op

net dit gekijf; to leave off an ill habit , eene

Aegte gewoonte ( ofbebbelijkheid) verlaaten ;

he has left off all his former pranks , bij

beeft alle zijne voorige kuuren afgelegd ; to

leave out a thing in writing , iets in 't fchrij

wen uitlaaten of vergeeton ; to leave one out ,

iemand buiten, buiten de deur , of uit een'

zaak laaten.

Lècherously ( adv. ) Ontugtiglijk.

Lecherousnefs (s. ) Geilbeid , ontugtigheid.

Lèchery (s. lust , lewdneſs ) Ontugt , geil-

beid , onkuischbeid.
·

Lectern ( s. a réading desk in a church)

Een kerk - lesfenaar.

Lection ( s. a réading in còpies ) Eene lee-

zing , eene les.

Lecture ( s. ) Eene leezing ( a réading , a

perúfal ) ; redenvoering, leer - rede (over

eenig onderwerp. a discourfe ) ; - Beftraffing

( a reprimand ) ; a reader of lectures , eas

leeraar , redenvoerer ; in the forehead and ,

the eye , the lecture of the mind docs lie

(prov. ) 't voorhoofd en de oogen zijn de tel-

ken des gemoeds ; to read a lecture , eene preek

doen , preeken ; ook eene befiraffing doen; ♣

curtain- lecture. Zie Curtain.

---

to Lecture (v. a. ) Onderwijzen , leeras-

ren ; befiraffen , berispen.

Lecturer (s. ) Een lector op een' booge

-een kapellaan.ſchool ;

Lectureship (s . ) ' t Lectorſchap, kapellaan.

Led (pret. & part. of to lead) Leidde 2

geleid.

Ledge ( s. ridge , bòrder) Een rigchel , lijst

of kant (om iets op te leggen ofte ſpijkeren);

eene laag ( a layer , row or ftratum ).

Ledger, or lèger ( s . a book ofaccómpts)

Een koopmans groot - boek.

Lee. zie Lees.

Lee (s. a fea - term ) De lij , de zijde

daar de wind op ftaat ; the lee - fhore , de

wal aan lij , daar de wind op is; to be un-

der the lee of the fhore ( or to be cloſe

Léaved ( adj. ) Bebladerd ; broad- or når- ùnder the weather - fhore ) , onder de wind ,

Tow- leaved , met een breed , ofſmal blad.

Leaven (s. ) Hef- deeg , zuurdeeg , zuur-

deesfem; t the leaven of fin , de booze ge-

aeigdbeid.

to Leaven (v. a. ) the dough ( or pafte )

Den deeg doen rijzen , gisten of opkomen;

leavened bread , gereezen brood ; † to leaven ,

kwaade gevoelens inboezemen , bederven.

Leaver (s. a defèrter or forfaker) Laa

ter, verlaater.

Leaver ( s. a mechanical power úſed for

of in lij vervallen zijn ; a - lee the helm ,

bet roer aan lij ; t to come off by the lee

( to come off a lófer ) , met Schaaden van

iets afkomen; the lee - boards , de zwaarden

van een schip.

Leech (s. a finâll wåter fèrpent that fucks

the blood of animals , or out of pèrfons

feet , arms , &c. ) Een bloed - zuiger of égel ;

a leech ( hòrfe- leech , hòrfe- dòctor ) , een

paerde- meester.

to Leech (v. m.) Voorpacrde - defterSpeelen.

Leek
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Leek ( s. a plant ) Porrei , prei.

Leem. zie Leam.

Leer (s.) Een lonk , gluur van ter zijden.

to Leer (v. n. ) Gluuren , lonken van ter

zijden.

Lééring (s. & adj.) Gluuring ; — lonkend.

Lééro , or lééro - viol ( s. ) Een' lier.

Lees ( s. dregs , fèdiment ) Droesfem ,

grond -fop , wijn - moer; to fettle upon the

lees, op zijnen droesfem rusten of bekomen.

to Leefe ( at old w. ). Zie to Lôfje.

Leet ( s. a law - day , or court ) Rechts-

dag , vierfchaar -Spanning ; a court - leet , 't

recht van een' beerlijkheid.

Leetch ( s.)'t Midden ofde bogt van een zeil .

Lééward (adj.) a lééward fhip , Een febip

dat niet bij de wind wil zeilen ; to fall to

the lééward , de wind verliezen.

Legendary ( adj. trifling , fäbulous , ridî-

culous or abfurd) Beuzelägtig , fabelägtig ,

ongerijmd.

Lèger ( s. ) Iets dat men in eenig plants

boudt liggen , een legger , als : a lèger - am-

basfador , een vaste gezant ; a lèger - book

( or a lèger ) , een koopmans groot - boek.

Legerdemain ( s. fleight of hand , or jùg-

gle ) Goochelarij , gaauwigheid , kunstje.

Leg,èrity ( s. activity ) Ligtheid , gezwind-

beid.

Lègged ( adj.) Met beenen ; ſtrong - legged ,

met flerke beenen.

Lègible ( adj. that may be read , or that's

plain and eaſy to be read ) Leesbaar.

Lègibleness , or legibility ( s . ) Leesbaar,

beid.

-

Lègibly ( adv. ) Op eene leesbaare wijze.

Légion (s . ) Eene bende van 5000 min of

meer Romeinfche krijgsknegten ; eenegroe

ménigte , een legioen.

Lég , ionary ( adj. ) Dat van een legioen ,

of menigte is.

Left (the pret, andpart. of to leave) Liet ;

gelaaten , enz.; there's nothing left , daar is

nists overgelaaten ; if there be yet any hopește

left , indien er nog eenige boop overig is;

that's left to me , dat is mij nagelaaten;

of dat wordt aan mij overgelaaten.

Left (adj.) Linksch , flinksch ; the left

foot , or hand , de linker voet , ofband ; turn

to the left hand ( or to the left ) , wendt uw

naar de linker band ; a ieft - handed man ,

or woman, die linksch is ; left - handedneſs ,

linkschbeid.

Legislation (s. the act of giving laws ) De

wet - geeving.

Legislative ( adj. ) power , De wet - gee

vende magt.

Legjislator ( s. a law- giver) Een wet-

geever.

Legislature (s. ) De wet - geevende magt.

Leg ( s . ) Een been ; he has good legs Legitimacy , or leg,ltimatenefs ( s. lawful

(he's a ftout walker ) , bij beeft goede bee- nefs; the being born in wedlock ) Wettig-

nen , bij kan wel voortstappen ; the leg of a beid , echtheid ( van iets , als van iemands ge-

fowl , 't boutje van een vogel ( of boen ) ; a boorte , enz.).

leg of matton , een schaapen - bout ; to make Legitimate (adj. lawful , true , gènuine ,

a leg ( or a bow) , buigen ; † to fcrape a born in marriage ) Wettig , echt , in echt ge-

leg, laage buigingen maaken , wakkerfirijken teeld.

en buigen; t they were brought upon their to Leg,ltimate (v. a, to make lawful ) Wet-

last legs. Zie onder Last ; the leg of a tá- tig maaken , echten , voor echt verklaaren.

ble , or chair , &c. , de paot van een tafel ,

de stapel van een floel , enz.

Legacy ( s. a bequèst in a will ) Een erf-

gift , of legaat.

Légal (adj. agrééable to law , lawful )

Wettig , wettelijk ; by légal authority , op

wettig gezag; the légal ceremonies of the

jews, de wettifebe plegtigheeden der jooden.

Legality, or légalneſs ( s. lawfulneſs) Wet-

sigheid, wettelijkheid.

to Légalize ( v. a. to make lawful , or

authentic ) Wettigen , wettig maaken.

Légally (adv. lawfully or authentically )

Wettiglijk.

Lègatary , or legatéé ( s. one who has got

a legacy ) Een aan wien iets bij uiterste wil

gemaakt is.

Legitimately ( adv. ) Op eene wettige of

echte wijze.

Legitimation ( s. ) Wettiging , echting

echt - verklaaring.

Legume , or lcgúmen ( s. pùlfe , or plants

whofe feeds grow in pods ) Peul- vrugten,

of zoodanige als in ſchillen ofdappen groeijen,

gelijk de erweten , boomen , enz.). Zie Pulfe.

Leguminous ( adj. pùlfy ) Peul - vrugtig ,

van , of als een' peul - vrugt.

Léifjurable (adj. not hùrried ) Gemakke

lijk , lédig , niet bezès.

Léifurably (adv. at léifure ) Op eene ge

makkelijke wijze , ter lédiger tijd ofuuren.

Léifure (s. convénience ) Lédige tijd ,

gemak ; are you at léifure ? bebt gij lédige

| tijd? zijt gij niet bezèt? when they were

Lègate ( s ) Een Paufelijke afgezant. at léifure from public affairs , wanneer zij

Legatine (adj. ) Dat van een afgezant is. zich van bunne ampts - Zaaken ontlast badden.

Legátion , or légateship ( s . ) Gezantfchap. Léifurely (adj. & adv. ) Gemakkelijk , niet

Legátor (s. ) Een die erf-giften of legaa- te baastig ; do it léiſurely ( not in a hurry ) ,
ten aan iemand maakt.

doet het op uw gemak , zagtjes aan, lang-

faamlijk.Légend (s. ) Een leevens - befchrijving van

de beiligen; eengefchied - verbaal ; -eene

fabelagtige vertelling ; -een zin -spreuk op

munt-fukken of gedenk-penninger.

Da 5

Lèman (s.) Een bijzit ( a concubine ) ;

lieffle , minnaar ( a gallant ).

Lembeck. zie Alèmbec,

Lèm-
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Lèmma ( s. in Matbemàtics ) Eene vooräf,

aangenoomene ftelling, of cene gevolgtrekking|

van iets dat reeds beweezen is , en ter betoo-

ging van, iets diergelijks dienen kan.

Lemon ( s . ) Een' citroen; a lèmon - tree ,

en citroen- boom,

Lemonade ( s. ) Lamaen - water ( een drank

gemaakt van water , fuiker en citroenen).

Lènten ( adj. ) moal , Een vasten - maal.

Lenticula ( s. ) Een klein optik - glaasje.

Lenticular , or lèntiform (adj.) Als eens

leas , of als een bol- of bol - rond glas,

Lentiginous ( adj. ) Sproetig , vol Sproeten.

Lentigo (s. frèckles , ſpots ) Sproeten ,

vlekken.

Lentil ( s. ) Een' linze ( zekere witte peul-

Lèntisk ( s . ) Een mastik - boom.

Lèntitude (s. flowness , fluggiſhneſs) Traag-

beid.

to Lend ( v. a. pret. & part, lent ) Leenen | vrugt.

(aan een auder ); to lend one money ,

books , &c. , iemand geld , boeken , enz, lec-

men; to lend out , uitleenen ; lend me your

hand , leent mij uw band , belpt mij ; I lent

my money to my friend , I lost my money

and my friend (prov. ) die geld aan een vriend

Leent , verliest Jomtijds beiden,

Lender ( s . ) Leener , een die aan een an-

der leent.

Lending (s. & adj. ) 't Leenen;

mende.

― lee-

Lèntor ( s . flównefs ; vifcòfity ) Lijmerig-

beid , traagheid ; — taaibeid,

Lentous ( adj. tenacious , viscous ) Lijme-

rig, taai.

Leo (s . the lion) De leeuw ( een der 12

Ilemels -tekenen ) .

Léonine ( adj. ) Dat van , of als een leeuw

is; léonine vèries , verzen , waarvan bet eind

met bet midden rijmt.

Léopard ( s. ) Een luipaard , of luiperd.

Lèper ( s. ) Een melaatſche , een lazarus.

Lèperous ( adj.) Melaatsch , melaatschbeid-

veröarzaakend.

Lèpid (adj. fmart , witty ) Vermaakelijk ,

geestig.

Leporine ( adj. of, or like a hare ) Van,

Length ( s . ) Lengte ; the length , breadth

and depth of a body , de lengte , breedte en

dikte van een ligchaam; in length of time ,

door lengte van tijd ; length of time will

not waste it away , bet zal de tijd verduu-

sen; he lies at his length , bij ligt zoo lang

als bij is; I have the length of his foot ,

ik ken zijn bumeur ; † a man may come now

within a pole's length of him , bij is zee of als een baas.

trots niet meer als voor deezen ; this will:

carry him a great length , dit zal hem ver beid.

brengen ; to run all the length of a corrupt ||

miniftry , in alle de bandelingen van een be-

dorven Staats- raad inflemmen ; I cannot go

that length ( or to fuch a length ) with you ,

200 ver kan ik mij met u niet inlaaten ; a

picture in full length , een afbeeldfel in lee-

vens-grootte; at length ( or at last ) , ten ling.

laatften , eindelijk.

Leprofity , or lèprousneſs ( s . ) Melaatsch-

Lèprofy (s. ) Melaatschbeid.

Leprous (adj. ) Melaatsch.

Lére, zie Lèsfon.

Lére ( adj. ) Ledig ; a lere horse ( or a

ſpare horie ) , een ledig paerd.

Lèrry ( s. a rating ) Uitſchelding , béke-

Lefs (jóined to a fübftantive implies an

to Lengthen ( v , a & n.) Verlengen , langer abfence or a privation , as: witlefs , Verflan-

maaken of worden ; lèngthened , verlengd , enz.deloos.

Lèngthening (s. ) Verlenging.

Lèngthwife ( adv. ) In de lengte.

Lefs (adj. & adv. the compar. of Little )

Kleiner, minder ; he is lefs than I , bij is

Lénient ( adj. foftening , mitigating ) Per- kleiner ( of minder ) dan ik ; to make lefs ,

zagtend, pijn -ftillend.

Lénient ( s. ). Zie Lenitive ( s.).

to Lènify ( v. a. to asfuáge , to mitigate)

Verzagten, pijn ftillen.

1ènitive (adj. emollient , asfuáging ) Pijn-

Billend.

Lenitive ( s . a palliative , an emollient )

Een verzagrend ofpijn -stillend middel.

Lènity ( s. mildnefs , mercy ) Zagtheid ,

goedheid , goedertierenbeid.

verminderen , kleiner maaken ; to grow lefs,

minder ( of kleiner ) worden , verminderen ;

much less , veel minder; more or less , meer

of min ; in lefs than an hour , in minder dan

een uur ; to make lefs of one friend than

another, van den eenen vriend minder bon.

den , dan van den anderen ; he ſpoke with

no lefs éloquence than fréédom , bij uite-

de zich met geen minder welſpreekendbeid ,

dan vrijmoedigbeid.

Lesféé (s. he to whom a leafe is given)

Iluurder , pagter.

Lens (s.) Een glas dat bol - rond of bol-

rond gesleepen is , en de gezigt -firaalen , of

zonne -firaalen in één punt vergaart , zoodanig to Lèsfen (v. a. & n. to diminiſh or grow

ais de brand- of kijk - glazen doen ; lens (the lefs ) Verminderen , kleiner of geringer maa、

cryſtalline humour of the eye ) , de krifta- ken of worden ; lèsfened , verminderd.

lijne vogten der oogen.

Lent (pret. & part. of to Lend ) Leende ;

geleend.

Lent (s . the quadragefimal or 40 days

fast ) De vasten , of vasten- tijd ; to keep

lent, de vasten bouden.

Lèsfening (s. & adj. a diminishing) Ver

mindering; verminderend.

Lèsfer ( adj. ) Minder , minst ; kleiner ,

kleinst. Die woordje wordt dus gebruikt:

the lèsfer of the two , de minste , de klein-

le van de twee ; the lèsfer circles , de klei.

Bere
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uare of kleinfte kringen ; in lèsfer Áſia , in

klein Aziën.

Lèsfes ( s. dung ) De mist of drek van een

wolf, beer of wild zwijn.

Leston (s. ) Een les ( a task to learn or

read ); onderwijs ( a précept ) ; eene

beftraffing ( a rating lecture ) .

--

to Lèsfon ( v. a. to inftruct , to teach )

derwijzen.

Letter (s.) Toelaater;

binderaar; -

een ader - laater.

S beletter , ver-

verhuurders a blòòd - lètter,

Lè.ter ( s . ) Eene letter (van 't'a , b , c);

a capital letter , een hoofd - letter , groote les-

ter; a fmall lètter , een kleine letter; a lá

bial , dental , guttural , palatal letter , een

On- lip- , tand- , keel- , verbémel - letter ; the ros

man , italic and black letter ( or type ) , de

Lèsfor ( s. he who grants a leaſe to and- romein , kurfijf, en duitfche druk - letter;

ther) Verbuurder, verpagter. a letter ( or epistle ) , een brief, zend- brief;

Lest ( conj. for fear that ; that not) Op dat to write , make up , feal and direct a letter,

viet , uit vreeze dat ; fay not a word , lest heeen' brief ſchrijven , toemaaken , toezégelen

go away ( or for fear he should go away) , en addresfeeren ; a letter of attorney , eene

zegt niet een woord , op dat bij niet been gaa notariale volmagt ; a letter of advice , een

(of bij mogte anders been gaan ) ; have a advijs - brief; a letter of crèdit , een geloofse

care , lest you fall ) , past op , op dat gij niet ofkrediet - brief; lètters of licence , refpijt - of

vallet ; I am afraid lest this fhould fpread termijn - brieven der Schuld - eifchers , aan ee

farther , ik ben bedugt dat dit verder mogtenen febuldenaar ; monitory letters , vermaan,

verspreiden. brieven ; letters of mart , brieven van repri-

Let (pret. & part. of to Let ) Liet ; ge- falje ; letters patent , opene brieven van ee-

laaten ; gedoogde ; gedoogd ; – verbuurde ; nig vorst ; letters claufe ( or cloſe letters )

verbuurd.. geflootene brico' van een vorst ; a letter - cafe,

een brieve - tasch ; a letter - founder , een lets

ter-gieter.

Let (s . hindrance , obftruction , impèdi-

ment) Verbindering , heletfel.

to Letter (v. a. ) Met letters bedrukken ,

of merken ( als op den rug van een boek ).

Lettered ( adj. ) Geletterd , met letters; -

geleerd , letter -kundig ( leårned ).

Lettice , or lettuce (s . ) Latouw.

Levant (s. the éaftern country ) Oosten,

de oosterſche landen , voornaamelijk die , welke

aan de middelandfebe zee liggen ; the Levant,

trade , de Levantſchę handel.

Levators (s. pl. ) Optrekkende ſpieren(in

Ontleed - k . ).

to Let ( v. a. pret. & part. ) Laaten , tae-

laaten , gedoagen , enz.; let me go out , laat

mij uitgaan ; let me alóne , laat mij met rust ;

ook laat mij geworden of begaan ; why d'ye

let him ùfe me thus? waarom laat gij bem

toe mij dus te bandelen? to let ( or draw)]

blood ( to bleed ) , ader - laaten ; to let ( or

to let out) , verbuuren , verpagten ; this is

to let you know , fee , &c. , dit is om u te

laaten weeten , zien , enz.; to let a fart , een' Levantine (adj. ) Dat van de Levant isz

wind laaten; to let (pret, and part. leited. a levantine wind , een oostelijke wind; the

to impéde , or hinder ) one , iemand verbin- Levantines , de Levantijnen , of bewooners

deren , beletten; he let fall a word or two , van de Levant.

bij liet zich een woord of twee ontvallen ; we

ordered the water-men to let fall their oars

more gently , wij bevolen de schuitevoerders

bunne riemen wat zagter te laaten vallen ; to

let off a piftol , or fire - work , een ' pistool

affebieten ; een vuurwerk afsteeken ; to let

loofe, los laaten ; he let him looſe upon

me, bij heeft bem op mij los gelaaten ; to let

down , neerlaaten , to let one in ( or into

the houfe ) , iemand inlaaten ( binnen laaten

kamen ); to let one out , iemand uitlaaten ;

to let out , verbuuren , verpagten ; to let out

to use , op interest plaatfen of uitzetten ;

well , let him ( or let him do it ) , we ' , laat

bij bet doen; let me die , if it be not true ,

ik mag ferven , zoo bet niet waar is ; let

blood (adj. ) ader - gelaaten.

Lèvatory ( s. ) Een optrek - tangetje ( ie

Heel - k. ) .

Levéé (s . ) De tijd wanneer eenig groet

perfoonagie opflaat ; een morgen - bezoek of

opwagting; he was at the king's levée , bij

was bij 'skonings morgen - bezoek ; a lady's

levéé , de kleed - tafel eener juffer ; he dáil

attends her levéé , bij gaat alle morgen , na

't oprijzen , zijne opwagting bij baar maaken.

Lèvel adj. flat , éven , plain) Gelijk , efe

fen , vlak ; a lèvel ground , een vlakke grond ;

to make lèvel , gelijk maaken ; to lie lèvel ,

or even with the ground , mes de grond ges

lijk liggen ; to lay level , flegten , omver baa-

len; gelijk maaken ; this knowledge lies

Lét,hal ( adj. mòrtal , deadly ) Doodelijk.lèvel to human understanding , deeze kennis

Lethargic (adj . ) Slaapzugtig. is evenredig met 's menfeben begrip.

Lethargy , or lethargicnefs ) De flaap- Lèvel ( s. ) Eene vlakte , gelijkheid (a plane

zugt, flaapziekte. or a flat fùrface ) ; –-een water -pas , ofmeet

Lethe (s.the river of oblivion ) De vloed | fnoer ( der metzelaars , enz. ) ; to be on &

der vergeetelbeid ( bij de Heidenfebe dichters). level with another , met eenen anderen gelijk

Let,hiferous (adj. bringing death ) Dood- flaan , niet minder zijn ; it fets ( or puts )

veroorzaakend.
them on a level , bet maakt ben gelijk ; lès

to Letificate (v. 4. to make glad ) Ver- vel - range , de wijdte of vèrte die eene kogel

blijden. |lijn - regt vliegt.

to
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to Lèvel (v. a. ) Gelijk , of op ééne boog- Lewdnefs (s. ) Ongebondenbeid; ontugtig-

geil

se maaken (to make level or éven ) ; to beid.

level the ground , de grond gelijk maaken; Lewdſter ( s . ) Een boeren - brok

to level two pèrfons , or things , twee per- mensch.

foonen of dingen tot eene gelijkheid brengen ; Lewis d'or (s. ) Een goude louis (zeker

to lèvel a cannon , een gefchut ftellen , rig- munt -ftuk).

ten; to level at ( v. n. to point or aim at)

a thing, op iets aanleggen , doelen of mikken

(als met een gefebut of rede ) ; all this was

lèvelled at him , dit was alles op bem gerigt.

Lèveller (s.) Gelijk - maaker ; lèvellers ,

zekere oproer-maakers ten tijde van Crom- febrijver.

Lex (s. Latin. a law) Een' wet; lex ta

lionis ( a law of rècompence , or a law that

rendereth one good , or ill turn for another) ,

de wet van weder - vergelding.

Lexicographer ( s . ) Een woordenboek-

well , die alle opper - gezag wilden vernietigt Lexicography ( s. ) 's Opſtellen van woorden-

hebben.

Lèvelling (s. ) Gelijk - maaking , effen-

'trigten offtellen van
__

maaking offegting;

iets. Zie to Lèvel.

Lèvelneſs ( s. évenneſs ) Gelijkheid in rig-

ting of oppervlakte.

Lèven. zie Leaven.

boeken.

Lèxicon ( s. a dictionary ) Een woorden.

boek.

Liable ( adj. fubject , obnoxious ) Onder-

bévig , onderworpen , blootgeſteld ; to be liable

to a thing, aan iets onderbevig zijn.

u een dief, of, die liegt , die fleelt.

to Lib. zie to Geld.

Liar ( s. ) Leugenaar ; leugenaarfter ;

Lever, or leaver ( s. the fècond mecha- fhew me a liar , and I'll fhew you a thief

nical power , úſed to raiſe , or move fòr- (prov. ) wijst mij een' leugenaar , en ik wijz'

ward tones , or other heavy weights. a pole

or ironcrow ) Een bef- boom , koevoet,

Leveret (s. a young hare ) Een jonge baas.

Levet ( s. ) Een les op de trompèt.

Lèverook (a Scotch word) . Zie Lark.

Lèviable (adj.) tax , Eene befbaare fcbat-

ting.

Leviathan ( a créature mèntioned in

Job) De leviathan ( waar door ſommigen den

krakodil , anderen den walvischverstaan) ;

(figuurl.) de duivel.

Levied ( adj. ) Gebeft , gehéven , enz. Zie

to Levy.

―

to Lèvigate (v. a. ) Fijn maalen of vrij

wen (to rub or grind ) ; glad en gelijk

maaken (to make plain or fmooth).

Levigation ( s. ) Fijn - maaling , enz.

Lévite ( s. one of the tribe of Lévi , or

belonging to the priestly office ) Een Levijt ,

een der joodfcbe priester - ſchaar ; bij ons een

priester of kerk-leeraar,

Levitical ( adj. priestly ) Levitisch , pries-

terlijk.

Libation (s . ) De wijn - plenging der oude

Heidenen , ter eeren bunner goden ; ook de

eerfie proeving van iets.

Libbard. zie Leopard.

Libel ( s . a defamatory fátire or lampóón)

Een fchimp -ſchrift , ſeband -febrift , ſchot-

fchrift.

Libel ( s . in the civil law. a declaration

or charge in writing against a pèrfon in

court ) Eene ſchriftelijke aanklagt of verklaa

ring in rechten.

to Libel ( v. n. ) Schand -fchriften ver

Spreiden.

to Libel ( v. a, to defáme , lampóón , or

flander) one , Iemand door paskwillen offchand-

febriften ten toon fellen , zijn eere benoe-

men , of bem zonder oorzaak lasteren.

Libeller ( s. ) Een paskwillen - maaker.

Libellous ( adj. defamatory , abúſive , ſlán-

derous ) Eer - roovend , fchendend , lasterend.

Liberal (adj. bountiful , munificent &c.)

Mild , milddaadig , gul , enz.; a liberal ( or

gènerous ) man , een mild ( of edelmoedig)

Lévity ( s . lightneſs ; vànity ) Ligtheid ( in man ; a liberal ( or gentéél ) education , ee-

wigt); - ligtheid , ongeftadigheid , onbeften- ne deftige opvoeding ; the liberal arts , de

digheid, waftheid ( des gemoeds ). vrije konften.

Leviticus (s. ) Het boek der Leviten , of

bet 3 de boek Mofis.

Levy (s. a ráifing ) of money, eene geld-

beffing ; a levy of foldiers , eene werving of

ligting van krijgslieden.

to Levy (v. a. to raiſe ) Ligten , beffen ;

to levy taxes , men , Schattingen beffen ; volk

ligten of werven.

Liberality (s. bounty , munificence) Mild-

beid , milddaadigheid, gulbeid.

Liberally (adv. ) Mildelijk , enz.

Libertine ( adj. irreligious ; licentious ,

lewd) Godloos , los , ongebonden.

Libertine (s.) Een los of ongebonden mensch ,

een ligtmis ( a disfolute and lewd liver ) ;

een vrijgeest , ongodsdienflig mensch ( one who

pays no regard to the precepts of religion) ;

Levying ( s. ) 't Heffen ofligten.

Lewd (adj. lees liuud. wicked ; lustful )

Ondeugend; ongebonden , los , wulpsch; a lewd

life , een ondeugend leeven ; a lewd discourse ,

een ontugtig gefprek ; a lewd man , een onge- liberty , or releafed from bondage ).

bonden kaerel; a lewd woman , eene ligte

kooi , een ondeugend vrouwmensch.

Lewdly (adv.) Op eene ongebondene of

wulpfche wijze,

een vrij -man ( a freed man , one fet at

Libertinism (s. ) Ongebondenbeid , wulpsch-

heid;
vrijgeesterij, ongodsdienftigbeid;

vrije Staat.

-

Liberty (s. ) Vrijbeid (fréédom ) ; vrije

beid,
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beid, vergunning , verlof ( privilege ; leave ,

permission); to fet one at liberty , iemand

in vrijbeid ftellen ; the liberties of a city ,

de vrijdommen eener fladt; within the liber-

ties of the univèrfity , binnen de vrijdommen

(of onderboorigbeeden ) der Hooge -School; to bet lijk door gedraagen wordt.

be at liberty to do a thing , vrijbeid bebben|

om iets te doen.

nefs of the prefs , de alte groote vrijheid der

druk -pers.

Lichen. zie Tètter , or Ring - worm.

Lich-wake ( s. ) Lijk - bewaaking.

Lich-gáte ( s. ) Poort van 't kerkbof daar

Licitation ( s. ) Gerechtelijke verkoop , of

verkooping bij execuție , aan den meest bie-

Libidinist (s . ) Een die zijn' vleefchelijke dende.

lusten involgt. Lick (s. a blow , rough úfage ) Een flag ,

Libidinous (adj. lewd , lùstful ) Walpsch , ruwe bejégening ; he gave him a lick over

ontugtig , wellustig. the fhoulders , bij gafbem een' flag over de

Schouderen.Libidinously ( adv. ) Wellustiglijk, enz.

Libra (s. the balance ) De waag een der

12 Hemelsch-tékenen ).

Libration , or library - keeper ( s . ) Een

boek - bewaarder , bibliothecaris.

Library (s. a large collection of books )

Eene bockerij , bibliotheek.

to Librate ( v. a. to poife , to balance )

Weegen , in evenwigt brengen.

Libration (s. ) Eene evenwigt - maaking (a

balancing); de flingering van een hangend

uurwerk (the fwinging or vibration of a

pèndulum ).

Libratory (adj . ) mótion of a pèndulum ,

De fingerende beweeging van een bangend

uurwerk.

Lice (the plural of loufe ) Luizen.

Licence , or licenfe (s . ) Verlof, vergun-

ming, toelaating , acte of octrooi ( om iets te

doen , wat het ook zij. a pèrmisfion , grant) ;

a poètical licence , eene poëtiſche vrijheid ;

a licence to print , or publish a book , een

octrooi ( of eene vergunning ) om een bock

te drukken of uit te geeven; a licence to

preach , to màrry , &c. , een vergun - briefof

acte om te mogen preeken , trouwen , enz.;

licence , ongetoomdbeid , al te groote vrijheid ;

you take too much licence , gij neemt alte

veel vrijheid.

to Licence , or license ( v. a. to permit

by a grant) Vergunnen , vrijheid verleenen ;

to licence a book , octrooi voor een boek

verleenen; a book that's licenced , een boek

dat met privilegie gedrukt is.

to Lick (v. a. ) Likken , enz.; to lick up ,

oplikken ; to lick one's fingers , zijn vingers

likken ; to lick a thing into fome form , ees

ne gedaante aan iets geeven , zulks in orde

ſchikken ; to lick up a piece of work ,

ftuk - werks nazien , polijften ofopmaaken; I'l

lick it over again , ik zal het nog eens nazien

of befcbaaven ; licked , gelikt , enz.

ecm

ест

Lickerish , or lickerous ( adj. dáinty , lò-

ving dáinties or tid - bits ) Løkker oflekker-

mondig ; kiesch , vijs ; a lickerish boy,

lekkerbek , fimulbaard ; lìckeriſh ( lècherous ),

geil ; lickerifh tongue , lickeriſh tail (prov.)

lekker en geil gaat gemeenlijk gepaard.
Lickeri hnefs ( s. ) Lekkerbeid , enz.

Licking (s. ) 's Likken , enz.

Lickt (adj. ) Gelikt , enz.

Licorice , lickoriſh , or liquoriſh (s. ) Zoet-

bout.

Licorous. zie Lìckeriſh ( adj. ).

Lictors ( s. pl. bédles ) Gerechts- dienaars,

bedels , die oudtijds te Romen met de bundel-

bijlen vóór de magiftraats- perſoonen gingen.

Lid ( s. a cover ) Een dekfel ; a pot - lid ,

een pot- of kanne - dekſel ; the eye - lids , de

oog -léden.

Lidford -law (s . a provèrbial exprèsfion ,

fignifying to hang a man first , and judge him

afterwards ) 't Recht van Lidford , dat is:

iemand hangen vóór bij gevonnisd is.

Lie , or ly (s. ) Loog ( om mee te wasschen

of te schuuren).

Lie (s. afalfe hood ) Een leugen oflogen,

Licencer (s. ) Vergunner , toelaater. logentaal ; to tell lies , leugens vertellen ; a

Licencing ( s. ) 't Vergunnen , enz. lie ( a fiction or flóry ) , een verdichtfel ,

Licentiate (s. ) Een die tot bet oeffenen vertellingtje ; I tell you no lie , ik vertel u

van eenige konst of weetenſchap ( doch in En- geen leugen ; take me in a lie , and hang me ,

geland voornaamelijk van de geneeskunde ) vrij- bang mij op , zoe ik liege; he makes nothing

beid (bul of acte ) bekomen heeft. of a lie , bij geeft om geen leugen ; to give one

Licentious ( adj. loofe , lewd , disorderly , the lie , iemand leugen - ftraffen , iets bieten

unrestrained ) Toomeloos , losbandig , uitgeliegen.

Jaaten, vermétel , ondeugend ; in theſe licèn- to Lie ( v. n. to ùtter falfehood , to tell

tious times , in deeze ongebondene eeuw ; alíes ) Liegen.

licentious discóurfe , eene toomlooze ( of alte to Lie , or ly ( v. n. pret. lay ; part. lien

vrije en losſe) redeneering ; licentious pam- or lain ) Liggen ; to lie along, uitgestrekt

phlets , alte vrije en buitenspoorige febrifliggen; to lie a - bed , te bedde liggen ; it

sen.

Licentiously (adv. ) Op eene alte vrije of

toomiooze wijze.

Licentiousness ( s . ) Toomloosheid , ongeben

denbeid; the licentiousnefs of this age , de

ongebondenbeid deezer eeuw ; the licentious

lies on the table , het ligt op de tafel; ho

lies fick ( or ill ) of a fever , bij ligt aan de

koorts ; what makes you lie in bed fo long?

wat doet u zoo lang te bedde liggen ? they lay

together , zij hebben bij malkander geflacpen ;

to lie in ftate ( as a dead body does) , p
€877
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Lieutenancy , or lieutenantſhip ( s . Jeés

liftènnanci ) Plaats - bouderſchap , fladbouder-

febap , luitenants plaats.

Lieutenancy (s. lees liftènnencí, a felèct

number of officers of the artillery - men or

tráin - bands of London ) De krijgsraad der

Lieutenant (s lees liftènnent ) Plaats -bou

luitenant ,

------

-

een praal - bed liggen ; where does he lie ?

waar is bij t'buis? his talent does not lie

that way , bij heeft daar geen bekwaambeid

tee; the fupréam power lies ( or is lodged):

in the king's pèrfon , de oppermagt berust in

de perfoon van den koning; to lie lurking ,

febuil liggen , loeren ; to lie tale , lui en lefcbutterij te Londen.

dig liggen , niets uitvoeren , it lies heavy

my ftomach, bet ligt mij zwaar in de maagder , fede - houder , ftudbouder;

it lies ( or is fituate ) near the fea , bet ligi een officier onder 't krijgsvolk , die alsoos een

aan de zee; the fin fhall lie at your door ander boven zich beeft ; the lord lieutenant

de zonde zal op u komen ; theſe commodities of ireland , de onder - koning van Ierland.

will lie a great while upon your hands . Life ( s. ) ' t Leeven ;-de leevens- beſchrij-

deeze waaren zullen niet spoedig van de band | ving ; - 't gedrag of de leevens - wijze ( van ie-

gaan ; to lie under a fcandal , onder opfpraakmand ) , enz.; to have life (to live , or to

zijn; to lie under a miſtake , in een misbe- be alive ) , leeven ; to lofe one's life , zijn

grip zijn ; my honour and my life lie at leeven verliezen ; to spend one's life in plea

ftake , mijn eer en mijn leeven is in gevaar ; fures , zijn leeven in vermaakelijkbeeden door-

to lie down, nederliggen , ook ten grave dac- brengen ; the lives of the fathers , de lee-

len; ook in de kraam komen ; to lic about vens - verbaalen der kerk - vaderen ; to be full

or to lie up and down , verftrooid liggen ; of life , vol vuurs zijn ; what a life is here?

her flowers lie about her , zij is op het punt wat is bier voor een geraas ? he kept a heavy

van niet wel te worden ; to lie in , in 't life with me, bij ging ijsfelijk tegen mij te

kraam -bed liggen , in de kraam zijn ; it lies werk ; I love noife , there's life in't , ik ben

( or ftands ) me in a great deal , bet komt een liefhebber van geraas , dat doet iemand

mij duur te ſtaan ; if èver it lies in my way leeven ? to give life , ' t leeven geeven , bezie

(or power) to ſerve you , zoo bet ooit in lens to put life into a discóurfe , een ge-

mijn magt is , om u te dienen ; that lies in prèk leeven bijzetten , vervrolijken ; that ga-

my way, dat ligt mij in den weg , dat bin- ve life to this great folemnity , dat zette

dert mij; to lie in wait for one , iemand bin- die groote plegtigheid glans bij ; if God give

derlaagen leggen , op bem loeren , bem zoeken me life , zoo God mij't leevenſpaart ; to draw

te verstrikken ; I'll do what in me lies , or one's picture to the life , iemand naar 's lee-

what lies in my power , ik zal doen al wat ven afmaalen ; to imitate the life , bet leeven

in mijn vermogen is; to lie out in length , nabootfen ; I will beg his life , ik zal zijn

in de lengte liggen ; to lie out , buiten flaa- pardòn verzoeken; I would lay my life upon

pen; this duty lies upon him , deeze pligt it , ik zou' 'er mijn leeven voor te pande zet-

ligt op bem; he lies with me , or we lie to- ren ; to fly for one's life , zijn leeven door

gether , wij faapen bij malkander. de vlugt bergen ; I can't find it for my life ,

Lief ( adv. ) , as : I had as lief (or I wou'd ik kan 't niet vinden , al waare bet om mija

as willingly ) go , as ftay ( or I'd rather go leeven ; as you tènder your life , be gone ,

than ftay ) Ik wou' al zoo liefgaan , als blij- zoo uw leeven u dierbaar is , zoo maakt a

ten; I had as lief die , as do any fuch weg ; he departed this life ( or died ) on

thing , ik wou' al zoo liefſterven , als zulks the bij is overleeden den ... ; I'm

se doen. weary of my life , ik ben mijn leeven moedez

Lief ( adj. dear, belòved ) Lieve , waerde. there I life in him ftill , 'er is nog leeven in

Liege ( adj. ) Leen - fchuldig , leen - plig- bem ; † the just keeps life and foul togè-

fig, onderdaanig , getrouw ; ook leen- ofbul- ther , zij kan zoo effentjes 't brood bebben ;

de -toekomend; als : a liege lord (or a liege ) , to call one into question for his life , io-

den leen -beer, opper - beer , aan wien men mand van eene boofd - misdaad beſchuldigen ;

bulde verfcbuldigd is ; a liege man , een leen- to fit upon life and death ( to try one for

man, of onderzaat ; liege people , bulde his life ) , iemands dood - vonnis opmaaken; to

doende , ofgetrouwe en gehoorzaame onderdaa- fèttle a pènfion for life ( or an annuity )

upon one , cene lijf- rente op iemand ftellen ;men van een vorst.

eenLiegeancy ( s. ) Leen - pligtigheid , geboor- ja life - guard , or a life - guard - man ,

daambeid , bulde , die een onderdaan aan zij- \ lijf- wagter ; one's life - time , iemands leef

men wettigen opper - beer verfchuldigd is. tijd; in his life - time , geduurende zijn lee-

Lien , or lain (adj. or part, of to lie ) Ge- ven ; a life - rent , een' lijf- rent.

ligen. Lifelefs (adj. dead , inactive ) Leevenloos ,

Lièntery (s. ) Buikloop , waarbij de fpijs | dof- geestig.

met weinig verändering ſcbielijk afgaat.

Lier (s. ) Een ligger ; ook een leugenaar

(a teller of lies ) .

Lieu ( s. ) Plaats ; als; in lieu of ( in the

place , room , or ftead of) , in plaats van

of, in de plaats van.

Lifelessly ( ado . ) Zonder geest of leeven.

Lifelefsnefs (s. deadnefs , dulnefs) Leeven-

loosheid , dof-genstigheid.

Lifelike (adj ) Als iets dat leeft.

Life--rent ( s . ) Een' lijf-rent.

Life -time (5.) Leeftijd.

Lift
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Lift (s. a ráifing or lifting up ) Ligting , | leur ; light - hearted , lugtbartig ; light - hea-

tilling , beffing; give it a lift , ligt het op ; to ded , ijlboofdig ; light - headedneſs , ijlboofdig-

give one a lift, iemand helpen , of bijſprin- beid; a light - born horfe , een paard dat ligt

gen; t to give one a lift , iemand uit het op de band is.

Zadel ligten , bem onderfteek doen , ofden voes Light ( adv. ) Licht ; it grows light , or it

ligten to fupplánt him ) ; at one lift ( or begins to be light , bet words licht , of dag,

at once ), in éénen zet ; t to help one at a Light (s.) Het licht ; the light of the

dead lift , iemand uit den nood belpen ; lifts fun , of a candle , bet licht der zonne ,> Benet

(in a fhip ) , toppenants - brasfen aan de raas.koers ; moon - light , maan - liebt ; day - light ,

to Lift , or to lift up ( v. a. pret. lifted ; daglicht; † to burn day light , een keers

part. lift , or Bfted ) Ligten , opligten , op bij den dag branden ; to ftand in one's light ,

beffen , optilien ; to lift (or raife) one's voice , iemand ' t licht bencemen ; (figuurl. ) ie

zijn' ftem verbeffen ; to lift up one's hand , mand benadeelen , in den weg zijn ; † you

one's eyes to heaven , zijne banden , zijne ſtand in your own light , gij benadeelt u zel-

oogen bemeiwaards beffen ; to lift one up with ven ; to fet a thing in the worst light , een?

pride , iemand opgeblaazen maaken. zaak op zijn ergfte voorstellen ; bring a light

Lifter (s. one who lifts , or ráifes ) Lig- hither , brengt bier een kaers; to bring a

ter, opligter; a fhop - lifter , een winkel - dief, thing to light , een zaak openbaaren ; the

een die , onder voorwendsel van iets te willen lights of a church , de lichten (lampen ofkder-

koopen , goed uit de winkel feels. fen ) eener kerk ; a wax - light , een wasch

Lifting (s. & adj. ) 't Ligten , of opheffen ; licht; a watch - light , een fcheeps - lantaernž

tillend , enz. een baaken ; a light - houſe , een vuur - to-

to Lig (v. n. Scotch) Liggen. Zie to Lic. ren , vuur--baaken ; the light of náture , '

Ligaments (s. pl. bands ) Banden , ftren- licht der natuur ; a great light , een groot

gen , draaden , waarbij de ligebaams - deelen licht , een man van een doorluchtig verſtand;

aan malkander bangen ; ligament , een band of to ſpread ſome light on a fübject , eenig

zwagtel (a band ) ; -een band of kéten. licht over een onderwerp verspreiden ; the

Ligamental , or ligamentous ( adj. ) Dat lights of a picture , of a houfe , de lichten

als een band, of met banden is. van eene Schilderij , van een buis ; the lights

Ligation (s . a binding or ty'ing ) Binding. ( or lungs ) of a beast , de long van een

Ligature (s. a band , or bandage ) Een beest.

band, zwagtel of derbinding.

ne of andere ramp zal bem overkomen (op hem

neerkomen) ; the mischiefwill light (or fall)

upon your head , bet kwaad zal op uw eigen

boofd t'buis komen ; to light off one's horfe

or carriage ( to alight ) , van zijn paerd of

rijtuig afflijgen ; to light ( or fettle ) on à

tree , zich op een boom neerzetten ( als de vo-

gels doen ).

to Light (v. a. pret. & part. lighted , or

Light (adj. ) Ligt , niet zwaar , enz.; a lit ) Lichten ( to give light ) ; aanflecken

light burden , een ligte last ; have you no to light a candle , een kaers danflecken; to

more wit than to trudge it a - foot , and let light ( or kindle ) a tire , een vuur ontſtee .

your afs go light , zijt gij niet wijzer danken , aanmaaken ; you lighted ( or fhewed)

te voet te gaan , en uwen ezel ledig te laaten him the way to it , gij bebt hem den weg

loopen; this guinea is light , deeze ginje is te daar toe aangeweezen; to light on , or upon

ligt; you are very light ( or nimble ) , gij ( v. n. ) a pèrfon , iemand gevalliglijk ontmoe-

zij zeer gaauw ; a light ( flight or fmall ) ren , aantreffen ; they killed all the men they

wound or fcratch , een ligte wond of krab ; could light upon , zij doodden alle de man-

a light ( or cafy ) pènance , een' ligte firaffebap die zij maar ontmoeten konden ; fʊme

of boete ; light gains make a heavy purfe mischief or other will light on him , de ee-

(prov. ) de kleine winften vullen de beurs ; a

fight meal , een lugt maal ; the light horfe ,

de ligte ruiterij of boezaaren ; light bread ,

lugt brood; a light ( or unchafte ) young

man , een ligte jongeling ; light (fickle or in-

conftant ) , wuft , onbefièndig ; light ( not fo-

fid, fuperficial ) knowledge , oppervlakkige

kennis ; light ( bright , clear , fair ) , licht ,

belder , klaar -ſchijnend ; a light colour , een

lichte koleur ; light hair , blond baair ; light

of belief, ligt - geloovig ; light of foot , lugt

voelig; my heart is light ( or mèrry ) , mijn

bart is lugt , vrolijk ; a heavy purfe makes

a light heart (prov. ) goed baart moed; to

take a light taste of a thing, iets eventjes

proeven , to make light of a thing (to fet

light by it , or to make light account of it) ,

een zaak weinig achten , of ' er weinig om gee- femen ; it lightens , bet weêrlicht.

ven; if you don't think light of it , zoo 't

niet kwalijk toefchijnt ; light - armed , ligt-

gewapend, flight - fingered , diefagtig ; light-

fòòted , gaauw ; light - eòlour'd , ligt van ko

Lighted (adj. ) Gelicht , verlicht; met lich-

ten of glazen.

to Lighten ( v. a. ) Verligten , ligter maa-

ken ; to lighten one's burden , iemands last

verminderen ; to lighten a fhip , een ſchip lig-

ten ; to lighten a fhip in a form , goederen

van een fehip bij florm over boord werpen ;

to lighten (to give light to ) , lichten , ver-

lichten ; to lighten ( v . #. ) weerlichten , blik-

Lightening (s. ) 't Ligten ( in zwaarte );

't verlichten, of weerlichten.

Lighter ( s. ) Een ligter , ligter -fchip ; a

lighter -man , ligter -febipper.

Light-
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Ligbtlefs (adj . ) Duifter , zonder licht. back , gij zult naar gedagten blijven tot ik

Lightly (adv. ) Zonder zwaarte , ligtjes ; terug kome ; he has play'd the fool , but I

ligtelijk , gemakkelijk ; to touch a thing light- am like to pay for his follies , bij beeft zich

ly , een ding eventjes aanraaken ; it's lightly zot aangesteld , maar ik zal waarſchijnlijk zij-

( or éafily) to be done , 't is gemakkelijk te | ne dwaasbeeden moeten boeten ; the left wing

doen ; lightly come , lightly go (prov . ) zoo had like to have been routed , 't fcbeelde

gewonnen , zoo geronnen ( of verteerd ) ; to weinig of de linker vleugel waare op de vlugt

believe lightly , ligt gelooven ; to talk light- geflagen.

ly , mijmeren, raaskallen ; ook onkuifche losfe Like ( s . ) Weerga , gelijk , 't zelfde ; to give

taal voeren. like for like , gelijk met gelijk vergelden ; the

Lightnefs (s.) Ligtheid ( in wigt of zé- like was never known , men beeft nooit iets

den lèvity ); - lichtheid , helderheid (bright- diergelijks gezien of geboord; they had fuf-

nefs ) ; lightness of belief, ligtgeloovigheid fer'd the like before , zij hadden 't zelfde te

Lightning (s. ) Weerlicht , blikfem ; a flash vooren geleeden ofondergaan ; he has not his

of lightning , een blikſem - ftraal ; lightning , like , zijn weerga is 'er niet.

verligting, verzagting , vermindering.

―

-

Like ( adv.) Gelijk , op gelijke wijze ; to

Lights (s. ) De long (the lungs ) ; lich- do like another , doen gelijk ( ofals ) een an-

ten (als lampen , kaerfen , toortsen , enz. ). der; like as if, gelijk als of; he behaved

Lightfome ( adj. lúminous ) Licht , klaar , like one mad , bij gedroeg zich als een dolle ;

belder; a lightſome ſtair - cafe , een lichte he carried himself like a man , bij gedroeg

trap; lightfome , vervrolijkend , luchtig. zich als een man ; they lóóked like dead

Lightfomeness (s. ) Helderbeid ; · vrolijk men , zij zagen 'er uit als dooden , he did

beid. like himself, bij deet zoo als 't hem eigen is;

Ligneous (adj. wóódy) Houtig , van bout. to live like one'sfèlf, naar zijn' ftaat lee-

Like (adj. ) Gelijk , evenééns , als ; the end ven.

is like the beginning , bet einde is gelijk 't to Like (v. a. ) Verkiezen , aanftaan , be-

begin; he is like his father , bij aart naar baagen , bevallen ; do you like it ? ſtaat bet

zijn vader ; like will to like , or like loves u aan? I like him very well , bij ftaat mij

like (prov. ) ieder zoekt zijn gelijk , of men zeer wel aan ; I don't like your advice , «-

ziet geen ailen bij bonte kraaijen ; I never wen raad bebaagt mij niet; I like your ex-

faw the like , ik beb nooit diergelijks gezien ; cúfe , uwe ontfchuldiging voldoet mij; how

if any the like thing fall out , bij aldien iets d'ye like me ? boe ftaa ik u aan? boe vind

diergelijks gebeure ; like máfter like man gij mij? I like her well enough , zij bebaagt

(prou. ) zoo beer , 200 knegt ; to be of like mij wel genoeg ; as you like yourself, zoo

force , van gelijke kragt zijn; in like man- als 't u zelfs bebaagt ; that is not well liked

ner, op gelijke wijze ; ' t is like ( or likely) of, dat bebaagt niet zeer.

enough , 't is waarſchijnlijk genoeg; fuch like Likelihood , or likelinefs ( s . ) Waarſchije-

things , zoodaanige dingen ; the like death , lijkbeid ( probability ) ; — blijk , ſchijn (ap-

zoodaanigen dood; had you had the like fkill , péarance ) ; · gelijkheid ( reſemblance ) .

indien gij dezelve ervaarenbeid gebad baddet ; Likely ( adj. crèdible , pròbable ) Waar-

he grows like his grand father , bij wordt Sebijulijk ; is your bufinefs likely to take

als zijn greotvader , he is as like his father , effèct ? is 'er waarſchijnlijkbeid , dat uwe zaak

as if he had been fpit out of his mouth zal flaagen ? a good likely man , een man die

(prov.) bij gelijkent zijn vader als twee drup- wel voldoet.

pelen water; to make a man's picture like Likely ( ado. pròbably ) Waarſchijnlijk ,

him , iemands afbeeldfel wel treffen ; is it any naar allen ſchijn ; věry likely it may be ſo ,

thing like? is bet redelijk wel gedaan ? this bet kan zoo zijn.

is fomething like , dit kan wel gaan ; this is

fomething like it , dit gelijkent ' er na ; no ,

nothing like it , neen , niets dat 'er na gelij- Likeness . fimilitude , refèmblance ) Ge-

kent; 't is very like fo , 't is zeer waarſchijn- lijkheid , overéénkomst.

lijk; he is like ( or likely ) to do well , bij Likewife (adv. in like manner , alſo ,

fchijnt wel te zullen flaggen , of voort te komóreóver , too ) Insgelijks , ook.

men; he is like to do well ( or to recòver) , Liking (s. ) Genoegen , bebaagen ; get me

bij ſchijnt te zullen berftellen ; you are nota fèrvant to my liking ( or mind ) , bezorgt

like to fee me any more , gij zult mij waar- mij een dienaar ( dienstbode , knegt of meid)

Schijnlijk niet meer zien ; he was like to do naar mijn genoegen ; to take a fèrvant upòn

die , bij was op 't punt van te fterven ; I tvas liking , een' dienstbode op de proef neemen ;

like to be killed , ik liep gevaar van gedood he applauds your likings , uw maak bebaags

te worden ; he is like to lofe his crèdit , bij bem zeer; to create a liking, zich veräange-

loopt gevaar van zijn goede naam te verliezen ; ' naamen ; he had the king's good liking for

I had like to have forgot it , ik zou bet wel that place , bij bad des konings welbehangen

kaast vergeeten hebben ; we are like to have voor dien post; he is not enough confirmed

war , wij zullen naar alle gedagten oorlog in the good liking of the world , bij is van

hebben ; you are like to ftay till I come de goedkeuring van 't gemeen niet genog ver

zikerd;

to Liken (v . a. to compáre ) Vergelijken ;

likened , vergeleeken.
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zikerd; they are in good liking ( in a good

plight ) , zij vaaren wel , zij zien ' er wel

uit , zij zijn in goeden ftaat.

Lilach , or lilac,h - tree ( s . ) Eex firingen-

boom.

Lilied ( adj.) Met léliën verſierd.

Lily (s ) Een' lelie ; ly of the valley ,

or may-lily , lélie van den dale.

Limáceons (adj. of or like a fhail ) Van

of als een flak.

Limature (s. ) Vijlfel van metaal.

Limb (s. a member ) Een lid , ledemaat

des ligchaams ); limb ( an edge , a bùrder ) ,

een rand.

Limous ( adj. muddy , flimy ) Slijmerig ,

modderig.

Limp ( adj. fùpple , limber ) Slap, zwak.

to Limp (v. . to hålt ) Mank of kreupel

gaan; binke -pinken.
-

Limpets. zie Limpins.

Limpid (adi pure , clear , transparent )

Klaar , belder; a limpid ftream , sen klasse

Broom.

Limpidneſs , or limpidity ( s. ) Klaarbeid,

belderbeid ( van 't water ) .

Limpins , or limpets (s. pl. muscles ) Mos-

felen.

Limping ( s . & adj. ) 's Kreupel -gaan ;

to Limb ( v . a. ) Met ledemaaten voorzien ; mank - gaande.

vanéén febeuren , ontleeden ( to dismèm-

ber; to tear afùnder ).

Limpingly (adv. ) Al binke -pinkende.

Limy ( adj. ) Lijmerig ( viscous ) ;

Limbeck ( s. a ftill ) Een distilcer - kétel. | kalkägtig.

Zie Alèmbic.

--

to Lin ( v . n. to leave off, to leafe , or

Limbed (adj. ) Met léden of ledemaaten. give over ) Uitſcheiden , ophouden ; he nèver

Limber ( adj. pliant ) Gedwee , buigfaam , linned doing fo , bij is daar nooit van uitge-

zagt ; limber-holes , lok - gaten in een schip , fcheiden.

waar door het water naar de pomp geleid

wordt.

Limbernefs (s. flexibility ) Gedweebeid ,

zwakheid, buigsaambeid.

Linament ( s. lint , or tent for a wound)

Plukfel.

Linch - pin (5. ) De luns van een rad.
Linden-tree. Zie Lime-trce.

Line (s . ) Een' lijn ; ftreep ; régel ; a pageLimbo (s ) De voorburgt der belle ( de)

plaats alwaar , volgens 't gevoelen der Roomsch- that contains fo many lines , eene blad - zij-

gezinden , de overleedene aarts - vaders , tot de

kamfte van Christus , bun verblijf hadden ; en

werwaards ook verbuizen de zielen der geenen

die ongedoopt ferven ) ; † to be in limbo , in

begtenis , in bewaaring zijn.

de die zoo veel régels beſlaats to write a few

lines to one , eenige regels aan iemandſchrij-

ven ; your lines have given me a great deal

of fatisfaction , ww brief beeft mij zeer vol-

daan ; thefe are very good lines , deeze re-

Lime ( s. for mortar ) Kalk ; quick , or gels , deeze vaerzen zijn zeer mooi ; to drâw

flacked lime , ongeleschte of geleschte kalk ; a a ftrait and parallel line , eene regte en ge-

lime - kiln , een kalk - oven , kalk - branderij ; | lijke lijn trekken ; a curved ( or crooked )

lime ( or bird - lime ) , vogel -lijm ; a lime- line , een' kromme lijn ; a line of circumval-

twig , or lime - rod , een lijm -ftang ( om vo- látion , eene linie ( of gragt ) van omſcban-

gelen mee te vargen ) ; † his fingers are lime- fing ; he drew up his army into two lines ,

twigs , bij heeft kromme vingers , hij is wat bij fcbaarde zijn leger in twee liniën ofrei-

diefagtig ; lime , een foort van kleine citroen . en ; a fhip of the line , een schip van linie ;

to Lime ( v . a. ) Met lijm of kalk beftrij- the equinoctial line ( or the line ) , de mid-

ken; to lime (or couple , as dogs do) . Zie del - lijn , de linie of evenaar ; he is defcèn-

to Line.

Lime , or lime - tree ( s. ) De linden - boom.

Limer ( s. a blood - hound ) Een groote

jagt -bond.

Limit ( s. a bound , border ) Grens - paal ,

fcb i-paal.

to Limit ( v. a. to confine ) Paal en perk

zetten , bepaalen.

Limitary (adj. ) Die ofdat op de grenzen is,

Limitation ( s. ) Bepaaling.

Limiting (s. ) 't Bepaalen.

Limmer(s. a mongrel- dog) . Zie Mongrel.

to Linn ( v. a. ) Naar ' t leeven tekenen

febilderen , portraiteeren , voornaamelijk in

water-verf.

Limner ( s. a face painter ) Tékenaar ,

fijn -fchilder , portraiteur.

*Limning (s. ) De fcbilder - konst ,

traiteeren , offebilderen naar 't leeven.

Limonade (s. ) Lamoen - water.

por-

Limofity (s . muddinefs , flimincfs ) Slij-

merigheid, modderigbeid.

I. DEEL.

ded from fuch a king in a direct line , bij

is in eene regte linie afgeftamd van zulk een

koning ; a collateral line , een' zijdelingſche

linie ; a line , eene lijn ( 't 12de gedeelte van

een duim ) ; a line , een koord , lijn, of dun

touwtje.

to Line (v. a. ) Voeren , bezetten , beleg-

gen; to line a coat with fur , een' rok met

bont voeren ; to line a hedge with foldiers ,

foldaaten langs eene begge fchaaren; to line a

work , een vesting - werk met 2ooden beleggen ,

of met een muur dekken ; to line a brick-

wall with free - ftone , eene muur met bard-

fteen bekleeden; to line ( to còver , as ani-

mals do ) , befpringen.

Lineage (s. defcènt , race , family , ſtock ,

pèdigrée ) Geflacht , afkomst , linie.

Lineal ( adj. ) Lijnig ; a lineal deſcènt ,

eene lijnregte affamming.

Lineally ( adv. ) Op eene lijnregte wijze.

Lineaments ( s.pl, féatures ) Trekken van 't

Lanngezigs.

E e LI-
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Lìnear ( adj. ) Lijnig , met lijnen of ſtree- { droogs - monds van malkander ſcheiden ; the

pen.

--

Lineation ( s. ) Lijn - trekking.

Lined ( adj. ) Gelijnd; gevoerd , enz.;

ta man well lined , een man die ' er wel in

zit, die rijk is.

Lied ( 5. ) Lijnwaat , linnen ; a linen

draper, een linnen - kooper , een koopman in

Tijnwaat.

Linen (adj. ) Van linnen ; linen cloth ,

linnen laken.

Ling ( s . ) Leng , zoute visch , labberdaan .

Ling ( s. heath ) Hei.

to Linger ( v . n. ) Draalen , talmen , leu

teren (to be long a - doing , to be tedious

to loiter ); to linger about a búfinefs , met

een' zaak draalen , 'er geen eind van maaken ;

to linger, lang fukkelen , kwijnen ( to làn-

guif , to droop ) ; to linger after a thing ,

naar iets baaken , of met fmerte verlangen.

Lingerer ( s. ) Talmeinar , fukkelaar.

Lingering (s.) Sukkeling , geta!m.

Lingering (adj. ) Talmond , flecpend ; a lìn-

gering difeafe , eene langduurige ziekte.

Lingeringly (adv. ) Op eene draalende of

langdurige wijze.

Lingo ( . tongue , or fpeech) Spraak.

Lingot. zie In'got.

Linguacity ( s. tålkativeneſs ) Preatägtig-
beid.

Linguacious , or linguófe ( adj. ) Praatäg-

tig , vol reden.

Linguist ( s . ) Een taal - kundige.

Liniment (s. 6intment ) Verzagtende zalf,

dunne firijk - zalf.

Lining ( s . & adj. van to line) 't Voeren ;

voerend , enz.; the lining of a coat , of a

hat , of a ditch, &c. , de voering van een

rok; de kap van een boed; de befcboeijing van

een' gragt.

--

lips of a wound , de kanten ( of lippen ) ee-

ner wond; the lip of a vinegar - bottle , de

tuit van een azijn -flesje ; a háre lip , een

baazen - mond.

Lip -labour ( s. ) Lip - werk , uiterlijke ver-

rigting.

Lipot,hy'my (s . a fainting fit , or fwóó-

ning ) Een' flaauwte.

Lipped ( adj. ) Gelipt ; háre -lipped , met

cen baaze - mond; blubber -lipped , met dikke

lippen.

Lippitude ( s . bléaredness ) Ontsteeking of

dragt in de oogen.

Liptótes (s. ) Een' figuur in de rhetorica ,

te konnen geevende , de zwakbeid der woorden

om de grootheid der zaak uit te drukken.

Liquable (adj. that may be melted ) Smelt-

baar.

Liquation ( s. a melting ) Smelting.

to Liqueate , or to liquefy ( v . a. & n.

to melt ; to make or grow liquid ) Smelten ,

dun maaken of worden.

Liquefaction ( s . a mèlting ) Smelting.

Liquefiable (adj. ) Smeltbaar.

Liquèscency ( s . ) Smeltbaarbeid.

Liquescent (adj. ) Smeltend.

Liquid ( adj. ) Vloeibaar , dun ; a liquid

bòdy , een vloeibaar ligcbaam ; liquid , bewee-

zen (in rechten ).

goederen die

Liquids (s. ) Vloeibaare ftoffen , vogten (als :

water , wijn , olie , enz. ) ;

klaar beweezen zijn ( in rechten );

fielt - letters , 1 , m , n , r , s.

- de

to Liquidate ( v. a. ) Vloeibaar maaken ;

(rekeningen of andere zaaken ) verëffenen ,

fluiten of bepaalen ( to adjust, to balance ,

to clear or pay ) .

Liquidity , or liquidnefs ( s . ) Vloeibaar.

beid; klaarbeid, duidelijkheid , effenbeid

eeneeener zaak ).

-

Link ( s .) Schakel ( eener kéten ) ; -

aaniénfebakeling ( van dingen ) ; — cen' worst Liquor ( s . ) Eene vogte , vloeibaare ſtoffe;

of beuling; een' toorts; a link - boy , een liquor , or ftrong liquor , fterken - drank; to

lichter of toorts - drauger. be in liquor , dronken zijn ; a thing full of

to Link (v. a. to unite , to join together) liquor , een fappig ding.

Aanéenfchakelen ; to link things together , din- to Liquor ( v . a. ) Bevogtigen ; to liquor

gen aan malkander fchakelen ; Hnked , famen- boots , laerzen smeeren.

gevoegd , aanééngefcbakeld.

Linnet ( s. ) Een' vias - vink.

Linfeed (s . ) Lijn -zzad.

Liriconfancy ( s . the fly of the vallies )

De lélie van den dale.

Liripoop ( s . a livery - hood ) Een livrij-

Linfey woolfey ( s . ) Tierentijn ( eene lin- kap.

men en wollen fioffe ).

Lintock ( s . ) Lontfiok ( der kanonniers).

Line (s ) Vlas. Zie Flax.

Lint (5.) Plukfel ( voor wonden ).

Lantel (s. ) 't Kalf ofde boven- drempel

( van een vengster of deur - kozijn ).

Linx. zie Lynx.

Lisne . zie Cavity , or Hollow ( s ).

to Lisp (v . . to clip words in pronun-

ciation ) Lispen ( in ' t fpreeken).

--
lispfter.

Lisp , or hisping ( s . ) Lisping , gelisp.

Lisping (adj. ) Lispend.

Lisper (s. ) Lisper ;

Lispound ( s. ) Een lijspond (zijnde 15

pond , of een 20 fle gedeelte van een ſchippond).

List ( s . ) Een' lijst ( a rôll , a câtalogue) ;

to make a list , een lijst maaken; the list

(or edge ) of cloth , de zelfkant van laken;

Lip ( s . ) Eene lip ; ook de rand of kant list , een kant oflije ; list or lists , een baan ,

an iets to make a lip , de lip laaten ban- loop - baan , firijd - perk , worstel - perk ; to en-

gen, of uitfieeken; to part with dry lips , ter the list (or lists) , in `t ftrijd-park treeden

Lion (s . ) Een leeuro ; a lion's whelp ,

sen jonge leeuw ; to patch a fox's tail to a

lion's fkin (prov. ) list met geweld paaren.

Lionefs ( s. ) Eene leeuwin.

(Wat
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(dat is , gaan worstelen , enz . , of zich in ,

een twist - geding inlaaten ) ; list ( defire ) ,

lust , begeerte.

Litigant (adj. ) Twistend , frijdend, krak-

keelend.

Litigant ( . one engaged in a law-fuit)

to List ( v . a. to enlist or raife ) foldiers , Een procès - voerende , een ſtrijdende partij.

Krijgslieden werven , in dienst neemen ; to to Litigate ( e . n. to wrangle , to debate ,

list (to enter or engage) one'sfèlf in a bú- to contèst in law) Twisten , barrewarren ,

finefs , zich tot cen' zaak verbinden ; to list in een twist - geding of procès zijn.

(to listen , or hearken to ) , luifteren. Zie to Litigate ( v. a. to contest ) ( Een' zaak)

to Listen. betwisten , beftrijden.

Litigating ( s . & adj. ) Betwisting, twis

Litigation ( s . judicial còntést , a lâw- fuit)

Rechts -ftrijd , rechts - geding.

to List (v. a. to choofe , to defire ) Lus-

ten , gelieven , begeeren ; when I list , wanting; bestrijdend.

neer 't mij lust ; let him live at he lists , laat

bem leeven naar zijn zin.

Listed (adj. ) Geworven;

geftreept ( triped ) .

met lijften ; Litigious (adj. contentious , wrangling )

Twistgierig , gefchil - ziek ; a litigious man ,

een man die gaerne een procès voert , oftwist-

zaaken aan de band beeft ; a litigious thing ,

to Listen ( v. n. to hearken , to attend )

to a thing, Naar iets luifleren af beoren ; to

listen ( v. a. ) a thing into one's ear , ie - een' ftrijd - zaak.

mand iets in ' t oor luifteren ; pray listen to

this , ei lieven luistert naar dit.

Litigiously (adv. ) Met twist of beſtrijding.

Litigiousnefs ( s.) Krakkeelägtigheid , twis-

Listener ( s . hearkener ) Luißleraar , lui - tende aart.

ftervink.

Listening ( s . ) Luiflering.

Listing ( .)

enz.

Werven ; ' t dienst neemen ,

Zie to List.

Listlefs (adj. carelefs , regardleſs ,

ferent) Lusteloos , vadig.

Listlefsly (adv. ) Zonder lust of zin.

Listlefsnefs (s . ) Lusteloosheid.

Lists. zie bij List.

Litispèndence ( s . ) De tijd geduurende wel-

ke een geding voor 't gerecht dient.

Litmofs (s. ) Lakmoes.

indif- 't

Litter (s . ) Een rosbaar , draag- zétel;

firoo waarop de paerden , enz. liggen ;

een nest of worp jongen ; a litter of pigs , of

puppies , een worp biggens , jonge bonden ; the

has got a whole liter of children , bij heeft

een buis vol kinderen gekreegen ; you make a

Lit , or lighted (pret. of to light ) Stak fad litter in this room , gij houdt bier op

aan, of ontflak. eene havelooze wijze buis , 't een is bier ge-

Litany ( s. ) Een algemeen formulier - ge- ſmeeten , en 't andere daar.

bèd , dus genaamd.

-

to Litter (v. a. & n. ) Jongen werpen ;

Stroo onder beesten firooijen ; dingenLiteral (adj. ) Letterlijk; to take a thing

in a litteral fenfe , een zaak letterlijk opvat- op eene havelooze wijze overäl neérfmijten.

ten; a litteral faul ( in printing , or wri-|

ting ) , cen letterfout.

Literally (adv. ) Letterlijk , woordelijk.

Literality ( s. ) Woordelijke zin.

Literate (adj. learned ) Geleerd.

Literáti ( s . pl. the learned ) De geleerden.

Literature (s. learning ) De letterkunde.

Litharge (s.) Lood -ſchuim , zilver - fcbuim,

glit.

Litterings (s pl. ) Stokken die bet web op een

weef-getouw uitgestrekt houden.

Little (adj. ) Klein ; a little ( or fmall )

houfe , fire , &c. , een klein buis , vuur , enz.;

a little ( or fhort ) man , een klein (ofkort)

man ; for fo little ( fo fmall ) a matter, om

zulk eene beuzeling; ' t is but a little way

thìther , 't is bier niet ver van daan.

Little (s. ) Een weinig; a little more or

Lithe (adi. Ilmber , fùpple) Leenig , zwak , leſs , een weinig meer of minder ; a little mo-

buigsaam lithe ( lively , gay ) , vrolijk , re and he had been killed , bet fcheelde wei-

lustig. nig ofbij was gedood geworden ; a little - one ,

Lit ,henefs (s. lènity , mildneſs ) Gedwee- ( a child ) , een kind , een kleine ; how does

beid, zagtmoedigheid.

Lither (adj.) Lui , vuig , ondeugend (idle ,

fuggith , nâughty) ; · buigfaam , zwak (foft ,

pliant).

Lit,herlinefs (s. Adthfulness ) Luibeid.

Lithography (s. ) Beſchrijving der fleenen ;

ook de konst van op fteen te bouwen , of te

Snijden.

your little one? boe vaart u kleintje? how

many little ones have you? hoe veel klei-

men hebt gij ? many a little , makes a mickle

(prov.) veele kleintjes maaken een groot.

Little (adv. ) Weinig , niet veel; he has

bu little money , but little wit , bij heeft niet

veel geld , niet veel verstand ; that's too little ,

dat is te weinig ( ook te klein ) ; as little as

Lit,homancy ( s .) Waarzeggerij doorfteenen may be , zo weinig ( ook zoo klein ) als 's

Lithontriptic (s ) Steen - breekende artſenij. veezen kan ; by little and little , allengskens ;

Lithotomist (s. ) Steen -fuijder of opera- tho ' it be never fo little , al is bet nog zoo

weinig ; if you fail never fo little , zoo gij

Lithotomy ( s . ) De konst van den fteen uit maar de minfte misflag begaat ; bad I had but

de blaas te fuijden. never fo little time , indien ik flegts de min-

teur.

Lithy ( adj. mild , quiet ) Zagtmoedig , fle tijd bad gehad.

wreedfaam. Littlenes ( . ) Kleinbeid , geringbeid,

Бе 2 Lit-
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Littoral ( adj. belonging to the fhore ) Dat jeene fterke gevoeligheid; a lively red , een

tot den over of zee -ftrand behoort. belder rood ; he is a lively image of his fa-

Liturgy ( s . the form of common prayer) ther , bij is een leevendig afbeeldfel van zijn

Een formulier- bock van gebéden en godsdienst- vader.

plegtigheden. Lively , or livelily ( adv . briskly ) Leeven-

diglijk , op eene leevendige , vlugge , of krag-

Liver ( s. ) as : a good , or bad liver ,

Een die wel of kwaalijk leeft ; the longest

Iver , de langst leevende.

Liver (s. a part of the body ) De léver;

a liver - colour , eene liver - koleur ; liver-

grown , met een' groote lever ; liver - wort,

Liver (lees laaiwer. s ) Een franfche guiden.

Livered (adj. ) as : a white - livered fèl

low , een kwaadäartige vent ,. en die van ſpijt

bleek om zijn' kaaken wordt.

Liturgic ( adj. ) Dat daar van is.

Live (lees laaiw. adj. quick ) Leevendigtige wijze.

a live pike , een leevendige fnoek; live cattle ,

leevend ofleevendig vee ; live hair , leevendig

baair; to be a - live , leeven , in leeven zijn.

to Live (lees lifw . v. n. ) Leeven (to be

alive); woonen (to dwell ) ; in God we

live , move , and have our being , in God

leeven wij, beweegen wij ons , en zijn wij ; léver - kruid.

to live in folitude , in de eenzaambeid lee-

ven; they live ( or agréé ) wel together ,

zij leeven wel met malkander ; to live upon

one's incòmes , by one's work , upon herbs

and roots , van zijn' inkomften , van zijnen Liverings (5. ) Léver - beulingen.

arbeid, bij kruiden en wortelen leeven of be- Livery (s ) Livrei ; a livery - coat , een

Baan; I can live no longer at this rate , ik livrei - rok , livery - men , lakkeiën ; ook zé-

kan op deeze wijze niet langer leeven ; the kere lieden van eenig gild te Londen, die bij

Latin tongue will live for ever , de Latijn - fommige gelégenbeeden een' livrei draagen;

fche taal zal altoos in weezen blijven , that livery - ftables , buur - fallen , ftellen derbuur-

hip is fo old , he can't live long at fea.koethiers ; very of féilin ( a law - term ) ,

dat fchip is zoo oud , dat bet de zee niet langde in bezit - telling van landerijën , enz. aan

bebouwen kan ; he is as good a man as lives iemand ; livery , een vestigings - briefvan lay-

( or he's the best man in the world ) , bij derijen , enz.

is de beste man van de waereld ; you'll five Lives (plur, of life ) Leevens.

to repènt it , gij zult ' er wel eens berouw Livid (adj. black and blue) Loodverwig ,

van bebben ; if ever you live to come back dood - kleurig , bont en blaauw ( door een flag

again , zoo gij ooit terug komt ; as I live and offoot ).

breath , I can &c. , zoo waar als ik leev' , Lividity, or livor ( s. ) Lood - kleurigbeid,

kan ik , enz.; to live ( or lead ) a country- blaauwägtigheid.

life , een landleeven leiden ; would I might |

never live if it be fo , ik mag sterven 200

bet dus is ; I fhall never live to fee it , ik

zal bet nooit belceven ; this will be enough

for us to live on , dit zal voor ons genoeg

zijn om van te leeven ; to live up to the Living (adj.) Leevend (live , alive , quick) ;

height of religion , den godsdienst volkomen woonend (dwelling; he is yet living (or

belecven of betragten ; no man can live up alive ) , bij is nog in leeven ; by thus living ,

to the law , niemand kan de wet onderbou- met dus te leeven ; a living créature ( an ani-

den; to live up to one's cfláte , zijne inkom- mal ) , een leevendig ſchepfel , een dier; I de-

fen verteeren; where does he live ? waar

woont bij? he lives at London with Mr. N.

at the fign of ... , bij woont te Londen bij

den Hr. N. in 't wapen van. . . .

Lived (lees lifed. adj. ) Geleefd;

woond.

ge-

Living (s . ) Het woonen , of leeven.

Living ( s. fuppórt , maintenance , &c. )

Onderhoud , beſtoan , bezitting; een kerke-

lijk ampt , predikants -plaats ( a church - be-

nefice).

-

fy' any man living to do it , ik tart een ie-

der uit om bet te doen ; the living (or quick)

and the dead , de leevenden en de dooden;

the land of the living , 't land der leevenden.

Livingly ( adv. ) Bij leeven zijnde.

Livre ( s . ) Een franfche gulden.

Lixivial , or fixìvious ( adj. ) Dat van

is.

Lived (lees laaird. adj. ) , as : long - lived ,

Lang van leeven ; fhort - lived , kort van leeven.loog

Livelcfs. zie Lifelefs.

Livelihood (s. maintenance , fuppórt) Kost-

winning, beftaan ; to get one's livelihood ,

zijn' kost winnen ; fhe got a handfome live-

lihood , zij kreeg een fraai beftaan.

Livelinefs (s. vivacity , brisknefs , Lee-

vendigheid , vlugbeid , geestigheid.

Lixivium ( s . lye ) Loog . Zie Lie.

Lizard (s . ) Len' bagedis.

L. L. D. (Bands for Legum Doctor , or

Doctor of the cànon and civil laws ) Docter

in de kerk- en barger wetten.

Lo! ( interj. look ! fee ! behold !) Zie !

kijk!

Live - long (adj. ) Verdrietiglijk lang ; the Loach (s. ) Een grondeling ( zeker visch).

whole live long day , den ganfcben dag lang. Load ( s, a freight , or bùi den ) Een" vragi ,

Lively ( adj. vivácious , brisk ) Leevendig , last ( zoo veel als een man , paerd, enz. kan

plug , vol vuur ; a lively faith , een leevendig draagen ) ; a cart - load , een' kar - vragt , cen′

(of kragtig ) geloof; a lively comp èxin , kar - vol; the feemed to have a great load

sene frisfche gedaante ; a lively refentment , on her fpirits , zij fcheen zeer bedrukt te

zijn;
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zijn; † he has his load ( or he has taken

his load), bij beeft een goeden roes gedron

ken , bij is mooi bezèt , of beftoven ; a load ,

groote lasten , fibattingen , of kosten ; a load

of hay, 2000 pond booi ; a load , een ver

laat, guil offloot tot aftapping van water.

to Load ( v. a, pret. loaded ; part. lóaden ,

or loaded to burden , to freight , &c. )

Laaden, belaaden , belasten ; to load a wag-

gon , a vèsfei , een wagen , een fchip belaa

den; to load ( or charge ) a gun , een ge-

fcbut of roer laaden ; to load ( to opprefs ,

to encumber ) , bezwaaren , drukken.

Lóader (s. ) Luader.

L

"

lel ( the ear - lap ) ; lóbe , de verdeplingen in

de fchillen der peul - vrugten.

Loblike ( adj. like a clown) Boersch ;

lomp.

Lòb - lolly ( s . a hotch - potch , or mingle-

mangle ) Een misfelijk mengelmoes van pot-

tagie.

Lobs -pound (s. a prifon , or place of

confinement) Een gevangenbuis..

Lobiter. (s . ) Een zee- kreeft.

Local ( adj. of, or belonging to a place)

Plantfelijk ; lócal mótion , plaatselijke bewee-

ging; lócal cuftoms , gewoontens aan een plaats

eigen ; a local problem , een vraag flux dat

Loading ( s . & adj. ) 't Laaden , eene laa- zichop veelerlei wijzen laat oplo fen.

ding ( a láding , a burden , or freight ) ;

Laadende.

Lóadsman ( s. a guide or pilot for fhips)

Een loots, Zie Pilot.

Loadsmanage ( s. pilotage ) Loots - geld.

Load - ftar (s. the póle- or north - ftar )

De noord -fler.

Load- ftone (s. the magnet) De zeil -fteen ,

magneet -fleen.

Locality ( s . ) Plaatselijke tegenwoordigheid

(eens dings ). 7

Locally ( adv. ) Plaatselijk.

Location ( s . ) Plaathing; verbuuring.

Loch (s. Scotti , a lake ) Een meir.

Loch , or lóhoch ( s. ). Een fmeltend mid-

del tegen den baest.

Lock (F. ) Een flot ; a pad -lock , een bang-

flot ; to pick a lock , een flot opflecken; a

Loaf (s. ) Een brood; a loaf of white lock of hair , or wool , een baair - lok ; wol-

bread, of brown bread , een brood witte- vlok ; the lock in an infirmary , de Roof-

brood , roggen - broad ; a pènny loaf, een ftui- kamer ( voor venus - zieken , ineen gasthuis );

vers - brood; a loaf of fugar ( or a fugar - a lock , een berg - plaats van geftoolene goede-

loaf) , een ſuiker -brood ; lóaf- fúgar , brood- ren ; to be under lock and key, onder 't

fuiker; a loaf ( a mals ) , een klomp.

Lóam (s. ) Leem ( zekere metfel- aarde ) ;

Dette klci.

to Loam (v. a ) Met leem besmeeren,

Loamy ( adj.) Leemig , kleiägtig.

Loan ( s. a thing lent ) Leening , uitleening

van geld , enz.; ook de interest daarvan.

Lóat,h . zie Ligh.

flot zijn ; I have him at a lock , ik beb

hem beet ; t are you upon that lock? zij

gij op dat fiuk ? the ftood a queer lock

bij liep grootgevaar ; a lock - finith , een fog-

te-maaker; locks , dammen in een rivier om

ze diep te houden.

to Lock ( v. a. & n. ) Sluiten , op 't flat

doen ; to lock a door , een' deur fluiten ; to

to Loath ( v. a. & n. to naufeaté , to dis- lock in , out or up , binnen , buiten of opflui-

like , to hate ) Haaten , een' walg of afkeer ten ; to lock in one's arms ,
in zijn armen

(van iets ) bebben ; I loath it , ik heb er een fluiten ; to lock up the form, de vorm fivï-

walg van; ik verfoeije bet ; 16athed , gebaat , ten ( bij Drukkers ) ; locked ( or lockt ) ,

veräfschuwd , verfoeid.

Lóather ( s ) Haater , walger.

Loathini (adi. ) Walgelijk , afkeer- ver-

wekkend , baatelijk.

geflooten.

Lockers (r. ) Kistjes tegen de zijden van

de kajuit in een schip , of onder een vengster.

Locket( s . ády a catch or fpring to fasten

a necklace , &c. ) 't Slot of baakje van con

walgend, baabals - fieraad of arm - band , enz..

Lockram ( s. ) Grof bruin linnen.

Locomotive (adj. ) Dat een plaats- ver

Loathing ( s . adj . ) Walg , walging , af-

keer ( dislike , avèrſion ) ;

send, afkeer- hebbend.

-

Loathingly ( adv. ) Met walging of afkeer.

Loathingly , or råther lot,hly ( adj. & änderend vermogen heeft.

adv. ). Ongeerne; -met tegenzin. Locust ( s. a devouring infect) Een Sprink-

Lóat,hfome ( adj. caufing dislike ) Wal- baan.\

gelijk , dat walging of afkeer baart ; verfoeie-

lijk , affchuwelijk.

Loathfomenefs ( s . ) Walgelijkheid , af-

Schuwelijkheid.

Loaves (plur. of loaf) Brooden.

Lob, or lob cock ( s . ) Een lompe domme

jorden; a lob , een dikke worm ; lob ( a pri-

fon ) , een gevangenbuis.

Location (s. manner of fpeech ) Spreek-

wijze , fpreek - manier.

Lódesman , &c . Zie Loads - man , &c.

Lodge (s. a fmall houfe , or hut ) Loots-

je, but, barak ; jagt - buisje; a pórter's

lodge een poortiers - buisje.

---

to Lodge (v. a. & n. to take up lodging .

to refide , &c. ) Huisvesten , verblijfgeeven;

to Lobo. a, ) a thing , Een ding onägt- verblijf bebben , woonen ; to lodge one'sfèlf
faumlijk laaten vallen. ( in a fiege ) , post vatten , zich verfchanfen

Lobby (s. ) Een fpreek - kamertje , ſalėje , the fupréam power is lodged (or refides )

in the king, de oppermagt buisvest bij de ko-

-oor- ning the rain has lodged , ( or laid ) , the

portaal.

Lobe (s. ) De long - kwah of-lapj

Ec3 corn ,
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corn ,

flagen.

de egen beeft bet koorn ter nederge [ nen , bangen of zitten ; don't loll upon me ,

hangt niet op mij ; to loll in a coach , or in

Lodgement ( .) Plaats- neeming ; post - a bed , op eene vadfige wijze in een' koets

vatting. zitten , of te bedde liggen; to loll or hang

out , uithangen ( als de tong fomtijds doet ).

to Loll out (v. a. ) one's tongue at one ,

zijn tong tegen iemand witflecken.

Lolling (s. & adj. ) 't Lui - leúnen ;

lui - liggend.

Lodger (s . ) Huisvester , flaaper , een die

bij een ander inwoont , ofkamers gehuurt heeft.

Lodging (s. a habitation , hired rooms ,

a refidence , &c. ) Huisvesting, inwooning ,

verblijf; where's your lodging ? waar is uw

verblijf? have you any lodging to let ? hebt Lombar , or lombard ( s . a bank for úfury

gij kamers te buur? to give one a night's or pawns ) Een lombert , ofbank van leening.

lodging , iemand eene nagt baisvesten. Lóne , lonely , or lónefome (adj. ) Eén-

Lot ( s. ) Een zolder ; a corn- , apple- , zaam , alléén , éénig ; a lone houfe , een buis

or hay - loft , een koorn- , appel , of booi - dat alleen ftant ; a lonely place , een éénlijke

zolder. plaats ; a lónefome life , een éénzaam of ake-

Loftily ( adv. ) In de boogte ( on high ) ; lig leeven.

op eene verbevene wijze ( fublimely ) ; he Loneliness , or lónenefs ( s . ) Eénzaam-

carries it loftily ( proudly , or haughtily ) , beid , alléénigbeid , afgezonderdbeid.

Long ( adj. ) Lang ( not fhort ) ; lang

verbeevenbeid faam , langwijlig (tédious , dilatory ; flow) ;

(van taal , ftijl , enz. ) ; → grootschheid (in you are vastly long about this thing , gij

bouding). zijt verbaazend langwijlig omtrent dit fluk z

bij fielt zich grootseb aan.

Loftinefs (s.) Hoogte ;

Lofy (adj. high ; fublime , high - foaring ; ' is a long way thither , 't is bier ver van

proud , haughty ) Hoog , verbeeven ; daan ; to go to one's long home , ferven ,

grootsch, trotsch; a lofty tree , een' booge naar zijn eeuwig verblijf gaan ; a long way

boom; a lofty style , een verbeevene stijl. about , een groote omveg ; long - fhanked ,

Log ( s . ) Een blok ( bouts ) ; a lòg · line |ſpille - beenig ; long - legged , met lange bee-

( or minute - line ) , een minuut - lijn , waar- nen ; long - necked , met een' langen bals ; a

bij de vaart van een schip gegist wordt ; a long - jointed horse , een paerd met lange

Jog - board , een' plank waarop de vaart aan- ſchenkels ; long - wáifted , lang - lijvig ; long-

getékend wordt. winded , met een' langen adem ; to be long-

wînded in one's speech , zeer langfaam fpree-

ken ; a long- winded diſcourſe , eene lang-

draadige redenvoering ; a long - winded búti-

nefs ( or piece of work ) , een' zaak offluk

werks van langen adem ; a long - winded ſtó-

ry , een verbaal daar men bij in flaap zou'

Logarithms ( s . ) Zekere konftige reken - ta-

fels , gebruikt in de drieboeks - meeting , enz.

Lòg - board. zie bij Log.

Loggerhead ( s . a dolt , a blokhead , a

thickfeul ) Een domkop , dommerik ; to go ,

or fall to logger - heads ( to fcùffle , to fight) ,

malkander bij de kop vatten , zich wakker afvallen ; a long - winded man , een man daar

kloppen. niet af te komen is; long - lived , van een

lang leeven.Logger - headed ( adj dôltiſh , ftúpid) Dom.

Logic ( s. the art of réafoning ) De ré-

den -konst.

Log, gical (adj. ) Rédenkonflig.

Iògically ( adv. ) Rédenkonſtiglijk.

Logician (s . ) Réden - konfienaar ,

kundige.

Long ( s . ) Het lange ; he knows the long

and the fhort of that búfinefs , bij weet al-

les wat van die zaak is.

Long ( adv. ) Lang; long after , lang daar

réden- na ; ' t is long fince , or long a - gó , 't is

lang geleeden ; how long is it fince ( or a-

Logist ( s . ) Réken - kundige. gó ) ? boe lang is bet geleeden ? 't is ſo long

Log -line. zie bij Log. tince , zoo lang is het geleeden ; cre- long >

Logomac,hy ( s. contèntion in or about ten eerften , eerlang ; it will not be long ere

words ) Een woorden -ſtrijd , twist over woor- he comes , bij zal ras koomen; I think it
den. long till he còme , zijn' komst duurt mij

Log-wood (r. ) Brafiliën - bout , hampe- lang ; all my life long , mijn gantſche leeven;

fthen-bout , rood verf- bout. all this day long , deezen gebeelen dag; it's

long of you, not of me, ' t is wwe ſchuld ,

the niet de mijne ; it was long of you that he

was condemned , 't was uw' fcbuld dat bij

toe- veroordeeld wierdt.

Loin ( s. ) ofveal , Een kalfs - lenden - fluk ;

a lóin of mutton , een ſchaapen - bout ;

16ins ( or réins of man ) , de lendenen.

to Loiter ( v. n. to linger ) Leuteren ,

ven , talmen.

Loiterer (s. an idler , a lingerer ) Leute

raar , talmer.

Loitering (s.& adj. ) Talming , getalm;

valmend.

---

to Long ( v. n. ) for a thing , Naar iets

verlangen , ernstig begeeren ; I long to fee

it , ik verlange het te zien ; the longs for a

piece of vènifon , zij is belust op (of lustig

naar) een stuk wildbraad , I longed mighti-

ly to fee you, ik verlangde zeer om u te zien.

to Loll (v. n . to lean , or rest lazily Long,animity ( s . forbearance , patience )

against any thing ) Op eene luije wijze leu- Langmoedigheid , verdraagfaambeid.

Loll. zie Lolling.

Lon-
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to Look (v. a. & n. to fee , to behold ,

to confider , &c. ) Zien , kijken ; pray ,

Longboat ( s. ) De grootste boot van een

febip.

Longer; lòngest ( compàr. &ſupèrl. oflong) | look , ei lieven ziet , look there , kijkt daar,

Langer; langst. to look askew ( or awry' ) , Schuins offeheel

Longevity ( s. length of life ) Langlee- zien ; to look ( or take heed ) , acht geeven ,

vigheid.

Long, évous ( adj. long - lived) Langleevend.

Longimanous (adj. long - handed ) Lang

van banden.

-

oppassen ; to look one in the face (to ftare

upon him ) , iemand in 't gezigt zien ; the

front looks into ( or faces ) the market,

de voorgevel ( of bet voorgedeelte ) ziet op de

Long,lmetry (s. ) De affland - meeting. markt; he looks like an honest man , bij

Longing ( s. earnest defire ) Verlanging , ziet ' er uit als een eerlijk man ; to look

verlangen , ernstige begeerte ;. lust (der zwan- great , ' er deftig uitzien ; this does not look

gere vrouwen) ; you fhan't lofe your longing , like a wedding ; dit gelijkent naar geens

uwen lust (of begeerte ) zal voldaan worden ; bruiloft ; this cloth looks very fine , dit la-

to fave one's lònging , iemands lust voldoen ; ken ziet ' er mooi uit , of is zeer fijn ; the

I've lost my lònging , mijnen lust is verijdeld.

Longing ( adj. ) Verlangende ; the longing

expectation we are in , bet ernflig verlan-

gen waarin wij zijn,

Longingly ( adv. ) Met ernstig verlangen.

Longinquity ( s . great diftance of time or

place ) Verre affland.

looks very ugly , zij ziet 'er leelijk uit; he

looks mèrrily ( or chéarfully ) on't , bij is

vrolijk ; I am glad to fee you look fo well ,

ik verblijde mij dat gij 'er zoo wel uitziet ;

fee how I look , ziet eens boe ik ' er uit zie ;

you look very ill , gij ziet ' er zeer flegt uit ;

this looks as if he had no kindnefs at all

for me , dit febijnt als of bij in ' t gebeel

Longitude ( s . ) Lengte ( length of any geene vriendschap voor mij badde ; it will

thing ) ; de ligging of affland van een look very ill on your fide , bet zal van uwe

plaats of fehip , ten opzigte van een ander , zijde zeer kwalijkſtaan ; this looks like him ,

gerekend van bet oosten naar bet westen. dit is zijn manier van doen ; he made him

Longitudinal ( adj. lengthways ) Lang- look like himſelfagain , zij heeft bem weder

wijzig.

Longish ( adj. ) Langägtig.

Longitudinally ( adv. in the length ) In

de lengte.

te regt gebragt; this , I confefs , looks fome-

thing like , dit , moet ik bekennen , gelijkent

'er wat naar , of is tamelijk wel gedaan ; to

look big , trotsch zien ; to look to , or áf-Longmeg ( s . ) Een lang vrouwmensch.

Longfome (adj. tedious , wéarifome) Ver- ter one , naar iemand amzien , of 't oog op

drietiglijk lang. bem bouden ; I look upon it as a great hò.

Longfuffering ( adj. párient Langmoedig , nour , ik merk het aan als een groote eer;

verdraagsaam.

Longfuttering (s. patience )

beid , verdraagfaambeid.

Long - tail. zie bij Cut.

Longways , or lòngwife ( adv. ) Langwer

piglijk.

don't look upon me as your equal , ftelt u

Langmoedig- niet gelijk met mij ; to look about one , op

zijn' zaaken letten ; to look after a thing ,

een' zaak gade flaan ; ook naar iets zoeken ;

to look back , terug zien ; ook overweegen;

to look for one , naar iemand zoeken ; ook

naar iemand uitzien , bem verwagten ; when

d'ye look for him ? wanneer verwagt gij

hem? thofe who have lived wickedly , must

Lóóby ( . a lùbber, a clùmfy fellow ) look to meet with punishment in the other

Een lompe vlégel , fcbolfert , ongeſchikt mensch. world , die ondeugend geleefd hebben , moeten

Loof ( s . ) De loef ( van een fſchip ) ; a - hier namaals firaf verwagten ; to look into a

lóóf óff, van verre .

Longwinded. zie onder Long ( adj .).

Lóóbily ( adj. clúmfy ) Lomp , onbebouwen ,
dom.

to Loof, or loof up ( v. n. lees loef en

luff. to keep a fhip clofe to the wind ) Bij

de wind zeilen , oploeven ; loof (or loof up)

or keep your loof, loef.op , of, bou digter

bij de wind.

thing , een' zaak inzien , onderzoeken ; to look

on or upon , aanzien ; achten; to look out

for one , naar iemand uitzien ; to look

over , overzien , nazien ; lóóked , gezien ,

gekeeken ; well looked to ( or after) , wel

gade geflagen ; ill looked to ( or after ) ,

Lóófed ( adj. ) Opgeloefd. kwalijk gade geflagen ; not looked for , on-

Look ( s . ) Befchouwing , bekijking , gezigt verwagt , onvoorzien ; a well - or an ill - 166-

(a viewing , a fééing ) ; look or looks , ge- ked man , een man die ' er wel , of kwalijk

laat , gedaante , gezigt ; the mien , or air of uitziet , he is, lookt upon as an honest

he face ) ; a fweet , or modest look , een man , bij wordt voor een eerlijk man gebou-

zédig gelaat ; he has an honest look , bij den; t will be ill lookt upon , men zal bet

beeft een eerlijk voorkomen ; by his looks you kwaalijk neemen.
would take him to be an honest man , aan Look! ( interj. fee ! lo ! behold ! ) Kijk !

zijn gelaat zoudt gij bem voor een eerlijk man zic !

aanzien; he has a hanging look , bij ziet 'er Lóóker ( s. ) Kijker ; a lóóker on . een

uit als een galgebrok ; one may fee it by his aanfchouwer , toeziener.

looks , men kan bet aan zijn gelaat zien.
Looking (s. & adj. ) 't Zien , of kijken.

E e 4 L66-
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Lóóking - glafs ( s. a mirror ) Een ſpiegel ; | _Loquacions (adj. tâlkative , full of tongue)

ook een bijnaam van een water -pot in een Praatägtig , babbelägtig , vol reden.

wijnbuis.

Look - out ( s. ) Uitkijk ; to keep a good

look- out, op zijn' boide zijn.

éafy

Loom ( s ) Een weef- getouw.

Loom- gale ( s . a fea- term, a gentle

gale of wind) Een gemaatigde koelte.

to Loom ( v. n. a fea - term ) , as

looms a great fail , Het fcbijnt een groot

Schip te zijn.

the

Lóóming ( s. ) of a ſhip , De febijn - groote

van een schip.

Loon (s . a lázy , good for nothing fellow)

Een vuige deugeniet.

-

Loquacity , or loquacionsnefs ( s. ) Praat-

ägtigheid

Lord (s. a title of honour variously ap-

plied ) Heer , edele Heer ; a great lord , een

groot beer , een beer van rang of geboorte;

an English lord , een Engelsch edelman , of

voornaam beer ; my lord , boog - édele beer

| Cipreekende tot een groot beer) ; the lords of

parliament , de parlements - beeren ; - de zoo-

nen van bertogen en mark - graaven noemt men

ook lords ; the lord of a manor , de beer

sener beerlijkheid , een ambagts - beer ; the

lord mayor , de lord majoor , of de opperfie

Loop ( s. ) Een lits ; loop - lace , lits - regènt eener fladt ; voorts geeft men dee-

koord; a loop - hole , een lits -gat; ope. zen eernaam ook aan veelc bange amptenaa

ning ; een uitvlugt ( a ſhift , or eváfion ) . ren als: the lord privy - feal , de kouinglij

Lóóped , or lóóp - hóled ( adj. ) Vol litke klein - zegel - bewaarder ; the lord chief-

fen of gaten. juftice , de opper- rechter; the lord treasurer ,

Loord ( s. a drone ) Een luijaard. de groot -fchatmeester ; the lord high admiral ,

Lóófe (adj.) Los ( not tied ) ; — los , onde groot - admiraal ( of vloot - voogd ) , enz.;

bezonnen (careless ) ; losbandig, ongere- a lord paramount , een opper - leen - beer ;

geld (lewd , unchaſte ) ; loslijvig (not the LORD of Heaven , de HEERE

coftive ) ; loofe ( or wânton ) vèrfes , vuile des Hemels , GOD ; in the year of our

gedachten ; to make the belly loofe , een LORD , in bet jaar onzes HEEREN ;

open lijf maaken ; a loofe gown , een losse lord , beer , meester , man , opziener ; the lord

tabberd; to be in a loofe condition , onver- of the gèniture , de planeet - fter die bij ie-

bonden of vrij zijn ; a loof: fellow , een losse mands geboorte de grootfle kragt heeft.

kwant; to grow loofe , los raaken , los gaan ;

ook losbandig worden ; a loofe discourse ,

een gefprek zonder famenbang ; fomething he

faid , but in loofe words , bij zeide iets,

doch zoo watin 't algemeen ; to get , or break

loofe , les geraaken , los breeken ; to get loo-

fe from one , van iemand ontslaagen geras-

ken; to let loofe , los laaten.

to Lord it ( v. n. to dominéér ) Den beer

peelen , als magt - hebbende regeeren.

Lording ( s . in contempt .) Een firoo -jonker.

Lòrdling ( s . ) Een kleine beer, beertje.

Lòrdlinefs ( s. haughtinefs ) Trotschbeid.

Lòrdly , or lord - like ( adj. & adv. ) Als

een groot beer; trotsch ; meesterägtig.

Lordship ( s . ) Eene beerlijkheid (a mà-

Lóófe (s. fréédom from reftraint ) Eene nor ); magt, beerfchappij; if your lord-

los - laating; to give a loofe to one's pàs- fhip pléates , indien 't uwe boog - édelbeid be-

fions , zijne driften den teugel vieren.

to Lóófe (v. n. to fet fail ) Ontmeeren ,

uitloopen , t'zeil gaan.

--

to Loose (v. a. ) Losmaaken , ontbinden ( to

unbind); (uit de banden ) ontslaan , flaa-

ken , vrij -ftellen ( to ſet free) ; · to looſe ,

verliezen Zie to Lofe.

-

Loofely (adv. ) Losfelijk , losjes ; niet vast ;

losbandiglijk , onkuiſchelijk ;

ter loops , oppervlakkiglijk.

to Lóófen ( v. n. ) Los gaan.

(een open lijf) maaken;

den) verlosfen.

Zoo wat

baagt.

Lore (s. doctrine , inftruction ) Leering.

Lórel ( s. an abandoned fcoundrel ) Ees

fielt.

Lorimers, or lòriners ( s . ) Stangen - maa-

maakers , maakers van paerde - bitten en ſpooren.

Lóriot ( s . ) Een wedurvaal , geele fpegt.

Lorn ( adj. forfaken , lost ) Verlaaten.

to Lófe (v. a & n. pret. & part. lost )

Verliezen , kwijt raaken ; I lost him , or lost

fight of him , ik verloor bem uit 't gezigt; tô

to Lóófen (va ) Ontbinden , los maaken ; lofe one's way, van den weg afdwaalen ; to

(uit de ban- lofe ground , zijn ftand verliezen ; to lofe

one's longing , zijn lust niet bebben , niet

bebben daar men naar verlangt ; † to lofe

leather, 't vel affcbaaven ; to lofe ( or for

gèt ) , vergecten.

Lóófenefs (s . ) Losbeid;

beid ; buikloop.

ongebonden-

Lóófening ( s . & adj. ) ' t Losmaaken of ont-

binden; ontbindend , een open lijfmaakend.

to Lop (v. a. ) the trees , De boomen,

fnoeijen , of knotten ; to lop a thing , een ding

besnoeijen , affnijden , korten ; lopped , be-

Snoeid.

Lop (s. ) Affnoeifel.

to Lópe. zie to Run away.

Lopper (s. ) Suceijer.

Lopping ( . ) 's Snoeijen.

Lófeable (adj. ) Verlieshaar.

Lófel ( s. ) Een listige ofluije ſchobbejak.

Lófer ( s . ) Een verliezer ; you fhall be

no lófer by it , gij zult 'er niet bij ver-

liezen.

Lofing ( 3. ) 't Verliezen ; 't is but lỏfing

a little with her to get her favour , men

beeft legts een weinigje te verliezen , om baa-

re genegenheid te winnen.

LO
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Lofing ( adj. ) Verliezende ; a lófing bar- ment ) , lief, mijn fchat; love will creep

gain , een schadelijke koop , of een nadeelig

verdrag.

where it cannot go (prov. ) de liefde kruipt

daar ze niet gaan kan ; to be in love with

Lofs ( s. dainage , préjudice ) Verlies , feka one , with any thing , op iemand verliefd zijn ;

de; to fuffer ( or fuftain ) ; a great lofs , op iets gezet zijn ; to be deeply in love (or

een groot verlies ondergaan ; that happen'd to be in love up to the ears , or over head

to my lofs , dat viel tot mijn schaade ; I'm and cars ) , geweldig verliefd zijn ; to fall in

content to go by the lofs , ik wil ' er wel op | love , verliefd worden ; to get every body's

verliezen ; you'll come by the lofs , gij zult

'er bij verliezen ; the dogs are at a lofs , de

bonden zijn van 't fpoor ; I'm at a lofs , ik

ftaa verleegen; they are at a lofs what to

think of it , zij weeten niet wat zij ' er van

denken moeten.

love , van een ijder bemind worden ; I defi

red him of all love not to fail , ik verzogt

bem bij alles wat dierbaar is , niet te missen;

that makes me in love with him , das maakt

dat ik op bem gezet ben ; nothing can make

me more in love with the place , niets kan

Lost (adj ) Verlooren ; nermist ; all is not mij die plaats meer doen beminnen ; he did

lost that is delay'd (prov. ) uitflel is geen it merely out of love to me , bij deet bet

kwijtfchelden, better lost than found (prov.) enkelijk uit liefde voor mij ; to be out of

bet kan wel gemist worden : all was like to love with a thing, een mishaagen in iets beb-

be lost , alles was in 't uiterste gevaar , alles ben ; to be out of love with onc'sfelf, zich

febeen weg te zijn ; he flood like one that zelven misbaagen; for the love of God ( or

had lost his foul , bij was balf dood van de for God's fake ) , om de liefde Gods ; I can-

fcbrik; fhe is lost to all fhame and modely , not get it for love nor money , ik kan bet

zij heeft alle gevoel van febaamte en eer ver- op geenerbande wijze bekomen ; låve - flames ,

tooren; the hip was lost ( or cast away ) minne - vlammen ; a love - fit , eene verrukking

on the coast of N. , het fchip verging ( of van liefde ; to put a woman in a love-fit,

bleef) op de kust van N een vrouwsperfoon verliefd maaken ; lòve - fick ,

Lot (s. ) Een lot ; to draw lots , looten , min - ziek ; a love - knot , een liefde - frik

kavelen , dobbelen ; by lots , bij looting ofka- liefde - knoop ; a love -lètter , een minne -

veling; it fell to my lot, bet viel mij te brief; a love - pótion , een minne - drank ; a

beurt; the best lot is fan to him , bet beste love - pówder , een liefde - poeder ; a love-

fot is bem ten deele gevallen ; to pay fcot fong , een minne - lied ; love - tricks , minne-

and lot , fchot en lot ( alle lasten ) betaalen ; trekken ; love - tales , minnaarijtjes.

•

2

it is not every one's lot to be learned , een ! to Love (v. a. ) Liefhebben , beminnen ;

ieder beeft het geluk niet van geleerd te zijn , love me , love my dog (prov. ) die iemand

Lóte - tree , or nèttle tree ( s. ) De lotus- bemint , bemint ook wat bem aangaat; love ,

me lite , and love me long (prov. ) men

moet op den duur beminnen ; to love one as

the dévil loves holy water , or as the cat

loves mustard (prov. ) iemand beminnen als

de duivel bet wij water , of als de kat de

mosterd ; loved , bemind.

boom

Lóth (adj. backward , unwilling , to be

fet against it ) Afkeerig , ongewillig , ongaer-

ne , noode , met weêrzin ; I am loth to do it ,

bet doet mij leed zulks te doen , ik doe het on-

gaerne ( of met tegenzin ) ; I am loth to think

on't , ik denk ' er niet gaerne aan , of ik denk

'er met weêrzin aan ; he is very loth to

fight , bij is gantsch niet greetig naar 't vèg-

ten; I was loth to tell you on't before him ,

ik wou' u in zijne tegenwoordigheid daar niets |

van vertellen.

to Lóth. zie to Loathe.

Lotion ( s . a medicinal wath) Een kruider-

bad, wasfching eener wond.

Lottery (s . ) Een geluks - fpel , loterij.

Lovage (s. ) Lavàs ( een kruid ).

Loud ( adj. & adv. ) Luid , overluid , luids-

keels ; a loud voice , seene luide (of heldere )

Hem; fpeak loud , fpreekt luid.

Loudly ( adv.) Met geluid.

Love -knot. zie bij Love.

Love letter ( s . ) Een minne - brief.

Lovelily ( adv. amiably ) Beminnelijk.

Loveliness ( s. ) Beminnelijkheid,

Lovely (adj . amiable , charming , beauti-

ful , handfome ) Bewinnelijk , verrukkend ,

Seboon.

Love -monger ( s. ) Een koppelaar.

Lover (s. ) Beminnaar , liefhebber ( van

iets ); minnaar , vrijër, lieffte ( gallant ,

fwéétheart ) ; lovers , vrijër en vrijfter.

Love -fick (adj ) Krank van liefde.

Love -fong ( . ) Een minne - lied.

Love fuit (s. ) Vrijërij. Zie Courtship.

Love tale. zie bij Love.

Lôugh (5. Priſh. a lake ) Een meir ofpoel.

Loving (s. ) 't Beminnen.

Loving ( adj. kind , affectionate ) Bemin-

nelijk , beminnenswaardig , goed , toegeneegen &

a loving wife , eene lieve vrouw , ofbemin-

nens - waerdige echtgenoote ; our loving fub-

jets , onze geede onderdaanen.

Lóudnefs (s.) Geklank , luidheld,

~Love (s. kindness ) Liefde ; felf- love , ei-

gen liefde; to languish , or die with love ,

minziek zijn; to make love , vrijën ; to

marry for love , uit liefde trouwen ; love

( or Cúpid ) the god of love , Cupido , de

god der liefde , you have been to fee your

love, gij komt van uwe lieffle , ofgij komt

van uwen lieffien; love (a word of endear- beid , groote liefde.

Ees

Loving - kindnet's ( 5. ) Tedere barmhartig.



442 LOZ.LOW.

Lovingly adv. affectionately ) Met toege- 1 ( or quafimodo ) , de eerfte zondag na pan-

Bergenbeid.

Lovingnefs ( 5. kindneſs ) Toegeneegenbeid.

Louis d'or (s. French ) Een louis d'or ( ze.

ker goud munt -ſtuk ) .

to Lounge ( v. n. to idle , to live lázily)

Lanterfanten , lui en ledig loopen.

Lounger ( . an idler ) Een lédig - ganger,

Lourdan ( s. ) Een luiäard,

Lourge ( s. a tall ill - fhaped fèllow ; a

gangrel) Een lange lummel.

Lóurgulary ( s. the poifening of water)

Vergiften van water.

Loule ( s . plur. lice ) Een luis ; full of

Lice , vol luizen ; a loufe trap , een fijne

kam ; loufe - wort , luis - kruid; a crab - loufe ,

een' plat -luis; a wood - loufe , een ' bout

Inis ; fue a beggar , and catch a loufe , or

what can we have of a cat but her fkin ?

(prov. ) 't is dwaasheid eenen febuldenaar die

miets beeft in rechten te vervolgen.

to Loufe (v . a. to catch lice ) Luizen ;

to loufe one'sfelf , zich luizen .

Loufily ( ado. in a fcurvy way) Op eene

Inizige offlegte wijze.

-

Loufjineis (s. ) Luizigbeid.

Lóufy ( adj.) Luizig , van luizen krielend ,

col luizen ; laag , fcburkagtig ; the loufy

diféafe , de luis - ziekte; a loufy ráscal , een

Luizige fcbobbejak , een luishond.

Lout , or lowt ( s . an awkward fellow )

Een lempe vlégel.

to Lout ( v . n. to ftoop , to cringe ) Zich

buigen en krommen.

Lóutih (adj. clówniſh , bùmpkinly) Lomp ,

borsch.

feben; low - fpirited , neêrflagtig , dof- geestig.

to Low ( v. a. ) Verlaagen. Zie to Lower.

to Low (v. n. to bèllow ) Loeijen , bul-

ken als een' koe.

Lów -bell ( s . a device to carch birds )

De vogelvangst bij nagt met een' bel en vuur.

Lów-bel (s . ) Een' bel die men de fcbaa-

pen aan den bals bangt

to Lowe ( v. n. ) Vlammen , in de vlam

zijn.

to Lower ( v. a & n. ) Verlaagen , verné-

dern , laager maaken of worden ; verminde-

ren ; to lower a thing , een ding laaten zak-

king to lower the price or value , den prijs

of de waarde verminderen ; the price begins

to lower , de prijs begint te daalen , te zak-

ken.

to Lower. zie to Lowr.

Lower (the compar, of low) Laager, on

the lower fhelf, op de benéden -plank ; the

lower parts of the belly , de onder- buik ;

the lower houfe. Zie onder Houfe.

Lowest, or lowermost the fuperl. oflow)

Laugst , nederigst.

Lówing ( s. ) Bulking , loeijing.

Low -land ( s. ) Laag land.

Lówlily (adv.) Nederiglijk.

Lowlinets (5. ) Nederigheid ( hùmbleness) ;

• geringheid ( meanneſs ).

Lowly (adj. ) Nederig ( 16wly - minded,

hùmble ); gering ( mean ).

Lown. zie Loon.

-

Lówners ( s . ) Laagheid , geringbeid.

to Lowr ( v. n. to frown; to pout , to

look glóómy , to be overcast ) Zuur ofdon-

ker zien ; donker weer , of een' betrokken

lucht zijn.

Lowr , or lowring ( s . ) Donker gezigt.

Lowring (adj.) countenance , or fky , Een

donker gelaat ; eene betrokkene lucht.

Lówringly (adv. ) Met betrokkenbeid ;

met een donker gezigt.

Lówry. zie Lowring.

Low-fpirited ( adj. ) Neérflagtig , def-

---

Lóutifly ( adv. ) Op eene boerſche wijze.

Low (adj.) Laag ; nederig; a low houfe ,

een laag buis ; a low bow , een diepe ( of

nederige ) buiging; a low officer , een onder-

efficier ; a low found , een diep geluid; a

low voice , eene laage ( of zwakke ) ſtem ; a

low pulfe , een' zwakke pols ; low ( mean ) ,

lang , gemeen; of a low extraction , van eene

Laage geboorte ; low dóings , laage bandelwij-

zen; at a low rate , op (of tot ) eenen laa- geestig.

gen prijs ; a low ftyle , een lange ( of gemee Low- thoughted ( adj. ) Met laage denk-

me) febrijf- wijze ; to bring low , vernéde- beelden.

ren; my fit of ficknefs has brought me vċ-

ry low , mijn' ziekte beeft mij zeer gekrenkt ;

to be in a low condition ( or in a low ftate

of health ) , in eenen zwakken toeftand zijn ;

to be in a low condition ( or to be low in

the world ) , in ' t onder -Spit ( of in eenen

langen ftaat ) zijn.

Low (adv. ) Laag , benéden ; zagt ; to

bow very low, zeer laag buigen; his houfe

ftands low , zijn buis flaat laag ; I cannot

find him high nor low ( up nor down ) , ik

kan bem nergens vinden ; to ſpeak low , zagt-

jes fpreeken; his reputation begins to run

low , zijn goede naam begint flerk te vermin-

deren; to live low , op eene gemeene wijze

Leeven ; flappe kost eeten ; a low - built--

to Lowt ( v. n. ) Een ftuursch of bokägtig

gelaat maaken.

Loxodromics (s . the art of oblique failing)

De konst van febuinfche zeiling.

Lóyal ( adj. faithful , trùfty , true ) Ge-

trouw , welmeenend , aankleevend ( als een en-

derdaan aan zijn' vorst ; eene vrouw aan baar

man , enz. ) ; the loyal párty , ' s konings -ge-

zinden.

Loyalist ( . ) Een konings - vriend, een dia

den koning getrouw is.

Loyally ( adv. ) Getrouwelijk.

Loyalty ( s . ) Getrouwe aankleeving.

to Lóyter. zie to Loiter.

Lózel zie Lübber.

Lozenge (s . a rhomb) Een langwerpig vier-

fhip, een laag - gebouwd schip ; low - fùnday ' kant , een ruit (figuur in meet - k. , die 4 ge-

lijke
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-
lijke zijden , 2 Scherpe en 2 Stompe boeken !

beeft ); lozenges , ruiten in een wapen;

ruits wijzige artfenij boekjes.

1.p. a contràction for Lordship.

Lubbard ( s. ) Een groote luije vlégel.

Lubber (s. a drudge , a lázy drone , a heà-

vy , idle , dull fèllow) Een logge lompe vent ,

een lui - wambes , groute ſcholfert.

Ludibrious ( adj. ridiculous ; fhameful )

Belagcbelijk , fchandelijk.

Ludicrous ( adj . ridiculous , ſportive ;

trifling , childishly ) Boertig , fnaakerig , ver-

maakend; ook beuzelägtig , kinderägtig.

Lúdicrously ( adv. fpórtively ) Boertiglijk,

in ſcherts.

Lúdicrousness ( s. ) Boertigheid , klugtig-

Lübberly ( adj. ) as : a great lubberly fèl- beid.

low , Een groote lompe luije vent. Ludificátion (s. a mòcking , deceiving , or

Lübberly (adv. ) Als een lompe luije vlégel. pástime ) Spotternij ; tijd - verdrijf, mislei-

to Lúbricate , or lubricitate ( v.a. to ding , beuzeling.

fmooth or make flippery ) Glad of glibberig Lúes. zie Pestilence , Plágue , or Mùrrain.

maaken. Lutes venerea , or the french pox. zie

Lubricity ( s. ) Glibberigheid (flipperinefs ) ; bij Pox.

onftandvastigheid , onzékerbeid ( inftabili-

ty ); Geilheid (léwdnefs ).

to Luff. zie to Loof.

Lug (s . ) Een meet - roede ( a pole or

Lúbric , or lúbricous ( adj. ) Glibberig ; perch ) ; the lugs , de ooren ( the ears ) .

onzéker; geil , onkuisch. to Lug (v. a. & n. to pull , hawl , or

Lubrifaction , lubrification , or lubrication pluck ) Trekken , baalen , fleepen.

(s. a making lippery ) Glibberig - maaking . Luggage ( s . ány thing cùmbrous and un-

Lúce ( s. a pike , or jack ) Een groote , wéildy ) Zwaare ballast , iets dat tot bezwaar,

Snoek. last of in de weg is ; it's a mere luggage ,

Lúcent (adj. fhining, bright ) Lichtend , is enkel ballast.

belder- fcbijnend, blinkend.

Lucern (s. a lamp , a candle ) Een licht .

Lúcid ( adj. clear , bright ) Schijnend , glin-|

fterend; he is mad ; but he has fome lúcid in-

tervals , bij is krankzinnig ; maar bij beeft

fomtijds eenige vlaagen van kennis ; a lúcid

body.

Lucidity (s .) Helderbeid , glansrijkheid.

Luciferous (adj. ) Licht - geevend.

Lucific ( adj. ) Licht- baarend.

Luck (s . chance , fortune) Geluk ; by good

luck , bij geluk ; by ill luck , bij ongeluk ;

I wish you good luck , ik wensch u goed

fuccès; he has the luck on't , het geluk dient

bem ; to bring one ill luck , iemand onbeil

toebrengen ; luck for the fools , and chance

for the ugly (prov.) 't geluk is voor de gekken.

Luckily ( adv. ) Gelukkiglijk , gevalliglijk.

Lückinefs (s. ) Goed geluk , gevalligheid.

Lucklefs ( adj. ) Ongelukkig.

Lucky ( adj. fòrtunate , happy by chance )

Gelukkig; a lucky hit , een gelukkige ontmoe-

ting.

Lucrative (adj. bringing gain , pròfitable)

Voordeelig, winst - aanbrengend.

vig

Lugubrious ( adj. mournful ) Treurig , dros-

Lukewarm ( adj. ) Laauw , niet beet , noch

koud ; onverfcbillig.

Lukewarmly (adv. ) Op eene laauwe , of

onverfchillige wijze.

Lukewarmnefs ( s . ) Laauwheid; - Onder-

fchilligheid.

to Lull ( v. a. to compófe , to quiet , to

put to rest ) ; as : to lull a - fleep , In flaap

fusfen of wiegen , te vreede ftellen.

Lullaby ( s . ) Een flaap - deuntje voor klei-

ne kinderen.

Lulled ( conj. ) a- fleep , In flaap gefusd,

of gerniegd , geftild.

Lulling ( s . ) Susfing , ftilling.

Lumbago (s. ) Lenden -pijn.

Lumbar, or lùmbary ( adj. ) Van de len

denen.

Lumber (s. ány úfelefs fùrniture ) Ouds

buisraad , nuttelooze prullen , ballast.

to Lumber (v. a. ) Haveloos , gelijk een

boop prullen , op malkander gooijen.

to Lumber ( v. n. to move heavily ) Zich

zwaarmoediglijk beweegen.

Lúcte ( s. gain , pròfit ) Winst , voordeel. Lúminary (s. ) Een licht , een fakkel ; the

Lucriferous , or lucrific . Zie Lucrative.fun and moon are the two great lúmina-

Luctation (s. ftrùggle , èffort , wrestling )

Werfteling.

Luctuous ( adj. mournful , forrowful )

Treurig.

to Lucubrate ( v. n. to ftudy by night )

Des nagts werken offtudeeren.

Lucubration (s. nocturnal ftùdy , a ftudying

or working by candle - light ) Nagtwerk ,

nags -findie , verrigting bij de kaers.

Lucubratory (adj. done or compófed by

candle - light ) Dat bij nagt , of 't kaerslicht

gefchiedt.

Lúculent (adj. clear , transparent ; èvi-

dent ) Klaar , belder ; blijkbaar.

ries , de zon en maan zijn de 2 groote lichten.

Luminátion ( s . ) Licht - geeving.

Lúminous (adj. bright ) Verlichtend , bel-

der -fcbijnend.

Lump ( s. a mafs , a bulk ) Een klomp ,

bonk , groot fuk; a lump of flesh , een klomp

vleesch; to fell by the lump ( or whole-

fale ) , bij 't fiuk , ofpartij verkoopen.

to Lump ( v. a. to take in the grofs ) Bij

't ftuk ofpartij neemen , zonder onderfcheid.

Lumping (adj. large , great , heavy) Groot,

zwaar.

Lumpish (adj, heavy , grofs , dull ) Lomp,

grof.

Lum-
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Lumpishly ( adv. ) Op eene lompe wijze.

Lumpifhnefs ( s , ) Lompheid.

Lumpy ( adj. ) Met klompen , bonken of

knabbelen.
Lúnacy ( s . frènzy or madneſs Influenced

by the moon ) Maan - ziekte , dolbeid , uit-

zinnigheid.
Lúnar , or lúnary ( adj. ) as : the lúnar

eclipfe , maan - taaning of verduistering.

Lúnary ( s . ) Maan -kruid.

Lunated (adj. like a half- moon ) Als een

balve maan.
Lunatic ( adj. & s. mad ; a madman )

Maanziek , krankzinnig ,

zieke , een zinnelooze.

dol; --
een maan-

Lunation ( s . ) De maantijd , de tijd van

de eene nieuwe maan tot de andere.

Lunch , or luncheon ( s. a hàn ful offood)

Een stuk , een bagtje; a lunch of bread , een

bagt of bomp brood ; an afternoon's luncheon ,

een vier - uuren --fuk.

Lúnes ( s . ) Halve maanen ( in Meet - k. ) ;

dolle vlaagen. ( fits of lunacy , mad

freaks ).
Lunettes (s.) Halve maanen ( in Vesting-

benw);
gezigt -glansjes.--

Lunged (adj.) Met eene long.

Lúrid ( adj. wan , pále , Ilvid ; dìſmal )

Lood- verwig , fiets , akelig , naar.

to Lurk ( v. n. to lie hid ) Loeren , te loe-

ren liggen , verfchoolen liggen.

Lurker (s. ) Een die verfcboolen ligt,

Lurking ( . & adj . ) Verſchuiling , weg-

fchuilend ; lùrking - place , or lurking - hole ;

een fcbuil - boek.

----

Lùfcious , or lùfhious ( adj. ) Over- zoet ,

walgelijk zoet ( over fweer, clóying ) ;

walgend - geil ; lùfcious wine ,
zeer zoet;

mal- zoete wijn.

-

Laiciously (adv. ) Met over - zoetigheid.

Lufciousness ( s . ) Over - zoetigbeid, walg

ägtigbeid.
Lutern, zie Lynx.

Lush (adj ) Donker , vol van koleur,

Lusk (ndj. s. a fluggiſh ; a lázy fél-

een luijaard,
low , a drone ) Lui , vadjig ;

Luskih (adj. indolent ) Traag , vadfig.

Luskifhnefs ( s. ) Vadfigheid , trangbeid.

Luforious , or lufory ( adj.) Dat van spel is,

Lust ( s . cárnal defire ) Vleefcbelijke lust ,

begeerlijkheid, liefde tot wellust ; the lusts of

the flesh , de lusten des vleefcbes ; † our ship

has a lust (fhe heels , or leans ) to the lar-

board fide , ons fchip helt over naar bak - boord.

to Lust (v, n. ) Belust zijn , zeer begee-
Lùngis ( s . a tall , lázy , drówfy , dreaming

fellow , a flów , back ) Een groote luijaard , ren , vleefchelijke lusten bebben ; to lust after

a woman , zondige begeerte naar eene vrouw

lange logge vlégel.

Lustful ( adj. ) Zeer begeerig ( very defi

vleefcbelijk gezind , geil (lafci-
rous ) ;

vious ).

Lungs (s . the lights ) De long; to clear hebben.

one's lungs , zijn long zuiveren , of ontlas-

ten ;lung - wort , longen - kruid ; lung - grown ,

long- vast; lung - ficknefs ( amòng cattle ) ,

de long -ziekte.

Lunifólar (adj . ) Van de zon en maan.

Lunt ( s . match ) De lont oflont -ftek (van

sen gefcbut).

----

Lustfully (adv. ) Op eene geile wijze.

Lustfulness (s .) Geilbeid.

Lustihed , or lustihood. Zie Lustinefs.

Lustily ( adv. ftóurly , with vigour) Op ee-

Lupine (s. ) Vijgeboon , platte bittere boon , ne fterke , wakkere wijze.

een lupijn.

Lustlefs (adj . wenk ) Zwak.

Lùstinefs (s . ftoutnefs , vigour ) Frisch• ,

Lurch ( s , difficulty , forlorn ſtate or con- beid , wakkerbeid , flerkte , kloekbeid ( des lig-

dition) Moeielijkbeid , verlegenbeid , benaauwd- chaams ).

beid, fleek; t to leave one in the lurch (in

trouble , or diftrèfs ) , iemand in den fleek

(ofin 't gevaar ) laaten ; † fòrtune has left

him in the lurch , ' t fortuin beeft hem begee-

wen ; lurch ( a double game ) , een dubbeld

Spel ; to be upon the lurch ( or upon the

catch ) , iemand zoeken te betrappen.

to Lurch (v . a. ) one , Iemand dubbeld|

Spel afwinnen ; iemand verflrikken , in zwaa-

righeid brengen , of daarin laaten ; to lurch ,

gulzig inzweigen ; to lurch , beimelijk weg.

kaapen (to filch , to pilfer) ; to lurch (v. n )

omweegen maaken , list gebruiken ( to play

tricks ) ; to lurch. Zie to Lurk.

Lurcher (s. ) Een verflrikker;

een das - bond.
weg -kaaper;der ;

Lurching
(s . ) ' t Verſtrikken

, enz.

Lùrdane . zie Lòrdane.
-

Lúre (s. ) Lokäas ( voor valken ;

guurl ) aanlokfel , lokas ( inticement ,

rement , decóy ).

beloer-

Lùstral ( adj . ) wâter , Water ter reiniging

( bij d'oude Romeinen ).

Lustration (s . ) Reiniging door offerbands.

Lustre ( .) Glans , luister (brightness ,

een armblaker; een tijd van
glitter ) ; —
jaaren (bij de Romeinen ).

Lùstring. zie Lüreftring.

Lustrous ( adj . ) Glanzig.

5

Lusty (adj. ftrong , bold , flout , vigorous)

Sterk , kloek , dapper , wakker ; a lusty fel-

low , een wakkere kaerel.

Lútanist ( . ) Een luit - Speeler.

Lutárious (adj. muddy ) Slijkerig.

Lutation ( s . a ſtopping up of chymical

vèsfels with loam ) ' t Toeflappen (in chymie).

Lúte (s. ) Een luit ; to play on the iute ,

op de luit fpeelon; lute , taaije leem of

(fi- klei , waarmee de chymisten de potten toe-

allú- ſtrijken.

to Lure ( v . n . & a. to decóy ) Lokken ,

ganiokken ; lúred , gelokt.

--

to Lúte (v. a ) Met leem toeftrijken.

Lutething (s ) Glanzige taft , of glasſt

(eene zijde -fioffe ),
La.
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Lutheranism ( s . ) De Lutherſche Gods-

dienst.

Lút,herans ( s . ) De Lutberaanen.

Luteous (adj. clayith ) Kleiägtig.

Luculent (adj.) Modderig , drabbig.

to Lux , or luxate ( v. a. to put out of

joint ) Verwrikken , uit 't lid doen.

Luxation ( s . à disjointing ) Verwrikking.

Luxe. zie Luxury.

Luxuriance , or luxúriancy (s. exuberan-

wanton growth or plenty ) Weeligheid

(in grosi) ; overtolligheid.

ce ,

M.

M. a Róman numèrical lètter , fignifying,

1000 , M. eene Romeinſche tal - letter , besé-

kenende 1000.

M. A. , or A. M. ( for Magister Artium,

in Latin , that is : Matter of Arts ) Meester

der vrije konsten.

Luxúriant ( adj. ) Overtollig , weelig ; luxú

riant plants , weelige of alte fterk - groeijende

planten ; luxuriant fleth , dik Sappig vleesch ,

a luxúriant writer , een vrugtbaare fcbrijver.

to Luxúriate ( v. n . ) Meelliglijk , of te

Berk groeijen; overtollig zijn.

Luxurious (adj. voluptuous , &c. ) Wel- william , Willems - zoon.

lustig , lekker, brassend; geil , onkuisch.

Luxúriously ( adv. ) Wellustiglijk; over-

daadiglijk.

M. ( for Manipulus , or a handful ) Een'

bandvol.

Mab ( s. a flattern , or fluttish woman )

Een flordig vrouwmensch , vuile konkel.

Mabbed up ( adj . ) Slordig gekleed.

Mac (an Irish word for fon) , as : Mac-

--

Luxúriousness ( s. ) Wellustigheid ; over-

daadigheid.

Macaroni zie Fop , or Coxcomb.

Macarònic (s. ) Een rommelzod , een men-

gelmoes.

Macarònic ( adj. ) póem , Een koddig diche-

fuk , waarin de land - taal naar 't Latijn ,

Luxury (s . )Wellust ; brasferij , overdaad ; of eenige andere taal geboogen wordt.

ongebondenheid ( lust); overtolligheid , Macaroón (s. ) Een groove lompe vent.

weeligbeid.
Macaroons ( s . pl . ) Makaronnetjes (zeker

Ly (s. ) Loog (van asch en zeep ). Zie Lie.sebak van suiker en amandelen ).

Ly ( s . ) Een leugen. Zie Lie.

to Ly ( v. n.) Liggen. Zie to Lie.

Lycanthropist ( s . ) Een die door een dol-

len wolf, of ander dol dier gebeeten is , en als

zoodaanig raast.

Mace (s . the fècond of the 3 coverings of

the nutmeg ) Foelie.

-

Máce ( s. a ftaff , or ènfign carried be-

fóre a magiftrate ) Een staf; a mace,

een knods , knuppel ; a máce - béarer , een

Lycanthropy ( s . ) Razernij van iemand staf- draager.

die door een dollen wolf, enz gebeeten is.

Lye (s . ) Loog. Zie Lie.

Lying (s. adj. of to Lie ) Ligging;

liggend; 't liegen; liegende ; a woman's

lying in , 't kraam - bed eener vrouw.
--Lymph ( s. ) Dunne klaare vogt ; de wa-

teragtige vogt des ligchaams , zenuw - water.

to Lymphate ( v. a. ) Door verſcbrikking

zinneloos maaken.

to Macerate (v. a. ) Vermageren , uittee-

ren (to make lean ) ; afmatten ( to mòr-

city ) ; - weeken (to steep , or foak ).

---Maceration (s. ) Vermagering; 2060-

| king , uittrekking ( der kruiden, bij Apoth.).

Machinal (adj.) Konst- werktuiglijk; werk-

tuiglijk.

to Machinate ( v. a. to contrivé , devile ,

or plot ) Listiglijk verzinnen , berokkenen ,

Lymphatic (adj. mixed with water) Met Smeeden.

water gemengd ; lymphatic , de limphæ of

water- vaatjes des ligchaams.

Lymphatics ( 5. ) Urtzinnige menschen.

Lv'mpheducts ( s .) De lymphæ of water-

buisjes des ligchaams.

Lynceous ( adj. quick - fighted ) Scherp

ziende.

Lyncéus ( s. Làtin. ) Een ſcherp- ziende

mensch.

Lynx ( s. ) Een lagt , logt of linx ( zeker

dier met een ſcherp gezigt ) ; ook de bik

(blecough ) .

Lyra (s. Latin. ) De barp ( zeker ge-

fternie).

Ly're ( s .) Een lier.

Machination. (5. ) Berokkening , fmeeding.

Machinátor ( s.) Berokker.

Machine ( s. ch als fji ; an engine , a de-

vile ) Een konst werktuig , konss -geßèl; he

is but a machine , bij doet wat een ander bem

gebiedt ; — in toneel - speelen is het eene ver-

tooning of werking die boven - natuurlijk is.

Machinery (s. ch als ji. ) Konst -werk;

bij toneel - dicbters , 't invoeren van ged-

beeden ofgeesten.

Machinist (3 ) Een konst- werktuig - maaker.

Macilency ( s. léannefs ) Magerbeid.

Macilent (adj. lean , thin) Mager, fcbraal.

Mackarel ( s . ) Een makkercel (visch);

een boeren - waard ;— koppelaarſter(a pimp or

Lyrical , or lyric ( adj. ) verfes , Lier- bawd ) ; a mackarel - gale , een knappe kouds

Zangen.

ler.

Lv'ric ( s.) Een' lier - dichter.

Ly rist ( . ) Een lier - peeler , harp - fpee-

(wind); a mackarel - back , een lang mager

mensch.

Mackler (s. ) Een die wrak of flegt goed

van de weevers uitvent.

Macrocosin ( s . ) De groots waereld , 't

be
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beel - al; in tegenstelling van Microcosm , de

kleine waereld, of den mensch.

to Maculate ( v. a. to ſtain , to blot )

Smetten , bevlekken.

Maculation (s. ) Besmetting.

Macule ( s . a spot) Vlek , finet.

Aadrigal ( s. ) Zeker minne - dicht met on-

gelijke voeten.

Mad -tom (s . ) Een die zich als een dwaas

of zinnelooze aanflelt , en onder dien dekman-

tel veele ondeugendbeeden begaat.

to Mafle ( v. n. to ftaminer , to ftùtter )

Stameren.

Mailer ( s .) Stameraar.

Maffling ( s . ) Stamering.

Magazine ( s. ) Een tuigbuis ( arſenal ) ; –

voorraad -fchuur , pak - buis (ſtóre - houſe ,

ware - houfe) ; -pak - buis - buur ; the gentle-

man's magazine , de boekzaal ( zéker maande-

Mad (adj. ) Dol , uitzinnig ; a mad dog ,

een' doile bond ; he is ftárk ftaring mad , bij

is gantsch uitzinnig ; you'll make him mad ,

gij zult bem dol maaken ; he is mad at him ,

bij is dol op bem ; I am mad at it , ik ben

' er dol over ; he is mad for ( or upon ) her ,

bij is dol na baar ; all maids are mad for a

husband , alle meisjes zijn dol naar bet trou- delijks mengelwerkje).

wen; a mad fit , een gekke fluip ; a mad Maggot (s. ) Een maai , of maade ( a ſmall

thing ( or a mad trick ) , een zot fluk , gekke worm or grub) ; — misfelijke kuur , gril , luim

pois; the butter is mad , de boter is dol ( dat (whimfey , caprice ) ; i fhall do it when the

is, bard door de koude ) ; he eats like any maggot bites , ik zal bet doen wanneer mij

mad , bij vreet als een wolf; he jééred him's boofd'er naar ſtaat ; maggot - headed , mag-

like any mad, bij beeft hem ijsfelijk befchimpt ; | got- páted , vol grillen , vol kuuren.

a mad - cap , een dolle of bersfenlooze vent ; Maggottineſs ( s. ) Wormſteekigbeid ;

-eene gekkin.

to Mad ( v. a. ) Dol maaken , woedend

maaken ; it mads me to fee how I am wròn-

ged , bet maakt mij raazend , te zien hoe ik

verüngelijkt ben.

grilligbeid.

-Maggotty (adj. ) Vol maaden ; · vol kuuren.

Magi (s. the wife - men ) De oosterſche

wijsgeeren offterrekundigen.

Magical , or màgic ( adj. ) Tover - konftig ;

màgic lànthorn , een tover - lantaarn.

Magically ( adv. ) Door toverij of duivels

konst.

Madam ( s. a title to women úfed various- a

ly ) Mevrouw , mejuffrouw , juffrouw ; did you

fee madam N.? bebt gij mevrouw N. gezien ?

how d'ye do madam ? ( lees ook mæm ) , boe

vaart gij mejuffrouw ? ofjuffrouw?

-

Mad -brained ( adj. ) Dol - zinnig.

Dad - cap (s. ) Een dol - zinnig mensch.

to Madden (v. a. & n . ) Dol maaken ;

dol worden , tieren , raazen als een dolle.

Madder ( s . ) Mee - krap , meede.

Madder (compàr. of mad ) Doller.

Maddest (Superl, of mad) Uitzinnigst.

Mådding ( s. ) as : to run madeing after a

thing , Dol naar iets zijn; he runs màdding

after that woman , bij is dol naar dat vrouw-

mensch; the world runs ftrangely madding

after news , de waereld is verbaazend greetig.

naar nieuws.

Made pret. & part. of to make ) Maakte ;

- gemaakt ; a made word , een verzonnen

woord; this word is commonly made thus ,

dit woord wordt gemeenlijk dus vertaald.

Madefaction (s. ) Nat - maaking.

to Madefy ( v. a. to móiſten ) Bevogtigen ,

nat macken.

Madgehówlet ( s . ) Nagt - uil ( an owl ) ;

een firaat - boer.

Madhouse , or bèdlam ( s . ) Dol - bais ,

hrank- zinnig - buis.

Madid ( adj. wet , moist ) Vogtig , nat.

to Madify (v. a. to moisten ) Bevogtigen ,

mat maaken.

Madly ( adv. ) Op eene dolle of zinnelooze

wijze.

Madman (s.) Een' uitzinnige.

Madness (s.) Uitzinnigbeid , dolbeid , woe-

de , drift.

Madrier (s . ) Een' dikke met ijzer beflaa-

gn florm -plank; scn' zwelp.

Magic ( s . ) Tover - konst , daivels - konst ;

natural màgic , natuurlijke toverij ofkunst-

greep.

Magician ( s. ) Tovenaar , duivels - konſte-

naar.

Mag,iftérial ( adj. ) Meesterlijk , als een

meester; - trotscb; verwaand; gebiedend.

Magifterially ( adv.) Meestcrlijk , verwaan-

delijk.

-

Magiftérialnefs ( s . ) Trotschheid , laaıdun-

kendheid.

Magiftery ( s . ) Meesterschap; 't veräg

deren eener foffe in eene andere (bij Chym. ).

Magiftracy (s. ) De overigheid; de post

of waerdigheid van een magiflroat.

Magiftrally. zie Magifterially.

Magiftrate (s. ) Regeerder , magiftraats-

perfoon.

Magna charta ( 5 ) Het groote wet - bock

van Engeland, bebelzende de voorrechten des

volks.

Magnálity (s. ) Grootheid.

Magnanimity ( s . ) Grootmoedigheid , ver-

beevenbeid van zid .

Magnànimous ( adj. ) Grootmoedig.

Magnanimously ( adv . ) Grootmoediglijk.

Magnet ( s . the load - ftone ) De magneet-

of zeil -fieen , die bet ijzer naar zich trekt.

Magnètical , or magnètic ( adj ) Dat van

de zeil -fteen , ofvan eene aantrekkende kragt is.

Magnetism (s. ) De aantrekkende kragt.

Magnifiable (adj. ) Vergrootbaar.

Magnifical, or magnific ( adj. ) Pragtig,

beerlijk.

Magnificat ( s . ) De lofzang Marie.

Magnificence ( 5. grandeur ) Pragt , luifter.

Mag-
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Magnificent (adj. grand ) Pragtig , lui-

fterrijk.

Magnificently ( adv. ) Met luifter , prag-

tiglijk.

Magnifici ( s . pl. ) De hoofden eener hooge

School.

Magnifico ( s. ) Een edele van Venétiën.

Magnifier ( .) Vergrooter , loftuiter;

vergroot - glas.

Mailed (adj. with fpecks ) Gevlekt , met

plekken op de vederen.

Maim (s . ) Verminking , verlamming , kwet-

fing, afknotting (der ledemaaten ).

to Maim (v. a. ) Verminken , verlammen ,

afknotten.

Maimed (adj. ) Verminkt , afgeknot.

Maiming ( s . & adj. ) Verminking;

lammend.

tera

to Magnify ( v . a. ) Groot - maaken , ver- Main (adj. principal , chief) Groot, voor-

beffen , prijzen , looven ( to extòl ) ; to måg- naamst ; the main point of a business , '
Inify an object , or a thing , een voorwerp of boofdstuk eener zaak ; the main - mast , de

een' zaak vergrooten , grooter doen schijnen groote mast ; the main top - mast , de groote
dan bet is.

Magnifying ( s. & adj. ) Vergrooting , groot-

maaking; verheffend; a magnifying glafs ,

een vergroot - glas.

Magnitude Grootte , grootheid.

Magpie ( s . ) Een' exter.

Mahometan ( s. & adj . ) Een Mabometaan ;

Mabometaansch.

fieng; the main top - gallant - mast , de groote

bram - feng; the main yard , de groote raa;

the main - fail , 't ſchover - zeil ; the main-

guard , or grand - guard , de hoofd - wagt; a

main ( or full) gallop , een volle ren ; the

main land (the còntinent ) , 't vaste land ;

the main fea ( or the main ) , de volle zee ,

de oceaan ; the main body of an army, 't

gros van een léger; a river that runs with a

main ftream , eene fuel - loopende rivier; to

Mahóne ( s . ) Groote turkfcbe galei. look to the main chance , op het voornaam-

Maid ( s. ) Eene maagd , ongebuuwd vrouws- fle acht geeven ; for the fùbftance of it ,

perfoon; a young maid , eene jonge deern ; a gaande bet weezenlijke der zaak ; I did it by

maid (or a maid- fèrvant) , cene dienst-maagd , main ftrength , ik beb 'er alle mijne kragten

meid; a chamber - máid , eene kamienier ; a aan hefteed.

maid of honour , een Raat -juffer.

Mahometism (s . ) ' t Mahometaandom , de

leer van Mabomet.

Cusn-

Main (s.) 't Grootfle gedeelte , 't voernaam,

Maid ( s . ) Zeker visch als een rock. fe ( the grofs , the bulk ) ; the main ( or

Maiden (s. & adj. ) Eene maagd , meisje ; main fea ) , de groote zee , de oceaan ; the

a máiden - lády , eene ongehuuwde juffer; mai- main ( or the main land ) , 't vaste land;

den, onbevlekt , ongefebonden , nog maagd ,

frisch; a maiden , zeker werktuig , gebruike-

lijk in Schotland tot het onthoofden.

Maiden hair ( s . ) Vrouwen - baair ( een

kruid ).

Maiden-head, or maiden - hood ( s. ) De

maagdom.

Maidenly , or maidenlike ( adj. ) Maagde-

Tijk, als een' maagd.

Maid -mòrian ( s . ) De mooran - dans in

vrouwen - kleederen.

Maiden- rents ( s. ) Zeker recht , 't welk

de leen man aan zijnen leen - beer betaalt voor

't uithuuwen van zijne dogter ; ook zegt men ,

dat het eertijds eene afkooping was bij den

leen-beer, van de eerfte nagt niet bij zijn

onderzaats bruid te flapen.

Maiden - asfize , or- fèsfion ( s . ) Eene vier

fcbaar waarin niemand ter dood verweezen

wordt.

Majeſtical , or majèític ( adj. ) Groot , boog ,

verbéven , vorstelijk.

with might and main , met alle magt; he is

honest in the main , voor 't gebeel beschouwd

is bij een eerlijk man ; upòn the main , alles

overwoogen zijnde.

Mainly ( adv. ) Grootelijks , voornaamlijkz

it mainly concèrns me , ik beb ' er groot be→

lang bij.

Mainour ( s. a law- word ) 't Gefleolen

goed.

Mainpernable (adj. báilable ) Ontflagbaar

onder borgtogs.

Mainpernor (s. fecurity , bail ) Bergtogt.

Mainprife (s . ) Borg - hiijving , borg ( voor

iemand, a pledge , or fecúrity ) ; - een die

onder borg - togt is.

to Mainprifje ( v. a . to bail ) Borg blij

ven ; mainpriſed , onder borgtogt.

Main - fail , or main- fhéét (s. ) 't Scho

ver- zeil , ' t groote zeil.

to Maintain (v. a. ) Voorstaan , verdédi-

gen , vast bonden ( to defend , to vindicate) ;

onderhouden , 't bestaan of de kost , enz.

Majeftically (adv. ) Op eene verbévene wize.geaven ( to keep , to fupport ) ; I'll main-

Majefty (s . ) Grootheid , verbévenbeid , boo- tain it , ik zal het ſtaande bouden ; main-

ge aanzienlijkheid. tained , verdedigd , enz.

...9 onderbou-

Mail ( s . ) Eene maale , valies , of brieve Maintainable ( adj. ) Verdédigbaar , enz.

zak ; we want two mails from ons ont- Maintainer ( . ) Veräédiger;

breeken twee posten van ... , a mail , een ijze- der (fuppórter).

re ring of malie ; a coat of mail , een malien-

kolder, of wapen -rok ; a mail ( or fpeck ) , boud ,

een plek in de vederen der vogelen .

to Mail ( v. a. to cover with armour )

Met pantfieren of wapen - rokken voorzien.

-
orderMaintenance (s . ) Verdediging;

leevensmiddelen ( füftenance , food ) ;

bouding (carriage ).

Main -top ( 5. ) De grante feng van een

fchip.

Main-
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Main - yard (s. ) De groote ran van eenigen fomtijds de boogte van tien vadem ; to

fchip.

Major ( adj. ) Grooter , meerder; the ma

jor part , bet grootste gedeelte , ofgetal.

Major ( s .) De eerfte ftelling (of major )

cener fluit-rede ; a tièrce major (at pickèt) ,

een derde major , ofvan 't aas ; a major , een

majoor , of officier boven den kapitein ; a ma-

jor general , een generaal - majoor; a major

Zie Mayor.

make one , één van de partij zijn ; to make

a blow , a thoot , at one , iemand een' flag,

een schoot toebrengen; to make many words

about a trifle , veele woorden over eene ben-

zeling maaken ; I will not mèddle , or make

with it , ik wil ' er niets meede te doen beb-

ben ; to make a pafs at one , iemand een'

foot toebrengen; to make it one's boast , zijn”

roem ' er op draagen ; to make a thing and-

ther man's , iets vervreemden , ofaan een an-

der overdoen ; he'll never make a good fcho-

Majorátion ( s . enlargement ) Virmeerde-

ring , vergrooting.

Majordomo ( s. a ſteward ) Een boflar , a good foldier , bij zal nooit een geleerd

meefter.

Majoriey (s. ) De meerderheid ( in getal

enz.) ; meerderjaarigheid, mondigheid (a

being of age ) .

Majorship (s. ) Een majoors - plaats.

man , een goed krijgsman worden ; I'll make

it good t’ye , ik zal 't aan u goed maaken; he

made good ( or he maintained ) his ground ,

bij verdedigde zijn' post ; to make good ,

goed maaken , bewijzen ; to make an asfigna-

Maize (s. indian wheat ) Spaanfche, of tion , een' verzamel -plaats bepaalen ; to make

Turkiche terw.

Make ( s . form , ftructure , nature ) De

vorm , maakelij of aart ( van iets ).

at one , op iemand doclen ; to make after one ,

iemand násekken ; to make ( or run ) away

( v. n. ) zich weg maaken ; to make away

to Make ( v. a. pret. & part. made ) Maa- with himself, zich zelven van kant belpen of

ken; doen enz.; to make a fuit of cloaths , dooden ; to make away with one's eftate ,

een kleed maaken ; to make a law , eene wet zijn goed doorbrengen ; his pápers he tried

maaken ; to make a fpeech , een gesprek to make privately away , zijne papieren zogt
maaken eene redenvoering doen; to make bij beimelijk weg te moffelen ; to make for

war , krijg (of den oorlog ) voeren ; to make a place , zich naar een plaats begerven , of

water, wateren ; to make way ( or room ) , daarop aanbouden ; the ftorm forced him to

plaats (of ruimte ) maaken ; to make one make what port he could , de form nood-

acquainted with a thing , iemand kennis van zaakte hem om in den eerften haven den bes-
iets geeven; I make account ( or I intènd ) ten binnen te loopen ; I have made the port,

to..., ik ben des voorneemens te ...; he ik heb den baven bekomen ; to make óff ( v. n.)

makes as if ( or as though ) he were fick , afdeinzen , afbrasfen ; to make towards one ,

bij houdt zich als of bij ziek waare ; this naar iemand toekomen ; to make over , over-

makes for me , dit gaat mij aan , dit is mijn' maaken ; to make out a thing , een' zaak be-

zaak; I make confcience of it , ik maak'er wijzen , aantoonen ; to make ( or get ) out

confcientic - werk van ; it makes nothing to of a harbour , zich uit een' baven maaken ;

me, ik beber geen belang bij ; pray , make this will never make me out of love with

hatte , ik bid u , rept uw wat ; he made his him , dit zal mij nooit verbinderen bem te

efcape , bij ontsnapte bet; to make a re- beminnen ; you'll make me out of my wits

quèst , een verzoek doen ; to make a doubt gij zult mij zinneloos maaken ; to make up

(or queſtion) , twijfelen ; he made anfwer , a thing , een ding opmaaken , vervaerdigen ;

bij antwoordde; to make a ftand , fil ftaan , to make up an account , eene rekening opt

opbouden; I'll make a trial of it , ik zal ' er maaken , to make up a letter , een brief toe-

een' proef van neemen ; to make a fool of doen ; to make up a breach , one's losfes ,

one , iemand befpotten ; I made a very good eene bres opmaaken , zijne ſobaadens berſtellen;

dinner, ik heb een zeer goed middagmaal ge- to make up one's want of parts by diligen

daan , to make one (to make his fortune ) , ce , bet gebrek van geest door naerftigheid ver-

een man van iemand maaken ; to make friends , goeden ; to make up a quarrel ( or differen-

vrienden verwerven ; I'll fee whether I can ce ) , een gefchil bijleggen ; to make up to

make them friends , ik zal zien of ik ben one , naar iemand toekomen , bem aanſpreeken z

bevredigen kan ; to make land ( a fea-term ) , † fee how the makes up her mouth, ziet

land in 't gezigt krijgen ; to inake much of

one , veel werks van iemand maaken ; to make

much of one'sfelf, zich veel te goede doen ;

to make a pen, een' pen maaken offrijden ; to

to make reckoning , ftaat maaken , verwagten ;

to make free with one , zich vrij met ie- twist -flooker , wargeest.

mand aanstellen ; to make light of a thing , een'

zaak niet achten ; to make merry , vrolijk

zijn, feefieeren ; to make love ( or to court ) Maker ( s . ) Een maaker ;

eens wat proper mondje dat zij maakt ; † to

make up one's mouth with a thing , zijn

voordeel van iets maaken ; to make five gá-

mes up , met viffſpélen uit zijn.

Makebate ( s . a brééder of quârrels ) Een

Makepeace ( s. a reconciler ) Een vrede-

maaker.

maakler; our

vrijen; to make fure of a thing , iets bon- Maker ( or Creator) , onze Schepper.

dig en vast maaken ; they make fometimes Makeweight ( . ) Iets dat men bijvoegt om

ten fathom deep at one leap , zij fprin-V's gewigt vol te maaken.

Má-
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Making (1. ) 't Maaken'; is this of your

making ? bebt gij dit gemaakt? I paid fo much

for the making of it , ik beb zoo veel van 't

maaken betaald ; I have a new fuit a - making ,

ik heb een nieuw kleed in de maak ; it's now

a - making, men werkt ' er nu aan ; that was

the making of him , dat becft hem tot een man

gemaakt.

Malady ( s. a fickneſs , or diſeaſe ) Krank-

beid , kwaal.

Malanders (5. ) Schurft aan de knieën der

paerden.

Mallgħant ( adj. ) Kwaadäartig ; malignant

fevers , kwaadäartige koorsſen.

Malignant ( s. ) Boosäartig mensch.

Malignantly ( adv. ) Kwaadäartiglijk,

Maligner (r. ) Een vuiläartig mensch.

Malignity (5. ) Vuiläartigheid , boosüartig-

beid ; ſchadelijkheid,

Malignly ( adv. with ill - will ) Boosäartig-

lijk , vijändiglijk.

oven-dweil;

eene flonsD

Malkin ( s . ) Een fiok - dweil ,

een molik (a fcare - crow ) ;

vuile prei (a dirty wench ).

Mall ( s . ) Een malie - baan ;

of kolf (daar wen meê flaat ) ; the mall , or

asfu- pall - mall , 't maliën -ſpel.

Malapert ( adj. ) Ongeſchikt , onbeſchaamd ,

vermétel , voorbaarig ( impèrtinent , överför-

ward , quick with impudence ) ; -

rant , onbeschoft ( faucy , rúde ).

-

Malapertly ( adv. ) Op eene onbefcheidene

wijze,

Malapertnefs (s. ) Onbeſcheidenbeid , ſnap-

ägtigheid.

to Malaxate (v. a. to fòften , &c. ) Zagt

maaken, kneeden ( als zalf, enz.).

Male ( adj. ) Dat mannelijk is ; of the

male kind , van 't mannelijk geflacht , foort ,

of kunne; Isfue male , mannelijk oir.

Mále (s. ) 't Mannetje , een van 't manne-

lijk geflacht; the male and female of ani-

mals , 't mannetje en 't' wijfje der dieren.

Male or mal, in compofition fignifies ill

or bad.

Maleadminiſtration ( s. bad management )

Slegte befliering.

Malecontent , or malecontènted (adj. dis-

fatisfied ) Misnoegd , ongezind.

Malecontènts ( s . ) De misnoegden in een

Raat.

Malecontentedly ( adv. ) Misnoegdelijk.

Malecontentedness ( . ) Misnoegdheid.

Maledicted (adj, accùrfed ) Vervloekt.

Malediction ( s. a cùrfing ) Vervloeking.

Malefaction ( s . a crime ) Eene misdaad.

Malefactor (5, a crìminal , an offender )

Een misdaadiger.

Malefice ( s. an évil deed , a ſhrewd turn )

Eene misdaad , fnoodbeid.

Malèficence ( s. mischievousneſs ) Misdaa-

digheid.

Malèfic (adj. hurtful , miſchſevous) Kwaad ,

nadeelig.

Malepràctice ( s. ) Slegt gebruik ofgewoonte.

Malevolence (s. ill - will , malignity , ſpite)

Kwaadwilligbeid, baat , ſpijt.

Malevolent ( adj. ) Kwaadwillig , vijändig ,

Spijtig

Malevolently (adv.) Vijändiglijk.

Malice (s. ) Kwaadheid , boosäartigheid ,

fnoodbeid, boos voorneemen.

Malicious (adj.) Kwaadäartig , boosäartig.

Maliciously ( adv. ) Boosüartiglijk.

Maliciousness (s. ) Boosüartigbeid.

|

|

-- de malie

to Mall ( v. n. ) Maliën.

Mallard (s. a wild drake ) Een wilde

waard , of mannetjes eend.

Malleability , or malleablenefs ( s. ) Ge

dweebeid , fmecdigbeid.

Malleable ( adj.) Gedwee , fmeedig , dat zich

laat uitkloppen of rekken.

to Malleate (v. a. to hàmmer) Kloppen,

flaan ( met den bamer).

Mallet (s. ) Een bouten bamer , eene flegge.

Mallows ( s. ) Maluwe , kaasjes - kruid.

Malmfey (s. ) Maloezij - wijn.

Malt (s . ) Mout; a målt - mill , een' moas

molen ; a målt - kiln , een mouserij , mout - eest,

to Malt (v. a. ) Mouten , mout maaken.

Maltfter , or målt - man ( s .) Mout - maa-

ker; mout- verkooper.

Malverfation (s . misdemeanour in an offi

ce) Misdraaging , kwaade bandelwijze.

Mam, or Mammá (s. mother ) Mama

mbeder.

Mammet. zie Puppet.

Mammiform (adj. ) Als eene mam of tes.

Mammillary ( adj. belonging to the paps

or dugs) Dat van de mam of tet is.

Mammock ( s. a fragment, piece or ſcrap)

Een brok , ftuk , reepje.

to Mammock (v. a. to tear , to pull to

pieces ) Aan fiukken en brokken maaken of

fcbearen.

Mammon ( . ) Rijkdom ( riches ) ; — ook

de god des rijkdoms.

Mammonist (s. a covetous worldling) Een

febraaper , geld - wolf.

----

Man (s.pl. men ) De mensch; een man of

max - mensch ; -een knegt; - een' fchijf(op

't dam ofſchaak - bord; man is a rational créa-

ture , de mensch is een redelijk ſchepfel ; an

old man , een oud man ; a plain honest man

een goed eenvoudig man ; man ( or husband)

and wife , man en vrouw ; he is grown a

man, bij is een volkomen man geworden ; to

ſhow one'sfèlf a man ( or a man of coùra-

ge ) , zich als een man gedraagen ; to do

man (or one ) a cóurtefy , iemand eenen

Malign (adj. ) Rwaad , boosäärtig , kwaad- dienst doen ; where is my man (or fèrvant) ?

doende , befmettend. waar is mijn knegt ? man , betekent fomtijds

to Mallgn ( v. a. ) Kwaad toewenſchen , be- verkooper , als : a coal- man , een kooi - ver-

nijden, lasteren.

Malignancy (s. ) Kwandüartigbeid.

1. DEEL.

kooper; a méal- man , een meel - verkooper , of

grutter; an óyfter - man , een cefter-verkoo

Ff pers
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per; man ( fhip ) , een schip , als: a man of

war , een oorlog - fchip ; ook een krijgs - man ;

a merchant - mar , een koopvaardij -ſchip , een

koopvaardij - man ; an ill - contrived man , een

misfelijk man; to come to man's eftate , tot

mannelijke jaaren komen ; to be one's own

man (to depend upon nó - body ) , zijn ei-

gen meester zijn ; I'm a gòne ( or an undòne)

man , ik ben een verlooren man ; fo much a

man (or a head ) , zoo veel ijder man ; they

were all flain to a man , zij wierden allen

tot een toe ter néder gemaakt; fo as a man

( or one ) might eafity perceive , zoo als men

gemakkelijk konde bespeuren ; if a man maydondelijk is,

ask you , als men 11 vraagen mag ; but

what fhould a man do in fuch a cale ? eigen maaken , zijn recht verkoopen.

maar wat zou men in zulk een geval doen?

Manager (s. ) Beflierder ( director) ;

een zuinig man ( a good hùsband ).

Managery ( . ) Beſtier , bedrijf, overleg s

for the managery ofhis trade , voor bet drij-

ven van zijnen bandel.

Managing (s. ) ' s Bestieren , enz.

Manation ( s. an isluing from ) 't Voort-

vloeijen uit iets.

Manche ( s . a fleeve ) Mouw (in wapen-

ſchild -k. ).

Manchet ( .) Een wittebroodje.

Manchinéél - tree ( s . ) Zeker boom te Jas

maica , waar - van de vrugt aanlokkend, docb

to Mancipate ( v. a. ) Tot een ſlaaf of lijf-

Mancipation ( s . ) Lijf- eigenſchap , verkos-

Manciple ( s. a caterer , a ftéward ) Spijs -

verzorger van een collégie.

Mandamus ( s. Latin, ſignifying we com、

mand ) Een bevèl -ſchrift des konings.

Mandarin (s. ) Een mandarijn , of eerſte

edele ofſtaats- dienaar van China.

Mandatary (s. ) Een gelastigde ;

die bij eene acte in eenig geeftelijk ampt ge-

vestigd wordt.

- een

Mandate (s. charge , commisfion ) Een be-

this was never heard of by man , dit is on- | ping van zijn recht.

geboord; the booty was divided man by

man , de buit wierdt gelijkelijk verdeeld ; to

make one a man , een man van iemand maa-

ken; a man or a mouſe (prov. ) alles ofniets ;

if ány man ( ány body ) come , 200 ' er ie-

mand komt; I love him beyond any man ,

ik bemin bem boven alle menfcben ; there's no

man alive that will undertake it, daar is

niemand die het onderneemen zal ; had he any

thing of a man in him , zoo ' er iets manne-

lijks in bem waare; I like the man well evèl-ſchrift , gelasting..

nough , de man flaat mij wel genoeg aan ; the

good man of the houfe , de buis - baas , buis-

vader; to ftudy man , de waereldleeren ken-

nen; they are ftrange men , ' t zijn wonder-

lijke lieden ; the men of a fhip , 't fcbeeps-

volk , de matroozen ; fine men , knappe man-

fchap; a man- fèrvant , een knegt; a man-

child, een jongetje ; a man- éater , cen men-

fcben - ceter ; a man- báter , een menfchen - baa-

ter; a man - flâughter , een man- flag , dood-flag.

to Man ( v. a. ) a fhip , a town , Een febip

bemannen , een fladt met volk voorzien ; to

nan a hawk , een' volk temmen , afrigten ; man

the capitan , zet volk aan de Spil (Zeew. ).

Mandator ( s. ) Bevèl - geever , aanſchrijver.

Mandatory (adj . commanding ) Beveelend.

Mandible ( s . the jaw ) De kaak, of kin-

nebak.

Mandibular ( adj. ) Van 't kaake - been.

Mandilion (s.) Een over-rok , ruiters mantel.

Mandrake ( . ) Alruin (een' plant , waar

van in Gen. 30 vs. 14 , 15 en 16 , geſprooken ,

en aldaar Dudáim genaamd wordt ).

Mandrel ( . ) Spil eener draai - bank.

to Manducate ( v. a. to eat or chew ) Ee-

ten , kaauwen.

Manducation ( s . a chewing ) Kaauwing.

Máne (s. ) De maan ( van een paerd ).

Man- éater ( s . a cannibal ) Een menfcben-to Manacle ( v . a. ) II nd - boeijen aandoen.

Manacles (s. hånd - fetters or cuffs ) Hand- eeter.

boeijen.

Manage (s ) Een rij - fchool , de manégie ;

de rij konst ; befliering (conduct ,

administration ).

---- -

Máned ( adj. ) Met maanen.

Manes (s . Latin. ghost , fhade ) De Schim

men , de zielen der verfiorvenev.

Manful (adj. bold , daring , ftout) Dapper,

Manfully (adv. ) Stoutelijk , dapperlijk.

Mantuinefs ( . ) Dapperbeid.

Mangcorn ( s. ) Gemengd koorn.

Mangandfe ( s . ) Bruinfteen (in 't glas-

maaken gebruikelijk ).

to Manage ( v. a. to govern , to fuperin- toutmoedig.

tènd &c.) Beflieren , regeeren ;- bezuinigen ;

to manage a búfinefs , a horfe , een zaak be-

Bieren; een paerd afrigten , dresfeeren ; he

could not manage it , bij konde het niet doen ,

niet fibikken, of niet gedaan krijgen ; I'll

manage him , I warrant ye , ik zal bem wel

mannen (of regeeren ) daar ftaa ik u borg

door.

Manageable (adj. gòvernable , tràctable )

Regeerbaar , bandelbaar.

Manag,cablenefs ( s . ) Handelbaarbeid , re-

geerbaarbeid.

Management ( s. adminiſtration , cònduct ,

dealing) Bestiering , bebandeling , befchikking,

overleg.

Mángje (s. fcab) Schurfd (der bonder , enz.).

Manger ( s . ) Een' krib of bak ( voorpaer».

den ) ; † to leave all at rack and manger (or

at random ) , alles in 't wilde laaten ; † to

live at rack and manger , wakkerteeren en

fmeeren.

Máng,inefs (5.) Schurfdbeid.

to Mangle ( v. a. to cut , hack , tear or

pull to pieces ) Van één rijten , ſcheuren , bak,

kelcu , leslijk bavenon , mishandelen ,jchenden ;

don'
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don't mangle the meat fo , havent 't vleesch ( of zoo goed als ) weg; my life is in a man-,

zoo niet in 't fnijden ; the man wat fadlyner ſpent , mijn leeven is genoegsaam ten ein‐

mangled , de man was ijsfelijk gekorven (ge \ de ; manners (plúral mòrals ) , zeden , bebbe-

bavend of mishandeld ). lijkheeden ; to corrupt , or reform manners,

Mangler ( s. ) Stordige voorſnijder ; bakke- de zeden bederven of verbeteren ; manners

mishandelaar.lear ,

ten ,

( or good manners ) , wel - leevendheid ; péo-.

Mangling (s. ) ' t Slordig fnijden , enz. ple of any good manners , would fcorn to

Mangy ( adj. feabby ) Scburflig &c. , lieden die eenige wel leevendbeid bezit

Manhater ( s . ) Menfchen- banter. zouden zich fcbaamen ( ofhet verächten ),

Manhood (s . ) Mannelijke ouderdom ofjaa- te enz.; he has no manners , bij is onge-

ren; - mannelijkheid; dapperheid, mocd. fchikt ; I ſhall teach you better manners , ik

Maniac , or maniacal (adj.) Dol , uitzinnig, zal u bétere manieren leeren ; † to leave no

Manifest ( adi. èvident , plain , clear ) Omanners in the dish , onbebouwen of gulzig-

penbaar , klaar , kennelijk, lijk eeten.

Manifest, or manifesto ( s. públic decla-

ration ) Opene verklaaring , openbaar getuig

Jcbrift.

to Manifest (v. a. to make appear ) Open-

baaren , doen zieu , aan den dag leggen , ken-

baar maaken.

1 Manifestation ( s ) Openbaare vertooning.

Manifestible (adj. ) Dat ligt te openbaa

ren is.

Manifestly ( adv .) Openlijk , klaarlijk.

Manifestnefs (s. ) Openbaarheid.

Manifesto ( s. Itàlian.) Open betuig -Schrift .

Manifold (adj. a great many ) Menigvou-

wig, menigvoud , veelvuldig.

Manifolded (adj. ) Veelvuldig,

Manifoldly (adv. ) Veelvuldiglijk.

Maniglions ( s. ) Twee bandvatsels op den

rug van een fluk geſchut.

Mannered (adj ) , as : Ill - mannered , On-̀

geſchikt , ongemanierd.

Mannerlinefs ( s . civility , politeness ) Ge-

manierdheid , wel - leevendbeid.

Maunerly ( adj. civil , polite) Gefchikt,"
wel leevend.

"

Mannerly ( adv.) Geſchiktelijk.

Mannikin ( s. ) . Een klein mannetje een

dwergje ; · ook een beeld om naar je té-

kenen.

Manning (s. from to man)

( van een schip , enz. ) .

Bemannen

Mannifh (adj. ) Manägtig , als een man ;

mankaftig , flout.

Manor , or manour ( s ) Een beeren - goed,

en beerlijk leengoed; eene beerlijkheid , of

wel bet rechts gebied daarvan , en het gezag

dat een leen- of ambagts - beer over zijne leen-

Manikin , or mannikin ( s .) Een klein man- mannen of ingelanden beeft; the manor - hou

neken.

Maniple ( s . a handful ) Een' bandvol (bij

de Apotheekers) ); eene bende van 100-

voet-knegten (bij de oude Rom. ) ; een

arm-fieraad ( des mis - priesters )..

Manipular ( adj. ) Dat daar van is.

fe , 't beeren - buis.

Manquiller. zie Man - killer.

Manfe ( s . a párfonage - houſe ) Een predi-

kants- buis , paftorij.

Manfion (s . ) Verblijf-plaats ; wooning ;.

the manfions of the faicts in heaven , de

Mån - killer ( s . a murderer ) Een dood- woonfeeden der heiligen in den bemel ; the

Raager. mantion , or manſion - houſe ( or the capital

Mankind (s. the human spécies) Mensch- mèsfuage , within a lord's manor ) , 't "̀bee¬

dom , t menfchelijk geflacht ; ook ' t manne- ren - huis , 't ambagts - buis.

lijk foort offlag.

Manlefs ( adj. without men) Onbemand.

Manlike (adj. ) Als een man.

Manliness (s. ftóutnefs ) Mannelijkheid ,

dapperbeid.

Manly (adj. firm , undismayed ) Manbaf-

tig, fout , dapper , onverfchrokken.

Manna (s.) Manna , hemelsch brood ( dat

de Israëliten in de woestijne gegeeten hebben).

Manilaughter ( s. an unlawful killing of a

man , upon fome fùdden occafion , without

prévious malice ) Een man flag , dood flag.

MånЛlayer (s. one guilty of manflaughter)

Een dood - flager...

Manfuéte (adj. tame , gèntle ) Tam , mak.

Manfu tude ( . ) Makbeid, tambeid.

Mantel (s ) Schoorsteen - mantel.

Mantelet (s.) Een klein manteltje , een
Cen

Manna ( s. ) Manna , boning - daauw ( ze- febouder - mantel ( a short cloak ) ;

ker zagt purgeer - middel , uit Kalabriën ko- form dak , fcherm , dekking (in Vestingb.).

mende , alwaar het 's morgens als een daauw Man tiger ( s a large monkey or babóón)

van de boomen druipt). Een groote aap of baviaan.

-

Manned (adj. from to man ) Bemand. Mantle (s . ) Een mantel of tabberd ( a

Manner (s. ) Wijze , manier (way , me cloak , or long robe ) ; — een overtrek voor

thod) gewoonte (cuftom , habit , fashion) , kleine kind.ren ; een schoorsteen - mantel ;

enz. in ( or after ) this manner , op deeze ' t fieraad rondom een wapen -fcbild.

wijze; in like manner , op gelijke wijze; to Mantle ( v. a to cover , to cloak or

this is the manner of the man , dit is des disguife ) Bemantelen , bedekken , bewimpelen .

mans wijze according to our accustomed to Mantle ( v. n . ) Schuimen , kraaltjes zet-

manner, volgens onze gewoone wijze ; we we- ten , piuifcben (to flower or smile , as ale &c.

re in a manner lost , wij waaren genoegsaam does in a glafs ) ; zich vrolijk maaken (to

rè-Ff2

-



452
MAR.MAN.

revel , to joy) ; de wieken uitspreiden , zich

uitbreiden (to ſpread or expand).

"Mantle - tree ( s . ) Eenſchooruſteen - mantel

of Hijst.

Mantaa , or mantoe ( s. ) Een vrouwen ·

tabberd of japon ; a màntua - maker , een ja-

pon-mecker of maakſter.

Manual (adj . ofthe hand , or performed ,

by the hand ) Dat van of door de hand ge-

fcbiedt; a manual operátion , eene werking

van de band; a fign manual , eene band -té

kening.

Manual ( a pocket - book ) Een band-

boekje , memorie - boekje.

Manualist ( . an handicrafts - man ) Een

bandwerksman.

--Mánúbial ( adj. ) Dat van geroofd ofgeplon-

derd goed is.

Manúbrium ( 3. Làtin, a håndle ) Handvat.

Manuduction (s. guidance by the hand )

Hand -leiding.

Manufacture , or manufactory ( 3. ) Ge-

werkte ftoffe , gemaakte waar ofkraamerij ; ook

't werk- buis daar toe , eene fabriek..
1
to Manufacture ( v. a. to make with the

hands) Maaken , reeden , bereiden , fabriceeren.

to Manumifje. zie to Manumit.

Manumission ( s , the freeing of a flave )

Ontslag , vrijfelling , ontheffing van ſlavernij.

to Manumit (v. a. to make free or fet at

liberty) Vrij verklaaren , van flavernij ont-

flaan.

Mandrable (adj. cápable of cultivation or

tillage ) Bebouwbaar,

Manúrance ( . ) Bebouwing ( der lande-

rijen).

Manure (s. dung , marl , foil ) Mesting ,

shist.

to Manure (v. a. ) Bebouwen , beploegen

(to till ); bemesten , vet manken ( to dung ,

to fatten).

Manurenient (s. ). Bebouwing:

Manurer ( s, a husbandman ) Land- bouwer.

Manuring ( s . ) 't Land - bouwen.

Manufcript ( s. a book or copy written

with the hand) Een hand -fchrift , ven ge-

febrieven bock.

Many (s. a multitude , a great nùmber )'

Erne menigte, een groot getal , veele.

Many (adj. fèveral ) Veel , ménig (in ge-

tal) ; many , more , most , veel, meer, meest.

|

|

many wordt ook gebruikt in 't enkelvoudige

als : many a man , ménig man , ménig één ;̀

many a time , dikwils , ménigwerf.

Many- coloured ( adj. ) Veel - verwig.

Many - córnered ( adj. polygonal ) Veel-

boekig.

Many times ( adv. dften ) Veeltijds , dik-

maals.

Map ( s . ) Een' land - kaart , aftékening van

eenig land of rijk ; a map , or a gèneral map

of the world, een waereld- kaart.

to Map ( v. a. ) Afiékenen , op een kaart

affcbetfen.

Maple , or maple tree ( s. ) Een mast -boom.

Mappery (s. ) 't Maaken van land-kaarten.

to Mar (v. a. to hurt , to ſpoil ) Kwetſen,

kneuzen , bederven , ſchenden , benadeelen ; one

fcabbed theep mars the whole flock (prov )

één ſcburfd ſchaap bederft de gebeele kudde ;

to mar a ftóry by ill - telling , eene gefchie-

denis , door bet ſlegt verbaal daarvan , bederven.

Maranatha (s. fyriac. i. e. our Lord co-

meth) De grootste vervloeking onder de jooden.

Marasmus (s. confùmption ) Eene uittee-

ring.

Marauder (s. ) Een vrijbuiter , ftrooper.

Maranding ( . ) ſtrooping , rooving.

Maravedis (5. ) Een Spaansch muntſtukje,

waarvan 34 omtrent 6 Holl. fluivers maaken.

Marble (s.) Marmer , marmer -fieen;

een knikker (a little ball or tâw ).

Marble (adj.) Van marmer.

to Marble ( v. a. ) páper , Papier marmeren.

Marcafite (s.) Bergfteen , wismuth,

March ( s . ) Lente maand, maart.

March (s. ) Gang , marsch ; to be upon

the arch , op marsch zijn.

to March ( v. n. ) Gaan , marfcheeren ; to

march in , out , on , in- , uit- , voorwaards-

marfcheeren ; to march off, afmarſebeeren ,

vertrekken ; ook verbuizen , ſterven ; to march

(v. a. ) an army , met een léger voortrukken.

Márchers (s. pl. ) Edel - lieden die eertijds

op de grenzen van Schotland en Wallis woon-

den en die beveiligden.

Marches (s. pl. cònfincs , borders , bỏun-

daries ) Grenzen , landpaalen.

Marching (5. ) 't Marfcheeren.

Marchinefs ( s. ) Markgravin.

Marchpane (s. ) Zuiker -brood , marsfepein,

Marcid ( adj. withered , rotten) Verwelks,

verfchrompeld , vergaan.

"

Men zegt nok : a good many , or a great

many (voor many ) , veel , een groot getal ;

very many , zeer veele ; how many? boe

veel? (in getal ) ; fo many , zoo veel ; as

many as possible , zoo veel als mogelijk is; too

many, alte veel ; we are too many by half,

wij zijn wel de belfte te veel ; he is too mà-

ny (or too ftrong ) for me , bij is mij te

flerk; be they never fo many , boe groot bun

getal ook zij; twice as many , tweemaal zoo

veel; as many again , ééns zoo veel; fo many

men , fo many minds (prov. ) zo veel boof-

den 200 veel zinnen ; many hands make light

work (prov. ) võele banden maaken ligt werk ; ' in azijn enz. gelegde visch of vleesch,

Marcour (s. a withering a pining or

wasting ) Verwelktbeid , verteering.

Máre ( s. a fémale horse ) Eene merrie

merrie -paerd,

Marefhal (s.) Een veld - overfte. Zie Marshal.

Margient , or marg, in ( 3. the edge ) De

witte rand ofkant ( van een boek ).

Marginal (adj. ) nótes , Kant - tékeningen,

Marg,inated (adi. ) Met een rand,

Margrave ( 3 ) Een markgraaf

Marigold (5.) Een' gouds - bloem.

Marinade ( s. pickled meat ) Gezulte kost

to
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to Marinate (v. a. to pickle ) In azijn

leggen , pékelen , inzulten.

Marine (adj. ) Tot de zee , of zee - zaaken

beboorende.

Marking (s. ) 't Merken; a márking - fron ,

een merk - ijzer.

Markt , or marked (adj. ) Gemerkt.

Marl ( s . ) Mergel ( zekere vette klei of

Marine (s.) De zee - zaaken ( ſéa - affáirs ) ; | aarde , waar - meé men bet land vrugtbaar

de zee-mags (the navy or fleet ) ; een zee- maakt ) ; a mari - pit , een' mergel - groef.

foldaat , ofmarinier, to Marl ( v. a. ) , ( Ecuen akker ) met mer-

Mariner ( s. a féa - man , fáilor ) Een zee- gel bemesten.

man, matroos , vaarends - gezel.

Marjoram (s.) Marjolein ( eene welrieken-

de plant).

Marith. zie Marsh.

Marish. zie Màrthy.

Marital ( adj. of a husband ) Van een man.

Maritated ( adj. ) Een man bebbend.

Maritimal , or maritime ( adj. relating to ,

or bordering on the fea ) Aan de zee liggend

of beboorend.

--

Mark (s. ) Een merk , merk - téken , téken

(a token ); een bewijs of téken ( a fign ,

token or proof) ; een merk of tempel

( a ftamp or imprèsfion ) ; a mark ( or aim

to fhoot at ) , een doelwit ; to shoot above

or below the mark , te boog ofte laag febie-

ten; to mifs one's mark , bet doel misfen ,

mis fchieten; a good marks - man , een nette

febieter; a mark offilver , een mark (of 8 on-

cen) zilver; a mark , de fom van 13 fchell.

4 d. ferling; letters of mark ( or márque ) ,

brieven van repriſalje.

--

to Mark (v. a. ) Merken , tekenen , een

merk opzetten ; opmerken (to mind , to

take notice of, to note ).

Marker(s. ) Een merker ; een die de kaats ,

enz. tekent.

-

-

Marline ( s.) Seizing (woeling voor kabels);

a marline - fpike , een splits - ijzer.

to Marline ( v. a. ) a fail , Een zeil mes

Seizing vast begten.

Marling (s .) 't Bemergelen.

Marly ( adj. ) Vol mergel.

"Marmalade or marmalet ( s. ) Kwee,

vleesch , gekonfijtte kweeën.

Marioration ( s. ) Bemarmering.

Marmorean (adj. ) Van marmer.

Marmofet ( s . ) Een fnaaksch , koddig,

misfelijk beeld ; ook eenflag van een zware

ten aap met een ruigen bals.

Marmot, or marmòtto ( 5. ) Een berg - rot ,

murmel - dier.

Márque. zie bij Mark.

Marquetry ( s. checkered inlaid work) Ge-

febakkeerd ingelegd werk.

Marquis (s. ) Een markgraaf

Marquifate ( s. ) Markgraaffcbap.

to Marr. zie to Mar.

echt

Márrer (s.) Bederver. Zie to Mar,

Marriage (s. ) Huuwelijk , de trouw,

verbindtnis ; mariages are made in heaven ,

de Voorzienigheid befchikt de buuwelijken ; he

married my fifter in fècond marriage , mijn'

zuster is zijn tweede vrouw geweest ; a mar-

riage - fong , een bruilofts - zang.

Marriag,cable (adj. ) Huuwbaar.

Marriag,cablenefs ( s. ) Huuwbaarheid.

Married ( adj. ) Gebuuwd; a married life,

buwelijke flaat,

Market ( . ) Een' markt , markt - plaats

( market- place ) ; markt, openbaare ver-

kooping; prijs , enz.; the herb- , hay-, |

fish-, hog- márket , de groen- , booi- , visch ,

verken markt; the market - bell , de markt- de

klok ; a market - crofs , een kruis , ten téken

van markt ; a márket day , een markt - dag ;

a market town , een' marks - ftadt , een markt- léder.

plaats; the market - price , or rate , de markt , Marrow (s. )'t Merg (der beenderen );

de loopende prijs ; a clerk ofthe market , een ' t merg, de pit , de kern, ' t keurigste (eener

markt - meester; to make one's market of a zaak. the quintèsfence ).

Marring ( s . ) Kneazing. Zię to Mar.

Marroquin , or marocco ( s. ) Marrokkijs.

thing, iets met voordeel verkoopen ; I'll make Marrow-bóne (s.) Een merg-been ; † quick-

the best market I can , ik zal's zoo duur ly down upon your marrow - bones , kom ,

verkoopen als ik kan ; he makes good már- ras op uw knieën.

kets of it , bij maakt 'er goed voordeel bij ; Marrow-fats ( s. ) Een foort van erwéten,

this commodity will not fuit our market , Marrowlefs ( adj. ) Zonder merg.

deeze waar zal voor onze markt niet dienen to Marry ( v. a. & n. ) Trouwen , in den

(of voegen) ; to drive the market as low as echt verbinden (to join or to be joined in

may be, den prijs ( of de markt ) zoo laag wèdlock ) ; to marry one's daughter ( to

drijven als mogelijk is ; good ware makes beftów her, or to dispófe of her in mar

quick markets (prov. ) goede waar is balf riage ) , zijn' dogter uitbunwen ; he has mar

verkogt; t you have brought your hogs to ried a handfome woman , bij heeft eene mooi-

a fine market ! gij hebt u zelven mooi bedos! je vrouw ten buuwelijk bekomen ; he has ma

a market -man , een markt -ganger.

to Market (v. n ) Markt bouden.

Marketable ( adj. ) Kerkoopbaar.

Márketting ( s. ) Het te`markt gaan , de

markt - gang.

Márkman , or márksman ( 1. ) Een goede

Jebiesen.

ried a fortune , bij heeft een rijk huwelijk

gedaan ; marry in hafte , and repènt at léi-

fure (prov. ) gaauw getrouwd , en lang be-

rouwd; to marry below one'sfèlf, benéden

zijn laat trouwen ; a married life , een go

huuwd leeven.

F13

Marrying (s . ) Het trouwen.

Mars
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Mars ( . ) De planeet Mars; de krijgs-

god Mars; ijzer offlaal (bij de Chym.).

Marth (s . a fen , bog , fwamp ) Een moe-

ràs , peel.

Marvellousness ( s . ) Wonderbaarlijkheid.

Mascle ( s . ) Ruit in een wapen.

Masculine ( adj .) Manuelijk ( male ) ; a

word of the masculine gender ,
een woord

van ' t mannelijk geflacht ; masculine ( not

effèminate ) , mannelijk , Stout; a màsculine

courage , een mannelijke moed.

Masculinely (adv. ) Mannelijk.

Masculineness ( s. ) Mannelijke houding of

Márfhal ( s . ) Een marschalk ( cen tytel die

aan veele amptenaaren gegeeven words ) ; the

earl-marſhal of England , de groot - marschalk

van Engeland, die kennis neemt van al het

geen de krijgs - zaaken , en 't krijgstuig be

treft ; the marshal of the cèremonies , de

ceremoniemeester; marshal , een kwartier- Math ( s.) Een mengsel; gemengd voeder ,

een beftèl- mees- flobbering ( voor de paerden ) the mathes of

a net , de maazen van een net.
mee ter; een provoost ;

ter (a harbinger ).

to Marfhai ( v. a. to rank in order ) Eene

optogt , enz ) in orde febikken;

aart.
----

to Math ( v. a. ) Mengen , mout in de kuip

----

Cals een maaken , mengen ; to mash a thing , een ding

voorlooper ) leiden , voeren.
kneuzen , pletteren , zagt ofpappig maaken.

Marshaller (s. ) "Rang - fchikker.
Mask (s. a vizor ) Een masker , mom - aan-

Marshalling ( s. ) 't Rang -fchikken van din- gezigt , grijns ; vermomming , valſcheſchijn,

eene bijeenkomst van ver-
gen ofperfonen (als , bij eene kroaning , pu- fcbijnheiligheid;

blicke intree of andere plegtigheid; ook om- momde perfoonen ; een mommen - ffel ; to put on

trent wapen -fcbilden , enz. ).
a mask , zich maskeren ; veinzen ; to wear a

Marthal fea (s . ) ' t Gerichts -bofvan een mask , vermomd zijn ; to take off the mask ,

gevangenbuis.
't mom - aangezigt afdoen ;

Marthalfhip (s . ) 't Marſchalkſchap.

Marthy (adj. fwàmpy , bòggy , fènny )

Moerasfig; waterrijk.

"

--

-- niet veinzen,

to Mask ( v. a. to disguife ) Vermommen ;

verbergen.

to Mask (v. a . ) Zich met een mommen-

vermomd zijn.
Mart ( s . ) Een algemeene markt , mis , ker- ſpel vermaaken;

mis offtapel - plaats , daar allerlei waaren in

't groot en in ' t klein te koop zijn ; mart

(bargain ) , bandel , koopmanschap; letters of

mart , brieven van reprifalje.

--

W

Masker (s.) Een vermomde , of vermommer.

Masking ( s . ) 't Maskeren of vermemmen,

Máfon ( s . ) Een metselaar ; free - máfons ,

or free and accepted máfons ( an ancient

fociety of men , fo called , either from fome

extraordinary knowledge they are fuppó

fed to be máfters of, or becauſe the first

founders were of that profèsfion ; they are

now very confiderable , both for numbers

Mártial ( adj. ), Krijgshaftig; dat van and character , being ſcattered all over Eú-

den oorlog is a court martial , een krijgs- rope , and confifting of the greatest men

read; the martial law , de krijgs - wet.

to Mart (v. . to traffick ) Handelen.

Màrten, or martern ( 3. ) Een marter ,

fabel (zeker diertje met een kastelijk vel ).

Mårten , or martern ( s. ) Een marter (ze-

ker diertje als een wezel).

Martialist ( s . a warriour ) Een krijgsbeld,

Martinet , or martlet ( s. ) Een' gier-

zwaluw.

Martingal ( s . ) Spring - riem der paerden ,

die aan den buik - riem en neus - band vast is.

Martinmas , martelmafs , or martlemafs (s.)

Sint Maarten , in November:

for learning and ingenuity, whoſe principal

fécret is fo facredly kept , that none but

thofe of the fociety know what it is , and

which thews by the friendly offices , that

they continually exhibit , espècially towards

one another , it is far enough from immo-

rality or disfolutenefs , which their enemies

charge them with ) Vrije metfelaars.

Máfonry ( s. ) Metselwerk ; 't metselen;

the free -máfonry , 't genootschap der vrije

metfelaars.

Martnets ( . ) Raa - banden aan de zeilen.

Martyr (s . ) Een martelaar , bloed - getuige.

to Martyr (v. a. ) Martelen , martelizee

ren , wreedelijk pijuigen, of ombrengen.

Martyrdom ( s . ) Marteldom , martel - dood , men - dans , mommerij.

ijsfelijke pijn.

Masquerade ( s . ) 't Mommen -spel , mom-

to Masquerade ( v. n. ) Zich met 't mom-

Martyrologist ( s. ) Beſchrijver der marte- men -spel vermaaken.

laaren.

Martyrology (s. ) Beſchrijving der marte-

Jaaren.

Masquerader ( s. ) Mommen - fpecler.

Masquerading (s . ) Mommerij.

Mafs (s.) Een klomp , boop (a lump ,

Marvel (s. wander , aftòniſhment ) Won- bulk heap ) ; the whole mafs of blood , de

der , verwondering.
gantfche boeveelbeid bloeds ; the mafs of the

to Marvel (v. n, to wònder ) at a thing people , bet gantfche gros ( of ligchaam ) des

Zich over iets verwenderen.
volks ; roafs ( in the Romish church ) , de

Marvellous ( adj. wonderful , ftrange , aftò - mis ; to fay or fing mass , de mis leezen of

nishing) Wonderlijk , wonderbaarlijk , verbaa- zingen ; a mafs- book, een mis - boek.

xend. to Mafs (v. n. to cèlebrate mafs ) De mis

Marvellously ( adv, wonderfully ) Won- doen.

derbaarlijk. Masfacre (s. butchery ) Greete moord, al-

3

ge
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gemeene wreede flagting of ombrenging van

weerlooze menfchen.

Máfterly (adj. ) Meeſterlijk , konflig; kon-

beerfcbend ,figlijk (fkilful , árful );

to Masfacre ( v. a. to bùtcher , to laugh- meefterägtig ( impérious ) .

ter) Vermoorden , ombrengen , eene algemeene

moord aanregten.

Masfacring (s. ) 't Vermoorden.

Masticot (s.) Zekere geele Schilder - verf.

Masfinefs , or massiveness ( s. ) Grootheid ,

Zwaarte; vastheid.---

Måstive , or màsfy ( adj . bùlky , weighty)

Groot , zwaar , vast , bondig.

Mast (s. the fruit of the oak and beech)

Beuk.

Masterly (adv. ) Meefterägtiglijk , als een

meefter.

Mafter-piece ( s . ) Een meefter - stuk.

Mafter - troke ( s . ) Eene wakkere daad.

Mafterſhip (s. ) Deesterschap , beerfch.ppij.

Matter- teeth ( s . ) De voornaamste tanden.

Mattery (s ). De overband , regeering; to

try masteries with one , met iemand kampen ,

offrijden om de overhand; to get the matte-

ry (or fuperiùrity ) , de overband bekomen ;

Mast (s. ) Mast ( van een ſchip ) ; the main- he did it with a great deal of mastery ( or

mast , de groote mast; the fóre - mast , defkill ) , bij deet bet met veele kundigheid.

fokke - mast ; the mizzen - mast ( or mizzen ) ,}

de
de bezaan- mast ; the main - top - mast ,

groote steng ; the main - top - gallant - mast ,

de groote bram -fieng ; the fore top - mast,

de fokke - fteng; the mizzen - top - mast , de
bezaan -fteng ; to fpring a mast , een mast kraa- band - bond , groote werf- bond.

ken; to spend a mast , een mast door florm

verliezen.

Maftication ( s . chewing) Kanuwing.

Mafticatory ( s . ) Kaanw - ariſenij.

Matic ( . ) Mastik ( zekere gom ).

Mafticot. zie Masticot.

Matif ( s . a band - dog ) Een waak - bond ,.

Mastlin. zie Mèsiin.

Mat (s . ) Een' mat ; a màt maker , een

matten- maaker.

to Mat ( v. a . ) Bematten , met matten be-

alegten (to twist ) ; to mat

Mafted (adj. ) Met masten voorzien.

Matter (s. ) Een meefier , baas , beer ; the

mafter ofthe houſe , de meefter (beer of baas) leggen

van 't buis; a máster ( teacher , or inftruc- ¡ ( v. n. to entangle and cling together) in-

tor), een onderwijzer , leer - meefter ; a matter éénklisfen als baair.

Matadore ( s ) Matadaor ( in 't kaartspel).
of arts , een meefter in de vrije konfien ; a

Match(s.) Een' lont , een zwavel - ftok , enz. ;i
fchóól - máfter , een school- meefter; a dán-
cing- , fencing , writing - matter , een dans- , a match ( or an equal match ) , een' gelijke

feberm , fcbrijf- meester ; matter , een meefter, partij , twee ofmeer , waarvan de eene tegen den

eigenaar (van iets ) ; a master ( captain or anderen opgewassen is ; a match for playing ,

commander) of a fhip , een schipper , kapi- een speel - partij ; to make a match for hùn-

tein van een koopvaardij-ſchip ; mafter , een ting , eene jagt partij maaken ; that's no

jongen beer ; how d'ye do máſter? boe vaart | match ; dat is geen gelijke partij , dat kemt .

gij, jongen beer? master, beer; als : how niet overéén ; come , a match , kom , wij zijų

does mafter N. (lees mifer N.) do ? boet al ééns ; a match , een gelijke , de weôr-

vaart de beer N.?- máfter, een tytel die aanga' ; he has not his match ( or fèilow ) , zijn'

veele amptenaaren gegeeven wordt , als : mafter weerga is 'er niet ; you have met with your

of asfay , of the cèremonies , of the horfe , natch , gij bebt uws gelijken ( uw partuur )

of the jewel- houfe , of the ordnance &c. , gevonden ; a match , een huwelijk ; ook de

de asfaai - meester; 's konings - tolk ; ftat - mee- partij ,—'t partuur of voorwerp daaròan ; a rich

fter;'s konings zilver , enz. bewaarer ; gefcbut- match ( a fortune ) , eene rijke partij of buu

meefter; a máfter of languages , een taal - welijk; ' t will be a match, ' zal een paar

meefter; to be mafter of a thing , iets vol- ( een buuwelijk ) worden.

komen bezitten; to be mafter of one'sfelf to Match (v. a . to tally with to be

(to be one's own man ) , zijn eigen meefter

zijn.

equal to ) one , Iemand gelijk zijn , tegen:

bem apgewasser zijn ; to match (to pair , to

couple ) as , to match gloves , &C. , ` band-x

fchoenenpaaren , ' er de weerga' bijzocken ; you

cannot match him , gij kunt zijn' weerga' nieta

vinden ; of gij zijt tegen ben niet opgewas-

to Maſter (v. a. to get the better of, to

ávercome , to overpower ) a pèrfon or

thing, Een' perfoon of zaak te boven komen ,

overwinnen , overmeelleren.
Máfterdom (s. dominion , rúle ) Meefter- fen , gij kunt hem niet evennaaren; he alone .

fchap , beerfchappij.

is able to match them all , bij alleen kan

Máfter-hand (5. ) Een' meefterlijke band ben allen ſtaan ; to match ( V. x. ) paaren ,

in 't verrigten van iets.

Máfter - jèst ( s. ) Eene aartige kortswijl of|

Snaakerij.

Máfter key ( s . ) Een looper offleutel die

op veele flooten past.

Masterlefs (adj. ) Zonder meefter.

Matter - like ( adj. ) Als een meefter.

Máfterliness (s. èminent skill ) Ervaaren-

beid.

koppelen ; trouwen .

Matchable (adj. füirable , équal ) Dat bij-

één gevoegd kan worden , dat overéén komt.

Marched (adj. fellowed ) Gepaard , enz.

Zie to Match. ' t is not to be matched , ' is .

onvergelijkelijk , 't is zander weêrga'.

Matching ( s ) 't Paaren , enz.

Matchless Weerga'toos , gadeloos.

Matchlefsnefs (s . ) Weerga'loosheid.

Match-
Ff4
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Matchmaker ( s. ) Een hoppelaar;

lout ofzwavel -flok - maaker.

--
Mátrons. ) Bedaagde deftige vrouw of

juffer , deftige buis - moeder; a júry of má-

Máte (s. ) Mergezei ; metgezèllin , man of trons , eene gerechtelijke kommissie van defti-

rouw ; he is my mate , zij is mijne ega' ; \ ge vrouwen , ter onderzoeking van de gefteld-

mate, gade , 's mannetje of wijfje ( der voge- heid van iemand baarer kunne.

len , enz ; à mèís - mate , een tafel - gezèl ; a

mate, een ondergefcbikte ; als: the mate of a

Matronal ( adj. ) Dat daar van is.

Matròsfes (5. ) Geſchut - knegten , bandlan-

hip, de fuurman van een schip ; the für- gers der kanoniers.

geon's mate , de onder - chirurgijn , enz. Matted (adj. ) Gemat , met matten bedekt ;

>to Máte (v. a. ) Paaren , bijéén - voegen matted hair geklitst of aanééngebakken

(to match);- t'onderbrengen, verſlaan ( to | baair.

fubduc ).

-

--

Matter ( s. ) Stof, ſtoffe , matérie (fùbftan-

Material ( adj. ) Stoffelijk ( corpóreal ) ; ce ) ; matter ( or ftuff ) that comes out of a

zaakelijk , wezenlijk , gewigtig ; 't is not vè- fore , etter , materie die uit een zweer komt ;

ry matérial ( or important) whether I , &c. , to refolve or gather into matter , zich ter

'sis van geen groot aanbelang , of ik , enz. matérie zetten , etteren; måtter ( or fùbject-

Matérials (s. pl. ) Bouwstoffen , al bet gee- matter ) , onderwerp ; to enter upon the mat-

ne waaruit iets gevormd kan worden.

Matérialist ( ) Een die beweert dat allester in hand , van 't onderwerp afgaan , cene

Boffelijk is.

Materiality ( . ) Stoffelijkbeid.

Materially ( adv. ) Op eene floffelijke wijze,

Matérialnefs (s. ) Stoffelijkheid.

Matériate , or matériated (adj. ) Van flof.

Materiation ( s. ) Stof- maaking.

Maternal ( adj. motherly) Moederlijk.

Maternity (s . ) Moederlijke flaat.

Math zie onder Latter,

Mathematical , or mathematic ( adj. )

kunftig.

er , ter zanke treeden ; to go from the mat-

uitweiding maaken ; there's no matter (or

caufe ) of complaint , daar is geene rede van

bezwaar ; in matters ( or in point ) of law ,

or religion , in ' t fiuk van rechten , of gods-,

dienst ; ' t is no great matter , 't is van geen

aanbelang; it's a matter of fact , 't is een'

weezenlijk gebeurde zaak , een' zaak die egt

is ; what's the matter ? wat is 'er te doen ,

of wat febeelt ' er aan ? what's the matter ,

Wis- that you are fo fad ? was ſchort 'er aan , dat

gij zoo bedroeft zijt ? what's matter with

Mathematically ( adv. ) Wiskunftiglijk. him ? ( or what ails him ? ) wat scheelt bem?

Mathematician ( s . ) Een wiskundige. what's the matter with him? wat beeft bij

Mathematics (s.) De wiskunde ofwiskonst , gedaan ? wat is 'er met hem te doen? fome-

of die weetenfebap welke van de boeveelbeeden thing must needs be the matter that he is

en boegrootbeeden der ſtoffelijke weezens ban- not come yet , 'er meet noodwendig iets aan

delt, en dezelven door getallen en maaten be- fcbeelen , dat hij nog niet gekomen is ; I'll tell

toogs.

-

you what the matter is , ik zal u zeggen wat

Mathefis (s. ) De leere der wiskunde. bet is ( of wat van de zaak is) ; it's not a

Matin ( adj ) Dat van den morgen. is. likely matter , 't is niet waarſchijnlijk ; I

Matins (s.) De metten of getijden ( der make it all a matter ( or 't is all a matter

Roomsch-gez. ); de morgen-gebéden ( the to me , 't is all one to me ), 't is mij 't

morning - prayers ). zelfde ; I make no matter of it , ik fel 'er

Matrals (s.) Diſtileer - vles , kolf; -- een geene zwaarigbeid in ; he spoke much to the

geftikte déken , matris ( a quilt ) . matter ( or to the purpoſe ) , bij ſprak zeer.

Matrice ( s.) De baar - moeder (the womb) ; ter zaake ; you are near upon the matter,

een vorm ( mould wherein letters are gij zijt ' er digt bij ; ' t is no matter , daar is

cast); - de boofd- koleuren ( als : zwart , niet aan gelegen ; ' t is no great måtter ,

wit, blaauw , rood en geel).

Mátricide ( s. ) Meeder - moord ; — moeder- geringe zaak ; we have got a habit of it ,

moordenaar.

Matricular ( adj. ) book , De naam - lijst

der ftudenten.

to Matriculate ( v. a. ) Als een lid offtu-

dent op de naam - lijst ftellen , infcbrijven ,

registreeren,

Matriculate ( , ) Een ingeschreevens.

Matriculation ( s . ) Inſchrijving.

Matrimonial ( adj.) Dat van ' t huuwelijk

is; the matrimònial articles , de buuwelijk-

febe voorwaarden ; the matrimonial bond , de

band des bauwelijks.

Matrimony marriage ) 't Huuwelijk ,

de buuwelijke ftaat.

Mátrix (s. Latin. the womb ) De baar

moeder ter waarsteeling van iets.

daar is weinig aan gelégen ; ook 't is een

and cuftom , you know is a great matter ,

wij hebben 'er eene hebbelijkheid vau bekomen,

en gij weet dat de gewoonte veel doet ; I spent

a matter of ( or about ) twenty pounds, ik

verteerde omtrent 20 pond Sterling; I walked

a matter of ten miles , ik ging omtrent tien

mijlen ; no fuch matter ( or no fuch thing) ,

gantsch niet , in ' t geheel niet ; upon the

whole matter , over 't gebeel.

to Matter (v . 4. ) a thing , Een' zaak van,

eenig aanbelang bouden ; I matter it not , ik

tel bet niet; he matters not bis dying ( or

he does not care his dying , or he does not

repine at death) , bij bekommert zich over

zijn dood niet; to matter (v. imperf) van

aanbelang zijn; it matters not , daar is niet
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aan gelégen ; it matters much , daar is veol

aan gelégen.

--

to Matter (v. n. ) Etteren , zweeren.

Mattery (adj. ) Etterig , vol etter offtof.

Matting (s. ) Rematting.

Mattins. zie Matins.

Mattock (s. a pick - ax) Een bouweel , bak

ofklouw(om boomen , enz. med uit te wroeten).

Mattress ( s. ) Een matras om op te liggen ;

een' geftikte déken.

Maturation ( s. ripening ) Rijp - wording.

Maturative ( adj. ) Rijp - maakend

Matúre (adj. ripe ) Rijp ; upon mature

deliberation , na rijp overleg.

to Matúra (v. a. to ripen ) Rijp maaken ,

tot volkomenbeid brengen.

Matúrely (adv. ) Rijpelijk;

tijd.

-
ter regter

Maturity (s. ripeness ; complétion ) Rijp- ||

beid; volkomenbeid.

Matutinal ( adj. ) Dat van den morgen is.

to Maudle (v. a. to befòt , to put out of

order, as ftrong drink does in a morning )

Door den drank bevangen , beftuiven , ongefteld

maaken. Zie to Muddle.

Maudlin , or maudled ( adj. tlpfy ; qual-

mith , fickish) Halfdronken , beftooven ; — on-

gefteld , misfelijk.

Maugre ( adi. in ſpite of) Ondanks , in
weerwil van.

Mávis (s.) Een foort van een lijfter.

May (pret. might. a defèctive , and auxi-

liary verb) Mag, mogen , vrijbeid hebben

enz.; als: you may , if you will , gij moogt

( of gij moogt het deen ) zoo gij wilt; you

may do for me all you can , gij moogt voor

mij doen al 't geen gij kunt ; that you may

do it , op dat gij bet doen moogt ; if I may

fay fo , als ik zoo mag Spreeken ; if it may

be , indien bet zijn kan ; you may for all

me, fcboon ik 'er tegen ben moogt gij bet

doen ; may be , or it may be , 't kan zoo zijną

as fast , as much , as little , as like , as may

be , zoo spoedig , zoo veel , zoo weinig , zoa

gelijkend als 't weezen kan ; that I may not fay

his malice , om niet te zeggen zijne kwaad-

äartigheid; do it as fast as may be , doet bet

zoo ras als gij kunt; May it pleafe your

Majefty! (op deeze wijze fpreekt men tot den

koning of de koninginne ) Het bebaage uwe ko-

ninglijke Majefteit ! of Met verlof van uwe

koninglijke Majefteit ! May it pleaſe your

Lordship ! Met verlof van uwe Hoog- Edel-

beid!

May (s. ) Mei , of bloei - maand.

to May ( v. n. ) Mei - bloemen plukken.

May be. zie Perhaps.

May-bug (s. a chafer, or béétle) Een kéver.

Máy day ( s . ) De eerfte mei - dag.

May-games ( s . ) De mei - vermaakelijkhee-

den; † to make a máy - game of one , ic-

mand voor de zot houden.

May -Illy. zie Lily.

Máy póle ( . ) Een opgeregte mei - boom;

he is grown fo high that a man dares not

come near him by the length of a may-

pole , bij is zoo trotsch geworden, dat men

niet bij bem durft naderen.

to Maul (v. a. ) one , Iemand wakker beu-

ken, fazn, afrosfen ; wakker teifteren , have-

en (to thresh , bang or beat him foundly) ; t

ook iemand fmoor - dranken maaken.

Maul ( s.) Mook - bamer , mooker.

Malkin (s. ) Een flokdwijl , oven - wisch

(a bakers mop ) ; ezn molik (a fea-]

recrow); eene fons (a dirty young

wench ).

-

Maulftick ( . ) Leunflok der febilders.

Mâund (s. ) Een mand of korf.

to Mâunder (v. n. to grùmble ) Morren ,

grommen, preutelen.

Maunderer (s. a mutterer ) Preutelaar.

Maundy- thursday ( s. ) Witte donderdag ,

de laatste donderdag voor paaſchen.

Maufóleum (s. ) Een praal - graf, verfte-

lijke graf-feede.
曩 Manther ( s . a little girl ) Een jong meisje.

Maw (s.) De maag ( der dieren, the fto-

mach); de krop ( der vogelen , the crâw) .

Mawkish (adj. ) Walgägtig , walgend ; kwa-

lijk, misfelijk.

Mawkifhnefs (s. ) Walgelijkheid; misfelijk-

beid.

Mawks ( s. a hóyden , a dìrty , náſty ſlut)|

Eenlompe meid ; groote bolle wilgen; vuile flons.

Mamet (s. ) Popje , beeldje , afgodje.

Mawinish ( adj. ) Beuzelägtig ; walgelijk.

Mâw-worms ( s . ) Maag- wermen.

Maxillar , or maxillary ( adj. of the jaw-

bone),Van 't kakebeen.

Maxim (s. a general principle or rule )

Een bekende grond· segel , grond-flelling.

Mayor (s. the chief magiftrate of a city

or corporátion ) Een burgermeester , prefi

dent, majoor ; the lord mayor of London,

de lord majoor van Louden.

Mayoralty (s. ) 's Burgermeesterſchap,

majoorfebap.

Mayorefs (s. the mayor's lady ) Majores--

fe , burgermeesters - vrouw.

-

Maze (s.) Doolbef ( a labyrinth , or mean-

der ); verwardheid van gedagten ( per-

plexity) ; —verwondering , verbaasdbeid(alto-

nishment); to be in a maze , verfeld ftaan;

you put me in a great maze , gij brengt mij

in een groote verwondering.

to Máze (v. a. to bewilder , to perplèx)

In verwarring brengen ; verpletten , benarren.

Mazer (s. ) Een breede béker ofdrink-

fcbaal.

Mázy ( adj. ) Verward, vel omwegen.

M. D. ( Medicinæ Doctor ) Een arts,

genees - beer.

Me (pron.) Mij; he gave me, bij gaf

| mij ; the fcolds at me , zij bekijft mij ; what

does me fop ? but away immédiately to

the market , and ... , wat doet me onzen Efo-

pus? bij loops terlond naar de markt , en ...

Meacock (adj timorous , cowardly) Ver-

wijfd , lafbartig , bloade,

Ff5
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Méacock (s. an effèminate fellow) Een

bloodaard , een laffe verwijfde karel ; een die

zich alte mal aan zijn vrouw onderwerpt.

Mead (s . ) Meede , mee ( zeker drank uit

boning en water ).

Mead , or meadow ( s . ) Een' wei , weide ;

meadow - ground , wei - land.

Meager (adj. lean , poor , hùngry , ſtårved)

Mager, fehraal , dor , fchrapel.

to Méager ( v. a. to make lean ) Verma

geren , uitbongeren.

Méagerly ( adv. ) Schrapelijk.

Meagerness ( s . ) Magerbeid , febraalheid.

Méak (s. ) Een baak met een' langen fleel

(voor maaijers) .

;Méal (s. a repást ) Een maal , maaltijd

to eat a good meal , een goed maal doen.

Méal ( s . ) Meel ( van koorn ).

Méal - man (s. ) Een meel - kooper.

Méaly ( adj. ) Meelig , vol meel , ofals meel.

Méaly - mouthed ( adj. báfhtul ) Bloode , of

blao , bedeesd , die niet vrij duift ſpreeken.

Méaly- móut,hednefs ( s. ) Bedeesdbeid ,

blocbeid in 't fpreeken.

harm to one another , zij hadden geen oog-

merk om malkander kwaad te doen ; I don't

mean to do it , ik heb geen voorneemen om

het te doen; to mean one ill , iemand kwaad

toewenfchen ; I mean honeſtly , ik beb 'er

geen kwaad mee voor ; you know what I

mean, gij weet wat ik zeggen wil ; what

does this word mean ( or fignify ) ? wat be-

duidt dit woord ? whom d'ye mean? wien

mecnt gij?

Meander (s. ) Een doolhof, een weg vol

bogten ; een verwarde of nételige zaak.

Meandrous ( adj. winding ) Val bogten.

Méaner (the compar. of mean ) Geringer;

the meanerfort of people , bet gemeene volk.

Aléanest (the ſuperi. of mean ) De ge-

ringfle.

Méaning ( s . ) Meening , oogmerk , gedag

ten; with an ill meaning , met een kwaad

oogmerk ; what's the meaning of this word?

wat is de betekenis van dit woord?

Méaning ( adj. ) Meenend ; a well - mea-

ning man , or people , een welmecnend man

of volk.

Meanly (adv. ) Op eene geringe , laage ,

of verächtelijke wijze.

Meannefs (s . ) Geringbeid ; laagbeid , ver-

äcbtelijkheid.

Méan ( adj ) Gering ( poor , pìtiful , con-

temptible , low ) ; tusfeben- beiden -ko-

mend (intermediate ) ; he is of a mean ( or)

low ) extraction , bij is van eene geringe af-

komst; a very mean fellow , een zeer gemee-

ne (of lange ) vent ; he is is no mean òra- |

tor, bij is een voornaam redenaar ; méande;

fpirited , met een laage geest bezield ; méan - 'er door verstaan.

time meanwhile , in the mean- time , on-

dertusfchen , middelerwijl , inmiddels.

"

Means (s .) Middel , middelen. Zie Mean (s).

Meant (pret. & part. of to Méan ) Meen

gemeend; this is meant by it , dit wordt

Meafe ( s . ) Een maat van 500 baringen.

Meatled (adj. ) hog , Een gortig verken.

Méafiles (s. ) De mazelen; gortigheid

( der verkens ) .

-
gertig.

Méan ( s. ) 't Midden , tusfchen twee uiter-

ftens; de middel - maat ; 't midden - getal ( the

médium ) ; in apparel the mean is best , in Méafly ( adj. ) Vol mazelen;

de kleeding is de middel - maat 't beste ; to Measurable ( adj. ) Meetbaar.

keep a mean in all things , de middel - maat Meatjurablenels ( s. ) Meetbaarheid.

in alles bouden ; means ( the plúral , but alſo Measurably (adv.) Op eene meetbaare wijze.

afed in the fingular) middel , middelen , wij- Meafure (s . ) Eene maat; maatrégel;

ze; als : by that means ( way or method ) , he has broke all my meafures , bij beeft al

door dat middel ; by fome means or other , le mijne maatregelen verbrooken ; in fome

op de eene of andere wijze ; by lawful , or meafure , eenigermaaten , eenighints ; in a great

unlawful means , langs wettige of onwettige meaſure ( or very much ) , grootelijks ; be-

wegen; by fair or foul means , in ' t goede yond meaſure , boven maaten ; out of mea-

of in 't kwaade; by all means , vooral; by ture ( or out of all meaſure ) , buiten maa-

no means , geenfints ; I defire you by all ten ; he has had hard medfure ( or úfage ) ,

means to come , ik verzoek u vooräl te ko- bij is fleet of wreed gebandeld.

men; that was the only means , dat was bet to Measure ( v a. & n . ) Mecten ; to

eenigfie middel ; he was a means ofmy rúin , meaſure other people's corn by one's own

bij was een middel van mijn bederf; by thy bufhel (prov. ) van een ander oordeelen zoo.

means I'm undòne , doar uw toedoen ben ik als men zelfs is , of zoo de waerd is , zoo be-

bedorven ; means ( wealth or eftate ) , goede- trouwt bij zijn' gasten ; how much does it

ren , middelen. meafure ? boe veel meet het? wat is 'er de

Measurelefs (adj . ) Onmeetbaar.

Measurement ( s . ) Meeting,

Measurer (s. ) Meeter.

to Méan ( v. a. & n.pret . & part. meant. maat van ? a meaſured milc , eene geométri

to intènd , to purpoſe , to deſign &c. ) Mee- fcbe mijl,

nen , doelen , te verflaan geeven , enz.; what

d'ye mean? wat meent gij? what does the

man mean ? waarop doelt de man ? what fhould

this mean? wat mag dit toch beduiden ? I un- Measuring (s. ) Meeting , 't meeten.

derſtand not what he means , ik weet niet Meat ( s . ) Spijze ( victuals ) ; — vleesch

wat bij hebben wil; he means to go by break ( fleſh ) ; this is very good meat , dit is zeer

of day, bij is gezind om met 't aanbreeken goed vleesch , of voedsel ; a dish of meat , een

van den dag te vertrekken ; they meant noljebotel pijze; to forbear meat , zich van

visesch
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Mediaftine ( s . ) 't Middel - vlies dat de

bolte der borst in tweeën verdeelt.

to Médiate ( v. a. & n. to interpóſe , to

intercéde ) Bemiddelen , bevrédigen , tusschen

beiden ftellen of komen.

-

vleesch onthouden ; hòrfe- meat , paerde- voc

der; an egg full ofmeat , een ei vol zuivel ;

roast meat, ( aan't ſpit ) gebraaden vleesch ;

baked meat , (in den oven) gebraaden vleesch ;

fry'ed meat , ( in de pau ) gefruit vleesch ;

broiled meat , ( op den rooster of op de koo-

len) gebraaden vleesch ; boiled meat , gezoo-

den vleesch; ftéwed meat , geftoofd vleesch

minced meat , gehakt vleesch ; fpóón meat ,

lépel - koss; fwéét - meats , fuiker - gebak; to

fit down at meat , aan tafel gaan ; without

meat or drink , zonder fpij ofdrank; † this

is meat and drink to him , bij doet niets lie- delend , van een middelaar.

ver; a meat offering , een spijs - offer.

; |

Méated ( adj. foddered , fed ) Gevoed ,

gefpijzigd.

Mechanic ( s . a handicraftsman ) Een

bandwerksman , ambagt man.

Mediate (adj. ) Middelbaar , dat in 't mid-

den is ; - middelijk , of als een middel

Médiately ( adv. ) Middelijk , door middel.

Mediation ( s . ) Bemiddeling , tusfchenkomst.

Mediátor ( intercèsfor ) Bemiddelaar ,

middelaar , voorfpraak.

Mediatórial , or médiatory ( adj . ) Bemid,

Mediatorship ( s . ) 't Middelaar - ampt.

Mediátrix ( s . ) Bemiddelaarfter.

Medic (s. ) Spurrie , Spaanfche klaver.

Medical ( adj. ) Geneeskundig , beilzaam.

Medically (adv. ) Door of als artſenij.

Médicament (s ) Een beel - middel; ge

Medicamental ( adi . ) Dat van een beel-

of geneesmiddel is.

Mechanics (s. ) De werktuig - kunde.

Mechanical , or mechanic ( adj. ) Hand- nees - middel.

werk - kundig , werktuiglijk ( not liberal) ;

Tang , gering ( mean , fèrvile ) ; the mecha-

nical powers are . the lever , bà ance

wheel , pully , wedge , and fcrew , de werk-

tuiglijke kragten zijn , de befboom , balans ,

wiel , katrol , wigge , en febroef.

Mechanically ( adv. ) Werktuigkundiglijk ,

werktuiglijk , als een bandwerksman.

Mechanicainefs ( s . ) Werktuiglijkheid ;

laagbeid.

Mechanician ( s. ) Een werktuig - kundige.

Mechanism ( s . ) 't Werktuiglijk of werk-

tuig - kundig famenftel van eenig ding.

Mecónium (s ) 't Sap van maanbollen ;

de eerfte afgang der kinderen.

-

Medal ( s. ) Een gedenk - penning , medalje,

Medallic (adj. ) Van eene medalje.

Medallion ( s. ) Groote medalje.

Medallist ( s . ) Een verzamelaar of kenner

van gedenkpenningen.

to Mèddle ( v . a. to mix , to mingle )

things , Dingen famen - mengen.

Médicamentally (adv.) Als een beel - middel.

Medicafter ( s . a quack , a pretender to

ſkill in phy'ſic ) Een kwakzalver.

-

to Mèdicate ( v . a. ) Met artfenijen be-

reiden ; geneezen , beelen.

Medication (s . ) De hereiding van artfe

nijën , of derzelver gebruik.

Medicinable ( adj . ) Dat goed voor artfe

nij is.

Medicinal ( adj. ) Geneezend , ofdat van

artenij is.

Medicinally (adv ) Als een' artſenij.

Medicine ( s. physic ) Artfenij , genees

middel ; ook de geneeskunde.

to Medicine ( v. a. ) Artſenij toedienen.

Mediety ( the móiety or half) 't Mid-

den , de belft van iets.

Mediocrity ( s. ) Middelbaare ſtaat ( mid-

dle ſtate ) ; eone genoegfaambeid ( a còm-

petency); - eene geringbeid ( a finall de-

to Mèditate ( v. n . to think , mufe or re-

flect ) on a thing , Een zaak overdenken ,

overweegen.

to Mèddle ( v. n. to concern one'sfèlf) gréé ) .

with a thing , Zich met een' zaak bemoeijen ; to Mèditate ( v . a. to plan , to contrive )

mèddle with your own búfinefs , bemoeit ua thing , Een zaak bedenken , voorneemen.

met uw eigene zaak; I'll not mèddle nor

make with him , ik wil niet met hem te doen

bebben; don't mèddle with him , laat hem

begaan ; bebt niets met hem te doen ; I néi- ]

ther mèddle nor make with it , ik hou' mij

er buiten; mèddle not with any wine , )

drinkt geen wijn ; this is not to be mèddled

with , dit moet men niet aanroeren.

Meddler (s. a búfy - body ) Een bemoeiäl,

Mèddlefome ( adj. ) Bemoeijend , bemoei-

ägtig.

Meddling (s . ) Bemoeijing ; ' t is not good|

meddling with it , 't is niet goed zich daar

mee te bemoeijen , of te doen te bebben.

Meddling (adj. ) Bemoeijend ; you will be

always meddling , gij wilt de neus overal bij

bebben , of u in alles infleeken.

Médian ( adj . ) Dat in de midden is ; the

médian vein , de middel- ofgroote ader aan

den arm.

Meditating ( & adj. ) Overdenking ,

overweegend ; bedoelend.

Meditation ( s. ) Overdenking; — bedoeling.

Meditative ( adj . ) Befebouwend, overden-

kend , die vol bedenking is.

Mediterráne , mediterránean , or mediter-

ráneous ( adj. Inland ) Middellandseb , tus-

feben - landscb.

Mediterranean ( s . ) De middellandfche zee.

Médium ( s . ) Een middel -float ; middel-

weg; ook een middel , bulp - middel (an ex-

pédient , a way or device ).

Medlar ( s. ) Een' mispel ; — mispel-boom.

Medley (adj . confúfed , mixed ) Gemengd.

Medley ( s. a mixture , a jùmble ) Een men

gelmoes ; a confüfed medley , een verwarde

mengel - klomp.

Me
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Medulla (s . Latin. ) Merg ( màrrow) ;

de pit of 't bart ( van boomen, the pith

heart ).

Medullar , or medullary ( adj. ) Dat

' merg is.

Meed (s . reward ) Belooning.

dejècted , fanciful ) Zwaarmoedig , droefgees-

ortig ; zwartgallig , gril - ziek , vol kuuren.

Melancholily ( adv. ) Zwaarmoediglijk,

Melancholist ( s . ) Een gril - ziek , zwaars

moedig mensch.

van

Meek ( adj. mild , gentle ) Zagtmoedig ,

goedäurtig.

to Mééken (v. a. ) Zagtmoedig maaken,

Méékly ( adv. ) Zagtmoediglijk.

Meeknefs ( . ) Zagtmoedigheid.

Meer ( adj. fimple , unmixed , ónly ) En-

kel , alleen. Zie Mére.

Meer. zie Lake or Pool,

Meet ( adj. fit , proper) Behoorlijk , betaa

melijk , bekwaam ; it's very meet , 't is zeer

gepast ; I will make him an help meet for

him , ik zal bem eene bulpe maaken ( Gen. 2.

vs. 18 ).

Melancholy ( s . ) Zwaarmoedigheid , droef-

geestigheid ; ingebeelde ziekte , gril - ziekte.

Melilot (s. ) Steen - klaver.

to Meliorate (v. a. to mend , to make

better, to improve ) Verbeteren.

Melioration ( s , improvement) Verbétering.

Meliority ( s . ) Béterbeid.

to Mell. zie to Mix.

Melliferous ( adj. ) Honing - geevend.

Mellification ( s. ) Honing - maaking.

Mellifluence (s.) Honing - vloed.

Mellifluent , or mellifluous ( adj. ) Van

boning vloeijend.

"Mellow (adj. ) Mals , murw , zags (van

rijpbeid); mals , zagt ( van geluid, of

balf dronken.

worden.

-

Mellowness ( 1. ) Rijpheid , murwbeid,

zagtheid , meeligbeid, malsbeid.

Melocotóón. zie Quince.

Melodious ( adj. harmónious ) Wel - luis

dend , lieflijk.

Melódiously ( adv.) Op eene lieflijke wijze,

Melódiousncfs ( s. ) Lieflijkbeid.

Melody (s. harmony of found ) Wel- lui-

to Meet (v. a. pret, and part, met ) , or

to meet with ( v. n. to come together ) verf) ;

ontmoeten , tegen - komen ; I met him ( or 1 to Mellow (v. a. ) Murw , of rijp maaken.

met with him ) by chance , ik heb bem bij to Mellow ( v. n. ) Murw , rijp of zagt

geval ontmoet; I fhall meet ( or be even )

with him , ik zal bem krijgen , vinden , of

zulks betaald zetten ; to go to meet one ,

iemand te gemoet gaan ; he appointed to meet

me to day, bij stelde vast van daag bij mij

te komen; I'll meet him on any ground in

England , ik zal bem ftaan waar bet ook zij

in Engeland; he met with a fine recèption,

bij wierdt deftiglijk ontvangen ; to meet

with a ftorm , door een form beloopen wordendbeid , lieflijke overéinſtemming desgeluids,

den; to meet with a repulfe , terug gedree-

ven worden , de bons krijgen ; his project met to Melt (v. a. & n. pret, melted ; part.

with no fuccefs , zijn ontwerp flaagde niet , molten ) Smelten ; to melt gold , goud fmel

of nam niet op ; to meet ( v. a. & n. ) ver- ten ; to melt God's anger into mercy , Gods

gaderen , bijéén komen ; the king intends to 'gramſchap vermurwen ; to melt one down ,

meet his parliament , de koning is van voor- iemands bart vermurwen ; to melt into tears ,

veemen om zijn parlement te doen vergaaren ; in traanen uitberften of versmelten ; † mò-

they'll meet the next week, zij zullen de ney melts away as butter against the fun ,

aanstaande week bijéén - komen ; to make both bet geld vervliegt als een rook.

ends meet , maaken dat men uitkomt , dat men

niet te kort fchiet ; to meet, meeten. Zie

to Méte.

Melon ( s . ) Een meloen.

Melter ( s.) Een ſmelter.

Melting ( s . ) Smelten; a mèlting - hou.

Le , een' Smelterij.

Mééter (s. ) Ontmoeter ; --meeter (meà-

furer).

Mééting ( s. ) Ontmoeting ; bijéén - zielroerende redenvoering.

komst, famenkomst , vergadering ( van volk.

an asfèmbly); — famenloop ( van rivieren ,

a cònflux ).

Melting (adj. ) Smeltend ; a melting pear ,

een fappige peer; a melting discóurſe , eena

Mééting-houfe , or a mééting ( s. ) Ver-

gaderplaats , of kerk (der Disfènters).

Méétly (adu. fitly) Beboorlijk , gepastelijk.

Méétnefs (s. ) Geſchiktheid , gepastheid."̀

Meg ( s. ) , as : a long meg , Een lange.

Popelier (lang vrouw - mensch ).

Megrim ( s.) DeScheele boofd -pijn , ' t fcbeel

boofd- zweer.

to Meine. zie to Mingle.

Méiny ( s. a rètinue ) Huisgezin , buis - be-

dienden.

Melanagogues ( s. ) Gal- afdrijvende artſe-

mijën.

-

Member (s. ) Een lid , lédemaat ( des lig

chaams ) ; lid (van een genootschap);

lédemaat (der kerk ) ; the privy member ,

bet teel - lid.

Membrane ( s. ) Vlies , velletje.

Membranaceous , membráneous , or mem-

bránous ( adj. ) Vliezig.

Membròfity ( s . ) Grootheid der lédemoaten,

Memento (s. Làuin, a hint ) Eene indag-

tig - maaking.

Memoirs ( s. ) Aantekeningen , ſchriftelijk

verbaal van iets dat waargenomen is ; ook de

vertoogen van afgezauten.

Memorable (adj. ) Gedenkwaerdig.

Mémorably (adv. ) Gedenkwaerdiglijk.

Memorandum ( s. Làtin . a note to help

Melancholic , or melancholy ( adj. glóómy , ' the memory ) Gedenk - boekje , gedenk- coelt-

je,
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je, korte aantekening van iets voor 's ge-

beugen.

Memórial (adj. ) Voor , of van 't gebeugen.

Memórial ( s. ) Gedenk - téken gedenk-

ftuk; vertoog-fcbrift van den eenen vorst

aan den anderen.

Memórialist ( s . ) Opfieller van verteogen.

to Memorize ( v. a. to recòrd ) Aantéke-

nen, in 't gebeugen prenten.

Ménial ( adj. ) fervant , or the ménials ,

De buis - booden , of bediendens.

Mening,es (s. ) De 2 bersfen - vliezen.

Menology (s. ) Maand - register.

Menfal (adj. of a table ) Van de tafel.

Menfes , or mènítrua ( s . Làtin. the month-

ly courfes or flowers ) De maandftonden.

Mènſtrual ( adj.) Maandelijksch ; · maand-

Rondig; dat eene ontbindende kragt bezit.

Menftruous ( adj. ) De maand -ftonden beb-

bend.

-

Memory ( s. remembrance ) 't Gebeugen ,

de gedagtenis , berinnering ; a ſtrong memory ,

een fterk gebeugen ; to call to memory ( or Mènftruum ( s. ) Een febei vogt , alle vogs

remembrance ) , zich berïnneren , of te bin- die iets ontbindt , of de kragt uittrekt ( als

nen brengen; within the memory of man ,

binnen 's menfchen gebeugen ; to keep a thing

in memory, een' zaak in ' t gebeugen bewaa

ren , in de gedagten bouden , of daar aan ge-

Wenken (to remember it ).

Men (the plur. of Man ) Menfcben ;

mannen.

Men-pléafer ( s. ) Een menſchen - bebaager.

Menace (s. a threat) Bedreiging , dreigement .

to Menace ( v. a. to threaten ) Dreigen ,

bedreigen.

Menacer (s. ) Bedreiger.

fterk - water , azijn , enz. doet ).

Menfurability ( s . ) Meetbaarheid.

Menfurable (adj. meaſurable ) Meetbaar.

Mènfural ( adj. ) Dat van ' t meeten is.

to Mènfurate ( v. a. to meàfure ) Mecten.

Menfuration ( s . in Geometry. a finding

the length , fùrface or folidity of bodies )

De meeting der lengte , dikte of inhoud van

icts.

Mental (adj. intellectual , in the mind )

Dat in de ziel of in 't gemoed is ; a mèntal

prayer , een ftil gebed ; a mèntal reſervation ,

Menacing (s. & adj. ) Bedreiging; - drei- een fille agterbouding , lets dat men niet uitet.

gend.

Menage (s. ) Een bok met allerlei dieren ,

eene menagerie.

Mènagogue (s. ) Artſenij die de maandſton-

den bevoordert.

Mentally (adj. ) In den geest ofde gedağ-

ten , bij zich zelf, innerlijk.

Mention ( s . ) Melding , gewag.

to Mention ( v. a. ) Melden , gewagen ,

gewag maaken.

Mephitical (adj. ſtinking) Vunzig , flinkend.

Merácious ( adj. ſtrong , rácy ) Gearig ,

kragtig.

Mercable (adj. to be bought ) Marktbaar.

Mercantant ( s. a foreign tråder ) Een

vreemde handelaar.

to Mend ( v. a, to repair, correct or im-

prove) Verbéteren , berftellen ; to mend a

ching, een ding verbeteren , repareeren; to

mend ( or patch ) cloaths , kleederen lappen

of verftellen; to mend a pair of stockings ,

or fhoes, een paar kousfen ſtoppen ; een paar

Schoenen lappen ; to mend a fault , eenen mis- Mercantile ( adj. tråding , commèrcial ) -

flag verbeteren, verbelpen ; to mend one's Koopmanſchappelijk ; a mèrcantile ( or tri-

life , eene bétere levens - wijze aanneemen ; toding ) town , eene koop -ftadt ; mercantile

mend one's pace (to go fåfter ) , zijn ſchree-

den verdubbelen ; to mend one's draught ,

nog eenen teug drinken ; ' I'll try ifI can mend

your cheer, ik zal zien of ik u béter kan

onthaalen ; to mend one's market , béter koop

koopen , of duurder verkoopen ; where will

you mend yourfelf? waar zult gij beter

Raagen? pray don't take it amifs , all fhall

be, mended another time , ei lieven , neemt

bet niet kwalijk, alles zal op een' andere tijd

beter zijn.

to Mend ( v. n. to grow better ) Béteren ,

béter worden; he mends apáce , bij betert

fierk.

Mendable (adj.) Dat verbeterd kan worden.

Mendacity (s. falfehood , lying) Loogen-

ägtigheid.

Mended (adj.) Verbeterd.

Mender (r.) Verbéteraar ; verfteller.

Mendicant (adj.) Bédelende,

Mendicant (s.) Bédel - monnik.

to Mendicate ( v. a. to ask alms ) Bédelen .

Mendicity (s. beggary ) Bédel-ſtaf, ar-
moede.

Mends. zie Amends.

affairs , zaaken die den koop - bandel betreffen.

Mercat (s. market , trade ) Koophandel.

Mercature (s. traffick ) Koophandel.

Mercenarinefs ( s. venàlity ) Baatzoekende

gemoeds -geftalte.

Mercenary ( ado. mean , fòrdid , vénal

hired) Baatzugtig , omkoopelijk , om loon of

voordeel dienende.

Mercenary (s . ) Een buurling , loon - die-

naar , een omgekogte.

Mercer ( s . ) Een kramer;

delaar.

1

1

zijde -bans

Mercery (s. ) Zijde - bandel , zijde -ftoffen.

to Merchand (v. 2, to tràffic , to trade )

Koophandel drijven.

Merchandise (3. ) Koophandel ( còmmer-

ce , trade ) ; koopmanschap , waar ( wires ).

to Merchandife ( v. n. to trade ) Koop

handel drijven,

Merchandising (s . & adj. ) Koophandel ;

koopbandel drijvend.

Merchant ( s . a tråder , or déaler by whd.

le - fale ) Een koopman , bandelaar.

Merchantalile ( adj. ) ware , Verkoopbaare

waar.

Mer-
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Merchantly , or mèrchantlike ( adj. ) Als

een koopman.

Merchant- man , or merchant- fhip ( s . )

Een koopvaardij -ſchip.

Mèrciable, zie Mèrciful.

Merciful ( adj. compassionate , tènder ,

kind ) Barmbartig , genddig.

Mercifully ( adv. ) Barmhartiglijk.

Mercifulness ( s . ) Barmhartigheid.

Merciless (adj. hardhearted , pitilefs)

barmbartig.

Mèrry ( adj. chéérful , jóvial ) Vrolijk ,

lugtbartig; to make merry , zích vrolijk maa-

ken ; to make one mèrry , iemand vermaa-

ken, vervrolijken ; to live a mèrry life , een

vrolijk leeven bebben ; be mèrry , weest ord

lijk ; it's good to be merry and wife (prov.)

wel doen en vrolijk zijn , is een ' goede zaak ; to

make mèrry with one (to banter him ) ,

met iemand kortswijlen , den gek ſcheeren ; to

On - take a mèrry cup , een glaasje van vrolijk-

beid neemen; he is a little mèrry , bij is wat

Lugtjes , bij beeft een weinigje gedronken ; a

mèrry grig, een vrolijke fnaak ; a merry

tale , een koddig, vertelfel , een klugije ; a

mèrry concéit , een vrolijke inval of gedag•

ten; t to be fet on the merry pin , in een

vrolijke luim zijn ; † he has many things to

fell a mèrry penny - worth , bij beeft veel

dingen die bij goed - koop kan geeven.

Mercilessly (adv. ) Onbarmbartiglijk.

Merciletsnefs ( s . ) Onbarmhartigheid.

Mercurial ( adj. ) Vlug , vol geest of vuur

(brisk , lively , active ) ; dat uit kwik-

ailver beftaat.

Mercurification ( s. ) De bereiding met

kwikzilver.

Mercury (s. ) Kwikzilver ( quickfilver ) ;

geestigbeid, vlugheid ( ſprightiinefs ) ;

een nieuws -papier- verkooper, of uitventer;

glas -kruid.de planeet Mercurius;

Mèrcy (s. compassion , pity , párdon )

Genade , barmhartigheid; to cry mercy , om

genade fmecken ; to deliver one up to the

mercy of his enemies , iemand aan de gena-

de of ongenade zijner vijänden overgeeven.

Mercy-feat (s. ) 't Verzoen - dekfel ; de

genaden -troon; we cast ourselves down be-

fóre Thy mercy feat , wij werpen ons néder |

voor Uwen genaden - troon.

Mére ( s . a lake or pool ) Een poel ofmeer.

Mére (adj. only ) Enkel , alleen , niets

anders; 't is mére water , 't is enkel ( of niets

anders day ) water..

Mérely (ado. fimply , ónly ) Enkelijk ,

alleenlijk.

Meretricious (adj. whórifh &c. ) Hoeräg-

sig , als eene boer, verlokkend.

Meretriciously ( adj . ) Als eene boer.

Meridian (adj. ) altitude of the fun , De

boogte der zon op den middag.

Meridian (s. ) De middag-lijn; ' t boogste

sop-punt (als van eer , magt , enz. ).

Meridional ( adj. fouthern , foutherly )

Zuidelijk , ten zuiden.

Meridionality ( s . ) .Zuidelijkheid,

Meridionally (adv.) Zuidelijk.

Mèrit (s. defèrt , worth) Verdienfte.

to Mèrit (v. a. to defèrve ) Verdienen ,

waerdig zijn , toekomen.

Meritorious ( adj. ) Verdienſtelijk.

Meritóriously ( adv. ) Verdienftiglijk.

Meritóriousnefs (s . ) Verdienflelijkbeid.

Mèritot ( s. ) 't Schongelen in een touw.

Merlin (s. ) Een fteenvalk.

Mermaid (s . ) Eene meermin.

Merry-andrew ( s . a buffóón , zány , or

jack - pudding) Een bans - worst , potſenmaaker.

Mérry-thought ( s. ) De bril ( van een

vogel)..

Mèrfion (s. a plùnging in water) Dai-

king , indompeling.

Mefardic (adj. ) Dat van 't darm - vlies is.

Me fééms ( impers. verb. it appears to

me ) Mij dunkt.
܂

Mefentery (s. ) 't Darm - lies.

Mefenteric ( adj.) Van 't darm -vlies.

Meth (s ) Maas van een net. Zie Math.

to Meth ( v. a. to ensnare ) Vangen , ver-

ftrikken.

Methy (adj ) Als net - werk , met maazen.

Melin (s. ) Gemengd koorn , balf roggen

en halftarwe , mafieluin; mèflin- bread , ma-

Beluine - brood.

Mesne ( s . ) Een onder - leenbeer , of on-

der- ambagtsbeer ; ook de leen - brief.

Mefs ( s. a dish of meat ) Een geregt of

fchotel - vol Spijs ; a good mess , een goed ge-

regt, we are four of a meſs , wij krijgen

een schotel met ons vieren ; of (gelijk de zee-

lieden zeggen wij zijn met ons vieren aan

een bak ; a mefs - mate , een tafel- broer, ta

fel-gezèl.

Mesfag,8 ( s. èrrand , commission to and-

ther , to be told to a third ) Een boodſchap;

to deliver one's mèsfage , zijne last col-

brengen.
---

Mèsfeng,er (s . ) Boode , boodſchapper ;

Stads - boode ; ftaaten-boode ; konings-boode , enz.

Mesfiab (s . the Anointed ) De Mesfias of

Gezalfde.

Mesfieurs (firs , gèntlemen ) Mijne Hee-

ren, Heeren; Mesfieurs (or Mesfrs ) N.

N. , De Hrn, N. N. Dit zetten de kooplie-

Merrily (adv. cheerfully ) Op eene tro- den boven aan bunne brieven , wanneer zij

lijke wijze.

Mèrrimake (s. ) Vrolijkheid , vermaak.

to Merrimåke (v. n. to feast , to be jó-

vial ) Zich vrolijk maaken.

Merriment (s. mirth) Vrolijkheid , vermaak :

Merrinets (s ) Vrolijke gefteldheid , oro-

lijkheid.

aan twee of meer perfoonen ſchrijven.

Mèfs- máte. zie onder Mcfs.

Mèsfuage (s. ) Een boeren, ſice of 1000-

ning met zijn toebebooren , als : boomgaard,

moestuin , enz.

Met (pret. & part. of to Meet ) Ontmoet-

te ; - Ontmoet; he is not to be met withal ,

THEN
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men kan bem nergens aantreffen ; well met !! Meteorologist (s. ) Een die de lacht - ver÷

(Dit zegt men , als men een vriend gevallig- ſchijnfelen naſpeurt.

lijk ontmoet) wel wat ben ik blijde u te Meteorology ( s . ) De ftudie der lucht-

zien !; they are well met , zij komen goed bij | verſchijnſfelen.

malkander; t you will be met with , gij

zult aandraaijen ; † he is met with , bij beeft verschijnselen en bémelfché ligcbaamen.

van den taart gebad.

Meteoròfcopy ( s . ) Befchouwing der luchts

Metal (s ) Berg ſtof, metaal ; the mètals

are 6 in number , as : gold , filver , copper ,

iron and lead , de metaalen zijn 6 in getàl ,

als: goud, zilver , koper , tin , ijzer en lood;

metal ( or fpirit ) , moed, vuur. Zie Mèttle.

M.tallical , or metallic ( adj . ) Van of als

metaal.

Metalliferous ( adj. ) Metaal voortbrengend.

Metalline (adj. ) Van of met metaal.

Metallist ( s. ) Een metaal - kundige.

Metallography ( s . ) Beſchrijving van

Metallurgists. ) Metaal - werker.

Metallurgy s.) Metaal -fcheiding.

foffen.

#

Metéorous (adj. ) Als een lucht - verſchijn-

fel zijnde.

Méter ( s. meaſurer ) , as : a coal - méter ,

Een kool - meeter ; méter , or métre , zang- of

dicht maat.

Met,héglia , or mead (s. ) Meede , meê-

drank , meé.

Mthinks ( verb. impers. it feems to me)

Mij dunkt.

Method ( s. pròper arrangement , or apt

dispofition of things ) Gerégelde ichikking

berg- plaathing , inrigting , manier of wijze van , of

tot het verrigten van iets ; to put things in

right method , de dingen wel inrigten ; mè

thods ( or ways ) of cruelty , wegen van

wreedheid.to Metamorphofe ( v. a. to transform

Van gedaante veränderen , berfcheppen (als van

een mensch in een dier , van een worm in een'

vlinder , enz.).

Metamorphofis , or metarmòrphofe ( s. )

Gestalt - verändering , verwisseling van gedaan-

te , berfchepping.

Methodical (adj ) Wel - ingerigt.

Met hodically ( adv. ) Op eene geſchikts

wijze.

bok

Methodist ( s. ) Artſen , enz. die volgens

eenen vasten régel te werk gaan ;

zekere fete in Engeland , dus genaamd.

to Methodize ( v. a. ) In orde fcbikken.

Mc-thought (pret. of me- thinks ) Mij

Metaphor (s. a trope of Rbètoric ) Een

leen - fpreuk, verbloemde fpreekwijze , waarbij

men een woordfiguurlijk bézigt , als : he bríd- ¦dagt.

les his anger, bij beteugelt zijne gramſibap. Metony'mical ( adj. ) Geſteld voor iets an-

Metaphorical , or metaphoric ( adj. ) Leen-\ders.

Spreukig, oneigentlijk , figuurlijk. Metonymically ( adv. ) Bij metonymyć

Metaphorically ( adv. ) Leen - Spreukiglijk. Metonymy (s. a rhetorical figure ) 't Pluati

Metaphrafe ( s. ) Letterlijke overzetting.fen van de oorzaak voor ' t gewrogte ; of van's

Metaphrast ( s. ) Woordelijke vertaaler.

Metaphyfical, or metaphyfic ( adj.) Bo-

ven- natuurkundig , over - natuurkundig.

Metaphyfics , or metaphy'fic (s. the fcfen-

ce of abstract réafoning , or about immaté-

rial beings ) De over - natuurkunde,

Metaphyfis. zie Metamorphofis.

Mètaplasm ( s. a figure in Rhetoric ) Let

ter of woord- verzetting.

gewrogte voor de oorzaak ; ofden naam van den

den uitvinder voor die van't uitgevondenc , enzs

Metopofcopy. zie Phyfiognomy.

Métre (s. medfure of vèries ) Dicht - maat

zang maat.

Mètrical (adj. ) Dicht - maatiga

Metropolis ( s . the capital , or chief city

of a kingdom or province ) Eene boofd- ftadt.

Metropolitan ( 5. árch -bishop ) Een aarts-

bisschop.

Metropolitan ( adj . ) Die of dat van eene

boofd -fiadt is; aarts -bisfchappelijk.
xx

Metaprofis (s. in Phyfic. ) 't Veränderen

of verfringen eener ziekte in eene andere.

Metaftafis ( s. ) De verplaatsing van iets.

*. Metatarsal ( adj ) Dot van de voetzool is. Mettle ( s . vigout , life , brisknefs , fpirit,

Metatarfus (s . the fole of the foot ) De fire ) Vuur , bitfigbeid , moed , wakkerbeid ;

full of mèttle , vol vuur , moedig, of flour

that horſe has too much mèttle , dat paerd

is alte vuurig , te bitfig.

voet - zool.

Metát,hefis ( 5. a transpoſition ) Verzetting

van letters of woorden ( in Spraak - k. ).

to Méte ( v. a. to measure ) Mecten; a

méte wand , or méte - yard , een' meet - roede .

Metempsy chofis ( s , the transmigration of

fouls ) De ziels verbuizing uit het eene lig-

chaam in't andere , 't zij van mensch ofbeest.

f. Métcor ( s. ) Een lucht verfchijnfel , ver-

beveling , iets dat zich in de lucht vormt of

vertoont (als: regen , mist , rijp , bagel ,

Sneeuw , weerlicht , flaurt -Herren , enz. ).

Meteorògraphy ( s. ) Verbandeling over de

lucht verfchijnselen.

Meteorològical ( adj. ) Van verbévelingen,I

Mettled (adj. ) Vuurig, bitkg , moedig a

well- mèuled horfe , een paerd daar vaur

in is.

Mettlefome ( adj. ) Vuurig, vol vuur of

moed.

Mèttlefomely (adv. ) Wutriglijk , moediglijk.

Meum and tuum ( s . Làtin. in Law ) De

eigendom van iemand,

---

Mew (s.1. miu ) Een meeuw ( zéker vogel) ; :

- een kooi of bok ( als : woor valken , enz. a

cage , an incloſure ).

to Mew up (v. a, 1. míu, to ſhut up) Opſlui-
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ten in een bok , kooi ofklooster ; to mew upf

one'sfèlf from the world , zich van de wae-

reld afzonderen.

to Mew (v. n. 1. mlu) Mauwen , meeuwen

(als een kat).

to Mew (v. n. 1. míu ) Ruijen , enz.; the

hawks mew ( moult , cast , or shed their fea-

thers) , de valken ruijen ; the ftag mews ( or

casts his horns) , 't bert werpt zijn boornen af.

Méwed ( adj. 1. miu ) Gemeeuwd , geruid.

Méwed up ( adj. ) Opgeflooten , gekooid.

Mewing (s. ) 't Meeuwen; 's ruijen.

Mewing up (5.) 't Opfluiten.

to Mewl (v. n. 1 , miul, to fquall as a child)

Janken , febreien als een kind.

---

Mezzotinto (5. Itàlian, fignifying half-

ftained ) Een foort van plaat - Snijden.

Miafina ( s . ) Deeltjes of flofjes die men

verönderftelt uit vergiftige of befmette ligcbaa-

men vloeijen en anderen van verre aanftee

ken.

Mice (the plur. ofmoufe ) Muizen.

to Mich (v. n. to lie hid , or fkulk in a

córner ) Verſchoolen liggen , wegkruipen.

Michaelmas ( s . ) Sint Michiel (die den

29 September gevierd wordt ).

Micher (s. a hedge- crééper ) Een weg-

kruipers een vrek ; een luijaard; een flutten-

af krampjes - looper.
-

,

Miching ( s. & adj. ) Weg - kruiping ;

zich verboolen - houdend ; a miching fellow

een vrek die zich afzondert om kosten te ver-

mijden.

Mickle (adj. only úfed thus :) Many a

Dttle , makes a mickle (prov. ) Veel kleint-

jes maaken een groot.

Middle -fized ( adj. ) Van middelmaotigs

grootte.

Middling (adj.) Middelmantig , tusschen -

beiden ; it's middling ( or indifferent ) , 's is

redelijk oftaamelijk wel , goed ofgroot , enz.

Midge (s. a guat ) Een' mug.

Mid-heaven ( s. ) 's Middel - gewest der

lucht.

Midland (adj. ) cóunty , Middel - landiga

graafſchap.

Mid- leg (s. ) 't Midden van 't been.

Mid-most ( adj. ) De middelfie.

Mid- night ( s . ) Middernagt.

Midriff ( s. the diaphragm ) 't Middelrift,

middelfchot , middel- vlies ('t welk 's bart en

de long van den onder - buik fcheidt ).

Mid- féa ( s. ) Een middel- landſcbe zee.

Midshipman ( s. ) Een appointé , ofjong

officier op een oorlog -fcbip , die alle Scheeps

werk doet , doch flaat geavanceerd te worden.

Midst ( .) ' Midden ; in the midst ofthe

crowd , in ' t midden van 't gedrang.

Midst ( adj. ) Middelst.

Mid- ftream ( s. ) ' t Midden van defircom,

Mid -fummer (s. ) Mid- zomer ; mid -fum

mer - day , Sint jan ( op den 24 juny).

Mid-way (s. ) Half- weg.

Mid-way (adj. ) Half- wégig.

Mid-way (adv. ) In 't midden van de weg.

Midwife ( .) Een' vroedvrouw ; a man.

midwife , een vroed - meester.

Midwifery ( s. ) De vroed - kunde.

Midwinter ( .) Mid- winter.

Mien (s . air or look ) Gelaat , gedaante.

Might (pret. of the defective verb. may)

Mogt , of zou mogen , enz.; if it might be ,

Microcosm (s. the little world ) De klei- indien het zijn mogte ; the might postibly

ne waereld (de mensch wordt dus genaamd ). love him , misfcbien beminde zij hem ; I

Microcosmography ( s. ) Befchrijving der might do it with eafe , ik zou bet met ger

kleine waereld of van den mensch. mak doen konnen ; you might have gone th

Micrography ( s . ) Beſchrijving der voor- ther , gij zoudt daar wel naar toe bebben kon.

werpen die men alleen door vergroot - glazen nen gaan.

zien kan.

Micrometer (s. ) Een werktuig waarmeé

de middel -lijnen , enz. der fierren gemeeten

worden.

Microscope (s. ) Een vergroot · glas.

Microscopical , or microscopic (adj. ) Dat

daarvan is of daarmee gedaan wordt.

Micróuftics ( . ) Werktuigen die 't geluid

germeerderen.

Mid (adj. fed in compofition ) Midden.

Mid-courfe (s . ) Midden - loop.

Mid -day (s. noon ) Mid - dag.

Middest (Superl. of mid ) Middenst,

Middle (adj. ) way , Een midden , of een

middel - weg; the middle finger , de middel-

winger; the middle man , de middelste man.

Middle ( s. ) 't Midden ; the middle of a

town, of a férmon , 't midden eener ftadt ,

eener preek; the middle of August , balf au-

gustij; the middle ( or waist) , 't middel- lijf.

Middle - aged ( adj. ) man , Een man in 't

heste zijner jaaren.

Middle -most ( adj. ) De middelſte,

Might ( s. power ) Magt , vermogen ; he

cry'ed out with all his might , bij febreeuw

de met all' zijn' magt ; they fought with

might and main , zij vogten met alle magt ,

zij zetteden alle kragten bij.

Mightily ( adv. ) Magtiglijk , geweldiglijk.

Mightiness (s.) Vermogen , magt ; their

High Mightinesfes , Haare Hoog - mogende.

Mighty ( adj. ) Magtig , vermogend.

Mighty (adv. ) Verbaazend , geweldiglijk.

Migration ( s ) Verreizing , verbuizing ;

vertrekking naar een ander land ofgewist.

Milch (adj. ) cow , Een melk- koe ; ook

iemand die wakker geeft.

Mild ( adj, kind , gèntle) Zagt ; a mild tèm-

per , een zagte gemoeds - aart; mild- tafted ,

van een zagie , aangenaame of malſe ſmaak.;

mild weather, zagt weder ; to grow mild,

verzagten.

Mildew (s. ) Honing - daauw , brand ( ze-

kere ſcherpe daauw die op het koorn en ande-

re gewassen valt en verfchroeit ) ; mildew,

{uitſlag , vlak door dufbeid ( in zijde fleffen).
το
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to Miklew (v. a. ) Verzengen (als 't koorn ,{

enz. to blast ); doen uitslaan met vlakken.

Mildly (adv. ) Zagtelijk.

-

Mildness (s. ) Zugtheid ; malsbeid.

Mile (s.) Eene mijl (wegs ).

Mile-ftóne (5 ) Een mijl -Been.

Milfoil ( s. yarrow ) Duizend - blad ( een

plant).

Miliary (adj. ) Als gierst - korrelen ; a ml-

liary (or purple ) fever , een' purper - koorts ;

the miliary glands , de buid - kliersjes.

Milice, zie Militia.

Miter (s.) Een molénaar.

Miller's -thumb ( s. ) Post ( zeker visch ),

Milefimal ( adj. thoufandth) Duizendst.

Millet (s. ) Gierst.

-
Milliner ( s. ) Een franfche kraamer , ga-

lanterij -kraamer of- kraamfter; kappen -

of mutfen - maakſter.

Million (s. ) Een millioen , 1000,000 , of

een duizendmaal duizend,

- do

Mill-ftóne ( s. ) Een molen -fieen.

Milt ( s . ) De milt (the fpleen ) ;

bam of milt ( van een mannetjes - visch ).

to Milt ( v. a. ) Bebommen,

Milter ( s. ) Een bommert , manxetjes visch

( in tegenstelling van kuiter. fpawner ).

Mime ( s. a mimic , buffóón ) Klugt - Spea

Militant (adj. combating , fighting ) Strij

dend; the church militant , de frijdende kerk.

Military (adj. ) Dat van den krijg , of 't

krijgs - wezen is ; a military officer een

krijgs-officier; the military architecture , deler , na- aaper.

vesting-bouw - kunde ; military execution , 't

brandſchatten , of verwoellen van een land

door krijgs- lieden ; the military difcipline ,

de krijgs - tugt.

Militia (s. Látin. the train - bands ) De

land -militie, burger - kompagniën , ofſchut-

sers , de krijgs - magt die uit de ingezetenen

gevormd wordt.

Milk (5. ) Melk.

to Mime ( v. n. ) Klugten maaken , na-

aapen.

Mimer ( s . ) Na - aaper.

Mimic (s. ) Een na - aaper.

Mimic (adj. ) Na - aapend.

to Mimic (v. a. ) Na - aapen , klugtig en

koddiglijk verbeelden.

Mimical (adj. buffóón - like , apiſh ) Klug-

tig, na- aapig.

Mimically ( adv.) Als een klugt -Speoler ,

een die of na- aaper.

to Milk ( v. a. ) Melken.

Milk-cow (s. ) Een melk - koe ;·

van beide de partijën loon trekt,

Milken (adj. ) Van melk.

Milker (s . ) Melker; melkſter.

Milkinefs (s. ) Melkägtigheid.

Milking (s . ) 't Melken.

Milk -livered ( adj. cówardly) Laf, blob-

bartig.

Milkmaid (s. ) Melk- meid.

Milkman (s.) Melk - boer.

Milk - pail ( s. ) Melk - emmer.

Milk-pan (5. ) Melk - bekken.

Milk- porridge , or - pòttagje ( s. ) Melk-

pap , melk-fop.

Milk - fop ( 5. ) Een laffen bloed , een fül. '

Milk - teeth ( s. ) Melk - tanden.

Milk -white (adj. ) Melk - wit.

Milk - woman ( s. ) Melk - vrouw , melk-

boerin.

Milky (adj. ) Melkägtig , van of als melk.

Milkyway (s. the galàxy ) De melk - weg

(een geflernte ).

Mill ( s . ) Een' mólen; to bring grist to

the mill (prov. ) voordeel aanbrengen.

to Mill ( v. a. ) Maalen , naar de moolen

brengen; (geld) flempelen of randen.

Mill -dam ( s. ) Een molen -fcbus.

Milled ( adj. ) dùcat , Gerande dukaat.

Mill-horfe (s. ) Een molen - paerd.

Millenárians , or millenaries ( s. ) Zekere

fecte die een duizend -jaarig rijk Chrifti op

aarde geloofden,

Mimicry ( s.) Na - aaperij , koddige na-

bootfing.

Mimographer (s. ) Klugt -ſpel -ſchrijver.

Minácious ( adj. full of threats ) Vol be= '

dreiging.

Minácity ( s . ) Dreigendheid.

Minatory ( adj. threatening ) Dreigend.

to Mince ( v. a ) Klein bakken , kerven ,

offnijden ( to cut fmall ) ; to mince it , kor

te ftapjes doen , trippelen ; — een proper mond~'

je zetten gemaaks of met balve woorden

Spreeken ; don't mince ( or palliate ) the

matter , windt 'er geen doekjes om , verbloems

niet ; minced meat , gebakt vleesch.

Mincing (s. ) 't Klein bakken , enz.

Mincing ( adj. ) Verkleinend ; verbloemend;

- gemaakt.

--- ogMincingly (adv. ) In kleine ſtukjes ; ·

eene gemaakte of verbloemde wijze , niet ten

vollen , enz.

-

---Mind (s. ) 't Gemoed; de ziel; de

gedagten ; zin , lust , of geneigdheid (tot

iets ) ; to give one's mind to a thing , zijn

geest ( verſtand of zin ) tot iets zetten ; to

exafperate the minds of the people , de ge- .

moederen des volks verbitteren ; to call to

mind (to remember , to recollect ) , zich te

binnen brengen , geheugen ; it comes now in-

to my mind , bet komt mij u in de gedagten

( in 't gebeugen ) ; time out of mind , buiten

gebeugen ; to put in mind , in de gedagten

brengen , erinneren ; 't is now out of my

mind , ik heb er geen gebeugen meer van ;

't will not out of my mind , 't wil mij niet

uit de gedagten ; to fpeak one's mind , zij-

në gedagten zeggen ; I am of your mind , ik

ben van uw gevotion ; ſo many men , fo

Gg

Millinary (adj. ) Dat van duizend is.

Millennium (s. Lat.) 't Duizend - jaarig rijk.

Millennial ( adj. ) Duizend jaarig.

Millepedes ( s . hòg - lice , wóód - líce )

Duizend- heenen , pisſebedden ( diertjes die on-

der de fteenen , enz, zitten ).

1. DEEL. many
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Mineralist ( s. ) Mineraal - kundige.

Mineralogy (s . ) Mineraal - kunde.

Minerva ( s. ) De gudinne der wijsheid en

konflen.

Minerval (s. entrance - mòney , given for

téaching ) School - geld , of geschenk aan den

meester.

Minèver ( s. ) Een vel met witte vlekken.

Mingle (s ) Een' mengeling.

to Mingle ( v. a. to mix ) Mengen , men-

Mingler ( s . ) Een menger.

mány minds (prov. ) zoo veel hoofden, 200

veel ziunen ; I have a great mind ( or defi

re ) to fee him , ik heb groote lust om bem

te zien (of te bezoeken ) ; to fatisfy one's

mind, iemands zin voldoen ; he has a wife

to his mind, bij beeft een' vrouw naar zijn

zin ; every thing falls to his mind , alles

gaat naar zijn zin ; my mind is altered ,

mijn zin (of voorneemen ) is veränderd ; it

was my mind to have it fo , ik wilde bet

dus bebben ; he did it of his own mind (orgelen ; to mingle ( v . n ) zich mengen.

accord ) , bij deet het uit zich zelven ( uit)

zijn eigen vrijen wil ) ; they are all of one

mind, zij zijn allen éénsgezind; my mind

gives me, that mijn bart zegt mij ,

dat .; is there any thing that's not to

your mind? is er ook iets , dat niet naar

uwen zin is ? to be of agreat many minds ,

zich tot niets hepaalen konnen ; he has his

mind, bij heeft zijn' zin; as they had a

mind , zoo als zij lust badden ; ' t was much

against my mind , was zeer tegen mijn'

ziu ; I never had a great mind to it , ik

beb er nooit veel zin toe gebad.

to Mind (v. ) Acht - geeven , gadeflaan ,

bebartigen (to mars , to attènd ) ; in 't

Mingle - mangle ( s . ) Een mengel - moes.

Mingling (s. ) Menging.

Miniature (s. ) Schilderij in 't klein ; in

miniature , in 't klein; in water - verf.

Minikin (adj. fmall ) Klein.

Minikins ( s . ) Zeer kleine Spelden,

Minim (s ) Een dwergje , klein aardman-

netje ; een zeer kleine druk - letter ;

een balve noot ( in Aluziek ) ; — bruine verf.

Minims (s. pl. ) Minne - broeders.

Minion ( s . a darling , favourite ) Lieve-

ling , gunsteling.

Minious (adj. ) Vermiljoen - kleur.

--

to Minish ( v. a . & n . ) Verminderen. Zie

Minifter ( s. ) Oppasfer , dienaar , hulp ; a

gebeugen brengen , berinneren ( to put in to Lèsfen , to Diminiſh.

mind ) ; mind well what I fay ( or take

good notice of it ) , let wel op 't geen ik minister of the gospel , een evangelie - die-

zeg; to mind one's búfinefs , one's health , naar , een predikant ; a minifter of ftate , een

zijn beroep, zijn gezondheid in acht neemen ; ſtaats- dienaar , eens vorſten rijks- beſtierder ;

hy minds me no more , than if... bij acht ook een afgezant.

mij niet meer, dan of...; to mind one's

book , wakker leeren; this is all he minds

( or he minds nothing but this ) , dit neemt

bij alleen ter barten ; mind your own búfi-

nefs , bemoeit uw met uw eigene zaaken ;

mind me of it , belpt mij zulks in de ge-

dagten.

to Mind ( v. n. ) or rather to be minded ,

Gezind zijn; he being thus minded , bij dus

gezind ofgeneigd zijnde ; as every one is

minded , zoo als ijder willens is ; well - or

ill- minded , wel- of kwalijk gezind.

Mindful (adj. ) Indagtig , zorgvuldig.

Mindfully ( adv. ) Met oplettendheid.

Mindfulness (s.) Indagtigheid , oplettend-

beid.

Minding (s. & adj.) Acht - geeving;

gade flaande.

Mindlefs (adj. ) Achteloos , onöplettend.

Mind -ftricken ( adj. ) In 't gemoed ge-

troffen.

Mine (pron. posfèfs. ) Mijn , 't mijne ; this

book is mine , dit is mijn boek ; your dan

ger thall be mine , uw gevaar zal 't mijne

zijn ; mine are as good as his , de mijuen

zijn zoo goed als de zijnen,

Mine ( s.) Eene mijn ofgroeve .

to Mine (u, n. to dig mines ) Mijnen

maaken.

to Mine ( v. a. to fap ) Ondermijnen.

Miner ( . ) Mijn -graaver.

Mineral ( s . ) Berg- of, delf-fiof.

Mineral ( adj. ) Berg - offig.

to Minifter ( v . z . ) to one , Iemand die-

nen , oppasfen , belpen ; to minifter ( v. a.)

toedienen , geeven.

Ministerial (adj. ) Dat van een dienaar ,

enz. is.

Miniftery , or miniſtry ( s . ) Ampt of dienst

van eenflaats- dienaar; 'slands - regeerings-

raad ; de evangelie - dienst , 't predik - ampt ;

ook dienst of hulp in 't algemeen.
Miniftral. zie Minifterial.

Miniftrant ( adj ) Dienend , oppasfend.

-Miniftration ( s. ) Bediening , waarneeming ,

dienst.

Minium ( s . ) Rood lood , ménie.

Ministry. zie Minittery.

Minor, ( adj. lèsfer ) Minder,, kleiner ,

klein; Afia minor ( or lèsfer Áfia ) , kleis

Azien; minor ( younger , ùnder age ) , jos-

ger; minderjaarig.

Minor (s . ) Een minderjaarige , of enmen

dige ( one under age) ; de tweede ftelling

of minor van eene fluit - rede.

Minoration ( s . ) Vermindering.

Minorites ( s . ) Minne - broeders.

Minority ( s. ) Minderjaarigheid ( nòn -

age ) ; minderheid.

Minotaur ( s .) Gewaand gedragt halfmensch

en half flier.

Minster (s. ) Een klooster - kerk.

A inftrel ( s . a mufìcian ) Een speel-man

muzikant.

Minstrelky ( s . múfic) De zang- ofSpeel-

konst.

9
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Mint ( s. ) Munt , kruizemunt ( zeker

kruis ).

Mint ( . the place where money is cói-

ned ) De munt.

to Mint ( v. a. to cóin ) money , Geld

munten.

Mifant,hrope , or misanthropos ( s. a man-

hater ) Een menſchen - baater.

Mifanthropy ( s. ) Menſchen -baat.

Mifapplication ( s . ) Verkeerde aanwending.

to Milapply ( v. a. ) Kwalijk aanwenden.

to Mifapprehend ( v. a. ) Kwalijk begrij

Mifapprehension ( s. ) Mis - begrip , mise

Mintage (s. ) 't Munten , of 't must - loon pen.

Minter ( cóiner) Munter.

Mint- mafter (s. ) Munt - mecfier.

Minuet ( s. ) Een minuët ( zeker dans ).

Minúte (adj. very little or fmall ) Klein ,

gering; he told me the very minute par-

riculars of it , bij beeft mij zulks in 't klein

of tot 't minfte toe ) verbaald.

vatting.

to Mifafcribe ( v. a. ) Kwalijk toefchrijven.

to Mifasfign ( v. a. ) Kwalijk toewijzen.

to Misbecome ( . . to be unféémly , not

to become , not to fuit ) kwalijk ſtaan , niet

voegen ; it misbecomes you , bet misftaat 4.

Misbecoming ( adj. ) Kwalijk - voegend.

Misbegot , or misbegotten ( adj. ) Onwet-

tiglijk geteeld.

Misbehaviour (s . ill cònduct) Misdraaging,

Minute ( s . ) Een' minuut ('t ofte gedeel-

te van een uur , ofgraad ) ; a minute - watch,

een' minuut -borlogie; a minute - glafs , een

minuut -glas; a minute ( or móment) , een to Misbehave ( v. n. ) Zich misdraagen.

oogenblik; the critical ( or happy) minute

in love, 't befisfend minne uurije; the mi- wangedrag.

nutes ( or first draughts ) of a writing , 't

eerfte opstel of ontwerp van een geſchrift , de

minuut; minutes , korte aantekeningen (memo-

randums , hints , or notes on any thing) ;

a minute - book , een memorie - boek.

to Minute , or to minute down ( v. a. to

write or fet down in fhort hints ) Iets in

korte aantekenen , opstellen , of ontwerpen

Minutely (adv. ) Alle oogenblik.

Minútely (adv. ) In 't klein , Van fiuk tot

Stuk.

Minútenefs (s . ) Kleinbeid.

Misbelief (-s. ) Wangeloof.

Misbelfever (s . ) Een wangeloovige.

to Miscalculate ( v. a. ) Misrékenen.

to Miscal ( v. a ) one , Iemand kwalijk,

of verkeerdelijk noemen.

--
Miscarriage ( s. ) Wangedrag ( ill - behá

viour; misflaging , mislukking (van iets.

ill fuccefs ) ; — misdragt , miskraam ( abòr-

tion ).

to Miscarry (v.n. ) Mislukken , niet flaa

gen (to fail ) ; een misdragt (miskraam )

hebben ( to have an abortion ) ; — verlooren

of vermist geraaken ; the letter miscarried ,

de brief kwam niet te regt of vermiste ; to

Miracle (s. ) Ein wonderwerk , wonderdaad. miscarry (to be lost , or to ftrand , as a

Miraculous (adj. ) Wonderbaarlijk , boven- fhip at fea ) , ftranden , fchip - breuk lijden.

natuurlijk.

Minx (s. a young , pert , wanton girl )

Een trotsch, kiesch en dertel meisje.

Miscarrying (s. & adj. ) 't Misſlaagen ; →→

Miraculously ( adv. ) Op eene wonderbaart vermisfen ; mislukkend , enz.

lijke ofbovennatuurlijke wijze..

Miraculousness ( s . ) Wonderbaarlijkheid.

Mirador. zie Balcóny,

Mire (s . pismire , ant ) Een' mier

Mire (s. mud , dirt ) Modder , flijk; to

fall into a mire , in een modder - poel vallen ;

t to be deep in the mire , wakker vernételd

of in fchulden zitten.

to Mire ( v. a . ) Bemodderen.

Mirinefs ( .) Modderigheid.

Mirkfome, zie Dark.

Mirror ( s . ) Een Spiegel ( a lóóking

glass ); een voorbeeld ( a pattern ).

Mirth (s . jollity , joy ) Vrolijkbeid.

Mirthful (adj. gay , chéérful ) Vrolijk,

Mirtiblefs ( adj. jóylefs , fad ) Treurig.

Miry ( adj muddy ) Modderig , bemodderd,

Mis (a párticle úfed in compofition )

Mis , kwalijk , enz.

Mifacceptation ( s . ) Verkeerde opvatting

van een zaek.

Mifadventure (s. ) Ongelukkig voorval (mi-

fchance ); ongelukkige manflag ( in Rech-

ten ).

Mifadventured ( adj. ) Ongelukkig.

Miladvijed (adj. ) Kwalijk geranden.

Mitaimed (adj. ) Niet wel gemiks.

to Miscast ( v. a. ) Kwalijk optellen , mis-

rekenen.

Miscellane ( s . ) Gemengd koorn.

Miscellaneous ( adj. ) Gemengd.

Miscellaneousnefs ( 5. ) Gemengdbeid.

Miscellany (adj.) Gemengd.
een

Miscellany ( s . ) Een mengel - werk ,

famenfel van verfcheidene onderwerpen.

Mischance (s. il luck ) Ongeluk , ramp-

Spoed.

Mischief ( s . ) Kwaed , belediging, leed

(harm , ill , hurt , injury ) ; ramp , onbeil

(disaster) ; to be full of mischief, vol on-

deugd zijn ; to delight in mischief, zijn ver-

maak in 't kwaad - doen ſcheppen ; a mischief

(or a curfe ) on trefe fellows , de drommel

baale die karels.

to Mischief (v. a. to hurt , to harm )

Kwand toebrengen , beleedigen.

Mischief-maker ( s . ) Een kwaad- brou-

wer.

Mischievous (adj. ) Kwaad - doende , nadee

lig ( hurtful ) ; boosäartig ( malicious ).

Mischievously ( adv. ) Booslijk , op cene

ondeugende of beleedigende wijze.

Mischievousnefs ( 5. ) Boosŭartigheid ;

kwaadbeid; fcbadelijkheid.

Gg 2
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·Miscible (adi. that may be mingled )

Mengbaar.

Miscitation ( s . falfe quotation ) Verkeer-

de aanbaaling van eenig ſchrijver.

to Miscite (v. a. to quote wrong)

keerdelijk aanbaalen.

Miferére ( s. the pfalm of mercy) Dé

tytel van den 51ften pfalm.

Mifrere mei ( s . in Phyfic. the chordàp-

fus , the vòlvulus , the iliac pasfion , or vio

Ver- lent twisting of the guts ) De darm - kron-

kel, of krimping in de ingewanden , die den

drek de mond doet uitkomen.Misclaim ( s . ) Verkeerde eisch.

Misconceit , or misconception ( 3. ) Mis-

begrip , misvatting.
-

Mifery ( s . ) Elènde , benaauwdbeid ( pain ,

diftrèfs ); brekkigheid (avarice , còve-

Misconduct (s . ill - management ) Mis - ge- tousness ).

drag , misbeftier. to Misfafhion ( v. a . ) Mismaaken.

Misfortune (s. ill luck ) Ongeluk , ramp.

to Misgive ( v . a. to fill with doubt , to

to Miscondù ( v. a . ) Kwalijk beflieren.

Misconstruction ( s . wrong interpretation)

Verkeerde uitlegging of zin - geeving ( van of dread , to apprehend ) Ontgeeven , doen dug

aan iets ). ten , my mind misgives me , that .. mija

to Miscònftrue ( v. a. ) a thing ( to intèr- bart doet mij dugten , dat....

pret it wrong) , Een' zaak verkeerdelijk uit- Misgiving (s . & adj . ) Ontgeeving ;

leggen , eenen kwaaden zin daaräan geeven. geevend.

Miscontinuance ( s . cesfátion , discont)-

nuance ) Uitscheiding.

-ont-

to Misgovern ( v. a. ) Kwalijk befieren.

Misgovernment ( s . ill adminiſtration ; ill

management ; irregularity ) Wan - beflier ; —

ongeregeldbeid.

Miscreance , or miscreancy (s. unbelief;

vilenefs ) Wangeloof, ongeloof; - fnoodbeid.

Miscreant (s. ) Een beiden of ongeloovige

(an infidel ); een booswigt , fnoode fielt

(a vile wretch ).

Miscreate , or miscreated ( adj.) Misfcba- den , niet wel leiden.

pen.

Misguidance (s. falfe direction ) Mislei

ding, wan - beftier.

to Misguide ( v. a. to direct ill ) Mislet

Mishap (s. mifchánce ) Mislukking , mit-

Misdééd (s. a crime or fault ) Wan - be- geval.

drijf, misdaad.

to Misdéém (v. a. ) Kwalijk beoordeelen ,

misduiden.

to Misdemean ( v. a. ) one'sfelf ( or to

behave ill ) Zich flegt gedraagen.

Misdemeanor ( s. ) Kwaad gedrag , flegte

gedranging ; a high misdemeanor , cen fnoode
misdaad.

to Mido (v. a. & n. to do amifs ) Mis-

deen , misflagen begann.

Misdder ( s. an offender ) Overtreeder.

Misdoing ( s . & adj. ) 't Misdoen ; — mis-

doende.

Misdoubt ( s . fuspicion ) Argwaan , een

kwaad vermoeden.

to Misdoubt ( v. a. to fuspè&t ) Argwaa-

wen , een kwaad vermoeden hebben.

Mife ( s. a law - word ) Geschenk dat de

inwooners van 't Prinsdom Wallis gewoon zijn

aan bunnen vorst te verëcren ;
mifes ,

fchattingen en tollen ; de voordeelen van

landerijen ; mife ( a joining of isfue ) , over-

geeving van een' zaak aan d'uitspraak van

den rechter.

―

to Mifemploy (v. a. to úfe to wrong pur-

pofed ) Kwalijk besteeden of aanvenden.

Mifemployment ( s. ) Verkeerde aanwen-

ding.

Mifer (s. a covetous wretch ) Een elen-

deling; een buiten- maaten gierige vrek ,

sen fchrok (a wretched pèrfon ) .

-

-

to Mishappen ( v. n. ) Mislukken.

to Mishéar (v. a. ) Kwalijk booren.

Mish-math s . a confúfed mixture of

things ) Een mengel - moes.

to Mifinfer (v. a. ) Kwalijk inbrengen als

een gevolg.

to Milinfòrm ( v . a. ) Kwalijk onderrigten.

Mifinformation ( s .) Verkeerde onderrigting.

to Mifintèrpret (v. a. ) Kwalijk vertolken

of uitleggen.

to Misjóin (v. a. ) Kwalijk Samenvoegen.

to Misjudge ( v. a. ) Kwalijk oordeelen.

to Mislay ( v. a. ) Misieggen , verkeerd

plaatsen.

to Misle , or mizzle ( v. n. ) Stof- regenen.

to Mislead ( v. a. ) Misleiden , verkeerd

leiden , verleiden , vervoeren.

Misleader ( s . ) Verleider , vervoeret.

Miletoe. zie Mistletoe.

to Mislike ( v. a. to disapprove of) Mis-

baagen , niet aanstaan.

Mislike ( s . ) Misbaaging.

Misliker ( s . ) Een dien iets mishaagt.

Miglin ( s . ) Gemengd koorn , masteluin.

to Mislive ( v. n. ) Kwalijk leeven.

to Mismanage ( v. a. ) Kwalijk beftieren.

Mismanagement ( s. ill conduct ) Wan-

beftier.

to Mismatch ( v . a. ) Kwalijk paaren.

to Misname I v. n..) Misnoemen.

Misnomer ( s. in law) Een' verkeerde be-

noeming.

to Misobfèrve ( v, a. ) Kwalijk opmerken.

Mifògamist (s. ) Een baater des buuwe

Miserable (adj. ) Elèndig (wrêtched) ;

deerniswaerdig ( pitiful) ; laag , kaarig

(mean , niggardly, ftingy ).

Miferablenefs (s.) Elendigheid , kaarigheid. lijks.

Miferably (adv. ) Elèndiglijk; · kaarig-

lijk , vrekkiglijk.

Mifogamy ( s. a hating of marriage ) Ver-

Jagting des kuuwelijks.
Mi-
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Mifogyny (s. hatred of women ) Haat te-

gen de vrouwelijke kunne.

to Misorder ( v. a. ) Kwalijk ſchikken.

Misòrder ( s. ) Ongerégeldheid.

Misorderly (adj . ) Ongeregeld.

to Mispell ( v. a. ) Misfpèlien.

to Mispènd (v. a to waste or fpènd ill)|

Kwalijk besteeden , of doorbrengen.

Mispènder (s. a prodigal or ſpend - thrift)

Verkwister.

Misperfuafion ( s, a wrong nótion ) Mis-

begrip.

to Mispláce ( v. a. ) Verkeerdelijk plaatſen.

to Misprint ( v. a. ) Misdrukken.

to Misféém ( v. a. ) Kwalijk bijnen ,

niet voegen.

Misfeltoe . zie Mistletoe .

Misfen. zie Mizzen .

to Misfèrve ( v. a. ) Niet getrouwelijk

dienen.

to Misfhápe ( v. a. ) Mismaaken , wanftal-

lig maaken.

Misshapen (adj. ). Mismaakt , wanftallig ,

leelijk.

Misfile (s. a dart , an àrrow , or other

thing thrown , or hùried ) Een fcbigt , werp-

pijl , fingerfteen.

Mišfile ( adj. ) weapon , Een wapen dat

Misprition ( s. ) Misvatting , misbegrip ; met de band enz. , geworpen wordt.

verächting ( contempt , fcorn ) ; ver- Mission ( s. fènding ) Zending , uitzending ,

zuim onöplettendheid ( neglect , or overfight . bezending ; the mistion ofthe apostles , and

in Law. ); a misprifion of tréafon , de mis- minittres , de uitzending der apostelen , en les-

daad van 't niet openbaaren eens verraadsraaren,

wanneer men daar bewustheid van beeft.

to Misproportion ( v . a . ) Kwalijk ver-

deelen.

to Misquote ( v. a. ) Kwalijk aanbaalen.

to Misrecite. zie to Misreláte..

to Misrèckon ( v. a , ) Misrékenen.

to Misreláte ( v. a. ) Kwalijk verbaalen.

Misrelation (s. ) Mis - verbaal.

to Misremember ( v. a. ) Kwalijk gebeu-

gen; if I misremèmber not , zoo mij mijn

gebeugen niet bedriegt.

to Misreport ( v. a. ) Een verkeerd of

valsch verflag doen.

Misrepórt ( s. ) Een valsch verflag.

to Misreprefènt ( v. a. ) Een valsch ver-

toog doen , (iets ) kwalijk voordraagen.

Missionary , or misfioner ( s. ) Zendeling

ter verkondiging des Evangeliums.

Misfive (adj. ) Zendbaar , dat gezonden kan

worden.

Mistive ( s. or a letter misfive ) Een zend-

brief (over weezenlijke zaaken ) ; misfives ,

gezondene giften ofpreſenten.

Mifsletoe. zie Mistletoe.

to Misfpeak ( , a ) Misſpreeken.

Mist ( s . a fog ) Een mist , nével ; † to

cast a mist before one's eyes , een ' mist

voor iemands oogen werpen , bem zand in de

oogen gooijen , of verblinden ; † to be in a

mist, benéveld of verbijfterd ziju ; the mists

which darken our understanding , de néve-

len welke ons verſtand verduiflieren ; why all

Misreprefentation ( s . ) Een onegt vertong. this mist of words ? waar toe al dien om-

Misrule ( s . ) Kwaad befier (misgòvern- flag van woorden ? † to go away in a mist,

ment ) ; wanörde , rinkelrooijing ( disòr- beimelijk weggaan ; breathing casts a mist

der , túmult ) ; the master of misrúle , de upon the lóóking - glafs , de adem bezwalke
aanvoerder van een losbandig rot.

Mifs (s . a term of honour or gentility

to a young gentlewoman) Een' jonge juf-

fer, ongebuuwde juffer of dame ; klein jong

juffertje ; how d'ye do , mifs ? boe vaart gij ,

jonge juffer? of mejuffrouw? mifs a term

of reproach for a trumpet ; kept mistress

or concubine ) , een' boer ; een' bijzit of

matrès.

den fpiegel; ta fcotch mist ( a good thỏ-.

wer ) , een wakkere régen - bui ; † a ſcotch

mist may make a man wet to the fkin , cem

Sebotfche mist kan iemand tot ' t hemd toe nat

muaken.

to Mist ( v. a. ) Benévelen.

Mistakable ( adj. ) Misvatbaar.

Mistake (s. a misconception , èrrour

blunder ) Een misflag , misvatting, dooling;

to lie under a mistake , in een misbegrip

zijn.

to Mifs ( v. a. & n. ) Misfen , feilen , niet

treffen (not to hit ) ; - misflagen , niet ver-

krijgen (to miscarry , to fail , not to ob to Miftake (v. a. ) a thing , Een zank

tain) , enz.; to mifs the mark, bet doelwit kwalijk begrijpen , he mistook me , bij zag

misfcbieten; to mifs one's aim , zijn oogmerk mij voor een ander aan ; ofhij verſlond mijn

niet bereiken ; to mifs fire (as a gun ) , meening niet ; to mistake ( v. n . ) een' mis-

geen vuur vatten , niet bos gaan ; to mifs flag begaan , in een misbegrip zijn , doolen ,

(to omit , or fkip ) a word, een woord mis- zich bedriegen.

fen of overflaan ; I mifs ( or I've lost ) a Mista'n , for mistaken.

book, ik mis een boek ; I miss him very

much, ik mis bem zeer; I misfed him , he
was gone out ,

ik trof bem nies aan, bij was

Mistáken (adj. ) Bedroogen ; to be mistá-

ken , doolen ; he is greatly mistáken , bij

heeft bet grootelijks mis ; if I be not mistá-

ken , zoo ik mij niet bedriege ; in a mista-

Mifs ( s. ) Ontbreeking ( wậnt ) ; ➡misken fenfe , in eenen verkeerden zin.
flag ( èrrour, miſtake ).

uitgegaan.

Misfal ( s, máfs - book ) Mis - boek.

to Misfáy ( v. a. ) Miszeggen,

-
Mistáking ( s. & adj. ) 't Misvatten of

doolen; kwalijk begrijpend , enz.

-Mistakingly (adv. ) Bij misvatting.

Gg s to
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to Mistáte (v. a. ) Kwalijk ftellen.

to Mistéach ( v. a. ) Kwalijk onderwijzen.

to Mistèmper ( v. a. ) Kwalijk maatigen.

Mister (s. kind ) Slag , foort; what mis-

ter? wat flag?

to Mistèrm ( v. a. ) Misnoemen.

Mistery , &c. zie Mystery , &c.

to Misthink ( v . a. ) Verkeerdelijk denken.

to Mistime ( v. a. ) De regte tijd niet in

acht neemen.

Mistimed (adj. ) Niet op zijn tijd , ten

ontijde ; liberaly mistimed is little better

to Mitigate (v. a. to asfuáge , allay or

fòften ) Verzagten , verligten , verminderen ,

maatigen ( als pijn , gramſchap , firof, enz. ).

Mitigation (s. ) Verzagting , vermindering,

maatiging.

Mitral ( adj . ) Als een bisschops - mijter.

Mitre (s.) Een bisschops - mijter ofmuts ;

een boek van 45 graaden ( in Bouw - k. ).

Mitred (adj. ) Gomijterd.

Mittens (s. pl. ) Winter - bandſchoenen ,

wanten ; vrouwen mofjes zonder vingers.

Mittent ( adj. fènding forth , emitting)

than avarice , antijdig of verkeerde mildaa- Zendend , uitgeevend.

digheid is weinig beter dan gierigheid.

Mistinefs ( . ) Mistigheid.

Mistion (s. iixture ) Menging.
·

Mistletoe (s . a pàrafite plant ) Maaren

takken ( zeker gewas dat op verfcheidene boo-

men groeit , en waarvan men bet geen aan

den eiken- boom is , voor het beste boudt , en

zulks als een heilzaam middel , tegen de val-

lende ziekte , enz. , bézigt.

2

Mittimus (s. Latin, a warrant for com-

mitting an offender to prifon ) Een geſchrift ,

uit kragt van welk men eeuen overtreeder in

hegtenis neemt.

to Mix ( v. a, & n. to mingle ) Mengen.

Mixed , or mixt ( adj . ) Gemengd.

Mixen ( s. a dùnghill or layftall ) Een

mestboop.

Mixtion (s. mixture ) Menging.

Mixtly ( adv. ) Gemengd, onder- één.

Mixture (s. ) Menging ; mengsel.

Mizmáze ( s. a labyrinth ) Een doolhof.

Mizzen ( s. the ftèrnmost fail and mast

Mistlike (adj. ) Névelig , als mist.

Mistold (particip. of mistèll ) Misgeteld.

Mistóók (pret, ofmistake) Misvattede , enz.

Mistrefs ( s . ) Meesteres , baazin , de vrouw

van 't buis; School - vrouw , fchool - ma- of a fhip ) 't Bezaan - zeil ; the mizzen - mast

très ; lieffie vrijfler , minnaares ( a ( or only the mizzen ) , de bezaan - mast ; the

fwéét-heart ); een bijzit of matrès ( amizzen - top - mast , de bezaan -fleng ; change

concubine ; een in konften , enz. ervaaren the mizzen , brengt bet bezaan - zeil (of de

vrouws-perfoon , cene meesteres ; mistrifs ( a bezaan ) aan de andere zijde ; fet the mizzen ,

title prefixed to the name of a gentlewó- zet de bezaan regt.

man ) as : how does mistrifs N. do ? boel

vaart mejuffrouw N.?

Mistrust (5. diffidence , diftrùst) 't Mistrou-

wen , wantrouw.

to Mistrust ( v. a. ) Mistrouwen wan-

trouwens
+

"

Mistrustful ( adj. ) Wantrouwig.

Mistrustfulnefs ( s . ) Wantrouwigheid.

Mistrustfully ( ado ) Met wantrouwen.

Mistrustlefs ( adj. ) Zonder wantrouwen,

Misty (adj ) Mistig , névelig.

to Misunderstand ( v. a. ) Niet wel ver-

Raan.

Misunderstanding ( s . ) Misverſtand , onéé-

nigheid (disagréément ) ; misbegrip (èr-

rour).

-

Misúfjagje ( s. ) Misbruik ( ill úfe ) ;

misbandeling (acúfe , ill treatment ).

to Misúfje ( v. a. ) ( Iets ) misbruiken ;

(iemand ) mishandelen ( to abuſe one ) .

Misúfe (s.) Misbruik ; mishandeling.

Mite (s . ) Een mijter , fcbiet worm , klan

der (in 't koorn. a wéévil ) ; maade ( in kaas.

a maggot) ;; een mijt , beller ofpenning ;—

bet 20fte gedeelte van een grijn ; not a mite ,

niet een mijt , niet een zier , geen beller noch

penning.

Miter. zie Mitre.

Mitèlla ( s . in fùrgery ) Een band ofzwag-

sel om een' gekwetflen arm in te draagen.

Mithridate (s. ) Mithridaat (zekere

fenij tegen vergift ) .

Mitigant ( adj. lènitive ) Verzagtend.

to Mizzle ( v . n. ) Stof- régenen.

-

Mizzling ( adj. ) rain , Een flof- régen.

Mizzy, zie Bog or Quagmire.

Mnemonics ( s. ) De gebeng - konst.

Mo ( adj. & adv. for more ) Meer ;

verder.

Móan (s. a bewailing ) Weeklagt ,getreur.

to Móản ( v. n. to grieve , to forrow)

for any thing , Om eenig ding treures , of

daar - over weeklaagen.

Móat ( . ) Een gragt rondöm een kaſteel ,

enz.; a dry moat , een drooge gragt ; a lined

moat, een bemuurde gragt ; moats , ftefjes in

de zonne- Atraalen; Splinters. Zie Mote

to Moat ( v. a . ) Met gragten omringen ;

móated round , met gragten omgeeven.

--

Mob ( s. a tumultuous crowd rout or

rabble ) Een oploop van 't graauw of 't gee

peupel ; to rife a mob , een' opfland of re-

moer verwekken.

Mob ( s ) Een vrouwen slaap - mats , treks

muts.

to Mob (v. a. ) one , Iemand oproeriglijk

of door 't graauw aanvallen en teifieren.

to Mob ( v. n. ) Oproerig ſamen - loopes ,

geweld maaken.

Mobbing ( adj. ) Geweld- maakend , opros

riglijk vergaarend.

Mobbish ( adj. ) Oproerig.

to Mobble ( v. a. ) Zich flordíglijk toemef-

art- felen of kleeden.

Mòbby ( s . ) Zeker westindifche drank , ge-

Imaakt van aardäppelen.

Mo-
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Mobile ( s. the populace or mob ) 't Ge

meene volk , 't graauw ; mobile , eenig ding

dat beweegt , of beweeglijk is.

Mobility ( . ) Beweeglijkheid , enftandvas-

graauw.
-tigheid, 't

Moderately (adv. ) Maatiglijk,

Moderatenefs ( s. ) Gemaatigabeid.

Moderation ( 5. ) Maatiging , gemaatigdbeid.

Moderátor (s an umpire , a decider ) Bẹ-

Herder, pellisfer , febikker (in een réden-

Mock (s. ridicule , fleer , fneer , flout ; wist ) ; — voorzitter of prætis (eener key-

mimickry) Belagching , uitlegcbing , be- kelijke vergadering ).

Spotting; na -aaping to make a mock Moderatrix (s. arbitrátrix ) Heflisften, be-

of one, iemand befpotten , belugcbelijk maaken. flierflor.

Mock ( adj. falfe , counterfeit , not real : Modern ( adj, new , of late time ) Nieuw,

as : a mock - ſtyle ) Een boertige ftijl , nage- nieuwerwetseb , boedendaagsch , this is the

aapte ftijl ; a mock - fong , een nagemaakt ge- modern way , dit is de bedendaagsche ma

Zang; a mock - póëm , een ſpot- gedicht ; a¦ njer ; a-modern weiter , een schrijver van

mock- play, een nageboatst toneel -spel; a deezen tijd.

mock - rain , een régen die niet aanboudt ; a

mock-thaw, een dooi die niet doorgaat ; a

mock - king , een spot - koning , een koning in

febijn; a mòck - prophet , een valfche pro-

feet ; mock velvet , katoen -fluweel.

to Mock ( v. n . to fneer , to banter ) Spot-

sen , kortswijlen.

"

to Mock (v . a. ) one ( to laugh at him ,

to ieer or flout him ) , Iemand uitlagchen

befpotten; den gek met bem fcheeren , of bem
bedriegen.

Mockable (adj. ) Belagchelijk , befpottelijk.

Mockadoes (s. ) Drom - zijde.

Mockel. zie Mickle.

Mocker (s. ) Spotter; befpotter (a fcoffer ,

fcórner) ;

ver ).

-

Moderns (s.) De hedendaagsche menfchen ;

the ancients as well as the moderns , de ou-

den zoo wel als de nieuwen.

Modernism (5. ) Nicawerwetschbeid , nieu-

wigheid.

to Modernije ( v. a. ) Nisuwerwetsch mag

ken.

Modernnefs ( s . ) Nieuwerwetschbeid.

Modest (adj. discréét, fóber, chaste ,

grave, bafhful, fhame - faced ) Zedig , ſtem-

mig, kuisch , eerbaar.

Modestly ( adv. ) Zédiglijk , fiemuniglijk.

Modesty (s. ) Zédigheid , femmigheid, cere

baare fchaamte , kuischbeid. .2

Modesty piece ( s . ) Een bals doek; neér-

misleider , bedrieger ( a decei- uk; of reepje beven aan sen rijglijf.

Mockery (s ridicule , defifion ;

fhow) Spotternij , aapen - Spel ; iedele

ning.

vertoo-

Modicum ( s. Latin. a fmålt pórtion or pit-

vaintance ) Een klein gedeelte ; flukje ofbrokje.

Modifiable , or modificable (adj. ) Verän

derbaar, verfchikbaar , dat men eene verfcbil.

Spot- lende gedaante of vorm kan geeven ; ook das

men maatigen offebikken kan.

Mocking (s . & adj. ) 't Spotten;
tend , enz.

Mockingbird ( s . ) Een vogel in America

die 't geluid aan andere vogels naäapt.

Mockimly ( adv. ) Op eene ſpottende wijze.

Mocking - ftock. zie Laughing- stock.

Móda! (adj. relating to the form , not the

esfence ) Dat tot de vorm of wijze en niet

tot bet weezen van eenig ding beboort ( in

Redenk. ).

-

Modality s. ) Vormelijkheid , gedzante.

Móde (s. ) Vorm , toevallige gedaante of

onderfcheid (eens dings . the accidental or

external difference ) ; wijze , manier ,

mode (way, manner , or faſhion ) ; a móde

of worship , of speech' , eene wijze van Gods-

dienst , van fpreeken ; the French móde ( or

fashion ) , de Franfche manier of mode ; he is

well fkilled in the common mode of life ,

bij verflaat de waereld wel.

Model (s. a pattern or copy) Een voorbeeld,

ver

Modification ( s.) Gellaite of vorm - ges

ving , toevallige verfchil - maaking ;

zagting, ſchikking , mantizing , bepaaling.

to Modify , or modificate ( v . a. ) De ge-

daante , vorm of wijze (aan iets ) geeven,

zulks fchikken , kneeden , vormen , bepaaien.

Modillions ( s. brackets ) Krollen , neuten

onder de lijften of kornisſen ( in Bouw - k. ).

Módith (adj. ) Zwierig, a módiſh gènte

leman , een beer die naar de mode leeft , of

gekleed gaat.

Módithly (adv. ) Volgens de mode of zwier.

Múdithnefs (1. ) Zwierige smaak.

to Modulate (v. a. ) the voice , De ftem

behoorlijk buigen in 't zingen.

Modulation ( s . a tuning , warbling , or

agrééable hármony ) Trilling , buiging der

Stem of speeltuigen , maat -zang

Modulátor ( s. ) Een die de klanken be-

to Model ( v. a. to form , to fhape ) Schik- boorlijk buigt.

ken vormen , naar een voorbeeld maaken ; to Mòdule ( s . ) Een' vaște maat in de bouw-

model out (to plan , to delineate ) a buil- kunde naar welk alles ingerigt wordt.

ding &c., een gebouw enz,, uittekenen , af-

fcbetfen.

Modeller ( s. planner , fòrmer ) Schetfer ,

febikker , vormer.

Moderate ( adj. ) Maatig , gemaatigd.

to Moderate (v. a. ) Maatigen , ſchikken ,

regelen.

Módus (s. Latin ) Iets dat gefchikt en ge-

geeven wordt in plaats der tienden.

Modwall (s. ) Een bijën - eeter (zeker vogel).

Mohair (s . ) Kemels - garen , turksch garen g

mans - grijn.

+
Mohocks ( s. pl. ) Zeker wreed volk in

America; ·Araat -febenders.

Gg 4 Mói-
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Móidóra (s . ) Een moidoor (zéker Portu-

geesch muntuk van omtrent 20 gulden ).

Molòsfes, or molàsfes ( s. the fpúme.

dregs , or refufe of fugar , vulgarly called

Moiety ( s. óstly underſtóód as a law- tréacle ) Siroop van suiker.

term. the half) De helft van iets. Móly ( s. wild garlick ) Wilde kugflook.

Móme (s . a dull , blockish fellow , a block-

vermoeijen , affloo- head; a post ) Een houten klaas , domöor ; blok.

Móment (s.) Een oogenblik; aanbe

to Moil (v. a. ) Bemodderen , beſtrijken

(to daub with dirt ) ;

ven (to weary ).
-

to Moil (v . n. to flave , to drudge) Zich af- lang , gewigt; a thing of great móment (còn-

flooven; to toil and moil , wroeten en flaa- fequence or weight ) , Een' zaak van groes

ven; to moil in the dirt , in den flijk wroeten . gewigt.

Moist ( adj. damp , wet , wèttiſh ) Vog-

tig; moist ( or juicy ) , fappig , malsch.

to Moist, or moisten ( v. a. to damp )

Bevogtigen.

Moistened ( adj. ) Bevogtigd.

Moistener (s. ) Bevogtiger.

Móittening (s. & adj ) Bevogtiging ;

bevogtigend.

Moifteness (s. dampnefs ) Vogtigbeid , nat-

tigheid.

Moisture ( .) Vogt , matheid.

Mokes ( s ) of a net. Zie Mashes.

Móky ( adj. dark ) Donker.

Momentally ( adv. ) Oogenblikkelijk.

Momentáneous , or mómentany (adj.)

Oogenblikkig , dat maar een oogenblik duurt.

Mómentary ( adj. ) Oogenblikkelijk , in een

oogenblik gedaan.

Momentous (adj. important , wéighty )

Wigtig , van gewigt of aanbelang.

Mòmmery (s. ) ' t Mommenſpel.

Mómus (s. ) De zoon des flaaps , ofgoden

berisper ( bij d'oude Heidenen );;- een be

diller , berisper, muggenzifter ( a carper or

an over - nice critick ).

Mónachal ( adj. mònkiſh ) Monniksch , van

Móla, or mole ( s . the rótula , or knéé - een monnik.

pan ) De knie -fcbijf. Mónachism ( s . ) 't Monnikkendom ; bet

Mólár (adj. ) teeth (the grinders ) De maal- monnikken leeven.

tanden.

Molásfes. zie Molòsfes.

to Mólder. zie to Moulder.

Mold. zie Mould.

Móle ( s. a móón - calf) Een zuiger , wan-

erugt ofklomp vleesch, fomtijds in de baar-

moeder grocijend.

Móle ( s . fpot or mark on the ſkin ) Een

natuurlijk vlekje in 't vel.

Mole ( s. a pier , or mound ) Een ficenen

beer, boofd , moelje , baven ( ter veilige lig-

ging voor scheepen ).

Mole ( s .) Een' mol ( zeker dier).

Mólecast. zie Mole - hill.

Móle- catcher ( s . ) Een molle- vanger.

Mólecule ( s. ) Vekje ( a little spot ) ;

klompje ( a little lump. ).

Mole-hill ( s. ) Een mols - boop ; to make

mountaims of móle - hills (prev. ) van een

mug een' olifant maaken.

Mónads , or monádes ( s . digits , or únits)

Enkele getallen (als 5 , 7 , 9).

Monarch (s. ) Een alléén - beerſcher , een

alléén - gebiedend vorst.

Monarchal ( adj. ) Koninglijk , vorſtelijk.

Monarchical (adj. ) Alléénbeerfebig.

to Monarcipifje (v, n, to play the king)

Als een vorst regeeren .

Monarchy ( s. ) Eene éénkoofdige regeering ›

een koningrijk.

Monastery ( s. a convent ) Een Hoofter.

Monaftic , or monaſtical ( adj. ) Kloofter,

lijk ; the monaftic life , 't kloofter - leeven.

Monaftically ( adv. ) Als een klooflerling.

Monday ( 1. ) Maandag.

to Móne. zie to Móan.

Money ( s. ) Geld , Specie , munt; ready

money , gereed geld; cùrrent money , gangs

baar geld; I had no money about me , it

bad geen geld bij mij ; money makes the

to Molèst ( v. a. to trouble , distùrb or mare to go, or money commands all (prov.)

vex) Kwellen , ontrusten.

Moleftation (s. distùrbance )

entrusting.

't geld dat from is , maakt regt dat krom is

Kwelling , ' is not every body's money , een ieder kan

die kosten niet maaken ; spare -money , geld.

dat ledig ligt; clipped money , valſche munt;

Móletrack ( . ) De loop eener mol onder earnest money , een gods -penning ; to coin

Molèster (s. ) Ontruster.

de grond.

Mólewarp s. ) Een' mol.

Mole-trap (s .) Molle - val.

Mollient ( adj. foftening ) Verzagtend.

Mollifiable ( adj. ) Verzagtbaar.

Mollification (s . ) Zagt - maaking.

Mallifier ( s.) Verzagter; verzagtend middel.

to Mollify' (v. a. ) Verzagten ( to fòften) ;

verzagten , bevrédigen (to mitigate , to

pacify').

Mollifying (s. ) Verzagting ; ftilling.

Molten adj. of to melt ) Gesmolten.

to Mólt, zië to. Moult

money, geld munten of flaan ; to lay out

money , geld uitgeeven , aan iets te koste leg-

gen of besteeden.

Money- bag (s .). Een geld - zak.

Money - bill ( s. ) Parlementaire ade om,

onderftand.

Moneyboard ( s, a cóunting - táble ) Een":

geld - tafel.

Money - chang, er Een wisselaar.

Moneyed , or mònied (adj. ) man , Eer

man die veel geld beeft.

Moneyer (s . ) Een munter ( a cóiner);

geld -wisfelaar.

Mo-
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Moneylefs (adj. pènnylefs ) Geldeloos.

Money - matter ( s . ) Een' geld - zaak.

Money-fcrivener ( s . ) Een makelaar in

Speciën.
·Money's wort,b ( s . ) Gelds - waarde.

Mòng- corn ( 5. ) Gemengd koora.

Een opkooper , een die eenige waaren alleen

in zijne banden tragt te bekamen.

to Monopolize ( v . n. ) Goederen opkoopen

of alleen in handen hebben en verkoopen.

Monopoly ( 5. ) Opkoop ; verkoop van goe-

deren met uitfuiting van anderen.

Monoptóte ( s . ) Een naam - woord dat

maar éénen naam - val beeft ( in ſpraak - k. ).

Monoftich ( s . ) Een éénrégelig vers.

Monofyllabical ( adj. ) Eénlettergreepig.

Monofy'ilable ( s . ) Een éénlettergreepig

woord.

Mònger ( s. a déaler. It's fed additio

nally) Handelaar ; a cheeſe - monger , een

kaas - kooper ; a fell- mònger , een pelterij-

verkooper; a fish - monger , een visch - kooper ;

an iron- monger , een ijzer - kooper ; a wóód-

monger, een bout - kooper; a néws- mònger ,

nieuws -verspreider ; a mùtton mònger , een

Schaapen - vleescb - verkooper ; ook een boeren

waard (a procurer of women ) ; a whore-

monger, boeren - jaager ( a whore -mafter ),

Mongrel (adj. of a mixed breed ) Twee- nus --berg.

flagtig; a mongrel dog , een bond van twee- Monfieur (s. a term of reproach for a

Frenchiman ) Een Franschman.erlei dart.

Mongrel (s. ) Een twee - flagtig dier of

mensch.

to Maniſh (v. a. to admòniſh ) Vermaa-

zen.

Monifher ( s . ) Vermaaner.

Monition ( s. a warning or admonition

Vermaaning.

)

Monitor ( s. a wâner , adviser , or cóun-

fellor ) Pligt vermaaner ; a monitor in a

fchool , een onder - meester of Schoolier die

't opzigt beeft over de leerlingen.

Monitory (adj. ) Vermaanend; a monito-

ry - letter , Een brief van vermaaning.

Monitory (s.) Eene vermaaning , waar-

febouwing.

monkMonk ( s. a fríar ) Een monnik;

( a blot in printing ) , Een vlak.

Monkey ( s . an ape ) Een aap.

Monkery (s. ) 't blonnikdom.

Monkhood (s . ) Monnikſchap.

Monkith (adj. ) Monnik cb , als een

Monochord ( s . ) Een inftrument met eene

naar ter ontdekking van de toonen.

Monofyllabled ( adj. ) Van ééne letter

greep.

Monotony (s. ) Eéntaonigbeid.

Mons veneris (Làtin, in Anàtomy) De ves

Monfóóns (s . pl. a fhifting trade - winds)

De moustons of pasfaat - winden , winden die

aan fommige oorden op zekere tijden van 't

jaar waaijen.

Monster ( s. ) Een gedragt , wangedragt ,

monfter ; fcbrik - dier , mis - gehoorge , wan-

fcbaapen fchepfel; a fea - mònfter , een zee-

gedrogt ; a monster of impiety , een monster.

van godloosheid.

Monftrality , or monftruosity (s. ) Wan-

gedragtigheid.

Monstrous (adj. defórmed , ſhocking , hòr

rible ) Wangedrogtig , fchrikkelijk , ijsfe-

lijk ; mònſtrous ( large , huge , enormous

excessive ) , verbaazend groot ; a monstrous

créature , building , price , &c.

Monstrous (adv.) Op eene verbaazende wijze,

Monstrously ( adv. defórmedly , enormous,

ly) Wan- gedrogtelijk , ijsfelijk.

Monftrossnefs ( s. ) Wan -gedrogtelijkheid,

mounik.ijsfelijkheid.

Monocular , or monòculous ( adj. one-

eyed ) Eén -oogig.

Monody ( s. a póëm fung by one pèrfon)

Een alléén -zang.

Monogamist ( s. ) Een die maar ééns

trouwt , of't tweede buuwelijk afkeurt.

Montero (s. ) Een jagers - kap of muts.

Montèth ( s . ) Een spoel - vat of bekken.

Month ( s . ) Een maand ; a twelve- months

( a year) , een jaar; t to have a month's

mind ( or lònging defire ) to a thing , iete

zeer begeeren; women's months , de manyd-

ftonden.

Monthly (adj. ) Maandelijksch; monthly

flowers of women , de maand-ftenden ; mònth-

ly wages , maand- gelden.

Monthly ( adv. every month) Maande

Monogamy (s. ) De éénwijvigheid , of de

faat waarin men maar één man of ééne vrouw ,

geduurende zijn leeven heeft of bebben mag.

Monogram (s. ) Een verkorte naamtrek ; lijksch , ijder maand.

-een fpreuk van éénen regel; een punt-

dicht van één vers.

Monòlogist ( s . ) Een die in een gezelschap

geerne de praat alleen beeft.

་ ་

Monologue , or monòlog,y (s. a foliloquy)

Eene alléénfpraak.

Monòmachy s. a dúel) Een twee - gevegt.

Mònome , or monómia (s.) Eene boeveel-

beid in den fiel - regel algebra ) die maar

éénen naam heeft.

Montóir (s. French ) De rusting van des

rijders voet op den linkeren ftijgbeugel.

Monument (s, a pillar , ftatue, or tomb

&c. , ráifed in memory of fome famous

pèrfon or action ) Gedenk - zuil , gedeuk - té-

ken , graf- nauld,

Monumental ( adj. ) Dat daar van is.

Mood ( s . húmour , temper , cúc ) Luim ,

gemoeds - geftalte ; to be in a good , or bad

mood , in a drinking mood , in een goede

Monopètulous (adj ) flowers , Bloemen of kwaade luim zijn , in een luim om te drin

die maar één blad hebben. ken zijn ; the moods of a verb , de wijzen

Monopolist (1, an engròsfer of trade ) lie een werkwoord ondergaat ; ¦ mood , mi-

Gg 5 ziek-



474
MOO. MOR.

ziek - flijl ; the ly'dian ( or fòlemn ) , the

Ionic (or fott and amorous ) , the Eòlic (or

airy ) , the Phry'gian ( or animating ) mood ;

de plegtige , de min - verwekkende , de lucht-

tige , de tot krijg - aanmoedigende muziek

Bijls mood , de gedaante van een bewijs-j

fuk (in Redenk. ) .

--

Moodinets ( s . fallennefs , péévithnefs )

Misfelijke ofkwaade gemoeds - gestalte.

Mooting ( 5. ) Oeffening in 't pleiten.

Mop (5. ) Een flok - dweil ; - een schee-

ve bek , fcheeve tool.

to Mop ( v. a. ) Met een flok - dweil ſchoon

maaken.

to Mop (v. n. to make mouths ) Een'

febeeve toot zetten , een' fcheeven bek trekken.

to Mópe ( v. n. to be ſtupid , to drowſe)

Druilöoren , lusteloos en dofgeestig zijn ; to

Móódy (adj. crofs , ill - humoured , moró- mope (v. a . ) one , iemand dofgeestig en

fe) Met kwaade luimen bezèt , vol kuuren.lusteloos maaken.

Moon ( s . ) De maan ; full , new , half Mope - eyed ( adj. ) Met één aog blind.

moon, volle , nieuwe , halve maan ; he would Mòppet, or mòpiey ( s . ) Een' pop van

make me believe that the moon is made of lappen gemaakt , een konkel - pop.

green checte (prov. ) bij zou mij wel wil-

len wijs maaken of doen gelooven , dat wit ,

Zwart waare.

Móón - beam ( s. ) Maan -firaal.

Máón - calf ( s. a falfe concèption , or

mole ) Een wan - orugt. Zie Móle

Mopper , or mòpiey ( s . a fondling name

for a girl ) Een aartig meisje , een lief nufis.

Mópus ( s. a crone , a dreamer ) Een

druiloor , een droomer.

Mòral (adj. ) Zédelijk , dat de zéden be-

treft ; the moral virtues , de zédelijke deng-

Móón - cùrfer ( s . a cant- word for a link- den (als de rechtvaerdigbeid , maatigbeid ,

boy) Een toorts- lichter.

Móón- eyed (adj. ) Maan - oogig.

Móón- éyes ( s . ) Maan - oogen ( een

brek der paerden ) .

Móónlets ( adj ) Zonder maan.

enz. ) ; the mòral fenfe ( or faculty) , ' zé-

delijk verftand ; the moral certainty of a

ge- thing , de zedelijke of morcele zekerheid van

icts ; a moral impossibility , iets dat onmoge-

lijk voorkomt ; the moral philofophy , de zé.

den -kunde; a mòral Action , cene zédelijke

daad , eene daad die uit ee wil voortkomt ; a

good moral man , een man die zédelijk wel

( adj. ) leeft.

Móón-light ( s . ) ' t Maan - licht.

Moon - light ( adj ) Maanlicht.

Moon -fhtne ( s . ) De maane -ſchijn.

Móón- fhine , or móón - thíny

Maan -fcbijnig.

Móón-ftruck ( adj. ) Maanziek , krankzin-

mig. Zie Lunatic.

Móóny ( adj. lúnated ) Met een' maan.

Moor ( s. ) Moer , moeras , veengrond (a)

een moor (negro , |bog , marth.or fen ) ;

or black - a moor ).

to Moor (v. a. ) a fhip , Een febip mee-

Moral (s . ) of a fable , De zédelijke zin

eener fibel; the morals , de zéden- kunde ,

de zéden. Zie Morals.

to Moral, zie to Moralize

Moralist ( s. ) Een zéden - meester, zêden,

febrijver.

Morality ( . ) De zéden - kunde ( èthics ) ;

zédelijkleid (eener dand).

ren , met ankers of touwen in een' rivier , Mòralize ( v. a. ) a fáble , Erne fabel zé

enz. vast maaken of vertuijen ; to moor a - delijk uitleggen , beerzaam masken.

cròfs or athwart , can twee zijden vertuijen to Moralize ( v. n. ) Over æéden -kundige

of de ankers uitbrengen; to moor alongst , onderwerpen bandelen den zéden - meester

met een anker in de rivier, en een touw aan Speelen.

de wal vertuijen ; to moor , or to be móó-

red, gemeerd zijn , vast liggen.

Móór- cock ( s . ) Een moer - baan.

Móór hen ( s . ) Een moer - ben of

koen.

Moralizer (s . ) Een zéden - meester , eer

die zéde - kundige aanmerkingen maakt.

Morally (adv. ) Op eene zédelijke ofzéden»

water - kundige wijze ; mòrally ſpeaking , naar den

Schijn gefprooken ; I'm morally fure , that

&c , naar alle waarſchijnlijkheid ben ik ver-

zékerd , dat enz.

Mooring (s. ) 't Meeren of vertuijen (van

Scheepen ).

Moorish ( adj. ) Moerasfig , veenig , moe-

rig; ook als een moor.--

Moorland ( s . ) Moerige grond.

Móóry ( adj. marthy , fènny ) Moerig

moerasfig , veenig.

Moofje (s. ) Zeker dier als een bert in

America.

Moot, or moot - cafje ( s. a mock cauſe)

Een oeffen -pleidooi ( voor ftudenten of jonge

rechts-geleerden ),

to Moot (v. n. ) Een fluk bepleiten om

zich te oeffenen.

Morals ( s. ) De zéden - kunde , de zêden.

Morals (s . a fen , or bog ) Een moeràs.

Morbid ( adj. diféaſed ) Ziekelijk.

Morbidnels ( s. ) Ziekelijkheid.

Morbitical , or morbific ( adj. ) Ziekman-

kend.

Morbófe ( adj. ) Van ziekte komend.

Morbofity ( s. ) Ziekelijke ftast.

Mordácious ( adj. bíting ) Bijtend , bijt-

ägtig.

Mordàcity ( s.) Bijtägtigheid.

Mordicant (adj. acrid , tharp ) Bijtend ,

Móóter (s.) Een die zich in 't pleitenfcherp.

offent.

Móót- hâll ( s. ) Oeffen-pleit - zaal.

Mordication (s. corróding ) Bijting , knaa-

ging.

More
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Morofely ( adv. ) Stuurſchelijk.

Morófenefs ( 5.) Gémelijkheid.

Morality ( . ) Knorrigheid ; morrigheid.

Morpheus (s. ) De god des flaaps (bij de

Heidenen ).

Morphew ( s. ) Witte feburft aan ' t lig-

Morris , or morris - dance ( s .) Een moo-

ren- dans.

More ( adj. & adv. the compar. of many}

and much ) Meer ; much more ( or a great

deal more ) , veel meer ; the longer the mo-

re , boe langer boe meer; no more than , niet,

meer dan; give me fome more , geeft mij

eenige meer; if you provoke me any more ,

zen gij mij nog langer tergt ; I faw no mochaam ofgeelägtige vlekken in 't aangezigt.

re than ( or but ) five , ik beb ' er maar vijf

gezien; fo great as nothing can be more ,

zoo groot dat bet alles overtreft ; you are not

hke to fee me any more , gij zult mij den-

kelijk niet meer zien ; being never to fee

him more , he took &c. , wijl bij hem niet

mcer zien zoude , nam bij enz.; ' t is more

than I looked for , 't is meer dan ik ver-

wagtte; and a world more , an een boop an

deren ; he made no more of it , bij liet het

daarbij blijven; a little more and he had

been killed , bet fcheelde niet veel of big

waare gedood geworden ; to make more of af Mort ( s . ) , as : to blow a mort, Den

thing than it is , een' zaak vergrooten ; do it dooden - deun blaazen als een bert gevangen

once more , doet bet nog ééns ; if you doj en gedood wordt.

Morris dancer ( s . ) Een mooren - danfer.

To -Morrow ( s . ) Morgen ; the day after

to - morrow , overmorgen ; good morrow

tir , goeden morgen , mijn beer ; good morrow

to ye , ik wensch u cen' goeden morgen.

Morfe ( s. a fea - ox ) Een zee - koe.

Morfel ( s . ) Een brokje , mondvol ofbeet,

een weinigje ; to be brought to a morfel of

bread , tot eene beete broods gebragt worden.

Mòrfure (s. a bite ) Bijting.

fo any more , zoo gij zulks weer doets fo Mortal ( adj. ) Sterflijk , doodelijk ; man is

much the more , zoo veel te meer , des te mortal (fùbject to death ) , de mensch is
meer; the more hafte the worfe fpeed flerflijk; a mòrtal ( or deadly ) wound ,

(prov.) boe meer baast boe minder Spoeds tin , hatred &c. , een' doodelijke wonde , zon-

Morel ( s . ) Nagt-fchaduw (een kruid ) ;} de , baat , enz.

-een merèl - kers .

Moreover ( conj. befides ) Daarenboven

bebalven dien.

Morèsk (adj. ) work ( in carving and

painting) , Ouderwetsch werk , op zijn moorsch

met allerlei misfelijke figuuren in 't wilde

gemaakt.

Morgagje , zie. Mortgage.

Mortal ( s . ) Een flerveling , de mensch.

Mortality ( s . ) Sterfelijkheid ( mòrtal fta-

te or condition ) ; fterftes the mortality

among the cattle . de fierfte onder 't rund-

vee ; the bills of mortality , de fterf-lijften.

Mortally (adv. ) Doodelijk , ijsfelijk, ge-

weldiglijk.

Mortar ( s . ) Beflaagen kalk (lime and

Mórith ( adj. ) , as : it ſmells mórish , Her fand mixt together) ; — een vijzel ofmortier3

fmaakt naar meer.

Mòrgiay (s. ) Een doodelijk zwaerd.

Moribund (adj . in a dying condition )

Stervend, zieltoogend.

Morigerous ( adj. důciful ) Geboorzaam.

Mórion ( s. a helmet ) Een helm of

boed.

aen martier (om bomben uit te werpen. a

mortar piece ).

Mortgage ( s. a dead pledge ). Een onder

pand , verönderpanding , fchépen - kennis , hy-

potheek , goederen die op een' beleener of

florm- febuld - eifcher gevestigd worden , en aan bem

in eigendam vervallen , wanneer de fchuld of

geleende gelden niet ter flipter tijd voldaan

worden.

Morisco (s. ) Een mooren -danfer

Mòris dance ( s . ) Een mooren - dans.

Mörkin (s . ) Een dier dat bij ongeluk of

ziekte gestorven is.

Mörling , or mòrtling ( s. ) Wol van doode

fcbaapen , doode wal.

Mòrmo (s . a bùgbear , hobgoblin , râw -

head and bloody - bones ) Een bullebak , ka-

boutermannetje.

"

to Mortgage ( v. a. ) Verönderpanden , ver-

bypotheeken.

Mortgagée ( s. ) Onderpand -bezitter, by-

pothécaris.

Mortgage (s. ) Verönderpander , een die

verhypotheekt,

Mortgaging (s.)Verpanding.

Mortif rous ( adj. deadly) Den dood ver

oorzaakend , doodelijk.

Mòrn , or mòrning ( s . ) De morgen of

morgen- fland; come in the morning , kom

des morgens , of in den morgenflond ; to rife Mortification (s . ) Verfterving , bederving,

early ( or betimes ) in the morning , ' s mor- verrotting ( corruption ) ; - dooding , onder-

gens vroeg opstaan ; to with one a good mòr- brenging (der vleefchelijke lusten , enz. a

ning, iemand eenen goeden morgen wenschen, fubdúing ) . — verdriet, bartzeer wegens ee-

Morning - gown ( s . ) Een mans japon. nige verijdeling ( vexation or trouble of

Morning's draught ( s . ) Een morgen- mind ).

drankje.

•

•
Morning-prayer ( s . ) Een morgen - gebed.

Morning-ftar ( s. ) De morgen - ſtar,

Morófe (adj. füllen , péévish ) Gémelijk ,

knorrig.

-

to Mòrtify (v. n.) Verfterven , bedørven ,

verrotten ( to corrupt or gangrene , to die

away ) ; to mòrtify ( v. a. ) doen bederven of

verrotten , dooden ; →→ (zijne lusten , zijn

vleesch ) temmen , magtigen , onderbrengen (w

fub-
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fubdue inordinate pasfions ) ;
-

(femand)

door dwarsbooming of verijdeling verdriet aan-

doen , kwelling en verflaagenheid baaren (to

vex and deprefs or humble one ) ; to mòr-

tify fleth ( to make it grow tender by kéé-

ping it till it has a hógoo , in cóókery ) ,

vleesch laaten befterven , mals worden.

Mortife (s ) Een gat ofgroef in 't bout ,

om een ander ftuk met een' punt in te voegen.

to Mortile ( .. ) Dusdanig maaken of

in één voegen.

Moremain ( s. an unàlienable eftate , or

posfestion ) Goederen in de doode band , goed

dat niet vervreemd kan worden.

Mòrtrefs (s. ) Een geregt van geftampt

gleesch.

Mortuary (s, a gift left by a man at his

death to a church) Sterf- gift aan een' kerk.

Mofaical , or mofaic ( adj . ) , as : the

mofáical law , De wet van Mofes , de Mozaï-

fche wet; mofaic work ingelegd werk ; grot-

werk van allerlei kleur van steentjes.

Mofchéto ( s. a ſtinging gnat , vèry troù-

blefome in the West - Indies ) Een moskiet.

Mosque , or mosk ( s. ) Een turkfcbe tem-

pel of moskee.

Mofs (r. ) Mosch of mos ; a rolling ftone

never gathers mofs (prov. ) die blijft die

beklijft.

to Mofs (u. a. ) Met mos bedekken.

Mosfes ( s . ) Moerige grond.

Mostinefs (s . ) Mosfigbeid.

Mois -troopers ( s. ) Vrijbuiters , firoopers

Ceertijds in Schotland).

Móte (s.) Een' gragt. Zie Moat.

Moth ( a final! infect ) Een' mot.

Moth- eaten ( adj. ) Van de mot gevreeten.

Mother (s. ) Een' moeder ; a ſtep - mother,

een' ftief- maeder ; a mother - in - law , eene

ſchoon - moeder ; a grand - mother , eene groot-

moeder; the mother of pearl , paerelemoer ;

diffidence is the mother of fafety (prov. )

mistrouwen is de moeder der veiligheid; ève-

ry mother's child of us , een ijgelijk onzer ;

a mother - city , een boofd -ftadt ; the mother-

country , ' t vader - land ; the mother - church,

de moeder - kerk , de boofd - kerk ; th mother-

tongue , de moeder - taal , good - mother- wit ,

een goed natuurlijk verſland; a fit of the

mother, de moeder - kwaal ( hyſtèrics ) ; mò-

ther - wort , moeder - kruid ; mother ( dregs

or lees ) , moer , droesfèm.

to Mother (v. n. ) Drossfemen.

Motherhood ( s . ) Moederlijke flaat.

Motherlefs (adj. ) Moederloos.

Motherly ( adj. ) Moederlijk , deftig ; a

good mòtherly woman , eene bedaagde def-

sige vrouw.

Motherly ( adv. ) Als een' moeder , moe-

derlijk.

Mothery ( adj. ) Droesfemig.

Mòt,hy (adj. ) Vol motten.

Motion (s . ) Beweeging ; to be in a con-

tinual mótion , in eene gefiadige beweeging

zijn; the perpètual mótion , de eeuwigdus-

rende beweeging; the motions of an army

de beweegingen van een krijgs - beir ; mótion

(propófal ) , voorstelling in een gerechts- bofs

Most (adj. & adv, the ſupèrl. of many innerlijken aandrang of geneigdheid ( tot

and much) Meest , de meefte ; the most èloiets. an inward impulfe ) ; a godly motion ,

quent, de welfpreekendſte , a most beautiful een aandrang van gods- vrugt ; a mótion of

woman , eene allerfchoonste vrouw ; a most the Spirit , eene aanzetting des Geestes ; a

learned man , een allergeleerdst man ; England mótion to ſtool , eene geneigdheid tot floel-

is a most populous country , Engeland is gang.

Motionlefs ( adj. ) Onbeweeglijk.

Motive (adj. ) Beweegend, dat beweegen

kan.

Mótive ( s. ) Beweeg - reden.

"een zeer bevolkt rijk ; when the most of to Mótion (v. a. to propófe ) a thing ,

the night was.fpent , wanneer bet grootfte Een' zaak voorstellen.

gedeelte der nagt voorbij was ; most are of

that opinion , de meeften zijn van dat gevoe-

len; most ( or the most part ) of us , de

meeften van ons ; I ufe it the most of any ,

ik gebruik bet ' t meest van allen ; I made

most of him , ik maakte zeer veel werks van

bem ; at the most , op zijn allermeest ; he

lives most upon bread , bij eet meestal niets.

anders dan brood ; most of all , voornaamelijk ;

he is most an end ( most commonly , most

úfually ) in the country, bij is doorgaands

(gemeenlijk , meest ) op 't land.

Móftick (s . ) Een fchilders - rust -flak.

Mostly ( adv. ) Meest , voor's grootste ge-

deelte doorgaands.

Motation (s. a continual mótion ) Een '

geftadige beweeging.

Motley (adj. mingled with various co

lours ) Geſpikkeld , kakelbont ; a motley co

lour , eene gemengde leelijke koleur.

Mótor ( s . mover ) Beweeger.

Motory ( adj . giving motion ) Beweegend.

Motto ( s . ) Een korte zin - Spreuk of cen

enkel zinrijk woord ( in wapen - febilden ) ,

als : Dieu et mon droit , or God and my

right , God en mijn recht.

to Move (v. a, & n. ) Beweegen , enz.;

to move a thing , een ding beweegen ; ook

een' zaak voorstellen , ter tafel brengen , ofin

overweeging geeven ; to move ( to egg on , to

Mote (s.) Een zier , stofje , zonne--ftofje ftir up ) to fedition , to ánger, to compàs-

(atom ) ; een kleine misflag, Splinter , fion , tot oproer , gramſchap ofmedelijden vere

als in Matth. 7 vs. 5.
wekken of aanzetten ; what could move ( or

Mote (s. a publiek mééting ) . Een' verga- perfuade) him to do this ? wat konde bem be-

dering, bijeenkomst ; als: a ward - mote , een weegen dit te doen ? to move ( v. n. to fhift

wijk -vergaåring,
or go from one place to another) van plaats

vera
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veranderen , vertrekken ; to move forward

voorwaards gaan.

Moulter ( s. a young duck ) Een eende-

kuiken.

Moulting ( . méwing ) 't Ruijen der vo-Moveable ( adj . ) Beweegbaar , beweeglijk ;

moveable goods (furniture ) ; roerende goe- gelen , de rui.

deren , buisraad ; môveable feasts , veränder-

lijke feestdagen.

Moveables ( s . pl . fùrniture) Roerende goe-

teren , losfe goederen , meubelen .

to Mounch , or maunch ( v. a. to eat )

Eeten , kaauren.

Mound ( s . a wall , rampart , hedge , fena

ee , bank or any other thing raiſed to de-

fènd) Een wal , borst- weering , dijk , of

dam; een befcbutfel; a mound , een bol of

Moveableness ( s . ) Beweeglijkheid.

Moveably (adv . ) Op eene beweeglijke wijze.

Movelefs ( adj. fixed , fleady ) Onbeweeg- globe met een kruis ( in Wapen -ſchild - k.).

lijk: to Mound (v. a. ) Met een wal enz. ver-

Movement (s. ) Beweeging ( mótion ) ; ſterken.

't gaande werk ( eener klok , enz. ). Mount (sa hill ) Een berg. Zie Moun

mount Etna , de berg Etna.Movent ( adj. ) Beweegend, beweeging - tain ;

geevend. to Mount ( v. n. ) Te paerd klimmen , of

Môvent (s. ) 't Beweegmiddel , beweeg - fijgen , opftijgen , opzitten ( to get on horfes

rad , beweegende oorzaak , beweeger. back ) ; to mount up in the air ; in de lucht

Mover ( s.) Beweeger; een die iets oprijzen , opklimmen , naar boven rijzen (to

voorsteld of oppert." afcènd , to climb , to rife or go up ) ; to

Moving (s. & adj. ) 't Beweegen ; be- mount , rijzen , opflaan ( in prijs, to rife in

weegend; the first moving caufe , de eerst -value ) ; he mounted upon his great horfe ,

beweegende oorzaak ; a môving ( affècting , or bij wierdt toornig 3 bij vloog op , of was op

pathetic ) fpeech , een aandoenelijk ( of ziel- zijn paerdje,

roerend) gefprek ; môving ( propófing) , voor- to Mount (v. a. ) a breach , Eene bres

Hellends beklimmen; to mount the guard , op de wagt

Movingly (ado. pathètically) Op eene ziel- trekken ; to mount the trenches , de loop-

roerende wijze. İgravens betrekken ; to mount the cannon , '

Moald (s. ) Eene vorm (om iets in te gie- ge/cbut op de affuiten leggen; to mount ( or

ten of te maaken. a mátrix or form ); back ) a horfe , een paerd berijden ; to mount

vorm , gedaante (form , or cast ) ; aarde ja tróóper , een ruiter met een paerd voor-

met mest gemengd , molm ( earth mixed with zien ; to mount a lóóking - glafs , a box , a

dung , foil ) ; - fchimmel , uitflag (aan kaas , fan , a fword , a mùsket , &c. , een' Spiegel,

vaatwerk, enz. ) ; - de naad van de bersfen- doos , waaijer , dégen , ſnaphaan , enz. opmaa-

pan (the future of the fkull ). ken , toeftellen .

-

to Móuld ( v. a. to mòdel , to form , to Mountain ( s. a large hill ) Een berg;

cast ) Vormen, fatfoeneeren , in een vorm gie- mountains and vàllics , bergen en daalen ; to

ten ; (brood) opmaaken ; ('t gemoed) make mountains of mole - hills (prev. ) van

vormen; (den grond) met mest - aarde , een' mug een olifant maaken.

met molm overdekken.

to Mould ( v. n. to grow mouldy )

febimmelen , uitslaan.

Mouldable (adj. ) Vormbaar , enz.

Monlder ( s. ) Vormer , enz.

Mountain (adj. ) Dat op een' berg is ; the

Be- mountain lilly , de lelie van den dale.

to Moulder , or to moulder away ( v. n.

to crumble , rot , or waste away , to turn

into dust ) Vermolmen , weg - rotten , tot ftof

vergaan.

Mouldering ( s . ) Vermolming , enz.

Mouldinefs (s. ) Befchimmeldbeid,

Moulding (s. & adj. ) 't Vormen;

mende , enz.

dor-

Mouldings ( s. ) De fieraaden ( aan eenig

gebouw , zuil , gefcbut -ftuk , enz. , als de ban-

den . lijften , snijwerk , enz . ).

Mouldings ( s. Imposts ) De voetslukken

van een boog of gewelf

Mouldwarp (s . a mole ) Een' mol.

Móaldy (adj. ) Befchimmeld , uitgeflaagen ,

beflaagen; mouldy bread , befchimmeld brood.

Moulinet, zie Turn - tile.

Moulinet ( s. a róller ) Een wind - as , of

Spil.

to Móult, or moulter ( v. n. to fhed , or

cast the feathers , to mew) Ruijen,

Mountainéér ( s . ) Een berg - bewooner (a

highlander); een wilde ( a favage ) ;

een vrijbuiter ( a fréé - booter ).

Mountainet ( s. a hillock ) Een bergje.

Mountainous (adj. hilly ) Bergägtig , vol

bergen , of als een berg.

·Mountain rofe ( s. ) De berg -roos.

Mountant (adj. rífing on high ) Opftij

gende.

Mountebank (s . a quack , or empiric)

Een kwakzalver; een febreeuwer, fnoever,

opfnijder.

to Mountebank it ( v. n . ) Den kwak - zal-

ver Speelen ; bedriegen (to impoſe upòn ,

to cheat ).

Mountenance, zie Amount.

Mounter ( s. ) Opftijger ;

toefteller. Zie bij Mount.

opmaaker,

Mounting (s.) 't Opklimmen , enz.

Mounty (s . ) De vlugt , ofstijging eener

valk.

--

to Mourn ( v. n . ) Treuren , rouw bedrij-

ven ( to grieve ) ; in den rouw zijn (to

be in mourning ) ; to mourn ( or grieve )

for
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for one , for one's fins , over eenen vriend , horse that has a loyal mouth , een paard dat

ever zijne zonden , treuren . zagt in den bek is , dat naar den toom lui-

F

Mourne ( s.) 't Onder ënd van een flaf offert.

lans.

Mourner ( s . ) Rouw - be drijver;

to Mouth it ( v. n. ) Een scheeven bek

builer; trekken , fnaauwen ; iemand verüchtelijk be-

builfter; -een die in cen rouw - gewaad jégenen ; ook wakker febreeuwen ofbuiken,

eene begraaffenis verzelt.

Mournful ( adj. ) Treurig , droevig ,

klaagend.

Móuthed ( adj. ) Gemond ; wide - móubed ,

wee- groot van mond ; wry - mouthed , met

jcheeven mond; foul - mouthed , vuil-mondig,

vuite ofbeleedigende taal uitgaande.

Mouth- friend ( s . ) Een vleiër,

Mónghtul (5 ) Een mond - vol.

Mouth -bonour ( s. ) Uiterlijke eer-bewij-

Mournfully ( ado. ) Treutiglijk.

Mournfuluefs (s. forrow , grief) Treu-

rigbeid.

zing.

Mouthleſs ( adj. ) Mendeloos .

Mourning ( . ) Droefheid, treurigheid ,

weeklagt (forrow , or grief) ; —rouwgewaad;

the first and fecond mourning , de zwaare

en ligte rouw ; to be in deep mourning , in |

een' zwaaren rouw zijn ; a móurning - fuit , Schelf.

een rouw - gewaad ; a mourning - fong , een |

treur - zang , rouw- lied.

Mourning ( adj. ) Treurend.

Mourningly ( adv. ) Op eene treurende

wijze.

Moufe (s. plur. mice ) Een' muis ; móufe-

dung, muise - keutels; a móufe - hole , een

uize - bol ; a moufe - trap , een muize - val.

to Mouse ( v. n. to catch mice ) Muizen

vangen , muizen.

Moufer (s. ) Muizer , muize - vanger ; this

cat is a good móufer , deeze kat is een goe-

de muizer.

Mow ( s. a ftack ) Een koorn- of booi-

to Mow (v. a. & n . pret, mówed ; part.

mown or mowed. to cut down with a

feythe ) (Met een' zigt ) maaijen ; to mow ,

(koorn ) optasfin.

Mow (s . ) Een fcheeve bek , toot of guig.

to Mow ( v. n. ) Een ſcheeven bek trek-

ken ; bulken als een koe.

-

to Mówburn ( v . n . ) In de Schelf broeijes,

Mówer ( s . ) Een maaijer ; mówer (a

cant name for cow ) , een koe.

Mówing ( s. ) 't Maaijen , enz.

Moxa ( s . ) Indiaanfche mos , goed voor de

jigt.

Móyle, zie Mule.Mouth (s. ) De mond ( van een mensch ,

enz.); the mouth ( or chops ) of a dog , Much ( adv. a great deal , a great quànti-

de bek moel of muil ) van cen bond; the ty ) Veel ; much , more , most , veel , meer ,

the mouth of a lion , de muil van een leeuw ; meest ; he is much older than I , bij is veel

the mouth of a fish , de bek van een visch ; ouder dan ik ; much ( or a great deal ) of

the mouth of a river , háven , bottle , oven , money , but not many gulneas , veel geld ,

cannon , de mond van een rivier , kaven , maar niet veel ginjes ; much pain , veel pijn ;

flesch , oven , geſchut ; the mouth of a trùm - it cost me much pains , bet beeft mij veele

ret, 't mond -ftuk van een' trompét ; to ſtop moeite gekost ; with much labour and troù-

one's mouth , iemands mond Stoppen , doen ble , mes veel arbeid en moeielijkheid; it vè,

zwijgen ; to be down in the mouth , neér- ry much concèrns us , that &c. , 'er is ens

flagtig zijn ; to tell a thing by word of zeer veel aangelegen , dat enz.; he was much

nouth, iets mondeling bekend maaken ; to tòsfed by fea and land , bij was beide ter

live from hand to mouth , wit de band in zee en te land zeer geflingerd ; I don't much

den tand leeven ; they take our bread out matter ( or care ) , ik geev''er niet veel om;

of our mouths , zij baalen ons bet brood uit he is much mistáken , bij becft bet zeer

den mond; He that fends mouths , fends kwalijk ; it much excèlls all other ftudies

meat (prov. ) God zorgt voor zijne fchepfe- and arts , bet gaat alle andere oeffeningen en

len; he is ready to creep into my mouth.konften verre te boven; I am much afraid ,

bij zou' mij wel opëeten van liefde ; to have ik vreeze zeer ; he thinks much to write to

one's mouth out of táte , zijn' fmaak ver- ine , bij acht bet wat groots als bij aan mij

loaren be ben; t to make up one's mouth febrijft ; by how much the lefs hope there

with a thing , zijnen baard met iets vet mea- is , by fo much the more am I in love,

ken; he has made up his mouth , bij is hoe minder koop ' er is , boe verliefder ik ben;

'er wel bij gevaaren ; † fee how the makes by how much the more difficult , by fo

up her mouth ( how the prims ) , ziet eens much the more excellent , boe moeilijker ,

welk een vies mondje zij maakt , hoe fier zij boe voortreffelijker ; he is much a ſcholar ,

zich boudt ; to have one's heart in one's bij is een zeer geleerd man ; by much the

mouth , door febrik bevangen zijn ; ' t is most learned of the Greeks , bij verre de

in every body's mouth , ieder heeft ' er de geleerdfte onder de Grieken ; much good may

mond vol van; a wry mouth , een' febeeve it dye , wel moge bet a bekomen ; and I un-

mond; to make mouths (to make faces orderſtand éven just as much , en ik verftas

a wry face ) , eenen toot zetten , een' fcbee- not even viel; as much again , ééns zoo veel ;

wen bek trekken , den guig flecken ; to have he is as much like him as I am, bij gelij

a foul mouth , een vuile mond hebben ; a'kout bom zoo veel als ik; it was net fo much

as
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Muck ( s. ) as : to run a- muck , Amik

roepen , dolzinniglijk alles aanranden.

Mückender ( s . ) Een kinder - neusdoek.

to Mucker ( v. n. to fcramble for money,

to hoard up ) Schatten vergaåren , geld bij-

één fchraapen , woekeren.

Mückerer (s . ) Een fcbraaper.

Muck -hill ( s . a dùng - hill ) Mest - boop.

Muckinets (s. filth , nadineſs ) Vuiligheid,

Muckle ( adv. much ) Veel.

Muck-fweat ( s. ) Geweldige zweet.

Muck--worm ( s . ) Een mest - worm ;

een fcbraaper , aard - worm , geld - wolf (a

mifer , á curmudgeon ) .

Mucky ( adj. ) Als mest.

Mucofity , or mucousness (s. fnòttineſs ,

viscòlity ) Snotterigheid.

Mucous ( adj. flimy , viscous , fnòtty) Snat-

terig , flijmig.

as in ufe , much lefs in any eftéém , bet

was niet eens in gebruik , veel minder in ee-

nige achting; I dare not tell you , no not

fo much as in a letter , ik durf bet u niet

zerbaalen , ja zelfs in geen brief; I'm not

now fo much a traveller abroad , as I was

wont to be , ik reize nu zoo veel niet bui-

ten 's lands als ik wel gewoon was ; if the

be never fo much of kin , al waare zij ook

nog zulk eene nabestaande ; tho' I lofe as

much more , fchoon ik zoo veel nog daarbij |

verlieze ; I had as much more for it , ik beb

'er eens zoo veel voor gebad ; he was much

upon that , bij was daar fterk op ; to be much

in debt, diep in fcbulden fteeken ; they can

do much with him , zij bebben veel vermo-

gen op bem ; not without much a- dó , niet

zonder veel moeite ; with much a dó it was

brought about at last , met veel moeite wierdt

bet eindelijk uitgewrogt ; 1 had much a dó

to keep my hands from him , ik bad veel

moeite om mijn' banden van bem af te bou-

den; I am not over much pleafed with

that , ik ben daar niet zeer over in mijn fchik ; ( viscous matter ).

his letters did not pleafe me much, zijne

brieven bebangden mij niet zeer; it was much

agáinst my will , bet was zeer tegen mijn

wil; this is much the fame thing , dit is

veeläl 't zelfde ; what he faid was much to le

the fame purpofe , 't geen bij zeide kwam Muddinefs ( s. ) Vuilbeid , drabbigbeid.

zoo al op 't zelfde uit; 't was much about to Muddle ( v. n ) In de modder wroeten,

that time , 't was zeer omtrent dien tijd; to flobberen als een eend , iets morsfiglijk of on-

make much of one , veel werks van iemand bandiglijk verrigten ; what are you mùd-

maaken; to make much of one'sfèlf, zich dling ? aan welk gemors zijt gij daar?

veel te goede doen , zijn gemak bouden ; to to Muddle ( . a. ) one ( to make him

make much of one another, veel van mal- tipfy or half drunk ) , Iemand balf dronken

kander bouden; to make much of one's ti- of beſtaoven maaken ; he was quite muddled ,

me, zijn tijd wel besteeden ; he did as much bij was gebeel beflooven.

Mucro ( Latin, a point ) Een' punt.

Múcronáted ( adj. ) Met een punt.

Múculent ( adj. ) Snotterig , flijmig.

Múcus ( s. Latin ) Snot (fnot) ; — flijm

Mud ( s. ) Slijk , modder ( wet dirt ) ; ·

een dommerik ( a dull heavy- headed fellow).

to Mud ( v . a. ) Bemodderen.

Mùddity (adv. ) Drabbiglijk , op eene vui.

wijze.

as lay in him , bij deet al wat in zijn ver- Mùddy ( adj. ) Modderig , vuil , dik , drab-

mogen was ; had I known as much , indien big ; mùddy ( thickith , or dreggy ) liquor ,

ik zulks geweeten badde ; will you do foldrabbig vogt ; a mùddy ftream , een quile

much as to ftep thither? I'll do as much waterloop ; a muddy ( dark , not bright ) cò-

for you again , wilt gij zoo goed zijn van lour , eene doffe , vuile of morsfige koleur; a

derwaards te gaan? ik zal wederom zoo veel muddy look , een donker geliat ; mùddy

voor u doen; you cannot fo much as name ( dull , clóudy ) , bedompt , dof in zijn denk-

one , gij kunt zelfs niet een eenigen noemen ; beelden.

fo much for this time , dit zij genoeg voor

dit maal; but thus much of these things ,

maar genoeg biervan ; too much of one thing

is good for nothing (prov. ) alte veel is onzoet.

Múcid (adj. mùfty ) Schimmelig , duf

Mucidity , or múcidneſs ( s. ) Dufbeid.

Múcitage (s ) Lijmige stof.

Mucilaginous ( adj. viscous ) Lijmig , flij-

mig, fnotterig.

Mucilaginousnefs ( s . ) Lijmigheid, Snot-

serigbeid.

Mnck ( s. dung , dirt , filth ) Alist of mest ,

vuiligheid; I'm as wet as muck, ik ben zoo

nat als flijk; † the muck and dirt of the

world , de prullen van de waer eld ; aardſebe

beuzelingen.

to Mack ( v. a. ) Bemesten.

---

to Muddy ( v . a. ) Beroeren , vuil en drab

big maaken; dofgeestig , oft’onvréden maa-

ken , in de war brengen.

Mudwall ( s. ) Een klei- muur.

Mudwalled ( adj. ) Met een klei - muur,

to Mue, zie to Mew.

Muff ( s . ) Een mof.

Mule (s. a cover ) Een kapèl - dekfel (in

Chymic ).

to Mùle , or to mùffle up ( v. a. to wrap

up the mouth, or face , to tie fomething

before it ) ( Zijn aangezigt ) toelollen , be-

dekken , hewinden , (een bond) muilbanden.

to Muffle (v. n. ) Binnen's monds Spree-

ken , onverstaanbaar Spreeken.

Muller (s. ) Een muilband , een doek voor

de mond (om zich voor schadelijk ftof te
Muck (adj wet ) as: I'm in a muck dekken ).

fweat , Ik druip van 't zweet.
Mùfti ( s.) Mufti ofopperprieſter der tusken.

Mug
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Mug ( s . ) Een fuel , kroes , opeń kruikje , Į

of blikke pint om uit te drinken.

Multilatéral ( adj. having many fides )

Veel - zijdig.

Multiloquous ( adj. vèry talkative ) ZeerMuggy, or muggith ( adj. ) Dufig, duf

(frówfy , mùfty ) ; muggy ( or clofe thick praatägtig.

or damp ) weather , zwaar ofhenaauwd weer. Multinominal ( adj. having màny námes )

Mug-houle (s . an ále - houfe ) Een bier- Veel -naamig.

krocg.

Mugient (adj. bèllowing ) Bulkend.

Mulatto ( s . Spànifb ) Een mulater ofhalf-

Zwart mensch die uit een' zwarte en een

blanke gebooren is.

"

Mulberry ( s. ) Een moerbézië ; a mùlberry-

tree , een moer - bézië - boom.

Mulet (s. a pecuniary penalty , fine or

amèrciament ) Een geld - boete.

Multiparous ( adj. bringing forth many at

a birth ) Veel - ba rend.

Multipartite (adj. ) Veel - deelig.

Multipéde ( s . ) Eenig diertje dat veel poo

ten beeft.

Multiple ( adj. manifold ) Menigvoud , veel-

vuldig.

Multiple , or mùltiplex ( 1. ) Een getal dat

een ander menigmaal in zich bevar (als 9 ,

to Mulet (v. a. to fine ) In een' boete be- 3 maal 3 doct ).

faan.
-

Multipliarle , or multiplicable ( adj. ) Ver-

muil-ézelin.meenigvuldigbaar.Mûle (s. ) Een muil - ézel ;

Muletéér , or múle - driver ( s . ) Een muil-

Ezel -drijver.

Muliebria (s. Làtin, pudèndum , or wö-

mans privy parts ) De Vrouwelijkheid.

Muliebrity (s. ) Vrouwelijke staat ( wo-

manhood ); verwijfdbeid , wijfägtigheid

(effèminacy , womanishnets ).

-

Múlier ( s. in Law. ) Een' echte vrouw

sen echt kind.

Mulièrity (s. ) Ecbtbeid der geboorte.

Mulierófe ( adj. ) Zeer verwijfd.

to Mull ( v. a. ) wine ( to heat or burn

and feafon it with fpice and fugar ) Wijn

met fuiker on Specerijen beet maaken.

Muilar (s. a ftone held in the hand in

grinding colours ) Een ſchilders wrijf-fteen .

Mülled fack (s. ) Zoet gemaakt en gekookte

Spaanfcbe wijn.

"

Mullet , or barbel ( s . ) Een barbeel ( ze- )

ker visch).

Mullet (s. in Heraldry) Een fiar met 5

punten.

Mullet ( s. ) Een wond - beelers tangetje.

Mulligrubs ( s . a twisting of the guts ;

füllennefs ) Darm - kronkel ; to be in one's

mulligrubs , gémelijk zijn.

Mullock ( s . rubbiſh ) Puin , drek..

Mulfe ( s . ) Wijn met boning gemengd en

gekookt.

Multangular (adj. poly'gonal ) Veel - boekig.

Multangularly ( adv. ) Veel- boekiglijk.

Multicapfular ( adj, with many cells ) Met

seel vakjes of celletjes.

Multicavous ( adj. full of holes) Met veel

bolen

Multifarious (adj. of divers forts ) Ver-

febeiden , wenigerlei in foort.

Multifariously ( adv. ) In veelerlei aart.

Multifariousnefs ( s. )Veel - verfcheidenbeid.

Multiferous (adj. ) Feel - draagend.

Multifidous (adj. with many flits or clefts )

Veel -Spleetig.

Multiform ( adj. with various fhapes )

Veel-vormig.

Multiformity ( s . ) Veel - vormigbeid.

Multigenerous ( adj. of many kinds )

Fuel -flagtig.

Multipliablenefs (s . ) Vermeenigvuldigbaar-
beid.

Multiplicand ( s. ) 't Getal dat vermėnigi

vuldigd kan worden.

Multiplicate ( s. ) Een veelvoudig ding.

to Multiplicate. zie to Multiply.

Multiplication ( s. ) Verménigvuldiging.

Multiplicator ( s . ) Vermenigvuldiger.

Multiplicity ( s. ) Ménigvuldigbeid.

Multiplicious ( adj. manifold ) Veelvouwig.

Multiplier ( s. ) Vermenigvuldiger.

to Multiply ( v. a. & n . ) Vermenigvuldiger.

Multipotent ( adj. áble to do much ) Veel-

vermogend.

Multiscious ( adj . knowing much ) Veela

weetend.

Multiflliquous (adj. with many husks )

Met vel liezen.

Multifonant ( adj. that hath màny or great

founds ) Veel - geluid - maakend.

Multitude ( s. ) Een groot getal , eene més

nigte ( a crowd) ; bet gemeene volk (the

vulgar ).

Multitúdinous (adj. númerous ) Talrijk.

Multivagant , or multivagous (adj. wân-

dering or ftraying much abroad) Veel -om-

zwervend.

Multivious ( adj. hàving many ways ) Met

veel wegen.

Multocular ( adj. having more ey'es than

two) Veel - oogig.

Multure (s.) Meel- loon.

Mum ! (interj. be filent ! hufh ! hist! )

Sus ! fil! zwijg!

Mum (s . ) Mom ( zeker bier).

--

to Mumble (v. n. & a. ) Binnen 's monds

praaten, mompelen , preutelen , morren (to

mutter or growl ) ; zagt bijten , knabbe-

len ( to chew with the gums only ) ; to

mùmble one's prayers óver , zijne gebéden

prévelen.

Mumbler (s. mùtterer &c ) Preutelaar, enz.

Mumbling ( s.) 't Preutelen , gepreutel , euze

Mumblingly ( adv . ) Met gepreutel.

Mùm chance ( s . one that in company fits

without fpeaking as though he had never a

tongue ) Een ftomme blok.

to
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to Mumm (". a. & n . to mask , to frò-[

Hick in disguife) Aon den mommen - dans zijn.

Mùmmer (5. ) Een momme - gek , een ver-

momde die zich vermaakt zonder Sprecken.

Munificently ( adv. ) Mildaadiglijk.

Muniment (s . a ftrong - hold ; a defence)

Eene ferate; enne verdediging

Múuiments (5. pl. ) Handvesten en bewij-

Múniment - houfe ( s . ) Archiv - kamer ,

Mummery (s. masquerade , buffoonery ) | zen van iemanas bezitting.

Mommen - pet , aaperij , gekbeid.

Mummy (s. ) Een mumie ofgebalſemd dood vertrek waarin men de bandvesten bewaart.

ligchaam of lijk; ook de balſem van jooden Munition ( s . ) Eene fterkte , vesting of

Lijm , enz. (bitúmen , ròfin or pitch ) doar- bolwerk (a fortification ); Krijgs -tuig

soe; to thresh ( or beat ) one to mùmmy , ( ammunition).

iemand marw flaan. Mùnnions (s. pl. ) De flaande ftijlen in

to Mump (v. n . ) Eeten , knabbelen als een venger - kozijn.

een konijn (to mibble ) ;

pen (to fpunge upon ) ;

(to go a - begging) ;

belen.

op den flemp loo-

bédelen , fchooijen

Mur. zie Pole.

Mürag (s. ) Muur - geld , geld tot onder-

binnen's monds rab- boud der ftads - muuren,

Mural (adj. ) Dat van of op een muur is;

Mùmper (s. ) Een ſchuim - looper ( a fpùn- a múral crown , een' muur-·-kroon , zwaarme-

ger ); -; - cen bédelaar of bédelaarſter die voor- de de Romeinen bekroonden den geenen die 't

geeft van eenig fatfoen , maar in eenen ver- eerst over de vijandelijke muur klom.

valleren fiaat geraakt te zijn. Murder (s. ) Een' moord , doodfing.

to Murder ( v. a. ) Vermoorden ; -

knoeijen of broddelen.

Murderer (s. ) Moordenaar , doodflaager.

Murderefs (s. ) Moordenaarfler.

Mumpers - hall ( s. ) Een bédelaars berberg.

Mumping (s . ) ' t Scbuim - loopen , enz.

Mumpih (adj. füllen) Pruilend , morrig

doch ftil.

Mumps ( s. ) Een klier - gezwèl ( a quin-

fey ); gepruil , gemor ; † to be troubled

with the mumps , niet wel gemutst zijn.

to Munch ( v. a. & n. ) Wakker ſehran-

fen of eeten.

Muncher ( s. ) Schranfer.

Mund ( s . a Saxon word , fignifying , pea-

ce) Vrede , als de naam Ethelmund , edele

rede; mùnd - bretch ( in law) vrede - breuk ,

inbreak op iemands land of voorrechten.

Mundane (adj. worldly ) Waereldsch.

Mundanity (s. worldlinets ) Waereldsch-

beid.

Mundation (s. cleaning ) Reiniging.

Mandatory (adj. ) Reinigend. Zie Pórifi-

catory.

Mandick (r . a hard ftóny fübftance , found

in tin- ore ) Eene flecnügtige stoffe , gevonden

in de tin - mijnen.

Mundification ( s. a cleaning ) Reiniging.

Mundificative ( adj. & s. ) Reinigend ; ·

zuiverend genees - middel.

to Mandity (v. a. to cléanfe ) Reinigen.

Mundivagant ( adj. wandering about or

through the world ) In de waereld omzwer

vend.

Mundùngus (s . ftinking tobacco , &c. )

Stinkende tabak , of iets anders dat vunzig

riekt.

Munerary (adj. like a reward ) Als eene

gift of helooning.

to Múnerate ( v . a ) Befebenken , beloonen.

Zie to Remunerate , to Reward,

Mùngrel. zie Mongrel.

(iets )

Murdering (s. & adj. ) Vermoording ;

vermoordend ; mùrdering pieces , flukken met

Schroot gelauden ; murdering thor , fchroot.

Murderment ( s . ) Vermoording.

Murderous (adj. blòòdy - minded ) Moord

daadig - gezind , wreed.

to Múre up ( v. a. to wall up ) Bemuures.

Mürengers (s. ) Opzienders der muuren.

Muriàtic ( adj. bríny ) Ziltig , pékelügtig.

Múring ( s. ) 't Bemuuren , toemaaken of op-

trekken van een muur.

Murk (s. husks , films or fkins of fruit )

Bliezen offebiller.

-- ---- ge-

Murk. zie Obfcurity or Dárkness.

Murky (adj. dark , clóudy ) Duifter.

Murmur ( s . ) Geruisch ( the purling of a

brook ) ; gekreun (a groaning ) ;

frommel , gemor , gebrom ( van misnoegd volk).

to Murmur (v. n. ) Ruisſchen ( als een

beek ) ; morres , misnoegd zijn ( to grùmble ,

or matter); to murmur against the Lord,

tegen den Heere murmurseren.

Murmurer ( s. a repiner ) Een morrer.

Mùrnival ( s . four cards of the fame fuit

at the game called , gleek ) Vier gelijke kaar-

ten , als 4 koningen.

Murrain ( the rot among cattle ) De

erfie ofpest onder 't vec.

Murrey (adj. ) Purperkleurig, paers,

Murrion. zie Mórion.

Murt,h. zie Plenty

Murther. zie Murder.

Müscadel , or muscadine (1. ) Muskadel -

druif, - wijn , - peer (alle van een keurlijke

Municipal (adj. ) laws , Bijzondere vrij- fmaak ).

beids - westen aan een fladt bij voorrecht ge-

filonken.

Munificence (s. liberality , bountifulnefs)

Aidanligbeid , gurdbeid.

Manificent (adj. bóuntifai , liberal ) Mil-

daedig.

I DEEL

Muscle (s. ) Een vleesch -fter (zijnde een

gedeelte des ligebams , uit veele dure v ce-

zige vézeltjes beflande , en in één vlies tiga

gende , enz. ).

Hh

Muscle , or mùsfel (s. ) Een' masfel.

Muscolity (s. mòstiuels ) Mosugtigheid.

Mus-



482
MUS.MUS.

Musk-- cat (s .) Een muskeljaat - kat , civětMuscular (adj. ) Dat van de Spieren is;

muscular fibres , de fpier- vézelen ; muscular | kat.

(or fpontáneous ) mótion , de vrijwillige

beweeging der fpieren.

Muscularity ( s . ) Spierägtigheid.

Musculous (adj . full or muscles ; brawny)

Spieragtig, vol Spieren , vleezig.

Mulje (s . ) Een' zang- godin , dicht - go-

din , zang - beldin (goddefs of poëtry ) ;

diepe gedagten; to be in a múfe ( or brown

tudy) , in diepe gedagten of overdenking

zijn , peinzen.

to Mulje ( v.m. to ponder , to think clofe)

upon a thing , Een' zaak overpeinzen , over-

denken.

Mufeful ( adj. mèditative ) Peinzend , vol

gedagten.

Múfer (s. ) Overeinzer.

Mùsket (s . ) Een' muskèt , fnapbaan ; mùsket-

proof, bestand voor een Snapbaan - fchoot ; a

volley of musket- fhot', eene bagel - bui van

Snapbaan -Schooten ; a musket , een mannetjes

Sperwer.

Musketéér ( s . ) Een muskettier.

Musketóón (s. ) Een kort vuur- roer met

een wijde loop.

Muskin (s. a bird called a titmouſe ) Een'

mees.

Muskinefs (s. ) Een muskus - reuk.

Muskmelon ( s . ) Een' geurige meloen.

Musk - pear ( 5. ) Een' muskadėl -peer.

Musk - rófe (s ) Zekare welriekende roos.

Musky (adj ) Wel - riekend , als muskus.

Muflin (s. ) Nételdoek.

Mùfról ( s. nófe- band) Neus - riem (van

paerde - boofdflèt) .

Mufs (s. a feramble ) Grabbeling ; to ma-

Musfitation (s. a mattering ) Gemòr , ge-

Musfulman ( s . Mahometan believer ) Een

Mafelman , Mahometaan.

Mufjes (the plural of Mufje. Nine imagi-

nary Heathen déities , viz. Clio (the invèn- een

trefs of hiftory) , Uránia (the inventrefs

of aftronomy ) , Calliope ( the goddefs of ke a mufs , iets te grabbelen werpen.

harmony and heróic poëtry ) , Euterpe (the |

inventrefs of the mathematics , and playing | mompel.

on the flute ) , Erató ( the patronefs of amo-

rous poetry ) , Thália ( the inventrefs of cò-

medy; alfo according to fome of.geometry Must ( s . new wlue ) Most , nieuwe wijn.

and husbandry ) , Melpomene (the inventrets Must ( auxiliary and imperf. verb , figni-

of tragedies , ódes , and fongs ) , Terpfychore fying , it behoves , there is need , obliged. It

(the inventrefs of dancing and balls ) , and is of all perfons and tenses ) Moet , moeten ;

Polyby'muia or Poly'mnea ( which profided beboort , betaamt , enz.; I must do it ( or

over hiftory; fome fay over rhetoric ; others I'm obliged to do it ) , ik moet bet doen ; we

over hymns and fongs play'd on the lúte ) , must do it ( or we are obliged to do it ) ,

fabled to be the daughters of Jupiter and wij moeten bet doen ; they must fight ( or it

Mnemosyne , accounted the goddesfes ofmú behóves them to fight ) , zij moeten vegtenz

fic and poetry , as alfo the patronesies of I must love my father (I'm in duty bound

the other liberal arts and feiences ) De zangto love , &c. ) , ik moet mijn vader bemin-

godinnen , zang - beldinnen , of muzen. nen; it must needs be fo , bet moet noed-

Mufet ( s. amòng bùnters ) 't Schail -padwendiglijk zoo zijn , of zon geſchied zijn ; he

van een baas. must be a man of great fkill , bij moet een

Muteum (s ) Boekerij , boek zaal ; flu- man van groote ervaarenbeid zijn ; if it must

deer of oeffen -School ; bewaarplaats voor needs have been done , indien bet noodzaa

geleerde zeldfaambeeden. kelijk moeste gedaan geweest zijn.

-

Mathroom (s . ) Kampernoelje , paddestoel, to Must ( v . n. to grow mouldy) Mufof

duivels brood ; ook cen die febiclijk op- duf worden , fobimmelen.

komt in de waereld , van niets tot iet wordt to Must (v. a. to mould) Doen Schimme

(an upstart ). len, daf mailen .

Mustaches ( s. wkiskers ) Knevels , een kné-

vel - board.

Múfic (s. ) De zang - konst ; speel - konst;

muziek; wel-luidendbeid der klanken (eene

der 7 vrije konften ) ; paltry mulic , naar mu- Mustard (s. ) Mostaard - plant , westaard;

zick; a concert ( or confort ) ofmúsic , eenemüftard feed , montaard - zaad ; mùſtard - pot,

gelijkluidendheid van femmen ofSpeeltuigen ; mostaard - pot; mustard - quern , mostaard-

a músic -houfe , or room , een muziek - zaal , moolen.

orchester.

Musical (adj. ofmúfic ; harmònious ) Van

muziek;- wel- luidend.

Mufically (adv. ) Op eene wel - luidende

wijze.

Müfter (s. ) Wapenfchouwing , monſtering

(a review of military forces) ; to pafs mus

ter , de montering pasfeeren ; he may pafs

müfter perhaps for a man of fenfe , bij zab

misschien voor een verftandig man doorgaan ; a

falle müfter (a faggot ) , een die gehuurd is,

om de montering te pasfeeren ; a muster ( or

on- flock ) of peacocks , een trop paauwen.

Múficalnefs (s. ) Wel- luidendheid.

Muflcan (s. ) Zang - meester , fpecler , mu-

zikant , een die de zang- offpecl - kande

derwiist.

Mating (s. & adj.) Peinzing ;

Zand.

Musk ( s . ) Muskus , muskeljaat.

pein

to Müfter ( v. a. & n. ) De wapenfebou.

wing of mouftering doen ( to review forces);

bij een vergaren ( to asíèmble ).

Müftering (s. & adj. ) 't Menfloren , wa-

ponfchou
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panfchouwing; monſterende ; a müſtering -

place , cen monfler -plaats.

Müfter- mafter ( s . ) Een wapenfchouwer ,

krijgs - commisfaris , monfler - beer.

Müfter- roll (s . a list or register of fòr-

ces ) Monster - rol , monfter - lijst.

Muftily ( ado. móuldily ) Op een' duffe

wijze.

Muftine fs ( s. móuldines ) Dufbeid , ver-

dufdheid.

Multy ( adj ) Duf, muf, befchimmeld

(mouldy ) ; vunzig (fetid ) ; dof, geefte-

to Mutter ( v. n . & a. to grùmble , mùm-

ble, or growl , to find fault with or grùm-

ble at any thing ) Preutelen , morren , bin-

nen's monds mompelen ; what d'ye mütter ?

wat mompelt gij ? to mùtter at heaven , se-

gen den bemel morren.

Mütterer ( s. a grumbler ) Preutelaar.

Muttering (s. a grumbling , a finding fault)

Gepreutel , gemèr.

Mutteringly (adv. ) Al preutelende ofmòr-

rende.

Mutton ( s . ) Schaapen - vleesch; a leg of

leos ( vapid , fpiritlefs ) . mutton , een febaapen bout ; † laced mùtton

Mutability (s. ) Veränderlijkheid , onbeflen- [ (a common whore , hirlot , crack , wench,

digheid. trumpet , quean , drab , punk ) , cen' ftin-

Mutable ( adj. changeable , alterable , in- kende boer.

conftant) Veränderlijk , onbestendig , dat aan Mutton fist (s . ) Een dikke vuist.

verändering onderworpen is. Mutton - monger (s .) Een febaapen - vleesch-

Mútablenefs (s . ) Veränderlijkbeid , onbe- verkoeper ( a dealer in , or feller of mùt-

ftendigheid. ton ); eengroote liefhebber van Schaapen-

een
Mutation ( s. change , alteration ) Verän- vleesch ( a great lover of mutton ) ;

dering , verwisseling. boere waard (a procurer of women ) ;

Mutatis mutandis ( Latin. Altering what's een boere -jaager ( a wèncher , a whore .

to be altered ) Veränderende , ' t geen verän- master ).

derd moet worden ( in eenig geſchrift ). Mútual ( adj. reciprocal ) Onderling , on-

Múte (adj. dumb , fpeechlefs ) Stom ; † as derlingsch , over en weder; to give mútual

múte as a fifh , zoo flom als een blok ; a aid to one another , malkander onderling bij-

mute letter , een' ftomme letter , een' letter Springen.

die niet uitgesprooken wordt ; a prifoner that

ftands múte, een gevangene die weigerig is

naar beboeren te antwoorden.

Múte (s. a dumb pèrfon ) Een fromme ;

a mute , een' flomme letter.

Múte ( s . a kennel or cry of hounds ) Een

boop jagt - bonden.

Mute (s. dung ofbirds ) Drek der vogelen.

to Múte ( v. n. to dung as birds ) Schij-

ten , mest maaken.

Mately (adv. filently , without fpeaking ) |

Stommelijk , zonder ſpraak.

Mutes (s.pl.) De ftommen aan 't turk-

fche bof.

to Mutilate ( v. n . to maim ) Vermisken ,

verlammen , afknotten.

Mutilation ( s. deprivation of a limb ) Ver-

minking.

Mútilous , or mutilated ( adj . ) Verminkt ,

geknot , gelubd.

Mútine , or mutinéér ( s. ) Oproer - maaker ,

muiter.

Mutually (ado. reciprocally , in return )

Onderlingsch , van wederzijden.

Mutuality (s. ) Wederzijdschbeid , onder-

lingheid.

―

Muzzle ( s. ) De mail , bek offnuit (van

ſommige dieren , als van een os , enz. ( the

mouth or fhout ) ; een muilband (voor

een bond , enz. ) ; de tromp van een snap-

bann ; de tromp of mond van groot geſchut (the

mouth ).

to Muzzle ( v. a. ) a dog &c. , Een' bond,

enz. muilbanden.

to Muzzle ( v. n. ) Iets met de muil naderen.

My (pron. posfèſš. ) Mijn , mijne ; my fá-

ther , mijn vader ; my wife , mijne vrouto ;

my children , mijne kinderen.

My'nchen. zie Nun.

Myògraphy ( s. ) Beſchrijving der Spieren.

Myology ( s . ) De fpieren - kunde.

My'op ( s. a purblind or ſhortſighted pèr-

fon ) Een bijziende.

My'opy ( .pùrblindness , near - fighted-

Mútinous (adj. feditious , tùrbulent ) Op- neſs ) Kort - gezigt , kortzigtigheid.

toerig, muitzick.

Mútinously (ado. rebelliously ) Op eene

oproerige of muitzieke wijze.

Matinousnefs (s . rebelliousness ) Oproerig-

beid.

Myotomy ( . ) Ontleeding der Spieren.

Myriad (5. ) Tien duizend;

eene menigte , een heir of drom.

(figuuri,)

+ Myrmidons ( s. a cant word for the con-

ftable and his attendants ) Hapfcbaaren , rak-

to Mutiny ( v. n . to rife up in arms , tokers; de onderfcbout met zijn engeltjes .

revolt ) Muiterij aanregten , aan ' t muiten

fan , oproerig zijn.

Mutiny (s. fedition , tùrbulence , rebel-

lion , infurrection , revolt ) Oproer , opfland ,

muiterij; to raife a mutiny , muiterij aan-

regten , oproer verwekken.

Myròpolist (s. ) Een zalf en reukwerk-

verkooper.

Myrrb (s .) Mirre of mir ( zeker arabifcbs

gom ) ; a mirrh - tree , een mirren - boom.

Myrtle ( s. ) Een mirten boom , mirt.

Myfelf (an emplàtical word added to †)

as: I myfèif do it , ik zelf doe bet; it was

I myſelf, ik was bet zelfs.

Mutter (s. murmur) Cepreutel , gemèr ,

Ceprével,

Hb 2
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Myftagogae ( 5. ) Een uitlegger der Godde- 1

lijke verbergenbeeden ; een bewaarer en

vertooner der gewijdde reliquiën .

Mviterious (adj. obfcure , dark , difficult

to find out ) Gebeimzinnig , duifter , verbor-

gen: mociclijk,

Mytériously (adv. ) Geb´imzinniglijk , enz.

Myitériousncis ( s . ) Verborgenbeid, duifter-

beid.

to Myfterize ( v. a. ) a thing , Iets als een

.gebeimnis uitleggen.

Nag (s . ) Een jong of klein paerdje, een

rijpaerdie voor vrouwen ; a nag (in familiar

language ) , een paerd.

Naiades (s . imaginary nymphs , or god-

desfes of the rivers and fountains ) Water-

nimfen.

Naif(adj. applied to jewels) Natuurlijk, egt.

Nail (s. ) Een nagel of ſpijker; the head

of a nail , de kop van een ſpijker ; the nails of

the fingers , or toes , de nagelen der vingeren

of tecnen ; the nails (talons or claws ) of

Mystery ( s . a fécret not eaſy to be com- birds , and fome beasts , de klaauwen der vo-

prehended) Verborgenheid , gebeimnis , ge- gelen en fommiger viervoetige dieren ; nail (the

beim; the myfterics of religion , de verbor- 16th part of a yard) , eene talie ; one nail

genbeeden des Godsdiensts ; the mysteries of a drives out another (prov. ) bet eene doet bet

trade , de gebeimen , of de geheime zetten of andere wijken ; † you hit the nail on the

kunstjes van een ambagt of bandel. head (you guèsfed it right ) , gij hebt den

Myftical , or my'atic (adj. ) Duiſter , ver- ſpijker op 't boofd geflogen , of gij hebt bec

borgen , gebeimzinvig , gebeimduidend , zin-

nebeeldig.

geraaden ; to pay down money on the nail

(or ready money ) , geld bij den visch gee-

ven , ( of met gereed geld betaalen ) ; † to lá-

bour tooth and nail , alle zijne kragten in-

spannen.

Mytically ( adv. ) Gebeimzinniglijk.

Myfticaluefs ( s . ) Geheimzinnigheid.

Myfties (s . ) De Mifieken (zekere fecte

welke voorgeeft God op eene verborgene , gee- | to Nail (v. a . ) Spijkeren , nagelen; to

ftelijke en lijdelijke wijze te dienen. nail cànnon ( or to nail up pieces of òrd-

Mythological ( adj. ) Dat van de uitleg- nance by driving ipikes into them ) , 't ge-

ging der beidenfche fabelen en goden is.

Mythologically ( adv. ) Als eene Mytho

logy.

Mythologist ( s . ) Uitlegging der beiden-

febe verkeringen.

to Mythologize ( v. n. ) De verdichtfelen

der beidenen uitleggen.

fcbut vernagelen.

Nailer ( s . náil maker) Een Spijker - maa-

ker , nagel - fmid.

Nailing ( s . ) 't Spijkeren.

Naked (adj. ) Nackt , bloot ; naked and

bare , naakt en bloot ; a naked ( or drawn )

fword, een bloote dégen ; the naked truth ,

Mythology (5. ) Beſchrijving der verfier- de zuivere waarbeid; † to ſtrip a man fark

de goden , belder en fabelen van de oude bei- náked , iemand gebtellijk uitfcbudden , van

denon , en derzelver geheime beduidenis.

N.

alles berooven.

Nakedly ( adv. ) Narktelijk (bárely ) ; —

blootelijk , enkelijk (fln,ly, mérely ) .

Nakednets ( s. ) Nacktbeid , blootbeid.

Nam , náám , or nanation (s, a law - term

for the diftraining of goods , or the impoun-

ding of cattle ) Beflag - neeming van goederen

De N beeft in 't Engelsch een onveränder- of vee.

lijk geluid ; doch op ' t einde der woorden , op Name (s . the appellation of any thing )

ecue M volgende , wordt ze niet gehoord , als Een naam ; a proper name ( or a chriftian

in: âutumu , còluran , hymn , folemn , to name ) , een doop - naam , voor- nsam ; a fur-
damn , to condemn , to limn; ook niet in name , een toenaam of van ; an appellative

kiln . (or a common ) name , de benaaming van

N° (for number ) N° , of numero. eenig ding; a féigned ( or counterfeit ) na-

N. B. (for Nota bene , that is : mark well , me , een verferde naam ; in God's name (or

or take notice ) Let wel, for God's fake ) , in Gods naam ( of om de

Nab ( s. a head ; hat , cap , or other head- liefde Gods ) ; to have a name , een' naam

covering ) Hoofd ; bol of muts , enz.; a nab- bebben; ook in achting ofberoemd zijn (to

girder ( a bridle ) , een toom. be noted , or in repute ) ; to get a great

to Nab ( v . a ) one (to catch him by fur- name , zeer vermoord worden ; to get a good ,

prize , to take him napping ) , iemand on - ja bad ( or an ill ) namc , eenen geden , ec

verboeds betrappen ; to nab ( to cog a die ) , nen kwaaden naam bekomen ; if one's name

meffelen , niet voor de vuist fpeelen. be up , one may lie a - bed (prov. ) die den

Nacre ( s . mother of pearl ) Paerelmoer. naam van vreeg · opftaan beeft , flsrpt zelden

Nadir ( s . in aftròn. ) 't Neder - aspunt , 't te lang; one had as good be hanged as have

Doct -punt , welk onder onze visten, en lijn- an ill name (prov. ) wee dien wolf die in

regt tegen over ons top - punt ( Zénith ) is. een kwaad gerugt is ; what's your name ?

Naevi ( s. Latin morks , pots , moles ) hor is uw' nam ? Loc Liet ? my name is

Plekken , waarmee fommige kinderen ter waefiohm , ik biet jan , of miin naam is jan; a
reld komen.

rich man Codeus byname , «en rijk man Ɛns
6588
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drus genaamd; his name is up for a difhd- )

nest man, bij zal alteos voor een oneerlijk

man doorgaan ; to câli one names , iemand

febelden , febeld - naamen geeven.

Narrative (s. a relation , an account) Een

verhaal , verflag.

Narratively ( adv. ) Als een verbaal.

Narrátor ( s . ) Verhaaler , verteller.

to Narrify (o. a. to relate ) Verbaalen ,
to Name ( v. a. ) Noemen , een' naam gee-

ven (to give a name , or to cail) ; be- een verflag geeven.

noemen, aunftellen ( to nominate for an of-

fice ).

Narrow (adj. ) Naauw , eng ; final , enz.,

a narrow påsfage or place , een naauwe door-

Nameless (adj . ) Naamloos , zonder naam; on- togt, of flaats ; narrow cloth , final laken;

bekend; niet beroemd; a nameless author ( an to bring into a narrow compafs , in een klein

anonimous writer ) , een naamloos febrijver. begrip brengen ; to take a narrow ( clofe or

Namely (ado. to wit , that is to fay ) near ) view , van nabij bezien ; we made a

Naamelijk, te weeten
narrow efcape out of that dánger , wij ont-

kwamen ter naauwer nood dat gevaar ; a nar-

row foul , een bekrompene ziel , een vrek;

narrow fouled , gierig ; narrow - hééled ,

met finalle bielen ; narrow - breafted , eng-

borftig.

Námer ( s. ) Noemer , benoemer.

Namefake ( .) Neam -genoot , genant ; he

is my namefake , bij biet gelijk ik , bij is

mijn genant.

Naming ( . & adj.) Noeming , bieting ;

benoeming; - noemend , enz.

Nap (s. a fhort doze or fit of fleep) Een

kort flaapje , uiltje , fluimering; to take a

nap , een uiltje vangen , druilen.

Narrowly (adv. ) Nuanwelijks , ter naau-

wer nood; op eene bekrompene , fmalle of enge

wijze; van nabij; we efcaped it nar-

rowly, wij ontkwamen bet ter nacuicer nood;

Nap ( s . the hairy or fhaggy part of we narrowly efcaped being drowned , bet

woollen cloth ) De nop of vleug (van la- fcbeelde niet veel ofwij waaren verdronken ;he

ken , of een boed). looks too narrowly into things , bij beziet

to Nap (v. n. ) Een kort flaapje doen , een de dingen alte naauw ; we were too narrow-

ailtje vangen , druilen; † to nap , valsch dob- ly lodged , wij waaren te bekrompen gebuis-

belen.

to Nap ( v. e. ) cloth , Laken rougen

noppen , de vleug geeven; to nap one.

to Nab.

Nape (s. ) De nek.

Napery (s ) Tafel - linren.

་

vest.

-
Narrownels ( 5. ) Nawuwheid , naauwte ;

Zie engbeid , eugte; Smalbeid; bekrompenbeid

| (feantinels ; méanneis ) ; — kúrigbeid (ava-

rice ) .

Nas (for has not) Heeft niet.

Nafjal (adj. of the nofe ) Van de neus ; the

náfal letters , de neas - lètteren (wier klank

Naphtha ( s . a kind of petrol or bitúmen)

Zekere fleen-olie , jooden - lijm ofaard-pek ,

't welk ligt ontsteekt , en moeilijk te blus- door de neus gaut).

fchen is.

Napkin (s . ) Een' fervet.

Naples (adj. threadbare ) Kaal , draad-

febijnig, zonder noppen, wol of vleng.

Napped (adj.) Genopt , met wol , dons of

aleng.

Napping (s. ) 't Noppen , enz.; to take

one napping, iemand onverbeds overvallen

betrappen.

Nattily (ado, dirtily , filthily; obfcénely)

Op eine vuile wijze.

Naftinefs (s. dirt , filth ; obfeènity)Pui-

ligheid , morstigheid; onkuischbeid.

Nally (ad dirty , filthy ; naufeous ; for-

did ; obfcéne , lewd) Vuil (in allen opzig-

ren ) ; a nafty thing , een vuil ding ; con' lee-

lijke zaak ; a nefty fellow , een vuile karel,

een vuilik ; a nifty woman , een' morsfèbel,

Nappy ( adj. ) Noppig , vol noppen , wol - vuile prei (a flut ) ; - een ondeugende feeks

lig; cloth that wears nappy , laken dat ruw ( a naughty husfy ) .

in 't draagen wordt; nappy ale , zwaar en

geestig bier.
Natal ( adj. of nativity ) Van de geboorte.

Natalitia ( s. ) Geboort -feesten (der onde
Narcistus ( 5. Latin, a daffodil ) Een nar- Romeinen ).

cis (zekere bloem ).

Narcotic , or narcotical ( adj. ftúpifying )

Slaap - verwekkend , verdoovend.

Narcotics (s. ) Pijn -fillende artfenijën.

Nard ( s. fpikenard , an odoriferous fhrub)

Nardus.

Nares (s. Latin. the noftrils ) De neus-

gaten.

Narewhale (s. ) Een walrus.

Natalitions (adj. ) Dat daarvan is.

Natation (s. ) 't Zwemmen.

Natatile (adj.) Zwemmend.

Nathlefs (adv, never belefs ) Niettemin.

Nathmore (ado. never the more ) Niet te

meer.

Nation (s. ) Een volk , de inwooners van

eenig land of rijk.

National (adj. ) Dat van een volk is ; the

Narrable (adj . capable to be told ) Ver- national cry , 't geroep des volks ; a national

telbaar.

to Narrate. zie to Nàrrify.

Narration (s. ) Een verbaal , vertelling ,

verflag.

Narrative (adj. reláting ) Verbaalend.

fynod , eene 's lands - kerk - vergadering.

Nationally (adv. ) Met betrekking tot bet

volk.

Nationalnefs ( s. ) 's Volks - belang.

Native ( adj. ) Geboortig ( of birth , origi

Hh 6 nal );
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nal ) ;
-

ingefchapen , natuurlijk , eigenäa"- | ture of fire , de eigenſchap van 't vuur; a

tig natural , inbred ) ; my native country , little matter fatisfies nature , de natuur ( t

mijn geboorte land , mijn vader - land. ligchaam ) is met weinig te vreden ; a good

Native ( s . ) Een inboorling; een afflamme- r bad náture , een goede of kwaade geneigd-

ling; he is a native of Rome , bij is van beid of aart ; a very fweet nature , een zeer

Romen geboortig , bij is een Romein van ge- zagte gemoeds - gefteldbeid ; good nature , goed-

boorte.

―

äartigheid; the laws of nature , de ingefeba-

pene wetten ; náture (the fperm or feed of

(ie- men or women ) , de natuur , 't zaad.

Natúrity (s ) Natuurlijkheid.

Nativeness ( 5. ) Natuurlijkheid.

Nativity ( 5. ) Geboorte ( birth ) ;

mands) geboorte - ftand , geboorte -punt ; ook |

de gedaante der Hemels- tekenen ter dier tijd; Nával ( adj. ) Dat van Scheepen , de fcheep-

to cast one's nativity , de geboorte van ie- vaart , de zee of zee - magt is; nával affairs ,

mand fellen (dat is uit de planeeten leczen zee - zaaken ; naval ftores , fcbeeps - beboeftens ,

wat bem reeds overgekomen is en nog overko- fcheeps - ammunitie.

men zal). Nave (s. ) De nave of dom ( van een wiel),

Nave (s. the body or middle) of a church,

De buik van een kerk.

Nável ( s. ) De navel ; the navel - ſtring,

Natural (adj. ) Natuurlijk , eigenäartig ,

aangebooren , eigen , enz.; it's a natural thing ,

't is een natuurlijk ding , iets dat door de na-

tuur gevormd is ; the natural ( or gènuine ) de novel - ftreng.

fenfe of a word , de eigenaartige zin van Navel - gall (5. ) Kwetfuur of affchaaving

een woord; a natural ( or illegitimate ) fon , "van ' t vel op den rug van een paerd agter 't

een onechte zoon , een bastaard ; natural phi- zadel.

lofophy , de natuurkunde ; to have good na- Navel timbers ( s . the fùttocks or ribs of

tural parts , een goed natuurlijk verſtand beb- a ſhip ) de krombouten of knieën.

ben; natural (free , éafy , unaffected ) , na- Navew ( s . rape - feed ) Kool -zaad.

uurlijk , nietgemaakt , onbedwongen ; to have Naught (adj. bad , fpoiled , good for no-

an éafy natural way of writing , eanen ge- thing ; wicked , lewd ) Kwaad , bedorven , one

makkelijken en onbedwongenen Schrijf- trant deugend; ongehonden , a piece of money that's

bebben; a natural day , een dag van 24 uu- naught , een fik gelds dat niet dengt ; that's

ren , dat is , van middag tot middag , in tegen- naught for the eyes , dat is kwaad voor de

overftelling van an artificial day , een dag van

Zonnen - opgang tot derzelver ondergang ; a na-

tural history , eene befchrijving van de voort-

brengfelen der natuur.

Natural ( s . ) Een inboorling ( a nátive ) ;

een dwaas fimpel mensch ( a changeling ,

fool , or idiot).

oogen.

Naught , or nought ( s . ) Nietmetül , niets.

Naughtily ( adv.) Ondeugendlijk.

Nangbtinefs ( s . ) Ondeugendheid.

Naughty ( adj. bad , wicked ; corrupt ,

good for nothing ) Ondeugend , kwaad, flegt ;

a naughty boy , een ondeugende offloute jon-.

Naturalist (s . one ſkilled in natural phi- gen ; a naughty trick , eene leelijke pots.

lofopy or phy ficks ) Een natuurkundige.

Naturalization ( 5. ) 't Schenken van bet

recht van inboorlingſchap aan een' uitheemseben.

to Naturalize ( v. a . ) a foreigner , or

alien , Een' vreemdeling met het burger - recht ,

en de voorrechten als van eenen inboorling ,

begiftigen; to naturalize a fòreign word , een

vreemd woord in eene taal invoeren .

Navicular (adj. ) Dat van een klein febipis.

Navigable ( adj. ) Vaarbaar; a navigable

river , een ' vaarbaare rivier.

Navigablenefs (s . ) Vaarbaarbeid.

to Navigate ( v. n . to fail , to pass by

water ) Vaaren , zeilen.

to Navigate ( v. a .) a fhip (to fail, guide

or fteer her thro' the water ) Een ſchip be-

vaaren , stuurenNaturally (adv. ) Op eene natuurlijke wijze .

Naturalness ( 5. ) Natuurlijkbeid.

Nature (s. ) De natuur ( cen ingcheeld wee- vaart ;

zen ;

Navigation (s . ) De fcbeep -vaart , 200-

ftuurmans - konst.-

waar door men verflaat 't gantfche fa- Navigator ( s . ) Een zee - man , zee - bou-

menftel der gefchapene dingen , of ' t Heeläl ; wer ; reiziger ter zee ; een zee- vaart - kun-

ook dat grondbeginfel ( principium ) of ver- dige.

mogen (facultas ) door den fchepper daar aan

gegeeven, om alles volgens zekere bepaalde

wetten in eene gefchikte orde en regelmaatige

Navigerous ( adj. ) Dat een ſchip draagt.

Navity (s. diligence ) Nijverheid.

Naulage (s. freight of goods or pasfen-

opvolging (fuccesfio ) voort te brengen en tegers ) Scheeps - vragt , vragt -penningen , vragt-

onderhouden; - nature , de mather, aart of loon.9

igenfchap van ieder weezen ( the property Nâumachy ( s. a mock fea - fight ) Een

of any being ) ; nature , de aart of neiging Spiegel - gevegt , vertooning van een zee - flag.

van een weezen ( the inclination , or dispo- Naufea ( s. ) Walging , kwalijkbeid.

fition of a being ) ; God is the author and to Naufeate ( v. n . ) Walgen , kwalijk wor-

máfier of nature , God is de oorzaak en re- den ( to grow fquéamish ) ; to naufeate

geerder der natuur ; an inftinct of nature (a ( v. a . to loath , or to be disgufted at ) a

natural inftinct) , cene natuurlijke ingefcba- thing , een' walg of afkeer van iets Lebben ,

penbeid, drift of neiging (tot jets ) ; the ná- zulks bgaten.

Nas
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Ninfeous ( adj. 16athfome ) Walgelijk , I can remember , zoo naa mij voorſtaat; to

walgend.

go (er come ) near , naderen ; come near

Naufeously (adv. ) Met afkeer.
me, komt bij mij , he'll go near to do it ,

Naufeousness ( s. ) Walgelijkheid , afkee- bij zal bet naar allen febijn doen ; he'll go

near to have me decide this , bij zal near

rigbeid.
Nautical , or nâutic ( adj. ) Van de fcheep- allen fibijn bebben willen , dat ik dit beflis-

vaart of 't zee - weezen ; nautical charts , zee- fe ; the winter draws near , de winter is op

banden ; to go as near the wind as pòsfi-

kaarten.
Navy ( s.) De zee - matt (the maritime ble , zoo ſcherp bij de wind zeilen als moge-

fórce or power) ; — een' vloot oorlog - fchee- lijk is , ook alle mogelijke zuinigheid be-

pen ( a fleet) ; a commissioner of the navy , tragten.

een kommisfaris van de zee - magt ; the navy-

office , 't admiraliteits- bof.

есть

Near (adj.) Naa , na--beftaande; he is

my near kinsman ( or he is near of kin to

Ney (an adv, of negation. no ) Noen ; let me ) , bij is mijn na - verwant ; a near con-

your words be yea , yea ; and nay , nay , cèrn , een zaak die wat naa komt; near is

laat uwe woordenja , ja ; en neen , neen zijn , my coat , but nearer is my fkin (prov. ) 't

nay , 't is quite another thing , neen , 't is bemd is nader dan de rok , of de liefde be-

gantsch anders; nay , wordt ook gebruikt als gint eerst van zich zelf; the near ( or left )

een bejaaënd woordje , bij voorb, he is as tall foot of a horfe , de linker - voet van

as you, may even tåller , bij is zoo lang als peerd , a near nian , een naauw - beɛèt of kd-

gij , ja zelfs langer; he has enough , nay too rig man.

much, bij heeft genoeg , ja te veel; he faid

fo , nay he even added , bij zeide zoo , ja

bij voegde 'er zelfs bij ; nay , he is a còve-

tous man ,ja, (of, wat zal ik zeggen ) bij

is een bebzugtig man.

Nearer (comp. of near ) Nader.

Nearest (fuperi. of near ) Naafte , digtfte.

Nearly (adv . ) Nabij , digtbij;

lijk;
―

kaarig.

naauw - verknogs of vermaagfchapt.

Nearness (s. ) Nabijbeid; · na - verwant-

deunbeid.―
Nay, or may word ( s . ) Wijgering , ont- fchip;

zegging, ontkenning; I will have no nay ( or Neat (adj.) Net , fcboon , zinnelijk ( clean ,

zaiver (pure . unmixed );I'll take no denial ) , ik dulde geene weige- trim , nice ) ;
ring; he would not be faid nay , bet moest a neat man or thing, een net man ofding ;

bem beloofd worden , a nay - word ( a by- near cloaths , nette kleederen; a neat dis-

word) , een fcheldwoord.
courfe , ecne notte ofbefchaufde redenvoering ;

"

Nazarite , Nazaréan , or Nazaréén (s. ) he goes very neat , bij gast zeer netjes ge-

Een Nazaréër , of Nazareer.

kleed; neat- handed , knaphandig , een die net

-weight , 't zui-
to Neal (va ) mètal , Metaal gloeijend werkt , neat - weight, or nett-

maaker , en dan in de lucht koud laaten wor- ver of nette gewigt (eener waar , zonder de

den, om bet te temperen of zagt te maaken. fust ); the neat proceeds , 't nette beloop ,

Neap ( adj. low ) , as: a neap - tide ( or oft netto provenu ( van verkogte goederen).

the néapes ) , Een laag water - getij , een' Neat ( s . ) Rund - vee , een rund; a neat's-

of osfe - tong ; neat's - fect ,
flappe vloed; a dead neap , een zeer laage cb. tongue , een ' koe

Near (prep. & adv. clofe , nigh , hard by) koe -pooten ; neat's - leather , rund- léder.

Naa , nabij , digt , digtbij , bij ; near ( or

Neath herd. zie Cowherd.

nigh ) the church , digt bij de kerk ; near Neatly ( adv. ) Netjes , fraai ; zuiver.

(or clofe by ) the Prince , bij ( ofdigt bij)
Neatnefs (5. ) Netheid; zuiverheid.

Neb. zie Nib.
den vorst you must come near to fee it ,

gij moet nabij komen , om bet te zien ; very

near , zeer nabij; the ſtanding corn is near

ripe , bet koorn is bijna rijp ; you are near
upon ( or about ) the matter , gij zijt 'er ägtig , bevolkt , névelig , missig.

niet ver af niet ver van de zaak ) ; near

Nebula (s. Latin. a dimnefs , a film on

the éves ) Een duiflerbeid, een vlies.

Nebulous (adj. cloudy , foggy, házy) Wolk-

Necesfaries ( s . pl. ) Noodweudigbeeden , be

about five thoufand , digt bij de vijf dui- boeftens , leevensmiddelen , noodig onderboud.

Necesfarily ( adv. ) Neodwendiglijk.

Nècesfarinefs ( 1. ) Noodwendigheid.

Necesfary (adj. nécdful , indispenfable ;

Zend; a woman near her reckoning , een'

prouw die op haar laatst gaat ; it's near hand

(or nigh hand ) , 't is digthij , niet ver; it's
near at hand , 't is bij de band , 't is gereed , unavoidable ; fátal ) Noodzaakelijk , noodwen-

of gereed om te komen ; this error has ſpread dig , noodig ; onvermijdelijk , noodlottig ; a nè-

itfelf far and near , deeze dwaaling beeft zich eesfary houfe ( or privy) , een beimelijk

overal verspreid; he is nothing near fo bad , gemak.

Necesfitated (adj. ) Genoodzaaks.

Necesfitation (s . compùllon ) Dwang ,

nood- dwang.

bij is op verre nas zoo flegt niet ; he is nò- to Necèsfitate (v . a. to force , to compèl)

thing near fo fevere as he was, bij is in Noodzaaken , dwingen.

verre naa zoo fireng niet als bij was ; he was

near being killed , bet fcbeelde niet veel of

bij waare gedood; they were very near co-

ming to handy - blows , ' : fcbeelde maar wei-

mig ofzij wierden band -gemeen ; as near as

Necesitous (adj. ) Behoeftig , arm , Seba-

mel. Necès-
H h4



488 NE E.NE E.

Necèshitousness ( s. wâm) Beboeftigheid, noodwendigheid ; to ſtand in need ( or to

Necèssitude ( s. ) Gebrèk ; — vriendschap , have need ) of a thing , iets benoodigd zijn ,

naauwe betrekking. of noodig hebben ; what need is there to do

Necesity (s ) Noodzaakelijkheid ( indis it ? ( or what occafion is there for dóing of

penfablenets ) , aandrang , nood ( cógen it ? ) ; wat noodzaakelijkheid is 'er om bet to

cy, compulfion ) ; gebrek , beboeftigheid doen? there's no need of it , 't is niet noo

(want, need, poverty ) ; it must of neces- dig ; to be in great need , in groote beboef-

fity be this , bet moet noodwendig dit zijn ; tigheid of armoede zijn ; the fame need dri-

necessity has no law (prev. ) nood breekt ves us , 't zelfde gebrek noodzaakt ens ; a

wet; to make virtue of necesfity (prov. ) friend is known in time of need , or a

van de nood een ' deugd maaken. friend in need is a friend indééd (prev. )

Neck ( s. ) De buls of nek ; to take one in de nood leert men zijn' vrienden kennen z

about the neck ( or to fall about one's need makes the old wife trot , de wood doct

neck) , iemand embelzen , om den hals wat een oud wijf draaven ; I'll not do it , but

ten ; a neck of mutton , 't bals - fluk van een upon great need , ik zal het niet doen ,

febaap; a neck of land ( an Isthmus ) , een' vit groote nood; if need be , indien bet wee-

tand- engte , een' fiuk lands tusfcben 2 zeeën ; zen moet; you had need to mind that búfi.

the neck of a violin , a bárber's báfon , or nefs , gij zoudt wel doen die zaak gade te

pèrriwig , de bals van een' védel , offcbeer-\flaan ; to do one's needs ( to go to ftool ) ,

bekken ; de nek van een' paruik ; the neck- zich ontlasten.

das

lock of a wig , de nek - krul of- lok van een' to Need ( v. a & n. to want ) Ontbree-

paruik; † to lip one's neck out of the collen , noodig belben ; noodig zijn , beboeven ;

lar (or to hang an arfe , van zijn' beloften ! I don't need it , ik hebt niet noodig; he

afgoan , geen fleek boxden , terug deinzen ; † needs nècesfaries , de noodige behoeftens ont-

to flip one's neck out of the collar ( to get breeken bem ; I may fee him need , but I

out ofa scurvy búfinefs) , zich uit een kwaa- will not fee him bleed (prov. ) ik mag bem

de zaak redden , 't gevaar ontsnappen ; to wat in benaauwdbeid laaten , doch zal bem niet

break the neck of an affair , de nek aan een' gebeellijk laaten vergsan ; you need not come,

zaak breeken , macken dat ze niet flaagt ; one not fear , gij bebocft niet te komen , niet te

mifchiefcomes in the neck ofanother (prov.) vreezen ; you need but tell him , gij bebt

doar kwaad is komt kwaad bij; in the neck

of thefe mifchiefs this also comes , op alle

die onbeilen volgt dit nog.

Neck- baud ( s. ) of a fhirt , De kraag van

een bemd.

Nèck- beef (s. ) ' t Hals - vleesch van een os .

Neck cloth ( 5. ) Een bals - dock ; das ;

Atropje.

bem zulks maar te zeggen ; there's nothing

yet that you need be afraid of, daar is nog

niets daar gij voor beboeft te vreezen ; what

need you care ? wat boeft gij ■ te bekomme-

ren? what need fo many words? waar toe

zoo veele woorden? it needs not , 't bòcft

niet; there needs no difpúte about the mat-

ter , men boeft daar geen gefcbil ever te beb-

ben ; he needs carry himfelf well , bij moesNeckerchief, or neckater ( s . a handker-

chief for a weinan's neck ) Een vrouwen - zich noodzaakelijk wel gedraagen.

balsdnek - of neusdock.

Neck -lace ( s . ) Een bals-fnoer, bals-
kéten.

Neck verfe. zie Bèncfit of the clergy.

Neck -weed ( s. hemp ) Hennip.

Necrology ( s. ) Een naamlijst van de wel-

doeneren der kleosters , ofkerken.

Nééder (s. ) Ontbreeker.

Néédful (adj. nècesfary ) Noodig.

Needfully (adv. ) Neodiglijk.

Néédfulness ( s. ) Noodwendigheid.

Needily ( adv. ) Bebaeftiglijk , armlijk.

Néedinefs ( 5. ) Bebocftigheid , armoede,

Néédle ( s . ) Een' naald ; a ſtitching - nééd-

Nécromancer (s. a magician , a cònjurer) { le , een' naai - naald ; a kultting - néédle , ear

Een duivels - konstenaar , toveraar. brei-priem; a packing - néédle , een' pak -

Necromancy (s . the black art , the pre- naald; the needle of a mariner's còmpass ,

tended art of calling up the manes or fpi-

rits of the dead ) De zwarte konst , duivels-

konst , bezweering.

Necromantic ( adj. ) Van de zwarte konst.

Nectar ( s. ) Nectar , goden - drank ( zeker

geurige drank , die , zoo als de leidenfche

dichters warnen , door de goden gedronken

wierd ,, en ook den geenen die denzelven dronk

onflerffelijk maakte) ; nectar ( is in còmmon)

Speech , any pleàfant , or agrééable liquor) ,

nectar, geurige drank.

Kectarean , nectarcous , or nèctarine (adj.)

Geurig lieflijk, zoet.

Nectarine ( s.) Zekere gladde perzik .

Need ( . necesfity , want ) Gebrik , nood ,

de naald van een zee - kompas.

Néédle cafe ( s. ) Een naalde - koker.

Needle -ful (s . ) Een naald wet een' drand.

Néédler , or needlemaker ( s . ) Een naal-

den - macker.

Néédie - work ( s. ) Noald- werk.

Néédlefs (adj. unnècesfary ) Noedeloos ,

onnoodig.

Néédlefsly (adv. ) Onnoodiglijk.

Néédlefsnefs ( s . ) Onnoodigheid.

Néédment (s. ) Noodzaakelijkheid.

Needs ( adv. ofnecessity ) Noodwendiglik;

I needs must do it , ik moet bet noodzaake-

lijk doen; it must needs be that , bet moet

noodwendiglijk dat zijn; bet kan niet misfen

of
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of bet is dat; I must needs tell you , ik (prov. ) een goed advocaat is een kwaade buur-

meet a noodzaakelijk zeggen ; if you'll needsman ; neighbour ( in fcripture - lànguage )

be gone, indien gij volfirektslijk gaan wilt. naasten ofmede - mensch; to love one's neigh

Needy ( adj. poor , indigent ) Behoeftig , bour , zijnen naaften liefhebben.

grm .

Neep. zie Neap.

Neer. zie Never.

to Nééfe. zie to Snééze.

Nef, or nave ( s . ) of a church , De buik

van een' kerk.

to Neighbour ( v. a. to bòrder on ) Aan-

paalen , aangrenzen ,

Neighbourhood ( s . ) Nabuurſchap , buurt ;

gebuuren.

Neighbourly (adj.) Gebuurlijk , mriendelijk.

Neighbourly ( adv. ) Als een gebuur , beu-

Nefàndous (adj, hòrrible , héinous , not to fchelijk.

be named ) Gruwelijk , ijsfelijk. Neigbing ( s . ) of hòrfes , 't Gebriesch der

Nefarions ( adj. abominable , wicked ) paerden.

Snood , verfoeilijk. Neither (conj. the first negative in a ne

Negation ( 5. ) Ontkenning , loocbening ; gative fèntence , anſwered by nor ) Noch

weigering.
nochte ; he is neither covetous , nor pròdi-

Negative , or négatory ( adj. denying) Ont- gal , bij is noch gierig , nach verkwistend; I

kennend , weigerend ; the negative voice , de neither bid you , nor forbid you , ik noch

afkeurende ftem. gebiede , noch verbiede u ; take neither more

Negative ( s. ) Een ontkennend woordje nor lefs , neemt noch ( of niet ) meer, noch

(als: niet ); een ontkennend voorstel. min ; neither , ook niet ; let me not be thought

Negative pregnant (s. in common law , a arrogant néither , laat mij ook niet laatdun-

negative implying an affirmative ) Eene ont- kendfobijnen; neither is he fo bad as you

kenning die eene bevestiging influit. fpeak of, ook is bij zoo flegt niet als

wel zegt.

-

Negatively (adv. ) Ontkennender wijze.

Neglect (s. omission , disregárd ) Verzuim ,

nalaatigheid.

to Neglect ( v . a. to omit ) Verzuimen ,

palaaten.

Neglecter (s . ) Verzuimer.

Neglectful (adj. ) Nalaatig.

Neglectfully (adv.) Nalaatiglijk , bij ver-

zuim.

Neither (pron. none of the two) Geen van

beiden ; neither of'em will do it , geen van

beiden ( van bun tweeën ) wil bet doen; néi

ther of'em is your friend , geen van beiden

is n vriend; to be on neither fide (to take

neither part , to ſtand neúter ) , onzijdig zijn.

Nèmine contradicente ( Latin, in law, no-

ne contradicting it ) Zonder iemands tegen

Sprank.

Nemoral (adj. of a wood ) Van een bosch.

Nèmorous (adj. full of woods , or groves)

Neglection ( s.) Verzuiming.

Neglective ( adj ) Nalaatig.

Negligence ( s . ) Achteloosheid , verzuim.

Neglig, ent (adj. careleis , héédlefs ) Ach- Vol bosichen.

telens , nalaatig. Neoménia ( . ) ' t Feest der nieuwe maan

Negligently (adv.) Op eene achtelooze wijze. bij de oude fooden.

to Negotiate ( v . n. & a. to treat ; to Néophyte (s . ) Een nieuweling ( a nòvice

tranfact ; to traffick , to deal ; to manage ) in any art ) ; -- een nieuw bekeerde ( a new

Handelen , verbandelen ; to negotiate a bufi convert ) .

nefs , een zaak verbandelen , tot hand trag-

ten te brengen; to negotiate a bill of ex-

change , een wisselbrief verbandelen , koopen

of verkoopen.

Neoteric (adj, modern , new , late ) Nieuw,

Nep , or nip ( s . cat - mint ) Nip ( zeker

toekruid ).

Nepenthe (s. ) Zekere pijn -ftillende art-

Negotiating ( s . ) ' t Handelen of verban- fenij.

delen. Néphele ( s. ) Witte vlakken op de oogen,

Negotiation (s. ) Handeling , verbandeling of nagelen der vingeren ( white (pots ) ;

(over flaatszaaken , koopmanſchappen , enz. ). vliesjes of draadjes in de pis ( films or

Negotiator (s. ) Een bandelaar over zag- threads ).

ken van belang. Nephew (1. ) Een neef, een broeders - of

Negotiatory (adj. ) Dat bandelingen aan- zusters - zoon .

gast.

Negotiátrix (s. ) Handelaarfter.

Nephritic (adj. ) Met pijn in de nieren

graveclig; dat van de nieren is.--
2

Negro (s. a black - moor , or black -flave ). Nophotics ( . ) Artſenijen voor de fteen of

Een neger , moor of zwarte; een zwarte Slaaf 't graveel.
offlaavin. Nephritis (s. pain in the kidneys ) Niers

Neif, or nafs old law - term for a bond- pijn.
woman ) Eene flaavin.

to Neigh ( n. ) Briesfeben , ranneken ,

grinneken als een paerd.

Neigh (s . ) Gerannik.

Neighbour (s. ) Buurman ; buurvrouw , go

buur ; a good lawyer is an ill neighbour

Nepotal ( adi. extravagant , luxurious >

Buitenfpoorig , ongebonden.

Néporisin ( ) 't Gezag of de magt der

paufelijke maagfhip in de regeering.

Neptune ( s . ) Neptunus , de zee -grd.

Nereides ( s. fea - nymphs ) Zee- nimfer.

Hh 5 Nera

•
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Nervation (s . ) Verſterking als met zena- een weinigje gestoord ( wat misnoegd ) wan-

wen .

Nerve ( s . a finew ) Een' zénuw.

Nervelefs (adj. ) Zénuwloos , kragteloos.

Nervolity ( s. ) Zenuwägtigheid; kragt ,

Berkte.

neer bij dit hoorde.

Net wife (adv. ) Als een net.

Net-work ( s . ) Net - werk.

Never (adv. ) Nooit , nimmer , nimmermeer;

now or never , nu of nooit ; never fince ,

Nervous , or nèrvy ( adj . ) Zenuwägtig ; nooit zedert ; they can feldom or never

Berk, kragtig (ftrong ) ; a nervous ( trong , know , zij konnen zelden of nooit weeten;

folid , or weighty ) argument , een bondignèver was fo cheerful a fhout given , nooit

bewijs.

Netcience (s. Ignorance ) Onkunde.

Nefcious (adj. ignorant ) Onkundig.

Nescock ( s . a tenderling ) Een téder

Sebepfel.

beeft men zulk een blijmoedig gejuich geboord;

fo as it had never been before , zoodanig

als bet nooit te vooren was geweest; never

at all , nimmer ; he had never feen her but

once , bij bad baar nooit meer dan ééns ge-

zien ; nèver ( or neʼer) , niet , geen ; there'sNefs (the termination of many names of

places , fignifying a head - land ) Een kaapnèver a day ( or not a day ) but he comes ,

of punt land in zee fleckende.

Nest (s . ) Een nest; to build ( or make )

,a nest, een nest maaken ( of bouwen ) ; to

feather one's nest. Zie to Feather; a nest

(or a whole nest ) of birds , een nest vol

ogelen ; a nest of thieves , een dieven - nest ,

dieven - bol; a nest of pirates , een roof- nest;

nests (as of drawers , of boxes , &c. ) ,

Baadjes , doosjes oftasfeben.

' er gaat geen dag verbij of bij komt; never

( or ne'er ) a thip was lost , niet één fchip

wierd verlooren; never a word fell from

him , bij fprak niet een enkel woord ; we

have never a one , wij bebben ' er geen (of

niet één ) ; nèver a whit , niet een zier ; let

him be never fo rich , al waare bij ook nog

zoo rijk; if I would never fo fain , al wil-

de ik nog zoo geerne ; if I do nèver fo well ,

to Nest ( v. n . ) Een nest maaken , zich al doe ik nog zoo wel ; if you do amifs nè

zesten. ver fo little , zoo gij maar 't minste , hoe

Nest - cock ( . ) Een die mal en al te té- gering ook , mi:doet ; I would not do it for

der opgebragt is ( a fondling ) ; een die never fo much , ik zou het om nog zoo veel

van zijn moeders ſeboot niet is geweest , niets niet doen ; be they never fo màny , ùl waa-

gezien beeft (a còckney) . ren zij ook nog zoo vect ; he came nèver

-----

Nest - egg (s. ) Een ei dat men in ' t nest the fooner for that , bij kwam daarom niet

last; een kneu- nestje , ofSpaarpot (money vroeger ; I'm fo troubled as never man was ,

in refèrve ) ; - een' band- gift ( a håndfel ) . ik ben in zoodanige kwelling als ooit iemand

to Nestle ( v . n. ) Nestelen , zich nesten , geweest is ; would I might never live , if I

fer neder- zetten , ter woon begeeven ; to nèstle knew , ik mag sterven , zoo ik bet wist.

about (to temove from place to place , as Neverthelets (adv. however , notwith-

restlefs and unéafy ) , ongeduurig , misnoegd | ſtanding , for all that ) Niettemin , echter ,

en rusteloos been en weer loopen , maaien. niettegenstaande.

Nestling (s . ) 't Nestelen; a nestling a-

bout, 't rusteloos been en weer loopen , of

maalen.

Neurology ( s. ) Befchrijving der zénuwen.

Neuròlics ( s . pl. ) Hulpmiddelen voor de

zenu - kwaalen.

Nestling ( s . ) Een nest - vogel , een jonge Neurotomy (s. ) Ontleeding der zenuwen.

pogai. Neuter ( adj. ) Onzijdig ; to be neuter

Net ( s . ) Een net ; a fishing net , een visch- ( to be of neither party) , onzijdig zijn ;

net; to lay or fpread a net , een net Sprei- the neuter gender , 't onzijdig geflacht (in

den ofSpannen; to fall into a net, in bet fpraak - k . ) ; a verb neuter , sen onzijdig
net of flrik vervallen. werk- of vorg- woord.

Net or nett --weight ( s . ) 't Nette of zui-

pere gewigt (van koopmanichappen na aftrek

van de fust of baal , enz ).

Neuter ( s . ) Een onzijdige.

Neutral (adj ) Onzijdig ; in a neutral

fenfe , in eenen onzijdigen zin ; to stand neú-

Nether (adj. lower ) Néder , laager , be- ; tral , onverfchillig zijn , onzijdig blijven

méden ; the nether mill -ftone , de onderfte

molen -fteen.

Nethermost, or nètherest (adj. lower-

most ) De onderfte , laagfle.

Netting. zie Urine.

Nettings ( s . in a fhip ) Roosterwerk.

Nettle (s . ) Een nétel , barn - nétel , brand-

métel.

geene partij kiezen .

Neutral ( s. ) Een onzijdige.

Neutrality ( . ) Onzijdigbeid , onverfibil-

ligbeid.

Neutrally (adv. ) Onzijdiglijk.

New (adj. lees niú ) Nieuw ; fpick and

fpan new , fpik -fpelder - nieuw ; new wine ,

most; new fashion , een nieuwe mode ; new

to Nettle ( v. a. ) Met barn - nétels flee- bread , or butter , versch brood , verſche bo-

ken ; (iemand) kwellen , plaagen , farren ter; a new thing , een nieuwe zaak ; a new

(to nip , vex or teaze ) . reckoning , een nieuw gelag ; this is fome-

Nettled (adj . ) Geſtooken , enz.; he washing new to me , dit is iets vreemds voor mij ;

a little nettled when he heard this , bij wa❘ that's no new thing with him , dar's niets

-

nieuws
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nieuws bij bem; a new beginner , een rica- Įto him , gij zult naast hem zijn of volgen z

weling; a new ( adv.) op nieuw , van vooren he lives next to me , bij woont naast mij ;

af aan that part of France which is next to Gèr-

to New-coin ( v. a. ) Hermunten , op 't many , dat gedeelte van Vrankrijk , 't welk

nieuw flaan; (nieuwe woorden) verzinnen.'t naaſte bij Duitschland is ; the most lear-

New-comer ( s . ) Een die eerst komt. ned man next unto Varro , de geleerdfle man

to New-drefs ( v. a ) In 't nieuw flee- naast Varro.

ken , met nieuw gewaad overtrekken. Next ( adv. ) Verbolgends , dearna; first

Newfangled (adj. ) doctrine , Eene nieuw - they take away concord , next èquity , cerst

opgeraapte leer neemen zij de eendragt weg , vervolgens de

New -fanglednefs , or new - fangleneſs ( s . ) regtmaatigheid; we are next to ſpeak of

Nieuwigheid , iedele lust naar nieuwigbeeden. the order of things , vervolgends zuilen wij

Newel (s. ) De Spil eener wentel - trap. van de fchikking der dingen Spreeken.

New - found ( adj. ) Onlangs ontdekt. Nias (adj. fimple , filly) Onnozel , dwaas ;

New -gate ( . ) Een gevangen - buis in a nias hawk , een nest - valk , jonge onbedree-

Londen, dus genaamd ; † a new - gate- bird , ven valk.

een galge - brok , een bang - bast.

Newing. zie Yeast , or Barm .

Newith (adj. ) Nieuwägtig.

Nib (s.) De bek of fuavel (the bill or

beak of a bird; the point of a pen ).

Nibbed ( adj. ) Gebekt , met een bek offna

New- laid (adj. ) cgg , Een versch- gelé- vel ; a hard -nibbed pen , een' pen met een"

gen ei.

Newly (adv. ) Nieuwelijks , onlangs.

New -made (adj. ) Nieuw.

New married ( adj. ) couple , Een onlangs

gebunud pear.

to New-mould ( v . a ) Op nieuw vormen

of gieten.

Newnefs (s. novelty , frèfhnefs ) Nieu-

wigheid , verschbeid.

fijve punt.

to ibble (v. a to bite a little at a time)

Knabbelen , knaauwen.

to Nibble ( v. n . ) at a thing , Aan iets

knabbelen (als de muizen ) ; ook op iets vit

ten ( to carp at , or to find fault with a

thing ).

Nibbler ( s . ) Knabbelaar.

Nibbling ( 5. ) Knabbeling.

News (s . ) Nieuwe tijding , nieuws ; what's Nice ( adj.) Keurlijk , keurig ; kiesch ,

the best news? wat goed nieuws is ' er? is naauwkeurig ; vies ; a nice thing , een keurig

there any news ftirring ? is ' er eenig nieuws ?\ ding; a nice point , een nételig fluk , een

to ipread news abroad , nieuws verspreiden ; fluk dat naauw luistert ; a nice examination ,

this is news to me , dit is iets nieuws voor een naauw onderzoek a nice man in his

mij; printed news , gedrukte nieuws - papie- lict , cloaths , &c . , een kiesch of vies man

ren; a néws- páper , or the news , een nieuws in zijn' ſpijze , kleeding , enz.; nic victuals ,

papier of courant. keurige of lekkere fpijzen ; nice ( ticklish .

Newsmonger ( s. or a néwsman ) Een uit- touchy ) , téder , ligt geraakt ; a nice ( or

venter of liefhebber van nieuwe tijdingen , accurate ) fpeech , een keurig geſprèk ; nice

( ferúpulously and minútely cautious ) ,

News -writer ( s . ) Een nieuws - fchrijver.naauwlettend , alte kiescb; he is more nice

Newt (s. a fmall fort of lizard ) Een' than wife (prov. ) bij is alte kiesch.

kleine bagedis. Nicéan , or Nicéne (adj. ) council , De

een courantier.

to New - vamp ( v . a. ) Lappen , verftel- jkerk - vergadering van Niceen.

len, oppaeifen. Nicely (adv. ) Op eene keurlijke wijze.

Nicenefs (s. ) Keurigheid ; kiestbheid , net-

Niche (s. a hollow ) Een vak , bolte , nis,

waarin men een beeld kan plaatſen.

New -year's day ( s. ) Nieuwe jaars - dag .

New year's - gift ( s . ) Nieuwe -jaars - gift. beid.

Next ( adj. ) Naast , naast - volgend ; the Nicely ( s . ) Netheid , keurigheid , fraai-

next houfe , 't naaste of 't nevenstaande buis ; beid (eens dings ) ; kiesebbeld , viesheid (in

the very next houfe to the church , ' t naa- de fſmaak ) , téderbeid , fliptheid , naauwler-

fte buis aan de kerk; he is my next néigh tendheid (omtrent zijn' eer , enz. ) ; niceties,

bour , bij is mijn naafte buurman ; the next lekkernijen ( dainties , tid bits ) ; the nice-

month , de volgende maand; tell me the next ties of logic , &c., de fpisvinnigbeeden , de

word , zegt mij 't volgende woord; he is the keurigbeeden der reden - kunde , enz.

next man to the king, bij is de eerfte die

aan de koning volgt ; the next day , de vol-

gende dag; the next town you meet , de

eerfte fradt die gij ontmoet; I'll do better

next time ( or hereafter ) , ik zal in 'i

vervolg beter op - pasfen ; I was the next man

to him , ik was 't naaste bij bem ; of ik volg- the

de onmiddelijk op bem; fee in the next room , net van pas ; old nick , de drommel , de droes..

kijk in de volgende kamer ; next before éa- to Nick (v. a. ) Kerven , met keepen [nij

onmiddelijk voor paasfiben ; I fat next den ( to notch) ; — pasfen (als 2 kerf- ok-

him , ik zat naast hem; you fhall be nextken. to fuit) ; - rauken , treffen ; to nick

fter,

Nichils (s. in law ) Schuld- vorderingen

waarvan niets te verwagten is.

Nick ( . ) Een kerf of keep ( a notch ) ;

een werp die treft (in 't fpeelen ); in

very nick of time , juist ter regter tijd ,

the
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NIM.
NIG.

Night ( s. the time of darkness , or from
the time , de tijd net treffen , van pas komen ; i

you've nicked it , gij bebt bet juist getrof fun- fet to fun - rife ) Negt ; avond ; last

fu, he nicked him , bij beeft bem geloerd night , gistern - avond , gisteren ; by night

's nagts; day and night, dag en nagt; in the

of bedroogen.
Nickname ( . ) Een bij - naam , fcheld - dead time of the night , in 't bolle van de

90an , een alias.

to Nickname (v. a . ) Een bij - naam gee-

ven ; how many do we nickname friends

that prove but ftrángers at a pinch ? boe vee-

len geeven wij den naam van vrienden , die

ons in de nood niet eens zouden willen kennen ?

Nicknamed ( adj. ) Gebijnaamd.

nagt; it grows night , bet wordt nagt , de

avond komt aan ; a dark night , een donkere

avond , een duiftere nagt ; to with ( or bid )

one a good night , iemand een' goeden avond

of eene goede nagt toewenschen ; to with one

a good night's rest , iemand een goede nagt-

rust wenfchen; he'll be here to morrOW-

Nickum ( s . a harper , a bite ) Een be- night , against túesday night , bij zal morgen-

drieger.
Nickum - póóp , or nick - ninny ( s . ) Een

wilskicken , domme vlégel ; ook een verwijfde

geile karel.

Nicotiana ( s. tobacco ) Tabaks -plant.

avond , tegens dijngsdagavond hier zijn ; the

night before he came , de avond voor zijne

komst.

To Night ( adv. ) Van avond ; he will co-

me back to - night , bij zal van avond terug

Nide ( s . a brood ) of phéafants , Een ge- komen.

broed fuizanten.
Nidgeries ( s . trifles ; fóóleries ) Beuze-

lingen , gekbeeden.
Nidget (s . a ninny ) Een onnozelen bloed.

Nidification ( s. ) Nest - maaking.

Niding zie Nithing.

Nidorous (adj. ) Dat naar rook ofgebrana.

get riekt.

Nidoròfity (s . ) Oprisping van gebrand vet .

Nidulation (s.) Zitting op de nest.

Niece (s.) Een' nigt , broeders of zusters

dogter
Nig (1. the clippings ofmoney) Affnocifel.

Niggard (s . a mifer , a curmudgeon , a for-

did covetous fellow) Een gierigaard , vrek ,

inbaulige vent , een fobrok.

Niggard ( adj. fördid ) Kaarig , fcbrokkig ,

Jean.

to Niggard ( a. a. to ftint ) Kaarig over-

leggen.

Night brawler ( s . ) Nagt - floorder.

Night cap ( s . ) Een' flaap - muis.

Night drefs ( s . ) Nagt - gewaad.

Night -fareing ( adj. ) Bij nagt rijzende.

Night- fire (s . ) Een ftal - kaers , dwaal.

licht.

Night- gown , or morning - gown (s. ) Een

japòn.

Nightingale (s. ) Een nagtegal.

Nightly ( adj.) meeting, Een avond of

nagt vergadering.

Nightly (adv. ) Des avonds , of des nagis ,

bij nɔgt

Night - man ( s. pl. ) Een nagt - werker ,

Sekreet - ruimer.

Night -máre (s. the incubus ) De nagt

merrie (zekere drukking op de borst , in den

flaap ).

Night -piece ( s . ) Een nagt - gezigt (bij

Schilders).

Night -rail (s . ) Een vrouwen flaap - mantel

of overtrek.

Night-raven ( s . ) Een nagt - race.

Night-fhade ( s . ) Nagt -febaduw ( een

Niggardith ( adj. ) Vrekkig , kaarig.

Niggardinefs (5.) Vrekkigheid , kaarigheid.

Niggardly (adj . fòrdid ) Vrekkig ; a nìg-

gardly man , een orek , een ſcbrok ; niggard-

ly doings , een kaarige en lange bandeiwijze.kruid ).

Niggardly (adv. ) Vrekkiglijk.

Nggardness (s. ) Vrekbeid.

Nigging (s . clipping , páring of the coin)

Befnocijen van geld.

Niguler ( s. clipper of the coin ) Geld

fnoeijer.
Niggler (s. a worn - out whore- mafter ,

an old fùmbler ) Een oude kaasjaager , oude

fuzanna's - beef.

Nigb (adj, adv. & prep. near , clofe to ,

hardby) Nabij , digtvij ; nigh of kin , naa

vermaagfchapt; winter is nigh at hand , or

draws nigh , de winter is nabij; to draw

nigh to a place , bij een plaats naderen; well

nigh ( or almost ) , bijna

to Nigh ( v. a . ) a thing ( to come nigh

it ) Een ding naderen.

Night-time (5. ) , as : in the night- time ,

Des avonds , des nagts.

Night- walk (s . ) Nagt - wandeling.

Night- walker ( s . ) Een negt - looper ; ·

eene fraat - beer , verleidfter

Nightward (adv. ) Tegens den avond ofnagt.

Night - watch ( s. ) De magt - wagt.

Nigrescent (adj. growing black ) Zwart

wordend.

Nigrification ( s. a making black ) Zwart-

making.

Nihil ( s. in law. ) Niets.

Nihility ( s. nothingnets ) Nietigbeid.

to Nill ( v. n. to be unwilling ) Niet wil-

len , onwillig zijn ; will he , nill he , met of

tegen dank , 't zij bij wil of niet.

Nill (s. ) De vonken van 't koper in cen

Nigher, nighest ( comp, and ſupèrl. ofnigh) | ſmelt- oven.

Nader; naast , digst.

Nigbly ( adv. nearly ) Nabij.

Nigbnefs (5. proximity ) Nabijbeid.

Nilling ( adj. ) Onwillig.

to Nim (v . a. to filch , to Real ) Kaapen ,

fleelen.

Mm-
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Nimble ( adj. àgile , quick ) Gaauro , ge-

zwind.

Nimbleness ( s . ) Gaauwheid , vlugleid.

Nimble witted ( adj. ) Vlug van geest.

Nimbly ( adv. ) Gezwindelijk.

Nimblefs. zie Nimblenefs.

Nimbòlity. zie Stórmincfs .

Níval (adj. fnowy) Van Sneeuw.

Niveous (adj. ) Vol Sneeuw.

Nizy ( s . a dunce , a fimpleton ) Een dom-

merik , een balven decacs.

No (adv. ) Neen ; niet ; will you do it ,

or no? zult gij bet doen of niet ? no , I wil

ik wil 't niet doen ; no , not if
not , neen ,

Nimiety ( s . overmùchnefs ) Alte - veelbeid.I were to die , neen , zelfs niet al moeste ik

Nimmer ( s. pilferer ) Keaper , dief. fierven; you fall come to no harm , u z

Nincompoop (s. a mere blockhead , a geen onbeil ontmoeten ; I defire no more , ik

dolt , a fot ) Een lomperd , domme jorden. verlang niet meer; he has no money , hig

Nine (s. & adj. ) Négen ; † a nine - daysbeeft geen geld; I have no réafon for it ,

wonder , eene verwondering voor négen da- heb er geene reden voor; in no manner ,

to no finallgen; the fácred nine (the múfes ) , de né- geenerlei wijze ; he put us

gen zang - godinnen ; a pair of nine holes , fear , bij bragt ons in geen geringe vreeze ;

ziker Spel. it's to no purpofe , 't is van geen nut ,

is vergeefch of vrugteloos ; by no meansNinefold (adj. & adv. ) Negen - vond.

Nine -pins ( s. ) 't Kégel -Spel; to play at geenfints ; ' t is no matter , daar is niet aan

nine - pins , kégelen.

Nineteen ( adj. ) Negentien.

Nineteenth (adj . ) Negentiende.

Ninety (adj. ) Négentig.

Ninetieth ( adj.) Negentigfle.

Ninth ( adj. ) Négende.

Ninthly (adv . ) Ten négenden.

gelegen; no fuch matter , gantsch niet, nicar

dat er naar gelijkent; nó- where , nergens

nó - body ( nó- man ) , niemand,

to Nobilitate (v. a. ) Verädelen , edel maaş

ken.

Nobility (s . ) Den ádel , ddeldom , ádel-

fland , ridderfchap; the nobility and gentry .

Ninny, or ninny - hammer ( s. a fimple- [ de groote en kleine ddel ; to forfeit one's

ton, a fool ) Een onnozelen bloed , een ful. nobility , zijn ddeldom verbeuren.

Nip (s . ) Een neep (a pinch with the

nails ) ; a nip ( a taunt) , een ſebimp - fchoot , ble extraction , bij is van ádel ; nóble (great,

fteek; a mip , verfchrompeling der vrugten door

koude ( a blast ) .

to Nip ( v. a. ) Nijpen , knijpen ; to nip

of , afnijpen met de nagels ; (de vrugt ofden

bloesfem ) doen afvallen (als de vorst doet ) ;

I nipped him by the by, ik gaf bem ter

loops een fleek onder water.

Noble (adj. ) Edel , ddelijk ; he is of no-

worthy , illustrious) , groot , doorluchtig , beer

lijk; a nóbic action , een treffelijke of cak-

kere daad ; a nóble foul , een' édele ziel ; a

nóble ftyle , cen' deftige fchrijf- wijze ; the

nóble parts of the body (viz. the liver ,

heart and brain) , de édele deelen des ligchaams

he is nóble (free , or gènerous ) , bij is

édelmoedig ; a nóble ( or fplèndid ) enter-

een fchimp- tainment, een deftig onthaal; a noble ( or

ftately ) building , een pragtig gebouw ; the

noble order of the garter , de ridder -orden

van de koufenband.

Nipped (adj. ) Gekneepen , enz.

Nipper ( s. ) Een mijper;

febieter (a fatirist , a lampóóner ) .

Nipperkin (s. ) Een balf- pints - potje , een

mutsje.

Nippers ( s . pl. ) , as : a pair of nippers ,

een klein nijptangetje ; nippers , touwtjes om

de kabel af te bouden.

Nipping ( . ) 't Nijpen , enz.

Nipping (adj. ) Nijpend; a nipping jest ,

een febampere jak of boerterij ; a nipping

cold , een feberpe of bitfe koude.

Nippingly ( adv. ) Schamperlijk, bitfelijk,

Nipple (s . the text ) Een borst- tépel; a

fore nipple , een zecre tépel.

Nit (s. egg of a loute ) Een' neet.

Nitency ( s . brightness ) Glans , blinkend-

beid.

Noble ( s . ) Een édelman , ridder.

Noble (s. ) Een rozenobel ( zeker munds

fuk ); to bring one's nóble to nine pence

(prov. ) iets van een fluiver op een duit brea-

gen , zijn goed verkwanfelen.

Nobleman ( s . ) Een édelman , ridder; the

nóblemen of the kingdom , de édelen of élet-

lieden des rijks.

Nobleness (s. ) Edelbeid , grootheid , pragt,

deftigheid.

Nobles. zie Nobility.

Nobly (adv. ) Op eene idele , pragtige of

deftige wijze , nóbly defcended , von adelij-

Nobody ( s . ) Niemand.

Nithing (s. an abjet , vile fellow , ake afkomst.

daftard , coward or poltroon ) Een laage ,

lafbartige vent.

Nitid ( adj. bright ) Glansrijk.

Nitre (s. lees naniter ) Zout -fleen , fal-

peter.

Nitrous (adj ) Salpeterügtig , ziltig ,fcherp ,

bijtend.

Nitry (adj. ) Salpeterig.

Naily, zie Louşib .

Nitty (adj. ) Vol necten.

Nocent (adj. ) Misdaadig , febuldig (gull-

ty ); fcbaadelijk (hùrtful ) ,
*

Nocive (adj. hùrtful ) Schaadelijk.

Nock (s , a notch , lit ) En kerf

Noctambulation ( s . ) Nagt wandeling ,

wandeling in den flaap.

Noctambulo (s . ) Een nagt - wandela ,

een die in zijn flaap wandelt.

Nociferous (adj. ) Not - aanbrengend.

Noch
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Noctilu ca (5. ) Bij nagt ſebijnende lig.

ebaamen.

Noctivagant (adj. ) Nagt - zwervend.

Noctuary ( s. ) Een nagt - verbaal.

Nocturlab e. zie Nocturnal ( s. ).

Nocturn ( s .) Een nagt - gebed , nagt - dienst ,

de vroeg - met ten.

Nocturn , or nocturnal ( adj . nightly ) Dat

's nagts gefchiedt.

Nocturnal , or nocturlabe ( s . ) Een nagt

wijzer ofgraad - boog , waarbij men de pools-

boogte der noord -fter , en de tijd van de nagt

eutdekt.

Nod (s . ) Een knik met het hoofd; to give

one a nod , iemand toeknikken.

to Nod ( v. n. Knikken , toeknikken ;

eventjes met het hoofd groeten , buigen of knik-

ken ; -knikken of knikkebollen ( in den flaap).

Nodation ( s. a máking knots ) Knooping ,

of knopping.

Nodder ( s . ) Knikker.

Nodding (s . ) ' t Knikken met 't boofd.

Noddle ( s. head. in contempt ) Hoofd ,

kop , bolt this cannot enter into your

noddle , dit kan uw brein niet bevatten.

Noddy (s . a dolt ) Een dommerik , onnozel

mensch , dwaos.

Node ( s. a knot , noofe , or knob ) Een

knobbel of knoest ; een knoop.

Nodòfity ( s . ) Knoopigbeid ; knobbeligheid.

Nódous , or nodófe ( adj. knotty ) Knoo-

pig, knobbelig; a nódous plant , een plant

vol knoopen ; nódous ( knotty , difficult ) ,

moeilijk , nételig.

Nódule ( s . ) Een knobbeltje , knoestje.

Noes. zie Ayes.

Noggen, zie Rough , or Harfh .

Nóifomely ( adv. ) Vunziglijk , enz.

Nóifomenefs ( s . ) Vunz gbeid , flank.

Nóify ( adj. clamourous , turbulent ) Ge-

raas - maakend , gerugt- maakend; -luidrugtig.

Nokes ( s . a wife - acre , a hinny ) Een

ful , jan -gat,

Nólers - vélens (Latin. whether one will

or not ) Willende of niet willende.

Nóli me tangere ( s . ) 't Kruidje roer mij

niet ; ook zeker kanker - gezwel.

Nolition (s. unwillinguefs ) Onwilligheid.

Noll. zie Nöddle.

Nómades (s. pl. ) Volkeren die zich met

de vec - teelt gencerden.

Nomancy ( s.) Waarzeggerij uit iemands

ncam - letters.

Nombles ( s. ) 't Ingewand van een bert.

Nomenclátor ( s. ) Naam - leezer, naam

opgeever (bij de oude Romeinen ),

Nomenclature ( s . ) Een naam - lijst , naam-

boekje , woordenboekje.

Nominal ( adj. only in name ) , as : a no-

minal king , Een koning in naam.

Nominally ( adv, titularly ) Bij nnam.

to Nominate ( v. a to naime , to appoint)

Noemen; benoemen , aanstellen.

Nomination ( s . ) Nocming ; benoeming ,

aanstelling.

Nominative ( adj. ) cafe , or the nomina-

tive of a noun , De noemer of ifte naamval

van een woord.

Nominátor ( . ) Bengemer , aansteller.

Nomographer ( s . ) Een wet - boek -fchrijver.

Nompareil, or nonpareil (s, a matchlefs

thing ) Len ding zonder weerga' ;

kere kleine druk - letter.

ook ze-

Non -ability ( s . in Law. ) Onbevoegdheid

Noggin ( s. a ſmall mug , or little piggin) of inhabiliteit van iemand , om in een rechts-

Een drink - potje , ecu' fnel.

Nóiance. zie Annoyance.

to Nóien. zie to Annoy.

Noious ( adj. ) Beleedigend.

Noile ( s . ) Geraas , gernis ; gerugt ; what

a thundering noife do they make there ? wat

een ij›felijk geraas maakt men daar? the thùn-

dering noife of cannons , 't gebulder van 't

gefchut; the noife of drums, 't geraas der

trommen; the thunder makes a hollow noi.

fc , de donder maakt een bol geluid; a noife

in one's ear , een geruisch in de ooren ; that

makes a great noife in the world , dat maakt

veel gerugt in de waereld.

to Nóifje ( u. n. ) Geraas ofgeluid maaken.

to Noifje (v. a. ) a thing abroad, Een' .

zuak verspreiden , waereldkundig maaken , uit-

bazuinen ; it is nóifed abroad , that , &c. ,

'er loopt een gerugt ( of men zegt ) , dat , enz.

Noifeful (adj. clamourous ) Vol geraas ,

luidrugtig.

Nóifeless (adj. ) Stil.

geding te treeden , uit beofde van banning of

andere onwettigheid.

Non - age (s. minority ) Minderjaarigheid,

onmondigheid.

Non -appearance ( s . ) De niet verſchij-

ning , non - comparitie of agterblijving (in

Rechten).

Nonce ( . ) for the nonce ( on pùrpoſe ,

or defignedly ) Alet voordagt , voorbedagtelijk.

Non claim ( s . in Law. ) De verzuiming

van ter bepaalder tijd aanspraak op iets te

maaken.

Non compos mèntis (s. Làtin. in Law.)

Een die niet wel bij zijn zinnen is.

Non - compliance ( s. ) Weigering.

Non conformist ( s . ) . Een die zich van

de beerſchende kerk ofgodsdienst ofzonders.

Non - conformity ( s . ) Onövereenkomstig-

beid met iets.

None ( adj. not one , not ány ) Niemand ,

geen; there's none of us but will do it.

daar is niemand onder ons ofbij zal bet doen;

none of them , geen van bun; none ever

had a more gentéél way of obliging , wie-

mand bad ooit ene bevolligere wijze van to

Nóifome (adj. 1óathfome , flinking , offèn- verpligten ; none will be excèpted , niemand

Ave) Panzig, flinkend , vergiftend , engezond.İzal er van uitgezonderd zijn ; it's none of

Noifinefs (s. ) Luidrugtigheid.

Noifemaker (s . ) Een raasbol , geraasmaa-

ker.

my
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Nonfènfically ( adv. ) Gekkelijk , ongerija

Nonfenficalnefs ( s . ) Ongerijmdbeid , 294-

my fault , 't is mijn ſchuld niet ; 't is ofnone

effect , 't is van geen kragt ; it's none of the delijk.

best , 't is van 't beste niet ; he is none of

the honestest men , bij is geen van de eer- beid.

lijkte; let there be none put in , laat 'er Non-folvability ( s . ) Onmagtigheid tot be-

geen van in gedaan worden ; he can fpeak taaling.

none but his mother - tongue , bij fpreekt al-

leen zijne moeder - taal ; that befalls none but

fools , dat overkomt niemand dan de dwaazen ;

I have none , ik beb ' er geen ; I will have

none on't , ik wil er geen van bebben ; 't is Non -fuit ( s. a renouncing , or dropping

none of ours , ' t hoort ons niet toe ; it could a fuit at law ) 't Laaten vaaren van con

be none elfe , 't kon niemand anders zijn.

Nóne (s . ) De vesper - tijd , 't vesper- ge-

bèd, de vesper ( in de kloosters).

Non folvent ( adj. & s. not áble to pay)

Onmagtig om te betaalen.

Non - folution ( s . ) De niet oplossing ofent

binding.

rechts - geding.

to Non fuit ( v. a. ) one , Iemand nood

zaaken een rechtsgeding te laaten flecken (19

Nónes ( s . ) De 5de dag der maanden ja- caufe him to drop or let fall his fuit ).

nuarij , febr. , april , junij , aug. , Jept. , nov. Non -term (s. vacation - time ) Vacantie-

en decemb. en de 7de van maart , mei , julij

en octob. (bij d'oude Romeinen ).

Non - entity ( s . ) Een weezenloos ding , iets

dat niet in weezen is.

None-fuch ( s. non - pareil ) Een ding)

tijd.

Nóódle (s. a fimpleton ) Een dwaas , on-

nozele bals.

Nook (s .) Een boek , fchuil-bock , kruip-bol.

Nook ( s . ) of land , Een pierde gedeelte

zonder weerga' , de zonder weerga' ofde weer- van een roede land.

ga'looze.
-

Noon ( s . mid - day , the middle time of

Non exiftence ( s . ) Onbeftaanlijkheid , the day ) Middag ; at noon (at 12 o'clock ,

iets dat niet beftaat , niet in weezen is.

Nonjuring (adj. ) Hulde of trouw weige

rend te zweeren.

"

at noon- day or nóón - tide ) , 's middags , op

den middag , ten 12 unren ; the fóre - noon,

de voormiddag; the after - noon , de namid-

dag ; at last the night advancing to her noon,

bet eindelijk middernagt wordende.

Nóón - day ( s. ) Middag.

Nooning ( . ) ; to take a nóóning ) Een

Nonjúror (s . ) Een die zulks weigert.

Nonnaturals ( s . in Phyfic. ) Zulke dingen

die , alboewel ze de oorzaaken der ziektens

nogtans aan dezelven niet naturlijk eigen\

zijn , bij voorb, een kwaade lucht , bet te veel middag -flaapje doen.

eeten , drinken , flaapen , waaken , enz.

Nonpareil. zie Nòmpareil.

Nóón - tide ( s . ) 't Middag - uur.

Nóófje ( s . a fliding or rùnning knot ; a

Non- payment ( s. ) Wan - betaaling ; to fnare ) Een firik - knoop , firik; to run one's

protest a bill for non - payment , een' wis- felf into a nóófe ( to enfháre one'sſelf) ,

felbrief wegens wan - betaaling protestieren. zich zelven verftrikken.

Non-performance ( s. ) Onvolbrenging , 't

niet verrigten ( van iets ).

to Nóófje (v. a. ) In een ftrik - knoop leg

gen , Strikken , knoopen ; ook verstrikken , van-

Non-plus ( s . a puzzle , or inability to gen ; in den firik , in de firop krijgen.

fay or do more ) Perlegenheid, uiterfle ; to Nópe ( s. a búll - finch , a rèd - tail) Een

put one to a non - plus , iemand in verlegen- rood - ftaartje.

beid brengen , verstomman , de mond ſtoppen of Nor (conj. the fecond , or fubfequent branch

fnoeren; I am at a non - plus , ik weet niet of a negative propofition ) Noch , nochte; he

meer wat te zeggen , wat te doen , ik flaa ver- is neither fortunate , nor wife , bij is noch

Bomd of verlegen. gelukkig , noch wijs ; neither the one , nor

to Non - plus (v. a. ) one ( to ftop his the other , noch de eene , noch de andere , of,

mouth, to puzzle or perplèx him ) Iemand noch ' t eene , noch ' t andere ; nor words

de mond fnoeren , verstommen , in verlégenbeid ook ſomtijds in den eerſten tak gebézigd , alsz

brengen , pal zetten. I nor (for neither ) love myfelf, nor thee

ik bemin mij - zelven , noch a niet.Non- plust ( adj. ) Verftomd , pal gezet , enz.

Non-refidence ( s. ) Afweezigheid.

Non -rèfitent ( adj. ) Afweezig.

Non-rèfident ( s . ) Een die van zijn ampt

afweezig is.

Norinal (adj perpendicular ) Regtfiandig ,

loodregt , water - pas.

Norrey , or norroy ( s . ) De tytel van de

derde wapen - koning in Engeland.

Non -refiftance ( s. ) Geboorzaambeid. North (s. ) 't Noorden , de noord.

Nonfenfe (s. impertinence ) Zotte klap North (adj. ) Noord , noorden , noordsch

gekbeid, ongerijmdheid ; 't is more nonfenfe the north - light , 't noorder - licbt; the north-

(mere stuff ) , ' t is louter gekbeid , zonder zintar, de noord -flar ; the north pole , ' t noor-

of flot; 't is noònfenfe to believe , that &c. , der - aspunt ; a north- wind , een noorde wind;

is dwaasheid te gelooven , dat enz ; his north - east , noord - oost ; north - west, noord-

book is full of nonfenfe , zijn boek is ver- west; to feer one's courfe north - east , or

guld met ongerijmdheden. north- west , ten noord - oatien , of ten noord-

Nonfèntical (adj. ) Gek , ongerijmd , zot, westen flévenen , zijn koers zetten.

}

Nor-
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Northerly (adj. ) wind , Een noordelijke

wind.

Northern (adj . ) régions , De noordsche

gewesten.

Notable ( adj. remarkable ) Kennelijk , be-

kend , befaamd , merkwaerdig , zonderling.

Notableness , or notability ( 5.) Merkwaer-

digbeid , zonderlingbeid.

Notably (adv. ) Merkwaerdiglijk , groote

pole ) lijks , zonderling.

Northing ( s . the difference of latitude ,

a mp makes in failing to the north

De bekomene noorder - breedte van een fchip.

North ftar ( s . ) De noord -fler.

Northward (adj. ) Noordwaardsch , noor - ris ; a nótary public , een notaris publiek.

delijk.

Notarial (adj. ) Van een notaris.

Notary ( s.) Een beämpt -fchrijver of nota

Notation (s . ) Tekening , aantekening ;

Northward, or northwards (adv.) Noord- merkiéken , besćkenis.

waardsch , ten noorden. Notch (s . dent, or nick ) Een kerf, keep ,

tand.

to Notch (v. a. ) Kerven , inkeepen , met

tandies maaken.

Notching (s . ) Keeping.

Nofje (s. ) De neus ; a great ( big or large)

nofe , een' groote neus ; a flat noſe , een ' plat-

te neus ; to speak thro' the nofe , door de

weus spreekin; to lead one by the note , ie-

mand bij de neus leiden , bem volkomen naar Note (s ) Een merk of téken (a mark ) ;

zijn zin fcbikken ; † to thrust one's nofe in- eene aantekening ( a remark in the mar

to every corner , de neus overül bij hebben , gin , or at the bottom of a page ) ; a note

alles doorfuuffelen ; † to put one's nofe out ( a fhort bill under one's hand ) , een biljet-

of joint (to fupplánt him ) , iemand onder- je of bandfchrift ; I gave him a note under

kruipen , den voet ligten ; † to make one pay iny hand , ik gaf bem mijn band -ſchrift ; a

thro' the nofe ( or very dear ) , iemand wak- book with marginal notes , een boek met

ker bij de neus bebben; † there will be ma- kant - tékeningen ; put a note in the margin ,

ny bloody nófes , daar zal wat bloed geflort maakt een aantékening op de kant ; a nóce (in

worden; there they fuddle their notes , daar mufic ) , een noot ; to prick down the nó-

gaat de beker wakker rond; † he did it un- tes in a músic - book , de nooten in een mu-

der my nofe, bij heeft bet in mijn tegen- ziek - bock fiellen ; a note of interrogation ,

woordigheid gedaan ; † to tell nófes , optellen of admiration ( in gràinmar ) , een vraag-

hoe veel perfoonen ' er zijn. téken ; een verwonderings - téken ; the notes

to Nole ( v. a. to fcent ) Raiken ; † to of birds , de natuurlijke zang der vogelen ;

nofe one ( to provóke , or avont him in a man of great note , een man van groot aan-

his face) , iemand farren , openbaarlijk belee- zien ; a town of note , cene aanzienlijke

digen .

Nófe - band (s.) Neus - riem.

Note - bleed ( s .) Duizen - blad (een kruid) .

Nófjegay (s. a póly ) Een ruiker (van

bloemen ).

Nofelefs (adj. ) Zonder neus , neuzeloos.

Notle , nofel , or nòzzel ( s. ) De pijp (van

sen kandelaar of blaasbaik , enz ) ; de fnuit

van iets.

fladt ; † to confèr notes together , maatrege-

len met malkander neemen ; the fings the

fame note with her , bij prant juist gelijk zij.

to Note ( v. a. ) Opmerken , acht - geven

(to take notice , to obfèrve ) ; to note down

(to fet or write down) , aautékenen , opſcèrij-

ven , to note a bill , een' wisfel - brief, we-

gens non · acceptatie ( of non betaaling ) door
een' notaris doen aantekenen ; to note , be-

Notebook (s ) Een memorie- , of aanté-

ken - boek.

Notology (s. ) Verbandeling over ziektens. fchuldigen , belasten .

Nofjopoètic (adj.) Ziektens veröorzaakend.

Nostrils (s. pl . ) De neusgaten.

Nostril - dropping ( s . ) De fnot ( zekere

kanal der dieren ).

-

(zekere||

Noted (adj. ) Bekend , berugt , befaamd.

Noter (s. ) Opmerker.

Nostrum (s. Latin, an arcánum or fécret Nothing (s. ) Niets ; I know nothing on't ,

in any art or feience whatèver ; but more ik weet ' er niets van ; God made the world

particularly fpoke of recipes , or fpecifies in out of nothing, God beeft de waereld uit

phy'fic , for the cure of particular distèm- ¡niets gefchaapen ; ofnothing nothing comes

pers. It alfo fignities , a fingular opinion) van niets komt niets voort ; that's nothing (or

Een gebeim in enige konst of weetenfchap ; no matter) , dat's nietmetül ; nothing venture ,

doch bijzonderlijk in de geneeskunde. Let nothing have (prov.) die niet waagt , kan niet

betekent ook een zonderling gevoelen. winnen; that's nothing to me , det gaat mij

Not (adv. ) Niet; not a drop , niet een niet aan ; nothing of a gentleman would

druppel; niet een zier; not at all , in 't ge- have done fuch a thing , geen man van eenig

beel niet; not in the least , in 't minfie niet ; fatfoen zou zulks gedaan hebben ; he is nò-

not yet , or not as yet , nog niet ; I will thing but fkin and bones , 't is maar vel over

not ( or I won't ) , ik wil ( of ik zal ) niet ; (de beenderen met bem ; they live upon no.

not but that I think him an honest man , thing but herbs and roots , zij leeven alleen

niet dat ik hem zou' verdenken geen eerlijk van kruiden en wortelen; he does nothing

man te zijn; not long after, niet lang daarna,

Nóta (s . Latin, a note ) Esn' auntéke

ning.

but grieve , bij doet niet anders dan zieb kwel-

len ; this is nothing near fo good , dit is op.

verre na 200 goed niet , prodigality is no-

thing



NOT.
497

NOW.

äangezien al bet geons deezen zoude mogen

contrarieeren.

Nótus (s. Làtin, the fouth wind ) De zui-

de - wind.

Novation (s. in law ) Vernieuwing, over-

dragt ( van febuld - brieven).

thing near fo much blámed as covetousness ,

de verkwisting word veel minder gelaakt dan

de gierigheid; to make nothing of one , ie-

mand niet achten ; he makes nothing of that ,

bij telt dat niet , of bij geeft daar niet om ;

he makes nothing on't , dat's voor bem geene

moeite; I can make nothing on't , ik kan 'er · Novator (s. ) Invoerder van nieuwigbeeden.

niets van maaken (dat is : ik weet niet wat Novel ( adj. new ) Nieuw , nieuw inge-

bet is , of ik verftaa bet niet ) ; he could voerd of gemaakt ; a novel asfignment (in

make nothing on't ( or he could not com- law . ) eene nieuwe of laatere overdragt.

pafs it ) , bij kon ' er niet toe komen ; that bú- Novel ( s. ) Een aartig verbaal , geestige

finefs will come to nothing , die zaak zal teen vermaakelijke roman , of eenig ander aar-

niet geraaken; he is nothing taller than hetig opgefierd nieuw stukje ; ook eene laaters

was , bij is niets gegroeid; he is nothing cou- aangevoegde wet.

rágeous , bij is gantsch niet kloekmoedig ; no- Novelist (s. ) Een invoerder van nieuwigbee-

thing doubting but if he came , niet twijffe- den ; een febrijver of uitventer van nieuws-

lende of indien bij kwam ; little or nothing , papieren , romans , enz.

weinig of niets.

dering.

November (s. ) November , offlagt -maand.

Novenary (s. & adj. ) Een négen - tal , né-

"

Novelty ( s . newness ; innovation , or

Nothingness ( s . ) Nietigheid , iedelbeid. change ) Nieuwigheid , nieuw flukje , verän-

Notice (s . ) Opmerking , acht - geeving (ob

fervátion ); kennis - geeving , berigt (in-

formation , advice ) ; to take notice of a

thing, iets opmerken , ' er acht op flaan ; pléa- gen - tallig.

fe to take notice ( or to mind) , that &c. , Novèrcal (adj. of, a ftèp - mother ) Stief-

gelieft op te merken , dat enz.; I took nóti - moederlijk.

ce of it before you , ik beb 'er voor u al Nought ( s. ) Een' nul of niet ( in 't cijfer-

op gelet; take no notice of any thing , maakt getal); niets , niet een zier (nothing ,

nergens gewag van , of laat niets blijken; he no whit ) ; you ſhall not make a fool of me

took no notice of me , bij deet als of bij for nought , gij zult mij niet voor niet voor

mij niet zag; without taking ány notice , den gek gehouden hebben ; to fet at nought

zonder iets te doen blijken ; to take notice (to flight ) , verächten , niet achten , verwer-

of one (to falúte him ) , iemand groeten ; pen ; to come to nought , vervallen , te niet

to give notice , kennis of berigt geeven ; to

have (or to get) notice of a thing , berigt van

iets bebben of bekomen.

Notification , or notifying ( s. ) Bekend

maaking , kennis - geeving.

to Nótify ( v. a. ) Bekend - maaken , kond

doen , kennis geeven.

gaan.

Novice (s. ) Een nieuweling , een leerling

of groentje ( a new beginner in any art , a

raw , unexpérienced pèrfon ) ; -

we kloofterling , een die in zijn' proef-jaa-

ren is.

-een nieu-

Novitiate (s. ) . De leer tijd , of leer -jaa-

Notion ( s . thought , fèntiment , opinion) [ ren ; de proef-jaaren der kloosterlingen.

Denkbeeld; gevoelen , gedagten ; airy nótions ,

lugte denkbeelden ; filly notions , dwaaze

denkbeelden.

Nòvity (s . newnefs ) Nieuwigheid.

Noul (s. the crown of the head) De

boofd- fchédel.

Nould (for would not ) Wilde niet.

Noun (s . in Gràmmar. ) Een naamwoord;

nouns fübftantive and adjective , zelfstandige

en bijvoeglijke naam - woorden.

Nótional (adj ) Denkbeeldig.

Nótionality (s . ) Denkbeeldigheid.

Notionally (adv. ) Denkbeeldiglijk.

Notoriety (s .) Kennelijkheid , blijkbaarbeid,

Notorious (adj . manifest , plain ) Kenne- to Nourish (v . a. to feed , fupport or

lijk, openbaar , bekend ; a notórious lie , maintain ) Voeden , voedsel geeven, onderbou-

een openbaare leugen ; a notórious villain , den ; to nòuriſh ( to foment , to hatch ) mis-

een befaamde booswigt. chief, onbeil broeden , kwaad voeden of aan-

Notoriously ( adv. ) Openbaarlijk , klaar- kweeken.

blijkelijk. Nourishable ( adj.) Voedbaar.

Notoriousness ( s. ) Bekendbeid , berugtbeid. Nourisher (s. ) Voeder , onderbouder , aan

kweeker.

Nourishing ( s . & adj . ) 't Voeden ; ·-008-

dend.

Nourishment (s. ) Voeding, voedſel , on-

derboud.

Nourfling. zie Nurfling.

to Nott. zie to Shear.

Notwheat (s. ) Terwe zonder baard.

Notwithstanding ( conj . & prep. although ,

though) Niettégenftaande , onaangezien , on-

danks , niettemin , evenwel ; he came there

notwithſtanding (for all that , however ,]

or never the leſs) , bij kwam daar des niet- Now (adv. at prefent , at this time , at

tézenftaande (niettemin , of evenwel ) ; not the time prètent ) Nu , thans , tegenwoordigs

withstanding ( or in fpite of) all your en just now ( this móment ) jaist nu; till now

deavours , ondanks alle uwe poringen ; ány (hitherto ) , tot nu toe ; he came e'en now

thing to the contráry notwithstanding , on- ( or just now) , bij is zoo even gekomen;

I. DEEL. li 4OW-



498
NUN.NULI

now-a-days ; bedendangs ; now and then ,

nu en dan; this happen'd long before now,

dir is lang voor deezen gebeurd; how now ?

wel , wat is dit?

Now (Renj. ) Nu; if this be true , he is

guilty ; now , this is true , therefore he is

guilty, indien dit waar is , zoo is bij febul-

dig; nu , dit is waar , derhalven is bij fchuldig,

Now (adj. ) , as : the now king , de re-

genwoordige koning.`

Nóways ( adv. ) Geenfints , op geenerlei

wijze.

Nowed ( adj. knotted , "tied with knots )

Geftrikt , geknoopt.

Nowhere (adj ) Nergense

Nó - wifje ( adv. ) ; in no wife , Op gee-

nerlei wijze.

to Nullify ( v. d. to make void; to annul)

Vernietigen , verbreeken.

-
Nullity ( s . ) Nietheid; kragteloosheid.

Numb (adj. torpid , chilly ) Verkleumd

tiff, doof.

to Numb (v. a. ) Verftijven , verdooven.

Numbednefs ( s . ) Verdooving , gevoelloos

beid , verſtijfdheid , verkleumdbeid.

Number ( s . ) Een getàl; an éven or odd

number , een even of oneven getal; a broken

number (or a fraction ) , een gebrooken getàl ,

een break ; a compofite or compound nùm-

ber , een famen - gefeld geral ; the golden

number, 't gulden -getal (zijnde in de fterre-

kunde en tijd - rekening een omloop van 19 jaa-

ren ) ; the numbers, 't boek der telling , of

't vierde boek Mofis.

to Number ( v. a. to count , to tell , to

fcbaa- [ rèckon ) Rekenen , tellen , optellen ; (onder

icts ) rekenen als te bebooren.

Noxious (adj . bármful , hurtful , báneful )

Scbaadelijk , nadeelig ; noxious plants ,

delijke of gevaarlijke planten.

•
Noxiousnefs ( s . ) Schandelijkheid , onge-

zondheid.

Noxiously ( adv. )Op eene fcbaadelijke

wijze.

Nozle. zie Nofle.

- to Nubble. zie to Knubble.

Nubiterous ( adj. ) Wolken - veröørzaćkend,

to Nubilate ( v. a to cloud ) Bewolken.

Nubile ( adj marriageable ) Huuwbaar.

Nuciferous ( adj. nût bearing ) Novt - draa➡

gend, nooten voortbrengend
N
Núcleus (s. Làtin ) Een' kern , pit (kèr-

nel ); 't ligchaam eener komeet.

Nudation (s. a making bare ) Ontblooting.

to Niddle álòng ( v. n . to go häftily and

carelesly along ) Wakker en als onverfchillig

voortgaan , doorduuwen.

Numberer ( s. ) Teller.

Namberlefs (adj.) Talloos , ontelbaar.

Numbles ( s . the entrails of a deer ) 't In-

gewand van een bert.

Numbness (s. torpor ) Gevoelloosheid , doof-

beid , verflerving , verftijfdheid , verkleumd-

beid.

Númerable (adj. ) Telbaar.

Númeral ( adj. ) letters ( or númerals )

Tal - letters , tel- letters ( als : V, voor 5 , X,

voor 10 , enz )..

Númerally (adv.) Bij getal.

Númerary (adj. ) Van getal.

to Numerate. zie to Number.

Numeration (s . ) Telling , optelling.

Numerator ( .) Teller , opteller;

teller van een gebrooken getal.

de

Numerical (alj. ) Dat tot getal beboort ; a

waar door een ding van een ander onderfchei-

Nude ( adj- naked , báre ) Bloot ; a núde

contract ( a bare promife without any con- numerical difference ( in lògic ) , dat verſibil

fideration ) , eene enkele of bloote belofte of

verbindtnis; a núde matter een' zaak die den is.2

alleen op getuigenis berust.

Núdels. zie Plèdgets.

Nudity ( s, nakedness ) Naaktheid , bloot-

beid.

Núel (s. ) De fpil eener wentel - trap.

Nugacity ( s . triflingness ) Beuzelaarij.

Nugation (r. ) Beuzeling.

Numérically (adv. ) the fame thing , Vol-

komen 't zelfde ding,

Numerist (s. ) Een tel - kundige.

Número , or N° ( s. Latin. fignifying a-

mong merchants : in number) Numero ofN° ,

of in getal.

Numerofity (s. ) Talrijkbeid.

Númerous (adj. ) Talrijk ; ook wel - lui-· Nugátor ( s . ) Benzelaar.

Núgatory (adj. futile , frivolous ) Beuze- dend in woorden.

Ind. Númerousness ( s . ) Talrijkbeid;

Núifance (s. fòmething nòxious or offenluidendheid.

five) Hindernis , plaag , onrust; he is a pů-

blic núifance , bij is tot binder van een ieder.

Nuke (s. noddle ) 't Achter - boofd.

Null (adj. vóll , of no force , or value)

Van geene twaarde , niets.

Null ( s. ) Een niet , iets dat van geene

waarde of kragt is; 't gat dat een draai-

Bol maakt.

to Null (v. a. to make void ) Vernietigen.

Nullibiety (s . ) 't Nergens zijn.

Nulliery, zie Nüllity.

Nummary (adj. of money ) Van geld.

Numuned. zio Benùmmed.

Numincfs. zie, Numbnefs.

wel

Nümfkall , or numps ( s . a dunce , dolt ,

or blockhead ) Eer dommerik , domne vlégel.

Numfkulled ( adj. dull , ſtúpid ) Dom,

Nun ( s. ) Een' non of nonne , kloofler - zus

geeftelijke dogter.
ter

Nunchion ( s. ) Een namiddag - ontbijt.

Nunciature ( s. ) Pausfelijke gezantfcbap.

Nuncio (s. Itàlian ) Boode ; Pausfelijke
Nullifidian ( s. ) Een zonder trouw of ge- geza t.

Nuncupation (8. ) Verklaaring , betuiging

Van
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ban izm în beboorlijke form , en' in de tegen | zem ; ook als een verken met de fruit langs

woordigheid van getuigen. den grond gaan.

Nuncupative , or nuncupatory ( adj. ) Mon-

deling verklaarend ; a nuncupative will , een

mondelinge uiterste wil ten overflaan van ge

taigen gemaakt.

Nundinal, or nundinary (adj. of a fair)

Dat van een kermis is.

Nunnery (s ) Een nonnen - kloofter.

Nuptial (adj. ) Dat van een' bruiloft is ;

a nuptial fong, een bruiloftslied.

Nuptials (s . pl. a wèdding) Een bruiloft , -

of buwlijksfeest.

Nurfe ( . ) Een' baker;
- eene minne

moer, min , zoogfter ; ook oppasſter , oppasfer-

febe van een' zieken.

Nye ( s . a flight ) of pheasants , Een' viugs

faifanten.

Nymph ( . ) Een' nimf, water -godin ;

bosch - godin ; ook een' juffer (bij dichters),

Nymphe (s. pl. ) De vliezen waarin de

infecten beflooten zijn ; →→→→ de waser- lippen der

lijfmoeder.

Nys (a corruption for none is ; not is ).

Zie None , &c.

O.

to Nurfe ( v. n . ) Bakeren , koesteren , opO! ( an exclamation ) 0 !; o fad ! o droef-

pasfen; to nurfe a child , een kind minnen ,

Zoogen: of bakeren ; to nurfe ( or tend ) a heid!; o brave ! o ! dat's braaf.

fick body , eenen zieken oppasfen ; to nurfe O , before the name of a family , amòng

one up , iemand opkweeken , opvoeden , koefte - the I'rith , denotes dignity , O , voor de naam

ren ; voeden , aanzetten (in iets ). van een geflacht , onder de leren , geeft waer.

digbeid te kennen.Nurfer (s . ) Een aankweeker , opkwecker.

Nurſery (s.) Een kweekerij , plant ofboom-

kweekerij ; - een kweek -fchool; - een zoog-

ofkinder-kamer.

Nurfling (s. ) Een voedſterling , minne -

kind, lieveling.

Nurture (s. ) Voedsel , Spijs food , diet ) ;

opvoeding , opkweeking , onderwijs , beftie-

ring (education ).

to Nurture ( v. a. to educate , to train or

bring up ) Opvoeden , opleiden.

Nufance, zie Nuifance.

to Nüftle (v. a. to fondle , to chèrish )

Koefteren.

Olaf (s.) Een onnozel mensch , een dwaas

O'afifh (adj. filly ) Onnozel , dwaas.

O'afifhnefs (s . ) Onnózelbeid.

O'ak ( s. ) Een eik , of eiken- boom;

ken-bout.

- ciò

O'ak - apple ( s . ) Een' gal - noot.

O'aken (adj.) Van eiken - boat.

O'akam , or óakum ( s. ) Werk , plukfel

van oud tour , enz. , om de naaden van ſchees

pen mee te breeuwen , of digt te maaken.

O'ar (s. unrefined mètal ) Erts , ongezui

verd metaal. Zie O're.

O'ar (s.) Een roer-ftck of klouw (bij

Nut (s. ) Een' noot ; a wall - nut , een ok- brouwers , enz. ).

kernoot , wal - noot ; a wall -nut -tree , een O'ar (s.) Een roei - riem ; the blade of an

økkernosten -boom ; a házel - nut , or fmall - oar , 't blad van een riem ; oars , neemt men

nut, een bazel- noot; he is a dévil ; mi- op de Theems een ſcbuit , of boat , die door 2

fchief is nuts to him , bij leeft als bij kwaad man geroeid wordt ; doch dezelfde febuit door.

doet.

•
Nut brown ( adj. ) Kaftanje - brain.

Nutcracker ( s. ) Een noote -kraaker,

Nut-gall ( s . ) Galnoot.

Nut -hook (s. ) Een flak met een bask.

Nutmeg ( s. ) Een muskaat - noot ; a male]

autmeg, een mannetjes - noot.

Nut-fhell ( s . ) Een noot-.t -febelp

Nut-tree (s. ) Een nooten - boem.

Nutrication (s . feéding) Voeding.

één man geroeid wordende , biet men ze a

feuller; will you have a feùller , or oars?

wilt gij een fchuit met één , of met 2 roeijers

bebben?

to O'er (v. a. & n. to row ) Rovijen.

Oary (adj.) Als een riem,

O'ast. zie Kiln .

O'at -cake (s. ) Een haver - koek.

O'aten (adj. made of oats ) Van baver.

Oath ( s. ) Een eeds to make oath ( to

Nutriment (s. food , aliment, noùrith- take one's oath , or to fwear ) , een' eed

ment) Foedfel. doen , een eed afleggen , zweeren ; to take

- Nutrimental (adj. noùriſhing ) Voedend , one's oath ( or to administer an oath to

vedfoam.

Nutrition (s. ) Voeding, voedsaambeid.

Nutritions (adj. ) Voedfram

Nutritive (adj. nourishing) Voedfaam ,

dend.

Nutriture ( s. ) Voeding.

one ) , iemand den eed afneemen ; to put one

to his oath , iemand op eenen eed drijven ;

Tm under an oath of fecrecy , ik ben onder

voe- ced om bet te verzwijgen , of geheim te bow-

den; an oath ( or a curfe ) , een vloek.

Oath - breaking ( s . ) Een eed-break,

Oat målt (s . ) Haver - mout.

O'at -meal ( s. ) Haver- meel,

Nutting (adj.) ; to go a - nutting , Hazenoo-

ten gaan plukken.

to Nuzzle ( .. ) Weg -fchuilen , wegkrui Cats (s ) Haver; to fow one's wild oats :

pen (als in 't bed , onder de déken , of als (prov. to leave off one's youthful pranks ) ,

een kind thet zijn hoofd in zijn moeders' boc- \zijn' wilde bagiren uitſchudden , uittuilen.

1 i 2 Olaze
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O'aze , O'azy, zie Ooze , Oozy. boek ; ook 't register der geenen voor wien de

Obambulation ( s . a wâlking up and down) ziel - misfen gefchieden.

Omwandeling.

to Obdúce. zie to Draw over.

Obduction ( s. ) Overtrekking , overdekking.

Obdúracy ( s. impènitence , hardneſs of

heart ) Verbarding , verftoktheid.

Obdúrate (adj. impènitent , hardened , ſtùb-

born ) Verftokt , verbard, flug.

Obdurately (adv. ) Hardnekkiglijk , enz.

Obdúrateneſs ( s. ) Hardnekkigbeid , bart-

ftarrigbeid , verftoktheid.

Obduration (s.) Verharding.

'Obdüred (adj. , Verbard.

Obedience (s . ) Geboorzaambeid , onderdaa-

nigheid; I did it in obédience to you , ik

beb bet gedaan om u te geboorzaamen.

to Objurgate ( v. a. to reprôve or chide)

Beftraffen.

Obiurgatory ( adj. ) Beftraffend.

Oblát ( s . ) Een oud of verminkt foldaat die

eertijds als een leckebroer in een' abdije on-

derbonden wierdt ; ook 't onderhoud zelfs.

Oblátæ (s. cònfecrated wafers ) Gewijdde

ouwels.

Oblation ( s . òffering ) Offerbande , offers

gaave , altaar - gift.

Oblectation (s. delight ) Vermaak.

to Obligate ( v. a. to bind or tie ) Ver-

binden , verpligten.

Obligation ( s . ) Verpligting , verbindnis (a

duty , the or engagement ) ; een verband-

febrift , fchuld - verbindnis ( a bond ).

Obligatory ( adj. binding ) Verbindend ,

verpligtend.

Obediential ( adj. ) Van onderdaanigbeid.

Obediently (adv. ) Geboorzaamlijk,

Obedientnefs ( s . ) Geboorzaambeid.

Obélfance (s. courtefy , low bow ) Eer

biedigheid , nedrige buiging.

Ob'elisk (s . ) Gedenk - zuil , graf- naald ; | ( to bind ) ;

an obelisk ( or a dagger ) , bet téken ( †)

bij drukkers.

Obequitation (s. a riding up and down )

Omrijding.

Oberration ( s. a wândering up and down)

Omdooling.

Obéle (adj. fat ) Vet , dik.

Obefenefs , or obèfity ( s. fàtnefs , còrpu-

lency ) Vetheid.

to Obey (v. a. ) Gehoorzaamen , onderdaa

nig zijn ; obeyed , geboorzaamd.

Obeying ( s. Geboorzaamirg ; the obeying

figns , de 6 zuider bémels - sékenen van den

dierenriem of Zodiak.

Object ( s. ) Een voorwerp , iets waarop

de oogen of de gedagten ſpeelen of gevestigd

zijn , of dezelven aandoet , en naar zich trekt ;

a pleafant object to the fight , een vermaake-

lijk voorwerp voor 't gezigt; the object of

my love , 't voorwerp mijner liefde ; the ob

ject (fubject , or matter) of a discourse ,

't onderwerp, de foffe eener redeneering..

---

Obligatorinefs ( s . ) Verbindelijkheid.

to Oblige ( v. a. ) Verpligten , verbinden

dwingen , noodzaaken (to

compèl , force or conftráin ) ; gunst be-

wijzen , dienst doen (to favour , to do a

kindness ) .

Oblig,cé (s. in Law. ) Een die zich bij

geſchrift verbonden beeft.

Obligement ( s. ) Verbindnis.

Obliger , or oblig, eor ( s . ) Een die een

ander ſcbriftelijk tot iets verbindt ; ook een

verpligter , noodzaaker.

Obliging ( adj. ) Verpligtend , vriendelijk

(kind , friendly ) ; Verbindend (binding

engaging ) ; — dwingend , noodzaakend (com-

pèlling , forcing ) .

Obligingly (adv.) Op eene verpligtende

wijze , enz.

Obligingness ( 5. ) Vriendelijkbeid (com-

plaifance ); Verpligtheid, fcbuldigbeid.

to Obligurate ( v. a. to ſpend all one has

on belly- chear ) Zijn goed verbrasfen.

Obliquation (s. ) Schuinfing , geering.

Oblique (adj. crooked , awry' ) Schuins ;

an oblique angle or line , een schuinfe boek

to Objè& (v. a. to oppófe , to urge a of lijn ; oblique cafes , zijn in de ſpraakkun-

gainst ) Tegenwerpen , tegen in brengen ; to de : alle de naamvallen van een naam - woord,

object one'sfelf, zich zelven bloot ftellen , on- bebalven de noemer ; in an oblique manner

derbévig maaken ( als aan eenig verwijt , enz.).

Object - glafs ( s . ) Een kijk - glas.

Objection ( s. ) Tegen - werping ; to raife

(to start , or make ) an objection , eene te-

genwerping maaken ; of voor den dag brengenbeid.

Objective (adj. ) Dat van of als een voor-

werp is.

Objectively ( adv. ) Als een voorwerp ;

als eene tegenwerping.

Objectiveness ( s. ) Voorwerpelijkheid.

Objector ( s . ) Tégenwerper.

van ter zijden.

Obliquely ( ado. flópingly) Schuinfelijk ,

van ter zijden.

Obliqueness , or obliquity ( s . ) Schuins-

to Obliterate (5. a. to blot out , to cân-

cel , to make void ) Uitwisfcben , uitdoen ,

vernietigen.

Oblivion (s . forgetfulneſs) Vergételbeid ; an

act ofoblivion (an amnesty , an act of gène-

ral pardon and forgivenefs of a prince) , een'

O'bit (s. ) De dood , of't overlijden (death , algemeene vergiffenis eens vorften , waarbij al-

decéafe ); - een lijk- dienst , liik -plegtig- le belecdigingen , als ' t waare , in 't vergeet-

beid (funeral fèrmon , fong or other folèm- boek gefeld worden.

nities ) ; een jaarlijksche ziel - mis voor

eenen overlidenen.

Obituary, or mortuary ( s. ) Een dood-

oblivious ( adj. forgetful ) Vergeetelijk ; —

vergeetagtig.

Oblong ( s. & adj. a long fquare ) Long-

vier.
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vierkantig; een lang - vierkant; iets dat | dat gemakkelijk te beſpeuren is , of waerdig

langer is dan breed ( in Meet - k. ). is opgemerkt te worden.

Ob'longly (adv. ) Op eene, lang - vierkan-

tige wijze.

Oblongnefs (s. ) Lang - vierkantigheid.

Ob'loquy (s. flander) Smaad - rede , op-

Spraak, laster- taal.

Obmutèfcence ( s . ) Verftomming.

Obnoxious (adj. liable , fübject )

bévig , bloot gefteld.

Obfèrvablenefs ( s. ) of a thing , De waer-

digheid of duidelijkheid van eenig ding om op

te merken.

Obfèrvably ( adv. ) Opmerkſaamlijk; op

eene befpeurlijke wijze.

Obfervance ( s. ) Waarneeming, eerbiedige

Onder- gehoorzaambeid aan ' t volbrengen van iets (the

reverèntial performing of any commands

dúty , or ordinances whether civil or rell-

gious ) ; obfèrvances ( rúles , or cuſtoms ) of

a fociety or monaftery , regelen of infiellin-

gen van een genootschap ofkloofer.

Obnoxiousness ( s . ) Onderbévigbeid.

Obnoxiously ( adv. ) Onderbéviglijk.

to Obnubilate ( v. a. to cloud , to obfcú-

re ) Bewolken.

Obole ( s. in phàrmacy ) Een gewigt van

12 grijn.

Obrèprion ( s . a crééping in or on ) Ver-

rasfing , bedrog.

Obfèrvant ( adj. ) Stiptelijk waarneemend

of onderhoudend , naauwlettend omtrent iets .

Obfèrvant (s. ) Een die naauro acht geeft,

een oppasfer.

Obfervantines ( 5. ) De obfervanten (ze-Obreptitious ( adj. ) Dat bij beimelijke in-

kruiping, verrassing , bedrog of list verkree- kere orden onder de Franciskaanen ) .
gen wordt.

Obfervantnefs ( 5. ) Stipte waarneeming.

to Ob'rogate ( v. a. ) Een' nieuwe wet in- Obfervation ( s . ) Waarneeming , verrig-

voeren die een' voorige vernietigt. ting (performing ) ; befcbouring, opmer-

Obfcéne (adj. filthy , nafty, immodest , king, waarneeming , ontdekking ( van iets ,

bawdy , fmutty ) Vuil , onkuisch , aanstoote- als : in den bemel loop , enz. ).

lijk, oneerbaar.

-

Obfervator (s .) Verrigter, betragter; waar-

Obfcenely (adv. ) Op eene vuile , fchande- neemer , befchouwer , ontdekker ; opfasfer,

lijke of onkuifche wijze. wagter ; - opziender (a monitor in a fchool).

Obfèrvatory (s. ) Een verbévén plaats of

gebouw ter waarneeming der flerren, een ob-

fervatorium .

Obfcénencfs , or obfcènity ( s . bâwdry ,

ribaldry ) Vuile en onkuifche taal ofgebaarden.
Obfcura. zie Camera obfcura.

Obfcuration ( s. ) Verduistering. to Obfèrve ( v. a. ) Opmerken , waarnee-
Obfcure ( adj. ) Duiller donker ( dark ) ; men , befchouwen , ontdekken ( to note , to

duifter , moeilijk te verstaan ( dark , diffee or discover ); bouden , onderbonden ,

ficult ) ; an obfcure ( or mean ) birth , een' waarneemen (to keep , to perforin) ; oppas-

laage geboorte of afkomst ; to live in an fen , nagaan , in ' t oog bouden ( to watch) ;

obfcure condition (to be little known , not to obfèrve ( v. n. ) oplettend of opmerkſam

nóted ) , afgetrokken leeven , weinig bekend zijn.

zijn.

-

---

to Obfcure (v. a. ) Verduisteren , duister

maaken (to dárken ) ; verduisteren , on-

verstaanbaar maaken ( to dárken , to make

unintelligible ) ; to obfcure ( to concéal or

lèsfen ) another man's mèrit , de verdienften

ofgoede boedaanigbeeden van een ander ver-

bergen of bezwalken.

Obfcurely ( adv. ) Duiſterlijk ;

afgetrokken , onbekend;

laagen faat.

-

-
in 't

in eenen geringenof

--

Obfèrver ( s. ) Befchouwer , waarneomer

onderbouder.

Obfèrving (s. ) 't Onderhouden , enz.

Obfèrvingly (adv. ) Bij waarneeming , enz.

Obfèsfed (adj . ) by an evil fpirit, Door

een booze geest bezeten.

Obfèsfion ( s. ) Omringing , bezetting , be-

légering ( a befieging ) ; bezétenbeid , be-

zitting van een booze geest.

Obfidional ( adj. ) Dat van eene belége

ring is; an obfidional crown , een krans

Obfcúrenefs , or obfcurity ( s . ) Duiffer- waarmee de Romeinen de hoofdmannen verfier-

beid; onverstaanbaarbeid ; geringe ftaat ; den die een vijandelijk beleg withielden , of

apfloegen.afgetrokkenbeid , onbekendheid.

Obfecration ( s. intréaty) Smeeking , béde. Obfoléte ( adj. out of ufe , difùfed , laid

Obfequíes (s. funeral rites or folemnities) by , old ) Oud , veröuderd , buiten gebruik;

Lijk - begangkenis , lijk -ftaatfie , of- plegtig- an obfoléte word , een oud , verönderd of ver-

fleeten woord.beeden.

Obfequions (adj. ) Néderig , gedienftig, Ob'folétenefs ( s. ) Veröuderdheid ( eener

vriendelijk , onderworpen ( complaifant , very wet of gewoonte , enz.).

obédient or fubmissive ) ; ook lijk -plegtig

(füneral ).

Obféquiously ( adv. ) Zeer gedienftiglijk ,

enz.; met lijk -ftaatfie.

Obfequiousness ( s . ) Gedienftigbeid , enz.

Obferátion ( s. a locking up ) Opfluiting.

‹ Obljèrvable (adj. ) Kenbaar , opmerkſaam ,

Obftacle ( s . hinderance , bar , let , ob-

ftruction ) Hinderpaal, belètſel.

Obſtetricátion ( s .) De oeffening der vroed

kunde.

Obſtetric (adj. midwifiſh ) Als een' vroed

vrouw .

113

Ob'ſtinacy ( s. ) Hardnekkigbeid , kappigheids
Ob fti-
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Ob'ftinate ( adj. ftubborn , held rong

wilful) Hardnekkig , koppig , Bug.

Obitinately ( adv. ) Hardnekkiglijk.

Ob'tinatenefs (s. ) Koppigheid.

Obſtipation (s. ) Opflopping.

Obftreperous ( adj. noify , clamorous ,

bâwling) Geraas- ofgebaar - maakend ,ſchreeu

wend.

Obftreperously ( ado ) Met veel getier,

Obftreperousnefs ( s . ) Gebaar , geluid.

Obitriction ( s . ) Verbinding.

to Obftrùct ( a. a. to hinder, to ſtop , to

fhut up ) Verkiuderen , fluiten , tegenbouden ,

vertraagen; op/toppen , belemmeren.

Obftructer ( s. ) Verbinderaar.

or

--

Obitruction ( s. a hinderance , let ,

toppage ) Verbindering , belemmering ;

verflopping (eener opening of doertogt ).

Obstructive (adj. ) Verbinderend; verftop-

pend.

Obstructive ( s. impèdement ) Een beletfel ,

binderpaal.

Obitruent (adj. ) Opftoppend, tegenhoudend.

Obftupefaction ( s . ) Verftomming, verbaa-

zing.

Obftupefactive ( adj . ſtúpifying ) Verftom-

mend.

Obtúfely ( adv.) Op cew' flampe of deffe

wijze.
-Obtufenefs (s. ) Stompheid; dofbeid.

Obtúlion (5. ) Stompmaaking ; — verdeffing.

to Obvert ( v. a. to turn towards ) Near

iets tockeeren.

to Ob'viate ( v. a. to prevènt , or to ma-

ke clear ) Voorkomen , licks bijzetten , opbel-

deren ; to òbviate the difficulties or objecti-

ons made to an argument , de zwaarigbeeden

of tegenwerpingen , omtrent een bewijs - fluk

ingebragt , door opheldering voorkomen , en uit

den weg ruimen.

Obvious ( adj. plain , clear , évident )

Klaar , duidelijk , zigtbaar ; ' t is obvious to

the eye , men ziet het duidelijk ; I'll make it

obvious by an example , ik zal het door een

voorbeeld klaar en duidelijk maaken ; this is

òbvious to all the world , de gantfcbe wae-

reld ziet dit duidelijk.

Obviously ( adv. ) Klaarblijkelijk.

Obviousness ( s. ) Klaurbeid , duidelijkheid.

to Obumbrate ( v. a. to óverſhadow )

Overſobaduwen.

noodzea.

Obumbration (s . ) Overſchaduwing.

Occation ( s . ) Gelegenbeid , bekwaame tijd

( opportunity , convénient or fit time );

to Obtain ( v. a. to acquire , to get ) Ver- rede , oorzaak ( caufe , réafon ) ; ·

krijgen , verwerven. lijkheid , benodigdheid , gebrek ( necèssity or

to Obráin (v. n . to prevail , to get ground) want ) ; to take occaſion by the forelock

De overband krijgen , veld winnen , zich ves- (prov. ) de gelegenheid waarneemen ; he was

gen; there's nothing that has more uni- the occafion ( or caufe ) on't , bij was 'er de

verfally obtained in all nations , ' er is niets oorzaak van ; I have , occafion for it ( or I

dat bij alle volken meer ingang gekreegen

beeft. .

Obtainable (adj. ) Verkvijgelijk.

Obtainer ( s .) Verkrijger.

to Obtemperate ( v. a. to obey ) Geboor-

Zaamen.

want it ) , ik heb bet noodig ; I've no occá-

fion for it , ik bebt niet noodig ; if my oc-

cafions ( concerns or affairs ) give me leave ,

zoo mijne aangelégenbecden mij zulks toelaaten.

to Occafion ( v . n. to cause ) Peröarzna,

ken , te wege brengen , maaken , gelígenbeid

to Obtènd ( v. a. ) Tegen - houden ( to opgeeven.

pófe ); voorgeeven , inbrengen (to pre-

tènd ).

Obtenebration (s . a máking dark ) Ver-

duiftering.

Obtention (s ) Verkrijging , verwerving.

to Obrest ( v . a. to befééch ) Smeeken.

Obteftation (s . fupplication) Smeeking, béde.

Obtrectation (s . a flandering , back - biting)

Achterklap, latering.

Occafional ( adj . ) Dat bij een gelégenbeid

is of gefchiedt , gevallig, toevallig (ca-

ful; accidèntal ).

---

Occasionally (adv. ) Bij gelégenbeid.

Occafioned (adj. ) Veröorzaakt,

Occafioner ( s. ) Verüorzaaker.

Occafioning ( . & adj. ) Verüorzaaking ;

veroorzaakend,

Occátion ( s . a harrowing , or breaking of

to Obirude ( v. a. to force ) a thing upon cl ds ) 't Eggen van laud.

one , lemand iets opdringen.

Obtruder ( . ) Opdringer.

Obrrúfion ( s. a thrifting in or upon )

Opdringing.

Obtrúfive (adj. ) Opdringend.

to Obtund (v. a. to blunt , to dull ) Stomp

maaken; dofmaaken.

Obturation ( s. a ſtòpping , or clófing up)

Opvulling.

Obtufangular ( adj. ) Stomp - koekig ( in

Meet-k.).

-

Obtufe (adj. ) Stomp (blùnt - póinted ) ;

dom , dof ( dùll- witted , not acute ) ; an

obtufe found , een dofgeluid; an obtufe an-

gle , en flompe bock ( in Meet-k.).

Occecátion ( s. blinding ) Blind - maaking.

Oc'cident ( s. the west) ' Westen.

Occidental (adj. wèstern ) Westelijk.

Occiduous (adj. ) Westelijk.

Occipital ( adj. ) Van ' t achterhoofd (in

ontleed - k. ).

Oc'ciput ( s. Latin, the hinder part of the

head ) Achterhoofd

Ocelfion (s . a killing , or fláying ) Doo-

ding , flagting, ombrenging.

to Occlude (v. a. to ſhut up) Opſluiten ,

toefluiten.

Occlufe (adj. clófed ) Opgeflooten.

Occlufion ( s. ) Toefluiting.

Occult ( adj. fecret, hidden , unknown )

fcien-
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fciences , or qualities , Verboolen of verbor• |

gene weetenfchappen , of boedaanigbeeden.

Occultation (s. ) Verberging , verfcbuiling

(als eener flerre , enz. ).

Occùltnefs ( s. ) Verboalenbeid.

Oc'ccupancy (s . ) Bezit - neeming.

Oc'cupant ( s.) Bezit neemer, bezitter.

Qdd (adj. unéven in nùmber ) Onéven ,

onpaarig; an odd number , een onéven getal;

to play at even and odd , even of onéven

Speelen ; an odd glove ( that has not its fel-

ow ) , een onpaarige bandfchoen ( waarvan

de weerga' weg is ) ; an odd volume of a

book, een onpaarig boek - deel; there's fome

to Oc'cupate (v. a. ) In bezit neemen of odd money, er is eenig onéven geld , ofgold

bebben , beflaan.

Occupative ( adj. ) Bezittelijk.

Occupation ( s. ) Bezitting , bezit - neeming

(van landerijen , enz. ) ; — bézigheid , werk ,

beroep (búfinefs , employment , or trade ) .

Occupier ( s. ) Bezitter

to Occupy (v a. ) Bezitten , beflaan , in

bezit neemen; to occupy ( or follow ) a tra-

de , een' bandel of beroep oeffenen , ofzich mee

bezig bouden.

overig ; the bill comes to ten ponnds odd

money, de rékening beloopt iets meer dan tien

panden fterling ; he is fourfcore and odd ,

bij is boven de tagtig jaaren oud; odd ftrar-

ge , queer , unaccountable ) , wonderlijk ,

misfelijk; an odd kind ( or fort ) of a mad ,

een wonderlijk flag van een men ; an odd

kind of drefs , een' misfelijke kleeding; an

odd expression , een ' wonderlijke uitdrukking;

an odd fmell , een misfelijke reuk; ' t is odd

(or 't is a wonder ) if he don't do it,

orcemd zoo bij ' niet doet.

Oddly (adv.) Onévenlijk;

wonderlijk.

to Occur (v. n . to meet , to come in the

way, or offer itself) Ontmoeten , voorkomen , is

voorvallen , gebeuren.

Occurrent ( s . incident ) Voorval.

Occurrent , or occurring (adj ) Vaerval-

Jend.

OccùrGon ( s.) Ontmoeting , tegenkomst ,

tegenflooting, bothing.

Od'dnefs (5. ) Onévenbeid;

beid , misfelijkheid.

misfelijk ,

wonderlijk

Odds (s.) Ongelijkheid , verſchil , onenig-

beid; there are great odds ( or there's a

O'cean ( s. ) De groote zeo , de oceaan , de great disparity ) between thefe two cafes ,

zee die de aarde omringt ; the german ocean , er is ecu' groote orgelijkheid tusschen dieze

de noord of duitfche zee ; the pacific ocean twee gevallen ; two against one is odds , twee

(or fouth - fea) , de zuid- offille zee; an o- tegen één is ongelijk; to fight against odds ,

cean,eene méuigte;-eene onmeetbaare ruimte, overmand zijn ( in 't vegten); to lay odds

O'cean , or oceanic (odj. ) Van den oceaan . With one , tegen iemand ongelijk wedden , of

O'clure (5. ) Oker ( zekere verfloffe").

O'ciney , or achreous (adj. ) Okerägtig.

Octaédron (s. in Geom. ) Een' figuur met

agt gelijke zijden.

Octagon (s . ) Een' agt - boekige figuur (in

Meet -k. ),

Octagonal ( adj. ) Agt - boekig , en agt

zijdig.

Octangular (adj. ) Agt - boekig.

Octant , or octile ( 5. ) Een octant (zeker

eetkundig inflrument van 45 graaden ).

ongelijke kans wangen (mier dan bij verzes

ten ) ; to play without any odds , gelijk - op

fpeclen , niets vooruit bebben ; you must

give me odds , gij moet mij niets voor uit

geeven , to have the odds of one , iemand

vór zijn; to fet at odds , in onenigheid

brengen; they are ever at odds , zij liggen

altijd over hoop , zij zijn altoos onëenig.

Odds -bobs , or ddd's my life ! ( a co-

mical oath) † Dat je de muizen bijten!

O'de ( s. a lyric pjëm ) Een lier- dicht,

Octave (s . ) Een agile of sea' tusfcbenpoo- lier - zung.
zing van & toonen ( in Muziek ) ; octave , de O'dible (adj. báteful ) Hatelijk, dat te

Sfte dag na een groote feest - dag; octaves , baaien is.

de 8 dagen die op een groote feestdag volgen.

Octávo (s. ) Een octavo - bock.

Ocennial ( adj. ) Agt -jaarig , dat alle &

jaaren gebeurt.

October (s. ) October , of wijn - maand.

Octoédrical ( adj. ) Met & zijden.

Octogenary ( adj. ) Tagtig -jaarig.

Octonary (adj ) Agt - tallig.

Octonucular (adj. ) Agt - oogig.

O'dious (adj. detèſtable , hateful , héinous)

Haatelijk , food , verfoeilijk.

O'diously ( adv.) Snoodelijk , baatelijk.

O'diousnefs ( s . Snoodheid , leclijkheid,

gruwelijkheid.

O'dium (s . Lat. fcandal , blame , reproach)

Schande , onere , blaam.

Odontalgic (adj. of tóúth - ach ) Dat van

tand- pijn is.

O'dorate ('adj. fcented ) Met reuk.

Odoriferous (adj. fragrant ) Wel - riekend

dcu- geurig.

Octoftyle (s . ) Een gebouw met 8 zuilen.

Octuple (adj. Eightfold ) Agivoud.

Oc'ular (ed . ) Dat van ' t oog is, an

lar witnefs , een ooggetuige; an ocular de-

monstration , een zigtbaarlijk betoog.

Oc'ularly (adv. ) Met het oog.

Occulate (adj. ) Met oogen.

Oculist ( s. ) Een aog - meefter.

Oculus ( s . in Botany, a bud ) Een uitko-

mende bot

Odoriferousnefs ( s . ) Wel- riekendbeid.

Odorous (adj.) Wel - riekend.

O'dour ( s. finell , fcent ) Reuk , geur.

Oeconòmic , or econòmical ( adj. ) Huis-

boudelijk, dat van 't buishoudelijk beflier is.

Occonòmics ( s. ) De konst of weetenfebap,

welke het behoorlijk beftier eener buisbonding
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ofgemeenschap ; of der bartstogten ,

wijst.

onder- ' een mijner vrienden ; ' t is an exprèsfion of

his , 't is een van zijue uitdrukkingen ; nèver

Oeconomist (s. ) Huis - beftierder ; bewinds- had any man fuch a friend as I have of

man over zaaken , enz. him , niemand beeft ooit zulk een vriend ge-

Oeconomy (s. a prúdent and frugal mà- bad als ik in bem beb ; he has never a coach

nagement of a family , &c . ) De buisbouding , of his own , bij heeft geen koets in ei-

't buisboudelijk beflier ; goede inrigting of gendom ; if you bring a fincere defire of

overleg van iets ; a good or a bad oecòno- your own , indien gij met eene zuivere be-

my, een' goede of een' flegte inrigting , ofbegeerte komt ; I never faw the like of him ,

Biering; the animal oeconomy , ' t famenftel , ik beb nooit zijns gelijk gezien ; that was all

de werking , enz. der deelen van een dierlijk of my providing , dat heb ik altegader ver-

ligchaam ; occònomy , de fchikking of inrig- zorgd.

Oecumenical ( adj . gèneral , or univerſal)

council , Een' algemeene kerk - vergadering

der geestelijken.

Oedema ( s . a túmour ) Een wit papägtig

gezwèl.

Oedemàtic ,

van is.

or aedematous ( adj. ) Dat daar

ting (van eenig gebouw ) ; the jewish oeco- o'ff (prep. ) Af, afgelégen , van daan ; far

nomy ( or dispenfation ) , de buisbouding on - off, ver - af; a great way off, ver , afgelé-

der de Mozaïfcbe wet ; intemperance fpoils gen; how far is it off? boe ver is het van

the oeconomy of the body , de onmaatigheid bier ? 't is ten miles off, 't is bier tien mij-

bederft de geregelde werking van 't ligchaam- len van daan ; my cloaths are off, ik heb

lijk geftel. mij uitgekleed; óffwith your hat , neemt u

boed af; his hat went off and on , na was

bij gedekt , dan was bij blootsboofds ; to ſpeak

to one with his hat off , met ongedekten

boofden tot iemand fpreeken ; your hat is bèt

ter off than on , bet voegt u beter blootsboofds

als gedekt te zijn ; to have one's fhoes , or

ftockings off, geen kousfen ofſchoenen aan

O'er (for over). Zie O'ver. bebben; the fkin is all off, ' t vel is gebeel-

Oefophagus (s . gùllet ) De flokdarm , firot. lijk afgefcbaafd ; to be off with a thing , geen

Of (prep.) Van; the Glory of God , de fmaak in een' zank meer hebben ; to be off

Heerlijkheid Gods ; the duty of man ( or a from one's youthful pranks , zijn jonge kuu-

man's duty) , ' s menfchen pligt; the vanity ren afgelegd hebben ; to be off from one ,

of mankind , de iedelbeid des menschdoms ; a or with one , niets meer met iemand te doen

doctor of phy'fic , of law , of divinity , een hebben ; I am off , ik ben 'er af; he is very

arts ; een rechts- geleerde ; een godgeleerde ; well off , bij komt 'er zeer wel af; they ca

of all things ( or above all things ) , voeräl ; me but poorly off, zij kwamen 'er flegt af;

the pleàfures of a godly life have this ad- to take a thing off the table , iets van de

vantage of all wòrdly joys , de vermaaken tafel neemen ; to tear the meat off the bó-
Dan een gedzalig leeven bebben dit voornes , 't vleesch van de beenen febeuren; to

deel over alle waereldlijke geneugten ; of ( or draw off wine from its lees , wijn van zijn

through ) his great mercy , door zijne groote moer ( of droesſem ) aftappen ; to pull fruit

barmhartigheid; if you come of an after- from off the trees , de vrugt van de boemen

noon , zoo gij des namiddags komt ; I fhali afrukken ; the water dry'ed up from off the

come of a fùnday , ik zal op een zondag ko- earth , de wateren droogden op van de aarde;

men; a boy of an honest look , een jongeling mankind was deftroyed from off the face
die 'er wel uitziet ; to be fond of honour , of the earth 't menschdom wierdt van 't

eergierig zijn; to be of good cheer , vrolijkaardrijk verdelgd ; he fell off from his dis-

zijn ; to take counſel of one , iemands raad cóurfe , bij viel van zijne rede af; to thrust

inncemen ; at ten of the , clock ( or o ' clock ) ,

ten tien uuren; he is ten years of age , bij

is tien jaar oud; I had an ill journey of it ,

ik heb er een' flegte reis aan gebad ; of a

trades man he is pretty honest , voor een

winkelier is bij tamelijk eerlijk ; we had one

at home to learn of, wij hadden iemand tot

onzent , om ons te onderrigten ; a man ill fpó-

ken of, een flegt - befaamd man ; it's cheap of

twenty pounds , voor twintig ponden is het

goed koop ; I brought him up of a little one ,

ik heb hem van een klein kind af opgebragt ;

to do a thing out of hand , iets op flaande

voet (voor de vuist ) doen ; of late , onlangs ;

of old , ondtijds , eertijds , wel- eer ; a friend

of old , een oude vriend; it is well done of

him , 't is wel van bem gedaan ; 't will be

wifely done of you , 't zal wijfelijk van u

gedaan zijn ; he is a friend of mine , bij is

off ( or to put off) from the fhore , van den

wal ( of oever ) afduuwen of afflecken ; to

fall off of one's bargain , van zijn beding af-

gaan , to be off and on with a thing, dan

eens voor , en dan eens tégen een' zaak zijn;

off and on , fometimes well , fometimes ill

ongelijk , dan eens wel , en dan eens kwalijk;

we were then with our fhip off Sicily , off

the Canaries , off Portsmouth , wij waaren

toen met ons fcbip op de hoogte van Siciliën ,

van de Kanarífche eilanden , van Portsmuiden.

MERK: Dit woordje of wordt dikmaals

achter de Engelſche werk - woorden gevonden ,

en is als dan een gedeelte van derzelver be

tékenis , als : to go off; to leave off; to

ſtand óff; to drink off; &c. Zie to Go , &c.

O'ff ! (interj. ) Weg! vertrek! banden aft

Off- hand, off- fide , off- fpring. Zie de

zelven bieründer volgens de Spelling.

Offal
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-

--

beleediging (injury ) ; ·

-

·

Offals (s .) Afval , overgefcbootene brokken konſulſchap zou hebben durven flaan ; he of

(wafte meat , fragments ) ; afval, karre- fer'd to go , bij flelde zich om te gaan ; don't

wei , omloop , ingewand ( van een dier. the offer to go away , to do it , &c. , verftout u

carrion ) ; afval , flof (refuſe , drofs ). niet om been te gaan , om het te doen , enz.

Offence ( 3. ) Misdaad , overtreeding (a) Offerer (s . ) Aanbieder; bieder (bid-

crime ); erger- der ); offeraar.

nis , aanstoot (fcandal ) ; ongenoegen , bin- Offering ( s. ) Aanbieding;

der (difpenfure ) ; it's an héinous offence , ( oblation ) ; a burnt - offering , een brand-

't is een' fnoode misdaad; to give offence , offer; a peace - offering , een zoen - offer.

ergernis geeven , of misnoegen veroorzaaken ; Offertory ( s. ) Offer -plaats ; offer-gebed,

to take offence ( or pet) at fòmething , zich of- zang in de mis , terwijl men offert.

over iets gebelgd houden.

•

Offenceful ( adj. ) Beleedigend.

Offenceless ( adj. ) Zonder beleediging.

----

-
offerbande

O'ff- hand (adv. ) , as : to do a thing off-

hand ( or ex tempore ) , Lets voor de vuist,

zonder voorbedenking doen.

Office ( s . ) Een ampt , bediening, postto Offend ( v. a. ) Belecdigen ( to injure ,

to hurt); mishaagen , ergeren , boos maa- place , charge , post , or employment ) ; -

ken ( to difpléafe , to make angry ); over- kantoor, enz.; a man in office , een ampte-

treeden (to transgrefs , to violate ) ; to of- ndar ; a great office ( or a high póst ) , een

fènd chafte ears , kuifche ooren kwetfen ; the groot ampt ; the fècretary's office , de fecreta-

fmell of tobacco offends me , ik kan den rij ; the excife - office , ' t accijns -kantoor ;

reuk van den tabak niet verdraagen. the póst- office, 't post - kantoor ; office (turn,
to Offend ( v, n. ) Misdoen , overtreeden , fèrvice ) , dienst , vriendſchap; to do one a

zondigen. good or bad office , iemand een' goeden of

Offended (adj. ) Beleedigd , overtreeden , flegten dienst bewijzen ; but he took that of-

enz.; to be offended at a thing , over iets fice from me and did it himself, maar bij

gebelgd ofgeftoord zijn. ontlastede mij van die moeite en deet het zelfs,

Offender ( s. ) Overtreeder , misdaadiger ; you fhall have a better office , men zal u

daar niet toe gebruiken ; office ( divine fèr

----

beleediger.

Offending ( s. & adj. ) 't Misdoen of belee- vice ) , kerken - dienst , godsdienst - verrigting ,

digen; misdaende , overtreedende ; be- de mis , 't gebed ; office , een gebéden - boekje,

leedigende ; without offending you , zonder ulgetij - boekje ; the office of the Holy Spirit ,

te beleedigen. of the virgin , &c. , 't gebed of de dienst aan

Offendrefs (s. ) Overtreedfler ; beleedigfter.den H. Geest, aan de H. Maagd, enz.; the

Offèntive (adj. ) Beleedigend ( injúrious ) ; hóly office ( or the inquifition ) , bet beili

aanvallend , vijändelijk ( asfúilant hòs- ge officie of de inquifitie ; 't is the office

tile) ; mishaagend , verveelend, walgelijk (part or búfinefs ) of a king , of a màgi

( fhocking , disgustful ) ; an offènfive fmell. ftrate , to &c. , ' t is de zaak van een koning ,

Offensively ( adv. ) Op eene beleedigende , van een regent , om te , enz.; hardness of

of verveelende wijze. heart does them the office of philofophy,

Offensiveness ( s . ) Beleedigende boedaanig- de bardigheid des barten dient bun in de plaats

beid; walgelijkheid.

-

van wijsgeerte ; the offices of a great houſe

or palace ; de vertrekken van een voornaam

buis of paleis , gefchikt voor de dienstboden

keuken , fpijs - kamer , ſtalling , enz.; a houſe

of office , een heimelijk gemak.

to Office. zie to Officiate.

Offer (s .) Aanbod; on the first offer (or

propóful ) , op 't eerfte aanbod ; offer ( price

bid ) , bod; offer ( attèmpt ) , pooging ; offer ,

gift , gefchenk ; to make an offer , een' aan-

bod doen; ook een' pooging doen.

to Offer ( v. a. & n.) Aanbieden (to pre- Officer ( s. ) Een amptenaar , een die ee

fènt ); bieden ( to bid) ; offeren ( tonig ampt of bediening beeft ; the officers of

facrifice ) ; I offer myfélf to do this , ik the custom - hpufe , de kommiefen der kon-

biede mijzelven aan om dit te doen ; to offer voijen en licenten ; an officer of the army ,

battle , 't gevegt aanbieden ; I offered ( or een krijgs - officier of bevelhebber; a political

bid ) fo much , ik bood zoo veel ; to offer officer , een dienaar of bandhaver der juftitie

(or propound) a thing to one's confiderá- als een drost , fchout , Scheepen , onderſchout,

tion , iemand iets in overweeging geeven ; enz. ) .

have one réafon to offer , ik heb eene rede

op te leeveren ; to offer violence to one , ie-

mand geweld aandoen ; to offer a blow at

one iemand dreigen te flaan ; to offer an

abúfe to one , iemand mishandelen ; would

you offer ( or dare ) to do fuch a thing ?

zoudt gij zulks doen durven ? he offered to

clap his hand to his ford , bij was gereed

zijn' band aan zijn degen te slaan; no man

imagined that he wou'd have offeted at the

confulfhip , niemand dagt dat bij naar bet

Officered (adj. ) Met officieren voorzien.

Official ( adj. ) Amptpligtig.

Official ( s . ) De fiscaal van een geeftelijk

gerechts - bof; een bisschops afgevaardigde

in zodaanig bof; ook een bedel of dienaar

daarvan.

---

Officialty ( s. ) 't Ampt van een official.

to Officiate (v. n. to discharge , or per-

form an office ) Dienst doen , een ampt waar-

neemen ; den gods - dienst in een kerk ver-

rigten.

115 Offi
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Officinals (s. pl . ) Kruiden , enz., die ale

soos in een apotheek voorraadig moeten zijn ,

winkel- artsenijën.

officious ( adj. ) Gedienftig , vriendelijk

(kind , forward to do any thing for ano-

ther ) ; ook te voorbaarig, te gedienstig , te

geel begoeijend ( too forward ).

Officiously (adv. ) Gedienſtiglijk.

Officiousness ( s . ) Gedienftigheid.

Orfing (s . a féa- term) 't Ruime fop , de

vlakke diepte of openbaare zee ; to keep in

the offing, van 't land afbouden , of de diep-

te houden ; to stand for the ùfling , de ruime

zee kiezen.

Off- fcouring ( s . rèfufe , dregs ) 't Uit

paagfel , uitfcbot; gefpuis; Schuim van 't

volk.

―

O'ff-fet (s. fprout , fhoot ) Spruit aan den

wortel eener plant.
Off-fide (s . ) of a horfe , De van de band-

febe zijde van een paerd.

O'ff - foring ( s . ) Afkomst , geflacht , afflam-

melingen , vragt , kinderen , krogs.

to Offuscate ( v . a. to dim , or dárken )

Verduisteren.
Offuscating , or offuscation ( s . ) Verdui-

faring.
O'llward (adj.) Afbellend , néderwaards.

Oft , often , oftentimes , or ofttimes ( adv.

fréquently ) Dikwils , dikmaals , dikwerf; as

oft as (or as often as ) , zoo dikwils als ;

if I fhould go to him never fo oft , 't wou'd

be to no purpoſe , al gaa ik nog zoo dikwils

tot bem , 't zal altoos te vergeefsch zijn.

Oltennefs (s. fréquency ) Dikwijligheid.

Og éé , or ogive ( s . in architecture ) Ze-

her fieraad als een S ; ook een kruisboog in

een gewelf.

O'ily ( adj. ) Oltcägtig , beölied , ſmeorig 3

traanig.

to O'int ( v. a. to fmear , to anoint )

Smeeren.

Ointment (s. ) Zalf, zalve,

Oifter. zie O'yfter.

O'ker ( s. ) Oker ( zekere verf).

O'ld (adv. ) Oud; an old man , een oud

man; an old woman , een' oude vrouw ; the

old man , de oude mensch (febriftuprl. -w. ) ;

to grow old, oud worden; old nick (the

dévil ) , de duivel ; old age , de ouderdom ;

the old king ( the late king) , de overleede-

ne koning; of old , eertijds ; a friend of old ,

een aloude vriend ; † an old - beaten foldier,

een oude ervaaren gast ; tan old - beaten fox

(or an old fox ) , een oude vos , een flimme

gast.

O'lden ( adj . ) Oud.

Older (compar. of old ) Ouder.

O'ldest , or eldest ( Superl. of old ) De

oudle.

Old-fashioned ( adj. ) Ouderwetsch , naar

de oude mode.

O'ldith (adj. ) Oudägtig.

O'ldnefs ( s . ) Oudheid.

Oleaginous (adj. oily , ùnctuous ) Smee-

rig , vettig.

Oleaginousnefs ( s . ) Smeerigheid , vettig-

beid.

Oleafter (s . wild òlive ) Wilde olijf-boom.

Oléole (adj. óily ) Olieägtig.

Olfactory (adj. ) nèrves , De reuk - ze-

nuwen.

Olid , or òlidous ( adj. foetid ) Stinkend.

Oligarchy (s. ) Een' regeering die uit

einige voornaame perfoonen bestaat.

Olio. zie Q'glio.

O'litory (adj. of a kitchen - gården ) DatOgles (s. a cant- w . fer éyes ) Oegen.

to Ogle (v. a. ) Sterk en verliefd begluu- van een moestuin is.

gen of belonken.

O'gler ( s . ) Belanker.

O'gling (s . ) Begluuring , belonking.

O'glio (s . a medley , a hòtchpotch )

olipodrigo , een mengelmoes van Spijzen .

O'gresies ( s. ) Zwarte bolletjes in

wapen.

Ob! (inter ) 0!

Een

een

Olivaller ( adj. tawny ) Olijf- kleurig ,

bruin , taansgtig.

Olive ( s . ) Een olijf; an olive - tree , or

an olive , een olijf- boom ; an olive - grove ,

een olijf- boschje ; olive - colour , alijf-kleur;

the mount of olives , de olijf- berg.

Olympiad ( s. ) Een tijd van 4 jaaren (bij

de oude Grieken ) .

Olympic (adj. ) fire , De bitte der zon-

firaalen vergaderd door cen brand - glas.

Olympus (s. ) De berg olymp; de Llémei

O'il ( s . ) Olie; oil of olives , or fallad-

oil , olijfolie; linfeed - oil , lijn - olie ; rápe-

feed- oil , raap - olie ; tráin - oil , traan ; † to

throw oil into the fire , olie in 't vuur fmij- | (bij Dichters ).

ten , dat is , eenen twist vermeerderen ; the

could get oil out of a flint , bij zou een '

roof voor de bel weg beulen.

to O'il (v. a. ) Beoliën ; † fhe has her

tongue will oiled , zij is wel van den tonge-

riem gefneeden , zij is glad ter taal.

O'il -bag ( s .) Een vet - zakje , of- vlies aan

de vederen der vogelen.

O'il bottle ( s. ) Een olic - fles.

O'il - colour ( s . ) Olie - verf.

O'ilet hole. zie Eyelet.

Oil-man (s . ) Een olie - kooper.

Olinefs (s.) Olicägtigheid , fmeerigheid

Omágra (s . a rheumatism in the ſhoulder)

De jigt in de ſchouder.

Om ber , or ombre ( s . a game at cards )

't Omber -Spel.

Oméga (s. ) De oméga ( zijnde de lantfte

letter van 't Grieksch alphabet ) ; ook dus : I

am the Alpha and Oméga , Ik ben de Eerste

en de Laatfte ( zoo noemt zich God).

Om'elet (s. ) Een eier -firuif.

Omen (s . a prognoftic ) Een vértéken ,

vúúrbeduidfel.

Q'mened (adj. ) Met een vóórbeduidfel.

Omentum (s. the cawl ) ' Darm -net.

Q'mer ,
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O'mer, or gómer ( s. ) Een' bchreeuwſche \ weet , of to paerd; on purpoſe , met viere

maat van omtrent 3 en een balf pint. dagt; on the contrary , in ' t tegendeel; on

; to Om'inate ( ♥, a, to foretoken ) Vóórbș- } a iüdden ( or of a fùdden ) , ijlings , plotſe-

duiden , aankondigen , voorspellen.

Omination ( s. a prognoſtic ) Vóórbedui-

ding , voorspelling.

Ominous (adj. ) Voorspellend ; onbeil aan-

kondigend , of dreigend.

lijk ; on the cast , ten ooften ; to go on ( to

continue ) , voortvaaren , voortgaan , aanbour

den ; to walk on , voortwandelen ; to play

on , voortſpeelen, doorfpeelen; I'm going on

my twenty -four , ik gaa in mijn vierën,wing

| tigfle jaar; I had my hat on , ik had mijn

boed op ; to put ( or get ) one's cloaths on,

zijn' kleed:ren aantrekken ; my fhoes are on,

Omistion (s. ) Nalaating , 't niet doen van mijn' fibornen zijn an; i get ( or put)

iers; fins of omistion , zonden van nalaatig- my_cloak on , ik zal mijn' mantel ombangen,

beid; it's a great omisfion , 't is een groot

verzuim.

Om'inously ( adv. ) Met een vóórbeduidfel.

Om'inousuefs ( s. ) Voorspellende boedag

migbeid.

to Omit ( v. a. to pass by, to leave out)

Nalaaten , niet doen , over- been stappen ; vir

geeten, verzuimen , overflaan ; I omit to tell

you, that &c., ik gaa met fiilzwijgen ves-

bij , dat enz.; he omits nothing, bij laat

niets over; the has not omitted to show ,

that &c. , bij beeft niet nagelaaten te toonen ,

dat enz.

omflaan ; on high ( or aloft ) , om hoog , bo-

ven; from on high , van boven; on't (for

of it ) as: I don't believe a word on't , ik

geloov' ' er niets van ; he looks mèrrily on't,

bij ziet 'er vrolijk uit.

MERK: Dit woordje on komt dikwils ach

ter een werkwoord , als : to put on , to look

on , to fet on , &c. Zie bij to Put , &c.

Once (udv. lees oeans . one time ) Eén-

maal , ééne reis , ééns ; more than once , meer

Omittance (s. forbearance ) Nalaatigbeid. dan ééns ; orce for all , ééns voor al ; at on-

Omnifarious (adj. of all kinds and forts) ce , éénsklaps , teffens ; all at once , alle te

Van allerlei flag. gelijk ; once (formerly ) , eens , eertijds; if

Omniferous ( adj. all - béaring ) Alles - it would but once come to that , indienbet

drangend. maar eens daar toe wilde komen.

Omintic (adj. all - creating ) Alles - voort-

brengeud.

4

One Cadj. lees ocàn ) Eév; ééne ( in ges

tal ) ; one man , één mon ; one woman , éé

ne vrouw ; ' t is all one ( or the fame ) , 's

is al 't zelfde , 't komt op 't zelfde uit; one

Omniform (adj. of every ſhape or form)

Van allerlei geftalte.

Omnigenous (adj. of all kinds ) Van al - or other ( the one or the other ) , de eer

lerlei aart. of de ander, bot eene of 't andere ; one with

One (s . lees oedn ) Eén; ééne ; ééne per

Omnipotence , or omnipotency (s. almigh- auòther , door één , door malkander,

tinefs , almighty power) Almagt , alvermogen.

Omnipotent (adj. almighty , all - power- foon ; fuch a one , zulk één ; if he be fuch a

ful) Almagtig , alvermoogend. one as you defcribed to me , indien bij zoo-

Omniprètence ( s. ubiquity , a béing prèdaanig één is als gij mij befchreeven bebt :

fent everywhere ) Alämtegenwoordigkeid.

Omnipréfent (adj . prefent everywhere)

Alömtegenwoordig.

Omnifcience , or omnifciency ( s . the

knowledge of all things ) Alweesendbeid.

Omnifcient , or omnifcious ( adj, knowing

all things ) Alweetend.

one , iemand; to be angry with one , op ie

mand hoos zijn ; one , men; how thall one

do it? boe zal men bet doen ? he speaks as

one would have him , bij ſpreekt zoo als mem

wil; what fhail one do with fuch folks ?

wat zal men met zulke lieden aanvangen? to,

love , to devour one another , malkander

another , zij verschillen van malkander ; ong

Omnivagant (adj. wândering èvery whe- beminnen , verfinden; they differ from one

re ) Overal zwervend.

Omnivorous (adj. all - devouring ) Alver- mifchief in the neck of andther (prov. ) lin

Lindend. orgeluk komt zelden alleen ; 't is one thing

Omopláte ( s. the ſhoulder - blade) 't Schou- to do this , and another thing to do that

der -blad.

Om'ra's (s. ) De booge amptenaaren van den

grooten mogel

' er is een groot verschil tusfcben bet doen van

' t een en ' t ander ; 't is all one as if you

threw your money into the river , 't is alë-

On (prep & adv. upòn , at) Op , aan , enz.; ven eens ( of juist ) als ofgij uw geld in 't,

I rely on you , ik berust op u; I thought water (meet ; this is a good one , dit is een

on you, ik dagt op of aan u; on that day , goede ( 't zij appel , peer of iets anders ) ; tö

op dien dag ; to be on one's way , op zijn' be one and all with a man , alvermogend bij

weg zijn ; we went on our way, wij gin- iemand zijn ; as if one fhould fay, als of

gen onzen weg, of enzen gang; on the right men zeide ; one while he fays this , and as

hand , op de rechter - band; on the left hand , nother while that , den eenen tijd zegt bij.

op de linker- band ; on the ore hand ( or dit , en den anderen tijd dat; fome one (for

fide ) , pan de eene kant ; on my part (or me one or other ) , iemand ; he is one of

Lidc ) , gan mijne kant , aan mijne zijde , mij the gang, bij is één van de bende ; my little

Gangaande on foot , or on horseback , te Jone. Zie bij Little; what one thing did

the-
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O'pal ( s. a precious stone ) Een opaal.

to Olpe. zie to O'pen.

there fâll out as he foretold ? wat zaak is

'er toch gebeurd van al 't geene bij voorspel-

Open (adj. ) Open ( not fhut ) ; to keep
de? that one thing is wanting , die ééne zaak

ontbreekt 'er; with one accord , eendragtig- open táble , open tafel bouden ; to lie open

lijk , één gezind ; there's but this one thift , ( or expófed ) to fome danger , voor eenig

'er is geene andere uitkomst dan deeze ; as one gevaar bloot liggen ; his breast is open , zijn'

would have it , zoo als men ' t begeerde ; to burst is bloot ; an open war , een openbaare

put ( or come ) in for one , ' er ook deel in oorlog ; a man of an open tèmper ( a free-

neemen; to make one , één van 't getal zijn ; héarted man ) , een rondborſtig man ; to keep

to have two ftrings at one's bow (prov. ) an open bèlly , cen open lijf bouden; open

meer als eene uitvlugt weeten; of one and weather, gemaatigd weêr , belder weer; to

the fame import , van een en denzelfden zin ; lie in the open air , in de open lucht flaa-

one's elf (for himself, herself) , zich zelf.pen ; a tree that lòves an open air , een boom

Ones (s . pl. an expletive. lees oeànz) , as : die de vrije lucht wil bebben ; as long as my

give me fome good ones , geeft mij goede ; eyes are open , zoo lang mijne oogen open

here's very good ones , bier zijn goede ; they zijn , of zoo lang ik leef."

are but little ones , zij zijn zeer klein ; the

little and the great ones , de kleine en de

groote; the great ones ofthe world , de groo- bloem ) ;

ten der waereld ; to bring forth young ones , bond );

ten , enz.).
jongen voortbrengen.

One-éyed ( adj. lees oeàn ) Eén - oogig.

One -handed ( adj. lees oeàn ) Een bandig

Oneirocritic (s .) Een uitlegger van droomen.

Onencfs ( s. lees oeännes. únity ) Eénbeid.

On'erary (adj. ) Last - drangend.

to On'erate ( v. a. to bùrthen ) Belasten

een' last opleggen , bezwaaren.

Oncration ( s . ) Belasting , belaading.

On crous (adj. bùrthenfome ; opprèsfive)

Lastig , zwaar , drukkend.

-

to Olpen (v. a. & n. ) Open doen , openen ,

ontluiken , opengaan (als een'ontfluiten;

aanflaan , baffen ( als een jagt

openen , verklaaren ( als : fcbrif--

O'pen- éved (adj. ) Met opene orgen.

O'pen-handed ( adj . ) Mild.

O'pen-hearted ( adj. ) Openbartig.

Open - heartedneis ( s . ) Openbartigheid.

O'pening ( s . ) Het openen ; een' opening ,

een' opening , flaauwe kennis ofSebetsgat ;" -

van iets.

O'pening (adj. ) Openend.

Openly (adv. ) Openlijk , klaarlijk ; open-

baarlijk ; to speak openly , vrijëlijk , onbe-

wimpeld ſpreeken.

Open - mouthed ( adj .) Gaapend , met een'

open bek.

Opennefs (s . pláinneſs ) Vlakbeid , klaar-

beid , duidelijkheid, onbewimpeldbeid , onbe-

dektbeid.

Oncròtity (s. ) Zwaarbeid.

Onion ( s . ) Uijen , ajuin.

Only ( adj. fole , fingle Eénig , enkel ; he

is the only man that can do it , bij is de ee-

nigfte man die bet doen kan; my only defire

is , that &c. , mijn eenige begeerte is , dat

enz.; he is an only child , bij is een éénig

kind.

Only ( adv, fimply , mérely , bárely ) Al- bouw

leenlijk , alleen , enkelijk ; not only , niet al-

leenlijk; I only deliver their words , ik ver-

baal flegts (of alleen ) bunne woorden.

On'omancy (s. ) Waarzegging uit een naam.

On'fet (s. attack , asfault , first brunt )

Aanval , begin van een gevegt of twist.

On'flâught (s. ) Aanval , florm - looping.

Ontologist (s . one who confiders the

affections of beings in the abftract) Een

weezen -kundige , een die de eigenfchappen der

weezens in 't afgetrokkene befchouwt.

Ontology (s . ) De weezen - kunde (zijnde

een deel der boven- natuurkunde ).

On'ward ( adv. forward ) Voorwaards.

O'nyx ( s. a gem ) De onix -fleen.

O'óze (s. foft mud , flime) Modder , flijm ,

flik.

to O'oze (v. n. ) Zagt vloeijen offijperen.

O'ózy (adj. mùddy , flimy ) Slijmerig ,

modderig.

to Opácate (v. a. to dárken ) Verduifte-

ren , ondoorzigtig maaken.

Opacity (s . ) Duifterbeid.

Opácous , or opake ( adj. ) Duifter , on-

doorschijnend.

-

Op'era (s. Itàlian. ) Een toneel -spel in

muziek beftaande ; ook de plaats of 't ge-

daartoe.

Op'erable ( adj. pràcticable ) Dat gedaan-

kan worden.

Op'erant ( adj. ) Werkend.

to Op'erate ( v. n . & a. to act , to work)

Werken , uitwerken .

Operátion (s. ) Werking , verrigting ( als ,

van een werktuig of beelmeefter).

beel- mee-

Op'erative (adj. ) Werkend , dat werkt.

Operátor (s. ) Een werker;

fter , vroed - meefter, operateur;

fier , kwakzalver,

___ tand - mee

Operofe ( adj. ) Werkelijk , vol werks ,

moeilijk , zwaar.

Operòfity (s . ) Moeiëlijkheid , werkfaam-

beid.

Ophiòphagous ( adj. ) Slangen - eetend.

Ophíafis ( s. ) Uitvalling der baairen.

Ophites (s . ) Slangen-fteen ( zeker marmer

met zwarte plekken ) ; ook flangen - aanbid

ders ( zekere katters der tweede eeuw ) .

Ophthalmic ( adj. ) Van de oogen .

Ophthalmics ( s. ) Oog - artfenijën.

Ophthalmy (5. ) Ontsteeking der ongen.

Ophthalmography ( s . ) Beſchrijving der

oogen en oog- kwaalen,

Opid-
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O'piate (r. ) Een' verzagtende offlaap - ver-

wekkende artſenij van opium.

O'piate (adj. foporific ) Slaap - verwekkend.

Ophilice ( s. hàndy work , workmanship )

Handen- werk.

over - fiellen ; I oppófe his authority to what

you fay, ik flel zijn gezag tegen - o
-over .'s

geen gij zegt ; to oppófe ( or to withſtand )

one , iemand wederftaan , tégenftaan of binde-

rén ; he oppófes ( or thwarts ) all my de-

Opificer ( s. an ártist ) Een werk - meefter, figns , bij wederflreeft alle mijne oogmerken

werk-man.

Op'inable (adj. ) Dat te denken is.

Opination ( s. opinion ) Denking ,

wijze , meening.

to oppofe one'sfèlf to a thing ( or to op-

pófé a thing ) , zich tegen een' zaak verzet-

denk- ten , die tegen - bonden.

Opinator (s. ) Denker , vermeener.

to Opine ( v. n. to think , to give one's

opinion , to judge ) Denken , meenen , zijn

gevoelen zeggen , vonnisfen.

Opiniative (adj. ) Stijfboofdig , ingenomen

van zijn' denkwijze ; ook denkbeeldig.

Opiniátor ( s . ) Een fijfboofdig mensch in

zijn gevoelen.

Opiniátre. zie Obftinate .

Oppófelefs ( adj. ) Onweerstaanbaar.

Oppófer (s . ) Tégenftander , wéderfireever.

Op'pofite ( adj. ) Tegen- ftellig , tegen -ge-

feld; the oppofite thing , de tegen - over- ge-

fielde zaak ; an oppofite néighbour , een over-

gebuur ; on the oppofite fide , aan de overa

zijde.

Op'pofite ( adv. over against ) Tégen - over 3

he lives opposite to me , bij woont régen mij

over.

Op'pofite (s. ) Een tegenfiander , tégen-Opiniátrety , or opiniátry. zie Ob'ſtinacy.

Opining (s. & adj. ) 't Denken , gevoelen of partij.

Bonnisfen; gevoelend , oordeelend , opgee-
--

vend als zijn gedagten.

Opinion ( s. ) Meening gevoelen , gedagten.

to Opinion ( v. a. to think ) Denken , ach-

ten , gevoelen.

Opinionate , opinionative , or opinionated

(adj. wedded to his own opinion , ftùb

born ) Ingenomen met zijn eigen gevoelen ;

Rijfboofdig , stijfzinnig.

Opinionatively ( adv. ) Stijfboofdiglijk ,

fijfzinniglijk.

Opinionativenefs ( s. ) Stijfboofdigbeid ,

fijfzinnigbeid.

Opinionist ( s . ) Een fijfzinnige.

Opiparous. zie Sùmptuous.

Opitulation (s. a helping ) Hulp.

Opium ( the juice of pòppies ) Opium

(een flaap - veroorzaakend ſap van beul , man-

kop offlaap - bollen ).

Opobalfamum ( s. Làtin. balm of Gilead )

Balfem Gileads.

Op'pidan ( s. a towns - man ) Een fiéde-

ling ; ook een ſtudent van 's konings kollégie

in Westmunfier.

to Op'pilate (v. a. to cauſe a ſtoppage

in the body ) Verstoppen.

Oppilation (s. obftruction , ſtoppage ) Ver-

Bopping.

Op/pilative (adj.) Verſtoppend.

Oppléted ( adj. filled) Opgevuld.

to Oppóne. zie to Oppófe.

Oppónency ( s.) Tegenstand.

Opponent (adj. oppofite ) Tégenftellend.

Opponent ( s . antagonist ) Tégenstander ,

tigenftreever , tégen - partij in een ſchool - twist.

Opportúne (adj. féafonable ) Gelégen , be-

kwaam , tijdig. "

Op'polites (s. pl. contráries) Tégengeftel-

de dingen , dingen die tegen malkander overa

ftaan.

Op'pofitely ( adv. ) Op een' tigengeftelde

wijze.

Op'pofitenefs (s. ) Tégen - over - gefteldbeid.

Oppofition (s. ) Tégen - over-ftelling ( a

frònting ) ; - tégenftand , wéderftreeving (re

fiftance , thwarting ) ; to make oppofition ,

tégenſland bieden ; licentiousnefs has broke

through all oppofition , de ongebondenbeid

beeft alle tegenstand verijdeld.

to Opprèſs ( v. a. ) Verdrukken , onder-

drukken , bezwaaren , knellen ; my heart is

opprèsfed with grief, mijn bart is van droef

beid overfielpt.

Oppression (s. ) Verdrukking , knelling.

Opprèsfive ( adj. ) Knellend , drukkend ;

verdrukkend.

Opprèsfiveness (s. ) De drukkende boedaa-

nigbeid.

Oppresfor ( s. ) Een verdrukker , wreedaart,

Oppróbrious ( adj. repróachful ) Schande-

lijk , fnood , heleedigend.

Opprobriously ( adv. ) Op eene ſchandelijke

wijze.

Oppróbtionsnefs ( s. ) Schandelijkbeid.

Oppróbrium ( s. Làtin, thame , Infamy)

Schande , fchandvlek , onëer.

to Oppùgn (v. a. to oppófe , to attack )

Beftrijden , wederfireeven.

de

Oppugnancy (s.) Wederftreeving.

Oppugner ( s. ) Beſtrijder.

Op'fimat by (s. a learning in old age) Spaa-

oeffening.

Opfonation (s. a catering ) Verzorging van

leevensmiddelen."

Optable (adj. defirable ) Wenfchelijk.

Optátion ( s. ) Wenfebing.

Opportúnely ( adv. ) Ter gelégener tijd.

Opportunity (s . ) Gelegenheid , gelégene of

bekwaame tijd; I'll fend it by the first op- 1

portúnity , ik zal bet bij de eerfte gelégen-

beid zenden ; opportunity makes a thief wenfchende wijze.

(prov. ) de gelégenbeid maakt een dief.

Optative ( adj. ) Wenfcbend; the optative

mood , or the optative ( in Grammar) , de

Op'tic , or optical ( adj. vifual ) Gezigs-

to Oppófè (v. a. ) Tégen - ftellen , tegen- kundig, optic glasfes , gezigt -glazen (als

}
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een vergroot- glas , verrekijker , enz. ) ; the

optic nerves , de gezigt - zénurven.

Optics ( s . ) De gezigt - kunde.

Optician (s. ) Een gezigt - kundige.

Orbation ( s. privation of parents or chil-

dren ) Berooving van maagen.

Or'bed (adj. ) Mat of in een kring.

Orbicular ( adj. round like a ball , fphe-

Opitimacy (s the nobility ) De ridder- rical , circular ) Rond als een bai of cirkel..

fchap; ádelijke regeering.

Optimity (s. ) Voortreffelijkheid.

Orbicularly (adv. ) Als een kloot of cirkel.

Orbicularnefs ( s . ) Kloot - ronde boedaanig

beid.

Orbiculated ( adj. ) Bol - rond gevormd.

Orbit ( s., the line , or circle defcribed by

Option (s. choice ) Vrije keuze , vrijheid

om iets aan te neemen of te weigeren.

Opulence , or opulency (s . wealth , riches ,

àfluence , power ) Rijkdom , overvloed , ver- ány body moving round ) De kring of cir-

kel die eenig ligebaam in zijnen omloop of
nogen.

Opulent (adj. ) Zeer rijk en vermogend. weg maakt , of dovrioopt ( als in de flerre- k.

Opulently ( adv. ) Rijkelijk ; overvloe- die der planeeten ) ; the orbits of the eyes ,

de boltens der oogen; the orbit ( or tract )

of a wheel , 't fpoor van een wiel.
diglijk.

Or (conj. ) Of; friend , or foe , vriend ,

ofvijand; more , or lefs ( óver , or under) ,

heer, of min; either this , or that , of dit ,

of dat; or elfe , of anders ; or ever (betó .

re) the world was , eer de waereld was.

Orbity (s . ) Eene ontblootheid van ouders

of kinderen , of iets anders.

Orichal (s. a weed ufed in the manufac

turing of litmofe ) Orfilje.

Orchard (s. ) Een boomgaard.

Orchestre (s. ) De plaats der muzikanten
Or ( s . gold in Hèraldry ) Geel , goud - kleur.

Oracle ( s. ) Een' God- Spraak , Godlijk

antwoord; ook een tempel , beiligdom , gewij- in een fcbouwburg.

Ord ( 5. ) Rand.de plaats , ofpriefter der oude beidenen ; waar

to Ordáin ( v.in, of van welken men beuzelde , op duiftere

raagen een godlijk antwoord te bekomen ; ( to command , to

the Divine oracles , de Godlijke orakelen , offtitute as a law ) ;

H. febriftst an òracle , cen kundig of wijs

man.

to Oracle ( .. ) Orakelen zeggen of ver-

tellen.

Orácular , or oràculous (adj.) God-fpraakigs

Oráculously (adv. ) Als een' God - fpraak,

Or'aifon ( s. prayer) Een gebed.

O'ral ( adj. by or of the mouth ) Monde-

ting ; an óral tradition , een' mondelinge over-

levering.

Zie Edg,è.

. ) Beveelen , verördenen

enjoin , decréé , to in

nanftellen (to appoint ,

to fet in an office ) ; to ordain a minifter

(to invest him ,, or to confèr hóly orders

upon him ) , een ' predikant bevestigen , ofin

den H. kerken dienst inzégenen.

Ordainer ( s. ) Beveeler ; aanfleller; beves

tiger, enz.

Ordaining ( s. ) Het beveelen , enz.

Ordálian (adj.) law , De wet van beproeving.

Or'deal ( s . ) Beproeving van eener befcbul-

digden 't zij door vuur , best of koud water,

om zijne onfibuld te ontdekken ).
Orally (adv. ) Mondeling , bij monde.

Orider ( s . ) Schikking , rang-ſchilking j
Orange ( s. ) Een oranje , of oranje - ap-

orde , enz.; to fet in order, in
pel; candy'd oranges , gekonfijte oranjen; order;

au orange peel , een oranje -febil ; orange- order fchikken ; to put out of order , in ver

chips , oranje -Snippers; an òrange - colour , warring ( of in wanörder) brengen ; to be

een oranje - kleur; an òrange , tree , een oran- out of drier , niet wel of niet wel te pas)

je-boom.

·
Orangery (s. ) Een oranjerij.

Orange - woman , or orange wife (s. )

Eene citroen - verkoopster.

zijn , ongefteld zijn; a horse in good order ,

een paerd dat in goeden ftaat is ; your things

are all in good order , we zaaken zijn alle

in goede order , of al uw tuig is in goeden

Raat ; to keep one in order , iemand in zijn

pligt bouden; an order in architecture , een

re- bouw- orde ; an order ( or command ) , een

Oranoco (s. ) Een foort van flerke tabak

tor fauif gebezigd.
Oration ( s . a fpeech ) Een' openbaare

Benvoering , of gefprèk.

Or'rator (s. ) Een rédenoar.

--

bevel ; an order ( or commission ) , een' or-

der af kommisfie ; I promise to pay to you ,

Oratory , or oratòrical ( adj. ) Dat van or your order , ik beleove te betalen aan u,

of uwe order; a religious order , een geefte-

een'rédenvoering is.
Oratory ( s. ) Redeneer - kunde , wellpree- lijke orde ; a military order , een krijgs or

kendheid; een bid-kamer , buis - kapel , de; the orders of the church , the church →

orders , or the holy orders , de geoffelijke

béde -buis.
Orb ( s . ) Een bol- en bol - rond ligcbaam fland ; to confèr the holy orders , iemand tot

an order of
(als een kom ); - een bol , kloot (als de een' geeltelijken aanneemen z

Gard - kloot; bemel - kloot ; of ander bémeisch- knights , een ridder - orde ; in order to (adv.)

Higcbaam. a fphere ); de kring of cirkel ten einde van , met opzigt om ; I did it in òr-

welke deeze ligebaamen befchrijven ( a cìrder to get rid of him , ik deed bet om van

cle ); de omwenteling , omloop of tijd - hem ontslaagen te geraaken ; I fhall take òr-

Aring ( period ) ; · de kring waarin iemand der about it , ik zal beboerlijke febikking

Idaar omtrent maakens

werkfaam is (the sphere of action.).

---

to
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to Order (v. a. ) Schikken , inrigten (to Ordnance ( s . artillery , cannon ) Grofge-

dispófe , to regulate ) ; beveelen , gebie- febut , kannòn ; a piece of òrdnance ( a great

den (to command , to direct ) ; beftie- gun ) , een stuk gefcbuts , of een gefchut.-

ren, regeeren (to conduct , to manage ) ; a Ordonnance ( s . a regular dispofition ) De

well -ordered house , een wel - ingerigt buis. beboorlijke ſchikking (in een ſchilderij ofge-

Or'dérer ( s. ) Schikker , inrigter.

Ordering (s ) 't Scbikken , inrigten ofbe-

Aieren van iets ) .

Orderliness ( s. ) Gefchiktheid.

Or'derly (adj. ) Geſchikt , gerégeld; an dr-

derly man , een man die geregeld leeft ; an

orderly child , een geschikt of geboorzaam

kind.

Orderly ( adv. ) Geſchiktelijk , op een' gè-

régelde wijze , volgens rang.

Or'dinable ( adj . ) Dat verördend kan ofmag

worden.

bouw).

Ordure (s.) Drek , vuiligheid ( filth ) ;

drek , mist (dung of any créature , whe

ther man or beast ).

O're ( s. mètal unrefined and as it comes

out of the mines ) Een' berg -stof, mijn -ftof,

erts , ongezuiverd metaal , of mineraal ('t zij

van lood , tin , koper , ijzer , goud of zilver).

Orgal ( s . the lees of wine dried ) Ge

droogde wijn - moer (gebézigd door verwers).

Origan ( s . ) Een zintuig , werk- tuig ( des

ligchaams , als 't oor voor 't geboor ; 't odg

Ordinal (adj. ) Rang - aanduidend ; an òr- voor 't gezigt , enz. ) ; the tongue is the or

dinal number, een rang -fcbikkend getal (als

eerfte , tweede , derde , enz.).

Ordinal ( s . a ritual ) Een formulier - boek ,

gebezigd bij 't promoveeren , ofinzégenen van

godgeleerden.

: | gan of fpeech , de tong is bet ſpraak - middels

Organ (s ) Een orgel; to play on the

òrgan , op den orgel fpeelen; an òrgan pipes

een orgel - pijp ; the organ - loft , de zoldering

waarop bet orgel ftaat ; the ftops , or keys

Ordinance (s. ) Een' wet , regel of door- of an òrgan , de klavieren van een orgel ; the

fchrift (law , or rule ) ; aanstelling ( ap- buffet of an òrgati , de orgel - kast ; a pneu-

pointment ) ; ordinance , geſchut. Zie Or'd- màtic drgah , een wind - orgel ; an hydrâulic

organ , een water-orgel.nance.

Ordinarily (adv. ) Volgens waste regelen of Organical , or orgànic ( adj. ) Žintuiglijk,
orden ; gemeenlijk , gewoonlijk ( common- middelijk ; an orgànical performance , eene

ly , ufually ). verrigting die door middelen der natuur of

Ordinary (adj. ) Gerégeld ( règular , me- konst gefchiedt.

thodical ) ;
-

gewoon fual, common ) ; Organically (adv. ) Door middel van werk- ,

an ordinary thing , eene gewoone of dage- of zin - tuigen .

lijksch gebeurende zaak; ordinary (common , Organicalnefs ( s . ) Werktuiglijkbeid.

indifferent , homely ) , gemeen , niet buiten- Organism (s. ) Zin- of werk - tuiglijk toe-

gewoon; an ordinary man , een gemeen man ; fel.

an ordinary woman , cen gemeen ofdagelijksch Organist ( s . ) Een orgelists

flag van een vrouws - perfoon. Organization ( s . )

Ordinary (sy Een buis , of ordinaris daar of zintuigen.

men tafel boudt voor vreemdelingen ( a victu- to Organize (v. a. )

alling or eating - houfe ) ; chaplains in or- tuigen voorzien.

Voorzien mes werk-

Met werk- of´zin-

dinary , vaste kapellaanen des konings , ofhof- Organ - loft , Or'gan pipe. Zie bij Origan.

predikers; a phyſician in ordinary , een lijf- Organy (s . wild marjoram ) Wilde mar

arts ; an embasfador or envoy in ordinary , jolijn (een kraid).

een gewoonelijke afgezant , of een die dan Orgasm ( s . with phyſicians ) ` Eene alte

vreemde boven zijn vast verblijf heeft ; an dt- gronte fuelbeid in den omloop des bloeds.

dinary in the civil law , een rechter die een Or 'geis , or òrganling ( s. ) Leng (zeker

natuurlijk recht of jurisdictie beeft ter ken- visch ).

nis- neeming van een' zaak ; an ordinary in Orgies ( s . feasts and frantic rèvels in hò-

the common law , de rechter van een geefle- nour of Bacchus ) Uitgelaaten vrolijkbeeden

lijk gerechts -bof; the ordinary of newgate , ter tere van Bacchus.

de predikant van 't gevangenbuis in Londen ,

newgate genaamd.

Or'dinary (ado ) Polgens gewoonte ; låter

than ordinary , laater dan gewoonlijk.

to Ordinate ( v. a. to ordain , to appoint)

Aanstellen.

Orgillous ( adj . prond , hâughtỷ , arrogant)

Trotsch , kovaerdig.

Orgues (s. in fortification ) Valdeuren més,

punten.

O'richalc,h ( s . ) Een ſoirt van geel koper.

O'rient (adj. ) Opgaande als de zo¤ ; →→

Ordinate (adj. règular) Regelmaatig , go- Oofterseb.

febikt; gelijk - lijnig (in Meet -k. ).

---

Ordination (s. ) Aanfielling (van iemand)

in eenig ampt. the apointing of a perfon

in an office ); de incigening , intsijing ,

of bevestiging ( van iemand in den kerken-

dienst , 't zij als proponent ofpredikant. the

ordáining, or putting one into Holy orders) .

Orient (s. the east ) 't Oofen.

Oriental (adj. éattern ) Oostersch, van 's

boften.

Oriental (s . ) Een oosterling.

Orientalism (5. ) Ocßterfebe ſpreekwijze.

Orifice (s. an opening , hole , or month)

' Opening , gat, mond ofingang.

Ori-
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Oriflamb (s. ) De fiandaard van E. Denijs

in Vrankrijk.

Orligan. zie Origany.

Or'rigin (s. the first rife , or beginning)

De eerfie oorfprongk , aanvang , of bron van

iets.

Ort,hodromist , or ort hòdromy (s:) . De

konst om in den boog van een groote cirkel te

zeilen.

Orthogon ( s. a right angle ) Een regis

boek.

Orthogonal (adj. rectangular ) Regt - boc-

Original ( s . ) Een oorsprongkelijk gefchrift kig.

(the first copy ) ;

the first pattern ) ;

fcènt or ftock ),

-

een oorfprongkelijk fluk Orthographer , or ort,hògraphist ( s. ) Een

afkomst , flam ( de - Spel - kundige.

Original ( adj. primitive , prìstine ) Oor-

Sprongkelijk; the original caufe , de eerfte

oorzaak ; the original fin , de erf- zonde.

Originally ( adv. ) Oorsprongkelijk.

Originalnefs ( s . ) Oorsprongkelijkheid.

-

Orthographical (adj. ) Van de spel - konst ;

van de meetkundige aftekening en boogte-

meeting van eenig gebouw of deszelfs deelen.

Orthographically ( adv. ) Volgens de spel-

konst; • volgens de boogte - meeting.

Orthography ( s. the right ſpelling , writing

Originary (adj. ) Oorsprongkelijk , afkom- or describing) De fpel - konst ; de meet - kun-

Aig, 't eerst - beftaande ( primitive ) ; an orì- dige aftekening van eenig gebouw of gedeelte

ginary evil , een oorfprongkelijk kwaad , een daar van.

kwaad dat uit de eerfte bron opwelt.
Orthopneca (s. ) Kortborstigheid die den

to Originate ( v. a. ) Doen op- of voert- lijder overënd doet zitten om adem te baslen.

komen.

Origjination (s. ) Opkoming.

Orion ( s. a foùthern constellation of 39

tars ) Orion.

Or'ifon ( s. prayer ) Een gehèd.

Ork (s. hulk ) Een bulk ( zeker ſchip).

Orlop ( s . the middle deck ) De overloop

(van een schip ).

Ortive adj. rífing ) Opgaande , oprijzende

( als een' fter doet).

Ortolan (s . ) Een ortolaan ( zéker vogel ).

Orts , or oughts (s . fragments , leavings )

Brokken of klikken , die de kinderen , enz. op

bun bord overig laaien.

Or'val ( s . cláry) Tuin Scharlei (een kruid).

Orvietan ( s. ) Orviëtaan ( zeker tegen-

Or'nament ( s. embellishment ) Sieraad , gift).

werfierfel.

Ornamental (adj.) Verfierend.

Ornamentally ( adv. ) Als een hieraad.

Ornamented (adj. embellished ) Verfierd.

Or'nate (adj. bedekked , fine ) Verfierd.

Or'natenefs (s. ) Verfierdheid.

Ornature ( s. decoration ) Verfiering.

Ornithologist ( s . ) Een vogel - befchrijver.

Ornithology (s . a defcription of birds )

Befchrijving der vogelen.

Orphan ( s. ) Een wees - kind, wees ; wees-

jongen ; wees- meisje.

Orphan (adj. ) children , Ouderlooze kin-

deren , weezen.

Orphanage , or òrphanism ( s. ) Ouderloo-

ze flaat.

Ofcillation (s. ) Schongeling ( a fwinging

up and down); flingering (the vibra

tion of a pèndulum ).

--

Ofcillatory ( adj. ) Schongelend; - flinge-

rend.

Of'citancy (s. a yawning , gáping , drów-

finefs , fluggiflineſs ) Gécuwing , rekking , vad.

figheid.

Ofcitant ( adj. ) Geeuwend , vadfig.

Ofcitation ( s . ) 't Geeuwen.

O'fier (s . the water willow ) Een wa-

ter--wilge , teen.

Ofculation ( s. kisling ) Kusfing.

Of'pray ( s. the féa - éagle ) De visch- arend.

Os'icle (s a little bone ) Een beentje.

Os'fific (adj. máking bónes ) Been - vor-

Orphanotrophy ( s, an hofpital for òr- mend.

phans ) Een weeshuis.

Orpheus (s. a famous mufìcian amòng

Osfificátion ( s. ) Been - maaking.

Os'fifrage ( . ) Een been - breeker (zeker

Ostifrágous , or Oslifrång,ent ( adj. bone-

breaking ) Been - breekend.

the ancients , who it is faid , was fo fkil- jarend die de beenderen der dieren breekt om

ful in playing upon the harp , that he would er bet merg uit te baalen).

ftop the current of rivers , and make rocks ,

trees and beasts dance after him ) Orpheus .

Or'piment (s. ) Oprement ( zekere goud-

geele verf).
Or'rery (s. a famous mathematical machi

ne, contrived to demonftrate the prefent

fyftem of aftronomy , or the earth's mobì-

lity) Zeker fierrekundig werk - tuig van den

bemel-loop.
Orthodox (adj. found in doctrine , not

hèterodox or herètical ) Recht -zinnig , recht-

gevoelend , gezond in de leer of godsdienst.

Orthodoxly ( adj. ) Rechtzinniglijk.

Orthodoxy ( . ) Recht - zinnigheid des ge-

loofs.

to Os'ify ( v. a. ) Tot been maaken.

Osfivorous (adj . ) Been - verflindend.

Os'fuary ( s. a charnel- houfe ) Een knee-

kel - buis , been - buis.

Ost , or oust ( s . ) Een hop- , of mout - eest.

Oftènfive ( adj. fhówing ) Vertoonend , ten"

toon Spreidend.

Oftent (s. fhow , appearance) Vertooning.

Oftentation (s . ) Uiterlijke vertooning (out-

ward fhow , display ) ; iedele praal , pron

kerij , fuoeverij ( vain glóry , bóafting , brag-

ging ).

Ollentátious ( adj. vain - glorious , fond

of
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of show ) Praalend , vertooning- maakend ,

fuoevend verwaand.

Oftentatiously ( adv. ) Verwaandelijk , met

veel gepraal.

Oftentationsnefs ( s . ) Iedele praal , Snoe-

berij.

Oftentátour ( s. ) Snoever , vertooning - maa-

ker , zwetfer.

Oftentative (adj. ) Die geern vertooning

maakt.

Ottoman (adj. ) èmpire , 't Turkſche kei-

zer --rijk.

O'val ( adj. oblong like an egg) Ei- rond.

Oval (s . ) Een' ei- ronde figuur.

Ovarious (adj. confisting of eggs ) Van

of met eieren.

Ovary (s. the feat of eggs , or impreg

nation ) 't Eiér -net , of de plaats daar de

ciëren gevormd worden , of de bevrugting ge-

fchiedt.

Ovation ( s . ) De kleine zege - praal (der

Romeinen );

O'ubat ( s. a hairy caterpillar ) Een ruige

Ofteocòlla ( s. the glew - bone - stone ) Ze-

ker fleen , die men zegt de kragt te bezitten ,

gebrooken beenderen aan malkander te beelen.

Ofteócope ( s. pain in the bones ) Pijn rups.

in de beenderen.
Ouch ( s. ) Een goude halsband ( eertijds

een goude knop met eenig júOfteology ( s. ) Befchrijving der beenderen. gedraagen ) ;

Ostiary (s. ) Een deurwagter , poortier (alweel bezèt.

door- keeper);

-

de mond van een' rivier Ovien (s. ) Een bak - oven ; an òven - peel ,

O'ver (prep. and adv. ) Over ; boven ; the

of zee -baven (the mouth of a river , &c ) . een oven - ſckop.

Os'tler (s. ) De ftal - knegt eener berberg.

Os'tlery (s. an inn ) Een uitspanning of evils that hang over our heads , de rampen

berberg.
die ons boden ' t hoofd bangen ; to be over

Ostracism ( s. ) Een tien -jaarige balling- head and ears in debt , in love , diep in

febap onder de onde Grieken. Schulden fleeken ; zeer verliefd zijn ; to read
Ostrich , or oftridge ( s . ) Een ftruis - vogel. a book óver , een boek door leezen ; he l

Oftriferous (adj. producing , or bearing ves over the way , bij woont aan de over-

óisters ) Oetters - voortbrengend.

Os'trye ( s . an inn ) Een berberg.

Oracóuſtick ( s. ) Een werktuig waardoor

men bet geboor te bulp komt.

kant ; an hundred times óver , bonderd maa-

len achter- één ; my heart is fo light over

what ( or to what ) it ùfes to be , mijn bart

is zoo lugt in vergelijking van 't geen bet

plagt te zijn ; over fhoes , óver boots (prov.)Otalgia (s. pain in the ear ) Oor-pijn.

Ofenchy'tes (s. an auricular clyfter) Een'kom ik over den bond , zoo kom ik ook over

bor -Spuit.
zijn' flaert ; of die 't paerd heeft , gun ik ook

Other (ad of the nature of a pron. ) An- den toom ; the business is over ( or done ),

der; where is the other? waar is de andere? de zaak is gedaan of verbij; my work is

on the other fide , op de andere zijde ; an over , mijn werk is gedaan ; his anger is ó

other time. Zie Another ; others (plur. ) ver , zijn' gramfebap is over ; the danger is

andere ; others have done it , andere bebben over , bet gevaar is verbij ; as foon as the

bet gedaan; fome body or other has faid noife thall be óver , zoo dra bet gedruis ge

fo , de een of de ander beeft bet ( of dus ) gedaan zal zijn ; óver or under , onder of bo-

zegd; you'll run into force mifchief or oven ; there's nothing over ( remaining , or

ther, gij zult uw in ' t een of ander on- left ) , ' er is niets overig ( ofover ) ; all over

bell ftorten; did you think any other? dags the country , 't gantfche land door; he was

gij anders? that wich is other men's (or clad all over with leather , hij was gant-

people's ) , 't geen eenen anderen toebeboort ; fchelijk met leder bekleed; over and over ,

every other day , alle twee dagen , om den

anderen dag; every other year , alle twee

jaaren , om de twee jaar.

Other gates ( adv, in another manner )

Op eene andere wijze.

.

verscheide maalen ; he lives over against me

( or opposite to me ) , bij woont tegens mij

over; over and befides this , boven en bebal-

ven dit; óver and above , daarenboven.

MERK: Dit woordje over wordt ook dik

Other guife , or other - geefs (adj. of a- maals achter een werkwoord geplaatst, als: to

nother kind ) , as : that's an other guefs go over ; to run over , &c. Zie bij to Go ,

thing , Dat's een ander flag van een ding. &c. Het woordje over wordt ook vóór aan

† Otherfome ( adj. others ) Andere , ee- een woord gehegt , en heeft dan verfcheidene

nige andere. betekenisfen , gelijk bierna te zien is.

to Over- abound ( v. n. ) Overvloedig , of

meer dan genoeg zijn.

Otherwhere (adv. elfe- where ) Op een

andere plaats , elders.

+ Other while ( adv. at other times ; ever

and anon , now and then ) Op andere tij

den, geduuriglijk , nu en dan.

Otherwife (adv. ) Anders , anderfints , op

een' andere wijze ; it can't be otherwife ,

'tkan niet anders , of op geen' andere wijze

Rijn.

Otter ( an amphibious animal ) Een otter.

I. DEEL.

to Over-act ( v. a. ) a thing , Een zaak

verder drijven of doen dan noodig is.

to O'ver -arch ( v. a. ) Met een boog overs

trekken.

to Olver- we ( v . a. ) In ontzag bouden.

to O'ver-balance ( v. a. to preponderate)

Overweegen , wigtiger zijn.

Olver- balance ( s. ) Een' overwigt,

Kk to
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to Olver -béar ( v. a. to prevail over , to !

crush ) Onderdrukken , onder bouden , over-

been zitten

O'ver -bearing ( adj. ) Gewelddaadig , on-

draaglijk.

to O'ver - dó ( v. a. ) Over - doet , te veel

doen , te ver gaan ( in een' zaak ) ; to óver-

dó victuals , de Spijze te gaar kooken , braa-

den offlooven.

Over-done ( adj. ) Te veel gedaan ; te

Overdoing ( s . ) 't Over - doen ; bet te veel

doen ; bet te gaar maaken.

to O'ver-bid ( v . a ) Te veel bieden; boo- gaar gemaakt , enz.

ger bieden dan een ander , den prijs opjangen.

O'ver-big (adj. ) Alte groot , over - groot.

to 'ver - blow (v. a.) Weg waaijen , verbij

drijven.

O'ver- blown (adj. ) Overgewaaid (als een

bui die verbij is ).

Over- board ( adv. ) Over boord.

O'ver bold (adj. ) Alte vrijpostig , alte

Bout of vermétel.

O'ver - bórn (adj. van to óverbéar) On-

derdrukt , t'ondergebragt.

to O'ver-boil ( v. a. ) Te fterk kooken.

to O'vor - burden ( v. a. ) Overlaaden , te

veel bezwaaren.

to O'ver- búy ( v. a. ) Te duur koopen.

to O'ver- carry ( v. a. ) Te ver voeren.

to O'ver- cast ( v. a . ) Bervolken , betrek.

ken , bedekken ; te boog rekenen ( to com-

púte too high ) ; to over - cast ( or whip )

a feam , een' naad besteeken ; to over - cást

(een bal of kloot ) te ver werpen.

O'ver-cast (s . ) Een alte flerke worp.

O'ver cast (adj. ) Bedekt , betrokken ; the

weather begins to be over - cást , de lucht

begint te betrekken ; my mind is over - cast

with melancholy , ik ben met droefgeestigkeid

bezèt ; a wall over - cast ( or lined ) with

fréé ftone , een' muur met bard - fleen over-

trokken.

O'ver - casting ( s . ) 't Overdekken , enz.

O'ver- câutious ( adj. ) Alte beboedfaam of

befchroomd

to over charge ( v . a. ) Overlaaden (met

lasten ); (de maag of een gefcbut ) over-

leaden; (den prijs) te boog aanzetten of

rékenen.

----

-

Over- charging ( s. ) Overlaading ; — te

booge berekening, enz.

to O'ver-cloud ( v . a. ) Met wolken bedek

ken of overfchaduwen ; (den geest ) benévelen.

to O'vercome ( v . a . ) Overwinnen , te bo-

ven komen; this fell overcomes me , dee-

ze renk is mij te fterk

to O'ver- drèfs ( v . a . ) Alte veel oppronken.

to Overdrive ( v. a. ) Te bard drijven.

to O'ver - eat ( v. a. ) one'sfèlf, Te veel

eeten , zich verkroppen.

to Over- dye ( v, a ) Overzien , hefchou-

wen ( to obfèrve ) ; 't opzigt (over iets)

bebben (to fuperifènd ) .

O'ver-fal ( s. cataract ) Een water- val.

O'ver-fierce (adj. ) Alte fel.

to O'ver - fill (v. a. ) Overvallen.

Over -fine ( adj. ) Alte fijn , alte mooi, al-

te fraai.

to O'ver-float ( v. n . ) Overbeen drijvens

of vlotten

to O'ver - flów ( v. a. & n. ) Overvloeijen ,

overloopen ( to run over) ; - overftroomen

( to drown , to deluge ).

O'verflow ( s. a running over ; an inun-

dation ) Een' overlooping ; overfirooming.

Overflowing (s. ) Een' overvloeijing , over-

vloeijing.

Overflowing (adj. ) Overvloeijend.

Olverfiówingly ( adv. ) Overvloediglijk.

to Over-fly' ( v. a. ) Over- vliegen.

Over-fond (adj. ) Alte veel bouden ( van

iets ) , verzòt ( op icts ).

O'ver-forward ( adj. ) Alte voorbaarig.

Oiver - forwardness ( s . ) Alte groote voor-

baarigbeid.,

to O'ver - freight ( v . a. ) Overlaaden , te

zwaar bevragten.

O'ver-full ( adv. too full ) Alte vol.

to Over- gèt (v . a . to reach, to come

up with ) Onderbaalen , bereiken

to O'ver- glance ( v . a. to glance over)

Metter basst overzien.

to Over- gó ( v. a. to furpáfs ) Te boven

gaan.

---

to O'ver-gorgje ( v. a ) Overkroppen.

O'ver -great (adj . ) Alte groot.

to O'ver -grów (v. a & n. ) Te boven

O'vercome (adj. ) Overwonnen ; I'm over- groeijen , te veel groeijen , te groot worden;

come by the heat of the fire , de bitte van

vuur verveelt mij ; to be overcome by

fome fmell , van eenigen reuk misfelijk zijn.

O'vercòmer (3. ) Een overwinnaar.

O'vercoming ( s.) 't Overwinnen , over-

winning.

Over- confident ( adj. ) Alte floutmoedig ,

vermetel of verwaand.

Olver - corned ( adj. ) Alte veel gezouten.

to Over - count ( v . a. to rate too high

Te boog rekenen

to Ölver- crów ( v. a. to infùlt , to crow

over ) one , Iemand overkraaijen

Olver- cúrious ( adj. ) Alte nieuwsgierig

alse naauwkeurig "of kiesch.

―

overgroeijen overwasfen (ais met onkruid).

O'vergrown ( adj . ) Te veel gegroeid , alte

groot; - begrocid , als : a gården óvergrówn

with weeds , een tuin vol met onkruid; över.

grówn , uittermaaten rijk en magtig ; an over-

grówn fea (among failors ) , een' bolle zee.

Olver-growth (s. ) Een alte flerke groei.

to Olver - hale , or over - hâul ( v a. ) a

rope , Een touw , dat te lijf aangehaald is g

flappen ; to over- hale ( or over - haal , or

to rùmmage ) , uit malkander leggen , nazion g

ofoverzien Com iets te zocken ) ; to over-

|dále ( over - hand or réexamine ) an account ,

een' ickening overzien , nog eens nazien.

to Over- hang (v. a , & n .) Vóór- overba, gen.

10



O V E. 515
OVÉ.

to O'ver - hården ( v. a. ) Te hard maaken.

to Over- haften ( v. a.) Te fterk verbaaften

of aanzetten.

Olver- halfily ( adv. ) Alte baaftiglijk , te

voorbaariglijk

O'ver - haftinefs ( s . ) Voorbaarigheid.

O'ver-hafty ( adj. ) Alte baaftig , te voor.

baarig.

O'ver-head (adv. ) Boven 't boofd

to Over -hear ( v. a. ) what's fald , Ge-

valliglijk , of met te luisteren booren wat men

zegt.

Olver- most. zie Up'permost.

O'ver- much (adj. & adv.) Alte veel.

O'ver - muchnefs ( s. ) Overvloedigheid.

to Over -name ( v. a . ) Eén voor één op-

noemen.

O'ver - night (s . ) Gisteren avond.

O'ver - úld (adj.) Alte oud.

Olver -officious ( adj. ) Alté gedienſtig ,

lastig.

O'ver - paid (adj. ) Te veel betaald , duur.

to O'ver - páls ( v . a . ) Overgaan ( to cross ,

or go over ) ; overfchrijden , te ver gaan

O'ver- hearing ( s . ) 't Hooren van iets into go beyond ) ; verbij gaan , geen acht

verbij gaan , of door beimelijke luiftering. opflaan ( to omit in a reckoning ; to difre-,

to Over-heat ( v . a. ) Te veel verbitten. gárd or over - lóók ).

O'ver-heavy ( adj. ) Alte zwaar.

----

to Over pay ( b. a. ) Te veel betaalen ;

to O'ver joy (v. a. to transport ) Van te duur betaalen.

vreugde verrukken. to O'ver- perfuade ( v. a. ) one , Iemand

O'ver -jóy ( s. èxtafy ) Verrukking van sterk tot iets overreeden.

oreugde. O'ver - plus ( s. ) 't Overschot , 't overige ,

Over-joyed (adj. ) Verrukt van vreugde , dat overblijft.

uittermaaten blijde. to O'ver- ply' (v. a. ) Te bard doen wer-

to O'ver-labour ( v. a. ) Overwerken , af- ken , te flerk aandrijven .

matten.

.

to O'ver - láde ( v . a. ) Overlaaden.

O'ver -large (adj. ) Alte groot.

to O'verlay (v. a. ) a child , Een kind

dood leggen , in den flaap ſmeoren ( to ſtille ,

or fmother it ) ; to overlay with gold, met

goud beleggen of overdekken ; overlaid ( adj.)

dood - gelégen , enz.

O'ver - póifje ( s . ) Een overwigt , zwaars

der gewigt.

to O'ver- póifje ( v. a. to outweigh )

Zwaarder weegen.

to O ver - power ( v. a. ) Overmagtigen ,

overmagtig zijn

O'ver -powered ( adj. ) Overmagtigd.

to O'ver-prefs ( v. a. to crush , to over-

to Over-léap ( v. a. to jump óvér ) Over- whelm ) Geweldig drukken.

Springen. to O'ver - print ( v. a. ) Te veel drukken

O'ver- leather ( s . the upper leather ) 't ( als boeken ).

Boven -1der.

to O'ver - live ( v . a. to outlive , or fùr-

vive ) one , Iemand overleeven.

to O'ver - lve ( v. n . ) Te lang leeven.

to Overload ( v. a . to overburden ) Over-

landen.

O'ver loading ( s . & adj. ) 't Overlaaden ;

everlaadend.

to O'ver - prize ( v. a. ) Te boog Schatten.

to O'ver- ráke ( v. a. ) , as : the waves

over- ráke the fhip , De golven spoelen over

't fchip heen.

to Over-rate ( v. a. ) Overfchatten , te

boog waardeeren ; to over - rate a commòdi-

ty , eene waar te boog in prijs bouden , ' er te

veel voor eifchen.

O'ver -rating ( s. ) Overfchatting.

O'ver-reach ( s. ) Een zenuw - kwetfing van

een paerd.

O'ver loug ( adj . too long ) Alte lang.

to Olver - 166k ( . a . ) a thing ( to exà

mine it ) lets overzien , nazien ; to over

16ók ( or connive at) a fault, een' misflag

door de vingeren zien , laaten doorglippen ; to

over -lóók one ( to fight him ) , iemand ver- Jaat ) .

bij zien , niet aanzien , met verächting be-

bandelen.

O'ver - 166ker ( s . ) Een opziener.

O'ver-166king ( 5. ) ' Overzien.

Over-loop. zie Orlop .

Over-mafted ( adj. ) ſhip , Een fchip dat

alte groote masten heeft.

to Over-maſter ( v. a. to fubdúe ) Over-

meefteren.

Olver-match ( s . ) Een die fterker is , of

grootere vermogens beeft dan een ander ; een

ongelijke partij

to O'ver - réach ( v. n. ) Aanflaan (als een

paerd dat de achter - voeten aan de voor - voeten

to O'ver- réach ( v . a. ) one'sfèlf , Zich

verrekken ; zich zelven nadeel toebrengen ; to

over - reach one ( to go beyond him ) , ie-

mand fnuiten , bij de neus bebben , bedriegen ,

verſchalken.

O'ver-reached ( adj. ) Bedroogen , ver.

Schalkt; verrekt , enz,

- ves-

Over-reacher ( s. ) Verſchalker , enz.

O'ver-reaching ( s . ) Verfchalking ; —

rekking; enz.

to O'ver - read (v . a . to perúſe) Overleezen.

to O'ver-reckon ( v. a . ) Te veel rekenen ;

over - rekenen.

O'ver - rid , or over - ridden ( adj. ) Over-

to Over- match ( v. n. ) one , Te fterk voor

iemand zijn , meer vermoogens hebben dan bij.

Olver matched ( adj. ) , as : he was over- reeden; afgemend.

marched, Zijn partij was hem te ferk. to Over-ride ( v, a. ) Over - rijden ; af-

Over- mèøfjure (5. ) Een overment , toegift. mennen,

2 O'ver-
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O'ver - rigid ( adj. ) Over -fireng.

O'ver-ripe (adj. ) Alte rijp.

to O'ver- róast ( v. a ) Over - branden.

O'ver- róafting ( s. ) Over - braading.

to O'ver-rule ( v. a. ) 't Opper gezag voe

ten , beerfcben , regeeren ( to bear fway ) ;

The over rules my policy , zij is mij te

flims to over - rule an objection (in law

not to allow ofit ) , eene tegenwerping wraa-

ken of verwerpen.

O'ver- ruied ( adj. ) Onder oppergezag , be-

beerscht.

to Over -fléép ( v. a. ) one'sfèlf , Zich

verflaapen , te lang flaapen.

to O'ver -flip (v . n .) Ontflippen , ontglippen.

O'ver-fold (adj. ) Te duur verkogt.

O'ver-foon (adv. ) Alte vroeg.

O'ver- fpènt ( adj. wearied , tired , hàras-

fed ) Uitgeput , afgemat.

to O'ver-fpréad ( v. a. ) Overspreiden.

to Over -ftand ( v. a. ) Alte fierk op iets

ftaan , of aandringen..

to O'ver - flock ( v. a. ) one , or a market

with commodities ( to crowd them with

O'ver- ruling ( s . ) ' t Heerfchen , enz. it ) , Iemand , of ecne markt , met koopman-

O'ver - rúbing (adj. ) Heerfchende ; to be- fchappen overladen , of overkroppen ; don't

lieve an over - rúling providence , cene voor- over - flock yourſelf, koopt ' er niet te veel

zienigheid gelooven die alle dingen regeert.

to O'ver-rùn ( v . n . ) Overloopen ; te vol

zijn.

van, overk opt uzelven niet.

O'ver -flocked , or over - ftòckt ( adj. ) Te

veel voorzien , of overkropt.

to Over-ftrain ( v. a. ) a thing , Een dingto O'ver- rùn ( v. a. ) a country , Een land

overloopen , verwoeften , beplunderen ; to over- alte veel of te ver rekken , of wringen; to

rùn a page ( among printers , is to run it over- ftráin one'sfelf, zich verrekken of ver-

over again) , eene bladzijde over zien , de wrikken.

letters daarvan verfebikken ; to over- rùn (to

over - fpread ) , over -ſpreiden , overdekken ,

bezaaijen (als ; met onkruid , enz . ) ; to óver

rùn (to out rùn ) one , gezwinder dan een

ander loopen.

Olver rùn ( adj. ) Over - geloopen , enz.

* Over -fecúpulous ( adj. ) Alte befchroomd.

O'ver- féa (adv. ) Over- zee.

to O'ver-ftrètch ( v. a. ) Te veel uitrek-

ken ; to óver - ftrètch a matter , een zaak te

ver rekken.

to O'ver - fway ( v. a. ) one , Iemand doen

bukken of zwigten , de overband op bem bebben.

to Over- fwell ( v. a ) Te boog rijzen;

ouerheen rijzen.

O'vert (adj. open , manifest ) Openbaar ,

klaar ; an overt act (in Law . ) een daad die

oogmerk klaar te kennen geeft.

to Over-féé ( v. a. to fuperintend , or

fook after ) a thing , Opzigt over iets hebt

ben; to over - féé (to overlook , to let flip

or omit ) a mistake , een' misflag over 't hoofd

zien , niet opmerken.

O'vertly ( adv. ) Openlijk , duidelijk , zone

der bewimpeling.

to O'ver - take ( v. a. ) one (to come up

Over-fééing ( s . ) 't Gade ſlaan of heftie- to him ) , Iemand inhaalen , bij - baalen; to

ren ; ook 't overflaan of niet opmerken ( van overtake one ( to furprize , or catch him) ,

iets ). iemand achtbaulen , krijgen of betrappen;

O'ver- féén ( adj. ) Beſtierd , gade geflaa- the night , the form , &c. óvertóók us , de

gen over 't hoofd gezien. nagt , de form , enz. oversiel ons ; we were

O'ver- féér ( s. a fuperintendent ) Een op overtaken on the rond by &c , wij wierden

ziener , beflierder ; ook een wijk- meester , op den weg overvollen door enz.; övertaken

armen bezorger. in drinking , door den drank overvallen of be-

zèt ; overtaken in a fault , op een' misdaad

betrapt.ི་

to Over -fell ( v . a ) Te duur verkoopen.

to Over fèt (v a. to over- tùrn ) a co-

ach , a fhip , a táble , &c , Een' koets , fchip

of tafel omgooijen , omfmijten , omverwerpen.

O'ver- fèt (adj •) Ongelmesten; the hip

was over- fèt , 't ſchip wierdt omgefmeeten ,

viel 't onderfte boven.

to Over - tâ/k ( v . a. ) one'sfelf , Zich

overpraaten.

to O'ver - tåsk ( v. a . ) one , Iemand te veel

werk opleggen.

to O'ver- tax (v. a. ) the people , 't Volk

overfchatten , te flerk belasten.to O'ver - ſhade ( v. a ) Belommeren.

to Over- fhadow (v. a. ) Overfchaduwen Overthrow (s . ) Omkeering, omvèr - wer-

befchutten , beschermen , onder zijne vleu- ping ( a tùrning upfide down ) ;

gelen neemen of verfchuilen (to ſhelter)

-- verwal

Bing , omkeering ( deftruction ) ; — neérlaag ,

verflaaning , overhoop werping ( ceféat , dis-

còmtiture ) ; a gèneral overthrow, een' al-

gemeene verwoesting of verdelging.

- ver

to Over- fhoot ( v. a. ) Te ver febieten

(to fhoot beyond the mark) ; to óverfhóót

one'sfelf in a búfinefs , alte ver in een' zaak

gaan , zich verbij loopen (to venture too far) o Overbrówy ( v. a. ) Omvèr - werpen ,

Over -fight ( s. ) Opzigt (fuperintenden- omkeeren ( 10 turn upſide down ) ;

ce ) ; nisflag, feil , onöplettendheid ( an woesten , omkeeren ( to deſtroy , to demò-

over - looking , error , or omission ). lifh ); (een léger) verflaan , overboop

to O'ver-fize ( v. a. ) In grootte overtrefwerpen (to defeat , to rout ) ; to overthrów

fen; to over- fize a wall , een' muur beplei- the laws , de wessen omvèr - werpen.

fieren.

10 O'ver - fkip ( v. a. ) Over -Springen.

O'verthrower ( s. ) Ferwoester , cnz.

O'verthrowing ( 1. ) ' t Omvèr - werpen , exz.

O'ver-
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O'vert,hrown ( adj. ) Omgekeerd , enz.

O'ver-thwart ( adj. ) Dwars , overdwars

(a - cròfs ) ; dwars , verkeerd , tegen -firib-

belend (perverte , cross ) .

to O'ver - thwart ( v. a. to crofs , to trà

verfe , or oppófe ) Tegen - fireeven , dwars-

boomen,

O'ver- thwartly (adv. ) Divarſelijk.

Oiver-thwärtnefs ( s. ) Dwarsbeid.

to O'ver - tire ( v. a. ) Afmasten.

O'ver-tired (adj. ) Afgemat.

O'ver-tóók (pret. of overtake ) Achter-

baalde , betrapte , enz.

to Over top ( v . a . ) one , Iemand over-

treffen (in grootte of iets anders).

to Over-trip ( v. a. ) Over - been - treeden,

O'verture ( s. ) Een' opening of voorflag

van een zaak (a disclófing , or an opening

of a matter) ; to make an overture , een

voorflag van iets doen ; óverture , een voor

Spel der muzikanten in een fchouwburg ( a)

flourish before the beginning of a play ) .

I

Olugbe ( an old preterite of to owe , for

owed , or was indebted ) Was Sebuldig.

Olught (a verb imperf. ) Beboorde ;

ought to go thither , ik behoorde derwaards

te gaan ; you ought to have done it ( or

you thou'd have done it ) , gij beboorde 'tge-

daan te bebben; it ought to be fo ( or it

fhou'd be fo ) , bet beboerde zoo te zijn ; it

ought to have been done ( or it thou'd ha-

ve been done ) , bet beboorde gedaan geweest

te zijn.

O'viform ( adj. like an egg ) In de gedaan-

te van een ei.

Oviparous (adj. ) Eiëren - voortbrengend.

Ounce ( s . ) Een once , of 2 lood ( t 16de

gedeelte van een pond gewigt ; doch van 't

goud - gewigt 't 12de gedeelte ).

Ounce ( s . a lynx ; a panther ) Een linx;

een panterdier.
*

Oluphe. zie Fáiry , or Goblin.

O'uphen. zie Ellifh , or Dèvelish .

de

Our (pron. posfèfs.) Ons , onze , our friend ,

to Overturn ( v. a. & n . ) Omkeeren , om- onze vriend ; our child , ons kind ; our friends ,

ver-werpen of vallen , buitelen ( to turn top- onze vrienden.

' onze
Ours (pron. posfefs.) Onze ,fy -turvy ) ; omkeeren , verwoefen , den

bodem inflaan ( to fubvert , to rúin , to bring onze ; this is ours , dit is 't onze , of de on-

to nothing ).
ze; thefe are ours , dit zijn de onzen ; that

is none of ours , dat boort ons niet toe.to O'ver-twattle ( v. a. ) one , Iemand

door zijn gefap ijlhoofdig maaken.

to Over-value (v. a. ) a thing , Iets te

boog waardeeren ; to over - value one'sfelf,

boog - gevoelend van zich zelfs zijn.

to O'ver- véil (v. a. to cover with a veil)

Met een fiuijer bedekken.

to over-vote ( v. a. ) Overſtemmen.

O'ver- voted (adj. ) Overſtemd.

to O'ver- watch ( v. n. ) Te lang waaken ,

of wakker zijn.

"

Ourself (reciprocal pron. in the régal ftyle )

Ons zelf, wij zelf.

Ourselves ( reciprocal pron. ) Ons zelven

zelfs ; we ourfèlves did it , wij zelfs beb-

ben bet gedaan ; 't is done to ourfèlves , 's

is aan ons zelven gedaan.

Oufje ( s . tanner's bark ) Ran.

O'ufiel ( s. a black bird ) Een meerl.

to Oust ( v. a. to take away ) Ontneemen ,

berooven.

Over- watched ( adj. ) Te lang gewaakt. Out (adv. & prep. ) Uit ; out of the hou

O'ver- weak (adj. ) Alte zwak offlap.
fe , uit 't buis , buiten 's buis; out of dàn-

to Over weary ( v. a. ) Afmatten. ger , buiten gevaar ; are you out of your

to O'ver-wéén ( v. n . ) Laatsunkend zijn . wits ? zijt gij van uw verfland beroofd? out

O'ver-wééning (adj. ) Laatdunkend , ver- of ( or through ) kindneſs , uit vriendſchap ;

waand. out of ( or beyond) meàfure , buiten maa-

O'ver- wééningly ( adv. ) Op eene laatdun- ten ; to be out of ( or without ) hope , zon-

kende wijze.

to O'ver-weigh ( v. a. ) Zwaarder

gen , overbaalen.

der boop zijn; the fire , the candle is out ,

weet vuur , de kaars is uit ; a barrel that's out

(or empty ) , een ton die uit (oflédig ) is ;

O'ver-weight ( s . ) Over - wigt.
the time is out ( or expired ) , de tijd is

to O'ver-whelm ( v. a. ) with grief, troù- verstrecken ; the chèrries are quite out , de

ble , &c. , In droefbeid , moeiëlijkbeid , enz. kersfen bebben gantfchelijk gedaan , daar zijn

dompelen , of daarmee overftelpen.
geen kersfen meer; fpeak out ( or aloud ) ,

Olver- wórn (adj.) Viigefleeten , afgefceten. Spreek uit , dat men u booren (of verſtean)

Over wrought ( adj. ) Overwerkt (labou- kan , fiemelt niet ; to laugh out , ter deege

redtoo much) ;
-gebeellijk overwerki (wòr- lagchen ; my dream is out , mijn droom is

ked all over).

O'ver-yeared (adj. ) Alte oud.

uit ( ofvervuld ) , out of favour , door gunst ;

ook uit de gunst , ofin ongenade ; out of pli-

O'ver-zealous ( adj. ) Alte ijverig. ce , buiten bediening ; out of command , bui

Ought ( s . any thing, fomething ) Iets ; ten bevel; out of fashion , uit de mode (of

if I had ought to do with him , zoo ik iets manier ) ; a book out of print , een boek dat

met hem te doen badde ; it may be fo for itverkogt is ; out at the elbow , out at heels ,

ought I know, bet kan zoo zijn , voor zoo pan den elleboog , aan de bielen doorgefleeten ;

veel mij bewust is ( of voor iets , of voor 'r thefe things are out of order , decze dingen

weinige dat ik 'er van weet ) ; for ought ein in verwarring; I'm out of order (or

naar (ofvoor zoo veel ) ik zien kan, indispófed ) , ik ben ongefteld ( ofniet wel ) **fee,
10
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to Out-act (v d. ) Te ver gaan , te veel

doen.

to Out - balance ( v. a. ) 't Overwigt beb-

to Out-bar (v. a ) Door fierke middelen

witfluiten.

to Out- bid (p. a. ) Overbieden , meer bies

den dan een ander.

Out-bidder ( s . ) Hooger binder.

Out-bidding ( s . ) Hooger bod.

Out -born (adj. ) Vreemd , uitheemsch.

O'ut-bound (adj.) Tot een' uitlandſche reis

gefchikt.

to drink out of a glaſs , uit een glas drin- 1

ken; a way out , een uitgang ; to be out of

the way ( or abfent ) , afweezig zijn ; to go

out of the way , zich van kant , of weg maa- ben ( op iets ).

ken; that's out of my way , dat is buiten

mijn zaak , of daar heb ik geen kennis van ;

to ask out of the way, te veel afeifchen of

overlooven ; ook verkeerde dingen vraagen ;

to bid out of the way, te weinig bieden ;

to be out, in een mis - begrip zijn ; he is

grievously out , bij is het spoor elendig bij-|

fter; to be out in one's discóurfe , in zijn

reden blijven flecken ; 't is out of my head

(or out of my mind ) , is uit mijn ge- to Out -brave ( v. a ) one (to bear him

dagten; out of fight , buiten 't gezigt; out down by more infolence ) lemand trotseeren.

of fight , out of mind (provi ) uit 't oog , uit to Out- brazen (v. a. ) one (to bear him

't bart; to be out of tafte , den fmaak ver- down with impudence ) Iemand door cabe-

Jooren hebben; he is out of humour , hij is ſchaamdheid in ' t onder - fpit doen ziju.

niet wel te vréden ; I am fo much out of Cut -break (s . crùption ) Een' uitbraak.

pùrfe ( or out of pocket ) , ik heb zoo veel to Out breathe ( v. a. ) Ziel - toegen , den

versebooten; I'm out of stock of his com- laatften fuik geeven (to expire ) ; to out-

modity , ik heb van deeze waar geen voorraad | breathe one , langer alem dan cen ander hebben.

meer; he is out of tobacco , bij heeft geen Outcast ( adj. cast out , bamthed ) Uit-

tabak ger; he is out of all , bij is alles geworpen , weg - gefmeeten , verworpen ; ver-

kwijt; I'm out of all patience , ik heb alle bannen.

geduld verlooren ; time out of mind , buiten

's menfchon gebeugen ; an inftrument out of

tune , een ontfleld speel - tuig; † to be out

of tune , van zijn fiel zijn ; my hand is out ,

ik ben niet regt aan de gang , ' er thans niet Out-cry (s . a great noife , or clamour)

wel toe gefchikt; to be out of charity with Een geroep , gefchreeuw , gebuil ; a huge out.

iemand geen broederlijke liefde meer cry , een geweldig gefchreeuw ; an out- cry

toedraagen ; to be out of love with one's- ( a pórtfale ) , een uitroeping van een publie

felf, zich zelven misbaagen ; I am out with ke verkooping.

onc 2

O'ut - cast ( s. ) Een verworpeling ;

balling.

con

to Out- craft ( v. a. ) one , Iemand in loos-

beid overtrefen , te flim zijn.

to Out- dáte ( v. a. to antiquate ) Ouder-

wetsch maaken.

to Out- dó (v . a . to excèl , to furpafs )

Iemand verbij - ftreeven , overtreffen.

Out- dóing ( 5. ) Overtreffing.

Out -done (adj. ) Overtroffen.

him (or I have done with him ; I have to Out -dáre (v. a. ) a thing , Iets te ver

nothing to fay to him ) , bij beeft bij mij waagen , of te vermételijk beſtaan,

uit; it will come out , bet zal aan den dag

komen; out with him , jaagt bem de deur uit ;

get you out of my fight , maakt u uit mijn

gezigt; get you out of doors , vertrekt van

bier; to vanish out of fight , wit 't gezigt

verdwijnen ; fhut him out , fuit bem buiten ;

let him out , laat hem uit of buiten de deur;

pray, hear me out , ei lieven boort mij uit;

I love to hear a tóry out , ik hoor gaerne

een' zaak (of een verbaal ) ten vollen; out

with it, kom , laat het mij hooren , zegt bet;

out of hand (immédiately) , terflond , voor de

waist; out upon him ! ( interj ) foei bem !

weg met bem!

to Out - dwel ( v . a. ) the time , Boven

den tijd blijven.

to Out - drink ( v. a . ) Meer drinken dan

een ander

O'uted (adi, from to out ) Ontzèt , uitge-

dreeven.

O'uter (adj. ) Buiten ; an outer court ,

een buiten hof.

Outerly (adv. ) Naar buiten , uiterlijk.

Outermost , or out - most ( adj. ) De bui-

tenfle , 't verfie , naar buiten.

MERK: Dit woordje out wordt dikmaals

vóór en achter de werkwoorden gevoegd , wan-

neer het een gedeelte der betekenis uitmaakt ,

als : to go out; to come out ; to fall out.

Zie bij to Go , &c. to Out - àct , &c. Ziedelijk in . iemands aangezigt flaande bouden

bier onder.

MERK ook deszelfs zonderling gebruik in

bet navolgende: to whip a child out of his

tricks , een kind door kaftijding zijne kuuren

doen verlaaten ; to phyfick one out of his

life , iemand deor artfenijen bederven.

Out ( . omission of words , in printing )

Een woord- uitlaating.

to Out ( a ) one , Iemand uit iets zet-

san' of verdrijven ; bem daar van berooven.

to Out - face (v. a ) one , lets onbefchaam-

(to brave , to bear or ftare him down ) ;

this is to out- face the fun at noon - day

dit is op bellen middag ontkennen dat bet dag is.

to Out- fawn ( v. a. ) Met flikkeflooijen over-

treffen.

to Out-fly ( v. a. ) Ontvliegen , verder

vliegen

O'ut-form (s. ) Uiterlijke gedaante.

to Out-frówn ( v. a. ) Met een fiuursch

gelaat vervaard maaken.

O'ut-
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Out- gate (s. outlet ) Uitgang , poort. Olutmost (adj. remotest from the middle)

to Out- give ( v. a. ) Boven zijn vermogen 't Uiterfte , de buitenfte.

geevens meer dan een ander geeven.

O'ut- giving ( s. ) Uitgaaf.

to Out-number ( v. a.) In getal overtreffen.

to Out-pace ( v. a. to ougó ) one ; le-

mand verbij -flappen , vooruit - loopen , over-to Out-gó (v. a. ) one , Iemand verbij

gaan ; overtreffen; ook bij de neus beb- treffen.

ben , verſchalken , verkloeken (to overreach ,

to circumvent ).

Out-- parish ( s. ) Een' buiten wijk.

Out- part ( s. ) Een buiten gedeelte.

Out -pènfioner ( s. ) Een Invalide die bui-

verbij - loo- ten ' t bopitaal onderbonden wordt.

Out - going (s. & adj. ) Het voorbij - gaan ,

't fterker gaan dan een ander ; -

pende , enz.

K

-

Out- going ( s. ) Uitgang , 't uitgaan.

Out -gone (adj. ) Verbij - geftreefd , enz.

to Out -grów ( v. a. ) Te groot worden of

wassen; (iemand ) boven 't hoofd groeijen.

O'ut- guard ( s . the advanced guard ) Een

buiten - wagi.

Out hest , or out - horn ( s . ) ' t Roepen

in de wapenen der land- militie.

Out-houte ( 5. ) Een bij - gebouw ( als een

loots offebuur, enz.)

to Out- pour ( v. a . to emit in ftreams )

Uit -florten , uit - gieten.

to Out-prize ( v. a. to over - value ) Te

boog waardeeren .

Outrage (s.) Openbaare geweld - pleeging ,

of baldaadigbeid ( ópen violence ) ; groo-

ve beleediging , ofaanranding (a grievous in-

jury , violent asfault.

to O'utrage ( v a. & n . ) Aanranden;

moedwil of geweldenarij pleegen.

Outrageous ( adj. ) Gereídduadig,

dig ; woedend; zeer beleedigend.

baldas-

Outrageously ( adv. ) Op eene zoer baldaa

to Out- jèst (v . a. ) one , De overband op

iemand behben met boerten.

O'ut-jutting (adj. ) wall , Een uit - free- dige wijze , enz.
kende muur.

to Out - knáve ( v. a. ) one , 'Iemand in gui-

terij overtreffen.

Outrageousness ( s . ) Geweldandigheid.

to Outreach ( v. a. ) Verbij reiken ofge

ranken.

Outlandish ( adj. føreign ) Uitlandsch , to Out -ride (v. a . ) Verbij rijden , ont-

vreemd ; outlandish people ( fòreigners ) , | rijden.
vreemdelingen; outlandish ( or foreign ) wa- Outright (adv. ) Terftond , op staande voet

uitbeetres , cemfche waaren ; an outlandish man , (immediately ) ;

or woman , een buiten - lander.

to Out - lást ( v. a. ) Uitduuren , uitbouden ,

verduuren.

Olut law (s. a pèrfon deprived of the

benefit of the law and of the king's protèc-

tion ) Een die vogel - vrij verklaard is , een

banneling.

to Out - law ( v. a. ) ouc , Iemand vogel-

vrij verklaaren , buiten befcherming der we:

fellen , ben bannen.

Out-lary (s . ) Vogel - vrij - verklaaring ,

banning van iemand die , na ingedaagd te zijn ,

niet verschijnt.

to Out- léap (v. a.) one , Iemand ont-

Springen , ontsnappen.

-- gantfelelijk , volkomen-

lijk , ten vollen ( complétely , quite ) ; he

was killed outright , bij wierd oogenblikko-

lijk gedood.

to Out- róar (v. a ) Overfebreeuwen.

Out -rode. zie Excurtion.

to Out - róót (v . a. to extirpate , to erd-

dicate ) Uitroeijen. Zie to Root out.

to Out-rùm (v. a. ) one , Iemand ontloo

loopen , verbij loopen ; † to out- rùn the còn-

ftable , zijne inkomften voor ze ontvangen zijn

verteeren.

to Out-fáil ( v. a. ) Outzeilen , verbij-

zeilen , voor uic - zeilen.

to Out fcorn ( v. a. to bear down by

contempt ) In 't verächten overtreffen.

to Out-fel (v . a ) Duurder verkoopen dan

een ander.

Out-leap ( ) Ontsnapping , uitsprong.

to Out -learn ( v. a. ) Verbij leeren.

Outlet ( s. a pàsfage outwards , a dis- to Out - fhine ( v. a. ) In glans overtreffen.

charge outwards ) , Een' doortogt , verlaat to Our - fhóót ( v. a. ) Verder schieten.

tegt - gat , buis , opening ter doortogt naur

buiten.

Out-lines (s. ) of a picture , De omtrek-

ken of buitenfte lijnen van een' ſebilderij.

to Out-live (v. a. to furvive ) one , or

a time , Iemand , of eene tijd te boven leeven.

Out- liver. zie Surviver.

to Out - lóók. zie to Face down , or to

-Brów -beat.

to Out-luftre (v. a. ) In luifter overtreffen,

O'ut -lying (adj ) Buiten de gemeene order.

to Out márch (v . a. ) one , Iemand in 't

gaan overtreffen.

to Out measure (v. a. ) one , Iemand

maat overtreffen.

in

2

Out -fide (s . ) De buitenzijde , ' t buiten-

fie; the out- fide of a coat , 't buitenfle van

een rok ; to affect a grave out fide , een def

tig gelaat bouden ; this is the out- fide of

his demand , dit is ' t uiterfte (of al ) dat

bij vordert ( of te vorderen Leeft ).

to Out-fit (v. a. ) Over den tijd zitten ,

of den tijd uitzitten.

to Out -fléép ( v. a. ) Over den tijd flaapen.

to Out-fpéak. zie to Out - tå/k .

to Out - fpread ( v . a. ) Uitfpreiden.

to Out -fland ( v. a. ) Uitſlaan , uitbouden.

to Out- ftand (v. n. to protuberate ) Voor-

uit -flaan.
to Out-ftáre, zie to Fáce down.

KK 4
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O'ut-ftreet (s. ) Een' achter - firaat.

to Out - ftretch ( v. a. to extènd , to ſpread

out ) Uittrekken.

to Out- trip (2. a to outgó , to outdo

to get the feart of) Verbij - ftreeven , verbij -

lespen , achterlaaten , overtreffen ( in 't gaan ,

loopen , leeren , enz. ).

tages are owing to their own courage , dee-

ze voordeelen zijn zij alleen aan bunnen mood

verfcbuldigd.

Ow! (s or owlet ) Een uil , nagt - uil.

O'wler (s . one who runs contraband goods)

Een lorrendraaijer , ſmokkelaar.

O'wn (s . ) Eigen , eigendom ; it's my own,

to Out- fwear (v. a . ) one , Door vloeken ' t is bet mijne , of mijn eigendom ; he has

of zweeren iemand den baas zijn. nothing of his own , bij heeft niets dat bem

to Out - tậ/k ( v a . ) one , Iemand den baas toekom ; † every one likes his own best ,

zijn in 't practen.

1

Een ieder houdt 't meest van 't zijne ; to ma-

to Out- tongue ( v. a. ) one , Iemand oper- ke one one's own (to make fure of him) ,

Sebreeuwen. zich meester van iemand maaken ; I told him

to Out - value ( v. a. ) In prijs of waerde his own , ik heb hem ter deege de waarbeid

se boven gaan. gezegd.

to Out- vie (v . a to excééd ) Overtreffen. O'wn (adj. ) Eigen ; he writ it with his

to Out - voice ( v. a. ) Zwaarder flem bebown hand , bij beeft bet met zijn' eigene

ben dan een ander. band gefchreeven ; as my own brother, als

mijn eigen broeder; of his own accord, uitto Out- vote ( v. a. ) Overstemmen.

to Out- walk ( v. a. ) Sterker wandelen of zijn eigen vrije wil; 't is in your own

gaan dan een ander. choice , is in uw eigene keuze ; ' t is his

G'ut-wall ( s . ) Een' buiten - muur. own fault , 't is zijn' eigene fchuld ; you

Outward (adj. external ) Uiterlijk ; an don't know your own mind , gij weet zelfs

outward friendſhip , ſhow , appearance , &c. niet wat gij wilt ; to be one's own man

G'utward , or outwards ( adv. ) Naar bui- zijn eigen meefter zijn ; at his own boufe ,

sen , van buiten , buitenwaards. Own, dient fomtijds

out- am nadruk aan iets te geeven ; doch wordt in

't Duitsch verzwoegen , als ; I my ownfèļf

was there , ik zelfs was daar ; we our own-

fèlves did it , wij zelfs decden bet ; you your

Outward - bound ( adj. ) , as : a fhip

ward -bound , Een uitgaarde fcbip.

aan zijn eigen buis .

Outward ( s. ) De uiterlijke gedaante.

O'utwardly (adv. ) Uiterlijk , van buiten.

to Out-wear (v. a ) a thing , Iets afflij- ownfèlves cannot but know , that , &c. ,

ten ; zien doar te flaan , of uit te houden. gij zelfs kuat niet missen te weeten , dat enz.

to Out- weigh ( v. a ) Te boven weegen. to Own (v . a. ) a fault ( to confèfs , a-

to Out-well ( v . a. to pour out , to dis- vów or acknowledge it ) , Een misdaad be-

charge ) Uitflarten. lijden of erkennen ; his father would never

to Out wit (v. a. ) one , Iemand te flim own (or acknowledge) him for his fon , zijn

zijn. vader beeft hem nooit voor zijn zoon willen

Outwitted (adj. ) Overtroffen in list , ge- erkennen ; to own a thing ( to lay claim to
loerd.

it as a property ) , een ding eigenen , In bg-

O'ut-works (s . pl. ) De buiten - werken zit neemen als zijn eigendom ; to own a thing

(eener vesting ). (to pusfefs it ) , cigenaar of bezitter van

Out-won (adj. ) Door ouderdom afgeflee- iets zijn; who owns this houfe ? wien boort

ten, afgedraagen ; (iets lastigs ) uitgedit buis toe?
houden.

Outwrought (adj. outdòng ) In werking

overtroffen.

O'uzy ( adj. plàfhy , wet) Moerasfig , plas-

fig , wateragtig.

to O'we ( v. a. pret. owed , or ought ;

part. owed , or owen ; to be indebted )

--Owned (adj ) Erkend ; geeigend , enz.

O'wner (s. Eigenaar , bezitter (van iets);

een reeder , ofeigenaar ( van Scheepen).

Ownerhip (s. pròperty ) Eigendom.

Owning ( s .) Erkenning ; — eigening , enz.

Owr ( .) Een wilde flier, ofbuffel.

Ox (s . plur. òxen. a gèlded bull ) Een

Schuldig zijn; to owe money, geld fchuldig os ; varre of rund ; Ox- checks , esfe - kaaken;

zija; he owes me more than he is worth , ox - cyc , osfen - oog ( zeker lucht- verſchijn-

bij is mij meer febuldig , dan bij bezit ; he fel , verzeld met zwaare ruk - winden ) ; dx-

ówes every body , bij is aan een ieder Schul- gang , zoo veel land als één os kan Leploegen ;

dig ; a debt we owe , een schuld die wij be- ox - fly , een duas , of koe - vlieg ; dx - fiall,

taalen moetca ; he owes his life to you , bij or òx - houfe , een osfe -ſtal ; X- tongue,

is zijn leeven aan u verfchuldigd ; I owe him osia - tong (oca kruid).

a good tuin , ik ben een goede dienst aan Ox icrate (s . ) Water met azijn gemengd,

bem verfchuldigd; I owed him thus much , Jom te gorgelen.

ik was zoo veel aan bem fehuldig.

O'wing ( . ) Schuldig zijn.

Oxymel ( s . ) Honing met azijn gemengd.

Oxymoron (s . ) Een' figuur in de rheto-

O'wing (adj. ) Verſchuldigd , fchuldig ; africa , waarbij eene benaaming van eene gantsch

great deal of money is owing me , men is tegenfrijdige betekenis aan eenig woord ge-

mij veel geld fcbuldig ; to pay what's owing begt wordt.

bo.dalen's geen men febuldig is, thele advan- O'yer. zie Asfizes.

Olyck
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Over and Tèrminer ( s. ) Eene bijzondere |

aanfelling van rechters om over crimincele

zaaken te zitten en vonnisfen; a justice of

oyer and terminer , een aangeftelde rechter

daar van.

O'yer of rècord ( s . ) Een verzoek in ' t

voorfz. gerechts- bof, dat de rechter , om des te

grondiger over een zaak te konnen oordeelen ,

de rollen gelieve na te zien.

Oyes (a word borrowed from the French ,

oyez , hear ye , úfed by the public criers in

courts and ellewhere ) Hoort , ofboort gij-

lieden (een woord dat door de omroepers vuur

de afkondiging van iets gebezigd wordt.

O'yfter (s.) Een' nefter ; an oyster - fhell ,

een' oefter -fehelp ; an óyfter- wench ( or

oyfter- woman ) , een' oefler - verkoopfter.

Ozéna (s . a itinking ulcer in the noftrils)

Een' ftinkende zweer in de neus -gaten.

O'zier. zie O'fier.

P.

P. ¿ ands in Mufic books for piano , flow)

Langjaam.

P. M. ( in Afirònomy for post meridiem )

Namiddag.

Pacification (s. Bevrédiging.

Pacificátor ( s. a peace - maker ) Bevré-

diger.

Pacificátory , or pacific (adj. ) Vréde - man-

kend; the pacific ocean ( or fóuth ſea ) , dẹ

ftille zee , de zuid - zee.

Pacified (adj. ) Bevrédigd.

Pacifier (s. ) Bevrédiger , vréde - maaker.

to Pacify (v. a.) Levrédigen , te vrédes

ftellen.

Pacifying (s . ) Bevrediging.

Pacing ( s . ) De pas - gang , of tel; -

ſtappen.

Pack ( s . ) Een pak , bundel ( a bundle or

bale ) ; a pack of wool , een wol - baal ; a

pack ( or cry ) of hounds , een boop , ofkop-

pel jagt - bonden ; a pack of thieves , een boop,

of bende gauwdieven ; a pack of cards , cen

Spel kaarten; a whole pack of things , een

ganfche bundel met goed; a pack - cloth , pak-

dock ; a pack - néédle , een pak - naald ; a påck-

horfe , een vragt - paerd ; a pack - faddle , ees

|pak - zaal ; pack - thread , bind- touw.

to Pack , or to pack up ( v. a. to bind

or tie up ) Pakken , op pakken , in - pakken;

to pack the cards , de kaarten moffelen , be-

driegelijk doorfchieten; to pack , ( lieden)

omkoopen , uitkippen , bij - één raapen , als : to

pack a júry , een kollégie van gezwoorenen

naar zijn zin , en door indirecte wegen aan™

P. (in Phyfical receipts for púgil ) Zoo ftellen ; † to pack away , to pack óff ( v.n.),

veel als tusfcben twee vingers en den duim or to pack up one's tools ( or awls ) , ziju”

kan gevat worden Spillen pakken , zich weg maaken , ſcbielijk

Pabular ( adj. of pròvender ) Dat tot voe - vertrekken ; † to pack off, flerven , verbuizen

der dient.

Pabulation (s. fééding , grázing ) Voeding ,

voering.

Pabulous (adj . ) Voedend.

Packer (s.) Een pakker; baring -pakker.

Packet ( , ) Een pakje ( a fmall bundle ,

or parcel ); een brieve - zuk , valies (a

mail ) ; the packet - boat ( or only , the pac

ket ) , de brieve -febuit ofpakèt - boot.

Packing ( s . ) 't Pakken , enz.

Packt up (adj. ) Op -gepakt.

Pact , or paction ( s . a còvenant , league,

or contract ) Een verbond , of verdrag.

Pactitious (adj. ) Bij verbond,

Pabuium(s . food, aliment) Voeder , voedſel.

Pácal (adj. of peace ) Vrede - aanbrengend.

Pace (s . a ftep ) Een' treede , of tree , Packing ( adj. ) Pakkend, enz.; † get thee

febreede , ftap, voet - ftap ; a common pace , packing , pakt uw biezen , vertrek ; to fend

een' febreede van omtrent 3 voet ; a geomè- one a - packing , iemand den zak geeven , weg-

trical pace , een' febreede van 5 voet ; to go jaagen.

a great pace , wakker doorstappen , vorderen;

it will go a great pace , ' t zal vir loopen ;

to go a flow pace , langfaam gaan ; to mend

one's pace , beter aanftuppen ; a horfe that

goes a good pace , een paerd dat een fraaijen Pad ( s. ) Een klein ligt zadel , een pak-

tred beeft ; to keep always one pace , altoos zadeltje ; een wrong of kusſentje (in een kak-

éénen tred bouden ; to keep pace with one , foe! ) ; een opvulſel ( in een keurslijf, enz. ,

met iemand gelijkelijk aanflappen ; of in iets

bijhouden, Rag met hem bouden; the other

defign kept equal pace with it , bet andere

ontwerp wierdt gelijkelijk voortgezet ; he has

made his tranflation keep pace with the

original , bij beeft een' getrouwe vertaaling

gegeeven; pace ( or amble ) , de tel- ofpas-

gang van een paerd).

Páce (s. a herd ) of asfes, Een trop ezels.

to Páce (v. n.) Voetflaps gaan; den

tel gaan als een paerd) ; to pace (v. a )

met fcbreeden offlappen meeten.

Pacer ( .) Een pas - ganger, een paard

den tel gaat.

dat

voor iemand die fcbeef ofgebogebeld is ) ; ven

bultzak ( om op te liggen ) ; a pad of ſtraw,

cen ftroo - bed; a pad , or pad - nag , een ge-

makkelijk rij -paerdje voor de vrouwen ; a pad

( or road ) , een weg ; a pad , or foot - pad

(a robber on foot) , een firuik - roover te vnet.

to Pad ( v. a. to ſtuff with pads ). Opouiles.

to Pad ( v. n. ) Zagtjes gaan ( to travel

gently ) ; fruik-1-rooven ( to rob on the

road on foot ) .

Padder (s. a high way - man on foot ) Een

ſtruik - roover.

Padding ( s . ) ' t Opvullen (met vlekken,

enz. ); - 't fruik- rooven , ena.

Kk 5 Pad-
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Påddle ( s. ) Een roei -Spaan , roci -fchop. den ; without pains , no gains (prov. ) men

to Paddle away ( v. n ) Voortſchoffelen (als heeft niets zonder moeite ; † he is an afs for

met een roei - Spaan , enz. ) ; to paddle ( or his pains , bij beeft gehandeld als een gek z

dabble ) in the water, in the dirt , in 't wa- , they called him a fool for his pains , zij

ter, of in den flijk kletſen of plasfchen ( met zeiden bem dat bij een zot was ; he had his

banden of voeten.

labour for his pains , bij bad moeite voor

nietmetal gedaan.
enz. ).

Paddling ( s. ) ' t Pla‹fchen , enz.

Paddock (s. ) Een groote pad , ofkikvorsch ;

een kamp, of diergaarden , in een bosch

Door de berten -jagt , enz

-

Padlock (s . ) Een bang - flot.

to Padlock ( v. a ) Met een bang flot

Buiten.

Patan ( s . ) Een triomf- zang.

Pagan (s . a heathen ) Een beiden ,

den - dienaar.

to Pain (v. a. to afflict or torment ) Pijn

kwellen ; pains me horribly ,veroorzaaken ,

bet geeft mij ijsfelijke pijn; to pain one's-

felf , zich moeite geeven.

Painful ( adj ) Pijnlijk ( full of pain ) ;

pijn veröorzaakende ( gt ing pain ) ;

mneiëlijk , zwaar , werkelijk ( difficult , labó-

afge- rious ).

Pagan ( adj . heathenish ) Heidensch.

Paganism . heathenism ) 't Heidendom.

Pagie (s . ) Een' blad - zijde ( van een boek) ;

cen ftaat -jonker , pagie ( van een vorst

of voornaam perfoon).

-

to Page (v. a. ) a book , De blad- zijden

van een boek nommeren .

Pageant ( s. ) Een triomf- wagen , triomf

boog, of andere weidfche iedele vertooning en

gemaskte praal ; he is but the pageant of a

friend , bij is maar een vriend in fchijn.

Painfully ( adv. ) Pijnlijk ; - mociclijk ,

met veel moeite.

Painfulneſs ( 5. ) Pijnlijkheid;

{ lijkheid.

- moeid-

Painim (s & adj. ). Zie Págan.

Painless (adj ) Zonder pijn ; zonder mocite.

Pains -taker (s . ) Een naerftig man.

Pains taking ( s. ) Vlijtigbeid.

Pains taking (adj. labórious , induſtrious)

Arbeidfaam.

Paint ( . ) Verf, fchilder - verf ( cò-

lours ); - blanketfel , aangestrecken verf of

Pageant (adj. fhówy , oftentátious ) Fraakoleur.

land,
to Paint (v. a. ) Schilderen , met verf be-

to Pageant ( v. a. ) Met iedele praal ver- flrijken , of afzetten ; to paint in oil , in mi-

toonen.

Pag,cantry ( s. pomp , fhow , oftentation)

Iedele praal of vertooning , gewaande luister ;

t is but mere pageantry , ' is niet dan lou-

sere praalerij.

niature , in frèico , in olie verf, in water-

verf (of in 't klein ) , op natte kalk , ſebil-

deren ; to paint (v a. & n. ) blanketten.

Painter (s . ) Een fchilder , klad -fcbilder ,

ook een fijn - fcbilder ; a painter - ftainer , een

wapen -febilder.
Páginal ( adj. ) Met blad - zijden.

Págod ( s. an Indian and Chinéfe idol or Painter (s . ) ' t Tour of de reep waarmee

temple ) Een afgod; ook een tempel der In- men de boot aan een fchip vast maakt , of naar

diaanen en Sineezen ; págod ( a piece of In- de wal baalt ; † I'll cut the painter ( a phra-

dian coin worth about 8 fch . fterl . ) , een pagod. fc ) , ik zal wel zorg dreagen , dat gij mij

Paid (pret, and part. of to pay ) Betaalde ; geen kwaad zult doen.

-betaald.

Paigles. zie Cówflips .

-Painting ( s. ) 't Schilderen ; 't blanket-

ten ; painting , or the art of painting , de

Pail ( s . ) Een emmer; a milk - pail , een fcbilder - konst , 't fijn -fchilderen ; to learn

melk - emmer.
painting , de fcbilder - konst leeren ; painting ,

't blanketfel.
febilder- werk;

Páintrefs (s. ) Schilderesfe.

Painture. zie Painting.

Pail -ful (s. ) of water , Een emmer - volt

water.

Pail -mail (adj. 1. pel - mel. violent , bóiste ..

rous ) Geweldig.

-

Pair ( s . ) Een paar ; a happy pair ( or

Pain (s. ) Pijn , ſmert ( ake ) ; a pain in couple ) , een gelukkig paar (of buwelijk);

the belly ( or the belly - ake ) , buik - pijn ; a pair of pidgeons , gloves , ſtockings , pl-

the pains ( or throws ) of a woman in la- ftols , een paar duiven , band -feboenen , kous-

bour , de weeën eener baarende vrouw ; I'm fen , piftoolen ; a pair of tongs , of bellows,

full of pain , ik ben vol pijn; you put me of felsfars , een tang , een blaasbalg , een

to much pain, gij doet mij veel pijn onder- fcbaar ; I want a pair of ſpectacles , a pair

gaan; I am in great pain for him , ik ben of compasfes , ik heb een bril , een pasfer

in groote ongerustheid over bem ; pain ( a pè- noodig ; a pair of stairs ( or a ſtair- cafe ) ,

palty or puniſhment ) , een firaf; upon paineen' trap; that's a fine pair of stairs , dar's

of death , op fraffe des doods.
een fraaije trap ; a pair of tables , een tik-

tak - bord.
Pain of glafs . zie Páne.

Pains (s. pl. lábour , toil , trouble) Moei

te; to take pains (to give one'sfèlf troù

ble ) ; zich moeite geeven ; to beſtów a grea

deal of pains upon a thing ( or to take grea

pains about it ) , veel moeite tot iets aanwen-

to Pair ( v. a. to coùple , to match ) Paa-

ren , hijeen voegen.

to Pair ( n. ) Paaren , koppelen (als de

vogels doen ).

Pairing (s. ). Paaren , enz.; the pairing

time,
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time , de paar- tijd (der vogelen );

paai - tijd (der visſchen).

de Pilih (adj. ) Bleekägtig , wat bleek.

Pall (s ) Een dood - kleed;

Palace (s. ) Een paleis , koninglijk of vor- bisschops - fchouder - gewaad;

felijk bof.

Palácious (adj. ) Als een paleis .

een aarts-

een flaars-

mantel, oflang gewaad (der ridders , enz. ).

Pall ( adj. dead as liquor ) Verflaagen , ver-

Palanka , or pålank ( s . ) Schans van palis - fekaald.

faden.

Palanquin ( s. ) Draag - buisje , of zétel der

oofterfche vorften en grooten , gedraagen door

Baaven op de fchouderen , of door olifanten.

Palatable (adj. gùstful , agrééable to the

táfte ) Smaakelijk , lekker.

Palatableness (s . ) Smaakelijkbeid.

Palate (s ) of the mouth ( or roof ofthe

mouth ) , 't Verbémelte der mond; the palate

( or taste ) , de fmaak ; you have a nice pa-

late , gij hebt een' keurige , of fijne fmaak ;

your palate ( or uvula ) is down , gij bebt

den buig

to Pall ( v. 4. ) Een ftaats - mantel , enz.

aandoen.

to Pall ( v. n . to grow flat , dull or infì-

pid ) Verfletfen , verfaan , verſebaalen , zija"

kragt verliezen ; you let your wine pall ,

gij laat uw wijn verfaan ; to pall , verflaay-

wen, uitgeput zijn van geest of lust.

to Pall ( v . a. ) Laaten verfleifen , verflaan

of verfiaauwen ( als wijn , enz. ) ; — den geest

of moed beneemen , ter neer -flaan.

Palladium (s. ) 't Beeld der godin Pallas ,

waarvan de Troijaanen waanden , dat zoo lang

zulks bij ben bleef bunne fladt onwinbaar was.

. Palatic (adj . ) Van 't verbémelte der mond. Pallas ( s . ) Pallas ( een der naamen van

Palatinate ( s. ) Palsgraafschap , waaiwood- Minerva of de godin des oorlogs , en der wijs-

fchap ; ook de Pults.

Palatine , or count palatine (s . ) Een pals-

gradf, rijkstraaf, een met vorstelijke of ko-

ninglijke voorrechten bekleed; een waai-

-wood in Poolen.

beid).

Pallats ( s, two nuts that play in the fang

of the crown - wheel of a watch) Neuten,

Palled ( adj. flat , vàpid , dead , ſpiritleſs)

Verfchaald , verfietst ; pâlled ( or dead )

Palatine ( adj . ) Pals - graaffelijk , rijks - wine.

granijelijk.
Pallet (s . ) Perf-plankje ('t welk de fchil-

Pale (adj. whitish , wan ) Bleek , flets ; ders in de band bouden als zij febilderen ).

to turn pale , bleek worden , verbleeken ; a Pallet - bed ( s. a trundle - bed ) Een flaap-

pale or faint) blue , een ligt ofbleek blaauwbank , een bed dat op rollen is en weg ge-

Pále ( s . ) Een paal ( voor een ' beining. a fcboven kan worden.

fake) - paalwerk (in een wapen -febild) ;| Palliament (s. ) Gewaad.

to be within the pale ( or commúnion ) of Palliards (s . ) Een foort van bedrieglijke

the church , binnen de paalen ( of onderboo- Schooijers of bedelaars die voorgeeven dit of

righeid ) der kerke zijn. dat gebrek te hebben , of die bun - zelven be-

to Pale in , or about (v. a. ) Met paa- zeeren om medelijden te verwekken.

len influiten of omringen.
to Palliate (v. a. to cloak , disguffe , co-

to Pále ( v. a, to make pale ) Bleek maa- lour , or foften ) a crime , Een' misdaad be

ken, verbleeken.

Pale - eyed ( adj. ) Met bleeke oogen ,

een doodsch gezigt .

wimpelen , bedekken , verzagten ; to palliate a

of distemper , een ongemak zagt behandelen , dras-

gende bouden , zulks niet in den grond gence,

zen , of niet kunnen geneezen.Pale -faced (adj. ) Met een bleeke tronie .

Pálely (ado. wanly ) Bleek , op een' blee-

ką wijze

Pálenefs (s .) Bleekbeid, fletsbeid.

Paleous (adj. husky , chaffy ) Kaffig.

Palèftra ( s. ) 't Worflel -perk ( der oude

Grieken).

Palliating (s.) 't Bewimpelen ; ' t verzagton.

Palliation ( s . ) Bewimpeling ( a cloaking,

covering ) ; verzagting (asluaging , impèr

fect not ràdical cure ),

verzagPalliative ( adj. ) Bewimpelend;

tend; a palliative cure , eene geneezing die

Palette (s.) Verf- plankje . ( der Schilders) . niet in de grond gefchiedt; a palliative reme

Palfrey ( s. ) Een kostelijk uitgedoscht paerddy ( or a palliative ), een verzagtend genees

poor juffers.
middel , een middel dat ongeneeslijke kwaalen

Palfreyed (adj. ) Op zoodaanig paerd ge- Cals de kanker , enz. ) verzagt , en derzelver

verderen voortgang fluit.Zeeten.

Palindrome (s. ) Een woord of vaers waar-

van de leezing achterwaards en voorwaards de

zelfde is , als in : madam.

Pallid ( adj. pale ) Bleek , geepsch.

Pallisfádo , zie Palisfade.

Pall-mall (5. ) 't Maliën -ſpel ; —

malie - baan.

esn'

Palm , or palm - tree ( s. ) Een palm - boom;

Paling (s. ) Het flaan van paalen.

Palinode , or palinody (s . recantation )

Eene herroeping of in den bals - baaling zij- a palm- branch , een palm - tak ; palm (vic

ner woorden. tory ) , overwinning; Palm- fùuday , palm-

Palifade , or palifádo ( s. píle ) Paal - werk , zondag.

Baket - werk , een ſtaket.. Palm ( s . ) of the hand , De palm van de

to Pilifade (v. a. to inclófe with palifáband ; a palm , een palm , of band breedte

des ) Met palisfaden offlakesten voorzien. | (zijnde 3 duim ).

to
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to Palin ( v. a. ) Bebandelen , met de band lekker en gemakkelijk leeven bouden ; to påm-

ftrijken ( to handle , to ftroak ) ; in of met per one'sfelf, zich vet mesten ,
wakker ſmuk-

de band weg- moffelen (als de goochelaars doen).len offmarotfen.

Palmer ( s . ) Een pelgrim ( a pilgrim co- Pamperer ( s. ) Een fmullebroer ; vet - meet-

ming from the Holy land with a palm );
ter , enz.

een moffelaar , offuikelaar (in 't Speelen ) ;

- de kroon van een berten - boofd;

plak ( a fèrula úfed in fchools ) .

Pampering (s. ) ' t Vet - mesten , enz.

xxx een Pamphlet ( s . a little fitch'd book ) Ees

klein ingenaaid boekje , een weekelijksch of

Palmer -worm (s . a caterpillar with many maandelijksch geſchrift ; ook een blaauw - bock-

fect and cover'd with hair ) Een ruige rups.ie ( a libel ) ; a fcùrrilous pamphlet , een

Palmetto (s . ) Een foort van een palm-boem , | ſchimp -fchrift , eerroovend puskwil.

met welkers bladeren de Indiäanen baare bui- to Pamphlet ( v. n . ) Kleine boekjes ſchrij→

ven of uitventen.Zen dekken.

Palmiferous (adj.) Palm - boomen - draagend. Pamphletéér ( s . ) Een fchrijver of ver

Palinipede (adj. web - footed ) Met vlie - kooper van kleine boekjes , of weekelijkſcbe

zige voeten als een gans. febriften.

Pálmifter ( s. ) Waarzegger uit de hand-

liniën.

Pálmiftry ( s . the cheat of telling fortunes

by the lines of the hand ) Waarzeggerij git

de band.

Pálmy ( adj. ) Met palm , vol palm.

Palms . the white buds of fallows or

willows ) De bloesfem van wilgen.

Palpability , or palpablenefs ( s. ) Vatbaar-

beid , tastbaarbeid; duidelijkheid.

Palpable (adj.) Tastbaar , voelbaar , band

tastelijk ( that may be felt or perceived ) ;

- duidelijk, klaar ( plain , évident ) .

Palpably (adv. ) Handtastelijk , duidelijk.

Palpation ( s. a féeling ) Voeling, betasting.

to Palpitate ( v. n. to beat , pánt , or flùt-

ter ) Kloppen , flaan ( als 't bart en de pols

doct ).

Palpitation ( s. a pánting , or beating

quick ) Hart - klapping.

Palsgrave (s. ) Een palsgraaf.

Palfical (adj. paralytic ) Beroerd , met

sen' beroerte.

Palfied ( adj. ) Beroerd.

Pally (s. ) Beroerte , geraaktheid ; to have

( or to be fick of) the pally , beroerd zijn.

to Palter ( v. n. to fhift , to dodge , to

prevaricate , to play fast and loofe ) Nie

voor de vuist bandelen ; omwegen maaken

beuzelen.

"

to Pålter (v. a. to fquander ) away an

eftáte , Zijn goederen verkwanfelen , gekkelijk|

verkwisten.

Pan ( s .) Een pan , als : a frying pan ,

een' fruit , of kock -pan ; a baking pan ,

een' broeder - pan ; a dripping - pan , een droop-,

ofbraad -pan ; a warming - pan , een' bed - pan ;

the fire - pan of a gun , de vuur - pan van een

Snapbaan ; the brain pan (the fcull ) , de

bersfen - pan ; a pan - cake , pan- tile. Zie

bier onder,

Fanacéa (s. an univèrfal mèdicine ) Een'

algemeen genees - middel , een' artſenij voor al-

le kwaalen.

Panado ( s . ) Brood - water met fuiker , enz,

Pancake ( s . ) Een pannekoek.

Pancart (s. ) Tol - lijst van Vrankrijk.

Panchrèftos (s. ) Een zalf voor alle won-

den.

Pancratical, or pancràtic ( adj. âlmighty )

Almagtig.

Pancreas (s. the fweet- bread of an àni-

mal ) De zwezerik , 't fogje , 't klier - bed.

Pancreatic (adj. ) Dat daar van is.

Pancv. zie Panfy.

Pandects (s.) Boeken , waarin , al 't.geen

tot eenige weetenſchap behoort , verbandelt

wordt ; voornaamelijk de Romeinſche wetten.

Pander (s. a pimp , or procurer ) Eex

boeren - waerd; a pander, een die zich laat

omkoopen om te zwijgen.

Pandiculation ( s. ) ' t Rekken en geeuwen.

Pandora's box (s . ) De doos van Pandora

vervuld met elénden.

Pandóre (s . ) Zeker muzick - inftrument met

kopere fnaaren.

Páne (s. ) Een ruit ( van glas);Palterer ( s. a pâltering fellow ) Een die

niet voor de vuist bandelt , een draaijer , beu- pauncel ( van een' lambrizeering).

zelaar.

Paltrinefs (s. méannefs ) Geringbeid , ver-

ächtelijkheid , beuzelächtigheid.

Påltry ( adj . mean , dèipicable , worthless)

Gering , beuzeläcktig , flegt ; a pâltry fellow,

een flegte gemeene vent; a paltry book , cen

mestig boek; a little pâltry houſe , een klein

gering buisje.

cen

Panegyric ( s. an èlogy ) Een' lof-Spraak ,

lof- rede; loftuiting; lof-dicht.

Panegyrist (s. ) Lof- redenaar.

to Panegyrize (v. n.) Een lof- rede maaken.

Panel. zie Pannel.

Pang (s. a thaip throw or twitch ) Be-

naauwdbeid , bevige pijn ; the pangs of death ,

de doods - bengauadbeeden.

to Pang ( 2. a . ) Doodelijk benaauwent ofPaly (adj. ) Bleekächtig , wat bleek.

Pam (s. the knave of clubs ) Klaveren - knellen.

boor.

to Pamper (v. a to glut , to feed high ,

to indulge ) Pet mesten , opvullen , opkroppen ,

koesteren , involgen , ziju' wil geeven , in cen

Pan -guts ( s. a fat - guts ) Een dik - pens.

Panic , or a panic fear ( s . ) Een' plotje-.

linge en ongegronde preeze offchrik.

Panic (5. ) Een fout van gurst,

Fan-



PAP.

525
PAR.

Pannide (s. the curvetting , or prancing

of a horfe ) 't Stijgeren van een paard.

Pannage ( .) Drijven of mesten van ver-
kens in een eiken - bosch; 't mest- geld daar-

tan ; een tol op lakens.

---

Paper ( s.) Papier ; writing - páper , ſchrijf-

papier; póst - paper , post -papier ; blotting

paper , klad papier; walte -paper , febeur -

papier ; to fet pen to paper , de pen opvat

ten, in gefchrift ftellen , febrijven ; papers

Pannel (s . ) Een panneel in een' lambri- | ( or writings) , febriften , papieren ; a paper;

zeering; de naam -lijst der jurij of ge- een nieuws - papier.

Zwoorenen ; the pannels of a faddle , de op-

gevulde zij-fiukken van een zadel.

Pannicle ( s. a little clout or rag ) Een

toddetje of voddetje.

Panniers (5. pl. dòrfers ) Groote mandens

om te paerd iets in te pervoeren.

Pannier-man ( s . ) Een die de klok luidt ,

als de ftudenten aan tafel moeten komen.

Panoply ( s . compiéte armour ) Een ge-

beele wapen - rusting.

Panfophy ( s . ) Een algemeene kundigheid.

Panty ( s.) Een penfee - bloem , een violet.

to Pant (v..) Hijgen van vermoeidheid ,

buiten adem zijn ; to pant after a thing (to

long for it ) , naar iets bijgen , verlangen of

baaken.

Pant , or panting ( s . ) Hijging.

Pantables ( s . flippers ) Pantoffelen ; † to

ftand on his pantables , fierkop zijnfiukſtaan .

Pantalóón ( s . ) Een baufop ( zijnde broek

en kousfen aan malkander , als van een bans-

worst).

Pantas ( s. ) Korte adem - baaling van een

valk.

Panthéon (s. ) Tempel der Romeinen van

alle bunne goden.

Panther (s. a fpòtted wild beast ) Een

panther ofpanther - dier.

Pan-tile (s . ) Een ' dak -pan.

Panting ( s. lònging ) Hijging ;

ging..

to Paper ( v. a. ) Infebrijven.

Paper-book ( s . ) Een febrijf- boek.

Paper-maker ( s . ) Een papler - maaker.

Paper- mill ( s. ) Een papier - moolen,

Paper - ftainer ( s. one who colours - paper)

Een papier - drukker.

Papilio ( s. a butterfly) Een flinder ofka

pelletje.

Papilionaceous ( adj. ) Als een kapelletje

of flinder.

Papillary , or papillous ( adj. ) glands ,

Tepelvormige klieren.

Pápist ( s. ) Een roomsch - gezinde.

Papistical ( adj . pópish ) Roomscb.

Pápistry ( s . pápism , pópery ) De roomſche

leer, 't pausdom.

Pappous ( adj. dówny , fpùngy ) Zagt

donzig.

Pappus (s. down ) De dons van sommige

planten.

Pappy (adj. foft ; juicy ) Zagt , week ,

pappig.

Par ( s. Latin. équal value ) Gelijkheid ;

the exchange is at par , de wisfel is gelijk g

of al pari.

Párable ( adj. ) Dat gemakkelijk te beko

men is.

Parable ( s . a fimilitude ) Een' gelijkenis ,

iets waarbij men iets anders vergelijkt of af-

verlan- beeldt; ook een fpreekwoord.

Panting ( adj ) Iliigend ; a hart pánting

after the water - brooks .

Pantler ( s . ) De brood - bewaarer aan eenig

bof.

Pantofles. zie Pantables , or Slippers .

Pantometer ( s . ) Een meetkundig inftru-

ment om allerlei bocken , boogiens , enz, te

meeten.

Pantomime (s. ) Een fchouw - fpel , waarin

alles door gebaerden en zonder Spreeken ver-

toond wordt ( dumb how) ; ook de fpeeler

daar van.

Pantons (s. ) Een foort van boef- ijzers voor

fmalle en laage boeven.

Pantry (s.) Provifie - kamer of- kast.

Panurgy (s. univerfal fkill ) Suédigbeid ,

ervarenheid in alle dingen.

Pap ( s . ) Pap , melk - pap ( voor kinderen ) ;

vleesch van vrugten ( the pulp) ;

de sépel der borst of tet (the nipple , teat or

dug ).

Papá (s. a genteel word for Father) Papá.

Papa ( s . Sometimes áfed for Fópe) De Paus .

Papacy ( s . ) 't Pausfchap.

Parabola ( s. the conic fèction in gcòme-

try ) De kegel - fueê.

--

Parabolical , or parabòlie ( adj. ) Als een

gelijkenis ; als een kégel -fnee.

Parabolically ( adv. ) Als een' gelijkenis

• als een kégel - fneê.

Paracentelis (s ) 't Openen van den onder

buik ter ontlasting van bedorvene vogten.

Parachronism ( s . ) Misflag , feil in de

tijd - rekening.

Paracléte (s. advocate , còmforter ) Voor-

bidder , vertroofer ( wordende deezen naam in

de febrifs gegeeven dan den H. Geest ).

-

Paráde (s . ) Groote vertooning , praal , pragt

(great show ) ; vergader -plaats eener wagt

foldaaten; afweering van een stoot (a pår-

rying in fèncing ).

Paradigm (example) Een voorbeeld.

Paradife ( s . ) 't Paradijs , de bof van Eden

waarin Adam gefchapen is; ook een ver-

iustigende oord , ofgelukzalige verblijf-plaats &

's zij op aarden , of in den bemel ; † to bring

one into a fool's paradife , iemand met mooije

beloften ophullen ; the bird of paradife , de

paradijs - vogel.

Pápal (adj. ) chair , De pausfelijke flocl.

Papaverous ( adj. ) Als faap - bellen of radiis.

mankep.

-

Paradifiacal ( adj. heavenly) Als een pa

Paradox ( s. a ftrange fentiment , contrary

to
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to the common opinion , but yet true )

Een wonder - Spreuk , een ' ftelling die tegen 't

gemeen gevoelen fchijnt aan te loopen , en nog-

sans gegrond is.

Paradoxical (adj.) Wender - fpreukig ,fcbijn-

Brijdig met de gemeene denkbeelden.

Paradoxology ( s. ) ' t Spreeken in wonder-

Spreuken.

Paradróme ( s . ) Een onöverdekte gaanderij.

Párage (s . ) Gelijkheid in naam , waerdig

beid of leen- recht.

Paragógie (s. ) Een' figuur der rhetorica ,

waarbij een' letter ofletter - greep aan ' t eind

van een woord gevoegd wordt.

Parogógical ( adj.) Als een aanvoeging.

Paragon ( s . ) Een volmaakt modèl (a com-

pleat pattern ) ; een van gelijke graad of

waerdigheid; een onvergelijkbaare juffer ( a

péérlefs dame ).

--

to Paragon ( v. a. to compáre) Vergelijken.

Paragraph ( s . ) Afdeeling , Ineede in een

boek , wier zin volkomen is.

Paragraphe (s.) 'tRand ſchrift in een boek ;ter

zijdeftelling van eeniggefchil-fluk (inRhetorica)

Paragraphically ( adv. ) Bij afdeelingen .

Paralipfis (s. ) Een' figuur in de redeneer-

kunde , wanneer een redenaar voorgeeft van

eenig fluk niet te zullen gewaagen , ' er echter

breedvoerig over bandelt.

Parallàctical , or parallàctic ( adj. ) Dat

an een Parallax is.

Parallax ( s . ) 't Verſchil tusfeben den fcbijn-

baaren en waaren ftand eeniger ferre , wan-

neer die van de aarde beschouwd wordt , ont-

faande uit een bedrog des gezigts.

Parallel ( adj. in Geometry extended in

the fame direction ) Gelijk , ' t zelfde , als :

parallel lines , gelijke lijneh , lijnen die de-

zelfde rigting of afstand bonden ; parallel cir-

cles of Jaritude , de cirkels der breedte ; a

parallel ruler, een meetkundig inftrument waar-

bij menlijnen trekt die malkander gelijk zijn ;

a parallel ( or an equal ) cafe , een gelijk ge-

wal , dezelfde zaak.

Parallels ( s . ) Lijnen die de zelfde rigting

en afstand bouden ; lijnen der breedte op de

globe; parallel, gelijk ding , of gelijkheidmet

iets anders; without parallel ( or refèmblan-

ce ) , zonder weerga'.

to Paràlog,ize ( v . n. ) Bedriegelijk rede-

neeren.
Paralogy (s. falfe réafoning ) Valfebe re-

deneering.

Paralyfis ( s. a pâlfy ) Een' beroerte , of

geraaktheid.

Paralytical , or paraly'tic ( adj. ) Beroerd.

Paralytic ( s . ) Een beroerde ofgeraakte.

Paramount ( adj. fuperiour , fupréam)

Hoogst , als : Lord paramount , de opper - beer

van leen - goederen.

Paramount (s. the chief) 't Hoofd , de

boogste.

Paramour (s a lover , or miftrefs ) Een

minnaars minnaares.

Paranymph ( s. a bride - man or bride-

·Speel- nootmaid ) Lei - jonker der bruid;

je , ſpeel - juffer; ook een beftierder der brui-

loft ; ook een die een lof- spraak doet over

een' fiudent die gepromoveerd words.

Parapègm ( . ) Een kopere plaat op een

pijlaar, waarop de wetten en ordonnantiën ge-

needen waaren.

Parapet ( s . a breast - work in fortifica.

tion ) Een borst - weering.

Paraph or paraphe (s, a flourish , or

fignature ) Een trek onder iemands bandtéke-

ning.

Paraphernalia, or paraphèrna ( s. Làtin. )

Goederen die eene vrouw , boven en bebalven

de buuwelijksch - gift , aanbrengt , en in ei-

gendom blijft bebouden.

Paraphrafe (s. a comment , or expofition)

Eene omfchrijving , breedvoerige verklaaring,

of uitlegging van een text , enz. ).

to Paraphrafe ( v. á. ) Omschrijven , breed-

voerig verklaaren of uitleggen.

Paraphrast (s. ) Breedvoerige uitlegger.

Paraphraftical , or paraphraſtic (adj. ) Bij

omschrijving.

Paraphrenitis (5. ) Ontfleeking in 't mid-

delrift.

Paraquètto ( s. ) Ëen parrekiet , kleine pa-

pegaai.

Parafang ( s . ) Een perfiſche mijl.

Parafcéve ( s . the eve of a feftival ) De

avond of voorbereiding vóór een vier - dag.

Parafeléne (s . a mòck - moon ) Een bij-

maan, een maan in ſchijn.

to Parallel (v. a. ) Gelijk , of 't zelfde Parafite ( a flatterer , fåwner , fimèll - feast)

maaken of zijn in rigting en afſland ; — ver trèncher - friend , fpùnger ) Een pluimfirij-

gelijken , evenaaren met iets anders ( to com- ker , tafel - vriend , panne - likker , febuim-

pare ) ; thofe things are not to be paralleled , looper.

die dingen konnen niet geëvenaard worden.

Parallelism (s . in Geometry and Aftron. )

Gelijkbeid.

1 Parafitical , or parafitic ( adj. ) Schuim-

loopend , pluimftrijkend; a parafitical plant ,

cen' plant die van andere planten baar voed-

fel trekt ( als de klim , enz. doet ).'
Parallelogram ( s . in Geòm. ) Een lang

Parafol (s . an umbrello) Een zonne -ſchermi
werpig vierkant , een gelijk - zijdige figuur.

Parafynaxis (s . a convènticle , or an un
Parallelopépid (s ) Een vaste figuur onder

6 langwerpige vierkante zijden ; een prism. lawful mééting ) Een onwettige famenkomst.

Parallely (adv. équally ) Gelijkelijk. Parát hefis ( s. ) Een' figuur in Spraakkun-

Paralogism ( s. a fallacious , or fophiftical de , wanneer twee of meer zelfstandige woor-

arguing ) Een bedriegelijke manier van rede - den in den zelfden cafus gefteld worden ; ook

een drog - rede , waaruit men ten het geen tusschen 2 baakjes ( two crotchets

[ ])Bear.

neeren ,

valsch befluit trekt
Pa-
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Paravati ( s. in Law. an under - tenant ) , of a cloak , eenen mantel van enderen wat

Een onder - buurling , of onder -pagter dan ee- afneemen , afranden , afknippen , afſnijden §

nig leen -goed.

Paravaunt (ado. by chance ) Bij geval.

to Pàrbóil (v . a . to half - bóil ) Opwal-

men , balfgaar kooken.

to Parbreak. zie to Vomit.

Pàrbuncle ( s. fea- term ) Een leng ( zeker

bijs - tour ).

Párcel ( s . ) Een pakje ( a fmall bùndle) ;

gelijk fnijden , befnocijen ; to pare ( to cur

tail or abridge ) , verminderen , befnoeijen.

Paregòrics ( 5. ) Pijnftillende artſenijën.

Parélium , or parhélium ( s. a mock fun)

Een' febijn - zon , fibijn van een of meer zon

nen rondom de waare zon.

Parenchyma ( s . ) lets dat Sponsägtigis , of

waardoor bet bloed gekleinid wordt (in onts

een gedeelte van iets ( a part of fome- leed- k. ).

thing ); eene partij of boop; a parcel of Parenchymous ( adj. fpùngy ) Sponsägtig

linnen, een bundel linnen ; a pretty good ( in ontleed - k. ).

párcel ( or deal ) , een' tamelijke partij of Parent ( s . a father , or mother ) Een ou

boop; he has a pretty párcel of books , of der , een vader of moeder ; the parents , de

goods , bij heeft een mooije partij boeken , ouders ; ook Jomtijds de naafte bloedverwan

koopmanschappen ; enz.; a parcel of rogues , ten; God is the great párent of the world,

een boop fcheimen. God is de fchepper aller dingen ; plenty is

to Parcel (va. to divide ) In partijën of the parent of luxury , de overvloed baart

kavelingen verdeelen. overdaad.

Párcelled (adj ) Verdeeld.

Párcelling (s. ) Verdeeling.

Parentage ( s. kindred , ſtock , family) Ge

facht , afkomst ; of nóble or bafe , of hono

Parceners (1. pl . ) Erfgenaamen van lande- rable or mean pàre tage , van edele of ones

rijën of andere vaste goederen , die niet ver-

deeld , maar gemeenſchappelijk bezeeten worden.

Parcenery ( s . ) Eene gemeenschappelijke

bezitting van landerijën.

dele , van voornaame of geringe afkomst.

Parental (adj. ) care , Ouderlijke zorg.

Parentália , or parèntals ( s ) Sterf- maalen

der ouden , over ouders of nabeftaanden.

to Párch (v. a. to fcórch , burn or dry Parent befis ( s. a claufe put into the mid-

up, as by the heat of the fun or fire ) Ver- dle of a fèntence or period , which being

febroeijen , verzengen , verdroogen ; to parch left out , the fenfe remains entire , and is

(v. n.) verdroogen , bard worden van droogte.thus ( ) márked ) Een tusfcben - rède , iets

Parched (adj.) Verdroogd, enz.

Parching (s ) Verzenging , enz.

dat tusfchen 2 balve cirkels ( ) in eenen vol

zin gefchreeven ofgedrukt wordt , en ' er uit-

Parching (adj. ) heat , Verſchroeijende bitte . genoomen kan worden , zonder zin -ftooringė

Parchment ( s. ) Perkament. Het eerfte balve cirkel noemt men parènthe

Parchment - maker ( s . ) Een perkament - fis , en bet tweede claudator ( offluiter).

maaker,

Pard , or pardale ( s. a leopard ) Een lui

paard.

Parenthetical (adj. ) Dat van een ' tusfckene

rede is.

Parènticide Vader- of moeder -moord.

Parer (s . ) Een afknipper ofbefoeijer;

een fleek - mes der boef-fmiden.

Pardon ( s . a forgivenefs) Pergiffenis , ver-

geeving, kwijtfebelding ; the pardon of fins ,

de vergeeving der zonden ; to obtain the Parèrga ( s . in architecture , and painting.

king's párdon , 's konings pardon of vergiffe- ornamental additions to a principal work)

nis erlangen ; I beg your pardon ( pray ex- Bijgevoegde fieraaden , lof- werk.

cúfe me) , ik bid om vergceving , ik verzock Parergy (s. fomething not important , or

veröntfchuldiging ; a pardon , een pardon - đòne by the by ) Bijwerk , iets dat niets ter

brief.
zaake doet.

Parget (s . pláifter of a wall) Pleifter

to Pardon (v. a. to forgive) Vergeeven , Parlay (an oath. by my faith ) Op mijn

kwijtschelden ; to párdon a crime , een' mis- zaligheid.

daad vergeeven ; pardon me (excúfe me ) ,

vergeeft mij , ontfchuldigt mij , of neemt mij pleifier - kalk.

niet kwalijk; a crime not to be pardoned ,!

eene onvergeeflijke misdaad.

Pardonable ( adj.) Virgeeflijk.

Fardonablenefs (s ) Vergeeflijkheid.

Pardoner (s ) Vergiever; párdoners , paus-

felijke aflaat - verkoopers.

Pardoning ( 5. & adj. ) Vergeeving;

gecvend.

ver-

to Parget ( v . a. to plaifter , or pláfter)

Depleifleren , met kalk beflrijken.

Pargeter ( s . ) Een pleifferer.

Pargeting (s ) Pleifteren ofbepleisteren.

Parhelion ( s. améteor, a mock- fun ) Een

bij -zon.
"

Pariation ( s. ) Effen rekening (bij koopl.).

Parictals ( s . ) Twee beenderen van 't voors

Af- boofd.

Parietary (5 ) Clas - kruid , muur - kruid.

Partly. zie Parity.

to Páre (o. a. to trim or cut off )

Snijden , afkorten , verminderen ; to pare one's

nails , zijne nagels korten , afknippen ; to pa-

re a horfe's foot, de boef van 't paerd af Paring ( 5. ) Affnoeijen ; 't affnoeifel ,

flecken; to pare an apple or pear, een' up- knighet (als van de nagels , van een kle dy

pel ofpeerfeuillen, to pare a little the end enz. ) , the parings of an apple , de ſchillen

af-

Van
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van een appel ; the parings of cheefe , 't af

Snijdfel van kaas.

Paring -knife (s. ) Een ſchoenmaakers Snij-

mes.

Parish ( . ) Een wijk , kerſpel , parochie ;

1

Parnasfus ( s. ) De berg parnàsfus , de zang-

berg der dichters.

Parnel (s. a punk , an immodest girl ) Ee

ligte kooi.

Parochial ( adj. of a parish ) Van een'

? parifli - church , een wijk - kerk , kerſpel - wijk , kerspel , ofparochie.

kerk ; the parish-priest , de wijk- , ofparochie- Parody ( s. a travelty ) Een' woord - ver-

predikant; the parish - duties , de wijk - las- draaijing , 't veränderen der woorden van ee

ten ofgerechtigbeeden ; he is maintained by rig fobrijver of dichter , op zoolaanige wijze

the parish , zij wordt van de wijk ofgemeen- dat men den perfoon of de zaak beſpottelijk

te onderhouden. maakt; parody (an adage) , een gemeenfpreek-

Parishioner ( s. ) Een van de wijk ofpa- woord.

techie , een kerspel - kind.

Parifylabical , or parifylábic ( adj. ) Mèt

evenveel letter - greepen.

to Parody ( v. a. ) Een gedicht , enz. na.

ſchrijven , verdraaijen , omkeeren , eenen an-

deren zin geeven en bespottelijk maaken.

Paritor ( s. a beadle ) Een bedel of boode Patóle (s . a verbal promife or asfürance)

van eenig gerechtshof of baoge - School. Een mondelinge belofte of verzekering ter

Paritys. equality) Gelijkheid , overëen- naarkoming van iets , ' t woord van eer; they

permitted the prifoners of war to go home
komst.

Park (s . a piece of ground inclófed and on their parole , zij lieten de krijgs - geven-

ftored with wild beasts of chace ) Een wa- genen op bun woord van eer naar buis kee•

rande of diergaarden ; the park of artillery , ren ; a léafe - paróle , cen mondelinge virpag-

of provifions in a camp , de wapen -plaats , ting of verbuuring ( van iets ) ; a will - pa-

zoetelaars kwartier in een liger. róle , een mondelinge uiterfle wil ; parole (a

to Park in , or about ( v. a. ) Influiten , plea in a court ) , een' verdeediging,

Paronomafia (s . a pun ) Een' woord - Specambeinen, omperken.

Párker (s . a park - keeper ) Oppasfer van ling een' figuur in rhetorica waarbij woor-

den diergaarden. den , bijna gelijkluidend, doch van verſchil-

Parle ( . parley , talk ) Een mond - ge- lende betekenis , vcorbedagtelijk gebezigd wor-

den , om op iets te zin- ſpeelen , als: no friends ,Sprek.

Paronymous (adj. ) Naar een ander woord

zweemend.

Pàrley ( s. à cònference ) Een geſprek , but fiends were here.

onderbandeling; to beat a parley , de cha-

made flaan ( zijnde zeker trommel -flag die

door de belegerde gefchiedt , wanneer zij met | Parony'chia. zie Whitlow.

Paroquèt ( s . a final fpecies of parrót)de vijänden tot een verdrag komen willen) .

Parliament ( s . the asfembly of the king Een parkiet.

and three eftates of the realm ; namely , the Parotides ( pl. ) De klieren achter de oo-

fords fpiritual , the lords temporal and com- ren (the glandules behind the ears ) ; ook

mons ; which asfembly or court is of all een gezwèl in de oer - klieřen ( a túmour or

others , the highest and of greatest antho- fwelling of thofe glands ).

rity) 't Parlement , of de rijks - vergadering Paroxysm (s. an accèfs , or fit ) Een' ver-

van Engeland, bestaande uit den koning en de beffing van plin of ziekte (als van de jigt ,

driefienden ; naamelijk , den geestelijken , den van een koorts , enz. ) .

waereldlijken of adelijken , en den burger- Parrels ( s . ) De krans met blokjės rondëm

Stand. een mast , waarbij de raas gemakkelijk op , of

Parliament- boufe ( s . ) 't Parlements - buis.néder glijden.

Parliament man ( s . a member of the pár- Pàrricide ( s . ) Een vader - moord , een' moord

lament) Een parlements - beer , of een lid van begaan aan zijn vader , moeder , of ander ná

't parlement.
bestaande , aan een koning of vorst ; eene

Parliamentary (adj. ) Van 't parlement ; als gruuwzaame offchrikkelijke moord ; ook de

ten' rijks - vergadering. bedrijver , of bedrijffter daar van (als een

Párlour, or parlor ( s. a convénient ló- vader - moorder , een konings - moorder; cen land-

wer room for the reception , or entertain- verraader , enz.) .

ment of company ) Een zij - kamer , offalèt ; Parricidial , or parricidious ( adj. ) Moord-

a parlour ( or clòfet ) , een fpreek - kamertje daadig , fnood , verraaderlijk in den bocgften

in een kloofter , van waar men door een roo- gread.

fer ofbetraliëd vengfter , met de nonnen ge- Parrot (s. ) Een papegaai.

Sprek boudt. to Parry ( . a . to put a- fide , to ward

Parlons ( s. keen , fùbtle , fhrewd) Spits- off ) a thrust or blow, Eenen floot offlag

vinnig, loos , doorfleepen ; parlous ( wàggish) , afkeeren , afflaan ,

beertig, kortswijlig.

Parlonsnefs ( s . ) Spitsvinnigheid,
·

Parma citty. zie Spèrn a - céti.

Parrying (s. & alj. ) Afkeering ; · afkee-

rende.

to Párfe ( v. a. to expound according to

Parmefan (s. ) Parmezaan - kaas ( zekere the rules of grammar ) Spraakkundig witlag-

fijne lekkere kaas). en , paries maaken; to parte a fèntence

de
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de deelen eener rede grondig en volgens de gaan ( als man en vrouw ſomtijds doen ); to

fpraak - kunde ontbinden. part ( to take farewell ) , afscheid neemen

Parimónious ( adj. fáving , ſparing , thrlf- ſcheiden ; to part ( to go away , to fet out ) ,

ty, covetous ) Spaarzaam , zuinig , deun, vertrekken , op reis gaan ; to part with a

Parfimóniously ( adv. ) Zuiniglijk. thing , van iets affcheiden , of zich ontdoen ;

Parfimóniousnefs , or pártimony ( s .) Deun- to part with one's right , van zijn recht ef-

beid , fpaarzaambeid , zuinigbeid (favingnefs) ; ftaan ; I will part with my life first , ik zal

kaarigbeid , vrekkigheid ( mygardlineſs ).eer mijn leeven 'er aan waagen ; to part witha

Parfing (s. ) 't Spraak - kundig ontbinden ( or from ) one ( to quit him ) , van iemand

cener ride. affcheiden , afgaan ; they are parted , zij zijn

geſcheiden.

--

Parley (s. ) Pieterſélie ( een kruid ) ; wild

pártley , wilde pieterselie.

Parfneps , or partnips ( s . ) Pafienaaken ,

pinksternasken, of witte peeën.

Pártable ( adj. diviſible ) Deelbaar.

Partage ( s . divition ) Verdeeling.

to Partáke (v. n . to have a thare , to par-

Párfon ( s, the minifter of a pariſh - church) | ticipate Deel bebben ; I partake of ( or in)

De predikant , leeraar , domine ofpaftor eener your füfferings , ik deel mede in uw lijden ;

parocbie. I made him partake of it , ik beb bem daar

Párfonage (s. a fpiritual bènefice or 11 - mede deel aan laaten bebben.

ving) Een predikants -plaats , - buis , of pa- to Partake ( v . a. ) Deel geeven of neemes.

florij eener parochie. Partaker ( s . a fhárer , a pártner ) Een

Partaking (s. ) Deel - genootſchap.

Párted (adj. ) Gefcheiden , vertrokken , enz.

Párter (s. ) Scheider.

Parterre (s. a flower - garden , or a lèvel

piece of ground with curious knots , figu-

res and walks ) Een bloem -ftuk ofpark met

bloem - werk en figuuren in een tuin.

Partial ( adj . blasfed ) Partijdig , éénzij-

Partiality (s. a fiding too much with a

party ) Eénzijdigheid , partijdigheid. ›

to Partialize ( v. a. ) Partijdig maaken.

Partially (adv. ) Partijdiglijk , met éénzij.

| digheid.

Partibility (s. ) Deelbaarbeid.

Pártible ( odj. diviſible ) Deelbaar,

Participable (adj. ) Mede - deelbaar.

Participant (adj. ) fharing ) Deel -hebbend.

to Participate ( v. n. ) in or of a thing ,

Deel in of aan iets bebben ( to partake of,

or to share in it ) .

Páre (s. ) Een gedeelte ( van iets. a pórti- deel - genoot , deel - bebber, makker, -

on) , enz.; the parts of a body, de declen

van een ligchaam ; the parts of ſpeech (in

Grammar) , de ſpraak - deelen ; pray, let the

company take part ( or ſhare ) with you , ei ,

laat het gezelschap met uw' deelgenooten zijn ;

I take part in all your concèrus , ik neem

deel in al 't geen u aangaat ; the greatest

part of mankind , 't grootste gedeelte van 't

menscbdom; men are for the most part igno- dig ; a pártial judge , een partijdig rechter.

raut , de meefte lieden zijn onkundig ; the

four parts of the world , de vier waerelds

deelen ; what part of the town do you live

in? in welk gedeelte der Stadt woont gij? to

take one's part ( to fide with him ) , iemands

partij of zijde ) kiezen , ( zich bij hem voe-

gen); 't is your part ( or duty ) to do it ,

' is uw pligs om het te doen ; ' t is the part

of a wife man , to &c. , 't is de zaak van

een wijs man , om enz.; to excercife all

the parts of a good husband , zich als een

good man in alles betoonen ; he plays his part

very well, bij ſpeelt zijn' rol zeer wel ; bij

doet zeer wel 't geen bem te doen float ; he

can play any part , bij is voor alles bekwaam ; |

he has all the parts rèquifite for a commán- deeling.

der, bij bezit alle de boedanigbeeden , ver

eischt in een' bevelhebber ; a man of parts

( a man of good parts ) , een man van ver-

Band of van geleerdheid; a man's parts grow

rusty in the country , ' verstand verroest

door het buiten - leeven; to take a thing in

good part , in ill part , iets ten goeden , ten

kwaaden opneemen; for the most part , mee-

fien -deels , den meeſten tijd; in the former

part of his life , in zijn' jeugd; for my part

(for my own part ) , mij aangaande , wat

mij aangaat ; in part , gedeeltelijk.

to Participate ( v. a. ) Made - deelen.

Participating , or participation ( s . ) Deel-

neeming; deel - bebbing , deel - geiving , ver-
1

Participial (adj. ) Dat van de boedanigheid

van een deel - woord is (in ſpraak -k.).

Participially ( adv. ) Als een deelwoord.

Participle ( s. one of the parts of Speech)

Een deel - woord, ( dus genaamd , om dat bet

seffens de eigenschappen van een naam- , en

werk - woord heeft).

Particle ( s . Een klein gedeelte , Aukje of

vézeltje ( van iets ); -een klein onbuigbaar

woordje , woord - lédeken ( in ſpraak - k.).

Particular ( adj. ) Bijzonder , onderſchei-

den , afzonderlijk; he gave me a particular

to Part (v. a. to divíde , to fèparate , to ( or a mirtite account of it ) , bij gaf mij

put afùnder) Verdeelen , vanéénſcheiden ; to een bijzonder verhaal daarvan ; he is fome-

part people that are fighting ( to part the what particular (or fingular) in thofe things , "

fray) , luiden die vegten vanéén febelden; to bij is al wat zonderling (of aartig ) in die

part the gold and filver , 't goud en zilverdingen; that's one of his particular ways ,

van malkander fcheiden. dat's een van zijne bijzondere manieren ; a

to Part (v. m. ) Scheiden , van malkander particular (peculiar or Intimate ) friend ,
1. DEEL. LI
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een boezem - vriend , een zonderlinge goede

vriend.

bandel - genootschap of kompagnieſchap tree-

den.

Paftook , the prèter. of to Partáke.

Partridge (s. ) Een patrijs.

Particular (s. ) Een' bijzonderheid , bij-

zonder ftuk, onderfcheidene zaak; tell me the

particulars , verhaalt mij de bijzond rbeeden.; Parturient ( adj. in labour ) Baarende.

you misfe in that particular , gij miste in Parturition (s . a bringing fòrth ) Baaring.

dat fluk; to inftance in particulars ( to in Párty ( s . ) Een boop of partij volks ;

fist upon particulars ) , van bijzondere ge- een die tegen eenen anderen pleit , de partij ;

vallen of omftandigbeeden gewaagen ; the par- to draw one to one's own párty , iemand

ticulars of a cafe , de bijzondere flukken van tot zijne partij of belangens overbaalen ; I was

een geding; a particular ( a private pèrfon) , always of the party, ik was altoos van de

een onbeampte , een privast perfoon ; a parti- partij , van 't gezelfchap ; a párty of fóldiers ,

cular ( or an inventory ) of an eftate , een een partij foldaaten ; to go upon a párty ,

-flaat -fchrift , of goeder - lijst. op eene expeditie ( of verrigting ) uitgaan (als

de krijgslieden doen ) ; to make one's párty

good , zich wel verdeedigen ; these are the

to Particularize ( v. a. to detail ) a thing , conditions fworn to by both parties , dit

Een' zaak in alle baare omflandigbeeden ver zijn de voorwaardens door beide partijën be-

basten; to particularize ( v. n. ) in bijzon | zwooen ; párty ( a cut , in heraldry ) , een'

derbeeden , uitweiden. faeede ; party per bend , een schuinfe door-

爨

Particularity ( s . ) Bijzonderheid ; zonder

lingbeid; orgewoone zaak

Particularly (adv ) Bijzonderlijk , in 't fhijding van een wapen -fchild ; párty per

bijzonder ( diftinctly ) ; - Zonderling (ex- pale , een' regt neêrgrande lijn offtreep in't

traordinarily ).

Particularnefs zie Particularity.

to Particulate , zie to Particularize.

Párries. zie Party.

Partile. zie Partible.

Párting (s . ) 't Deelen ; 't wanéénſcheiden ;

midden van een wapen.

Party- coloured ( adj. ) Bont , geſpikkeld.

Party -jury ( 5. half tongue ) Een kollegie

van gezworenc manschap , uit balf Engelfcben,

en belf uitheemfcben beftaande

Party-man ( s ) Aanbanger eener kabaal.

Party -wall ( s . ) Middel - muur , ſcbei-

muur. "

't vertrekken , of weggaan ; the parting cup , | ·

een glaasje tot afscheid , of op de goede reis ;

the parting of gold and filver , de fcheiding Parvis ( s. French. a porch ) Vóór-bof,

van goud en zilver. portaal van een tempel.

-

Partian (5. ) Een voerlander , aanbitfer Parvitude , or parvity ( s . littleness , fmall-

Dan een partij ( a favourer , or abèttor ) ; nefs ) Kleinbeid, geringbeid.

een partij - ganger , de aanvoerder eener

bende partij - gangers ( in den krijgsdienst ) ;

een pertizaan offlag - bijl (zekere belle-

baard).

Pas (s. French. precedence ) Vóór-rang ,

vóór - tred.

Pafchal ( adj. of the pàsfover ; of eafter)

Van paafchen ; the pafchal lamb , ' paasch-

to Pah (v. a. to crush , to dash together)

Pletteren , kneuzen .

Partition ( s. divifion ) Verdeeling; an é- lam.

qual partition of goods , een' gelijke verdee- Pafh. zie Kifs.

ling van goederen ; to hold by one title ,

without partition , in 't gemeen en onverdeel-

delijk bezitten ; a partition , eene fcheiding ,

affluiting , middel -ſchot , verdeeling van eene

kamer in twee of meer vertrekken ; a partiti-

on-wall , een' fchei- muur.

to Partition (v. a. ) Affcheiden , in bij-

zondere deelen verdeelen.

Pathing (s. ) Verplettering.

Pasque flower ( s. ) Anemoon ( zekere

[ bloem ).

Pasquil, pasquin , or pàsquinade (s. a lí-

bel or lampóón. The word Pasquil &c. is

derived from Pasquino , an old broken statue

Partlet (s. a ruff or band) Len' lob of in Rome , to which they affix or post up

kraag.

Pártlet ( s. a hen ) Eene ben.

Párty (adv. in fome meature )

Jijk , eenigermaaten.

any fatrical writing , or invective against

the flate great men &c.) Een feband -febrifty

Gedeelte- fchimp dicht , bekel - dicht , paskwil.

--

Pasquin ( . ) Paskwijn (een oad ftand-

Partner (sharer) Deel - genoot , metge - beeld binnen Romen , dus genaamd ).

zel; makker; kompanjon ( in den bandel) ; - to Pasquin ( v. a ) Paskwillen maaken,

mergezelling they are partners , zij zijn kom- Pals ( s. ) Een reis - pas ( a licence to trà-

panjons ; pártner (ſpouſ:) , bed - genoot , vel ) ; een foot ( a thrust in fencing ) ;

wederhelft, beminde , liefle ; a pártner in een' engte, naanwe ingang; doortogt of

dancing, een beer ofjuffer waarmee inen danst ; toeg; there's never a pass (or påsfage) , dear

a lady's partner, een die eene juffer bij de is geen doortogt of weg; 't is but a fhort pafs

bandt leidt , met baar wandelt of denst.

to Partner ( v . a. to asfóciate ) Verzellen , dition ) , gefeldheid, float ; I am at a fine

bijsenvoegen.

Pomerthip (s . ) Deelgenotfeap , kompa

guiskap; to enter into partnerup , in een

thither, is niet ver van vier; pafs ( con-

pats , ik ben in een' mooijen flaar, ik ben 'er

mooi aan toe; the business is at the fame

pals , de azok is in den zelfden float ; things

are
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are come to that pafs , that &c. , de raaken to pass (or enact ) a law, sene wet maakeng

zijn in zulke gefteldbeid , dat enz.; he is to pass a bill , eene bill of voordragt goed-

come to that pafs ( or he is become fo keuren ; to pafs mefter , de monstering pas-

proud ) , that none dares ípeak to him , bij feeren ; to pats a trick upon one , iemand

is zoodanig trotsch geworden , dat bem nie- eene pots peelen ; to be pásfed upon ( or

mand durft aanspreeken. cheated ) , bedroogen of geloerd zijn ; to paſs

to Páfs ( v. n. to go , to move from one a jeer upon one , iemand befpotten , befchim-

place to another &c. ) Gaan , verbij gaan , pen ; to paſs judgment upon one'sfèlf, zich

enz.; he passed ( or went ) this way, bij zelven veroordeelen ; to pafs a fevére test ,

kwam ofgingdeezen weg ; the pasfed by our een fireng ( of ſcherp ) onderzoek ondergaan

door, zij ging onze deur verbij ; thus life to pass a ball ( at billards ) , een bal door

pásfes in vain hopes , dus vergaat bet leevende poort flooten ; to pass away ( or to

in iedele boop; your beauty fhall foon pafs , fpend ) one's time , zijnen tijd doorbrengen,

uwe fchoonheid zal ras verdwijnen ; he is in of verkwisten ; to pafs by (to forgive)

Pasfade (s. an alms to a passenger ) Een

reis -penning of aalmoes aan een' armen reis-

gezel.

Pasfado ( s. Ital . a pafs , thrust or puſh

in fèncing) Een foot.

a pasfion , but that will pafs , bij is gefloord injuries , belecdigingen overflappen , vergee

(ofdriftig) , maar dat zal wel overgaan ; and ven ; to pafs by ( or over ) in filence , mes

let the world pafs , en laat de waereld baar' fiilzwijgen verbij gaan; we shall pafs

gang gaan ; to pafs ( to happen , to occùr ) , óver ( or not mind ) thefe things , wij zul-

voorvallen , gebeuren ; will you know what len deeze dingen daar laaten ; to pafs over a

pásfed? wilt gij weeten wat gebeurde ? there thing flightly , iets ter loops bezien of beban

pásfed fome hard words between them , delen.

daar vielen eenige barde woorden onder ben Pásfable (adj. ) Doorgaanbaar , enz.; a way

voor; from whence it comes to país , that ( or road ) , a river that's not pásfable , een

&c. , waaruit ontflaat , dat enz.; -to bring weg , eene rivier daar men niet door of over

a thing to pafs , iets te wege ( of ter uitvoer) kan komen ; money that's pásfable ( that will

brengen; he's well to pafs , hij is in goeden go ) , geld dat gangbaar is; a thing that's

Baat; to pass ( or to be held) for a faint , pásfable ( tolerable or indifferent ) , een ding

Door eenen beiligen doorgaan ; that will never das redelijk goed is.

pafs ( or be approved of) dat zal nooit déór-

gaan , ofgoed - gekeurd worden ; to let pafs ,

laaten doorgaan , niet opmerken ; but let that

pals , maar laat dat dóórgaan ; laat dat on-

aangeroerd , laat dat ongemerkt verbij gaan ;

to let a crime pafs unpunished , cene mis- Pasfagje ( s . ) Doortogt; overtogt ; weg (the

daad ongeftraft laaten ; to let a fèrvice pafs place one goes through or over) ; de

unrewarded , een' dienst onbeloond laaten ; to door:ogt , overtogt , of reis zelfs (the going

pafs away (to vànish , to glide off , to be through , or óver , the journey itſelf) ; the

lost ) , verdwijnen , weg - geraaken ; time pás- winds having been fair , the transports made

fes infènfibly away, de tijd gaat ongevoelig their pàsfage , de wind gunstig zijnde

been;- to pafs alòng (to go along ) , voort- bebben de transport - fcheepen overgestooken ;

gaan ; as I pásfed along , al voortgaande , when the pasfage is open , wanneer de weg

wanneer ik mijnen weg vervoorderde to open is; he took a pásfage for &c. , bij deer

pafs on (to go on ) , voortduuren , aanbou- eene togt of reis naar enz.; we had a fine

den; while that pâsfed on , terwijl men daar passage , wij hadden een' mooije reis of over-

mee voortging ; to pafs ( v. a to crofs ) komst; a bird of påsfage , een trekvogel ; pas-

the river , de rivier overgaan , overvaaren ; fage , toi - geld ( custom ) ; veer-geld,

now we have pásfed or past ) the dán- vrag: ( fare ) ; a ſtreet that hat no pasfage

ger , nu zijn wij het gevaar te boven ; — we out , een' ftraat die geen uitgang beeft ; a pas-

hall pafs ( or ſpend ) the winter in town , fage (occurrence , hap ) , een voorval , ge-

wij zullen den winter in de fladt doorbren- beurtenis ; pasfage a place in a book , wri-

gen; I should pafs my time extrémely ill ting ( or discourſe ) , een plaats ofſpreuk in

with him , ik zou mijnen tijd zeer flegt met eenig boek , enz.

bem doorbrengen ; to pass ( or transfer ) Pasfed , or pafs (pret, and part, from to

an eftate to one , een landgoed ( of boedel ) Pafs . Zie to Pafs en Past.

qan iemand overdraagen; fhe pasfes (fur- '

pásfes or outdoes ) all other women in

beauty , zij gaat alle andere vrouwen infcbaon

beid te boven ; to pafs ( or make ) a còm-

pliment to one , iemand een kompliment maa- \ beid.

ken; he past his promife ( or word ) , kij

gaf zijn woord; to país one's word for one ,

voor iemand inftaan ; to pafs fèntence ( or a Pásfing (s . from to pafs ) 't Verbij gaan ;

fèntence ) upon one vonnis over iemand doortrekken , enz.; in pasfing , in 't verbij

firijken , bem vonnisfen ; to pafs one's vergaan , of doortrekken.

dict , uitspraak doen , zijn gevoelen zeggen st Pásting ( adj, èminent, fuprême ) Uitter-

---

---

Pasfenger (s. a traveller) Een reiziger,

pasfagier; a passenger - hawk , een trek - valk.¸

Pásfer (s. ) Een voorbij ganger.

Pasibility, or pasfiblenefs ( s . ) Lijdelijk-

Pasfible (adj. ) Lijdelijk , die of dat lijden

kan , of daar vatbaar voor is.

LIS 1348
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maaten , verbéven , treffelijk ; a pásfing beat-

ty , eene overbeerlijke schoone.

Pásfing (úfed adverbially ) ; That's passing

Ane , Dar's uittermanten fraai.

Pafs - velours ( s. ) De fluweel - bloem , dúï-

zend-fchoon.

Pafs -volant ( s. a faggot ) Een foldaat

die alleen de monstering bijwoont. Zie bij

Faggot.Pasting - bell ( s . ) De dood - klok.

Pàsfion (s. ) Harts - togt , gemoeds - bewee- Pást (pret. & part. from to Pafs ) Ging

ging ; anger , love , hatred , joy , forrow , verbij ; —verbij gegaan , enz.; when we were

&c. , are passions of the foul , or mind , de past the ftreights , wanneer wij 't naauw , of

gramfchap , liefde , baat , blijdschap , droef de fraat van Gibraltar door waaren ; the ti-

beid, enz. , zijn beweegingen des gemoeds ; me past , de voorledene tijd; in times past

pasfion ( inclination or defire ) , neiging , ( fórmetly ) , in voorige tijden ; past the best,

geneigdheid; he knows the pastions of the afgeleefd; the's past marrying or child - bea

people with whom he deals , bij kent de ring , zij is te oud om te buuwen , of kinde-

zinsneigingen der geenen met wien bij te doen ren te krijgen ; past all danger, alle gevaar

beeft; his pasfion ( or love ) for your daugh- te boven; meat past dating , vleesch dat niet

ter, zijne liefde voor uwe dogter; they have eetbaar meer is ; he's past cúre , past recò-

no passion ( or ambition ) for the glory of very, bij is ongeneeslijk , onberftelbaar ; a

their country , zij hebben geene zugt voor de thing past cure ( or help ) , een zaak die

ser van bun vaderland ; to put one into niet te verbelpen is ; he's past a child , bij

a pasfiou ( to make him angry) , iemand is geen kind meer; it's past ( or beyond )

driftig ofgramſtoorig maaken ; påsſion ( a fùf- all difpute , 't is buiten kijf; he's past the

fering; any effect caufed by external ágen reach of his enemies , zijne vijanden konnen

cy), eene lijding; it's rather a pasfion than bem geen kwaad meer doen ; to be past fha-

an action , 't is eer eene lijding dan eene me , alle fchaamte verlooren bebben ; ' t is a

doening; the liac pasfion , de darm - jigt of thing past and done , 't is een' zaak die ver-

kramp in de ingewanden ( waardoor alles van bij is , die niet te berroepen is; † I am past

boven uitgaat ) ; our Saviour's pàsflon , ' lijmy latin ( or I'm at my wit's end ) , ik ben

den onzes Zaligmaakers ; the pasfion - week , ten einde raad ; his book has pass'd the

de week voor pasfchen ; the passion - fiówer ,

de pasfie - bloem.

-

Passionate (adj ) Hartstogtig , vol gemoeds-

beweeging; vol ijver - zugt; driftig op

loopend ( háfty , foon angry ) ; passionate

dóings , doldriftige bandelwijze.

Passionately ( adv. ) Hartstogtelijk , met

ijver, drift ofgramfchap; to be pasionate-

ly in love with &c. , flerk verliefd zijn op

enz.; to be påsfionately given ( or addicted)

to unlawful pleafures , zeer béviglijk tot

ongeoorloofde vermaaken geneigd zijn .

Passionatenefs ( s . ) Harts - togtigbeid , drif-

tigbeid , enz.

Pastive ( adj. receiving imprèssion from

fome external agent ) Lijdelijk , verdraag-

faam , onderworpen , zonder régenftand , dat

waarop iets anders werkt ; a påstive verb ( in

Grammar) een lijdelijk voeg - woord, als : I

am loved , ik worde bemind; I am praifed,

ik worde gepreezen.

prefs , zijn boek is gedrukt ; 't is a quarter

past ten , 't is een kwartier over tienen ; half

an hour past nine , balf- tien ; about four

months last past ( fince , or agó ) , omtrent

vier maanden geleeden ; thefe four months

last past, zédert vier maanden , deeze laatfie

vier maanden.

Past (s. the past time ) , as : both the past

and the future , Beide de voorledene en toe-

komende tijd.

Pafte ( s. ) Deeg ( dough , for bread ) ; -

beflag (voor kocken ) ; pap (om iets mee

vast te plakken ).

to Pafte ( v. a. ) Vasi plakken , lijmen ; to

páfte up a bill , een brief aanplakken.

Pafte -board (s . ) Bord - papier.

Pastel ( . ) Paffel , of weed ( eene plant ge-

bézigd in 't blaauw - verwen ).

Paftern ( s. ) De bolte van de biel ( van

een paerd , enz. ) .

Paftil (s. ) Een reuk - ballesje ; craijon-

Passively (ado. ) Op eene lijdelijke wijze.verf; een craijon , om mee te fcbilderen.

Passiveness ( s. ) Lijdelijkheid , onderwor-

penbeid.

-Pafsover ( s. ) 't Pausch -feest; ook '

paasch- lam (der jooden ).

Paftime ( s. fport , or amúfement ) Tijd

verdrijf, kortswij!, vermaak ; by way of pàs-

time , voor tijd - korting.

Paftor (s. a fhepherd ) Een herder ; a pa-

ftor ( a miniſter) , een berder , leeraar , pre-Pafs-parole ( s . ) Léger - woord , dat van

den oppersten bevèlbebber tot den minſlen over- dikant.

geleverd wordt.

Pafs-par-tout ( s. a máfter - key ) Een

looper (zijnde cen flentel die alle flooten open

maakt).

Pafs -pórt ( . ) Een vrij - brief, pas , pas-

poort (dienende om veilig en onverbinderd van

de eene plaats naar een andere te konnen ver.

trekken , of zekere goederen en koopmanſebap-

pen in of uit voeren ).

Paftoral (adj. ) Herderlijk , van een ber-

der of leeraar.

Paftoral (s.) Een berder - zang , berder-

Spel , famen -Spraak der berders en herderinnen.

Paftry (s. ) Paßlei - werk ; 't paflei - bakken;

paſei - bakkerij,

Pary - cook (s . ) Een paſtei - bakker.

Paftry-work ( r. ) Patei - werk.

Pafutable ( adj ) ground , Weidbaar land.

Paftu-



PAT.
533

PAT.

Fafturag (s.) Weiding , weiland ; voeder,

( voor vee).

Pature , pafture - ground , or land ( s. )

Een wei , weide , wei- land; pafture (féé-

ding, grazing ) , weiding , graczing,

to Pafture (v. a. ) Weiden , in een' wei

doen.

----

to Pasture (v. n. ) Weiden , graazen.

Páfty (s. a pye ) Een' paftei.

Pat (adj. fit , convénient , proper) Fuist ,

net van pas, in tijds,

Pat (s. a fmall gentle touch , tap , or ftro-

ke ) Een tik , tikje , flaagje , klapje.

to Pat ( v. a. to tap ) one , Iemand een

tikje ofklapje geeven.

Patache ( s . ) Zeker klein ligt fchip.

Patacóón (s. ) Een Spaanfcho rijksdaalder.

Patch ( s . ) Een lap (om iets mee te ver-

Bellen ); patches , zwarte moesjes ( in 't aan-

gezigt ; a patch , een lap of reep lands ; a

patch ( or paltry fellow ) , een fcbobbejak.

Par,hological , or pathologic ( adj. ) Dat

van den aart , oorzaak en tekens eener ziekte

bandelt.

Pathology ( s. ) Verbandeling over den

aart , oorzaaken en tékenen der kwaalen.

Pathologist ( . ) Schrijver daar van.

Pathos (s. ) De hartstogtelijkheid welko

een redenaar in zijn toeboorderen verwekt.

Path -way (s. ) Een voet - pad.

Patible (adj. fufferable ) Lijdbaar , duld-

baar.

Patibulary (adj. of the gallows ) Dat van

de galg is.

Patience (s . ) Geduld , verdraagſaambeid ,

lijdzaamheid ; to take patience , geduld nee-

men; to lofe patience ( or to be out of pá.

tience ) , zijn geduld verliezen ; you wear

out my patience , gij doet mij alle geduld

kwijt rasken.

Patience ( s. ) 't Patientie - kruid.

Patient (adj. ) Lijdfaam , verdraagsaam ,

geduldig.

---

to Patch ( v. a. ) Lappen , een lap op iets

zetten, verftellen ; to patch a coat , an old

building , een rok , een oud gebouw lappen ;

to patch up a búfinefs , a diféafe , een zaak ,

eene kwaal famen -flanſen , lappen , niet in den

grond berfiellen; to patch the face , moesjes

draagen ; to patch ( to botch ) , boctelen , fel van de kolk des H. avondmaals.

knoeijen.

Patient ( s . not the agent ) Een lijder , iess

waarop iets anders werkt ;
a phyfician's

patient , een zieke , of patient.

Patiently (adv. ) Geduldiglijk.

Patine (s. the cover of a chalice ) 't Dek

Patched ( adj. ) Gelapt; -mes moesjes.

Patcher ( s . ) Lapper , verfteller.

Patching ( s. ) 't Lappen , enz.

Patchery ( s. botchery , bungling work )

Lapperij; knaeijerij.

Patch-work (s . ) lets dat van verfebillen-

de kleuren en lappen gemaakt is.

Páte ( s. the head ) 't Hoofd , de kop ; how

came that crotcher in your páte ? hoe kwam

u die krul in de kop ? to bring mifchief on

one's own pate , onbeil op zijnen eigen bals
baalen.

Páted ( adj. ) Met een kop.

Patee ( s. ) , as : pètty - pàtees , Kleine

taartjes.

Patefaction (s.) Bloot-felling , open-felling.

Påten. zie Patten.

Patent ( adj. open ) Open.

Patents (s. ) or letters patent , Opene brie.

ven , patenten van een' vorst , bebelzende eenig

voorrecht of last, enz.

Patentéé (s. ) Een die een patent heeft.

Paternal ( adj. fatherly ) Vaderlijk.

Paternity ( s . fatherfhip ) Vaderfchap.

Patly ( adv. fitly , féafonably ) Net van

pas, ter juifter tijd.

Pátriarch (s. ) Een aarts - vader , 't hoofd

van een geflacht; de opperfie kerk -voogd

der bedendaagsche gricken.

Pátriarchal (adj . ) Dat dear van is.

Pátriarchate , or patriarchy ( s. ) Patri

archfebap.

Patrician (adj. ) Adelijk , van een aanzien-

lijk geflacht.

Patricians ( ) De édelen , of afstammelin

gen der aanzienlijkſle buizen van oud Romen ,

alwaar ze tot raadsbeeren verkoeren wierden,

gelijk in fommige ftéden onder de benaaming

van Patrici nog gefcbiedt.

·Patrimónial (adj. ) Dat van ouderlijk erf-

goed is.

Patrimóny ( . ) Vaderlijk of moederlijk

Brf-bezit; the patrimony of St. Peter , de

Paufolijke goederen in Italiën.

Patriot (s, a lover of his country , a pùs

blic benefactor ) Een vaderlandsch -gezinde ,

een voorftander van zijn vaderland.

Pátriotism ( s . love and zeal for one's

country , public fpiritedness ) Vaderlandsch

Páter-nofter (s. the Lord's prayer) 't On- gezindheid.

ze vader. to Patrocinate (v. a. to patronife , pro-

Path (s. ) Een fad , weg ; a beaten path , tect , or defend ) Beschermen , verdedigen ,

een gebaanden weg.

Put,hètical , or pat,hètic ( adj. ) Ziel - roe-

rend , aandoenelijk.

Pathetically ( adv. ) Op eene ziel - roeren-

de wijze.

Pat,bèticalness ( s . ) Ziel - roerendbeid.

Pathlefs (adj. untrodden ) Ongebaand .

Pathognomonic ( adj. ) Dat den aart eener ]

ziekte aanduidt,

de hand boven ' t boofd houden , voorflaan.

Patrocination , or patrociny (s. ) Befcher-

ming, 't voorftaan van iemands recht.

Patról (s. the night- watch , the going the

rounds in a gàrrifon ) De nagt-wagt, ron-

de ofpatroelje , die ' s magts de fraaten door-

kruist om wanörder , enz. voor te komen.

to Patról ( v. n. to go the rounds ) De

roude doon.

113 Ra-
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1

Pátron , or patron ( s . ) Een beschermer , | ( to make the way to a thing dafy) , den

voorstander , voorfpraak ( a protector , or ad- weg voor iets gemakkelijk maaken.

--

Pavement ( s . ) Een' vloer ( a ſtóne - floor) ;

een fraat - weg (a câufeway ).

Páver , or pávier ( s. Een vloer - legger ;

-een fraat-maaker,

Páveage. zie Pávage.

Pavice ( s . a large fhield ) Een groot fcbild.

Pávier. zie Páver.

vocate ); een befcherm - beiligen , een pa-

troon (a guardian- faint of a kingdom , cl-

ty , & c. ) ; een die het recht beeft om een

kerkelijk ampt te begeeven ( one who has the

donation of, or the prefentation to a bène-

fice ); de meefter van een' vrijgemaakten

Slaaf (bij de Romeinen ) ; the patron of a

book, of learning , &c. ( one who counte .

nances , fupports , or protècts them , a fau- joen, zomer - buis , fpeel - buis in een tuin.

zor ) , de voorstander , beschermer , aanmoedi-

ger, of Mecenas van eenig boek , of geleerd

heid , enz.

Patronage (s . ) Befcherming , aanmoediging

(protection , fupport of a man in power) ;

Pavilion (s. a tent ) Een' tent of pavil

Pavilion ( s. in architecture ) Dat gedeelte

van een gebouw , 't welk in de midden of op

de boeken uitfpringt , een paviljoen.

Pavilion. zie Flag , or Banner.

to Pavilion ( v. a. ) Met paviljoenen voor-

-'t recht om een kerkelijk ampt te begee- zien.

wen, of een' predikant aan te ftellen , de col-

latie (the right of prefentation to a bène- ving béétle , een straat -flumper.

fice ) .

Páving ( s. ) Bevloering , befiraating; apá-

to Patronage., zie to Pàtronize.

Patronal ( adj. of a pátron ) Dat van een

befchermer; beroeper , enz. is.

Paunch ( s . the belly ) De pens , pens - zak ;

fat påunches make lean pátes (prov. ) de

brasferij benévelt 't verfland.

to Paunch ( v . a. ) De pens uithaalen.

Pauper ( s. in law. a poor pèrfon ) Een
Patronefs ( s . ) Eene beschermfter , aanmoe-

digfter (van geleerdbeid , enz ) ; eene befcherm- die pro Deo ( voer niet ) bediend wordt.

beilige ; eene die een kerkelijk beroep heeft. Paule (s. a ftop ) Eene rusting ,fil -fland,

to Patronize ( v. a . to protèét ; to cónn- opboud; overdenking.

tenance ) Befebermen ; aanmoedigen , belpen

bevoorderen , onderfteunen.

to Pâufe (v. n. to stop , to forbear , to

rest , or discontinue ) Opbouden , rusten ; to

Patronship (s. the office , dignity and au- paufe a while , een wijttje uitſcheiden; to

thority of a patron ) 't Ampt , waardigheid paufe upon a thing (to confider of it ) ,

en gezag van een Patroon , of beroeper van iets overdenken , daarbij ftil flaan.

overdenker.
een predikant. Paufier (s . ) Opbouder;

Pauling (s . ) Rusting ; overdenking.

Paw (s. ) Een poot ( van een roof- dier );

paw , poot (verächtelijk woord voor band ).

to Paw (v. n. ) Met de voor - posten over

de grond krabben.

Patronymical, or patronymic ( adj. ) Ge-

flacht- naamig.

Patronymics (s . námes derived from the

ancèstors , vulgarly called , fir - names ) Ge-

flacht - naamen, famielje - naamen.

Patten , or pattin ( s. a wóóden fhoe or

clog with iron ) Een posting (die men in

Engeland, bij vuil weder , over de Schoenen

draagt).

Pattenmaker (s . ) Een pottingen - maaker.

Patten (s . the bafe ) of a pillar , 't Voet-

fluk eener zuil.

Patty , or pattee. zie Pàtee.

to Patter (v. n . to make a noife like hail

or the quick steps of many feet ) Kletteren ,

gekletter maaken ; to patter out prayers , ge-

béden uit - rabbelen.

Pattern (s ) Een voorbeeld , of modèl ( om

iets te maaken, a mòdel or exemplar ) ; een

Haal , monster ofpatroon ( van iets dat groo

per is. a fpècimeh or plan ) ; a pattern of

fanctity, een voorbeeld van heiligheid.

to Pattern ( v . a . ) Tot een voorbeeld doen

frekken; ook (iets ) nabootfen ( to copy ,

to imitate ).

Pávage (s. ) Straat - geld , weg - geld.

Paven , or påvin ( s , a kind of light trip

ping dance ) Zekere lugte dans.

to Paw (v a . ) Streelen , een pootje gee-

ven ( als een schoot - bondje doet ) ; to paw ,

beknuffelen , betasten , fommelen , bavenen.

Paw ! (interj. out upon ! fyt forbear! )

Weg ! feei!

Pawed (adj. ) Gefireeld , enz.

Pawed (adj. ) Met pooten ; fharp- pâwed ,

met fcherpe pooten ofklaauwen.

Pawing (s . & adj. ) Streeling met de poo-

ten , enz.; I faw a bear pawing and tram-

pling upon a man's thoulders , ik heb een

beer met zijn pooten op een man zijn fcbou-

deren gezien.

Pawl ( s. ) De paal aan den kaap -ſtand op

een schip.
Pawn ( s. a plèdge for fecurity of fome-

thing lent ) Een pand, onderpand ; pawn ,

beleening , verpanding ( a pledging ) ; to lend

upon pawn , op pand leenen , of geld uit-

febieten.

Pawn ( s. at chefs ) De boer (in 't fcbaak.

fpel ).

to Pawn (v. a. ) goods , Goederen serpan

den , beleenen, in de lomberd brengen of ver-

zetten.

Pânciloquy (s . ) 't Weinig -Sprecken.

Pâncity (s. féwnefs ) Weinigbeid.
to Fave (v . a . ) Bevloeren , beftraaten , met| Pawn -broker ( s . ) Een beleener , lombar

Beinen beleggen ; to pave the way for a thing dier , een die geld schiet op goederen.
Pawe
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Pâwned ( adj. ) Verpand , beleed.

Pawning ( s.) Verpanding , beleening.

meer te zullen ontrusten ; a juftice of peace ,

een vrede rechter : the peace (or tran

-

Pax ( s. peace ) Een beeldje bij de Roomsch- quility ) of the foul , de filte gerustheid der

to hold one's peace , ftil zijn ,
gezinden , 't welk zij kusfen wanneer zij of

feren.

ziele;

zwijgen.

He that would live at peace and rest ,

Must hear and fee and fay the best,

Hoort , ziet , en leert zwijgen ,

Zoo gij vréde wilt verkrijgen.

Peace! (interj. ) Stil! fus peace here

Peaceable (adj. ) Vreedfcam, fil ; a péa-

ceable man , een vreedsaam man ; in peacea

ble times, in tijd van vrede.

Pay ( s. wages , hire , fàlary ) Betaaling ,

baur, loon ; his pay is very good , bij be-

Baald zeer wel; he has many fpies in his

pay, bij onderboudt veel ſpionnen ; have you

a large pay ( or great wages ) , trekt gij een

groote buur, bebt gij groote bezolding ; a fólzwijgt , weest fil; peace with your imper

dier's pay, een foldaaten tractement offoldij. tinent questions , boudt op met uwe zotte

to Pay ( v. a . ) Betaalen , voldoen ; to pay vraagen.

one's debts , zijne fchulden betaalen ; he pays

me with ingratitude , bij beloont mij met on-

dankbaarbeid ; † I paid him in his own ( or

in the fame ) coin , ik beb bem met dezelfde

munt betaald , of vergolden ; I fhali pay him

( or be revèuged of him ) , ik zal bem dat

betaald zetten ; to pay for one's folly , zijne

dwaasheid duur betaalen ( ofboeten ) ; to rob

Péter to pay Paul (prov. ) van den eenen

leenen , om den anderen te betaalen ; to

pay a vifit, en bezoek afleggen ; to pay one's

refpèds to one , iemand cerbied bewijzen ;

to pay away money , geld uitgeeven ; to pay

back , terug- betaalen ; to pay down , met

gereed geld betaalen ; to pay one off ( to)

pay his bones ) , iemand wakker afrossen.

--

to Pay a fhip ( that is : to lay hot pitch.

upon her feams , after caulking ; alfo to lay

a coat of new stuff , after the is graved and

the foil burnt off ) Een fchip barpuizen ( dat

is: deszelfs naaden , na dat ze gebreeuwd zijn ,

met barpuis vullen; als mede de buid van bes

febip, wanneer die gefchraapt en afgebrand is ,

op nieuw barpuizen ) ; pay more cable ( that

is; let out more cable ) , viert meer kabel ,

Payable (adj.) Betaalbaar , vervallen (due ,

to be paid ) ; a bill payable at fight , een

wisfelbrief betaalbaar op zigt ; payable , be

taalbaar , dat betaald kan worden.

Páy day ( s. ) De dag of tijd van

ling.

Péaceableness ( s . ) Vreedfaambeid.

Feaceably (ado. quietly ) Vreedſaamelijk,

garastelijk , filletjes.

Peaceful (adj. ) Vreedfaam , ftil , gerust.

Peacefully ( adv. ) Gerustelijk , filletjes.

Peacefulness ( s . ) Vreedfaamheid ,

filte.
·

rust

Peacemaker ( s. ) Vrede maaker.

Peace offering (s. ) Een zoen -offer.

Peach (s . lees pietsj ) Een perzik ; a peach-

tree , een porzik boom.

to Peach. zie to Impéach.

Péachick ( s . ) Een jonge paauw.

Peacock ( s. ) Een paauw.

Péahen (s . ) Eene paauwin.

--

Peak (s. lees piek ) De spits ( van een berg)

de tip van een vrouwen-,of rots , enz. ) ;

kapfel.
"

to Peak (v . to look fickly) Ziekelijk

zijn , ' er leek en vermagerd uitzien.

Péaking ( adj.) Zickelijk, krukkende , zwak-

kelijk.
媾

---

Peakingnefs ( 5. ).Zickelijkheid , zwakte.

Peal (s. lees piel ) Een zwaar geluid ofge

't gebul-brom ( als van veele klokken );

der van gefcbut of donder); a peal of rain

betaaor hail , een zwaare regen , of bagel - bui

---

to ring the bells in pal, de klokken aan 't.

brommen helpen; † to ring one a peal , ie-

be- mand de buid vol fchelden.
.Payed , or paid ( adj. ) Betaald , enz.

Payer (s. ) Betaaler , betaalsman;

taalfter; a good payer, een goede betaaler.

Paying (s . ) 't Betaalen ; 't barpuizes.

Pay-malter (s. ) Betaalsman ; betaal - mee-

fter,

--

Pay-miftrifs ( s . ) Betaals - vrouw.

Payment ( s . ) Betaaling , voldoening; ook

kaftijding, afreshing

to payfe. zie to Póize.

Pea (s . lees pi ) Een' ert oferweet.

Peale (the plural.).

to Peal (v. n. ) Groot geluid maçken in 't

Speelen
to Peal (v . a. ) Met veel getier aanranden.

Pear (s. lees pait ) Ecn' peer; a pear ,

tree , een peere - boom.

Pearch. zie Perch.

Pearl (s. a gem ) Een' paerel.

Pearl (s. a web or fpeck in the eye ) .

Zie Eex' pacrel of vliesje op 't oog.

Pearl (s. ) Een diamant - letter, kleine kur

fijf-letter (bij drukkers ).

Pearled (adj.) Bepaereld , met paerelen

Pearl -eyed (adj. ). Met cen paerel op ' t oog.

Pearly (adj. ) Vol paerelen ; als een' paerel.

Peasant (s. lees piezent, a countrymaa,

Péa ( s . pulfe ) Peul-vrugt.

Peace (s. lees pies. ) Vrede , enz.; to ma-

ke peace , vrede maaken ; to clap up a peace.verfierd.

Zie to Clap ; a treaty of peace , eene vre-

dens - onderbandeling ; to live in peace and

quiet , til en gerust leeven ; to be at peace
with every one , met de beele waereld vredea clown , a boor , a hind) Een boer,

bebben; to bind one to the peace , iemand man.

onder borgtoge doen belooven zijne partij niet¦ ¦ Péafantry (s, country people) Boeren- volk..

L14

land .

Pea-



536
PE D.PEC.

Peafe (s. the plur. of pea lees piez ) Er- ¡ peculiar thing , eene bijzondere , of zonder

sen , of erweten,

Péafecods , or péa- fhells ( s. husks of

peafe ) Erte - deppen of-ſchillen.

Peafe - porridge ( s. ) Erte - foep , femènt.

Peafe - pudding ( s. ) Een erten -pedding.

Pear (s. lees pier. a fort of turf for firing)|

Een foort van turf of veen , in Schotland.

Peat ( s. a little darling , or fondling ) Een

klein troetel- wigs of kind.

Pebbles , or pèbble - ftónes ( s . ) Keiën ,

kei -fieenen , fraat-fteenen.

Pebbled , or pebbly ( adj. ) Met of vol

keiën.

Peccability ( s. ) Zondiglijkbeid.

Peccable (adj. ) Die zondigen kan.

Peccadillo ( s, a fmall fault , or crime )

Een kleine misdaad.

Peccancy (s.) Zondigheid , flegte boedaa-

sigheid.

linge zaak ; a peculiar friend of mine told

me , een mijner bijzondere goede vrienden zei-

de mij ; it's a property peculiar to it, ' is

eene bijzondere eigenſchap aan bet zelve , die

het niet met anderen gemeen beeft.

Peculiar ( s. property , the exclufive prò-

perty ) De eigendom , volle eigendom.

Peculiar ( 5. ) Een kerk of kerfpel dat zijn

eigen rechts - gebied beeft.

Peculiarity , or peculiarnefs ( s. ) Bijzon-

derbeid , zonderlinge eigenschap ( in iets , of

iemand buiten anderen ) .

Peculiarly (adv. ) Bijzonderlijk , zonder-

|ling , afzonderlijk van anderen ; it's a thing

peculiarly mentioned in &c. , ' t is een' zaak.

met bijzonderbeid vermeld in enz.

Pecuniary (adj. of money ) , as : a po-

cuniary puniſhment ( a mukt ) Eene geld-

boete.

Peccant (adj. bad , criminal , guilty , of Pecúnious ( adj. mònied ) Geldig , veek

fending, committing a fault ) Zondig , mis- geld belbend.

deadig, fnood; peccant ( bad , corrupt , vì- Ped ( s . a basket or hamper) Een mande.

cious , or morbid ) húmours of the body , Pedagogical ( adj. ) Vau een leermeester.

de kwaade vogten of fappen des ligchaams. Pédagogue ( s. a teacher of youth , a tủ

Peccavi (Latin. I have finned ) , as : ttor ) Een leermeester.

I'll make him cry peccávi ( or I'll make him to Pédagogue ( v. a ) Met een verwaand.

acknowledge his fault ) Ik zal bem om ver- gezag onderwijzen.

giffenis doen fmeeken. Pedagogy ( s . ) Onderwijs ; leermeefterfchap.

Pédal ( adj. ) Dat van een voet is (in

Meet - k. ) .

Pedále ( s . a carpet ) Een vloer - tapijt ,

vloer - mat.

Peck (s. the fourth part of a bufhel ) Een

pint; a peck of oats , een spint baver;

to be in a peck of troubles , vol moeiëlijk-

beeden zijn; a bird - peck , de beet van een

vogel in vrugten ; peck ( among the vulgar , Pédals ( s . the low keys or large pipes of

an organ ) De voet - klaauwieren of groote pij-

pen van een orgel.

for all forts of victuals ) , eet - waaren.

Pedaneous ( adj. going on foot ) Te veet

gaande.

to Peck (v. a. to ſtrike with the bill , or

beak , as a bird ) Pikken met den fnavel ; to

peck (to feed ) , pikken , op - pikken , eeten .

Zie to Pick ; to peck down one's head , met

zijn boofd neérbukken ; to peck through , fer , balfgeleerde.

door pikken.

to Peck ( v. a. ) with a pick - ax , Pikken

met een pik (als een mijn - graaver offiraat-

maaker doet), Zie to Pick.

Pècker ( .) Een pikker ; -
--

een fpegt (zé-

ker vogeltje ). Zie Wood - pècker.

Pèckled. zie Speckled

Pèdant (s. ) Eenfchoolvos , verwaande zwet-

Pedantic , or pedantical ( adj. ) Verwaand,

winderig , ſchoolvosfig.

Pedantically, or pedantlike ( adv. ) Als

een fchoalvos.

Pedantness , or pedantickness. ( s. ) Vera

waandbeid , opfnijërij van een schoolvos.

Pèdantry , or pèdantism ( s. ) Schoolvosfe-

Pectinated (adj. like or with a comb ) rij , iedele zwetferij , ofwaanwijsheid van ee-

Als of met een kam.

Pectination (s. ) 's Maaken met of als een

kam.

nen balf- geleerden.

to Pèdantize ( v. n . ) Den fchoolvos , of

waanwijzen zwerfer fpeelen.

Pectoral ( adj. of the breast ) Van de borst; to Pèddle ( v. n. to be búẩy đbout trifles)

the pectoral muscle , de borst -Spier; a pèc- Zich met beuzelingen opbouden . Zie ook to

toral fyrup , een borst -firoop.

Pectoral ( s. a breast- plate ) Een borst-

plaat , borst lap ( der joodſche priesters ).

Pectorals ( s . ) Borst - artſenijën.

Piddle.

Peddler. zie Pedler.

Peddling. ( s . & adj. pètty déaling ; ſmall ,

trifling , of little value ) Kleine bandel , ge-

Pèculate , or peculation ( . robbery of ringe koopmanfchap ; to go peddling about ,

the public money ) Lands - dieverij , berbo- langs de deuren , of op 't land met een mars

ving der gemeene lands - middelen. loopen leuren ; a pèddling fum , eene geringe
Peculátor (s. ) Een lands dief. fomme.

Peculiar ( adj. particular , private , prò-

per) Bijzonder , bijzonderlijk eigen ; this

word is peculiar to our tongue , dit is een

woord bijzonderlijk eigen aan onze saol; a

Péderast (s. a fòdomite ) Ben fodomijt.

Péderafty (s. buggery , fòdomy ) Sodomie ,

of ontugt tegen de natuur,

Pederéro , or potteréro ( s, a ſmall cân-

non
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pon managed by a ſwivel ) Een fteen -fiak ,komen (to grow out as herbs , horns , teeth ,

(gebruikt op Scheepen voor fcbroet ),

Pedeſtal ( s . bális ) 't Voet -ftuk van een'

zuil offland-beeld.

Pedestrious ( adi. góiug on foot not win-

ged ) Te voet gaande.

Pedicle (s. the ftalk ) De feel offengel

van vrugten ofbladeren.

&c. ); the day begins to peep , de dag breeks

aan ( ofkomt aan ),

to Peep ( v. n . to be drówfy, heavy or

éény ) Vaakerig zijn.

to Peep (v. n. to look through a hole or

chink ) Door een gat of pleat kijken , loeren

of tuuren , als uit nieuwsgierigheid; to peep

Pedicular , or pediculous ( adj. 1óufy ) at , aanloeren , maauw begluuren ; to peep in,

Luizig; the pedicular diféafe ( lóufy diſtèm- inkijken , inloeren ; to peep out , éventjes vies

per, or phthyrfatis ) , de iuis - ziekte. kijken; † to peep over ( to die ) , 's bagje

Pedigree (s. genealogy , lineage , defcènt) ] geeven , (flerven ).

Afkomst, geflacht -lijn.

Pèdiment ( s. in Arcbit. ) Een kroon - lijst ,

of boog over een' deur , enz.

Péépers (s . ) Heimelijke kijkers of loer

ders ; ook worden de kijk - glazen en oogen fom

ijds dus genoemd.

Péépers ( s. young chickens breaking the

fhell ) Jonge kickens die eerst uit de fcbaalen

Pedlar , or pedier ( s . one who fells fmall

wares about the streets ) Een mars - draager ,

mars - kraamer , een die langs de deuren , of komen.

op 't land kleine fnuitferijen , enz. te koop

biedt.

Peep - hole , or pééping - hole ( s. ) Hei

melijk kijk - gat.

- besPedler's french ( s. a gibberish , hodge- Pééping ( s . ) 't Heimelijk loeren;

podge fpeech jargon or cant üfed by gipte voorschijn komen; 't piepen , enz.; you,

fes , &c.) Kraamer- latijn , bargoensch , gaauw- fhall pay for your pééping , aw nieuwsgie‐

dieven - taal.
rig gelaer zal u duur te staan komen.

Pééping zie Drówfy.Pedlery , or pèdler's ware ( . ) Site-

rij , kraamerij van geringe waerde , lorren.

Pèdling. zie Peddling.

Pedobaptism (s. Infant baptism ) De

der -doop

Peer (s . lees pier, a mole or rampart in

an harbour ) Een baven - muur, fteone - beera

kineene - hoofd tegen de flag van 't water ofter

dekking van febrepen gemaakt,

Peed (lees pied ) . zie One - eyed.

Peek ( s . lees piek. a grudge , or ill - will)

Een pik of baat.

Peer , or Pier ( s. in arcbit. ) Een pilaster

of vierkante zuil ( ter verfterking van een'

muur, brug, enz. ) ; peer - glásfes , penant -

Peek (s . ) Een vertrek in 't ruim van een Spiegels ; a peer , een penànt ofmuur tusfches

fchip , 't welk de kruid - kamer op een oorlog- twee vengfiers.

fchip , en de proviand- kamer op een koopvaar- Peer (s. an equal in rank and ſtation ,

dij - man is. match ) Een gelijke , een weerga' ; peers (the

Peek (s. ) , as : to be a peek ( that is : júry - men of an Inquest , thus called , be-

the being with the hâwfe over the anchor , câufe they are equals to the person to be.

when weighed) Met het schip of de kluisga- tried ) de gezwoorenen in Engeland , aange¬

ten , regt boven 't anker zijn ; to ride a - feld , om over iemand van gelijken rang een

peek, met de raas overënd voor anker liggen . vonnis uit te brengen ; every pèrfon in En-

to Peek (v . a. ) the mizzen , De bezaan - geland is tried by his peers, een ieder in

Engeland wordt door zijne gelijken beoordeeld

ofgevonnisd.

ree overend zetten.

Peel ( s. lees piel) Een bakkers Schiet - fchop

Peel ( s . the fkin rind , or coat of fruit )

De fcbil van vrugten ; an orange peel , een

oranje - febil; the peel of an apple , een ap-

pel-fchil.

to Peel (v. a. to take off the rind ) Schil-

len , de fchil afdoen , pellen ; to peel an ap-

ple , een appel febillen ; to peel bárley , gerst

pellen; to peel beans , boonen febillen ( of

pellen ); to peel hemp , kennip febillen.

to Peel. zie to Pill , or to Plunder.

Pééled ( adj. ) Geſtbild ; gepeld ; peel'd

barley, gepelde gerst.

Peers ( s. the nóbles or chief lords of

parliament , or ofthe houſe oflords orpeers)

De pairs of édel - lieden van 't boger - buisz

a peer of the realm , een pair van 's rijk ,

of een lid van 't boogerbuis.

to Peer ( v. n. ) Even te voorschijn komen.

( to peep ) ; ·
tuuren, loeren (to peep, to

leer ) .

-

Péérage , or péérdom ( 3. the dignity of

a peer ) 't Pairſchap.

Péérage ( s. a dúty , or cùftom ) Haven-

geld van febeepen.

Pééler ( 5. ) Sebiller; peller.

Peeling (s.) 's Schillen; ' t pellen.

Peep (s . lees piep ) Gepiep ( van een kie- matched ) Onvergelijkelijk.

Péérefs ( . a peer's lady ) Eene pairesfe.

Péérlefs ( adj. incomparable , not to be

-
Péérlessness ( . ) Onvergelijkbaarbeid.

Pééviſh ( adj lees pleviſh, frètful , unéafy

morofe , crofs , hard to pleaſe ) Knijzig

gemelijk, dwars , moeiëlijk.

ken); kijking , loering ( door een febeur of

gaatje); eerfte opkooming of witfcbieting

(van een' plant , enz. ) ; the peep ( or break )

of day , 't aanbreeken van den dag.

to Peep (v. n . ) Piepen als een kicken

to Peep ( v. n.) Uitſebieten , te woorfebijn | met onvrèdenbrid.

L15
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Péévishness (s. ) Gémelijkheid , knorrig

beid, gefloordbeid.

ten; a pen ( a feather ) , een' véder , veêrt-

je; a pen - cafe , pen - ful , pen - knife , &c.

Zie bierönder.Peg ( s . ) Een boute - pin ofpinnetje ; † to

Pen ( s . a coop for fowl ) Een boender-come a peg or two lower , iets verminde-

ren , verzagien of toegeeven ; a peg , een zwik- bok ; a pen ( a fold for fheep ) , een ſchaape-

je (dat men in een vat teekt ) ; the peg of bok ; a pen ( a pond - head ) , 't fcbut dan

a calle top , de pln van een draai- tol.
een' water- moolen.

to Peg ( v. a. ) Pinnen , met een pin vast to Pen ( v. a. to fet or write down ) In

maken; ook met de pin van een draai - tol gefchrift ftellen , opschrijven.

saaken.

Pegged (adj. ) Gepind.

Pegafjus (5.) Gevleugeld paerd pegafus

(een geflernte).

to Peu ( or coop ) up ( v. a . ) Naaaw op-

fluiten , in een bok opfiulten ; to pen up ſheep ,

fcbaapen in een kooi fluiten.

Pénal (adj . belonging to , or infilcting pù-

Pelagians (5. ) Pelagiaanen ( zekere fecte). nishment ) Straf- aankondigend , of- oeffenend ;

Pelf (s. wealth , riches ) Geld en goed , the pénal laws , de straf- wetten.

lorren (men Penalty, or penality ( s. ) Straf ( inflic
rijkdom , aardfcbe fcbatten ;
bedient zich van dit woord, pelf , als mention , pùniſhment ) ; verbeurte , geld - boete

met verächting van waereldsebe goederen of (forfeiture , fine ).

rijkdom Spreekt).
Penance, or pènnance ( s . a mortification).

Pelican (s ) Een pelikaan ( zeker vogel ) ; Beet - doening , kaſtijding des ligchaams ; 't on-

dergaan van kerkelijke beftraffing wegens ee-een pelikaan ( zekere difileer -fles ) ,

een pelikaan (zeker werktuig om tanden meérig ergerlijk leevens - gedrag.

wit te trekken ).

Pèllage (s . ) Tol van vellen ofpelterij.

Pellets (s. any little balls of tow , dough ,

&c.) Balletjes ( van werk , deeg , enz. ) ; pèl-

Penates (s. the Pagan houfhold - gods) De

buis of baard-goden der Heidenen.

Pèn -cafe ( s. ) Een perne - koker.

Pence (the plural. of penny) Stuivers ;

lets for a pop - gun , proppen voor een klap - three half peace (lers beepens ) , drie balve

bus.
Pellicle ( s . a thin fkin , a film ) Een vel-

letje , vliesje.
Pellitory of the wall ( s . ) Muur - kruid.

Pell -mell ( adv. confúfedly ) Verwarde-

lijk , ondereen.
Pells ( s . ) , as : a clerk of the pells , Zi-

ker bediende van den Exchequer.

Pellúcid (adj. transparent ) Doorschijnend ,

belder.

Pellucidity , or pellucidnefs ( s . ) Door-

febijnendbeid.

Pelt (s . fkin , hide of a beast) 't Vel , de

buid; a pèlt- mònger ( or fkinner ) , een

velle - verkooper , een plooter ; pèlt - wool,

wel van een dood fcbaap , ploot - wul.

fuivers , anderhalve fluiver.

Pencil ( s. ) Een pinfeel ( a fine hair-

brush ) ; - aen potlood , téken -pen ;

een grifle.

Pendable ( adj. that defèrves hanging)

Hangbaar , de galg verdienend.

Pendant (a . hanging, undecided ) Han

gend . onbeflist.

007-

Pendant (s, an ear-·-jewel ) Een oor - ring ,.

-ferfel.

Pendants (s . the ftréamers , or long co-

lours hung out at the yard - árms , or heads

of masts ) Scheeps - wimpels of vlaggen.

Pendence ( s. flópenefs ) Neérbelling, neér-

bangend.

Pendency (s. in Law. delay ) Opfchor..

uitfiel.ting ,

Pendent (adj. hanging ) Hangend, neer-

bangend.

to pelt ( v. a. to throw at ) Smijten , gooi-

jen (met freeuw - ballen , Steenen of vuilig-

heid); they pelled us with their fmall fhot

Pending ( adj. in Law. ) , as : pènding theas we passed the river , zij fcbooten wak-

ker op ons uit bun klein geweer terwijl fuit ( that is , whilst the fuit is depending )

wij de rivier over gingen ; † to pelt one , Zoo lang de zaak voor 't gerecht dient , of

iemand wakker met ſcheldwoorden , euz. aan- onafgedaan is.

randen.
Pendulofity , or pèndulousness (s. ) Han-

to Pelt and chafe ( v. n. to be in a pèl- gende staat.

ting chafe , or to fret and füme ) Tieren en

raazen van gramſcbap , op zijn' tanden bijten

van kwaadbeid.

onzéker.
Pêndulous ( adj.) Hangend;

Pendulum (s. the balance of a clock or

watch ) De flinger van een uur - werk ; a pèn-

dulum , or a pèndulum - clock , a pèndulum..

watch , een uur werk met een flinger , een

buis - klok ; pendulum , ' lood of gewigt van

Pèlting ( s . ) 't Gooijen met fleenen , enz.

Pelting, zie Pâltry , or Pitiful.

Pèlt-monger. zie bij Pelt.
Pelvis ( s. Làtin. the lower part of the een uur - werk.

belly ) De onder - buik.

Fen ( s . a quill cut to write with ) Een'

fchrijf pen; a brass - pen , een kopere pen;

to make ( or cut ) a pen , een' pen fnij-

den ; to mend a pen , een' pen vermBA-

ken; to fet pen to paper , de pen opvat- !

Penetrability , or penetrableness ( s. ) Door

dringbaarheid.

Penetrable (adj . ) Doordringbaar.

Penetrancy (s.) Doordringendheid. ,

Pènerrant (adj. ) Doordringend.

to Penetrate ( v. a. & n. ) Doordringen.

Pène-
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Penetrating (s. & adj. ) 't Doordringen ; |

doordringende.

Penny-póst (s. ) De Ruivers -post te Lon-

den , ter beftelling van brieven van d'cene wijk

d'andere.Penetration ( s. ) Doordringing ; ſcherpzin- in

nigbeid.

Penetrative (adj. ) Doordringend , ſcherp-

zlunig.

Penetrativeness (s. ) Doordringendheid,

Pen -ful (s . ) Een' pen - vol.

Penguin (s . ) Zeker vreemd vogel als een

gans; ook een scherpe westindische vrugt.

Penile. zie Painful , or Tóilfome.

Peninfula ( s. land almost furrounded by

water) Een fchier - eiland.

Penny-róval ( s . ) Polei ( een kruid).

Pennyweight ( s. ) Een engls of 24 grein,

troys - gewigt.

Penny-white ( adj. ) , as : Gold mákes a

woman penny - white (prov. ) 't Geld dat

flom is , maakt regt dat krom is.

Penny wife. zie Ponny.

Pennyworth ( s . or pènnet,h , as it is

commonly pronounced ) Een fluivers - waer-

de , voor een' tuiver ; ook een voordeelige

Peninfulated (adj. ) Bijna gebullijk om- koop ; to buy a penny - worth of apples ,

ringd met water.

Pénis ( s. Latin. in Anat. a man's yard)

De roede.

Penitence (s. repèntance , forrow , or

contrition for fin ) Berouw , leedwezen over

begaape zonden , boetvaerdigheid.

Penitent (adj. ) finner , Een berouw

bend en boetvaerdig zondaar.

voor een' ftuiver appelen koopen ; to fell a

pènny - worth ( or cheap ) , goed koop geevenz

to buy a good penny worth , een voordee-

lig koopje doen ; I had a penny - worth of it,

ik heb bet goed koop gebad , of ik bad'er een

koopje aan ; I cannot buy or fell fuch pèn-

beb- ny - worths , ik kan zoo goedkoop niet koo

pen of verkoopen.
een Penile ( adj. hànging , ſuſpended ) Han-*

gend.

Penitent ( . ) Een boetvaerdige ;

boeteling, of een die onder de kerkelijke tugt

is; een, die onder 't beftier van eenig ziel-

verzorger is.

Penfileness , or penſility ( s. ) Hangende

Staat

Penitential (adj. ) pfalms , Boet - pfalmen. Pènfion (s. a fèttled allowance ) Een'jaar

Penitential (s. ) 't Kerken - boet - boek (aan- lijksche toeleg , gift , onderbond of pensioen;

wijzende de boete die een zondaar doen moet) . pèntion (ftipend , falary , hire ) , jaar- wed-

Penitentiary ( s . ) Een priester die de boe- de , loon of buur.

se voorschrijft; ook de boeteling , en boet- of

biegt- kamer.

Penitently ( adv. ) Boetvaerdiglijk.

Pénitentnefs ( s . ) Boetwaerdigheid.

Pèn -knife (s. ) Een penne - mes.

Pen -man (s . ) Een Schrijver ( an author ,

or writer of any book ); een fcbrijf-

meefter (a writing - máfter ).

-

Pen-manship (s. ) De ſchrijf- konst.

Pennached (adj. ) flowers , Bloemen die

met veelverwige ftreepen gefchakkeerd zijn.

Pennant ( . ) Een takel om goederen mee

ait of in een schip te bijsfen ( a tackle ) ; -

een' kleine vlag.

to Pènfion (v. a. to ſuppórt by allówan-

ce ) Een penfioen toeleggen , onderbouden.

pènfionary ( adj. ) Onderboud -genietend;

loon - trekkend.

Pènfionary , or rather pènfioner ( s. one

who receives a fettled allowance , ftipend

or falary by way of charity , or for fèrvice

done ) Een die een penfioen trekt of onder-

bouden wordt; een loon- trekker of bezoldig

de; cen kost - ganger op de booge -febool;

een invalide ofgegageerde krijgsman in 's ko-

nings hospitaal , enz.; the king's pènfioners ,

or the gentlemen pènfioners , 's konings lijf-

tranwanien "
gewapend met vergulde beir-

bijlen.Pennated (adj. winged ) Gevlerkt.

Penned ( adj. from to pen ) Gefchreeven. Pènfionary ( s. the title of an èminent of

Pènner . or pèn - cafe ( 5. ) Panne - koker.ficer or minifter of the régency of each vó-

Pènneth. zie Pènny worth.

Penniless ( adj. ) Geldeloos , arm.

pènnon (s. ) Een Spits toeloopend vaentje.

Penny (s. plural. pence. a coin , of which

twelve make a fhilling fterling ) Een fluiver ,

a half- penny (lees beepeni ) een halve ftui

ver ; no penny , no páter nofter ( prov. )

geen geld, geen zwitfer; pènny wife , and

pound fóólish ( prov. ) naar 't boender ei

zien, en 't ganzen - ci laaten loopen ; † to

turn ( or wind ) the penny ( to improve

one's ftock ) , zijn geld met voordeel aan-

leggen.

Penny (s ) Een penning , als : to pay the

hundreth pènny , den bondertften penning be-

taalen.

Penny -father ( s . ) Een oude vrek.

Pennylefs (adj. moneylefs ) Geldeloos.

ting clty in Holland , whofe office is to gi-

ve his advice in affairs relating to the go-

verument , either of the ftate in general ,

or of the city in particular; and in the as-

fèmblies of the ftates of the province he is

fpeaker in behalf of his city , &c. They are

called Pènfionaries , from their receiving a

yearly pènfion or falary ) Een loon - trekkend

raads - man of penfionaris ; The grand-

pènfionary of Holland , de groot -penfionaris

of ſpreeker , enz. in de vergaderingen der Hee-

ren Staaten.

to Pènfitate (v. a. to weigh , to confider

in the mind ) Overdenken.

Pentive (adj. forrowfully thoughtful , fad,

heavy ) Vol gedagten ; mijmerend , zwaarmoe-

dig , bedrukt.

Penüvely ( adv. ) Bedruktelijk,

Pin-
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Pensiveness ( 3. ) Zwaarmoedigheid. habitants ) at London , 'er is een verbaazend

Pent up (adj. from. to Pen up ; hut up getal van inwooneren te Londen ; they are a

in a cage , coop , or fold ) Naauw opgefloo - good people , zij zijn goede menſchen ; they

ten; pent up air , opgeflootene lucht, are very ill people , 't zijn zeer flegte lie-

Pentacapfular (adj. with 5 cavities ) Met¦den ; the English are a warlike people , de

5 celletjes of bolligbeeden ( van vrugten gez. ) Engelſchen zijn een krijgshaftig volk; I met

Pentac,hord (s.) Een Speeltuig met 5fuaaren. with a great many people ( with abùndan-

Pentacroftic (s. ) Een vijfvoudig naam- ce , with a number of people ) , ik ontmoet-
dicbt.

Pentaédrous ( adj. ) Met 5 zijden.

Pentaglot (adj. ) Vijf-ſpraakig.

Pentagon (s. in Geom. ) Een vijf- bock ,

een' figuur met 5 zijden en 5 boeken .

te zeer veel volk ; what will people fay , if

you do that ? wat zullen de lieden zeggen ,

zoo gij dat doet ? a town very full of péo-

ple , eene zeer volkrijke ſtadt.

to People (v. a. to ſtock with inhabi

Pentagonal ( adj. ) Vijf- boekig en vijf- tants ) Bevolken,

zijdig.

Pentagraph ( s . ) Een werktuig waarbij

men , zonder de tékenkonst is verstaan , pren.

ten kan nátékenen.

Peopled ( adj. inhabited ) Bevolkt.

Peopling ( s . ) Bevolken , de bevolking.

Pepàtics (s .) Artfenijën voor de rauwig-

beeden der maage.

Pepper ( s. ) Péper; white , black , longPentameter (s. ) Een vijf- voetig vaers.

Pentangular ( adj. five- cornered ) Vijf- pepper , witte , bruine , lange péper ; round 2

boekig.

Pentapètalous ( adj. ) flowers , Bloemen

mat 5 bladeren.

Pentafpast (s . ) Een werk - tuig met 5 ka-

trollen.

Pentaftic ( s. ) Een vijf- régelig vaers.

Pentallyle ( s . in Archit. ) Een gebouw met

5 reiën kolommen.

Pentateuch (s. the 5 books of Mófes )

De 5 bocken Mofis.

Pentecost ( s . whitfuntide ) Pinksteren , 't

pinkfler -feest der jooden.

or beaten pèpper , beele of geftampte peper;

to take pepper in the nofe ( to grow an

gry ) , gramstoorig worden.

---

- Thes

to Pepper ( v. a. ) Péperen , met peper be

frooijen; wakker afrosfen , bávenen , tei-

fteren (to beat , to pelt , to mangle);

de venus ziekte befmetten ( to clap).

Pepper box (s.) Een péper doos.

Pepper-corn ( s . ) Een beuzeling.

Pepper- proof ( adj. ) Bestand tegen peper.

Pepper - tree ( s . ) Péper - boom.

Pepper- wort ( s . ) Péper - wortel.

Pèptic ( adj. digèftive ) Dat verdouwing in

maag veroorzaakt.

Pentecostal (adj. ) Dat daar van is.

Pentecostals (s . ) De pinkfier - offerbanden , de

of gaaven aan de priesters

Penthouse , or pèntice ( s. a ſhed fló-

ping from a wall ) Een luiffel , afdak , loots.

Pèntile (s.) Een dak -pan.

Peracute (adj. vèry thatp ) Zeerſcherp.

Peradventure ( adv. perhaps , may be , by

cháuce ) Mischien ; bij -geval , fomtijds.

to Peragrate ( v. a. to wander over ) Door-

Penultima (s . Latin. the penultimate fy - reizen.

lable , or the last fy'llable but one ) De Peragration ( s . ) Door - reizing.

laatfte lettergreep ( van een woord ) op één ns. to Perambulare ( v. a. to walk through ,

Penumbra ( s . ) in Aftron. ) Onvolkome- to furvey ) Doorwandelen; overzien.

ne schaduw.

Penúrious ( adj. niggardly , fordid )

rig, deun , taai , naauw - bezet , gierig ;

nurious ( poor , indigent , fcant ) , arm

boeftig , gebrek - lijdend

Penúriously ( adv. ) Op eene deune , of

bartige wijze.

"

Perambulation ( s. ) Doorwandeling; bezig-

Kaa- tiging ; - Jcbouring ( der wegen , enz. ).

pe- Perambulátor ( s . a pedometer or furvey-

being wheel) Een weg - meeter ( zeker wiel

der land-meeters ).

arm-

Penúriousness ( s .) Deunbeid ; beboeftigheid,

Penury ( s. want, pòverly , indigence )

Behoeftigbeid , armoede , gebrèk.

Percafe (ado perchance ) Bij - geval.

Perceivable ( adj . perceptible ) Befpeur-

baar, beſpeurlijk.

Perceivably ( adv. ) Duidelijk , klaarlijk.

to Perceive ( v. a . to discover , to ap-

prehend ) Befpeuren , gewaar worden , ont-

dekken.

Perceiving ( s. & adj. ) 't Befpeuren ;

bespeurende.

Péony (s. ) Peoene ( zekere bloem).

People (s. lees pipel ) Een volk , naatſie

( a nation ); the English people , de Engel.

fcbe naatfie , de Engelfchen ; the people of

Ifrael, 't volk Israëls ; the people ofRome , | Perceptibility ( s. ) Befpeurbaarbeid , dui-

de Romeinfche volkeren , de Romeinen , of ' delijkheid ( eens dings); begrijpelijkheid ,

volk van Romen ; the king and the whole begrip , bevatting ( van iemand ).

body of the people (or all his fùbjects) are Perceptible (adj.) Beſpeurbaar , beſpeur-

concerned in it , de koning en alle zijne onder- lijk , duidelijk , klaar , zig:buar.

daanen bebben ' er belang bij; the clergy as Perceptibly ( adv. ) Op cene duidelijke

well as the people , de geeftelijkheid zoo wel wijze.

--

als 't volk; there is a world ( a vast Perception ( s. knowledge , idéa ) Begrip ,

number ) of people ( or a multitude of in- bevatting , gewaar - wording der zinnen.

Per-
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Percèptive (adj.) Dat bespeuren ofbevat-

ten kan.

Perceptivity ( s.) Vathaarbeid ( der zinnen).

Perch (s. a meaſuring rod or pole ) Een '

land - meeters meet - fok of roede.

law , without any hope of renewing or al-

tering the fame ) , de volkomene en finaale of

doening eener zaak in rechien , zonder eenige

verdere verändering te ondergaan ; to fix a

peremptory day , eenen dag uiterlijk bepaa-

Perch (s. a bird's roost ) 't Stokje of tak- len ; he is too peremptory in what he fays ,

je daar een vogel op zit of roest.

Perch ( s. á fish ) Een baers.

bij ftaat alte ftijf op het geen bij zegt; we

ought not to be peremptory in the ufe of

to Perch on ( v. n. to light , fet or roost it , wij moeten niet alte stijfhoofdiglijk op des-

upon ) Zich neerzetten op een flokje , enz. (als | zelfs gebruik Baan ; to play a peremptory
Ben vogel om op te rusten of te roesten ). game , een spel tot besluit peelen ; to take a

Perchance ( adv. perhaps , peradventure )

Bij geval, bij geluk.

Percipient (adj. ) Befpeurende.

Percipient (s. ) Befpeurer , opmerker.

Pèrclófe ( s. conclusion , the last part ) '

Slot of einde.

to Percolate (v. a. to ſtrain through )

zijgen , doorkleinſen.

peremptory pipe , de laatfte pijp rooken;

peremptory (bold , fâucy , màlapert , dogmà-

tical ) , vermétel ,frous , meesterägtig, trotsch,

verwaand , laatdunkend.

Perennial ( adj. lafting all the year )

Gantfcbe jaar door duurend ; perènnial ( pèr-

Door- pètual , without intermisfion ) , voort - duură

rend ,jaar uit jaar in , eeuwig; a perennial

féver, eene geftadige koorts.Percolation (5. ) Doorzijging.

Percontation (s. a strict enquiry ) Scherp

onderzoek.

to Percufs (v. a. to ftrike upòn ) Slaan ,

kloppen.

Perennity ( s.) Geduurfaambeid, aanbou-

dendbeid , geftadigheid ; eeuwigduurendbeid.

Perfect ( adj. ) Volmaakt ( without blèmiſh

or defect ) ; no - body is pèrfect in this life ,

Percusfion ( s. a knocking ) Klopping. niemand is in dit leeven volmaakt; pèrfect ,

Percutient ( adj. 1tríking ) Kloppend. volkomen goed , voltooid (complete , finiſhed) ;

Perdition (s. utter rúin , deftruction ) Ui - a pèrfect piece of work , een volmaakt (of

terste verderf, ondergang, eeuwige rampzalig- keurig ) stuk werks ; pèrfect , zeer ervaarem

beid; the fon of perdition , de zoon des ver- of kundig (confummate , very ſkilful ) ; to

derfs. be pèrfect in a thing ( to have it perfectly) ,

Pèrdue ( adv.) , as : to lie pèrdue ( clófe , zeer kundig of doorkneed in iets zijn ; pèr-

in wait or in ambuſh ) Heimelijk gedooken in fect ( fafe , out of danger ) , veilig , buiten

ten binderlaag liggen om te bespringen. gevaar; it blows a pèrfect hurricane ,

Perdue ( s . a földier placed in a dange- bet waait een volflagen orkaan ; he is a pèr-

rous post) Eenfoldaat op een gevaarlijke poss. fect ( a compléte , a downright , or an àr-

Pèrdues (s. the forlorn hope of an army) | rant ) fool , bij is een volflagen gek.

Soldaaten die voor aan de spits van een léger

ftaan.

Perdulous (adj. lost ) Verlooren.

Perdurable ( adj. láſting ) Duurzaam , voort.

duurend , beftendig.

Perdurably (adv. ) Bij voortduuring , be-

flendiglijk.

Perduration ( s.) Voortduuring.

Perégal. zie Equal.

to Peregrinate ( v. n . to travel into diſtant

or foreign countries ) In of naar afgelegene

of uitbeemfche landen reizen.

Peregrination ( s . ) 't Bezoeken van vreem•

de landen.

Peregrine ( adj. foreign , not native )

Vreemd , uitheemsch.

Peremption ( s. in Law. extinction ) Vers

nietiging.

---

to Perfect (v. a. ) Volmaaken , voltevijen,

tot volkomenbeid brengen.

Perfected ( adj. ) Voltooid , enz,

Perfecter (1. ) Voltooijer.

Perfecting (5. ) 't Voltvvijen.

Perfection (s ) Volmaaktheid , volkomen-

beid; volmaaking, voltooijing.

to Perfectionate ( v. a. ) Volmaaken , tos

volkomenbeid brengen , voltooijen.

Perfective (adj. ) Dat tot volmaaking leidt,

Perfectively ( adv. ) Op eene wijze die ser

volmaaking leidt.

voikoo
Perfectly ( adv. ) Volmaaktelijk;

menlijk , gantfchelijk ( complétely , tótally ) ;

zeer wel , netjes (accurately , quite well),

Perfectnefs (s. ) Volkamenbeid.

Perfidions (adj. treacherous ) Trouwines,

verraaderlijk.

Perfidiously (adv. ) Trouwlooslijk.

Perfidiousnefs ( 5.) Trouwloosheid, valsch-

Peremptorily (adv. in Law, abfolûtely , pò-

fitively , determinately , without any further

debát or alteration ) Uiterlijk , volkomen- beid.

lijk , bepaaldelijk , zonder verdere mavraag of Perfidy ( s. treachery ) Trouwloosheid , ver-

verandering; I charge you peremptorily to

do it , ik belaste u volftrektelijk en voor 't

laatst zulks te doen.

Peremptorinefs ( s . ) Bepaaldheid

Peremptory , or peremptory (adj. ) Be-

paald , uiterlijk; beflisfend ; a peremptory

action ( or a determinate and fiual act in

breeking der goede trouw , valschheid.

Perflable ( adj. ) Doorwaaibaar

to Pèrflate (v. a. ) Doorwaaijen.

Perflatile (adj. ) Doorwaaijend.

Perfilation (s. ) Doorwaaijing.

to Perforate ( v. a, to bɔre through ) Drops

booren.

Per.
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•

Perforation (s. ) Doorbooring.

Pertorátor (s. ) Wond - beelers boor.

Per-force (adv. by conftráint , or vio-

lence ) Met geweld.

to Perform (v . a. to do , to èxecute) lets

Pèrilousness (s. ) Gevaarlijkheid.

Perimeter (s . in Geom. a circumference

or compafs ) Omtrek eener figuur.

Perinatum (s. the ligament or feam be-

twéén the ferótum and the fùndament ) Dr

verrigten , uitvoeren ; to perform ( to ac- plants tusschen de Schaamdeelen en bet funda-

complish ) , zijn woord ofbeloften bouden.

Performable ( adj. ) Verrigtbaar.

ment.

Périod ( s. the circuit or revolution ) of

Performance (s. ) Verrigting , uitvoering.a ftar , De gantfche omloop , of omwenteling

Performed ( adj. ) Verrigt , uitgevoerd.

Performer (s. ) Verrigter , uitvoerder.
-

eener fter; ook den tijd daarbij verzeld;

een tijd- kring ( a ftated number of years

't einde van eenen om-
Performing (s. ) ' t Verrigten , verrigting . a round of time );

to Perfricate (v. a. to rub or chafe tho- loop; 't uiteinde of befluit van iets; in the

zou hly or all over ) Wel doorwrijven. last périod of his life , in 't einde van zijn

-

Perfumatory (adj. ) Wel - riekend - maakend. leeven ; the highest périod (or pitch ) ofgló-

Perfume (s.) Lieflijk renk - werk ( odori- ry , 't boogfle top - punt van eer; to bring a

ferous or fweet - fcènted drugs ) ; lieflijke thing to a périod ( to an end ) , een zaak

reuk ofgeur ( fweet odour or fragrance ). ten einde brengen; the júlian périod , de ju-

to Perfume (v. a. ) Een lieflijke geur gee- liaanfche tijd - rekening ; the périod of the

fits of an ague , de tijd der vlaagen eenerven , welriekend masken,

koorts.Perfumer (s. ) Maaker of verkooper van

wel-riekende waaren.

Perfúming (s. ) 't Wel - riekend - maaken.

Perfunctorily adv. cárelefly , flightly )

Ter loops , ten balven...

Perfunctory (adj. ) Overbeen - loopend , niet

Baauwkeurig.

to Perfúfe. zie to Tincture.

Périod (s. in Gràmmar ) Een' volkomens

rede , een vol - zin ( a compléte fèntence from

ook bet tém
one full ftop to another);

ken daarvan , eenflip ofpunctum (dus : a point

or full stop )..

Periòdic , or periòdical ( adj.) Dat zijnen

vasten of geregelden omloop , of tijd- kring

Perhaps (adv. it may be ) Misschien , veel- beeft , of op zijn tijd wederkomt , en zijnen

ligt.
Periapt. zie Amulet.

Pericardian , or pericàrdic ( adj. ) Van't

barten-olies.

Pericardium (s. a membrane round the

heart) 't Harten -vlies.

Pericarpium (s . Làtin. the pèllicle which

encompastes the grain or feed of a plant )

' Zaad-vlies.

Pericarpium (s. a mèdicine tied about

the wrist to cure or take away an

Een pols -pleifier tegen de koorts.

loop bervat ; the mótion of the ftars is pc-

riòdical , de fterren hebben baaren vasten on-

loop ; a periòdical diféafe , eene kwaal die op

gezette tijden komt ofbaare vlaagen beeft; a

periòdical work , een bock ( of werk) dat

alle weeken of maanden uitkomt.

Periòdically (adv. ) Op gezette tijden; bij

geregelde omwentelingen , kringswijzig , enz.

Perioéci (s. pl. in Geography) Inwooners

van den aardkloot die 180 graaden lengte van

ague ) eikander , doch onder een zelfde middags - lijn

woonen , en dus evenveel dag en nagt bebben;

alleen met dit onderfcheid , dat het bij de ec-

cò- nen dag is , wanneer de anderen nagt bebben.

Periòfteum ( s. a mèmbrane ) ' t Been-

Periclitation ( s . jeopardy ) Gevaar.

Pericranium (s. Làtin. a mèmbrane

vering the fkull ) 't Hersfen of bekkeneel-

lies.
vlies.

Periculous ( adj. dangerous ) Gevaarlijk. Peripatétic ( adj. ) Dat van de Ariftoteli-

Perièrg,y ( s. a néédlefs câution or troù- fche leer of wijs - begeerte is.

ble in an operátion ) Onnoodige voorzorg of

mocite in eene verrigting.

Perig,éé , or perig,éum ( s. ) 't Punt aan

den bemel waarin eene planeet 't digfte bij de

Garde is.

Peribélion (s. ) Dat punt van den kring

eener planeet waarbij zij bet naafle bij de

Zon is.

Pèril ( s. danger , jeopardy ) Gevaar ;

ook bedreiging of aankondiging van gevaar ;

els: as they will answer the contrary at

their own pèril , alzoo zij anders doonde ,

zulks ten bunnen kosten moeten verantwoor-

den.

Ferilous (adj. ) Gevaarlijk , vol gevaar

(dangerous ); geeflig , fneedig (Imart ,---

witty).

Perilously (adv. ) Op een' gevaarlijke wijze.

Peripatétics (s. pl. ) De wandelende wijs-

geeren of navolgers der leere van Ariftoteles,

die al wandelende reden- twisteden.

Periphery ( s. circùmference ) De omtrek

van cen cirkel , enz.

to Periphrafe ( v. a. to ufe circumlocu-

tion ) Eene wijdloopige omſchrijving (van

iets ) maaken.

-

Periphrafis ( s. a circumlocution ) Eene

eene langwijlige of onnoodige
cmſpraak ;

omschrijving ( van een woord of zaak) .

Periphraftical ( adj. ) Omfpraakig.

Peripneumony ( s. an inflammation ofthe

lungs and breast ) Een' ontflecking in de lorg

en borst.

Periptere (s . in ancient archit. ) Een ge-

bouw met vrij -fleande zuilen omringd

Periscil , or periscians ( s. pl. the inhabi-

COJIE
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tants of the 2 frigid zones ) De inwooners

der 2 koude lucht -fireeken.

to Pèrish ( v. n. ) Vergaan to be cast a-

way , to be lost ); Herven (to die ) ;

ten grondé gaan , vervallen , vergaan ( to go

to rúin or decay ) ; to pèrish with hunger,

van bonger vergaan of omkomen.

Perithable (adj. ) Vergangkelijk.

Perishableness ( s. ) Vergangkelijkbeid.
Perishing ( s . & adj. ) 't Vergaan ; 0m-

komende.

Perisfology (s. ) Een geſprek vervuld met

onnoodige woorden.

Peristaltic ( adj. ) mótion of the guts ( or

the vermicular ( worm- like ) crawling , or

quibbling of them ) De worm - wijzige be-

weeging der darmen ( waarbij de uitwerpfelen

meerwaards gedrukt en ontlast worden ).

Perifty'le ( s. a circular range of pillars on

the infide ) Eene ronde rei zuilen van binnen .

Perify tole ( s the paufe , or interval be-

twixt the two mótious of the heart or put

ſc) De rust of verpoozing in den pols -flag ,

of de bart - klopping.

Peritoneum ( s . Lat. ) 't Onder-buik - olies.

Peritróchium ( s. Làtin, in Mechanics. a

wheel concentric with the bafe of a cy'lin-

der , and moveable together with it about an

axis , for railing great weights ; the power

whereof is called the axis in peritróchio )

Een wind - as , wind- rad , kraan - rad.

Perjuration ( s. ) 't Valsch zweeren , 't doen

van een mijnëed.

Pèrjare ( s. ) Een die een' valſcben eed ge-

daan beeft een mijnëedige .

to Pèrjure ( v . n. to commit pèrjury , to

forfwear one'sfelt ) Een mijnëed begaan , cen

valschen eed doen , valfchelijk zweexen.

Per ured ( adj.) Mijnëedig ; a pėrjured

man or woman , een of eene mijuëedige.

Perjurer ( s. ) Een mijnëedige.

Perjury (s . a fwearing falfely , wilfully

and knowingly ) Een mijnëed , valfche eed.

Periwig , perúke , or wig ( s . ) Een' pa-

ruik.

to Pèriwig ( v. a . ) Een' paruik opzetten.

Pèriwig - maker ( s . ) Een paruik - maker.

Periwinkle ( s. ) Maagde - palm.

Pèriwinkle (s . a féa - fiail ) Een alikruik.

Perk ( adj. brifk , airy , pert) Lugt ,

leevendig.

to Perk (v. a. to drefs , to prank )

fchikken , optooijen.
•

Permanent (adj. durable , lafting ) Daur-

zaam , bij - blijvend.

Permanently ( adv. ) Beftendiglijk.

Permanfion ( s . a cònftant abiding ) Bij

blifving , befiendige voortduuring,

Pèrmeable (adj. that may be pásfed

through ) Daar men door kan gaan.

to Permeate ( v. a . to pafs through ) Deor

gaan.

Permeant ( adj. ) Dóórgaande.

Permeation (s. ) Doorgang ( door iets ).

Permifcible ( adj. ) Doormenghaar.

Permissible ( adj. ) Toelaatelijk.

Permission (s . leave , or allowance ) To

laating , verlof of vergunning.

Permisfive (adj . ) Toelaatend , vergunnend.

Permisively (adv. ) Bij toelaating.

Permition ( s. ) Menging.

Permit ( s . ) Een uit- of in -flag briefje

een los of laad - cédel van 's lands- kantoor.

to Permit (v. a. ) Toelaaten , laaten doen

( to allów , to fuffer) ; vergannen , verlof

geeven , toelaaten ( to give leave , to grant ).

Permittance (s ) Toelaating ; vergunning.

Permixtion (s. ) Doormenging.

Permutation ( s. exchanging , or bartering

of one thing for another ) Verwisseling, ver

ruiling.

to Permute (v. a. to exchange , to barter)

Verwisselen , verruilen.

Permúter (s ) Verruiler.

Pernicious (adj . very hurtful or deſtructi-

ve ) Schaadelijk , nadeelig.

Perniciously (adv. ) Op een' ſchaadelijke

wijze.

Perniciousnefs ( s . ) Schaadelijkheid.

Pernicity (s. fwiftnefs ) Snelbeid.

Peroration (s. the conclufion , cloſe or

- last part of an oration ) 't Befluit offlot van

een vertoog , de fluit - rede.

to Perpènd (v. a. to weigh in the mind)

Overweegen.

Perpender , or perpend - ftone ( s, a cỏ-

ping - ſtone ) Schuins - overbangende `fteen ,

kap -fieen eener muur.

Perpèndicie ( s . ány thing hanging down

by a ftraight line ) Iets dat aan een' lijn ,

enz. noérbangt , een pas -lood

Perpendicular ( adj. ) Regt -ſtandig, lood◄

vlug , regt , water - pas.

"

Perpendicular ( s . a lèvel or plùmb- line)

Op- Een' lood - lijn , water - pas , pas - loed ; a per-

pendicular ( or a perpendicular line ) , een'

to rest -ftandige , lood- regte , ofregt -neérban-

gende lijn.

to Perk up ( v. n. to look briskly

hold up the head pèrtly ) Opklaaren , ' er

vrolijk of moedig uit - zien ; 't hoofd on-

Becken; to perk up again , weer bekomen ,

berftellen

---

Perkt up , or perkt up again ( adj. ) Ver-

vrolijkt , berfield , bekomen.

Perking up , or pèrking up again ( 1. ) ]

Vervrolijking , weêr -bokoming.

Perlous , zie Pèrilons.

Perpendicularly ( adv. ) In 't lood , regi-

ftandiglijk.

Perpendicularity ( 3. ) Regt -flandigheid.

Perpenfation ( s ) Bepeinzing.

to Perpetrate ( v . a. to commit , fed in

an ill fenfe ) Begaan , pleegen , bedrijven.

Perpetrating, or perpetration ( s, commis.

fion of a crime ) ' t Begaan , de bedrijving"

Permanence , or pormu ency ( s, duration , eener misdaad , moord , enz. ).

continuance ) Geduurzaambeid. Perpètual (adj continual , never céaling )

Gen
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Perfevering (s. & adj. ) 't VolhardensGeftadig , eeuwigduurend, eindeloos : a per-f

pètual motion , or movement , een' eeuwig- valbardend.

duurende beweegings a perpètual fcrew , een'

Jebroef zonder eind.

Perpetually (ado. conftantly ) Geſladiglijk ,

eeuwiglijk.

to Perpètuate ( v. a. ) Doen voor:duuren ,

vereeuwigen.

Perpetuating , or perpetuation ( s.) 't Ver-

Beuwigen , enz.

Perpetuity, or perpètualnefs (s. everla-

fingnefs ) Eeuwigdurendheid.

Perfeveringly ( adv. ) Bij volbarding.

to Perfist ( . n. to perfevére , to bold

on ) Poliarden , aanbouden ; to perfìst in a

thing , bij iets blijven , ' er niet van afguan.

Perfitance , perfiftency , or perſiſting ( s.)

Volbarding , aanbouding , vast - bouding.

Feritive (adj.) Velhardend.

Perfon (s.) Een perfoon ( t zij een man

of vrouw ) ; an individual perfon , een per-

foon of iemand ) op zichzelfaangemerkt ; a

Perplex , or perplexed ( adj. Intricate ; publick pèrfon , een beämpte ; a private pèr-

difficult) büfinels , Een verwarde , ingewik- fon , een gemeene burger of onveämpte ; to

heide of moeilijke zaak ; a perplexed ftyle , appear in perfon ( or pèrfonally ) , perfo

een verwarde of onverflaanbaare ftijl.
nelijk verfchijnen; to have refpect to pèr-

to Perplex (v . a. to intàngle , to confound , fons , 't aanzien van persoonen in acht nee-

to make intricate ) , Verwarren , moeilijk men ; I'm extrémnely pleafed with his pèr

waakens to perplex ( to diftract , to téaze , fon ( his outward form or shape) , zijn per-

to yex) , bedeesd maaken , verpletten , in ver- foon ( of uiterlijke geftalte ) bebaagt mij uit

termaaten ; he is a fad pèrfon ( or man) ,légenheid brengen , verbijfleren.

Perplexedly (adv. ) Verwardelijk , moeië- bij is een naar meysch.

lijk.
Perfonable ( adj . graceful ; handſome , cd-

Perplexing (s. ) 't Drwarren; " verplet- mely ) carriage , or mien , Gefchikte , beval

ten of bedeezen , enz. lige bouding of gelaat.

Perplexity , or perplexednefs ( s . ) Ver-

ardbeid, ingewikkeldbeid , moetölijkheid ( in-

tanglement , intricacy ) ; belemmering ,

verlegenheid, verpletheid, bedeesdbeid , angst-

valligheid , verbijftering trouble , anxiety ,

diftraction of mind ).

• Perpotation (s. ) ' t Sterk - drinken.

Perfonable ( adj. in Law. enabled to main-

táin a plea in court ) Die een zaak mag be-

pleiten , die persoon beeft.

Perfonage (s. ) Een man of vrouw van

rang, een groot perfonagie (an honourable

or a confiderable pèrfon ; a man or wo-

man of eminence ) ; an odd perfonage , een

misfelijk ( of wonderlijk ) mensch ; pèrfonage

( or character) , ' t karakter (waaronder is-

Pèrquifites (s . pròfics or emoluments got

by a place , or office over, and above the

fettled wages or falary ) Bijvalletjes toe- mand te voorschijn komt ).

vallige voordeeltjes.
Perfonal (adj. ) Perfoonelijk ; pèrſonal áp-

Perquifites (s . in Law. things gotten by pearance, perfoonelijke verschijning ; perfo

one's own induſtry , or purchfed with one's nal eftate , eigene goederen ; pèrfonal goods ,

money) Goederen door zijn' eigene naerflig- liffs-behooren , als : kleederen , enz.; a pèr-

beid of aankoop verkregen.
fonal action ( in Law. ) een' perfoneele actie.

Perfonality ( s. ) De eigen - perfoonelijkbeidPerquifition ( s . a trict inquiry , or dili-

gent fearch ) Een ſcherp onderzock of navor- van iemand.

fching.

Pèrúke. zie Pèriwig.

Perfonally ( adv. ) Perfoonelijk.

to Perfonate ( v. a, to act or reprefènt )

Pèrriers (s. ) Gefchut om flaenen met te Den perfoon of 't karafler ( van iemand) ver-

friieten , Heen - flakken.
beelden.

Perry (s. ) Peer - drank. -

Perfcrutination ( s . a fearching thorough- beelden van iemands perfoon.

Ly) Doorzoeking.

Perfonátion , or pèrfonating ( s.) 't Ver-

Per fe (Latin. by himself or itself) Door

zich zelven.

Perfe (adj. fky - colour ) émels - blaauw.

to Perfecute (w. a. to opprèís , to haraſs)

Pervolgen, verdrukken , kweilen (als wegens

den godsdienst , enz. ).

Perfonification (s. profopopéia ) 't Ver-

anderen van onbezielde dingen in perfoonen

(in Rhetorica).

to Perfonify ( v. a. ) Onbezielde dingen als

perfoonen verbeelden offprockende invoeren.

Perspective ( s . ) Een vèr- gezigt of ver-

febiet ( a view or viſta ) ; een verre - kijker*

· de ver- gezigt - kandePerfecuting, or perfecution ( s . ) Vervol- [ ( a ipy'ing - glafs ) ;

ging , verdrukking , kwelling , outrasting. (the fcience itfèlf).

Perfecútor ( s . ) Vervolger , verdrukker ,

entruster, plaager.

Perfeverance, or perfevering ( s. ) Volbar-

ding (in iets).

Perfeverant ( adj. perfifting , fteadfast )

Velbardend.

to Perfevére (v. n. to perfist , to cont-

nue fteadfast) Folkerden , wist Lan afwijken. } .

-

Perfpective ( adj. ) Dat van een ver - ge-

zigt is.

Perfpicacious (adj. quick - fighted ) Scherp-

ziende.

Perfpicaciousness , or perfpicacity ( s. 】

Scherpheid des gezigts.

Perfpicience (s . ) Scherp - zien.

Perfpicil ( s. ) Een kijk - glas.
Per-
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Perfpicuity , or perfpicuousnefs ( s. clear- [

hefs , or transparency ) Helderheid , door-

febijnendbeid , klaarheid , duidelijkheid.

Perfpicuous ( adj. plain , clear) Zigthaar,

duidelijk , klaar om te zien of te verstaan ) .

Perfpicuously ( adv. ) Klaarlijk.

Perfpirable ( adj. ) Doorwaasfembaar , dat

uitwaasfemen of doordringen kan.

Perfpiration ( s . a breathing or ſteaming

through ) Uitwaasfeming , uitdamping.

Perfpirative ( adj. ) Uitwaasfemend.

Pèrtinence, or pèr·inency (́s . füitableneſs ,

fitnefs , appofitenefs ) Gopastbeid , geſchikt-

beid , behoorlijkheid.

to Perfpire ( v . n . to fweat or fteam

through ) Doordringen , doorzweeten , door-

waasfemen (als de vogten door de zweet - ga- (

ten ).

to Perftring,e ( v. n. to glance upon )

(Een onderwerp) eventjes aanroeren.

Pertinent (adj. fit , pat , appoſite to ) Gi-

voegfaam , juist geſchikt ofgepast , ter ſneede.

Pertinently ( adv. ) Juist ter neede , ter

zaake dienende , voegfaamelijk.

Pèrtinentnefs . zie Pèrtinence.

Perting,ency (s. ) Rauking , aandoening ( in

Natuurkunde).

Pertingent ( adj. reaching to , touching)

Raakende.
Pèrtly ( adv. ) Sneediglijk , vlug , fluks

·ftoutelijk , asfurantelijk (fâu-
fmártly ) ;

cily , petulantly ). Zie Pert.

-

-

Pèrtnefs (s. ) Vlugbeid , knapbeid ( ſmárt-

nefs , brisknefs ) ; wijsneuzigbeid, Snap-

ägtigheid , te groote vrijpostigheid ( faucineſs ,
Perfuádable ( adj. ) Overreedbaar , die over

te baalen is tot iets ; of een' zaak waar van garrulousnefs ).

men iemand overreeden mag.
Pertranfient (adj . pásfing over ) Overvlie

to Perfuade ( v. a. ) one , Iemand over- tende , of overgaande .

reeden , overbaalen ( om iets te doen of te ge-

looven ); I perfuade myſelf that he'll come ,

ik bou' mij verzekerd dat bij komen zal ; I'm

fully perfuaded it is fo , ik ben ten vollen

overreed (ofovertuigd) dat het zoo is ; he

cannot be perfuaded ( or he is not to be

perfuaded ) of the truth of it , men kan bem

van de waarbeid daar van niet overreeden ;

men are éatily perfuaded of what they de-

fire , de menfchen zijn gemakkelijk te over- holes , Doorklopt met gaten.

reeden van 't geene zij zelfs verlangen ; he

was éafily perfuáded to it , bij wierdt 'er

gemakkelijk toe overgebragt.

to Perturb , or pertùrbate ( v. a. to dis-

quiet , or diftùrb ) Stooren , beroeren , ont-

ftellen , ontrusten.
Perturbation ( s. diſturbance , disorder)

Stooring , ontroering , omtfieltenis.

Perturbátor ( s. diftùrber) Stoorder , be-

roerder.

Perfuader ( s.) Overreeder.

Perfusible (adj. ) Overreedbaar , die over

se baalen is.

--

PertuaGiblenefs ( s . ) Overreedbaarbeid.

Perfuafion ( s . ) Overreeding , overbaaling ,

aanraading (tot iets); geloof, gevoelen ,

gezindheid ; people of all perfuafions are

tolerated , luiden van alle gezindbeeden wor-

den geduld.

Perturbátrix (5. ) Verſtoorſter.

Pertúsjed ( adj. pùnched , pierced with

Pertufion (s. ) Doorklopping met gaten.

to Pervade (v. a. to go through ) Diir-

gaast , déórdringen.

Pervading (adj. passing through ) Door-

dringende , dóórgaande.
Pervafion (s . a pasting through ) Door -

dringing , door - gang.

Perverse (adj crofs , crofs - gráined , fró~

dwars , flug ,ward ) Verkeerd , averegts ,

weêrbarſlig , ontembaar ; ondeugend , frood

Perverfely (adv.) Verkeerdelijk , dwarsfelijk.

Pervèrfeness , or perversity ( s. ) Dwars-

Perfuafive , or perfuafory ( adj. ) Over- beid , verkeerdheid , flugheid , koppigheid ; be-

reedend, dat overreeden kan.

Perfuafively (adv. ) Op een' overreedende

zvijze.

dorven geäartheid ; fnoodbeid.

Pervertion ( s . change to worse ) Omker¬

ring tot erger , verdraaijing , verſlimmering ,

Perfuafivenefs ( s. ) Overreedendbeid. erger- maaking ; they endeavour the perver-

Pert (adj. lively , brisk , fmart , quick - fion of all , zij tragten alle menfchen om te

witted ) Sneedig , ſcherpzinnig , vlug , leeven- keeren , te bederven.

dig; pert (faucy , bold , forward , pragma- to Pervert (v. a. ) Omkeeren , bederven ,

tical ) , vol snaps , wijsneuzig , ai - bemoeijend , verleiden ; to pervert the people , de gemoe

deren des volks bederven ; to pervèrt a good

te vaarbaarig, asfurant.
to Pertáin (v. n . to belòng , to relate ) thing to a wrong end , iets goeds tot een

to fome body , Iemand toebehooren , raaken , kwaad vogmerk keeren ; to pervert the order

of aangaan.

of things , de order der dingen omkeeren ,

Perterebration ( s. a boring through ) omvèr - werfen.

Doorbooring.

Pertinácious ( adj. ftùbborn , obftinate )

Hardnekkig , flug , stijfboofdig , vasthoudend,

enwrikbaar.

alvoca

Perverted , ( adj. ) Omgekeerd , bedorven ;

rather than be perverted , he'll füffer ,

rens bij zich tot verkeerdheid laat brengen ,

wil bij liever lijden

Perverter (s. ) Omkeerer , bederver , ver-
Pertinaciously (adv. ) Stijfbonfdiglijk.

Pertinacity , pertináciousness , or pèrting- leider.

cy (s.) Stiffboofdigkeid , flugheid , onwrik-

baarbeid.

1. DEBI,

Pervertible ( adj.) Omkcerlijk , verleidbaar,

'veränderlijk tot iets kwaads.

M m
Per-
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Perverting (s. ) 't Bederven , verleiden of

omkeeren , enz.

Perverting (adj. ) Verleidend ; verdraai-

jend, enz.

Pervestigation ( s . ) Scherpe nafpooring.

Pervicácious ( adj . wilful , headftrong ,

ftubborn ) Hardnekkig.

*

Pestillation ( s. the pounding in a mor-

tar) 't Stampen in een vijzel

--
Pestle (s .) De flamper ( van een vijzel ) ;

't knuistje (van een ham).

Pet (s. a flight pasfion or fit of anger ,

a difpleàfure ) Gémelijkheid , misnoegen; to

take pet at a thing, over iets geraakt of

t'onoréden zijn ; he went away in a pet ,

bij ging gefloord been ; to be in great pet ,

Pervicáciously ( adv. ) Weêrbarftiglijk.

Pervicáciousness , pervicacity , or pèrvi-

cacy ( s. fpiteful obftinacy , péévith contu- zeer gefloord zijn.

macy) Kwaadaartige hoppigheid. Pet (s . ) Een febaap - lam dat in buis op-

Pervious (adj . capable of admitting , or gebragt is.

of making a pasfage ) Doordringelijk , daar Petals (s. in Botany ) De bloem - bladeren ,

men een gat in kan maaken , of dat een gat of de bladeren ' waar uit de bloem eener plant

kan maaken ; 't is hardly pèrvious , men kan

'er naauwelijks doorbeen komen.

e

Perviousness ( s. ) Doerdringelijkheid.

Pèruke. zie Pèriwig.

bestaat.

Pètalous ( adj. ) Bloem - bladerig.

Petar , or petard ( s . ) Een ſpring -bus ,

donder - bus ( om poorten med open te fchie-

donder - bus doen Springen.

Perúfjal ´( s. a réading over , or an exà- ten ) ; to blow up with a petard , met een

mining ), Eene overleezing , doorlooping ( van

een boek of gefcbrift ) ; een onderzoek of over-

denking (van iets ) ; after a full perúfal of

your papers , na uwe papieren wel doorzien

te bebben ; after your perúfal of it , na

dat gij bet geleezen ( of onderzogt ) zult

bebben.

to Perúfe (v. a. ) Doorloopen , doorleezen ;

onderzoeken , nazien.

Petechial (adj. ) Met pest - builen.

Peteréro ( s.) Een fteen - ftuk , draai - bas.

Petic (adj. petty , ſmall , inconfiderable )

Gering , klein.

Petition ( s. a requèst ) Een fmeek -ſcbrift ,

verzoek -fcbrift , request ( aan een koning of

eenig ander perfoon van gezag) ; a petition

(intréaty or prayer) , eene bede , een verzoek.

to Petition ( v. a. ) one , Iemand door een

Smeek - fchrift (of bij request ) om iets ver-

Perúfing ( s. ) 't Doorleezen , of doorloo- zoeken , een request aan bem overbandigen.

pen, enz.

Perúfer (s. ) Doorleezer ; onderzoeker , na-

ziener.

Petitionarily (adv. ) Verzoekender wijze ,

Peruvian ( adj. ) bark ( or jèfuit's pów- bij request.

der ) De kina ( geneesmiddel voor de koorts ).

Perwig. zie Periwig.

Pèrwinkle. zie Pèriwinkle.

Pefade (s. in Hòrfemanſhip) Eene bewee-

Petitionary (adj. ) Sweekend , biddend , als

een fmeck - febrift.

Petitioner (s . ) Smeeker , bidder , fuppliant.

Petitioning ( s. & adj. ) Verzock , béde ;

ging die alleen met de voorvoeten van een verzoekende , finrøkende.

paerd gefchiedt.

"

---

Petitory (adj, claiming ) Eiſcbend, aan-

Pefage (s. duty on weighing ) Waag -geld. \ſpraak - maakend.

Pesfary ( ) Zet - pil voor de lijf- moeder. Pétre ( s. nitre , falt- pétre ) Steen - zout

Pest (s. the plague or pèstilence ) De falpéter.

pest; he is the pest of the nation , bij is de

pest (oft vergift ) van de naatfie.

Petrèfcent (adj. ) Steen - wordend.

Petrifaction , or petrification ( s. ) Ver-

to Pèster ( v. a. to plague , to annoy , fteening.

to trouble , to harrafs ) Plangen , kwellen ,

reifteren.

Pesterable ( adj. ) wares , Goederen die veel

plaats beflaan.

Pèstered ( adj. ) with flies , Door vliegen

gekweld

Pèsterer ( s. ) Flaager , kweller.

Pèstering ( s. ) 't Plaagen , enz.

Pesterous (adj. ) Kwellig , lastig.

Pèst houfe (s.) 't Pestbuis.
-

Pestiferous (adj. ) Pess veroorzaakend ,

verzielend , doodelijk , vergiftig.

Pestilence (s. the plague ) De pest ofpes-

tilentie.

Pestilent ( adj. ) Besmettend , aansteekend ,

Dernielend, gevaarlijk.

Pestilential ( adj.) Pestägtig , beſmettelijk ,

fcbaadelijk , boosäartig.

Pestilently (adv. ) Op eene befmeirende en

vernielende wijze,

Petrifactive , or petrific ( adj. ) Verftee

nend.

to Petrify (v. a. & n. ) Verfteenen , tot

fleen maaken of worden.

Petról , or petróleum ( s. ) Steen - olie.

Pènicóst ( s. ) Een vrouwen - rok; an ùn-

der petticoat , een onder - rok ; the fmock is

nearer than the petticoat (prov. ) 't bemd is

nacder dan de rek.

.

Petticoat pènfioner ( s . ) Een galànt die

onderbeuden wordt.

Pettifogger ( s..a pèrty fmall rate lawyer)

Een onkundige rechtsgeleerde , een balf-ge

leerde advocant ofpleit- bezorger , een die door

onkunde of bedrog iemands zaak in de war

belpt , en bem op kosten jaagt.

Pettifogging ( s. ) De bandel - wijze van een

pèutifogger.

Pettinefs ( s. fimâllness , inconfiderable-

Inefs ) Kleinbeid, geringbeid.

Pet
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Penih (adj. pééviſh ) Gémelijk , kortelig.

Pettifimefs (s.) Korzeligbeid.

Pettitées ( 5. ) De povijes van een speen-

werken.

Petto (s. Italian. the breast ) De borst ;

to keep a thing in petto , een' zaak voor

zich (ofgebeim ) bouden.

Farizeeën ; ook de geveinsdbeid of buiche-

laarij.

Pharifees ( . ) De Fariezeeën.

Pharmaceutical , or pharmaceutic (adj. of

the pharmacy ) 'an de artfeng- bereiding.

Pharmacologist ( s. ) Artfenij - befchrijver.

Pharmacology ( s . ) De artſenij - kunde.

Pharmacopéia ( s. a difpenfatory ) Een

artſenij - boek.

Petty (adj. fmall , little ) Klein , gering;

a pèuy king , cen koningtje ; a petty prince ,

een prinsje ; pètty larceny ( or finall theft ) ,

kleine dieverij ( diefilal die beneden de 12

Buivers is ); pètty - tréafon , klein- verraad

beftaande in bet dooden van iemand aan wiescines ) De kruid - meng - kunde.

men geboorzaambeid verſchuldigd is ) ; pètty -

pattees (among confectioners ) , kersfe taart-

jes; petty- tally ( a ſea - term ) toereikende

victalje,

Pharmacopolist ( s. ) Artfenij - verkooper ,

droogist.

Pharmacy ( s . the art of preparing mèdi

Petty -fogger. zie Pèttifogger.

.

Petulance , or pètulancy ( s . wantonnefs ,

fâucinefs ) Baldaadigbeid , brood - dronkenbeid ,

vulpschbeid , dertelbeid , asfurantbeid.

Petulant (adj malapert, turbulent , fâucy ,

wanton, troublefome ) Lastig , baldaadig ,

asfurant, onbefuisd ; brood - dronken , dertel ,

walpsch.

Petulantly ( adv. ) Baldaadiglijk , floute-

lijk , enz.

Pevet. zie Pivot.

Pew (s. lees pice. a cloſe feat in a church)

Een afgeflooten zit - plaats , gefloelte of bank;

ook 't bekken rondom den preek - floel ( in een

kerk).

Péwet, or pået ( s. ) Een foort van een

kiewit.

Pewter ( s. a compound mètal ) Tin;

ook 't tinne - goed in een buis.

Pewterer ( s. ) Een tinnegieter.

Phaenomenon ( s. in plur, plcndmena , or

Pháros. zie Pháre.

Pharyngotomy ( s . inclfion into the wind

pipe ) Operatie in de lucht of long -pijp.

Phárynx ( s . ) 't Boven - end van den flok •

darm.

Phafels ( s . ) Kleine gefpikkelde boontjes.

Phafis (in plur. pháfes ) Uiterlijke vertoo

ning der planeeten ( als in de veränderingen

der maan , enz. aan ons voorkomt ) .

Phasm (s. phantom ) Ingebeeld verſchijnsel.

Pheafant ( s. ) Faizant - vogel , faizant.

Pheer (s. companion ) Metgezèl.

to Pheefe ( v. a. to comb , to cùrry , to

fleece ) Kammen , fcbeeren.

Phénix (s . ) De feniks ( een vogel , waar

van men waant ' er maar één is ; dat bij , oud

geworden zijnde , zich in de bitte der zon

verbrandt , en 'er uit zijne asch weder een

ander te voorschijn komt ).

Phenomenon. zie Phaenomenon.

Phfal ( s. a vial ) Een klein flesje.-

Philadelphians (s . a fect called the family

of love ) Zekere fecte.

Philadelphus ( s . ) Een broeder - minnaar.

Philanthropist or philanthropos ( s. a

appearances in the works of nature ) Ver- lover of mankind ) Een menfchen - minnaar.

fcbijnfelen in de natuur.

Phaeton (s . ) Faëton (gewaande zoon van

de zon en de nimf Climene ) ; ook zeker rij-

tuig dus gena.ind.

Philanthropy ( s . ) Algemeene menschen-

liefde , goedäartigbeid, vriendelijkbeid

Philauty (s . felf - love ) Eigen - liefde.

Philippics ( s . invèctives , fo called from

Invree- Demoftene's biting orátions against Philip ,

king of Macedon ) Smaad -febriften , fmaad-

reden.

Phagiédena ( s . a corrófive ùlcer )

tende zweer; ook de bonds - bonger.

Phag,édenic, or phagie.edenous (adj. ) Dat

doar van is. Philologer , or philologist ( a lover of

Phalanx ( s. ) Eene digt inééngeflootene letters or languages , a grammarian , a critic

krijgs bende van eenige duizend man ( bij de in languages and ſciences , an univerſal ſcho-

oude Gricken ) ; ook de febikking der vinger- lar , a húmanist ) Een letter - minnaar , ofeen

leeden (in Ontleed ·k ),

&c.

Phanatical , &c. zie Fanatical , &c.

Phantasm , phantaſtical , &c, zie Fantasın ,

geleerde in taalen en fraaije weetenschappen

een kundige beoordeeler daar van.

Phitological ( adj. ) Van de letter - kunde

en fraaije weetenſchappen , enz.

Phantaftry ( s . whimſies ) Grillen , kuuren, Philology (s.) Algemeene letter - kunde ,

Phantafy (s . ) Labeelding , bersfen -febim. of de beörffening van , of ervaarenbeid in de

Phantom (s . fpectre , fancied vifion ) Ge- vrije konsten en weetenschappen wordende on-

waand spookfel, verfebijnfel , gedrogt.

Phare ( s. a watch - tówer , or light - houfe

near the fea) Een vuurtoren , vuurhaaken,

Pharifdical ( adj.) Farizeesch ; ookgeveinsd ,

buicbelägtig.

Pharifaically ( adv. ) Als een Farizeeër ; -

geveinsdelijk.

der deez fiudie begreepen , de kennis der tag.

len (grammar ) , de welspreekendbeid ( rhèto

ric ) , de dicht - konst (púëtry ) , de oordeel

kunde , of beoordeeling ( cilticism ) , enz.

Philomath ( 5. ) Een letter - minnaar , of

liefhebber der wis - kunde.

Philomathy ( s.) De li.fde tot geleerd

Pharifaism (5.) De leer ofgodsdienst der beid.

M m 2 Phi
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Philomel (s. the nightingale ) De nagtegal

(bij Dichters ).

Philomot. zie Filemot.

-
Phlegmatic (adj. ) Slijmägtig , waterägtig s

- dof, geefteloos , koelzinnig van dart.

Phlegmon ( s . an inflammation ) Eene ont-

Philofophafter (s . a fmatterer in philofo- Beeking , ouurige uitflag , bloed - buil.

phy ) Een bloed , een beuling in de wijs - be-

geerte

Phlegmonous (adj. ) Ontflooken , vuurig,

Phiéme ( s. ) Een vlijm , of laat -mes voor

Philofophéme ( s . a theorem ) Een aange- paerden.

noomene grond -ftelling. Phlogiftron (s . in Chy'miſtry, an inflàmma.

Philofopher (s. a man deep in knowled- ble liquor ) Zekere brandbaare vogt.

ge either moral , or natural ) Een waereld-

wijze , sen wijsgeer , een natuur- en zeden -

kundige; welke men ook onderfcheidt in : na-

tural philofopher , een natuur--kundige , of

natuur-onderzocker ; en mòral philofopher ,

een zeden - kundige wijsgeer.

Phoebus ( s . the fun with póëts ) De zon.

Phoenix. zie Phénix.

Phonics ( s. the doctrine of founds ) De

geluid - kunde.

Phonocamptic ( adj. having the power to

turn the found ) Dat bet geluid kan afwenden.

Philofopher's ftone ( s . a ftone dreamed Phosphor , or phosphorus ( 5. ) De mor-

of by alchimists , which , as they fay , by gen -ftar ( the morning - ftar , câlled vénus ) ;

its touch convèrts bafe mètals into gold ) ook her mineraal , of bereidde ftoffe die

De fteen der wijzen , of der goud - zoekers. in bet duiflere groot licht van zich geeft , en

Philofopher - like ( adv. ) Als een filofoof. in de opene lucht in brand vliegt.

Philofophical , or philofòphic ( adj.) Wijs- ligcbaamen , die in bet duifter licht van zich

geerig, filofefisch ; maatig. geeven , als : verràt bout , oesters , enz Wor-

Philofophically ( adv. ) Volgens de wijs - den ook phosphori genaamd.

begeerte.

--

-

"

Alle

Phrafe ( s. an idiom , a mode of fpeech,

to Philofophize ( v . n. ) Als een wijsgeer or exprèssion peculiar to a lànguage , art ,

redenkavelen , of bandelen , zich naar den loop or fcience ) Eene Spreek - wijze , bewoording

der dingen fcbikken , de natuur der ain- of gezegde , aan eene taal , konst of weeten-

gen navorsehen. fchap eigen ; phrafe ( a fhort fèntence ) , cen

Philofophy (s . ) De wijs - begeerte , de ftu- korte bewoording , zin ofgedeelte van een' re-

die der natuur- en zeden - kunde ; welke men de of vol - zin; an elegant phrafe , een hier-

ook noemt , the natural philofophy (or phy' - lijke bewoording , cen fraai gezegde ; a phrá-

fics ) , and the moral philofophy (or éthics) ; fe - book , een boek mes spreek - wijzen.

philofophy (firmnefs of mind ) , gemoeds- to Phrafe (v. a ) a thing , Een zaak op

ftandvastigbeid in tegenbeeden.

Philoftorgy ( the love of parents

wards children) De natuurlijke liefde

ouderen tot bunue kinderen.

een' zekere wijze uitdrukken , of bewoorden ;

to- well or ill phrafed , wel of kwalijk uitge-

der drukt , met goede of flegte fpreek - wijzen of

bewoordingen.

Philotimy (s. the love of honour ) De

Berzugt.

Philter (s. a love - pótion ) Een minne-

drank.

to Philter (v. a.) Een minne- drank ingeeven ,

to Philtrate . zie Filtrate .

Phimofis ( s . in Surgery. a disòrder of the

penis , in which the prepuce is rendered fo

ftrict or tenfe , that it cannot be drawn back

over the glans ) Spanning der voorbuid.

Phrafeicfs (adj. ) hand , Een band welkers

fraaibeid niet te luftbrijven is.

Phrafieòlogy ( s . ftile , diction ) Spreek-

trant , preek - manier , of de gewoone wijze

van fpreeken in eenige tanl ; phráfcology ( a

collection of phrates ) , eene verzameling van

Spreck - wijzen.

Phrenètic , or phrèntic ( adj, mad) Dol-

zinnig. Zie Frantic.

Phrenitis ( s. madness ) Dolligbeid, uitzin-

nigbeid.Phiz ( a contraction ofphyfognomy . the

face) ; an ugly phiz , Een leelijk gezigt , of Phrenfy. ( s . ) Dolzinnigheid. Zie Frènfy.

gelaat. Phrygian mood ( s . a warlike kind of

Phlebotomist (s. a blood - letter ) Een a- múfic to excite courage ) Krijgs - muziek.
der-lacter.

Phtbiríafis ( s. the lóufy diféafe) De luis -

to Phlebotomize ( v. a. to let bldod ) Ader- [ ziekte.

laaten

Phicbotomy ( s. blood - letting ) Ader- laa- Uitteerend.

ting.

-

Phibifical ( adj. waſting , confùmptive )

Phthilic, or phthifis (s. a confùmption

Phlegm ( . ) De waterägtige vogten des arting from an ulcer of the lungs , accom-

ligchaams (the waterv húmour of the bo- pnied with a flow continued fever , a dry

dy ) ; de fijmerigheid van 't bleed (the cough and ill - finelling breath) Eene long-

flimy excrement of the blood ) ; phlegm (an kwaal , long - teering.

infipid diftilled water ) , de kragtelooze vegi

bij 't distilceren.

Phlegin (s . the pip in hens ) De pip.

Phègmagogues (s. ) Slijm - afdrijvende art

fenijën.

Phthóra (s. corruption , deſtruction ) Be-

dèrving.

Phylacteries (s . charms , or amulets

worn against diféafes , witchcraft or pói.

on) Tiver-cetlen , of iets anders , door bij-

geloe-
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geloovigen verzonnen en gedraagen , als be- die in de phyſiology ervaaren is , of dezelve

boed- ofgenees - middelen voor kwaalen , bezó- beöeffent.

vering , enz. Phyfiology (s. the doctrine of the con-

Phylacteries (s. ferolls of parchment , or ſtitution of the works of nature , or of a

a bandage worn by the jews on their fore- húman body , with regard to their various

heads , arms , and hems of their garments , ftrùctures , mótions , operations , functions ,

for figns and memorials ; wherein were &c. in all their parts ) De ftudie of weeten

written the words contained in the 13th Schap in de natuur- en geneeskunde , welke

chapter of Exodus , from the ad verfe to de gefſieldheid van de werken der natuur , of

the 16th , from the 4th verfe to the 9th of van een menfchelijk ligcbaam onderwijst , met

the 6th chapter of Deuteronomy ; and from betrekking tot bun verschillend famenfiel , be-

the 13th verfe of the 11th chapter of Deut. weeging , werking , verrigting , enz. in alla

to the end of the 21ft verfe ) Gedenk - cedels , derzelver deelen.

boofd- en arm - bindfelen , enz. ( der jooden ) .

Phy'fical (adj. ) Natuurkundig ( of natu-

ral philofophy ); natuurlijk ( not mòral) ;

a phy'fical mótion , eene beweeging die door

de natuur gefchiedt ; a phy' fical (not fpiri-

tual ) body , een natuurlijk ligcbaam.

Phytvorous ( adj ) Gras - eetend.

Phytography (s. ) Hiftorie over de plant

gewassen.

Phytology ( s. bòtany ) Beſchrijving van

den aart en eigenfebap der planten en kruiden.

Phytologist. zie Botanist.

Piacle (s . an enormous crime ) Een gru-

welijke misdaad.

Phy'fical ( adj. healing ; medicinal ) Als

een artfenij of geneesmiddel ; gences -kundig;

geneezend; phy'tical herbs , genees - kruiden.

Phy'fically ( adv.) Op eene natuurlijke wij- voor

·ze , enz.

Physician ( s. a doctor of phy'fic ) Een

arts , genees- beer , docter.

Piacular , or piaculous ( adj . ) Daar men

boeten moet, of dat boetend is.

.
Pia mater (s. Latin. the thin mèm rane

which immédiately covers the brain) 't Dun-

ne bersfenen - vlies.

Phyfic (s. ) De genees - kunde ( the feien- Piano (ado. Ital. flówly , föfly ) Lang-

ce of medicine , or the art of curing diféa- faamlijk , zagtjes ( in Muziek ).

fes); artfenij , of genees - middelen (mè Piafter ( s . ) Een fluk van agten , of een

dicines , rèmedies ) ; to practife phyfic , de kruis - rijks - daaler van 50 fuivers Hollandsch

geneeskunde oeffenen ; averle from phyfic , Piazza ( s. Itàlian, an área ) Een openplein

afkeerig van medecijnen ; phy'fic ( a purge ) , of markt ; ook een overdekte gaanderij , een

een afzettend of zuiverend - middel , purgeer- beurs.
middel , ofpurgatie ; to take phy'fic , eene par- Pica (s. a printing letter, of which the-

gatie inneemen; the phy'fic has not worked re are 3 forts ) Zekere druk - letter , cicero

as one expected , de middelen , bet drankje ,

of de purgatie beeft niet bevoorlijk gewerkt.

to Phyfic (v. a. to treat with phyfic ,

to purge ) Medicijnen ingeeven ; purgeeren.

Phy'fic garden ( s . ) Een artfenij - tuin.

Phyficking (5 . ) 's Geeven , ofgebruiken

van artfenijën .

genaamd.

Pica (s . a depraved appetite , or longing)

Een bedorven lust of trek naar verkeerd voed

fel , als krijt of koolen , enz.

Picaroon. zie Pickaróón.

Piccage . zie Pickage.

to Pick , or to pick out ( v. a. to cull ,

Phyfics (s. natural philofophy ) De na- to chufe , to felèct , to glean ) Uitkippen ,

tuurkunde , ofde befchouwing van alle ziene- nitieezen , uitpluizen , uíszocken ; to pick a

lijke dingen. fatad , falaad uitzoeken , fchoonmaaken ; to

Phyfics ( s .) Artſenij - boeken , genees - pick wool , wol reinigen ofkammen ; to pick

kundige boeken. one's teeth , in zijn tanden peuteren , zijn

Phyficot,heòlogy ( s . ) De natuur - kun- tauden fchoon maaken ; to pick a horfe's feet,

dige godgeleerdheid.

Phyfiognomer , or phyfiognomist ( s , one

fkilled in phyfiognomy) Een gelaat - kundige .

Physiognomic , or phyfiognomonic ( adj.)

Gelaat - kundig.

de boeven van een paerd uitfleeken ; to pick

a bone , een been afkluiven ; † to give one

a bone to pick (to cut out work for him) ,

† iemand een knabbel- heentje of babbelfteenije

geeven, hem moeilijkheid verfch offen ; to pick

as a bird does ) , de veeren pluizen ; to

pick a bird or fowl , een' vogel plukken ;

Phyfiognomy (s. the art of judging of fee how the pigeons pick the corn , ziet

one by the features of the face ) De aan- eens boe de duiven ' t koorn op - pikken ; to

zigt -kunde , gelaat -kunde ( de konst waar

door men de neiging van den mensch meent te

konnen ontdekken ).

Phyfiognomics ( s. ) Gelaat - tekens , of

aanduidfels.

Phyfiognomy (s. the face or mien )
Gelaat

Physiological (adj. ) Dat van de phyfiolo .

gy is.

Phyfiologist , or phyfiologer ( s. ) Een

pick (to strike with the bill or beak. Zie

to Peck ) , pikken , bijten ; to pick ( to ga

ther or to pull fruit from off trees ) , pluk-

ken ; to pick and chufe ( or to pick out) ,

uitkippen , uitkiezen ; to pick and ftcal , fee-

ten , kaapen , ontfusfelen ; to pick one's pòc-

ket , iemand de beurs luizen , zijn geld of

goed ontfatfelen , bem fnuiten of bedriegen;

Mm 3
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to pick a quarrel with one ( to pick a ho- ( in a fad pickle ( condition , or ſtate ) , ik

le in his coat ) , ruzie ( of twist ) met ie- zie ' er mooi uit , ik ben wakker beftruifà,

mand maaken; and then he picks a quarrel to Pickle ( v. a. ) Pékelen , inzulten; a

with the coals , en dan zoekt bij't op de koo- pickled herring , een pékelbaring.

len; to pick ( or make ) an acquaintance

with one , kennis met iemand maaken ; † to

pick thanks (to cùrry favour ) , een plas- Pickle herring ( s . a jack - pùdding , a mèr-

dank zoeken of behalen ; to pick a lock , ry- andrew , a zány , a buffóón ) Een bans-

een flot opsteeken ; to pick with a fharp in- worst , potfen - maaker.

Pickle , or pightel (s . a fmall inclófure of

ground ) Een afgeflooten ftukje lands.

ftrument , met een scherp inftrument fieeken , Pick -lock (s . ) Een baak , ofkeizer om

footen, flaan of bikken ; to pick ( or pulleen flot mee open te leeken ; ook een flot -op-

out a corn, een exteroog uitwroeten; † to Geeker; t he is a pick - lock ofthe law , bij

pick out a livelihood , kostje , of zijn be- is een flim rechts - geleerde , een advocaat die

flaan baalen; where has he pickt that out ? tot alles weet mouwen te passen.

waar heeft bij dat uit gehaalt , ofgevonden ? Pickpocket , or pick - purfe ( s . ) Een

pick out the filthy part of it , baalt ' er al beurze • fnijder , zakke - rolder; † houſe - kéé-

bet vuile ait ; to pick up ( to gather or ta- ping is a pick - pocket , 't buishouden kost

ke up) , opraapen , opgaåren , bijéén - gaåren ; 'geld.

he is not gone there to pick up ftraws | Pick-tooth ( . ) Een tande -flooker.

(or for nothing ) , † bij is daar niet naar Pick - thank ( . a pick - thankly fellow ,

toe gegaan om vliegen te vangen ; t to pick or one that cùrries favour ) Een plasdank-

up his crumbs again , zijn' stukken weer bij

sen raapen , weer - bekomen , berftellen ; to

pick up a pèrfon , iemand opdoen , bem op-

vatten of mede - neemen ; to pick up ſtónes ,

fteenen los - maaken , los - breeken ; ook op-

raspen.

to Pick (v. ".) Langfaam en met kleine

beetjes ceten.

Pick (s. ) Een beeld- offleen - bouwers fpit

fe bamer.

Pickage (s ) Stal - geld voor 't opzetten

van een kraam op een kermis.

bebaaler.

-

Pict ( s . ) Een geschilderd perfoon.

Pictorial ( adj ) Dat van een febilder is.

Picture ( s . ) Een' fchilderij , Schilder -fluks

de febilder - konst ; to draw one's pictu-

re , iemand uitfchilderen ; a rich picture , een

frasije ſchilderij ; a picture that's like , een

portret dat wel getroffen is ; he is the very

picture of his father, bij gelijkent zijn va-

der volmaaktelijk ; he is a picture of ill

luck , bij ziet 'er rampzalig uit.

to Picture ( v. a. to paint , to reprefènt )

Pick-2-a.- pack (adv.) ; † to carry one pick- Afmaalen , uitfchilderen.

a--pack , iemand op zijn' rug draagen.

Pickardóu (s a fort of pirate- fhip ) Een

foort van een roof-fchip ; pickaróón , een zee

roover , vrijbuiter , ftrooper.

to Pickaróón , or to pickéér ( v. n. ) Ten

roof uitgaan , vrijbuiten , froopen.

Picture - drawer ( s . ) Een portrèt - ſchilder.

Picture - drawing ( s .) 't Portret -fchilderen.

to Piddle ( v. n. ) Kieskaauwen , pikken ,

zonder maak eeten ; - zich met beuzelingen

ophouden , naar kleinigbeeden zien.

Piddler ( s. ) Kieskaauwer ; beuzelaar.

Piddling ( s. ) 't Kieskaauwen ; - " ben-

zelen.

-

Pie (s. ) Ecn' pafiei ; to cut a pie , een'

paftei ontginnen; a minced pie , een vleesch

Pie ( s . a magpie ) Een' exter.

Piebald (adj. ) horfe , Een bont , of ge-

vlekt paerd.

Pickaxe (s. ) Een bouweel , of bak.

Pick -back (adj. ) Ruggelingscb.

Picked ( adj. ) Scherp , vinnig.

Pickééring (s. ) ' t Rooven of froopen ,

febermusfelen der boezaaren vóór con veld -flag.paftei.

Picker (s. from to pick ) Uitzoeker ( cùl-

ler , chufer ); — kluiver (van een been ) ;

a picker of quarrels , een krakkeel - zoeker ;

a lock - picker, een flot - opftecker ; a tóóth- Piece (s. ) Een fuk ; a piece of cloth ,

picker , een tande - Booker ; an éar - picker , een ſtuk (dat is : een vol fink ) laken ; a pic-

en oor - lepel ; a horfe picker , een bocf- mes ce of cloth , een lap laken ; a piece ( or

of- fleeker, a picker , een pik , firaat -pikker | patch , een lap ( om mee te verftellen); a

of bontsec!. piece of meat , of bread, een fluk vleesch

een stuk ( ofbrok ) brood ; a piece ofcandle

een endje kaers ; to pull to pieces , in fluk

ken trekken ; to break in pieces , in flukken

Picket ( s. a ftake or póle ) Een ftok of breeken ; a broken piece ( or a small bit)

Raak (der Land m ); in een leger is het of a fword, lance , &c. , een fluk van een

cer tent flok ; en een paal waar aan men de dégen , lans , enz.; a piece ( or a guinea ) ,

paerden vast maakt , of waar op de Snapbaaren een' ginje ; a piece of mòucy , een fluk geld;

rusten ; the picket or piquèt guard , de pia piece of gold or filver, een fluk goud of
ket- wags , een' wagt die voor--uitstaat. zilver geld; a piece of ordnance (a can-

Pickle (s . any fält liquor , brine or ácid) | non ) , een kanoy - flak ; a field - piece , ees

Pekel; pickles (thin, s kept in pickle ) , in- veld - fluk ; a foldier's piece ( or mùsket ) ,

gezulte of ingemaakse kost , ofvrugten ; † I'm een snapbaan ; a birding , or a fowling piece

Pick rel ( s . a fmall pike) Een kleine Snoek.

Picket , or pickèt ( s . a game at cards ) 't

Piket -Spel.

;

(a



PIE.
551

PIL.

(a hånd- gun ) , een vogel - roer; a piece , verſchuldigd aan God, en ook aan onze cu-

een fchilderij ; a piece ( or a piece of work) , ders , overbeeden en land.

--

Pig ( s . ) of lead , Een blok lood.

een stuk werks , ofgefchrifts ; this is a noble Pig ( s . ) Een jong verken , een bigge of

piece ( compofition or performance ) , dit fpeen verken; † as fat as a pig , zoo ves als

is cen treffelijk fuk; a piece of wit , een een zwijn ; the fleeps like a pig , bij flaapt

geeftig ftuk. piece wordt ook gebruikt als als een os ; to buy a pig in a poke ( prov.)

volgt: a piece of a lawyer (in ridicule , een kat in de zak koopen ( dat is : onbeziens

or contempt ) , een fluk van een rechtsge- iets koopen ).

leerde; 't is a great piece of folly , ' t is een

zeer gekke daad ; a piece of good cóuntel

( a good counfel ) , een goede raad ; how

much a piece ? ( or each piece? ) boe veel

't fluk? they cost me fo much a piece , zij

bebben mij zoo veel ' t ftuk gekost ; they are

all of a piece ( alike , or of the fame fort) ,

zij zijn allen éénerlei ( of 't zelfde ).

to Piece ( v. a. ) Een stuk aanzetten , lap-

pen; to piece out , vergrooten.

Piccelefs (adj. whole ) Gebeel , gantsch ,

zonder flukken.

Piecemeal ( adv. in pieces or fragments ;

fingly or from limb to limb) ; to tear a thing!

piece - meal , een ding in kleine stukjes , of

van fluk tot ſtuk , van lid tot lid verfcheu-

ren.

to Pig ( v. n. to fàrrow ) Biggen werpen ,

biggen ; to pig in ( to creep into a fmall or

dirty bed without making ) , als een bond

in zijn nest kruipen .

Pig - eyed ( adj ) Met kleine oogen.

Pigeon ( s . a dòve ) Een duif; a cock .

and a hen - pigeon , een doffer en een' duif.

Pigeon-houfe ( s . a dove - cote ) Een duis

ve - kot , duive - Rag.

Pigeon - livered ( adj. mild , ſoft , gèntle )

Zagtmoedig.

Pigeon- pie ( . ) Een duif-paftei.

Piggin ( s . ) Een klein tohbetje.

Pigbt zie Pitched , Placed , or Determined.

P.gment ( s . paint ) Verf; blanketfel.

Pigmy ( s . ) Een zeer klein ventje of dwerg-e

Piecemeal ( adj. fingle , fèparate ) Stuks je , zeker klein volkje blj de ouden , dat met

wijzig, enkel, of afzonderlijk

Piecer Een fruk - aanzetter , lapper.

Pied ( adj. fpeckled ) Gevlekt ; a pied

horfe , een bont perd.

Piedness ( . ) Bontheid.

Picled. zie Pééled .

to Piep , or pep ( v. n . ) Piepen als een
kieken.

Pieping (s. the cry of a chicken ) Gepiep.

Pie -powder - court ( s . ) Zeker gerechts-

bef, gebouden op kermis - tijd , ter ſpoedige af

doening van gefchillen , enz.

Pier (s ) Een baven - muur , fteene - beer ,

boofd , enz. Zie Peer.

de kraan vogels ftrijd voerde,
•

Pignoration (s. plèdging ) Verpanding.

Pignut ( s . ) Een aard - noot.

Pigsney (5. ); a pretty pigsney , Een aar-

tig nufje van een meisje .

Pigwidg,con ( s. any thing pèrty or fmall )

Een klein dingetje.
*

Pike (s. ) Een fnock ( een visch ).

Pike (s .) Een pick of lans ; pikes , de pun

ten aan een' draai - bank , tusfchen welken ber

ftuk dat gedraaid wordt väst zit.

Piked ( adj. ) Als een piek , met een scher-

pe punt.

Pike - man ( 5. ) Een piekenier.

Pike-ftaff (s . ) De pick-flok

to Pike off (v . n . to think , or ſteal away)

Stil afdeinzen , of vertrekken.

Pilaster (s. ) Platte vierkantige pijlaar té

to Pierce ( v. a. ) Doordringen ; doorflee-

ken; doorbúóren , enz.; to pierce with a gim-

let , met een boor doorbúiren; to pierce a

thing quite through , een ding gantfchelijk

doordúúwen; to pierce ( or broach ) a vès- gen of in een muur.

fel, een vat ontsteeken ; that pierced my vè-

ry heart ( or grieved me to the very heart) , kinderen ) ;

dat heeft mijn bart doorgriefd.

Piercer ( s . ) Een boor , zwik - boor;

priem , of iets anders dat doordringt; ook een

boorer, doorftééker.

Piercing (s. ) 't Doordringen , 't doorbíó-

ren , enz.་

Pilch ( s . ) Een pis - doek , pis -lap (voor

dek- kleed van een zadel;

een tabberd met bont gevoerd

Pilcher , or pllchard ( s . ) Thonijn (zeker

zee - visch , als een baring); jets det met

bout gevoerd is.

Pilerow. zie Paragraph.

Pile (s. a heap , an accumulation ) Een

Piercing ( adj. ) Doordringend , doorbód- boop , fapel ( bouts , of hoeken , enz. ) ; een

rend, enz.; piercing eyes , doordringende oo- brand - ftapel waarop de duoden verbrand wier-

gen, een fcherp gezigt. den ; a fately pile of building , een pragtig

Piercingly adv. fhárply , kéénly ) Scher- gebouw.

pelijk , doordringend.

Piercingness (s. ) Doordringendbeid ,

beid.

Pile (s. a ftake or tree driven into the

Scherp- ground ) Een paal ; to build upon piles ,

op paalen bouwen , pile - work , paal - werk.

Pictists (s. ) Piëtisten ( zekere geloofs - ge- Pile ( s . hair or nap ) Ruigbeid , nop.

nooten , of liever dweepers ). Pile ( . ), as : crofs or pile ( a fort of

Picty . Godliness ) Godvrugt, vroom- game ) Kruis ofmunt, (pile is bier 't beeld).

beid , godzalige wandel , waare godsdienftig. Piles (s. hemorrhoids , or emeroids ) 't

beid , de liefde , eerbied en geboorzaambeid Speen ( zekere kwaal in 't fundament )..
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to Pile up (v. a. ) wood, Hout opftapelen .

Pileated (adj. ) Als een boed.

Piler (s . ) Opftapeler.

to Pilier ( v. a. & n . ) Kleine dieverij plee-

gen , kaapen , knokken , bejchaaren.

Pilferer (s. ) Beſchaarer , knokker , diefvan

kleinigbeaden.

Pilfering (s. & adj.) Befcbaaring ;

kend.

- knok-

Pilferingly ( adj. ) Als een beſchaarer , dief

ägtiglijk.

Pilotage ( s. ) 't Lootſen ; ·

of loon.

-.It loots -geld,

Piloting (s. ) 's Lootfen ( van een ſchip ).

Pilfer ( s. a moth , or fly ) De mot die in

de kaers vliegt.

Pimenta , or pimènto ( 5. jamáica - pèpper,

or all - fpice ) Spaanfche péper.

Pimp ( s. a cock - bawd , pânder or pro,

cúrer ) Een boerewaerd.

to Pimp (v. n. ) Voor boere - waerd Spee

len , boeren aanfokken , of verzorgen.

Pimpernel (s . ) Pimpernel ( een kruid).

Pimping ( s . & adj. ) Hoeren - bandel , kop•

boeren - bandel - drijvend.

Pilfery (s. ) Kleine dieverij , beſchaarderij.

Pil-garlick (s. ) Een wiens baair uitge-

vallen is; ook een ridder van de droevige fi- pelaarij ;

guur, een mensch zonder achting.

-

Pimping (adj. mean , pitiui , niggardly )

Pilgrim (s. ) Een pelgrim , bedevaart - rei- Laag , verächtelijk , fcbandelijk ; a pimping

ziger; omdooler. fellow , een laage vent ; a little window that

to Pilgrim ( v. n. ) Ter bedevaart reizen ; gives but a pimping light , een klein veng-

omdoolen.

Pilgrimage (s . ) Bedevaart.

Piling up (s. ) Opbooping , opfapeling.

flertje dat weinig ligt geeft.

Pimple (s . a little wheal , or puftule) Ecs

puistje ; a face full of pimples , een aange

zig vol puiflen ; a red pimple , een vuurigePill (5 ) Een pil , artſenij - pil; t I was

fain to fwallow that pill ( or to bear it pá- puist , uitflag.

tiently ) , ik heb die bittere pil moeten ver-

zwelgen (of das leed moeten draagen ) .

to Pill ( . a. ) Beplonderen , uitftroopen

(to plùnder) ; — affcbillen , pellen ( to ftrip

off or peel) ; to pill and poll , ( ' t volk )

fcbatten en fcheeren , knévelen.

to Pill (v. n.) Affcbilferen.

Pillage ( s . ) Plonder; plondering.

to Pillage ( v. n. to plùnder , to fpoil

Rooven , plonderen.

Pillager ( s, plùrderer ) Plonderaar.

Pillaging (s. & adj. ſpóiling ) 's Rooven ;

roovende.

Pillar (s. a column ) Een pijlaar , kolom

of zuil; a pillar ( a ſuppórter , maintainer ,

or vindicator ) , een verdediger , voorftander

Pillared (adj. ) Met , of als een pijlaar.

Pill'd garlick. zie Pil - gárlick.

Pilling ( ) 't Plonderen , 't ftroopen , enz;

pilling and polling , ' t fchatten en fcbeeren ,

't afknévelen.

Pillion (s ) Een vrouwen zadel.

Pilloried ( adj . ) Aan de kaak gezet.

Pillory ( s . ) De kaak.

Pimpled ( adj . ) Met puiften , vol puiften.

Pin ( s .) Een Speld of ſpelde ; 't is not

worth a pin , 't is geen Speid waerd ; I care

not a pin ( or I don't care a pin's head ) , ik

geef 'er niet een Speld om; I would not give

a pin's head for it , ik zou er geen speld

voor geeven; t to be in a merry pin ( or

húmour ) , vrolijk zijn ; † you have put me

in a laughing pin , gij bebt mij aan 't lagcher

gemaakt ; a pin ( a peg of wood or iron ) ,

een pin , een' fpie; the pins of a watch , de

pinnetjes van een' borlogie ; a lárding - pin ,

een lardeer - priem ; a rólling pin , een rol-

fiok ( der pafiei - bakkers ) ; the axel - pin , or

linch - pin of a wheel , de luns van een rad;

a pin (to write with) , een griffie, grift ,

offebrijf- naald ; a pin , een kigel ; to play

at nine - pins, kégelen , met de kegels Speelen;

a pin and web in the eye , een vlies ofpae.

rel op ' t oog.

to Pin (v. a. ) Spelden ; vast maaken ;

vast - pinnen ; pin my gown , fpeldt mijn tab-

berd of japon ; to pin up a petticoat , een

rok appelden; to pin up a window , een

vengfler met een pinnetje ofSpil vast maaken;to Pillory (v. a. ) offenders , Misdaadigen

aan de kaak ten toon of te pronken zetten , en † to pin one down to a bargain , iemand

femtiids om verder te firaffen.

Pillow ( . ) Een hoofdkussen , oor - kus

fen; t to advife with one's pillow , zich op

een' zaak beflaspen.

to Pillow (v. a . ) Op een hoofd - kusfen te

rusten leggen.

aan eenig verdrag vast verbinden; † to pin

one's opinion upon another man's fleeve

zich aan ' t gevoelen van een ander bouden of

verbinden; t to pin one's réafon to a wó-

man's petticoat , zich in alles aan een' vronco

onderwerpen; to pin one'sfèlfupon one (to

hang or fpunge upon him ) , zich aan iemand

begien (bij bem ſchuim - loopen ) ; † to pin

Pilofity(s. háirine fs) Haairigheid , ruigheid. up the basket ( a low exprèsfion , fignify-

Pilot ( s. one that conducts fhips over ing , to make an end of a búfinefs ) , een'

bars and fands , or through intricate chân- zaak eindigen ; t he has pinn'd up her bás

nels into a road or hárbour ) Een loots of ket ( the gets no more children ) , zij ſcheidt
loots - man.

Pillow - beer , or pillow - cafe ( s . ) Een

kusfen -floop.

to Pilot (v . a. ) fhips , Scheepen , op de

kusten, of rivieren lootfen , den koers aanwij

zen, of dezelven ſtuuren.

' er uit ; t to pin up the basket , he allèdges ,

that &c. , tot flot , of voor 't laatst , brengt

bij bij , dat enz.; to pin ( or to pen up )

cattle , vee in een bok opfluiten; a dog

that
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that pins a ball ( or catches him by the no-1

fe) , een bord die een flier bij de fnuit vast heeft.

† Pin- basket (s. ) 't Pot -ſchrappertje , of

laatfte kind.

Pin-cafe ( s . ) Een Spelde - koker.

Pincer (s. ) Pelikaan (der wond - heelers ,

em tanden meê uit te trekken ); tangetje

(der fieen -fnijders ).

-

Pincers ( s . a pair of pincers ) Een' nijp-

tang; pincers ( the claws of animals ) ,

klaauwen.

Pinch (s. ) Een fnuifje ; a pinch of ſnuff ,

een fruifje neemen.

Pinch (s . a painful fqueeze or nipping )

Een neep, of kneep ; to give one a deadly

pinch, iemand een' doodelijken neep geeven ,

bem wakker nijpen ; to be at a pinch , in een'

engte , in verlegenbeid zijn ; that was a nò-

table pinch , dat was een verbaazende neep ;

If ever it comes to the pinch , zoo bet ooit

aangedrongen of regt beproefd wordt ; his coù-

rage failed him upon the very pinch , toen

bet ' er op aan kwam , begaf hem de moed ; to

leave one in the lurch at a pinch , iemand ,

als 't 'er op aan komt , in den firik laaten.

to Pinch ( v. a. to fqueeze , to nip ) Nij

pen , knijpen; to pinch one with the fingers ,

or nails , iemand met de vingers , of nagels

knijpen; thefe fhoes pinch me , deeze fchoc-

nen knellen mij ; fortune now and then

pinches me , 't fortuin geeft mij nu en dan

een' neep; to pinch one's guts ( or bèlly ) ,

bonger lijden , zijn genoegen wiet eeten ; to

pinch one of his meat , iemand niet genoeg|

te eeten geeven , bemfebraal houden ; to pinch |

one, iemand nijpen , mishandelen , drukken ,

fcbamper bejegenen , of wat toeduawen ; to

pinch fomewhat from one'sfelf, zich zelven

in iets bekorten ; to pinch off a piece , een

ftuk afnijpen , afknijpen.

to Pinch ( v. n. ) Nijpen , knellen;

riglijk leeven (to be faving ).

--

Pineapple ( s. ) Een pijn - appel.

Pin -feathered (adj. unflèaged) Metfloppel-

veéren.

Pin -fold ( s. a pen for ſheep ) Een ſchaapa-

kooi.

Pingle ( s. a fmall inclófüre ) Een afgefloo-

ten lukje lands,

Pinguid ( adj. fat ) Vet.

Pin -hole (s . ) Een pin - gat.

; -

Pining, or pining away ( s . & adj. ) Kwij-

ning ; verkwijning ;· - kwijnend ; verkwijnend.

Pinion (s. ) De vlerk , vleugel ofwiek (van

een vogel , the wing of a fowl ) ; ook de flag-

pen ofſchagt ( van een vlerk. the first quill).

Pinion ( s . the nut , or lèsfer wheel of a

clock or watch , that plays in the teeth of

another ) Een rondfel , of arijfrad.

to Pinion (v. a. ) De vleugels binden ; to

pinion one (to bind his arms or hands fast) ,

iemand vleugelen , zijn' banden of armen vast

binden ; pinioned , gevleugeld.

Pink ( s.) Een nagel - bloem , giroffel -bloem ,

angelier.

Pink (s.) Een zee - febip met een ronde

agter - féven en een uitpuilende buik.

to Pink ( v. a ) cloth , Laken pikeeren.

to Piok (v. m. ) Met de oogen pinken of

pinkelen.

Pink - colour ( s. ) Een roode kleur.

Pink - eyed ( adj . ) Met kleine oogjes.

Pinking (s. & adj. ) 't Pinken met de os-

gen ; pinkend.

Pin-maker (s. ) Een fpelde maaker.

Pin -making (s ) Het Spelde - maaken.

Pin money ( s . allowance for a wife's

pocket ) Spelde - geld.

Pinnace (s.) Een pinàs (zeker ligtſchip met

zeilen en riemen) , een advijs -fchip , ofligter.

Pinnacles (s. the battlements , turrets , or

highest tops of a great building or fpire)

ká- De kanteelen of tinnen van een groot gebouw

of toren ; the pinnacle of glóry , 't top-

punt van eer.Pinched (adj. ) Geneepen , enz.; pinched

with hunger , door den bonger gekneld.

Pincher ( s. ) Een nijper , enz.

Pinch- fist , or pinch - penny ( s . a pènny-

father or mifer ) Een febrok , gierigaard.

Pinch - gut , or pinch - belly ( s.) Een die

zich zelven , of zijn gezin geen eeton gunt.

Pin -cûthion ( s. ) Een ſpelde - kusſen .

Pindaric (adj. of pindar ) , as : pindaric

vèrfes , Hongdraavende , verbeevene vaerzen ,

met fcbielijke overfprongen , enz.

Pin -dust ( s. ) Vijlfel van ſpelden.

Pine (s. pine tree ) De pijn - boom , barst

boom.

to Pine , or to pine away ( v. n . & a.

to lànguifh , to wear , wáfte or confüme )

Verkwijnen , van droefheid of elènde vergaan ,

weg -fmelten; to pine ( or mourn) one's

felf to death , zich dood knijzen , dood treu-

ren; to pine ( to grieve for , to bemoan ) ,

betreuren.

Pineal (adj. ) gland , De pijn - appel - klier

(in de hersenen ).

Pinned ( adj. ) Met een' speld, ofpin vast

gebegt.

Pinner (s. ) Een spelde - maaker of-ver-"

Looper.

Pinner (s. a woman's head- drefs with

long lappers ) Een muts met flippen.

Pinning (s.) 't Vust fpelden of pinnen.

Pinnock ( s. ) Een mees. Zie Tit - moufe ,

or Tom - tit.

Pint (s. ) Een pint , balve kan ; half a pint,

een balfpint , een mutsje ; a pint - pot, een

pints - kan of-pot.

Pintle (s. a cant name for a man's yard)

De mans - roede.

Pintle ( s. ) Een ijzere pin waar meé 't ka-

non vast gemaakt wordt; een roer -pin ,

roer - baak.

-

Pintledy (adv. ) , as : † My heart went

pintledy pantledy , Mijn bart floeg als een

febaapeftaertje van vreeze.

Pinules (s. the fight ) ofan aſtrolabe , De

vizieren van een graad - boog.
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Pionéér (s. ) Een fcbans - graaver , mijn •'

graaver , enz. ( in een léger )."

Pioning (s. ) 't Schans -

Piony. zie Péony.

-graaven , enz.

Pious ( adj. Godly ) Godvrugtig , godsdien

fig, vroom; pligt - betragtend omtrent God ,

zijne ouders , en overbeeden ; a pious man , een

vroom ofgodzalig man ; a pious cheat , een

godsdienftig bedrog.

Piously (adv. ) Godvrugtiglijk.

Pip ( s .) De pip ( a diféale amòng fowls) ;

onderfcheidtéken op de kaarten ( a ſpot).

to Pip. zie to Chirp.

to Piquéér zie to Pickéér.

Piquéérer. zie Plunderer.

Piquet ( s. a game at cards ) 't Pikèt -ſpel;

a piquèt , or a piquèt - guard , een uitgezette

wagt , de piket - wagt.

't rooven ,-
Piracy (s. ) Zee - rooverij;

nafchrijven , of nådrukken van boeken.

Pirate (s , a féa - robber ) Een zee - roover;

a pirate (any robber , particularly a plágiary

or printer ofother men's còpies ) , een boek-

dief, nåſchrijøer , nádrukker.

to Pirate (v. n . to rob by fea ) Rooven ,

ten roof vaaren , kaapen.

to Pirate ( v. a. to rob ) Berooven , be-

plonderen , weg - kaapen.

Piratical ( adj. prèdatory , like a robber)

Roovend , als een zee - roover.

visch - bean.

Pipe ( s . a tube ) Een' pijp of buis (van

bout , lood, enz. ) ; a pipe ( to finoak tobac-

co through ) , een' tabaks - pijp ; a water - pi-

pe , een water- buis ; a leàden pipe , een loo-

de buis (ofpijp) ; the wind - pipe , de lucht- Piscary ( s . a privilege of fiſhing ) Vrij-

of long pijp; to have the wind - pipe ftop - dom om te visfcben ; pìscary , een visch - markt ,

ped, de long - pijp verstopt hebben ; to have

a fine pipe , een' fchoone ftem bebben ; a pi-

pe ( or flute ) , een' pijp of fluit ; to play

upon a pipe , op een' fluit (pijp ofriet-pijp)

fpeelen ; a bag- pipe , een' zak - pijp , doedel- figns ) De visschen.

zak ; a clyfter- pipe , een kliftcer -Spuit; dr-

gan pipes , orgel -pijpen.

Pipe ( s . a butt ) Een pijp of vat van 2

oxboofden.

---

Piscation ( s. fishing ) 't Visfcben.

Piscatory (adj ) Van visch.

Pisces (s. Latin. one of the 12 celèftial

Piscivorous (adj. fiſh - éating) Visch- ver-

findend.

Pith! (an exclamation of contempt) Weg!

foei ! baa! is ' t anders niet!

to Pipe ( v. n . ) Op de pijp offluit ſpeelen ;
to Pith ( v. n ) Verägting toonen.

een bel geluid maaken , piepen ;
kreu- Pismire (s . an ant , or èmmet ) Een' mier.

nen, piepen als een zieken; tabak rooken. Pifs (s. the urine of man , or the ftale

Pipe -office ( s . ) Zeker kantoor in den ex- of a horfe or other animal ) De pis.

chèquer of de fcbat - kamer , dus genaamd. to Pifs ( v. n. to make water , to urine)

Piper ( s. ) Een pijper , fluit - Speeler ; a Pisfen , wateren ; to pifs upon one , ie-

bag - piper , een doedelzak - ſpeeler ; a piper , ¡ mand mishandelen , voor de zot kouden , niet

een pieper , ſchreeuwer , krijter ; a piper , jachten ; they pifs through one quill , zij

een tabak - rooker.

Piperine ( adj. ) Péperägtig.

Pipe - tree. zie Lilac - tree.

verflaan malkander , t zij zijn twee banden

op eenen buik; t I fhall pifs upon your gra-

ve ( or I fhall ondive you ) , ik zal u nog

Piping ( s . ) 't Speelen op een pijp ; 't pie- \ zien begraaven; † pifs net against the wind

pen of geluid maaken ; 't rooken uit een pijp , ( ſtrive not against the ftream) , doet geens

verkeerde dingen ; to pits (v. a. ) blood ,

pie- bloed wateren.

enz.

Piping ( adj. ) Op de pijp Speelend;

pend, kreunend , zwak ;
-

-

rookend; pi-i Pifs -a-bed ( .) Een paerde - bloem , kar◄

ping hot, zeer beet , ziedend - beet , brand- ker - bloem ( zekere gecle - bloem onder's gras

beet. groeijend); ook een die in 't bed pist,

een pisse - bed.Pipkin (s. ) Een aarden kook- offloof-potje.

Pipped ( adj. ) Met de pip , die de pip heeft.

Pippin (s. ) Een pipping , of renèt - appel.

Piquancy (s . ) Scherpbeid.

-

Pifs -burnt (adj. ) Van de pis uitgebeeten ,

met pis - vlakken.

Pisfer (s ) Een pisfer.

Pifs -pot ( s. a chamber - pot ) Een pis-Piquant (adj. fharp , pricking , tart) Scherp

prikkelend, rinsch ; piquant ( faty'rical , póig- pot , water-pot.

nant , keen ) , bits , fleekelig. Pisfiag (s. & adj. ) 't Pisfen; - pisfend,

enz.; a pisting place , een pis-plaats , water-

bak.

Piquantly (adv. ) Vinniglijk , ſcherpelijk.

Pique , or peck ( s . a fpleen , grudge , ill-

will ) Een kleine wrok , gebelgdbeid , onge Pistachio , or a piſtache - nut ) Een pimper.

noegen , piek ( tegen iemand ) ; pique of hò- noot (groeijende in Syriën ) .

nour , eerzugt , cergierigheid ; pique ( a ní-

cety or punctilio ) , een' ftiptheid , kieschbeid.

to Pique , or peek (v. a. to put into a

fret , to offend ) Verbitteren , vergrammen

beleedigen ; to pique one'sfèlf on a thing (to

pretend to it ) , zich op iets beroemen.

Piqued (adj. ) Beleedigd , gebelgd; ·--- aan-

gezet, bemoedigd.

"

Pifte ( s . French. the track , or tread a

hòrfeman makes ) 't Voet -Spoor.

Piftillation (s. the pounding in a mortar)

Stampen in een' vijzel.

Piftol ( s. a fimall hand- gun ) Een' piſtool ,

zak-piftool.

to Pittol ( v. a. & n. ) Met pistoolen

|Sibieten.

>

Piftol
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Pitol -bag ( s.) Piftool - kap.

Pistol - cafe ( s. ) Piſtool - bolfier.

een léger neerslaan , zich légeren ; to pitch

( or fpread) a net , een net spannen , to pitch

Piſtole ( s. a coin ) Een piftool ( zeker gouda bar , een' ftaaf (puntig ijzer of ſtok) op

munt-fluk). 8 zijn punt werpen of doen neder komen ; to

pitch upon one's head (els v. n. to fall head-Pistolet ( s. ) Een pifiooltje.

Pifton (s.) De zuiger van een' pomp of long ) , op zijn hoofd ncérkomen ; to pitch

Spuit. one upon his head (to throw him head,

Pit ( s . ány hole or hollow in the ground) long , to cast him forward) , iemand op zijn

Een groef of put; a bottomlefs pit ( an boofd doen neerkomen , of zetten ; to pitch

aby fs) , een grondelooze put ; a faw - pit , een upon a place , upon a time , een' plaats ,

zaag-put ; a tanner's - pit , een looijers - bak ; een' tijd verkiezen ; to pitch a thing into

a coal - pit ( or coal mine ) , een kool - put , the ground , iets in den grond zetten , in-

kool -mijn ; a fält - pit ( or falt- mine ) , een fam , inflosten; to pitch ( v . n . as fome

zout-mijn , ofzout - put ; an óyfter - pit ( or fhips do ) , ftampen , met de neus tegen de

óyfter - bed ) , een ooster - put; a clay - pit , golven flooten.

een leem put , ofklei - put; a gravel - pit , een Pitched ( adj. ) Bepekt ; a pitched battle,

keizel zand - put ; the arm - pit , de okfel ; een geschikte flag - orden ; pitched upon ,

the pit of the ftomach , de bolte der maag ; gekoozen , enz.

the pit ( or árca ) of the play - houfe , de Pucher (s. ) Een aarde kruik ; little plt-

bak , offlaanplaats eener ſchouwburg ; a cóck- chers have great ears (prov. ) kleine potjes

pit , een baane - mat ; a pit ( fignifies in bebben groote ooren ( eene waarschouwing dat

ferlpture , a grave ; a hell ; a den ) , een men voorzigtig moet zijn in 't vertellen , of

graf; een bel ; een bol , ofſpelonk voor wilde zeggen van iets , in de tegenwoordigheid van

dieren; a pit , con pok -put ; t to be at the kinderen ) ; the pitcher goes fo often to the

pit's brink , op den oever van 't grafzijn ; well , that it comes home broken at last

ook in 't 't uiterste gevaar zijn. (prov. ) de kruik gaat zoo lang te water tot

to Pit ( v. a. ) Putten maaken ( als de pok- ze eens breekt.

ken doen ).

Pitance. zie Pittance.

Pitcher ( . ) Een pik- , ofpunt - ijzer , om

gaten mee in den grond te ftooten , en 'er iets

Pit -a-pat (s. & adv. a fùtter , a palpi- in te zetten.

tátion ) Schielijke tikking of beweeging , als Pitch-fork (s. ) Een gaffel , vork , mist-

van eene bart - klopping ; my heart went pit, vork.

a - pat , mijn bart klopte geweldig ; pit - a- Pitchinefs (s . ) Pekägtigheid;

pat (a light quick step , or mótion ) ,

kletter ofgetrippel met de voeten ;
--

gebeid,

- donker-

't getik Pitching ( s. ) 't Bepekken of barpuizen ; —

't neêr - zetten , enz.; a pitching upon a thing ,van een uur - werk.

Pitch ( s. an óily bituminous fùbftance , eene verkiezing van iets.

or rèfin drawn from the pine-, and fir- trees)

Pek of pik; pitch and tar , pek en teer ; fro- geld.

ne - pitch , barde pek ; fhip - pitch , barpuis ;

t it's as dark at pitch , 't is zoo donker als

leer.

Pitching - pence ( s . ) Markt - geld, ftaan-

Pitch (s. height ; fize , degree ) Hoogte;

grootte; trap ofgraad; the highest pitch (or

top ) of a thing , ' t boogte , of top - punt van

jets ; he is of a good pitch , bij is van een

taamelijke grootte ; birds that fly a very high

pitch, vogelen van een' booge vlugt ; † to

drink one to a high pitch , iemand fterk

doen drinken ; to ftrain one's fkill &c. to

the highest pitch , alle zijne kundigbeeden ,

enz. te werk ftellen.

Pitch ( s. an iron bar with a point , a

crow ) Eea punt - ijzer.

Pitchy (adj. ) Pekkig , pekägtig , vol pek

of barst; fmeerig , kleeverig; donker;

Jakelig ( dark , dìfimal ) .

--

Pit -coal ( s. ) Steen - koolen.

Pitcous (adj. ) Elèndig , droevig , deernis

waerdig ( pitiful , wretched ) ;

gend, teerbartig , jammerbartig (compasfio-

nate , tènder - hearted )

― meédos-

Piteously (adv. ) Elèndiglijk , deerlijk ,

jammerlijk; meédoogendlijk.

Piteonsnefs (s.) Jammerlijkheid;

derbartigbeid.

----- té-

Pit -fall ( s . ) Een val - put , een beimelijke

of overdekte put , om menfcben ofdieren in to

doen vallen en te vangen.

to Pitch ( v. a. to do óver , or fmear Pith ( s. the marrow , or infide of a

with pitch) Bepekken , met pek befirijken ; tree , plant , or animal ) De pit , ' t merg,

to pitch ( or pay ) a fhip , een schip barpui- t binnente , of 't hart van een boom , enz.

Zen, teeren. pith (the strength , fórce or energy ) , de

to Pitch (v. a. & n. ) upon a place or kragt , of pit van iets ; the pith ( quintès

thing , Een plaats ofding verkiezen , uitkle- fence , or main fubſtance ) of a book , áre

Zen (to chufe it ) ; of daarop neer - komen , gument or discóurfe ) , de pit of kern van

zich zetten (to fix or light upon it ) ; een boek , bewijs -stuk, of redenvoering ; the

pitch'd upon this , ik beb dat gekoozen ; to pith of a quill , de pit van een penne - fcbagt.

pitch ( or fix ) a tent, eene tent ofbut neer- Pithily ( adv. ) Met kragt of nadruk.

Raan ; to pitch a camp ( or to incamp ): Pithinefs ( s. ftrength, energy ) Kragt.

Pich
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Pithlefs (adj. ) Kragteloos , zonder pit of re ) , as : più allégro ( more gay and brisk )

merg. Wat luchter; più piáno ( flower) , wat zag-

Pithy ( adj. ) Met of vol pit , vol merg of ter; più prèsto ( quicker) , wat gaauwer.

kragt , kragtig; a pithy discourfe , eene re-

denvoering vol pit.

Pitiable ( adj. defèrving plty ) Deernis-

waerdig , médelijden - verdienend.

Pitied (adj. ) Beklaagd , bejammerd ; 't is

better to be envied than pitied , ' t is beter

benijd als beklaagd.

Pivot (s. a pin on which any thing turns)

De pin , ofSpil waarop iets rond- draait ( als

die , welke onder en boven aan een' poort-

deur is ).

Pix ( s. a chest in which the cònfecrated

wafer or host is kept ) 't Ouwel- , hostie-,

of ciborie - kastje ( der Roomsch - gez. ).

Pizzle ( s . the pénis or inftrument of ge-

baarbeid.

Pitiful ( adj. ) Elèndig , jammerlijk , droe-

vig; a pliiful ( wóful ,"wretched , or mife- neration in beasts ) De pézerik ; a bull's

rable ) créature , een elendig fchepfel , een pizzle , een osfen -pézerik.

elindeling , een voorwerp van medelijden ; a Placable ( adi.) Verzoenbaar.

pitiful (mèrciful or compassionate ) heart , Placability , or placableness ( s . ) Perzoen-

een meedoogend bart ; a pitiful ( a bafe , mean

defpicable , or contemptible ) wretch , een Placard , or placàrt ( s . a proclamation ,

armbartige , lange of verüchtelijke vent. or an èdict ) Een aangeplakt ſchrift , ofbil

Pitifully ( adj. ) Elèndiglijk ( môving com- jet ; eene afkondiging , bekendmaaking van

passion ) ; jammerbartiglijk ( enderheár- eenig verbod ofbevèl der overigheid , een plak-

tedly ) ; armbartiglijk , op eene large en kaat.

verächtelijke wijze (póórly , ſcantily , méan- ¡

ly , or defpicably ).

----

Pláce ( s . a fpace , or room which a pèr-

fon or thing is in ) Plaats , ruimte; to yield

Pitifulness (s ) Elèndigbeid , deerniswaer- one's place , zijn plaats overgeeven ; a plea-

dige flaat ; meedorgendbeid ; armbar- fant place , een vermaakelijke plaats (ofoord);

tigheid , geringheid , laagbeid , verächtelijkheid a trading place , een bandel -ftadt ; a trading

(néannels or contemptibleness of pèrfon

or thing ).

Pitilefs (adj. ) Onbarmbartig , onmeedoo

gend, zonder medelijden ; ook verlaaten , zon-

der vrienden.

place in a town , een bandel -plaats in een

Stadt; a fine pláce , een mooije plaats offladt ;

what place d'ye belong to ? waar boort gij

t'buis ? of waar zijt gij van daan? from what

place ? waar van daan? in fòme place or

Pitiletsty (adv. ) Zonder meédoogen. other , op de eene plaats of d'andere ; to put

Piilefsnefs (s. ) Onmeédoogendbeid. one in another's place , iemand in een ander

Pit-man (s.) De zaager die in de put zijn plaats ftellen; a place of worſhip ( a

Raat';- of eendie inputten ofgroeven werkt. church ) , een' keik; a strong pláce , eene

Pit-fâw (s. ) Een groote zaag die door 2 vesting; a pláce of arms , een wapen -plaats ;

man getrokken wordt , waar van één in de a place of rètuge , een vrij -plaats ; a pláce

zang put is. ( or pastage ) of fcripture , een ſchriftuur-

Pittance ( s . an allowance of victuals ) Be- plaats ; he has got a good pláce ( post , en-

febeiden deel , portie van spijs en drank die ployment or office ) , bij beeft een goede be-

iemand voor ziin maaltijd krijgt , voorname- diening , goed ampt , of goede post bekomen?

lijk in kloosters ; we have but a fmall pit- all the places are filled , there is none vá-

tance ( or we have but hort commons ) , cant , alle de plaatfen zijn vervuld ( of begee

wij bebben niet veel ten besten (of te eeten) ; ven ) , geen is ' er ledig; this must give plá

a fmall pittance ( or pórtion ) of a thing , ce to that , dit moet voor dat wijken ; to take

een gering gedeelte van iets. place ( or the precedence ) of one , zich bo

Pirted ( adj. ) with the fmall pox , Met ven of vóór iemand plaatſen ; that will never

pok -putten , van de pokken geschonden. take place , dat zal nooit plaats grijpen ; to

Pituite ( s . phlegm , fnivel , fnot ) Slijme- lay one's hand upon the fore place , zijn

rige vogt , fnot , kwijl. band op de zeere ( of pijnlijke ) plaats bren-

Pituitous ( adj. ) Slijmerig , fnotterig , volgen ; a fhady pláce , een lommerijke oord.

fluimen.

Pity (s. compassion , fy'mpathy with mife-

ry) Mekdongen , medelijden ; to move to pity ,

tot medelijden beweegen ; an object of pity ,

een voorwerp van medelijaen ; pity , jammer ;

it's a pity he is not bigger , 't is jammer (of

'tis spijtig) dat bij niet grooter is.

to Pity (v. a ) the poor , Met den armen

medelijden bebben ; I pity you very much ,

ik beklaag' u zeer , of ik heb diep medelijden.

met u.

to Pity ( v. n. ) Meédoogend zijn.

Pltyed. zie Pitied.

Più (adv. Itàlian, úfed in músic for mo-

to Place (v. a. to put ) Plaatfen; where

will you place your fon , your books , &c.

waar wilt gij uwen zoon , we boeken enz. ,

plaatſen ? place it to my account , fieldt bet

op mijn' rekening ; to place one's mòn y (to

put it out at interest ) , zijn geld uitzetten,

beleggen.

Placenta ( s . the after- birth , or after-

burden ) De moeder - koek , of na- geboorte.

Placer (s. ) Een plaatser.

Placid ( adj. gentle , mild , kind, quiet)

Zagt , vriendelijk , vrecdſaam.

Placidity ( s. ) Zagtheid , ftilbeid.

Placidly (adv.) Vreedfaamlijk , zagtelijk.

Plá
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Placing (s. ) 't Plaatfen.

Placit (s. decréé or fèntence ) Vonnis ,

besluit.

cloaths , een eenvoudig kleed; plain Innen ,

effen linnen , linnen zonder kant of lobben ;

a plain man ( a man that goes plain , in a

gekleed gaat ; a plain man , een rondborstig

man , een man zonder omweegen , die voor de

Placket (s. the flit , or open part of a pèt- plain drefs or garb ) , een man die eenvoudig

ticoat ) De Split van een vrouwen -- rok.

Plad. zie Plaid,

Plagiárian ( adj. of a plágiary) Van letter- vuist en oprecht is; the plain truth , de zui-

dieverij , of van een letter - dief. vere (of naakte ) waarheid ; a plain - bound

Plagiarism (s. ) Letter - dieverij , 't ná- book , een eenvoudig ingebonden boek ; a plain

fchrijven of nadrukken van een ander mans ftyle , een eenvoudige verstaanbaare ſchrijf-

wijze ; a plain way of préaching , een' dui-

Plág,iary (s . a book - thief, one who co- delijke en verstaanbaare preek - trant; to ma-

pics other people's works and publishes ke a thing plain , een' zaak duidelijk maa-

them for his own ) Een letter - dief, een dieken , of ophelderen ; ook iets eenvoudig ( zon-
de werken van een ander nafchrijft ofnáderfieraad offranjes ) maaken ; in plain terms ,

drukt , en voor zijne eigene uitvent.

werken.

in duidelijke bewoording ; to be plain with

Plagiary ( s. ) Letter - dieverij. you ( or to fpeak to you in plain terms ),

Plagiary. zie Kidnapper , and Kidnapping. om vrijelijk en voor de vuist met u te fprees

Plague (s.) De pest , of pest - ziekte ( the ken; it's plain , that he has done it, 't is

pestilence) ; plaag , oordeel , roede , ftraf, openbaar , of 't is uitgemaakt , dat bij zulks

kaftijding (punishment , judgment , fcourge) ; gedaan beeft.

hot countries are more liable to the plague , Plain (adv. ) Duidelijk ; to ſpeak plain

than cold ones , beete landen zijn meer on- ( or diftinctly ) , duidelijk of verstaanbaar

derbévig aan de pest , dan koude ; the plagues Spreeken ; he spoke plain enough to be un-

of Egypt , de plaagen van Egypten ; fuch derſtóód , bij ſprak duidelijk genoeg om ver◄

kind of people are the plague ( or the pest) fraan te worden ; to go plain , eenvoudiglijk

of mankind , zulke lieden zijn de pest voor gekleed gaan.

't menscbdom ; fuch a man or woman is a Plain (s. a lèvel ground, or furface ) Een

continual plague , zoodaanig een man of vrouw vlakke ofplatte grond; a plain ( a flat or plain

is een geftaadige plaag , een geduurig verdriet.country) , een vlak veld , eene vlakte ; a plain

to Plague (v . a. to toraènt , to afflict , to ( or field of battle ) , een flag - veld; a great

vex , to teaze , to trouble , to bàrafs ) Piaa- plain , eene groote vlakte.

gen , kwellen , lastig vallen; I never was fo to Plain ( v. a. to level , to make even,

plagued in my life , ik ben nooit zoo geplaagd or fmooth ) Vlak , gelijk , of effen maaken.

(ofgekweld) geweest. to Plain. zie to Lamént ; to Wail.

Plain - chart. zie bij Plain ( adj. ),

Plain-déaler ( s. ) Een oprecht man ,

die voor de vuist bandelt , een man zonder om

wegen , daar men flaat op maaken kan.

Plain -dealing ( adj. ) Oprecht , voor de

vuist bandelend.

Plaguily ( adv. ) Geweldiglijk , ijsſelijk.

Plaguing (s. & adj. ) 't Pidagen of kwel-
len ; --

plaagend; the continual plaguing of

one, 't geftadig plaagen van iemand.

Plagay (adj. vexatious , vèry troùblefome ,

grievous) Kwellig , lastig ; a pláguy man or

thing , een lastig man , cen plaager; een' las-

tige zaak.

Plaice ( s. a féa-fish ) Een fchol.

Plaid ( s . a vàriegated or ſtriped ſtuff ,

worn by the Highlanders in Scotland ) Pleds

( zekere wollene geftreepte ftoffe met ruitjes ) ;

ook 't fchouderkleed (dat de Bergfcbotten daar

van draagen).

Plaid (pret. & part. of to Play ) Speelde ;

gespeeld.

-

FEM

Plain-dealing ( s. ) Oprechten bandel.

Pláiner , plainest ( the compar. and ſupèri«

of plain ) Duidelijker; duidelijkst.

Plainly ( adv.) Vlak ( lèvelly , flatly ) ;

eenvoudiglijk , zonder franjes (fimply) ;

oprechtelijk , zander list of omwegen (fincé-

rely) ; duidelijk, klaarlijk (clearly ).

Plai nefs ( .) Vlakbeid ( flatness of a

country ) ; eenvoudigheid (der kleederen

of manieren. fimplicity of garb , or man-

ners ) ; oprechtbeid, openbartigbeid ( fin-

cére and downright behaviour , fimplicity) ;

duidelijkheid , klaarheid , verflaanbaarbeid

Plain failing, plain - fcále, zie bij Plaia

(adj.).

Plain (adj. ) Vak , even , gelijk (lèvel ,

éven , flat , fimooth); - eenvoudig , zonder fie

razd ( fimple , without ornament ) , enz.; a

plain fuperficies , eene effene oppervlakte ; avan ftijl . cléarnefs ) .

plain and open country , een vlak en open

land; a plain chart , or map , een plein

kaart, of platte kaart , waar in de graaden Plaint ( s. a mourning , lamentation , be-

der lengte gelijk zijn met die der breedte ; wailing or complaining ) Klagt , wee klagt,

plain failing , 't zeilen volgens de plein - kaart. betreuring ; plaint ( in law. ) een klagt

(MERK: dat decze manier zeer gebrekkig fcbrift.

is , en dat bet zeilen volgens de ronde pas | Plain- table ( s. ) Een aſtrolabium ( der

kaarten (globular maps ) veel juifter en ze- Landmeeters ).

kerer gaat ) ; a plain feale , een plein febasl Plaintiff (s. a profecútor , a complainant ,

(ofliniaal der Atuurlieden ) ; a plain fuit of one that commences a fuit in law against

and .
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another ) Aanklaager , klasger , eifcber; tho to Plànish ( v. a. to polish as pewterers

plaintiff and defendant, de eifcher eu ver- do ) Glad flaan , glad maaken , polijſten.
weerder.

Plaintive (adj. complaining ) Klaagend.

Planisphere ( s . a fphére projected on a

plane or map ) Een vlakke bémel- , of wae-

Plain work (s . ) Eenvoudig of effen werk , reld - kloot , ofliever , een hémel- , of waereld

werk zouder konst offieraad.

Pláifter. zie Plafter.

Plait (s. a fold ) Een plooi of vouw ;

een baair- vlegt ( a braid or weft of hair ) .

G
plooifter.

kaart.

Plank ( s . a board ) Een' plank.

to Plank ( v . a . ) Met planken befebieten.

Pláno -conical ( adj . ) Viak , en kégel-

Piano -convex ( adj . ) Vlak , en bol - rond.

Plant (s. a vegetable , whether herb , fhrub

or tree ) Een' plant , gewas , ofplant -gewas ;

a plant ( a fapling of young tree) , een

to Plait (va, to fold or double ) Ploci- vormig.

jen, in plooijen leggen , met plooijen maaken ;

to plait ( or braid) the hair , 't baair vlegten

Plaiter (s ) Plooijer;

Plaiting (s. ) ' t Plooijen of vlegten.

Plan ( s . a fcheme , project , model , de- plantfoen , jonge boom ; a ftubborn foll does

fign , draught , plat - form , ground - plot) Een not fuit every plant , een wreede grond is

beraaming, ontwerp , fchets , grond- tékening | niet goed voor alle gewasfen ; a young plant ,

(van iets, poornaamelijk van de bouw - kun- een' jonge Spruit (jong kind ) ; impèrfect

de ); they had made a very good plan (prò- plants , gewassen die noch bloemen , noch zaad

ject or fchéme ) , zij badden een zeer goed fobijnen voort te brengen (als mos , ofpadde

ontwerp ( of overleg) gemaakt ; this is the oelen , enz. ).

plan (plot , defign or draught) of the coun-

try, dit is de fcbets of aftekening van 't land ;

the plan ( platform , ground plot , or

draught) of a building , de tékening ofſchets

van een gebouw.

to Plan ( a to fchéme ) Ontwerpen ,

affchetfen, beraamen.

Planary (adj. plain , éven ) Gelijk , effen ,

lak.

Planched ( adj. ) Met planken befchooten.

Plancher (s . a board , a plauk ) Een' plank.

Planching ( s. ) 't Befchieten met planken.

Plane ( a level or plain fùrface ) Eene

plakte , iets dat vlak is.

5.

Plane (s.) Enefebaaf ( der timmerl.).

to Pláue ( v. a. ) Gelijk maaken z ſchaaven ,

glad fcbanven.

to Pláne ( . n. to hover in the air wit-

hout moving the wings ) Door de lucht zwee-

wen ofScheeren ( als de vogels doen ).

Pláne - tree ($ ) De plaan - boom , aborn-

boom.

Pianet ( s. an erratic , or a wandering

ftar ) Eene dwaal -fler , ofplaneet ; there are

7 planets , viz. Saturn , Júpiter , Mars , the

Sun , Vénus , Mercury , and the Moon , ' er

zijn 7 plmeeten , als : Saturnus , Jupiter , de

Zon , Mars , Venus , Mercurius , en de Maan

to be born under a lucky planet , onder een'

gelukkige planeet gebooren zijn.

Planetary , or planètical ( adj. ) Van de

planeeten.

ver-

;

Plant ( s. or fole ) of the foot , De voet-

zool.

to Plant ( v. a. to fet , to cultivate ) trees

&C. , Boomen , enz. planten ofzetten; to plant

a colony ( to people a country , een land

bevolken , volk - plantingen maaken; to plant

( or propagate the chriftian faith in a coun-

try , den kriften godsdienst in een land voort-

planten , ofinvoeren ; to plant the cannon ,

't geſchut planten offleilen.

Plàntain ( s. a vulnerary herb ) Weegbree

( een kruid , waar van de bladeren zeer beil

zaam zijn voor ontfleekingen , zweeren , enz.)

Plàntal (adj. ) Van een plant.

Plantation (s. ) Beplanting , bebouwing,

bezaaijing , planterij ( als van den Lobak,

fuiker - riet , enz,, in Amerika, the cùlture ) ;

ook de planterij offireck lands daar toe ; —

ook eene volk - planting ( a fettlement or

colony ).

--

Planted (adj.) Geplant; gevestigd.

Planter (s . ) Een planter (in 't algemeen).

Planting (s.) Planten ( van gewassen );

-'t fiellen ( van 't gefcbut ) , enz.

Plafh ( s . a puddle of water ) Een water

plas ; ook een tak die aan anderen vast gebon-

den is.

to Plafh , or flash (v . s. to dafh with

wâter) In 's water plasfèn , daar mee Specten.

to Plath (v . a. to bend or interweave

the boughs ) De takken buigen en invlegten,

Plafhing (s .) 't Plasfen in 't water; —

Planet - ftruck ( adj. ) Verzengd , van 't't vlegten van takken in een' begge.

weer getroffen ( b'afted as corn ;

baasd, verfield (ftunned , amazed ) .

Planifólious (adj. ) flowers , Vlak - blade- vorm .

rige bloemen.

Plathy (adj. ) Plasfig, vel plassen.

Plasm ( s . a mould or mátrix ) Een giet

Planimetry (s. the menfuration of plain

furfaces ) De plat - meeting, de meeting der

vlaktens.

Planimetrical (adj. ) Van de plat - meeting.

Planing (s.) Schaoven.

Planipétalous ( adj. Nàt - Jéaved ) Met plate
te bladeren.

Pláfter , or pláifter ( s. ) Een pleifter (van

zalf) ; ook pleister- of pleifier -kalk (pár-

get , or mòrtar).

to Plafter , or pláifter ( v. a. to párget ) a

wâll , Een' muurpleifleren , beplakken ; to plái-

fter a wound , een pleifter op een wond leggen.

Planterer ( s. a párgetter ) Een pleifterer,

plakker; een pleifier - begide - masker.

Pla
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Plastic (adj.) Vormend , maakend ; the plá- ( to quibble or pun ) , loopjes gebruiken; to

ftic virtue or power , de vormende ofteelen- play ( to play the fool , orto play tricks ) ,

de kragt (in Natuur - k. ) ; the plaftic art , kuuren aanregten , klugten maaken ; to play

't vormen van pleifter - beelden. the fool with one'sfelf, dwaaze dingen doen

Pláftron ( s . ) Borstlap ( van een scherm - to play the knave , the thief, the trúant

meefter ).

Plat ( s . ) Een vloer - mat ;

voor een kabel; een flukje lands.

to Piat (v . a. ) Vlegten. Zie to Plait.

Platane. zie Pláne - tree .

Plat -band ( s . ) Smal tuin - bedje langs een

beining of muur, of om een bloemstuk;

een' lijst (a fillet in architecture ).

the whore , guiterij aanregten ; fteelen ; firaat-

een' woeling flijpen; voor boer peelen; to play one a

trick, iemand een pots Speelen ; to play the

èngines ( to fet 'em a - going ) , de brand

Spuiten aan den gang helpen ; to play the can-

non , met het gefebut Speelen ( vuuren ); our

cannon play'd upon the enemy , ons gefchut

Speelde op den vijand ; an engine that plays

Plate (s . ) Een' plaat ( a flat piece of well , een konst - fluk dat wel gaat , of wel

metal ) ; the plate of a watch , de plaat van werkt; to play pranks , ondeugendbeeden be-

een borlogie ; a díal - plate , een wijzer - plaat; [gaan ; to play with the most difficult things

a copper - plate ( a cut ) , een' kopere plaat , ( to make nothing of 'em ) , de moeiĉlijkſie

een' geneetieneplaat ; a plate , een tafel - bord , dingen al Speelende verrigten ; to play ( as a

of taljoor; plate ( vèsfels of gold or filver) , prècious ftone ) , flonkeren ; to play away,

't goud en zilver - werk ( van eenig vorst voort -Speelen ; to play away one's money ,

enz.) ; the plate - fleet , de zilver - vloot ; plate one's time , zijn geld , zijn tijd verſpillen;

buttons , zilvere knoopen ; plate ( among to play upon one ( to jeer or banter him ),

fportsmen ) , de prémie of belooning van een iemand voor de gek houden ( of bespotten ).

wed- loop , enz. Play ( s . ) Spel , vermaak ( fpórt , divèr

toneel -Spel ( dráma ) ; a play (or

2

--
to Pláte ( v. a .) Tot plaaten maaken ; Gion );

met plaaten of blaadjes bedekken , verzilveren. game ) at cards , een spel met de kaarten ; a

Plated ( adj . ) Met plaatjes ofblaadjes over- play on a mútical inftrument , een spel op

dekt , verzilverd. een muziek - inftrument ; to play fair play,

op een buis.

-

Platen ( s . ) De dégel (van een druk - pers) . voor de vuist Speelen ; to play foul play

Platform (s . ) Tékening , ſchets ( van eenig niet voor de vuist Speelen , niet eerlijk ban-

gebouw. a draught ) ; een plat bal - werk ; delen ; this is not fair play , dit is niet voor

een bedding voor 't gefcbut; een plat de vuist ( of ter goeder trouw ) gehandeld; I

fear fome falfe play from him , ik vrees

voor de eene of andere kwaade pots van hemz

to give one fair play , iemand de banden ruim

geeven , zijn zin laaten doen , bem laaten bé-

gaan ; to hold ( or keep ) one in play , ie-

mand gaande bouden ; to leave boy's play ,

' kinder -Spel verlaaten , ziju kinder -fchot-

nen uittrekken; full of play , Speelsch , der-

tel; a child full of play , een dertel kind

a dog or a cat full of piay , een speelschs

Platònic (adj. ) Dat volgens de leer van

Plato is ; platònic love , ean' platonifebe lief-

de, eene liefde alleen gevestigd op , en zich

verlustigende in de befbouwing der fraaije

gemoeds -gaaven,

Platóón (s. ) Een klein vierkant rot voet-

knegten.

Platter ( s. a large difh ) Een' groote boute

of aarde fchotel.

Platter -faced ( adj. ) Met een breed aan- boud of kat; to go to a play ( or ftage

gezigt.

Plandit (s . applaufe ) Toejuiching , band

geklap (over iets ).

Platibility , or plaufiblencfs ( s. ) Goede

voorkoming.

play ) , naar een' komédie gaan ; public plays

and fhows or fpectacles , openbaare speelon

en vertooningen ; better play at fmall ga-

me , than ftand out (prov. ) 's is nog beter

iets , dan niets.

Play book (r. ) Een komédie - boek.

Play -day ( s. ) Een speel - dag.

Play debt (s. ) Een fchuld door 't ſpeelem.

Plaufible ( adj. pecious ) Aanneemlijk ,

wel - vóórkomend , waarſchijnlijk goed ; a plâu- |

fible réafon , argument , &c. , een' rede of

bewijs , enz. welk zich laat booren , of toe- gemaakt.

juiching verdient. Played , play'd , or plaid ( adj. ) Gespeeld,

Plausibly ( ado ) Op eene wel voorkomen- enz.

de wijze.

Plaufive (adj. ) Toejuichend.

to Play (v. n. & a. ) Speelen ; to play at

cards , met de kaarten fpeelen ; to play a fet

( or game ) , een fpel Speclen ; to play the

game over again , bet fpel over nieuw spee-

len, ofberdoen ; to play fare play , een vast

Spel fpeelen ; to play upon a múfical inftru-

ment, op een perl - tuig fpeelen ; to play

(orto act a play) , in een' febouwburg Speelen ,

of een' komédie fpcelen ; to play upon words

een ta-

Player (s. ) Een fpeeler ofspeelfter (in't

algemeen ); een fraat - looper;

neel - speeler ( a ftage - player );

player , een kamp - vegter.

--a fword-

Playfellow ( s . ) Een ſpeelmakker.

Playful ( adj. fpórtive ) Speelsch.

Play game (s. ) Een kinder - spel.

Play houfe (s. ) Schouwburg ; Speelbuis.

Playing ( ) 't Speelen.

Play pleafure ( s . ) Kinderägtig vermaak.

Playfome (adj. wânton ) Dertel, Speelgtig.

Play
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Playfomencfs (5. ) Dertelbeid.

-

jover iets In zijn ſebik , vergenoegd of voldaan

Play - things ( s . pl. toys) Speci - tuig , fpeel- zijn ; I never was more pleafed with any

thing, ik ben nooit over iets 200 wel voldaan

goed , peel -poppen.Pica (s lees plie ) Een pleidooi ( the act (of in mijn fcbik ) geweest ; I am not ill

of pleading ) ; een stuk van beweering pleafed with it , ik ben 'er niet over ten on-

(an allegation ) ; ecne verantwoording , vréden ; if he be angry he must be pleafed

werontfcbuldiging , voorgeeving ( an apology , again , indien bij boos is , moet bij weer goed

a résion , an excufe ) , to make good one's worden ; I am pleafed fo to do , bet be-

plea , zijn voorwendsel goed maaken ; a fò- bangt mij dus te doen ; you are hard to be

reign plea, cen fiuk dat voor de eene recht- pléufed , gij zijt moeilijk te voldoen ; the

bank voor goed aangenomen , en voor eene an- devil himself is good when he is pleaſed

dere betwist wordt; the common pleas , plei- (prov. ) de duivel zelfs is goed als bij zijn'

zin beeft.
dooijen tusfeben gemeene perfoonen

to Pleach (v. a . to bend , to interwea-

ve ) boughs , Takken buigen of vlegten.

to Plead ( v. n. & a. ) Pleiten ; voorgee.

ven , voorbrengen ; to plead guiltty , or not

guilty, zich fchuldig of onfchuldig verklaa-

ren; to plead ( or pretènd ) prègnancy , po-

verty , ignorance , bevrugtheid , armoede , on-

bewustheid, voorgeeven of inbrengen .

Pléadable ( adj. ) Dat men voorwenden of

inbrengen kan.

Pléaded (adj .) Gepleit;

Pleader (s.) Een pleiter;

Piéading (s. ) 't Pleiten;

ven ;
- 't verdedigen.

-

voorgewend.

voorwender.

't voorgee

Pleaser ( 5. ) Een flikkeflooijer ; a men-

pleafer, een menſchen - bebaager.

Pleafing (s. ) 't Bebaagen.

Plaaf,ing (adj. ) Aangenaam , bebaaglijk ,

vermaakelijk.

Pleatingly (adv. ) Aangenaamlijk.

Pleafingnefs (s. ) Aangenaambeid.

Pleafe man (s. a pick - thank ) Een plas-

danker.

.

Pleafurable (adj. ) Permaakelijk.

-

Pleafure (s . ) Vermaak , genoegen ( delight ,

content , joy ); zin of wil ( choice , or

will ) ; a houſe of pleaſure , een lust - buis ;

for fuch is our will and pleàfure , want het

ons alzoo gelieft ; at his own pleaſure , naar

zijn goed vinden ; you may fay your plea-

fure , but &c , gif kunt zeggen wat u be-

lieft , doch enz.; your pleaſure , mâdam?

of wat belieft u , mejuffrouw ? he did it at plea-

fure ( or at his own time ) , bij deet het op

Pleasance ( s . ) Bebaaging , vermaak.

Pleafiant (adj. delightful , agrééable ) Ver-

maakelijk , aangenaam , bevallig ; pleafant

(chéarful , mèrry ) , vrolijk van geest.

Pleafjantly ( adv . ) Op eene bevallige

vrolijke wijze.Pleat animefs ( s . ) Vermaakelijkbeid; be- zijn gemak; it's my pleaſure ſo to do , 's is

mijn zin dus te doen ; ' t is not my pleafure
Dalligheid; vrolijkheid van geest.-

Pleaſantry ( s. jóking , mèrriment ) Korts- to go thither , 't bebaagt mij niet derwaards

wijl, boerterij , vrolijkheid.
te gaan.

to Pleaſure ( v . a. to pléafe , to gråtify )

one , lemand gelieven , ten wille zijn , dienst

doen , verpligten.
Plebéian ( s . one ofthe commonalty ) Een

van ' t gemeene volk , een gemeen perfoon.

to Picafe ( v. a. & n . ) Bebaagen , gelie-

ven , genoegengeoven , voldoen ; to pleafe ève

ry body , een ijder genoegen geeven ; ook aan

een ieder behaagen ; to picafe the king , den

koning bebaagen ; that pleafes me , dat be-

baagt mij ; to pleaſe one , iemand bèbaagen

(to be agrééable to him ) ; ook iemand in- low) Dat van ' t gepeupel ofgemeene volk is,

olgen , te wille zijn (to húmour him ) ; dat laag ofgering is.

ook iemand dienst doen (to pleafure , or

oblige him ) ; a thing that pleafes the pala- beid.

te,

Plebeian (adj. popular , vulgar , mean ,

Plebity ( s . ) Laagheid , geringe boedaanig

Piedge ( s. a firety , or pawn) Een pand ,
een ding dat aangenaam van Smaak is 3

to pléafe ( or to be pleafed ) , geli ven , de pand der minne , verzekering ; pledge (a bail) ,

goedbeid hebben ; will you pleafe ( or be cen borgtogt; pledge ( an hòſtage ) , een gij-

pleafed ) to do this for me? wilt gij zoo zelaar; to give one fomething as a pledge ,

goed zijn , dit voor mij te doen? will you iemand iets als een pond der minne geeven ;

pleafe to drink? gelieft het u te drinken ? this is a fufficient plede ( or proof) of

as you pleafe , zoo als ' t gelieft ; if you the truth I asfèrt, dit is een voldoende ver-

pleafe , indien 't gelieft ; if God pleaſe zekering van de waarheid die ik vast - ftelle.

to Pledge ( v. a. ) In pand geeven (to
(or if it pleafe God ) , indien bet God be-

tot borgtogt feilen (to give as
bangt ; you are pleafed to fay fo , bet ge- pawn ) ;
lieft u zoo te zeggen; to pléafe one'sfelf a warrant or fecurity) ; to pledge one in

with a thing , vermaak in iets fcheppen ; let drinking , iemand befcheid doen in 't drinken;

him pleafe himself, laat hem zijn zin beb- will you pledge me ? zult gij mij beſcheid

ben; pléafe yourſelf in it , doe: u ' zin daar doen? yes , I'll pledge you , ja , ik zal u bes

in; yes , and it pleafe your Lordship. Ziefebeid doen ; to fee one'sfèlf plèdzed , maa-

ken dat men in 't drinken befcheid gedaan

onder And. MERK: Dit woord , to pledge ,
worde.

dat eigentlijk , borg blijven , of inftaan , beré-
Pleafed (adj. ) Vergennegd , te vreden

in zijn jobik; to be pleafed with a thing ,

-

kent,



PLE.
561

PLO.

Pleuritical , or pleuritic ( adj.). Die 't zijd-

wee beeft , of dat daar van is.

Pliable (adj. flexible ) Buigſaam , gedwee ,

leenig (in eenen eigentlijken en figuurlijken

Pliableness , or plíancy ( s. ) Buigfaambeid ,

gedweebeid.

kent , is zijn' opkomst , in den zin van : be-,

fcheid doen , verfchuldigd aan de bandelwij

ze der Deenen , wanneer zij zich eertijds in

Engeland vestigden , en de gewoonte badden ,

de inboorlingen , onder ' t drinken , verraader- zin ).

lijk te vermoorden ; en dus : I'll pledge you ,

te kennen gaf: ik fiaa borg voor u , dat , ter

wijl gij drinkt , u geen leed zal wedervaaren

Vervolgens beeft men het in den zin , van be-

fcheid doen , gebezigd; doch wordt thans in

befchaafde gezelschappen weinig of niet gehoord.

Pledget (s. a tent made of lint ) Plukfel

dat men op een wond legt ; ook een doekje of

komprès op een laatgat.

Pledging ( s . ) Pand - geeving,

fcheid doen.

- 't be-

Pléiads , or pléiades ( s . a northern con-

ftellation ) 't Zeven -geflernte.

Plenarily ( adv. fùlly , Ten vollen.

Pliant ( adj. flexible , limber ., eaſy to be

bent , in a proper and figurative fenfe )

Buigfaam , gedwee , leenig , zwak.

Pliantnefs (s. ) Buigfaambeid , zagtäartigs

beid.

Plica (5.) Een ziekte in Poolen waarbij

het baair inéénklitst.

Plicature , or plication ( s. a fólding ) Vou

wing.

Pliers (s. ) Een buig - tang.

Plight ( s. ) Staat , boedaanigheid ſtate or

condition ) ; to be in a good plight ( good

Plenary ( adj. full , intire ) Vol , volkomen.cafe or condition ) , gezond ( of wel) gefteld

Plènarinefs ( s. ) Volbeid.

Plenilúnary (adj. of the full moon ) Vol-

maanig.

Plenipotence (s. a full power ) Volle magt.

Plenipotent , or plenipotèntial ( adj.) Die

of dat volle magt beeft , of daar van is.

Plenipotentiary , or plénipo ( s . ) Een ge-

volmagtigde afgezant van eenig vorst offtaat.

Plénist ( s . a philofopher that admits of

no vacuum ) Een wijsgeer die beweert dat

'er niets ledigs is.

Plenitude (s. fùlness ) Volbeid , volkomen-

beid.

Plènteous (adj. còpious , exuberant ; fruit-

ful ) Overvloedig.

Plenteously (adv. ) Overvloediglijk.

Plenteousness ( s . ) Overvloedigheid.

Plentiful (adj. ) Övervloedig.

Plentifully (adv. ) Overvloediglijk.

Plentifulness (s. ) Overvloedigheid.

zijn.

Plight ( . pledge , gage ) Pand.

Plight ( s . föld , pùcker , pùrfe , plait )

Vouw , vlegt , oplegfel.

"

to Plight ( v. a. to pledge , to engage fd-

lemnly ) Verpanden plegtiglijk verbinden;

to pligt one's faith ( or troth ) , plegtiglijk

zijn woord geeven.

to Plight ( v. a. to braid ) Vlegten.

Plinth ( s. a fquare flat mêmber , úfed as

a foundation to the bafe of a pillar ) Grond-

fruk , grondsteen van een' zuil ; plinth of a

ftatue , voet--ftuk van een beeld; plinth of a

wall , rol- laag , lijst eener muur.

to Plod ( v. n. to toil , to moil , to labour

hard , to study clófely ) Sterk blokken , wer

ken of ftudeeren ; to plod upon a búfinefs ,

op een zaak blokken , die ijverig overdenken;

to plod at one's book , fterk ftudeeren.

Plodder (s ) Een barde werker , blokker,
Plenty ( s . great ftore , or abundance ) of wroeter.

Overvloed; he has plenty of all things , bij
Plodding (s. & adj. ) 't Tobben , blokken

beeft alles in overvloed; money begins to be of bard werken; wroetend , blokkend , ge--

plenty (for plentiful ) , 'er begint de ruim- ftadig werksaam ; a plòdding head , een woel-

te van geld te komen.
geest, een wroeter.

Pleth. zie Plaſh..

Pléonasm (s. a figure in rhetoric , figni- Plot (s ) Een klein stukje lands ( a ſpot

fying a redundancy , or fupèrfluousness of of ground ) ; a flower - plot , een bloem -ftuk-

words ) Eene overtolligbeid van woorden , als je ; a grafs - plot , een stukje met groene zoo-

in: I faw him with my own eyes (for I fawden ; a plot ( a plan , defign , draught or

hiu ) , ik zag hem.
fcheme ) , een ontwerp , tékening offcbets ; the

Pleròtics (s. ) Vleesch - maakende artfenijën. ground - plot of a building , or a field , de

platte grond of tekening van een gebouw ; de
Plèt,hora , or plèt,hory ( s . in phyfic ) Vol- kaart van een stuk lands ; a plot ( a confpl-

bloedigheid, overtolligheid van ligcbaams - fap- racy) , eene faamen- zweering , een kwaade aan-

flag ; to lay a plot , een boozen aanſlag maa-

Plèt,horick , or plethorètic ( adj. ) Te vol- ken; a plot against the king , or ftate , eene

bloedig , te vol Sappen.
Saamen- zweering tegen den koning of ſtaat ;

Plèvin ( s. in Law. a warrant , or asfů- the plot of a play , ' t doelwit van een toneel-

rance ) Een verzeker -ſchrift , alte van sol- Spel; the unravelling of the plot , de ons

pen.

magt.

A

Pletra (s. Latin. ) 't Ribben - vlies ,

borst -olies.

wikkeling van bet doelwit.

of to Plot (v. a. & n. to contrive , to ſché-

me , to plan ) Ontwerpen , aanregien , fmee

den; they have plotted his ruin , zij bebben

zijnen ondergang gesmeed ; they plotted a

gainst the king, aij maakten eene Saamen-

NA

Pleurefy (s . an inflaminátion of the pleu-

ra) Eene outfleeking in de zijde , 't zijd - wee ,

de pleuris.

I. DEEL, zwe
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zweering tegen den koning ; to plot , een'

kart of tekening van iets maaken.

Plotter ( s . ) Een ontwerper (a contriver) ;

een beimelijke aanflag - mauker , eenfligter

van verraad a confpirator ),

Plug ( s. a ftòpple , or peg ) Een plug of

Stopfel van een vat ).

to Plug (v . a. ) a cask , Een vat toestoppen.

Plum ( s. ) Een pruim ; ook een ' rozijn of

kortut ; ook een' fom van 100000 ponden

Plotting ( s . & adj. ) Ontwerping ; aftéke- Sterlings ; a plùm- man , een die 100000 pend

ning; verraad -feeding; ontwerpend , bezit , fugarplums , bruids - kollen.

enz.

Plotton. zie, Platóón.

Plóver , or plover ( s. ) Een pluvier ( ze-

ker vogelJ.

Plough , or plow ( s. an inftrument of

husbandry) Een' ploeg; to return to the

plough , de zeclen weder aandoen , tot zijn

werk kceren.

Plumage (s. ) Gevéderte , veéren.

Plumb. zie Plummet.

Plumb , or plum ( ado. perpendicularly)

Steil neer ; to fall down plumb , feil neer

( of zagt naar beneden vallen.

to Plumb ( v. a ) Peilen , den grond pei-

len (to found by a line or the leads ) , to

plumb a wall , een' muur met de lood - lijn of

water - pas bezien.Plough ( s . ) Een ploeg -Schaaf ofploeg (dert

bock -binders , enz. ).

to Plough ( v. n. ) Ploegen , land - bouwen.

to Plough ( v. a. ) land , Land beploegen ;

to plough the fea , de zee bebouwen (vaaren).

Plough boy ( s. ) Een ploeg -jongen , ploeg

knegs.

Plougher (s . ) Een ploeger.

Ploughing (s. ) ' t Ploegen.

Plough land (s . ) Bouw - land.

Plough -land ( s . ) Een ploeg lands (zijn-

de omtrent 100 mergen ).

Ploughman (s, ) Een ploeger , land- bou-

wer

Plumbagine (s. ) Lood met zilver vermengd.

Piùmber, or plùmmer ( s . ) Een lood - gie

ter , een werker in lood, een lood- verkooper.

Plumbery (s .) Lood - werk; Loodgieterij.

Plumcake (s . ) Een koek met rozijnen.

Plume ( s . ) Een véder of veêr ( a feather);

een pluim of vederbosch ( a bunch of

feathers ); - trotschbeid , fier gelaat ( pri-

de , towering mien ) .

--

to Plume (v. n. ) Videren bekomen.

kaal maaken , pluimen.

de veeren

to Plume (v. a. ) De veêren pikken en

firijken ( als een vogel doet ) ;

uitplukken ; met veeren verfieren; to plúme

Plough - monday (s. the next monday af- one (to ftrip him ) , iemand uitſchudden ,

ter twelfth day , when the plough - men

draw a plough from door to door , and beg

plough money to drink ; and in fome pla-

ces, if the plough - man , after that day's

work, come with his whip to the kitchen

hatch , and cry , cock in the pot , before

the maid fays , cock on the dùng - hill , he

gains a cock for throve túesday ) Ploeg.

maandag.

·

Plough-fháre ( s . ) De ploeg - febaer.

Plough tail , or plough - handle ( 5. ) De

ploeg -flaert.

Plow, zie Plough.

Pluck (s. a pull or twitch) Een ruk ,

baal of trek.

Pluck the heart , liver and lights of

an animal) Ingewand , de omloop , ofafval ,

als: a calf's , or a freep's pluck , de omloop

van een kalf offchaap.

to Pluck (v . a. to draw, to pull ) Rak-

ken , plukken , banien ; to pluck a fowl , ge-

vogelte plakken; † to pluck , a crow with

one, met iemand een eitje te fcbellen of ru-

zie ) bebben; to pluck up by the root, bij

de wortel uitrukken ; to pluck afander ( or

in pieces ) , vanéénrukken ; to pluck off a

bird's feathers ( or to pick a bird ) , een vo-

gel plukker ; to pluck up one's heart or fpl

rit ( to take courage ) , moed scheppen , zich

bemoedigen.

Plucker ( s ) Eenplukker;

Plucking ( .) 't Plakken;
enz.

Plúmeàllum ( s . ) Pluim - alluin.

plumed ( adj. ) Geplukt ; gepluimd , enz.

Plúming (s . ) 't Pluimen ; 't pogcben of――

froeven.

Plumig,erous ( adj. feathered ) Met veeren.

Plumipéde ( s. ) Een vogel met ruige voeten.

Plum -line , plùm - rúle ( s. ) Lood - lijn ,

waterpas.

Plummer. zie Plumber.

Plùmmet ( s . ) Pas - lood, water -pas (bij

metfelaars ); lood - lijn , peil- lood , diep -

lood ( bij fchippers, the founding leads ) .

Plumofity (s. ) Véderübtigheid.

Plúmous (adj. feathery ) Véderägtig , met

veéren.

Plump (adj. fòmewhat fat , fleek, full

and fmooth ) Glad , poezelig , wel in 't

vleesch , wel gedaan ; a plùmp - face , een vol

en glad aangezigt ; a plump faced man , een

man die vol van weezen is.

Plump ( s . a knot , tuft or cluster ) Een

klutsje , bundeltje , bosje.

ยto Plump ( a.) Poezelig , dik en vet

maaken , doen uitdeigen.

-

to Plump (v. n. ) Opzwellen , dik worden

( to fatter , to fwell ) ; to plump into

the water , als een fleen in 't water forten ,

ploffen ofplonſen ( to fall plump or at once

into it).

Plumper (s. ) Iets dat men in de mond

beeft waar door de w ngen uitzetten.

Plumpness (s. ) Poczeligbeid, wel gedaan-

rukker , erz,

trukken ,

Pluckt, or plucked ( adj. ) Ceplukt; beid.

gerukt, enz. Plùm-porridge ( 5. ) Pruimen -foep.
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Plùm- pudding (s. ) Een podding met

men of rozijnen.

Plum -tree (s. ) Een pruimen -boom.

Plumpy, zie Plump (adj. ).

Plúmy (adj. ) Met pluimen of velren.

Plunder ( s. plllage , booty , spoil )

plonder, buit.

prui- feet , een bond die fuel voort loopt; to ply

one hard ( to make him work hard ) , ie-

mand wakker achter de vodden zitten , om te

werken ; to ply one with cups , or glásfes ,

iemand wakker doen drinken , of bem geftadig

Roof, lijk_toedrinken ; to ply ( v. n. to wait,

or ftand) at a pláce ( as wâter- man , cóath-

to Plùnder ( v. a . to rob , to pillage , to men , cár - men , pórters , &c, do , for a fa-

fpoil ) Plonderen , vijandelijk rooven.

Plunderer (s. ) Plonderaar.

Plundering ( s. ) Plondering,

-

re ) , zich op een plaats ophouden ofposteeren

(gelijk de fcbuite - voerders , koetfiers , flee-

pers, kruijers of zakke - draagers , enz. doen,

Plunge (5.) Een plons , plonfing , indom- om vragt te bekomen ) ; there plies my wa

peling in 't water ( a falling , finking , or ter- man , daar is mijn fcbuite - voerders leg.

putting into the water ); moeilijkheid , plaats ; to ply to the fouth - west , ten zuid-

verlegenbeid, engte ( difficulty , ftrait or diwesten't roer wenden ; a fhip that plies from

strèfs ); t to be put to a plùnge , in eene one port to another , een fchip dat van de

moeilijke omstandigheid gebragt zijn ; † I am eene baven op de andere vaart ; to ply (to

in a fad plùnge , ik ben in een droevige om- bend or give way ) , buigen , meegeeven.

ftandigheid. Ply'ed , or plied ( adj. ) with work , with

to Plùnge (v. a. or dip ) one into the glásfes &c. , Bezet met werk ; wakker toege-

water , Iemand in 't water dompelen ; to plùn- dronken , enz.

-

ge one into diftrèfs , or danger , iemand in Ply'ers ( s. ) Een buig - tangetje ( a small

benaauwdheid of gevaar forten of dompelen ; pair of nippers ) ; luiden die op een vaste

he has plùnged himself into all manner of plaats zich ophouden (als ſchuite - voerders ,

lewdnefs , bij heeft zich aan allerlei flag van enz. ) ; ligte kooijen , of vrouwlieden die

ongebondenbeid overgegeeven. baaren loop - plaats hebben.

to Plùnge ( v. n. to dive or duck ) into

the water , in 't water duiken ; to plùnge

into great hazards , in groote gevaaren forten .

Plùng,eon (s. a diver or dùcker ) Een dui-

ker, roerdomp ( een water - vegel).

-

-

Ply'ing ( 5 ) Buiging , meêgecving , rank

beid ( a bending or yielding ) ; vlegting,

lingering ( a plaiting, or twisting about );

t zich opbouden op een vaste plaats als

van kruijers , enz. ) ; 't geftadig en bard wer-

-

Plùng,er ( s. a diver ) Een duiker , duike- ken aan iets ; 'tgeduurig toedrinken ofanderfints

laar , dompolaar.

duiking.Plùng,ing (s. ) Dompeling;

Plunket- colour ( s.) Een foort van blaau-

we kleur.

Plural ( adj, more than one ) Meervouwig ,

meervoud.

lastig vallen van iemand; 't geftadig aanvullen

van iets (als een' brand - fpuit met water , enz).

Pneumatical , or pneumàtic ( adj. môved

by, or relative to wind; confifting of

wind air or fpirit ) Das door de wind berwoo-

gen wordt , of daar toe betrekkelijk is;

Meer- dat uit wind , lucht , of geest beftaat ; a pneu

matic engine ( an dir - pump ) , een lucht-

Pluralist ( s. a law - term for a clèrgy - pomp.

man who has fèveral livings ) Eenpredikant

die verfcheidene kerspels heeft.

Plural ( s . the plúral number)

Douwig getal , 't meervoud.

Plurality (s. ) Meerderbeid , meerdergetal.

Plurally (adv. ) In 't meervoud , of meer-

voudige getal.

Plus (ado. Làtin. úſed in Àlgebra for

more ) Meer.

Pluth (s.fhag) Trijp , pluis , pluis -fluweel.

Plúto ( . ) Pluto , de god der bella ( bij de

Heidenen).

pluvial (adj. ráiny ) Dat van regen is.

Pluvial ( s . ) Een priesters kazuivel ofkoor-

kleed.

Plúvious (adj. ) Regenägtig , vol regen.

Ply (s. bent, fold , turn ) Vouw , plooi ,

febik , buiging , draai.

Pneumàtic (s . ) De lucht - beſchrijving , of

die weetenfchap welke over de verdikking ,

verdunning , en zwaarte der lucht handelt.

Preumàtics , or pneumatòlogy (s. ) De

Geest kunde , of de befchrijving van God , de

engelen , en de zielen der menschen.

Pneumatocele (s. in furgery , a windy

rùpture ) Een wind - breuk.

Pneumonics ( s . ) Geneesmiddelen voor de

long - kwaalen , of benaauwde adembaaling.

Poach, or poaching ( s . the clandeftine

and illégal ftéaling or killing of game ) 's

Stroopen van wild.

to Póach ( v. a. & n. ) 't Wild beimelijk

vangen , dooden en weg -froopen.

to Póach ( v. a. ) cggs , Eiëren in een 16-

pel breeken , en éventjes opwalmen ; † to poach

a thing , iets ten balven doen.

Poacher (s. a ftcaler of game ) Een ftroo-

to Ply ( v. a. ) a thing ( to work clófely

on it; to be intènt upon , or give one's

mind to it ) Iets met nijverheid bebartigen ,

'er met allen ernst aan zijn , to ply one's per van ' t wild.

work, wakker aan zijn werk zijn ; to ply

one's books , or ftudies , flerk fiudeeren ; to

ply one's oars , wakker aanrocijen , ofde rie-

men te boorde leggen ; a dog that plies bis

† Póachy ( adj. ). Zie Damp , or Márfhy.

Pock ( s . a puftule , fcab , or dent of the

fmall - pox ) Een pok , ofpok - puist.

Pocket (s. ) Een zak, tasch ofbeurs (in

κίεςNn 2
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kleederen ); † put your fcrúple in your op zijn uiterfte liggen ; to be upon the point

pocket to--day , and take it out to mor- of doing a thing , op bet punt (of gereed)

row , field uwe bekommering uit tot morgen. Staan om iets te doen; the point of fight ,

to Pocket ( v. a. to put in one's pocket) gezigt -punt ; point ( head or chief matter ) ,

In zijn zak flecken ; to pocket up , ( iets ) een fluk of boofd- zaak (van iets ) ; the dif

beimelijk opflecken ; to pocket up money , ficulty lies in this point , de moeiëlikheid ligt

geld opsteeken , opftrijken ; † to pocket up in dit fluk; whether he should die or not,

(or to put up) an affront , eene belediging was the point ( or queſtion ) , bet ftuk (of

opftecken , of verzwelgen. de vraag ) was ofbij flerven zou' dan niet;

Pocket- argument ( s . ) Eene rede op baat- the point of honour , bet fluk van eer ; it's

a matérial point , 't is een stuk van aanbe-zugt gegrond.

Pocket -book ( s . ) Een zak - boekje , me- lang ; ' t is a point of wisdom fo to do , t

mórie - hoekje.

Pocket - glafs ( s . ) Een zak - Spiegeltje.

Pocket -money ( s . ) Zak - geld.

Pocketting ( s. the putting into the

ket) 't Opfteeken in de zak ; 't naar zich

men.

Pock - hole ( s. ) Een' pok -put.

Pockinefs ( .) Gepoktheid , befmetheid van

de franfche pokken.

Pocky , or pockified ( adj. that has the

pox) Besmet met de Spaanfche pokken.
"
Póco (adj. Itàlian, úſed in múfic , for little)

Weinig; poco più allégro ( a little brisker ) ,

wat gezwinder.

is een stuk van wijsheid dus te bandelen ; in

point ( or matter ) of religion , in bet flük

van godsdienst ; den godsdienst aangaande , tơ

pòc- fpeak to the point , ter zaake ſpreeken ; at

nee- all points , in allen opzigten ; a cavalier ar-

med at all points , een ridder rondom gewa-

pend , to purfüe one's point ( or defign ) ,

zijn fluk vervolgen , of doorzetten ; the matter

is come to that point (or pafs) , that &c. , de

zaak is zoo ver ( of tot die boogte) gekomen , dat

enz.; but to bring the matter to a point , maar

om de zaak te voldingen ( of tot een besluit te

brengen ) ; a point ( or full - ftop ) , een ſtip ,

punctum , op 't einde van een volzin ; point

Poculent ( adj. fit for drink ) Drinkbaar. (a fort of lace ) , genaaide kant ; the points

Pod ( s. the husk , fheil or cod of pulfe ) of a mariner's compas , de freeken van een

De dop offcbil ( van boonen , erten , enz. ),

Podagra ( s . the gout in the feet ) 't Fle- vier boofd - ſtreeken ( zijnde 's noorden , 't oo-

rezijn of voet - euvel. ften, 't westen en 't zuiden ) ; the points , at

cards , de oogen in 't kaart -Spel ; tell your

points , telt aw' oogen ; the points at dice

de aazen in 't dobbel -fpel ; the ace point ,

land - t één aas ; the deuce - point , de twee aazen

of deus ; the trey - point , de drie aazen ,

oftrooi ; the quâter - point , de vier aazen

ofquater ; the cinque - point , de vijfaazen

of quint ; the fice - point , de zes aazen ,

of fies.

Podagrical (adj. góuty ) Jigtig.

Podders (s. gatherers of péafe - cods)

len - opraapers.

Pòdefta , or pòdeftate ( s . ) Een

voogd, in een vrije ftaat , in Italiën.

Podge. zie Pùddle , or Plafh.

Schil-

Poëm (s. ) Een gedicht -fluk , vaers.

Poëfy, or poetry ( s . ) De dicht - konst ,

vacrzen - maaken.

Poët ( s . ) Een dichter , poëet.

zee -kompas ; the four cardinal points , de

to Point (v. a. & n. ) Punten , met een'

·Poëtafter ( s. ) Een rijmelaar , prul - dichter. \punt ofſpits maaken ( to make fharp or with

Poëtefs (s. ) Eene dichteres.

Poètical , or poètic ( adj. ) Dichtkundig.

"Poètically (adv. ) Dicbtkundiglijk.

to Póëtize ( v. n. ) Dichten , vaerzen

ken, voor dichter Speelen,

Poëtrefs. zie Poëtefs.

a point at the end ) ; · Stippen , puncteeren

( to mark with points or ftops , in a wri-

ting ); to point ( or fhow with the fin-

maa- ger ) at a pèrfon or thing , met den vinger

naar iemand of iets wijzen ; to point , téke-

nen op een kaart waar een schip is ; to point

Poëtry ( s . ) De dicht - konst , dicht - kunde . the cannon ( to level it ) , 't gefcbut ſtellen

Poignancy ( s . fhárpnefs , tártnefs ) Scherp of rigten ; to point , aauflaan , ftaan blijven

beid (in de fmaak ) ; poignancy of a fátyr , (als een ſpeur - bond , ten téken van eenig

de ftekeligheid van een schimp - dicbt. wild ); to point one's discourſe at ( or to-

Poignant , or póiaant ( adj. fharp , tart , wards ) a thing , zijne rede naar iets rigien

biting, fatirical ) Scherp , prikkelend ( van of wenden.

Smaak); bitsch; ftekelig (in woorden ) Point blank ( s . the white mark ſhot at)

't Doel ofwit waaröp men ſchiet ; ook de lijn-

regte mikking op iets.

Point ( s. ) Een Spits , punt of ftip; the

point of a fwórd , knife , néédle or rock ,

&c. , de punt van een dégen , mes , naald , Point - blank (adv. directly , in a down-

rots , enz.; a point of land ( a head - land , right manner ) Regt - freeks ; he told me

cape or promontory ) , een' land -punt , land- point - blank the truth of it , bij zeide mij

engte , kaap; a point , een graveer - naald of vlak - uit de waarbeid ' er van ; point - blank

Stift ; a point, eene nesteling (a ftring with (or clean ) the contrary , regt -ftreeks 't te-

a tag ); an indivifible point , een ondcelbaar gendcel .

punt (in wiskunde ) ; a point of time , een ! Pointed ( adj. ) Gepunt , fcherp, met een'

oogenblik tijds; to be at the point of death , punt, pits , ftip of panctum ; pointed at fo-

me-
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mething, op iets gerigt ofgeweezen ; pointed (

( epigrammatical ) , als een punt - dicht met

korte vol-zinnen.

Pointedly (adv. ) Met een punt , gepunt ,

Spitfig.

Pointedness (s. ) Gepuntheid.

Pointel ( s. ) Een fpits ding , een ftifije.

Pointer ( s.) Een ftipper ; aanwijzer;

Speur-bond.

Pólar (adj. ) Van ' t aspunt ; the two pó-

lar circles , de twee aspunt - kringen.

Polarity ( s. ) De neiging van deu zeil-

fleen naar 't aspunt.

eene meet -

Pólary ( adj.) Naar 't aspunt bellend.

Póle ( s . ) Een lange ftok , een pols , ſpring-

tok ( a long ftick or ſtaff)

roede ( a perch or rod ) ; een Schippers

baak of boom ; a barber's pole , een ftok die

de barbiers uitſteeken ; the poles of a chair ,

de draag - boomen van een draagftoel; the

pole of a coach , de disfel - boom van cen

Pointing ( s.) 't Stippen , ofpuncteeren ; —'t

rigten of wijzen naar iets ; póinting the ca-

ble , de enden van een kabel ſeizen ofbewoelen.

Pointing - ſtock ( s . ) Eenig voorwerp waar- koets ; may - poles , mei - boomen ; † one may

om men lacht.

Pointless ( adj. blunt ) Stomp , zonder punt.

to Póije. zie to Poize.

Póifon (s. venom ) Vergift , fenijn.

to Póilon ( v. a. ) Vergift ingeeven ; ver-

giftigen , met vergift besmetten; vergeeven ,

met vergift dooden of ombrengen ; ( iemands )

zéden bederven , ( of hem ) kwaade grond- be-

ginfelen inboezemen (to corrupt , or fpoil

oue's mòrals or principles ) ; to póifon a

woman (to get her with child ) , een vrouws-

perfoon bezwangeren ; to póifon a thing, een

zaak vervalfeben.

Poisoned (adj.) Vergeeven , met vergift

omgebragt ofbesmet , enz.

Poitioner (s.) Een vergeever of vergifti

ger; vergeeffter , enz.

Poifoning (s. & adj. ) 't Vergeeven;

vergiftigend , enz.

---

Poitonous (adj. vènomous ) Vergiftig ,fe-

nijnig, besmettelijk ; gevaarlijk.

Poisonously ( adv. ) Vergiftiglijk.

Poisonousness ( s.) Fenijnigheid ; fcbade-

lijkheid.

Poitrel ( s. ) De borst - riem (van eenpaerd) ;

ook een graveer- ijzer.

Póize (s . ) Gewigt , zwaarte ( weight ) ;

Evenwigt (balance , equilibrium ).

,to Poize (v. a. ) Met de band wikken

weegen ; in evenwigt bouden of brengen (to

weigh with the hand ; to make equiponde-

rant , or équal in weight ) ; a well - póized

body, een wel - gefchikt ligchaam ; a póized

(fober , grave) , ſtaatig.

Póke ( s . a fmall bag , fack or pocket )

Een zak of buidel ; to buy a pig in a poke

(prov. ) een kat in de zak koopen (dat is :

iets koopen zonder bet te bezien) .

to Poke ( v. n. to grópe , to feel in the

dark , to grabble with the hand or any tool)

Wroeten, zoeken met de banden , enz.; to po-

ke with a stick , met een flok wroeten ; to

to poke in the fire , in 't vuur wroeten of

paoken.

cóme now within a póle's length of him

(he's not fo proud as he úfed to be ) , bij

is na wat genaakbaarer.

Póle (s. the end of the imaginary axis

of the world ) ' t Aspunt , de pool ; the north

and fouth ( or the arctic and antarctic ) pó-

les , de noord en zuider aspunten.

to Póle ( v. a. ) Met een lange flok voor-

zien , offlaan.
-

Póle axe (s.) Een bijl met een lange ftok.

Póle cat ( s . a fitchew ) Een bonfing.

Póledavies ( s. ) Grof zeil- doek , pak - doek.

Polèmical, or polèmic ( adj. belonging to

controverſy and diſpúte ) Twist - redenen of

gefchil - ftukken betreffend.

Polèmics ( s. ) Twist - gedingen , gefcbil-

flukken (disputations ) ; verbandelingen

daar over ( treatifes on controvèrfial points).

Polémoscope ( s . in optics ) Een fchuins

kijk - glas , om voorwerpen , die niet vlak voor

't oog zijn , mee te zien.

Pole -ftar ( s . the load - ftir , north - ftar,

or fea- man's guide , fo called becauſe it

nèver fets to thofe in the northern hemis-

phére ) De noord - fter.

Police (s . ) De burger- offtads- regeering,

de policie.

Policed (adj. ) Geſchikt in een regeerings-

vorm.

Policy (s . ) De regeerings - kunde , de ftaat-

kunde , de regeerings - vorm van eenig rijk of

staat ; 't ftaats- beftier; policy ( artifice , cùn-

ning or fùbtilty ) , kundigheid , freedigheid,

fijnbeid , loosheid in zaaken ; policy goes

beyond ſtrength (prov. ) verſtand gaat boven

kragt.

Policy ( s . ) of infúrance , Een verzeker-

brief, ate of polis van assurantie , tegens

fekaude.

Polish ( s . ) Bruineerfel , glans , polijſting ;

befcbaafdheid.

to Polish ( v. a. to bùrnish , to make

bright ) Bruineeren , polijften , glanzig maa-

ken; ( iemand ) befchaaven , wel - leevend maa-

ken , goede manieren leeren ; to pòlish ( v. n.)

glad en blinkend , of beſchaafd worden.

Polishable ( adj. ) Dat men bruineeren ,

Póker ( s . ) Een wroeter , taster , Snuffe-

laar ( a gróper) ; a póker ( to ſtir the fire

with ) , een foot - ijzer , pooker ( waarmee men

de koolen oproers ) ; a póker (a burlesk na- glanzen , of befchaaven kan.

me for a fword) , een rappier , of vogtel. Polisher ( s . ) Bruineerder ; beſchaaver; ees

Pol ( s. a diminutive of parrot ) Papegaait- lik - bout.

je, lorretje.

Poláque (s . ) Zeker Levantsch vaartuig.

Polite ( adj. ) Glad , glanzig ( fmooth ,

glosfy) ; net , fraai (neat , élegant ) ; a

Nn3 POH-
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polite ftyle , een nette fibrijftrent ; a polite

young man , een befchaafde jongeling.

Politely adv. gentéelly ) Hupfchelijk ,

met befchaafdheid.

Politeness ( s. èlegance of manners , good

brééding ) Befchaofdbeid , goede gemanierdbeid.

Political (adj.) Staat - kundig , de ftaats-

zaaken betreffend ; ook febrander , doorzigtig ,

gefleepen.
-xx

to Pollute (v. a. to defile ) Befmetten ,

bezoedelen , veröntreinigen , ontbeiligen.

Pollutednefs (s . ) Veröntreinigde ſtaat.

Polluter ( s. ) Verontreiniger.

Polluting ( s . adj. ) 't Veröntreinigen ;

verontreinigend.

---

Pollution ( s. impúrity , defilement) Ver-

öntreiniging , befmetting.

Pollux ( s . ) Pollux ( een vaste fter in da

fnee- tweelingen ).

Polt ( s. a knock on the pate ) Een flag

Politically ( adv.) Staatkundiglijk ;

diglijk.

Politicafter (s. a pètty ignorant pretèn- op de kop.

der to politics ) Een flegte ftaaskundige.

-

Politician ( s. ) Een flat - kundige ; een

febrander en vinding - rijk man ; een looze vos.

Politick , or polític (adj .) Staatkundig , den

faat , ofde burgerlijke zaaken betreffend;

febrander, ervaaren ; flim , loos ; t to have a

politic fit of fickneſs , den zieken Speelen ; † a

fir politic would be , een die van iets , dat

niets te beduiden beeft , een gebeim maakt.

Politicly (adv. ) Listiglijk.

Politics (5. ) De Raatkunde , de konst van

regeeren; the it out in his politics , zijn

flimbeid is ten einde , offebiet te kort.

Politure ( s . ) Bruineering , glanzing ;

beid, fraaibeid.

Poltron (s. a cóward ; a fcoundrel ) Een

bloodaard; een laage vent , een bondsvot,

Póly ( s . ) Polei ( een kruid).

Poly ( a Greek prefix for many ) Veel ,

ménig.

Poly-acouſtics ( s . ) Dingen die bet geluid

vermeerderen

Polyant,hos (s. ) Een plant die veel bloe

men op ééne feel beeft,

Polychrèst ( s . ) Een genees - middel voor

veele kwaalen ; ook zeker chymisch zout.

Polydron (s. ) Een vast ligchaam met veel

zijden (in Meet - k. ) ; ook een glas met veele

net- vlaktens , waar door een voorwerp in getal

vermeerderd.

Polity ( s. civil conftitution , or form of

government of a ſtate or nation ) De regee-

ringsvorm van een staat of volk.

Poll ( s. the head ) 't Hoofd; poll , naam-

lijst der geenen die gerechtigd zijn tot het

Fremmen van regeerings - léden ; poll - tax ( or

poll -money) , boofd - geld.

Polygamist ( s . ) Voorstander van de veel .

wijverij ; ook een die veel vrouwen of mant

becft.

Polygamy ( 5. ) De veelwijverij , of bet

bebben van meer vrouwen of mans dan één

teffens.

Poly'garchy ( s . ) Een veel - boofdige regee-

to Poll ( v. a. ) Een lijst maaken van stem- ring.

bebbende perfoonen ; ook de lieden wegens

boofd-geld opfchrijven ; to poll , 't boofd ſebee-

Polyglot ( adj. ) Dat met veel taalen is.

Polyglot ( s . or a polyglot bible ) Een bij-

ren , 't baair afknippen ( to ſhear ) ; to poll bel in veele taalen.

(or lop the top of trees ) , de kruin affnoci- Polygon ( s. ) Een veel - boek , of eene fi-

jen; to poll (to mow, to crop) , afknot- guur die meer dan 4 zijden beeft ( in Meet - k.).

ten, affnijden; to pill and poll , ( 't volk )

Schatten en fcheeren.

Pollard ( s. ) Hoender - meel of mesting van

zémelen en meel; een bert dat zijn boorns

afgeworpen heeft ; een oude boom die dik-

wijls afgeknot is.

-

to Polláver (v. a. &n. to flatter , to footh)|

Pluim -ftrijken , vleiën.

Polygonal ( adj. ) Veel - boekig.

Polygram (s . ) Een' veel - lijnige figuur.

Polygraphy ( s. ) De konst van in verſchei-

dene ongewoone karakters te ſchrijven.

Poly'logy (s. talkativenefs) Praatägtig-

beid.

Poly mat,hy ( 5. ) Algemeene kundigbeid ,

of ervaarenbeid in veele konflen en weeten-

Polynomial (adj. ) Veel -naamig.

Polypètalous ( adj. ) Met veele bloem - bla

Polled ( adj ) Opgefchreeven op de ftem - fchappen.

lijst , of de bonfd - geld -lijst; afgeknot ;

polled theep , gefchoaren fcbaapen

Pollen ( s. a fine powder ) Fijne poeder.deren.

Pollenger zie Brufh - wood.

---
Poller (s. ) Een ſtemmer of verkiezer;

een knévelaar ; een feheerder , enz.

Pollévil (s. ) Zeker gezwel in de nek vax

een paerd.

Poly'phonism ( s . ) Een menigvuldigbeid

van geluid

Polypody ( s. óak- fern ) Boom - vaare (een

kruid)

Polypus , or Pòlype ( s. a fmall fresh wa-

Polling (5.) 't Scheeren van 't hoofd , enz.; ter infect , which varies its whole figure at

afkappen of aftoppen ( van boomen ) ; pleasure , and is fréquently found befet with

" opfebrijven van ftem - bebbende perfoonen ; young , in fuch a manner as to appear ra-

ook van dien , welke boofd - geld betaalen moe- mofe and divaricated ; thefe young - ones

ten; a pilling and polling (a fléécing or ex- adhering to it like fo many parts of its bo-

tortion ) , knévelaarij , ftrooping. The production of its young is dif-

Poll -money , or poll - tax ( 5. ) Hoofdferent from the common courfe of nature

lin other animals ; for the young- one isfiresgeld.

dy. -

from
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Pomátum. zie Pomade..

to Póme (v. n. as cabbage does ) Sluiten ,

kroppen , zich tot een krop zetten (als kool),

Póme - citron ( s . ) Een citroen - appel.

Pómegranate ( 5.) Granaat - appel ; — gra-

naat - boom.

-Póine paradife ( s . john - apple ) Paradijs

appel

Pomiferous ( adj. ) Appelen -draagend of

voortbrengend.

Pommel (s. knob ; bâll ) Knop ; bol , bal ;

the pommel of a faddle , de zadel - knop ; the

pommel of the hill of a fword, de knop van

cen dégen - gevèst ; the pommel ( or ball ) on

the top of a building , de knop , kloot ofbel

op de punt van een gebouw.

from the fide of its parent in the form of

a fmall pimple , which lengthening every

hour , becomes in about two days a pèr-

fect animal , and drops from off its parent

to ſhift for itself; but before it does this , |

it has often another growing from its fide ,

and fometimes a third from it , éven before

the first is fèparated from its parent ; and

what is very extraordinary , is , that there

has never yet been discovered among them

ány diftinction of fex , or appearance of

copulation ; èvery individual of the whole

fpecies being prolific , and that as much , if

kept fèparate , as if füffered to live among

others ; but what is éven ftill more furpri-

fing, is the reproduction of its fèveral parts

when cut off ; for when cut into a number

of fèparate pieces , it becomes in a day or

two fo many diſtinct and fèparate ànimals ;

each piece having the property of prodú

cing a head and tail , and the other organs ] Pomóna ( s. ) Pomona , de godin der vrug•

necesfary for life and all animal functions ) ten en boven ( bij de leidenen).

Een Polypus ( zijnde een zonderling versch

water - diertje , met veel voeten of takken , of

liever jonge polypen ; wijl deeze takjes , of

vallende , ook polypen worden ; en deeze beb-

ben dan ook reeds zoodanige jongen uit bunne Pompholyx ( s. ) Eene witte fubftantie,

zijden groeijende ; en wat nog wonderlijker die in de korften , welke aan 't verwulf der

van dit diertje voorkomt , is , dat wanneer men ſmelt ovens , of aan de dekfels der kroezen

bet in verfcheidene stukjes kapt , die stukjes zitten, gevonden, en voor een genees - middel

binnen de tijd van een of twee dagen , weder- gebruikt wordt.

om zoo veele onderfcheidene volkomene polypen

worden.

Polypus (s.) Eenig ding dat veel voeten , wor-

telen oftakkenbeeft , als onder anderenbeeft een

leezig gewas of gezwel in de neusgaten , in

bart , ofeenig ander gedeelte des ligchaams.

Polypous (adj. ) Als een polypus , met

veel voeten of takken

Polyfarchy (s. biguefs ofthe body , còr- .

pulence ) Grofbeid des ligebaams.

Polyfcope (s. a multiplying glafs ) Een

glas dat de voorwerpen vermeerdert.

Pulyfpast (s. in Mechanics. a machine with

to Pommel (v a. ) one ( to beat or bang

him foundly , to punch or thump him with

the fist ) Iemand met vuiſten ſlaan , wakker

afrosfen.

Pomp (s . fplendour ) Pragt , weidsche ver-

tooning, praal , fiaatfie.

Pompers ( pl. a printer's ink - balls ) Een

drukkers inkt - Lallen.

Pompion (s . pumpkin ) Een' kauwvoerde ,

af kalebas.

Pompous ( adj . fplèndid magnificent

grand , ftately, fhowy, gaudy ) Pragtig ,

grootsch , weidsch.

Pompously ( adv. ) Pragsiglijk.

Pouponsnefs (s ) Pragtigheid , grootfibe

vertooning.

Poud (s. ) Een vijver ; a . fifh pond , cen

vis vijver ; a horfe- pond , een paerde - wed;

a pond for cattle to drink , in the fields

een water - kom , een drenk plants.

to Pond , or rather to ponder ( v. n. & ¿,

many pullies ) Een werk - tuig met veele kato w igh in the mind ; to confider ) Over-

trollen.

Polyfpèrmous (adj. ) Veel - zaadig.

Polyfyllabical (adj. ) Van of met veele let-

sergreepen,

Polyfyllable ( s. ) Een woord van veele let-

tergreepen.

weegen , averdenken.

Ponderable (adj. ) Weegbaar met fcbaalen;

overweegelijk.

Ponderal ( adj. ). Dat gewoogen moet worden,

Ponderation (s. ) , Wecging ; ; overwee

ging.

Polyfy'ndeton ( s . in Rhetoric. a fpeech .

abounding with copulatives ) Eene dikmaa

lige berbaaling der koppelwoorden , als : I cá-

me , and faw , and overcame , ik kwam en

Zag en overwon.

Polytheism ( s. the doctrine of plurality

of gods) 't Veel - godendam .

Polytheist (s.) Een die gelooft dat 'er

veele goden zijn.

-

Ponderer ( s . ) Overweeger.

Pondering (s. ) 't Weegen of overweegen.

Ponderofity (s . weight , gravity, heavi

nefs ) Zwaarte, wigtigheid.

Ponderous (adj. ) Wigtig , zwaar ( weighs

ty, heavy) ; van aanbelang , wigtig (im-

portant , weighty , momentous ).

Ponderously (adv. ) Wigtiglijk.

Ponderousnefs. zie Ponderòfity.

Pónent (adj. ) Westerlijk. Zie Western.

Poniard (s . a dagger ) Een dolk , pook ,

óint- moord priem , ponjaard.

Pomace ( .) De cijder - droesfem.

Pomaceous (adj. of apples ) Van appelen.

Pomade , or pomátum ( s . a frágrant

ment made of apples , &c. ) Pomade.

Pomander (s.) Een reuk - bal.

to Poniard (v . a. to ftab with a pòniard )

Mes can' dalk kwerfen of doorftecken.

Nn4 Ponk
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Ponk (s. a nocturnal fpirit , a hag ) Een

magt -Spook , beks.

Pòntac ( s. ) Pontak - wijn.

Pòntage (s. dúty paid for the repairing

Póór-man's - fauce ( s. a fhalòt with falt ,

pèpper , vinegar and oil ) Een gemeen mans

faus.

Póórnefs (s.) Armoedigheid , armbeid , ge-

of, or the passing over a bridge ) Bruggen- ringbeid ; magerbeid , fcbraalbeid; zwakheid.

geld.

Pontiff (s. a chief, or high priest ) Een

booge priester; the pope of Rome is fty'led

the pontiff, or fovereign pontiff, de paus

van Romen wordt genoemd , de booge priefter ,

ofopper -priester.

Pontifical ( adj . ) Hooge - prieſterlijk ; paus-

felijk , of van een kerk - voogd.

Pontifical (s . ) Een boek van de prieſter-

lijke plegtigbeeden.

Poor - fpirited ( adj. ) Armbarsig, neêrſlag.

tig , verflaagen , droef-geestig , klein - bartig.

Poor -fpiritedness ( s. ) Verſlaagenbeid des

gemoeds , kleinbartigbeid.

Pop ( s. a fmall fmart quick found ) Een

Snap of klap.

to Pop (v. n. ) Klappen als een klap - bus ,

of een kork die uit een vles fpringt.

to Pop out , or in ( v . a. & n. to put

out , or in fuddenly , flily or unexpectedly)

Pontificaija (s. or the pontifical habits or Schielijk of onverwagt inkomen , invallen ; (of

Ornaments ) De boog - prieflerlijke gewaaden iemand of iets ) fcbielijk uit- of in - baalen ; to

van de paus , of een bisfchop , enz.; to be in pop out or in one's head , zijn hoofd febie-

pontificalibus ( zegt men als zij die aanlijk in- of uit - flecken ; he pòpped out a

bebben ; ook van iemand anders , die in zijn word that fpòiled all , bij lapte ' er een woord

beste kleederen , of in staatfie uitgedoscht is ) . uit , dat de zaak bedorf; to pop offa piſtol ,

Pontifically ( adv. ) Als een booge priester. een pistool affchieten ; to pop off or out,

Pontificate ( s. ) 't Hooge priester - ampt ; zich weg - maaken,

de pausfelijke stoel.

"

Pontifice ( s . bridge - works ) Brug - werk.

Pont -lévis (s. in Horsemanship ) Steige-

ring van een paerd.

Ponton ( s . ) Een pont of vlot -ſebuit , om

een brug op te maaken.

Pontons (s. a floating bridge ) Een vlot-

brug.

Póny (s. ) Een klein paerdje.

Pool ( s. a standing wâter ) Een groote

water - plas , een poel ; the pool of Jerufalem

(John 5 v. 2) , 't wasch - bad te Jerufalem.

Poop (s. the uppermost part of the ftern

of a hip ) De Spiegel.

to Poop (v. n. to break wind backwards

foftly) Poepen.

Poor ( adj. néédy , Indigent , necèsfitous )

Arm , armoedig , beboeftig , fchamel ; a poor)

Pópe ( s. ) De paus ( van Romen ) ; pópe

jóan , paus jut , ofde gewaande pauzin joan-

na ; † to have a Lópe in one's belly , in 't

belang van de paus zijn.

Pópedom ( s . pápacy) 't Pausdom , depaus-

felijke foel of waerdigheid.

Pópelot ( s. a pùppet ) Een popje.

Popery (s ) Papistendom , ' t pausdom , of

de room/che gods - dienst.

Pope's eye ( s . ) in a leg of mùtton , t

Vette ftuk in een ſebaopen dij -bout.

Pòp -gun (s. ) Een kinder klap - bus.

Pòpinjay ( s . a parrot of a greenish co-

lour ) Een groene papegaai ; † pópinjay ( a

trifling fop ) , een verwijfde falet - pop.

Popish ( adj. ) Paapsch, roomscb.

Popishly ( adv. ) Op de paapfche wijze.

Poplar , or a pòplar - tree ( s. ) Een pope

man , een arm man ; poor people , arme lie- lier , ofpopelier - boom.

den; poor ! (a word of pity or tenderness) ,

as: poor man ! he means no harm , de arme ingeflooken , enz. Zie to Pop.

kaalis meent ' er geen kwaad bij; my poor

Popped in or out ( adj. ) Schielijk uit of

Popping in ( s. ) 't Schielijk infteeken. Zie

Populace , or populacy ( s. the vulgar ) '

Gemeene volk , 't jan - bagel.

dear child ! mijn arm lief kind ! mijn kaalis - to Pop.

je ! how does the poor créature ? boe vaart Poppy (s. ) Man - bol , flaap - bol , beul (een'

de kaalis (den bloed , den bals ) ? poor (bar- laap - verwekkende plant ).

ren ) , onvrugtbaar , mager ; a poor ( or bar

ren ) foil , een febraale of magere grond ; poor

(or lean ) cattle , mager vee ; a poor làn- Popular ( adj . ) Van't gemeene volk; 'tge-

guage , een gebrekkige taal ; he makes but a meene volk voegend ( vùlgar , plebéian ; füi-

poor fhift , bet gaat maar beel mager met table to the vulgar ) ; a popular man , een

bem; it's poor ſtuff, 't is zeer gering goed; die zich bij 't gemeen zoekt bemind te maa-

to be in a poor ftate of health , zeer zwakken , of daar van bemind is ; a popular di-

zijn. ftèmper , eene kwaal waar-meé ' t volk befmet

Poor (s . ) De armen of nooddruftigen ; an is ; pòpular èrrors , gemeene volks - dwaalin,

overſeer of the poor (a déacon ) , een ar- gen , verkeerde gevoelens onder ' t gemeen bear-

men - verzorger , een arm- meefter of diäken. Schend.

Poorly ( adv. ) Armelijk , armoediglijk , Popularity (s . ) De gunst of achting van

gering; zwakkelijk ; póórly clad , armoedig- 't volk ; de ſchikking van iets naar de zinne

lijk gekleed , flegt in de noppen ; I'm but lijkheid van ' t gemeen.

poorly ( I'm very weak ) , ik ben maar heel

gemeen , of in een geringen faat ; he came

but poorly off, bij kwam 'er kaalojes af.

Popularly (adv. ) Op des gemeenen volks

wijze ; naar den smaak of zin van 't gemeen.

to Populate ( . . originally means to

unpéo-
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enpeople , to lay waste ) , (Een land) ont-

volken , verwoesten ; to populate ( is now of

ten úfed for to people or to ftock with

people ) , ( een land) bevolken.

Populating (s . ) 't Bevolken;

woeften of ontvolken.

Population ( s. ) Bevolking ;

volking.

Porridge pot ( 1.) Een foép - ketel , pap-pot.

Porringer ( s . ) Een foep -ſchotel ; foep-

kom ; een laat - kommetje.

Porròction ( s. a ſtretching out ) Voort-

't ver- reiking.

Populofity (s. ) Volkrijkheid.

Populous (adj. ) Volkrijk.

Populousnefs ( s . ) Volkrijkheid.

Porcelain ( 5. chína - ware , or the

it is made of ) Porcelijn of postelein ; ook

postelijn aarde.

earth

Pórt ( s . ) Een zee - baven ( a háven , hár-

ook ont- bour , or fafe ftation for thips) ; a free port,

een vrijë zee - baven ; the ports or pórt - bó-

les of a hip , de gefchut - poorten van een

febip ; pórt ( the lárboard or left fide of a

fhip ) , bak - boord ; a fhip that heels a - port ,

een schip dat na bak - boord overbelt ; pórt

ropes ( in a thip ) , de touwen van de gefchut-

poorten ; pórt the helm , 't roer naar bak-

Porcelain (s.) Postelijn ( een kruid). boord wenden; a port ( or gate ) of a city ,

Porch (s. ) Een portaal , ingang ( van een een poort van een ftadt; the port ( or Tur

gebouw ); een voorhof, gaanderij met pijlaa- kish court ) , 't Turkſche bof; the port of a

ren (van een tempel. a walk , a pòrtico ) . billiard- táble , de poort van een biljard - ta-

Porcupine ( s . à créature armed with pric- fel ; port , roode wijn van Portoport ; port

kles like quills) Een ſteekel - verken ( een dier ( carriage , mien or air ) , gedrag , gelaat ,

met pinnen , of bengel -pennen.

Póres (s. fmall imperceptible holes , in-

tèritices or fpíracles in bodies ) Luchtgaat-

jes , zweetgaatjes ( ter uitwaasfeming ) ; both

animate and inanimate things have póres ,

beide , bezielde en onbezielde dingen hebben

lucht -gaatjes ofpooriën.

to Póre ( v. n . ) upon a thing , Iets van

nabij befnuffelen , met aandagt bekijken ; to

póre upon books , met de neus in de boeken

zitten , dezelven doorfnuffelen , met ingeſpan-

nenbeid inzien ( to look long and clófe to

or upon them ).

Póre blind. zie Purblind.

Pórinefs ( s . fùlnefs of póres ) Sponzig-

beid , doorluchtigbeid.

Póring ( s.) Naauw - bezien , of tuuren

van nabij. Zie to Póre.

bouding.

-

―
lijdbaar

to Pórt ( v. a. to carry ) books about to

fell , Boeken langs de deuren uitventen.

Pórtable ( adj. ) Draagbaar ( manageable

by the hand ) ; vervoerbaar (transpórtable

from one place to another);

duldbaar (füfferable ).

Portablenefs ( 5. ) Draagelijkheid.

Pórtage ( s. ) Draag - loon ; -

Pórtal ( s. gate ) Portaal , ingang.

Pórtance ( s. pórt , air , deméanour ) Ge-

drag , bouding.

baven-geld.

Portals ( s. a brèviary ) Een getij - boek ,

gebédeboek.

Portative ( adj. ) Draagbaar.

Portcullis ( s a machine like a hèrſe ) Een'

val- deur in de poort van een' vesting.

to Pórtcullis ( v. a. to let down the pórt

Pórted ( adj. ) Gedroagen.

Poriftic ( adj. ) mèthod , Is in wiskunde , cùllis ) De val - deur neérlaaten.

bet geen bepaalt , wanneer , boe , en in boe veel

manieren een voorfiel kan opgelost worden. to Portènd ( v. a. to ominate , to foretó-

Pórk (s. fwine's flesh) Verkensvleesch , ken , to forebode , to fórefhów) Voorbedui

den , voorkondigen , voorspellen.ofSpek (gelijk men't doorgaands noemt ; doch

t vleesch , dat is: 't mager en 't vette van

een verken daar door verstaat , en niet Spek

(bacon ) eigentlijk genomen ).

Portènfion ( s . ) Voorkondiging.

Portènt ( s. ómen ) Voorbeduidſel , aankon-

diging , voorteken van iets aanstaande.

Portentous ( adj. dminous) Goed of kwaadPórker , or pórket ( s , ) Een jong verken.

Pórkéater ( s . ) Een verkens - vleesch - voorspellend.

eeter.

Pórkling ( s. a pig ) Een biggen.

Poròfity, or porousneſs ( s. ) Sponzigbeid ,

gaatägtigheid.

Porous ( adj. fpùngy , full of holes ) Vot

zweet- , oflucht - gaatjes , vol pooriën.

Porphyre , or porphyry ( s . ) Porfijr , of

roodägtige marmer - fleen met witte aderen.

Porpoife , or pòrpus ( s. a fea - hog ) Een

bruinvisch,

Porráceous ( adj. of, or like leek ) Prei-

ägtig; groenügtig.

Porret. zie Scallion.

Porridge (s. broth ) Soep ; peaſe - pòrrid-

ge, erten -brei of fement; milk - porridge ,

melk -pap , of brei ; a great porridge éater ,

een groot tiefbebber van foep ofpup.-

- een

Pórter (s. ) Een poortier, poort -fluiter;

een deur - vagter ( a dóór - keeper) ;

draager , zakke - draager ; kruijer ( a càrrier) ;

ook zeker zwaar bier dus genaamd.

Pórterage (s. ) Draag - loon , krui - loon ,

Neep -loon.

Portèfs ( s. a prayer - book , or pocket-

book of devotion ) Een getij - bock , ofge-.

bede - boek.

Port-fire (s. ) Eeu aanfleeker van buskruid

gemaakt , dienende tot een lont voor 't gefcbut.

Pórt -grave (s. a fwórd - bearer before a

prince ) Een zwaard- draager.

Port -grave , or pórt rêve ( s. ) De gou-

verneur van een zee-e -fads.

-Port - holes ( s. pl. ) Geſchut -poorten , ge.

fchut - gaten.

Nn3 Pòr-
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Portico (s . a covered walk , a piazza )

Een overdekte gaanderij of wandel -plaats ,

met pijlaaren , en van ter zijden open.

Pórtion ( s . ) Een deel ofgedeelte ( a fháre

or part offomething ) ; - eene buwelijkfcbe

gift , een bruid-ſchat ( a dówry , or fortu-

ne ); he had a thoufand pounds to her

portion , zij heeft duizend pond fleerling ten

buwelijk gebad.
to Pórtion (v. a . ) Verdeelen ( to divide ,

to parcel ) ; ten kuwelijk mede - geeven ( to

endów).

--

Pórtioner (s.) Verdeeler;

bebber ( in iets ).

― ook deel

Pórt -last ( s . or gùn - wale ) Board ( van

en febip ); the yard lies down a pórt - last ,

de raa ligt op bet dek.

Pórtlinefs ( s. grandeur of demeanour )

Deftige offtaatige bouding.

ook beweeren offtaande bouden ; the politi

ve divinity , de ftellige godgeleerdheid , of de

leerftellingen der kerkvaderen.

Pofitively (adj. ) Stelliglijk ; vastelijk ,

volftrektelijk , ongetwijfeld , zekerlijk.

Politivenefs (s . ) Stelligbeid ( perempto-

zékerbeid , vastheid (certainty ,rinels ) ;

actuaineis ). "8

Pofiture (s. ) Ligging , gefteldbeid.

Posnet ( a fkillet , a little bafon) Een

fruit- offnerk - pannetje ; kommetje.

Posfe (s. Latin, an ármed power ; a lar

ge body of men ) Een groote magt ; the pòs-

fe comitatus , de land - magt , land- militie ;

to raiſe the posfe , de land - militie op de

been brengen.

―

to Poffèfs (v . a. ) Bezitten , in bezit , of

eigendom bebben ( to enjoy , to have the ufe

of); bezitten to have power óver , as

Portly ( adj. ftately , majèſtical , grand ) | an uncléan ſpirit ) ; the dèvil posfèsfes him ,

Deftig , ftaatig in bouding ; pórtly ( bulky de booze geest bezit bem ; to posfèfs one's-

felf, zich zelten bezitten , of bedaard bou-
fwelling ) , groot , uitgezet.

den.
Pórtman. zie Burgefs.

Portmanteau ( s . lees portmènto ) Een man-

tel zak (a cloak - bag ) ; een kap -ftok.

Port -móte ( s . ) Een gerechts - vergadering

in een zee - ftadt.

Portrait (s. ) 's Afbeeldfel ofportret van

jemand.

Poffesfed (adj.) Bezeeten ; to be posfès-

fed of a thing , iets bezitten , of in ' t bezit

hebben ; the enemies were posfèsfed of the

hills , de vijanden waren meester van de ber-

gen ; posfèsfed with búin fs , vol werks , of

bezigheid zijn ; to be lively postèsfed of

(or affected with ) God's grace , een leeven-

dig gevoel van Gods genade ondervinden ; pos-
to Portrait. zie to Portray.

Portraiture ( s . ) Afbeelding naar 't leeven.
to Portray (v. a.) Afbeelden , uitfebilde- fesfed ( or feized ) with a panic fear , door

met fibileen plotselinge febrik bevangen ; posfèsfed byren , afmaalen naar 's leeven ;
the devil , door den duivel bezeeten.

derijen verfieren.

Portraying ( s . ) 't Uitfebilderen.

Pórt recve. zie Pórt - gráve.

Pórtrefs (s. ) Poortierfche.

Pórt-fále (s . ) 't Veilen of afflaan

visch bij de aankomst ; ook de openbaare

ling van andere waaren.

van

Poffèsãon ( s . ) Bezitting (van goederen) ;

bezcetenbeid (van een booze geest).

Poffestive (adj. ) Bezittend , bezittelijk ;

pronouns posfèsfive ( in Grammar ) bezitte-

veilijke voornaam - woorden.

Port-vein ( s. ) De bolle lever - ader.

Porwigle ( s . a tadpole or young frog)

Jonge kik - vorsch.

Pory (adj. ) Vol gaatjes ofpooriën.

Pofe (s. a rheum in the head ) Koude zin-

king, de fnof

to Pófe (v. a. to pùzzle , to gravel , to

non-plus ) Belemmeren , de mond fnoeren ,

verstommen; - fterk ondervraagen.-

Pófer (s. an examiner) Een ondervraa

ger of examinator.

Poffesfory ( adj. ) right , 't Regt van be

zitten.

Poffèsfour ( .) Bezitter,

Posfet (s. milk cùrdled with wine , ale ,

&c. ) Melk gefchift door wijn , bier , enz. ,

een foort van wei.

to Posfet (v. a. & n. ) Een wei - drank

geeven of macken.

Posfibility ( s. ) Mogelijkheid.

Possible (adj. ) Mogelijk , gebeurelijk.

Pòsfibly ( adv. ) Mogelijk; I will do it,

if I can posfibly , ik zal bet doen , zoo ik

Pofing (s. ) Pooging om iemand door moeie- eenigzins kan ; póstibly ( or perhaps ) you'll

lijke vraagen ,

enz. te belemmeren of te ver- fay , misfobien (of mogelijk ) zult gij zeggen.

Póst ( s.) Een stand - plaats ( a military

tommen.

to Pòfite (v. a. to put or place ) Plaat- ftation ) ; -
- cen ampt , post of bediening ( an

office , place , or employment ) .
Len,, Belle

n.

Pofited (adj. ) Geplaatst , gefteld.

-

Póst ( s . a fake ) Een post ofpaal ; to

Pofition (s . ) Gefieldbeid , ligging ( fituá- tie a malefactor to a post , eenen misdaadi➤

tion ); ftelling (principle laid down ). ger aan een' paal binden ; † to be tosfed

Pofitional ( adj. ) Van ligging offtelling. from post to pillar , wakker geflingerd wor-

Pofitive ( adj. ) Stellig, vast , weezenlijk , den ; a knight of the post ( a falfe wit

enz.; a pofitive ( or abfolute ) truth , een ' nefs ) , een valſche getuigen.

Póst ( s . ) De post ( waarbij men brievenftellige of vaste waarbeid ; a pòfitive asfèr-

tion , eene volftrekte beweering; to be pòfi- verzendt ); to ride post , te post rijden

tive in a thing , iets stijf en ſterk aankleeven ; la fòòt - post , een boode te voet ; the pèzny-

post.
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post. Zie Penny; † to wait the lame post ,

de tweede tijding afwagten.

to Póst it ( v . n. ) Te post gaan of rijden ;

to post away with a thing , iets in aller ij

vervoeren , of weg brengen.

to defáy ) ; achteruitſtellen , minder ath-

ten (to put behind , to ſet lefs vàlue upon ).

Postponing ( 5. ) of a thing , 't Achter-

uitstellen , ' t minder achten of verzuimen van

iets.

Póstfeript , or P. S. ( s . ) Na-ſchrift, bij-

voegfel op ' t eind van een brief.

to Póst (v. a.) Plaatfen , posteeren (to

ftation , to place ) ; who posted you there ?

wie beeft u daar geplaats? to post up a li Postuláta , or postulates ( s. fundamental

bel , een fcband - ſchrift aanplakken ; † to post principles in any ait or fcience which are

one for a coward , iemand overal als een taken for granted , or felf - evident ) Aan-

bloodaard uitkrijten ; to post (to enter or car- genomene , ofuit zich zelfklaarblijkende grond-

ry ) an account from the joùrnal into the ftellingen.

Hedger , een post uit 't journaal in ' t groot-

boek overdraagen.

to Postulate ( v. a. to beg , or asfume wit-

hout proof) Eifeben , aanneemen zonder be-

Póstage ( s. ) Post - geld , brief- loon , brief- wijs.

port.

Póst -boy ( s. ) Post- knegt , postilion , post .

Post - commúnion ( s. ) De dienst na de

communie.

Póst-dáte (s . ) Laatere dag - tékening.

to Póst - dále (v. a. ) a letter , Eenen brief

laster dag - tekenen dan de weezenlijke dag is

Póst diluvian ( adj. postériour to the

flood ) Na de zond - vloed.

Póster (s ) Een hauftige reiziger.

Postérior (adj. not prior , later , còming

after ) Laater , naakomend , naa of agter iets

anders.

Postériors (s. the hinder - parts , back-

fide , or breech ) De billen.

Postulation ( s. ) Eiftbing , aanneeming zon-

der betonging.

Postulation (s . in Law. a demand made

on the unanimous voting a pèrfon to an

office or dignity , of which he is not capa-

ble by the ordinary canon or ftatute ) Eisch

tot bet aanftellen van iemand, fchoon des niet

gewettigd.

Postulatory (adj. ) Dat aanneemt of aan

genomen is zonder bewijs.

Postulátum , in plur. Postuláta. 't Welk zie.

Pofture ( s . ) Geftalte , bouding ( des lig

chaams); float of gefteldheid ( eener zaak).

to Polture ( v. a. ) Gestalte geeven,

Poſture - mafter ( s . ) Poftuur - maaker; po-

Posteriority (s . a being after ) Het laater- ftuur - onderwijzer.

komen, of agier - zijn ( van iets ).

Postèrity ( s. ófffpring , Isfue , defcen-

dants ) Nakomelingſebap , nageflacht.

Pòstern ( s . a back- door) Een agter- deur ;

pòstern ( a little door , or gate within , or

next a great one ) , een klinket - deur.

Póly ( s . a mòtró or device on a ring )

Een zin -fpreuk op een ring.

Pófy . a nófegay) Een ruikertje van

bloemen.

eenPot ( s. ) Een pot ; a flower - pot ,

bloem - pot; a watering - pot , een gieter ; a

chamber- pot , een water - pot ; a pot , een'

kan (in maat ) ; a pot of ale or wine , een

t to go to pot , ver-

Póst - existence ( s . ) Laater - beſtaan.

Póst-hackney ( s . ) Een buur - post -paerd.

Póst - hafte ( s. ) Groote baast ; in póst - kan bier of wijn;

hafte , in groote baast ; to make póst - halte , flonden worden.

alle mogelijke spoed maaken.

Póst -horfe ( s. ) Een post - paerd.

Póst -houfe (s. póst - òffice ) 't Post -buis ,

post -kantoor.

Posthumous ( adj. áfter one's death ) Na

iemands dood ; a pòsthumous child , een kind

na des vaders dood gebooren ; an âuthor's pòst-

humous works , werken na de dood van den

febrijver uitgegeeven.

Postic (adj. behind ) Acbter aan - gevoegd.

Postil (s. marginal note , fhort explana- |

tion) Kant-tékening.

-

to Pot (v. a. ) In potten doen ofbervaarén,

Potable (adj. drinkable ) Drinkbaar.

Pótableness ( s. drinkableness ) Drinkbaar-

beid.

Pòtag,er. zie Pòrringer.

Pòt -afh ( s . ) Pot - asch.

Potátion ( s. a drinking bout ; draught )

Drinking.

Potato , or potatoe ( 5. ) Een aard - appel.

Pot -belly'd ( adj. hàving a big paunch )

Dik - buikig.

Pot - companion ( s . ) Een drink - gezèl ,

to Postil (v. a. ) Met kant - tékeningen op- drink - broër.

belderen.

Postiller ( s. ) Uitlegger.

Postillion (s. ) Een post- rijder ; ook een

voor-rijder van een gespan paerden.

Póst -mafter (s. ) Post - meefter; póst - ma-

fter general , opper post - meefter.

Póst - meridian , or P. M. ( adj. in the

afternoon) ' s Namiddags.

Potency (s . power ) Kragt , vermogen.

Potent ( adj. mighty ) Vermogend, magtig

sterk.

Potentate (s . a monarch , prince ) Een

vorst of mogendheid.

Potential (adj. ) Vermogend , kunnend; a

potential câuery ( in fürgery ) , een weg-

bijtende , of verdoovende zalf of pleiller; in

tegenstelling van an actual cautery , cene

fchroeijing door een gloeijend ijzer; a potèn-

to Póstpóne (v. a. ) Uitſtellen ( to put off , tial coldness in a plant or drug , cene verkoe-

Póst-oflice ( s. ) ' t Post - byis , ' t post - kan-

soor.

lends.
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lende boedaanigheid in planten of artſenijen , |

in bunne uitwerking.

Pound (s. a weight , confifting of 16 oun-

ces &c.; and of 12 ounces tróy weight

Potentiality , or potèntialneſs ( s . ) Ver- for gold , filver &c . ) Een pond van 16 on-

mogende boedaanigbeid.

Potentially ( adv. ) Met vermogende boedaa-

nigbeid.

Potently ( adv. ) Kragtdaadiglijk.

Pótentnefs (s. powerfulneſs) Magt , fterkte.

Pot -ful ( s . ) Een pot - vol , een kan - vol.

Pot -gun. zie Pop - gun

Pòt-hanger ( s. ) Een bengel.

Pothecary. zie Apothecary.

Pother. zie Pudder.

Pot-berb (s.) Moes - kruid , groente.

Pot-hook (s.) Hengel ( van een pot ) ; t

pot-hooks , baane -pooten , flegt ſchrift.

Pótion (s. a phy' fical drink ) Een artſenij-

drank , of drankje ; a lòve - pótion , een min

ne -drank.

Pot -lid (s. the cover of a pot ) Pot-

dekfel.

Pot - herd (s. ) Een pot -Scherf.

Pottage (s . ) Gekookte ſpijs , gemoes ,

pel-kost , pottázie.

cen aver du poife , en 12 oncen trois gewigt.

Pound . or a pound sterling ( s. ) Een pond

fterling ( zijnde 20 Engelfche fcbellingen , of

11 Hollandfche guldens ) ; a pound Scotch ,

een pond ſchots of 20 ſtuivers.

Pound ( s . an inclófure , or pinfold whe-

re cattle , that get into another man's ground ,

are kept till they be redéémed ) Een ſcbats-
kooi.

to Pound , or impound ( v. a. ) cattle ,

Vee in een' Sebuts - kooi opfluiten.

to Pound ( v. a to beat , or bruife ) in a

mortar , In een' vijzel ftampen.

Póundage (s. the fee paid to the kééper

of a pound for diftrained cattle ) Schuts -

kooi - geld , of- boete.

Poundage (s. ) Pond - geld , een konings-

tol , beftaande in de afgaave van den 20ften

penning van de waerde der uitgaande en in-

lé- komende waaren.

Potted (adj.) Gepot , in potten.

Potter (s. ) Een potte - bakker ; a potter's

kiln , een potte - hakkerij.

Pottery ( s. ) 't Poste - bakken ; 't platiel-

bakken.

- 4Potting ( s. drinking ) 't Drinken.

Pottle (s. pints ) Een floop.

Pot vàliant ( adj. ) Door drank verftout.

Potulent ( adj. prètty much in liquor )

Wat verbuisd ofbezoopen.

Pouch ( s. a finall bag or purfe ) Een zak , | (

beursje , buidel ; pouch , een jager's wei - zak ;

pouch (or paunch ) , een dikke pens of buik;

pouches (fmall bulkheads or partitions in

the hold of a ſhip ) , Schotten , of befchotten

in 't ruim van een fchip ter afzondering der

waaren.

-

Poundage ( s . ) Belooning die een rent-

meefter of ontvanger geniet van 't bonderd ,

voor zijne mosite.

Pounder (s. ) Een ponds - peer.

Pounder ( s . ) Een groot gefchut -fuk; a

24 or 36 pounder , een 24 of 36 ponder ; of

een gefchut waarmee men kogels van 24 of

36 pond kan affebieten.

--
't opfluiten

Pounder ( . ) Een flamper ( a pèstle ) ;

ook een die flampt , een stamper.

Pounding ( s. ) ' t Stampen ;

van vee ) in een ſchuts - kooi.

Poupeton ( s . a pùppet , or little baby )

Een popje.

Pôupicts ( s . ) Gevinkt vleesch , karbonna-

de van reepjes ſpek en kalfsvleesch.

to Pour ( v. a. ) Gieten ; to pour fome

liquid out of one vèsfel into another , ceni-

to Pouch (v. a. ) In de zak fleeken ; ge vogt uit het eene vat in't andere gieten of

inzwelgen ; eenen toot zetten , de lip laa- overftorten ; to pour gently off, zagtjes af

ten bangen (to pout ). gieten; to pour one's forces into the ene-

Pouch- mouthed ( adj. ) Met dikke lippen.my's country , met zijne troepen in 's vijands

Poverty (s. Indigence , wânt , necèstity ) land vallen ; to pour water into a fieve

Armoede.

Póuldavis (s . ) Grof zeil - dock , pak - dock ,

Poult (s. a young chicken) Een jong kuiken.

Poulterer (s. ) Een boender - kooper , poe-

lesier.

Poultice , or pultis ( s . a câtaplasm ) Art-

fenij -pap (tot ftooving van eenig gezwèl ).

to Poultice ( v. a. ) Pappen , met pap ftoo-

ven.

Poultry (s. domèstic fowls ) Allerlei ge-

vogelte ofpluim - gedierte in een' menagerie.

Pounce ( s . a claw , or talon of a bird of

prey) Klaauw ( van een roof- vogel).

(prov. ) den mooriäan febuuren , vergeeffche

moeite doen ; to pour water on a drowned

mouſe (prov.) den zwakken op 't lijf vollen.

to Pour in (v. n. ) Komen influiven , in-

vallen , inforten , inftroomen ; they came póu-

ring in like a flood , zij kwamen als een

ftroom inftorten; it pours down ( or it rains

deadly hard ) , bet régent dat bet giet.

Pourer ( s. ) Een gieter , inftorter.

Pourfil. zie Profile.

Pouring ( s. ) ' t Gieten , florten.

Pourparty ( s. in Law. ) Verdeeling , ſchif-

ting van landerijën die de eigenaars in 't ge-

meen bezaten .

Pourprèture ( s . in Law. an incroachment

another's property ) Onwettige inpalming

of inneeming van eens anderen grond of ei-

gendom.

Pounce ( s.) Harst - poeder , dat men voor

't doorflaan over ' s papier wrijft.

to Pounce (v. a. ) Met de klaauwen grij- on

pen; barst ( op 't papier ) vrijwen.

Pounced (adj. ) Met klaauwen.

Pouncet-box (s. ) Een doos met gaatjes. Pourfuivant. zie Pùrfuivant.

to
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to Pourtray. zie to Portray.

Pôurveyor. zie Purveyor.

Pox (s. puftules ) Puiften ; the pox or

french pox ( a venereal diféafe ) , de Spaan-

Pout ( s. ) Een lamprei ( a ſea - lămprey ) ; ſebe pokken , de venus - ziekte ; the fmall pox,

eel - pout , kat - aal ; pout , een kor - boen ; ade kinder- ziekte , of kinder- pokken; the

turkey -pout ( or a young turkey ) , een jon- chicken - pox , de wind -pokken.

ge kalkoen. Póy (s a rope - dáncer's póle ) Een koor.

to Póze. zie to Pófe.

to Pout (v. n. to look fürly , or gruff) de- danfers ftok.

Zuur zien , pruilen , eenen soot zetten , de lip

uitsteeken. Practicable (adj . ) Doenlijk , verrigtbaar

Pouting (s. & adj. ) 't Uitsteeken van de ( féafible ); aanrandbaar , die ofdat men

lip, 't toot zetten ; what makes you pou- overwinnen kan (asfáilable ).

ting fo? or pouring out your lips ? waarom Practicblencfs (s ) Verrigtbaarheid.

Zet gij zulk een toot? Practicably (adv. ) Op eene doenlijke wijze.

Powder (s. any thing that's ground or Pràctical , or pràctic ( adj. not fpeculati

beat ſmall ) Poeder , poeljer , pulver ; ftof; een ve ) Beöeffenend , daadelijk ; the practical

poeijertje; fweet powder , welriekende poe- part of a (cience , bet beöeffenend gedeelte van

der; the jefuits- powder , de kina - kina (een eenige weetenſchap ; practical divinity , de zés

koorts - middel ) ; gün - powder , bus - kruid , denkundige godgeleerdheid.

bus-pulver; powder for the hair , baair-

poeder; to do a thing with a powder ( or

in great hafte ) , iets metter baast doen.

to Powder ( v. a. ) Tot poeijer offtofmaa-

ken; to powder a pèriwig , een' paruik poei-

jeren ; to powder ( or falt ) beef, vleesch

zouten , met zout besprengen ; to powder , met

vlekken offlippen maaken.

Practically (adv. ) Bij oeffening , werkſtel.

liglijk.

+

Practicalnefs (s. ) werkstelligbeid

Practice ( s. ) Oeffening , verrigting ( per-

fòrmance ) ; gewoonte , gebruik ( hàbit or

cùftom ) ; to bring a thing into practice , iets

in 't gebruik brengen ; you want but fome

pràctic , u ontbreekt flegts wat oeffening , wat

gebruik ; the practice of the law, de oeffe-

ning der rechten , de practijk ; that lawyer

or phyfician has a great deal of practice ,

die advocaat of arts heeft veel practijk , of

veel te doen; practice ( ftratagem , artifice

Powderhorn ( s . ) Een kruid - boorn. or intrigue ) , list , looze freek; by foul

Powdering (s. ) 't Poeijeren ; 't zou- practices , door vuile listen , offlinkſche wé-

ten , enz.; a powdering tub , een vleesch - gen

kuip.

to Powder (v. n. ) Onbefuisdelijk komen.

Powder-box ( s . ) Een poeijer - doos.

Powder- chests ( 5. ) Kiten met kruid en

kei -fteenen gevuld , gebruikt op een schip ,

wanneer de vijand bet zelve aanklampt.

Powderings ( 5. in painting and architèc-

ture ) Opvuifels van een ledige plaats , bij-

werk.

Pówder - ink ( s. ) Poeijer - inkt.

Pówder- mill ( s. ) Een kruid -moolen.

Powder-room ( s . ) De kruid - kamer

een schip.

-

op

Practick (adj. ) Daadelijk ( pràctical ) ; →→

listig , loos ( y, ártful ).

to Practifje (v. a. & n. ) Oeffenen , in oef-

fening brengen ( to put into practice ); to

practife phyfic , de geneeskunde oeffenen ; to

be well practifed in the law , bij is zeer er-

vaaren in de rechten ; to pràctife upon one

(to tamper with him , to endeavour to draw

him over to fomething ) , iemand listiglijk

tot iets tragten over te haalen.

Practifant ( s. an agent ) Een oeffenaar.

Paactifier (s .) Oeffenaar , verrigter, werker.

Practising (5. ) Het oeffenen ; a practising

upon one , bet listig aanzoeken van iemand

Powder-fugar ( s . ) Poeder - fuiker.

Pówdery ( adj. ) Vol poeijer ofſtof.

Power ( s . ) Magt , vermogen ( might ,

ftrength , force , reach , ability of body or

mind ) ; gezag, invloed ( authority , in-

Auence ) , thefe two maritime powers are

fitting out numerous fleets , deeze twee zee- tot iets.

mogendbeeden rusten talrijke vlooten uit ; a pó Practitioner ( s.) Oeffenaar van eenige konst,

wer ( a large quantity , a great number ) , ofberoep , een die de gences of beel - kunde ,

eene menigte , eene verbaazende hoeveelheid ; a of de rechten oeffent , ten practizijn.

a fùll-power , en' volmagt ; mechanical pó- Præcognita (s. Làtin. ) Dingen die vooräf

wers. Zie Mechanical ; the celèftial , pó- gekend zijn.

wers , de bemelſche magten ( de 6de orden der

Engelen ).

Powerable (adj. áble ) Magtig , bekwaam ,

in ftaat.

Powerful ( adj. mighty , pótent ) Magtig ,

vermogend , kragtdaadig.

Powerfully (adv. ) Kragtdaudiglijk.

Powerfulness ( s . ) Magt , fterkte.

Póweriefs ( adj. impotent) Onverwogend ,

kragteloos.

Powt. zie Pout.

MERK: De woorden die met Præ begin

nen , zijn , volgens de bedendaagsche spelling,

te vinden onder Pre.

Pragmatical , or pragmàtic ( adj. proud ar

rogant , faucy , impertinent , óver - bufy or

forward to mèddle with other men's affairs)

Laatdunkend , wijsneuzig , al- befchikkend; a

pragmatical fellow ( a búfy intermeddler ) ,

een bemoeiäl , een wijs - neus,

Pragmatical ( adi. pràctical ; mechanical )

Qeffenend , daadelijk , werktuiglijk.

Prag.
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Práter ( s ) Een fuapper , bäbbeldar;

ſnapſter.
4

Práting ( s. ) Geklap , gefnap ; hold your

prating , boudt op met uw gebabbel.

Práting ( adj. ) Snappend; a práting fel-

low , een babbelaar ; a práting woman , eene

fnapfler

Prátingly (adv. ) Met geklap.

Pragmatical , or pragmatic fanction ( s . )

Eene ordonnantie of inflelling raakende den

Boat of de kerk; voornaamelijk egter bet ge-

zag dat de Koning van Vrankrijk daarbij aan

de kerk in zijn rijk verleent en bepaalt, en

swaarin zij den fioel van Romen nie: boeft te

kennen; ook is het een brief van don Keizer ,

en antwoord op eenig voorfiel in rechten door

eenig genootschap , ter beflisfing , aan bem op Pratique , pràtic , or prattic (s. a licence

gedragen ; ook verftaat men door Pragmatic for the matter of a fhip to traffick or tra-

faction zekere fchikking of vastfelling van de in the ports of Italy upon a certificate ,

Keizer Karel den Gden , waarbij bij , geene or bill of health ) Vergunning aan een ſchip-

zoons bebbende , zijne erfunden , onder guar- per , naar vertooning van een gezondbeids-

rantie van Vrankrijk , Engeland , Holland , brief, en beboorlijke quarantaine , om in een

nz. op zijne oudste dogter de Aartsbertogin baven te komen , en te bandelen.

Maria Therefia vestigde. Prattle ( s . ) Gefnap , getatewaal der kins

Pragmatically (adv. ) Op eene laatdunkende deren.

wijze , als een bemoeiäl. to Prattle ( v . n . ) Snappen , tatewaalen als

Pragmaticalnefs ( s. ) Albemoeijendheid , de kinderen..

wijsneuzigbeid.

Pragmatic. zie Pragmatical fanction.

Praife (s.) Lof, prijs , of goedkeuring

(commendation ); verbeerlijking , prijs ,

prijzing, lof en eer ( lâud , glóry , honour

given to God).

-

to Praife ( .a. ) one ( to commènd him)

Iemand prijzen of looven ; praife the fea , but

keep on land (prov. ) prijst de zee , maar

boudt u te land; to praife God , God looven ,

ofverbeerlijken; to praife ( to fet the price

or value upon a thing) , Schatten, waardeeren.

: Práif,eful ( adj ) Vol lof.

Praifer (s. ) Prijzer , loftuiter; per-

beerlijker , waardeerder.

Práife - wòrt, hy ( adj. commèndable ) Lof-

waerdig , prijswaerdig.

Práife worthiefs ( s. ) Prijswaerdigbeid.

Práifing (s. ) ' t Prijzen ; 't waardeeren ,

Hz.

-

- ·

Prattler ( s . a chatterer , idle talker) Een

Snapper , praat vaar ; praat moer, Snap

fler (a prattling or prattle - basket) .

Prattling ( s. a tittle- tattle ) Geſnap , ges

klap.

Prattling (adj. ) Snappend , tatswaalend,

Pravity (s. badnefs , corruption ) Bedors

venbeid , fnoodbeid.

-

to Pray ( v . n. a. ) Bidden , ſmecken (to

befééch ); arzocken (to defire , to in-

treat ) ; to pray to God ( or to câll upon

God, to befeéch God ) , God aanroepen of

bidden; to pray to the faints , de heiligen

aanroepen; to pray for fomething , om iets

verzoeken of bidden ; to pray for one , voor

iemand bidden ; pray ( or I pray ) , tell me

what it is , ei lieven , zegt mij wat bet is ;

pray do it ( or pray do ) , ei lieven ( of ik

bid u) doet het.

Prayer (s . lees prdiër. petition ; intréaty ,

Práme (s.) Eenpraam (zeker vlakke ſchuit), requèst ) Gebėd; béde , verzoek , smeeking ,

to Prance ( v. n. ) Springen van dertelbeid , to be at prayers , to fay one's prayers , zijn

veel vertooning of wind maaken; Steige- gebed doen ; the Lord's prayer , 't gebed des

wen, opspringen ( als een dertel of vuurig Ilceren , 't onze vader; the common prayers ,

paerd doet). de dagelijksebe kerk - gebeden in Engeland.

Prayer - book ( s . ) Een gebed - boek.

Praying ( s . ) 't Bidden , enz.

Praying (adj. ) Biddende , enz.

Práncer (s. ) Een dertel man of paerd ,

oon ſpringer,

Prancing (adj. ) horfe , Een paerd dat flei-

gert.

Prank ( s. an unlucky trick , a wild flight)

Een pots, ondeugende kuur , ofguiterij ; to

be full of pranks , vol guiterij , of ondeugen-

de kuuren zijn ; a mad prank , een zotte gril ,

of gekke daad; a merry prank ( a frolick ,

a whim ) , een vrolijke luim , een klugtje , of

martigheidje; a child's pranks , de kuuren of

Houtigbeeden van een kind.

Pre ( in Latin præ ; úfed in compofition ,

and_flgnifying before , whether in time or

rank ) Poor , voorgaande , als in : pre- àda-

mites , voor - adamiten.

Preach (s. ) Een preek , leer - rede. Zie,

Sermon.

to Preach (v. n. to make , or deliver a

fèrmon ) Preeken , een' leer - rede doen ; † to

preach óver a pot of ale , met de kan in de .

band lang over iets ftaan preeken ; † to preachto Prank up (v. a. 10 ſet óff, to trick

up, to trim ) Wakker opſchikken , of uitdos - to one ( to read him a lecture ) , iemand een'

feben; to prank it , klagtjes aanrigten.

Pranking up (s. ) Opfchikking.

Práfon, zie Leek.

Prate ( s. tattle ) Geklap , gefnap.

to Prae (v to chatter , to taule ) Snap-

pen klappen babbelen , zotre klap uitslaan

kcuvelen.

les geeven , de biegt leczen ; to preach one

up ( v. a. ) for a faint , eenen beilige van ie--

mand maaken; † to preach one'sfèlf up , zica

zelven verbeffen , ofprijzen.

Preached, or preacht ( adj. ) Gepreekt.

Preacher (s .) Een preeker , predikant ; -

Look een proponent.

Préno
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Preaching (5. ) 't Preeken.

Préachment. zie Sèrmon. -

Préachment (s.) , as : † Leave your préach- ftruction or lèsfon ).

ments , Houdt op met u gepreek.

Pre -adamites ( s. ) De voor - adamiten , men-

fehen die (gelijk ſommige waanen ) voor Adam

geleefd hebben; ook zulken die dit gelooven.

Préämble ( s. introduction or prèface )

Voor -réde ; he made a long préämble , bij

maakte een langwijlig voor - gefprèk ; don't

make fuch a préämble , tell but at once

how it is , maakt zulk een lange voorüfſpraak

niet , zegt maar in ééns hoe bet is.

Pré - apprehenfion ( s. ) Vooröordeel , voor-

begrip.

Preafe ( s . ) Gedrang . Zie Prefs or Crowd.

Prebend (s . a cànon's place , or ftipend)

Een dombeerfchap , kanonnik - plaats ; a prè

bend. Zie Prèbendary.

Prebendary ( s. ) Een dom - beer, of ka
monnik.

of regel ( a command , injùnction , law , or

rule ); een onderrigt of leering (an in-

Precèptial ( adj. ) Dot daar van is.

Precèptive ( adj.) Dat geboden enz. bebelst,

Preceptor (s. a teacher , or tútor ) Len

leermeefter , buismeefier.

Precèstion (s. a going before ) De voor-

gang , 't voorgaan.

Precinct ( s . a particular jurisdiction , di-

vifion or pórtion of a town , &c. ) Een wijk

gebied of kwartier van een' fladt , enz.

Preciofity ( s . ) Kostelijkheid.

Precious (adj. valuable ) Kostelijk, vad

groote waerde.

Preciously ( adv. )Kostelijk.

Preciousness ( s . ) Kostelijkheid.

Précipice ( s. a fleep and dangerous pla.

ce) Een' fteilte , feile rots , gevaarlijke diepte.

Precipitance , or precipitancy ( s . ráth-

nefs ) Over - ijling , voorigarigbeid.

Precipitant (adj. rath , hurrying , over-

háſty ) Over - ijlend , voorbaarig, onbezonnen,

Precipitantly (adv. ) Bij over - ijling.

Precipitate (adj. ) Steil - neérvallend (ſtéép-

Precarious (adj. depèndent on the will

of another , uncèrtain ) Onzéker , bij ver-

gunning , tot wederzeggens ; a precarious au-

thority , een onzeker gezag , een gezag dat

men van een ander ontleent ; a precárious king , ly falling ) ; baaftig, onbezonnen ( háfty,

een koning dien men af kan zetten ; he will violent ).

not have it in a precarious way, bij wil

bet op geenen onzekeren voet hebben ; this is

not a precárious thing , bij deeze zaak is

geen gevaar , of onzekerheid.

Precipitate (s. in Chy'miſtry ) De op den

bodem van de fles gevallene ofgedreeveneftoffe.

to Precipitate ( v . a . & n. ) (Iemand) van

eene fteilte nederwerpen , of neerploffen ook

zelfs vallen , ofneérſtorten ; precipitate a bů-

finefs , een' zaak over - ijlen , 'er onbezonnen

Precariously (adv. ) Bij vergunning , tot

wederzeggens.

Precariousness ( 5. ) Afbangkelijkheid, on- mee te werk gaan ; to precipitate ( v. a. ☎

zékerbeid.

Precaution ( s. a câution given , or taken

before hand) Waarfchouwing ( aan iemand ) ;

voorzorg , voor -beboeding. -

n.) naar den bodem drijven , of vallen ( als

de kwik , enz. in de Schei - kunde ).

Precipitately (adv. ) Op een' fteile wijze

· bij over - ijling , te voerbaariglijk.

Precipitation ( s . ) fteile neerploffing;

neer - drijving , neérvalling ( in Chym. );

beenbezonnene over - ijling ofdrift.

Precipitous (adj. ) Steil ; -

to Precaution ( v. a, to forewarn ) Voor-

af waarſchouwen op zijn boede te zijn.

Precedáneous (adj. prévious , going

fore) Voorafgaande.

to precede ( v. a. to go first or before )

Voorgaan (in tijd of rang ) ; to precéde (to

excel ) , overtreffen.

baarig.

ijlings , woor

Precife ( adj. ) Naauwkeurig , ßipt (es

a&t , nice ) ; fijf, gedwongen , gemaakte-

Precédence , or precédency ( s. the fore- lijk , ſtaatig (fòrmal , fìnical ) .

most place ) 't Voorgaan ; de vóórtred , vóór-

rang, cerfte plaats.

Precédent ( adj. góing befóre , fórmer )

Vibrgaande.

Precedent ( s . an example of an act done

before ) Een voorbeeld van iets dat te voo-

ven gedaan is ; a precedent ( an original wri-

ting , or deed , to draw others by) , een oor-

Sprongkelijk geſchrift , een voorbeeld om ande-

re naar in te rigten.

Precedent - book ( s . ) Een boek met for-

mulieren voor notarisfen.

Precifely (adv. ) Naauwkeuriglijk;

maaktelijk , enz.

Precifeneſs ( s. ) Naauwkeurigheid, Stips.

beid, enz.

Precilian ( . ) Een naauwe bepaaler ; eex

ftipte waarneemer der godsdienst -pligten.

Precision ( s. ) Stipte bepaaling.

Precitive ( adj. ) Stiptelijk , bepaalend,

to Preclude (v. a. to fhut out) Uitſlai-

ten , verfteeken.

Precocious (adj. ripe before the time)

Vroeg rijp , rijp voor den tijd.

Precdeity ( Vroege rijpbeid.

to Precogitate ( v. a, to confider before-

Precedèntial (adj. ) Fan den voorrang.

Precedently ( adv. before ) Te vooren.

Precellence , or precellency ( s. èxcellen - hand ) Voorbedenken.

cy) Voortreffelijkheid.

Precentor (s . the chanter, he that leads

the choir) De vóórzanger.

Précept (1 ) Een gebbd ; bevél , voorfcbrift

Precognition ( ) Vóórkennis , vóár - bewust-

beid ( fore-knowledge ) ; kennis- neeming

onderzoek (van een zaak. pre - examination).

Préconceit ( 5. ) Een vooräf- begrip.

Pre-
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Préconceited (adj. ) Voorïngenomen.

to Preconceive ( v. a. ) Vooräf- begrijpen ,

of- gevoelen.

Préconcèption ( s. ) Vóór - begrip.

Précontract ( s. ) Vóór - verbindnis.

to Précontract ( v. a. ) Vooräƒ· verbinden.

Precurfe ( s. fóre - running ) Voorlooping.

Precurfor ( s . harbinger , fóre runner)

Voorlooper.

Predaccous (adj . ) Roovend , roofgierig.

Prédal (adj. ) Van roof, roovend.

Predation (s. a plùndering) Plondering ,

rooving.

Predatory (adj . plùndering . rapacious )

Roofziek , plonderend.

Prédecéafed ( adj. dead before ) Vóór-

overleeden.

. Prédecèsfor (s . ) Vóórganger , vóór - zaat ,

vóór bezitter; prédecèsfors , vóór - ouders.

Prédestinárian ( s.) Een die de predestinatie

gelooft.

to Prédèstinate ( v. a. to fóre - ordain , to

appoint or decréé irreversibly befóre - hand)

Vóór-befcbikken , vóór - bepaalen.

to Prédestinate ( v. n. ) 't Vóór - befchik

gelooven of vast -ftellen.

Prédestinated ( adj. ) Vóór - verördineerd.

Prédestination ( s. préördinátion ) Vóór-

verördineering , vóór - beſchik , onveränderlij-

ke vóór -bepaaling Gods van eeuwigheid , 't

eeuwig besluit.

Prédestinátor. zie Prédestinarian.

to Prédèstine. zie to Prédèstinate.

Prédetermination ( s . ) Vóór - bepaaling.

to Prédetermine ( v. a. ) Vóór - bepaalen ,

vóór-befluiten.

Predial (adj. a Law - w.) tithes , De tien

de (ofde tiend) der veld - vrugten.

Predicant (s. one who affirms ány thing)

Bevestiger ( van iets )

Predicate (s . in Logic ) Dat geene 't welk

men van eenig ding zegt of bevestigt , als:

Mary is a cook , Maria is een kok.

to Predicate ( v. a. ) a thing of another

thing , lets van eenig ding zeggen of bevesti

gen (in Reden - k. ).

Predication (s. in Lògic. ) 't Bevestigen

van iets omtrent eenig ding.

to Predict ( v. a. to foretèl ) Voorzèggen.

Prediction ( s. ) Voorzigging.

Predictor ( . ) Voorzègger.

to Predifpófe ( v. a. ) Vooräfſchikken tot

iets.

Predifpofition ( s . prévious adaptation to

ány certain pùrpofe ) Voorbereiding tot iess.

Predominance , or predominancy ( s, prè

valence , fuperiority ) De overband , beer-

ſchappij.

Predominant ( adj. bearing chief ſway )

De overband bebbend , beerſchappij voerend.

to Predominate ( v. n . to prevail , to over-

rúle ) De overband hebben.

Prèdy (adj. a fea - term for ready ) Ge-

reed ; a prèdy ſhip , een schip dat klaar is

tot een gevegt.

to Pré-elect ( v. a. ) Vóór - verkiezen.

Pré -election ( s. ) Vóór - verkiezing.

Pré éminence ( s . ) Uitmuntendbeid , voor-

treffelijkbeid, verbévenbeid.

Pré-èminent ( adj. ) Uitmuntend, booger

in waerdigheid.

Pré- èmption (s. a first buying , a pòr-

chafe before others ) Voorkoop.

to Preen , or to próin ( v . a. to trim )the

feathers or wings , De veeren of vlerken

fchikken ( als een vogel does ) .

•

Predicable (adj. ) Dat gezegt meg wor to Pré - engage ( v. a. ) Póór - verbinden.

den ; (in Redenkunde ) bet geen men van Pré -engagement ( s. ) Vóór - verbinding.

iets zeggen of daaraan toeëigenen kan ; the Pré -engaging ( s . ) 't Vóór - verbinden.

predicables ( or univèrfals ) in lògic are fi to Pré - eſtabliſh ( v. a. to fèttle before-

ve , viz. génus , fpécies , property , diffe- hand ) Vooräf vast -ftellen.

rence and accident , de dingen die men in 't

algemeen van iets zeggen kan , zijn : bet ge-

flacht , de foort , de eigenschap , 't verschil , en

de toevalligheid.

Predicament ( s . a cèrtain clafs , or de-

tèrminate féries or order , in which things

according to their nature are arranged ) Ee-

ne bijzondere klasse waar onder eenig ding

beboort of gefchikt wordt.
-

Predicaments in Lògic , are 10 , in nùm-

ber viz. fübftance , accident , quantity ,

quality , relation , action , pasfion , fituation ,

duration and habit , De klassen waar onder

de dingen konnen gebragt worden zijn 10 in

getal , als: de stoffe , 't toeval , de boeveel-

beid, boedaanigbeid , betrekking , werking ,

lijding , plaats , duurzaambeid en gedaante ;

to be in the fame prèdicament ( or condì-

tion ) , in den zelfden ftaat , of omstandigheid

zijn.

Predicamental (adj. ) Dat van sen prèdi

cament is.

Pré- establishment ( s . ) Voorafgaande op-

rigting of vestiging.

to Pré -exist ( v. n. ) Vóór - beftaan , of in

wezen zijn.

Pré -existence ( s. ) Vóórbeſlaanlijkbeid.

Pré - exiftent ( adj. ) Vóór - beſtaande.

Preface ( s. introduction , próëm) Een

voorüfſpraak , vóór - rede , vóór - berigt (van

eenige verbandeling ).

to Preface (v. n. ) Een vóórgeſprek , of

vóór - rede maaken.

to Preface ( v . a. ) Met een' vóór - rede

voorzien , iets vooraf laaten gaan.

Prefacer (s. ) Voor- berigter.

Prefatory (adj . introductory , or prelimi

nary ) discóurfe , Een' vóór - rede.

Prefect (s. a governor , commander , or

lieutenant among the ancient Rómans ) Een

bevèl - bebber , fladbouder , landvoogd (der

oude Rom. ).

Prefecture ( s . ) Het ampt van een Prefe&.

to Prefer (v. a. to eftéém above , or to

fet
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Tet more by) Hooger ofmeer achten , booger

Schatten , voorkeuren ; I prefer this to ( or

before ) that , ik kies dit voor dat , of ik ach-

Prejúdicate ( adj. ) Bevoorëordeeld , zonder

onderzoek gevonnisd.

to Prejudicate ( v. a. ) Met vooroordeel , of

te dit béter dan dat ; to prefèr ( to adván- zonder bewijs vonnisfen.

Prejudice ( s. ) Vooroordeel (prepostèsfi-

nadeel , fchade ( detriment , hurt,

ce , raife or promóte ) one , iemand tot ee- Prejudication ( s. ) Vonnisfing voor 't onder-

nig ampt of waerdigbeid verbeffen ; to prefèr zoek.

a law , eene wet voorftellen of voordraagen ;

to prefèr a bill against one ( to indict him) ,

iemand fchriftelijk aanklaagen.

Preferable ( adj. more èligible ) Verkies-

baarer , dat voor te keuren is.

Preferablenefs ( s . ) Hoogère ſchatbaarbeid

(van iets ).

-
on );

Injury).

to Prejudice ( v. a . ) Bevooroordeelen (to

preposfèfs ) ; to prejudice one against and-

ther , iemand tegen eenen anderen bevooröor-

deeld maaken ; to prejudice (to hurt ) , be-

Prèterably (adv. ) Bij vóórkeuring. nadeelen , schade veröorzaaken ; this will pre-

Preference (s. ) Vóórkeur , voor - rang , boo- judice ( or injure ) your health , dit zal uwe

ger fcbatting, gezondheid benadeelen.

bena

Preferment (s. ) Verbeffing ( tot eenig ampt, Prejudiced ( adj. ) Bevooroordeeld, ten na-

enz. ) ; to come to preferment ( to be ráis decle (van iemand ) voorïngenomen ;

Ted to an office or dignity ) , "tot een ampt , deeld (hurt).

bediening of waerdigbeid verbéven worden ; a

preferment in the church , een kerkelijk ampt.

Preferring ( s. & adj. ) 't Vóórkeuren ; —-

' vóórdraagen van iets voor den rechter;

vúúrkeurend , enz.

to Prefigurate ( v. a. ) Vooruit - afbeelden ,

vooraf- vertoonen.

Prefiguration (s. ) Vooräf- beelding.

to Prefigure. zie to Prefigurate.

to Prefine (v. a. ) Vóór - bepaalen.

Prefix ( s. fome particle put before a

word) Een voorzetfel of woordje dat men

aan een ander van vooren aanvoegt

Prejudicial ( adj. detrimental Nadeelig.

Prejudicialness ( 1. ) Nadeeligheid.

Prelacy ( s . ) Kerk - voogdij , prelaatſchap.

Prélate (s.) Een kerk - voogd , voornaam

boofd der kerke ( als een bisschop , enz. ).

Prelatical ( adj. ) Van een prelaat.

Prelátion. zie Prèference.

Prélature , or Prèlatureship. zie Prèlacy.

Prelection ( s. reading ) Voorleezing.

Prelibation (s. a foretaste ) Voorſmaak.

Preliminary (adj. prévious , prèfatory)

Dat bij den ingang is , of vooraf gaat , als:

a preliminary discourſe , een vóór-geſprek ,

to Prefix ( v. a. to put before ) Van voo- eene vóór - réde.

ven fiellen , vooräf laaten gaan ; to prefix

(or appoint) a time , eene tijd vooräfbepaa-

len.

Prefixed, or prefixt ( adj.) Voorüangehegt ;

vooruitbepaald of gefield ( als den dag of
de tijd ).

Prefixion ( . ) Vtoräanbegting;

bepaaling.

-

Preliminary ( s. the first step in a negotia-

tion or treaty ) De eerfte grond - legging vóór

een' onderbandeling.

-
Prelude ( s . ) Een voorspel ( in Muziek ) ;

voorbereiding (tot iets).

to Prelúde ( v. n. ) Een vóórſpel , ofvóór-

voorbereiding maaken.

Prelúdious ( adj. prévious ) Vooräfgaande.

Prelúdium. zie Prelude.

Prelúfive ( adj. ) Voorafgaande.

to Preform (b. a. ) Vooräf- vormén.

Pregnancy (s, ) Zwangerbeid ( a being with

young , of great with child ) ; the pleaded , Prémature ( adj. ) Te vroeg rijp , rijp voor

pregnancy , zij bragt in dat zij zwanger was ; den tijd (too foon ripe ) ; - te vroeg , ontij-

pregnancy of wit ( fharpness or quickness dig (too foon , too early, untimely) ; it's

of apprehenfion , ripeneſs of judgment ) , à prémature propoſal , de voorstelling is te

Drugtbaarbeid van geest , ſcherpzinnigheid.

Pregnant ( adj. ) Zwanger , bezwangerd

(tééming , breeding , being with young or

child ) ; vrugtbaar , voort teelend (fèrti- |

je , fruitful ) ; a pregnant wit , een scherp-

zinnig oordeel , of verſtand; a pregnant réa-

fon , eene bondige rede ; a prègnant tóken ,

een klaar vóórtéken ; a bud that is prègnant

(or ready to burst open ) , eene bot die met

den bloesfem in de mond ftaat.

Pregnantly ( adv. ) Vrugtbaarlijk; - klaar-

lijk , ten vollen ( clearly , fully ) ; the crime

whereof he is pregnantly fufpected , de mis-

daad waarvan men bem zeer verdagt boudt.

Preguftation (s. a tasting before ) Vóór-

fmauking.

to Prejudge (v. 4. ) Vogrüit » vonnisfen , ef

beoordeelen.

I. ÞEEL.

vroeg ( of ontijdig ) gedaan.

Prématurely (adv. ) Te vroeg , ontijdiglijk.

Prématúreness , or prématurity (s. ) On-

tijdigheid.

to Prémeditate ( v. a. ) a thing , Een' zaak

vóór - bedenken , of in de gedagten vormen ; to

prémèditate ( v. n. ) te vooren bedenken.

Premeditated (adj. ) thing , Een” voor - be-

dagte zaak.

Prémeditation ( s. ) Vóór - bedenking.

Prèmices ( s. first fruits ) De eerfte trug-

ten ; de eerftelingen..

Premier ( adj. first , chief) De eerfte

voornaamfle.

to Premife (v. a. ) a thing , Een' zaak

vooraf laaten gaan , 't eerst ter neerſteilen of

van fpreeken.

Prèmiles . things fpoken of before )
Voor-
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Voorgemelde zaaken , 't voorenftaandë', 't voor- | páres for a long voyage , bij bereidt zich

gemelde, of, bet gunt voorſchreeven is.

Premifs ( s. antecédent propofition of a

fyllogism ) Voorgaande ftelling eener fluit-

rede.

Prémium ( s. Làtin. ) Een belooning of

gift , eene prémie ( voor 't verrigten van iets) ;

ook de prémie van asfurantie , &c. (bij

koopl.).

*

to Premònish ( v. a. ) Vooräf vermaanen.

Premonishment ( s . ) Véór - onderrigt.

Premonition (s. ) Vóór - vermaaning.

Premonitory (s. ) Vóór - vermaaning.

to Premonftrate (v. a. ) Voorüf- aanduiden.

voor een' lange reis.

Prepare (s. ) Gereedbeid ; gereedmaaking.

Prepáredly ( adv. ) Geroed zijnde.

Preparedness ( s. ) Gereedheid.

Preparer ( s. ) Gereed - maaken.

Prepènfe , or prepènfed ( adj. premèdita-

ted ) Vóórbedagt , vóóröverlegd; malice pre-

pènfe , voorbedagte fnoodheid.

to Preponder. zie to Preponderate.

Preponderance , or preponderancy ( s . an

outweighing ) Eene overweeging , zwaarder

weeging.

to Preponderate ( v . a. & n. to outwéigh ,

Premunire (s. a writ in the common law , to excééd) Te boven weegen , in wigt , magt ,

whereby a penalty is incurrable ) Een ge- enz. overtreffen.

to Prepofe (v. a. to put or place before)

Véór -ftellen , vóórzetten .

fchrift in de Romeinfche wetten , bebelzende Preponderation ( s. ) Zwaarder weeging ,

eene ballingfchap , of verbeurte van goederen ; overbaaling.

premunire , de ftraf of verbeurte zelf ; pre-

munire (trouble , diitrèfs , or difficulty ) ,

mocielijkheid , zwaarigheid; to incur a pre-

munire (or to fall into a premuntre ) , in

zwaarigheid geraaken.

Premunition ( s. ) Eene vóór - wapening , of

voorziening.

to Prenominate ( v. a. to fórename ) Vóór-

benoemen.

Prénomination ( s. ) Vóór - benoeming.

Prénótion (s. fóreknowledge , prèfcien-

ce ) Vóór -kennis.

Prepofition ( s. one of the parts ofSpeech)

Een voorzetfel.

Prepòfitor ( s. ) in a ſchool , Een ſchoolier

die 't opzigt over anderen beeft , een opziener.

to Prepos, fèfs ( v. a. ) Vóór - bezitten ;

vóór - inneemen , met vooroordeel vervallen (to

préjudice ).

Propos fesfion ( s. ) Vóór - bezitting;

vóór - inneeming, vooroordeel ( prejudice ).

Prepofterous (adj. done the wrong way

: Prentice (s. one bound to a master or tòpfy - turvy , unnatural , abfùrd , pervèrted )

miftrifs for learning their trade &c. ) Een Averegisch , verkeerd, ' t agterfte voor,

leerling, leerjongen , leermeisje van eenig hand- misfelijk , ongerijmd , gek

werk, of konst, enz.; to bind one prèntice ,

iemand in de leer doen.

Prènticeship (s. ) De leerlingfchap , of leer.

jaaren.

Prenunciation ( s . ) Vooräfkondiging.

Pre - occupancy (s .) Vooräf- bezit - neeming.

to Pre-occupate ( v. a. ) Te vooren in be-

zit neemen ; vóór - inneemen segens iets of

iemand (to preposfèfs ) .

--

Pré-occupation (s. ) Vóór - inneeming.

to Pre - occupy. zie to Pre- decupate.

to Pré - òminate (v. a . to prognosticate )

Voorspellen , voorzeggen.

Pre -opinion (s .) Vibrgevormd gevoelen.

to Pré - ordáin ( v. a. ) Vooruit- aanftellen.

Pre ordinance (s.) Voor- verördineering.

Pré-ordination ( s . ) 't anftellen van te

Dooren.

Preparation ( a máking ready ) Gerced-

woaking, klaar - maaking , toebereidfel ,

Daerdiging.

-Preparative (adj. ) Toeber idend.

dwars ,

Prepòfterously ( adv. ) Verkeerdelijk , 's

agterfle voor.

Prepòfterousness ( s . ) Verkeerdbeid.

Prèpotency (s. ) Övermagt.

Prepúce ( s . the forefkin that covers the

glans ) De vóórbuid.

to Prérequire ( v. a. ) Voorüf- eiſchen.

Prérequifire (adj. ) Vooräf- noodig.

Prerogative (s. a fpècial privilege ) Een

vóórrecht boven anderen; the prerogative

court ofCanterbury where all wills are prô-

ved , bet bevoorrechtigde hof van den Aarts -

bisfchop van Kantelberg , waarin alle uiterfte

willens onderzogt worden.

Prerogatived (adj. ) Bevóórrechtigd , met

vóór - rechten begiftigd.

Prefagie (s. a prognòstic ) Vóór- téken ,

voor -fpelling , aanduidfel.

to Preface (v . a. to fórebode , to fores

vertel , to fóreſhów ) Aankondigen , voorspellen ,

voorziggen.

Preparative (s. ) Toebereidfel , voorbereidfel.

Preparatively (adv. ) Als een totbereidfel

of voorbereidfel.

Preparatory ( adj. ) Tot vervaerdiging die-

rende, ofdezelve voorgaande.

Prefasement (s. ) Voorspelling.

Presbyter (s. ) Een ouderling der kerk

ook een prieſter.

Presbyterian ( adj.) Dat van een presbijter,

presbijteriaansch , ofkalvijuseb is,

Presbyterianism ( s . ) De leer der presbij

to Prepare ( v. a. 9 n. ) Vórbereiden (tofteriaanen

make ready before - hand ) ; gereed maa- Presbyterians (s .) De presbijteriaanen ofkal-

ken, bereiden, toefellen , toeregten ( to make vinisten in Engeland; bierin van de bisschop.

ready, to drefs ) ; to prepare ( or to pre- elijken onderfcheiden , dat zij in de kerkelij

pare one'sfelf) , zich vervaardigen, he pre- ke rigeering , lecken tot ouderlingen aanfilen.

Près-
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Presbytery (s. ) 't Priesterfchap; ouder to prefènt one with fomething, iemand iets

lingſchap; ook de kerkelijke regeering door verëeren of Schenken ; to prefènt an offence

puderlingen. to a court of júdicature , eene misdaad aan

Préfcience (s. fóreknowledge ) Voor - be- een gerechtshof voorſtellen , ofinklaagen.

wustheid.

Prèfcient (adj. fóreknówing) Voor- bewust.

Pièfcious (adj. ) Voorkennelijk.

to Prefcind (v. a. to cut off) Affnijden.

Prefcindent (adj. ) Afkortend.

Prefèntable (adj. ) Aanbiedelijk.

Prefentaneous (adj. immédiate ) Stonder

lijk , onmiddelijk.

Prefentation ( s. ) Aanbieding ; vertooning♪

kerkelijk beroep , voorftelling, benaaming vaD

to Preferibe (v. a. & n. ) Voorschrijven , een predikant.

beveelen wat te doen of te laaten ( to order , Prefèntative ( adj. ) Aanbiedelijk.

to direct or appoint ) ; to prefcribe phyfic , Prefentéé (s the pèrfon or clerk pre-

arifenijën voorfchrijven ; to prefcribe ( a law- feated to a benefice by the patron or col-

word), eene gewoonte in eene wet verkeeren , lator ) Een beroepen predikant.

of zich als zoodaanig daaröp gronden ; to pre Prefènter (s . ) Aanbieder.

fcribe against an action in law , zich tegen Prefèntial ( adj. ) Aanweezend.

eene gerechtelijke aanſpraak aankanten , om Prefentiality ( s . ) Aanwezzendheid.

dat men niet ter behoorlijker tijd gedagvaard , to Prefèntiate (v. a. ) Vertegenwoordigen.

of aangefprooken is. Prefentific (adj. ) Vertegenwoordigend.

Prefentificly ( adv. ) Op eene vertegenwoor-

digende wijze.

Preferibing ( s. & adj. ) Voerſchrijving;

beveelend.

Prefcript (adj. ) form , Een voorgefchree-

ven formulier.

Prèfcript (s ) Een voorfchrift , modèl ( di-

rection) ; bevel of ordonnantie ( précept).

Prefcription ( s. a recipe ) Voorschrift, or-

donnantie van een arts.

-

Prefeription ( s. in Law, a right , or title

to any thing obtained by the long posfès-

fion of it ; or a custom that through length

of time has got the force of a law) 't Recht

van eigendom , door 't lang bezit van iets ,

verkreegen; ook eene gewoonte , die door 't

lang gebruik de kragt van eene wet bekomen

heeft.

Préfeance (s. ) Vóórzitting.

Prefènting (s. & adj. ) Aanbieding ;

vertoonend.

Préfently (adv. immédiately , directly )

Terftond , aanstonds , onmiddelijk , op ftaande

voet.

Prefèntment (s. ) Aanbieding , aanbod; —

ook eene aanklagt voordragt door liden of

dienaaren van 't gerecht , wegens eenige mis-

daad.

Prefentnefs (s. ) Vaerdigheid van geest.

Prefervation (s. ) Bewaaring , beboeding,

bezorging.

Prefèrvative (s. ) Bewaar- middel , bebood-

middel.

-

Prefèrve (s. ) Ingemaakte vrugt, konfijt.

to Prefèrve (v . a . ) Beboeden , bewaaren ,

befchermen; to prefèrve fruits , vrugten

inmaaken , inzulten , konfijten.
Prefèrver ( s. ) Beboeder; inzulter

konfijter; bewaar -middel.--

---

-Preferving (s. ) 't Beboeden ;· 't inmaa-

Prefence (s. ) Tegenwoordigheid , bijzijn ;

the two armies are in prèfence ( or in view)

one of another , de twee legers zijn in mal-

kanders gezigt; a man of a good prèfence ,

een man die een' goede vertooning maakt ;

prèfence of mind , vlugheid of vaerdigbeid

van geest ; the prèfence chamber ( in a prin- ken , enz.

ce's court) , de zaal ter opwagting. to Prefide ( v. a. ) Voorzitten , de voorzit

Prefenfion (s. ) Vóórgevoel. ting bebben , 't gezag , of 't woord voeren.

Prefent (adj.) Tegenwoordig ; a prèfent Prefidency (s. ) 't Voorzitters - ampt ,

remedy , een geneesmiddel dat terfiond werkt ; voorzitting , de eerſte of boogste rang in een】

the prefent tenfe ( in grammar ) , de tegen- vergadering.

woordige tijd; prèſent ( attèntive , not ab-

de

Prefident (s. ) De voorzitter , de opperste

fent of mind) , wel bij zijn zinnen , bedagt van eenig kollegie.

op iets. Prèfident. zie Prècedent , or Example.

Préfent (s. ) Een geschenk ofgift ( a gift) ; Presidentship ( s . ) 't Preſidentſchap.

to make one a prèfent of fomething, iemand Prefidial (adj. ) Dat van een garnizoen is.

iets verëcren; the prèfent (for the prèfent ·Prefs (s. ) Een' pers; a printer's prefs ,

time), de tegenwoordige tijd ; at préfent een druk - pers ; a wine - prefs , een' wijn-

(adv.for the prefent , now , at this time) thans, pers; a prefs , een kleer - kast , kabinet , een

segenwoordig, nu; this préfent or thefe pre- boeken -kast ; a prefs ( a crowd , or throng

fents ( this prefent letter , or inftrument ) , of people ) , een gedrang , of menigte volks ;

deeze , of deeze tegenwoordige ( brief, enza prefs , eene presfing , of dwang tot 's lands• ¸

to Prefènt (v, a. )Vertegenwoordigen , voor- dienst.

ftellen, aanbieden (to offer to view ); to to Prefs (v. a. & n. ) Presfen ; to prefs

prefent a child at the font , een kind ten cloth , grapes , &c. , laken , druiven , enz.

doop bouden; to prefènt the firelock , den persfen ; to prefs forward , aandringen , doors

Snapbaan prefenteeren ; to prefènt one to fuuwen; to prefs (or hug ) in one's arms,

a bèuefice , iemand tot predikant beroepen ; in zijn' armen drukken ; to prefs (or urge)
el

Q02
one
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one by cógent réafon , iemand door kragtige

redenen dringen , he prèsfes that very much

upon me , bij dringt mij dat fterk op ; to

prefs foldiers , or fea - men, foldaaten , of

mairoozen presfen ; to prefs eagerly for a

thing , fterk op iets gezet zijn om te bebben ;

to press down , neerdrukken ; to prefs upòn

a man's táble , zich zelfs bij iemand noodi-

Prefùmptuous ( adj. ) Vermétel , flout.

Prefùmptuously ( adv. ) Vermételijk.

Prfùmptuoasnefs , or prefùmptudity ( sa)

Vermételbeid.

or

Préfuppofal (s.) Eene vóór - verönderftelling.

to Prefuppofe ( v. a. ) Vóór - onderftellen.

Préfuppofition ( s . ) Vóór - onderftelling.

Préfurmife ( s . ) Eene voorüit - vermoeding.

gen, ongenoodigd bij iemand aan den disch Pretènce (s. ) Voorwendsel , voorgeeven , ui-

vallen ; to prefs upon dángers , zich moed- terlijke vertooning ( p : etèxt , colour ,

williglijk in gevaar begeeven ; to prefs in u- fhow ) ; - eisch , aanspraak ( op iets , claim).

pon one to help him , iemand ter bulp bij-

Springen; to prefs forth , uitpersfen.

Prèfs -bed (s. ) Een flaap - bank.

Prèsfed (adj. ) Goperst , enz.

Prèsfer (s. ) Een persfer , enz.

Prefs - gang (s. ) Pres - meesters ,

Door's lands - dienst.

Prèsfing (s. ) 's Persfen.

to Pretend (v. a. & n. ) Voorgeeven , voor-

| wenden , waanen ( to úfe a pretènce , to ma-

ke as if) ; to pretènd ignorance , onbewust-

beid voorwenden ; I'll pretend this , ik zal

dit voorgeeven ; he pretends love to me , bij

wervers geeft voor , liefde tot mij te bebben ; fome

men pretènd fair , ' er zijn luiden die uiter-

lijk wel ſchijnen ; he pretends poverty , bij

wij- wendt armoede voor; he pretends to have no

time , bij geeft voor geen tijd te bebben ; tơ

pretend one thing and do another , anders

Prèsfingly (adv. ) Op eene dringende

ze, met geweld.

Prèssion ( s. ) Drukking , dringing.

Prèsfitant (adj. gravitating , heavy ) Druk- doen dan men voorgeeft ; I'll pretend to be

kend , zwaar. his brother , ik zal voorgeeven (of waanen )

Préfs -man (s. ) Pres - meefter , werver; — zijn broeder te zijn ; to pretend to learning ,

drukker ofpers- knegt in een' drukkerij. op de geleerdbeid aanſpraak maaken ; he is

Prefs -money (s . ) Werf- geld , band - geld. his pretended father , hij is , zoo men voor-

Prèsfure (s. crùfhing , or ſquéézing) Druk- geeft , zijn vader ; a pretended right and tí-

king, plettering , onderdrukking , geweldenaa- tle , een voorgewend recht en aanspraak.

vij ; prèsfure , 't indrukfel van een zegel Pretender (s.) Voorwender;

(imprèssion or ftamp ) ; prèsfure , persfing

of zwaarte (der lucht ).

Prest. zie Prèsfed .

Prest. zie Loan.

Prest ( adj. ready ) Gereed , bereidvaerdig.

Preftation - money ( s. ) Geld dat jaarlijksch

betaald wordt door de aartsdeekens aan den

bisschop.

-eifcher, aan-

fpraak - maaker (op iets ) ; ook de bewuste

pretendent der Engelfche kroon.

Preftigation (s. jùggling ) Guichelaarij , be- a

driegerij.

Pretènding (s . ) 't Voorgeeven , voorwen-

den , enz.

Pretendingly ( adv. ) Gewaandelijk , bij

voorgeeving.

Pretention (s. ) Voorgeeving , waaning ;

eisch , aanspraak ; to fet up a pretènſion to

thing , aanspraak op iets maaken.

Préter -tenfe ( s. ) De voorledene tijd (in

jùg- Spraak - kunde ).Prèftiges (s. Impòfture , illufions ,

gling tricks , lègerdemain ) Guickelaerij.

Preftigious (adj. ) Bedrieglijk.

Prèst -money. zie Prèfs - money.

Prèfto (adv. Itàlian. in mufic - books fast

or quick ) Gezwind ; presto , prèsto ( or

very quick ) , zeer gezwind; men prèfto , or

non troppo prèſto (not too quick) , niet teras,

-Prefúmably (adv. ) Zonder onderzoek.

to Prefume ( v. n. ) Verönderftellen , den-

ken , argwaanen, vermoeden ( to ſuppoſe ) ;

de vrijheid neemen , zich verflouten of vermee-

ten; how dare you prefùme to tell me , that

&c.? boe durft gij uw vermeeten om mij te

zeggen , dat enz.?

Prefúmer (s. ) Verönderfteller;

tele onderneemer.

Préter-imperfect tense ( s . ) De onvolko-

men voorledene tijd.

Préter - pèrfect tense ( s. ) De volkomen

voorledene tijd.

Préter - plú - pèrfect tense ( s . ) De meer

dan volkomen voorledene tijd.

www.y de
Prèteri ( adj. & s . past ) Voorléden ; ·

voorledene tijd.

Preterition ( s. ) Voorbij - gang , overgang ;

in Rbetor, eene korte overlooping, ofbe-

fchoawing van iets , dat men , als 't waare

ſchijnt niet te willen aanroeren.

Preteritnefs (s . ) Voorbijbeid.

Préter -lapfed (adj. past and gone ) Voor

verme- bij , verftreeken.

Prétermisfion (s. omisſion ) Overflaaning ,

ver- achterlaating.Prefjumption (s . ) Veränderftelling,

moeding, gisfing (fuppofition ); vermé-

zelbeid, floutbeid , te groote vrijheid ( bóld-

nefs , arrogance ) .

Prefumptive ( adj. ) Verönderftellend , den-

kend , vermoedend ; the prefùmptive heir , de

vermoedelijke, of naafte erfgenaam naar rech-

ten; prefùmptive (arrogant ) , vermétel.

to Pretermit ( . a. ) Verzuimen , overflaan,

Prétermitting ( s . & adj. ) 't Verzuimen;

overflaande.

Préter-natural ( adj . ) Dat baiten den ge-

woonen loop der natuur is.

Préter- naturally ( adv. ) Niet natuurlijk ,

buiten gewoon.

Pré-
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Préter - naturalnefs ( s . ) Ongewoonheid , bo- , gen , den fchelm ſpeelen , anders doen dan men

pen- natuurlijkbeid.

Préter - pèrfect. Zie bier boven.

zegt.

Prévaricátion ( s. a fhùffling , a càvil , dou

Pretèxt (s. pretènce , colour ) Voorwend- ble - déaling ) Bedrieglijke bandelwijze , mis-

fel, valfche fchijn. lijding , fuikeling.

Prétor ( s. a judge , a máyor ) Rechter , Prévaricátor (s. a fhuffler ) Een misleider ,

boofd -fchout, land - drost (bij de Romeinen ) . fuikelaar , een die niet voor de vuist bandelt;

Pretórian ( adj. ) Dat daar van is.
ook een, die bij eene promotie van ftuden

Pretórians ( s. ) De lijf- wagt der Roomfcbe ten , ter booge ſchool van Kambridge , gekoozen

keizers. wordt , om bet wangedrag der opperboofden ,

op eene geeftige wijze , te berispen .Prettily ( ado. neatly , èlegantly ) Fraait

jes. Prevénient (adj. còming before ; prevèn,

tive ) Voorkomend , verbinderend.

to Prevéne (p. a. to hinder ) Vóórkomen ,

verbinderen.

Prettiness (s. ) Fraaibeid , fcboonbeid.

Pretty (adj. neat , elegant , beautifull wit-

hout grandeur) Fraai , fchoon , mooi , aartig ,

lief; a pretty girl , een fraai meisje; that's a to Prevent (v. a. ) Voor - uis -gaan , den

pretty thing , dat is een mooi ding; a pretty weg baanen ; ( iemand) vóórkomen , vóór

thing, indeed ! wel dat is wat mooijes , waar zijn ( to go before , to anticipate ) ; -to

lijk! (zegt men spottende ) ; indeed, you are prevent (or keep off) dánger , or mischief,

a pretty man! (irony ) , waarlijk , gij zijt gevaar of onbeil vóórkomen, verbinderen , be-

een bapseḥ man ! for a pretty while , geduu- letten; to prevent one (to get the ſtart of

rende eenige tijd.
him , to be before hand with him ) , iemand

Pretty (ade. fo fo , indifferently ) Rede- voorkomen , de loef afflecken , vóór zijn (in、

lijk, taamelijk; I am prètly will , ik ben't verrigten van iets ) ; to prevent, one (to

taamelijk wel; he is pretty fingular in his preposfèfs , to preoccupy him ) , about fò-

ways , bij is al wat zonderling in zijn doen ; mething , iemand ontrent een zaak van te voo¬

a pretty handfome woman , een taamelijk ren inneemen of verwittigen.

mooi vrouwsperfoon; this is pretty like it ,

dit gelijkent 'er zeer na, ofdit komt ' er re-

delijk wel bij ; you are pretty , near upòn

the matter , gij bebt het bijna geraaden , of

getroffen.
"

Prevented ( adj. ) Poorgekomen , verbin

derd , enz.

Preventer (s. ) Voorkomer , verbinderaar.

Preventing ( s. ) 't Véérkomen , vóór - zijn ,

of verbinderen , enz.

Prevention (s.) Véárkoming , verbindering,

Preventional ( adj. ) Van vóórkoming.

Preventive (adj. ) Vóórkomend , verboedend,

verbinderend.

to Prevail ( v. n. to overcome , to gain

Influence , to get the afcendant over and-

ther) Invloed bebben , de overband bebben ,

aperwinnen , overreeden ; to prevail with one

in fomething , iemand in iets overbaalen ; gold

and filver cannot prevail with him , goud en

zilver beeft geen vermogen op bem; to pre-

váil upon one by intréaties , iemand door

bidden en fmeeken overbaalen , overwinnen ;

to prevail with one by bribes , iemand door

Steck -penningen omkoopen; I could not pre-

váil with him to do it , ik kon hem niet over.

baalen om bet te doen ; cùftom , it ſeems ,

prevails úver réafon , 't fchijnt de gewoonte

de overband beeft over de rede; he is eafy a

to be prevailed with , bij is gemakkelijk over

te baalen.

Prevailing (adj. ) Overkomend , de overband

bebbend; the prevailing power, fin &c. , de

beerfchende magt , zonde , enz.

Preventive (s . a prefèrvative , an anti-

dote ) Een beboed - middel , cen vóórkomend

artſenij - middel.

Preventively (adv. ) Bij váórkoming, enz

Prévious ( adj. antécédent , prior , góing

before ) Voorgaande , voorafgaande.

Préviously ( adv. ) Voorgaandelijk.

Préviousness (s . ) Voorgaandelijkheid.

Previfion (s. fórefight ) Voor - uitzigt,

Prey ( s . ) Roof, proai ( om te verſlinden);

bird of prey , een roof- vogel ; he became

the prey of his enemies , bij wierdt een prosi

voor zijne vijanden ; he makes a prey of

me , bij plukt mij als een' vink.

to Prey (v . n. ) Aazen ; fome beasts prey,

upon their own kind , fommige dieren aazen

Prevailment (s. fuperiority , Influence ) op ( of verfinden ) hun eigen foort; a thing

Invloed, overbaaling , overwinning tot iets. that preys upon the vitals , iets dat de lee

Prevalence , or prevalency (s. ) De over- vens -geesten oandoet.

magt , meerdere kragt , invloed of vermogen

(van of op iets ).

Prevalent (adj. predominant , fupérior )

Préyed upon (adj.) Opgeäasd.

Préyer ( s. ) Een aazer , verflinder.

Préying upon ( s . & adj. ) Aazing ;

De overhandbebbende , kragtiger zijnde , over- zend op iets.

winnend

Prevalently (adv. ) Eij overmagt.

Priapism (s. a préternàtural erection of

the penis , or yard ) Eene onnatuurlijke ſpan◄

to Prevaricate ( v. . to cavil , to quib- ning der roede.
ble, to fhuffle and cut , to play fast and loo- Priapus. (s. an obfcéne Heathen deity)

fe) Niet voor de vuist bandelen , draaijerij De god der lust - boven , en der ongebonden-

twaaken, fames de partij ander eene deken ligheid ; pilapus. Zie Gènitals.

093
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Prick- wood ( s. fpindle - tree ) Parpen-

hout ( voor beggen).

Price ( s. vàlue , ráte , or eſtimation) Prijs ,

waerde (van eenig ding ) ; a thing of great

price , een ding van groote waerde ; the már- Pride ( s . haughtiness , lòftinefs ) Hevaar-

ket price , de markt , of markt -prijs ; a fet dij , trotsheid , grootschheid ; a fottish pride ,

price , een vaste prijs ; to fet a price upon zotte bovaardij ; to take a pride in a thing,

a man's head , geld op iemands boofd of leeven zich op iets verbovaerdigen , op iets laatdun-

zetten; a price current , een loopende prijs , kend zijn ; pride ( of a female beast ) , tog-

oftegenwoordige markt ; ook een prijs - cou- tigbeid , loopschbeid.

rant , ofprijs- ceel der koopwaaren ; what's

your price ? or what's the price on't ? what

d'ye fell it? wat is 'er de prijs van? tell me

the lowest price , zegt mij de minfte prijs ;

I gave a great price , ik heb bet duur gekogt; Prier , or piyer ( s . from to Pry ) Naau-

I had it for a final price , ik heb bet goed- we en nieuwsgierige onderzoeker , diepe navor-

koop gebad. Seber van gebeimen.

to Price (v. a. to pay for ) Voor betaalen.

'Prick (s. a puncture ) Een fteek , prik ;

the prick (or print) of a hare , 't ſpoor van

een baas; a prick (or mark ) to fhoot at ,

't doel of wit waarop men schiet; a prick

(or remorse ) of confcience ( a thorn in

the mind ) , sene knaaging des geweeten ; prick

(a man's yard) 't mannelijk teel - lid ; a ta-

bacco - prick, een tabaks - karòt ; the prick

and praife of a thing, de eer of lof van een

ding (dat men gedaan beeft).

to Prick (v. a. to pierce ) Steeken , prik-

ken (met een naald , dégen , enz. ) ; to prick

(to nòminate by a puncture or mark ) , be-

to Pride ( v. m. ) in a thing (or to príde

one'sfèlf in a thing ) Zicb op iets verbovaer-

digen , zijn' roem op iets draagen.

Prief. zie Proof.

- -
Priest (s.)Een prieſter ;—paſtoor, paap;

predikant ; a high - priest , een booge - priefter;

to be ordained a priest , tot priester geör.

dend worden.

Priest - craft ( 5. religious frâud ) Bedrog, of

list der geeflelijkheid.

Prieftefs (s. ) Eene priefierin ofpriefieres

der Heidenen.

Priesthood (s. ) 't Prieſterſchap , priefter-

lijke waerdigheid.

Priestlinefs ( . ) Prieſterlijkbeid."

Priestly ( adj. facerdótal ) Priefterlijk.

Priest's - pintle ( s . ) Standel - kruid.

Priest - ridden (adj. ) Door de geeftelijkheid

to Prieve. zie to Prove.

Prig. ( s. a pert , concéited , faucy , prag-

waand , laatdynkend zotje ofſnoevertje.

to Prig (v. a. ) Kaapen , Steelen .

Prigging ( adj.) Kaapend;

fellow ( a filcher ) , een kaaper.

Prill. zie Turbot.

--
a prigging

noemen, uitsteeken , aanftippen , of met een of monnikken overbeerd.

flip aanwijzen; to prick a fong or tune (as

in músic - books ) , een lied op nooten ftellen ; |

to prick a horfe to the quick , in the fhó - màtical little fellow) Een wijsneus , een veṛ-

eing, een paerd in 't beflaan vernagelen ; to

prick a hare ( to trace his fteps ) , eenen

baas op-Spooren; to prick on , or forward

(to fpur on , to incite ) , aanſpoeren , aan-

zetten , voortdrijven ; to prick a chart or map

(amòng navigátors ) , de koers van een ſchip Prim (adj. formal , precife , affèctedly nice ,

op de kaart tekenen ; to prick up one's ears , ftiff , demúre ftarched) Gemaakt ,ſtijf, pretsch,

zijn' ooren opffeeken ; prick up both your puntig in bouding en opfchik.
ears, luistert wel toe; to prick (to make to Prim (v. a. & n. ) Gemaaktelijk opſcbik-

acid) , zuur of ſcherp maaken; to prick up ken ; een' ftijee houding bebben , een proper

(to trim , to adórn ) , opſchikken ; to prick mondje zetten , zich pretsch aanstellen.
up (v. n. to appear chéérful , brisk or live.

ly) , fnugger zien , opklaaren.

Pricker (s.) Steeker , prikker; een

voortdrijver, aanſpoorer; — een prikkel of

priem.

Pricket (s. ) Een twee -jaarig bert ;

een tuin - mande.

-

Pricking (r. ) 't Prikken , freeken , enz.

Prickle (s . as of a hedge - hog , brier , &c.)

Een prikkel , fleekel , doorn.

Pricklinefs ( s . ) Steckeligbeid, prikkelig-

beid.

Prick-loufe ( s. a nickname for a taylor)

Een luize - knipper.

Prickly ( adj. & adv. ) Steekelig, metfree-

kels ofScherpe punten.

Prick-madam ( s. a fpécies of houfe-leek)

Een foort van buis - look.

Prick - punch ( s .) Een fluk getemperd ftaal.

Prick -fong ( s . ) Een lied op nooten:

Prickt (adj.) Geprikt , geflooken , enz.

Prima (adj. & s . Làtin. in Mafic.) De

eerfte ; prima ( with printers ) 't eerfte woord

van een blad.

Primacy ( s. the office or dignity ofa prí-

mate) De opper - kerkvoogdij.

Primæ viæ (s. Làtin, the first passages of

the human body , viz. the ftomach , intèfti-

nes , &c. ) De eerfte wegen des ligchaams.

Primage (s. ) De premie , laad- of los - pen-

ning , eertijds betaald aan den ſchipper ofzijn

volk ; doch welke nu onder de vragt -penningen

begreepen is.

Primarily (adv. ) Eerfelijk , eerst in rang-

Schikking.

Primarinefs ( s.) Eerstheid.

Primary ( adj. in oppofition to fecondary ,

first in order or rank , chief, principal ;

original ) Eerst , voornaamst , van de eerfle

rang ; primary matter, de oorfprongkelijke

of eerfte foffe; the primary planets , de

dwaal - fterren die om de zon loopan (alsē

mir-



PRI.
583

PRI.

mercurius , venus , de aarde , mars , jupiter en

faturnus doen ).

Primate (s. the chief ecclefiaftic , or bishop)|

De opper - kerkvoogd.

Primateship (s. ) Opper - kerkvoogdijſchap.

Prime ( adj. first , chief, principal ; best)

Eerst, voornaamst , boogst , hest , eerst puiks.

in rang offoors ; the prime minifter of ita-

te, de eerfte ( of boogfte ) ftauts - dienaar ; a

thing of prime úfe , een ding van zeer groot

gebruik; the prime cost of a thing , de aer-

fte koop ofprijs van een ding.

Prime (s. ) Het eerfte , 't begin , de eerfie

aanvang , opkomst , of bloei ( the first , the

dawn, fpring , flower &c. of a thing ) ; the

prime (the first part ) of the day ( or the

dawn), 't begin van den dag , de dageraad ;

the prime of the year ( the fpring ) , de len-

te-tijd; he died in the prime ( of flower )

of his age , bij ftierf in den bloei van zijn '

jaaren; the prime of the nability , de keur

(kern of bloem , ' t puik ) van den adel ; the

prime of the moon , 't begin van de maan ;

the prime, de eerfte der 7 kerk -ſtonden ( bij

de Roomsch- gez. ).

Prime ( s . the powder that's put in the

pan of a gun) ' Kraid op de pan ( van een

vuur-roer).

to Prime ( v. a. ) a gun ( to put pówder

into the pan) 't Kruid op de pan van een

roer, of ander gefchut , doen ; to príme a plc-

tu:e , cloth &c. (to lay the first colours on

it ) , de grond- verf op eenig dock enz. leg-

gen, zulks gronden.

Primed (adj. ) Gegrond- verfd;

op de pan gedaan.

-
kruid

Primely ( adv. ) Eerfelijk; voortreffelijk.

Primenefs (s.) Puikbeid , keurigheid.

Primer. zie Priming iron.

Primer, or primmer (s . ) Een roomsch ge-

tij -back; -— een kinder ſpel - boek , of a, b , c-

boek; the great primer (a printing type) , de

groot-romain letter ; the long primer , de

klein -romein letter..

Priméro (s. Spaniſh ) Zeker kaartspel.

Priméval , or primévous ( adj. of the first

ages ) Van de eerfte eeuwen.

Priming (s. ) 't Doen van 't kruid op de

pan ; -'t grand - verwen.
-

Priming (adj.) Grond - vèrwend; 'tkruid

op de pan doende ; a priming iron , een laad-

priem; a priming - horn , een kruid - boorn

(der kanoniers ).

Primiti (s. Latin. the first fruits ) De

eerftelingen der vragten.

Primitial (adj. ) Dat van de eerfte vrug

ten is.

Primitiveness (s. ) Oorsprongkelijkheid ;

ouderwetscbbeid.

Primnefs (s. demúreness , stiffness , for-

mality ) Gemaakte deftigbeid , offlaatigbeid,

ſtijfbeid , pretscbbeid.

Primogénical ( adj. first - bórn , original)

Eerst - gebooren , oorfprongkelijk , eerst.

Primogeniture ( s. ) De eerst - goboorte ;

ook bet recht der eerst - geboorte (the title

and right of feniority or éldership in birth).

Primordial ( adj, orìginal ) Oorsprongkelijk,

aanvangkelijk.

Primordial ( s. òrigin ) Eerſte oorsprong of

beginfel.

Primordiate (adj. ) Oorsprongkelijk , aan-

vangkelijk geweest zijnde.

Primrofe (s. ) De fleutel - bloem.

Primum mobile (s . Latin, the first mo-

ver , or moving câufe ) De eerfte beweegen-

de oorzaak , of' t eerfie beweeg- rad (van iets),

Prince ( s.) Een vorst , prins , oflands-beer;

een prins ( of konings zoon ) ; prins

(de oudste zoon van de Koning van Engeland) ;

a German prince , een Duitsch vorst ; a prince

of the blood , een prins van den bloede ; Sir

faac Newton is called the prince of philò-

fophers , de ridder Ifaac Newton wordt de

prins der filozoofen genaamd.

to Prince it (v. n. to play the prince )

Den vorst fpeclen.

Princedom ( ) Prinsdom , vorſtendom,

Prince -like (adj. ) Vorftelijk,

Princelinefs (s . ) Vorftelijkheid.

Princely ( adj.) Vorſtelijk ; a princely look ,

een vorftelijk gelaat of aanzien.

Princely (adv. ) Als een vorst.

Prince's metal ( s . ) Prins - metaal.

Princ fs ( . ) Eene vorstin.

Princefs- feather ( s . ) De fluweel - bloem.

Principal ( adj. ) Voornaam , voornaamst

bijzonder; the principal ( or chief) man or

thing , de voornaamste man , of zaak.

- voor

Principal ( s . the chief, or head of a col-

lege) ' loofd , de opperste ; principal ( the

capital fum ) , de boofd-fom , 't kapitaal.

Principality ( s. ) Een vorfiendom ;

naambeid van iets),

Principalities ( s . pl. ) Vorſtendommen (esn

orden der engelen , dus genaamd ).

Pincipally ( ado. chiefly ) Voornaawelijk ,

bijzonderlijk

Principalnefs ( s. ) Voornaambeid ( van eenig

ding).

Principiátion (s. analysis into conſtituent ,

or elemental parts ) Het brengen van eenig

ding tot de boofdftoffen , waaruit bet famen

gefteld is ; of bet nafpeuren van de fiofelijke,

Primitive (adj. original ) Oorsprongkelijk , declen , waaruit eenig ligchaam beftaat.

eerst; a primitive ( or ràdical ) word , een Principle ( s . ) Beginfel , grond - beginfel

wortel- woord, the primitive church , de eer- boofd -ftoffe ( element , primordial fubftance

fte (of aloude ) kerk. whereof a thing confists );
-

oorfprong

Primitive (formal , affectedly folemn ) De ( original caufe ) , enz.; to trace a thing to

plegtigheid der ouden nabootfend , ouderwetsch. its first principle , een ding tot zijn eerſte

Primitively (adj. ) Oorsprongkelijk , aan- grond - beginſel nafpeuren ; principles ( or

vangkelijk , oudtijds , van zijn eerfte grond. grounds ) of an art or fcience , de gronden

O
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of grond - regels van eenige konst of weeten- \

fchap, to act upon good or bad principles ,

op goede ofkwaade beginfelen te werk gaan ;

from a principle of honour , uit een grond-

beginsel van eere ; to have honest ( or good)

principles , eerlijke gevoelens ( of beginselen ) |

bebben; this is my principle , dit is bet ftuk

das ik vast boude , of langs welk ik mij rigte.

to Principle (v. a. to fix in any tènet

good or ill ) Eenig grond- beginsel , leerftük

ofgevoelen , 't zij goed of kwaad, inprenten ,

inboezemen; to be well- or ill principled ,

goede of kwaade beginfelen bebben.

·

Princock , or princox ( s . a còxcomb ) Een

f̀noeskaan , verwaande zot , ofwijsneus.

to Prink (v. m. to prank , to deck for

fhow) Zich oppranken.

Priorſhip ( s . ) 't Priorſchap , de klooſter -

voogdij.

Priory (s, a commúnity of monks or nuns

under the direction of a prior or priorefs )

Een klosster dat door een prior of prioresfe

beftierd wordt , een priordom .

Prifag,e (s. the fhare that belongs to the

king , or admiral out of the prizes taken at

fea , being ufually a 10th part ) 's Konings

gedeelte van een genoomen prijs.

Prífag, of wines. zie Butlerage.

Prifje. zie Prize.

Prism (s. in Geometry, an oblong folid ,

with fèveral plánes , whoſe bafes are poly-

gons , équal , parallel and alike fituated )

Een' boek - zuil , of langwerpig vast ligcbeam

met verfcheidene gelijke zijden en boeken.

Print ( s a mark or imprèsſion ) Een merk- Prism ( s. in Dioptrics. a fòlid triangular

téken , indrukfel; the prints of the foot , glafs , much úfed in expèriments about the

de voet -flappen ; the prints of a rod , de light and colours , or in fhowing the order

freepen van eene roede; a print of the nail , that nature makes in the arrangement of

een nagel - téken ; a print (a cut , a còpper- còlours ; for by the falling of the fun's rays

plate , or figure ) , een' prent ; plaat ofko- in a proper angle , the most perfect and

pere plaat; print ( imprèssion ) druk , letter- beautiful reprefentation of a rainbow is

druk; a fine delicate print , eene fraaije of feen ) Een driekantig glas ter proef- neeming

zinnelijke druk; to put in print , in druk van kleuren.

geeven , iets drukken , ofdoen drukken ; to ap-

péar ( or come out ) in print , in druk ver-

fchijnen ; a book out of print ( or fold off) ,

een boek dat uit - verkogt is; I've feen his

name in print , ik beb zijn naam in druk

gezien; to do a thing in print ( or neatly) ,

iets netjes doen ; † to fet one's cloaths in

print , zich gemaakt optooijen.

Prismatical , or prismàtic ( adj.) Gevormd

als een' prisma.

Prismatically (adv. ) Als een prisma.

Prismold (s. ) Een ding dat de gedaante

van een prisma beeft.

Prifon ( s . a jail ) Een gevangenbuis , ge•

vangkenis , kerker; the kééper of a prifon

(or the jailer ) , de cipier.

to Print ( v. a. ) Prenten , indrukken , een to Prifjon ( v. a. to impriſon , to ſhut up-

merk- teken Cop iets ) maaken ; to print ( or in hold, to confine ) Gevangen zetten , in

imprefs ) a thing into one's mind or mèmo- de gevangkenis werpen.

ry , iets in iemands gebeugen prenten; to print Prifoner ( s. a captive ) Een gevangene ,

a book, a cut , a ſtuff, een hoek , een' plaat , een gevangen man ; a prifoner of war, een

sene ftoffe drukken ; to Gaufe to be printed | krijgs - gevangene .

(or to get printed ) , doen drukken ; a prin-

ted folio - book , een gedrukte foliant.

Printer (s.) Een drukker , boek - drukker ;

a còpper-plate - printer , een plaat - drukker

a callico - printer , or - ſtainer , een katoen

drukker.

}

Prifon -house (s. a jail ) Een gevangen -

buis.

Prifonment (s. impriſonment) Gevangkenis.

Priftine ( adj. first , fórmer , original , án-

cient ) ſtate , Voorige , eerfte , of oorsprongke-

lijke flaat ( van eenig ding).

Printing (s. ) 't Drukken ; the art of prìn- Prithee (an abbreviation for I pray thee),

ting, de druk - konst ; the printing of callico , Ik bid u , ei lieven; prithee be gone , ei lie-

bet katoen - drukken.

Printing (adj. ) Drukkende.

Printing - houfe, or printing - office (s . )

Een' drukkerij.

Printing- prefs ( s . ) Een druk -pers.

.Printless ( adj. ) Zonder indrukfel.

Prior (adj. going before , fórmer , antérior)

Poorgaande vroeger , eerder ; a prior

gement, eene vroegere verbindnis.

ven gaat been.

Prittle- prattle ( 5. fóóliſh , filly , idle , or

childish talk or tattle ) Gefnap, zottè praat,

kinder - klap

to Pittle - prattle ( v. n. ) Klappen ,Snappen.

Privacy (s.) Gebeimheid ( fécrecy );

afgetrokkenheid , ftilbeid ( retirement);

enga- gemeenzaam en gebeim vertrouwen ( privity ,

fécret and familiar trust) ; they live in great

privacy together , zij leeven in gebeim ver-

trouwen met malkander ; it's talked of with

great privacy , 'er wordt zeer gebeim van ge-

prooken.

Prior (s . the head of a convent of monks ,

next in dignity to an abbot ) Een kloofter-

vongd , of prior.

Prioreis (s. the governess of a nùnnery)

Klooftervoogdesfe , priorin.

Priority (s. a going before ) Eerderheid

(in tijd ) ; voorrang (in plaats of waerdig.

brid)

Privado (3. Spaniſh, a private friend) Een

beimelijke vriend.

Private (adj. fecret ) Gebeim , enz.; he

told me this in private ( or fécretly) , bij
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pertelde mij dit in ' t heimelijk ; a private Privy ( adj. private , fécret , clandeftine ,

fair-cafe , een verborgen trap; a private &c. ) Gebeim , verborgen ; the privy parts ,

friend, een beimelijke vriend ; a private pla de fcbaam- deelen ; a privy chamber , een ge-

ce (a córner), een afgezonderde plaats ; a beim - kamer , een kabinet; privy ftairs , ees

private converfation , een geheim ( of afzon- verborgen trap ; privy attèmpts , geheime aan-

derlijk) gefprek; they defired to be private fagen ; the privy council , de geheime raad ,

( or alone ) , zij verzogten alleen te zijn ; to kabinet - raad; a privy counsellor, een ge-

make a private purfe , eeno afzonderlijke beurs beime raadsbeer ; the privy feal , 't gebeim

maaken ; a private houſe , een buis dat alleen

of achterafRaat; ook een gemeen burger-buis

a private man ( a man that lives private ) ,

een burger - man , een gemeene burger , cen an-

beampte.
Private ( s. a fécret mèsfage ) Een beime-

lijke boodfchap , of kondfchap.

zegel ; the lord privy - ſeal , de gebeim zegel-

bewaarder ; to be privy to a thing ( to be

cònicious to it , or acquainted with it ) ,

bewustheid van een ' zaak bebben , er mede

deel in hebben.

Prízable (adj. ) Schatbaar.

Privy ( s . a nècesfary houfe , a house of

office ) Een fekreet , beimelijk gemak ; a prl-

Privatéér (s. a fhip fitted out by priva- vy ( a place of retirement ) , een gebeim-

te men with a licence , or letter of mart vertrek.

from the prince or ftate , to make prize of

an enemy's fhip and goods ) Een geoorloofde ,

of met reprezaille - brieven voorziene kaaper.

to Privatéér (v. n. to go a privatééring ) prijs ofbelooning; to carry the prize , den

Ter kaap vaaren. prijs bebaalen; prize ( fomething taken from

Prizage, zie Prifage.

Prize (s. a reward gained by mèrit ) Een

Privately (ado. fécretly , clandeftinely an enemy ) , een prijs ( als een genoomen

Heimelijk , in 't verborgen. Schip , enz. ) ; à prize in a lottery , een prijs

afgezon- in een' loterij.Privatenefs (s. ) Gebeimbeid;

derdbeid; -

-

gemeene burgerlijkheid. to Prize ( v. 4. to value , to rate , to es-

Privátion (s. a depriving ; Jack or want) téém ) Waardeeren , Schatten ; boog achten.

Eene berooving , ontblooting;

misfing , derving.

- ontbeering,

Privative (adj. ) Beroovend , ontblootend.

Privative ( s. ) Ontblootend of wegneemend

middel; filence is the privative of found ,

de filte is de wegneemer van 't geluid.

Privatively (adv. ) Afzonderlijk , in ' t bij

zonder , voor zieb zelven , met uitsluiting van

anderen (iets doen of bebben ) ; ook op eene

ontbloote wijze.

Privativeness ( s . ) De ontblootheid van iets

in eenig ding, of bet vermogen daar toe.

Privet (s. a fhrub ) Keel - kruid (een bee-

fter-gewas).

Prizer (s. ) Waardeerer , fibatter.

Prize- fighter ( s. one who fights for a re-

ward ) Een prijs - vegter , kamp - vegter.

Prizing ( s. ) 't Waardeeren.

Pro (Latin. prep. for ) Voor; he is pro

and con ( or for and against ) , bij is voor

en tégen ; to know the pro and the con ,

bet voor en tégen van een' zaak weeten.

Probability ( s. likelihood ) Waarſchijnlijk,

beid.

Probable ( adj. likely , like to be , very

pòsfible ) Waarſchijnlijk , zeer mogelijk ; it's

very probable , 't is zeer waarſchijnlijk.

Probably ( adv.) Waarſchijnlijk ; vèry prd-

Privilege ( s. pecúliar advantage , prerò- bably ( or very likely ) he may have done

gative ; or immunity ) Vrijbeid of vergun- it , ' t kan zeer wel zijn , dat bij 't gedaan

ning boven anderen.

to Privilege ( v. a. to grant a privilege ,

to exempt ) Een voorrecht verleenen , bevoor

rechten.

Privileged (adj.) Bevoorrechtigd , met voor-

rechten begunstigd.

beeft .

Próbat , or probate ( s. the proof of a

will ) De bekragtiging van een uiterste - wil

of teftament , 't zij in 't geeftelijk gerechts-

bof, of onder eede des executeurs , ofdoor ge-

tuigen.

on-

Privily (adv, fécretly ) Heimelijk , in 't Probation ( s. proof, evidence ) Bewijs of.

beimelijk. blijk ; probátion (trial , examination ) ,

Privity ( s private , cònſciousness , joint derzoek , examen , beproeving ( wegens de be

lenowledge ) Gebeime anderlinge bewustheid ; kwaambeid van iemand ) ; probation ( novi-

the greatest privity was obfèrved in the cia e ) , de proef- tijd , 'tproef-jaar der kloo-

managing of theſe affairs , bet beftieren dee- Sterlingen.

zer zaaken wierdt met de uiterste onderlinge. Probationary , or próbatory (adj. fèrving

geheim - bouding verrigt ; fhe did it without for a trial ) Beproevend.

-
her hasband's privity , zij deet bet zonder de Probationer (s . ) Een die in zijn proef-

mede - bewustheid (of gebeime kennis ) van jaaren is (a nòvice) ; – een leerling offludens

baar man , of zonder zulks in vertrouwen , die vóór de promotie zijn examen ondergaat

aan baar man te openbaaren ; it was done een beproeveling in eenige konst ofweetenfcbp.

without our privity , 't gefchiede buiten onze
Probátionership ( s . ) Beproeving , proef;

kennis , of zonder ' er iets van te weeten. - proef- tijd.

Privities ( s. or the privy paris ) De ſebnam-

deelent

----

Probátor. zie Prover.

Próbatory. zie Probationary.

005 Pro-
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Probátum est ( Latin, tried and proved )

Beproefd en goed bevonden.

Próbe (s. a fürgeon's Inftrument ) Een

tent -ijzer

Process ( s . ) Voortgang ( a góing förward ) ;

in procefs of time , in voortgang ( of in 't

vervolg ) van tijd; the procefs of things (the

gradual progrefs , or fèries , the regular , or

to Prúbe (v. a. ) a wound , Eene wond methodical management of it) , de trapswijzi

met een tent -ijzer ouderzoeken ; to próbe an ge voortgang , 't aaneengefchakelde beloop , of de

alfair , een zaak in den grond onderzoeken of regelmatige en gefchikte behandeling der din

peilen.

Próbe - fusfars ( s . ) Een wond -ſchaer.

Probity ( s. honeſty , integrity ) Proombeid ,

oprechtheid.

gen (als van eene kwaal , enz. ) ; this is the

true account of the procefs of that day,

dit is bet egte verflag van ' t gantfche beloop

van dien dag ( of van ' t geene dien dag ver-

Problem (s. a quèftion propófed ) Een rigt of voorgevallen is ) ; this is the fatal prò

vraag-fluk , moeiëlijk voorstel om op te lossen, cefs of the war , dit is de droevige voort-

Problemarical (adj. uncèrtain , difpútable) gang van den oorlog ; a procefs in chy'mis-

Betwistbaar , onzéker , onbeſlist ; a problemà try , de gantfebe bewerking van iets in de

tical question , een vraagstuk waaröver men ſcheikunde ; a procefs ( in law. ) een rechts-

zintwister, en waar van bet egte nog te be-

toogen staat.

Problematically (adv. ) Als een onbeflist

Buk.

geding , pleitzaak , pleidooi ; a verbal proceſs ,

een procès verbal, of een verſlag van al '

geen in eenig rechts - geding voorgevallen is ;

a crimin- 1 proccfs , een rechts -geding over

misdaad ; to take out a procefs against one ,

iemand gerechtelijk vervolgen , of dagvaarden ;

Probofcis (s. a fhout , the trunk of an

elephant ) Een voor uitgewassene fnuit.

Procacious (adj. faucy , petulant ) Ver- a process ( in furgery. the projecting part

métel.

Procácity (s. ) Vermételbeid.

or knob of a bone ) , de uitsteekende knobbeļ

van een been.

Procatarctic (adj. foregoing ) Poorgaande. Procèsfion (s. a train marching in cere

Procatarxis ( .) Grond - oorzaak eener kwaal. monious folemnity ) Een plegtige omgang of

Procédure ( s . manner of proceeding ) Han- procèsſie ( van geeftelijken of waereldlijken )

delwijze , manier van doen ; procédure (prò- the procèstion (istuing , or còming forth)

grefs ), de voortgang , 't voortvaaren (in iets). of the Holy Ghost; from the Father and the

Procséd (s . produce ) Voortbrenging , op- Son , bet uitgang des Heiligen Geeftes van den

brenging, oplevering; the neat procééds of den Vader en den Zoon

a commodity , 't nette provenu eener waar,

of de nette fom die ' er van gemaakt is.

to Procession ( v. n, to go in procèsfion)

Een' plegtigen omgang daen.

Procèstional (adj. ) Dat van een omgang is,

Procesionary (adj. ) Omgangkelijk..

Prochronism (s. an error in chronology ,

to Procééd (v. n. ) Voortgaan , voortvaa-

ren , voortſchrijden (naar een plaats , of in

eenig ding); voortkomen , ontstaan (uit

iets ); from thence we procééded on ( went a dating things before they happened ) Mis-

forward on, or continued ) our voyage , ftelling , te vroeg - ftelling in de tijd - rekening ,

our journey , van daar zetteden wij onze rei- Pròcidence (s. a falling down of a thing

ze ( ter zee) , onze reize ( te land ) voort ; out of its place ) Eene uitzakking.

come , let us procééd ( or go on ) , kom , Prociduous ( adj. ) Uitzakkend.

laat ons voortvaaren , voortgaan ( de zaak ver- -Pròcinct ( adj. ready ) Gereed , vaerdig.

volgen ) ; procééd ( or go on ) , vaart voort; to Proclaim ( v. a. ) Afkondigen , uitroe

to procééd (to act) , bandelen , te werk gaan ; pen , bekend maaken , verkondigen.

that's not the way we must procééd in this

affair , wij moeten op die wijze in deeze zaak

niet te werk gaan; theſe difeafes proceed

(or arife ) from intèmperance , deeze kwaa- | maaking , verkondiging.

len entflaan uit onmaatigheid; from whence Proclivity ( s. tèndency , propenſity ) Nei-

does that procééd? waaruit ontſtaat dat ? ging , neêrbelling , geneigdheid ( tot iets)...

to procééd against one at law, regen ie- Proclivous (adj. inclined , bending down-

mand in rechten ageeren; to procééd doctor , wards ) Geneigd , genegen , bellend , neer-1

doktor worden, tot doktor gepromoveerd ofver - bangend.

beeven worden.

Procééder ( s. ) Voortvaarer, enz.

Procééding (s . ) Voortgang ( progrefs ) ;

bandelwijze , verrigting ; rechts-bandel , rechis-

geding.

Procééds. zie bij Procééd (s. ).

Procèllous (adj. tempèſtuous , ftórmy) On-

Stuimig.

Procèption (s. ) ' t Neemen van iets vóór ,

of eerder dan een ander.

Procèrity ( tâlnefs ) Lengte , rijzigheid.

Proclaimer (s. ) Bekend - maaker.

Proclaiming ( s . ) 't Verkondigen.

Proclamation (s. ) Uitroeping , bekend-

3

Proconful (s. the chief magiſtrate , or :

governour of a province among the Ro-.

mans ) Een Romeinfche landvoogd.

Proconful hip ( s. ) De Romeinſche land-

voogdij.

Pro confèsfo ( Latin, as tho' it had been

confèsfed , in Law . ) , as : His not answering

the bill on the appointed day , was taken

pro confèsfo , Zijn antwoord op bet geſchrift.

niet ter bepaalde tijd komende , wierdt zulks

voor eene bekentenis gebouden.

to.
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to Procraftinate ( v. a. & n. to defèr , to

delay , to put off from day to day ) Van dag

tot dag uitfiellen , verfchuiven.

Procrastination ( s. delay , a putting

till to morrow) Uitſlel , verſchuiving.

Procraftinátor ( s. a dilatory pèrſon )

feller, verfchuiver.

Prócreant (adj. prodùctive , prègnant ,

getting) Poort - teelend , barend.

off

Prodigality ( s. waſte , làviſhneſs ) Verkwis-

ting , overdaad.

Prodi, ally ( ado. profúfely ) Overdaadiglijk.

Prodigious ( adj. amázing , mònſtrous )

Verbaazend , geweldig , ijsfelijk , wonderbaar-

Uit- lijk , monftreus.

Prodigioussly ( adv. enormously) Gewel-

be- diglijk , op eene verbaazende wijze.

to Procreate ( v . a. tổ begêt , to prodúce ,

to generate ) Voort - teelen , verwekken , baa-

Tex, voortbrengen.

Procreation (s. generation ) Voort - teeling ,

baaring.

K Prócreative (adj. gènerative) Voort - teelend.

Procreativeness ( s . ) Voort - teelende aart ,

ragtbaarbeid.

Procreátor (s. a begêtter ) Voort - teeler ,

verwekker.

Prodigousness ( s . enormousneſs , ſtrán-

genefs , excèsfive grearneſs ) Wonderbaarlijks

beid , verbaazende boedaanigbeid ofgrootte.

Prodigy (s . ) Een wonder - ftuk , wonders

daad , wonder - téken , vreemde en verbaazende

vertooning , iets dat buiten of tegen den ge

woonen loop der natuur is.

Prodition (s. tréafon , treachery) Verraa

derij.

Pròditor ( s. tráitor ) Verraader.

Proditórious (adj. tráitorlike , treacherous)

Proctor (s. an attorney , pléader , àdvo- Verraaderlijk.

cate or manager of a caufe , eſpecially in

à fpiritual court ) Een pleit - bezorger , voor- vering , voordeel , winst , vrugten.

maamelijk in een greftelijk gerechts- hof; pròc-

tors , opzieners bij een' booge -School.

Produce ( s. pròduct ) Voortbrengsel , ople

to Proctor (v. a. to manage ) Beflieren ,

bezorgen , bepleiten , als een proctor.

Proctorship (s. ) 't Ampt of beftèl van een

proctor.

Procumbent (adj. ly'ing alòng , próne )

Uitgeftrekt liggend.

Procurable (adj. obtainable ) Verzorgbaar ,

verkrijgbaar.

Procuracy (s. ) Een' ſchriftelijke volmagt ,

procuratie ; ook de verrigting deswegen.

Procurátion ( s. ) Volmagt - geeving , bevol-

magtiging ter beftiering van iets ; ook begar-

ging (van iets ) ; procuration - money , maa-

kelaardij - loon van eene geld - beleening.

--

to Produce ( v. a. ) Voortbrengen , teelen

(to bring forth , to bear fruit ) ; — veröor-

zaaken , baaren ( to câufe , to begèt , to ef

fect ) ; voor den dag brengen , vertoonen

( to exhibit , to offer to view , to how ) ;

to produce a line , eene lijn verder uitrek

ken ( in Meetk. ) .

Prodúcent (s . ) Vertooner.

Producer (s . ) Voortbrenger.

Producible ( adj. ) Voortbrengelijk ; vertoon-

baar.

Producibleness ( s . ) Voortbrengelijkheid;

vertoonbaarbeid.

Producing ( s . ) t Voortbrengen ; — 't vère

toonen.
16

Product (s. ) Voortbrengfel, oplevering,

Procurátor (s. an agent or factor ) Een vrugten ( der aarde) ; the product of one's

gevolmagtigde , een die voor eenen anderen iets labour or fancy, de voortbrengfelen of vrug

verzorgt of waarneemt , een pleit - bozorgersen van iemands arbeid of vernuft ; product,

procurátor , een die voor een predikant de de uitkomst van een vermenigvuldigd getal.

de vrugten inzamelt; procurátor , de eerfie Productile (adj. ) Voortbrengelijk.

amptenaar of regent onder een vorst , of den Production ( . ) Voortbrenging;

doge van Venetiën. brengfel, vrugt ( the products or effects of

náture or art ).Procuratorical ( adj . ) Van een procurator.

Procurátory ( s . ) Een volmagt -ſchrift.

to Procure (v. a. to get or buy ) a thing

for another, Iets voor een ander verzorgen ,

zien te bekomen.

to Procure (v. n. to bâwd , to pimp )

Voor boerenwaerd , koppelaar , of koppelaarfier

fpeelen , maitressen bezorgen.

Procurement ( s . ) Verzorging.

-- Doort-

Productive (adj. apt to prodúce , to yield ,

or to bring forth , fèrtile ) Voortbrengend

voortteelend , vrugtbaar.

-Próëm ( a prèface , introduction , én-

trance ) Een voor- rede , inleiding.

Proémium . zie Prèface , or Próëm.

Profanátion (s. a violation offacred things)

Ontbeiliging, beilig -fcbennis , 't ontëeren of

( ob- ſchenden van gewijde dingen.Procurer (s. ) Verzorger , verkrijger

táiner ); een boerenwaerd , koppelaar ( a)

pimp or pander ),

Procurefs (s. a bawd) Hoaren - waerdin ,

koppelaarfter.

Procuring (s. ) 't Verzorgen , enz.

Profáne ( adj. ) God - ontëerend , oneerbie-

dig , godloos (Impious , irreverent to faered

names or things) ; ongewijd (not fácred ,

fècular ) the fácred and profane hiftories ,

de gewijde en ongewijde gefchied -fchriften.

to Profane (v. a. to abúfe or pollute hó-

things ) Heilige dingen febenden , ontbeili-

gen, misbruiken.

Prodigal (adj, lavish , wafteful ) Verkwis-

send, verkwistägtig ; a prodigal man or wóly

man, een verkwister; -eene verspiller.

Prodigal ( s. a waiter , a fpendthrift ) Een

verkwister , doorbrenger,

Profinely ( adv. ) Op eene beilig -fchenden

de, of God- ontëerende wijze.

Pro-
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Profáneness (s. ) Godloosheid , God - ontëe-, to Profit ( v. a. to bènefit ) one , Femand

rende wijze. bevoordeelen , nut toebrengen,

Profaner ( s . ) Ontheiliger , hejlig -fchender. to Profit ( v . m, to be of uſe , or advàn

Profèction (s. progrèsfion ) Voortgang , tage ) Voordeelig zijn , tot voordeel ofnut ver-

loop (der zon, enz. ). frekken ; to profit ( to improve ) , toenee-

to Profèfs ( v. a. to own , to declare pù- men , voorderen ( in kennis ) ; to pròfit ( to

blickly) Opentlijk belijden , betuigen , verklaa- gain ) , voordeel doen , winnen.

ren; to profèfs a religion , een' Godsdienst

belijden , daar voor uitkomen , dien ocffenen ; |

to profèfs an art or fcience , voor eene konst

of weetenfchap uitkomen , zijn werk ' er van

maaken , die onderwijzen ( to practife , or

exercife it ).

Profesfed (adj. ) Beleeden; geoeffend;

Profitable ( adj. ) Voordeelig , nuttig,

Profitablenefs ( s . ) Voordeeligbeid,

Profitably (adv. ) Voordeelighjk.

Profiting ( s . ) Bevoordeeling.

Proficlefs ( adj. unpròfitably ) Natteleor,

onvoordeelig.

Profligate (adj. abandoned , lost to virtue ,

a profesfed monk , or nun , een monnik , of very wicked ) Suood , ondeugend , fchandelijk ,

nonne , die de kloofter - geloften gedaan heeft ; losbandig, ongebonden.

a profèsfed enemy, een openbaare vijänd.

Profesfedly ( adv. openly ) Openbaarlijk ,

polgens opene verklaaring.

Profligate ( s . an abandoned wretch ) Een

deugeniet , een overgegeeven booswigt offielt,

een losbandige kaerel.

Profesfing ( s. ) 't Belijden , verklaaren of Profligately ( adv. ) Snoodelijk , ſchandelijk.

Profligatencfs ( s . ) Snoodbeid , ondeugendeveffenen.

Profèsfion ( s. ) Beroep , ambagt ( calling , beid.

vocation , trade ) ; belijdenis , betuiging ,

-

--
Prófluence ( s. a flowing plèntifully , abùn-

verklaaring (declaration , as of friendship , dance , ſtore , plènty ) Een volle firoom ;

enmity , &c. ); — oeffening , belijdenis ( van overvloed.

Godsdienst ofgevoelen ).

-

Profluent ( adj. flówing plentifully) Voort-

Professional ( adj. ) Dat van een beroep of vloeijend.

ambagt is. Profound (adj. ) Diep ( deep , low) ; →

Profesfor (s. ) Een opentlijke belijder van diep , geleerd ( deep , learned ) ; profound

genigen Godsdienst ; - oeffenaar (eener konst , learning or wit , diepe ofgroote geleerdheid ,

enz. ); een boog - leeraar ( a lecturer in ef vernuft; a profound reverence , eene die-

an university ). pe (of nedrige ) buiging.

Profesforfhip (s . ) Hoog - leeraar - ampt.

Profèst. zie Profèsfed.

Proffer (s. offer , or tènder ) Aanbod ;

proffer ( esfay , attempt ) , beproeving; he

made a proffer at it , bij heeft 'er een' proef

pan genoomen.

to Proffer ( v. a. ) Aanbieden (to offer ,

to tender ); onderneemen , beproeven (to

attempt).

C-

Proffered (adj.) Aangebooden ; — beproefd

pròffer'd ſervice ſtinks (prov. ) aangebýden

dienst is zelden welkom.

Profferer ( . ) Aanbieder.

Proffering (s.) Aanbieding.

;'

Profound (s . the deep, the main , the

fea , the aby'fs ) De diepte , de zee , de kolk

of afgrond.

Profoundly ( avd. dééply ) Op eene diepe ;

geleerde ; nédrige , of aandoenlijke wijze.

Profoundness ( s. depth ) Diepte ( van.

plaats of kennis ) ; nédrigheid ( in buiging).

Profundity ( s. depth ) Diepte ( van plaats

of kennis ).

Profúfe (adj. làviſh ) Overtollig, te rijke-

lijk , overvloeijend.

Profúfely (adv. ) Alte rijkelijk , overtol-

liglijk.

Profüfenefs (s. ) , Overtolligheid , overvloei-

Proficience , or proficiency ( s . good prò- 'jendheid,

grefs ) Goede voordering of voortgang ( in ee- ] Profúſion ( s . ) Groote overvloed , over-

nige konst of weetenfchap ). vloeijing ; overtollige verkwisting , verfpil-

Proficient ( s. one who makes improve. ting; ook de uitflorting der gaaven ( des H.

ment in any ftùdy or búfinefs ) Een die veel Geefies ).

woordert , oftoeneemt in eenige weetenschap. Prog ( s . victuals , proviſions , ſtore ) Voor

Proficuous (adj. advantageous , feful ) raad , opleg , bijéén -febraaping.

Nuttig, voordeelig. to Prog (v. m. ) Roeven ; fcbraapcz ; mes

Profile , or profile (s. in Sculpture and Pain- weinig bijéén -gadren.

ting, a fide - face , half face , as the heads of Progenitors (s. ancèstors ) Voor - ouders ,

kings on coins which are faid to be in profi- voor - vaderen .

le ) Een aangezigt dat men van ter zijden of Progeny ( s. 6fffpring , race , generation).

ten balven ziet , als op een muntfkuk; a pro - Nageflacht , kinderen.

file (a fide - view of any thing, een zijde.

lings gezigt van iets ; profile ( in Arcbit. a

draught ) , 't gezigt , de afikkening , fchets

van eenig gebouw , ftadt of vesting , vertoo

mende deszelfs boogte , breedte en dikte.

Profit (s. benefit) Voordeel , nut.

Progging ( s . & adj. ) 't Schraapen , bij-

één -gaâren; febraapend, baat - zoekend.

Prognofticable ( adj. ) Voorzegbaar.

to Prognofticate ( v. a. to fore : èl , to fő-

rehów ) Poorzeggen , voorspellen.

Prognoftication (s .) Voorzegging , aanduiding.

Pro-
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Prognofticátor (s . a foretèller ) Voorzig- |

ger, waar- zègger.

Prognoftic (adj. ) Voorspellend.

Prognoftic (s. ) Voorzegging , vóór - beduid-

fel, vóórtéken.

Prolate ( adj. flat ) Vlak.

Prolation (s. ùtterance ) Uitspraak ;

în muziek , de vorming van een beevend geluid.

Prolegomena ( s . prévious , or prepara

tory discourfes for Infórming the reader of

Progrefs (s. ) Voortgang ( a mótion for- the defign and intention of the book , or

ward) ; — voordering , voortgang ( improve- discourfe following ) Voorberigt eener ver-

ment, advancement in knowledge ). bandeling.

--

Progrèstion (s. a gradual advance ) Trap- Prolèpfis 6s. in Rhetoris. a préconceiving ,

wijzige voortgang , opklimwing , voortvaaring things in one's mind , an anticipation ofob

of vermeerdering. jections ) Eene vooräfverming van gedagten ,

Progrèssional ( adj. ) Voortgaande , opklim- ': gewag - maaken en beantwoorden van tegen.

werpingen , die men zou kunnen maaken.

Progrèsfive ( adj . advancing ) Voortgaande ; | Prolèptical , or prolèptic ( adj.) Dat daar

progrèsfive mótion , or force , vermeerderen van is.

de beweeging of kragt.

mend.

Prolèptically (adv. ) Bij vóórkomíng.

Proletarian (adj. mean , vile , vulgar ) Ge
Progrèsfively (adv. ) Bij voortgang.

Progrèsfiveness ( s . ) Vermeerderende boeda- méen , lang.

nigbeid.

to Prohibit ( v. a. to interdict , to forbid)

Verbieden , een verbod doen ( als wegens den

in- of uitvoer van goederen , enz. ); to pro-

hibit (to debár , to hinder ) , verbinderen ,

beletten.

Prohibited ( adj. ) goods , Verbodene goe-

deren.

Prohibiter (s. ) Verbieder.

Prohibiting (s. & adj. ) 't Verbieden ;

verbiedend.

Prolific , or prolifical ( adj. fu for gene-

ration , apt to breed , fruitful) · Vrugtbaar,

bekwaam ter voort - teeling.

Prolifically ( adv. ) Vrugtbaarlijk.

Prolification ( s. a máking fruitful ) Vrugte

baar - maaking.

Prolix (adj. long , tédious , not concife)

Wijdloopig, lang - draadig van ſtijl.

Prolixity, or prolixnefs ( s. ) Uitgebreid

beid , wijdloopigheid.

Prolixly (adv. ) Wijdloopiglijk , langdraa,

Prohibition (s. a forbiddance , a hindran- diglijk.

ce ) Verbòd; beletfel. Prolocutor (s. a chairman , or ſpeaker of

Prohibitory ( adj. forbidding ) Verbiedend , a convocation or fynod ) Spreeker , woord-

dat verbiedt.
voerer , præfes eener kerk - vergadering.

Project (s. fchéme ) Ontwerp , beraaming. Prolocú orihip ( s . ) ' t Spreekers - ampt.

to Project ( v. a . ) Voorwaards werpen , Prologue ( s prèface ) Vooräfſpraak , vóór,

witwerpen (to cast forward or out ) ; - ont- rédé , vóór - geſprèk , inleiding van eene ré-

werpen, beraamen ( to ſchéme , to form in denvoering ; doch voornamelijk van een toneel-

the mind, to contrive ), Atuk.

to Pròlogue (v. a. ) Met eene vóór - redeto Project ( v. n. to jut out , to shoot

beyond fomething next it ) Vooruit -fleeken ,\maoken.

derbij-Schieten.

Projècted ( adj. ) Ontworpen , geſchetst.

Projectile (adj. ) Voortgeworpen.

Projectile (s, any thing thrown , or cast

off with a force ) lets dat met geweld gewor-

pen wordt , een voortgeworpen ligcbaam ( als

een fieen die uit een flinger , een kogel die

uit een kanon geworpen wordt , enz. ).

Projecting ( s. & adj. ) Ontwerping ; voor-

altwerping; vooruitſteeking; ontwerpend ;}

vooruitsteekend , enz.; a projècting head , een

hoofd dat vol ontwerpen of verzinningen is.

to Prolong (v. a. to lèngthen out ; to put

off or to delay ) Verlengen ; uitrekken , uit-

ellen , verfchuiven ; to prolong one's life ,

zijn leeven verlengen ; to prolong the time

for doing fòmething , den tijd tot het ver

rigten van iets uitstellen , of verfcbuiten.

Prolongation (s. ) Verlenging , verſchui-

ving.

Prolonger (s. ) Verlenger ; verfchuiver.

Prolonging ( s. ) Verlenging , verschuiving.

Prolufion (s. divèrsion ) Spel , vermaak.

Prominence , or prominency ( s. a jùtting

Projection ( s. ) Vooruitfchieting , vooruit- out ) Voor- uitflecking , uitpuiling.

fecking (a jutting out) ; — ontwerping (ſché- Prominent ( adj. protuberant ) Voor- uit-

me, plan) ;- vooruitwerping (a caſting fór- ſteekend , uitpuilend , bultig.

ward ). Promiscuous ( adj. confüfed , mingled or

Projector ( . ) Een ontwerper , verzinner.jùmbled together ) Gemengd , onderëen , zon-

Projècture ( s. a jutting out ) Vooruitftee- der onderscheid , verward.

king.

to Próin (v. ".) De veeren of vlerken in

orde fchikken gelijk een valk doet.

Prolabia (s. Làtin. ) De voor - uitsteekende

deelen der lippen.

Promiscuously (adv. indiscriminately , con-

fuſedly , without diſtinction ) Verwardelijk ,

onderëen , zonder onderfcheid te maaken.

Pròmile ( s . ) Belofte , toezegging.

to Promiſe ( v. a. & n. ) Belooven , toezeg

mething, iemand iets belooven; a young man

to Prólate ( v. a. to ùtter , to pronounce) gen , zijn woord geeven ; to promiſe one fo-

Uitspreeken , vóórdraagen.

that
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eliat promifes much ( or a hopeful young , ( bènding downward , ly'ing with the face

downwards ).
man) , een jongeling van goede boop.

Promife - breach ( s. ) Eene derzaaking van

belofie.
Promife - breaker ( s . ) Beloft - verzaaker.

Promifer (s . ) Beloover.

Promiting (s. ) 't Belooven.

Promiting ( adj . ) Beloovend ; a promising

youth , een jongeling van goede beop ; a pro-

mifing countenance , een gunstig gelaat.

Proneness (s. ) Geneigdheid ( tot kwaad ,

enz. ) ; overbelling , vooröver - banging , oflig-

ging.
Prong (s . tooth of a fork) Tand ofpuns

van een' gaffel of vork.

Prònity. zie Proneness.

Pronòminal (adj. of a prónoun ) Vóór-

naamwoordelijk.

Pronoun (s. in Gràmmar. ) Een vóórnaam、
Pròmisfary ( s . ) Aan wien iets beloofd is .

Promisfion (s . ) , as : The land of promis- woord.

fion , 't Land van belofte.
to Pronounce ( v. a. ) Uitspreeken ( to

Promisfory ( adj. ) Beloovend ; a pròmis- fpeak , to ùtter ) ; to pronounce ( to arti-

fory note , een bandſchrift , waarbij men be- culate ) a word well or ill , een woord wel

looft iets op een' zekere tijd te zullen be of kwalijk uitſprecken ; to pronounce a dis-

courfe , eene redenvoering doen ; to pronoun-

Promisforily (adv.) Bij wijze van belofte. ce a fèntence , een vonnis vellen; I will pro-

Promont , or rather promontory (s. a head- nóunce any man a traitor that thall ſay ſo ,

land , a cape ) Een vóór - gebergte , uitboek , al wie dit zegt verklaar ik voor een verraader.

kaap.

Baalen.

"

to Promote (v. a. to forward , to adván-

ce, to prefèr ) Bevoorderen , voortzetten.

Promoter (s. ) Bevoorderaar.

Promoting (s. ) 't Bevoorderen .

Pronouncer ( s . ) Uitspreeker.

Pronouncing ( .) 't Uitſpreeken.

Pronunciation (s. ) Uitspraak.

Proof ( s. ) Bewijs , betooging ( demonftrá-

tion , evidence) ; a proof ( or proof- sheet),

Promotion ( s . advancement , prefèrment) een proef- blad; a proof ( esfay , or trial),

Bevoordering, verbeffing tot eenig ampt of eene beproeving (van iets ); the proof of a

waerdigbeids to feek for promotion , waar fum , or queſtion ( in Arlibm.) , de proef

bevoordering ftaan.
van eene fom.

Proof ( adj. lees proef. impenetrable , able
to Promove . zie to Promote.
Prompt ( adj. ready , quick , nìmble ) Vaer- to refist ) Beftand , beftaanbaar ; mùsket -

dig , gezwind , gaauw ; prompt payment , ge- proof, beftand tegen een Snapbaan -Schoot ; the

is proof against all temptation , zij ken alls

reede ofSpoedige betaaling.
to Prompt (v. a. to put in mind , to whis- verzoekingen wederftaan.

per , to asfist ) , ( Een' toneel -Speeler ) inlui-

dis bij blijftfteren wat bij zeggen moet ,

teeken; to prompt ( or incite , to egg on )

one to a thing , iemand tot iets aanzetten ,

aanporren; my heart prompts me to it , mijn

bart zet 'er mij toe aan.

Próóflefs ( adi. ) Zonder bewijs.

Prop ( s. a fupport, a ſtay ) Een' ftur

leun - paal , ſchraag.

-

to Prop ( v . a. to ſuppórt , to bear up>

Onderftusten.

Propagable ( adj. ) Voort - kweekbaar.

to Propagate ( v. a. to gènerate , to fpread
Prompter (s .) Een aanzetter , opbitſer ( an

*gger on ); een inluisteraar der toneel- a broad ) Voortplanten , voortk:veeken , voort-

Speelers ( a perfon in a play - houfe , who teelen , uitbreiden , alöm verspreiden ; to prò-

dictates to the actors , when they mistake pagate ( or fpread ) the Gospel , bet Evan-

gelium verkondigen , uitbreiden.

or forgèt ).
Prompting (s. ) Aanparring; inluiftering.

Promptitude , or pròmptnefs ( s. quickness) 't

Gezwindbeid.

Promptly (adv, readily ) Gezwindelijk.

Prompture (s. ſuggeſtion ) Inboezeming ,

aanzetting.
Promptuary (s. a bùttery , fóre -houfe )

Een' provifie -kamer , voorraad -ſebuur.

to Promulgate , or to promulge (v. a. to

publish , to make known ) Verkondigen , open-

lijk bekend maaken.

Promulgation (s . ) Verkondiging , bekend-

maaking.
Promulgátor (s. ) Verkondiger.

to Promulg, e ( v. a ) Verkondigen.

Promulger (s. ) Verkondiger.

Pronátor ( s . in anatomy ) Arm -ſpier.

Propagating ( adj. & s. ) Voortplantend;

voortplanten.

Propagation (s. )Voortplanting , voortzetting.

Propagátor ( s. ) Voortplanter.

to Propèl ( v. a. to drive forward ) Voort-

drijven , voorwaards ftuuwen.

to Propènd ( v. n. to incline to any part)

Overbellen.

Propèndency ( s. ) Overbelling.

Propenfe (adj. inclined , dispófed ) Ge-

neigd , bellend.

Propenfion , or propěníity ( s. tèndency >

Geneigdbeid.
Proper (adj. right ; peculiar ) Eigen , bij-

zonderlijk eigen ; a proper name ( or noun) ,

een eigen naam , ofnaam - woprd; the proper

( or right ) heir , de regte erfgenaam ; prò-

Prone ( adj. ) Geneigd (inclined , propèn- per words ( or exprèsfions ) , eigentlijke uit-

neêrcvaards drukkingen ; proper (fit , füitable) , bekwaam,

fe to a thing , as to ill &c );
bangend, mit bet aangezigt veerüverliggend gepast , geftbikt; 't is not proper for you to

do
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do it, 't voegt u niet zulks te doen; a fine

pròper ( or lufty ) man , een welgemaakt rij-

zig man; proper ( adv . ) as : to fpeak pro-

per, net en fierlijk spreeken.

Properly ( adv. ) Bekwaamelijk , geſchikte-

Jijk (fitly ) ; eigentlijk , bepaaldelijk

( trictly); this is properly owing to &c. ,

dit is eigentlijk verfchuldigd aan enz.; to

fpeak properly , net ſpreeken.

Pròpernels (s. ) Rijzige geftalte , gefcbiks-

beid.

Property (s. ) Eigendom ( rightful posfès

fion ); eigenschap , boedanigheid ( van ie

mand of iets. peculiar quality of a pèrfon

or thing ).

to Property ( v. a. ) Eigenſchappen ( aan

iets ) geeven ; ook ( eenig ding ) eigenen ( to

appropriate ).

Prophafis (s. a fóreknowledge of diféa-

fes) Vóórkennis eener ziekte .

Prophecy (s. a prediction ) Eene

ging.

Prophefier ( s. ) Voorzègger.

Proportionate ( adj. ) Evenrédig met iets

anders.

to Proportionate ( v. a. ) Evenrédig met

iets anders maaken.

Proportionatenefs ( s. ) Evenrédige gefteld.

beid.

Proportioning ( 3. ) Het evenrédig - maaken.

Propofal ( s . ) Voorfiel , voorflag.

to Propófje ( v . a ) Voorstellen , voorſiaan.

to Propófe (v. n . to propófe , to one's-

felf) Voorneemen zich voorfiellen ( om te

loen ).

"

Propófer (s . ) Voorsteller.

Propófing ( s . ) 't Voorstellen.

Propofition (5. ) Voorstel om te betoogen.

Propofitional ( adj. ) Voorlellig.

to Propound ( v. a. ) Voorfiellen , voorleg-

gen ter overweeging.

Propounder ( s . ) Voorfteller ; propounders

(in law, monòpolizers or ingròsfers ofcom-

voorzèg- mòdities ) Opkoopers.

to Prophefy' ( v. a. & n. to foretèll ) Voor-

zeggen.

Prophefied (adj. ) Voorzègd.

Prophefying ( s. ) 't Voorzèggen.

Prophet ( s . ) Een voorzègger ofprofeet.

Prophetess ( s. ) Voorzègfter.

Prophètic , or prophètical ( adj. ) Voorzèg-

gend.

Prophètically (adv. ) Als eene voorzègging.

to Prophetize ( v. n . ) Voorzeggingen doen.

Propinquity ( s. néarnefs ) Nabijbeid.

Propitiable (adj. ) Verzoenbaar.

to Propitiate ( v . a. to make propitious)

Gunftig maaken , verzoenen , bevrédigen.

Propitiation (s. atonement ) Verzoening,

bevrediging; de offerbande ter verzoening,

-offer.Zoen -

Propounding (s.) 't Voorstellen.

Propp d ( adj. ) Met ftutten , onderftat.

Propping ( s . ) Onderftutting.

Proprietary (adj. ) Eigendommelijk.

Proprietary (s. an ówner ) Eigenaar.

Proprietor (s. ówner , posfèsfor ) Eige

naar , bezitter.

Proprietrefs (s. ) Eigendarfier.

Propriety (s.) Eigendom ( property) ;

netbeid , juistheid ( àccuracy ); a propriety

of fpeech , eene netheid in taal ; the proprie

ties of a language , de bijzondere eigenſchap
pen eener taal.

Propt. zie Propped.

to Propúgn ( v. a. to defènd ) Verdidigén ,

befchermen.

Propugnátion ( s. defènce ) Verdediging.

Progúgner (s . defender ) Befchermer.

Propulfion (s. a driving forward) Voort-

Propitiator (s. ) Verzoener , beil- ofgunst- drijving.

verwerver. Próre. zie Prow.

Propiatory (adj. ) Verzoenend , genade- Prorogation ( s. a prolongation , or a pùt-

verwervend; the propitiatory ( or mercy - ting off till fome other time ) Eene verlen

fest) , 't verzoen --dekfel (der bond - kist of ging van tijd , uitftel of verfchuiving; the

arke ). prorogation of the fèssion of parliament in

Propitious (adj . mèrciful ) Genadig , gunftig. England can be done only by the king ; and

Propitiously (adv.) Genadiglijk , gunftiglijk. at any fuch time all bills pásfed in either,

Propitionsnefs ( s . ) Gunftigheid. or both houfes , that have not had the Ro-

Próplasm (s. a mould ) Een' giet - vorm.yal asfènt , must begin afrèfl at the next

Proplàftic (s. ) 't Vorm - maaken. mééting; but not fo in an adjournment , de

Propónent (s . propófer ) Een voorfleller.opfcharting der zitting van 't Parlement in

Propórtion ( s. équal part; rátio ; fize ) Engeland kan alleen door den Koning gefchie-

Evenredigheid , onderlinge gelijkbeid , of e- den; en alle de febriften , die als dan in één

vereenkomst , evenredige verdeeling , offchik of beide buizen , zonder de koninglijke bekrag

king. tiging , goedgekeurd zijn , moeten bij de vol-

to Proportion (v. a. to adjust the parts ) gende zitting gebeellijk bervat worden ; 't welk

Evenrédig maaken , of verdeelen, bij een adjourment geen plaats beeft.

Proportionable ( adj. ) Evenrédigbaar , dat

evenredig gefchikt kan worden.

Proportionably (adv. ) Volgens evenredig

beid.

Proportional (adj. ) Evenrédig.

Proportionally (adv. ) Evenrédiglijk.

Proportionality ( s. ) Evenrédiglijkheid.

to Prorógue ( v. a. to protract , to put

off, or to interrupt) Verlengen , verschuiven ,

opfcborten (in tijd).

Prorógring ( s. Forlengen of verschuiven.

Proruption ( a bùrting out) Uitherfling.

Profaic (adj. ) Rijulcos , in profa.

to Proferibe (2, 4. to outlaw, to bà.

nita,
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nish , to fequèfter or confiscate one's eſtá- buis bederft bet uitzigt van't twe ; pròſpect,

te) Iemand vogel - vrij verklaaren , bannen ,

ofzijn goederen verbeurd verklaaren , en open-

lijk verkoopen.

Profcriber (s . ) Een banner , enz.

Profcript ( s. ) Een banneling , balling , een'

die vogel-vrij verklaard is.

vooruitzigt , vooruitgezigt , boop, verwagting

there's no profpect of any fuccèfs , ' er is

geen vooruitzigt (geene boop ) van te zullen

Raagen; he has a fine profpect , bij heeft een

Schoone kans , bet doet zich goed voor bem op;

ook bij beeft een mooi uitzigt.

to Prospect ( v. a. ) Voorwaards , ofvoorüis

zien.

Profcription (s . a bànifhment , outlawry ;

a confiscation of goods , and fètting them

to open fale ) Eene verbanning , vogel - vrij-

verklaaring ; verbeurd - verklaåring , en open- ſpèctive glaſs , een verre- kijker.

lijke verkoop van goederen.

Profpective ( adj. ) Voorüit - ziende ; a pro-

Prófje (s.) Onrijm , profa..

to Profecute ( v. a. ) an affáir or búſineſs

(to purfue of continue it , to carry it on ,

or forward ) Een' zaak vervolgen , voortzet-

ten , 'er mee voortvaarèn ; to proſecute ( or

fue ) one at law, iemand in rechten vervol-

gen, of aanklaagen ; to profecute a defign a

ftóry , &c. , een oogmerk , een verbaal , enz.

vexvolgen.

Profecuting ( 5. ) 't Vervolgen ( van ben

zaak ), enz.

to Profper (v. a. ) Voorspoed geeven , ge-

lukkig maaken.

to Profper ( v. n. ) Voorspoedig zijn ; ge

luk of voorspoed hebben , flaagen.

Profperity (s. ) Voorspoed.

Profperous ( adj.) Voorspoedig.

Profperously ( adv. ) Voorspoediglijk.

Profperousnefs ( s . ) Voorspoedigheid.

Profpicience ( s . a lóóking forward )

Vooruit - kijken.

Profternátion ( s . a dejèction , or cafting

down ) Nederwerping , diepe vernedering ,

nederbuiging ( als voor een outaar , enz. ).

Prosthetis ( s . in Surgery ). De vleesch - vul-

(in grammar ) de aanvulling van

eene letter of letter -greep aan 't begin van

een woord.

Profecution ( s. ) Vervolging, voortvaaring

(in of met een' zaak, a càrrying on , a pur-

fing) ; vervolging in rechten (a fuingling;

at law ) ; the profecútion of the war , de

woortzetting van den oorlog.

Profecútor (s. ) Vervolger , aanbouder (ee-

ner zaak); vervolger , aanklaager ( in

Rechten ).

Profely'te ( s. a new convert , one that's

brought over to a new opinion ) Een nieu-

weling in den godsdienst , een nieuw - bekeerde .

to Profely'te ( v. a. ) one , Iemand tot zijn

geloof bekeeren.

Profemination ( s. propagation by feed )

Voortplanting door zaad.

Profódian ( s ) Een maat - klank - kundige ,

Profody ( s . that part of grammar which

teaches the quantities and accents of fy'lla-

bles , and where they must be long or short)

De maat- klank - kunde of letter - greep - kun-

de , onderwijzende de maat en den toon der

letter-greepen.

-

Prostitute ( adj. vicious for hire , fold to

infamy ) Schandelijk , ofSnood om voordeel.

Prostitute ( s. ) Een die zijn eer ten proot

geeft.

Prostitute (s. a public ftrùmpet) Eene ftraat.

boer, allemans - beer.

to Prostitute (v. a. ) one , Iemand Scban-

delijk ten toon ſtellen , zijn eer bencemen , of

dezelve ten prooi van anderen overgeeven ; to

próftitute one'sfèlf, zich voor geld , énz, aan

allerlei ſchandelijke en ſnovde ondeugden over-

geeven , zijn ligcbaam en eer ten prooi ftellens

Pröſtituting ( 5. ) Ilet bloot ftellen of over-

geeven aan schande , enz.

Proftitution ( s. ) Schandelijke misbruiking

van iets ) ; · onteering (van iemand) ; →→

overgeeving aan ontugtigheid , of andere fuot

to Proftrate (v. a. to lay flat , or tỏ throw

down ) Op de grond werpen ; to proftrate

one'sfèlf, zich in diepe ootmoed nederwerpen.

Próftrating , or profttátion ( s . ) Nebrwer-

Profopopacia (s. a rhetorical figure , whe- de bedrijven.

rein the fpeaker addrèsfes himself to , or Proftrate ( adj. Iy'ing at length of flat u-

fpeaks of, things inanimate , as if they we- pon the ground ) Neergeftrekt , voor - oder ;

re living , and had ràtional fouls ; or to to lie pròftrate , in diepe dotmoed met bet

abfent pèrfons , as if they were prèfent ) aangezigt ter aarde liggen.

Eene figuur in de rhétorica , wanneer een re-

denaar van , of tot , onbezielde dingen fpreekt ,

als ofzij leefden ; of van afweezige perfoonen ,

als of ze tegenwoordig waaren.

Profpect (s. view offomething diftant ; db- ping ; ootmoedige neêrvalling in aanbidding.

ject ofview) Een gezigt , vèr- gezigt ; on the

banks we had , on the one fide , the pro

fpect of the fea , and on the other , of the Pròtafis (s. ) Een grond -felling ( a màx-

country , op de oevers badden wij , dan de im ); 't eerfte gedeelte van een toneel-

cene kant, bet gezigt van de zee , en aan de fiuk , bebelzende den inhoud.

andere dat van bet landfchap; thefe houfes to Protect (v. a. ) Beſchermen, befebatten,

yield a fine profpect , deeze buizen leveren dekken voor onbeil ( to defend ) ; — voors

een fraai gezigt op , maaken een' fraaije ver- fann (to maintain).

tooning; the building of that houfe fpoils

the prospect of yours , bet opregten van dat)

Pròftyle (s. ) Een gebouw van vooren mes

zuilen.

Protecting ( s . ) 't Beschermen, enz.

Piòiêction ( s.) Beſcherming , beſchatting,

dik-
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ikking (defence , fhelter from harm ) ; a

protèction ( a pafs - port in time of war ) ,

een pasport , 't welk den bouder , in tijd van

orlog , van bet presfen tot den dienst bevrijdt.

Protective (adj. ) Defcbermend , beschuttend.

Protector ( . ) Befchermer , beschutter (de-

fender); voorfiander ( maintain.r).

Protector (s .) De regènt van Engeland ,

geduurende 's Konings minderjaarigbeid.

Protectorship ( s. ) 't Regentschap ban 't

rijk.

Protèctress , or protèctrix (s. ) Befcherm-

fler.

Adam wordt ookvan alles , namelijk God ;

genoemd de Protoplast, of eerst geformeerde.

Prototype ( s . the original type , the first

partern or model ) Een voorbeeld , boojd-

model.

to Protract (v. a. to draw out, to de

lay) Uitrekken , verlengen (de tijd); ook een

kaart of tékening ( van eenig land of buis )

maaken ( to draw , to plot or lay it down).

Proudct (s. ) Uitrekking , uitfel.

Protracter , or protractor ( s. ) Uitrekker ,

uitsteller ; protractor , een transporteur (zijudė

een meetkundig werktuig om de boeken van ee

to Protènd (v. a. to ftretch out at length) | nig land , enz. se meeten ) ; protractor , een

In de lengte uittrekken.

Protèrve (adj. fróward) Ondeugend.

Protèrvity ( s. péévifhnefs , frówardness )

Weerbarfiigbeid , ondeugendheid.

wond-beelors inftrument , om fcbilfers , enz.

uit een' wond meê te baalen.

Protracting , or protraction ( 5. ) Het uit!

rekken ofuitstellen ( the delaying or putting

Protèst ( s. a folemn declaration a- a matter off from time to time ) ; the pro-

gainst a thing ) Een' plegtige verklaaring tetracting of a field &c. , bet transporteeren of

gen eenig besluit of bandelwijze ; protest ( a brengen van een fluk lands , enz. op 't papier.

declaration made by a pùblic nótary in cá- Protractive (adj. ) Uitrekkend.

fe of non - payment of a bill of exchange ,

or on other occaſions ) , een protest ( ofver-

klaar -fchrift) , gemaakt door een' Notaris ,

in geval van non - betaaling van een wisfel- wing.

brief, of bij andere gelégenbeeden ; to make

to Protrúde ( v. a. to thrust forward )

Voorwaards flooten of duuwen.

Protrüfion (s.) Voorwaards flooting ofduu-

Protuberance (s . a bùnching , or ſtanding

a protest , een protest of verklaaring tegen out) Eene uitpuiling , een uitsteckende knobbel.

iets doen. Protuberant (adj. pròminent ) Uitpuilend,

voorüitfleekend.

to Protuberate ( v. n. to fwell or bunch

out ) Voorüit groeijen , met een knobbel uit-

fteeken.

-

-?

to Protest ( v. m. ) Eene opene ofplegtige

verklaaring ofbetuigingdoen ; plegtiglijk zwee-

ren ofbetuigen ; I protèst ( fwear or testi-

fy) to you, that I never heard it , ik be-

tuige u dat ik bet nooit geboord beb ; to Proud (adj. ) Ilovaerdig ( too much pléa-

protest against the proceedings of the fed with himself) ; boogmoedig (elated ;

judge , tegens de bandelingen van den rechter vain ) ; trotsch, grootsch (haughty , lofty,

protesteeren , ofeene verklaaring doen ; to pro- grand ) ; · verwaand , laaidunkend ( concéi-

tèst ( v. a ) a bill of exchange , een' wisfel- ted , àrrogant ) ; to be proud of a thing ,

briefprotesteeren. zich op iets verbovaerdigen ; a proud horfe ,

een moedig paerd; a proud bitch , een loop-

febe teef; proud ( or fùngous ) flesh , wild

vleesch ; I will ſpeak a proud word for my-

felf, ik zal dit tot mijn eigen lof zeggen ; I

thall be proud of the honour , de eer zal

mij ten boogften aangenaam zijn ; I fhall be

proud of the opportunity of ferving you ,

't zal mij ten bocgften aangenaam zijn gelé-

genbeid te bebben u te dienen.

Proteftant (adj. ) religion , De Proteftant-

febe Godsdienst.

Proteftant (s. ) Een proteftant , de naam

der kriftenen , die buiten bet pausdom zijn.

Proteftantism , or pròteſtancy ( s. ) ' Pro-

teftantendom.

Proteftation ( s . ) Een plegtige verklaaring ,

derzekering of betuiging van iets ) ; ook

eene verklaaring ( tegen iets in rechten ) .

Protested (adj.) Verklaard , betuigd , enz.

Protèster (s. ) Een verklaarder ( van of

tegen iets ), een protesteerder.

Próudith ( adj. ) Wat bevaerdig.

Proudly adv.) Hovaerdiglijk , boogmoe-

diglijk , trotfelijk , enz.

Proudnefs. zie Pride.Prothonotary , or protonotary ( s . a chief

fcribe or fecretary ) Een opper gebeim - febrij- to Prove ( v. a. lees proew, to demonſtra

ver (als van de paus , enz. ) ; Prothonotary te , to fhow), Bewijzen , betongen , toonen z

(the head- regifter , or chief clerk of the to prove a thing , iets bewijzen ; to prove

law-courts in England, een opper - ebrijver. a thing ( to try it ) , een ding beproeven , de

Prothonotariship ( s . ) 't Ampt daar van. proef 'er van neemen.

Protocol (s. the original copy , or first

draught of a deed or inftrument) 't Our

Spronkelijke , of de minuut van eenig ge-

febrift.

Proto - martyr ($ ) De eerfte martelaar

(zijnde Stephanus ).

Protoplast ( s . the first Former of all

things ) De Eerſte Formeerder of Oorsprong
1. DEEL

to Prove ( v. n . to bécòme ; to be found)

Worden , bezonden worden ; if what you fay

prove true , indien het geen gij zegt waar

bevonden wordt; he'll prove a good man at

last , bij zal eindelijk een goed man worden ;

he proved a great knave , i wierdt een'

groote guit , of bij wierdt bevonden een groo

te guit te zijn ; the thing proved quite other

wife,



594
PRO.PRO.

wife , de zaak wierdt gantseb anders bevon- | ful füperintendence over all created béings ,

den , of viel gantsch anders uit.

Proveable (adj. ) Bewijsbaar.

De Voorzienigbeid, de voorzorge Gods omtrent

zijne Sebepfelen; it is a great pròvidence ,

Provèditor , or proveder ( s. ) Proviand- that he was not drowned, 't is een bijzon-

meefter ( van een léger ). dere bewaaring Gods , dat bij niet verdronk.

Provender ( s . pròperly fignifies food for Providence ( s . fórefight , forecast ; time-

cattle , but means alfo fréquently the famely care ; prudent management or thriftinefs

for men ) Voeder ( voor ' t vee ) ; voedſel (voor Vooruitzigt , voorzorg , voorzigtig en zuinig

menfchen ); t to be provender pricked ( to overleg in 't buislijk beftier.

be wânton , proud , fâucy or vicious by too

high feeding or pampering) , † door de brood- toekomende zorgend ofvoorziende (wáry , care-

kruimelen geflooken worden , brood- dronken ful , befőrehand ) ; zuinig , paarzaam (fá-

zijn. ving ) ; the provident care of God , de God-

lijke voorzorge ter onderbouding.Prover, or probátor ( s . in Law. ) Een

mede -pligtige of ander perfoon , door eenen

gevangenen febuldig verklaard.

Proverb (s . a common faying , a witty or

pithy and concife fentence , a law ; a màx-

im ) Een kort - bondige Spreuk , een ſpreek

woord; the proverb , of Solomon , de preu-

ken van Salomon.

" to Proverb (v . a. ) Met ſpreuken verfieren .

Proverbi (adj. ) Spreukig.

Proverbially ( adv. ) Spreekwoordelijk , als |

éen Spreuk.

Provident ( adj. ) Voorzorgend , tegen 't

Providèntial ( adj. ) Van de Voorzienigheid.

Providentially ( adv. ) Door de Voorzienig-

beid.

Providently ( ado ) Door wijze voorzorg

of omzigtigheid.

Provider (s . procurer) Verzorger , bezorger.

Providing ( 5. ) 't verzorgen , of voorzien ;

all this is of my own providing , dit alles

beb ik zelfs aangeschaft .

Province ( s . ) Een landschap , gewest, of

gedeelte van eenig rijk ( a région or thire );

to Provide (v. a. ) Voorzien , verzorgen ; 'tampt , de kring , de post , of 't bewind

to provide one with the nècesfaries of life , | ( van iemand. the proper office , or ſphere of

a town with , or of ammunition , iemand van fàction of one ) ; this does not belong to my

levens - beboeftens , een' fladt met krijgs - be- province , dit hoort tot mijn post niet; when-

boeftens voorzien ; to provide one a lodging ever this falls within your province , you

( or with a lodging ) , iemand buisvesting must &c. , wanneer dit ooit onder uw bewind

verzorgen ; to provide one of a benefice , komt , zoo moet gij enz.

iemand een kerkelijk ampt verzorgen. Provincial (adj. ) Landschappelijk ;

to Provine (v. a. ) Wijn - ranken pooten.

Proving ( ) 't Bewijzen;

Zie to Prove.

't worden ,

to Provide ( v. n. ) against what may hap- boersch , onbeschaafd ( coarſe ).

pen, Tegen bet geen gebeuren kan voorzien , Provincial ( 5. ) Overfie der kloefieren eener

voorzorg ofbebocamiddelen in 't werk ftellen ; \provincie.

he has provided for all his children , bij|

beeft alle zijne kinderen verzorgd ; I fhall

provide for you , ik zal voor u zorgen , of enz.

ik zal u met het noodige voorzien ; to proví Provision ( 5 ) Voorziening , voorzorg (a

de for one'sfelf, zich zelven verzorgen , of providing beforehand ) ; till further provi

zich voorzien ; the prèfent juncture is fuch fion be made , tot daar verder in veorzien

that we ought to provide , bet tegenwoordig worde ; before èver a provision was thought

tijd -gewrigt is zoodaanig dat wij op onze boe- of, for the preventing of this evil , vóór dat

de bekooren te zijn , ons wapenen moeten . men ooit aan een beboed - middel , ter voorko-

Provided ( adj. ) of, or with fomething , ming van dit onbeil , gedagt bad; provifions ,

Van, of met iets voorzien ofverzorgd; to be voorraad , leeftogt , leevensmiddelen ; to make

provided for a thing , voor iets bereid , ofin a provifion for one , iemand aan een beftaan

gereedbeid zijn ; to be provided against abelpen , voer bem zorgen ; provifion (wages

thing , tegen iets gewapend zijn ; our ancès- due to a factor ) , provifie of kommissie - leon.

tors have wifely provided for that , onze Provifional (adj . for prefent úfe , tempo

voorouders bebben daar wijzelijk voor gezorgd ; ral ) Bij voorraad , voor eerst , voor 't bebelp;

he was provided of an anſwer , bij had zijn provitional , voorwaerdelijk.

antwoord terstond gereed (of bij zich ) ; he is

wel provided for , bij is wel verzorgd ( bij

kan zeer wel beftaan ) ; it is provided by the

law , that &c. , de wet ( of ordonnantje ) be-

helst (ofdicteert ) , dat enz.

Provifionally (adv. ) Bij voorraad , voor

tegenwoordig , voor 't bebelp; ook voorwaar-

delijk.

Provifo (s. a claufe , caveat , or condition

made in any deed or writing) Voorwaardes

Provided , or provided that ( adv. on con- beding ofbepaaling ( in eenig gefibrift ).

dition that , upon thefe terms , that ) Mits Provifor ( . ) Opper - beftierer van een kol-

dat , met beding dat ; I agréé to it ; provi- légie ; rentmeefler van een kloofter;

ded that ( or on condition that ) this arti- zorger.

- be-

cle be included , ik flas bet toe , mits dat dit Provocation (s. a caufe of anger ) Belee

Baker ander begreepin zij.
diging , boosaardigmasking , terging , furrings

Providence ( . God care of and power- he did is without the least provocation, Lj
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deet bet zonder dat bem iemand rede daar toe to Pròximate (v. a. & n. to approach )

gegeeven bad ; provocation ( appeal to a jud- Naderen.

ge ), rechterlijk appel.

-

Pròximately (adv. ) Van nabij.

Provocative ( adj. ) Boos - maakend , ter- Proximity ( néarnefs ) Nabijbeid , digt-

gend; (in Geneesk.) aanzettend ; eetlust- beid ; naa - verwantſchap.

Derwekkend. Proxy ( s . a delegate , deputy , fübftitute .

Provocative ( 3. ) Een aanzettende artfenij agent , proctor or attorney in the behalf of

(tot iets ); een eetlust- verwekkend middel. another) Een gevolmagtigde , een afgevaer-

Provocativenels ( s. ) danzettende boedaa- digde ten behoeve van een ander ; proxy ( or

nigheid (van iets ). procuracy) is ook de volmagt zelfs ; ook de last

to Provoke (v. a. ) one , Iemand aanzet - of kommissie daar van ; ook derzelver uitvoe

ten, apbitfen; tergen , boosaardig maaken , tot ring; princes úfually marry by pròxies , de

gramfchap verwekken ( to urge , to roufe, to vorfien trouwen gemeenlijk bij procuratie , of

excite , to move him to it , to ftir him up een gevolmagtigde ; to conftitute a proxy,

to it ; to irritate , to enrage , to incenfe iemand in zijn plaats ftellen (kem volmagt

bim ); to provóke God's ánger , Gods gram- geeven ).

fchap (of toorn ) verwekken , God vertoornen ; Prúce ( s. prùsfian leather ) Pruisfisch lé-

don't provoke me , fart mij niet , maakt mij der. Zie Spruce - leather.

niet gaande ; that's very provoking , dat's Prúde ( . a woman óver - nice , cóy and

zeer beleedigend ; dat is om iemand regt boos- fcrúpulous , and with falſe affectation ) Een

aardig te maaken; to provoke one ( to chal- fijn zusje met een gemaakte ftipte zédigbeid.

lenge him ) , iemand uitdaagen , uitëiſchen ; Prudence ( . ) Voorzigtigbeid , omzigtig-

that provokes (or caufes) vòmiting , úri- beid , behoedſaambeid, wijs - beftier.

ne , appetite , fleep , &c. , dat verwekt braa-

king, water -loozing , eet - lust , flaap , enz ;

— to provóke ( v . n. to appéal ) , gerecb-

telijk roepen of dagvaarden.

. Provoker (s . ) Verwekker ( tot iets ) , enz.

Provoking (s. & adj. ) Verwekking , ter-

ging , enz., tergend , enz.

Provókingly (adv. ) Op eene tergende wij

ze , enz.

Provost (s. ) Hoofd - febout , opperste regent

eener ftadt (chief magistrate of a city) ;

voorzitter van een kollegie ; pròvost márſhal

( at land ) , een officier bij 't leger , die de

wegloopers opbrengt , enz. , een provoost ; prò-

vost mártha! ( at fea ) , een officier bij de

vloot , die 't opzigt over de krijgs - gevangeneh

heeft , een provoost ; provost of the mint , de

opziener der munt.

Provostship , or provoftry ( s. ) 't Pro-

voostfchap.

Prow (s. the head of a hip ) De vóór-

Reeven van een schip.

Prow. zie Valiant.

Prówels ( s. valour , military gallantry or

bravery ) Dapperbeid , krijgshaftigheid, bel-

den - daad.

Prówest ( adj. the most vàliant ) De dap-

perfte.

Prúdent (adj. ) Voorzigtig.

Prudential ( adj.) Wijsfelijk , of wijzelijk z

dat op voorzigtigheid gegrond is.

Prudentials (s. ) Grond - régelen der voor-

zigtigheid of wijsheid.

Prudentiality (s. ) Wijze vorm of gefteld-

beid.

Prudentially ( adv. ) Volgens gronden der

voorzigtigheid.

Prúdently (adv. ) Voorzigtiglijk.

Prúdery (s. an affected thy nefs , nicety or

fcrúple) Een' gemaakte zédigheid of kieschbeid.

Prúdith ( adj. ) Gemaakt - zédig , fijn.

Prúne ( s . a dried plum ) Een' gedroogde

praim.

to Prune (v. a. to lop , to trim) trees,

a vine &c. , Boomen Snoeijen ofScheeren ; een'

wijnftok fnoeijen.

to Prúne ( o. n. ). Zie to Próin , or Preen.

Prunello ( s . ) Een' prunèl ( zekere pruim).

Prunello ( s. ) Zekere zijde ftoffe dus ge-

naamd.

Pruner ( s . ) Een fuoeijer.

Pruniferous ( adj. ) Pruim - draagend.

Pruning ( s . ) Snoeijing.

Pruning - hook , or prúning -knife ( s. )

Een fnoei - mes , bouwer ( der tuin- 1. ).

Prúrience , or pruriency (s. an itching ;

a great defire ) Eene fleeking , vuurigheid ,

ontfleeking in de opper- buid; vuurige be-

geerte , ofjeukend verlangen naar iets.

Prurient (adj. ) Jeukend; verlangend.

Pruriginous ( adj. Itchy ) Val jeuking of

to Prówl ( v. a. to róve over ) the coun-

uv , Het land overzwerven en beplanderen,

to Prówl ( v. n. to wander for prey , to

go about filching , or pilfering ; alfo to gá-

pe after gain ) Op buit uitgaan , prooi zoe-

ken, ftroopen , planderen, kaapen , bapfcbaa- krauwazie.

ren, op voordoel of buit loeren

Prowler (s. ) Een ftrooper , hapſchaarder.

Prowling ( s . & adj.) 't Stroppen , ”t bapfebaa

ren, loeren op buit , enz.; a prowling wolf,

een bongerige , of op buit loerende wolf.

Pròximate , or proxime (adj. near and

immédiate , next ) Naa, digtbij, naast ,
beftaande

Pruritus. zie Itch , or Scab.

-

to Pry (v. m. ) into things ( to peep , to

fearch or inquire narrowly into them ) De

dingen over - nieuwsgieriglijk naauw inzien ,

of navorfeben ; to pry into other men's con-

cerns, zijn neus in een ander mans zaaken

fteeken , of dezelve doorſnuffelen , vaauw on-

derzoeken.

PP 2

nae-
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Pried into ( adj. ) Naauw en nieuwsgierig. | good , 't is voor 't gemeene wel - zijn ; a pú-

lijk ingezien , enz. blic place , a place of public refört , een

Pry'ing into ( s . ) Het naauw inkijken , opene plaats , een plaats voor een ijder ( ats

of infnuffelen. een' markt , een' kerk , een koffij - buis , enz. ) ;

a public pèrfon , een publiek perfoon , een die

eenig ampt bekleedt ; it's a public houfe , 't is

Pfalmist (s.) Pfalm - dichter , pfalm - zinger. een' kroeg of berberg ; of, 't is een buis voer

Pfalmody ( s .) 't Pfalm - gezang , of gealle man ; of, 't is een buis van de fladt.

Pfalm ( s . a hymn , or holy fong ) Een

beilig gezang.

Speel. Public ( the generality of people ) 'f

Gemeen , 't volk ; all the expences of it arePfalmography ( 1. ) 't Pſalm - dichten.

Pfalter (s. a pfalm - book ) Een pfalm - born by the public , alle de kosten daarvan

bock. worden door 't gemeen ( dat is , 't gantfcbe lig

chaam des volks ) gedraagen ; it concerns the

public , bet raakt ' t gemeen ; in public (ópen-

ly ) , in openbaar , voor de gantfche waereld.

Publican ( r. a toll - gatherer , tàx - gathe-

Pitery (s. ) Een foort van een' barp.

Pfúdo ( a Greek prefix , fignifying , fålfe

or counterfeit ) Valsch, nagebootst.

Pieúdapostle ( s . ) Een valfibe apostel.

Pfeudevangelist ( s . ) Een valfebe nieuws- rere , or farmer of the public revenues ,

verkondiger, een bedrieger.

Pleudography (s . a counterfeit writing )

Een valsch of nagemaakt geſchrift.

who , on account of his fréquent extorti

ons was looked upon as one of the vilest

of men , gèting the appellation of thief and

Pfeudology (s . ) Een leugenügtig gefrèk. pick - pocket ) Een tillenaar , ingaarder der

Pfeudo - mártyr ( s. ) Eer valfche martelaar.febattingen , eertijds bij de Romeinen , van

Pfeudo - mèdicus ( s. ) Een kwakzalver.

Pfeudo - philofopher ( s. ) Een valfebe wijs-

geer.

Pleúdo prophet ( s. ) Een valfche profeet .

Phaw (interj. expressing contempt ) Baa !

'twil wat zeggen ! ist niets anders!

wien bij, uit boofde van zijne knévelarijön

en ſnood gedrag , zeer gebaat wierdt.

Publican (s . an inn- kééper , ale -house-

keeper , or victualler ) Een berbergier , kroeg-

bouder, tapfer , waerd , bospes.

Publication (s. ) Aankondiging , opene be-

Piychology (s. a treatife of the foul ) kend - maaking ( a nótifying to the world) ;—

Een befchrijving van de ziel.

Pfychomachy ( s. a combat betwéén the

foul and body ) Strijd tusfcben ziel en lig-

chaam.

de uitgaave , of in ' t licht geeving (van eer

boek. the cdition of a book).

Publicly (adv. ) Openlijk.

Publicnefs , or publicity (s. ) Openbaar-

Pfychomancy ( s . a pretended divinationbeid , kennelijkheid.

by the ghosts . fpirits or fouls of dead pèr-

fons ) Waarzeggerij door de zielen of geefien

der doodan.

Pufan (s. barley water; a physical cóó-

ling diet - drink , made of barley , decócted

with raifins and liquorice ) Gerfle - water,

een koel - drank.

Public -fpirited ( adj. ) man , Een die 't

gemeene welzijn ter barten neemt.

to Publiſh ( v. a. ) Bekend maaken (to

make known ); (een bock ) uitgeeven (to

fet forth a book , &c. ).

Publisher ( s. ) Verkondiger , bekend - maa-

ker; uitgeever (the editor of a book ,

Ptolomáic fyftem , 't Leerftelfel van 'Pto- Sc. ).

bomeus over den bemels - loop.

Prvälism (s. falivation ) Speekfel - vloed ,

kwijling.

Ptyfmagogues ( s . ) Speekfel verwekkende

artfonijën.

Pubble (adj. fat , full ) corn , Dik , zwaar

graan.

Publishing (s . ) ' t Bekend - maaken;

uitgeeven ( van een bock, enz. ).

Túcelage. zie Maidenhead.

---

Puck ( s. a fancied fpirit còmmon in ro-

mances ) Een spook , of kaboutermannetje.

Puck - ball , or pùck - fist ( s . a kind of

mushroom full of dust ) Zeker padde -foel.

Puberty ( s. the age wherein a pèrfon be- Pucker (s. ) Onrustigheid, angst, verlé

gins to be capable of procreation , being in genbeid ( hùrry , fright , ftraight , difficulty ) ;

boys at 14 years of age , and in girls at 12. a packer , een kreuk , offromfel; een gefron-

eighteen years of age is accourted full filde dock , of een kleed vol kreuken ; a pùc-

puberty ) De jongelingfcbap , rijpheid des ou- ker , een nest met rupjen , of diergelijk onge-

derdoms ter voortiteling , buuwbaarbeid.

Pubifcence (s . ) Het komen tot rijpheid van

jaaren.

Pubefcent (adj. ) Rijp - wordend in jaaren.

Pubis , as: The os púbis (Latin .) ' t Sebaam-

been.

Public (adj . manifest , notórious , gène-

rally known ) Openbaar , kennelijk ; it's a

public thing , 't is een' zaak bij een ieder be-

kend; public ( egarding the community ) ,

algemeen; it's for the public ( or common )'

dierte.

to Pucker ( v. a. & n. to gather into cor-

rugations ; to fhrink up , to lie unéven)

Meg kreuken maaken ,fronfelen ; —met kreuken

offronfels zitten (gelijk fommige kleederen)

† to pùcker (to be in a hurry , or confufion

of mind ) , onrustig of ongeduurig zijn , in

angst zijn over iets.

Puck-fist (s. a clinmfy fist ) Een lompe

vuist.

Puck - fist. zie Puck - ball,

PJ-
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Pudder (s. bùstle , noife , ftir ) Geraas , [ to Puff (v. n. to fwell with wind ) Op-

beweeging, leeven ; ook eene romp -flompſcke | zwellen ; to huff and puff ( or to pull and

verrigting (van iets ). blow ) , bijgen en blaazen van vermoeidheid;

ook noeven , pozcken.to Pudder (v. n. to make a bùstle ) Ge-

raas ofbeweeging maaken.

to Pudder ( v. a. to perplèx ) In de war ,

ofin verlegenbeid brengen , entrusten; to pùd-

der (v. n. ) at a thing , zich veel beweeging of

tobberij omtrent iets geeven zonder te flangen.

Pùdderer (s. ) Een raasbol ; onruster ; tobber.

Puddering (s. & adj. ) Geraas , beweeging ,

gereutel ; what are you puddering? or pùd

dering at? wat voert gij uit ? waar tobt gij

can?

to Puff (v. a . to blow ) up a thing , Iets

opblaszen , doen opzwellen ; to puff one up

with pride iemand trotsch , of bovaerdig

maaken .

Puffed up ( adj. ) Opgeblaazen , opgezwol-

len door wind , of glorie.
Pùff - ball. zie Puck - ball.

Puffer ( s .) Blaazer;

opvijzelaar.
---

-bijger; Snoever;

Puffin ( s. a coot ) Een meerkoot , water-

boen.

-

al bijgende

Pudding (s . ) Een koek op de kétel , of een

Engelfcbe podding (gemeenelijk uit bloem , of Puffing ( s. & adj . ) ' t Opzwellen , bijgen

meel , melk en eiëren beslaande ) ; -- een beu- of blaazen ; pùffing and blowing , bijgende

ling, dikke worst ; a baked pùdding, een en blaazende; - froevende.

broeder; to give the crow a pudding (prov.)| Puffingly (adv. ) Vol wind;

fterven ; a pudding ( a fire - work ) , een pek- of blaazende.

krans ; a pudding , een kinder val - boed ; pud- |

dings (on board of a fhip ) , de woelingen gebak.

aan de raas , anker - ringen , enz.

Pudding - pie ( s . ) Een vleesch -paſtei.

Pudding - time ( s . ) , as : t to come in

pudding -time ( in the nick of time ) , net

van pas (of ter juiſte tijd ) komen.

Puddle ( s. a dirty plath ) Een poel , vuile

plas.

10 Pùddle (v. a. & n. to make mùddy ;|

to plaſh , &c. ) Bemodderen ; in 't water

of den flijk plasfen ; iets bemorsfen , of on-

bandig en lomp verrigten.

Puddly ( adj. mùddy , míry ) Vol vuile

plassen.

Pùddock. zie Paddock.

Puff- páfte ( s. ) Een poffertje , een lugt,

Puffy (adj ) Winderig , vol wind , gezwollen.

Pug , or pùggy ( s . a nick - name for a

monkey or dog ) Naam die men aan een bond

of aap geeft ; you náity pug ( or boy ) , gij

vuile bengel; my little pug , or pùggy ( an

expression of fondnefs to a child or para-

mour).

Pùggered (adj. ) Gefronfeld ; the red pug-

gered attire of a turkey , de roode gefronfel-

de opfcbik van een kalkoen.

Puggy. zie bij Pug..

Pugh! (interj. of contempt ) Puu ! is bet

niets anders !

Pugil (s. ) Zoo veel als men turfcben den

Púdency ( s. fháme - fácednefs ) Eerbaare duim en de 2 voorfle vingers kan vatten .

Schaamie.
Pudenda. zie Privy - parts.

Púdibond (adj. fháme - faced , bàfhful ( s. )

Bloode , eerbaar.

Pugnáceous ( adj. ) Strijdbaftig , gaerne

vegtend.

Pugnacity ( s. ) Strijdhaftigbeid.

Puisne , or puny ( adj. & s. in Law , yoùn-

ger ; later in time ; inférior in place or of

fice ) Jonger , lacter -gebooren;
minder

Pudicity (s. chàftity ) Kuischbeid.

Púdicous (adj. chafte , mòdest ) Kuisch.

Puds ( s. the large flééves of a priest of laager in ampt ; a púisne ( a younger child,

the church of England's gown ) De groote not only applied to the 2d. , 3. , 4th. , &c.

mouwen van den tabbaard eens bisschoppelij- child with regard to the first - born , but

alfo to the 3d with regard to the 2d. & c.;

Púefèllow ( s . a pártner) Een mede - genoot. the last of all is called cadet) , een jonger

Puerile ( adj. childiſh , bóyiſh ) Kinderäg- kind , een jonger - geboorene ; a púisne cóm

tig, kindsch, onnozel. fellor, or judge , een minder af laager raads-

ken leeraars.

Puerility ( s .) Kinderägtigheid , beuzelaarij.beer , ofrechter.

Puèrity (s . Infancy , childhood ) Kindsch-

beid.

Púet (s. a kind ofwater- fowl ) Een plu- |

vier. Zie Plover.

Púisfance (s. power , force , might ,

ftrength ) Magt , flerkte.

Puisfant ( adj. ftrong ) Sterk , magtig.

Puisfantly (adv, forcibly ) Magtiglijk , met

kragt.
Púke , or púker ( s . a vòmit ) Een braak-

Puff (s. ) Een fcbielijk geblaas , of gepof

met de mond ( a quick blast ) ; a puff ( al

fudden fmall blast ) of wind, een fchielijke middel

en korte wind- bui; a puff, een dikke plooi to Púke (v. n. to fpew , or to be ready

ofbom (aan een bals - doek ) ; a puff ( a vâun- to fpew or to vomit ) Braaken , overgeeven;

ting , or boaſting ) , een gefnoef; a powder- of kwalijk zijn en keuken om over te geeven.
puff, een poeijer- kwast ; a puff ( a decoy ) , | Púking (s. & adj. ) Keuking om te braa-

een die bij een verkooping alleen biedt om denken , 's kwaolijk zijn ; a púking ſtòn ach ,

prijs op te jaagen ; ofeen die speelt om ande- een ongeftelde maag.

Pulchritude (s. fairneſs , beauty) Schoonbeid.
ren aan te lokken.

14
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to Pule (v. n. ) Piepen als een kuiken ; ·

kreunen als een kind of zieke ( to whimper ;

to whine ).

Pulmonary ( s. long - wort ) Long- kruid.

Pulmonic (adj. & s. ) Van de long;- eet

long - zagtige , een die een long - kwaal , of de

Pulicofe (adj. full of fleas ) Vol vlooijenteering beeft.

Puling ( adj. ) Piepende ; kreunende ; to be

púling (fickly , or crázy ) , ziekelijk ofkruk-

kende zijn.

Púliol (s. an herb ) Palei.

Pull ( s . a pluck ) Een trek , teug ofbaal ;

to give one a pull , iemand trekken ; † give

your patience another pull , bebt nog een

weinig geduld.

Pulp ( . ) Het pappige ( van eenig ding ) ;

bet vleesch , of vleezig gedeelte ( der vrugten).

Pulpit ( s . ) Een preek - fivel , een kanfel ,

verbeven geftoelte ( voor een rédenaar ).

Pulpous , or pùlpy (adj. ſoft , pappy ,

rich ) Zagt , pappig, vleezig en mals.

Pulpousnets (s. ) Vleezigheid , malfigbeid,

pappigheid.

Puifarion (s. a beating , or throbbing)

Klopping , pals -flag.

Pulfe (s. all forts of fruit contained in

husks or fhells ) Peul - vrugten (als erien

boonen , enz.

to Pull (v. a. to draw forcibly ) Trek-

ken , rukken , enz ; pull hard , trek bard ; to

pull money out of one's pocket , geld uit| Pulfator ( s . a friker , or beater ) Klopper.

zijn zak baalen ; to pull ( to pluck_or_gather) ,! Pulte (s . ) Een flag of tik ( a ſtroke ; the

fruit , vrugten plukken ; to pull ( or pick ) a vibration of a watch) ; de pols of pels-

fowl , een gevogelte plukken ; to pull away , flag ( the beating of the arteries ) ; a ſtrong

weg - rukken; voort - trekken ; to pull afun- weak , fwift , or flow pulfe , een zwaare

der, panéén- rijten , of- rukken ; to pull zwakke , radde of langfaame pols ; to feel

back , terug- trekken ; to pull (to tear or one's pulfe , iemand de pols voelen; † to feel

to rend) in pieces , in fukken fcheuren , of one's pulfe (to fee how he ftands affècted) ,

vijten; to pull down , neer - trekken , neer - iemand de pols voelen (hem listiglijk onder

baalen; (een buis enz. ) omver baalen; tasten boe bij gezind is ).

Ciemand vernederen (to degrade or humble

him ) ; to pull in , intrekken , inbaalen ; pull

in the bridle , baalt den toom in , of naar u;

to pull to , aantrekken , aanbaalen ; to pull ,

off, aftrekken , afplukken ; to pull off ( or

to put off ) one's cloaths , zijn' kleederen

uit - trekken; to pull off one's fhoes or ſtòc

kings , zijn' fchoenen of kousfen uit- trekken ;

to pull off one's hat to one , zijn' boed voor

jemand afneemen ; to pull off the mask , bet

masker afligten , of zich ontmaskeren ; to pull

out, uittrekken , uitrukken ; to pull ou

one's eyes , iemand de oogen uitrukken ; to

pull up , optrekken , op - baalen ; to pull up

by the root (tq extirpate ) , met de wortel

uitrukken.

Pull -back ( s. a hinderance , a let , impè

diment , or rèmora ) Een beletfel , terug-

bouding , binderpaal.

Pulled (adj. drawn) Getrokken , gerukt , enz.

Pullen (s . poultry ) Gevogelte.

Påller (s.) Trekker , rukker , plukker.

Pullet (s. a young hen ) Een jong boen ;

ta puller ( a young maid ) , een jonge deern ,

jong meisje.

Pulley (s . one of the mechanical powers ,

called by féa - men a block or tackle , con

fifting of a box ( or block ) and a fheeve

( or theever) with a channel , for a rope

to run in it ) Een katrol ; of ( zoo als de

zee-lieden bet noemen ) een blok of takel.

Pulley - door ( s . ) Een deur met een katrel.

Pulley - piece ( s . an armour for the knee)

Een knie wapen ; the pulley - piece of a

boot, knie - fluk eener laers.

Palling (s. adj. ) 't Trekken , plukken ,

rukken , baalen ; rukkende , enz.

to Pailulate (v . n. to gèrminate , to fpring

up , to bud) Uitfcbieten , opkomen , kiemen.

Pully. zie Pulley.

Pulmonary ( adj. of the lungs ) Van de long.

to Pilfe (v. n . ) Kloppen als de pols.

Pulfion (s . a forcing forward) Voort-drijving.

Pulverable ( adj. reducible to powder) Ver-

gruisbaar , vermaalbaar tot flof.

Pulverization , or pùlverizing ( s. ) Ver.

maaling tot flof.

to Pulverize (v. a. to reduce to powder

or dust ) Tot flof vermaalen.

Pulverulence ( s . dùftiness ) Stoffigbeid.

Pulverulent (adj. dufty ) Stoffig.

Pulvi! ( s. fweet fcents ) Reuk-poeder.

to Pulvil (v.a. ) Met reuk-poeder beſtrooijen.

Pumice , or pumice - ſtóne ( s . ) Paim -fteen

(gebezigd tot ' t polijften , enz. ).

Fumkin. zie Pumpion.

to Pummel. zie to Pòmmel.

Pump ( s . an engine for drawing water )

Een pomp , water -pomp ; to clear a pump ,

een pomp lens-pompen ; the pump - brake , de

gek - flok van een scheeps -pomp.

to Pump (v. n. to work a pump ) Pom-

pen , de pomp trekken.

to Pump (v. a, to raife or draw by a

pump ) water out of a well , Water uit een

put pompen; to pump one , iemand onder de

pomp banden , water op ' t lijfpompen (als by

de baden gefcbiedt ) ; to pump one (to

pump a thing out of him ; to found or fift

him ) , iemand listiglijk uithooren ; be pum-

ped her fo , that the told him all at last ,

bij heeft haar zoodaanig onderzogt , dat zij

bem eindelijk alles zeide.

Pumper ( s. ) Pomper , pomp - trekker.

Pumping (s. ) Het pompen , enz.

Pùmpion (s . ) Een pompoen.

Pumps ( s . ) Omgekeerde fcboenen , dens -

Schoenen.

Pun ( 5. a quibble , an equivocation , an

CX-
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Púnice ( s . a bug , a wåll - loufe ) Een

weeg -luis.

expre-fion that has different méanings ) Een' |

woord -Speeling, dubbelzinnige uitdrukking

kwinkflag , gefchikt om een gezelschap te ver- Púnincfs ( s . pèttinefs , fmâllnefs ) Klein-

maaken ; doch wijl zulks veeläl , of befchim- beid , geringbeid van geftalts , zwakbeid , t-

pend, of ongezouten is , wordt bet voor iets derbeid.

laags gebouden.

to Pun ( v. a. to quibble ) Met woorden

Speelen, zich met loopjes, of dubbelzinnige

uitdrukkingen ophouden.

Punch (s. ) Een dóórflag- ijzer , een ijk-

flempel; een Schoenmaakers bros.

Punch (s . a liquor made of water, bran-

dy , lèmons and fúgar ) Pons.

Punch , or punchinello ( s. the buffóón ,

or barlequin of a puppet - fhow) Toneel - zot ,

bansworst in een poppen -spel.

Punch (s. a fhort fat fellow) Een kort

en dik dreumisje ; he is a vèry punch , bij

is een regten dikzak , een propje.

to Punish (v. a. ) Streffen , kaftijden (to

correct , to chaftife ) ; — aan den lijve ftraf-

fen ( to inflict bodily pain upon a criminal).

Punishable ( adj. ) Strafbaar.

Punishablenefs (5. ) Strafbaarheid.

Punisher (s . ) Straffer , kaftijder.

Punishing (s. ) 't Straffen.

Punishment (s.) Straffe , Araf-oeffening ,,

kaftijding; to bring one to exemplary pù-

nifhment , iemand voorbeeldiglijk ftroffen.

Punition (s . ) Straf- oefening.

Punitive ( adj. inflicting punishment) Straf-

opleggend.

Púnitory ( adj. ) Straffend.

Punk ( s . a whore , a ftrumpet ) Een' boer,

een' fiets.

Punning. zie Pun.

to Punch ( v. a ) Met een bros of door-

flag gaten maaken; met een stempel - ijzer het

merk op iets flaan ; to punch ( or to thrust )

one with the fist or elbow , iemand met de Punter (s. from to pun. a quibbler , a

quist , ofden elleboog doffen offlooten. low wit, who endeavours at reputation by

Puncheon , or puncher ( s . ) Een door - double - méaning ) Een die zich met dubbel-

flag- ijzer; munt-fem- zinnige woorden , of kwinkhagen ofboudt. Zie

pel;
-

Hempel - ijzer;

- fiids - beitel ; graveer- ijzer.

Puncheon (s. ) Een vat van één en een

derde oksboofd.

Punchinéilo zie bij Punch.

Pun.

to Punt ( v. n. a term at the game of

basfet ) Op de kaarten iets actten , ofbouden,

Púny (adj. fmall, weakly; of an under-

Punching (s. ) ' t Gaten kloppen met een rate ) Téder , zwak , klein ; a púny little in

door-flag , enz.

Punchion. zie Puncheon.

fant , een zwak teer bloedje ; ook dus : a pú,

ny judge , een jonger rechter.

Punctilio ( s . a trifling exactnefs , a mere

nicety ) Een beuzelägtige kiescbbeid , enkele

baairklooverij . eene fiiptheid van weinig be- puppies ) Jonge bonden werpen.

lang; to ftand upon punctilio's , zich met

beuzelaarijën ophouden , of op kleinigbeeden

ftaan.

Púny (s . ) Een jong en onervaaren bloed.

to Pup (p. #. to bring forth whelps or

Pun&tilious (adj. nice , or punctual to fu-

perftition ) Puntig , ftipt , overnaauwkeurig.

Punctiliousness ( s ) Alte fiipte naauwkeu-

righeid.

Punto (s. nice point of cèremony )

Stipte eener plegtigheid.

Punctual ( adj. exact in dóing , or

forming a thing ) Stipt , naauwkeurig.

Punctual (adj. ) Van een flip of punt.

Punctuality, or punctualness (5. )

beid , naauwkeurigheid.

Pupil (s . ) Een minderjaarig kind , of wees-

kind dat onder voogden ſtaat ( one under age

or ward, a minor , an orphan , a ward ùn-

der the care of his guardian ) ; een leer-

ling (one under the care and inftruction

of a tútor).

Púpil ( s . the apple of the eye , or eye-

' ball ) De oog - appel.

Púpilage ( 5. ) Minderjaarigbeid , voogdij

per- ( wardship , minority ) ; — leerlingſchap ( the

being under a tútor ).

Púpillary (adj. ) Dat van een kind onder

Stipt - voogdij , of van een leerling is.

Punctually ( adv, exactly ) Stiptelijk.

Punctuation (s . the pointing and making

ftops in writing ) Het ftellen der fchei - tékens

in 't fchrijven.

Puncture ( s. a prick ) Een freck of prik

(als van een' naald , enz.).

Pundle ( s. a flóvenly ill - fhaped woman)

Een morfige zeng; he is a very pùndle.

Pùngar (s. a fea - crabfish ) Een zee - krab.

Pùng,ency (s. ) Prikkeligbeid , scherpbeid

(op de tong ); doorgricvendbeid (der woor-

den ).

Pungent (adj.) Steekend , prikkelend (pric-

king );- feberp (op de tong, ſharp , acrid ) ;

grievend (in woorden, sharp ).

Puppet (s. ) Toneel -pop in een marionetten-

Spel.

Puppet -man , or puppet - player ( s . ) De

meester van een poppen -Spel.

Puppet - how, or puppet - play ( s . ) Een

poppen- of marionetten -Spel.

Puppy ( s. ) Een eerst - geworpen jongen

bond ; ook een lobor , een toeris ( an unex

périenced , raw, fóólish , idle fellow ).

to Puppy ( v. n. to bring forth whelps )

Jonge bonden werpen.

Purblind (adj. fhort - fighted) Bijziende.

Purblindness (s. ) Bijziendbeid.

Purchafable (adj. ) Koopbaar ; verkrijgbear

voor geld of arbeid.

PP 4
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Purgative ( . )Een buik - zuiverend-middel,

Purgatory (s. ) 't Vagevuur.

Purgie (s . ) Een buik - zuiverende artſenij ,

een' purgatie.

or obtained for a price ) Een koop of ver-

krijging van iets ( voor geld , moeite , gevaar,

euz. ) ; a purchafe of land ( an acquiring of

it by money , or agréément) , een koop lands ;

to buy an annuity at 20 , at 25 years pùr- to Purge (v. a. ) Zuiveren , reinigen (to

chafe , een' lijf- rent koopen van 5 , van 4 , cléanfe , to clear from impurities ) ; to pur-

sen bonderd, in 't jaar (dat is : waarvan menge ( or clear ) one'sfèlf of a crime , zich

den perfoon op wiens boofd ze staat , volgens van eene misdaad zuiveren ; to purge the bỏ

de kans - rékening , verönderftelt , nog 20 of dy, 't ligchaam zuiveren , ftoelgang verwek-
25 jaaren , te konnen leeven ); you have ken; to purge (v. n. ) , zich zuiveren , de

found a purchaſe , fure , that you laugh to onreinigbeeden kwijt raaken , klaar worden ;

yourfelf thus , a moet voorwaar iets geluk- ook ftoel - gang bebben.

-

kigs te beurt gevallen zijn , dat gij u dus Purger ( s. Een reiniger ; een zuiverend

kittelt ; the purchaſe - money , de koop -pen- middel.

ningen.

to Purchase (v. a. ) Voor geld , moeite , ge-

qaar, enz. iets koopen of verkrijgen , als lan-

derijen enz.; Christ hath purchafed us by

His Blood , Kriftus beeft ons door Zijnen

Bloede gekogt.

to Purchaſe (v. n. among failors to draw)

as: The capftan purchaſes a -páce ( or draws

in the cable a-páce ) De Spil baalt den ka
bel wakker naar zich.

Fürchafer (s. a búyer ) Kooper.

Purchafing (s. ) Het koopen.

Purging (s. & adj. ) 't Zuiveren;

nigend, enz.

- rei-

Purification ( s . ) Reiniging , zuivering ,

loutering (der metaalen , enz. ); the feast of

the purification of the blessed virgin Mary ,

being candle- mafs - day , bet feest der rei-

niging van de H. maagd Maria , genaamd Lit,

ve Vrouwen - dag.

Purificatory , or purificative ( adj. ) Zuive

rend , louterend, reinigend.

Purificatory (s . ) Doek waarmee de prie-

fter den kelk uitwischt.

Purifier ( s. ) Reiniger , louterer.

to Purify (v . a. to free from impurities)

Reinigen , zuiveren ( als bet bloed , of een

zondaar ) ; louteren , zuiveren ( als 't metaal ,

een' taal , enz. to refine , to make clear ) ;

to purify ( v. n. ) klaar of zuiver worden.

Purifying (s.) 't Reinigen , enz.

Purim (s.) Feest der Fooden ter gedag-

Púre (adj. ) Zuiver , rein , klaar , enkel ;

pure wine , zuivere of enkele wijn ; pure

gold, enkel of zuiver goud; a pure virgin ,

gene zuivere of onbevlekte maagd; he is quite

pure ( or innocent ) , hij is gantsch onfchul-

dig ; a pure gift , een bloote of zuivere gift ;

a pure air , cene zuivere lucht ; a pure fty'le ,

een nette Schrijfwijze ; it's pure ( mere or

downright ) malice , ' t is enkele boosäartigtenis van der fnooden toeleg van Haman.

beid; a pure (mere ) villain or knave , een

regte vuilik , of guit ; this is pure ( or fine)

bread, dit is fchoon brood ; this is pure ſtuff,

tafte it , dit is wat goeds , proeft bet ; you

lead a pure ( or a happy ) life ( or you live Puritànical (adj. ) Van een Paritein.

púrely) , gij bebt een schoon leeven ; you Puritanism ( s . ) De leer der Pariteinen.

lead a pure life (irònically) , gij felt uw mooi Púrity (s. a fréédom from filth , poll-

aan, gij maakt bet mooi ; you are a pure wâl- tion , or crime ) Zuiverbeid , reinbeid ; kuisch-

ker , gij zijt een fcboone wandelaar , of ganger . beid; onfebuld.་

Púrist ( s . ) Een taal - zifter.

Puritans ( s. ) De Puriteinen , vene fecte in

Engeland , die voorgaf in beiligheid boven an-

deren uit te blinken.

Púre ( adv. ) as : This is pure good , whi- Purl (s. ) Ronde puntjes , boordſel aan ee-

te , &c., dit is regt goed , wit , enz. alfem-bier, joopen - bier , krui-

bet belder geluid van Speel.

ne kant;

Purely (adv. ) Zuiverlijk , reinlijk ; enke- der- bier ;

lijk , enz. I did it purely out of love , ik tuigen.

beb bet alleen uit liefde gedaan ; you look

parely , gij ziet 'er zeer wel uit.

Púrencfs (s. ) Zuiverbeid , reinbeid, on-

fchuld; enkelbeid.

Purfile , pùrfle , or pùrfiew ( s. a fort of

trimming for women's gowes ) Perfielje ,

trenfen , ofborduurfel op vrouwen - kleederen ;

ook de kwastjes aan een' viool , enz.

*
to Purfle (v. a. ) Garnieren , me: trenfen

of kwastjes uitmonſteren.

Purgation ( s.) Zuivering , reiniging ( a

eléarfing );- baik- zuivering ( a cleaning

of the body by tool or evacuation );

zuivering (van febuld of misdand. a clearing

from guilt ).

--

Purgative , or purgatory (adj. cathartic ,

4ptpt to purge ) Baik -zuiverend,

to Purl ( n. to murmur , to flow with

a gentle noife ) Zagtjes ruiſchen als een beck.

to Purl ( v. a. Met een fraai beordfel

verferen.

purlieu ( s. the grounds on the borders

of a forest ) Land dat eertiids tot een' bosch

beboorde , doch nu daarvan afgeſcheiden , en

vrij van alle diensten is , een vrije grend ; I

never jest with fuch matters as fall within

the pùrlieus of religion , ik boert nooit met

zulke dingen die den godsdienst raaken.

Purlieu- man (s . ) Een die land in cen

pùrlieu bezit , en vrijheid om te jaagen beeft.

Purling (s.) 't Ruifchen der beeken.

Purling (adj. ) , as : The pleaſant noife of

purling streams , Aaangnaam geluid der

zagt ruifchende ftroomen of becken.

Par-
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pen.
Purlóiner (s. a pilferer ) Een die tersmuiks

wat weg kaapt.

Purlins (s. Infide braces to ráfters ). Dwars- be to as much purpoſe , het zal even bet

ribben.
zelfde zijn; he spoke much to the fame puis

to Purlóin (v. a. to pilfer to filch , to poſe , bij sprak veelal op dezelfde wijze ; he

take away privately ) Heimelijk fleelen , kaa- made then a fpeech , to this purpoſe , bij

deet daarop een gesprek , van deezen inboud

of waar van de zin is ) ; he did it to fome

purpofe ( or to pùrpoſe ) , bij deet ( of

Purloining ( s.) Heimelijke weg - kaaping . verrigtte ) bet in goede order , en zaakelijk.

Pùrparty. zie Pourparty.
to Purpose (v. a. & n. to intend , to de

Purple (adj. & s. ) Purper , purper - kleur , fign , to refòlve ) Voorneemen , besluiten , zich

paers;- rood (bij dichters ) ; purple , pur- voorfiellen ; I purpoſe to go very ſpeedily ,

pere ftoffe ; purple , 't purper , 't gewaad of ben van voorneemen om zeer Spoediglijk te ver

de waerdigbeid van koningen , kardinaalen , trekken ; what did he purpoſe to do ? watnam

bisfchoppen of voornaame overbeeden ; a pùr- bij voer , om te doen ? man purpoſes and God

ple colour ( or a pùrpic) , een' purpere of dispófes (prov. ) de mensch wikt , maar God

paerfe kleur; a pùrple féver ( a malignant befchikt.

fever with spots ) , een purper - koorts , bluts-

koorts.

to Purple (v. a. ) Paers verwen , een' pur-

per- kleur geeven.

Purple - fith (s. ) De purper - visch , pur-

per-flak.

Purple -velvet - flower ( s . ) De fluweel

bloem , duizend -fcboon.

Purples (s. the fpots in a féver) De vlak-

ken of uitslag van een koorts ; the purples ,

de bluts - koorts.

Purplish ( adj . ) Purperägtig.

Pùrport (s. the fenfe , tendency , or tènor

of a discóurfe ) De zin , meening of inboud

Keener ride of geſchrift).

ik

Purposely (adv.) Met oogmerk , met voordagt.

Purprèſture ( s . in Law, an incroachment

on any one's ground ) Inpalming , bezitnes

ming van iemands grond of erf.

Purprife (s . an inclófure ; the whole còm

pafs of a manor ) Een omringde plaats; de

omtrek van een heerlijkheid.

Purr ( s. a féa - lark ) Een meer - leeuwerik,

to Purr ( v . 2. ) Spinnen , neuriën ( als een

kat of luiperd).

Pùrrel ( s. ) Lijst aan 't einde der karzaaijen.

Purring ( s . ) Gefpin ( eener kat ) .

Pùrfe -bearer ( s . ) Beurs - draager.

Purfe net (s. ) Een kwakkel - net.

Fürfe proud ( adj. pùffed up with mo-

ney ) Grootsch op zijn rijkdom of geld.

Purfer (s. ) De boekhouder ofſchrijver op

cen fchip.

Purfe ( s. ) Een beursje , geld - boursje ; I

am a great deal of money out of purſe , ik

beb veel geld verfcbooten , ofuitgegeeven ; pur-

to Purport (v. a. ) Bebelzen , bedoelen. fe , een beurs ( zijnde een geſchenk van 500

Purpofe (s. ) Oogmerk , einde , doelwit (dc- daalders , van den grooten beer.

fign , intention ) ; onderwerp, ftoffe (lub- to Pùrfe up ( v . a. ) money , Geld in de

ject , måtter ) , enz.; to change one's pùrpo- zak steeken.

fe (or defign ) , zijn voorneemen verände-

ren; he come with a firm purpoſe , to &c. ,

bij kwam met een vast voorneemen , om enz .;

for that purpofe , ten dien einde , met dat

oogmerk; he has done it on purpofe , bij

beeft bet met voorbedagtheid ( of al willens )

gedaan; he spoke much to the purpofe , bij

prak zeer ter zaake ; to play at cross pùr-

pofes , zich met verkeerde prepooften vermaa-

ken; to be all for crofs purpofes , van een

dwars bumeur zijn , altijd dwarsdrijven ; 't

will be to no pùrpoſe ( of no effect , or in

vain ) , zal te vergeefsch zijn ; all thofe Purfüable (adj. ) Vervalgbaar.

remedies will be to no pùrpofe ( or úfe- Purfúance ( s. profecution ) Vervolg ; in

Jefs ) , alle die hulpmiddelen zullen van geen purfùance ( or in confequence ) of the or-

mut of te vergeefsch ) zijn ; to what pùr- ders he received , in gevolge der beveelen

pofe is all this ? waar toe (of tot wat ein- welke bij ontving.

Pùrfinefs , or pùrfiveness ( s. fhortness of

of breath ) Kort - borftigheid uit zwaarlijvig-

beid ontstaande ; dampigheid (der paerden.

bróken - wind ).

Purflain ( s . ) Postelein ( een kruid);

postelein ( cliina - ware ).

1

de) dient dit alles? what can be faid more Pursuant to (prep. according to , agrééa

to the purpofe? wat kan beter ter zaake ge - ble to ) Volgends , overeenkomſtig, of in ge-

zegd worden? he has told me fome other volge.

things to as little pùrpofe , bij beeft mij ee- to Purfue ( v. a. ) one , Iemand vervolges ,

nige andere dingen verteld , van geen meerder názetten ; to purfúe one's defign , one's ſtu

canbelang; this is nothing to the pùrpofe.dy , &c. , zijn oogmerk , zijne ftudie vervol

dit doet niets ter zaake ; he thought it wou'digen , voortzetten ( to carry it on ) ; to pur-

be to good purpoſe , bij dagt dat bet van lúc ( v . n . to go on , to procééd ) , ( in

groot nut zou zijn ; to all intents and pùr- iets ) voortgaan.

pofes Zie Intent ; that's nothing to my Purfuer ( s. ) Vervolger , názetter; -naer-

purpofe , dat doet niets tot mijn' zaak , daarige voortzetter.

beh ik niets aan ; he is a man for my pùr Purfüing (s . ) 't Vervolgen ( van iemand ,

poſe, hij is een man die wij dient; it will of eenig onderwerp ).

PP5 Pur-
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thing , ſterke poogingen op iets aanwenden om

bet te bekomen.

Pufher on ( s. ) Voortdrijver.

Puthing (s. & adj. ) 't Stooten;

tend , enz.

Purfuit (s. ) Vervolging , názetting ; whilst

we were engaged in the purfüit of the ène-

my, terwijl wij bezig waaren met den vij-

and te vervolgen ; to be in a conftant pur-

fait of ( or endeavouring after ) what is

praife - worthy , in een gefladige navorſebing

zijn van 't geen prijswaerdig is ; in the pur- feberm -fcbool.

fait of fenfual pleafures , in de najaaging

san zinnelijke vermaaken.

Purfuivant ( . ) Een bode van faat , een

konings bode (a mèsfenger of ſtate ) ; a pùr-

fuivant at arms , een wapen - bode ( an atten-

dant on the heralds ).

Party (adj. over - fat and fhort breathed , |

or thort-winded ) Kort - borftig , kort - ade-

mig door zwaarlijvigheid ; a pùrfy fat man ,

een man die vet en vol op de borst is ; a hor-

fe that's purfy ( or broken - winded ) , een

peerd dat dampig is.

Purtenance ( s . ) lets dat tot iets anders

kaboort; de omloop of afval ( van eenig

dier. the pluck ) .

―― Stoo-

Pufhing -fchool ( s . a fencing - ſchool ) Een

Pùth -pin ( s . ) Kinder -fpel met spellen.

Puillanimity ( s. cowardice , meanness of

ſpirit ) Kleinmoedigbeid , kleinbartigbeid.

Pufillanimous ( adj. faint - hearted , co-

wardly ) Kleinmoedig.

Pufillarimousnefs ( s . ) Kleinmoedigheid.

Púis (s. a name given to a cat , a hare ,

or a ràbbet ) Een poes; pufs ( a con.

temptuous name for a woman ) , as ; a dirty

pufs , een' morſebel , een' vuile flons ; an ugly

pufs , een' leelijke teef.

Puftule ( s . a pimple , a pufh) Een' puist.

Puftulous (adj. ) Puiftig , vol priften.

Put (s.) Een nood - dwang; upon a fór-

Iced put , in geval van noodzaakelijkbeid , als

to Purvey ( v. a. & n. to provide , to pro - 't weezen weet , als de nood aan den man komt ;

cure ) Voorzien , verzorgen van ſpijze , enz. ' t is a forced put ( or a cafe of necèssity) ,

Purveyance ( s . ) of the necessaries (as 't is gedwongen werk.

corn , food , &c. ) for the king's house , De Put ( s. a clown ) Een lomperd , domme

verzorging der leevensmiddelen voor 's koningsjorden.

bais.

Purveyor ( s. ) Spijs - verzorger ( van een

koning, enz. ); proviänd - meeſter ( van een

léger).

-
Put- off ( s. delay ; fhift ) Uitßtel; — uit-

vlagt.

Put (pret, and participle of to Put ) Stel-

de , enz.; gefteld , enz.; a word well put in ,

Purview (s. a Law - term. the body of een woord dat wel ingebragt is; he was hard

an act of parliament , beginning with: Be put to it , bij flond wakker verleegen , ofbij

it enacted) Artykel çener acte , waarbij in bad bet kwaad; to be put to a pinch , in s

naauw gebragt zijn; he was fadly put uponiets voorzien wordt.

beid.

zweer.

― τα

Púrulence , or púrulency ( s. ) Etterig- ( or impófed on ) , bij wierdt ijsfelijk be¬

droogen of misleid. Zie verder bij to Put.

Púrulent (adj. full of matter, or pus ) to Put (v. a pret . & part. put.

Esterig, vol matérie. lay , fet or place ) Leggen , zetten , fiellen ,

Pus ( s . Latin. the matter that comes out plaatsen , enz.; to put a thing by ( or afi

of a fore) De etter of matérie cener wond of de ) , aſunder ( apárt ) or together , up or

down , upon or óff , above or below ( ùn-

Push ( s. Een floot ( a thrust with a der ) in or out, between ( within ) , or

fword, or fist ) ; cene pooging (effort , without , before or after ( behind ) , een

ftruggle ) , enz ; to give one a puſh , iemand ding ter zijden , afzonderlijk offamen, op of

een' foot geeven ; we had best make a push neer , op of af, boven of benédeu ( ender ),

of it , wij zouden best doen 'er op aan te val- in ofuit , tusfchen (binnen in ) ofvan bui-

len; the business is come to the last puth , ten , voor of naa (achter ) leggen , flelien , of

de zaak is tothet uiterfle gekomen ; but when zetten; put that upon the table , zet (of

it came to the puſh , maar als bet op de zaak legt ) dat op de tafel; to put one in ( or

aankwam ; at one puſh , eensklaps , in éénen into ) a pasfion , iemand driftig maaken ; to

floss ; a vigorous push , een wakkere aanval put one'sfelf into a ſweat, zich in 't zweet

ofpooging; I'll have another puth for it , helpen ; the put ( or held ) her hand before

ik zal 't nog eenmaal waagen , of beproeven ; her face , zij bield bear' band voor haar aan-

to make a pufh ( at play ) , een foot doen. gezigt ; to put one's arms about one's

Puft ( s a wheal , blifter or pimple ) Eenneck , iemand ombelzen , om den bals vatten,

gezwel , bladder , zweer , puist. to put (or fuppofe ) cafes , gevallen , ver-

to Pufh (v. 4. & n.) Stooten ; to push onderftellen , onderſtellinge maaken ; to put a

(or thrust) one , iemand flooten , duuwen ; fuppofition , eene onderftelling maalen ; put

to push with the horns , met de boornen floo- the cafe ( or fuppófe ) , that he &c. , ftelt

en ; to push back, terug flooten , terug duu- bet geval ( of verönderfielt ) , dat bij enz ;

wen; to puth back (or repulfe) the enemy , to put ( or propófe ) a riddle , een raadlel

den vijänd terug drijven ; to push on a hor- voorstellen ; he put that cafe to me , bij fiel.

fe , een paerd aanzetten; to push on a búfi de dat geval ( dat ftuk ) aan mij voor (org

neis , een' zaak voortzetten ; to push at aller mijne gedagten van te zeggen ) ; to put

one's

1
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•

ane'sfèlf ( or to go ) a - board of a ſhip | ven ; he put himſelf into the hàbit of a

gan boord gaan , zich te fcbeep begeeven , to thepherd , bij kleedde zich als een berder;

put about , doen rond gaan , omdraaijen; b to put off the old man , den ouden mensch

jur a glaſs about , 't glas rond laaten gaan . afleggen ; put off ( or påll off ) your cloaths ,

int ronde drinken ; to put about a quèftion , your shoes , your hat , trekt uw' kleede-

iets in omvraage ftellen ; to put one about ren , uw' fchoenen uit; neemt uw boed af,

doing any thing , iemand aan iets te werk to put off (to delay , to deier , to protract) ,

ftellen ; to put again , weer - ftellen , op nieuw uitstellen , verfchuiven ; he puts me off from

zetten ofleggen , to put one in courage ( or day to day , hij ftelt mij uit van den eenen

into heart ) agáin , iemand frisfeben moed gee- dag tot den anderen ; to put off a buſineſs ,

ven ; to put away , weg- doen , weg - leggen ; ean zaak op de lange baan brengen ; he put

put that away , doet dat weg , of legt dat it off cùnningly , bij draaide er zich mooi

weg; to put (or turn ) away a fèrvant , uit ; he put it off with a jest , bij maakte 'er

een' dienstboode (knegt ofmeid ) weg - jaagen ; een klugtje van ; to put off wares , goederen

to put away one's wife , zijn wijf verftoo- afzetten , aan den man helpen , verteeren ; to

ten; to put away cares , de zorg verbannen ; put off a piece of money ( to make it go ),

to put back , terug zetten of leggen ; terug - een stuk gelds aan den man brengen , uit-

fchuiven , verschuiven ; put back your chair , geeven ; you must not think to put me

zet uw' fleel terag; to put by ( to turn off, of lo , gij moet u niet verbeelden mij op die

to divèrt ) , afwenden , afkeeren ; to put by wijze te konnen afzetten ; to put on one's

a blow (to thrust it afide ) , een flag afkee cloaths , fhoes , flockings , hat , or fword ,

ren ; to put by an argument , a jest ( to di- zijn Meederen , ſchoenen , kousſen aantrekken;

vèrt it) , een bewijs , een spotternij afkaat- zijn boed opzetten; zijn dégen op zij ſteekenį

fen; he put me by , bij fchorf mij aan een to put on the new man , den nieuwen mensch

zijde , bij wilde mij niet bebben ; you put aondoen ; he put on a fmil ng countenance ,

us by , gij telt ons niet ; to put down ( is bij gaf zich een legebend wézen; to put on

eigenlijk) neér- zetten , neér -fiellen, neer- ( to incite , to drive on ) , aanzetten , voort-

leggen , van de boogte near - brengen ; ( doch drijven ; to put out a candle , een kaers uis-

oneigenlijk) vernéderen , van zijn' eer ont- doen ; to put out the fire , bet vuur uitdoen;

zeiten , enz.; to put one down from his to put out ( or blot out ) a word, een woord

excellency , iemand van zijn' waerdigheid be- uitdoen, uitwisfeben , doorbaalen ; to put out

rooven; to put one down ( or down in the one's eyes , iemand de oogen uitkrabben , uit-

mouth ) , iemand den moed beneemen , neer- fteeken ; to put out ( or to pùbliſh ) a book ,

fagtig maaken, ter neér flaan ( to reprèfs een boek uitgeeven ; to put out money , geld

or crush nim ) ; I put him down at last , ik beleggen , op interest zetten ; to put out the

bragt (of kreeg ) hem eindelijk onder ; that flag , de vlag uitsteeken ; to put a thing out

fashion is put down , die mode is afgeſchaft , of one box into another , een ding uit de

of neergelegd; to put forth a book (to pù- eene doos in de andere doen ; to put one out

blish it ) , een boek in ' t licht geeven ; to put of his biafs , iemand van zijn fluk , of uit

forth ( or to fhoot ) leaves ( as a tree ) , zijn plooi helpen ; it puts me out of order,

blad febieten , uitspruiten ; put forth ( or het maakt mij ongeleid; to put a thing out

ftretch out ) your hand , fleekt uw' band uit ; of order , iets uit zijn ſchik belpen , ontstel-

put forth ( or propófe ) your opinion on len , of in wanörder brengen ; to put one out

the matter , laat ons uwe gedagten over de of heart , iemand den moed beneemen ; to put

zak booren ; we put forth all our firength , one out of conceit with a thing , iemand dè

wij spanden alle onze kragten man ; to put allust of zin tot iets beneemen (bem zulks té-

thing forward , een zaak bevoorderen , voort- ' gen maaken ) ; he puts me out of all hope ,

zetten ; to put one'sfèlf forward , zijn ge bij doet mij alie boop verliezen ; to put a

luk (of opgang) bevoorderen ; ook ten voor- thing out of one's head , iemand iets uit 't

fobijn komen , zich vertoonen ; give me lea- boofd praaten , zuiks doen vergeeten ; to put

ye to put in a word , flaat mij toe een woord one's foot , or arm out of joint , zijn' vack

te zeggen ; to put in a word for one , een of arm verfiuiken ; † to put one's nofe out of

goed woord voor iemand doen ; I pш in a word joint ( to fupplant him ) , iemand onderkrui-

here , and asked him , whether &c. , bier pen , onderfleek doen ; to put one out of

viel ik hem in de rede , en vroeg bem , of doors , iemand buiten de deur zetten; to put

enz.; to put in an answer in writing , een one out to fèrvice , to fome trade , to prèn

febriftelijk antwoord inléveren ; to put one tifhip , to a boarding- fchool , iemand in een

in mind of a thing (to bring it to his re- dienst , op eenig ambagt , in de leer , in een

membrance ) , iemand iets in 't gebeugen bren- kost -ſchool doen ; to put to ( to add ) , bija

gen; to put one in fome hope , in fear , voegen , aanvaagen ; put this to it , voegt ' er

into a fright, into a deep melancholy , into dit bij of aan ; to put one hard ( or fadly )

fome heart , iemand in eenige boop , in vree- to a thing , iemand fterk tot iets aandringen;

ze brengen ; eenen fcbrik aanjaagen ; zeer I'll put him to it , ik zal er bem toe aanzet

droefgeeftig maaken ; wat hemoedigen ; to ten; being ( or fince ) you put me to it ,

put a book in print , een boek in druk gee- dewi gij mij 'er toe naodzaakt ; he put it

to
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to nie ( or he put the question to me ) , bij ve ) forward , zich baaften , voortgaan; to

deet de vraag aan mij ; to put one to hard put forth ( to leave a pórt) , afflecken ; uit-

fèrvice , iemand veel werk laaten doen ; 1 loopen ; to put forth ( to bud , to ſhoot out) ,

fan't put you to that , ik zal u dat niet uiffcbieten , uitloopen , uitbotten ; to put in

vergen; I won't put you to that trouble , ik ( or to put into harbour ) , inloopen (in een'

wil u die moeite niet aandoen ; I am put to Laven ) ; to put to fea ( or to put into the

my last fhifts , ik ben ten einde raad , of tot main ) , in zee loopen , in zee fteeken ; to put

't uiterste gebragt ; to put a horfe to the gal- off ( or out ) , afflecken , vertrekken ; to put

lop, cen paerd doen galopeeren ; you put me in for a place ( to put for it , or to ftand

to much pain , gij veröorzaakt mij veel pijn ; candidate for it ) , naar een plaats of ampt

to put , or fend , a child to fchol , een kind fiaan ( zulks verzoeken ) ; to put in for one,

terſchool doen ; to put all to the fword ( or één vay de partij uitmaaken , ofzijn; to put

to the edge of the fword) , alles ter weer up with a thing , iets geduldiglijk draagen.

fabelen , over de kling laaten ſpringen ; to put Pútage (s. in Law. ) Iloererij van een

one to his oath , iemand doen zweeren , den vrouwsperfoon.

eed afneemen , of doen afleggen ; I put ( or Pútanism ( . ) 't Hoeren - leeven.

left ) all to him , ik verliet alles aan hem Putative ( adj. fuppofed , reputed ) Ver.

(aan zijn goeddunken ) ; to put one to filen - meind , geächt , gebouden voor iets dat bij niet

ce (or to a non - plus ) , iemand den mond is , als bij voorb iemand die men voer de va

fnoeren , doen zwijgen , verstommen ; to put der van een kind boudt , doch zulks niet is.

one to fhame, iemand tot fchande brengen ;

to put one to the blush , iemand febaumrood

doen worden, doen bloozen , belchaamd maa-

ken ; to put one to his fhifts ( or to his

trumps ) , iemand in verlegenheid , of in 't

mauro brengen ; ofin de fleck laten ; to put

(orbring) a thing to the test , iets terproeve

ftellen , onderzoeken ; to put a thing to the

venture, iets waagen; he put it to the for- kend.

tune of the wâr , bij gaf het over aan 't to Putrefy (a. a. to make ròtten) Docs

krijgs -fortuin; to put one to charges , ie- verrotten.

mand op kosten jaagen ; to put a thing to the

vote , iets in omerang brengen ; to put a ſtop

to a thing, iets tégenbouden , doen ophouden ;

to put up a booth or ftåll , een' tent of kraam Putrid (adj . ròtten , corrupt ) Verrèt , be-

opregten, opzetten ; to put up a fuit of han- dorven ; a pútrid fever , een rot - koorts.

gings , een behangfel maaken ,, iets hebangen ; Pútridnefs ( . rottennefs ) Verrotting.

to put up a prayer , een gebed tot God don; Puuter (s. from to Put) Steller , legger

to put up a petition , een fmeek - ſcbrift_in- \plaatfer; a pùtter on, een opbitſer. Zie ver

léveren; to put up ( or lay up ) a thing , der bij to Put.

Patid ( adj. finking , vile , mean, low )

Stinkend , walgelijk , vunzig , vuil , laag.

Fútidness, or putidity ( s. ) Walgelijkbeid,

unzigheid , vuilbeid.

Putlogs ( s . ) Houte ribben waarop de plan-

ken eener felling rusten.

Putrefaction ( s. ) Verretting ; bederving.

Putrefactive (adj. ) Verrotting veröorzan,

to Putrefy (v. n. to rot ) Verrotten.

Putrefcence (s. ròtting ) Verrotting.

Putrefcent (adj.) Verrottend.

iets wegfluiten , bergen ; to put up one's Parting (s. & adj.) 't Stellen , enz.; —

fword, zijn dégen opflecken ; to put up an zettende , enz. Zie to Put.

Puttock, zie Buzzard.

Putty (s . ) Tin - aſche om glas m:é se polij-

flop-verf (der febilders en glaze-
-

affront , or injury , eene beleediging opkrop- Putting - tone ( s . ) Een groote fleem dien

pen; to put up a claim to a thing , aanspraak men op fommige plaatfen iemand jaat werpen

op iets maaken; to put a trick , a jóke upònow zijn' kragt te beproeven.

one, iemand bedriegen , of een' pots Speelen ;

bem befpotten; to put a bad commodity u-

pon one , iemand flegte waar verkoopen ; to flen ;

put a good conftruction upon a thing , een' maakers ).

zaak in de beste vouw schikken , ten besten Puzzle ( s. a trait , difficulty , perplexity)

uitleggen ; to put one upon a thing , iemand Verlégendeid , engte , verwarring ; he was in

tot het verrigten van iets zetten of brengen ; a fad puzzle , bij was droevig in de war ; a

he put me upon it , bij bragt mij ' er toe ; dirty puzzle ( or flet ) , een' vuile flons.

this puts me upon fome deliberation , dit

brengt mij tot eenig overleg; will you put

it upon that isfue ? wilt gij het aan die uit-

komst verblijven ? to put upon one (to

cheat him , or impóſe upon him) , iemand be-

driegen , wat wijs maaken ; to put one upon

trial , iemand te recht ftellen , gerechtelijk on-

derzoeken.

to Puzzle ( v . a. ) one (to perplex , to

confound , or intangle him ) Iemand ( door

moeiëlijke vraagen ) in de war, of in verlé

genbeid brergen ; that answer pùzzled him ,

dat antwoord bragt bem in de war, of ver-

bijfterde bem.

Puzzler ( s .) Een die iemand in de war

belpt.

to Put (v. n. ) Dit woord beeft , gelijk 't Puzzling(s )Verwarring , engte , benardbeid.

va., verfcheidene betekenisfen , als : he puts Puzzling ( adj. ) Verbijfterend . verwarrend,

fair to be a great man, bij beeft goede kans , a puzzling question , cen maciölijk graagſluk

em cen groot man te worden ; to put ( or mo- } daar miện voor verlegen fluat.

Py.
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1

Py, or pye. zie Pie. Pyxis nâutica ( s. the mariner's còmpaſs)

Py'cnoftyle ( s . ) Gebouw met zeer digt bij 't Zee - kompas.

malkander gezette zuilen.

Pycnòtics ( . ) Bloed - verdikkende arte-

nijën.

Pygmeän (adj. ) Zeer klein in geftalts.

Pygmy ( s . ) Een zeer klein mannetje , of

vrouwtje , een dwergje ; - ook de naam van
Q.

een bij de beidenfche dichters verfierd volkje, Q. D. (for quafi dictum. Làtin, as if it

dat omtrent 2 span lang was

kraanvogels ftrijd voerde.

" en met de

Pylóras (s. in Anatomy ) De onderfte ope-

ning der maag.

were faid ) Als of men zeide.

Q. E. D. (for quod erat demonftrandum.

Latin, which was to be demonftrated ) 's

Welk te betoogen flondt.

Q. pl. (for quantum placet. Latin. in

|Phyſicians bills. as much as you pleaſe ) Zoo

Hebben- veel u gelieft.

Py -powder. zie Pie - powder.

Py'ramid ( s . ) Een' fitfe zuil.

Pyramidal , or pyramisical ( adj. )

de de gedaante van een' Spitfe zuil.

Pyramidically (adv. ) Als een spitfe zuil.

Py ramis. zie Pyramid.

Py're s. a pile to be burnt ) Een brand-

Rapel.

Q. S. (for quantum fufficit. Làtin, in

ditto. a fufficient quantity ) Een' toereiken

de boeveelheid,

Quab (s. ) Een kwab- aal , foort van cal

met een dikke kop

Quack(s. ) Eenkwákzalver , lapper , pruldok-Py'rites (s. fire - ftones ) De vuur -fteen.

Py'romancy (s . divination by fire ) Waar- ter ( a móuntebank ) ; ook een wind- maaker,

zeggerij uit 't vuur. hoever ( aboastful pretènder ) ; ·-een knoei-

"Pyrotechnical or pyrotec, mic ( adj. ) |jer, boetelaar , in eenige konst of weetenſchap.

Vuurwerk- kundig.

Pyrotechny (s. the art of fire - works )

De vuurwerk - konst.

Pyròtics. zie Caustics.

Pyrrbonian (adj. & s. fcèptick , dóübting

of every thing ) Twijfelend;

felaar , twijfelende wijsgeer.

een twijf-

to Quack ( v. n. to brag , to boast ) Snoe

ven , blaazen , breed opgeeven; to quack ,

kwaeken als de eenden.

Quackery ( s. ) Kwakzalverij ; windmaz-

(kerij , ijdele waan.

Quackfalver (5. a quack ) Een kwak- zal-

ver , prul - dokter.

Quadrag,enarious ( adj. of forty year )

Veertig jaarig.

Quacking ( s. ) 't Kwakzalven; 't Snoe-

ven , enz.; the quacking of titles , 't maaken

Py' rrbonism (s. fcèpticism , or the doc- van nieuwe tytel - bladen voor een boek.

trine of Pyrrbo , the Greek philofopher ,

who taught that there was no cèrtainty in

ány thing) De twijfelaarij ofleer van Pyrrho

de Griekfche wijsgeer , ftellende det er niets

Zekers is. Een leer-feltel dat zich -zelven

band- tastelijk tegen - Spreekt ; want met te

ftellen , dat 'er niets zékers is , en men al-

toos aan de waarheid of wezenlijkbeid van

iets moet twijfelen , veränderfielt men te ge-

lijk , dat ook dit leer - fielfel onzéker is , en:

in twijfel getrokken moet worden.

-
Quadragefima (s . the first fùnday in lent)

De eerfie zondag in de vasten.

Quadragefimal (adj. lènten ) Van de vasten.

Quadrangle ( s . a ſquare ) Een vier -bock,

een vier - kant.

Quadrangular (adj. ) Vier - boekig , met 4

regte backen.

Pythia (s. among the ancients , the prie- Quadrant ( s. ) 't Vierde gedeelte ( the quar

ftefs of Apollo , at Delphos ) Pythia de prieter) ; 't vierde van een cirkel , een qua-

fterin van Apollo.

Py'thian Games ( s. ) De fpeelen der ouden

re Delphos , ter gedagtenis - viering van bet

dooden der flange Python door Apollo.

Py'tho ( s. among the Heatbens , a divi-

ner) Een waarzegger , voorzegger.

Python ( s. a fabulous fèrpent of a mòn

ftrous fize ) De flang Python.

Python (s. ) Een waarzeggende geest ( a |

familiar or pròphefying fpirit ) ; ook een

tovenaar , waarzegger ( a forcerer ).

Py'thonefs (s. a forcerefs ) Een' toverès ,

waarzegster.

Pyx (s. a box or vèsfel) Een' bus;

de ouwel , hostie- , of cibórie - kas (der

Roomsch-gez.).

Pyxis ( in Andt. the acetabulum , or

drant ( zeker meetkundig infirument).

Quadrantal (adj. ) Van een quadrant.

Quadrate (adj. ) Vierkantig (fquáre ) ; –

gefchikt ( tot iets , fuited to ).

Quadrate (s. a fquare ) Een vierkant ; ook

een quadraat om een regel mee op te vullen

( bij drukkers ).

to Quadrate (v. a. to fquare ) a thing ,

Een ding vierkantig maaken ; to quadrate

things ( or to make them fquare with one

another ) , dingen mes malkander overéén bren-

en , doen overéén komen.

to Quadrate ( . . to fquare , to fuit )

Overéén komen , pasfen , fluiten , gelijk zijn.

Quadràtic (adj. ) Dat van een vierkant is,

Quadratrix ( .) Een vierkantige figuur.

Qnadrature ( s ) Vierkantigheid; 't maa-

cavity of the hip- , or hucklebone) De boi- ken van een vierkant ; 't uitvinden van een

ligheid van 't beup-basm. pierkant , dat gelijk is aan den inhoud van

eens-
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eenige andere figuur , als bij voorb. een cir-

hel , enz.

Quadrènnial ( adj. ) Vier -jaarig , van 4

jaaren , of alle 4 jaar gebeurend.

Quadrible (adj . ) Dat vierkantig gemaakt

kan worden.

Quadrifid ( adj. ) In 4 deelen gemaakt.

Quadrilateral (adj. ) Vier - zijdig.

Quadrilateralnefs ( 5. ) Vier - zijdigbeid.

Quadrille ( s. a game at cards ) Quadrilje.

Quadrin ( s . ) Een oort , of vierde gedeelte

an eenig mantfluk; ook een oortje ( a)

farthing).

Quadrinómical , or quadrinomial (adj. )

Vier-naamig.

Quaintly ( adv. ) Aartiglijk , netjos.

Quaintnefs (5.) Aartigbeid , netbeid , fraai-

beid.

Quake (s. a fhudder ) Eene beeving ,schud-

ding.

to Quake ( v. n. to fhake , to trèmble ,

to fhiver ) Beeven , fcbudden , trillen ( van

koude of vreeze ) ; to quake , kwachen als

een eend.

Quaker (5. ) Een beever , fcbudder ; -een

kwacker (zeker geestdrijver ).

Quakerism ( 5. ) De leere of godsdienst der

kwackers.

Quaking (s . ) Beeving , febudding.

Quaking ( adj. ) Scbuddend , beevend.

Qualification (s . ) Bekwaam - maaking (the

-
Quadripartite (adj ) In vieren gedeeld.

Quadripartition ( s . ) Eene deeling in vieren.making a pèrfon fit for any thing ); ge-

Quadriréme ( s . ) Een vaartuig met 4 riemen. Sebikte boedaanigheid ( tot iets, capacity).

Quadrify'llable ( s . ) Een vier--letter--gree- Qualificators (s . ) Zekere geeftelijken der

Inquifitie , ter beoordeeling of, en in bee

Quadrivalves ( s . any thing with 4 folds ) verre , eene befcbuldiging voor ketterij te

Een' deur, enz met 4 kleppen.

pig woord.

Quadrivial ( adj . ) Met 4 wegen.

Quadruped (adj. four - footed) Vier - voetig.

Quadrupede ( s . a four - fòòted beast) Een

vier-voetig dier.

Quadruple ( adj. & s. four - fóld )

voudig; 't vier - vouwige.

to Quadruple , or quadruplicate ( v. a . )

Vier-voudig maaken.

bouden eu frafbaar is.

Qualified (adj. ) Bekwaam gemaakt , gs.

fchikt tot iets; gemaatigd , getemperd , enz.

to Qualify' (v. a . to fit for any thing)

Bekwaam maaken , in flaat fiellen , afrigten

Vier- ( tot iets ) ; to qualify one'sfelf, or another

for an office , or employment , zich zelven

of een ander door bet afleggen van een eed ,

enz. in ftaat stellen tot het aanvaerden , of

) | waarneemen van eenig ampt ofbediening (to

fwear a pèrfon , or to do or perfòrm fö

Quadruply (adv. ) Viervouwiglijk. mething before one can be admitted to èxe-

Quere (s. Latin. a doubt ; a quèftion ) cute an office ) ; qualified for two livings ,

Een twijfelägtig ding ; ( ne vraag. Zie Query.tot twee kerkelijke ampten inflaat gefteld; tô

Quære ( imper. Låt. feek , inquire) Zoekt ,

onderzoekt , ondervraagt.

Quæftor, zie Quéftor.

Quadruplication ( s . a máking fóµr - fóld

Viervoudig - maaking.

Quaff (s. a cup ) Een béker.

to Quaff (v. a. & n. to drink briskly , or

large draughts , to tipple ) Groote teugen

doen , wakker zuipen.

Quaffer (s. a fwiller ) Een zniper , zwelger.

Quaffing (s. ) ' t Zuipen , of zwelgen met

groote teugen.

qualify a thing , de bodoanigheid aan eenig

ding geeven , zulks febikken , temperen , maa-

tigen of verzagten; ' t is the intention that

qualifies the action , 't is de wil die de bee-

daanigheid eener daad maakt ; to qualify one's-

fèlf, een tytel aanneemen ; a man well quà-

liffed , een man met goede boedaanigbeeden ,

een wol begaafd man.

Qualifying (s.) In flaat -ftelling , bekwaam-

maaking.

Quaggy (adj. boggy, ſoft) Moerasfig , moerig. Quality (s . ) Hoedaanigbeid , weezen of na-

Quagmire ( s. a marth , a bog ) Een moe- tuur ( van eenig ding ) ; good or ill qualiti

ras, een moerige en zagte grond.

· Quaid ( adj. fubdued , dejected ) t'Onder-

gebragt , verflaagen.

Quail (s.) Een wagtel , kwartel , ofkwakkel.

Quail - pipe ( 5. ) Een kwakkel - fluitje.

to Quail ( v. n. to cùrdle as milk ) Klon-

seren , firemmen.

to Quail (v. n. to làngnish ) Kwijnen ,

knijzen.

to Quail ( v. a. to crush ; to quell ) Ver-

drukken , t'onderbrengen.

Quaint ( adj. nice , exact , pretty , fine ,

Artful ) Aartig , mooi , net , konfiig ; a quaint

ftyle or discóurfe , eene fraaije of nette Alijl ,

of redeneering ; a quaint way of joking, ee-

ne aartige jokkernij.

Quaint (adj. affected , foppish ) Gemaakt ,

gekkelijk , verwaand.

es , goede of fleste boedaanigbeeden ; a man
of quality , een man van rang of geboorte ;

what quality (rank , character, or title) has

he ? wat rang beeft bij ? wat tytel veert bij?

Quâlm ( s. ) Misfelijkbeid , kwaalijkbeid;

a fudden qualm ( or fainting fit ) , cene plot-

felinge flaauwie , of misfelijkheid; a qualın

( or ſerúple ) of confciencé , een' bekomme-

ring des gemoeds.

Qualmish (adj.) Kwaälijk , misfelijk aan

't bart.

Quandary , or quandary ( a doubt , or

fufpence of mind what to fay or do ) Op

fcborting van gedagten , twijfeling , onzékér

beid in wat te doen of te laaten.

Quantitive (adj. ) Dat van hoeveelheid is.

Quantity ( . ) Ecne boeveelheid; eene mé-

sigie , groote boop; groot getal ; a great of

fruall
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fmall quantity , vel of weinig ; the quànti- of gewesten ; in what quarter of the town

ty of fyllables , de maat - klank , of lengte does he live ? in welk gedeelte , of kwartier

der letter - greepen. van de fladt woont bij? quarter ( mercy ) ,

Quantum ( s. Làtin. amount ) Hoeveelbeid , kwartier , genaade , ' t leeven ; to cry quarter ,

't beloop. or to call for quarter , om kwartier (of ver

Quarantain , or quarantine ( s. the fpice ſchooning des leevens ) roepen (bij krijg‹lie-

of 40 days , during which a pèrfon or ship den ) ; to give quarter , kwartier geeven , 't

fufpected of infection is obliged to forbear leeven fchenken ; † to keep a heavy quarter

intercourse or commerce ) De 40 dagen die ( or noife ) , een ijsfelijk leeven maaken; quar-

een fchip ofperfoon , van ben befiette plaats ters (the places where foldiers are flatio

komende, buiten een baven ofplaats moet blijven ned or lodged ) , de kwartieren , buisvestin

Quarrel ( s. a brawl , brangle , feùffle , con - gen of fland - plaatfen der krijgs - lieden; the

test , wrangle ) Een krakkesi , ruzie , twist ; King's or the General's quarters , 's Ke-

to pick a quarrel with one, met iemand runings , of des Veld- overftens kwartier ; the

zie zocken; to have a quarrel to or with head quarter, 't hoofd - kwartier; the fum-

a thing (to find fault with it ) , over iets mer- or winter - quarters , bet zomer- ofwin-

misnoegd zijn, 'er wat tegen bebben. ter- verblijf; to beat up the quarters of a

Quarrel (s ) ofglafs , Een ruit of vierkan- body of foldiers , eene bende foldaaten ait

tig fluk glas. bunne kwartieren jaagen ; † I fhall come one

Quarrel ( s. ) of a cross - bow , Een ' vier- of thefe days and beat up your quarters

kante pijl. ik zal u binnen karten onverwagt op bet lijf

to Quarrel (v. n. to fcùffle , to fquab- komen vallen; to have free quarters , orije

ble , to fight ) Krakkeelen , ruzie bebben , kij- linkwartiering bébben; they fent messengers

ven , vegten; to quarrel with one ( to fall into all quarters , zij zonden booden uit naar

out or pick quarrel with him ) , met iemand alle kwartieren ; the enemy broke out upòn

ruzie bebben , ofhijven ; I will not quarrel us from all quarters , de vijänd kwam ons

( or find fault) with a flight miſtake , ik wil van alle kanten op 't lijf vallen; a quarter

over een kleine misflag niet vallen.

Quarreler (s. ) Een twister , krakkeeler ,

ruzie - maaker.

( in carpentry ) , eene vierkante 4 duims rib;

a quarter of a hundred weight , 28 pond.

to Quarter (v. a. ) Vierendeelen , in vie

Quarreling (s. ) 't Krakkeelen. ren verdeelen ; to quarter foldiers (to lod

Quarrel -picker ( s. ) Een krakkeel - zoeker ; ge them) , de foldaaten plaatsen , buisvesten ,

ook een bijnaam der glaze - maakers.

Quârreious , or rather quarrelfome ( adj.

frafcible , petulant , apt to quarrel )

keelägtig , onrustig , vol ruzie.

Quarrelfomely (adv. ) Met razie.

Quarrelfomeneſs ( s . ) Krakkeelägtigheid.

Quarry (s. ) Een fteen groef ( a stone - mi-

ne ); -een vierkant ( a fquare ) ;

inkwartierens to quarter foldiers upon one ,

krijgslieden bij iemand inkwartieren ; to quar-

Krak- ter (v. a. & n. to diet , to lodge ) buisves

ten , t'buis liggen , ofin de kost zijn ofneemen,

Quarterage ( s. a quarterly allowance)

Een vierendeel jaars onderhoud , ofloan.

Quarter - day ( s. ) De tijd van de betaaling

der pagten ofrenten , zijnde den 25ften maart,

pijl met een vierkant hoofd ; 't wild ofde 24ften junij , 29ften fept . en 25fien december

prooi (van een roof- vogel, the game flown Quarter - deck ( s. ) De kompanje van een

at ) ; ook de karvei , of 't geen de jagt - bon- Schip.

den krijgen van 't gevangene wild; to be éa Quartering (s.) 't Vierendeelen; 't in-

ger upon the quarry , verbit op den roof of kwartieren , enz.; the flip goes quârte-

't aas zijn. ring , bet fchip heeft een gezeilde (dat is :

---

---
een

to Quarry (v. n. to feed upon the quar- febuinfebe ) wind.

ry) 't Aas of de prooi verflinden.

Quarry- man (s. ) Een fleen -graaver.

Quart (s.) Een vierde , of vierde gedeelte ;

— eene kan (in mact) ; ook een vierde , of

4 kaarten die op malkander volgen.

Quartan ( s. the fourth day ague ) De der

den - daagsebe koorts , of een' koorts die elke

vierde dag weér -komt.

--

Quarterly (adj. ) vierendeelig; vierendeel-

jaarig.

Quarterly (adv.) Alle vierendeel -jaars.

Quarter - maſter ( s. ) Kwartier - meefler

een die de inkwartiering der troepen verzorgts

ook een fcbieman op een fchip , een die over

de laading , viclalje , enz. 't opzigt beeft.

Quartern (s. ) Een mutsje , of vierde aan

Quarter - piece (s.) 't Hiel -fluk van een

Quarter (s. ) Een vierde , of vierde gedeel een pint.

te ( a fourth part ) ; a quarter of an hour ,

of a year , een kwartier - uurs; een vierendeel Schoen.

jaars; a quarter of mitton , een schaapen- Quarter- fesfions ( s . ) De vierendeel -jaas

bout; a quarter of a pound of butter or rige vierſebaar -ſpanning der graaffchappen.

cheeſe , een vierendeel ponds boter ef kans ; al Quarter-ftaff ( s . a long fta úfed by fo-

quarter of wheat , een malder terwe ; quarter refters , park kéépers , &c. ) Een lange flok

(a région) , een gevest , kwartier ; the four offtaf aan de punten befragen.

quarters of the world , de 4 gewesten der Quarter- waiter (s, ) Gen konings dienaar

waereld; from all quarters , van alle kønten die de opwagting beeft,

Quar
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Quarter-wind ( s . ) Een zijdelingfche

gezeilde wind.

Quartile (s. an afpect ofthe planets when

they are three figns , or 90 degréés diftant

from each other) Gezigt der planeeien wan-

neer zij 90 graaden van elkander ftaan.

Quarto (s . a book whereof 4 leaves make

a theet) Een boek in quarto , een quartijn.

Quath. zie Pòmpion.

t) Quath ( v. a. to overthrów , to defént,

to fpoil , to annul , or make võid ) Omvèr-

werpen, vernietigen , den bodem inflaan ; be

derven.

Quathing (s.) 't Vernietigen , enz.

Quater - coafins ( s . ) Goede vrienden ;

they are not quáter- or cáter - couſins , zij

Zijn geen boezem - vrienden.

Quaternary ( adj. & s . ) Viertallig ; -

viertal.

Quelling ( s. ) 't Bedwingen.

to Quéme. zie to Pléafe.

to Quench (v. a. ) fire , Vuur uitblusfcben

( to extinguiſh fire ) ; to quench thirst, dorst

verflaan , of lesſchen ( to allay thirst ) ; to

quench the passions , de driften ſmooren

uitdooven , ſtillen ( to ſtiffe them ).

to Quench (v. n. ) Verkoelen , verdooven,

uitgaan.

Quenchable (adj. ) Uitbluschbaar.

Quencher (s. ) Uitblusfcher.

Quenching (s. ) ' t Lesfcben.

Quenchlefs ( adj. ) Onüitblusfchelijk.

Quércle ( s . complaint to a court ) Ge-

rechtelijke aanklagt.

Querelous (adj. full of complaints) Klagtig.

Quérent ( s. plaintiff) Eisfcber , aanklaa-

eenger in rechten; quérent. Zie Quérist.

Querimónious. zie Quèrulous.

Quaternion (s.) offoldiers , Een rei ofge-

lid van 4 voetknegten offoldaaten.

Quaternity (s. ) Viertalligheid.

Quatrain ( s. ) Een viet - régelig vairs.

Quaver (s. a fhake or trill ) Een' beeding

of trilling in 't zingen.

to Quaver (v. n. to shake the voice , to

fing or fpeak with a trèmulous voice ) Met

een becvende ftem zingen ofſpreeken ; to quá

ver (to tremble to vibrate ) , fcbudden ,

beeven.

Quaverer ( s. ) Een die met een beevende

frem zingt.

Quávering (s.) 't Schudden ofbeeven.

Quey (s. a key ) Een' kaai.

Quéan ( s. a drab , jade , náſty ſlut ,

pet) Een' beer, vuile fmots.

Quérist ( s. an inquirer ) Onderzoeker,

vraager.

Quèrifter. zie Quìrifter.

Querk. zie Quirk.

Quern ( s. a hand - mill ) Een band - moolen.

Querpo, zie Cuerpo.

Querry (s. ) Paerde -ftal van een vorst ; a

king's or prince's ftables ) ; quèrry (the

groom of fuch ftables ) , de fal - knegt ; a

gentleman ofthe quèrry , een konings dienaar

die zijn ftijgbeugel boudt.

Querulous (adj. dólefull , mournful , apt

to complain ) Treurig , klagtig.

Quèrulousness ( s . ) Klaagügtigheid.

Query (s a question , an inquiry ) Een'

ftrùm- vraag , vraag - fluk om op te losfen.

Quéafinefs (s. ſickiſhneſs , quâſmiſhneſs)

Kwalijkbeid, misfelijkbeid der maag.

Queafy (adj. quâlmiſh) Kwalijk , misfelijk,

to Queck ( v. n. to ſhrink , to ſhow pain)

béén-krimpen van pijn.

Queen (s.) Eené Koningin (the wife or

confort ofa king ) ; the queen dowager , de

Koningin weduwe ; queen , de vrouw (in 't

kaartspel).

to Queen it (b. n. ) Zich als een koningin

sanftellen.

to Query (v. a. to ask queſtions ) Vraa-

gen voorstellen , vraagen , onderzoeken.

Quest ( s. fearch , inquity ) Onderzoek , na-

vorfching; to be in quest about a pèrfon

or thing , in onderzoek of navorſching van ic-

mand of cenige zaak bezig zijn; to go in

quest of a thing ( to hunt about or fearch

after any thing ) , iets gaan opzocken, opspoo-

ren , zoeken op te doen ( als een kasper , een

Sehip; een bond 't wild, enz. dost); I was

in quest of you , ik zegt naar u.

to Quest (v. n. to fearch after ) Navor-

feben , nafpeuren.

Quèftant ( s . ) Naſpeurer.

Quéén-apple ( s . ) Een renèt - appel.

Queer ( adj. add , trånge , fantaſtical )

Wonderlijk , misfelijk; a queer fellow , een Queſtion (t. interrogatory , demand , en-

wonderlijke griek , een misfelijke vent ; he quiry ) Een' vraag , voorfiel , onderzoek , enz. ;

looks very queer, bij ziet 'er zeer wonder- to ask one a question , iemand een orang

lijk uit; a queer (flckiſh , mâwkiſh ) ſtò - doen ; the question was put to me , de vraag

mach, een misfelijke maag ; I'm fo queer , 1 wierdt mij gedaan; that's now the matter

don't know what I ail , ik ben zoo wonder in quèftion , dat's nu de verſchil - zaak ; to

lijk, ik weet niet wat mij ſchort.

Quéérly (adv. ) Wonderlijk , misfelijk.

Quéérnefs (s. ) Misfelijkheid , wonderlijk

beid.

beg the question , bet geſchil waaröver men

twist voor toegeftaan honden ; to give up the

[ quèſtion , alles inwilligen ; when it was què

Ation to march , wanneer bet 'er op aan kwam

Queest (s. a ring - dòve ) Een wilde duif om voort te trekken; quèſtion ( doubt) , twijf-

to Quell (v. a. to allay , to reſtrain , to fel ; I make no queſtion of it, ik twijffèle

fubdue , to cruth ) Bedwingen , t'onder bren- Ver niet aan ; there's no queftion to be made

gen , dempen , fillen; to quell a riot , eenen of it, daar is niet aan te twijfelen ; to call

proer , betongelen , of dempen.

Queller ( .) Beteugelaar , enz

ating into question , een' zuck in twiffel

trekkeng to call one into question , iemand
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gen.

rikenfchap doen geeven , in onderzoek bren- ¡gaan ; they were not very quick at it , zij

hebben er zich niet fterk mee gebaast ; be

quick (máke hafte ) , baast uw ; to give

quick ftrokes , wakker toeſlaan ; the is quick

( or fhe is quick with child ) , zij voele

leeven.

to Queſtion ( v.a. ) one , Iemand vraagen ,

ondervrangen (to examine him by quefti-

ons ) ; to question a thing ( to doubt it ) ,

ten' zaak in twijfel trekken ; I quèftion his

honesty , ik twijffel' aan zijn' eerlijkheid.

Queftionable ( adj . ) Twijffelbaar ( doubtedelijk , ten cerften.

ful ) ; verdagt , onderzoek onderbévig.

Questionableness (s.) Twijffelbaarbeid ( fut gevoel, to cut to the quick , in 't leeven

-

fpicious ).

Queftionary (adj. ) Vraagügtig.

Queftioned ( adj. ) Ondervraagd; in

fel getrokken.

Quick (adv. nimbly , ſpeedily ) Gezwin-

Quick (s.) 't Leevend vleesch , 't leeven ,

Snijden z to cut ( or touch ) one to the

quick , iemand gevoelig raaken of nijpen ; the

twijf- quick and the dead , de leevende en de dooden,

Quick - beam ( s. ) Een wilde esfchen - boom.

to Quicken ( v. a. & u ) Leevendig maa-Queftioner (s. ) Ondervraager , voorftelier. }

Queftioning (s.) 't Ondervraagen ; 't twijf- ken of worden , ' t leeven geeven of ontvangen

felen.
(to make or become alive , as a child in

the womb ) ; fhe begins to quicken withQueſtionleſs (adj.) Ongetwijffeld.

Quest- men (s. ) Ek - meefiers , onderzoekers child , zij begint leeven te voelen.

der gewigten en maaten ; ook aanftigters | to Quicken ( v. a. to háften , to accèle-

vant gerechts -gedingen ( ſtarters of law - fuits) . Į rate ) Verbaaften , Berker voortzetten ; to quic-

Queftor ( s. among the Rómans a pùblicken one's pace , zijn fcbreeden verdubbelen ,

treasurer) 's Lands fchat - bewaarer. rasfer voortflappen ; to quicken one's defire ,

Quèftuary (adj. ftúdious of pròfit ) Baat- \ iemands begeerte of lust gaande maaken ,

zugtig.

to Quetch. zie to Budge.

Quib ( s. a farcasm , a bitter taunt ) Een

fchimp- fcboot , vinnige fleek.

Quibble ( s . a pun ) Een' woord -Speeling ,

dubbelzinnige uitdrukking , een loopje. Zie

Pun.

aanzetten; to quicken a discóurfe (to give

life and fpirit to it ) , eene redenvoering kragt

bijzetten.

Quickened (adj. ) Leevendig gemaakt;

verbaast , enz.

Quickener (s. ) Leevendig - maaker ; ·

dat aanzet , of verbaast.

- iets

Quickening (s. & adj. ) 't Perleevendiging ,

maakende genaade.

to Quibble (v. n . to pun , to play with

words , to equivocate ) Zich met loopjes op- enz.; the quickening grace , de leevendig-

bouden , dubbelzinnige woorden gebruiken

beuzelen; they do nothing but quibble when-

ever they come together , wanneer zij bij

malkander komen bouden zij zich alleen met

een deel dubbelzinnige loopjes op.

to Quibble ( v. n. to move as the guts

do ) Kronkelen , zich beweegen als de darmen.

to Quibble ( v. n . ) as : to endeavour to

quibble away the force of an argument , de

kragt van een bewijs door loopjes zoeken te

ontduiken.

"

Quick - lime (s. lime unquènched ) Onge

leschte kalk.

Quickly (adv. nimbly ) Gezwindelijk ; ſpoe-

diglijk; he that gives quickly , gives twice

(prov. ) die ras geeft , geeft dubbeld.

Quickness ( s. ) Gezwindbeid , vlagbeid ,

leevendigheid.

Quick - páted (adj. ) lad , Een fcbrander

jong ling.

Quick -fands (s. ) Drijf- zand , losfe zand-

banken.

Quick - fighted ( adj. ) Scherp - ziende ; door-

dringend van geest.

Quick- figbtednefs ( s . ) Een fcherp gezigt ;

doordringendheid van verstand.

Quibbler ( s. ) Een woorden -ſpeeler , enz

Zie Punfter. Quick - fet (s. a living plant , fhrub or

Quick (adj.) Leevendig ( living , not dead) ; [ horn ) Een leevendige plant , of beefter; a

quick or dead , leevend ofdood ; quick ( fwift , quick- fet - hedge , een groene doornen begge

nimble , brisk , lively) , gaauw , gezwind , to Quick - fet ( v. a. ) Met lesvendige plan

fael, vlug; a quick mótion , een' fuelle be- ten offruiken bezetten.

weeging; he is as quick as the wind , hij

is zoo gaauw als de wind; quick at meat ,

puick at work (prev. ) gaauw eeten , en

gaan werken; a quick eye , ear een fnel

gezigt; een feherp geboor ; quick of feent,

fcherp van reuk; a quick wit , een vlugge

geest; a quick apprehenfion , een' gaauwe

bevatting ; a quick fire , een flerk vuur ; to

be quick in one's repartéés , zijn antwoord

gereed bebben; wares that make quick re-

turn, waaren die gaauro van de band zijn ; \ pruim.

good ware makes quick már ets (prov. )

goede waar is baif verkogt; to have a quick een zeker iemand.

draught , veel met den tap flijten; I will be

quick about it , ik sal 'er ten eerften aan

1. DEEL.

Quick - filver ( s. mercury) Kwik - zilver.

Quick -filvered ( adj ) Met kaik - zilver

overdekt ofgemengd.

Quick - witted (adj. ) Plug van geest , fija

van cordeel.

Quid ( s . a chew of tabacco ) Een' talaks-

Quidam ( s. Làtin. fème - body ) Iemard,

Quiddany ( 5. marmalade , or a confèction

of quinces ) Kwee- vleesch.

Q ૧ Quid-
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Quiddit ( s. a fùbtilty , an equivocátion )

Een loosheid , dubbelzinnigheid.

---

Quiddity ( s . ) ' t Weezen eens dings (the

réal èsfence of a thing ); een' looze of

Spitsvinnige orang , muggenzifterij , baairklic

verij (a cavil or fübtie quèition ).

Quid pro quo ( Latin. a mistake , the

one for the other ) Een misflag , 't geeven of

neemen van 't eene voor 't andere ; a quid-

pro quo ( in law . the reciprocal perfòr-

mance of both parties to a contract) , eene

wederzijdsche naarkominge eener verbindtenis.

Quiefcence , or quiefcency a ftate of rest)

Rust, onbeweeglijke ftand , ftilte.

Quiefcent (adj. rèfting , not môvent )

Rustend, ftil, zonder beweeging.

Quiet (adje ſtill , free from diſturbancy

péaceable , at rest) Stil , gerust , vreedsaam ;

a quiet life , een fiil engerust leeven ; a quiet

mind, een' geruste ziel , een ftil gemoed; his

mind is never quiet , zijn gemoed is nimmer

gerust; let me be quiet , laat mij in rust (of,

filte); be quiet , weest ftil , zijt wel te

vreeden; boudt uw mond; I'd give any thing

for a quiet life , ik zou' alles geeven om rust

en vrede te bewaaren.

Quiet ( s. rest, eafe , repófe , peace , tran-

quillity ) Stilte , rust , vride.

to Quiet (v. a. to calm , to ftill , to lull ,

to pacify) frillen , fusfen , bevrédigen.

Quieter (s.) Een ftiller , bevrédiger.

Quieting (s . ) 't Stillen , of bevrédigen.

Quietism (s. ) De leer der Quietisten.

Quietists (5. ) De navolgers van Molinos ,

wier Gods - dienst in flille overdenkingen der

verdienften Chrifti , enz. beftaat.

Quietly (adv.) Stilletjes , gerustelijk , vreed-

faamlijk.

Quietness (r. ) Stilheid, gerustbeid , vreed-

Saamheid.

Quilting ( .) 't Stikken.

Quinary (adj. ) Vijf- tallig.

Quince ( s . ) Een kivee , kwee - peer , kwee-

appel ; ook een kwee - boom ( a quince - tree ).

to Quinch. zie to Flounce.

---

Quincùncial ( adj. ) Van een Quincunx.

Quincunx (5.) Een gezigt aan den Hemel,

wanneer de planeeten 5 tekens of 150 graa

den van malkander ftaan ; vijf-twaalfde

deelen van eenig gebeel; eem vijfde van

eene once ; - een ſtarren- bosch, ofbet plan-

ten van 5 boomen in een vierkant, als één

op ieder boek, on één in ' t midden.

Quindecagon (s . in Geom. ) Een' figuar

van 15 boeken en zijden.

Quindecèmviri (s. ) Romeinſcke magiſtrants-

perfoonen , gefteld over de boeken der fybillen

en derzelver orakelen.

Quinquagefima ( s. fhróve fünday ) De

zondag voor de vasten , of de 50fte dag voor

paafchen.

Quinquangular (adi. ) Vijf- boekig.

Quinquarticular (adj . ) Met 5 artijkels.

Quinquefid (adj. ) In 5 verdeeld.

Quinquefóliated ( adj. ) Met 5 bladeren.

Quinquennial (adj. láting 5 years , or

happening once in 5 years ) Vijfjaarig, dat

5 jaar duurt , of alle 5 jaaren ééns gebeurs.

Quinquina ( s . the jèfuits bark ) De kino ,

ofkina- kina (zeker middel tegen de koorts ).

Quinfy, or quinzy ( s. a túmid inflamma-

tion in the throat ) Een keel - gezwèl , onte

Jiceking in de keel.

Quint (s . a fet of five ) Een vijfde van

élně kleur (in 't kaart -ſpel ).

Quintain. zie Quintin.

Quintal ( s . a hundred pound weight ) Een

centenaar, of 100 pond.

Quintèstence (s. the ſpirit , chief force ,

virtue of marrow of any thing ) ' t Fijnße

krøgtigfle , de geest , de pit , of'i merg van

cen ding.

Quietfome (adj. ) Gerust , fill , vreedſaam.¦'t

Quietude (s . ) Rust , ftilte , vrede.

Quintesfèntial ( adj. ) Dat daar van is.

Quantile (s . ) De affiand van een vijfde

Quiétus est ( Làtin. he is acquitted. a term

fed by the auditors in the exchequer in

acquittances to an accòmptant ) Eene kwij- cirkel , of 72 graaden tusfcben 2 planeeten.

ting van rekening.

Quill ( s.) Een penne - fcbagt , flag - pen

(waarvan men febrijf-pennen maakt ) ; the

quill of a pen , de fcbags ( ofbuis ) van een

pen; a hero of the quill, een letter - beld ,

voornaame fchrijver; a brother of the quill ,

een febrijver; a quill ( or reed ) , een wee-

vers-fpeel of rietje , waarop de inflag is ;

to pils thro' one quill. Zie to Pils.

Quiilets (s. fübdeties , niceries , quibbles)

Spitroinnigheeden , loopjes , uitvlugten , looze

freeken; the quirks and quillets of the law,

Quintin (s. a running a tilt against a post ,

on the top of which a crofs post turned

upon a pin , with a broad board at the one

end , and a heavy fand - bag at the other.

The rider was to tilt with a lance against

the board , and pafs by before the fand - bag

ftruck him on the back ) Een steek - Spel op

een paal.

Quintuple (adj. & s. five föld ) Vijf- von-

dig ; een vijfvoud.

Quinzain (s . ) Een vijftien regelig vaers.

Quip (s . a gibe , jeer , or flout ) Een bit-

de loopjes , listige vonden en baøirklieverijën ¦ fele fleek ofſchimp.

der pradijk.

Quilt ( .) Een geflikte déken , een matràs

Toor cen bed.

to Quip (v. a. ) Befchimpen.

Quire (s . ) of paper, Een boek papier van

24 of 25 vellen ; a book in quires , een bock

to Quilt (v. a. to ffitch ) Stikken ; a quil- in losfè bladen , een ongebonden boek.

ted petticoat , een geftikte rok. Quire (s. chóir ) 't Koor (eener kerk);

Quilter ( s. a quilt - manker) Een matras - de koor - zang, ganfibe koor dir zangers.

saker, flikker; fikfler. to Quire it ( v. n. ) In concèrt zingen.

-

Qui-
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Quirifter (s. a Chóriſter) Een koor - zanger.

Quirk ( s. a pun , fübtilty , cavil , fhift )

Een kwinkslag, loopje , looze freek , uitvlugt ,

baairklieverij; a quirk ( fmart taunt ) , een

vinnige Schimpfcboot ; a quirk ( loofe light

túne ) , een ligtwaerdig deantje..

Quodlibétical ( adj. ) Dat daar van is.

Quóif. zie Cóif.

Quóil. zie Cóil.

Quóin , or cóin ( s . ) Een wigge ( a wed

een boek- , of kant -fleen (eenerge ) ;

muur, a córner - ftone ).

Quit (adj. free of, discharged from) Vrij , Quóit (s. a round iron to play with) Een

ontflaagen; you are not quit yet , gij zijtijzeren ring om naar iets te werpen.

nog niet los, of onthaagen ; I'll be quit ( or to Quóit ( v. n. to play at quoits ) Mes

even ) with him , ik zal 't bem betaald zet- den ijzeren ring fpeelen.

ten; to go quit ( to come off fcot - free ) ,

vrij geraaken , er onbefchaadigd afkomen ;

quits , gelijk , éven , kamp - op ; now you and

1 are quits ( now we are quits ) , nu zijn

wij gelijk (of kamp - op).

to Quit (v. a. pret . & part. quitted or

quit ) Verlaaten , afgaan ( to leave ) ; I quit

ted ( or left ) him just now, ik heb hem dit

oogenblik verlaaten , ik ben zoo even van bein

gefcheiden; to quit ( to reſign , or give up)

an employment, eene bediening neerleggen ;

to quit ( or to give over) a defign , van

een voorneemen afflappen ; to quit a fiege ,

van een beleg afzien ; I quit you from it , ik

ontflda u daar van ; I quit you for half the

money, ik febenk u de belft van ' t geld; to

quit one's ground , zijn grond verlaaten ; 't

will never quit cost , 't is de kosten niet

waerd; to quit ( or clear ) one's debts , zijn

fchulden vereffenen ; to quit fcores with one ,

iemand afbetaalen.

Quondam (adj. Latin. having been for

merly ) Voormaalsch.

Quook (old pret. of quáke , for quaked)

Beefde.

---

Quórum ( s. a Latin word , fréquently

mentioned in commisfions , both of jùftices

of the peace and others. It is thus câlled

from the Latin words : Quorum A. B. unum

esse volumus , that is : of which A. B. fhall

be one ; If any commission be directed to

2 , 3 , or more pèrfons , and one of them

be abfent , they cannot procééd to búfinefs)

Eene vierfchaar - Spanning van een zeker getal

rechters ; a jùftice of the quórum , een recb-

ter die tot een zaak gecommitteerd is , en zon

der wien ' er niets in gedaan kan worden.

Quóta (s. Làtin. a fhare , à proportion as

asfigned to each) Aandeel.

Quotation (s. citátion , a pàsfage addúced

from an author ) Eene aanbaaling.

to Quote (v. a. to cite an author or a

pàsfage ) Een Schrijver , enz. aanbaalen , of

bijbrengen.

Quóter (s. ) Aanbaaler.

Quoth (v. imperf. ) as: Quoth I (for fay

I , or faid I ) Zeg ik , of zeide ik; quóth he

(for fays he , or faid he ) , zegt bij, of zei-

de bij.

Quitch - grafs ( . dòg - gráfs ) Honds - tand.

Quite ( ado. wholly , entirely , perfectly )

Gebeellijk , gantfchelijk ; I have quite for-

got it , ik heb bet t'eenemaal vergeeten ; my

hand is quite out , ik ben gebeellijk van de

flag; you are quite out ( or mistaken ) , gij

bebt bet gebeel mis ; ' t is quite the contrary ,

quite another thing, 't is net het tegendeel, Quotidian ( adj. daily ) Dagelijksch.

't is een gantsch ander ding; I am quite of Quotidian ( s . a quotidian féver ) Een al-

another mind , ik ben van geheel andere ge- le - dagfcbe koorts.

dagten; quite and clean , gantfchelijk. Quotient (s. in Arithm. a number that

Quit - rent (s. a final rent , paid by the fhows how many times the divifor is con-

tènauts to the lord of the manor ) Een ge- tained in the dividend ) De uitkomst van eem

ringe cijns of erfpagt , eene recognitie. gedivideerd getal.

Quits. zie bij Quit. Quoting s . the citing of an author , &c.)

Aanbasling.
Quittance (s . a difcharge , receipt , an ac-

quittance) Een kwijtfchelding van febuld , Quo warranto (s . a w which lies a-

ewitansie; quittance ( return ) , belooning , gainst a perfon or corporation , that ufurps

vergelding, to cry quittance ( or quits ) , ge- ány franchife or liberty against the king)

lijk , éven , of kamp - op zijn. Een gefchrift waarbij de koning eenig per-

Quitter (s.) Een verlaater ; ontfanger , foon of fladt , wegens het zich aanmaatigen

Drij-fpreeker; de etter eener zweer (the van eenige vrijdammen , bevoelt , deszelfs recht
matter of a fore ).

Quitting (s.) 't Verlaaten , enz.

Quiver(s, a cafe for arrows) Een pijl-koker.

to Quiver ( v. n . to quare ; to fhiver )

Schudden , trillen , beeven.

daartoe te bewijzen.

Quivered (adj. ) In , of met een pijl - koker.

Quivering ( s. ) Scbudding , trilling.

R.

to Quob (v . n. to move as the embryo R , is called the canine or dog's letter ,

does in the womb) Zich beweegen , kwappen. on account of its harfh found , like the

Quodlibet (s. Latin. a quirk, quibble , growl or farl of a cur , R, bijgenahmd de

or fubtiliy ) Een fueedig loopje , Spitsvinnige bonds - letter , uit boofde van derzelver barsch

orang ofvoorstel, geluid.

R.
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R. flands in phyſicians bills for Recipe

(take) R. ftaat in artſenij - briefjes voor Re-

cipe, dat is : neem.

R. for Rex or Regina ( King or Queen )

Koning of Koningin.

To Rabáte (v. n. in Falconry ) Op de band

weder neerkomen.

Rabbet. zie Rabbit.

Rabbet ( s . in Carpentry ) Een Spond of

groef om planken in een te voegen.

to Rabbet (v. a. ) Spondingen , of groeven

in 't bout maaken , zulks fcbulpen om inéén te

voegen of te lasfcben.

Rabbetting (s . ) 't Maaken van fpondingen

of groeven in 't bout , ' t Sebulpen van plan

ken; 't uitbollen van de kiel van een schip ,

om de planken in te voegen.

Rabbi , or rabbin ( s. ) Een Rabbijn , jood-

fche leeraar.

Rabbinical ( adj. ) Rabbijnsch.

all lies at rack and manger , alles ligt te

grabbel , of in 't wild.

Rack (s . ) Een door den wind gedreeves

zwerg van wolken.

Rack, zie Arrack.

to Rack (v. n.) Drijven als een zwerg

van wolken.

to Rack ( v. a. ) Pijnigen , op de pijn .

bank brengen ( to torture ) ; to rack and tòr

ment one , iemand wakker teifteren en plaa-

gen ; to rack the people , 't volk drukken ,

uitmergelen , firoopen ; to rack one's brains

about a thing , zijn' berfenen over iets bree-

ken ; to rack wine ( to draw it off from

the lees ) , wijn overflecken , aftappen ; to

rack ( or ſtretch ) a thing to the highest

pitch , een ding tot bet alleruiterſte rekken.

Rack (s . or racking pace in the manage

Een balve draf.

Racket (s. to ſtrike a ball with , at tèn-

Rabbinist ( . ) Aankleever der Rabbijnfchenis ) Een palèt.

leer. Racket ( s. ) Sneeuw -plankje , of ſeboen

Rabbit (s . ) Een konijn ; a buck - rabbit , der Canadiers.

een rammelaar ; a dóe - ràbbit , een' voedſter; Racket (s . a great noife or disturbance ,

a rabbit's burrow , or nest , een konijnen bol. a quarrel or hurly - burly) . Een ijsfelijk ge-

Rabble ( s. the dregs of the people ) 'traas , gerammel of gekiif; to keep a fad

Gemeene volk , 't fcbuim , 't jan -bagel.

Rabblement (s. a mob , a croud ) Een

boop flegt volk.

Rabdomancy ( s . divinátion by rods) Waar-

Zeggerij met de wigcbel - roê.

Rabid , or rábions ( adj. mad) Dol , uit-

zinnig.

Rabinet ( s. ) Zeker klein geſcbut -fiuk.

racket , een geweldig leeven maaken.

Racking (s . ) Pijniging ; rekking;

tapping ( van wijn ) , enz.

of-

Rackóón ( s . ) Een dier in Kanada als een

das of bever.

Rack -rent (s . rent ráifed to the utter-

most ) De boogste pagt.

Rack-renter (5. ) Hoogfte pagter.

·Rack - vintage ( s . the fecond voyage made

into France for racked wines ) ; Haslen

afgeflocken wijn.

Race ( s. family , generation , flock , lì-

heage ) Geflacht , berkomst , fiam ; the human

race , ' t menfchelijk geflacht ; a ráce ( a par- van

ticular breed) , een bijzonder flag , foort ,

Bart ofras; a ráce (or ſprig ) ofginger , centig

klaauwtje gangber.

Ráce (s. a courfe , or rùnning match) Een

wed - loop a horfe- ráce ( or horfe- racing ) ,

ɛen wed - loop van paerden , een' bard-draverij;

afóót-ráce , een wed - loop te voet ; I have fini-

hed my race , ik heb mijnen loop volëindigd.

Race -horfe ( s . ) Een bard - draaver.

Racemation ( s . ) ' t Trofen - maaken.

Racemiferous (adj. bearing clusters ) Tros-

fen- draagend.

Racer (s. ) Een wed - looper.

Rachet (s. in Law. ) Afkooping van 60%

dief.

Racinefs (s. flavorousnes , richness in

tate ) Geurigheid, kragt.

Rack (s.) Een ruif voor 't vee ; ~ een

febotel- rek; een rek voor flesfiben;

Rácy (adj. rich , flavorous ) Geurig, krag-

( van wijn gez. ) .

Rad , the old pret. of read.

Rad ( a word affixed to names fignifying ,

counfel) , as in : Conrad , Konraad, das is ,

magtig in raad.

Radiance , or rádiancy ( s. fpárkling luftre)

Straaling , firaalende glans.

Radiant (adj. cafting forth bright rays )

Straalend , glansrijk.

to Rádiate (v. n. to emit bright beams)

Glansrijke ftrcalen uitſchieten.

Radiated (ed . ) Alet glansrijke fraalen.

Radiation (s . ) Straaling , uitfebieting van

licht - firaalen.

Radical (adj. of the root , inbred ) Van

de wortel , natuurlijk , grondig ; the ràdical

moisture , de natuurlijke Suppen; a ràdicat

cure , eene geneezing in den grond; a ràdical

een ijzer waarop het Spit draait ; de lad- word , een wortel- , offlam - woord.

der van een wagen; a rack of mutton , cen

Schaapen bals -fluk.

1

Radicality (s. ) Grondigheid , oorsprongke

lijkheid , vastheid.

Radically (adv. ) Oorsprongkelijk , in den

Radicalnefs (r. ) Gegrondbeid , geworteld.

Rack , Een pijn - bank ; to put one to the

fack , iemand op de pijn - bonk (op de plei ) grond.

brengen (hem pijnigen ) ; † to put one's

brains upon the rack . zijn hoofd over iets beid.

breeken; to leave all at rack and manger , to Radicate (v , a, to reot) Wartelfelis

alles in 's bonderd laaten , of verwaarloonen; "ten , wortelen.

Kadi-



RAG. 613RAI

Radicated ( adj. róóted ) Geworteld , inge-

worteld.

Ragingly (adv. ) Met groote woede,

Rag-man ( . ) Een larron - kraumer , ver-

Rag-market ( s . ) Vodde - markt , luize-
Radicátion ( s. róóting ; fixing ) Inworte- kooper van oude lompen.

ling.

Radicle ( s .) 't Wortel - end van 't zaad of markt.

graan.

Radish ( s. ) Een' radijs ; horfe- ràdifh ,

een rammenas.

―

Ragóó , or Ragout (s. a high fenfoned

dith of meat ) Een' fterk gekruidde en ge-

Stoofde Spijze.

Rag - tóne ( s. ) Zeker ruige fponzige fteen

om mee te polijfien.

Rádius (s. Latin. ) Een' ftraal ( a ray or

beam ); - de opperste en kleinste pijp van

den voor-arm ; de groote pijp van het Rail ( s . ) Een dwars - boom , fluit - boom (a

been; een regte lijn , getrokken uit het cross beam ) ; rails , een bek of balie ( vóór

middel -punt tot den omtrek (van een cirkel ). (een buis ) ; bek (in een kerk) ; latwerk ,

Radix ( s . Latin. a root ) Een ' wortel ; een getraliede beining; the rails of a ftairs-

de grond of oorsprong ( van iets. the fource cafe , bridge , &c. , de leuningen eener trap ,

or fpring) ; een grond- , wortel- , of ftam - brug , enz.
woord.

--

Rail ( s . ) , as : a woman's night - rail , Een

to Raff ( v. a. to hùddle , to fweep , to vrouwen nagt -gewaad , los jakje.

take haftily without diftinction ) Slordiglijk|

en woeftelijk iets wegneemen , wegrukken of tralie affluiten.

opvatten.

to Rail in (v. a. ) Met een' boom , bek of

to Rail (v. n. to fcóld ) at one , Iemand

Raffle , or raffling ( s . a game with 5 dice , wakker uitfchelden , of lasteren.

in which he who throws the greatest pair ,

or pair royal , in 3 casts , wins the prize

or fake ) Een trits , offpel met 3 taerlingen.

to Raffle ( v. n. ) for a thing , Om iets dob-

belen.

Railed in ( adj. ) Binnen een bekken be-

flooten.

Raffle -net (s. ) Een fchrob - net.

Raft (s. a frame , or float of timber ) Een

bout-vlot.

Raft. part. pafs. of to Réave or Raff,
which fee.

Rafters (s. ) Dak -Sparren.

Raftered ( adj. ) Met Sparren.

Rag ( s. a tatter , a worn out piece of

cloth) Een oude vod , lap , lor offlarden ; his

cloaths are worn out to rags , zijn kleederen

zijn aan flarden gedraagen ; meat boiled to

rags , aan flukken gekookt vleesch.

Railed at (adj. ) Uitgefcholden.

Ráiler ( s . one who infùlts with bad làn.

guage ) Schelder.

Railing at ( s. a fcolding or appróbrious

language ) 't Uitfobelden.

' Railing in ( s . ) ' t Influiten met een bek.

Raillery (s . a bantering , jesting or dròl-

ling ) Spotternij , boerterij.

Raiment (s. cloaths , drefs , vèlture , vèst

ment, garment ) Klecd , kleeding.

Rain ( s . ) Régen ; a mizzling rain , een

flof- régen ; a ſmall rain lays great dust (prov.)

een goed woord vindt een goede plaats.

to Rain ( v. n. ) Régenen ; it rains , bet

régent; it's going to rain , 's gaat régenen ;

Rag (s. or herd ) of colts , Een trop veulens. it rains a - páce , bet régent flerk ; it rains as

Ragamuffin (s. a fòrry , mean , ràfcally fast as it can -pour , ' t régent dat 't giet.

fellow ) Een fchobbejak , fielt , febürk , deu- to Rain ( v. a. ) ftónes , frogs , fire and

genier; a raggamuffin , een baavelooze Schooi- brimstone , &c. , Steenen , kikvorſeben , vuur

jer, ofland - looper.

Rag -bólts (s . ) Yzere bouten met weerbaa

ken ( bólts with jags or notches ).

Rage ( s . fúry , violent pasfion ) Woede ,

dalle drift.

en zwavel , enz. régenen ; to rain down a

ſhower of arrows upon the enemy, een'

bagel - bui van pijlen op den vijänd doen ncér.

komen.

Ráin -bow ( . ) Een regén - boog.

to Rage ( v. n. ) Weeden, tieren , raazen Rain - deer (s . a fort of stag , which in

(to be in a fury ) ; onftuimig, verbolgen Lapland , &c. draws fledges through the

zijn, bruifchen ( als de zee ); woeden , fnow ) Een rendier.

verwoesting aanregten ( als de pest, brand ,

enz. doet.)

Rag.eful (adj. ) Woedend.

Raininefs ( s. ) Régenägtigboid.

Rainy ( adj. fhówery , wet ) Régenügtig.

Raip (s. ) Een' meet - roede.

to Raife (v. a. ) Opligten , rijzen , ver-Ragged ( adj. tattered ) Gefcheurd , in flar-

den gereeten ; ragged cloaths , oude gefcheur - hoogen , overend zetten; to raife ( or lift) a

de kleederen , vodden ; a ragged cólt or bird ,

een ruig véulen ; een vogel die in den rui is ,

tranged virtue has no friend at court , de

deugd in flegt gewaad vindt geen ingang ten
bove.

thing from the ground , een ding van de grond

ligten ( of rijzen ) ; to raife a floor , een'

vloer rijzen , booger maaken ; to raife a wall ,

een muur optrekken , booger messelen ; to

raife ( or erèct ) a mònument, een' gedank-

Raggedness (s. ) Gefcheurdbeid der kleezil oprigten; to raife ( or fet up ) a mast,

deren.

Raging (5. & adj. ) Woeding , ' t woeden;

woedend; a raging fea , een' onfuimige zee.

en mast overend zetten ; to raise a bank ,

een dijk opwerpen; to raiſe paſte , deeg doen

rijzen; to raiſe ( or to lèvy ) men, mes

Q93 fchap
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ten;

Raker ( s .) Een rijver ; een vuilnis man.

Rake - hell . zie onder Rake ( s.).

Rake-helly ( adj. ) Snood , ongebonden ,

godloos.

Rake - hame (s . ) Een fucode fielt , een deu-

geniet.

Raking (s . ) 't Rijven ; ' t krabben , enz.

Rakith ( adj. lewd , disfolute ) Los , onge-

bonden , frood , vuil.

febap ligten ; to raife an army , een léger op één krabben ; to rake the fire , bet vayr in.

de been brengen ; to raife ( to lèvy or gà- rékenen ; to rake up the graves , de graven

ther ) tàxes , ſebattingen beffen ; to raiſe a opkrabben; to rake ( v. n . ) into the athes of

fund ( or ftock of money ) , een fonds oprig- the dead , de asch der dooden opkrabben , on-

to raise money, geld verzamelen , of gunftiglijk van overleedenen fpreeken ; to rake

zien te bekomen ; to raife from the dead (to and fcrape for an eftate , op allerlei wijze

bring to live again ) , van den dood doen ver- goed bij een zoeken te febraapen; † rake hell

rijzen ; He will raife us out of our graves , and fkim the devil you cannot find fuch

Hij zal ons uit onze graven doen opfaan ; to another man , gij moogt doen wat gij ook wilt

to raise a fiege , een belég opbreeken , ook gij zult zijn gelijk niet vinden.

deen opbreeken ( of zulks opflaan ) ; to raife

(or lift up ) one's voice , zijn' fiem verbef-

fen; to raife the vapours ( as the fun does) ,

de dampen optrekken ; 'to raiſe ( or incréafe)

the price , den prijs verbongen ; to raife a

fton , a fedition , a quarrel, cen form , een

oproer; een twist verwekken ; to raife dust ,

ftof verwekken ; to raife pride in one , boog-

mord in iemand verwekken ; to raife a man's

passion , or indignation , iemands drift , of

verontreerdiging gaande manken ; to raife

one's style , zijn stijl verbeffen ; to raise a

report , een gerugt doen ontstaan ; to raiſe an

outcry , een gebaar maaken ; to raife one's-

felf(or one's fortune ) , zijn fraat verbeffen ;

to raife one's reputation , iemands goede naam

vergrooten ; to raiſe one's attention , iemands

aandagt opwekken ; a pathètical discourfe that

raifes the affections , een zielroerend gesprek

dat de bartstogtan gaande maakt ; to raiſe a

bell , een klok aan de gang belpen ; to raife

plants , planten kweeken , doen opkomen ; to

raife (or to call up ) fpirits , de geeflen ( of

Spooken ) doen opkomen; raife no more fpirits

than you can lay (prov. ) haalt u niet meer

op den bals dan gij af- kunt; to raife up , opting , enz.

ligten; verbeifen , grooter maaken , bevoor-

deren.

Railed (adj. ) Verhofs , enz.

Ráifer ( s . ) Verbeffer, enz.;

de plank onder de tree van een' trap.

Raifins (s . ) Rozijner.

de

Rákifhnefs ( s. ) Walpschbeid, ongebonden-

beid.

Kallery (s . a jóking , jèfting ) Boerterij ,

jekkernij.

Rallied (adj. ) Wesr - bijeenvergaard;

befpot , enz. Zie to Rally.

to Rally ( v. n. to banter , to joke ) Spos-

ten , boerten ; to rally ( v . a ) one , iemand

witlagchen , met bem beerten ; ook al lagchen-

de bem een' misflag onder 't oog brengen.

to Rally ( v . c. to réuníte ) disordered or

dispèrfed troops , Krijgslieden , die in wan-

orden geraakt , of verfirooid zijn , weder bij

een brengen; to rally ( v. n. ) weer - bijeen-

vergaaren , zich berftellen.

Rallying ( s .)Weer - bijéénkoming ; – boer-

Ram ( s. a mále fheep , in fome provin

ces câlled a'tup) Een ram ; a battering ram (a

warlike engine of the ancients ) , een florm-

flaan- bok; a ram's - head , een tang met een ring,

om door een kraan , zwaare feenen aan op

te ligten ; ook eenjuffer, ofscheeps - blok met 3

Ráifty , or rèfty ( adj . ) horfe , Een fug fchijven , om , de raas mee op te hijsfen;

of koppig paerd, dat niet voort wil gaan. Zieram. Zie Aries.

Refty.

"

---

to Ram in , or down ( v . a. to drive in

to Ráite' (v. a. to ſeaſon ) timber , hemp or down with violence ) Inbeiën , neérbeiën z

or flax , Hout in 't water leggen en uitloo- in of neerslampen ; to ram in piles , paalen

gen; bennip of vlas in 't water doen rooten inbeien ; to ram in ftónes , or the powder

(to steep it). in a gun , eenen inflampen , 't kruid in een

gefcbut flampen ; to ram things clofe togè-

ther , dingen digt inéén duuwen.

Rake ( s . a tool in husbandry ) Een rijf

of bark; he is as lean as a rake , bij is

dood-mager; a rake , een krabber of klouw.

Rake ( s . ) of a fhip , 't Gedeelte van een

febip dat voor en agter over de kiel bangt.

Rake of colts. zie Rag of colts .

Ramadan (5. ) De vasten der Turken.

Ramage (s. ) Takken (boughs of trees );

· getierelier der vogelen ( warbling ) .

Ramble (s. a wandering up and down

and from place to place in a wild unfettled

manner) Een wilde en woefte zwerving, of

Ráke , rake - bell , or ráke - fháme (s. a very

profligate , loofe and debauched fellow

Een fnoode ligtmis , boerendop , fcbavuit , on- omdwaaling.

deugende fielt , een die in allerlei ougebonden-

beid uitspat.

to Ráke (v. a. to gather with a rake )

together , Bijéén - rijven ( als booi , enz. ) ,

to rake the walks of a garden , de paden

van een tuin rijven ; to rake the filth of the

Breets together, de vuilnis der firaaten bij-|

to Ramble (v . # . to róve ) In 't wilde

eloopen , omdoolen of zwerven , been en weer

lopen of dwaalen ; to ramble in one's dis-

courte , in zijn gefprek van den bak op den

tak ringen.

Rambler ( .) Looper , omdooler , zwerver.

Rambling (5. ) Omzwerven.

Ram-
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Rambling ( adj. ) Omloopende , omdoolende ; to leave all at random , alles in 't wild, bier

a rambling man or woman , een zwerver , en daar verfirooid laaten liggen ; to wander

eene zwerffter , een die altijd op de loop is ; at random , in ' t wild doolen of zwerven.

rambling thoughts , losfe gedagten; a rambling Random (adj.) ſhot , or blow , Een fcboot,

head, een spoorclooze geest ; a rambling dis- offlag in 't wild ( zonder te mikken).

courſe , eene redenvoering waarin de fprecker , Rang (pret. of to ring ) . Zie to Ring.

zonder order, van ' t een op 't ander Springt. Range ( s . ) Een' rei , rang ofklasse (a

Rambóóze , or rambúfe ( s . ) Een drank rank , row or clafs ) ; een vuur - ijzer.

gemaakt uit wijn , bier , eiëren , fuiker enz. of roofter ( a kitchin - gráte ) ; een zeef

Ráments (s. fcrapings , fhávings ) Affebrap- ( a fieve ) ; een disfelboom ( a coach-

fel, affebaaffel. beam ) ; range ( in gùnnery , the line a fhot

Ramification (s . a branching out ) Uitges in from the mouth of a piece ) , de

Spreiding der takken. weg die een afgefchootene kogel aflegt ; range

to Ramify ( v. a. & n. ) In takken ofSpran - [ ( a ramble , excùrtion , or jâunt ) , een om-

ken verspreiden. loop , omzwerving ; they took a great range ,

Rammed in (adj ) Ingebeid , ingeſlampt.zij hebben wijd omgezworven , een verren om-

Ranmer (s. ) Een bei ofhei-blok; een trek gedaan ; they like to have their free

ftraat -flamper; een laad-ftok.

Ramming (s.) ' t Heiën ; ' t ftampen.

Rammith ( adj. rank ) Vunzig; to finell

rammish , or to have a ràmmifh fmell , ftin-

ken als een bok.

Rámous ( adj. bránchy ) Getakt , vol takken.

Ramp ( s . ) Een fprong ( a leap ) ; een

weeldrig jong meisje , een roudanus ( a brisk

jumping girl , that delights in boys plays , a

hóiden ).

to Ramp ( v. n. to jump and frisk about )

Dertel en weeldrig buppelen en springen.

to Ramp ( v. . to climb as a plant )

Klimmen.

range , zijne verbeeldings - kregt ruimte gee .

ven; he delivered himselfup to a mad ran-

ge of pleafure , bij gaf zich over aan een

boop dwaaze vermaaken.

to Range ( v. a. to put in order or ranks)

In order ftellen ofplaatſen; in reiän ſebaaren

offcbikken; to range ( to lift ) , ziften.

to Range (v. n. ) about , Omzwerven ,

omloopen ; to range ( or to rove ) over a

country , een land overzwerven , of over-

loopen.

Ranger (s . ) Een fchikker , een die iets in

order flelt; een omzwerver ( a wânderer or

róver) ; - een bosch- wagter , een die op 's

Rampallian (s. a mean wretch ) Een fcbob- wild in een wild - baan of bosch past; ·-e13

fuel - loopende jagt - bond ofbrak.bejak.

Rampancy. zie Prèvalence and Exuberance.

Rampant (adj. ràmping , wanton ) Weel-

drig , uitgelaaten.

Kampant (adj. ) , as : a lion rampant , Een

klimmende leeuw ( in een wapen ).

Rampart, or rampier ( s. ) De wal eener

vesting.

Ramping ( s. & adj. ) 't Weeldrig Sprin-

gen, a ramping girl , een dertel meisje dat

altijd buppelt en ſprings.

Rampions ( 5. ) Rapuntfel ( een kruid).

Rampire. zie Rampart.

Ram's head. zie bij Ram (s.).

Ran (pret. of to run ) Liep.

to Ranch. zie to Wrench , or to Sprain.

Rancid ( adj. mouldy , mùfty) Duf,

zig , garftig , bedorven in Smoak.

Ranging (s . adj. ) Het in order ſchikken ;

't cmzwerven , enz.; a ránging bear,

een in wild omloopende beer.

Rank ( adj. ) Alte weeldrig ofſterk groei-

jend (high growing , too luxúriant , as fo-

me plants are ) ; a rank fil, een vette grond;

rank (ftrong or ill feènted ) , vunzig, leelijk

van reuk ; a rank fmell or taste , een punzi-

ge vuile reuk ofsmaak ; 't is rank póiſon , 't

is flerk vergift ; a rank papist , een barde

roomschgezinde.

Rank ( a line , a row) of perfons or

things , Een' rei of reeks van perfoonen of din-

gen; a rank of foldiers , een' rei of gelid

Soldaaten ; rank ( clafs , order , dignity ) ,

vun- rang , ftaat , klasfe , of waerdigheid ; what

rank has he? wat rang bekleedt bij?; he is a

man of high rank , bij is een man van boo-

gen rang.

Rancidity, or rancidneſs ( s . ) Dufbeid ,

garfligbeid.

Rancorous (adj. fpiteful ) Wrekkig , baat-

toedraagend.

to Rank ( v. a. ) In een' rei febaaren of

fchikken ( to place a - breast ) ; volgens

zijn rang plaatsen (to range or place in anyRancorously (adv. ) Wrekkiglijk.

Rancour (s. a fécret and inveterate há- particular clafs ).

tred , old grudge ) Een beimelijke baat of

wrok .

Rand (s . a border, or feam ) De rand of

naad van een fcboen.

to Rank (v. n. ) , as : I will not rank with

him , ik wil met bem niet gelijk flaan.

Rankish (adj. fomewhat frówzy ) Wat

vanzig of duf.

Random (s. want of direction , or mè- to Rànkle ( v. n. ) Bederven , aanflecken ,

thod , a chance or hazard ) Wilde bandelwij- vunzig worden ( to corrupt ; to grow rank) ;

ze ; at random , in ' t wild, in 't banderd , -Zweeren (to fèlter).

berwaards en derwaards ; to fhoot at random Rankly adv. coarfely , grofsly ) Gregs-

(or without aiming ) , in 't wild ſchieten ; lijk , dik, alte weelig in groci,

244
Rank
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Rankness (s .) Funzigbeid ; vettigheid , flerk-

beid ( van de grond) ; alte fterke groei ( der

planten ).

Ranny, zie fhréw - mouse.

Rapine ( s . ròbbery , pillage , violence

open force ) Rooving , plondering , geweld-

daadige firooping.

Rapparéés (s. ) Roovers , fruik-roopers ,

to Ranfack ( v. a. ) Alles naauw doorzoe- bapfcbaaren.

ken, doorfnuffelen ( to fe rch narrowly ) ; –

plonderen, weg - roaven ( to rifle or plùnder) ;

Jebenden , schaaken ( to violate , to de-

flower).

-

Kaufacking (s. ) Rooving , enz.

Random (5. ) Afkooping , losfing , los - geld ,

rantfoen -penning.

to Ranfom (v. a. to redéém ) Losfen ,

vrij -koopen , rantsoeneeren.

Ranfomlefs ( adj. ) Vrij van rantfoen.

Rant (s. high - founding language ; an ex-

travagant flight in poëtry , &c. ) Raaskalling ,

mal en Spooreloos geklap ; onnatuurlijke en

buitenfpoorige bartstogt , of poëtiſche verruk-

king.

Rapper ( s . ) Een klopper , kleifer , een die

float ; een groote lugen of vloek.

kapping ( s. ) 't Slaan of kloppen.

Rapport (s. relation , rèference ) Betrek-

king tot iets.

Rapfody. zie Rhapsody.

Rapt ( adj. ravished ) Gefcbaakt , verkragt;

rapt up in an extafy , verrukt pan zinnen.

to Rapt. zie to Ravish.

Raptor ( s . ) Een fcbaaker; - een roover.

Rapture ( s . èxtafy , transport ) Verrukking

van zinnen ; poètical rapture , poëtifebe dicht-

luim , of verrukking.

kaptured ( adj. raviſhed , transported )

Verrukt , opgetaogen.

Rapturous (adj. ràviſhing , extatic ) Ver-to Rant ( v. n . to rave , to rage , to talk

extravagantly , to roar ) Raaskallen , Spoore- rukkend.

looze taal uitslaan , raazen. Rare (adj. ) Zeldfaam , ongemeen (fcarce ,

Ranter ( s . ) Raaskaller , uitzinnige , een uncommon ) ; a rare thing , een zeldfaam

die buitenspoorige taal voert ; ook zeker geest- ding ; ook een mooi ding ; thefe things are

drijver.

Ranting ( s. & adj. ) 't Raaskallen ; a ràn-

ting fellow , een rauskaller , enz..

Rantipóle (adj. wild , róving ; rakih )

Wild, los , ongebonden.

Ràntipóle (s. ) Een wild en fchreeuwägtig

kind , dat niet te regeeren is.

very rare , deeze dingen zijn zeer fekaars ;

a rare man in his way , een zonderling man

in zijn doen ; rare ( thin , fùbtle ; not denfe,

not compact) , fijn , dun ; ráre , or rear ( ra

with ) , wat raauw , balf gezonden.

Rarce- fhów (s . ) Een rarekiek , frasi - ku-

rieusje.

to Rantipóle ( v. n. ) Loopen rinkelrooijen.

Ranúla ( s. a foft fwelling under the, tòn- uitzetting ( als der lucht , enz. ) .

gue ) De tong -riem.

Rarefaction ( s. ) Verdunning , verspreiding,

Ranunculus. zie Crów - foot.

Rap ( s. a quick fmart blow ) Een flag of

klets.

to Rap (v. m.) Kletſen , flaan ; to rap

the door , aan de deur kloppen.

at

Karefiable (adj. ) Verdunbaar.

to Farefy (v. a.) the air (to make it thin)

De lucht verdunnen , dunner maaken , of van-

één spreiden.

to Rarely ( v . n . to become thin , or fub-

tile ) Dunner worden , verdunnen.

Rarefying (s . & adj. ) Verdunning;

Rarely (adv. ) Zeldfaamlijk ( fèldom ) ; ·

keurlijk , fraai ( finely , nicely ) .

to Rap (v. a.) one , Iemand verrukken

(to ftrike him with èxtaly ) to rap , weg- verdunnend.

rukken; (to fnatch away ); to rap out a

great oath , een groote vloek doen ; to rap

and rend , met geweld weg - neɛmen.

Rapácious ( adj. ) Roof- ziek , roof- gierig ,

greetig.

Rapáciously ( edv. by ràpine ) Roofgierig-

lijk.

Rapaciousness , or rapacity ( s . ) Roofzie-

ke aart.

--

Rareneis (s. ) Zeldfaambeid , ongemeenbeid

( uncommonnefs ) ; dunbeid (der lucht,

enz. thinnefs ).

to Rárify. zie to Rárefy.

-
Rarity ( s . ) Een fraai , aartig ofzeldfaam

ding eene zeldfaambeid; fijubeid, dan-

beid ( als der lucht , enz ).

Rasberry. zie Rasp - bèrry.

Ràfcal ( s. a fcoundrel , a bafe , wicked

vile fellow ) Een fcbocilje , Schurk , rékel ,

Rápe (s. ) Schaaking , Schoffeering , ver-

kragting (the ravishing of a woman ); to

commit a rape , eene vrouw verkragten ; a

rape ; eene weg - kaaping; a rape , een ' rasp - deugeniet , fielt.
vij!; een' wilde radijs ;

zijnen; ook de fleel daarvan.

―
een tros ro-

Rape -feed ( s . ) Raap - zaad , koot- zaad.

Rapid ( adj. quick , ſwift ) Snel , fuel - loo-

pend, gezwind.

Rapidity , or ràpidnefs ( s . celerity , ve

locity) Snelbeid , gezwindbeid.

Rapidly (adu. fwiftly) Snellijk.

Rapier (s ) Een floor - dégen.

Rapier- fish (5. ) De zwacrd -viscb.

Rafcalion (s. ) Een laage vent , een fibob•

bejak.

Rafcality (s . the riff - raff, ràbble , feum

or dregs of the people ) ' t Schuim , ' t jan-

bagel.

Rafcally (adj ) Sebavuitig , ſchoelieägtiz ,

Schurkügtig.

Rafcally ( adv. ) Als een fcbceilje.

to Rafe , zie to Ráze.

Rafh (adj. over-háfty , precipitate , thought,

lets)
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lofs ) Onbezonnen , voorbaarig , everijlend ; \ al zoo wel niets zeggen ; rate ( rank or de

be not rath with your mouth , zijt niet te der ) , rang ; a man of war of the first rate ,

voorbaarig in uw fpreeken ; a rash action , ofthe fecond , 3d , 4th , 5th , and 6th. rate

een' onbezonnene daad. (or a first , d , 3d , 4th , 5th , and 6th.

rate - fhip ) , een oorlog - fekip van den eerften ,

2den , 3den , 4den , 5den en 6den rang; a

writer of the first rate , een fcbrijver van

den eerften rang.

Rash (s . a breaking out upon the ſkin )

Uitflag, vlekken.

Kaher ( s . a thin flice of bacon ) Een

reepja Spek.

Rafh - headed ( adj.) Onbezannen , fcbielijk.

Rafhly (adv. ) Onbezonnenlijk.

Rathness (s. ) Onbezonnenheid, onbedagt-

faambeid.

ating. zie Rázing.

Rafjor. zie Rázor.

Raso ( s.) Een' rasp.

to Rasp ( v. a . ) Raspen.

Rasp , or rasp - bèrry (s. ) Een bramboos .

Raspberry - buih ( 5. ) Een brumboozen

boompie.

Raspatory ( s .) Een' rasp - vijl ( der wondb.).

Rasping (s . ) 't Rapen.

to Rate (va. to value ) Sebatten , waar,

deeren , op een' zekeren prijs ftellen .

to Rate ( v. a. ) one ( to chide him véhe

mently ) Iemand wakker bekijven , déúrbaa-

len , békelen.

Ratéén. zie Rattéén.

Rath. zie Hill.

Rath ( adj. early , foon ripe ) Vroeg - tije

dig , vroeg - rijp ; rath fruits , vroege vrugten.

- Rather ( adv. ) Eerder, liever ; I'd rather

die , than &c. , ik wou' liever sterven , dan

enz.; you should do it rather for that , gij

behoord bet om die rede des te eerder te doen,

Ratification (s. confirmation ) BekragtiRajure (s . ) 't Aficbrippen , gelijk maaken

of flegten; uitfcbrapping in een geſchrift

Rat (s. ) Een rot ; a houferat , een buis-

rot; a water- rat , een water - rot ; † to finell

a rat , een galg in ' t oog hebben , wanraad of

gevaar bespeuren.

Rátable (adj. ) Scbstbaar , op eenigen prijs

gefteld.

ging.

Ratifier ( s . ) Bekragtiger.

to Ratify' (v. a. to confirm , to fèule )

Bekragtigen.

Ratió ( s . Latin. propórtion , rate , réa

( m ) Evenrédigbeid (der grootbeeden, getal-

len, enz.) tot malkander.

to Ratiocinate ( v. n . to réafon , to argue)Rátably ( adv. ) Volgends fcbatting.

Ratafia (s . ) Perziko ( zekere liqueur van | Redenkavelen , redeneeren.

brandewijn op de kernen van aprikoozen enz.) .

Ratan (5.) Rotting, indiaansch riet.

Rat-catcher ( s . ) Een rotten - vanger.

Ratch (s . a fort of wheel in a watch which

fèrves to lift up the detènts èvery hour and

to make the clock ftrike ) Zeker rad in een

uurwerk.

Ratiocination ( s . réafoning ) Redenkave-

ling , redeneering.

Ratiocinative ( adj. ) Van redenkaveling.

Ration (s. a pórtion of provifion , or

fodder for men or horfes , in an árny , &c.)

't Gedeelte of rantfoen der wond - beboeftens,

dat in een léger , enz. uitgedeeld wordt.

Rate (s . price or value ) Prijs , waarde ; Rational ( adj. ) Redelijk , redenmagtig;

rare (tax or assessment ) , febatting , boofdman is a ràtional being ( or a being endued

geld; corn is at prefent at an extravagant , with réafon ) , de mensch is een redelijk we-

at a high ( or at a great) , at a low rate , 'i zen , een fchepfl dat de rede magtig is; a

koorn is tbands op een buitenfpoorigen , op very rational discóuife , eene redenvoering

sen' boogen , op een' langen prije; to fet rádie op de rede fieunt ; a ràtional man , een.

tes upon provisions , de prijzen der leevens- man van verſtand.

middelen bepaalen , dezelven op een vaste marktį Rational ( adj. ) nùmber , Een getal das

zetten; to hold a thing at a great rate , een in evenredigheid met anderen ſtaat.

ding duur bouden ; to spend at a huge rate Rationale ( s . ) Grondige uitlegging van ea

(to ſpend high ) , veel verteeren ; he vesnig gevoelen of leerfielfel.

at an extravagant rate , bij is een groote ver- Rationalist ( s . ) Een die in 't naſpeuren

kwister ; you drink at a great rate , gij drinkt van iets , bet reden licht tot zijn baaken

geweldig; to buy a thing at a moderate , at ſtelt ; ook een die niets gelooft , dan 's geen

the ordinary ( or ufual ) rate , een ding tot bij met de rede kan overeen brengen.

een maatige , tot de gewoonelijke prijs koopen ; Rationality, or rationalne fs (s.) 't Rede-

Rationally (adv. ) Volgens de rede.

Rats -bane (s. arfenic ) Rotten - kruid.

Rac -tail ( s. ) Een paerd met een kaale

ftaert.

I bought it at the rate of ten fillings alijk vermogen ; de redelijkheid.

yard , ik heb bet tegen tien Schellingen de el

gekogt ; to lend money at the rate of 4 per

cent, geld tegen den interest van ten bon-

derd uitzetten, you talk at a high rate , at

a ftrange rate , gij praat in een boogen toon ,

op een wonderlijke wijze ; I can live no lon-

ger at this rate , ik kan op deeze wijze niet

langer leeven ; at that rate ( at this rate , or

if it be fo ) one may as well fay nothing ,

op die wijze (of indien bet zoo is ) mag mon

Rattéén (s. ) Ratijn ( een' ſtoffe ).

Rattle ( s . ) Een gerammel of gerasel -

een gefnap of geklap ; een ratel of ramme,

laar ( a child's toy ) ; een fnapper of ram-

melaur ( a filly talkative perfon ).

to Rattle (v. . & 4. ) Rammelen, rate-

lengQ ૧ ૬
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-jen ; Snappen , geklap maaken , rammeien ; \

d've hear how it rattles ? boort gij bet gera-

tel wel? to rattle in the throat , den reutel

in de keel bebben ; he rattled it off at no

rare , bij rammelde of rabbelde bet uit op een'

verbaazende wijze ; don't ràttle , weest wiet

te fcbielijk in 't fpreeken, rabbelt niet; to

rattle one ( to ſcold or rail at him ) , iemand

wakker bekijven ofuitfebelden.

Rattle -headed ( adj. ) fellow', Een ligt

Loofd , lesbol.

Ravisher (s. ) Schaaker , verkragter, ver◄

voerder ; ontrukker.--

Ravishment ( s . ) Schaaking , fcbending ,

verkragting ( a rape , or violation ) ; -ver-

rukking van zinnen , opgetoogenbeid (trans-

port of joy , ràpture ) .

Raw ( adj.) Raauw ( ongekookt , ongebraa.

den ) ; raw meat, raauw vleesch; raw fruit

raauwe vrugt; raw ( with the ſkin flayed or

rubbed off) , raauw ; raw ( unwrought ) ,

ruw; raw hemp or filk , ruwe bennip of zij-

Rattle -fnake ( s . ) De rasel -flang. de; raw leather , ruw of onbereid léder ; raw

Rattling ( s . ) Geratel , gerammel ( als van ( bleak or chilly ) weather , guur weder ; a

een ratel of rijtuig ) ; — een gerammel ( van raw young fellow , een raauwe en onërvaaren

woorden); - de reutel (in de keel ) ;· ge- jongeling ; a raw fóldier , een jong foldaat ;

kijf of uitfebelding. a raw ftomach , een raauwe maag.

-

Rattlings , or ratlines ( s. the steps of the Raw-bóned ( adj. ) Met magere grove

fhip -throuds ) De wévelingen in 't fcheeps - fibonken.

want om bij op te klimmen.

Rattóón (s. ) Een West - indiſche vos,

Rat - trap ( s. ) Een rotte - val.

Ravage (v. waſte , havock , ſpoil) Ver-

woesting.

to Ravage (v. a. to spoil , to lay wafte

to rúin ) Verwoeften.

Ravager (s. ) Verwoester.

Râucity ( s, hóarſeneſs ) Schorbeid , baarsch

beid.

to Ráve ( v. . to be delirious ) boofdig

zijn ; to ráve , raaskallen , zotte klap uitflaan ,

tieren als een uitzinnige ) ; to rave and

fear, van droefbeid in wanhoop florten.

to Ravel ( v. a. & n. ) Inéénwarren ; in

malkander loopen , kronkelen ( to fnar up

like a hard twisted thread ) ; to råvel out ,

nitraaffelen ( to unknit or unweave) to ravel

(to perplex or intàngle a thing ) , een zaak

in de war helpen.

Ravelin (s. a work in fortification with

a fálient angle called by the foldiers a half- j

moon ) , Een ravelijn , ofbalve - maan.

Ravelling (s.) t Warren ofkronkelen , enz.

Raven ( s. ) Een raven.

to Raven , or ravin ( v. a. to devóur gréé- |

dily ) Greetiglijk verflinden.

to Raven (v. n. to prey) Rooven , aazen.

Ravenous (adj. voracious , gréédy , glùt-

tonous ) Verlindend , greetiglijk inflokkend ;

a ravenous wolf, een hongerige wolf.

Ravenously(adv. ) Op eene verflindende wijze.

Ravenousness (s . ) Verlindende aart.

Raught, old pret, and part, ofto reach.

Ravin (s . ) Roof, aas ( prey) ; — roofgic-

righeid (rapaciousness ).

Raw -head (s. ) , as : a raw - head and

bloody bones ( an exprèsfion to frighten

children with a phantom or bug-bear ) Een

weerwolf, Spook , bietebau.

Rawly (adv ) Raauwelijk ; ruwelijk ; nien-

welijks , enz. Zie Råw.

__

Rawnels ( s . ) Raauwbeid ( van 't pleesch ,

enz. ); onervaarenbeid; ruwbeid, guur.

beid (van 't wider).

Ray ( s. a beam of light ) Een licht -firaal ,

glans ; the rays of the fun , de zonne -firaa-

len ; the vifual ray , de gezigts -firaal.

to Ray (v. a. ) Met ftraalen of fireepen

maaken.

Ray, zie Thornback.

to Ráze ( v. a. to lay even with the

ground , to pull down , to demolish ) Ver-

woesten , afbreeken , flegten ; to raze (to ef

fácę , to blot or ferape out ) a word , een

woord uitdoen , uitfehrappen.

Razers ( s. ) De flagtanden van een wild-

zwijn.

Razing ( ) 't Slegten; 't uitdoen , enz.

Razor ( s. ) Een fcheermes.

Rázure. zie Ráfure.

Re , an infèparable particle denoting ite

ration , or return.

Réaccefs (s . ) Een weder- toegang.

Reach (s. lees rietfcb ) Bereik; within

reach of gùn - fhot , binnen 't bereik van een

kanon -fcboot ; it's out of my reach , 't is

buiten mijn bereik of vermogen; it is not in

my reach, 't is niet onder mijn bereik, of

in mijn vermogen; that's a mystery beyond

the reach of human understanding , dat's cene

verborgenbeid boven 't bereik van 't menſche-

lijk vernuft ; aman of deep reach , een diep-

zinnig man ; reach of thought , diep- zinnig-

Raving ( adj. delirious , mad , in a violent beid; the views and reaches of a faction ,

pasfion ) Tiboofdig , raaskallend ; dol - zinnig. de oogmerken en verre uitzigten eener kabaal;

Rávingly ( adv. ) Als een uitzinnige. the reach of a river ( the distance betwéén

to Ravish (v. a. ) Met geweld wegrukken , ány two points of land , that bear in a right

ontneemen ; ( een meisje ) verkragten , line to one another ) , de affiand tusfcben

fcbaaken , wegneemen ; verrukken ( to trans- twee lijnregt van malkander liggende punten

Ráving (s . delirium ) 27boofdigheid , raas-

kalling, malle praat.

port , to delight exceedingly ) ; to be ra- lands eener rivier.

vith'd with joy , with love , &c. , verrukt of to Reach ( v. a. ) Reiken ; bereiken , enz.;

opgetoogen van vreugde , van liefde , enz, zijn.I cannot reach it ( or come at it) , ik kan
'er.
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Jer niet bij reikon ; I cànnot reach the pla- the nail ) , gereed geld, contant geld; ready

ce , town , or harbour ( not come fo far) , ( próne , inclined , apt ) , geneigd , gereed;

ik kan de plaats , ſtadt , ofbaven niet berei- you are always ready for what you do to

ken ; reach ( or give ) me my fword, reikt lay the blame on another , gij zijt altoos ge-

(of geeft mij mijn dégen, I cannot reach reed ( ofgeneegen ) om bet geen gij doet op

the meaning of it, ik kan ' er de meening een ander te fcbuiven ; ready ( quick , nime

niet van vatten ; ' t is not possible for the ble , expedite ) , vlug , gaauw , rad; a ready

law to reach ( or comprehènd ) all the va- writer , een gaauwe fìbrijver ; to have a ready

rious cafes , 't is niet mogelijk dat de wet wit , een vlag verftand bebben ; he has aftrange

alle de bijzondere gevallen bebelzen kan ; it's ready wit , bij bezit een wonderbaarlijke vlug-

too dear , I cannot reach the price of it , beid van geast ; to have a ready tongue , een"

'tis te duur, ik kan 'er den prijs niet van gladde tong bebben , rad tersprake zijn ; this

besteeden. is a ready way to honour , dit is een spoe

to Reach ( v, n . ) Reiken , firekken , zich dige weg om tot aanzien te gercoken ; now

uitftrekken (to extend itself) ; it's a coun- when fo many mifchiefs are ready to light

try that reaches far , is een land dat zich upon our heads , nu , wanneer zoo veele ram-

ver uitrekt.

7

to Reach, zie to Retch.

to React (v. a . ) Terugwerken.

Réaction ( s. ) Terug werking.

Read (s. cóunfel , advice ) Raad.

Read (lees red. pret, and part . of to read)

Las, geleezen ; to be well read in hiftory ,

in biftorie - kunde ervaaren zijn ; a well - read

man , een zeer beleezen ( ofgeleerd) mán.

pen gereed flaan om op ons neer te komen.

Ready (adv. readily ) Gereedelijk , reeds ;

I fhall go ready armed , ik zal gaan ten voll

len gewapend; rooms to be let ready furnis

thed , geftofflerde kamers te buur.

Réaffirmance ( s . ) Weder - bevestiging.

Réafforested (adj. ) Weder tot een besch

gemaakt.

Reaks ( s . ) , as : to play reaks ( to do-

to Read (lees ried. v. a. & n. pret. & part. minder or hector ; to how mad pranks )

read. lees red ) Leezen ; to read on, óver , Baldaadig zijn , den baas fpeelen.

out, aloud , föftly , voort- , over- , uit- , over-¡ Réal (adj. actual , genuine , true ) Waar

luid-, zagtjes leezen; to read again , overlijk, wezenlijk , daadelijk beftaande ; a réal

again , berleezen , op nieuw leezen , nog eens thing , een ding dat in wezen is ; a réal ac

leezen; to read ( or teach ) in pùblick , open- tion (not a perfonal one ) , eene gerechtelij

baare lesfen geeven ( als een profesfor doet ) . ke aanſpraak op vaste goederen ; a réal citate,

Réadèption ( s. recòvery ) Weer - bekoming, onroerende goederen.

Reader (s . ) Leezer; een die openbaare|

lesfen geeft , een lector;
kerk.

voorleezer in een'

Réal ( s . a Spanish coin ) Een reäal.

Réalgar ( s. red arfenic ) Rood ratte-

kruid.

Réadership ( s . ) 't Voorleezers - ampt. Reality (s . ) Wezenlijkheid , beftaanlijk

Readily (adv.) Gereedelijk , knaphandiglijk. beid; innerlijke waerde ( eens dings ).

Readiness ( s . ) Gereedheid ; to be in rea- to Réalize ( v. a. ) fomething , lets in we

dinefs , gereed zijn ; readinefs of wit , vaer- zen brengen; voor iets wezenlijkscb aannee

digheid van geest. men of bouden; to réalize money (to con

Réading ( s. ) 't Leezen; voorleezing vèrt money into land) , vaste goederen of

(in fchoolen ); the different readings of an landerijen koopen.

old manufcript , de verschillende leezingen of

begrippen die men van een oud band -febrift

maakt.

Réading -desk (s. in a church ) Een les-

fenaar.

to Réadjourn ( v. a. ) De tijd weder ver.

febuiven ofbepaalen.

Réadmistion ( s . ) Weder - toelasting.

to Réadinit ( v. a. ) Weder - toelaaten.

to Réadorn ( v. a. ) Weder - verfieren , of

apfchikken.

Réalizing (s. ) Het in wezen brengen van

iets ; 't koopen van landerijën ; mifers can

réalizing , the hoarding up of gold and fil-

ver , een vrek noemt het opstapelen van goud

en zilver , zich van vaste goederen voorzien.

Really (adv. indeed , in truth ) Wezenlijk ,

waarlijk; really it is fo , waarlijk ' t is zoo .

Realm (s. a kingdom ) Een koningrijk

een rijk, een koninglijk gebied.

Ream ( s . a bundle of 20 quires of pá-

per) Een riem papier.

Ready ( adj. prepared , in readiness ) Ge- to Réanimate ( v . a. to revive , to reftóre

reed, vaerdig , bereid; when will you be to life ) Weder- bezielen , of levendig maa-

ready ? wanneer zult gij gereed zijn ? make ken ; to réanimate (to put into heart agáin) ,

ready ( or make or get yourfèlf ready) , weder - aanmoedigen , nieuwen moed geeven.

maakt uw gereed; I am ready , ik ben ge- to Réännex ( v. a .) Weder - aan malkander-

reed (of klaar ) ; is dinner ready ? is ' t mid- begten.

dagmaal gereed? get ( or make ) the fup- to Reap (v. a. to cut down and gather

per ready , maakt het avond - maal gereed ; in corn , hay &c. ) 't Koorn enz. fnijden, in

all is ready ( or all things are ready) , alles zamelen , indogfen; to reap the fruits of o-

is gereed; it is ready at hand , 't is digt bij ne's labour , de orugten van zijnen arbeid

Je band; ready money (money down on plakken ; what benefit fhall you reap for

recéi-
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receive ) by it ? wat voordeel zult gij daar | Redeneeren , redenkavelen , 't redenlicht ge-

bij bebanien?

to Reap ( v . n. to harvest ) Oogften.

Reaper (s. ) Een maaijer.

bruiken ; they don't réafon upon the matter

as they ought , zij beredeneeren (of overden-

ken ) de zaak niet zoo als zij beboorden ; co-

Reaping ( s . ) ': Maaijen , oogften of inzame . let's réafon together about it, kom , laas

melen.

Reaping - hook ( s . ) Eene feize of zigt.

ons te famen ' er over redeneeren ; to réafon

with ( within or by ) one'sfèlf, bij zich zel-

Réaping - time ( s . harvest- time ) De oogst. ven overdenken , of overleggen .

Rear ( s . the hinder part ) of an army or Réalionable (adj. ) Rédenmagtig , rédelijk ,

feet , De achterboede van een léger of vloot ; verftandig , vernuftig (ràtional ); man is a

to bring up the rear , de achterboede opbrenréatonable being, de mensch is een redelijk

gen; to be placed in the rear , achter aan of redenmagtig wezen ; réafonable , redelijk ,

geplaatst zijn.
billijk (just , according to réafon ) ; a réa-

Reer ( adj. rawith , half- róafted, half- fonable (moderate , tolerable ) price , een

födden ) Ra.uwägtig , balf- gaar ; a rear egg , redelijke of gemaatigde prijs ; a réafonable

een furp-ei.
aid , zekere leespligt , die een leenbeer eer-

-

to Rear (v. a. to raise up , to fet up antijds kon vorderen.

end ) Oprigten , over - eind zetten ; to rear , Réafjonableness ( s . ) Redelijkheid , redelij

or to rear up a building ( to erect it ) , een ke geteldheid ; billijkheid , rechtmaatigbeid

gebouw oprigten ; to rear up a child ( to train ( èquity ) ; gemaatigdbeid (moderation ),

or bring it up ) , een kind opvoeden , opbren Reasonably (adv. ) Volgens de rede of bil-

gen; I reared up this horfe from a cólt , ikilijkheid; maatiglijk ( moderately in pri-

beb dit paerd van een veulen afopgebragt ; toịce , &c. ) .

rear one up , iemand opbelpen , over--eind

belpen (van den grond ) ; ook op de been bel-

pen, in fact ftellen , bevoorderen ( in zijn

beftaan ); to rear a boar , een wild zwijn

wit zijn légor drijven.
to Rear ( v. n. ) Over - eind rijzen ; als : a

horfe that rears an end ( that rears himfelf

up ), een paerd dat fieigert , of op zijn ach .

terfle pooten gaat staan.

Réar- admiral (s . ) Een fchout bij nagt.

Réarguard, or rearward ( s. ) De achter-achter-

boede. Zie Rear.

to Réafcend ( v. a & n. to mount or go

up again ) Weder oprijzen , em boog flijgen ,

of opklimmen; to réafcènd the throne , den

troen weder beklimmen.

Réafoner (s . ) Redeneerer.

Réafoning ( s . arguing ) Redeneering.

Réafonlefs (adj. ) Onverſtandig , onver

nuftig , redenloos.

to Reassemble ( v. a. ) Weder - vèrgaderen ,

to Réäsfèrt ( v. a. ) Weder - beweeren.

to Réäsfign ( v, a. ) Weder - over - maaken ,

of transporteeren.

to Réa fume ( v. a. ) Hervatten (eene

zaak ) ; weder - aanneemen (eene gedaante ).

Réäsfumption ( s . ) Weder - aanneeming.

to Reasfure (v. a . ) Weder gerust fellen

( to free from fear ) ; weder verzekeren.

Réatachment ( s . ) Een tweede beflag , of

nieuw arrest.

-

to Reave (v. a. ) Rooven , kaapen.

to Rebaptize (v. a. ) Ilerdeopen , weder-

donpen.

--

Réafon (s. the faculty of the foul , whe-

reby we judge of things , and diftringuish

good from evil , truth from falshood , &c.) Rebaptizátion (s . ) Herdooping,

De réde, 't reden - licht , ' redelijk vermo- to Rebate ( v. a.) Uitbollen , uitgroeven

gen der ziel , 't verſland , 't welk de mensch ( to channel , to chamfer ) ; bot offromp

boven de onvernuftige dieren bezit ; réafon is maaken ( to blunt ) ; to rebate ( or check)

in itself true and just , de réde is in zich one's pride , iemands bovardij fauiken ; to

zelfs eenvoudig en recht ; let réafon be your rebate ( to discount in trade ) , aftrekken ,

guide ( or director ) in all things , laat de afkorten; to rebate , de figuuren in een wa

réde uw in alles beftieren ; réafon ( caufe , penfchild verminderen.

ground , or principle ) , grond of oorzaak ; Reháte , or rebatement ( s. a discount )-

what's the réafon , that &c. ? wat is de rede Aftrek , afkorting , rabat van con rékening;

(of oorzaak) , dat enz. ? I'm fure you have rebatement in a coat of arms , vermindering

no réafon , gij bebt zeker geene rede ; by in cen wapen.

reafon of ( on account of) Illness , uit boof-

de (of om rede ) van ziekte ; to yield ( or

fubmit ) to reafon , zich aan de rede ( ofbil-

lijkheid ) onderwerpen ; to bring one to réa-

fon , iemand tot rede brengen'; as réafon was , roerige.

zoo als de billijkheid medebragt ; a thing còn-

trary to ( against or beyond ) réafon , een '

zaak die met de rede ( of billijkheid ) firijdt

to do one réafon , iemand naar recht (of

zoo als de billijkheid verdient ) bebandelen.

Réafon. zie Ratió .

;

Rebating (s . ) ' t Uitgroeven , enz.

Rébeck (s . ) Een' vedel met 3 fuaaren.

Rébeck (s. an old trot ) Een oud besje.

Rebel ( s. ) Een wederspanneling, een op-

to Rebèl ( v. . to oppofe lawful autho

rity ) Wederfpannig zijn , oproer maaken.

Rebeller ( s. ) Oprocr -maaker.

Rebelling (s. & adj . ) Wederſpannigbeid ;

opftand - maakend.

Rebellion (s. infurrection ) Wederſpannig-

to Réal,on ( v. n. to argue , to discourfe) beid , oproer.
Rebe
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Rebellious ( adj. ) Wederſpannig , oproerig .¡ carry back ) ;

Rebelliously (adv. ) Wederſpanniglijk. again ).

Rebelliousnefs ( s. ) Wederfpannigbeid.

-
nog ééns draagen (to carry

to Recéde ( v. n. to go back , to retreat ,

to Rebellow ( v. n.) Weder - bulken , terug- to depart from ) Van iets terug - wijken , re-

loeijen.

Réboátion ( s . ) Weer -geloei.

Rebound ( s. ) Terug -fuiting , weer -fiuit,

to Rebound ( v. n . to fpring , or fly back)

Weer-Buiten, terug -fluiten , terug - Springen ,

weer opfpringen ( als een bal , enz. doct ) .

to Rebound (v. a. ) Terug-fluiten , weder

op doen fpringen.

·

rug - treeden, terug - gaan ; to recéde trom

an engagement , van eenè verbindnis terug -

deinzen.

Receipt (s. lees reclet ) Ontvang, of' ont-

vangst (van iets ); the receipt of a lèt-

ter , de ontvang van een brief; receipt , de

ontvang -plaits ( van tellen , enz. ) ; recéipt ,

cene kwijting , of kwitancie van ontvangen

Rebuff ( s . a repùlfe ) Een terug - bons , geld (a note under one's hand ) ; a receipt

terug -floot , terug - flag ; —Een bits antwoord , ( a rècipé or mèdical preſcription ) , een arts

ruwe weigering of afwijzing. fenij - briefje , of recept ; a receipt ( admis

to Rebuff ( v. a. ) Terug - bonzen , terug - fion ) , toelaating , aanneeming; receipt, out-

footen (to beat back ) ; febamperlijk be- baal , welkomst.

jégenen , verägtelijk afwijzen , of iets wei-

geren.

―

Receivables (adj. ) Ontvangbaar.

to Receive ( v. s. ) Ontvangen , bekomen,

to Rebuild ( v. a. ) Herbouwen , weder - op- krijgen , erlangen ( to get ) ; to receive a let-

bouwen.

Rebuilding (5 ) Herbouwing.

Rebúkable (adj. ) Beſtrafbaar.

Rebuke (s . repróóf, check ) Befraffing.

to Rebuke (v . a. to chide , reprove , or

check ) Beftraffen , dóórneemen.

Rebuker ( s. ) Beftraffer.

Rebuking ( s. ) Befiraffing.

Received (adj.) Ontvangen.

ter , money , great honours , &c., een brief,

geld , groote eer , enz, ontvangen ; to recei-

ve one at his houfe (to entertain him as a

guest ) , iemand ten zijnen buize onibaalen;

to receive into the mind , in zijn geest ons-

vangen of inprenten ; to receive ( or embra

ce ) an opinion , een gevoelen ombelzen; to

receive ( or fuftain ) a great lofs , een groo

Rébus ( s. Latin. an hieroglyphic , or verlies bekomen ; to receive ſtóln goods , ge-

enigmatic reprefentation of things , a ridi- toolene goederen verbeelen , bergen,

culous picture or device with a motto ad-

ded to it , alluding to one's name ) Een beel-

den - fpraakig , ofraadfelågtig naam - dicht ; ·

rébus (in Heraldry) , een wapen dat zin- Receiver (s . ) Ontvanger ( van een briefs

Speeling beeft op den naam . goederen , geld) ; een rentmeefter, ontvang

to Rebut (v. a. & n. to rebound , to re- ger; - een beelder of berger van diefstallen;

cóll, to repel ) Terug- flooten , terug - fluiten. the receiver is as bad as the thief (prev.)

Rebutter (s. in Law. the defendant's an- de beelder is zoo kwaad als de fteelder; a te

fwer to the plaintiff's fùrrejóinder ) Des ver- ceiver ( or recipient ) , een ontvanger of vas,

weerders antwoord op des cifchers triplicq. waarin de overgebaalde vogten van een difti-

Recall ( s . ) Terug - roeping ( a calling leer - kétel valleni
-

berroeping (revocation ).

Receivednefs ( s. gèneral allowance ) Onts

vangst.

--

to Récèlebrate ( v. a. ) Weder - vieren , opback ) ;

to Recall (v . a. ) Terug - roepen ( to câllt nieuw vieren.

back ); weder of nog ééns roepen (to call

-

Récency (s. newness , freshness ) Nieuw-

Recenfion (s . enumeration ; review) Op

telling , overziening.

agáin or anéw ); berroepen , intrekken , beid , verschbeid.

vernietigen (to revoke ); It'buis roepen ,

terug ontbieden ( to call home , as an ambas

fador ).

to Recant (v. a. to retract , to unfay , to

deny what one has formerly written , faid.

or done ) , ( Zijn gezegdo , enz. ) berroepen ,

in den bals baalen , intrekken , voor valsch
verklaaren.

Recantation (s. retractation ) Wederroe-

ping , intrekking van zijn gezegde , enz.

Recanter (s. ) baaler van zijn' woorden.

to Récapacitate ( v. a. ) Weder in staat
fiellen.

to Recapitulate ( v. a. ) the heads of a dis-

courfe (to rehéarfe them , or fum them up

briefly) De boofdlukken einer gedaane reden
voering in 't kort berbaslen.

Recapitulation (s . ) Rovte barbaaling.

Recapitulatory ( auj.) ¡lerbaalend.

to Recarry (v. a.) Turug - druagen ( to

Récent (adj. new , fresh ) Nieuw, versch,

onlangsch.

Récently ( adv. ) Nieuwelings, onlangs ,

niet lang geleeden.

Récentnefs (s . ) Nieuwheid , versèbbeid..

Receptacle ( s . ) Een ontvang -plaats , vere

zámel -plaats , een plaats , vat of iets anders,

waarin men eenig ding ofperfoon ontwangi

ook een fluip - bol , fuip - winkel ( a nest or

lurking hole ).

Receptary ( s. ) Iets dat ontvangen is.

Receptibility ( s . ) Ontvangbaarbeid.

Reception (s .) Ontvang , ontvangst; he

met with a friendly reception , bij wierdt

vriendelijk ontmoet of outvangen.

Receptive (adj.) Bekwaam om te ontvangen,

Receptory (adj. ) Algemeenlijk ontvangen.

kccis ( , ) Tiếng -gg , long mi ( 1
•

going
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to Reck (v. n. to care ) Zorgen.

Rècklefs (adj. cáreiefs , héédlefs ) Zorge-

going beck ); een wijk -plaats , Schuil - | to Reck ( v. a. to mind , to beed ) a thing

plaats ( a retreat ) ; God who is the fearcher Een' zaak bezorgen , acht flaan.

of hearts , looks into the inmost recèsfes of

them , God die de harten en nieren beproeft ,

ziet tot in de binnenfle fcbuil -plaatsen der- loos , achteloos.

zeiven; recèfs (fatpènfion ) , uitfel , opfchor-

ting; the recefs of an impérial diet , 't re-

gister der befluiten van den keizerlijken rijks-

dag.

Recèsfion (s.) Terag - gang , terug - keering ,

wijking.

Réchange (s. ) Herwisfel.

to Réchange (v. a. ) Herwisfelen , wéder

verwisselen; nog ééns verruilen.

-

to Recharge (v. a. ) Weder - befebuldigen

(to accúfe in retùrn ) ; weder aanvallen ,

ofbefchieten (to fire , or attack again ) ; —

weder laaden ( als gefcbut ).

Recklefsnefs ( s . ) Achteloosheid.

to Reckon ( v. a. & n . to count , to com-

pûte , to cast up ) Rekenen , tellen ; to rec-

kon up , oprékenen , optellen ; to reckon

upon a thing (to depend or rely upon it),

op iets rekenen ( ofſlaat maaken ) ; I reckon

ittle of it , ik leg ' er mij niet veel van tot,

ik maak ' er niet veelstaat op; we may fairly

reckon ( or think ) that &c. , wij mogen wel

denken ( ofſtaat maaken ) dat , enz.; he that

reckons without his host , must reckon twi-

ce (prov. ) die zonder den waerd rékent.,

moet nog ééns rékenen ; don't reckon your

Recheat (s. ) Een geblaas op het wald - chickens before the they are hatched (prov.)

boorn , om de bonden weder op 't Spoor te verkoopt de buid niet voor gij den beer ge-

vangen hebt; I reckon ( or account ) him as
brengen.

to Recidivate ( v. n. to relapſe ) Weder - good as dead , ik réken ( of achte ) bem een

afvallen , weder zondigen ; – wéder infiorten dood man ; I don't reckon it of grace but of

(in een' ziekte ).
debt , ik réken het niet als een genade , maar

Recidivation ( s: relapfe , back - fliding ) als een' febuld ; I fhall reckon ( or eftéém )

Wéder afval ; inftorting.
it a favour , ik zal het een' gunst rékenen.

Reckoner ( s. computer) Rékenaar , op-

--

Recidivous ( adj. fålling back ) Weder- of-

vallend; weder - inflortend.

Recipé (s, a phyfician's preſcription , a

receipt ) Een artfenij - briefje ; een voorfchrift

Dan genees - middelen , een recèpt.

teller.

Reckoning ( s. ) Rekening , optelling (com.

putation calculation ) rekening ( an ac

count of debtor and crèditor ) ; - rekening

Recipient ( s. the receiver ) De ontvanger ( money charged by an host , a bill of fáre );

of 't vat, waarin bet overgebaalde van een every one must pay his reckoning (or club),

diflilleer - kétel valt ; ook eenig ander ding , ijder moet zijn gelag betaalen ; éven recko

dat iets in zich ontvangt. nings make long friends (prov. ) effen réke

Reciprocal (adj. mútual ; alternate ; in- ning maakt de beste vrienden ; to come to

terchangeable ) Onderlingsch , beurtelingsch , a reckoning with one , met iemand afreke

wederzijdsch; reciprocal love , wederzijdscheinen; we make more reckoning of our 11-

Biefde ; a reciprocal verb , een wederboorigberty than ofyour friendship , onze vrijheid

is ons liever dan uwe vriendſchap ; the iswerk-woord:

Reciprocally (adv. ) Wederzijdiglijk , over near her reckoning , baare rekening ( om te

en wéder , aan weerskanten , onderling. baaren ) is bijkans uit; the fame reckoning

Reciprocalnefs ( s . ) Wederzijdigheid. ( or judgment ) is to be made of this last

to Reciprocate ( v. a. & n. to requíte , propofal , 't zelfde vonnis moet men over 't

to return ) a thing , Een ding vergelden , van laatſte voorstel ſtrijken ; an álter - reckoning,

gelijken weerom doen ; reciprocal verbs reci- een na - gelag , na - rekening ; ófl - reckoning,

procate the action upon the agent , de we- aftrek , korting ; reckoning ( in navigation ) ,

derboerige werk - woorden keeren de daad op de gisfing der vaart die een schip in 't zeilen

den daader terug. gemaakt beeft.

Reciprocation ( s . ) Ouderlinge , of weder- to Reclaim ( v. a. ) one from vicious cour

zijdsche verrigting, 't doen van iets over en les ( to reform ot correct him ) Iemand van

wider.
een ondeugend leeven aftrekken , bem op den

Recifion (s. a cutting off) Affrijding ; re- regten weg brengen; to reclaim ( to cry out

cifion ( a difanùlling , or a making void ) , against ) , tegen ( iets ) opkomen , ' er aan-

Spraak op maaken , zulks terug eifcben ; to
eene vernietiging , of affchaffing.

Recftal ( rehéarfal ) Verbaal , vertelling.reclaim a hawk (to tame or make it gentle) ,

Recitation (s. a faying by heart ) Verbaal , een valk tam maaken ; the partridge reclaims

(v. n. ) de patrijs roept baare jongen terug.
opzegging van buiten.

Reclaimer (s. ) Verbéteraar van iemand in

zéden.

Recitative (adj. ) Verbaalend , opzeggend.

Recitative , or recitativo (s . ) Iets dat de

Roneel- Speeler , enz. balf- zingende opzegt.

Recite, zie Recital.

to Recite ( v . a. to relate , to rehearfe ),

Verbaalen , vertellen , opzegg?".

Reck ( s. care ) Zorg.

Reclaiming (5. ) 't Verbéteren van iemand,

enz.

Reclamation ( s . a crying out against)

Uitvaaring , opko-ming tegen iets.

Reclination (s. a leming , or bending

back-
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backtvards ) Achteröver - belling, leuning of

legging.

Recline , reclined , or reclining ( adj. léa-

ning back ) Achter - over- ieunend.

to Recline ( v. n. ) Achter - over -leunen ;

liggen of rusten.

to Recline ( v. a. to bend backwards )

Achterover - buigen , offebuins leggen.

to Reclófe ( v. a. ) Weder -fluiten.

to Reclúde ( v . a. to open ) Openen.

Reclúfe (adj. thut up ) Opgeflooten , afge-

zonderd.

Reclufe ( s. ) Een kloofterling , een die op-

geflooten en afgezonderd leeft.

Reclufion ( s. ) Eene afgezonderde leevens-

wijze.

Recognizance ( s. a bond or obligation

to another's favour , protèction or care , le-

mand of eenig ding in de gunst , of aan de be-

|ſeberming , of zorg van een ander vriendelijk

aanbeveelen of aanprijzen.

Recommendable (adj. ) Aanprijsfelijk.

Recommendation ( s . ) danprijzing.

Recommendatory (adj. ) letter , Een brief

van aanprijzing.

Recommended ( adj. ) Aangepreezen.

Recommender ( s. ) Aanprijzer.

to Récommit (v. a. to commit anew). Zie

to Commit.

to Récompact (v . a. ) Weder - opéén drukken.

Recompenfation, zie Compenfation,

Récompenfe (s. reward ) Belooning , verẻ

gelding.

to Recompenfe ( v. a . to reward , to re-

upon rècord ) - Een wettig verbond -ſchrift , quite , to make amends ) Vergelden , beloo

offcbuld - brief; recognizance , kennis - nee - nen , vergoeden.

ming ( a taking knowledge of) ; erken-

ning, bekentenis ( acknowledgment ) ; --een

merk - téken , wapen ( a badge ).

to Recognize ( v. a. ) Erkennen , bekennen

(to own, to acknowledge ) ; kennis nee-

men, onderzoeken ( to take knowledge of a

pèrfon or thing ).

Recognizéé ( s. ) De bouder van de ſchuld-

brief.

Recognizor ( s. ) De geever van de fchuld-

brief.

Recognition (s. ) ¡lerkenning ;
senis.

Recompenfer (s. ) Belooner , vergelder.

Recompenfing ( s . ) 't Vergelden.

Recompilement ( s. ) Een nieuw famen-

felfel.

to Récompose ( v. a. ) Weder -famenfiel-

weder -bedaaren.len ;
-

Recompofition ( s . ) Weder -famenfel.

to Reconcile ( v. a. to compófe differen-

ces , to reftore to favour , to make thofe

friends again who were at variance ) Vern

zoenen , bevredigen , vijanden weder tot vrien

bekenden maaken ; they werè foon rèconciled ,

zij wierden ras verzoend.

Recóils. ) Aarzeling , achterüit - gang ,

terug - wijking.

to Reconcile ( v. a. to make things to

agréé ) , ( Dingen ) overéén brengen , met mai¬

to Recóil (v. n. to draw , run or fly back- kander doen frooken ; thefe things cannot be

ward, as a gun does when fired ) Terug - rèconciled , deeze dingen konnen niet met mal-

gaan, achteruit - gaan z to recoil (to fall kander overéén gebragt worden ; how fhall

back , to fail , to fhrink ) , aarzelen , geen we be able , to reconcile the principles of

Hand bouden , wijken ; to recóil ( to fall back) fo many different fects? boe zullen wij in

from one's promife , van zijn' belofte afgaan. flaat zijn om de grond- beginfelen van 200 vecm

to Recóin ( v. a. ) Ilermunten , op nieuw le verfchillende gezindhecden overeen te bren

flaan. gen; death rèconciles all things , de dond

Recoinage ( s.) Hermunting. maakt alles effen ; to reconcile one'sfelf to

to Recollect (v. a. ) Weder bij een gad. a thing , zich naar iets fcbikken , daar genoe→

ren (to gather again ) ; to recollect a thing gen mede neemen; I cannot be rèconciled

(to call it to mind ) , zich een' zaak berin- with it , ik kan mij 'er niet mee verësnigen ,

neren , te binnen brengen ; pray recollect ( or bet staat mij tegen.

bethink) yourself, ei lieven , bedenkt uw zel-

ven , laat uwe gedagton eens gaan ; be fo good

as to recollect a little the terms of your

letter , zijt zoo goed van de uitdrukkingen in

uw' brief een weinigje te overweegen ; when

he had recollected ( or recovered ) himfelf

from his fright , wanneer bij van zijnen

fchrik berfield was.

Recollection ( s . ) Weder- vergaåring;

berrinnering; bezinning , vergaáring der

dagten.

-Reconcileable (adj. ) Verzoenlijk; das

overeen te brengen is ( confiftent ).

Reconcileablenefs ( s . ) verzoenbaarbeid;

beftaarbaarheid met iets anders.

Rèconcilement ( . ) Verzoening.

Reconciler ( s . ) Verzoener , bevrediger;

overienbrenger (van gevoelens ).

--- verzoe

Reconciliation ( s. ) Verzoening , bevrédi

ging (renewal of friendship ) ;

ge- ning, genoegdoening, voldoening voor de zon-

de Catonement , expiation) ; overeen-komst,

overeenbrenging (van febijnftrijdige dingen.

agréément of things féémingly oppofite ).

to Recondèufe ( v. a. & n. ) Weder- ver-

dikken ( als de lucht ).

Recollects (s. ) Recolletten ( zekere Fran-

ciskaaner monnikken ) .

to Récòmfort ( v. a. ) Wider - vertrooflen ;

wéder versterken.

to Reconmrence ( o. a. ) Weder aanvan-

gen, opnieurs beginnen.

so Recommend (v . e.) a perſon , or thing ,

Recondite (adj. fécret , abítrúſe ) Geheim ,

duifter.

to Réconduct 5 v.) Véder -geleiden.

to
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to Réconjoin ( v. a. ) Wider -Samenvorgen. ¡ recourſe ( a påsfage , return or going back

to Reconquer ( v. a. ) Weder - overwinnen. again ) , een doorloop, terug- loop.

to Réconfecrate ( v . a. ) Wider -beiligen. Recreant (adj. cowardly , mean -fpirited;

to Reconvéne (v . n. ) Wider -ſamenkomen. apoftate , fâlfe , untrufty ) Lafbartig, laag ,

to Reconvéy ( v. a .) Weder -geleiden- , we- food , afvallig , ongetrouw , valsch.

der-voeren of- brengen. Recreant (s. ) Een afvallige.

Rècord ( s. regifter , authentic memórial , to Recreate ( v. a. to refrèſh ; to divèrt ,

or a public act inrolled ) Een gedenk -febrift , or delight ) Vermaaken , verlustigen.

archiv, authentique aantekening ; a cout of Recreation (s. ) Vermaak , uitſpanning ver-

record , de griffie , of bewaarplaats der ge- lustiging.

denk-febriften en band - vesten ; 't is upon

rècord, men beeft het aang tékend , geregi-

fireerd , of notulen van gebouden ; to search

Recreative ( adj. ) Verlustigend.

Recreativenefs ( s . ) Vermaakelijkheid.

Recredentials ( 5. ) Antwoord op de geloofs-

Recrement (s . drofs , fpume ) Vuiligbeid,

the rècords , de gedenk -fchriften of archiven brieven van een gezant.

onderzoeken; record ( èvidence , teftimony ) ,

getuigenis ; to bear rècord , getuigenis geeven ; fcbuim.

his letter is ftill upon rècord , ' affebrift| Recremental , or recrementitious ( adj.

van zijn' brief is nog in wezen. dròsfy ) Vuil , met of vol febuim.

to Record ( v. a. to register , or inról! )} to Recriminate ( v. n. to return an accu-

Inschrijven , registreeren , aantekenen ; it's re- fátion with another ) Eene tegen - befcbuldi-

corded in hiftory, 't is in de gefchied-ſcbrif- ging inbrengen , om zijn misdaad te verſchoonen.

ten aangetekend.

Recordation ( s . remembrance ) Herinne-

ring.

Recorder ( ) Aantekenaar , een die aan-

tekeningen van iets maakt ; een stads - griffier ,

offtads-febrijver ; ook een' fluit (a flute ) .

Recording ( s . ) Aantekenen ofregifree-

ren (van iets ).

to Recóuch (v. n. to lie down again );

Weder-liggen.

to Recriminate ( v. a. ) an accufation (or

to charge an accufer with the fame , or a

gréater crime ) De befchuldiging op den be-

fchuldiger keeren , of bem van de aangetijgde ,

of eene andere , of nog grootere misdaad, be-

fchuldigen.

Récrimination ( s. a returning of an ac-

cufation by another) Eene wéderbetigtiging.

Recriminátor ( 1.) Weder - betigter.

Réerudescence ( s. a growing fore or raw

to Recover (v. n. ) from a ficknefs (to agáin ) Wéder - ontsteeking eener wond.

grow well again , to be on the mending Récrudèfcent ( adj. ) Wider - ontflecking,

hand) Van een' ziekte berfiellen , gezond wor- verärgerend in pijn ofziekte.

den, beteren. Recruit (s . ) Nieuwe of verfche toevoer, of

to Recòver ( v . a. to get again ) Weder- onderftand ( a new or freſh ſupply' ) ; — een

bekomen ; to recover one's money, health , nieuw geworven foldaat ( a new földier).

breath , liberty , &c. , zijn geld, gezondheid , to Recruit (v. n. to raife new foldiers )

adem , vrijheid, enz. weder - bekomen; to re- Jonge manschap , offoldaaten werven.

cover (or repair) one's lofs , zijn verlies , to Recruit (v. a. to fupply , to fill up ,

offcbade berftellen ; to recover one from a to reinforce ) Invallen , onderfleunen , ver-

fcknefs (to reftóre him to health ) , iemand ferken ; to recruit a regiment , een regement

gezond maaken. met nieuwe manfchap voorzien , of veltallig

Recoverable (adj. ) Herſtelbaar , genees- maaken ; to recruit ( or feed ) the fire , bet

lijk; - dat weder te bekomen , of te krijgen is . vuur aanboeten ; to recait one'sfèlf , wat

Recovery (s . ) of one's health , Tierftel- voedfel gebruiken om zich te verflerken , of

ling van iemands gezondheid ; he is past re- zijne kragten te berſtellon.

covery, bij is onberfielbaar ; I have no bó-

pes of his recovery , ik heb geene hoop op

zijn berftel ; I am lost without hopes of re-

covery , ik ben verlooren zonder boop van ber-

ftel; 't is a thing past recovery , 't is cene

onberfelbaare zaak ; the recovery ( or regai

ning ) of our liberty , of our lofs &c. , de Rectification (s .) Te regt - brenging;

weder- bekoming van onze vrijheid; de ver- tweede overbaaling van iets ( a drawing over

goeding van onzen fcbaaden , of't berfiel van again by diftillation ).

Rectangle (s. ) Een regt - book , ofeen hoek

van een vierkant van 90 graaden.

Rectangular (adj. ) Regtbockig.

Rectangularly (adv. ) Als een regten book.

Rectifiable ( adj. capable to be ſet to

rights Dat te regt te brengen is.

ons verlies ; recovery ( the obtaining any Rectifier (s ) Een verblteraar , te - regt-

thing by trial at law ) , t verkrijgen van iets | brenger ; ook een infirument , waarbij de

Buurlieden de miswijzingen der kompasfemin rechten.

to Recount (v. a. to tell , or relate di - vinden.

finetly ) In order vertellen , ofverbalen. to Rectify' ( v. a. to correct , to redress ,

Recountment («. recital ) Verbal. to fet right ) Te regt of in order brengen ;

Recourfe (s ) Toevlugt , toepang (accèfs , to rectify a miſtake , eenen misflag verbeipen₫

refuze for help ) ; to have recourſe to ( to | I cannot rectify his migh lief , ik kan bem

apply' 10) &c. , ziju torvlags neumen, tus enz.glvan zijn wan geloof niet eförengen; vou

have
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have rectified my thoughts as to that , gij ten , dasfen , reeën , enz. ) ; a red herring ,

kebt mijne gedagten dien aangaande op den cen bokking ; a red pimple , een ' roode puist

Fegten weg gebragt; to rectify' fpirits (in the witches red book, bet boek der tover-

chemistry) , de geesten nog ééns overbaalen bexfen , waarin ( zoo als men beuzelt ) de dui-

of diftilleeren. vel dezelven aangetekend beeft; the red - lèt

Rectifying ( s. ) Het te regt - brengen , enz . ter - tribe ( a nick- name ) , de Roomsch - ge-

Rectilinear , or rectilineous ( adj . ) Regt- zinden ; red - hot. Zie hieronder.

lijnig , regt -freeksch. Red (s. a red colour ) Een' roode kleur,

Rectitude (5.) Regtbeid ( traightness , rood; a crimfon - red , karmozijn - rood

rightness ) ; opregtheid , rechtvaardigheid (up- faint-red , bleek - rood; blood-red, bloed-roods

rightnefs , justnefs , integrity ) . a natural red , een natuurlijk rood, of bloo-

zend aangezigt.Rectity ( s . rightnefs ) Regtheid,

Rector ( s . ) Een regeerder of beftierder

(a governour ) ; ' Loofd van een kollegie of

School; de predikant eener parochie.

Rectorship ( s. ) ' Redorfchap.

Rectorial ( adj. ) Van een rector.

-- Rectory (s. a párfonage , ot fpiritual

ving, with all its rights , glebes , tithes ,

&c.) Een parocbie - paflorij , of- predikants-

plaats met bet geen daaraan perknogt is.

Recubation (s. a lying , or leaning ) Lig-

ging, leuning.

Recúle. zie Recóil.

Recumbency (s . ) Een rusting of leuning

a lying , refting, or leaning ) ; eene be-

rusting op iets ( a rely'ing or depending u

pon ).

Recumbent (adj. ) Rustend , liggend.

Recuperable. zie Recoverable.

to Recur (v. n. ) to one's mind , Weder

10 Redárgue. zie to Refúte.

Red -breast , or robin red - breast (s . )

Een rood - borstje (zéker vogeltje ).

Red -coat ( s. a nickname for a földier)

Een foldaat.

to Redden (v. a. to make red) Doen rood

worden.

to Redden ( v. n. to grow red ) Rood

worden.

Reddiſh ( adj. ) Reodägtig.

Rèddifnefs (s. ) Roodagtigheid.

Reddition ( s. reftitution ) Terug - gaave ;

reddition (furrender ofa place ) , overgaave.

Redditive (adj.) Antwoordend op een' vraag.

Rèddle , or ruddle ( s . ) Roode aarde (cen

foort van roode berg- ftoffe ).

Rede (s. cóunfel , advice ) Raad.

t to Réde. zie to Advife.

to Redeem ( v. a. to buy off, to pùrcha

in de gedagten komen ; to recur ( to have fe , to rànfom , to rèſcue ) Verlossen , vrij

recóurie ) to fomething tot iets toevlugt

Neemen

> maaken , vrij koopen ( ats van flavernij , enz.)

Christ has redééined us by His blood , Kris-

to Recure ( v. a. ) Weder - geneezen , ber- tus heeft ons door zijn bloed verlost , of vrij

Rellen.

Recure (s.) Herflelling.

gekogt ; to redéém goods in pawn , verpande

goederen Tosfen ; to redéém time , den verloo

Recurrence, or recurrency ( s. ) Terug- ren tijd inbaalen.

Loop; toevlugt. Redeemable ( adj. ) Losfelijk , losbaar.

Redeemables ( s.) Fondfen , landerijen , dieRecurrent (adj. running back ) Terug - 100-

pend van tijd tot tijd weer - komend ; recur- verkogt zijn , op voorwaarde dat men ze we◄

rent verses, vaerzen die men ook van agteren

maar vooren kan leezen.

Recurgon (s ) Terug- looping.

Recurvation , or recurvity ( s. a bending

backwards ) Agter- over buiging.

Recurvous (adj.) Agter - over- buigend,

Recúfable adj. refulable ) Weigerlijk ,

verwerpelijk

Recufancy, s. non - conformity to the

eftabliſhed church ) Verwijdering van de beer-

Schende kerk.

Recúfant ( s. a non - conformist ) Een die

zich van de beerfcbende kerk afzondert.

to kecúfe (v. n. in Law. to refúfe ) Wei-

gerig zijn.

Recùstion ( s. a beating back) Eex terug

flag.

Red (adj. ) Rood ; a red colour , eén” roo-

de kleur; a red ribbon , een rood lint; red

wine ( or claret ) , roode wijn; red lips ( or

cherry lips ) , roode lippen ; a red face , een

roode tronic; to make red , rood moaken ,

doen rood worden ; to grow red , rood wo

den ; bloozen ; red deer, ros wild Cals be. -

DEEL.

der kan losfen of naaften.

Redeemablenefs ( s . ) Losbaarbeid.

Redéémer (s. ) Vrij -maaker (rànfomer) ;

Verlosfer, Zaligmaaker ( Sáviour of man-

kind).

-

Redeeming (s. ) Verlosfing , vrij - maaking.

to Rédeliver (v a. ) Weder verlosfen ;

weder- losfen of ontlaaden ; weder- over-

leveren , of ter band ftellen.

Rédelivery, or redeliverance ( s. ) Terug

levering , terug -gaave.

to Rédemand (v. a. ) Terug - eiſchen , nog

eens eifchen.

Redemption ( s. ) Losfing , vrijkoóping Cats

van flaaven , enz. a rànfoming ); verlos

fing , zaligmaaking ( falvation ).

Redemptory (adv.) Verlossend , vrijkoopend.

Red -faced (adj. ) Met een' roode tronie.

Red - fùftian ( s . a nick - name for claret ,

or red pórt - wine ) Zaare roode of Porto-

port wijn.

Kr

Red -hair'd ( adj. ) Rood - baairig.

Red-herring ( s . ) Een bokking.

Red - hot (adj. ) Gloeijend , gleeijend - leet.

ΤΟ
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to Redintegrate ( v. a. to reſtóre , to re-

new, to make whole again ) In zijn voori-

ge ftaat berftellen , weder te regt brengen.

Redintegration ( s . reftorátion ) Herſtelling

in zijn voorige staat.

Red - lead ( s. minium ) Měnie.

Red-letter -man ( s . ) Groote waarneemer

der fest - dagen; -een roomsch-gezinde.

Redness (s. ) Roodbeid.

Redolence , or redolency (s. a ſweet ſcent)

Lieflijke geur.

Redolent ( adj. ) Wel-riekend.

to Redouble (v. a. & n. ) Verdubbelen ,

bermeerderen.

Redoubling (s. ) Verdubbeling , vermeerde

ring.

" Redoubt ( s.) Een vierkante fchans.

Redoubtable ( adj. förmidable ) Gedugt ,

ontzaggelijk.

Redoubted (adj. dreadful , awful ) Gedagt,

gevreesd, ontzien.

Reducement. zit Reduction.

Reducer (s .) Onderbrenger;

raar , enz. Zie to Reduce.

- verände-

Reducible (adj. ) Veränderbaar , enz.

Reducibleness ( s . ) Veränderbaarbeid , enz.

Reducing ( s . ) 's Veränderen; 't vermin-

deren ; ' t onderbrengen.

Reduction ( s. ) of a place , De onderbren

ging , of bemagtiging van een plaats ; reduc-

tion of two or more numbers into one ,

maaken van 2 of meer getallen tot één ; re-

duction of money , de verändering, afzet-

ting of vermindering der munt - ſpeciën.

Reductive ( adj. ) Dat veränderen kan , enz.

Reductively (adv. ) Bij verändering , enz.

Redundance , or redundancy ( s. fuperflui-

ty) Overtolligheid.

Redundant (adj. fuperabundant , fupèr

fitous ) Overtollig,

Redundanty (adv. ) Overtolliglijk.`

to Reduplicate ( v. a. to redouble ) Vera

Reduplication ( s. ) Verdubbeling.

Reduplicative (adj. ) Verdubbelend.

Ree (5. afmail Portugueſe coin ) Een

to Redound ( v. n. ) Overvloeijen , overtol- dubbelen.

lig zijn (to fuperabound , to be over and

above ) ; gedijen , zich keeren tot (to )

turn to , to light upon ) ; it will redound

much to your honour , bet zal zeer tot uwe

Eere gedijen , ofzich keeren

Red -rag ( s. a mock - name for the ton-

gue ) 't Rood lapje ( de tong ).

Bedrefs (s, reformation ; relief) Herfiel ,

verbetping, te regt brenging.

to Redrefs ( v . a. to fet to rights again )]

Herftellen; to redrefs grievances , bezwaar-

nisfen uit den weg ruimen , verhelpen ; thefe

things must be redresfed , deeze dingen moe-

sen veränderd en in order gebragt wordey.

Redrester ( s . ) Herfteller.

Redressing (s. ) 't Herstellen.

Redresfive (adj.) Herſtellend.

Redrefslefs ( adj.) Onberstelbaar.

rees.

to Ree (v. d.) corn , Koarn wannen.

to Reechó ( ..) Den echo terug kantfens

Reechy, zie Réčky.

Reed (s ) Riet ; a reed - plot , een riet-veld.

to Reedify Co. a. to rebuild ) Herbouwen.

Réédlefs (a . ) Zonder riet.

Reedy (adj ) Pol riet.
葛

Reef (s. a fea- term ) Een reef (opbinding

of gording in 's zeil) .
น

Reek ( s. the fteam of hot water , mean

&c. ) Rook, Bloom , damp , waasfem.

Reek (stack ) of hay or corn , Ees

booi - tas ; koorn -fcbelf, koorn - boop.

to Reck ( v . to fteam to fnroke ) Dam.

to Redfear (v. n. ) Sprok zijn , onder den pen , toomen , waasfemen ; his body reeked

bamer breeken (als ijzer dat te gloeffend is). with fweat , zijn ligcbaan floomde van 't

Red - hank ( s, a mallard) Een wilde end- zweet ; his fickness reeks him ( or wears

him away ) , zijn' ziekte tebrs bem ait.

Récking ( adj. ) Stoomende.

Rééky (adj. fmóky, footy , black ;' tàn-

ned ) Berookt , beflaagen , zwart.

vogel.

Redubbers ( . ) Opkoopers dan - gefloolen

laken.

to Reduce ( .a. to make , to bring into

fome other ftatë ) Maaken , brengen , verän- Reef ( s. a device , or frame to wind yarn ,

deren; to reduce into powder, tar poeder of thread or filk on into fkains ) Een baspel.

Stof maaken; to reduce to an extremity , tot to Reel (v. a. to gather yarn off the

' uiterste brengen ; to redúce (to fubdue ) afſpindle ) Haspelen.

1

town , eene ftadt t'onder brengen , bemagtigen ; to Reel (v. n. to ſtagger ) Waggelen « ftins\.

to reduce one (to bring him lower , or un- geren; to reel to and fro like a drunken

der fubjèction ) , iemand vernéderen, tot on- man , heen en weer fingeren als een dronken

derwerping brengen ; to reduce foreign mea- man.

fures , weight , coin &c. to our own , vreem- Réelection (s. ) Weder - verkiezing.

de maater , gewigt, munt, enz. in de onzen

Seranderen, of ' er naar uitrekenen offebik-

ken ; to redúce pourds to fillings , ponden

tor febellingen maaken ; redticed to want and

mifery , tot armoede en elènde gebragt ; a

matter reduced into proper order , eene flaf-

fe die in beboerlijke order gefchikt is ; all fo-

reign money has been reduced , al bet vreem-

de geld is verminderd, ofafgezet.

Réeling (r.) 't Haspelen 't fingeren,

to Reembark ( v. a. & n. to ſhip again)

Weder -infcheepen.

to Réënáct (* a. ) Weder , ofop nieuw

bij eene wet bepnalen.

to Reenforce ( v. 4. to ftrengthen anew)

Perflerken , nieuse kragt bijzetten.

Reenforcement (5. ) Nieuwe hulp of vete

flerking.

to
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to Réěnjóy (v. a. ) Weder , of op 't nieuw

genieten,

--to Reènter (v. a. ) Weder intreeden ;

weder - aanvaerden , of in bezit neemen.

to Reënthróne ( v. a. ) Weber op den troon

Bellen.

't welk den leezer maar iets anders wijst;

reference to one's ordinary , eene verzen

ding of verwijzing van iemand naar zijnen

competenten rechter; a matter in reference ,

een zaak die ter beflisfing van fcheidslieden is,

Referèndary ( s . an officer in chancery,

Récntrance , réèntring , or réèntry (s . ) in France , who makes reports ) Een ampte-

Weder- intreeding ( in een plaats ) ; - weder- naar der kancelij in Vrankrijk , die van den

bezit neeming ( van iets ). inboud der ingeleverde febriftuuren verflag

dees ; ook een request - meefter te Romen , dieRéérmouse ( s , a bat ) Een vlédermuis.

to Reënabliſh ( v. a. ) Weder - vestigen , of den Paus de fmeek - fchriften , enz. voordraagt.
berftellen.

Reestablisher (s. ) Hersteller; weder - of- thing , Tat iets betrekkelijk.

rigter.

Refèrrible , or refèrrable (adj. ) to fòme-

to Refine (v. a. & n. to purify , to clear

Reestablishment ( s. ) Wéder- oprigting , ber- from drois or recrement) Zuiveren , veini-

Belling. gen , louteren; to refine gold, goud reinigen,

Reeve ( s. the bailiff of a manor of fran- loutexen; to refine mètal or a liquor , me-

chife ) De rentmeester van een' beerlijkbeid ; taal of eene vogt zuiveren ; to refine fúgar ,

a coal - reeve ( the fteward , or overfeer of Suikerſchoon maaken , ofraffinesren ; to reff-

a coal -mine), de opziener , bedrijfoffebrij- [ ne ( or improve ) a language , eene taal zui-

ver. van een kool -mijn; the reeve of a church veren, to refine ( v. n . ) ſchoon of zuiverer

( or the church warden) , de kerk - meefter. worden ; to refine upon a fubject , eenig on

to Reeve (v . a. among failors , is, to put derwerp zeer naauwkeuriglijk inzien , bevor

in or through ) , as : reeve the rope through deelen , ofbeſchaaven en verbéteren ; to reff.

the block , baalt 't tout doar den blak. ne a nation to improve their manners) ,

to Reexamine ( v. a. ) Wéder - onderzoeken. een volk befchaaven.

Réëxamination (s ) Menw onderzoek.

to Refect ( . . to refrèfh , to reitore)

Verkwikken met voedſel

Refèction ( s. ) Verkwikking , versnapering ,

gebruiking van voedfel.

Refined (adj.) Gezuiverd , enz.

Refinedly Cedu. with affected , elegance)

Met een gemaakte kieschheid.

Refinement ( s . ) Zuivering , loutering der

metaalen , enz. ); kiefche beoordeeling of ver-

bétering (van eenig gefchrift, enz. ) ; ookRefectory, or refèctuary (a dining - room ,

efpecially in a convent or college ) Eet - muggezifterij , of bedilling.

zaal, eet-kamer. Refiner (s . ) Zuiveraar , reinigen, loute

to Refit (v. a. to repair , to reſtóre áf-

ter damage Weder - opmaaken , weder be

kwaam maaken, of in ftaat ftellen; to refit

a fhip ( to mend , repair and make it fit for

fervice again ) ,, cen ſchip kalfaaten, weder

in flaat fellen , weder toerusten om uit te zeis

len; to refit a houſe , a coat &c. , een buis ,

een rok enz., weder in order brengen.

to Refel Co. a. to disprove , refúte or rer, metaal- zuiverer; a fúgar -refiner , fon

confate) , (Fers ) wederleggen , omver - footen, fuiker - raffinadeur ; refiner , verbéteraar ,

Refelling ( 5.) Wederlegging. befchaaver ( van eenig geſchrift); ook gen

to Refer (v . n. to have relation , or re- muggezifter , een die al te kiesch is.

fpect ) to fomething elfe , Tot iets anders be- Refining ( ) 't Zuiveren, of louteren

trekking of opzigt bebben; this thing refèrs enz. Zie Refinement."

to that , deaze zaak beeft baare betrekking

op die.

to Refer (v. a. to direct to fomething or

Tomebody) Overwijzen , been wijzen, enz ;

to refer a reader to another author , eenen

leezer naar eenen anderen Schrijver verzen

den of wijzen; to refer ( or leave ) a thing

to the decifion of another, een ook aan de

beflisfing van een ander overlaaten, he refer-

red it to the fenate , bij liet het over aan

Cof gaf bet in banden van) den rand; I re- Refleting (s. ) of a fhip &c. , Het weder

fer ( or leave ) it to you, ik gedraag' mij instaar brengen , oftoerusten van eenſchip , enz.

daar omtrent aan u , ik geen het aan u over; Reflect (adj. ) , as : a beast is not cápa

to refer a difference to arbitration, een geble , of refect acts , een dier heeft het vera

fahil aan de nitſpraak van goëmannen verblij mogen niet om zijne deaden te overweegen.

ven; he refèrs all things to himſelf, bij to Reflect (v. a. ) the rays of light of

brengs alles op zich zelven buis. heat (to throw or, bend them back) De

Referée ( one to whom a law-búlinefs , licht - ftraalen buigen , terug kaatfen , does

or other matter in, difpute is referred to ; welr-febijnom.

an arbitrátor ) Een febeidsdy.

Refitted (adj. ) Weder bekwaam gemaakt,

of in staat gebragt.

to Reflect (v. n. ) Weêr-ſchijnen , weer.

Reference (s. relation , refpe ) Betrek- fraalen , terug -fraalen ( als 't licht , of de

king, opzigt, ena.; in reference (in rela- bitte doct ) ; to reflect upon a thing (to con-

tion ) to that , met betrekking tot dat; a rè- fider it attentively ) , iets ernftiglijk over-

ference in a book , eene overwijzing in een weegen , nadenken ; to reflect upon one ( ta

back, ofeen tóken in een bosk of geſchrift , peak ill of him , to cenfure bin , to throw
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fonie fcandal upon him ) , van iemand kwas

lijk Sprecken , zijn' eere aantasten ; don't re-

nec , I pray, fekendt niet , bid ik ; to re-

flect upon one'sfelf, op zich zelven zien ;

this reflects upon you , dit ziet op a , dit

boort bij u t'buis.

Refritive ( adj. ) Terug - buigend.

Refractorily adv. obftinately , contuma-

ciously ) Hardnekkiglijk , op een"flugge wijze.

Refractorinefs (s . ) Stugbeid.

Refractory adj. contumacious , obſtina-

te , perverfe ) Stug , bardnekkig , weêrbarftig.

Refragable (adj. ) Wraakbaar , wederfpree-

kelijk.

Reflectent (adj. bénding , or flying back)

Terug-kaatfend (als de licht -ftraalen ). ·
Reflection , or reflexion ( s. ) Terug - kaat to Refrain ( v. a. & n . to keep or hold

fing (der bitte); terug - buiging ( der licht- back , to curb ; to forbear , to abftáin ) Te-

Braalen) , terug-flraaling (a bending back rug bouden , beteugelen ; zich onthouden ( van

of the rays of light ) ; - overweeging, over- iets ).

denking (confideration , wéighing in the

mind); lastering , bekladding ( cènſure ,

reproach) that casts a reflèction on you,

dat brengt een' blaam op u.

Reflective (adj. ) Terug - buigend (als de

licht -flraalen ).

Refraining ( . & adj. ) Beteugeling ; terug-

bonding; beteugelend, enz.--

Refrangibility (s. ) of the rays of light ,

De breeking of buiging der licht-ftraalen.

Refräng,ible (adj . ) Terag - buigelijk.

Refrenation (s. ) Betengeling , bedwin-

ging.Reflector (s . confiderer ) Overweeger.
Reflex (adj.) Terug-buigend , weer-kaatfend to Refrèf (v. a. to renew , to revive )

-Reflex (s. ) Terug - buiging , weerkaatfing. Ververfchen , verfrisfcben; to refreſh a trà

* Reflexibility ( s. ) Weer - kaatfende boedaa- veller , cenen reiziger verversehen , hem met

nigheid:

Reflexible ( adj . ) Terng - buigelijk.

Reflexive ( adj. ) Terug -ſchouwende ,

weer- kaatfende.

1

Reflexively (adv . ) Met terugziening.

Refloat (s . ebb , reflùx ) De eb of ebbe.

to Reflourish (v . n. ) Herbloeijen.

to Refov (v . n. ) Terug vloeijen.

Refluent (adj. ) Terug - vloeijend.

Reflux (3. ) De terug - loed , de el.'

Spijs en drank verkwikken ; to refrèth one's-

felf (to recruit fainting , or tired ſpirits ) ,

of zich ververfchen , iets tot verflerking gebruis

ken; to refrèfh ( or water ) a garden , or

flowers , een tuin , of bloemen begieten ; to

refresh one's memory of a thing , fets in zijn

gebeugen vernieuwen ; refreshed with fleep ,

door den flaap verfrischt.

Refocillation ( s. a refreſhing) Verver-

febing, koesterings

Reform (s ) Verandering;

vermindering (der troepen).

Refresher (s. )Verfrisſcher, die ofdat ver-

frischt.

73

Refreshing (s & adj. ) Vorfrisſebing;

verfrisfcbend.

afdanking, Refreshment (s . ) Verfrisfching , verver-

febing, voedsel , versnapering , verkwikking

-to-Reform (v. & n. to mend, to new- to take fome refreshment , iets tôt verkwik-

mould ) Hervormen , verbeteren , èene andere king"neemen , ofgebruiken.

verfrissend.

of betere genannte geeven , of aanneemen ; to Refrigerant (adj. cooling ) Verkoelend ,

reform troops ( to reduce them , either by

disbanding, or putting them into regiments) ,

de troepen verminderen , afdanken , of onder verfrissen.

to Refrigerate ( v. a. ) Verkoelen , luchten,

andere regimenten Heeken ; to reform an òffi- Refrigerative , or refrigeratory (adj. )

cer whole company is broke , eenen officier , Verkoelend , verfrissend.

wiens compagnie verbrooken is, op balve gagie

Bellen

Reformado (s . ) Een officier die op balve

gagie gefteld is , een volontair op een oor-

log -febip.

Refrigeratory ( 3. ) Een koeler , koel -vat

koel - kaip; koel -pijp , iets dat verkoelt. ~.

Reft (part. of ' to réave ) Weg-gerukt.

Reft (pret. of to reave ) Nam weg.

Refugie (s. fhèlter ) Toevlugt ; a place of

refuge (or of fafety and protection , a fance

tuary ) , een fcbuil -plaats vrij -plaats, vei-

lige oord, he is my only refuge , bij is mij-

Reformed (adj. ) Hervormd , veränderd . ne eenige toevlugt ; he fled to me for refuge ,

verbeterd; the reformed religion , de ber- bij nam zijn toevlugt tot mij; that's the last

vormde Gods - dienst ; the reformed , de gère- refuge ( thift or expédient ) , dat is de laat-

formeerden , of kalvinisten. fie toevlugt , of ' t uiterfic kulpmiddel.

Reformation (s. amendment of manners ,

errors &c. ) Hervorming , verbetering; ook

de hervorming van de kristen -kerk.

Reformed (s.) Verbéteraar, bervormer.

Reforming (s ) 't Verbeteren , enz.

to Refract (v. a. to beat back again , to

reflst , to break the natural courfe of the

rays ) Krommen , breeken , terug - buigen (als

de licht -firaalen).

Refraction (s. incurvation of bòdies ; va-

riation of a ray of light ) Kromming; terug

buiging (der licht -ſtraalen),

"

to Refuge (v. a. to fhèlter , to protect)

Toevlugt verleenen befchutten.

Réfugiéé (1. ) Toevlugt - neemer.

Refulgence (s. brightnefs ) Glintering;

fcbittering , ftraaling , glansrijkheid.

Refulgent (adj. glittering ) Schitterend,

glinsterend.

to Refund (v . a. ) Terug gieten (to pour

terug betaalen , terug geeven betback );
B

uitge
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Mitgefchootene , of te veel betaalde ( to repay ,

to restore ).

Refufal (s. ) Weigering ( denial ) ;

voorkeur (right of choice , òption ) ; he met

with a reftifal , bij wierdt afgeweezen , bet

wierdt bem geweigerd; to have the refufal

of a thing, de voorkeur van iets bebben , om

bet te neemen of van de band te wijzen.

Refufe ( s . trafh , wafte , drofs , wortblefs

remains ) Wrak goed , uitfcbot , bogt, overge-

laatene prullen.

Refufe (adj. worthlefs ) Niets waerdig

wrak , verworpen.

to Refúlje (v. a. ) Weigeren ( to deny' ) ;

verwerpen , afwijzen ( to rejèct) ; I will

refufe no pains , ik zal geene moeite ontzien ;

it's not to be refüfed , bet is niet van de

band te wijzen.

Refüfer ( s. ) Weigeraar.

-

to Regard (v. a. ) Waardeeren; acht gee-

ven , in aanmerking neemen ( to value , to

confider , to attend to ) ; you ought to re-

gárd his mèrit , gij behoort. zijne verdienften

in ' t oog te bouden; he does not regard ( or

care for ) what any man fays of him , bij

flaat geen acht op ' t geen men van hem zegt;

to regard ( to have relation to , to respect ),

opzigt , of betrekking bebben (op iets ).

Regárdable ( adj. worthy of notice ) Op-

merkfaambeid verdienend.

-

Regarder ( s . ) Acht - geever.

Regardful (adj. attentive , taking notice )

er - bewijzend.Oplettend, acht - geevend;

Regardfully (adv. ) Met oplettendheid; met

achting of eer- bewijzing.

Regardlefs (adj. néédlefs , négligent ) Ach-

teloos.

Regardlessly ( adv. ) Achtelooslijk.

Refúfing (s. & adj. ) ' t Weigeren; wei- Regardlefsnefs ( s. ) Achteloosheid.

gerend.
Régency (s. ) Regeering , eppergezag (gd-

Refútal , or refútátion ( s . ) Wraaking, om- vernment , authority ) ; 't regentschap , de

verwerping, omverfbooting van een bewijs -ftuk. regeering geduurende de minderjaarigheid of

to Refúte ( v. a. ) an argument ( to prove afweezigheid van een koning.

it falfe ) Een bewijs -ftuk wederleggen , om- Regenerate (adj. born agáin ) Herbooren,

weder -gebooren , door genaade vernieuwd enver-footen.

to Regáin (v. a. to recover ) Weder-krij- geheiligd in 't gemoed.

gen, weêr - bekomen ofgewinnen.

to Regaining ( s . ) Weêr - bekoming.

Régal ( adj. royal , kingly ) Koninglijk ,

dat van een koning of koningin is ; régal fl-

thes (fuch as whales , ftùrgeons &c. ) , ko-

ninglijke visfcben.

Régal ( s . ) 't Snarwerk in een orgel.

Regale ( s. ) 't Koninglijk voorrecht.

Regále , or regálio ( s . a nóble treat or

entertainment ) Een pragtig onthaal , ofver-

gasting.

酱

to Regenerate ( v . a. ) Herfcheppen , wé-

derbaaren, in ' t gemoed vernieuwen ( to make

to be born again , to renew ).

Regenerated (adj . ) Wedergebooren.

Regenerátion ( s . ) Wedergeboorte, geefte-

lijke vernieuwing des gemoeds.

Regeneratenefs ( s. ) Wedergeboorene ftaat.

Régent ( adj. ) Regeerend ( rúling);

gezag - veerend voor een ander ( vicarious ).

Régent (s. ) Regeerder , beftierder ( rúler,

governour) ; - plaatsbouder des konings (a
-

to Regále (v. a. to treat , feast or enter- vicar ) .

tain magnificently ) Wakker , pragtiglijk of Régentship ( s. ) Regèntſchap.

vorftelijk onthaalen.

Regálement (s. ) Onthaal.

Regália (s. Latin, the rights or ènfigns of

royalty) De rechten en fieraaden van een ko-

ning ofkoningin.

Regality (s. royalty , grandeur , fovereign-

ty) Koninglijkheid, vorftelijkheid.

Régermination (s . a fpróuting again ) Wi-

der - uitbotting , weer uitspruiting.

Regible ( adj. governable ) Regeerbaar.

Règicide ( s. ) Een konings - moord ; ook

een koning - moordenaar.

Règimen (s. diet in fickneſs ) Eet - régel

van een zieken .

Regard ( s. refpèct , confideration ) Ach Règiment (s. a body of feveral còmpa-

ting, oplettendheid ; I thank you for the re- nies of foot- fóldiers or troops of horfe

gárd (or refpect ) you fhéwed to my wife , under one colonel ) Een regiment foldaaten

ik dank u voor de geneegenheid aan mijne of ruiterij.

vrouw betoond; he has no regard for any Règiment, or règimen ( s. government ,

body, bij heeft voor niemand achting , bij rúle , policy , or pòlity ) Regeering, beftier

foort zich aan niemand; he is lost to all pá- (als van den burgerftaat , eener kerk , enz. );

rience, and gives up all the regards of this the règiment of our actions , de beftiering

life , bij is alle geduld ten einde , en laat al- onzer daaden ; the regimen of a verb (in

le waereldfche belangens paaren ; so great re- grammar) , de naam - val welken een werk-

gárd there was amongst the ancients in má- woord regeert.

king war, zo groot was de oplettendheid der Regimental (adj. ) Dat van een regiment is.

ouden omtrent bet voeren van eenen oorlog ; in Région ( s . ) Landfchap , gewest , freek,

regard (or in confideration ) to what you bijzonder gedeelte des aardrijks , der lucht of

fay, ten opzigte van 't geene gij zegt , in des bemels ; the upper , middle and lower ré-

regard of him (for his fake ) , om zijnent gion ofthe air , ' t bovenfte , middelfie en laagfie

wille ; the regard of a forest (the overseeing lucht - gewest ; the region of the heart, d

of it) , ' r-gazig over een bosch, ligging of zit -plaats van 't hart.
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Register (r. a book of records , or a me- to Regulate C. a. ) Schikken , regelen, îm

mórial ) Rol, register, of book waarin men order fiellen ( to fet to rights , to put in òr-

iets van aanbelang, of gedenkwaardigs , enz. der , to frame ) ; vereffenen , gelijk maa-

aantekent ; een kerk - boek , doop- of dood - re- ken ( to adjust , to 'fquare ) ; beſtieren

gister; register, de fchrijver of register- | ( to direct , to guide ) ; · beflisfen , bepaa-

bouder; register, een ijzerne febuif van len , op een' vasoen voet brengen ( to decide

een fornuis om de bitte of vlam te maatigen . to determine ).

to Register (v. a. to record or enter in-

to a register ) Aantékenen , inſchrijven , re-

gistreeren; ook de bladzijden der vormen in

order fchikken ( bij Drukkers ).
*

Regulation ( s. ) Schikking, régeling.

Reulátor (s. ) Beftierder ; fchikker.

Regulátor ( .a fmall fpring in a clock

or watch to regulate the motion ) De regu

lier of veêr in een uurwerk die de beweegingRegister- fhip (5. ) Scheepen die de Koning

van Spanjen vergunt op de West - indiën te mo- beftiert.

gen vaaren , en , onder eenige bepaalingen ,

aldaar bandel te drijven.

Régulus ( s. Làtin. ) 't Fijnfte , zuiverfte en

zwaarfle gedeelte van eenig metaal ofSpiesglas.

Registry ( s. ) De aantekening van iets ; to Regurgitate ( v. a. to fwallow again)

de plaats of 't kantoor dqar zulks gefcbiedt ; Weder - inzvelgen.

ook 't register - book.

Règlement. zie Regulation.

Regurgitation ( s . ) Weder- inzwelging.

to R.hear (v. a. to hear again ) Weder-

Réglet ( s . a ledge , or ruler with prin- booren , nog eens hooren , op nieuw booren.

ters ) Een liniaal. Rehearing (s . ) Weder - booring , nieuvos

Règnant (adj. reigning , prevalent ) Re- geboor - geeving.

geerend, de overband bebbende. Reheartal (s. repetition , recital , relation ,

-

to Regòrge (v. a. ) Gulziglijk inzwelgen , repórt ) Opzegging , vertelling , verbaal , ver-

inflokken , kroppen; ook uitbraaken , uit- flag; the rehearsal of a play , de opzegging

Spurwen ( to vomit or cast up , to fpue out). van een toneel -ftuk eer bet gespeeld wordt.

to Regraft (v. a. ) Weder- enten. to Rehearse ( v. a. ) Vertellen , verbaalen

to Regrant ( v. a. ) Weder - verleenen. (to relate , to recite , to tell ); (iers)

to Regrate (v . a. ) Opksopen , voorkoopen , opzeggen , overbooren alvorens bet verrigt

en in 't klein weer uitflijten , aitventen ( to wordt ( als : een toneel -fluk , enz. to repeat

forestal , to engròfs wares and retail them or practife privately ) .

again ). to Reject (v. a. to refúfe , to cast off

to Regráte. zie to Offend , to Shock. or away, to throw afide , to flight , to de-

Regråter , or regrátor ( s. ) Een opkooper , fpife or disregard ) , Verwerpen , met den vock

voorkooper van waaren ( an engròsfer , a fó- ftooten , verächten.

reftâller ) ; ook een uitventer , uitſlijter ( a

huckster) ; ook een uitdraager , verkooper van

oude kleeren , oude boeken , buisraud , enz. ,

( a bróker of old cloaths , &c.) .

Rejectable (adj. ) Verwerpelijk.

Rejecting ( ) 't Verwerpen.

Rejection ( s. a cafting off) Verwerping ,

afkeuring.

ko-Régrefs ( s , a returning , a còming back )| Reign ( s . ) Regeering van eenig vorst,

Terug - gang, terug - komst; to have free é- ninglijk gezag of beerschappij ; de regeerings

grefs and régrefs , een vrijen in- en uitgang tijd; - een rijk.

hebben,

to Regress (v . n . to go back ) Terug- gaan .

Regression ( s . ) Terug -gang.

ren

Reign ( v. n.) Als koning of vorst regee

" 'topper-gezag voeren (to rule as à

king, or fovereign ; to have the fway);

Regret (s. ) Leedweezen , fmert; to do a beerfchen , de overband hebben ( to prevail ,

thing with regret , iets met weerzin ( of noo- to be predominant, or in vogue ).

de ) doen.

to Regret ( v. a. to lament to grieve for )

Beklaagen , leedweezen bebben ( als over eenig

verlies , enz. ).

Reigning (s. & adj. ) ' t Regeeren;

overband - bebbende , beerſchappij - voerende.

to Réïmbark (v. n. to take shipping a

gain ) Weder Schoep gaan.

Réimbarkation , réïmbárkment , or réïm

bárking (s . the going on ſhip - board again )

Het weder -fcheep - gaan.

Regular (adj. ) Regelmaatig , geregeld , ge-

febikt ; a regular building , motion , &c. ,

een regelmaatig gebouw , een' geregelde bewee-

ging ; to live a règular life , een geregeld lee-

ven leiden ; to do things after a règular way , ger

iets op een' geregelde wijze doen ; a règular

canon , een kanonnik die in orden , of aan rê-

gelen gebonden is.

to Réïmbattle ( v. a. ) an army, Een lé-

weder in flag - orde ftellen.

to Reïmbody ( v. a. ) Weder - beligcbaamen.

to Reimburfe (v. a. to repay , to pay

back what has been laid out or disbùrfed)

Regular (s. Een ordens - brøeder , een kloo- Het uitgefcbootene terug betaalen.

Berling.

Regularity (s. ) Geregeldheid , régelmaa-

sigheid , gefchiktheid.

Reimbursement ( s. ) Terugbetaaling.

Reimburfer (s . ) Terugbetaaler,

to Réimpregnate ( v. a. ) Weder - bezwan

Regularly ( adv. ) Régelmaasiglijk, op eene geren.

gorégelde wijze.
Réimprèsfien (s. ) Een berdrak , nieuwe

drak
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druk, ofnieuwe uitgaave (van een bosk );

nieuwe beftempeling of indrukking.

Rein (s. ) Leifel , lei -riem ( van een toom) ;

to hold the reins éven , de leifels gelijk bou-

den; to bring a horfe to cèrtainty of rein ,

een paerd naar den toom leeren luifteren ; to

let loofe ( or to give ) the reins ( in a prò

per and figurative fenfe) , den toom vieren ,

bot geeven; to hold the reins of the empire

(to fit at the helm , to reign ) , aan 't roer

van flaat zitten , 't rijk beftieren.

to Rein (v. a. ) In den toom houden , be-

peugelen.

Reinard (s, a fox ) Een vos.

Rejuvenèfcence , or rejuvenèfcancy (s. a

growing young , ftrong and vigorous again)

Weder jong wording , verjeugdiging,

to Rekindle (v. ato fet on fire again )

Weder - aanflecken of doen branden.

to Reland (v. a. ) goods , Goederen we-

der aan de wal voeren.

Relapfe (s. ) Een terug - val ; wéder-ver-

valling of wederkeering tot zijn voorig wan-

gedrag, fnoodbeeden , dwaaling , ongeloof of

ketterij ;- weder - inftorting van een' zieken

die aan 't béteren was.

to Relapse ( v . n. ) , Terug - vallen ( to flip

flide , or fall back ) ; — weder- afvallen , tot

to Reïnfèct ( v. a. ) Weder- befinettan of zijn' voorige ondeugden , divaalingen , enz.

aansteeken. wederkeeren ; weder infierten (als een

zieken , die aan 't berftellen was , fomtijds

doct).

to Reinforce (v. a. ) Verſterken , nieuwe

kragt bijzetten.

Reinforcement (s. a ſupply' ) Versterking ,

bulp -bende, onderſtand.

to Reingratiate ( v. a. ) one'sfèlfwith one,

Zich wederom bij iemand bevallig maaken.

Reins ( s. ) De nieren ( the kidneys ) ; de

lendenen ( the loids ) . Zie verder bij Rein.

to Réïnfèrt ( v . a. ) Weder - inlasfcben.

to Reinfpire ( v. a. ) Weder - inboezemen.

to Réïnftal ( v. a. ) Weder - inbuldigen , we-

der in 't bezit ftellen of vestigen.

to Reïnftáte (v. a. to reftóre ) Herstellen ,

in zijn voorige ftaat ftellen.

to Réintegrate ( v. a. ) Herſtellen , vernieu-

wen, tot zijn voorige boedaanigheid brengen.

to Réinvèst ( v. a. ) Wéder - inbuldigen.

--

to Reláte (v. a. to recite , to tell ) Ver-

tellen , verbaalen ; to reláte ( to ally'by kin-

dred ) , vermaagſchappen ; to reláte ( to bring

back again ) , terug brengen.

w

to Relate ( v. n. ) to a pèrfon or thing,

Betrekking op iemand , of een' zaak bebben.

Related ( adj.) Verbaald;· vermaagfcbapt.

Reláter ( s. tèller ) Verbaaler.

Relating (s. ) 't Verbaalen ;·

Sebappen.

-- 't vermang.

Relating (adj. ) to his affair , Betrekkelijk

tot (of aangaande ) deeze zaak.

Relátist ( s . a repórter) Verbaaler.

Relative ( adj. refpècting ) Betrekkelijk,

opzigtelijk; a prónoun rèlative , een betrek-

to Rejoice ( v. a. to exhilarate , to glad- kelijk vóórnaam - woord.

den ) Verblijden , vervrolijken.

to Rejoice (v. n. to be glad , to joy )

Zich verbeugen ; zich verblijden ; I rejoice at

it , ik verblijde mij 'er over..

Rejoicer (s. ) Verbeuger.

Rejoicing (s. & adj. ) Verbeuging ;

blijdend.

--- ver-

to Rejón (v. a. )Weder-bijéénvoegen (to join

again) ; to rejoin one , wéder bij iemand komen

(to meet one again , to get together again ) .

to Rejóin (v. n. to reply' , to answer to

an anfwer) Weder - antwoorden , berneemen ,

en tweede antwoord of duplicq maaken.

Rejoinder (s, a reply to an answer , or

an exception to a replication. in law. ) Een

weder- antwoord , of duplicq.

--

Relative (s . ) Een zaak die betrekkelijk

is tot eene andere ; een betrekkelijk vóór-

naam- woord; - een verwant ( a kinsman ).

Relatively (adv. ) Op een betrekkelijke wijze.

Relativeneſs (s. ) Betrekkelijkbeid.

Relation (s . ) Betrekking, opzigt ; in re-

látion ( refpect or regard ) to time , ten op

zigte van de tijd ; thefe things have no re-

látion to (or connexion with) one another ,

deeze dingen hebben geene betrekking tot mal-

kander.

—

Relation ( s.) Verwantſchap (kindred ) ;

verwant, nabeftaande (ktosman ; kinswó-

man by birth or marriage ) ; friends and re-

lations , vrienden en nabestaanden (of maa-

gen ) ; a relation of mine has told me , een

Rejointing (s . ) 't Digt - drijven van vaat- mijner verwanten (neef ofnigt , enz. ) beeft

werk; 't opvullen der voegen eener maur. mij gezegd; he or she is no relation to me,

Rejólt ( s. a fhock , fuccùsfion ) Hotfebot- bij of zij beßaat mij niet.

fing, Stooting. Relation (s. account . narrátion ) Verbaal,

Reit ( s . fedge , or fea- weed) Wier of vertelling ; it is fo by relation , men verbaals

zee - gras. bet dus; a relation of voyages , cene reis -

to Reiterate ( v. a. to do the fame thing befchrijving.

over again , to repeat it ) Herbaalen , op

nieuw doen , weêr - over doen.

Reiteration (5. ) Herbaaling.

to Rejudge (v. a. ) Wéder - beöordeelen ,

wéder voor 't recht ftellen.

Relators (s ) Fangers die gepoftcerd zijn

om berten enz. waar te noemen en neer te

vellen .

to Relax (v. a. & n. to flackon , to un-

bend , to make or grow mild ) Krflappen ,

ontspannen , los laaten , was bot vieren, vore

zagten; to relax ( or unbend ) one's mind ,

wat uitspanning , rust of vermaus peemien.

to Rejumble ( v. n. to work , or rife ) in

one's fromach , In de mang opwellen offchom

melen.
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Relaxation ( s. a lóófening , flackening ,, ontheffing van eenig bezwaar'; relief. Zte Re

an abatement ) Verflapping , loslaating , maa- lievo.

tiging , verzagting ( van iets dat gespannen of Relievable ( adj. ) Die of dat men bulp toe-

ftreng is ) ; to give now and then fome re- brengen kan , enz.

laxation to one's mind , zijn hersfenen nu en to Relieve (v . a . to asfist , füccour , fup

dan wat lucht ( of rust ) geeven ; relaxation ply' , comfort , or alleviate ) Lielpen , bij-

(release ) , ontflag. ftaan , bijfpringen , onderftand doen , uit de

Relay (s. freth fets of horses , or hounds) nood redden ; vertrooſten ; van pijn verlossen;

Verfche paerden ofjagthonden , om te verwis to relieve the guard , or a fèntinel , de wags

felen ; relay ( the ftage or place ) , de wisfel- of een schildwagt aflosfen ; to relieve a pla

of verversch- plaats , alwaar de paerden in ge- ce , een plaats bijfpringen , butp toebrengen;

reedheid staan , of de bonden los gelaaten to relieve ( in law. ) van eenig bezwaar ont-

worden. beffen.

Releafe (s. a discharge , acquittance , a Reliever ( s . ) Helper, verligter , vertroos-

fetting at liberty , dismisfion ) Een' loslaa- ter , enz.

ting, vrijlaating , ontflag ; ontflag - brief, vrij- | Relieving (s . ) Het helpen , bijſtaan , enz.

waaring. Relievo , or relief ( s . in carving, ſtàtun-

to Reléafe (v. a. to fet free or at liber- ry , architèêture , máſonry , páinting , embrôte

ty, to quit , to let go ) Loslaaten , op vrije dery , &c. the prominence of a figure , ima-

voeten ftellen , ontflaan , ( van pijn ofſebuld ) ge , or moulding ) Verbeeven werk , of boog-

bevrijden.

Releaſement (s. ) Ontſlag, prijlaating.

Releafing ( §. ) Het ontſtaan , enz.

to Relegate ( v . a. to bàniſh , to exile )

Bannen , in ballingſchap zenden , voor eenige

tijd verwijderen.

Relegation ( s. ) Banning , verzending in

ballingfchap voor een' tijd.

fel; alto relievo ( or high relief) , gebeel

verbeeven beeld- ofſnij - werk ; basto relievo

( or low relief) , beeld - werk dat maar een

weinig verbeeven is ( als op munt-,-ftakken).

to Relight ( v . a. to light anew ) Weder

aanliceken.

Religion (s. the worship to a deity , án-

gels , idols , or faints , but eſpecially that

awful , rèverence and pure worſhip that is

due to the fupréam Béing , called God)

ontlaaten , Godsdienst , Godorugt , Godlijke eer - bewijzing

of aanbidding ; religion (belief, perfuafion ,

or fect ) , gezindheid , gevoelen , geloof.

to Relènt (v. n. ) Verzagten , bedaaren ,

gemoeger worden ( to foften in temper , to

mollify , to grow lefs rigid ) ;

verzagten of bedaaren ( als bet wéder, to grow

milder or lefs intènfe , to abate , as heat ,

or cold) ; vogtig worden , zweeten ( to

grow moist , to fweat or give like marble) ,

to relènt , gevoelig zijn , berouw hebben over

eenig wan - bedrijf ( to repènt ) ; to relènt,

Joslaaten, bot geeven , toegeeven ( to yield ,

to flacken ).

-
Religionist (s. a devotéé or bigot ) Een

tipte waarneemer van zijn godsdienst ; een

pijlaar - bijter , ofſchijnbeilige.

Religious ( adj. píous , devout , godly )

Godsdienflig , godvrugtig, vroom ; religious

worship , exercifes , &c. , Godsdienftige aan-

to Relènt ( v. a. ) , ( Iemand of iets ) ver- bidding , verrigtingen , enz.; a religious hou

gten of bedaaren.

Relènting ( s . ) Verzagting , bedaaring , enz.

Relentless ( adj. pityleſs , mèrcileſs , crúel)

Onbarmhartig, ongevoelig , wreed.

Relevant. zie Relieving.

fe , order or habit , een geeftelijk geßigt , er-

den ofgewaad; a rellious ( exact , ftrict or

punctual ) obfèrver of his pròmife , een flip-

te naarkomer zijner belofte ; the religious ,

de geeftelijken of de geeftelijkbeid (als : mon-

2Relevation ( s. a ráifing or lifting up a- nikken , nonnen enz. ).

gain ) Een' weder - opligting. Religiously (adv. ) Godsdienftiglijk , god

to Relèvish ( v. a. in law. ) , (Iemand ) | vrugtiglijk , beiliglijk , plegtiglijk ( piously);

op borgtogt in civile begtenis neemen.
--

- ftiptelijk ( ſtrictly ).

Religiousness ( s . ) Godsdienftigbeid , bei-

ligbeid , vroombeid.

to Relinquish ( v. a. to forfake , to yield

up , or part with ) Verlaaten , opgeeven , af-

ſtam , laaten vaaren.

Reliance ( s. trust , depèndance ) Vertrou-

wing, ftaat - meaking , berusting ( op iemand) .

Relic (s. a word generally úfed in the

plára! ) , as relics , or rèliques , Overfchot ;

beilige overblijffelen ( the remainder of ſò-

mething decayed , as the cloaths or bodies Relinquishment, or relinquishing ( s.) Ver-

offaints ); he keeps that as a rèlic , bij be- laating.

waart dat als iets beiligs. Reliquary ( s. a fhrine , casket , or place

Relicly (adv. ) Als een reliek. to keep the relics of deceaſed faints in)

Rèlict ( s. a widow ) Eene weduwe. Heiligdoms - kas , reliquie - bus of- kamertje.

Relief (s . comfort , help , fùccour or any Relish ( s. tafte , liking , delight ) Smaak ,

charitable asfiftance or fupply' ) Hulp, on - geur , genoegen , vermaak , aangenaambeid; re-

derfland , verligting , vertroofing (in droef- lith ( cast or manner) , maakſel of wijze.

beid ofpijn ) ; relief, aflossing (sener fcbild- to Relish (v. a. ) Smaak ofgeur (aan iets)

wag ); the relief of a hare , de plaats daar geeven; (iets ) goedkehren, genocgen în

sen kaas. 's nagts weids; relief (in low. ) , fcheppen ( to like it ),

-
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1

to Relish ( v. n. ) Een geurige of aange

aame fmaak bebben , vermaak geeven ; † this

meat relishes well ( or has a fine rèlifh ) ,

dit vleesch is keurlijk van ſmaak ; these words

don't relish well , deeze woorden zijn wat

aanstootelijk ; this rèlished fo ill with him ,

that &c. , dit mishaagde hem zocdaanig , dat

enz.

---
Relifhable ( adj. ) Smaakelijk , geurig.

Relifhed (adj. ) Gefmaakt , geproefd;

goedgekeurd; well rèlished , dat een geurige

Smaak beeft; dat zeer wel aanslaat.-

Relishing (s. & adj. ) Het ſmaak of geur

geoven aan iets; www
- Smaakend.

to Relive (v. n. ) Herleeven.

Relúcent (adj. ) Blinkend.

to Reluct (v. n. to ftruggle against , to ftri-

Rèmanent (s. ) 't Overblijffel , overschot.

Remark ( s. obfervation , note , notice táv

ken ) Aanmerking , opmerking.

to Remark ( .a. to note , to obfèrve )

Opmerken , waarneemen.

Remarkable ( adj , nótable , worthy of re-

márk ) Kennelijk , merkelijk , opmerkſaam,

aanmerkelijk.

Remarkableness ( s . ) Aanmerkelijkheid ,

kennelijkheid.

Remarkably ( adv. ) Op eene aanmerkelij

ke , kennelijke , of duidelijke wijze.

Remarker (s. ) Opmerker , aanmerker.

Remarking (s. & adj. ) Waarneeming;

opmerkende.

Remediable (adj. ) Herfielbaar , geneesbaar.

Remèdiats (adj. medicinal ) Als een hulp

ve against , to be avèrſe to ) Tegenworflelen ; middel.

wederftreeven , een afkeer bebben ( van iets ). Remedilefs ( adj. ) Onberſtelbaar , onge

Reluctance , or reluctancy ( s . a ftriving neeslijk.

against , avèrſion , unwillingness ) Tegenkan- Remedy (s. ) Hulpmiddel , genees - middel

ting , frijd , afkeerigheid , onwilligheid , to ufe remedies , hulpmiddelen of artſenijen

warsheid. gebruikens the thing is past ( or without )

Reluctant (adj.) Afkeering , wars , onwillig.rèmedy , de zaak is onberſtelbaar ; remedy

to Reluctate . zie to Reluct. ( at law ) , as : where will you have your

to Relume , or to relùmine ( v. a. to light remedy ( or reparation ) ? waar zult gij uw

anew) Weder ontsteeken. verbaal ofberftelling zoeken?

to Rely' upon ( v. n. to put trust in , to to Remedy ( v. a. to help , to cure , to

rest or depend upon ) Op betrouwen , berus- heat , to repair or remove mifchief) Genees

ten , staat maaken ; I rely upon you , ik bezen , berftellen , helpen , kwaad verbelpen , of

ruste op u relied upon , op betrouwd. uit den weg ruimen; it's not to be rème,

Relying upon ( s. & adj. ) Berussing; died, 't is onberſtelbaar , 's kan niet verbol-

betrouwend. pen worden.

to Remain ( v. n . ) Blijven , agterblijven to Remember ( v. a. to call to mind , to

(to ftay , to stay behind , to abide or con- recollect ; to put in mind , &c. ) Gedenken,

tinue ); overblijven , overſchieten , overig gebeugen , te binnen brengen , berïnneren ; I

zijn (to be left , or to be over and abòve) ; remèmber that , dat gebeugt mij; as far as

that which remains fhall be burnt , wat over- I can remember , zoo ver ik mij te binnen

blijft zal verbrand worden ; my wisdom re- kan brengen ; remember that you are no

mains with me , mijne wijsheid blijft mij bij ; more children , gedenkt dat gij geen kinderen

I know not whether it be true or no , it meer zijt ; I cannot remember his face , ik

remains upòn thofe I have it from , ik weet kan mij zijn gelaat niet voorstellen ; remèm-

niet ofhet waar is of niet , zulks blijft voorber ( mind or be mindful of) your pròmi-

rekening van mijne zegslieden ; it remains

that I fhift for myself, voor 't overige moet

ik voor mij zelven zorgen ; what remains to

be done , is &c. , wat nog overblijft om te

doen , is enz.

fes , gedenkt aan uwe beloften ; remember me

help me to remember, or put me in mind)

of this article , belpt mij dit beugen , of

brengt mij dit stuk in de gedagten ; picafe to

remèmber me ( to prefènt or give my fer

Remáin (s. ). zie Remains. vice , or refpècts ) to my lady your mo

Remainder (s . rèlic , rèmnant , rèfidue ) ther , ik verzoek mijn kompliment (mijn dienst)

Overfchot, overblijffel , reftant ; de romp aan mevrouw uw' mooder; well remembred,

Dan eenig ding. for I had like to have forgot it , gij brengt.

Remainder (adj . remaining ) Overblijvend. mij dat goed in de gedagten , want ik zou

Remains (s. pl. rèlics , remainders ) Over - bet wel vergeeten bebben.

blijffelen; the fad remains of &c. , de droe- Rememberer ( s. ) Gebeuger , gedenker.

vige overblijffelen of overschotten van enz.; Romembering ( s . ) Geheuging , 't beugen.

remain ( abode , habitation ) , wooning ver- Remembrance (s. memory , a calling to

blijf mind) Gebeugen , berinnering; to call a thing

to Remake (v. a. ) Weder - maaken , ber- to remembrance , zich een' zaak te binnen

Stellen. brengen ; to put in remèmbrance , in 't ge

to Remand (v. a. ) Terug ontbieden , te- beugen brengen ; to come to remembrance ,

rug roepen (to call back or home ) ; ook in de gedagten komen; a book of remèm-

terag zenden (to fend back ) ; to remand brance ( a remèmbrance -book , or a memo-

one to prifon , iemand naar de gevangkenis randum ) , een memorie - boekje.

ferug zenden, Remembrancer (4. a mònitor , a remin
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der, one that puts in mind ) Een berfung-

Taar, ofvermaaner.

Remembrancers ( s. three officers of the

exchèquer) Zekere amptenaaren offchrijvers

van 's konings treforij.

to Remercy (v. a. to thank ) Bedanken.

to kémigrate ( v. n. to remove back again)

Terug - reizen , terug- trekken.

Remigration (£. ) Terug - reizing.

Remitted ( adj. ) Vergeeven , enz.

Remitting (s. & adj. ) 's Vergeeven , cuz.;

vergeevend , enz.

Remitter ( s ) Een gvermaaker of remittens

van geld of wisfelbrieven , enz.

Remnant (s. rèfidue , that which is left

of any thing , and principally of cloth , fiik,

&c. ) , Overfchot , fiuk , lap.

Remnant ( adj. remaining ) Overfchietend,

overig zijnde.

---

to Remind ( a. to put in mind ) Heriu-

seren,in'tgeheugen brengen , indagtig maaken. Remonftrance (s. ) Een fterk vertoog , klagt

Keminifcence , or reminifcency ( s. the offmcek -ſebrift over bezwaar , aan eenig verst,

faculty of remembering , or calling things enz. ( a ftrong reprefentation , or an expòs-

to mind, recollection ) De gebeugenis , 't ge- tulatory declaration ) ; remonstrance (a

beugen , of ' t herdenkend vermogen,
fhow or discovery) , eene vertooning.

Reminifcèntial (adj. ) Herdenkend. Remonftrants (s. ) De Remonftranten (een

Remifs (adj. negligent , cáreleſs , flack ) | bijnaam der Arminiaanen ).

Onächtfaam , traag , talmägtig , vadlig , lui. to Remonftrate ( v. n. to make a ſtrong

Remisfible ( adj. párdonable ) Vergeeflijk. repreſentation ) Een fterk vertong deen van

Remisfion ( s .) Vergiffenis , vergeeving (pár-fiets door redenen en bewijzen geftaafd.
don , forgiveness of a crime ); maati- Rèmora (s. a fea - lamprey , fuck- ftone

ging, vermindering , of gantſchelijke kwijt or (worm, which is faid to ſtick to ſhips ,

febelding ( eener fchuld. a moderation , an a- and retard their pasfage through the water)

batement, or a relaxation ) ; - verflapping, Een remora ( zéker visch , die , zoo men zegt ,

vermindering , bedaaring ( als van een koorts , een fchip in zijn vaart kan tegenbouden.

enz ). kèmora ( s. a let , ftop , obftacle or hin-

•

Remifly ( adv. carelessly , negligently , drance ) Een beletfel , verkindering , binder-

flackly ) Met achteloosheid , traagbeid , of paul.

flapbeid. to Remorate (v. a. to hìnder ) Beletion ,

Remifsnefs (s. ) Slapbeid , traagheid , on- verbinderen.

achtfaambeid. Remorse (s . a check or fting of cònfcien-

to Remit ( v. a. & n. ) Los laaten , flaa- ce ) Eene wroeging , ofknaaging des geweeten.

ken, wat bot vieren ( to flacken , to abate) ; emòrfe (s. pity , fympathetic forrow )

vergeeven , kwijtschelden , ontflaan ( 10 ) Médelijden , deernis , aandoenlijkbeid.

pardon , to forgive , to difcharge ) ; to re- Remòrfeful (adj. ) Gevoelig , ligt aange

mit fins , a crime , a debt , de zonden , eene daan , gemoedelijk.

misdaad vergeeven ; eene Schuld kwijt fchel- Remorseless ( adj.) Verbard , verfiokt , zon-

den; to remit ( or to give up ) fòmething of der gevoel of aandoening.

Remóvely (adv. at a diſtance ) Ver-af.

Remoteness (s. ) Afgelégenbeid, vèrbeid .

verre affland.

one's right, iets van zijn recht afſtaan of Remote (adj. diftant , fár - óff) Afgelégen,

laaten vaaren ; to remit (to fend back ) to vèr - af, verwijderd , vreemd; a remote plá-

prifon, naar de gevangenis terugzenden ; ce , een afgelegen aard.

to remit (to fend remittance , as bills of

exchange or money ) to one's correspon

dent, zijnen korrespondent remitteeren (dar

is: bem wisfelbrieven ofgeld overmaaken , of

joezenden ) ; I'll remit you per first mail , ik

zal u per eerfte post remitteeren ; the cold

weather, the féver remits ( or abates ) , de

koude , de koorts vermindert , of verflapt.

Remitment (s. ) Terug - zending in de ge

Dangkenis.

Remótion (s. ) Verwijdering.

Removable ( adj. ) Verplaatsbaar , werbuis-

baar.

Removal ( s . ) Verplaatfing , weg - doening

verbuizing, opbreeking , vertrekking; fince

my removal , federt mijn vertrek, ofverbus-

zing.

Kemittance (s . ) Vergiffenis , kwijt -ſchel- Remove (s . ) Verplaatfing , verschuivinga

ding (forgiveness , relaxation ) ; cene re- to give one a remôve , iemand uit zijn'pleats

mife , overmaaking of overzending van geld of hooten ( duuwen of ſchuiven ) ; ook bem uit

wisfelbrieven ; ook 't geld ofde wisfelbrieven zijn post of bediening ligten ; the remove (or

zelfs ; I have received the goods , you fent translation ) of a clèrgy - man to another 11-

me , according to In'voice , and ſhall make ving, 'e verplaatfen van een predikant in een'

you due remittance for the amount , ik heb andere gemeente; remove , verschuiving van

de goederen door UEd. aan mij gezonden , vol- een damſchijf; he is my cousin one remôve

gens rekening ontvangen , en zal VEd. 'er ( or once removed ; orhe is my fécond con

beboorlijke remiſe ( dat is : betaaling in wis- fin ) , bij is mijn agter - neef; 't is but a re-

felbrieven ofgeld) voor doen ; I duly recéimove from nothing , 't is bijna niets,

ved your remittance on Mr. N. , ik beb te to Remove ( v. n. to change place ; to

zijner tijd ontvangen UEds. remife (wisfel fhift lodgings ) Van plaats veränderen; ver-

brief) op (of ten lasten van ) den Heer N. Sebuiven ; verbuizen ; I'm going to remove

Lo



REN 635REN.

-to another ſtreet , to another lodging , ik liglijk ontmoeten ; onverwagt in een ſtrijd of

zal in een andere firaat , in een ander loge febermutjeling geraaken.

ment gaan woonen ; he'll foon remove , bij

zal ras verbuizen.

to Rend (v. a. pret. & part . rent. to tear

afander , to pull to pieces ) Vanéén rijten of

Render (s. ) Verfcheurer.

Render (s . ). zie Surrender..

to Remove (v. 4. ), a thing ( to take it febeuren.

away , or place it fome- where elfe ) Een ||

ding verplaatfen ; remove that chair , neemt

-dien flocl weg; to remove one (to put or to Render ( v. a. to retùrn or give ) one

fend him away), iemand uit den weg rui- thanks , Iemand dank zeggen of bedanken ; to

men , weg zenden , verwijderen, of van kant rènder ( or return ) like for like , gelijk met

belpen; to remove a thing from one place gelijk vergelden ; to render ( or give ) a réa-

to another , een ding verplaatſen , van de ee- fon , why , een ' rede geeven , waarom ; to rèn

ne plaats naar de andere verhuizen , fchuiven der ( or do ) one a good office , iemand een'

of brengen ; to remove a court , a prifoner , aangenaamen dienst bewijzen ; to rènder (or

een gerechts -hof, eenen gevangenen verplaat- vield ) a thing , een' zaak overgeeven ; to rèn-

Jen; wormwood removes all obftructions , der ( or make ) one'sfelf confiderable , zich

de alfem neemt alle verflopping weg; you must geücht ofgezien maaken ; to rènder (to turn

remove ( lay afide or bandth ) all those need- for tranflate ) out of one language into and-

lefs fears and anxieties , gij moet alle diether , uit de cene taal in de andere over-

onnoodige vreeze en angstvalligbeeden verban- brengen.

ver.nen; to remove people's préjudices , èrrors Rendered ( adj. ) Overgegseven;

-and fuperſtions , de vooroordeelen , d-aalin◄ |golden ; - vertaald , vertolkt , overgebragt.

gen en bijgeloovigbeeden des volks wegneemen . Rendering ( s . ) of thanks , Dunkzegging;

Removeable, zie hemovable, rendering , vertolking , enz.

Removed (adj . ) Verplaatst , verwijderd ; Rendezvous , or rèndevous ( s . a piace

he caufed him to be removed , bij deeds for the meeting of foldiers , or of common

bem verwijderen , of bij maakte dat bij ver- and ordinary refórt ) Bijéénkomst , verzamel-

plaatst wierdt. plaats.

Removedness ( s. ) Verwijdering; mèrbeid. to Rendezvous (v. n. ) Zich naar de be

Remover (s. ) Verbwizer , opbrecker , ver- flemde verzamelplaats begeeven.

trekker. Rends , or rents ( s. teams ) Scheuren , ree

ten , naaden.

Rendition (s. furrèndering) Overgaave.

Renegade , or renegado ( s. ) Een afvalli

to Remount ( v. n. to réäfcènd , to rife

aloft; to get on horfe - back again ) Wé-

der - opftijgen , opklimmen ; to remóunt (v. a.) }

troopers , raiters met nieuwe paerden voor- ge vin , of verzaaker des christelijken geloofs ,

een Christen die tot bet Heiden- of Mubame--zien.

Remúnerable ( adj. rewârdable ) Beloon- daandom overgaat.

baar , vergeldbaar. to Renége ( v. a. to deny', or difówn)

to Remunerate (v. a . to reward , to re- Verloochenen , verzaaken , afzweeren.

quite ) Vergelden , beloonen.

Remuneration (s . reward , requital , rè-

compenfe ) Vergelding , belooning.

Remúnerative (adj. ) Beloonend.

to Remurmur ( v. a . & n. ) Terug - rui-

fchen of brommen.

Réaal (adj. ) Dat van de lendenen ofnie-

ren is.

+

Renard ( s . a fox ) Een vos.

Renafcent ( adj. ) Wéder voortkomend ,

der uitspruitend of oprijzend.

to Renéw (v. a. ) Vernieuwen , hervatten

( to begin afrèth or anéw ) ; weder-nieu

maaken , vernieuwen ( to make anéw ) ; to

renew a léafe , een buur - ceel vernieuwen ; to

be renewed in one's mind , een vernieuwd

gemoed hebben , bekeerd zijn.

Renewable (ajj. ) Vernieuwbaar.

Renewal ( s. ) Vernieuwing.

Renitency (s. a refifting or ftriving

we- gainst ) Widerftand, tégenſtand , tégenboifing,

tégendrukking.

Renafcible ( adj. ) Dat weder kan uitſprui-

ten ofgebooren worden.

Renafcibility ( s . ) 't Weder- uitspruitend

vermogen.

to Renavigate ( v. n. to fail agáin or back) |

Weder - zeilen; terug - zeilen.

Rennet , or rùnnet ( s. a calf's maw, to

turn milk for cheefe , curds', &c. ) Lub , of

leb (gebruikt om melk te doen fremmen en

kaas te maaken).

Rennet, or rèneting ( s. ) Een renèt -appel.

to Renovate ( v. a. to renew) Vernieu

wen.

Renovation (s.) Vernieuwing.

Rencounter ( s . ) Gevallige of onverwagte

ontmoeting of voorval ( accidental mééting ;

unexpected adventure ); tegenéénbotfing to Renounce ( v. a. to forfake , to quie

offooting; fchermutfeling, gevegt ( a clafh , claim to ) a thing, Fun een ding affland doen ,

collifion; fcuffle , fkirmish , cafual engage afzien.

ment ).

to Rencounter ( a . n. to meet , or to

meet with; to claf , to fight or engage ac-

cidentally , or by chance ) Matkander geval

to Renounce (v. . to revoke at cards )

Verzaaken.

Renouncement. zie Renunciation.

Renown ( 1. fame ) Vermaardheid, roem.
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to Renown (v. a.) Vermaard of beroemd | vergoeding ( wegens ſebaade ofbeleediging. F

mènds , fatisfaction ) .
maaken.

maard.

Renowned ( adj. famous ) Beroemd , ver- Reparative ( adj.) Herſtellend ; vergoedend.

Repartéé ( s. a fmart reply ) Een vlug ez

a laceration ) Een'freedig antwoord; to be quick in one's re-

partéés , zijn antwoord gereed bebben.
Rent (s. a break ,

fcheur , of reet ; rent ( fchism ) , fcheuring ,

verdeeling in de kerk.

Rent (adj. of to rend ) Gefcheurd; rent

afùnder , vanéén -gefcbeurd.

to Rent. zie to Rend,

to Rent. zie to Roar , to Blüfter.

--

to Repariéé ( v. n.) Sneediglijk antwoorden.

Repartition (s. ) of taxes , &c. , Beboer-

lijke verdeeling , ſchikking , of overflag der

fchattingen , enz.

to Repáfs (v . a. & n. to paſs again or

back , to go back ) Wéder - overgaan , terug

gaan , enz.

Repást ( s. a meal ; food , victuals ) , Een

maal ; ontbijt , versnapering , verkwikking;

voedſel , Spijze.

to Rent ( v. a. pret. rènted , part. rent )

Pagten;
verpagten , verbuuren.

Rent (s. rèvenue , ànnual payment ) Jaar-

lijkſcbe inkomst , interest , pagt , buur ( van

buizen of landerijen , enz. ) ; hóufe - rent ,

buis -buur; a rènt - charge , eene jaarlijkſfche Repaiture ( s. entertainment ) Onthaal.

to Repay (v. a. ) Terug - betaalen , weder-recognitie , die door den kooper , aan den ver-

kooper, van eenig land , enz . maet betaald geeven ( to return , to réimbùrfe , or to pay

worden; a rènt- fèrvice , een leen - dienst ver- back ) ; nog ééns betaalen , andermaal be-

taalen (to pay again , or once more );febuldigd aan den leen - beer.
--

Repaying, or repayment ( s. ) Wider-ba-

taaling , enz.

Rentable (adj. ) Verpagtbaar , verhuurhaar.wéder - vergelden , of wider - betaalen (to re-

Rental ( s. ) Rent - lijst of flaat der jaar- quite a thing).

lijkfcbe inkomften van eenig goed.

Rènter (s. ) Pagter , buurder.

Rènter - warden ( s . ) Rent -meefter.

Renunciation (s . a diſclaiming ) Affland-

doening.

to Réöbtáin ( u. a. ) Wéder - verkrijgen ,

terug- bekomen.

to Réördáin (v. a. ) Weder - infiellen ,

der - inwijën ofbevestigen.

Repéal ( s . a recall , or revocation ) Eene

berroeping , weder- roeping , intrekking, ver

nietiging ( van iets ).

to Repéal (v. a.) an act , Een geſchrift of

hevel berroepen , of intrekken ( to recall , ab-

we- rogate , or revoke it ) .

Réördination ( s. ) Nieuwe inwijding.

Repaid (prot, &part. of to repay ) . Zie

to Repay.
-

Repéalable ( adj. ) Herroepbaar.

Repealing ( s. ) 't Intrekken of berroepen.

to Repeat (v, a. ) Herbaalen , nog ééns

zeggen , of vertellen (to rehéarfe , recite ,

Repair (s. mending ) Verbetering , ender- tell or fay over again ); berbaalen , weêr-

bouding; to keep a houſe in repair , een huis overdoen , op nieuw doen ( to reiterate , or do

in ftaat bouden , niet laaten vervallen ; a hou- óver agáin ) .

Te kept in good repair , een buis dat wel Repeated (adj. ) Herbaald , enz.

onderbouden is; the repairs of a ship , de kal-

faating van een schip.

Repair ( s . refórt , abóde ) Verblijf- , wijk- ,

offchuil -plaats; 't léger van een dier.

Repeatedly ( adv. óver and over , more

than once ) Dikmaals , verſcheidene maalen ,

bij berbaaling.

Repeater (s. ) Herbaaler , over - verteller;

een repetitie - borlogie (a repeating watch).

Repeating (s. & adj. ) Herbaaling ; —ber-

baalende.

to Repair ( v. a. to mend ) a building ,

Een gebouw verbeteren , berftellen ; to repair

a fhip , een fchip kalfaaten ; to repair ( or

make up ) a lofs , een verlies berfielles , of

vergoeden , to repáir an injury , eene beleedi- kèt

ging vergoeden.
to Repair ( v. n. to go , or to betáke

one'sfèlf) to a place , Zich naar een plaats

begeeven.

Repéék (s . at piquèt ) Repick (in 's pie

-Spel ).

to Repéék ( v. a. ) Repiek geeven.

to Repel (v. a. & n. to beat or drive back)

Terug -flaan , drijven of duuwen ; to repel

fórce by force , geweld met geweld keeren¡

Repaired ( adj. ) Herfield; ' t is not to be to repel an objection , eene tegenwerping uit

repaired , ' kan niet verholpen worden ; reden weg ruimen , terug kaatfen.

paired to a place , naar een plaats begeeven.

Repairer (s. amènder , reſtórer ) Herfiel- enz. terug drijven.

ler, verbeteraar , weder - opmaaker.

Repairing (s. & adj. ) 't Herftellen ;

berftellend, enz.

-

Repandous (adj, bent upwards ) Opwaards

geboogen.

Reparable (adj. ) Herſtelbaar,

Reparably ( adv. ) Herftelbaarlijk.

Reparation (s. ) Herfieiling ( van iets dat

vervallen is. a mènding or refitting ) ;

Repellents (s. ) Artfenijën die de vogten ,

Repeller ( s. ) Terug - drijver.

to Repènt ( v. n . & a. to be forry for

ány thing done amifs ) Berouwen , berouw

| hebben ; he did not at all repènt it ( or of

it ) , bij bad 'er in ' t geheel goen berouw over;

it repènts me ( v. r. I'm forry ) , that &c. ,

bet fpijt mij, dat enz.

Repentance (s . forrow , pènitence ) Leeds

wézen , berouw, 、

Re-
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Repentant (adj. ) Berouw - bebbend. Jag van een zaak doen , een antwoord deswe-

to Répéople ( v. a. ) Op 't nieuw bevolken , gens inbrengen ; ook de rédenen van een ge-.

to Répercufs ( v. a. to rebound , to beat wijsde , in eenig rechts - geding , febriftelijk

or drive back ) Terug - flaan terug - bonfen. opgeeven.

Répercussion (s. ) Terug -flag , terug - bon-

Fing.

Report ( s . noife , repercùsfion ) of a gun ,

De flag of klap van een gefebut.

Répercussive (adj. ) Terug - bonfend. to Repórt ( v. a. & n. to tell or relate ;

Repertitious (adj. found ) Dat gevonden is. to noife abroad ) Vertellen , verbaalen ; ver-

Repertory (s. a book or register , in which preiden ; to report ill of one , kwaad van

things are methodically placed , fo as to iemand Spreeken it's repórted , that &c. ,

be dafily found , by an index , when wân- men zegt, dat enz.; a man ill repórted of,

ted ) Een register of blaffert , waarin vóór een man die een flegte naam beeft ; they be

komende merkwaardige dingen in zoodanige or- lieved any thing that was repórted of him ,

der aangetekend worden , dat men ze altoos ras "zij floegen geloof aan al's geene men van bem

kan vinden ; a common - place - book ( a book zeide ; to repórt ( or to give an account of)

for general heads ) is a kind of repertory , a law fuit , van een rechts -geding verflag in-

een boek met algemeene aanwijzingen , is een brengen.

foort van repertórium.
f
| to Repór¡ ( v . a. & n . to rebound , or to

Repetition (s . iteration ofthe fame action ; give back a noife, as a gun ) Terug -flaen ,

recital of the fame words over again ) Her- jeen klap geeven , als een vuur - roer doets

baaling , 't weder overdoen (van iets ). ~ Repórter ( s. relater ) .Verflag - geever.

to Repine ( v. n . to fret , to grieve or Reporting (s. & adj. ) Verflag -geeving ;

grudge ) at a thing , Leed , fpijt , of géme- verbaal - doende.

lijkheid over iets hebben , knijzen.

Rapiner (s. frètter ) Knijzer.

Repining (s. & adj. ) Knijzing ; ſpijt ;

zich kwellend.

to Replace ( v. a.) Herplaatſen ; op 't nieuw

plaatsen.

Reportingly (adv. ) Volgends 'tgemeen ver

baal.

Repofal ( s. confidence , trust ) Berus ™

ting , vertrouwen.

Repole (s. Aleep , rest , quiet) Rust;ffil-

te; take fome repófe , neemt een weinigje

rust offilte.

roto Repolje ( v. n . to rest , to ſleep) Rus«

ten , Raapen , in rust offtilte zijn.

to Replant (v. a. ) Herplanten.

Replantation ( s . ) Herplanting.

to Repláit ( v. a.). Herplooijen.

to Replenish ( t. a. & n. to fill , to ftock)

Vullen , vol maaken , opvullen.

Replete ( adj. full) Vervuld , opgevuld ,

opgepropt.

to Repófe (v.a. to put or place ) an entire

confidence in one , Een volkomen vertrouwen

op iemand ftellen ; he has fcandalously betrá

eyed the trust repófed in him , bij beeft bes

vertrouwen in bem gefteld (of het aan bem,

toevertrouwde ) fnoodelijk verraaden; to re

pófe ( to lodge , to lay up ) , wegleggen , be-

waaren. "

Replétion ( .) Opvulling , oppropping.»

Replèviable ( adj. in law. ) Ontflagbaar.

Replèvin , or replevy ( s. in law. a re-

leafing of cattle or other goods diftrained ,

upon fecurity given ) Ontflag of lossing van

iers onder borgtogt.

Repófednefs ( s. ) Stilheid, rust.

to -Repofite ( v. a. to lay up , to lodge,

to Replèvin , or replěvy ( v. a. ) Iets on- as in a place of fafety ) In een veilige be

der borgtogt losfen of ontslaan. waarplaats leggen of zetten.

Replication ( s . reply' , anfwer , fécond

anfwer , repetition of a term ) Antwoord ;

weder- antwoord 3 - berbaaling eener bewoor-

ding.
at Sh ༣།

Reply' (r. infwer , return to an anſwer)

Antwoord wider -antwoord, replicq.

to Reply (v. & .) Antwoorden ( to

anfwer) ; - Ceene tegenwerping) beüntwoor-

den , daarop repliceeren,

Repofition (s.) Weder-ſtelling.

- Repòſitory (s. ) Een bewaar -plaats.

to Répos,fefs ( v . a ) Wider-bezitten...

to Reprehend ( v. a. to reprove , to re-

primand, to chide , to blame) Berispen, ber

reffen , békelen , doorneemen.

Reprehender (1. ) Befiraffer , berisper.

Reprehenfible ( adj. ) Berispelijk , enz.

Reprehenfiblenefs ( s . ) Beftrafbaarheid.

Reprehenfibly ( adv. ) Op een berispelijke

wijze.

Reprehenfion (s.) Beftraffing , berisping.

Reprehenfive ( adj. given to reproof) Be

rispend.

$3

Reply'er ( s . ) Antwoorder ; beantwoorder.

to Repòlith (v. a. ) Weder glad masken ,

palijften ofbruineeren op nieuw befchaaven.

Report (saramour, tålk ) Gerugt , ver-

baal, tijding , praatje; there is fuch a report

Cor fuch a repórt goes abroad ) , ' er, loopt to Reprefent ( v, a.) Vertoonen, verbeelä

zulk een gerugt ; 't is only a flying report , den ( to exhibit , to show , to exprèfs , as g

is maar een los gerugt; by repórt , naar under a figure or emblem ; (aan iemand

men zegt; I know him by repórt , ik ken vertoonen , voorleggen ( to lay before one)

bem bij naam , of ik heb van hem geboord; (iemands) plaats bekleeden , zijn perfoon

to have an ill report , in een kwand gerugt vertegenwoordigen , of verbeelden ( to fupply,

zijn ; to make a report of a búûnefs , ver- the place of, and act for andther).

ww

-

Re.
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Reprefentation ( s . ) Vertooning; verbeei-

Wing; plaats - vulling voor een ander , enz.

Reprefèntative ( adj. ) Verbeeldend , ver-

vertoonend , plaats - bekleedend.

Banxccomm

Reproachfully ( adv. ) Op eeneƒmaadelijke

offcbandelijke wijze.

Reprobate ( adj. lost to virtue or grace)

Overgegeeven Snood , godloos , verlooren , enbe

genadigd.Reprefentative (s . ) Een afbeeldfel ( van

jets ); een die eens anderen perfoon ver- Reprobate (s.) Een overgegeeven godless

beeldt , of zijn plaats bekleedt , een vertegen- mensch een booswigt; een onboetvaerdige zen-

woordiger. daar , een dosmeling , verworpeling of ramp-

"

Reprefenter ( s . ) Vertooner , voordraager zalige.

(one that exhibits or fhows ) ; een per- to Reprobate ( v. a. to condèmn , to re-

faon -verbeelder one with a vicarious, cha- ject ) Veroordeelen , verwerpen , afkeuren ,

wraaken ; to reprobate impénitent finners
racter or power).

Reprefenting ( s . & adj. ) Vertooning, ver- (to abandon them to wickedness , or to

beelding , enz.;
- verbeeldend , enz.

Reprefèntment ( s . ) Vertooning.

Reprefs (s . a crushing , fubduing or quel-

ling) Onderdrukking , onderbrenging , of tem-

ming.
<io Reprèfs ( b. a. to crush, to put down ,

to fubdue , to curb , to restrain , to keep

back , to quell , to stop or stay ) Onderbren-

ger, doen onderbukken , temmen , fluiten, té-

genbouden.

Repression ( 37) Onderbrenging, temming,

fiuiting, enz.

Repressive (adj. ) Stuitend , enz. ↑

confin and fentence them over to eternal

mifery ) , de onboetvaerdige zondaaren aan bun

godloos leeven overgeeven , en ter eeuwige ramp

zaligheid verwijzen ;, - t to reprobate all

cats for witches , alle katten voor toverbexen

bouden.

Reprobatenefs ( 3. ) De boosheid , of ver-

doemelijke ftaat ( eens zondaars ).

Reprobation (s. ) De verwerping , of ver

doeming A

to Réproduce ( v. a. ) Wéder - voortbrengen.

Réproduction ( s. aprodúcing anéw) Wề,

der voortbrenging.

Reproof ( s. blame , cènfure ) Beftraffing,Reprieve ( s . a warrant whereby the exe-

etion of a male actor is fuspended ; a re- berisping.

fpite or a delay offentence ) De opfcborting |

ecutr firaf- orffening.

Reprovable ( adj.) Berispelijk , beftreffelijk.

to Reprove ( v. a. to blame , to chide

* Reprieve ( v . a . to put óff, to refpite , to check ) . Bestraffen , berispen.

or delay a punishment ) De fraf- oeffening

picbotten.

Reprover ( s. ) Beftraffer , berisper.

Reproving ( s. & adj. ) 't Beſtraffen ;

Reprimand ( s. reproof ) Beftraffing , bé- berispend.

keling
to Reprúne ( via. ) Herſuseijen , nog eens

to Reprimand ( v. a. to check , to chide , noeijen.

to reprove ) Beftraffen , bekijven , berisper,

Zikelen.

-to Reprint ( v. a. ) Herdrukken.

Reptile (adj. créeping on many feet ) Op

veele voeten kruipend

Reptile (sa crééping thing ; any créature

Reprif,al , or reprif,als ( s. a táking again that crawls upon its belly ) Een kruipendges

or féizing upon an equivalent for the lefsdiertes rèptiles , kruiperde planten , kruipersg

or injury fuftained by another). Schad- vera rèptile ( a mean pèrfon ) , een fukkelaar,

Baoling, of bet neemen van vergoeding over Republican (adj.) Die of dat van een' vrije

geleeden nadeel of beleediging; the law of flaats - regeering is , of zulks toegedaan it.

reprifals (mark or mart ) , de wet van re-

prefaljes to make ufe of reprifals , weer een voorflauder van een gemeenebest.

wraak of reprefalje neemen.
•

Republican ( s. ) Een vrijè ftaats -gezinde;

.Republic ( s. a commonwealth ) Eene vrije

Reprife (s. a retaking by way of retaliá- ftaats- regeering , een gemeenebest.

tion ) Herneeming tot vargeeding of weer-

wraak; reprife , de berneeming van een fcbip.

Reprife . the burden or repetition of

a verfe in a fong or ballad) De berbaaling

van cen Zang - vers. {

5.Reprifjes ( .) Faarlijkſèhe afgiften oflas

ten van landerijen , enz.

Repúdiable ( adj. ) Verſtootbaar.

to Repúdiate (a.a. to divórcę , to put

away) one's wife, Zijn wijfverſlooten.

Repúdiate (s. ) Eene varflactene.

Repudiation (s. a putting away , a divór

ce ) Kerfooting:

Repúdious ( adj. ) Verſtootelijk , ſlegt.

Reproach (s.) Verwijt, ofverwijting (an to Repugn (v. m to be against or con

upbraiding) febande , maad ( Infamy , trary to ) Strijdig zijn ( met iets ).

fhame ).
Repugnance , or repugnancy ( s. contras

to Reproach ( . ‘a. to ùpbráid , to twit riety , avèrſion ) Tegenſtrijdigheid, afkeerig,

in one's teeth, to blame ) Verwijten , in de heid , walging.

sanden vrijwen , befchuldigen.

Reproachable ( adj. ) Verwijtbaar.

Repugnant (adj . còntrary , or opposite.to,

clathing with; difobédient ) Teganßrijdig,

Reproachful ( adj. ) Beleedigend , verſman- orbeſtaanbaar ( met iets ) ; ` weerbarſtig,

delijk (opprobrious , feùrrilous ) ; → feban- dears.

delijk , fnood (vile , ' ſhameful ) . Repignantly (adu ) Tegenſtrijdiglijk. .

to
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to Repuliulate (v. n. to bud again ) w

der-uitbotten , of kiemen.

Rèquifito ( s. ) Een naodig ding, een ver-

eischte.

Rèquifitely (adv.) Als den verčischte , noode
Repulfe ( s. a refúfal , or dental ) Schain-

pere afwijzing , ofwijgering ; repùife (a béa- wendiglijk.

ting , thrùfting or driving back) , eene terug.

drijving; to meet with a fevére repulfe ,

fcbamperlijk afgeweezen , of terug - gedreeven

worden.

to Repulfe (v. a. to drive off, to beat

back ) Terug - drijven offlooten.

Repulfion (s. ) Terag -drijving , terug-ftoot.

Repulfive (adj. ) Terug - drijvend , terug

fiootend.

to Répùrchafe ( v. a. to buy again ) We

der-koopen.

: Reputable ( adj. of good repórt ) Geärbt ,

ter goeder naam en faam.

Reputably (adv. ) Met achting.

Reputation ( s. good character or name

crèdit , eftéém , fáme , repórt) Achting , aan-

zien, goede naam; to rúin á man's reputá-

tion , iemand zijn' goeden naam beneemen.

Repute ( s. ) Achting , goede naam ( zie

Reputation ); to be in good repute ,. in

goede achting zijn ; ter goeder naam en faum

ftoan.

to Repute (v. a. to account , to think ,

to hold) one a wife man , Iemand voor een

wijs man bouden, of achten.

Repútelefs (adj. ) Ongeächt.

Rèquifitenefs ( s . ) Noodwendigheid.

Requital ( s . reward , rècompenfe , reta

liation ) Weder - belooning , vergelding.

to Requite (v. n. to repay , or to retaliate

good or ill ) Vergelden , weder - beloonen ; to

requite (or rènder ) évil for good , goed met

kwaad beloonen ; to requlte a man in his own

way , iemand gelijk met gelijk vergelden, bem

met gelijke munt betaalen.

+

Réreward ( s. the rear of an army) De

achter-boede.

Refale ( . ) Weder- verkoop , verkoop zit

de tweede band.

" to Réfalute ( v. a. ) Weder, of op nieuw

groeten, bergroeten.

---
to Refend (v. a. to cut off; to abrogate)

Affmijden ; (ten wet) affchaffen.

Refcision (s . ) Affnijding — vernietiging,

Refeisfory (adj. ) Affrijdend.

www.

to Refcribe, ( v. a. to write back ; or over

again ) Herfchrijven.

Refeript (s . èdict of an emperour or pos

pe ) Beflisfing van den keizer of paus over,

eenig gefcbil -fluk.

Refcne (s. deliverance) Verlossing , redding,

to Refcue (v. a. to fet free , to .fave

deliver ) Verlosfen , redden.

Refearch ( s. a frict inquiry ) Stipte na-

10 Refearch (v. 6.)
to Refeat (v. a. ) Herplder onderzoeke

n
.

Refeizure (s .) Andermaali
ge

beflag-neemin
g
.

Refèmblan
ce

(s. likeness , fimilit
ude ) Ge

lijkenis.

Request (s. petition , entréaty ) Erufig

verzoek , béde ; at my request , ten mijnen

verzoeke; a maſter of requests , een request - vorfching.

meefter; the court of requests , de request -|

kamer; to make a request to one , iemand

een verzoek doen , een fmeek -fchrift aan bem

inléveren ; request (demand ; repúte) , eisch ,

Bavrang ; - achting ; a commodity very much

in request, eene waar die fterk gezogt wordt ,

of in groote trek is ; they are in no request

(or eltéém) , zij zijn in geen aanzien , men

vraagt ' er niet naar,

---

to Request (v. . to folicit , to entréat)

Verzoeken , bidden , fmeeken.

Requèster (s. ) Verzoeker , enz.

Rèquiem (s. Làtin. ) Rust , stilte (rest ,

quiet); een zial-mis voor de dooden Ca

prayer for the dead ).

-

11

Requirable ( adj . fit to be required or de-

manded; necesfary ) Eischbaar; ----

to Refemble ( v. a. to be like) Gelijken

nen , gelijk (aan iemand ofiets ) zijn.

to Refend ( v. a. ) Wéder - zenden , terugs

zenden.

to Refènt (v. a. to be fenfible of, to

take ill , to ftomach an action or affront

Gevoelig zijn , zich beleedigd achten, kwalijk

neemen.

Refentful (adj.), Ligt geraakt en wrak-

draagend.

Refèntingly (adv. ) Op cone cavel - 1

noodigde
-neemen-

wijze.

Rees,enment ( s . ) Gevoeligheid , euvel - need

to Require ( v. a, ) Eifchen , vorderen (to ming , wrok.

noodzaakelijk , vereischt.

demand, to exa&) ; -
verdifchen , noodig Refervation (s. ), '£. Bewaaren , weg- flui-

zijn ( to need) ; to require ( or demand) ten , offpaaren van iets, tos, voorraad (a kéé,,

fatisfaction , voldeening ( of vergoeding)-ci- ping in ftore);

feben; as occafion hall require , zoo als de ( van iets. a keeping back or concealing );
terug of achterbouding

gelegenheid mee -brengen ( af vereiſeber) zala mental refervation , een fille achterbou

the business requires háfte , de zaak veröischt

Spoed, er is basst, bij 't werk.

Required (adj. ) Geischt , gevorderd;

verëische , noodig.

3 .Requiring & adj. ) Verëiſching;

vereifcbende , vorderende.

ding, iets dat men bij zich zelven, boudt. ,

Refervatory ( 5. ) Een bewaar-plaats.

Refjerve (s. ftore kept untouched or for

being úfed on occátion ) Koorraad, iets das

men bewaart, om , els nondig is, te gebruis,

ken , enz.; a body of refèrve , cene krijgs-,
Requifite (adj. necesfary , needful ) Noe- bende dia men bespaart téren dat de nood aan

dig, veröischa
jden mim komt, to keep fomething in refer

1
ve ,
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Refignation (2 ) Overgaave , affiend ( van

eenig ampt ) ; onderwerping ( aan Gods

wille , enz. ) .

Refignée (s. ) Een aan wien een ampt enz.

is afgeftaan.

Refigner (s. ) Overgeever , een die afstand

doet.

Refignment ( s . ) Overgift , afftand.

Refilience , or refiliency (s. a ſtarting

ve , iets voor een” kwaaden dag bespaaren , of ons aan Gods wil te onderwerpen , ofover so

weg leggen ; I am yours without referve gecven.

(without excèption , reftriction , or limitá-

tion) , ik ben in allen gevallen UEd. dienaar ;

a refèrve in the mind , iets dat men in zijn

gemoed verborgen , of voor zich boudt; refèr-

ve (modest wárincfs or caution , zedige be-

boedfaambeid, ofSpaarzaambeid in ' t fpreeken;

to be upon the refèrve ( to fpeak little ) ,

zich niet breed uitlaaten , weinig Sprecken .

to Referve ( v. a. to keep in store ,
lay up , to fave ) Als een voorraad weg - leg- back ) Terug -Springing, veêr - kragt.

gen, bewaaren , bespaaren of houden ; to re-

Ferve fomething in a contract , iets in eene

verbinduis uitbedingen of uitzonderen.

Refèrved (adj. ) Bernard , in bewaaring

weg -gelegd; over gebouden ; voor be

touden; verzweegen; ook beboedfaam of

cbterboydend in ' t ſpreeken (not open , not

Frank , clofe ).

-

to

Refervedly (adv. ) Met koelbeid , of ach-

terhouding, zonder ſpraak.

Refèrvednefs ( s . clófenefs , coldness )

Achterbondendheid , verzweegenbeid.

Referver (s.) Bewaarer , enz.

Refervoir (s. ) Een bewaar -plaats;

een water- bak , water - kom ; visch - vijver.

to Refèt (v. a. to harbour , hide , pro-

tect or fuccour an outlawed pèrfon ) Eenen

die bogelvrij verklaard is , buisvesten ,

bieden.

ver-

Refilient (adj. rebounding ) Terug-Sprin

gend

Refilition ( s . ) Terug -Springing.

Refin , or rofin ( s . a drug issuing from

trees , &c. ) Harst.

Refinacions (adj. ) Harstägtig.

Kefiniferous (adj . bearing rôûin ) Hatss-

voortbrengend.

Refinous ( adj. ) Harftig , barstügtig, vel

barst.

Refinousness (s. ) Harfligheid.

Refipifcence ( s . repentance ) Berouw

leedweezen , boetvaerdigheid.

to Refist ( v. a. to withstánd , or oppó-

fe ) Wederftaan.

Refftance (s. oppofition ) Wéderſtand.

Refillibility (s. ) Wéderſtaanlijkheid.

Refiftible (adj. ) Wéderſtaanbaar.

Refistlefs ( adj. irrefìſtible ) Onwederflaan.bergen en bu a. ) Weder- vestigen , ber- baar.

to

Rellen.
Refolvable ( adj.) Oplosſelijk(als een vraag-

Refettlement (s. ) Herſtelling , weder - vos- fluk ) ; ontbindbaar , ſmeltbaar (als metaal).

tiging.
Refiance. zie Rèfidence.

Réfiant. zie Rèfident (adj.).

Refoluble (adj. ) Ontbindbaar , ſmeltbaar.

Refolve (s. refolution, fixed determina-

tion , defign or purpoſe ) Vast voorneemenj

of besluit; refòlve ( debáte , deliberation ;

decifion ) , beraadſlaaging ; beflisfing , uite

to Refide ( v. n. ) , ( Ergens ) woonen ,

zijn verblijf bebben of bouden (to dwell ) ;

ook zinken (to fubfide , as the dregs in 11- praak.

quots ).

Wh Refolve ( v. a. & n. to folvé , to disfol-

Refidence (s. ) Verblijf( abóde ) ;· ver- ve , to melt ) Ontbinden , oplosfeng to refòle

blijf-plaats (place of abode ) ; zinkfel ve a hard question , or difficulty , tent moeië-

Cfediment , dregs ).
lijke vraag , of zwaarigheid oplossen ; to red

Refident (adj. refiding, dwelling ) Woo- folve mètals , metaalen ontbinden ofſmelten;

into what can we refolve this ftrong bifs

nend, woonagtig.
Refident (s. a prince's minifter at fome of mankind? wear can zullen wij deeze ftere

foreign
lefs in dignity than an ambas- ke neiging van 't menschdom tokëigenen? to

court
fador or envoy) Een refidènt , een verblijf- refolve into matter , zich tot citer of maté

bebbende.

** Reſidentiary (adj. ) Verblijf- boudend.

Refidèntiary (s . ) Een refident.

rie zetten; the moral of this fable refolves

into this , bet zedelijke van deeze fabel komt

bierep uit ; refolve ( or tell me what it is ,

- Refidual, or refiduary (adj. ) Overblij . helpt mij uit den droom , zegt mij wat bet isg

vend, dat van 't overschot is ; a refiduary there I fhall be refolved , daar zal ik de

Tegatéé , een erfgenaam, aan wien , na dat zwaarbeid ontdekken , of daar zal men mij zeg-

alles is betaald en uitgekeerd , bet overfchot gen wat bet is ; to refòlve to do a thing (or

eens boedels gemaakt is.

to refolve upon a thing ) , tot iets befluiteng

Refidue (s. the rest or remainder) 't Over- I am refòlved against it , ik ben er tegen;

the war was refolved upon , men befloot tot

blijffel, 't overſebot.

den oorlog.to Refign (v . a. to yield or give up )

Overgeeven , overdoen , affiaan ; to refign o-

ne's place to one , zijn plaats of ampt aan

femand afftaan of overgeeven ; it's our duty

to refign ourselves ( to be refigned , or to

fubmit ) to God's will', 't is onze pligt omꞌ

Refolvedly ( adv. ) Met een vast voornes-

men of befuit.

Refolvedness (s. firmness of rèfolution

or purpoſe ) Onwrikbaarbeid van besluit.

Refolvent (s. ) Opiosfer, ontbinder; refòl-

Vents,
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vents , ontbindende of los - maakende genees- fremèmber my refpècts to him , ik verzoek

middelen.

Refòlver ( s. ) Een befluiter ; — een ontbin-

der of oplosfer.

Ref,olving ( s. & adj. ) ' t Befluiten; 't

binden; befluitend; oplossend , enz.

mijn compliment aan bem.

-

to Refpect (v. a. ) Acbten , eerbiedigen

(to honour or regárd ) ; - opzigt ofbetrek-

ont- king op iets hebben ( to have relation to , το

concèrn ); aanfchouwen ( to look tó-

ward , to confider ).Refolute (adj. detèrmined, fixed , firm)

Stout, onverfchrokken , ſtandvastig ; rents

refolute payable to the crown out of ab-

bey -lands , pagt -penningen die de koning

van Engeland van de landen der abdijen

trekt.

Refolutely (adv. ) Stoutmoediglijk.

Refolutenefs (s . ) Stoutmoedigheid.

Refolution ( s . ) Eene ontbinding, of op-

losfing (a clearing of difficulties ) ;

Refpectable (adj.) Achtbaar , eerwaerdig.

Refpected (adj. ) Geächt , geëerbiedigd.

Refpècter (s. of pèrfons ) Een aanziener

of aanneemer van perfoonen , als : God is no

refpecter of pèrfons.

Refpectful ( adj.) Eerbiedig.

Respectfully (adv. ) Eerbiediglijk.

Refpectfulness ( s. ) Eerbiedigbeid.
ont- Refpective ( adj. ) Bijzonder ; opzigtelijk ,

binding, of van -- één - fcbifting van eenig on - enz.; the troops repaired to their refpèc

derwerp in alle zijne deelen (an analysis or tive ſtations , de troepen begaaven zich naar

a fèparating any thing into conſtituent parts) ; bunne bijzondere ftand -plaatſen ; each fulfil-

ontbinding ofſmelting ( a disfolution ) ; - ling his respective commission , elk zijnen

een vast voorneemen of befluit (a fixed pùr- bijzonderen last volbrengende ; the love be-

pofe); foutmoedigbeid (firmness ); tween husband and wife . párents and chil-

beflisfing, uitspraak ( determination of a cau- dern is refpèctive ( or rèlative ) , de liefde

fe in courts of justice ).
tusfcben man en vrouw , ouders en kinderen ,

-

·---

-

Refolutive (adj. ) Openend , ontbindend , is wederkeerig , ofover en weder ; refpèctive ,

fcheidend.

Refonance (s. a refound ) Weergalm ,

weerklank , febel geluid.

Refonant (adj. refóunding) Weerklinkend ,

weergalmend.

eerwaerdig ; refpèctive (accurate , nice) , kes-

rig , bedagtfaam.

-
op-Refpectively (adv. ) Afzonderlijk;

zigtelijk , betrekkelijk tot iemand ofiets.

Refpiration ( s. breathing ) Adem- baaling;

lucht -fchepping; rusting.
―

to Refpire ( v. n. ro take , catch or fetch

breath , to breathe ) Adem - baalen , adem

Refort ( s. an asfèmbly , a còncourfe ,

a meeting) Een bijéénkomst , famenloop van

volk; a place of refort, een vergader -plaats ;

refort, bezoeking ; begeeving naareenigplaats ; Scheppen.

refort ( a moving power or fpring ) , een']

drijf- veer , beweeg - rad; an oath is the last

refort ( or refuge ) of truth , een eed is de

laatfte toevlugt der waarbeid.

to Refjórt (v. n. to repair , to betáke

one'sfèlf) to a place , zich naar een plaats

begeeven ; a place much refórted to , een

plaats die veel bezogt wordt.

-

Refjórting to (s . & adj. ) Eene begeeving

naar; zich begeevende naar (eenig plaats) .

to Refound (v. a. & n. ) Weergalmen ,

weerklinken , een fchel geluid geeven ; his fa-

me refounds thro' all the world , zijn naam

klinkt door de gantfche waereld.

Refounding (s. & adj. ) Weêrgalming;

klinkend.

Refource ( s . expédient ) Toevlugt ,

middel , uitkomst.

Refpit , or refpite ( s. a breathing time ,

paufe , fufpenfion , delay , forbearance , re

prieve ) Uitstel , opschorting.

to Refpite, or rèſpit (v. a. to fufpènd,

put off or delay ) Opfcborten , uitstellen.

Refpited (adj. ) Die uitstel verkreegen beeft.

Refplèndence , or refplèndency ( s. bright-

nefs , fplèndour , luftre ) Luifter , glansrijk-

beid , fchittering.

Refplendent ( adj . glittering , bright ) Blin-

kend, fcbitterend , glansrijk.

Refplendently ( adv. ) Op eene luifterijke

ofſchitterende wijze.

to Refpond (v. n. to anſwer , to make

or give an anfwer ) Antwoorden (als : in

een bisschoppelijke kerk in Engeland, of bij

bulp- roomscb - gezinden ; of op tegenwerpingen in

een difpuit, enz. gefcbiedt ) ; to reſpond (to

correfpond , to fuit ) , over - éénkomen.

Refpondent (s. anſwerer) Antwoorder in

een pleidooi ofdifpuit; -een borg.

to Réfów (v. a. ) Wider - zasijen.

to Refpeak ( v. n. to anſwer ) Antwoorden.

Refpect (s. eftéém ) Eerbied , achting;

have a great deal ofrespect for him , ik beb Refponfe , or refponfal ( s. ) Antwoord

veel achting voor bem; with God there is no der kerk - gemeente ( an alternate anſwer);

respect of perfons , God is geen aanziener wederlegging eener twist - rede ( a reply ).

van perfoonen; out of refpect to you , uit Refponfible ( adj. ) Veräntwoordelijk (ac-

achting voor u ; with refpèct be it fpóken , countable , answerable for a thing );

met eerbied zij bet gezegd; to pay one's re- refponſible man ( or a man who is able to

fpects to one , zijne eerbewijzing bij iemand pay , or to perform what he promiſed ,

afleggen; a worldly refpèct , een waereldlijk &c. ) , een man die volkomen in ftaat is.

aanzien; in refpect to this , ten dessen op- Refponiblencfs ( s . ) De verantwoordelijk-

zigte; in fome r.lpect , in eenig opzigt; pray heid voor iets , of bet vermogen daar toe.

L DEEL. S $

a

Re-

1
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Refponfion ( s. ) Het antwoorden. ting; rustend; a resting place , èen rustä

Refponfive ( adj. ) Antwoordend; bent- plaats.

woordend.
-

Reftitution ( s. ) Terng - gaave ( van iets.

Refponfory (adj.) Een antwoord bebelzend. a returning or giving back ); vergoeding

Rest (s . repófe , fleep ) Rust ; to take ( wegens eenig geleeden onrecht of nadeel. a

the reftitution of elaftic
one's rest ( or to fleep ) , flaapen , rusten ; Ifatisfaction ) ;

Reftive (adj. ftubborn ) Stug. Zie Rèſtiff,

Rèftivenefs. zie Rèftiffness.

had my rest very well , ik heb zeer wel ge- bodies ( in philofopby) , de berftelling of

faapen (ofgerust ) ; I had a very good night's- wederkeering der uitzettende of veerkragtige

rest, ik heb de gantfcbe nagt zeer wel ge- ligchaamen tot bun voorige ftaat; reftitútion ,

rust; we took little rest last night , wij bebberftelling in eenig bezit.

ben de voorleedene nagt niet veel geslaapen;

rest (repófe , cesfation of work) , rust , or Retty.

sit- rusting; rest ( ftilnefs ) , ftilfland; to

take fome rest , wat rusten; a day of rest ,

een rust - dag; rest (quiet , peace ) , rust ,

filte; to be at rest, ftil of wel te vreden

zijn; rest ( or paufe in poëtry ) , een' rus-

ting, ftilstand, ophouding ; rest (fuppórt ,

that on which any thing leans , or rests ) , of dat terug gegeeven kan worden.

rust, fleunfel , iets waarop eenig ding rust.

-

Restlefs (adj. without fleep , or peace ;

in continual mótion ) Rusteloos.

Restlessly (adv. ) Op eene rustelooze wijze.

Restlefsnefs ( s . ) Rusteloosheid.

Reftórable (adj.) Herfſtelbaar , dat berfield,

Refloration (s . ) Herftelling tot voorigen

terug-geeving.Rest (s . remainder ) De overfebot , ' t over- flaat;

blijffel, 't overige , de overige ; pray , what Reftórative ( adj. & s . recruiting life &c. )

became of the rest ? ei lieven , zegt mij wat Herftellend , weder - kragt geevend ; een gezond-

is ' er van den overschot ( of van de overigen) maakend , of versterkend middel..

geworden? all the rest went away, alle de to Reitore (v. a. ) Terug - geeven (to give

anderen (of overigen ) gingen been , gingen or bring back, to return ) ; berftellen

weg, of vertrokken. (to re - establish , to fettle again ) ; to re-

--

to Rest ( v . n. ) Rusten , faapen ( to reftóre a thing , een ding weder ter band ftel-

pófe , to fleep , to be a fleep ) ; ontflaa- len , wedergeeven ; ook berftellen , tot zijn

pen , ferven (to die , to fleep the final fleep) ; voorige ftaat brengen; to reftóre one to his

rusten (to ceafe from labour ) ; - rus- place , his former health , to life , to favour

ten , rust bouden , ftil en wel te vreden zijn or liberty again , iemand in zijn ampt , tot zijn

(to be at quiet , to be at peace ) ; ftil voorige gezondheid , in 't leeven , in gunst of

--- Reftóred (adj.) Terug-gegeeven ; — berfield.

Reftorer (s.) Terug - geever; berfteller.

Reftóring ( s, ) Terug - geeving ; · berftel-

ling.

zijn , ftil staan ( to be ftill or without mó- vrijheid berftellen.

tion ; rusten, fleunen ( op iets. to lean ,

or to be fupported ); berusten (in of op

iets, of iemand, to acquiefce , to rely upon ,

&c. ); rest ( or be you ) but fàtisfied as to

that ( or about that ; or never trouble your

head about that ) , felt u zelven dien aan-

gaande maar gerust , of bekommert u daar

the difficulty rests ( or lies)niet over;

in this , de zwaarigheid berust hierin (of is

bierin gelégen) ; to rest ( to remain) , blijven;

overig zijn ; in the mean time I rest your

humble fèrvant , inmiddels blijve ik uw' né-

derige dienaar; there rèfted only fix , 'er

bleeven flegts zes overig.

-

to Rest (v. a. ) Ter rust leggen ( to lay

to rest ); bevredigen , ftillen ( to pacify ,

to quiet ); doen rusten offleunen (op iets.

to place on a fuppórt ) ; God rest his foul ,

God zij zijne ziel genadig.

Reftagnant , &c. zie Stagnant , &c.

-

to Reftráin (o. a. to keep in , to bridle

or curb ) Bedwingen , in toom of onder be-

dwang bouden , terug - bouden ; to reſtráin (to

mit , to confine , to flint) , naauw bepaalen.

Reftrainable ( adj. ) Bedwingelijk , énz.

Reftrainedly ( ado ) Met bedwang.

Reftrainer ( s. ) Bedwinger , enz.

Reftraining (s. & adj. ) Bedwinging;

bedwingend , enz.

Restraint (s. ) Bedwang , bepaaling, tenge-

ling , terug - bouding.

to Restrict ( .a. to confine , to Пmit,

to ftint ) ( Tot iets ) verbinden , bepaalen of

paal en perk flellen.

Restriction (s. limitation , ftint ) Bepaaling.

Reftrictive (adj. ) Bindend , bepaalend ; ·

Reftaurátion ( s . ) Herfielling , wéder - op- ook floppend , bindend (máking coſtive , bín-

rigting.

to Reftèm (v. a. to force back against

the current ) Tegen den firoom induuwen.

Restful ( adj. being at rest , quiet) Rus-

tig, gerust, fil.

ding ).

Restrictively (adv. ) Met bepaaling.

to Reftringe. zie to Reftrict,

Reftring, ent. zie Restrictive.

Refty ( adj. headstrong ) Stug , weerbar-

koppig; a rèfty horfe , een flug paerd.

Zie ook Reftiff.

Rèftiff, or Refty (adj. unwilling to ftir , tig ,

headstrong, stubborn , untractable ) Koppig ,

weerbaftig , dwars , flug (als een koppig paerd). Refjul ( s. ) Een terug - prong ( a flying

Retiefs , or rèftinefs ( s. ) Stugheid. back ) ; - uitfag , uitkomst , gevolg ( the is.

Resting ( s. & adj.) 't Rusten , een' rus- tue , effect or confequence of an affair) ;
what
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what will be the refult at last ? wat zal de

flag of 't befluit ten laatften zijn.

to Refult (v. n. to fly back ) Terug -ſprin-

gen; to refult from (to follow , or arife

from ) , uit ontstaan , of voortkomen.

Refultance (s. ) Uitkomst , uitflag.

Refúmable ( adj. ) Herneemelijks bervat-

baar.

•

ef omkooping ( van iemand) , om den omkooper

alleen te bedienen.

to Retake (v. a. to take again ) Terug-

neemen , berneemen.

to Retaliate ( v. a. to return like for like ,

to requite ) Gelijk met gelijk vergelden.

Retaliation (s. requical ) Weder- vergel-

ding.

to Refjúme (v. a. to take back ) Weder- to Retard (v. a. & n. ) Vertraagen (in

neemen; to refume a title , eenen tijtel we- Snelbeid ofloop. to obſtruct ) ; vertraagen,

der -aanneemen; to refúme (to begin again

what was broken off) , as : to refüme a

bùfinefs , a discóurfe , een zaak, een gesprek

bervatten.

Refuming (s. ) Hervatting , enz.

Refùmption ( s . ) Hervatting , enz.

Refumptive ( adj. ) Hervattend.

to Refùrgie (v. n. to rife again )

opftaan.

withellen , vertoeven ( to put off or delay ).

Retardation ( s. ) Vertraaging , enz.

Betárder (s. ) Vertraager.

Retarding (s. & adj. ) Vertraaging;

vertrangend.

to Retch ( v. n. to ftrain , to force up

from the ftomach ) Keuken , moeite doen om

Weder- over te geeven.

Refurrection ( s. revival , or a rifing agáin

from the dead ) De weder opftanding , de we-

der-verrijzing uit , of van den dooden.

to Refurvey (v. a. ) Weder - bezigtigen ,

op nieuw befcbouwen.

Refuscitation (s. ) Weder - opwekking;

weder-fligting ( als van twist , enz. ).

to Retch ( v. a. to ſtretch out ) Rekken ,

uitrikken.

Rechless , or rècklefs (adj . careless ; floth-

ful ; wicked ; miferable) Agteloos ; lui ; fnood;

elendig.

- ·

de

Retchlefsly ( adv.) Vadfiglijk ; zorgelooslijk.

to Refuscitate ( v. a. ) Weder - opwekken , Retchlefsnefs (s. ) Vadfigbeid; zorgeloosheid.

weder leevendig maaken (to raife up again , Retention (s.) Terug - bouding (a with

to revive ) ; weder - verwekken of aanftig- holding or keeping any thing back); •

ten (to raiſe or ftir up anew , as a quar- onthouding van iets in ' t gebeugen (the kee-

rel , &c.) ping in memory ) ; – uast bouding , hegtenis

(van iemand. cuftody , confinement ) ; re-

tèntion , inbouding , of terug - bouding ; the

Retail ( s . felling by parcels , or fmall retention , or retentive faculty of the folid

quantities) Uitlijting , uitventing; to fell parts of the body, bet vermogen der vaste

by retail , in 't klein verkoopen ; the retail - declen des ligchaams , 't welk de uitloozing

trade , de kleine neering , winkel - bouding. bedwingt; the retention of úrine , eene op

to Rétáil (v . a. & n. ) In 't klein ver- ftopping in de water- declen.

koopen , uitfnijden , uitflijten ; to rétáil a Retèntive ( adj. ) Terughoudend

thing , iets bij ſtukken en brokken verbaalen, boudend; the retentive faculty , bet vermogen

Retailer (s. ) Een uitflijter , een winke- om iets terug te bouden z ofom iets inzijn

gebeugen te bouden.

Retentiveneſs (s. ) De terug - boudende of

onthoudende boedaanigbeid.

lier.

Retailing (s. & adj. ) 't Uitſlijten , de ver

koop in 't klein; uitlijtend ; his trade is

in the retailing way , zijn bandel is in 't

klein.

andring· ont-

Reticence (s. concealment , påsling over

in filence ) Het niet gewaagen van een zaak.

Rèticence (s. ) Een' figuur in rhetorica,

waarbij men van ter zijden aanroert , 't geen

men voorgeeft niet te zullen melden.

Reticle (s . a fmall net ) Een netje.

Reticular ( adj. ) Net - wijzig.

Reticulated (adj. ) Met maazen.

Rétiform ( adj. ) Als een net.

Retina (s. Latin, one of the inner tunics

of the eye ) 't Oogvlies of- net.

Rétinute , or retinue ( s. a train of attèn-

dants , a meiny ) Een gevolg ofſtoet van die-

to Retain (v. a. ) Terug kouden , niet we,

der aflangen ( to hold or keep athing back ,

to withold); to retain ( or keep) in me-

mory, lang in 't gebeugen bouden , ofbewaa-

ren; to reráin one (to keep him in pay ,

hire or fee ) , iemand zoodaanig in buur en

tot zijn wil hebben , dat men bem bij gelé-

genbeid kan gebruiken ; to retain ( v . n. ) to

one ( to belong to , or to depend on him) ,

van iemand afbangen , of zijn buurling zijn.

Retainable ( adj. ) Die of dat men kan te-

rug bouden; onthouden ; of in buur bekomen

Retainer (s. an adhérent , a dependant ,

a hanger on) Een afbangeling , een dien men ,

fchoon niet in buis , in buur en tot zijn dienst Retire (s . ) Terug - wijking ( retréat ) ; ·

beeft , om zich , wanneer men wil , van te be- afzondering ( retirement , place of privacy ).

dienen ; a retainer to réafon and ingenuity , to Retire (v. n. to withdraw , to depárt ,

een die de billijkheid en oprechtheid betragt . to go away ) Vertrekken , weg - gaan ; zich

Retaining ( adj. ) ': Terug - bouden ; afzinderen ; to retire from company, from

't in gedagten bouden ; in zijn dienst bon- business , zich van gez-1fchap ofzondere n; zijn'

den , enz.; a retaining fee, eene beſteeking zaaken mérleggen , ftil gaun leeven.

naaren.

Retiråde ( s. in fortification ) Een grags

met een borstweering.

S S 2 te
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to Retire (v. a. to withdraw ) one's arms ,

Zjne wapenen terug - trekken.

Retired (adj. private , fécret , folitary )

Afgetrokken , afgezonderd , eenzaam.

Retiredly (adv.) Op een' afgetrokkene wijze.

Retiredness (s . ) Afgetrokkenheid.

Retirement (s . ) Vertrek , afzondering (a

withdrawing ) ; eenzaam of afgetrokken

verblijf- plasts of leevenswijze ( a private a-

bóde or way of life ).

-

Retiring (s. ) Vertrekking ; a retiring - pla-

ce, een wijk- of fcbuil - plaats ; † nature's

dark rettring - room , 't graf.

-

Retiringly ( adv. ) Al terug - wijkende.

Retold (pret. & part. of reièll ) Herbaal-

de; weder-verteld of gezegd.

Retòrt ( s. in Chy'mistry) Een glas met een

krommen bals , een glazen kolf om vogten mee

over te baalen,

menu) , loopgravens of verſchansfingen made

ken , ter dekking van den vijand,

Retrenching (s. ) 't Affnoeijen , verminde-

ren, of verfcbansfen.

Retrenchment ( s . ) Affnocijing, enz.;

eene verfcbanfing of loopgraven.

--

to Retribute (v. a. to reward ) Beloonen ,

vergelden.

Retribution (s. a requíting) Belooning ,

vergelding.

Retributive , or retributory (adj. ) Ver-

geldend, beloonend.

Retrievable ( adj. recòverable ) Herftel-

baar , berwinbaar.

to Retrieve (v. a. to recòver , get again

or repair a thing lost or damaged ) Weder-

bekomen , berstellen ; to retrieve one's honour,

zijn eer terug - bekomen ; to retrieve a lofs ,

een' fcbaaden of verlies berfiellen , weder op-

Retort ( s. the returning of an argument , winuen ; to retrieve one's affairs , zijn zaa-

or a fmart repartéé , to a jest or cenfure , ken weder te regt brengen of berftellen ; to

&c.) Het omkeeren of terug - kaatfen van een retrieve one from a defperate way of life ,

bewijsfluk offchimp - rede , enz. op den voort- iemand uit eene droevige leevenswijze redden

brenger.
of daar van verlosfen ; to retrieve pártridges

to Retòrt (v. a to throw back , to re- ( to fpring or find them again ) , patrijzen

turn ; to curve back) Omdraaijen , omkeeren ; die reeds opgedaan waaren , weder- opdoen.

omkrommen; to retòrt an argument , a jest Retrieving (s. ) 't Weder - bekomen , enz.

&c., iemands bewijs -ſtuk , offebimp enz. op Rétroactive (adj. ) Dat terug , of op 't

bem zelfs omkeeren of 'buis brengen.
-

Retorted (adj.) Omgekeerd; amgekromd

enz.

Retorter (s. ) Omkeerder enz.

Retorting (s. ) Het omkeeren enz.

Retortion ( s .) Omkeering van eene bewijs

rede enz. op den voortbrenger.

to Retofs ( v. a. to tofs back or again ).

Zie to Tofs.

to Retouch (v. a. ) Weder nazien , befchaa-

ven , verbeteren.

to Retrace (v. a. ) Weder - nafpenren.

to Retract. ( . a. to recall , to recant or

unfay ) a thing , Een zaak berroepen , intrek-

ken , weder in den bals baalen; to retract ,

terug - trekken of neemen.

Retractation (s. recantation ) Herroeping ,

intrekking.

Retracting ( s .) Intrekking , terug - trekking.

Retraction ( s. ) Terug - trekking; intrek-

king , inkrimping.

――
; |

voorledene werkt.

to Retrocéde ( v. n. to go backward)

Terug of achter -uit- gaan.
Retrocession (s. a going backwards ) Te-

rug -gang.

Retrogradation ( s. a gentle góing back-

wards) Traps -wijzige terug - gang.

Retrograde ( adj. ) Terug - gaande ; the re-

trograde mótion of the planets is but an

apparent mótion , de achterwaards - gaande be-

weeging der planeeten is flegts in fcbijn.

to Kètrograde ( v. n. to go backward)

Achterwaards gaan , terugkeeren.

Retrograding (s. & adj. ) 't Achter-uit-

gaan; terug-gaande.
---

Retrogrèsfion ( s. ) Terug -gang , keering.

Retromingency (s. a ftaling or pissing

backwards ) Achteruit -pissing.

Retromingent ( adj. ) Achter - uit -pisfend.

Rétrofpect (s. a Ióóking on things past)

Terag - zigt.

Retreat ( . ) Wijk -plaats , ſchuil -plaats to Rétrospect ( v. n. to look back ) on

afzondering, eenzaame plaats ; aftogt , our fórmer actions , Op onze voorige daaden

terug- wijking; to found the retreat , den

aftogt blaazen.

to Retreat ( v. n. ) Zich naar een afgezon-

derde of veilige plaats begeeven ; (voor

den vijand) terug - wijken.

-

Retréared (adj. ) Terug - geweeken ; — af-

gezonderd

terug - zien.

Rétrospection (s. ) Terug - zigt.

Rétrofpective (adj. ) Terug - ziende.

to Retùnd (v. a. to blunt , to turn ) Bot

maaken , fitomp maaken.

Return (s. a góing or còming back ) Tes

rug - komst , weder - komst , terugkeering , we-

to Retrench (v, a, & n. to cut off, to der - keering ; they all longed for his return,

lop or pare away, to abridge , to lèsfen or zij verlangden allen naar zijne terugkomst

dimlmh ) Affnijden , affnocijen , befnocijen ; the return (or change ) of the féafons , de

minder koster maaken . Spaarzaamer leeven ; weder - komst ( of verwisseling ) der jaar -ge.

(iemand in kosten , leevens - middelen , vrij tijden ; a return of nefs (a relapfe ) , een'

beid, voorrechten , enz. ) verminderen of be- weder - inflorting ; rett.n ( requital ,
acknow-

fnocijen ;— to retrèuch ( to make retrench- dgment) , vergelding , belooning, erkente-
-

nis;
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mis; to make a return of kindnesfes , or lo- , Reveille (s. the beat of a drum in the

ve to one, iemands vriendſchap of liefde be- morning which fümmons foldiers from their

antwoorden , of wederom bewijzen ; an ungra- beds ) De revelje.

teful ( or unthaànkful ) retùrn , eene ondank- to Revel ( v. n. to feast with looſe and

baare belooning ; the return (reftitution , or clamorous mèrriment , to carouſe , roar ,

giving back ) of a thing , de terug - gaave van fing , mask , act còmedies or farces &c. , es-

eenig ding ; to make one a return of money pecially in the night - time ) Rinkelrooijen ,

(to remit him ) , iemand geld overmaaken , of tieren , raazen , allerlei klugten , wild en

remitteeren ; a commodity that yields a quick woest vermaak , voornaamelijk des nagts , aan¬

return ( that fells quickly ) , eene waar die regten.

ras aan den man is ; I made him a tharp re-

tùrn ( I paid him off , or I fitted him ) , ik

beb bem ter deege geantwoord ( of bet zijne

gezegd); if you ftrike them , they make no

return , al flaat gij ben , zoo flaan zij niet

wederom.

Rèvel. zie Rèvels.

to Revèl ( v. a. to draw back ) Terug→

trekken.

Revel-rout ( s . a mob , a riotous còn-

courfe of people ) Een boop oproerig geſpuis.

Revelation ( s. ) Bekend - maaking , ontdek-

king , openbaaring van gebeime dingen ; St.

John's revelation , deopenbaaring van Joannes

Reveller (s. ) Rinkelrooijer , nagt - looper ,

Return (s. a certificate from theriffs or

bailiffs concerning what is done in the exe-

cution of writs &c. , as were directed to

them) Een rapport of verſlag van de land- nags - vermaaker.

drosten en fcbouts aan bet gerechts -bof. Revelling ( 5. ) Nagt - vermaak , enz.

Return - days , or returns ( s . the fet day Revelry ( s . looſe jollity ) Los , woest em

or time for each of the four terms , pecú- ongebonden vermaak.

liarly fet apart for the fèveral forts of pro- Rèvels ( s. a dancing , masking, acting of

céédings in any cauſe to be de:èrmined )

De bepaalde dag of tijd der 4 vacantiën ter

beflisfing van proceduren.

fárces in noblemens houſes , inus of courts

&c. ) Allerlei los fpel of vermaak ; nights rè-

vels , nagt - vermaak , optrekking, rinkelrooi-

to Return ( v. n. to go back , or come jing; the mafter of the rèvels , de beffòl-

back ) Terug -gaan , terug - keeren; weder - ko- meefter deezer vermaakelijkbeeden. `

men, weder-keeren ; retùrn on thy way , Revèng,e (s. a taking fatisfaction for an

keert op uwen weg terug; when did you re- injury or affront , &c. ) Wraak ; weder - vol-

tùrn? wanneer zijt gij terug gekomen ? to doening ; he took no revenge for the injury

return to the businefs in hand , om tot de done unto him , bij nam geen wraak (ofver-

zaak , waaröver gebandeld wordt , wéder te kee- gelding ) voor de beleediging bem aangedaas;

ren ; he returned to a fenfe of his dúty , in revènge of &c. , in weder - vergelding van

bij keerde weder tot 't gevoel van zijn' pligt ; | enz.; revènge ( in gáming ) , een nieuw spel.

he returned for answer, bij gaf ten ant- to Revenge (v. a. ) an affront (to take

woord; you return ( or retórt upon me , fatisfaction for it ) Eene beleediging wreeken ,

that &c. ) , gij keert op mij terug , dat enz. weder - vergelden offiraffen.

to Return ( a. to give back , to reſtóre) Revengeful (adj. ) Wraakzugtig.

Terug- geeven ; to return a thing borrowed ,

1

Revengefully (adv. ) Op eene wraakzugti-

Revenger (s. ) Een wreeker.

Revèngement ( 1. ) Wraak.

Revènging ( s . & adj. ) 't Wreeken;

wreekend.

iets dat men geleend beeft terug - geeven ; 1ge wijze.

find thefe wares fo bad , that I'll return ' em

(or fend 'em back ) to the fènder , ik vin-

de deeze goederen zoo flegt dat ik ze aan den

verkooper terug zal zenden ; to return ( or

give) an aufwer , een antwoord geeven , ant-

woorden; to return thanks , dank zeggen ,

danken of bedanken ; to return ( or requíte)

évil for good , goed met kwaad vergelden.

Revèng,ingly (adv. ) Op eene wreekende

wijze.

Revenue (s. Income ) Inkomst ; the public

rèvenues , 's lands inkomften.

to Reverb (v. a. to rebound) Weérflui-Returnable (adj. ) Dat terug gegeeven , of

gebragt kan worden ; a returnable commòdi- ten , terug - kaatfen.

ty , eene waar die men in retour kan zenden

of brengen.
1

Returner (s. ) Een terug - bekomer ; — een

die geld overmaakt , of terug - betaalt.

Returning (s. & adj. ) Weder- keering ,

enz.; - terug - keerend , enz.

Réve ( s. a bailiff of a corporátion , or

manor) Een ſckout.

to Revéal (v. a. to commánicate , to

cover , to make known , to disclófe )

kend macken , openbaaren.

Revealer ( s. ) Openbaarer.

Revealing ( s . ) ' t Openbaaren,

Reverberant (adj. beating back , refoun-

ding ) Terug - flaande , een terug -flag geevend.

to Reverberate (v. a. & n. to beat back,

to refound) Terug -flaan , terug - kaatſen (als :

't geluid, ' t licht , de vlam in een oven , enz.).

Reverberated (adj. ) Terug - gekaatst , enz.

Reverberation (s. a beating or driving ,

back ) Terug -flag , terug - drijving , terug

dis- kaatfing (des geluids , des lichts , der vlam,

Be- enz.).

Reverberatory (adj. ) Dat bet geluid , enz,

terug- kaatst.

Reverberatory (5. ) Een ſmeltäven offor

S $ 3 nuiss
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nuis , zoodaánig gemaakt dat de vlam op 't me- j · Revèrfion (s . a retùrning , or comingback

taal terugkomt. again ) Eene terugkeering ; revèrfion ( in

to Revére ( v. a. to reverence , to vène- law . the returning of an eftate or place of

rate , to ſtand in awe of) Eerbiedigen , groot pròfit to a pèrfon áfter the decéafe of the

ontzag en eerbied bewijzen. prefent posfèsfor ) , de wederkeering van ee-

Reverence (s. veneration , refpèct , awful nig goed of ampt aan iemand na de dood van

regard ; act of obéifance , bow , courteſy ) den tegenwoordigen bezitter.
-Eerbied , ontzag ; — geboorzaambeid; · bui- Revèrtionary (adj. ) Dat na iemands dood

ging , neiging; with reverence be it faid, aan een ander terug - keert.

met eerbied zij bet gezegd; your Rèverence Revèrt (s. return , recurrence ) , Weder-

(a title ofthe clèrgy ) , Uwe Eerwaerdigheid ; | keer , terug - keering.

ta fir rèverence ( a turd ) , een stront.

zaamen.

to Revèrt ( v. a. & n. to return ; to fall

to Reverence ( v. a. ) Eerbiedigen , gehoor- back ) Terug - keeren , omwenden , terug - val-

len; to revèrt one's eyes , zijne oogen (op

eenig voorwerp ) omwenden ; thefe lands &c.

Reverend ( adj. venerable ) Eerwaerdig , revert to him , deeze landerijën vallen weder

sebtbaar; Reverend Sir ( the title of a mi- op bem.

Reverencer ( s. ) Eerbiediger.

Hifter) Eerwaerde Heer; Right reverend Sir Revèrtible (adj . ) Wederkeerbaar.

(of a bishop) , Wel - eerwaerde Heer; Most to Revest (v. a. ) Herkleeden ( to cloathe

reverend Sir (of an arch- biſhop ) , Eerwaer- again ) ; wéder vestigen , wéder - inbuldigen of

digfte Heer; To the most reverend father in ' t bezit fiellen ( to reïnvèst).

in God ( a fuperfcription ) , Aan den eer- Revèstiary , or revèstry ( s. ) De facriſtij ,

waerdigften vader in Christus. of kamer daar de kerk -fieraaden of priesters

Reverent ( adj. hùmble ) Nederig , onder- lijke gewaaden bewaard worden.

werpelijk , eerbied betoonend.

Reverential ( adj. ) Eerbied aanduidend.

Reverentially(adv.) Met eerbied - bewijzing.

Reverently ( adv. ) Eerbiediglijk.

Revérer (s. ) Eerbiediger.

Reviction (s. a coming to life again ) Hers

leeving.

to Revictual ( v. a. to ftock with victuals

again ) Met nieuwe leeftogt voorzien, weder-

proviandeeren.

Reveries ( s. irregular thought , idle talk , Revictualling ( s. ) 't Wider - victaljeeren.

concéit or fancy , a delirium ) Sufferij , zotte Review (s.) Weder - bezigtiging , nieuwe

klap , droomerij , raaskalling. overziening ( a lóóking over again , or a

Revèrfal ( s . a change of fèntence ) Ver- réexamination ) ; a review military ( a mù

mietiging , berroeping , verwisseling , of ver- fter or ſurvey of fóldiers) , een wapenſchou-

nieuwing van een vonnis. wing.

Revèrfe (s. ) Verändering , verwisseling to Review (v. a. to view or lóók över

(a change); ' t régengefielde ( the oppo- agáin ) Weder - bezigtigen , op 't nieuw bes

fite ) ; the revèrfe ( or oppofite fide ) of a febouwen of overzien ;— (de foldaaten) mok¬

medal , or piece of coin , de omgekeerde zij- fieren.

de van een gedenk - penning of munt - ftuk ; he

is the very revèrfe ( or contrary ) of his

brother, bij is juist ' t tegengeftelde van zijn

broeder; by a strange revèrfe ( change or

vicisfi ude ) of things , door eene wonderlijke

omkeering van zaaken ; a revèrfe ( a back

froke ) , een averegtfcbe flag.

Revile ( s . ) Smaad, febelding , lastering.

to Revile (v. a. to câll one names , to

reproach , to vilify , to taunt , to rail at)

Smaadelijk bejégenen , Schelden , fmaaden.

Reviler ( s . ) Schelder.

Reviling (s . ) 't Schelden.

Revilingly ( adv. ) Smaadelijk.

to Revèife ( v. a. ) Omkeeren (to turn

ùpfide down); omkeeren , omver - werpen

(to fubvert or overturn ) ; tegengefteld

maaken, keeren of wenden (to turn to the

contrary ); (dingen) verplaatſen , in el- | Revife ( s . a fècond proof of a printed

kanders plaats verwisselen ( to put things in fheet ) Een tweede proef- blad , de revifie;

each others places ); vernietigen , ver- revife . zie Revifal.

Revifal (s. review) Overzigt, andermaa-

lige bezigtiging upon revifal he found it

otherwife , wanneer bij't overzag bevondt bij.

bet anders.

ww

breeken , intrekken , berroepen , vernieawen , to Revife (v. a. to review to look over

anders maaken (to undó , to repéal , to ma- again ) Overzien, nog eens nazien.

Revifer (s . ) Overziener , naziener.

Revifion (s ) Herziening, over - ziening.

to Revifit (v. a. ) Weder - bezoeken , an-

ke void , to annùl , to renew , as a will or

contract ); to revèrfe ( v. n. to return to

the former owner ) wederkeeren , terug - kec- |

ven (als eenig goed aan den voorigen eige- dermaal bezoeken.

naar). Revival ( s . ) Herleeving , weder lévendig».

Reverſed (adj.) 't Onderfte boven gekeerd ; wording ; weder - opkoming; vernieuwing

Cals dit in een wapen is duidt zulks eeno ver- ¡ (van iets dat kwijnende of vergeeten was , enz.).
mindering van eer aan). to Revive (v. n. ) Herleeven , berbloeiien.

Revèrible ( adj ) Vernietigbaar; veränder- (to come to life again , to flourish again) ;

Tijk; wederkeerbaar, enz.
vervrolijken , verlévendigen ( to grow

brisk.
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―brisk , and lively agáin ) ; · weder levendig . to Revòlye ( v. a. to turn round ) a thing,

worden , weder op de baan , of in de gedag- Iets omwentelen , omdraaijen; to revolve (or

ten komen , enz. (to rife or come up again) . cast about ) a thing in one's mind , iets in

to Revive ( v. a. ) Doen berleeven ( to zijn gedagten overweegen , van allen kanten

bring to life again ); verlevendigen ( to befebouwen.-

invigorate ) ; to revive the memory of great Revolving (s. & adj. ) 't Omwentelen ;,

men, de gedagtenis van wakkere mannen doen't overweegen; amwentelend; overwee-

berleeven; to revive ( or renéw ) an old gend."

----

quarrel , een' ouden twist weder opkrabben of Revolution (s. ) Omdraaijing , omwente-

vernieuwen; it has revived me quite , betling , omioop (als die der zonne , enz. ( a cir-

beeft mij gantfchelijk doen berleeven of ver- culation , or rotation , a turning round on

vrolijken; I am fo down in the mouth , that its axis ) ; a revolution ( a change or turn )

you can fcárce revive me into a fimile , ik in a state or government , eene omwenteling,

ben zoo neerslagtig dat gij naauwelijks een omkeering of verändering in een ftaat of re-

grimlach van mij zult konnen bekomen. geering.

Reviver (s.) Verlevendiger.

to Revivificate ( v. a. ) Weder lévendig

maaken.

to Revòmit (v. a. ) Weder- uitbraaken,

weder - overgeeven.
Revùltion ( s. a fórcing or driving back )

Revivification ( s .) Weder lévendig-maaking. Eene terug - drijving , terug - duuwing; a re-

Revivifcency ( s . ) Wider - verlevendiging. vulfion of the húmours , eene terug - drijving

Réunion (s. ) Weder - verééniging ( a jói- of afwending der vogten naar eenig ander ge-

ning again ) ; — verzoening , weder - verééni- deelte des ligchaams.

ging (a reconciliation ). to Révy ( v. n. at cards) Boven den´inzèt

to Reunite (v. a. to join again; to rè iets bouden of booger bieden.

concile ) Wider - veréénigen ;

bevredigen.

-- verzoenen ,

to Reunite (v. n. to cohére again ) Wé- gelding ( voor iets goeds );

der- veréénigen of aanéén - begten.

Revocable (adj. that may be recalled or

repéaled) Herroepelijk.

Revocableness (s . ) Herroepbaarbeid.

to . Rèvocate (v. 4. to recall) Herroepen.

Revocation ( s. a recalling , or repealing)

Herroeping.

Rew (adj. old w. ) Vunzig. Zie Rank.

Reward ( s. rècompenfe ) Belooning , ver

; ook fomtijds

firaf, loan of vergelding ( voor kwaad ).

to Reward ( v. a. ) Vergelden , beloonen."

Rewårdable ( adj. ) Beloonbaar.

Rewârder (s. ) Belooner.

J

to Reword ( v. a. tó repeat ) In dezelfde

woorden berbaalen.

+

Rbabarbarate (adj. ) Met rabarber.

Rbabdology ( s . ) De rekenkunde met
to Revoke (v. a. to repéal , to revèrfe)

a law, Een wet berroepen ; to revoke (to re - tokjes van Napier.

nóunce) one's errors , zijne dwalingen her-

roepen , of afzweeren; to revóke (v. n. at

cards) verzaaken.

Revókement. zie Rèvocátion.

Revóking (5.) ' t Herroepen.

Rhabdomancy (s. ) Waarzeggerij met de

wigcbel - roć.

Rbachitis. zie Rickets.

Rbapfodist (s . ) Een prul -Schrijver , een

die fukken en brokken uit andere Schriften

bijëénraant.

Rbapfody (s. ) Een famenraapfel , rommel-

zoo van dingen uit verfcheidene fchrijvers bij

Revolt (s. a falling off or away , a de-

ferting or forfáking of one's párty or reli-

giou , a defèction , or rebellion) Een afval ,

opfland, beroerte , svederſpannigbeid , verzaa- eengebragt.

king van eed en pligt.

to Revolt (v. n. to fall off , to turn re-

bellious ) Afvallen , wederfpannig worden ,

(zijn geloof, partij of vorst ) verzaaken , of

ontrouw worden.

Revolted (adj. ) Afgevallen , ontrouw ge-

worden, enz.

Rhenith (adj. ) wine , Rijufche wijn.

Rhetoric (s. eloquence ) De welspreekend-

beid , ofde konst van fierlijk en ziel - roerend

te redeneeren , met invlegting van fraaije zin-

nebeelden en verhevene spreek - manieren.

Rhetorical (adj. ) Welfpreekend.

Rhetorically ( adv. ) Als een redenaar ,

Revolter (s.) Een afvallige , een trouw- \fierlijk.

looze, een wederspanneling.
to Rbetòricate (v. n . ) Spreeken als een

Revolting (s. a rifing up against , or a fal- redenaar.

ling away from ) Een afval , opſtand , oproe-

rigbeid.

Rhetorician (s. ) Een leeraar der welspree-

kendheid; ook een redenaar , redeneerkundige

Revolting ( adj. ) Trouwloos en oproerig- ( an orator).

maakend of wordend.
Rhetorician ( adj. ) Van een redenaar,

Rheum (s. defluxion of humours ) Kaude

zinking uit ' t boofd vallend , verkoudheid.

to Revolve ( v, n. to perfórm a revolú-

tion , to roll in a circle ) Omrollen , om-

draaijen , omwentelen (als de bemelfche lig Rheumàtic, or rbeúmatic ( adj.) Met ver

baamen doen , ofeen wiel rondom zijnen as ) ; koudheid , konde zänkingen of oliegende jizt

geregeld rond gaan van den eenen bezitter gekweld; a rheumatic pain or fwelling , een'

bezitter sign of gezavěl uit kouus zinkingen on:flaande.p den anderen.

$ $ 4
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Rheumatism (s. ) Zinkingen , vliegende

jigt.

Rheumy (adj.) Vol koude zinkingen.

Rbine-land - rod ( s. ) Een rijnlandfche roe-

de van 12 voet.

Rbine-grave (s.) Rijn -graaf.

Rhinoceros (s. a large beast with a horn

on his nofe ) Een rbenocéros.

Rhomb ( .) Een' meetkundige figuur als

een' febuinfe ruit , met 4 gelijke zijden , maar

ongelijke boeken.

Rhombic ( adj. ) Als een' fcbuinfe ruit.

Rhomboid (s. ) Een' ruit met ongelijke zij-

den (in Meetk. ).

Rbombóidal ( adj. ) Dat daar van is.

Rich (s. rich people ) De rijken ; the rich

and the poor meet together ; the Lord hath

made them both , de rijken en de armen ont-

moeten malkander; de Heere beeft ze beiden

gemaakt.

Riches (s. pl. wealth , plenty of money

or posfèsfions ) Rijkdom.

Richly (adv. ) Pragtiglijk , kostelijk , rij-

kelijk ; richly clad , pragtiglijk uitgedoscht ;

't was richly worth his money, 't was zijn

geld rijkelijk waerd.

-
Rtehnefs (s.) Rijkheid (dpulence , wealth);

kostelijkheid , pragt ( finery , fplèn

dour); vrugtbaarbeid ( fertility ) ; the

richnefs of her attire , of a foil , of a làn-

Rhubarb (s. a pùrgative root ) Rabarber.guage , de kastbaarheid baarer kleederen ; de

Rhumbs. zie Rumbs.
vettigbeid van den grond ( of landsdouw ); de

Rhy'me , or rime ( s . the confonance of woordenrijkheid eener taal.

verfes) Rijm, 't overeenstemmend geluid der Rick , or reck ( s. a pile , ftack or heap);

woorden waarmede de regels van een gedicht as : a hay- or corn - rick , een booi- of koorn-

eindigen ; it's neither rhyme nor réalon tas , booi- of koorn - fehelf, of- berg.

Cprov.) 't past als een' tang op een verken , Rickets ( s. a diféafe common in chil-

er is noch zin nochflot aan , ' s is louter gek- dren ) De Engelfche ziekte ( zijnde cene zwak-

beid; a rhyme, een gedicht , poëzij ; dòggrel beid in de gewrigten , enz. der kinderen).

rhyme (paltry vèrfes ) , rijmelaarij.
Rickety (adj. ) De Engelfche ziekte beb

to Rhy'me (v. n.) Rijmen , dichten ( to bend.

make verſes) ; rijmen , op malkander Rid (pret. & part, of to ride ) Reed;

gereeden.

klinken.

-

Rby'mer, or rhy'mfter (s. ) Een rijmer , Rid (part. ofto rid. freed , or delivered)

dichter; a paltry rhy'mer , een elendige dichter. Ontflaagen , verlost ; to get rid , verlost (of

Rhythm (s. cádence , harmony) De ge- ontlaagen ) geraaken; at last I got rid of

paste maatbouding of evenrédige gefchiktheid that troublefome fellow , eindelijk geraakte

(als , der toonen in een zang- of dicht -Auk ; ik van dien lastigen vent ontslagen ( of ont-

der beweeging in bet danſen , enz. ) waarbij daan ) ; how fhall we get rid of thefe trou

bet oor en bet oog geftreeld en veräangenaamd bles , of thefe wares &c.? boe zullen wij

wordt.

Rby'thmical (adj. harmònical ) Evenredig

en wel - luidend.

Rial (s. a Spaniſh coin ) Een' Spaanfcbe
reäal.

-

van deeze moeilijkbeeden , van deeze waaren

enz. ontslaagen komen? to get rid ofa diftèm-

per, van eene kwaal verlost worden.

to Rid ( v. a. pret. & part. rid. to free ,

to clear or disengage from) Verlossen , ont-
Rib (s. ) Een' rib ( des ligcbaams ); lasten; to rid one of all his troubles , ie-

een botte rib, knie of krommer. mand van alle zijne moeiëlijkbeeden verlosfen;

Ribald ( s. a filthy , loofe , lewd and mean to rid one'sfèlf of a troublefome búfinefs:

wretch) Een vuilik , vuile ongebondene karel. zich van een' lastige zaak afmaaken ; to rid

Ribaldry (s. lewdnefs , debauchery , na- one'sfèlf of all one's cares , zich van alle

fty, obfcène talk) Ongebondenbeid , vuile taal. zijne bekommeringen ontheffen ; to rid one's

Ribband , or ribbon ( s. ) Een lint ; a rib- fèlf of one's company , zich van iemands ge-

bon-weaver , een lint - weever.

Ribbed (adj. ) Geribd.

-
kostelijk ,

zelfcbap los maaken ( ofontdoen ) ; to rid one

of his money , iemand van zijn geld ontdoen
Ribble-rabble (s. a mob) Gemeen volk. bem pluimen ) ; to rid one out of all,

to Rib- róast ( v. a. to beat foundly ) iemand van alles berooven ( bom naakt en

Wakker afrossen, ribben - Smeer geeven. bloot maaken , bem firoopen ) ; to rid ( to ma-

Ric, or rick ( a word joined at the end ke a riddance ; to dispatch ) , opruimen , ees

of other words , fignifying , rich ) Rijk. ne reddering maaken , veel werks verrigten z

Rice (s. a grain ) Rijst. to rid (to drive or prefs away), weg -drij

Rich (adj. ) Rijk , gegoed;
ven , weg -jaagen ; to rid ( to gain ground in

enz.; a rich (or wealthy) man , een rijk walking ) , veel wegs afleggen.

man; he married a rich fortune , bij beeft Riddance ( s. deliverance ; difencùmbran-

een rijk buwelijk gedaan ; a rich country, ce ; -rìdding , clearing , diſpatch) , verlos-

een rijk ( of vrugtbaar ) land; a rich ( or fing ; ontdoening , reddering , enz.; to make

copious ) language , een' woorden - rijke taal ; a clear riddance , eene reddering maaken , al

rich in virtues , deugdenrijk ; rich wine , les opruimen en in order brengen; I made at

geurige wijn; rich fpices, kostelijke Spece- last a good riddance of it , ik heb mij 'er

rijen; a rich banquet , een pragtig gastmaal ; eindelijk gelukkig van ontdaan ; if all fuch

a rich tapeſtry , ren kosselijk tapijs.
ķuaves were banged , it would be a good

rid-
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riddance , indien alle die guiten opgeknoopt boert ; to turn a thing into ridicule , iets ben

zwierden, 't zou veel beflommering weg nee- Spottelijk maaken; to turn one'sfèlf into ri

men; to make a quick riddance of a com- dicule (to make one'sfelf a laughing - ftock)

mòdity, eene waar ſpoedig opruimen ( ver- zieb belagchelijk (of tot een speel -pop) maa»

koopen).

1

Ridden (part. ofto ride ) Gereeden ; priest-

ridden. Zie Priest.

Riddle (s. an enigma , a pùzzling queſtion ,

or dark faying) Een raadſel , duiftere Spreuk.

Riddle ( s. a coarfe , or open fieve ) Een'

groove zeef, of zift - ben.

ken.

to Ridicule ( v. a. to make a máy - gáme

of) Belagchen , bespotten.

Ridiculing (s, & adj. ) Belagching;

Spottend.

be

Ridiculous ( adj. ) Belagchelijk , bespotte

lijk , gek.

Ridiculously (adv. ) Op eene belagcbelijke

verwijze.

to Riddle ( v. a. & n. ) Ziften , door een

teems enz. laaten loopen ; ook raadfels

tellen of uitleggen.

Riddling (s. ) 't Ziften , enz,

Riddlingly (adv. ) Raadſelägtiglijk.

Ride ( s . ) Een' omrijding te paerd of in

een rijtuig.

Ridiculousness ( s. ) Belagchelijkheid.

Riding (s. & adj . ) Het rijden , 't gerij"}

rijdende ; to take a riding every morning

on hòrfeback , or in a coach, alle morgen

een toertje te pacrd of met een' koets doen; a

mock - riding , iemand op een ézel , enz. be-

Sportelijk langs de ſtraat rijden.

to Ride ( v. n. pret. rid or róde. part. rid

or ridden ) Rijden ; to ride on horfe- back ,

or upon a horfe, te paerd ( ofop een paerd) Riding (s.) , as : the east , west and

rijden ; to ride upon a mule , op een' muil- north ridings (divifions or diſtricts of York-

ézel rijden , to ride in a coach , waggon or thire , de ooffer , wester en noorder kwartie-

cart , in een kosts , in ( ofmet ) een wagen , ren van 't graafschap York.

op een' kar rijden ; to learn to ride , leeren

te paerd rijden ; to ride upon a ſtick , upon!

mens fhoulders , op een flok rijden ; op de

febouderen gedraagen worden ; to ride at an-

chor (as a hip does ) , ten anker ( of voor

anker) liggen.

Riding cap (5. ) Een karpoesmuts.

Riding-coat ( s. ) Een overrok, ruiters◄

mantel.

Riding-hóód , or clóak ( s. ) Een vrou.

wen - Huik.

Riding- habit (s . ) Rij - kleed.

Ridotto (s. a ball or intertainment of dán

cing , múfic , &c. ) Een foort van een bal,

Rie (s . ) Roggen. Zie Rye.

to Ride (v. a. to manage ) a horfe , Een

paerd berijden , afrigten ; to ride the great

horfe, in de manégie rijden ; to ride a horfe

too hard , een paerd afjakken , te fterk doen Rile ( adj. much about , prèvalent , còm-

loopen; t to ride a free horfe to death ( to mon ) Veel in zwang, heerfchend , de over-

abúfe one's good náture ) , den gewilligen band bebbend , gemeen ; als : the fmall pox is

te veel vergen , of iemands goedheid misbrui- very rife this year , de kinder - ziekte beerscbs

ken; to ride one (to keep him under ) , |fterk van 't jaar.

met iemand naar zijn zin en welgevallen lee- Rifely ( adv. ) Overvloediglijk , zeer flerk

ven, bem den voet op den nek bouden ; † in beerfchend of in zwang.

Róman catholic countries the priests ride

the people ( or the people are priest - rid-

den ) , in de Roomfche landen Speelen de gec-

ftelijken den baas over 't volk.

Rider (s. ) Een rijder te paerd , of in een'

koets , enz.; — een pikeur ; een balk die

men over anderen been legt ter verfierking;

-

Rifenefs ( s. ) of a diſtèmper , 't Sterke

beerfcben eener ziekte.

to Rifle ( v. a. to pillage , to rob , to

plunder, to ftrip ) Berooven , plunderen, uit

ſchudden , firoopen , weg - kaapen.

Rifler ( s . ) Een roover , ftrooper.

Rifling ( s. ) 't Weg- kaapen of befteelen.

Rif-raf (s. rèfufe , dregs or fcùm of

things ) 't Uitſebot offcbuim ( van eenig, ding

of volk).

Rift ( s. a chink , cleft , or breach) Een

lijst , biesje febeur , reet of Spleet.

de op
to Rift ( v. a. to cleave , to fplit ) Splij-

een ingelascht blad , of aangevoegd fcbrift.

Ridge ( s. the top of any flópe ) De rug

van iets dat fchuins offteil opgaat ; ridge , de

vorst ofnok 't bovenfte van een dak);

de kruin (van een berg);

tusschen 2 groeven ( in Bouwk. );

geworpene aarde tusfcben 2 vooren ; — a rid- ten , rijten.

ge - tile , een' vorst -pan ; a long ridge of

hills , een' lange reeks bergen ; the ridge-

bone ( or back- bone ) , de rug-graat.

to Ridge ( v. a. ) Met een feilen rug

maaken.

Ridg,ed (adj.) Met een' ftcilen rug, nok

of vorst.

Ridgel , or ridgling ( s. a male beast half

gelt ) Een balfgelubd dier.

Ridgy ( adj. ) Met een ſicilen rug.

to Rift ( v. n. to burst ) Berften.

to Rift (v. n. to belch, to break wind)

Oprispen.

Rig ( s. the top of a hill ) De kruin van

een berg.

Rig, or tom - rig ( s. a wânton ràmping

girl ) Een' wilde kraai van een meid, een'

loopfter.

to Rig (v. a. to drefs , to accoutre ) Toe-

rusten , toetakelen ; to rig a fhip (to für
Ridicule ( s. jest, mockery ) Spotternij , nith her with tackling , as cordage or ró-
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pes, fails , &c. ) , een schip toetuigen , tog- one to rights , iemand te regt, in order of

takelen , met zijn noodig wand voorzien. op den regten weg ( in iets ) helpen ; I can't

to Rig about ( v. n. to jump , to fhip and come to rights , ik kan niet te regt komen ;

frisk about wantonly , to ramp ) Zich der- to fet to rights people that are fallen out ,

tel en wild aanstellen , buppelen en springen, lieden die onéénig zijn , weder - bevredigen

ritfig en weeldrig zijn. right (the right hand ) , de regter - band; to

Rigadóón ( s. a gay and brisk dance ) Ze- turn to the right , zich naar de regter - band

kere luchte franfcbe dans. wenden.

Rigation ( s. a watering) Besproeijing , be-

fprenging.

Rigger ( s.) Toeruster , toetakelaar.

Rigging (s . the tackling ) 't Wand of de

takelagie (van een ſchip ).

Riggish ( adj. wanton , ramping , whórifh)

Wild, los , ritfig en dertel.

Right ( ado. well , in good order ) Wel,

in goede order, ter deege ; I am not right (I

am not well , not in good order ) , ik ben

niet wel; guefs at it , and I will tell you ,

whether you are right or not , gist ( of

raadt) ' er na , en ik zal u zeggen ofgij bet ge-

raaden bebt of niet ; you jay right ( or you

to Riggle ( v. a. ) , to riggle aboút ( v. n . are in the right ) , gij bebt gelijk ; he'll have

to move to and fro ) Heen en weer bewee- it right or wrong , bij wil bet bebben , bet

gen , wriggelen ( als een flang ) ; to riggle (or koste wat bet wille ; right ( or ſtraight ) over

fcrew) one'sfèlf into a pèrfon's favour , against , regt tégen - over; a right (or rather

zich in iemands gunst indringeu. Zie to very ) learned man , een zeer geleerd man ;

Wriggle.
a right ( or vèry ) honest man , cen zeer

Right! (interj. ) Regt zoo ! goed zoo ! vèry

right ! gantsch wel!

to Right ( v. a. to do jùftice to ) one ,

Iemand recht doen ; to right one'sfèlf, zich

zelven recht verfchaffen.

Right ( adj. not left ) Regt ; the right eerlijk man. - Dit woordje right is ook ei-

hand, de regter - band; to give one the right gen aan eenige tijtels , als in die van 's ko-

hand, iemand op de regter - band zetten ; right nings gebeime raaden ; the Right Honoura,

(not crooked , ſtraight) , regt ; a right line , ble , De Wel - Achtbaare ; van bisſchappen ;

cen regte lijn; right ( true , not wrong) , The Right Reverend , De Wel - Eerwaerde,

regt; the right way , de regte weg ; that's enz.

the right way ( or means ) , dat is de regie

weg ( of 't regte middel ) ; this is his right

name , dit is zijn regte naam ; a right owner ,

ean regte eigenaar ; he is a right ( dównright

or true ) deboféé , buffóón , ftoic , &c. ,

bij is een regte ligimis , klugt - fpeeler , fivi- Righteous ( adj. just , équitable , pious ,

cus , enz.; right (just , equitable ) , regt , holy Rechtväerdig; a righteous man , cau-

juist , opregt , eerlijk ; right (gènuine , true) , fe &c. , een rechtvaerdig of vroon man , een'

egt; a right diamond , een egte diamant ; this rechtvaardige zaak.

wine is not right , deeze wijn is van de egte

foort nies; to be in one's right fènfes , wel

bij zijn verſtand zijn ; to fèttle a right ( or

pèrfect ) understanding betwéén pèrfons

een' goede overéénkomst tusfchen lieden vesti- recht.

gen; he goes the right way to work , bij

gaat de regie weg te werk, bij vat bet ftuk

svel can.

www

Righteously (adv. ) Rechtvaerdiglijk.

Righteousness (s.) Rechtwaerdigheid, vroom

beid , godsvrugt.

Rightful (adj. lawful) Wettig; egt; ope

Rigbtfully ( adv. ) Wettiglijk , naar rechten.

Rightfulness ( s, mòral rectitude ) Oprecht-

beid.

-

-

Right (s. ) Recht ( jùftice) ; · recht aan Right - hand (s . ) De regter - band.

Spraak op iets . claim , title ) ; to maintain Rightly (adv. ) Recht , naar beboosen , wel;

one's right , zijn recht voorflaan ; I have that's rightly done , dat's wel gedaan ; he has

right to it , ik beb ' er recht toe ; he asks but been rightly fèrved, bij is naar verdienfica

what is his right , bij eischt maar 't geen bem beloond ; rightly ( ſtraightly) , wegt - toe , regt-

Dan rechtswegen toekomt ; in right of his mo- aan , regt -ſtreeks.

ther he inherited that estate , bij beeft die Rightness ( s . ) Rechtheid , egtheid · (rècti-

goederen uit hoofde van zijn moeder geërfd ; tude , trúenefs regtheid ( traightness ),

the birth - right , ' geboorte - recht ; to do one Rigid (adj.) Stijf, flokkig , onbuigbaar

right , iemand recht doen ; that belongs to me ( ſtill, inflexible ) ; - ftreng in tugt of les

by right , dat kamt mij van rechtswegen ( of venswijze ( fevere , ftrict , auſtére ) ;

paar rechten ) toe; you thould not have it wreed, hard, fireng (fharp , cruel); a rigid

by right , als ' t recht ware ( ofnaar rechten) ( a ſtrict oblerver of rule and difcipline) ,

weest gij bot niet bebhen ; I ſhould do it by een fireuge offlipse onderbouder van orden en

right , naar rechten moest ik bet doen ; where tugt.

nothing is to be had , the king lofes his Rigidity, or rig, idneſs ( s. ) Stijfbeid,

right (prop. ) waar niets te baalen is , ver- ſtokkigheid ; ftrengbeid , ftiptheid.

liest de koning zijn recht ; you are in the Rigidly ( adv. ) Met fijfheid;

right on't, gij bebt gelijk ; to go about aftrenge wijze.

thing to rights ( or to fome purpoſe ) , iets Riglets ( s . flat thin fquare flips of wood ,

met regten ernst of nadruk verrigtens to fetlufed in printing to form the whites or di

ftances

-op een'
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Rances between the lines &c. ) Spaciën of ring at the door , helt ( of belt) aan de

fpaantjes , die de drukkers tusſcben de lijnen deur ; the found of it rings ftill in my ears ,

't geluid daarvan klinkt nog in mijn ooreu;Zetten.

-

Rigour , or rigor ( s. ) Eene fijve koude † I have fomething to ring in his ear ( or

(a great fliff cold) ; eene buiverigheid, ears ) , ik heb bem iets in ' t oor te bijten (of

rilling (van koude of koorts, a fhùddering ) ; onder de neus) te wrijven ; the whole world

fijfbeid, fokkigbeid , bardbeid ( als van rings of it , 't maakt een gerugt door de gant-

fommige metaalen. a brittle stiffness or hard- fehe waereld.

-

nefs ) ; • firengbeid , ftiptheid (ftrictnefs , to Ring (v. a. ) Met ringen voorzien ; to

feverity of life or difcipline ) ; wreed- ring a hog , een verken een ring door de fnuit

beid , barsbeid ( cruelty , hárfhnefs , ftèrn- doen ; to ring a mare , eene merric ringen.

Ring -bólts ( s. ) Yzere ring - bouten (in

een Schip).

nefs towards others ).

Rigorous ( adj. fevére ) Streng , Airaf,

bars , wreed , enz.

Rigorousness (5. ) Strengheid.

Rill ( s. a fmall brook or little ſtréamlet)

Een klein ftroomtje ofbeekje.

to Rill ( v. . to run in fmall ſtreams )

Zagijos viieten of rinnen.

Rillet ( s . ) Een klein beekje.

Rim (s . brim, border , or edge ) De rand

of boord (van een ding ).

Rime (s. hóar - frost , thick cold mist )

Rijp , ruige vorst , dikke koude nével.

Rime ( s. a hole , or chink ) Een got of

act.

to Rime (v. n, to freeze with hóar frost)

Rijpen.

Rime (s. ) Rijm. Zie Rhy'me.

Ring-dove (f. ) Een wilde duif.

Ringer (s. a bell - ringer ) Een klokken-

luider; a ringer , een fcheiler of beller.

Ringing ( s . ) 't Luiden ; 't fchellen;

klinken ; the ringing of bells , 't luiden der

klokken .

Ringleader (s . the head ) of a mob , riot ,

faction or párty , De belhamel , racrvink of

aanvoerder eener oproerige famenrotting, of

kabaal.

Ringlet ( s. a fmall ring, a circle ; a curl )

Een ringetje ; een krulletje.

Ringstreaked (adj. ) Met rande fireepen.

Ringworm (s. tetter) De baair - worm ,

daauw - worm.

to Rinfe ( v. a. ) linen or a glafs , Lin-

to Rine (v. . ) Rijme. Zie to Rhy'me.nen of een glas Spoelen , of uitspoelen.

Rimofe (adj. ) Vol reeten.

to Rimple ( v. a, to pucker , to crùmple) ,

Fronfelon.

Rímy (adj. házy , fòggy ) Mistig , névelig ,

vol rijp.

Rind ( s. ) De bast of fcbil ( van boomen.

the bark ) ; de ſchil ( van vrugten. the fkin ,

coat or peel ).

to Rind (v. a. to pare , to peel , to pull

or take off the bark or rind ) Scbillen , den

bast ofde fcbil afbaalen.

Rinded ( adj. ) Met een fcbil ofbast ; thick-

inded, met een dikke febil.

Rindle (s. a fmall gutter ) Een kleine goos

of riool.

Rinfer ( s . ) Spoeler.

Rinfing ( s. ) Spoelen.

Riot (s.) Ongebondenbeid, losbandigheid ,

baldaadigbeid ( wild and loofe feftivity , de-

bauchery ) ; oproer , geweld - maaking (ſe-

dition , uproar ) ; to make a riot , geweld

en oproer maaken ; to run ríot upòn a thing ,

losbandiglijk in iets te werk gaan , daarin

uitspatten , of zich den ruimen teugel vieren.

to Riot (v. n . to rèvel , to be luxurious ;

disfolute , tumultuous , or feditious , &c.)

Losbandiglijk famenrotten , oproer verwekken

en allerlei buitenspoorigbeeden begaan.

Rioter (s. ) Een ongebonden mensch; een

geweld- en oproer- maaker.

Rotife (s . ) Ongebondenbeid ; oproer, bal

daadigheid, firaatfchenderij.

Ring (s . ) Een ring; a wedding - ring , cen

trouw - ring; a plain ring or a hoop - ring ,

een effen ofgladde ring , een koepel -ring; a Riotous (adj. ) Brood - dronken , ongebon

féal -ring, een zégel - ring ; an éar - ring , eenden , wulpsch ( disòrderly , luxúrious , lewd ,

oor-ring; a ring ( to run at) , een fleek - ring ; wanton , debauching ) ; oproerig optrek

to run at the ring , naar den ring fteeken ; kend , geweld - maakend ( feditious , tumùl.

the ring of a door, of an anchor &c. , de tuous , turbulent ) ; a riotous perfon , cen

ring van een deur, anker , enz.; a ring aangehonden mensch , een die met twee ofmeer

bout fomething, een ijzerne of andere band perfoonen baldaadigbeeden begaat.

rondom een ding; a ring of people ( a cir-

cle) , een ring ( of menigte ) volks bijéén -

vergaderd.

Ring (s . ) Een geklank , of gerinkink ( a

found of any kind) ; een klokken - fpel ,

klokken-geluid; give it a ring , fibelt , belt ,

of luidt eens,

to Ring (v. a. & n. pret. rang & rune.

part, rung ) Luiden ; geluid maaken ; bellen

offebellon; to ring the bells , met de klok

ken luiden; the bell rings , de klok luidi ;

Riotously ( adv. ) Op eene ongebondene of

oproerige wijze.

Riotousnefs (5.) De ongebondene , losfa

of oproerige boedaanigheid.

to Rip , or rip up ( v. a. to tear , to cut

open or afùnder , to unfew) Open -febeu

ren , van malkander rijten , las tornen ; to rip

up one's belly , iemand den buik open- fcheu-

ren ; † to rip up an old fore , eene onde wond

open -fcheuren ; † oude kocijen uit de flost haa

jen , oude dingen opkrabben,

Ripe
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RIV.
RIS.

Ripe (adj. come to maturity or perfec- [ rijst ; to rife in blisters , tot bladders ofblei

tion ) Rijp, a ripe fruit , een' rijpe vrugt; men trekken ; a hill that rifes by degréés ,

ripe years, rijpe jaaren ; a virgin ripe for een berg die graadelings opgaat; the corn ,

marriage, eene buwbaare dogter; a defign ripe the ftocks begin to rife , de prijzen der graa-

for execution, een ontwerp rijp ter uitvoering ; nen , der fondsen rijzen; the wind rifes (or

ripe bottled beer or alc , bier dat goed geencréaſes ) , de wind rijst of verbeft ; a mob

worden is om te drinken; foon ripe , foon began to rife , 't graauw begon op de been te

rotten (prov. ) vroeg rijp , vroeg rot. komen; he begins to rife in the world , bij

to Ripe , or ripen ( v. a. to make ripe , begint wakker op te komen , of zijn ftaat te

to mature) Rijp maaken , tot rijpbeid brengen . verbeteren ; to rife ( or to rife again ) from

to Ripe , or ripen ( v. n. to grow ripe , the dead , uit den dorden verrijzen ; to rife

to come to maturity ) Rijp worden , rijpen. ( or to rife up ) in arms , de wapenen opvat-

Ripeners ( s. fuppuratives. in fürgery ) ten , aan 't muiten faan ; to rife up to one ,

uit eerbied voor iemand oprijzen.
Rijpmaakende genees - middelen.

Ripenefs ( s . ) Rijpbeid.
Rifen (part. from to riſje ) Gereezen , op-

Ripening (s. & adj . ) ' t Rijpen of rijp - geftaan.

worden; rijp-wordend.--

Ripter ( s. ) Een die visch aan ftrand koopt

en uitvent.

Ripped , or ript up ( adj. from to rip ) |

Opgefcheurd, opengetorud.

Ripper ( s . ) Opfcheurer , torner.

Ripping ( s. ) ' Oprijten , vanéén -ſcheuren

to Ripple (v. n. ) Kabbelen als afloopend

water.

to Ripple ( . a. ) flax , Vlas reepen.

Riptowel (s . ) Verëering van den landbeer

aan de maaijers na den oogst.

Rifer (s. ) Een oprijzer ; an early rifer ,

een die vroeg opstaat.

Rifibility (s. the faculty of fâughing )

Lagchend vermogen (eene beedaanigbeid die de

mensch boven de dieren bezit ) ; riability , or

rifiblenefs , belagchelijkheid.

-

Rible (adj . ) Lachbaar , die lagchen kanz

belagchelijk (ridiculous ) .

Rifing ( s. ) Oprijzen , opfiaan , enz.;

the rifing ofthe fun , of a hill , ofthe fkin,

of a mob , from the dead , &c. , de opgang

der zon; de fchuinte van een berg; ' t opzwel-

Rife (s. ) Oprijzing , 's opftaan ( a rífing) ; ]len van 't vel ; 't op de been komen van 't

opgang , rijzing , opklimming (aſcènt ) ; graanw ; ' t opftaan uit den dooden , enz,

Rifing (adj. ) Rijzende , oprijzende , opko-begin , oerfprong ( beginning , drigin ,

fpring or caufe ) , enz.; the rife of the fun mende , ontflaande ; the rising fun, de opgaan-

Cor the fun - rife ) , de opgang der zon ; this de zon ; a rifing pasfion , eene opkomende drift

river has its rife at &c. , deeze rivier heeft ( of bartstogt ) ; a rifing ground , een' boogte ,

baaren oorsprong te enz.; this thing took its een beuvel ; a rífing man , een man die opkoms

rife from &c. , deeze zaak ontftont uit enz.; in de waereld.

the extraordinary rife of the price of corn ,

of the public ftocks ( or funds ) , &c. , de

buitengewoone rijzing der graanen , der pu-

blieke fondfen , enz.; the fall of this man

proved the rife ( or elevation ) of &c. , de

val van deezen man was de opkomst (of ver-

beffing) van enz..

Risk ( . hazard or vènture ) Gevaar ,

waagfebaal.

to Risk ( v. a. to hazard ) Wangen , in de

waag -fcbaal ftellen.

Risker ( s. ) Waager.

Rites ( pl.) of the church , Kerk - ge-

woontens of- plegtigbeeden ; funeral rites , lijk-

Ritual (adj. ) Achtervolgens de plegtigbeo

den der kerk.

Ritual ( s. ) Kerk - boek inboudende de pleg

tigbeeden des Godsdiensts.

Ritualist (s. ) Een voorflander der kerk-

plegtigbeeden.

to Rife ( v. n. pret. róſe . part. rifen ) Op- ceremonien.

rijzen , overënd rijzen , opftaan ( to get up) ; Ritornello (s. Itàl. a repéat ) Een berbaas

opwaards rijzen (to afcend , to go ùp- ling van iets ( in Muziek ).

wards) , enz.; to rife ( or get up ) from

table , from one's feat , or rest , van tafel ,

van zijn steel , uit den bedde rijzen of op.

ftaan ; he loves to rife early , bij fiaat geerne

vroeg op; 't is time to rife , 't is tijd om op

te Baan; the fun rifes , de zon rijst op ( of

komt op ); the vapours rife from the water ,

de dampen rijzen van bet water op; to rife

from the ground , van de grond oprijzen; to

rife ( or get up ) from a fall , van een' val

opftaan of oprijzen ; to rife ( to fpring , to

procéed or come from ) , ontspringen , oor- dingt.

Sprong bebben , ontſtaan , voortkomen ; to rife

Rival ( s. a competitor in love -affairs )

Mede - vrijër ; mede - vrijfter ; a rival (a com-

petitor , an emulátor or antagonist ) ,

- ijveraar.mededinger , na -i

Rival ( adj. ) Die mede - vrijt of mede-

-- mededingen , na -i-ijveren.

een

to Rival (v. a. & n. to stand in compe-

(to grow up as a plant ) , opwasfen, opschietition with , to contend with ) Mede - vrijën ;

ten; to rife ( to fwell ) , rijzen , zwellen ;

her belly begins to fwell , baar buik begint

te zwellen; the water begins to rife , bet

water begint te rijzen , te wassen , op te ko-

men; the dough ( or paste ) rifes , de deeg

-

Rivality , or rivalry ( s . ) Mede - vrijërij;

- mededinging , na- ijver.

Rivalling (s. ) 's Mede - vrijën ;

de « dingen.

- 's me

Rival-
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Rivalfhip ( s . ) Mede- vrijërfchap;

ijver.

na- den ; † to róast one , iemand wakker ten toon

Hellen , befpotten , uitjouwen , békelen , enz.

Roafting (s. ) Het braaden voor 't vuur.

Rob (s . in Pharmacy. infpisfated juices )

De uitgekookte gezuiverde en verdikte Sappen

to Rive ( v. n. & a. pret. rived. part. rì-
ven. to cleave or split ) afùnder , Vanéén-

Splijten.

to Rivel (v. a. & n. to wrinkle ) Inéén - der vrugten , ſjelei ( als : firoop , cuz.).

krinkelen , kronkelen ofſcbrompelen.

Riven (pret. of to rive ) Gefpleeten.

River (s.) Een' rivier ofſtroom.

River- dragon. zie Crocodile.

River -god (s. ) Rivier -god.

River-horfe (s. hippopotamus ) Rivier-

paerd , rivier -koe.

Rivet ( s. a nail , or pin clènched at both

ends ) Een klink - nagel.

to Rob (v. a. ) Befleelen , berooven , met

geweld afzetten of afneemen ; to rob a houſe ,

een buis befteelen ; to rob one upon the high-

way, iemand op 's beeren weg zijn goed af

zetten; to rob Péter , to pay Paul (prov. )

iets bij den eenen baalen , om den anderen te

betaalen ; I will not rob you of that pleafu-

re , ik wil u van dat vermaak niet berooven.

to Rob (v. n.) upon the high- way , Struik-

rooven ; to rob at ſea , zee- rooven.

Robber (s. ) Een roover, ftruik- roover

gaauwdief ( a high - way- man or thief);

to Rivet (v. a. ) Met klink - nagels vast

maaken ; to rivet ( or clench ) a nail , een'

Spijker omklinken ; to rivet a búfinefs , een'

zaak fierk en onwrikbaar maaken ; to rivet aa fea - robber , een zee - roover ( a pirate ) ; a

thing into one's mind , iets in iemands geest church - robber , een kerk - dief.

vast inprenten; rivetted , omgeklonken ; vast-

geklouken; ingeprent.

Rivetting (s. ) 't Omklinken ; 't vast - maa-

ken.

Riving (s. from to rive ) 't Splijten.

Rivulet ( s. a brook ) Een' beek.

Rixdollar (s. ) Een rijksdaaler.

Roach (s. ) Een voorn ; † as found as

roach , zoo gezond als een voorH.

a

Robbertsmen ( s. a fort of bold and ftout

robbers or night - thieves , fo called from

Ròbin Hood) Zekere floute roovers.

Robbery ( s .) Rooverij , dieverij , geweld-

daadige diefial of afzetting.

Robbing ( s. ) 't Rooven.

Róbe ( s . a long gown ) Een tabbaard ,

ſtaats - mantel ; the gentlemen of the long

robe , de beeren van den tabbaard, de raads-

beeren; the mafter of the robes , 's konings

ftraatkleeder- bewaarer.

Road ( s. a common high - way to travel

in) Een weg , gemeene rij - weg of

veg (voor reizigers of rij- tuigen ).

Road (s. a place near the land where

hips may ride at anchor ) Een reede of reé

(voor Sebeepen om te ankeren ).

Roader (s . ) Een fcbip dat op een' reë ligt , |

een reê -ligger.

to Róbe (v. a. ) Met den tabberd bekleeden.

Robin , or robin - red - breast (s. ) Een

roodborstje ( zeker vogeltje ) ; † a ròbin good-

fellow ( a boon companion ) , een drink-

broer , vrolijke kwant.

Robin Hood ( the name of a vámous ròb-

ber ) ; Many talk of Robin Hood , who

' nèver fhot in his bow (prov. ) 't Is veelen

in de mond geflaagen.

to Roam (v. n. & a. to ránge , wânder

or ramble ) about , up and down , In

wilde , en onzekere omzwerven.

Roamer (s. ràmbler ) Een zwerver.

Roaming ( s. ránging , róving about ) Om-

zwerving.

Róan (adj. ) horfe ( or a horfe with a

bay, black or fòrrel còlour , intermixed

with white and grey hairs ) Een bruin ge-

Spikkeld paerd.

-
Roar ( s .) Gebrul ( van een leeuw) ; ge

bruisch (der zee ) ; grof gebulk of ge-

Jebreeuw (loud noife or outcry ) .

霉 to Roar (v. n. ) Brullen , luid fcbreeu

wen; the lion róars , de leeuw brult; the

fea róars , de zee bruischt ; what makes you

róar fo? wat doet u zoo ijsfelijk schreeuwen?

Roaring (s . ) 't Gebrul ( van een leeuw ) ;

't bruifchen (der zee ); ijsfelijk ge-

febreeuw (hideous noife ).

Róary ( adj. déwy ) Vol daauw.

Roast , or roaſted ( adj . ) Voor 't vuur ge-

braaden ; roast - meat , gelraaden vleesch; t

to cry róast - meat , van zijn geluk roemen;

to rule the roast ( to bear fway) , ' be-

wind bebben, regeeren.

to Roast (v. a.) meat , an apple &c. ,

Vleesch, een' appel , enz, voor 't vuur braas

Robins (s. ) Reef- touwtjes aan de zeilen.

Roborátion (s. ftrengthening ) Verfterking.

Robust , or robùfteous ( adj. ftrong , lù

fly, finewy ) Sterk, Spierig , gemuskeld.

Robustnefs ( s. ftrength) Sterkte.

Rocambole (s. ) Wilde knoflook.

Róche - allum ( s. ) Rots - aluin.

Rochet (s. a fùrplice ) 't Witte koor- kleed

van een bisschop ofpriefter.

Rock (s. ) Een rots , rots-,s - fteen of klips

(figuurl. ) burgt , bescherming.

Rock (s. a diftatf) Een ſpin - rokken.

to Rock (v. a. to shake or move to and

fro ) Wiegen, wiggelen , heen en weer schud-

den ; to rock a child , een kind wiegen.

to Rock (v. n. to reel to and fro ) Wag-

gelen; been en weer flingeren.

Rockelo ( s. ) Een over- rok.

Rocker (s. ) Een wieger; wiegfter.

Rocket , or a ſky - ròcket( s. ) Een' ouar-

pijl.
-

---

Rocking (s. ) 't Wiegen; 't waggelen.

Rocklefs (adj . ) Zonder klippen of rotfen.

Rock-falt ( . ) Klip - zont.

Rack- work ( * ) Gros-werk.

Rocky
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ROM.
ROK.

Rocky (adj. ) Rotsägtig , klippig , fteenig ,

bard , vol totfen.

Rod (s . ) Een' gaarde , roede , teentje ( a

twig , fwitch or wand ) ;
Vid

Roll ( 5. ) Een' rol (iets dat rond of opge-

rold is, of opgerold wordt ) ;

valboed;

;- een kinder

een draagkrans ; rol -blok

een' geesfel - roé ( van een windäs ) ; een firijkflok ( a trickle

(a rod to whip withal ) ; een' meet-roe to ftrike any measure even withal ) ; a róll

(a perch or póle ) ; rot of faf van ge- ( a catalogue or list) , cen naam - rel , naam-

zag , of kommando ; the black rod or the lijst ; the rolls (public registers or rècords),

ather of the black rod , de deurwaarder van de registers der gerechts - bandelingen , enzi

de zwarte rol; an angling rod , een bengel - ter griffie ; the rolls , de griffie ; the mafter

re ; a curtain - rod , een ' gordijnroe ; to of the rolls , de griffier.

make a rod for one's own breech (prov.)

een' roć voor zich zelven maaken ; zijn eigen

nadeel bewerken.

Rode , or rid (pret. of to ride ) Roed.

Kodomontade , or rodomontado ( s . a vain

Boafting or blüfter ) Snoeverij , pogcberij.

to Rodomontade , or ròdomontado ( v . # . )

Pogchen , froeven , wind maaken.

to Roll (v. a. & n . ) Rollen , wentelen;

to roll about , forwards or backwards , in

or out , up or down , omrollen ; doorwaards

of achterwaards , in of uit , opwaards of ne

derwaards rollen ofwentelen ; to roll up, op.

rollen , op malkander rollen of wikkelen , to

róll about , rondüm bewoelen ofbezwagielen ;

to roll in money , in 't geld rollen , in den

overvloed zwemmen; to roll a walk with a

róller , eene wandel - dreef met een' rolfteen

Roe ( s . the fpawn, fperm or feed of fl - gelijk maaken; to róll one's eyes , zijne oo--

thes ) Zaad of de kuit van visfchen ; the gen draaijen , heen en weer wendeng to roll,

foft roe (or milt of the male fish) , de milt ; been en weer flingeren ( als een schip op een'

the hard roe ( or fpawn of the female onstuimige zee ) ; to roll , rellen , voortrollen

Cais de golven).
fish ) , de kuit.

Roe (s. ) Eene binde of ree (the female

of a hart ) ; a róe -buck , een ree - bok.

Rolled ( adj. ) Gerold , enz.; rolled ftdc
Rogation (s. fupplicátion ) Béde.

Rogation - week , rogátions , or rogátion - kings , rol - kousfen.

days (s. ) De kruis - dagen , of de week voor

pinxteren.
*

-

een weevors →

Rolling (s. adj. ) 't Rollen ;

Roller ( s. ) Een rol - blok , rol -fteen , wals

(ás a frone to level walks ) ; - een' zwag

Rógne (s . a villain , ráfcal or fcoundrel ; tel ( a bandage ; a fwáthing band ) ; - een

a knive , a cheat ; a sturdy beggar or valboed ( voor kinderen ) ; →

vagabond ; a vile fellow) Een febelm , fcheel- boom.

je , fcburk , fielt , guit , deugeniet; landlooper ,
plugs rogue ( a wag ) , een fcbertfer, telend , enz. ; a rolling - ftone gathers no

Spotter; to play the rogue , febertfen , korts- mols (prov. ) blijven , doet beklijven.

wijl aanregten; my little rogue ( a love - ex-

prèsſion ) , mijn fcburkje ; he or she is aftei - bakkers) .

pretty rógue , bij of zij is een lieffcburkje.

omwen-

Rolling -pin (s. ) Een rol -ftok (bij Pa-

Rolling - prefs (s. a prefs to print on còp-

to Rogue (v. n. ) Guiterij aanregten , langs per - plate ) Een pers waarmee prenten , offr

tland loopen , in ongebondenbeid leeven ; ook guuren op ftoffen gedrukt worden.

febertfen , Spotten.

Roguery ( s . ) Schelmerij , fielterij , guite- gel of bol.

Slimme freeken; aartige klugten.

Rogueship ( s. ) Schelmschheid.

tij;
--

Rolly pooly ( s . ) Zéker ſpel met een ko-

Romage ( s. a bùftle in fearch for any

thing ) Eene over - boop - boaling van dingen

Róman ( adj. ) letter , De Romein - letter;

Rógaing (s. & adj. ) 't Begaan van guite- om naar iets te zoeken.

rij , enz. den fchelm Speelend , enz.

--

Rógaih (adj. ) Schurkägtig , fchelmagtig the Róman church , de Roomfcbe kerk; a Ró-

(knávith ); vol dartele guiterij en loozeman catholic , een Roomsch - gezinde ; róman-

freeken, kwaad - doende ( wânton , waggish , like , op zijn romeinsch ; the Róman beam.

arch and mifchievons ) ; a róguish look , een Zie Steel - yard .

guitägtig gelaat ; róguiſh éycs , een dertel en

ondeugend gezigt.

Rógrifhly (adv. ) Schelmägtiglijk , guitäg

tiglijk; dertelijk , in fcherts.-

Rogaithness (s . ) Ondeugendbeid , Schelm-

agtigheid; Spotägtigheid ( waggishness ).

Róguy, zie Róguiſh.

to Róist, or róifter ( v. » . to behave tùr-

bulently , to act at discrètion ; to blüfter ),

Den baas fpeelen , geweld maaken , raazen en

tieren.

Roiſter , or roifterer ( s . ) Een geweld

macker.

Roke (s . ) Stoom , rook ; to be all in a ró-

ke , toomen van 't zweek.

Romance (s. a féigned ſtory or fiction )

Een verdichtfel , verzinning , verbaal van iets

dat nooit gebeurd is.

to Romance (v . n. to forge and tell lies

or fictions ) Verdigtſelen maaken of vertellen.

Romancer ( .) Een logen - verteller , of

verdichter van nooit gebeurde dingen.

Romanist (s. ) Een Schrijver van romannen.

Rómanist (s. a Papist ) Een Roomsch - ge:

zinde.

to Rómanize ( v. a. ) Op de Romeinfche

wijze vormen.

Romantic (adj. falfe or fictitious ) Ver-

zonnen , verdicht , als een roman.

•
Rome-fcot , or Péter -pence ( s. ) Fen

jaar
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jaarlijkſche cijns , eertijds door elk

aan den ftoel van Romen betaald.

Rómiſh ( adj. popish ) Roomsch.

Romp (s. ) Rauw en wild spel ( rough , der nagelen , baairen oflikdoorns ; covetous-

rude play ); een' wild en woeste kraai nefs is the root ( or fource ) of all evil

(prov.) de begeerlijkheid is de wortel ( of

buisgezinjtake root , wortel Schieten , inwortelen ; a

hairy root , een vezelägtige wortel ; the roots

of the nails , hairs or corns , de wortelen

van een meisje.

a radical word ) , een wortel - woord ; the

fquare and cúbic root ( in Arithmetic) , de

quadraat en cubik - wortel.

to Romp (v. n. to play rudely and bói- grond ) van alle kwaad ; root (an original or

fterously ) Wild en los vliegen en draaven.

Rondeau ( s . ) Een rondeel ( zeker, dicht -

ofmuziek -ſtuk dat eindigt zoo als bet begint.

Rondel ( s . ) Een rondeel , of rond wagt-

toorentje.

Ronion ( s . a fat bulky woman ) Een dik

bet vrouwmensch.

Ront (s . a young bullock , or an animal

ftinted in the growth) Een bokkeling of on-

derblijffel.

Rood (s. the 4th . part of an acre ) Een

4de van een Engelsch morgen lands , zijnde

40 roeden.

Rood (s . an old wordfor cross ) Een kruis ;

the holy rood - day , de H. kruis - dag ; rood

loft , een relick - kist waaröp een kruis ftond.

Roof (s. a cover , vault or céiling ) 't Dak

(van een buis , kerk of ander gebouw ) ;

verbémelte ( van een koets ); 't verbé

melte (der mond. the palate ) ; een ge-

welf, overdekfel of zoldering; a roof- tile ,

een dak -pan ; † heaven's ftárry roof, 't ftar-1

ren -gewelf(bij Dichters ).

---

to Root (v . m . ) Wortel fchieten ; to root

in , inwortelen; to root , in de aarde wroeten

( als een verken met de fnuit).

to Root (v. a. ) Inwortelen , diep (in de

aarde of in ' t gemoed) indrukken of vestigen

to root up (to grub or dig up , to eradi

cate ) , op- of uit- wroeten , uit - rocijen , met,

de wortel uit - trekken ; to root out (to ex-

tirpate or deſtroy ) , uitroeijen , verdelgen.

Rooted (adj.) Geworteld ; gegrond , ges

vestigd ; róóted in , ingeworteld; róóted up,

uitgewroet ; róóted out , uitgeroeid , verdelgd.

Rootedly (adv. ) Grondiglijk.

Rooring (s. & adj. ) Wortel -fchieting;

wortel-febietend; a róóting in , up , out ,

eene inworteling ; apwroeting ; uitroeijings

róóting in &c. , inwortelend.

Róóty ( adj. ) Wortelägtig , vol wortels.

Rope (s. a córd , a ſtring ) Een touw , reep

ofkoord the ropes ( or còrdage ) of a fhip,

to Roof (v. a. ) Met een dak voorzien , de touwen ( t touwerk , of 't wand) van een

overdekken.

•

-

febip; name not a rópe where one has hàn-

Róófed (adj. ) Met een dak of verbimelte. ged himself (prov. ) men moet van geen touw

Róófy ( adj. ) Als of met een dak , enz. Spreeken daar zich iemand verbangen heefts

Rook (s. ) Een kau ( zéker vogel) ; † to give one rópe enough ( or his full

't kafleel (in 'tſebauk -Spel); een bedrie- fwing ) , iemand den ruimen teugel vieren,

ger, valfche Speeler , opligser ( a cheat or

harper ).

to Rook (v. a . to cheat , to trick , to

bubble) Verfchalken , bedriegen , opligten , bij

de neus bebben. #

zijn zin laaten doen ; † to be upon the high

rópe ( to carry it high ) , zich trotsch bou

den ; a rope of onions , een rist uijen.

to Rope (v. z. ) Lijmig zijn , uittrekken

( als firoop , enz.).

Rope-dancer ( s . ) Een koorde - danfer.

Rope -dancing ( s. ) 't Koord- danſen.

Rope - maker ( s . ) Een touwflaager , lijn-

draaijer..

Rope -ripe ( adj. ) De galg verdienend.

Rope - trick (s. ) Een ftuk daar de galg

mee gemoeid is.

Rookery (s. ) Een kauwen - vlugt.

Róóking ( s. ) 't Bedriegen.

Róóky (adj. ) Daar kauwen zijn.

Room ( .) Plaats , ruimte (space ) ; he-

re's but little room, bier is niet veel ruim-

; he has a great deal of room, bij beeft

veel ruimte; fresh men came in their room

(or ftead) , ' er kwam verfche manschap in

bun plaats ; a room ( or chamber ) , een' ka-

mer of vertrek , a dining - room , een' eet-

kamer; a withdrawing room , een bijzonder

vertrek offalet ; room (réaſon ) , rede , oor- vogten zijn ).

zaak ; there's no room for complaining ,

daar is geene rede van klagt.

Rope - vard , or rópery ( s.) Een lijn-baan.

Rope -yarn (s. ) Touw -garen.

Rópinefs (s. viscòfity ) Lijmigheid.

Rópy (adj. viscous ) Lijmig ( als fommige

Roquelaur ( s. French) Een over - rok ,

ruiters mantel.

Rorátion ( s. a falling ofdew) Daawwing.

Rored , or róral ( adj, déwy) Bedaouwd,

Róómage (s. space , place) Ruimte , plaats .

Roominefs (s. ) Ruimbeid van plaats.

Róómy ( adj. fpacious , wide , large ) vol of met daauw.

Ruim, daar veel ruimte is.

Roost ( . that on which a bird fits to fleep)

De roest; the hen - roost , de boender - roest ;

to go to roost , naar den roest gaan , ofgaan

faapen.

Roriferous (adj. producing dew) Daatiw

voortbrengend.

Rorifluent ( adj. flowing with dew) Van

daauw vloeijend.

---Ros (s. Latin. ) Daauw. Zie, Dew.

Róf,a- folis (5. ) Een' liqueur van bran-to Roost (v. n. ) Roesten als de vogels.

Root (s.) De wortel (eener plant ) ; toldewijn , kanneel , enz,

Rá
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Rofary (s. a chaplet , or a ſtring of 5

or 15 tens of beads which the papists make

ufe of in faying their Paternosters and

Ave -Marias ) Een roozen - krans.

Rofcid (adj. déwy ) Vol daauw.

Rofe (s . ) Een' roos ; oil , honey of ró-

fes, olie; boning van roozen ; no rófe wit-

hout a thorn (prov. ) geen roos zonder door-

nen; to fpeak under the rófe , onder de

roos ofin 't vertrouwen van gebeim - bouding)

Spreeken.

Rofe (pret. of to rife ) Rees op , ftond op.

Rófeate. zie Rófy.

Rófe - buf , or rófje - tree ( s . ) Een roo-

zen -boom.

Rófed ( adj. ) Met roozen , geroosd;

Bloozend.

-

Rófemary (s. ) Roozemarijn.

Rofenòble (s . a gold coin) Een roozenobel.

Rófe -water (s . ) Roozen - water.

Rófier. zie Röfje - bufh.

Rofil (s. ) Mullig land.

Ròfin ( s. ) Harst. Zie Rèfjin.

to Rofin (v. a. ) Met barst beftrijken.

Rofiny (adj. rèfinous ) Harftig.

Rofland (s . ) Heiägtig of veenägtig land.

to Róst. zie to Roast.

Roftrated (adj. with a beak) Met een fnavel,

Roftrum (s. Latin. a beak or bill ) De

Inavel offneb (van een vogel ); de fnuit (van

een diftilleer - kétel. the nofe ); de fnuit

of voor -fiéven van een schip (bij de oude Ro-

meinen); ook een verbeeven uitſtek van waar

de Romeinen tot het volk spraken. Hier

van daan wordt een preek -ſtoel of andere ver-

beevene plaats ook Ròftrum genaamd.

Róty (adj. ) Vol roozen; als een roos;

bloozend , rood, gloeijend; rófy checks ,

Toode of bloozende wangen.

-

Rot ( s . ) De rot - ziekte (der Schaapen ) ;

➡een verrotting ( a putrefaction ).

to Rot (v. n. to pútrify ) Verròtten ; to

rot in a jail, in een kerker fneuvelen.

to Rot (v. a. ) Doen verrotten ; this will

rot your cough , dit zal uwen boest rijp doen

evorden.

Róta (s. ) 't Voornaamste gerechts - hof in

Romen.

Rótary ( adj. whirling as a wheel ) Draai-

jend als een rad.

Rother-nails (s.) Spijkers met groote koppen.

Rotten (adj. from to rot , pútrid , not

found ) Verròt ; a rotten apple , een verrotte

appel ; rotten wood , verrèt ofvermolmd bont;

a rotten egg , een verròt ( of vuil ) ei ; † a

rotten trick , een vuile daad , leelijke poets;

my cough is not yet rotten , mijn boest is

nog niet rijp; † a man rotten at the core

( not found at the bottom ) , een man die

niet zuiver van binnen is.

Rottennefs (s . ) Verròtheid.¸

Rotund ( adj. round , fphèrical) Rond.

Rotundity ( s. roundneſs ) Rondheid.

Rotundo ( s. a round bullding) Een rond

gebouw .

to Róve (v. n. to ramble , to range, to

wander ) about , Omzwerven.

to Rove (v. a. to wånder ) óver , Over-

been zwerven of loopen.

Róver ( s. ) Een zwerver (a rambler, a

fickle and unfettled pèrfon );

roover ( a pirate , or a pirate - ſhip ).

een ze8-

Rouge (s. red paint ) Roode verf.

Rough ( adj. lees rof. rugged , unéven ,

not smooth ; harth ; fevére &c. ) Ruuw;

wrang; bars ; fireng , enz.; a rough fkin ,

een ruuw vel ; ook een ruig vel ( a háir , or

bristly fkin ) ; a rough ( rugged or unéven )

way , een ruuwe (ongelijke of bellebollige)

weg ; a rough ( harsh or ungrateful ) found

or taste , een bar geluid; een wrange smaak ;

rough wine , firaffe wijn ; rough (tempès-

tuous , or boisterous weather , ruuw (onftui-

mig) weder ; a rough (or unpoliſhed) diamond,

een ruuwe diamant ; a rough ( or uncouth)

ftyle, een ruuwe (of onbeschaafde ) ſchrijf-

of Spreek - trant; a rough draught , een opfiel,

fchets of tekening ( van iets ).

Rough- cast ( s. lees ròf) Een ruuw ont-

werp ( a rude model ) ; de ruuwe of eerfie

pleifler - kalk ( op een' muur).

to Rough - cast ( v. a. lees ròf) ( Een ding)

in't ruuw opflellen , ontwerpen of Sebetſen ;

( een' muur met ruuwe kalk beftrijken .

Rough- draught ( s. lees ròf- dráft) Een

ruuwe fchets of tekening.

to Rough - draw ( v. a. lecs ròf) Iets in 's

rauw fchetfen oftekenen.

to Roughen (v. a. lees roffn ) Rauw of

ruig maaken.

to Roughen (v. n. lees roffn ) Ruuw ofRótated ( adj. ) Rond - gedraaid.

Rotation (s. a whirling round ) Rond - ruig worden.

draaijing.

Rotátor (s. Latin.) Rond - draaijer; dat

iets doet rond - draaijen.

Róte (5. ) Eene bloote woorden - kennis ; to

learn or fay a lèsfon by rote , een' les ge-

reedelijk leeren of opzeggen , zonder den zin

of de regelen daarvan te verstaan.

Rough - footed (adj. lees ròf) Met ruige

voeten , of pooten.

to Rough - héw ( v. a, lees ròf).In 't ruuw

bakken , zijn eerfte ruuwe gedaante geeven.

Rough-hewn (adj. lees ròf. rude , unpó-

lifhed , uncivil ) Onbebouwen , lomp.

Roughly (adv. lees ròfly, rúdcly , harshly ,

fevérily , &c .) Ruuwelijk , barſchelijk , wree-

delijk , firaf, wrang , enz. Zie Rough.

to Rote (v. a. ) a thing , lets in het ge-

beugen prenten of leeren , als een papegaai

bet klappen , zonder verder Legrip daar van. Koughnefs (s. 1. ròfucs) Rauwheid; wrang-

Rot- gut ( s . very had beer or poor four beid; Arafbeid ; barschbeid; firengbeid; on-

liquor) Slegt bier, ſcbarrebier , zuuren drank||fluimigheid of verbolgenbeid (der zee ) , enz.

ofSpeeling. Zie Rough.

Rongbt
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Rought (lees raat, old pret, of to reach ).

Zie Reached,

Round-house ( s.) ' t Wagt - buis , ' t fchouts-

buis , waarin de ratel - wagt of ronde , de lui-

to Rough -work ( v. a. lees rof. to work den die ' s nagts eenige ongeregeldbeeden be-

coarfely over) In 's ruuw werken , ' er los gaan , in bewaaring brengt.

en ruuw over -been loopen. Round houfe ( 5. ) of a ſhip ( the maſters

Róving ( s . & adj. from to rove ) 't Zwer- cabbin ) De kajuit.

ven;
- zwervend.

Rounce (s. a little póny or tit ) Een klein

paardje , klepper ofbisje.

Róunce (s . the handle of a printing prefs)

Boom (eener druk -pers ).

Róuncevals , or róunceval peafe ( s . a

large fort of green peaſe ) Een soort van

groote erweeten.

a

Rounding ( s . ) 't Ronden of rond maaken.

Roundish (adj.) Rondügtig

Rounds, zie bij Round ( s. ) .

openbartig

Roundly ( adv. ) Rond , in eene ronde ge-

daante , op eene ronde wijze ; duidelijk

vrijëlijk , onbewimpeld ( plainly , freely )

he told him roundly his opinion , bij zei

bem floutelijk en onbewimpeld zijne gedagten ;

to go roundly to work , voor de vuist , of

Round (adj. cylindrical , glòbular , ſphèri- eerlijk en oprecht bandelen , geene omwegen

cal , orbicular , circular ) Rond ( als een bal , maaken ; a horfe that goes roundly on , een

ftok ofkring , enz. ) ; to make round , rond pacrd dat op den duur wel voortflapt.

maaken ; a round ( or a good large ) fum of Roundnefs ( s. ) Rondbeid;

moncy, eene wakkere fomme gelds ; to tell beid; oprechtbeid.

one in round ( or plain ) words , iemand met

ronde (of klaare ) woorden zeggen ; a round Round - top ( s. the bowl at the head of

(fair or candid ) way of proceeding , eene mast ) De mars ( van een ſchip).

openbartige bandelwijze ; a good round trot , Roufe ( s. a large dofe of liquor) Een roes.

een wakkeren draf; round ( or large ) coals , to Roufe (v. a. ) one from fleep (to wa-

grove koolen; a round belly , een dikke buik . ke him ) Iemand opporren , wakker maaken ;

Round (s . a circle , ring, ſphere , òrb ) he roufed me out of my first fleep , bij beeft

Ben kring, een rond; to take a round ( or mij in mijnen eerften flaap gestoord; to rou-

turn) , eene omwandeling doen ; the fun hafe , or to roufe up ( to excite , to ftir up

ving performed his round , de zon baaren om- to action ) , aanporren , aanzetten , aanmoedi-

loop volbragt bebbende ; in the whole round gen ; to roufe up one's fpirits , moed grij

of my time , in mijn' gantfebe leevens - tijd ; pen , zich bemoedigen ; ook eenen anderen be-

to keep a round of formal vifits , zijne pleg- moedigen , of opwakkeren ; to rouſe ( or awa-

sige bezoeken in 't ronde afleggen ; to walk ken ) a finner from carnal fecúrity , eenen

the round ( or the rounds ) , de ronde doen

(als de foldaaten) ; the frigat gave us a whole

round with her cannon , bet fregat loste al

zijn gefcbut op ons.

zondaar uit zijn' vleefchelijke gerustbeid floo-

ren of ontwaaken ; to roufe a deer (to dri-

ve , or start him from his lair or harbour),

een bert uit zijn léger jaagen of opflooten;

to roufe a hawfer or cable ( to hâwl in part

of it ) , een ſlappe kabel inbaalen.

Round (adv. & prep. ) Rond, in't rond ;

to turn or go round , rond draaijen , rond

gaan; the fun goes round the world , de

zon gaat rondom de waereld; all the year

round ; 't gantſche jaar door ; to drink , ride

or fail round , rond drinken , rijden of zei-

ben; ten miles round ( or about ) , tien mij- ving ;

len in 't rond ; a place fènced in round (or

fenced about ) , een ombeinde plaats.

-

--

to Roufe ( v. n. to awake ) Wakker wor-

den ; moed grijpen , opwakkeren.

Roufer ( s . ) Opporrer ; wekker ; aandrijver.

Róufing (s. & adj. ) Opporring ; aandrij-

- wakker - maakend ; opwakkerend , enz.

Rouffing ( adj. ) lie ( a fwinging , or a

whisking great one ) Een geweldige logen.

---

-

to Round (v. a. & n. ) Ronden , rond maa- Rout ( s.) Een gedrang of vergaåring volks

ken , rond worden ; afronden , rondöm afknip ( a throng, or multitude of people ) ;

pen ; omringen , omcingelen ; rond - loopen ; een' famenrotting , een oproerig of geweld-

to round in one's ear , iemand inluifteren ; maakend geſpuis ( a ràbble ; mob or riot ) ;

ook lustig beftraffen of békelen. - een oproer , geraas , wanörder of onrust

Round - about ( adj. ) way , Een omweg. ( a noife , fquabble or disorder ) ; a rout for

Round - about ( adv. ) In 't ronde , overal , gaming , een ſpeel -partij , of- gezelfchap ; the

aan alle kanten ; I took a view of the coun- rout ( or defeat ) of an army, ' t verflaan en

tries round about , ik beb alle de omliggende verſtrooijen van een léger ; rout. Zie Route.

landen bezigtigd. to Rout ( v. a. to defeat and difpèrfe )

Roundel , or róundeláy ( s. ) Een lied dat the enemy , Den vijand op de vlugt drijven

met de zelfde woorden of wijze eindigt , waar- of verflaan ; to rout one , iemand uit de mat

mee bet begint. |flaan; verbijfteren ; van zijn fiuk belpen; ook

bem weg -jaagen , weg - drijven.

2

Rounder (s. circumference) Omtrek , rondte .

Round - heads ( s . a nick - name given to the

Puritans or parliamentary párty , in king

Charles the I's time , on account of their

wearing ufually hort hair ) Rend - beofden ,

Puritcinen.

1. DEZL.

to Rout (v. n. ) Op eene ongeoorloofde wij

ze in menigte vargaáren , of geraas maaken

( to asfèmble in crowds , and make a clà-

morous noite , or a great bustle ) ;

cout. Zie to Snóre , to Bellow.

T:

- to

RON-
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Route (s. a march , road or way , eſpè- [ een vlak uitvrijven ; to rub on ( v.m. ) , as :

cially for foldiers) Een weg , een beir - baan . things rub on brávely , de zaaken gaan wak-

Row (s.a rank or range of things ) Eeneker voort ; I make a fhift to rub on , ik fuk

rei; a row of houfes , trees , teeth , &c. ) , kel' zoo nog al zagtjes voort ; to rub through

esne rai buizen , boomen , tanden , enz.; to feta thing , zich door een' zaak door - redden ; to

(or put) in a row , op een rei ftellen of rub up a thing , een ding bepolijsten ; † to

Jebikken.
rub one up ( to give him a rub) , † iemand

to Row (v. a. & n. ) Roeijen ; to row al een' veeg uit de pan geeven ; † to rub up one's

boat, een' fcbuit voort - roeijen ; to rowwith memory , zijn' gedagten laaten gaan , zich

for against the ftream , met of tegen denfiroom bezinnen; † if you go to him you must rub

roeijen; to look one way , and row and - up your Latin , zoo gij naar hem toe gaat,

ther (prov. ) het vuur in de eene band draa- moet gij uw Latijn voor den dag baalen; rub!

gen , en 't water in de andere ; of an- rub ! ( an interjection at bówls) , zagtjes aan!

ders doen dan men voorgeeft ; † they don't zagtjes aan!

row (or agréé ) together , zij verſlaan mal-

kander niet.

Rowel (s . the points or prickles of a

fpur) Een fpoor - radertje.

Rubbage. zie Rubbish.

Rubbed (adj. ) Gevreeven.

Rubber (s . ) Een vrijver , of vrijffler (one

that rubs ) ;- een vrijf-lap; — vrijf-fteen

( a whet- ftone );

--

----

--

-
Rówel (s, in Surgery, a féton , an isfue grove vijl; vrijf

made in a pèrfon's neck , or a horfe's bèl - borstel , boede - borfteltje ; een vuist -flag;

1y) Een fontenel of opening , gemaakt met rubbers (in fome games ) , 't winnen van 2

paerds - baair, zijde ofgaren.
Spellen uit 3.

Rówel (s . a round ftick to hang a towel,

on ) Een band - doek -ftok.

to Rówel ( v. a. ) one , Iemand fontenellen

zetten , of openhouden .

"
Rowen (s. ) Ruuw wei - land.

Rower ( s . ) Een roeijer.

Rówing (s. ) 't Roeijen.

Royal (adj. kingly , régal) Koninglijk ; His

royal Majefty , zijne Koninglijke Majefteit ;

the royal asfènt , de koninglijke goedkeuring ;

royal (nóble , illùftrious) , pragtig , vorftelijk.

Royalist ( s . ) Een konings - gezinde.

to Royalize (v. a.) Koninglijk , ofkonings-

gezind maaken.

Royally ( adv, in a kingly manner ) Ko-

ninglijk , als een koning.

Royalty ( s . kingthip , royal dignity ) Ko-

ninglijkheid, koninglijke waerdigheid; the en-

figns of royalty , de koninglijke fieraaden ;

the royalties , de rechten of voorrechten des

konings , of der koninginne.

to Royne ( v. a. ) Knaagen , knabbelen. Zie

to Gnaw ; to Bite.

Róynifh ( adj. ) Slegt , gering. Zie Sorry ,

Mean, Paltry.

Rub ( s. ) Een vreef of wreef ( a friction

or collifion; een binderpaal , belemmering ,

moeiëlijkheid ( an obftacle , obftruction , hin-

-

Rubbing ( s . ) 't Wrijven ; a rùbbing - cloth ,

een vrijf- lap; a rubbing - brush , een vrijf-

borstel.

--
Rubbiſh ( s . ) Puin , gruis , afval (rúins

or waste of buildings ) ; prullen , lorren

(rèfufe , förry fluff) ; take this rubbish a-

way, neemt deeze nesten ( of vuiligheid) weg.

Rúbicon ( adj. ) horfe , or a rúbican, Een

ros paerd met witte of grijze vlekken in de

zijden.

Rúbicund ( adj. blòòd - red , rùddy) Bloed.

rood.

Rúbied ( adj. ) Robijn - rood.

Rúbific (adj. making red ) Rood - maakend.

to Rúbify' ( v. a. to make red ) Rood

maaken.

Rubiginous (adj. rùsty ) Roestig.

Rúbricated ( adj. ) Rood geverfd.

Rúbrick ( s, dirèctions , given in common-

prayer - books , how to be úfed; fo called

from their being formerly printed in red

ink ) Voorschrift in gebéde - boeken in wat or-

der men ze moet gebruiken.

Rúbrick ( s. a title , or fentence in books

of the civil or canon law ) Een tijtel of op-

febrift , enz. boven de boofd -ftukken der wet-

boeken.

Rúbrick ( adj, red ) Rood.

drance , or difficulty) ; fhe gave him dead- to Rúbrick , or rúbricate ( v. a. ) Rood

ly rubs , bij heeft bem deerlijke fteeken on- maaken , ofmet roode letters verlieren.

der water gegeeven ; a rúb - ftóne , een wrijf-

freen.

to Rub ( v. a. & n. ) Wrijven ofvrijven ;

fcboon ofglad maaken , polijſten ; to rub two

things upon one another , twee dingen op

malkander wrijven ; to rub a thing clean ,

een ding fchoon wrijven ; to rub one's head

against a thing , met zijn boofd tegen iets

vrijven of Schaaven ; to rub (to fcratch ) ,

Krabben ; to rub a horfe (to rub him down)

with a wisp, een paard met een firoo - wisch

wrijven; to rub off the dirt of any thing ,

den flijk van iets afvrijven ; to rub off a ſpot ,

Ruby (s. a precious red stone , or gem)

Een robijn of robijn -fleen ; rúby ( a blotch

or red pimple ) , een' roode puist.

Ruby ( adj. red) Rood.

Ructation ( s. bèlching ) Oprisping.

to Rud (v. a. to make red ) Rood maakev.

Rudder (s . ) 't Roer ( van een ſchip ).

Ruddinefs (s. ) Roodägtigheid.

Ruddle (s. red carth ) Rood - aerd.

Ruddy (adj. ) Rondügtig; a rùddy com-

plexion , een roodagtig ofboog-gekleurd weezen.

Rúde ( adj. ) Ruut , onbeschoft , enz.; 2

rude ( or brutish ) fellow, een onbeschofie
Lai-



RUF. 659
RUL

kaeral; to give one rude language , iemand | lijk of boss ; a rùffled mind , een onbedaard

enbefchoftelijk bejégenen ; rude ( coarfe , un- of onrustig gemoed.

civil , clownish , untâught ) , lomp , onbebou- Ruffling (s.) 't Plooijen , enz. Zie to Ruffle.

wen zonder opvoeding; a rude ( or rough )| Rug ( . , a coarfe nappy coverlet) Een

draught , een ruuwe fcbets. ruige déken ; a rug , een dikke pijën over-

Rúdely ( adv. ) Op eene onbefchofte , lompe , rok , een ſebanslooper , a rug, een ruige bond

botte of ruuwe wijze. of krul - bond; ' t is all rug (an exprèssion of

Rüdenefs ( 5. ) Onbefchoftheid; lompheid ; gameſters) , 't is alles gewisfe winst.

onërvaarenbeid; ruuwbeid. Rugged (adj. ) Ruuw , rouw , ongelijk ,

Rúdesby(s. ) Een ruuwe onbefchofte kaerel ftroef, enz.; a rugged ( or unéven ) way ,

Rudiments (s . the first elements , princi- een ruuwe ( bolle - bollige , knobbelige ofonge

ples , beginnings or grounds of a feience , makkelijke ) weg; a rugged ( or rough ) fkin ,

&c. ) De eerfte beginjelen of gronden eener een ruuw vel ; a rugged ( or inelegant ) fty-

konst of weetenfchap. le , een froeve ftijl; a rugged ( crofs or fùr-

Rudimental ( adj. inìtial ) Ruuw, eerst -be- ly ) man , een ongemakkelijk ( dwars , misfelijk

ginnend.

Rue ( s. an herb ) Wijnruit.

ofgémelijk) man ; to give one a rugged (rough ,

brutal , crofs orpééviſh) anfwer , iemand een

dwars befcheid geeven , onbeſchoftelijk ofgraau-

wende antwoorden ; rugged (févere , harth

rude , bóifterous , ſtormy ) , ftreng , scherp ,

wrang in finaak , ruuw , onfluimig ; rugged

( fhaggy , rough ) , ruig - baairig ; knobbelig.

>

to Rúe (v. a. to grieve for) Berouw of

leedweezen hebben; you fhall rue it as long

as you live , bet zal u smerten (of rouwen

zoo lang als gij leeft ; I'll make him rue the

time that ever he did it , ik zal bem den

tijd doen beklaagen dat bij zulks gedaan| Ruggedly (adv. ) Op eene ruuwe , knobbe-

beeft. lige , ongemakkelijke , dwarfe , of misfelijke

Rúeful (adj. wóful , fad ) Jammerlijk , wijze. Zie Rugged.

droevig , naar, ijsfelijk , verfchrikkelijk. Ruggedness Ruuwbeid, knobbeligheid, on-

Ruefully (adv. ) Op eene ijsfelijke of deer- gelijkbeid , firoefbeid ; dwarsheid , gémelijk-

lijke wijze. beid , enz. Zie Rugged.

Rúefulness (s. ) Naarheid , ijsfelijkheid. Rugin ( s . a nappy cloth ) Genopte pij.

Rúelle (s. a circle or an asfèmbly in a Rúg,ine ( s. a rasp ) Een wondbeelers rasp.

private houfe ) Eene bijzondere bijéénkomst. Rugófe (adj. full of wrinkles ) Vol rimpels.

Ruff (s. ) Een geplooide linnen kraag ( eer- | Rúin ( s. fall, undóing , deftruction , over-

tijdsgedraagen); — troef, troef-flag oftroe- throw of cities , families , &c. ) Verval , on-

ving (in 't kaart -ſpel. a trump ) ; he was dergang , verwoesting ; he has been the rúin

kill'd in the ruff of his glóry , bij fneuvelde ( or undoing ) of me , bij is de oorzaak van

toen zijn roem een' aanvang nam . mijnen ondergang ; to build one's fortune upon

to Ruff ( v. a. to trump at cards ) Met another man's rúin , zijn fortuin bij eens an-

troef baalen. deren ondergang maaken ; that búfinefs has

to Ruff ( v. n. in Falconry ) Den roof, of been the ruin of me , die zaak beeft mij be-

de prooi flaan , maar niet valten. dorven ; to come to rúin , vergaan', verval-

Ruffian ( s.) Een onverlaat ; een booswigt , len ; to bring one to rúin , iemand in 't ver-

ondeugende fcbocilje ( a villain ) ; — een roo- derfftorten ; the ruins of a building , de over-

ver , moordenaar ( a mùrderer).

--

blijffelen ofpuinboopen van een gebouw ; the

ruins of a good face , de overblijfſelen van

lob fchoonbeid.

Ruffian ( adj. ) Snood , fieltägtig,

Ruffle ( s.) Een' plooi ( a plait ) ;

of lub (aan de mouwen , of kraag ) ; bom ( op to Rúin (v. a. to demolish , to deſtroy ,

de borst van een hemd); laced ruffles , lob- to lay wafte ; to impòverith ) Vernielen , ver-

delgen , verwoes@n , verderven , omkeeren ; arm
ben met kant.

Ruffle ( s. discompófure ) Ongefteldheid , maaken.

ontfleltenis.

to Rúinate. zie to Rúin.

Ruination ( s. demolition , fubvèrfion , un-

dóing ) Bederving , vernieling, verwoesting,

omkeering.

to Rúin (v. . to come to rúin , to de-

to Ruffle ( v . a. & n. ) Plooijen , in plooijen cáy ) Vervallen , inftorten , verwoeſten , arm

leggen (to plait or fold ) ; to ruffle a thirt , worden.

fhift , flééves , or a napkin , een' mans -bemd

met bom , een vrouwe - bemd met geplooide!

kraagen, mouwen met lobben voorzien ; een'

fervet plooijen ; to rùile (to rùmple or crùm

ple ) , kreuken , ongelijk maaken of worden ;

to ruffle (v. a. to discompófe , to diſturb

to disorder ) , uit zijn plooi offchik helpen ,Į

ontſtellen; anger ruffles the mind , de gram-

fcbap ontroert de ziel; to rattle ( v . n. to

grow rough) , ruuw of onstuimig worden.

Ruffled (adj. ) Geplooid; a ruffled shirt ,

een bemd met bom of lobben ; it ruffled him

a little , bet maakte bem wat nételig , géme

Rúining (s.) 't Verderven , enz,

Ruinous (adj. ) Pervallen ( dilapidated ) ;

vernielend , verdervend , verwoestend , ſcha-

delijk , nadeelig ( deftrùctive , báneful ).

Ruinously (adv. ) Op eene vervallene of

verderflijke wijze.

Rule (s. ) Een linial ( a rúler ) ; — een

rij ofmeet -Stok (der metfelaars en timmerl.) ;

régel , rigtsnoer , modèl , voorschrift Ca

T12 pré-
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RUM.

Rùmmer (s. ) Een groot drink - glas , een

roemer of bokaal ; ook een vollertje of volle

roemer.

précept , guide , dirèction or fàmplar to go Rummaging (s. ) 's Vergooijen , 't wer❤

by); to learn a language by rules , eens plaatſen , 't verflouwen , of doorfnuffelen (van

saal volgens de régelen leeren ; done accor- goederen).

ding to rule , naar den régel (of régelmaa-

tiglijk) gedaan ; the rule of the Gospel , de

voorfchriften van bet Evangelium; rúle (òr-
der) , geregeldbeid; there's no rule in that Kúmour ( ş. a repórt) Een gerugt oftijding.

houfe , daar is geen' order of behoorlijke fchik- to Rumour ( v. a. to spread about, or

king in dat buis ; rúle ( gòvernment , fway abroad , to repórt ) Gerugt maaken , als een

or command ) , beftier; to bear rule , regee- gerugt verspreiden ; it's rumoured abroad that

ren; to have the chief rule , bet boogste be- &C. , men zegt ( of 'er is een gerugt ) dat enz.

wind bebben.

-

Rule ( s. a method for refolving queſtions

in arithmetic ) Een régel ; the rule of three

(or the golden rule ) , de regel van drieën.

to Rule (v. a. & n. ) Met een rij meeten

ofafpassen ; liniëeren (to draw lines ) ;

beflieren (to gòvern , to màna-
regeeren ,

ge; to rule a ſtate , over a people , over

one's pasfions , eenen Staat , over een volk re-

geeren; over zijne driften beerfchen.

Ruled (adj. ) Geregeerd , beftierd ; be ru-

led by me, luistert naar mij , volgt mijnen

raad; he would not be ruled by me , bij

wilde naar mij niet booren.

niaal.

-

Rúmourer (s. ) Een gerugt - verſpreider.

Rump (s. that part of any créature next

adjoining to the tail ) 't Stuit - been , de ftuit;

ook de billen ( the buttocks ).

Rumple ( s. a pucker , crèafe , rough plait)

Een kreuk.

to Rumple (v. n. to creafe) one's cloaths ,

Zijne kleederen kreuken.

Run ( s . courfe , flow , mótion , process ,

&c. ) Een loop , voortgang , enz.; to put one

to the run (to make him run away) , ie-

mand doen loopen , op den loop drijven ; to ta-

ke a run befóre one leaps , eenen loop neemen

eer men Springt ; at the long run ( or at the

Ruler (s.) Een regeerder , regent , magi- end ) , eindelijk , ten laatfton ; the good , or

Braass -perfoon ( a gòvernour ); een li- ill run at play , de goede of kwaade kans in

't Speelen; the run of a fhip , bet gedeelte

Rum (s. a fpirituous liquor , called alfo van een fchip dat onder water is; there's a

kill - devil , diftilled , or drawn off from mo- run upon the bank , 'er is groote toeloop naar

lòsfes or fùgar - cánes ) Rum ( zeker fterke de bank.

drank van ruuwe fuiker offiroop gestookt; rum

(a country pårfon ) , een dorp-predikant.

Rumb (s. Een ſtreek van 't kompàs ( one

point ofthe compafs , or clèven degréés and

a quarter ) ; - de boek die een ſchip maakt in

' zeilen ( the angle made in failing ).

to Run (v. ". & a. pret. ran. part. run. to

move fwiftly; to flow , &c. ) Loopen , ren-

nen ; vloeijen , enz.; to run fast, a-pace , post,

before , behind , ras , met alle magt, te post,

voor , agter loopen ; to run after one , iemand

nd - loopen , bem vervolgen ; to run about ,

hither and thither , up and down , omloopen ,

berwaards en derwaards , op en neêr loopen ;

his nofe runs ( or drops ) , zijn neus druipt ;

that vèsfel runs , dat vat loopt of lekt ; the

gedruisch - fore runs ( or is running with matter ) , de

zweer loopt ; his eyes run , zijn' oogen loo-

to Rumble (v. n. ) Rommelen , een bol ge-

Bruisch maaken ( als een rollende kogel op een

boute vloer, of de donder ) ; my guts rùmble ,

mijn' darmen rommelen.

Rumbler ( s. ) Rommelaar ,

maaker.

loopt langs de muuren; the hour -glafs does

Rumbling ( s.) Gerommel , gedruisch ; a rùm- pen ; the river runs by the walls , de rivier

bling of the belly , gerommel in den buik.

Rúminant ( adj. chewing the cud ) Her- not run , de zand- looper Haat ſtil ; his wages

kanuwend.

to Rúminate (v. n. & a. to chew the cud

or over again ) Herkaauwen ; to rúminate a

thing , or upon a thing (to mèdicate , or

think again and again upon it ) , een' zaak

berkaauwen , rijpelijk overdenken of over-

weegen.

run , zijne buar gaat voort ; time runs (goes

on or away ) infènfibly , de tijd loopt onge-

voelig voort; a verfe that runs smooth, een

vers dat wel vlocit ; a périod that runs well ,

een wel - geschikte volzin; to run to feed , in

't zaad fcbieten ; this very cast of the dice

runs for all , bij deeze worp wordt alles ge-

baarRúminating (s. ) 't Herkaauwen , of over- waagt ; her tongue runs perpètually ,

tong is altoos aan de gang; † her tongue runs
weegen.

Rumination (s. ) Herkaauwing ( a ché- upon wheels , baar tong gaat als een lazers-

wing the cud); overweeging, ofbedaar- klep ; † your tongue runs before your wit ,

de bedenking ( meditation , reflection ). gij zijt alte onbezonnen in 't ſpreeken , gij

to Rummage ( v. a . & n. ) goods ( to re- bedenkt niet 't geen gij zegt ; to run mad

move them from one place to another) Goe- ( or diftracted ) , del worden ; that would ma-

deren opruimen , van plaats vergooijen of ver- ke one run mad , dat zou iemand dol maa-

Houwen; to rùmmage ( as in a fhip's hold in ken ; it runs in their blood to do fo , zij

fearch of prohibited goods ) , (de laading bebben bet van geen vreemden Ct is in bunne

in een schip ) naauw doorzoeken , doorfnuf- aderen , in ban bloed ) dus se bandelon ; the

felen. fenfe runs thus , de zin is dus ; my génius

do's

--
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påying the légal cuſtoms ) , goederen finokke-

len of lorrendraaijen.

Runagate (s. a renegado ; an apòſtate ; a

fugitive) Een afvallige , verzaaker , ontrouwe.

Runaway (s. a defèrter , a fúgitive ) Een

weg - looper.

Rundle (s. ) Een rondfel , ronde ſchijf;

Rundlet ( . ) Een klein vaatje , een kin-

netje , ankertje.

do's not run that way, dat's mijn genie niet ,,

daar heb ik geen trek ( ofzin ) toe ; to run

against a thing , tegen iets aanloopen ; to run

a -ground ( v. n. or on ground) , aan den

grond vaaren of zeilen , firanden ; to run a

ship a - ground ( v. a. or a fhore) , een fcbip

aan de grond ( of op ſtrand ) zetten ; to run

a head , koppig worden , zijn eigen zin vol- Sport van een ladder.

gen, to run away, weg - loopen ; time runs

away, de tijd loopt been ; the horfe will run

away with you , bet paerd zal met u op bel

gaan; the collectors run away with a good

part of the revenue , de ingaarders gaan met Rungs (s. the ground - timbers in a ſhip )

een groot gedeelte van de inkomften firijken ; De leggers of vloer - balken.

to run away from one's text , cene uitwei- Runnel ( s . a fmall brook ) Een beekje.

ding maaken ; to run away with a thing , over Runner ( s . ) Een looper; een wed- loo-

een zaak been loopen , ze niet diep onderzoe- per ( a rácer ) ; een boodschap - looper;

ken, ligt gelooven , to run back , terug loo- een looper ( the ùpper - ftone of a mill );

pen; to run counter ( to clash with , or to — een bijs - blok of takel ; een loopertje , me-

be contrary to ) , ftrijdig zijn , niet frooken ; morie - boekje.

Rung (pret. & part. ofto ring ) Lvidde z

klonk ; geluid , enz.

-

to run down , nederwaards loopen , afloopen ; Rünnet ( s. a liquor made by ſtéeping the

to run from one thing to another, van ' the maw of a calf in hot water for turning

eene op 't andere ſpringen ; to run one down milk for cheefe , curds , &c. ) Leb of lub,

(v. a. ) , iemand onder de voet loopen ; to run kaas - lub , wrongel.

one down with arguments , with ill làngua- Running ( s . ) ' t Loopen , een loop ; a rùn-

ge, iemand door fterke bewijs - redenen over- ning of the nofe , druipen der neus; a

boop werpen , iemand met fcbeldwoorden over- running ofthe reins ( a gonorrhoea or clap) ,

Stelpen to run a thing down ( to underva- een' zaad - vloed.

Rùnnion ( s. a pâltry ſcùrvy wretch ) Een

vuile fcbobbejak.

lue it) , een ding in verächting brengen ; to Running (adj. ) Loopende ; a fine running-

run a stag , een bert jaagen ; to run down a place , een mooije ren -plaats ; a rùnning - pa-

ſtag, een bert vangen ; to run a race , een ge , een looper ; a rùnning - knot , een schuif-

wed-loop loopen ; to run high ( v. n. ) , boog | knoop - frik ; a rùnning fore , een loopende

loopen ; the accufations run high on both fi- zweer; they betóók themfèlves to a running

des , de befchuldigingen loopen van wederzij- fight , zij begaaven zich al vegtende op de

den zeer boog; to run ( v. s. or to run one's- vlugt ; this thoes are made of running lea-

felf) into mifchief, into debt , into charges , ther , bij is altijd op de loop , bij is nooit ftil;

zich onbeil op den bals baalen , zich in fchulden , the rùnning ropes ( of a fhip ) , ' t loopend

in onkosten ſteeken ; to run into ány fin , zich want; a running ftátioner. Zie Hawker.

aan eenige zonden overgeeven; a thorn ran Runningly ( adv. ) Al loopende.

into my foot , ik kreeg een doorn in mijn

voet; to run on (to go on ) in or with a

thing, in of met iets voortvaaren ( daarïn vol-

berden); if you go on at this rate , you'll

foon be a beggar , zoo gij op die wijze voort-

gaat , zult gij ras een bedelaar zijn ; to run

over a book , een boek fcbielijk doorloopen, Ruption ( s . breach ) Breuk , breeking.

overleezen; to run over one's work again Rupture ( s. ) Een' breeking (van iets );

(to lick it over again ) , zijn werk overzien , een breuk , darm - breuk ( a hèrnia or burst-

befchaaven; to run out of doors , wit bet nefs) ; een vrede - breuk ( a breach of

buis loopen; to run one'sfèlf out , zijn goed peace ).

doorbrengen ; to run out into expences , groo-

te kosten maaken ; to run out an eftate ( v.a.) ,

or to run out of an eftáte ( v. n. ) , een Rupture- wort ( s . an herb ) Een kruid

goed(of een' boel ) doorbrengen ; to run one's- dat beilzaam is voor een darm - breuk.

felf out of breath , zich buiten adem loopen ; Rúral (adj. of the country) Dat het land

to run through , doorloopen ; doorfteeken ; to of bet veld aangaat ; a rúral life , müfick

run thro' thick and thin , door dik en dun divèrfions , een land - leeven; veld - muziek ;

loopen; to run through a book , een hoek door- land - vermaakelijkbeeden.

Runt ( s . any thing that's very ſmall and

low of ftature , especially of cows or oxen)

Een onderblijffel ; an old runt ( or an old

trot ) , een oud besje.

―

to Rupture ( v. a. & n. to break; to burst)

Breeken , berſten.

loopen; to run up a wall (to raiſe it ) , eene Rurality , or rúralnefs ( s . ) De veld - boe-

muur optrekken; the fcore runs up mighty daanigheid.

fast , de kerf- flok loopt verbaazend op; to

run in upon one , op iemand inloopen , ix-

vallen; his discóurfe runs upon that , zijn't

gefprek loopt bier over ; to run goods (to im. Rúfe (s. cunning , artifice ) Loosheid , list.

port or expórt , or to fmuggle them without Ruth (5.) Een bies ; † I would not give

Ruricolist (s .) Een landman , veld -bewooner.

Rúrigenous ( adj. born in the country ) Op

land gebooren.
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a ruſh (a pin or a ſtraw) for't , ik zou* 'er geen' | · Rút,bful ( ødj. ) Meédoogend (compàstiona-

Spel voor geeven ; ' t is not worth a rush (orte ) ; elendig , deernis- verwekkend (piti-

a pin) , 't is geen' speld waerd ; I don't và- ful, woul).

lue it a rush , ik achte bet niet een' zier.

Ruth (s. violent courfe ) Vlingſe loop , be-

weeging of aanval.

to Ruth (v. n. ) upon one , Op iemand

plotfeling aanvallen ; he rushed among the

naked fwords , bij viel in onder de bloote

dégens ; to rush in upon one , op iemand in-

fuiven to rush forward , voorwaards Sprin-

gen; to ruth thro' any danger , alle gevaa-

ren trotseeren ; to rush out of company ,

ijlings een gezelfchap verlaaten.

Ruthing in (s . ) upon one , 't Plotfeling

aanvallen op iemand.

Ruthy (adj.) Biezig , vol biezen ; biesägtig.

Rusk (s. ) Scheeps - brood.

Rusfet ( adj . ) colour , Een' rosfe kleur.

Rusfet, or rùsfeting ( s . ) Een angt - appel.

Rust (5. ) Roest; to gather rust , verroes-

ten ; to do away (to get out , or to fetch

off) the rust , de roest afneemen:

to Rust (v. n. to gàther rust , or to grow

rufty) Verroesten , roestig worden ; to rust ,

Ruthfully (adv. ) Droeviglijk , elėndiglijk.

Ruthfulness ( s . ) Elendigheid , jammer.

lijkheid.

Rúthlefs (adj. pitilefs , cruel) Oumsêdoor

gend , wreed.

Rúthlefsnefs ( s. ) Oneědoogendbeid .

Ruttier ( s. ) Een weg - wijzer , een boek

dat de wegen en koerfen , zoo te land als te

water, aanwijst.

Kutting (s. & adj. ) , as : The rutting - ti-

me of deer , &c. , De brons - tijd, paar - tijd

der berten , enz.

Ruttith (adj. wânton , falácious , lècherous)

Loopsch , togtig , wulpsch , geil.

Rye ( s .) Roggen ; rye - bread , roggen .

brood.

S.

ftram of traag worden; to rust (as bacon De Letter S wordt in de Engelfche taal op

does ), garftig worden.

--

to Rust (v . a. to make rùfty ) Doen ver-

Foesten ; ftram maaken.

Rustic ( adj. ) Boerägtig , dat van 't land

is (rúral , country -like ); boersch, lomp ,

onbefchaafd (clownnish , untâught) ; -woest ,

onbefcboft (favage , brutal ) ; - onnózel , een-

woudig (fimple , plain ).

Rustic (s. a clown , a fwain ) Een boer ,

Rústical ( adj. rude , clownish , brutai )

Boersch , lomp, onbeschoft.

Rustically (adv. ) Op eene boerfche , lompe

of onbefchofte wijze.

verfcheierlei wijzen uitgesprooken. Zie bier-

over mijne Spraak- konst.

S (in Building , an iron bar in the form

of an S is called an es ) Een anker.

S (among Phyficians , ftands for femis ,

or half) Half, of de belft.

or accordingS. N. (fecundum naturam ,

to náture ) Volgens de natuur.

S. A. (fecundum artem , or according to

the rules of art ) Volgens de konst.

S (in Mufic for folo , or alóne ) Alleen.

S. E. ftands in Navigation for fouth - east ;

S. W. for fouth - west; S. S. E. for fouth-

Rusticalnefs ( . ) Onboffelijkbeid , lompheid. fouth - east ; S. S. W. for fouth fouth - west,

to Rusticate ( v . a. ) Lomp ofboersch maaken. Z. O. , zuid- oost ; Z. W. , zuid - west ; Z. Z.

to Rusticate (v. n . ) Lomp of boersch wor- 0. , zuid - zuid - oost ; Z. Z. W. , zuid - zuid-

den.

Rusticity (s. ) Boerschbeid , rauwheid, on-

beffelijkbeid, onbefchaafdheid.

--

Rustinefs (s.) Roestigbeid (van ijzer) ;

garstigheid (van ſpek ) .

west.

Sabaoth (s. Hebr. armies , hosts ) Heir

fcbaaren.

Sabbatárian ( s , a rigid obfèrver of the

fabbath ) Een ftipte onderhouder van den fab

bath.

Sabbatárians ( 1. ) Sabbatarisfen (zekere ket-

ters die den zaturdag in plaats van den zon•

dag vierden.

to Rustle ( v.m. ) Ritſelen , rammelen (als

zijde ftoffen, wapenen enz. doen ) .

Rustling (s. ) Gerammel , geritſel.

Rustling (adj. ) Ritſelend , rammelend.

Rusty (adj. ) Roestig; to grow rùsty , ver- Sabbath ( s . a time or day of rest ; being

Feesten ; iron grows rùsty , ijzer verroest , of the 7th day of the week among the jews ;

wordt roestig; t a man's parts grow rusty and the 1ft among the chriftians ) De fab

in the country, de geest verroest ( of ver- bath of rust - dag ; de rust- tijd.

framt) op 't land ; rùsty bácon, garftig spek.

Ruts. the copulation of deer , wild

boars &c. ) De bronfing ofpaaring ( der her-

ten enz ).

Sabbath - breaker ( s . ) Sabbath-fehender.

Sabbath -breaking ( s. ) Sabbath - fchending.

Sabbatical ( adj.) day , Een fabbath - dag of

rust - dag ; a fabbatical year , een fabbath

Rut ( s . the track of a wheel ) 't wagen- jaar (zijnde ijder 7de jaar , wanneer zelf}

Spoor.

to Rut (v. m. ) Bronsfen , togtig zijn ( als

de berten , enz. ),

Ruth (s . pity , compassion ) Mcdoogen ,

medelijden , deernis,

de akkers rust genooten).

Sabbatism (5.) De fabbath - viering.

Sabine ( s. a plant ) Een zevenboom.

Sable ( . ) Een fabel ; ook een fabel - vel

of -pels.

Sá
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Sable (adj. in Heraldry, black ) Zwart.

Sabliere ( s . a fand- or gravel - pit ) Eene

Sand- of mergel - groeve.

Sabre (s. a falchin ) Een fabel ofbouwer.

Sabulous (adj. gritty , fandy ) Zandig.

Saccade ( s. a fùdden and strong check

with the bridle ) Een fchielijke rak met den

spom. 1

Saccharine ( adj.) Als , of met ſuiker.

Sacerdótal (adj. priestly ) Priesterlijk.

molition ) Offer, offerbande ; to make ( or

to offer ) a facritice , eene offerbande doen ;

to fall a facrifice to one's rage , ambition ,

&c. , bet flagt - offer van iemands woede , ftans-

zugt , enz. worden.

to Sacrifice (v. n. lees fàcrifaaiz) Offeres,

offerbande doen (to make offerings ) ; to fa

crifice (v. a. ) a lamb , een lam offeren; to

facrifice ( or give up ) one , or a thing , ig

mand of iets opofferen , ' er aan geeven of ver-

Sachel ( s.a fmall bag) Een leére buidel | laaten ; to facrifice ( to destroy or kill ) ,

of zakje.

Sack (s . ) Een zak ( a great bag ) ; ſack

of wool, eene wigt van 364 pond wel in En-

geland, en 384 pand in Schotland.

Sack (s. a loofe gown that the ladies flip

on in a morning before they are drèsfed )

Een fak of overtrek.

dooden , ombrengen , ten flags - offer maakeni

Sacrificer (s. lees fàcrifaaizer ) Offeraar.

Sacrificial ( adj. ) Van of voor offerbande.

Sacrificing (s. lees facrifaaizing) 's Offeren,

of opofferen.

Sacrilège ( s. church - robbery , &c. ) Kerk-

roaf, kerk - dieverij , beilig -fcbennis , ontbei-

Sack (s. ) Kanarij - wijn , kanarij- ofſpaan- liging van gewijdde dingen,

febe fek. Sacrilegious (adj .) Kerk - roovend , beilig

Sack (s. ftorm of a town , pillage ) Uit- febendig.

plondering.

to Sack ( v.a. to put in bags ) Opzakken ;

to fack (to plùnder or or pillage ) a town ,

een' ftadt uitplonderen.

Sack -but (s. ) Een zak - pijp.

Sack - cloth ( s . ) Zak - doek , grof linnen

tot zakken; ook een zak - kleed , treur - kleed;

in fack - cloths and ashes , in zakken en as-

feben.

Sacked ( adj.) Opgezakt ; — uitgeplonderd.

Sacker (s. ) Plonderaar.

Sackful (s. ) Een zakvol.

Sacking (s ) Uitplondering;

Sacking (adj.) Uitplonderend; facking ſtuff ,

zakke -linnen.

Sack - pòsfet ( . ) Zéker drank van Spaan-

febe wijn , melk , enz.

A

Sacrilegiously (adv. ) Op eene beilig -fcben-

dige , of God - ontëerende wijze.

Sacring (adj. ) Inwijënd , beiligend , inzaj-

vend,

Sacrist , or facristan ( s . a vèstry - kééper)

Bewaarder der kerk-fieraaden.

Sacristy ( s . a vestry ) De kerk -kamer of

bewaar -plaats der kerk -fieraaden of- vaten ,

enz. 16

Sad (adj. forrowful , mèlancholy , &c. )

Droevig , droefgeestig , neerslagtig , enz.; what

makes you fo fad ?, wat maakt u zoo droevig ?

opzakking. 't is à fad (grievous or wóful ) thing , 's is

een verdrietige , droevige of elendige zaak ,

fad news , indééd , een ' droevige tijdings

waarlijk; ' t is fad living without money,

is een naar leeven zonder geld; he is a fad

Sacrament (s. ) Een plegtige eed; -een ( or an odd kind of a ) man, 't is een mis-

uiterlijkbond - téken of -zégel van eene geefte- felijk ( of wonderlijk) man ; a fad ( poon,

lijke bediening , als de Doop en het Avond- pitiful or fòrry ) wòrkman , een naare wer

maal onder de kristenen ; to go to ( or uſe) ker ; a fad performance , een' flegte (ofelèn-

the facrament (or Lord's füpper) , ten avond- dige ) verrigting ; a fad youth , een droevige

maal gaan. (offlegte ) jongeling; fad weather, droevig

(ofnaar) weer; fad ( głóómy , dark , heavy) ,Sacramental (adj . ) Dat daar van is.

Sacramentally (adv.) Op eene facramentee- betrokken , bedompt , duifter , zwaar , zwaar-

moedig; a fad colour , een' donkere kleur.le wijze.

Sacramentarians ( s. ) Sacramentarisfen (een

naam die de Roomschgez. den Kalvinisten gee-

ven).

to Sådden (v. a. ) Bedroeven , bedrukt maa,

ken ( to make melancholy , or glóómy ) ;

donker van kleur masken ( to make dark .

coloured-).Sacred ( adj. hóly ) Geheiligd , beilig ; his

facred majefty , zijn' gebeiligde majesteit ; the Saddle ( s . ) Een zádel ; a pack - faddle

fwore by all that's fácred , that &c. , zij een pak - zade!; to put the faddle upon the

zwoer bij al dat beilig is , dat enz.; the fright horfe (prov. ) den region man bij de

cred writ ( or the holy fcripture ) , de bei- kop vatten ; I'll win the horfe or lofe the

lige fcbrift. faddle (prov. ) 't gaat om een goude ketting

of een ijzere.Sacredly (adv. ) Heiliglijk , op eene gebei-

ligde wijze.

Sacrednefs (s. ) Gebeiligdheid , beiligheid

van iets das den Godsdienst toegewijd is.

Sacrific ( adj. ) Heiligend , beilig - maakend.

Sacrificable ( adj. ) Offerbaar.

Sacrificátor ( s. ) Offer - priester.

Sacrificatory (adj.) Dat van offerbande is.

Sacrifice (s. lees facrifaaiz. an offering , im-

to Saddle ( v. a. ) a horfe , Een paerd za

delen ; t to faddle one with a thing , iemand

iets op den hals draaijen , daarmeê belasten.

Saddle - backed (adj. ) Met een breede ins

geboogen rug.

Saddle - bow ( s . ) De zadel - hoog.

Saddler, or faddle - maker ( s . ) Een , za-

del - maaker,
TI4 Sad
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.

Sage (adj. wife , grave , prúdent) Wijs ,

Sage (s . a wifeman , a philofopher ) Een

wijsgeer , een wijze.

Saddling (s. ) 't Zadelen.

Sadducees (s. a fect among the Jews , wifsgeerig , voorzigtig.

who received only the 5 books of Mofes ,

denied the being of angels and fpirits , the

immortality of the foul and the refurrection

of the body ) Dè Sadduceeën.

-

Sadducism (r. ) De leère der Sadduceeën.

Sadly ( adv. forrowfully ; miferably )

Droeviglijk , elendiglijk ; to be fadly hurt ,

-elendig gekwetst zijn.

Sage (s . ) Salie offalij ( een kruid ).

Sagely ( adv.) Wijslijk ; wijsgeeriglijk.

Sagenefs ( s . ) Wijsbeid , voorzigtigheid.

Sagittal (adj. of an àrrow) Van een' pift.

Sagittal ( s. in Anatomy) De pijl - naad

(der bersfenpan).

Sadness (s. melancholy , forrowfulneſs )

Droefgeestigheid , verflaagenbeid ; in fóber

fadnets ( or fedáte gravity ) , met een ftemen balfpaerd ( a cèntâur ).

mige bouding.

Sagittary ( s . ) De Schutter ( een der 12 be-

mels - sékenen ) ; ook een gedrogt balf mensch

Ságó ( s. ) Sago ( zéker boom - meel , waar-

Safe (adj.) Veilig , buiten gevaar , bebou- van de Indiaanen brood bakken ).

den; a fafe place , een veilige plaats ; a fafe Sáick ( s . ) Een faïk ( zéker Turksch koop-

-opinion , een gerust gevoelen ; a fafe remedy , vaardij -fcbip ).

een veilig bulp - middel; a fafe ( or trùsty ) Said (pret. & part. ofto ſay ) Zeide ;

man, een man dien men vertrouwen kan ; gezegd; faid he , zeide bij ; 't is my fate,

with a fafe conscience , met een gerust ge- and there's no more to be faid , 't is mijn

moed; a fafe return , eene gelukkige weder- noodlot , en dat is alles dat men 'er van zeg-

komst ; to return fafe and found , gezond en gen kan ; there's fomething to be faid for

wel terug komen ; I with you fafe home , ik him , daar is iets dat bem ontſchuldigt, ofvoor

wensch u wel t'buis ; he is come home fafe , bem pleit.

bij is wel 'buis gekomen ; this is a good fa- Sail ( s . ) Een zeil ( van een schip ); to

fe way, dit is een goede en veilige weg of fet fail , t'zeil gaan , onder zeil gaan , ver-

manier; I don't think it fafe for us to ftay trekken ; to clap on all the fails , alle de zei-

here; this place is not fafe enough to talk len bijzetten , of aanflaan ; to be under fail,

in; your money will be fafe in his hands , onder zeil zijn ; to furl the fails ( to bind

uw geld zal bij bem in goede bewaaring zijn ; | them to the yard ) , de zeilen gorden , opbin-

it's not fafe travelling, 't is niet veilig te den of bergen; to ſtrike fail , ' zeil ftrijken ,

reizen; God keep you fafe , God bewaare u. of laaten vallen ; in a few days fail ( or fái-

Safe (s. a buttery or pántry ) Een provi- ling ) they arrived at N. , binnen weinige da

fie-kamer, Spinde. gen kwamen zij met bun ſchip te N. aan; a

Safe-conduct ( s . ) Een vrij -gelei ( a còn- flect of an hundred fail ( or fhips ) , een'

voy); — een vrij -gelei - brief ( a paſs , or vloot van honderd zeilen (of ſcheepen ); the

páfs -port) . fails of a wind - mill , de zeilen van een wind-

-

-

›Safe - guard ( s . ) Beveiliging ( protèction ) ; | moolen ; the main - fail , fcbover - zeil ('t

vrij -gelei of wagt ter bescherming , een zeil van de groote mast ) ; the fore - fail , de

fauvegarde; een vrouwen boezel , floof of fok ; the mizzen - fail , or the mizzen , de be-

grove voorschoot , ter bewaaring der kleede- zaan ('t zeil van de achterfte mast ) ; the top-

ren; — een kinder zwagtel oflies - band. fail , 't mars - zeil ('t 2de zeil in de boogte ) ;

to Safe - guard ( v. a. to guard or protèct) the top - gallant - fail , 't bram - zeil ( t 3de

Sauvegarde geeven , beveiligen of beschermen . zeil in de boogte ) ; the fprit - fail , de blind

Safely (adv. ) Veiliglijk , gerustelijk. C't zeil van de boeg- fpriet).

Safenefs (s. ) Veiligheid , zekerheid.

Safer, fáfest (comp. & ſuperl. of ſafe )

liger , veiligst.

to Sail ( v . n. ) Zeilen , vaaren , onder zeil

Vei- gaan ; to fail into the main , zich in zee (of

int ruime fop ) begeeven ; to fail along the

coast , langs de kust vaaren.Safety (5. ) Veiligbeid , zékerbeid , a place

of fafety , een veilige plaats , een vrij -plaats;

fafety ( cuftody ) , bewaaring , begtenis.

Safflow (r. ) Saffloer.

Saffron ( s . ) Saffraan ; a fàffron - colour ,

een' faffraan - kleur.

to Sag ( v. n. to hang heavy , or down

on one fide ) Zwaur neérbangen.

to Sag ( v. a. ) . Zie to Load , or to

Bùrthen.

Sagácious (adj. quick of ſcent or thought ,

acúte ) Scherp- riekend , fijn van reuk ;

Seherp-zinnig, vernuftig.

Sagaciously ( adv. ) Met een' ſcherpen reuk

of verftand.

Sagáciousness , or fagacity ( s . ) Scherpbeid

van reuk of verſland.

Sailer , or failor ( s. a fea - man ) Een zee-

man, matroos , boots -gezèl; a good failer ,

een fuel - zeilendſchip ; a bad failer , een fleg-

te zeiler.
Sailing ( . & adj.) 't Zeilen ; - zeilend.

Sail - yard ( . ) De raa of ree ( van een

Schip).

Saim (s. hog's lard) Verkens - reuzel.

Sainfoin (3. ) Spurrie ( zéker gras voor 's

vee ).

Saint ( . ) Een beilige ; -een Gods -dien-

ftige.

to Saint (v. a. to cànonize ) Tot een' bei-

ligen verklaaren.

to Saint (v. n.) Den beiligen of Gods - dien-

ftigen Speelen.

Sain.
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Sainted ( adj. holy , fácred) Heilig , geſpeekfel ; the falival glands , de kwijl -klie--

beiligd , tot een' beiligen verklaard.

Saintlike ( adj. ) Gelijk een beilige.

Saintly ( adv. ) Als een beilige.

Saintship ( s . ) Heilige boedaanigbeid.

Sake ( s. account , confideration , câufe ) ,

as: For God's fake , Om Gods willen ; for

iny fake , om mijnent willen ; for peace fa-

ren .

to Salivate (v. n. to emit ſpittle ) Kwijlen.

to Salivate ( v. a. ) one , Iemand doen kwij-

len ( als in de venus - ziekte).

-Salivation (s.) Kwijling ; — de kwijl -kuur.

Salivous (adj. ) Kwijlägtig.

Sållet, or falad ( s. ) Salaad offlad ; fal-

Salleting ( s. ) Salaad- kruiden.

ke , om vredens willen ; for brèvity's fake , let - oil , boom - olie , flad - olie.

kortbeids balven ; beasts are bred for mens

fakes , de dieren zijn om der menfchen wille

geschaapen; heis my name - fake , bij is mijn

naam - genoot.

Saker ( s. ) Een faker ( zéker valk ) ; ook

zéker grofgefcbut -fiuk.

Sakeret ( . ) 't Mannetje van een faker-

valk.

Sal ( s. a Latin w. úſed in pharmacy for

fâlt ) Zout

Salácious (adj. lècherous , lùstful ) Geil ,

bitfig , ritfig.

Salaciously (adv. ) Op eene geile wijze.

Salacity ( s. ) Geilbeid , ritfigbeid.

Salad ( s. ) Salaad , offlad. Zie Sallet.

Salamander ( s. an animal fuppofed to live

in the fire ) Een falamander ( zéker doodelijk

dier, dat men waant in 't vuur te konnen

leeven).

Salamandrine ( adj. ) Als een folamander.

Salary ( s . ftipend , wages , hire ) Loon ,

baur, jaar of maand - wedde.

Salliance (s . an isfuing forth ) Eene uit-

ſpringing.

Sallied out ( adj. ) Uitgeſprongen , uitgeval-

len . Zie to Sally.

Sallies (the plur. offally ) . Zie Sally.

Sallow (adj. fickly , yellow) Zaluwägtig ,

bleek , geel , doodsch van kleur.

Sallow ( s . ) Een water - wilge.

Sallowness ( r. ) Zaluwägtigheid, doodsch-

beid van kleur.

Sally (s. ) Een uitſprong, uitval ; to make

a fally, een' uitval doen ( als in een' belége

ring ); to make a fally ( or an excùrfion) .

zich naar buiten begeeven ; the fallies of

youth , de onbezonnene driften der jeugd.

to Sally out ( v. n. to make an eruption ,

to rush out) Uitſpringen , een ' uitval doen ;

uitloopen ; to fally forth . voort - ſpringen.

Sally - pórt ( 5. ) Een uitval -poort , een'

fortie.

Salmagundi ( s. ) Een mengelmoes ofbusspot

van vleesch , baring , uijen , peper , olie en
Sale ( s. ) Eene verkooping ( a felling ; a

vent); a public fale ( an auction ) ; eene o- aziju.

penbaare veiling of verkooping ; a fale by inch

of candle. Zie bij Inch.

Saleable (adj. vèndible , márketable ) Ver-

koopbaar, verkoopelijk.

Salmon (s.) Een zalm.

Salmon -pipe ( s. ) Een zalm - korf.

Salóón (s. a large hall) Een ' groote zaal.

Salpicon ( s. a ragóó or fárce , made of
Saleablenefs (s. ) Verkoopbaarbeid , verkoo- gammon , capon , liver , pùllets , &c.) Een

pelijkheid.

Saleably (adv. ) Verkoopbaarlijk , verkoo-

pelijk.

Salèbrous (adj. rough , unéven , rùgged )

Ruuw , ongelijk.

butspot van allerlei vleesch , enz.

Salfamentárious ( adj. ) Dat van zoute din-

gen is.

Salfoácid (adj. ) Zout en zuur van ſmaak.

Salluginous (adj. ) Zoutig.

Såle ( s. ) 't Zout ; báy - falt , baai - zout ,

Salesman ( s.) Een wand -fnijder, een die

gemaakte kleederen verkoops; een winke- graauw of ruuw zout.

lier, koopman of bandelaar in 't algemeen ;

ook een vee- bandelaar.
Salt (adj. ) Zout, ziltig ; fält beef, pékel-

vleesch ; fält fish , zoute visch ; falt meat , zou-
Salework (s. ) Werk ofgoed op de koop gete spijs of vleesch.

maakt.

Sáliant ( adj. léaping , bounding) Springend.

Zie Sálient.

Salick ( adj. ) law , De faliſche wet (vol-

gens welke geene vrouw den troon mag beklim

men; als in Frankrijk ).

Sálient ( adj. léaping , bounding , jùmping)

Springend, in een springende gedaante ( als

fommige dieren in een wapen vertoond wor

den ); a faliant angle , een uitspringende boek

(in vesting-bonwk. ).

Saligot ( . ) Een' water- kaftanje.

Saline , or fàlinous ( adj. of falt ; briny)

Ziltig, pékelig.

Salique. zie Salick.

to Salt (v. a. ) Zouten , inzouten , pékelen.

Săltant (adj. jumping ) Springende , buppe

lende.

Saltátion (s . a léaping ) Springing.

Saltcat ( s. a lump of fålt ) Een klomp of

bonk zout.

Saltcellar (s . ) Een zout - vaatje (voor de

tafel ).

Salter (s. ) Een zouter; ook een zout - ver-

kooper , en zoute visch- verkooper.

Saltern ( s. a falt- work) Een zout - werk.

Saltier ( s. in bèraldry ) Een St. Andries

kruis.

Saltinbanco (s. a quack or móuntebank)

Een kwak - zalver.

Salting (s. ) 't Zouten ofpékelen ; a falting
Saliva (s. Latin. ſpittle ) Speekſel , kwijl.

Salíval , or falivary ( adj. of ſpittle ) Van ' tub , eene vleesch - kuip.

T15
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Sáltish ( adj. bråckiſh , briny) . Zostägtig , |

wat zout of ziltig.

Salt -kiln ( s . ) Een' zout - keet,

Saltlefs (adj. ) Zouteloos , laf.

Saltly (adv. ) Zoutägtiglijk , ziltiglijk.

Saltnefs (s. ) Zoutigheid , ziltigheid,

Salt -pan ( s . ) Een zout -pan.

Saltpétre (s, nitre ) Salpeter.

Salt - pit ( . ) Een zout -put.

Saltfeller (s. ) Een zout - vaatje ( voor de

safel).

Salvability ( s . ) Redbaarbeid , reddelijke

Rast.

Salvable (adj. pòsible to be faved ) Be-

boudbaar , redbaar.

Salvage ( s . ) Berg - loon ( wegens redding

vanfchepen ofgoederen ) ; ook de redding zelf.

Salvagie (adj.) Wild, woest. Zie Savage ,

or Wild.

Salvátion ( . ) Beboudenis , zaligheid ; he

denies it upon his falvation , hij ontkent bet

op zijn zaligheid; to bring falvation , beil

aanbrengen.

Salvatory (s . ) Een zalf- doos , zalf- bus.

Salubrious ( adj. wholefome ) Heilzaam ,

gezoud.

Salubrity ( s. wholefomenefs ) Heilzaam

beid.

Salve , or falve ( s . ) Een zalf ( óintment ) ;

een bulp - middel ( a rèmedy ) ; an eye-

falve , oog - zalf; a falve for all fóres , cen

bulpmiddel voor alle kwaalen.

-
to Salve (v. a. ) Zalven , geneezen ( to cu-

re with falve ) ; redden, bergen, bebou-

den (to fave , as goods , &c. ) ; – to falve

met mij ook; we continue in health , I hope

you do the fame , wij blijven gezond , ik

boop dat gij zulks ook doet ; the fame is a

ftately palace , bet zelve ( ofbet ) is eenprag-

tig paleis; for the punctual performance of

the fame ( or thereof) , ter ftipte uitvoering

van dien.

Sámeness ( s. idèntity ) De zelfbeid.

Samlet (s . ) Een zalmtje.

Samphire (s. a plant which generally

grows upon rocky cliffs in the fea; it is

ufually pickled and makes a dainty diſh )

Zee -fenkel.

Samplar ( s. a pattern ) Een patroon of té-

ken - lap.

Sample (s. ) Een ftaal , monſter ofproefje.

Sampler. zie Samplar.

Sánable (adj. cúrable ) Geneesbaar,

Sanation ( s. a cúring , or healing) Gezond.

maaking.

Sanative ( adj. cúring , healing) Gezond

maakend; beelzaam.

Sanativeneſs ( s . ) Heelzaambeid.

Sance -bell ( . ) Een' kerk - bel.

Sanctification (s. ) Heiliging , beiligmaa-

king.

Sanctifier ( s . ) Heiligmaaker.

to Sanctify' ( v. a . to make hóly.) Heili

gen , beilig maaken,

Sanctifying ( s . ) Heilig - maaking.

Sanctimonious (adj. devout , hóly, rell,

gious ) Heilig , Godsdienftig.
"

Sanctimony (s. ) Heiligheid, Godsvrugs ,

Godsdienstigbeid.

Sanction ( s.) ' t Maaken , of bekragtigen,

a matter (to fave it by an excufe or fal- van eenige wet , gebòd of bevel; ook 't gebòd

vo ) , een' zaak een glimp geeven , zich ' er of de wet zelf; of bet verbindend gezag van,

uit redden; falve ( or God fave you ) , zijt

gegroet , of God bewaare u.

Salver ( s. ) Een berger , redder van Sche-

pen, enz.- ock een fcbenk - bord.

dien.

Sanctitude ( s. ) Heiligheid.

Sanctity ( s . hólineſs ) Heiligheid.

to Sanctuarife ( v. a. ) Schuil -plaats were.

lecnen.Salving ( s. ) 't Redden , ofbergen , enz.

Sàlvo ( 5. an excèption , excúfe , or a cò-

me-off) Een uitvlugt , uitſprong , vond , ver- plaats , de kerk;

febooning; to find a falvo for every objèc.
tion.

Salutarinefs (s. ) Heilzaamheid.

Salutary (adj. ) Heilzaam.

Salutation (s . ) Begroeting.

Salute (s. a falutation , a grééting ) Een

greet; to give a falute , groeten; a fa-

late ( a kifs ) , een kus.

to Salute (v. a. ) Groeten ( to greet ) ; -

kusen (to kifs ) .

Saluter ( . ) Groeter.

Saluting ( s . ) 't Groeten.

Salutiferous (adj. ) Heilzaam.

-

Same ( adj. idèntical ) Zelfde , zelve ; the

fane mau , de zelfde man; 't is the very fame

man, 't is de allereigeufle man ; ' t is the fa-

me thing, is het zelfde ; in one and the

fame fyllable , in een en de zelfde lettergreep;

at the fame time , op de zelfde (ofter gelij

ker) tijd; in the fame place , op de zelfde

plaats; the fame it is with me , zoo is ber!

-

Sanctuary (s . ) 't Heiligdom, een heilige

Heilige der Heiligen

(the loly of Holiest ) ; — eenſcbuil -plaats,

veilige plaats , toevlugt a place of refuge , an

afy'lum ) ; there he took fanctuary , daar nam

bij zijn fcbuil -plaats , of toevlugt ; no man

takes fanctuary in falfehood , who has truth ,

on his fide , niemand , die de waarbeid aan

zijne zijde beeft , zal zijn toevlugt tot ley-

gens neemen.

Sand (s. ) Zand; fands ( or a shelf of

fand ) , een bank ofplaat in zee.

Sandal ( s . ) Een fandaal , losſe lugteſchoen

(der Oofterlingen ).

Sandarack ( . ) Zekere witte gom.

Sand -blind ( adj. pùrblind , ſhort - fighted)

Stikziende.

Sand- box Een zand - bak , zand - bakje.

Sanded (adj. ) Gezand , met zand.

Sanders ( s. ) Sandel - bout.

Sandith (adj. ) Zandägtig , zandig.

Sand - pit ( .) Een' zand - kuil.

Sandy (adj. ) Zendig , vol zend.

Sá
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Sáng, ( adj. found in mind , healthy ) Ge- Sarcaftically ( adv. ) Op eene ſchimpende

Zond, wel bij zinnen.

Sang (pret. of to fing) Zong.

Sanguiferous ( adj. ) Bloed - verwekkend,

Sanguification ( s. ) Bloedmaaking.

wijze.

Sarcenet (s ) Gemeene zijde taft.

to Sarcle ( v. a. to weed ) Wieden.

Sarcling (s. & adj. ) Wieding; wier

Sanguifíer ( s. ) Die , of dat bloed maakt.dend; the farcling time , de wied -tijd.

to Sanguify' (v. n . ) Bloed maaken.

Sanguinary (adj. crúel , bloody ) Bloed-

dorfiig , bloed - gierig.

-

Sarcocéle (s. excrefcence of the tèſticles)

Een gezwèl der ballen.

Sarcoma (s. a fleshy excrèfcence ) Vee-

Sarcophagous (adj. fleſh - eating ) Vleesch

Sanguine (adj. ) Bloed- rood ( blood - red , zige uitwasfing.

ruddy ); bloedrijk , vol - bloedig (full of

blood); vuurig, ernftig ( ardent , zéa- eetend.

lous).

Sanguineness , or fanguinity ( 5. árdour )

Ernftigbeid, ijverigheid.

Sanguineous (adj. ) Bloedrijk ; bloedig.

Sarcophagy ( . ) ' t Vleesch - eeten.

Sarcotics ( s . ) Vleescb - maakende artſenijën.

Sarculation (s . the wééding ) ' t Wieden.

Sardin , or fardel ( s . ) Een fardijn ( zéker

Sanhedrin (s ) De joodfche raad of vier- visch).

febear.

Sanicle (s . the herb felf- heal ) Sanikkel

(zéker beilzaam geneeskruid voor wonden ,

enz.).

Saniës ( s. thin matter) Scherpe dunne et-

ser, of vogt eener wond.

Sanious (adj. ) Met dunne onrijpe etter.

Sanity ( s . health , foundneſs of mind ) Gẹ-

zondbeid , welgefteldbeid der zinnen.

Sank (pret. of to fink ) Zonk , enz.

Sap ( s. the juice of plants and trees ) '

Sap (der planten , enz. ) ; ook 't fpint in 't

bout.

Sap (s. a filly fóólifh fellow ) Een uils-

kieken, onnozel menscb.

Sap (s, an undermining) Een ondergraa

ving van vesting - werken.

to Sap ( v. a. ) a wall , Een' muur onder-

mijnen , ondergraaven.

Saphic (adj. ) vèrtes , Sapbifcbe vaerzen.

Saphire. zie Sapphire.

Sardónian , or fardònic ( adj. ) lâughter ,

Een gedwongene lach.

Sardonyx (s. a precious ftone ) Een far-

donix.

Sark ( s. a Scotch w . for fhirt ) Een bemd.

Sarplier ( . packing cloth ) Pak - linnen ,

pak -doek.

Sarfe ( s. a fine fieve ) Een' gaaze zeef.

to Sarfe (v. a. ) Door een gaaze zeefziften.

Sarfenet. zie Sarcenet.

Sarfing (s. ) 't Ziften door een fijne zeef.

to Sarve ( v. 4. ) a rope , Een touw be-

woelen.

Sath (s . ) Een fjerp.

Saft -window (s . ) Een fchuif- raam.

Sasfafras ( s. ) Sasfafras ( zéker boom waar

van de wortel en bast tot artfenij dienen ) .

Sat (pret. of to fit ) Zat.

Satan (s. the dèvil ) De fatan , de duivel ,

een booze geest.

1

Sàpid (adj. tasteful , of a high rèliſh ) Geu- tan

rig, van fterke ſmaak.

Sapidity , or fàpidnefs ( s . ) Smaakelijkheid,

Sapience ( s. wisdom) Kloekzinnigbeid ,

wijsheid,

Sapient ( adj. fage , wife ) Kioskzinnig ,

wijs.

Saplefs ( adj. ) Sappeleos , dor.

Sapling ( s. ) Een kweek - boomije.

Saponaceous , or faponary ( adj. fóapy )

Zeepägtig.

Sapor (s. high rèliſh ) Geurige fmaak.

Saporific (adj. ) Smaak - verwekkend.

Sapped ( adj. ) Ondergraaven.

Sapphire ( s. a precious ftone of a blue

colour ) Een Saffier.

Sapphirine ( adj. ) Van faffier.

Sappiness (s . ) Sappigheid.

Sappy (adj. ) Sappig , vol fap ; ook spin- |

sig , vol Spint.

Saraband (s. ) Zeker Raatige dans of mu-

ziek.

Sarcasm ( s, a biting , or nipping jest ,

fcoffor taunt ) Eenfebimp - rede , bitfe fcbert-

fing offleek.

Sarcastical , or farcăſtic ( adj. ) Schimpend ,

febamper, fékelig , bits,

1

Satanical , or fatànic (adj. ) Van den fa-

duivelsch.

Satchel (s. a little bag) Een zakje , een

ſchool - zakje.

to Sáte. zie to Satiate. it fate me forë,,

bet viel mij bard.

Sated (adj. glutted ) Verzådigd , vervuld ,

vol , zat.

Satellite ( s . ) Een fcbutter , wagter , op-

wagter, lijf- wagt , trauwant (a life - guard

of, or an attendant on a prince ) ; the fa-

tellites of Júpiter and Saturn , de wagters

van Jupiter en Saturnas (zijnde kleine fer-

ren dien rondom dezelven loopen ).

-

Satellitions ( adj. ) Dat daar van is.

to Satiate ( v. a, lees fesfebiet . to fill;

to glut , to cloy , to overfill ) Vervullen; op-

proppen , overlaaden.

Satiate (adj. full , glutted ) Verzadigd , vol.

Satiating (s. & adj. ) Vervulling, verzadi

verzadigend , enz.ging;
-

Satfety ( s. füluefs ; glut , fürfelt ) Verza

digdheid , overkropping.

Satin, zie Sattin .

Satir. zie Satyr.

Satire , &c. zie Sátyre , &c.

Satisfaction ( 5. ) Voldoening , genoegdoening.

Satisfactive ( adj.) Voldoenend.

Sa-
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Satisfactorily ( adv. ) Op eene voldoende | meat and four fauce (prov.) zoet en zaar

wijze.

Satisfactorinefs ( s. ) Voldoenendbeid.

Satisfactory (adj. ) Voldoenend , voldoende ,

genoeglaam.

Satisfied (adj.) Voldaan;
-

verzadigd.

--

ondergaan ; t to give one fweet meat and

four fauce , 't goed dat men iemand doet met

iets bitters vermengen ; it will cost him

fauce , bet zal bem duur te staan komen; † to

ferve one the fame fauce , met gelijke mant

betaalen.to Satisfy (v. a. ) Voldoen , genoegen gee-

ven, te vrede fiellen ( to content) ; vol- to Sauce (v. a. ) Saufen , fans over doen ;

doen, of betaalen ( to pay ) ; to fàtisfy , ver- ook eenig ding met iets goeds of kwaads ver-

zadigen ( to fill with meat ) , enz.; I'm not mengen of verzellen ; meat well fauced , wel

fatisfied with him , ik ben over bem niet vol- gefausde ſpijze.

daan ; I'm not fàtisfied whether it is fo or Sauce-box (s. an impèrtinent , arrogant

no, ik ben niet zeker of bet zoo is of niet ; or infolent fellow) Een asfurante vent , een

rest yourself fàtisfied as to that , weest dien impertinente , onbeschaamde en alte vrijpostige

aangaande gerust. kaerel.

Satisfying ( s. & adj . ) 't Voldoen;

doenend; verzadigend.

- vol-

Satrap (s. the chief governour of a prd-

vince in Pèria) Een land - voogd.

Sattin , or fatten ( s . ) Atlas offatijn (ee-

ne zijde ftoffe).

Sauce pan (s. ) Een faus -pannetje.

Saucer ( s . ) Een faus -kommnetje; ook een

thee - bakje , of thee - ſchoteltje.

Saucer- eyed (adj.) Met groote kalfs - oogen.

Saucidge (s. ) Een faucijs of worst.

Saucily Cado. impertinently ) Asfurante-

Saturable (adj. imprègnable to the full ) lijk , met onbeschaamde vrijpostigbeid.

Dat gantfchelijk vervuld , of doortrokken kan

worden met iets.

Saturant ( adj.) Vervullend , verzadigend.

to Saturate (v . a. to imprègnate fùlly) Ver-

vullen , opvullen , verzadigen , doen vol zuigen.

Saturday (5. ) Zaturdag,

Satúrity (s.) Vervuldbeid , verzadigdbeid.

Saturn (s . ) De planeet Saturnus ; ook lood

(in Chymie).

Saturnals ( s .) De Saturnus -feesten der ou

de Romeinen.

Sâucinefs ( s .) Asfurantbeid.

Saucisse (s. in gùnnery) Een pik - krans;

ook een flang van buskruid ( a train of pów-

der in a mine ).

Saucisson (s . ) Een groote dikke worst.

Saucy ( adj. impèrtinent , impudent , in-

folent , rude and bold ) Asfurant , alte vrij

en onbeſchaamd , verwaandelijk vrijpostig; a

faucy fellow or woman , een assurante vent;

cene asfurante fecks.

Save the imèrative of to fave ) Bebouds;

Spaart , enz.Satùrnian ( adj. happy , gólden) Voorspoedig.

Saturnine ( adj. fevére , auftére , glóómy , Save (prep, excèpt , but ) Uitgenomen , uit-

melancholy, dull ) Barsch , zwaarmoedig , dof- gezonderd , behalven ; all , fave him , allen ,

geestig. bebalven bij ; the last fave ( or but ) one ,
-

Satyr (s. ) Een bosch - god ; een fater de laatſte op één na.

(zijnde balfmensch en half bok). to Save ( v. a. to prefèrve , keep or de-

Sátyre , or fatire ( s . ) Een békel- dicht , liver ) Bebouden , bewaaren , redden ; I fåved

békel -fcbrift (ter beftraffing van bedorvene his life , ik beb bem van den dood gerèd ; God

zeden ); ook wel een fcbimp - dicht , febimp - fave him , God bewaare bem ; God fave the

febrift , fpot- rede om iemand of iets belagcbe - king ! lang leeve de koning! to fave (or lay

lijk te maaken ( a lampóón ). up ) a thing , iets bespaaren , overbouden of

weg -leggen; that will fave me charges , dat
Satyriafis (s. ) Spanning der roede.

Satyrical , or faty'ric ( adj. cenforious , zal mij kosten bespaaren ; I'll fave you that

bitter) Hekelend ; ſchimpend ; bits , ſcherp. labour, ik zal u die moeite bespaaren ; to

Saty'rically (adv. ) Op eene bitfe , békelen- fave one's lònging , iemands lusten voldoen;

de of befpottende wijze.

Saty rion ( s . ) Standelkruid.

Satvrist ( . ) Een békel- dichter.

to Satyrize , or fatirize ( v. n. ) Ilékelen ,

fcbimpen.

Savage ( adj. wild ; bárbarous ) Wild ,

woest.

Savage (s. ) Een wilde.

to Savagie ( v. a. ) Wild en woest maaken ,

verwilderen.

Savagely (adv. ) Als een wilde.

Savagenefs (s ) Wildbeid , woestbeid.

Savagery (s. ) Woestheid.

Savanna ( s. an open meadow) Een open

beemd of wei-grond.

Sauce ( 5. ) Een faus of doop ; to dip in

the fauce , in de faus doopen ; to have fweet

to fave time , om geene tijd te verliezen ; to

fave one harmless , iemand fchadeloos bouden.

Sáveall ( s. ) Een profijtersje ( om endjes

van kaerfen op te branden ).
- Over-Saved ( adj. ) Bebouden , gerèd ;

gebouden , gespaard ; a penny faved , is a pèn-

ny got (prov.) veel kleintjes maaken een groot.

Sáver (s. ) Een verlosfer , redder ( a rès-

euer); bewaarer, Spaarer , bezuiniger (a

good husband ).

Sávin ( s. a fhrub good for the cure of

ülcers ) De zevenboom.

Saving ( adj.) Zuinig , Spaarzaam ( thrifty ,

frúgal) ; zaligmaakend; beboudend , red-

dend (bringing to falvation , prefèrving );

the faving faith , bet zaligmaakend geloof;

faving health , sijdelijk en eeuwig beil ; a fá-

ving
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ving man , een zuinig man ; to be ſaving ,

fpaarzaam of zuinig zijn.

Saving (adv. excèpt , fave that ) Uitgeno-

men, uitgezonderd , beboudens dat.

Saving ( s . frugality, thriftinefs ) Spaar-

zaambeid , zuinigbeid ; faving , bebouding ,

redding, verlossing; zaligmaaking ; the faving

of the foul, de beboudenis der ziel.

Sávingly ( adv. frúgally ) Met Spaarzaam

beid , zuiniglijk.

Savingneſs ( s. ) Zuinigbeid , ſpaarzaambeid.

Saviour ( s . redéémer ) De Verlosfer , Hei-

land of Zaligmaaker J. C.; he is the faviour

of his country, bij is 't beboud van zijn va-

derland.

Saunders. zie Sanders.

den ; to fay over again , berzeggen , nog eenz

zeggen ; fay you fo ? is het waar?

Saying (part. ) Zeggende.

Saying (s.) 't Zeggen; for my faying fo ,

om dat ik dat zeide ; a fine faying ( or fèn

tence ) , een fraaije ſpreuk; a common ( or

old ) faying , een gemeen of oud fpreekwoord ;

' t is a true faying , 't fpreekwoord is niet te

vergeefs.

Scab (s. the itch ) 't Scburfd of de krau-

wagie ; fcab ( the fcurf, or crust of a fóre ) ,

de korst of roof (eener zweer).

Scabbard ( s . a fheath) De fcbeide (van

een dégen ) ; the ſcabbard of a horfe's yard ,

de fcbeide van enz.

Scabbed (adj . or ſcàbby ) Schurfd , ſchurf.

to Saunter , or fánter about ( v . n. to go dig ; one fcabbed theep marrs a whole flock

ídling up and down , to lóiter ) Straat -flij- | (prov. ) één ſcburfd ſchaap bederft de gant-

pen, lanterfanten.

-

Savonèt ( s.) Een zeep - bal. Zie Wath - ball.

Savory ( s. ) Keul, boon -kruid.

Savour ( s . ) Smaak , geur ( rèliſh , taste ) ;

reuk , geur (ódour , fcent , fmell ).

to Savour (v. a. & n . to taste , to rèliſh ;

to fmell) Smaaken ; riekeu ; geur of finaak

bebben; that opinion favours of hèrefy , dat

gevoelen rickt naar den mutfert , naar ketterij.

Savourily (adv. ) Geuriglijk , ſmaakelijk.

Savourinefs (s . ) Smaakelijkheid , geurigbeid.

Savouring of(adj.) Smaakend; riekend naar

sets.

Savoury (adj. ) Smaakelijk , geurig , aan

genaam in reuk ofsmaak.

Savoy (s. ) Savoi - kool.

Saufage ( s . ) Een faucijs , worss.

Saw (pret. of to fee ) Zag.

Lebe kudde.

Scabbedness (s. ) Schurfdigbeid ;

bladderdbeid ( eener muur ).

Scabbinefs ( 5. ) Scburfdbeid;

gefcbilferdbeid , gebladderdheid.

-

-
ge-

ruwbeid,

Scabby (adj. ) Schurfdig ; korftig , met roo-

den ( full of ſcabs ) ; a ſcabby wall , een' ge-

febilferde muur ; fcabby ( mean , worthless ,

vile , fòrry) , flegt , laag, food.
Scabious (adj. Itchy ) Scburfdig.

Scabious ( s . ) Scburfd - kruid.

Scabrous ( adj. rough , rùgged ) Ruw , knob-

belig , met punten , ongelijk , ongemakkelijk ,

moeiëlijk.

Scabrousness ( s. ruggedness ) Ruwbeid ;

ongemakkelijkbeid.

Scaffold (s. ) Een fcbavot (voor misdaadi-

| gers ) ; - ftellagie ( voor aanſchouwers. a ſta-

ge ) ; — ftellagie , ftelling ofſteigering (voor

Bouw-1.); to raiſe a fcaffold , een fchavot

and | oprigten; -eene ftelling maaken.

Sâw (s . ) Een' zaag ; a hànd - faw , een'

band-zaag.

to Saw (v. a, pret, fåwed. part, fawn

Tawed ) Zaagen.

Sawed (adj. ) Gezaagd.

Saw -deest (s. ) Zaagfel , zaag - meel.

Saw-fith ( s. ) De zwaerd - viscb.

Sawing (s . ) 't Zaagen.

Saw - pit ( s . ) Een zaag - kuil.

to Scaffold ( v. a. ) Met fellagiën voor-

zien.

Scaffoldagje (s. ) Stellagie - werk.

Scaffolding (s. ) 't Maaken van ftellingen

of ftellagien.

Scalade , or fcaládo ( s. ) De beklimming

Sâw- wrest ( s. ) Een werktuig waarmee de eener vesting - n
-muur.

tanden eener zaag gezet worden.

Sawyer, or fawer ( s . ) Een zaager.

Saxifrage (s. the herb ftone break ) Steen-

breek.

Saxifragous ( adj. disfolvent of the ſtone)

Steen -breekend.

Say (s. a fort of stuff) Saai.

Say. zie Estai , or Sample.

Say (s. ). Zie Saying , or Speech. He had

no fooner faid out his fay ( or what he had

to fay) Hij bad zoo ras niet gezegd enz.

to Say (v. a. pret. & part, ſaid ) Zeggen ;

they fay fo (it is told ) , men zegt zoo ; that's

to fay (to wit ) , dat is te zeggen ; to fay

( or rehéarfe ) one's lèston , zijn' les opzeg-

gen; to fay grace , bidden of danken over ta-

fel; to fay one's prayers , zijn gebed doen ,

bidden; to fay maſs , de mis doen; to ſay 6-

ver one's beads , zijnen roozen - krans bid-

Scalary ( adj. by ſteps as with a ladder)

Traps - wijzig.

Scâld ( s. fcurf on the head ) Schurfd op 't

boofd.

Scald (s . a burn with liquor ) Een'ſchroei-

jing , branding (met water , enz. ).

Scald (adj. ). Zie Scabby , Paltry , or Sorry.

to Scâld ( v. a. to burn with hot liquor)

Schroeijen , branden , broeijen (met heet water,

enz. ) ; to fcald a hog , een verken broeijen.

Scâld - head (s. a feùrfy or fcabbed head)

Een zeer - boofd , fcburfd op 't boofd.

Scalding (s . the burning with hot liquor)

Schroeijing , 't ſebroeijen.

-

Scalding ( adj. ) hot , Schroeijend beet.

Scale ( s . ) Een fchub ( van visch );

een' Sebilfer ( a thin lamina ) ; een' lad-

der ofopklim - middel; de beklimming (ce

ner maur ) ; the fcale of a map, de mijl

Sebaal

--
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fcbaal cener kaart; a fcale (a mathematical ja ſcandal upon one , fcbande op iemand brems

rúler) , een' plein -ſcbaal ( zijnde een liniäal gen; to lie under a ſcandal ( to have an ill

met lijnen en graaden ) ; a ſcale , een maat - name ) , in een kwaad gerugt zijn.

ftok; to Scandal ( v. a. to abúfe ; to defame )

waag-Schaal (balance ) ; a pair of fcá- Schenden , lasteren.

mes.

- muziek -fcbaal (the gammut ) ;
--

les , een waag- of weegschaal ; fcales on to Scandalize ( v. a. ) Ergeren , aanstoot

the head, fchilfers op ' t hoofd; the fcale (or geeven ( to offend , or to give offence );

handle ) of a rázor , 't begt van een fcbeer - lasteren , febenden , met oneer of fcbande be

dekken ( to defame , abüfe or injure ).

Scandalizing ( s. ) ' t Ergeren , ' t fchenden.

Scandalous ( adj. ) Ergerlijk , aanstootelijk

offènfive ) ; febandelijk , fnood ( fhame-

ful , vile ); beleedigend (opprobrious , a

búlive ).

to Scale (v. a. ) a fifh , Een visch schrap-

pen, de fchubben afdoen ; to fcale the walls

of a town , de muuren eener ftadt beklimmen ; | (

to fcale (v. n. ) Schilferen.

-

Scaled ( adj . ) Met fchubben , offebilfers.

Scaléne ( s . ) Ongelijk - zijdige drieboek.

Scalinefs ( .) Schubbigbeid.

Scaling ( s . ) 't Schilferen ; 't beklimmen.

Scall ( s . a fcurf on the head ) Schurfd.

Scallion ( s . ) Een fjalòt ofprei.

Scallops. Een Schulp of Schelp met

tandjes.

to Scallop ( . a. ) Met of als Schulpen

maaken.

Scall - páted ( adj.) Met een ſcburfdig boofd.

Scalp , or hairy ſcalp ( s. ) 't Hoofd- vlies ,

't panne-vlies.

to Scalp (v. a.) Van't hoofd - vlies berooven.

Scalpel, or fcalping iron ( s. ) Een wend

beelers fcbrap-mesje.

Scaly (adj. ) Scbubbig , vol fchubben , of

Schilfers.
-

Scamble (s.) Grabbeling. Zie Scramble.

to make a fcamble of one's meats , op eene

flordige wijze eeten.

to Scamble ( v. a. to màngle , to maul )

Leelijk bavenen , baveloos eeten ; to feamble

or feamble away , natteloos verfpillen of ver-

seeren; to feamble ( v. #. ) for a thing. Zie

to Scramble.

Scambler (s. ) Een die iemands gulbeid aan

tafel , enz. misbruikt, 1

----

Scandalously (adv. ) Op eene ergerlijke,

offchandelijke wijze.

Scandalousnefs ( s . ) Ergerlijkheid; fcban-

delijkheid.

-

Scandalum magnátum ( s . Làtin . an offèn-

ce done to a peer &c. of the realm) De eer

kwething oflastering van een rijks - raad , enz.

Scanned ( adj. from to fcan ) Naauw on.

derzogt , uitgepluisd ofingezien; afgemee-

ten , op de maat uitgesprooken (bij Dichters).

Scannning ( s . ) 't Uitpluizen , 't ziften

( van een' zaak) ; — 'tſcandeeren (bij Dicht.).

Scantion ( s . ) of a verfe , ' t Uitspreeken

van een vaers volgens de voetmaat , de ſcan-

deering.

Scant (adj. fcarce ; not enough ) Bekrom-

pen , febaars , naauwelijks.

Scant (adv. fcárcely ) Bekrompenlijk.

to Scant (v. a . to ftráiten ) Bekrimpen ,

naauw bepaalen.

Scanted ( adj.) in time , Bekrompen , naauw

bepaald in tijd.

Scantily (adv. ) Op eene bekrompene wijze.

Scantinefs ( s. fcarcity , littleness , narrow-

nefs ) Bekrompenbeid , ſcbaarsheid.

Scantlet (s. a little piece ) Een klein brok-

je ofstukje.

maakt.

-
een fluk bout op zekere maat ge-

Scambling, or fcambling away ( s . ) Nut- Scantling (s . fize , meàfure , ſtandard or

telooze verspilling; a fcambling for a thing. dimèntion ) Grootte , ofmaat om iets naar te

Zie Scrambling. a fcambling (adj .) town , maaken;

een plaats waarin de buizen verftrooid en wijd

van malkanderflaan ; to live a fcambling life ,

een verstrooid of onbestendig leeven hebben.

Scamblingly (adv. ) Met woestheid, met

geraas; op eene verftrooide wijze.

Scammony ( s. a pùrgative drug or rèfin )

Scammonia.

-

to Scamper , or to fcamper away ( v.n. )

Van fcbrik op de vlugt gaan , 't bazen - pad

kiezen.

Scampering away ( s. ) Ontfnapping , vlug-

ting.

to Scan (v. a. to cànvafs a búfinefs , to

fift or examine thoroughly ) Naauw onder-

zoeken of uitpluizen; to ſcan a verſe , een

vaers op de maat uitfpreeken offcandeeren.

Scanning ( s .) 't Uitpluizen; 't op de

maat nitfpreeken.

-

Scantly (adv. ) Op eene naauwe ofbekrom-

pene wijze.

Scantnefs . zie Scantinefs.

Scanty (adj. fhort , fcarce , too narrow,

ſtrait , fparing , not enough ) Bekrompen ,

naauw , klein , niet genoeg (Spreekende van

leevensmiddelen , ofſtof voor kleederen , enz.).

Scape ( s. ) Ontsnapping, ontvlugting. Zie

Efcape. fcape ( a negligent fréak ) , een'

losfe kuur; † fcape , een wind die iemand

ontsnapt.

-

to Scape (v. a. & n. ) Ontſuappen. Zio

to Escape.

Scapula ( s. Latin. the fhoulder - blade ) 's

Schouder - blad.

Scapular , or fcapulary ( adj. ) Van'tſchou-

\der- blad.

Scapulary ( s . ) Schouder - lap der mis -priesScandal ( s. ) Ergernis , aanfloot ( offence) ;

- fcbande , onëer , blaam ( an ill afperfion , teren.

a thame , or infamy ) ; to bring ( or raiſe) ] Scar (s.) `t Lid- téken eener toegek:elde wond.

to
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to Štár (v. a. & n. ) Met een lid - têkem ↑

beelen.

Scarab ( s. a béétle ) Een' tor, brems ,

paerde -vlieg.

Scaramouch ( s . a buffóón , or pòſture-

maker) Een barlekijn , bansworst.

Scarce ( adj. rare , uncommon , difficult

or hard to come at , or by ) Schaars ; mo-

ney is fearce with him , 't geld is ſchaars

bij bem.

Scarce , or fcárcely ( adv. hárdly ) Naau-

welijks; these words were fcarce out of his!

mouth.

Scarcenefs , or fcarcity ( s . ) Schaarsheid.

to Scáre (v. a. to frighten ) Verſebrikken ,

breeze aanjaagen ; to fcáre one out of his

wits , iemand doodelijk beängst maaken; to

fcare away, fcbuuw maaken , door febrik weg-

jaagen.

Scarecrow (s . ) Een molik ( òm vogels te

verjaagen).

Scât,h (§. hurt , lofs , wiſte ) Nadeel ,ſchaa-

de , verwoesting.

to Scáth ( v. a. to hurt , to destroy ) Be-

fcbaadigen , vernielen.

Scáthful ( adj. mischievous , destructive )

Schaadelijk , verwoestend.

----

to Scatter ( v. d. ) Strooijen , Zaaijen (to

fprinkle here and there ); verstrooijen ,

verspreiden ( to ſcatter abroad , to diſpèrie ,

to dissipate ) .

Scattering ( s. ) Verfirooijing , verſpreiding.

Scatteringly (adv. ) Verftrooidelijk , ver-

Spreid.

Scatterling (s. one that has no home , avà-

gabond ) Een zwerver of verſtrooiling.

Scatúrient ( adj. ) Springend als een fontein.

Scaturiginous ( adj. ) Vol water -Sprongen.

Scavage , or fchèvage ( s . ) Tol of markt-

geld , dat door vreemde kooplieden voor 't vei-

len bunner waaren betaald wordt.

Scaveng,er (s. a parith officer , whofe bu

Scared ( ad.) Vervaard gemaakt , verfchrikt , finefs it is to fee that the streets be kept

febuuw ; feared away , verjaagd ; more fea- clean ) Een wijkmeester , ofopziener der firaa

red than hurt , meer verfchrikt dan beſebaa- ten , een asch- baas.

digd; de febrik was 't meest ; feared counte-

nance , een fcbuuw gelaat.

Scarf ( s . ) Sluijer ( der vrouwen ) ; fjerp

(der officieren ) .

to Scarf ( v. a. ) Met een fluijer of fjerp

voorzien.

Scarfed (adj. ) Met een fluijer ofſjerp.

Scarf- fkin (s . the cuticle , epidermis , or

outward fkin ) De opper - buid ofbuiten - buid.

Scarificátion ( s . in furgery. incifions ma-

de with a lancet in the fkin or flesh , as in

cupping ) Kerving , Snijding met een lancèt ,

enz. voor 't koppen , enz.

Scarificátor (s . ) Een die incifiën maakt ,

of bet werktuig daar toe.

Scarifier. zie Scarificátor.

to Scarify' (v. a. ) the fkin (to lance or

open a fore ) Infnijdingen in 't vel maaken.

Scarifted ( adj. ) Met infuijdingen in ' t vel.

Scarlfy'ing (s . ) 't Infnijden in 't vel.

Scaring ( . ) 't Verfchrikken of verjaagen.

Scarlet (s. & adj . a deep red , or fearlet

colour ) Scharlaken , offebarlaken - rood ; fcár-

let ( or fearlet cloth) , febarlaken , mooi rood

laken; a fcarlet robe , een fcbarlaken tabberd ;

the fearlet oak , de fleen - eike.

Scarmage. zie Skirmith .

Scarp ( s . the flope of a ditch facing the

fields ) De febuinte eener gragt aan de zijde

der vesting.

Scarred (adj. ) Met een lid - téken.

Scarry (aej. ) Vol lid- tékens.

Scatch ( s. ) Zéker paerden bit.

Scatches . zie Stilts.

-

Scéne ( s . ) De vertoon - plaats of 't toneel

Ceener fchouwburg. the theatre or ſtage ) ; →→→

de vertooning zelfs of een gedeelte van een be-

drijf (part of an act ) ; — 't ſcherm gefchikt

naar 't onderwerp welk vertoond wordt (the

decoration of a ftage ) ; the fcéne of war

't toneel des oorlogs ; the fcéne of affairs is

changed , de zaaken ‘zijn van gedaante ver.

anderd.

Scenery ( s. Imagery , repreſentation ) De

vertooning van plaats , perfoonen , enz.

Scenic (adj. of a fcene , dramàtic ) To

neelsch , van een vertooning.

Scenographical ( adj. drawn in perſpecti

ve ) Dat in of als een vèr - gezigt getekend

is , enz.

Scenographically ( ado ) Op de wijze van

eene vèr - gezigt -ſcbethfing.

Scenography (s. the reprefentation of a

bullding in perspective ) De fcbetſing of té-

keuing van eenig gebouw , enz. in een vèr-

gezigt.

Scent (s. fmell , ódour good or bad )

Reuk , geur ; it has a good ſcent with it , bes

beeft een aangenaame geur.

to Scent (v. a. ) Reuk geeven , met reuk

maaken (to perfume ); rieken, de lucht

bebben ( to ſmell as a dog ) ; † I fcent him

( † I have him in the wind) , ik beb de luche

van bem.

Scented (adj.) Met reuk; ill - fcented,

met een flegte ofvunzige reuk.

Scentlefs ( adj. ) Zonder reuk.

Sceptic , or fcèptical ( adj. lees Skeptic)

Scáte (s. a fpécies of thornback ) Een Twijfelend , alles in twijfel trekkend , on-

foort van een roch (visch).

Scate ( s . ) Een' febaats.

to Scáte ( v. n.) Op febaatfen rijden.

Scátebrous (adj. ) Uitspringend , uitbor

relend.

Scater ( .) Een” fchantsrijder,

zéker fellend , niets geloovend.

Sceptic ( s , lees ſkep) Een twijfelaar, pijr-

rbonist

Scepticism (s. lees fkep. py'rrhonism ) De

icere der wijsgeeren , die alles voor onbegrij

pelijk en onzéker bielden.

Scep.
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Sceptre ( . ) Een feepter , rijks - flaf;

fceptre bearer , een Scepter - draager.

Sceptred (adj. ) Met een Scepter ofrijks-

ftaf.

Schedule (s. a ſmall fcrôll or Inventory

of goods) Een cédel , cecltje of lijstje.

Schématism ( s. a form or figure ) Eene

figuur ofgedaante.

Schématist ( s. a projèctor , or contriver)

Een ontwerper.

Scheme ( s. a plan , or pròject } Eenſchets

of ontwerp.

Schémer ( s. a projèctor , or contriver)

Een ontwerper.

Sc, héfis (s. the habit or conftitution of

the body , at it is flèthy or lean , hard or foft ,

thick or flènder ) De gefteldheid des ligchaams.

Sc,hirrus ( s. an indúrated gland ) Eer

knoest -gezwèl, klier -gezwèl , knobbel.

|

School -divinity ( s . ) De Schoolfche God-

geleerdbeid,

Sc,hóól -fellow (s. ) Een ſchool - makker.

School -houfe (s . ) School - buis , buis van

onderwijs.

Schooling ( s.) ' t Berispen of bestraffen;

ook bet ter ſchool - doen ; to pay for a child's

ſchooling , 't ſchool - geld betaalen.

Se hóól- man ( s . ) Een geleerde , een God-

geleerde.

Sc,hóól - máfter ( s. ) Een fchool - meefter.

School - miftrefs ( s. ) Een' fchool - vrouw.

Sciagraphy , or fciògraphy ( s . ) De kunst om

uurwijzers te maaken , of 't uur van den dag

of nagt te vinden door de ſchaduw der zon ,

maan ofſterren; de tekening van een ge-

bouw , op eene wijze dat men de binnen - zij-

de daar van ziet.

-

Sciat,hèric , or fciat ,hèrical ( adj . of a ſun-

Schirrous (adj. ) Dlet of als een knoest - dial ) Van een zonnewijzer , of de zonnewij

gezwel.
zer-kunde.

Schism ( s . a diviſion in the church ) Ver-

deeldbeid , fcheuring , afzondering van de waa-

re kerk.

Schismatical (adj. ) Scheur - ziek.

Schismatically ( adv. ) Als een ſebeur - zieke ,

Sebismatic (s.) Een fcheur - maaker , een

die zich van de waare kerk afzondert.

to Schismatize ( v. n. ) Verdeeldbeid in de

kerk verwekken.

Sciatica , or feiàtic ( s . the hip - gout ) De

beup -jigt.

Sciatical , or feiàtic ( adj .) Van de beup-jigt.

Science ( s. knowledge , art ) Eene weesen-

ſchap , kundigheid , vrije konst ; the 7 liberal

fciences are Grammar , Logic , Rhetoric ,

Arithmetic , Geometry , Aftronomy , Múfic.

Scièntial ( adj. ) Kundigheid -baarend.

Scientifical , or fcientific ( adj. ) Kundig

beid raakende of bevorderende.

Scientifically ( adv. ) Op eene kennis - bevor-

Scimitar ( s. ) Een fabel of bouwer.

Scholar ( s. ) Een ſchoolier ( a difciple , a

púpil); - een geleerde , of een geleerd man

(a man of learning ) ; he's a great fcholar , derlijke wijze,

bij is een zeer geleerd man ; she is a great

fcholar , zij is zeer geleerd, to be bred a

fcholar, op de ftudie geweest zijn ; a gène-

ral fcholar, een man van algemeene kundig- | ren ,

beid.

Scholar - like ( adj. ) Als een ſchoolier.

Scholarship ( s . learning , litterature

knowledge ) Geleerdheid , kundigbeid.

Scholaftic , or fcholaftical ( adj. ) Schoolsch.

Scholaftically (adv. ) Volgens de fcboolen.

Scholiast (s. a còmmentátor ) Een uitleg-

ger, een die aantékeningen of ophelderingen

maakt.

Scbólion , fcbólium or fcbóly ( s. a

ſhort comment , explanation or note ) Een

korte verklaaring of uitlegging.

to Scbóly (v. n. to write expoſitions )|

Uitleggingen maaken.

Sc,ink ( s. a cast calf) Een afgeworpen kalf.

to Scintillate ( v. n. to ſparkle ) Glinfte-

firaalen.

Scintillation ( s. ) Glintering.

Sciolist ( s . a fmåtterer ) Een balf-geleer-

de, een fcboolvos of waanwijze.

Sciolous ( adj. knówing fuperficially)

Waanwijs , die maar eene oppervlakkige kun

digbeid bezit.

Sciomachy ( s. battle with a fhadow ) Ge-

vegt met eene schaduw.

Scion ( s. a graft , young fhoot or twig)

Een ſpruit ofloot.

Scirrhus (s . ) Een klein gezwèl , barde
knobbel.

Scirrous (adj. ) Knoeftig.

Scirròfity ( s . ) Knobbeligbeid.

Scisfible , or feìsfile ( adj. ) Kliefbaar,

Scisfion (s. a cutting ) Snijding , klieving.

Scis fors , or fets ,fers ( s . a pair of fcls-

ſers ) Een febaertje.

School ( s. lees fkoel ) Een' ſchool ; to

keep a ſchool , ſchool bouden ; to go to

fchool , naar fcbool gaan ; a grammar- fchool

(or a Latin ſchool ) , een' Latijnſche ſchool ;

a boarding school , een kost -School ; a fèn-

cing-school , een' ſcherm -ſchool ; a dáncing.kloof, berst.

fchool, een' dans -fcbool.

to School (v. a.) Onderwijzen (to inftrùct) ;|

iemand als een kind lessen geeven , of be-

rispen (to tútor , to check , or reprehend).

School - boy ( s. ) Een ſchool - jongen ,
Schoolier.

School - day (1. ) Ouderdom wanneer de

jeugd ter fchool gezonden words.

Scisfure ( s. a crack , flsfure , rent ) Scheur,

Sclerotic ( adj. in Anatomy. hard ) Hard.

Scleròtics ( s. pl. ) Verbardende geneesmid-

delen.

to Scoat , or to fcotch ( v. a. to ſtop) a

wheel , Een wiel onderftoppen ofSperren.

Scoff ( s . a mock or derition ) Schimp, be-

Spotting.

to Scoff ( v. n . to deride , to mock , to

jeer,

1
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jeer, to banter); to scoff at a thing , Lets

befpotten , of befcbimpen.

Scoffer ( . ) Spotter , befpotter , befchimper.

Scoffing (s. & adj. ) Bespottingi

send.

Scoffingly (adv. ) Met bespotting.

Scold ( s. a noify, rude , mean , low and

foul -mouthed woman ) Een' kijfägtigefecks ,

een' believeeg.

chalk on a board , a tally ) Rékening , geldg,

kerftok; to go upon fcore ( upon tick or

trust) , borgen , op den kerfftok baalen ; to

Spot- quit fcóres ( to fèttle or clear accounts ) ,

de rekeningen met malkander veröffenen ; to

pay his fcore , Zijn geldg of rékening betaa-

len ; upon a new ſcore ( afrèſh , anew) ,

van nieuws op , op nieuwe rékening; score

(fake , account , confideration) , reden , oor-

zaak ; I defire it upon the fcore of friend-

fhip , ik verzoek het uit boofde van onze

vriendſchap ; upon what fcóre? ( why ? ) uit

wat hoofde? waarom ? a score ( twenty ) ,

four-fcóre ( eighty ) , tagtig ; four-fcore and

ten (ninety) , negentig; fix - fcore , bonderd

en twintig ; three -fcore years old , zestig

jaaren oud; a fong in fcore (the words with

the mufical notes of a fong annèxed ) , een

to Scold (v. n. to braw!, to call names ,

to abufe with ill långuage ) Kijven , Sebel-

den ; to fcold at one , iemand bekijven , de

buid vol febelden.

Scolding (adj. ) man or woman , Een kij- twintig , twintig fuks ; three - fcore ; zestig;

ver, Schelder; kijffler, belleveeg.

Scoldingly (adv. ) Mer febeld- woorden.

Scollop (s. an indented ſhell , &c. ) Eene

fehelp met tandjes ; of iets als zoodaanig uit-

gefneeden of gewerkt.

to Scollop ( v. a. to indènt ) Met Schul- lied met nooten.

pen of tandjes maaken. to Score , or to fcóre up (v. a. to write

Scolopendra (s. ) Ziker veelvoetige worm to fet or chalk down upon a board , to

offcballebijteri Reenvaaren ( een kruid) . tick) Op een' lei ofplank opschrijven , opden

Scomm (r. a buffóón ) Een' barlekijn , pot- kerfilok zetten; to fcóre out , uitfchrappen ,

fenmaaker uitdoen; to score a writing, een gefchrift

Sconce (s.) Een fchans , bolwerk , blokbuis met lijnen onderbaalen.

(a fort to defend the pafs of a hill , a rl- Scória ( s. Latin. drofs , rècrements of

ver, &c. ); een' arm-blaaker , arm - kan- mètals ) 't Schuim , de vuiligbeid der metaalen.

delaar met een ſpiegel ( a branched candle- Scórious ( adj. dròsfy , recrementitious >

ftick against a wall ) ; † to build a fcònce Vuil , vol ſchuim.

(to run up a ſcore ) , van de cene kroeg naar Scoring(s.)'t Optékenen , enz. Zie to Scóre

de andere loopen zonder ergens te betaalen. Scórn s. contempt , fcoff) Verfmaading,

"
to Sconce (v. a. in the univerſity làngua- verächting , bespotting ; to look upon one

ge. to mulet , to fine a pèrfon ) In boets be-

Raan.

Scòncing ( .) 't Beſlaan van iemand in

sen' boete op de booge school.

with fcórn ; he is the fcórn of all the town.

to Scórn ( v. 4. to despife , to flight , to

contempt , to revile ) Verächten , verſmaa-

den ; I fcórn it , or I fcórn to do fuch things ,

ik kenne mij ie goed zulks tè doen ; he fcórns

my company , bij verſmaadt mijn gezelſchap ↑

to Scoopaway (v. a. ) Weg-Schoppen , weg- to fcórn ( v. n. to fcoff) , Spotten , ſchimpen.

fchoffelen; to fcoop ( or lade out ) water,

water uit-boozen ; to scoop ( or cut hol-

low), uit-bollen.

Scoop(s.) Een' bouten schop , ſchoffel ofboos-

was; -een fireck of veeg (a fweep ).

Scórner (s )Verächter , verfmaader ;spotter.

Scornful (adj. disdainful , contemptuous

flighting ) Verüchtelijk , veröntwaardigend ,

Scóóper ( 5.) Uit · boozer ; —— weg -Schopper. |ſmaadelijk; to look upon one with a ſcórn-

Scope (s. aim , end , mark , drift ) Einde , ful eye.

oogmerk , doelwit; fcópe (room, fpace , la-

titude ) , ruimte , plants ; to have free fcope ,

volkomene vrijheid tot iets bebben,

Scopulous (adj. full of rocks ) Vol klippen.

Scorbutical ?
or fcorbutic ( adj. of the

fcurvy) Sebeurbuikig; fcorbutic ( troubled

with the fcurvy ) , ſebeurbaikig.

Scorbutically ( adv. ) Op de wijze van

febeurbuik.

Scórce. zie Discourse.

Scórnfully ( adv. ) Op eene verſmaadende

wijze , mes veräcbting.

Scórning ( s. & adj. ) Verſmaading ;

verſmaadend ; after ſcórning comes catching

(prov. ) men verſmaadt ſomtijds iets daarmen

naderband naar baakt.

Scorpion ( s . a rèptile with a vèry vèno-

mous fting ) Een fchorpioen ; ſcorpion ( one

of the 12 celeftial figns) , de fchorpioen ; fcdr-

pion ( a fcourge ) , een ſchorpioen offirenge

Scorpion - grafs , or fcorpion - wort (s. )

to Scorch (u. a. & n. to burn fuperft- geesfel.

cially , to parch with heat ) Verſchroeijen ,

verzengen , rooſten ; the plants were fcorched Schorpioen -gras .

by the fun; I have fcorched my hand.- to Scofs, or rather fcourſe ( v. a, to_chan-

Scorching (s. & adj. ) 't Verſchroeijen of ge , to truck , to barter , to ſwap ) Ruilen ,

Zengen ; verſcbroeijend ; the fcorching heat ruilebuiten.

of the fun.™

-

Scordium (s. wåter- gèrmander ) Mander-

kruid.

Score (s. account, reckoning wrote with

L DEEL,

Scot (s. fhot , fharc , pórtion , lot) Lot

of aandeel van jemund in eenige last ofre-

kening; to pay ſcot and lot , alle lasten be-

taalen.

V v Scot
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Seot (s. a Scotchman) Een Scbos , of look fullen) Een zuure of norſche traníg

Schotsman. zetten.

Scowling (s.) 't Norsch - zien.

Scowlingly (adv. ) Met een zuur gezigi.

to Scrabble ( v. a. & n. ) Krabben (to

Scotch, or cottiſh ( adj. ) Schots; a Scotch

mist may wet an Englishman to the fkin

(prov.) con Schotse mist kan een Engelsch-

man wel door - nat maaken ( om dat de Schotten | ſcratch ) ; — krabbelen , kribbelen , krieme-

'den régen mist noemen).

Scotch - collops (s. fices of veal fryed )

Reepjes kalfsvleesch in de pan gebakken.

Scotch C. a flight cut , a fhallow inciſion)

Een ligte free ofſcbram.

len ( to fcribble with the pen) ; to ſcrabble

( to claw or rake together ) , bijëen - krabbe-

lan; to fcrabble ( to be much put to it to

maintain one'sfèlf or family , &c. ) , mit

groote moeiten de kost febraapen.

Scrag (s. any thing thin or lean ) Een mato Scotch ( v. a. to cut flightly , or with

hallow incisions) Schraamen , eventjes fnij- gere feberminkel; it's a lean fcrag, or a me-

den.

Scotch - fiddle ( . ). zie Itch.

Scot - free (adj. excufed from paying his

club; free from punishment , or fine ) Ge-

re ferag , 's is maar vel over de beenderen;

the ferag- end of a neck of mùtton , 's bals-

stuk van een schaap.

Scragged ( adj, rough , unéven ) Rauw

lèg-vrij; — vrij van straffe , ofgeld - boete. knobbelig.

Scotomy (s. a dizzineſs or ſwimming in Scraggedness , or fcrågginefs ( s. léannefs ;

the head, causing a dimnefs of fight ) Ligt- ruggedness ) Magerbeid;, knokkigbeid;- knob-

boofdigheid die bet gezigt verduiffert.

Scóvel ( s. a mulkin , or an oven -mop)

Een oven dweil.·

to Scoul. zie to Scowl.

Scoundrel (s. a mean ràfcal , vile fellow)

Scbobbejak , deugeniet.

--

to Scour, of to Scowr ( v. a. & n. )

Schuuren , fchoon wrijven , polijſten , wasfchen ,

reinigen (to clean by hard rubbing) ;

fterkenftoelgang verwekken ofbebben ( to pur-

ge violently) ; to feour (or fcamper ) away ,

zich weg - maaken ; to fcour (to range, rove

or råmble up and down ) the country , 's

land doorloopen ; op buit gaan ; to ſcour the

feas ( to rob on the fea) , zce - roaven ,

kaapen.

Scourer ( .) Een ſchuurder ; — een pur-

geer- middel, enz.

Scourge (5. ) Een geesfel , roede , zweep

(a whip , a lath ); eene plaag, fraf,

tugtiging, geesfel , roede , bezoeking ( a pu-

nishment , a vinolctive affliction ) ; een'

zweep voor een sol (a whip for a top).

to Scourge (v. a. ) Geesfelen ( to whip ,

to lafh ); firaffen, kaftijden (to punish ,

to chastize ).

Scourger (1 ) Kaftijder.

beligbeid.

--

Scraggy (adj. very lean ; rugged) Mes

magere knokken , dood-mager; knobbelig.

Scramble (5 ) Grabbeling naar iets;

opklautering ( a climbing up).

-

klauteraar

klautering,

to Scramble (v. m. ) for a thing, Naar

iets grabbelen ( to fnatch eagerly at it ) ; to

fcramble up (to climb up) , opklauteren.

Scrambler (s. ) Grabbelaar;

Scrambling (5. ) Grabbeling;

to Scranch (v. u. ) Kraaken , knarſen tus;

fcben de tanden ( als boutskool of krijt does).

Scranching ( . ) Knarſing , kraaking.

Scrannel ( adj. grating by the found ) On-

aangenaam van geluid.

Scrap ( . a fmall bit , crumb , fragment

or particle ) Een brokje , stukje, beetje, reep-

je , overſchot , klickje (vanSpijs , enz.); (craps

of Latin , brokjes , of een weinigje Latijn.

Scrape (s, an unlucky affair , a difficulty

or plunge ) .Een leelijke zaak moeiëlijkbeid,

of baspel; to bring one into a fcrápe , sie-

mand in moeiëlijkheid brengen ; I am out of

the fcrápe , ik ben uit de zwaarigbeid gerèd.

to Scrape ( v. a. & n. ) Schrappen ; to

fcrape off , affcbrappen; to ſcrape (or blot)

out , witfchrappen , uitdoen; to fcrape toge,

Scourging (5.) Kaflijding , geesſeling , sug- ther, famen - ſchraapen; to rake and ferape

tiging.

Scouring (s.) Schuuring; -

for an eftáte , alle moeite van de waereld

fterke floel- doen, om rijk te worden; to grate at the

gang(a lóófenefs ) , enz. Zie to Scour. door , aan de deur krabben; † to scrape a

to Scourie (v. a. to exchange , to fwap , leg, en' laage buiging voor iemand maaken ;

to barter, to truck ) Ruilen , ruilebuiten. t to fcrape ( to play ill on a fiddle) , zan-

Scout (s ) Een verfpieder , een die op gan , ſchrappen.

kondschap uitgezonden wordt , om de beweeging

der vijanden te befpieden ; to send out fcouts ,

volk op kondfchap uitzenden ; a fcout , de

Schildwag van een pikès - wagt; — een fchout

(in Holland); een advijs -jagt.
――

to Scout, to scout about , or up and down

(v. n.) Op kondſchap uitgaan , gaan recognos-

cecren .

Scowl ( s. a glóómy or füllen look ) Een

donker of zuur gezigt.

Scrape - good, or fcrápe - pènny ( s. a mí-

fer ) Een febraaper, gierigaard.

Scraper ( s. ) Een ſcbrapper ; ſchrapſter; --

een fchrapper ( waarmeê men ſchrapt) ;;-cen

zaager ( a forry fiddler ) ; — een ſchrok (a

mifer).

Scraping ( s. ) 't Schrappen , enz.

Scrat ( s. a hermaphrodite ) Een balfman-

balf wijf.

Scratch (s. ) Een ſebram , krab , febrap met

to Scowl ( v. n. to frown , to pout , tolde nagels, een' ligte wond.

co
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to Scratch (v. a. ) Schrammen (met een to a thing , iemand tot iets verbinden ; to

ſpeld); krabben (met de nagels ) ; — fiegt ſcrew up a thing ( to overdo it , or to ſtrain

tékenes of febrijven ; to feratch ( or pull) it too high ) , een' zaak boog opvijzen , te ver

out one's eyes , iemands oogen uitkrabben ; | rekken ; to ſcrew one up ( or raiſe him ) to

to feratch ( or blot ) out a writing, een ge- a higher pitch , iemands ftaat verbeffen.

febrift uitdoen, witſchrappen.- Screwing (s.) r Schroeven , enz.

Screw-tap ( .) Een ſchroef-boor , ſchroef-Scratcher ( s. ) Een die kraht, een krabber;

krabfter.

Sera:ching ( s . & adj . ) Gekrab; febṛam-

ming; krabbende.

Scratchingly adv. ) Met krabben.

to Scraunch. zie to Scranch.

Seraw ( s. Irish ). zie Sùrface , or Scurf.

Scrawl ( s . a fcribble ) Prullig ſchrift, ge-

krabbel , baanepooten.

to Scrawl ( v. a. & n. to fcribble ) Slegt

Schrijven , baanepooten maaken'; to ferawl (v.

n. to crawl or creep) on the ground , op

de grond kruipen.

ijzer.

Scribble (s. ) Slegs ſchrift , gèkrabbel; ook

een prul -fchrift.

to Scribble ( v. d. & n. ) Slegt of flordig

Sebrijven; prul-fcbriften maaken.

Scribbler ( .) Een flordige febrijver (a

[bad writer ) ; -— een prul -ſchrijver (a pèt-

ty author).

notaris; →→→

Seribbling (s.) 's Slegt ſchrijven.

Scribe ( s.) Een ſchrijver; -

een febrifigeleerde der Fooden.

Scribing ( s. in Jóinery) 's Invvegen van

Scrawler (s. ) Een flegte ſobrijver of brod- çen plank , enz.

delaar. Scrimer (sa giadiátor) Een ſchermer.

Scrawling (s . ) Slegs ſchrift, baanepooten. Scrine (s. a coffer , chest , or casket) Een

Seray (s. a fea- ſwallow ) Een' meer- zwa- koffer , kust , juweel-doos.

Jur.

Scréable (adj. Latin, that may be fpit out)

Dat uitgepoogen kan worden.

to Scréak (v. n . Een kursfend geluid

maaken, kraaken (als een firam wiel of een

Beur); een febreeuw geeven.

Scréaking ( s. & adj. ) Gekraak;

kend.

--
een briefje ofbrok-

Scrip ( . a fmall bag) Een zakje , beurs-

fe ; een herders - tarch;

je papier (a flip ).
R

Scrippage ( s. ) 't Geen in een beursje is.

Scriptory (adj. written ) Schriftelijk.

Scriptural (adj.) Schriftuurlijk , bijbelsch.

kran- Scripture (s. ) Een gefebrift ( a writing ) ;

de H. Schrift ( the holy fcripture , the

facred writing5.-*Scream . a thrill quick loud cry of

rrour or pain ) Een barde en luide pijnlij-

ke fchreeuw.

to Scream ( v. n. ) Schreeuwen van pijn

of angst.
"
Screaming , or fcréaming out ( s ) '

Schreeuwen.

Screech (r. a horrid cry ) Een ijsfelijke

febreeuw.

to Screech (v. n. ) Schreeuwen als een

Scrivener (s. a nótary ) Een beämpt ſchrij»

ver of notaris.

Scrofula ( s. the kings - évil ) 't Koningsä

zeer , krop - gezwel.

Scròfulous ( adj. ) Dat daar van is.

Scroll (s. ) Een' rol (parkement ofpapier).

Scrótum (s. Latin. the bag or cod) De

balzak.

Scroyle ( . a mean fèllow , a ràscal) Een

magt - il (to hoot ); ijsfulijk ſchreeuwen. Schobbejak , ofſchurk.

Screech-owl ( s .) Een nagt - uil.`
•

Scrub ( . ) Een fcbrobber , oude bézem (a

to Screek , or to fcreek out ( v. n . ) ] wóru out broom ) ; een Hobbesje , eine

Schreeuwen , een schreeuw geeven (als van Roof ( a drudge );

angst of vreeze).

----- een vodde , prul (a

paltry thing) , — een jakkals , knol , flegt

Screen ( . ) Een ſcherm ( tegen de togt ) ; paerd ( a jade ).

een ſcbat , fchutting, fcbutful (tegen koude ) ; }]| to Scrub (v. a. to rub hard ) Schrobben.

-een grove zeef ( a riddle). Scrubbed , or ferùbby ( adj, mean , vile ,

to Screen (v. a. to fhelter , to concéal , dirty , fòrry ) Gemeen , flegt , naar, ſcburf-

to hide, to cover , to protect ) Befchutten , ig , als : a fcrubby fellow , poët , wri-

befebermen , dekken , bergen ; to fcreen ( toter , &c.

riddle , to fift ) , ziften ( als tras , enz.).

Screw, or ferus (s. ) Een' ſchreef; a cork

fereween kurke trekker; the male and

female fcrew , de 2 deelen eener fchroef.

to Screw, or fcrue ( v. a. ) Schroeven ; to

fcrew in, infchroeven ; to fcrew one ( to)

be hard upon him ) , iemand alte nuauw be-

paalen, te weinig loon geeven , te veel afdin-

gen; to fcrew one'sfelf into one's favour ,

zich in iemands gunst indringen ; to ferew a

thing out of one ( to pump it out of him) ,

iemand iets doen klappen , bem uithooren ; to

fgrew up, toefchroeven ; to fcrew one up

V

Scrubber ( . ) Een ſcbrobber , boener.

Scrubbing (s. ) 't Schrobben.

Scrtie , to Scrúe , &c. zie Screw , &c.

Scruff ( 1. ) Sprokkel - bous of koolen die de

arme lieden langs de Theems opzamelen.

Scruples. difficulty of conſcience )

Schroombartigheid, angstvalligheid.

Scruple ( s . ) Een ſchrupel of20 grein wigts.

to Scrúple ( v. s. ) at fomething ( to hè-

fitate ) Schroom omtrent iets bebben, ofzwaa-

rigbeid over maaken,

Scrupler ( s. ) Een die zwaarigheid maakt,

ofſchroom heeft,

v 2 Scru
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Scrupuldlicy (s. ) Schroombartigheid, tear-

beid des gemoeds.

Scrupulous ( adj. cautious ; doubtful )

Sebroombartig , teer van gemoed.

Scrupulously (ado, ) Met fcbroom.

Scrúpulousness ( s.) Schroombartigheid , be-

zorgdbeid.

to Scrufe (v. a. to prefs or thrust hard ,

to crowd) Hard drukken of douwen.

Scrutable ( adj. discoverable) Navorſchelijk.

Scrutation fearch , inquiry) Onder-

zoek , navorfcbing.

Scrutátor (s. examiner ) Onderzoeker, na-

verfcher, doorgronder.

Scrutineer (s ) Navorſcher , onderzoeker.

Scrutinous (adj. inquifitive , captious )

Doorfnuffelend, onderzoekend.

Scrutiny ( s.) Onderzoek , doorvorfching (ex-

amination, ftrict enquiry ), opneeming

(derftemmen. the gathering of votes ).

to Scrutinize, or to fcrutiny (v. a. & n. )

Onderzoeken , doorverſchen , naauw inżien ;

you fcrutinize too far into it.

Scrutinizer (s. ) Doorzoeker.

Scrutoire ( a cabinet with drawers and

a flap to let down for writing) Een febrijf-

kabinet.

to Sculp (v. a. to carve , to engrave>

Beeld-fnijden.

Sculptile (adj. carved ) Gefneeden , gebeeld-

bouwd.

Sculptor (s, a carver) Een beeld-Snijder,

beeld - bouwver in bout ofſteen ; fculptor (an

engraver) ; ➡ een plaat -Snijder.

Sculpture (s. ) 't Beeld - fnijden , 't beeld

bouwen , de beeldbouw - kunde (carving , &c.) ;

beeld-werk (carved work ).-

to Sculpture (p. a. to engrave , &c.) Beeld-

bouwen , beelden maaken , fnijden ofgisten.

Sculptured (adj.) Gebeeldhouwed , gefneeden.

Scum ( .) Scbyim ( van vogt. the froth) ;

Schuim of vuiligheid ( van 't metaal, the drofs

or refufe ); the fcum ( or dregs ) of the

nation, or people, 't fchuim van de naatfie.

to Scum ( .a. to clear off the ſcum >

Scbuimen. Zie to Skim.

Scummer (s.) Een fcbuim -ſpaan , ſchuim-

lépel. Zie Skimmer.

Scupper holes (s. ) De Spiegaten op een

febip , waar door bet water van ' t dek afloopt.

Scurf ( s . ) Schurft ( a ſcab ) ; — roof of

korst ( eener wond. a crust ).

Scurfy (adj. ) Schürftig , vol fcburft.

Scùrfinefs ( . ) Scburftigheid.

Seurril, zie Scarrilous,to Scruze , or ferufe (v. a. to prefs , crowd .

orfqueeze hard) Sterk persfen ofinëendrukken.

Sery ( s . a great flock of fowl) Een vlugs

of trop gevogelte.

en

Scurrility ( . ) Schandelijkheid , laagheid

plompbeid eener Schimp- ofSpot-rede.

Scurrilous (adj. low , mean , vile , grofs-

opprobrious , abüfive or fcoffing ) , as:

fcurrilous language , Vuile , laage , fieltägtige

en lompe fmaad - rede , boon ofſchimp.

Scud ( s . a fudden shower ) Een fchielijkely

rigen- vlaag of bui.

to Scud away (v. n. to run away all of

a fudden ) Zich ijlings weg maaken; to ſcud

along , zich baaften , wakker ijlen , jagten.

to Scuddle (v. n. ) Xlen , dribbelen , zich

jagtig aanstellen,

Scurrilously (adv. ) Op eene laage, rekel

agtige en febandelijke wijze.

Scùrvily (adv, báfely , vilely ) Slegt , vuil ,

feburftagtiglijk , to ufe one fcurvily , iemand

Aegs behandelen ; it's feùrvily dòng , it isflegt

of rottiglijk ) gedaan.

Scuffle ( s . a quarrel , broil , fighting , fray)

Krakkeel , gebarrewar, gefchermutfel , flaagerij.

to Scuffle (v. 4. to contend or fight con-

füfedly and tumultuously ) Harrewarren , veg-

ten, febermutfalen; to fcuffle hard for a li- fcheurbuikig;

velihood, bard tobben om de kost se krijgen.

Scuffling (s . ) Gefchermutfel.

-

Scurvy (s. ) De fcbeurbuik , blaauweſcbuit.

Scurvy, ( adj ) Scburftig ( ſcabbed) ; —

flegt (vile , bad , ſorry

worthlefs , contemptible ) ; he is a feùrvy

fellow, 't is een slegte vent , een ſebobbejak;

Sculk (s ) of foxes , Een boop vosfen. a fcurvy búfinefs , een' rottige zaak.

to Sculk (v. n. to lurk or hide one's Scurvy- grafs ( s. the herb fpoon - wort)

felf , to lie cloſe) Zich verbergen , weg- Lepelblad (een zeer beilzaam kruid voor de

febuilen; to fculk after one , iemand achter febeurbuik).

na fuipen.

--

'Scúfes, zie Excufes.

Sculker (s . lurker) Verſchuiler , wegfluiper. Scut ( s. the tail of thofe animals whofe

Sculking ( . & adj. ) 't Verſebuilen , vertails are very thort , as of a hare or rabbit)

Schuiling; weg-febuilende; a fcùlking pla- Een korte flaers , een ftompje ; feut ( a loose

ce or hole , een fluip - bol , verfcbuil - plaats. woman ) , een ligte kooi.

Scull (s.) 't Bekkeneel , ofde bersfen -pan.

Scull ( s . Een korte roei - riem ; a fcull .

Zie Sculler.

Scull-cap (s. a head - piece) Een beim of

form-boed.

Sculler ( . ) Een roei -ſchuitje met éénen

roeijer: ook de schuitevoerder.

Scullery ( s. ) Pottebank, febuar-plaats

voor keuken - gereedschap.

Scullion ( s .) Keuken-jongen , vaten - was-

Scutcheon (s. escutcheon , the ground or

field , on which a coat of arms is painted)

Een fchild, wapen -febild of veld waarop een

geflacht - wapen gefchilderd is.

Scutcheon ( ) Een flot -plaat.

Scutellated (adj. divided into ſmall für-

faces) Dat in kleine oppervlaktens verdeeld is.

Scutiform (adj. fhaped like a fhield ) Dat

de gedaante van een febild heeft.

Seattle ( s. ) Een platte ben of mande , een'

Scher; a fcullion - wench , koks-meid, ſobbetje, | puilnis -ben ( a dust - básket ) ; - bouten

Boot

1
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goot in een moolen , waar door bet meel in de

meel-kist valt ; de mars aan den mast van

een fchip (the bowl );

ping (a quick pace , a fhort run , a pace

of affected precipitation ).

-

Séa-pool (s. ) Een zout water-poel.

Séa-pórt ( . ) Een zee - haven ; a féa`-

baaftige voortftap- pórt - town , or a féa - town , een' zee -ftad.

Séa room (s. ) 't Ruimefop , de ruime zee.

Séa-rover (s. ) Een zee - roover.

Séa-fèrvice (s . ) De zee - dienst.

Séa- fhárk (s. ) Een Haai.

Séa-fhell (r. ) Een zee -lcbulp.

to Scuttle (v. n. to run with affected pre-

cipitation) Met een gemaakte ijverigheid voort-

Stappen.

-

Scuttles (s. ) De luiken van een schip (the

hatches) ; de kajuit - vengstera

to Sdeign. zie to Disdain.

Sdeignful, zie Disdainful.

- eenSea ( . ) De zee (the ocean );

meir (a lake ) ;, by fea and land , te water

en te land; the main fea , de groote , volle of

openbaare zee; to go to fea ( or to fet fail) ,

naar zee gaan ; to put out to fea, in zee

freeken of gaan; a great or high fea , eene on

fluimige of bolle zee ; there broke a fea on

our ship which washed away all hat was

upon deck , wij kreegen eene zec - ftorting die

al wat op het dek was met nam.

•

.

Séa-bank (s. a fhelf) Een zee - bank.

Séa-beat (adj . dashed by the waves ) Door

de zee geteifterd.

Sea-boat (s. ) Een zee -Schip.

Séa-born (adj. ) In zee voortgebragt.

Sea-boy ( . ) Een zee - jongen.

Sea-breach ( s . ) Een zee - breuk.

Séa- brééze ( s . ) Een zee - wind.

Sea-built (adj. ) Voor de zee gebouwd.
X

Séa-calf ( s . ) Een zee - kalf.

Séa-cap ( s . ) Een fcbippers muts.

Séa-captain ( s . ) Een zee -fchipper.

Séa chart , or féa - card ( s . a map of the

féa-coasts) Een zee - kaart.

"

Séa-coal (s. pit - coal ) Steen- kool.

Séa-coast ( . ) De zee -kust.

Sea-compaf's ( s. ) Een zee - kompds.

Sea-cow (s.) Een' zee - koe.

Séa-dog ( s. a feal ) Een zee+bond.

Séa-farer (s. a mariner ) Een zee -man.

Séa -fáring ( adj. ) man , Een zee-man of

gaarend -gezèl.

Séa-fènnel ( s. ) Zee -fenkel.

Sea - fight (s . ) Een zee -gevegt, zez -fag.

Sea-fowl (r. ) Een zee - vogel.

Sea girt ( adj. ) Door de zee omringd.

Séa-green (adj. ) Zee -groen.`

Sea-green ( s. faxifrage ) Sassafras (een'

plant).

matroos of

Sea-fhore (s. ) De zee -kant , wal ofſtrand,

Séa fick (adj. ) Zee - ziek.

Sea-fide (s. ) De zee - kant.

Sea-furg,con ( s . ) Een beelmeeſter ter zee.

Séa-term ( s. ) Een zee - woord.

Séa-water (s.) Zee - water.

Seal ( s. ) Een zee - bond of rob; a feal's

fkin , een robben- vel.

Seal (s. a stamp , an imprèsfion , a coat

of arms ) Een zégel; the great and ſmall feal ,

' t groote en kleine zegel ; the privy feal , "

geheime zégel ; to fet one's hand and feal to

a thing , zijn' band en zégel op iets zetten.

to Seal (v. a. ) Zégelen , verzegelen.

Séaler ( s . ) Een zégelaar.

Séaling ( s. & adj .) ' t Zégelen ; —zégelende.

Sealing- wax ( s .) Zégel - lak.

Seam (s. ) Een' naad ofzoom ; — een' maat

van 8 fchépel; verkens -reuzel.

Sea-man (s. plur. féa men ) Een zee-

matroos, boots- gezèl.
man ,

to Seam (v. a. ) Zoomen.

Seamed (adj.) Gezoomd, met naaden.

Seamless ( adj. ) Zonder naad of zoom.

Seam - rent (adj. ) Los getornd.

Seamstress (s.) Een' naaifter.

Scamy ( adj. ) Met of vol naaden.

Sean (s. ) Een zeegen ( zeker visch- net).s

Sear (adj. withered , dry , confirmed ) Vers

welkt, verdorred; als: fear leaves ; fear wood

to Sear (v. a. ) Schroeijen , toeſchroeijem

(to cauterize ) ;— bewasch -lichten (to size)

Séarce (s. a bolter, a fieve ) Een fijne

zeef, of teems.

to Searce ( v. a. to fift) Fijn ziften.

Séarcer ( . ) Zifter.

Search (s. inquiry , quest ) Navorf:bing ,

onderzoek.

to Search ( v. a. to feek , to look or in-

quire ) for, into or after a thing, less zoe

kën, navorſeben , onderzoeken ; to fearch a

houfe , een buis doorzoeken ; to féarch every

córner , overal zoeken ; to féarch one, ie-

mands zakken bevoelen ; to féarch ( or to pro-

be ) a wound, eene wond peilen of onderzoe-

ken; to féarch out, tragten te ontdekkeny

navorfchen.

Searcher (s.) Onderzoeker , navorſcher; God

een meer- is the fearcher of hearts , God doorgrondt al-

le barten.

Séa-gull (s. ) Een meeuw.

Séa-hog (s. a pòrpoife ) Een bruinvisch.

Séa-horfe (s. ) Een zee -paerd.

Sca-maid (s. ). Zie Mermaid.

Sea-man (s. ) Een zee - man

fobipper (a failor or mariner );

man (the male of a mermaid ).

Séa-márk ( s . ) Een baaken in zee.

Séa-mew (s. ) Een zee- meeuw.

Séa-monster (s. ) Een zee - gedrogs.

Sea-nymph ( .) Een' zee nimf.

Sea-Onion ( . ) Zee - ajuin.

Sea-oofe ( s. féa- mud ) Zee - modder,

•

Searching (s. & adj. ) 't Onderzoek;

navorfcbend.

Séarcing ( a fifting) Zifting.

-

Séar cloth ( $. ) Wasch-doek , gewasche

linnen, een wasch -pleister :

Seared (adj. ) Gefchroeid , enz.; a feared

Séa - piece (s.) Een zeo -ſtøk (bijſebilders). { confcience , een toegeſtbrocid gewisſen.

V V 3 Séa
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being feated on his throne , de koningScaring s. adj.) ´'t Schroeijon;

febroeijend; a fearing candle , 't wasch - lichijnen troon gezeten zijnde ; a ſtrongly feated

(derSnijders en naaifters ). place , een plaats fterk door zijn' ligging.

Seaward (adv. ) Zeewaards.

Sécant (s . in Geometry ) De fnij - lijn.

to Secéde ( v. n, to withdraw from , or

to go aſide ) Zich onttrekken , afwijken , weg-

gaan .

Secéder (s. ) Afwijker.

Seafon ( s. ) Eenjaar - getij , faizoen ( one)

of the 4 parts of the year ); - tijd , be-

boorlijke of bekwaame tijd ( pròper time ) ;

a thing in feafon , een ding dat juist bekwaam

ofrijp is, of van pas komt ; to do every thing

im its feafon (in due feafon or time ) , al-

les op zijn' tijd verrigten ; ſéafon , een' faus- to Secèrn (v. a. to fèparate , or ſecréte)

fing , zulting of kruiding ( der ſpijze , enz. ). Affcbeiden (als fijne van grove floffen).

to Seafon (v. a. to mix with fomething, Secession ( s. a withdrawing or departing

or to give a relish to a thing ) Toebereiden , from a place or company) Afwijking, ver-

toemaaken ,stoffeeren ; to féafon victuals with trek , weg -gang.

fpice , de fpijzen met kruiderij toebereiden; Sécle ( s. a century) Een' eeuw.

to féafon a thing, cen ding rijp ofbekwaam to Seclude (v. a. to fhut out , to exclú

maaken; ook zulks met iets goeds doormen- de , or to cut offfrom ) Af, op, ofwit -ſlui-

gen ofstoffeeren om aanneemelijk te maaken ; sen van andèren.

-to feafon a dental with kind words , cene Secluding (s. & adj. ) 't Affluiten ; - uit-

weigering met heufche woorden verzellen ; chil- fluisende , enz.

dren fhould be feafoned betimes to virtue Seclufion (s.) Af, op , ofuitſluiting , af

( or imbued early with it ) , kinderen moet zondering van anderen.

men bij tijds tot de deugd opleiden ; to féaſon Second (adj. ) Tweede ; a fècond ( or a-

wood , bout doen uitloogen. nother ) Alexander , een tweede Alexander;

to Séafon ( v. m. to be mature , to grow this is the fècond time , dit is de tweede

fit fort any purpoſe ) , Rijp of bekwaam maal , de tweede reis, he is the fecond man

worden. in the kingdom , bij is de tweede man in 't

Seafonable ( adj. opportune , fit) Bekwaam , rijk , of bij is 't naast aan de koning; every

tijdig rijp; at a feaſonable ( or proper ) tifecond year , om 't andere jaar , elk tweede

me, ter bekwaamer tijd. jaar; upon fècond thoughts I am of andther

:52

Seafionableness ( s. ) Tijdigheid ; bekwaam- mind , de zaak nog eens overweegende verän-

beid, rijpbeid (tot less). dere ik van denkwijze ; a fecond coùfin , een

Seaf,onably adv. at a proper time) Tijde- acbierneef, of. nigs ; a ſecond mourning ,

Tijk, ter bekwaamer tijd.
een balve rouw.

Seaf,oned (adj. ) Bereid, bekwaam ofrijp Second (s. one who backs , or defends

gemaaks; a féafoned cask , een vat dat uit- andther in a duel ) Een helper , bijſtander of

gebroeid is; well - féafoned timber , uitge- feconde in een twee - gevègt ; a ſecond (a fup-

Boogd bout; to be feafoned for a country, pórter or maintainer ), een ondersteuner of

de bekwaame gefteldbeid bezitten om in een verdédiger van iemands zoak ; a fècond , bet

land te woonen. 6ofte gedeelte van een minuut, eene fecunde.

Seafoner (s. ) Toebereider , enz. to Second ( v. a. to fupport , to back,to

Seafioning ( . ) Toebereiding; Smaak - geo- asfist, to maintain ) Helpen , onderſteunen „

wing; bekwaam - maaking; rijp - maaking ; — bijfpringen.

uitlooging. Secondarily (adv. ) In de tweede order of

trap.Seat ( .) Een zitting, zétel ( 't zij foel

of bank, enz. om op te zitten ) ; pray , take

a feat, gaat zitten als 't u belieft; give the

gentleman a feat , geeft den Heer een froel;

feat (a chair of state , throne ) , zétel , ge-

Reelte, troon; a judgment -feat, een rechter-

Boel; the mercy - feat , de genade - troon , ' s

verzoen -dekfel; feats , geftoeltens, banken (in

een kerk); the feat of a close - ftool , de zit- een die aan den eerfien volgt.

sing of bril van een fillesjes the feat of a

hift , 't achter-pand van een bemd; a feat

Secondarinefs (s.) De hoedaanigheid van

tweede in rang offoort.

Secondary (adj., not primary ) Tweede in

rang offoort , enz.; ſecondary (or fecond )

caufes , sweede oorzaaken ; fèçondary planets ,

planeeten die rondöm andere loopen.

Secondary (s.) Een tweede in rang, cut.,

Seconded (adj.) Bijgeſtaan , enz.

Secondly (adv. in the fecond place ) Ten

(country-feat, or country -houſe ) , een bui- swaaden , in de tweede plaats.

sen -plaats , boffteé , Heeren-buis , lust - buis ; Second -hand ( adj, not original ) Uit de

the feat (fcéne or theatre ) of war, 's to- tweede band ; a fècond- hand fuit , een kleed

mael des oorlogs; feat (fituation or fite ) of uit de tweede band , of dat reeds gedraagen is;

a town, ligging van een plaats. a fècond - hand dinner , sen opgewarmd mid-

dagmaal,to Seat (o.a. to place ) Een zétel , foel

of zitplaats geeven, nedrzeiten; to feat one's-

felf (to fix or fettle ) in a place , zich in

en plaats neőrzetten.

Seated (adj.) Gezdion , goplagtst; the king

Second- hand ( 5. ) Iets dat uit de tweede

band is ; at fècond-hand , uit de tweede band.

Second-rate (s . & adj. ) , as a ship of

the fecond - rate , or a fecond - rate, or a

recond-
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fecond-rate fhip , een ſchip van den tweeden

rung;- a fécond - rate thing , een ding van den

eerften rang in prijs of waerde.

Second - light ( s . ) 't Vermogen ( of liefst

't beuzelen) van toekomende dingen te konnen

voorzien.

Secularly (adv.) Waereldlijk.

Secularnefs (s. ) Waereldlijkbeid.

Secundary (adj. & s. ) . zie Secondary.

Secundine (s. the after - birth ) De náge-

boorte.

Secure (adj. ) Veilig , zéker (free from

gerust , onverfcbrokken (éafy ,

zorgeloos , onbekommerd ( cáre-

Second -fighted ( adj. ) Die zulk vermogen danger);

bezit.

ender cede belooven.

fearless ;

-

---

Secrecy ( .) Gebeimbeid , gebeimbouding ; | lefs , not vigilant ).

to fwear fecrecy , de gebeimbouding van iets to Secure (v. a. ) In veiligheid flellen , re-

gens gevaar dekken of beschermen (to lock

Secret ( adj. ) Gebeim ( hidden , concéa- or lay up fáfely , to prefèrve from hurt or

led , private ); gebeim , onbekend ( un- dánger , to fhelter or protèct ) ; vast maaken

knówn ); gebeimboudend, digt ( cloſe ). ( to make fecure or fast ) ; in begtenis of in

Sécret (s. ) Een gebeim ; to tell one a verzekering neemen ( to apprehend , to lay

fécret, iemand een gebeim vertellen ; in fé - hold of, to feize or to take into cuftody ).

cret, in 't gebeim , of beimelijk; to be in Securely (adv.) Veiliglijk , gerustelijk (ſa-

the fécret, achter 't gebeim zijn , of zuiks fely ) ; zorgelooslijk ( careleſsly ) .

met anderen weeten. Securement ( s . ) Beveiliging.

Securing & adj. ) ' t Beveiligen ;

beveiligend , enz.

to Secret (v. a. to keep private ) Gebeim

bouden.

→

Secretarifhip (s.) 't Gebeim -ſchrijverfchap. Security (s. ) Veiligheid ( ſafety ) ; — zor-

Secretary ( s. ) Een gebeim -ſchrijver. geloosheid (carelessnefs , want of vigilance);

to Secréte ( v. a. ) Weg - leggen , verbergen carnal fecurity , een' vleefcbelijke ( of zondi-

(to lay afide , to hide ) ; - affcbeiden , van ge ) gerustheid of onbekommerdheid; ſecurity

malkander febeiden of afzonderen ( to fecèrn , ( a fürety , pledge , caution , or bail ) , een

to fèparate the various fluids in the body ,

or animal oeconomy ).

--

Secrétion (s . ) Afzondering der vogton des

ligcbaams.

·

Secrettions (adj.) Afgeſcheiden.

Sécretist (s . ) Een man van gebeimen.

Sécredy (adv. ) Heimelijk , in 't gebeim.

Sécretnefs ( . ) Gebeimbeid.

Secrétory (adj. ) Affcheidend ten opzigte

der ligchaams- vogten.

pand, onderpand ofborgtogt.

Sedan (s. a chair in which people of

quality are carried) Een draag -ftoel , rosbaar.

Sedate (adj. quiet, compofed ) Bezadigd,

bedaard , ftil , ftemmig ; with á fedáte mind,

met een flil gemoed.

Sedátely (adv.) Bezadigdlijk.

Sedátenefs (s. ) Bezadigdbeid, bedaardbeid.

Se Defendendo ( Latin. in defending him-

felf) · Rechts- geding voor iemand die zich

Sect ( s. a párty professing the fame opl- zelven verweerende een ander gedood heeft.

nion , or tèners ) Afzonderlijk geloofs - gezin-

de, aanbang, partij offekte.

: Sectarism ( . ) Het vormen van bijzondere

gevoelens. 嚣 1

Sectary (s.) Een bijzonder geloofs - genoot.

Sectator (s. ) Aanbanger , navolger van bij.

zondere gevoelens of leer -Bellingen.

Section (r. a cutting , a dividing , a divì-

hon) Afdeeling, fneede; the cònic fèction ,

de kegel - fneede ( in Meetk. ) ; fection in a

book, afdeeling in een geſchrift ofboek.

Sedentarinefs (s.) 'tVeel - zitten.

Sedentary (adj. fitting much ) Zittend

veel zittend; a fèdentary life or bulinefs ,

een zittend leeven of beroep.

Sèdge (s. ) Duinbelm (een gewas ).

Sedgy (adj.) Vol duinbelm.

Sediment (s. fettlement, dregs or lees)

Zinkfel , droesfem. ADA

Sedition (s. a rúmult or Infurrection , mú-

tiny , mob) Oproer , opſtand.“

Seditious ( adj.) Oproerig , muitziek.

Seditiously (adv.) Oproeriglijk.

Seditiousness (s. ) Oproerigheid.

Sector (s. in Gedmetry) Snij- lijn; ook

eenſecteur (zéker nuttig werktuig der Meetk.).

Secular ( adj. temporal , not fpiritual , not to Scdúce ( v. d. to mislead , to deceive ,

holy, láical , not belonging to the clergy , to corrupt , to debauch , to draw afide)

láical ) Waereldlijk ; the fècular power , de Verleiden , misleiden , op den doolweg belpen

waereldlijke magt, de overbeid; a fecular per- ( voornaamlijk in den Godsdienst of zéden ) ;

fon, een waereldlijk perſoon , een leek ; a fe- to fuffer one'sfelf to be fedúced , zich lan-

cular priest, een waereldlijk priefter , een sen verleiden. "

priefter die aan geen zékere orden of regel ge-

bonden is; fècular ( worldly , worldly- min-

ded) , waereidscb , waereldsch -gezînd; fècu-

lar games , bonderdjaarige ſpeelen (der oude

Romeinen).

-Secularity ( . ) De waereldlijke ftaat , enz.

Secularization (s. ) 't Waereldlijk - maaken.

to Secularize (v . a. ) Waereldlijk maaken

C's zij geeftelijke perfoonen ofgoederen).

Seducement ( .) Verleiding.

Seducer (s. ) Verleider.

Seducible ( adj. ) Verleidbaar.

Sedicing ( s. ) ' t Verleiden.

Seduction (s. ) Verleiding.

‚'asidai-Sedulity (s. induſtry , application ,':

ty ) Nijverbeid , naerftigheid , arbeidſaambeid.

Sedulous ( adj. asflduous , industrious , dì--

[ligent , laborious) Naerftig , nijde

y v sedu



680 SEE.SEE.

Sedulously (adv. ) Naerſtiglijk.

Sèdulousness ( s. ) Nijverheid.

to folicit for , to endeavour after , &c.)

Zoeken , tragten , naar -fiaan , enz.; to feek

See (s. feat ) , as; Bishop's fee , Een bis- ( or look ) for help or asfiftance , bulp zoe-

febops zetel of refidentie - plaats; ook de bis- ken ; to feek for prefèrment (to endeavour to

Schoppelijke waerdigheid; the fee of Rome ,

or the Holy fee , de Roomfcbe ftoel.

to See (p. a. & n. pret. law. part, feen.

to perceive by the eye , to discèrn , to ob-

fèrve , to discover ; to descry' , to look ,

to b.hold , &c. ) Zien, beschouwen , befpeu-

ren , gewaar worden , ontdekken , enz.; I ſee

nóthing, ik zie niets ; I don't fee at all , ik

zie in 't gebeel niet ; he fees no - body , bij

verkeert met niemand ; to go to fee one (to

give one a vifit ) , temand bezoeken , of een

bezoek geeven ; fee ( enquire , or ask ) what

he would have, vraagt eens wat hij bebben

wil; the fees no further than his nofe (he

has no forecast ) , bij ziet niet verder dan

zijn' neus lang is (bij beeft geen voorüitzigt);

fee that all be ready , maak dat alles gereed

zij; fee ( or look ) you to it , gij kunt'er

get or to obtain it ) , naar bevordering ſtaan;

to feek the truth , trouble , &c. , de waar-

beid , moeiëlijkbeid zoeken ; to feek ( or en-

dèavour ) to do good , tragten goed te doen;

to feek ( to plot , or defign ) one's ruin ,

iemands ondergang zoeken of beöogen ; to feek

out ( to endeavour to find) , opzoeken , srag-

ten op te speuren ; to be to feek (to be at

a loss ) , verlegen ftaan , radeloos zijn, I nè-

ver was more to feek , ik beb nooit in groo-

ter verlegenheid geftaan ; whether that be

true or no , I am as yet to feek , of zulks

waar zij , dan niet , des ben ik nog onkundig;

he is utterly to feek about his own inte

rest , bij verftast zijn eigen belang niet.

Sécker (s. ) Zoeker , of zoekster.

Seeker (s. & adj. ) 't Zoeken z · zoekend.

Séék forrow ( s . ) Onbeil - zooker , een die

-

ww op beraaden ; I'll fee ( or confider ) of zich zelven verdriet baart,

it , ik zal zien ( of overleggen ) wat te doen ; Seel , or feeling ( s, the violent and fid-

I'll fee ( or wait upon ) you home , ik zalden tumbling of a ship ) 't Geweldig flinge-

t'buis geleiden ; I fhall fee you paid , ik ren van een schip; lee - feel , lijwaard-flin-

zal zorg draagen dat gij betaald wordt ; to gering.

-zij vallen.

Jet one fee a thing (to fhow it him ) , ie- to Seel ( v. n. a Sea - w . to roll or tùm-

mand iets laaten zien , ofbem toonen ; to fee ble fuddenly and violently ) Geweldiglijk

(or look) for a thing , iets zoeken ; to fee fingeren , over-

into athing, cene zaak inzien , ofdoorgronden.

See! ( interj. look ! lo ! behold! obfèrve ! )

Zie! kijk !

Seed ( that which potentially contains

to Seel (v. a. ) a haggard , or wild hawk ,

Eenen eerst gevangenen valk de oogen blin

den , toenaaijen, ·

Séeling (s. ) 't Slingeren ( van een ſchip)a

blinden ( van een valk) ,

Séély. zie Happy & Silly.

the tree , plant , fruit , or bàdies of all vè- 't

getables or animals ; which is alfo called

grain in plants , and ſperm in animals ) Zaad; to Seem ( v. n. to appear , to have the窗

to run to feed, in 't zaad ſchieten ; the feeds appearance or look ) Schijnen , voorkomen;

of virtue , de beginfalen ofgrouden der deugd. that feems réafonable , dat fchijnt redelijkg

to Seed ( v. n. to run to feed ) In 't zaad it feems fo , bet schijnt zoo ; it feems to

fcbieten fééded with ſtars ( full of ſtars) , me, bet fchijnt mij toe.

wol fierren , met duizende fterren.

Seed-cake (s. ) Een gekruidde koek.

Seed -lack (s.) Zaad- lak.

Seedling ( . ) Een zaailing , jonge plant.

Sééd - lip , or fééd - lop (s. ) Zaad- bak ,

Saai- bak,

Seed-man ( ) Zaad verkooper.

Sééd- pêaris (s. ) Zaad - paerelen.

Sééd-plot (s. ) Kweekerij , kweek - fiuk.

Seedsman (s, ) Zaaijer ( ſówer) ; - zaad,

verkooper.

Sééd-time (s. ) De zaaj - tijd.

Séédy (adj. ) Vol zaad; zaad - draagend.

Seeing (s.& adj ) 't Zien, enz.; zien-

de, enz.; fééing is believing (prev.) wat men

Biet moet mengelooven ; the thing is not worth

fééing, 't is niet waerdig dat men 't gaat

zien; the fenfe of feeing ( the fight), 't

gezigt.

Seeing, or feeing that conj. fince , it

being fo that, whereas , for as much as )

Aangezien, gemerkt , nademaal , dewijl.

Séémer (5.) Een die uiterlijkenſchijn beeft,

die voorkomt.

Seeming( 3. fèmblance) Väórkoming , febijn.

Sééming ( adj. ) grief, Schijnbaare (ofui«

terlijke ) droefbeid.

Séémingly adv. in appéarance ) Naar uin '

terlijken ſchijn.

Seemingness ( s. ) Schijnbaarbeid, vóórkos

men.

Séémlinefs (s. còmeliness , décently) Fraai

beid , bevalligheid; voegsaamheid.

Séémly adj. décent , becoming ) Wel

faande , welvoegend , fraai,

Séémly (ado. becomingly ) Voegfaamlijk.

Seen ( adj. of to fee ) Gezien ; feen (fkil

led, vèrfed ) , ervaaren , bedreøven, als:

man well feen in a business.

Séér (s. ) Een ziønder , kijker (a lóóker) ;

feer ( a word úfed in the old testament ,

fignifying a fóre - feer, a pròphet) , een pro◄

feet , een ziender.

Sééfaw (s. a reciprocating motion or play)

Een' fcbongel; fchongeling , been en - weer-to Seek , or to feek for ( v, a. & n. pret.

&part, fought, to look for , to fearch for ; |fingering.

ta

*
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to Seefaw (v. n. ) Heen en weer flinge-

ren, ſchongelen.

to Seeth ( v. a. & n. pret. fééthed , or

fod. part. fòdden, to boil ) Zieden , kooken.

Séether (s. a I diler) Zieder , kooker.

Seething (s. ) 's Zieden.

Segment (s. a piece cut off from fome-

thing) Een afgefneeden fiuk ; the fègment of

a circle (in Geometry that part of a circle

contained between a chord and an arch ) ,

"'t gedeelte van een cirkel dat door een lijn

afgefneeden is.

Segnity (s. fluggishnefs ) Vadfigbeid.

to Segregate (v, 4. & n. to fèparate , to

fet apart) Affcheiden , afzonderen.

Selecting (s. ) 't Uitkippen , qnz.

Selection ( s . ) Uitkipping, enz.

Selectness ( s .) Uitgekiptheid.

·Selector ( . ) Uiskipper , uitleezer.

Selenographical , or felenographic (adj. )

Dat van de maan - beſchrijving is.

Selenography ( s . a defcription of the

moon ) Maan - beſchrijving.

Self (pron. plur. fèlves. It is only fed in

compofition ; wherein it has the appearance

of an adjective , or a fubftantive ; and then

it fignifies one's own or individual pèrfon

or thing) , as : I myself, thou thyself, he

himſelf , the herself did it , Ik zelf, gij

zelf, bij zelf, deed bet; we ourselves ( or

Segregation ( s. ) Affebeiding , afzondering. as it is in the régal ftyle) ourfèlf, you your-

Seigneurial ( adj. ) Gezag - voerend. felves , they themselves went thither, wij

Selgnior (s. a Lord , with the Italians ) zelven enz. , gingen derwaards. ( Men zegt

Een Heer; the Grand Seignior , ( or the Tür- ook : my ownfèlf, thy ownfelf, his own-

kish Emperor) , de Groote Heer ; feignior , felf, her ownfelf, did it , or I did it my

een ambagts - beer. Zie Lord.

Seignory (s. lordſhip ) Heerſchap ;

bagts- beerlijkheid.

Seignorage ( s.) Gezàg.

to Seignorize (v. a. to lórd óver)

Schappij oeffenen.

•

*

ownfelf, &c.; our ownfèlves , your own

am- fèlves , their ownfèlves went thither, or

we went thither our ownfèlves , &c. ) ; one's

felf, zelf, zich zelven ; to commènd one's

Heer- felf, zich zelven prijzen ; to look to one's

felf, zich zelven in acht neemen ; to clear
Seine ( . ) Schakel - net , zregen. one's felf, zich zelven zuiveren; to be be-
Seizable (adj. ) Daar men de band opleggen , fide one's fèlf, zinnenloos zijn ; they diver

ofdat men in beslag neemen kan ofmag. ted themselves , zij vermaakten zich; one's

to Seize , or to feize upon ( v. a. to take , [ fèlf cannot do every thing, men kan alles

to lay hold on or of, to fasten upon a zelf niet doen ; to live like one's - felf, naar

thing) Neemen , grijpen , vatten; to feize zijn faat leeven; to be like one's -felf, or

contraband goods , verbodene goederen weg- to be confiftent with one's - felf, zich zelven

neemen , aanslaan , de band opleggen ; to feize gelijk zijn ; to lay a thing by itself, iets af-

one by the collar , iemand bij den nek grijzonderlijk leggen; the child went there it

pen; to feize ( to take or catch hold of, as felf, bet kind ging daar zelf; the thing it

a diftèmper does ) , aantasten , bevangen. felf fpeaks , de zaak zelf spreekt ; I went

to Seize, or feafe ( v. a. ) ropes ( to bind

or fasten them together with rope- yarn ,

or to hitch them fomewhere ) Touwen met

feisfing ofkabel - garen aan malkander maaken ,

of ergens vast fjorren

Seized , or feized upon (adj. ) Gegreepen ,

in bezit, beflag ofbegtenis genoomen ; feized

of a thing, 't bezit van iets hebben.

Seizin (s. a Law - term. posfèsfion of, or

right to lands and tènements ) Bezitting

ofbezitneeming vän landerijän , enz.; of
recht daar toe.

Seizing , or feizing upon (s. ) Het in be-

git , of inbeflag - neemen , 't aanflaan; 's bijde

kop vatten.

Seiture ( s. ) Bezit - neeming ; gerechtelijk.

beflag of band- oplegging ; — grijping ( a láy-

ing hold on).

Selcouth ( a Sàxon w. ), Zie Uncommon.

Seldom (ado. rarely , not often ) Zelden.

Seldomness (s. ) Ongewoonheid.

Seldfhówn (adj. ) Weinig vertoond.

Select Cadj. choice , culled out) Uitge

kipt , uitgezogt , uitgeleezen , puik.

to Select ( v. a. to pick out ) Viskippen,

uitleezen.

Selected (adj.) Uitgekips , nitgezogt , uit-

gelezen.

thither by myſelf, ik ging alleen derwaards;

they were only by themſelves, zij waaren

alleen bij hun zelven ; your royal fèlf, uwe

koninglijke boogbeid; It was your dear felf,

or your own dear felf, that &c., gij waars

bet zelf, die enz.; felf do , felfhave (prev.)

die een kuil voor een ander graaft valt en

dikwijls zelf in , af die zijn billen brande

moet op de blaaren zitten.

Self-conceit , or felf- conceftedneſs ( s, år-

rogance) Laatdunkendbeid, verwaandbeid.

Self-conceited (adj. ) Laatdunkend , vir-

Self- denial ( s, abnegation ) Verloochening

verzaaking van zich zelven.

waand.

-Self-ended (adj. ) Eigenbelang - zoekend.

Self-evident (adj.) Van zelfklaarblijkelijk,

Self-heal (s. a fanicle ) Sanikkel ( wond-

kruid).

Selfish ( adj ) Raatzugtig , Schrokkig , in-

baalig, eigenbelang - zockend (a fèlfiſh man ;

for fèlfish ends ).

Selfishness (5 ) Baarzugtigheid, inbaalig

beid, eigen liefde , eigen baat , eigen - belang.

Selffifly ( adv. ) Baatzugtiglijk, alleen met

eigen - belang.

V v 5

Self-love (1 ) Eigen- liefde.

Self-murder ( s, "ſaicide) Zelf- moord.

Saif
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Self-murderer ( 1. ) Zelf- moordenaar.

Self- fame (adj. the very fame ) De ofbet

eigenfle; the felf- fame day , de eigenfte dag

Self- fecking, zie Selfish.

Self- willed (adj. Obſtinate , ſtubborn , hús

mourfome) Eigenzinnig , boofdig , ftug.

Selion ( s. a ridge of land between two

furrows) De opgeworpene aarde susfcben twee

BOTEN.

I't Gezigt van 2 planesten 45 graaden van mal-

kander Staande.

Semi-quaver (s. in Músic ) Een' balos

trilling.

Semi - quintile ( s. ) 't Gezigt of aſpèữ vàn

2 planeeten 36 graaden van malkander ftaande,

Semi-fèxtile (s. ) De afstand van z pla-

neeten van een twaalfde cirkel of 30 graaden.

Semi -tone (s. ) Een halve toon.

to Sell (v. a. prét. & part, fóld. to vend , Semi-vowels (1. pl. ) Halve klinkletters

to dispóle ) Verkoopen ; to fell by whole ( dus noemt men de f', 1 , m , n , r , s , x , 2,

fale, in 't groot of in 't gros verkoopen ; to om dat derzelver uitfpraok een e verëischt).

fell by retail , in 't klein verkoopen , uitſlij- | Sempiternal (adj. everlasting ) Eeuwig-

ten, nitfnijden ; to fell off, afzetten , van de duurend.

band doen , gebeellijk verkoopen, Sempiternity (r. everlastingnefs ) Eeuwig-

Sellander ( s. a dry fcab on a horfe's hind- duurendbeid.

legs ) Zéker fcburfd aan de achter- beehen van

een paerd.

seller (s.) Verkooper.

Selling (s ) 't Verkoopen.

Selvage . the edge of cloth) De zelfkant.

to Selvage (v. a. ) Met een' zelfkant

maaken,

Selvaging ( . ) 't Maaken met een zelfkans.

Selves (the plur, of ſelf) . Zie Self.

Semblable (adj. like ) Gelijk.

Semblably (adv. ) Op gelijke wijze.

Semblance (s. likeness , refemblance )

lijkbeid.

Semblant (adj. ) Gelijkende.

Sempitress (r.) Eèn' naaiſter. Zie Séam
ftrefs.

Sèna, zie Sènna.

Senary ( adj.) Zes -tallig.

Senate (s. an asfèmbly of counsellors >

Raad, of raadsvergadering.

Senate-houfe (s.) 't Raadbuis.

Senator (s. ) Een roads - beer.

Senatórial , or fenatórian ( adj. ) Dat vaz

een raads beer is.J

to Send (v. a. pret. & part. fent. to cau

Ge- fe to go , to dispatch from one place or

pèrfon to andther) Zëndon , fiuuren; to fend

one on ( or of) an errand , or mèsfage (to

commisfion him ) , iemand een boodschap laa-

ten doen; to fend a messenger , to fend a

Semblative (adj. füitable , fit , refèmbling) letter by the post ; to fend one word (to

Bekwaam , voegfaam , geſchikt , gelijkend.

to Semble (v. n. to reprefent , Gelijkenen , berigt geeven ; to fend for one , om iemand

Semblant ( s. fhew , figure ) Vertooning ,

gedaante , fcbijn.

bertoonen.

Semi (adj. a word fed in compofition

for half) Half.

Semi -annular (adj . half- round) Half-rond.

Semi -brief (s. ) Zékeré noot in muziek.

Semi- circle ( s . ) Een balve cirkel.

Semi - circled , or femi - circular ( adj. )

Met een balve cirkel, balf- rond.

Semi-cólon (r, a point and a cómma)

Een' comma-puæðum (dus ; )..

Semi -diameter ( s. ) Halve middel - lijn.

Semi-double (s . ) Een balve feestdag.

Semi - lúnar , or femi -lunary ( adj. like a

half-moon) Als een' balve maan.

Seminal ( adj. of or belonging to feed )

Dat zaad beeft ofbetreft.

let him know) , iemand kennis , kondſchap of

zenden , bem ontbieden ; ſend him along with

me , zendt bem met mij mede ; to ſend back

or back again , terug zenden; to fend in

dinner or füpper , ' s middag, of avond-maal

opdisfeben ; to fend a letter away; to fend

away ( or to turn out or away) a fèrvant,

eenen dienstboode weg-jaugen ; God fend he

be well , God geeve dat bij wel zij.

Sender ( s. ) Zender.

-Sending (s.& adj. ) 't Zenden ; · zendende

Senèficence (s.) Veröudering, veradi.

Sènef,chal (s. ) Hofmeefter.

Sengreen (s. houfeleek ) Huislook.

Sènile (adj. of old age ) Van ouderdom.

Senight. zie Sènnight.

Sénior ( adj. & s. elder , older in years;

Seminality ( . ) Zaudigbeid , vrugtbaaren- lònger , or prior in office ) Ouder in jaa-

de kragt. ren; ouder in eenig ampt;
-

een oudere, of

Seminary ( s. a nürſéry ) Een' kweck - bof, ouderling ; èen bejaard man.

kweek-suin , kweekerij , planterij ( voor ge-

wasfen); - een kweek -School ( der geleerd- beid.

beid. an univerfity , or a nùrfery for lear-

ning) ; a fèminary priest , sen_priester ge-

febikt ter voortplanting des geloofs.

Séniòrity ( s. èlderſhip ; pridrity ) Ouder-

to Seminate ( v. a. to fow) Zaaijen.

Semination ( s. ) Zaaijing; zaad -ſchieting

Cder planten of dieren).

Senna (s. ) Zeneblad ·n.

Sennights. contracted from fèven-

night ) Agt dagen , een' week; this day fèn-

night , agt dagen geleden , of voor agt dagen;

ook beden over agt dagen ; it happened on

monday was fennight , 's was vooritden maan-

Seminifical , or feminìfic ( adj. ) Zaad - ver- dag 8 dagen dat bet gebeurde ; it will be

wekkend. done on monday fennight ,, 't zal aanstaande™

Semi - quadrate , or fèmi - quartile ( adj. maandag over å dagen gedaan worden.

Send
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Senócular (adj. having úx dyes ) Met zes

pogen.

Senfátion (s. percèption by the fènfes )

~ Ġevorl , gewaarwording.

Senfe ( s. the faculty by which external.

to Senfualize (v. a. lees fenfju) Vleefche-

lijk-gezind maaken. "

Senfually ( ado. lees fènfju ) Op eene vlee-

febelijk gezinde wijze.

Senfuous ( adj. lees fènfju . tènder ) . Gevoe-

objects are perceived ) Zin , gevoel , befeflig, téderbartig.

fing; the five natural fèafes ( viz. the fée- Sent (pret. & part. ofto fend) Zond;

ing, hearing , feeling , tasting and fmèl- gezonden. Zie to Send.

ling) , de vijf natuurlijke zinnen; he has Sent ( s. fmell ) Reuk. Zie Scent.

--

--

lost his fenfe , bij is zijn gevoel kwijt ; he Sentence (s . ) Een vonnis , oordeel - velling

has no fenfe of humanity , bij heeft geen geof gewijsde ( a decréé ; condemnation or

voel of denkbeeld van menschlievendbeid ; fen- judgment ) ; een volzin , rede ( a fhort

fe (réafon , judgment ) , rede , verßland , oor- paragraph , or périod ) , een Spreuk, ge-

deel; he has not common fenfe , bij heeft denk - ſpreuk , zin - ſpreuk (a pròverb , màxim ,

zijn natuurlijk oordeel niet ; a book which a pithy , wife , witty , quaint or public fá-

is fcarce fenfe , een boek daar geen zin nocbying) ; to pronounce fèntence of death ,

fot in is; he ſpeaks very good fenfe , bij het vonnis des doods uisfpreeken.

redeneers zeer wel; fenfe (meaning , fignifi- to Sentence (v. a. to paſs or pronounce

cation , Import ) , zin of meening ; the pro- fentence upon , to condemn ) Vonnisfen , von-

per and figurative fenfe of a word , de eigen- nis vellen , veroordeelen , verwijzen.

lijke en figuurlijke zin van een woord.

Senfed ( adj. ) Door de zinnen bespeurd.

Senfeful ( adj. judicious ) Scherpzinnig.

Senfelefs (adj ) Gevoelloos ( without life or

feeling) ; onverftandig , dwaas , ongerijmd ,

zinneloos, gek (ftúpid , fóólifh , doltish ).

Senfelessly (adv. ) Gekkelijk , d:vaaslijk.

Senfelefsness ( s. ) Ziuneloosheid , dwaas-

beid, angerijmdbeid.

--

Serfibility (s. ) Gevoeligheid.

-

Sentencing (s. ) Vonnisfing.

Sententiofity (s. pithinefs ) De kragt of

korthondigheid van eenig ſpreuk.

Sententious (adj. pithy and ſtriking , full

of energy) Kort en bondig , vol pis.

Sententiously (adv. ) Op cene korte en bong

dige wijze.

Sententiousnefs ( s . ) Korthondigheid , piş

of kragt van een spreuk ofgezegde.

Sentery. zie Sentry.

Sentient adj. perceiving ) Gewaar- wor-

dend.

Sentient (s. ) Gewaarworder.

Sentiment ( s. opinion ) Gevoelen.

Sentinel , or fèntry ( s. ) Een ſchildwagt;

to ſtand fèntinel , op Schildwagt flaan ; to

relieve a fentry , eene fcbildwagt aflossen.

Sentinel pèrdue ( s ) De verlooren ſebild.

wags ( de post digt bij de vijand ).

Sentry - box (s. ) Een ſchilder - buisje.

Senvy (s. the mustard- feed - plant ) De

Senfible (adj.) Voelbaar , dat gevoeld of

bespeurd kan worden ( that may be felt , or

perceived ) ; gevoelig, die of dat gevoelt ,

bespeurt of verflaat ( that feels , perceives or

understands ) ; a fènfible mótion , eene voc¡-|

baare of bespeurbaare beweeging; a fènfible

part , een gevoelig deel ( des ligchaams , ofder

zinnen); to be fènfible ( or fusceptible ) of

pleafure and pain , gevoelig of vatbaar zijn

poor vermaak en fmert; I am very fènfible

of your kindnesfes , ik ben zeergevoelig over

uwe vriendelijkheid; I am fènfible (convin- mostert - zaad -plant.

ced or perfuaded ) I have done amifs , ik

ben overtuigd dat ik kwalijk gedaan beb ; he

is a very fènfible ( wife , judicious , or prú-

dent ) man (a man of good fenfe or judg

ment), bij is een zeer verftandig man.

Sènfibleness (s. ) Gevoeligheid; —Scherp

zinnigbeid.

Sènfibly (adv. ) Gevoeliglijk;

zinniglijk.

-
Scherp-

Senfitive ( adj.) Gevoelend , die of dat ge

voelt , befpeurt ofgewaar wordt ; the fènfiti-

ve foul , de gevoelige ziel ; the fenfitive plant ,

skruidje roer mij niet ( welker bladeren op

' aanraaken toefluiten).

Senûitively (adv. ) Met bespeuring.

Senfory , or fenfórium ( s. the feat of fen-

fe) De zitplaats der zinnen. 、

Senfual (adj. lees ſenſjual. cárnal , lewd)

Vleefcbelijk gezind.

Senfualist (s. lees fenfju) Een vleefchelijk

gezind of wellustig mensch.

Senfuality (s, lees ſenſjú) Vicefchelijkege-

zindheid.

f

Sèparability ( 1. ) Scheidbaarbeid.

Separable (adj. ) Scheidbaar.

Sèparableness ( s. ) Scheidbaarbeid.

Separate ( adj. diſtinct ) Afzonderlijk, af

gezonderd.

to Sèparate ( v. a. to divide, to disjóin

to fet apart, to part) Affcheiden , afzonderen,

Separately (ado, apárt , distinctly ) Afzon,

derlijk.

Separatenefs (s. ) Afzonderlijkheid.

Separating (s. & adj. ) ' t Afzonderen ; ➡

affcheidend.

Separation (s. distinction ; divorce) Af-

febeiding; afzondering.

Separatist (s. a disfènter, a fchismatic )

Een die zich van de waare kerk afzonders.

Separátor (s. divider ) Scbeider.

Separatory (adj. ) Scheidend.

Sèpilible (adj. that may be buried ; alfo hìd-

den and concealed ) Begraafbaar ;

bergbaar.

-- VETO

Sepiment ( . a hedge or fence) Eene af-

· febatting, of beining,

to
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to Sepòfite (v. a. to fet afide or apart ) the contènding parties ) , goed dat in geſchil

Ter zijde ftellen , weg- leggen , achter de bank |ſtaat gerechtelijk in bewaarder band ſtellen,

tot men beflist heeft wien bet toekomt.

Sequestrable ( adj. ) Dat men afzonderen

kan , enz.

werpen.

Sepofition (s. a fetting afide ) Ter zijde

felling.

Sept. zie Clan , or Ráce.

Septangular ( adj. ) Zeven - boekig.

September (s.) llerfst - maand , ofſeptember.

Septenary (adj . of fèven ) Zéven - tallig.

Septènary (s. ) Een zeven - tal ; ſeptènary

(feven years of one's life ) , zéven jaar des

leevens.

Septennial (adj. ) Zéven -jaarig.

Septentrion ( s. the north ) 's Noorden , de

noord.

• Septentrion , or feptentrional ( adj. nòr-

thern ) Noordick , noordelijk.

Septentrionality ( s . northerlinefs ) Noor-

delijkbeid.

to Sequestrate. zie to Sequèster.

-

Sequestration (1. ) Het laaten vaaren des

boedels eens overledenen , of bet gerechtelijk

aanslaan van dien ; bet ftellen van in ge

ſchil zijnde goederen in bewaarder band.

Sequestrátor ( s . ) Een die zoodaanige goe-

deren in bewaaring ftelt of beeft.

Sequestring. zie Sequestration.

Seraglio (s. ) 't Vrouwen - bof, 't vrouwen-

timmer (der Oofterfebe verften).

Seraph ( s . ) Een Serafim (een der boogfte

engelen ).

Seraphical , or feràphic ( adj. ángelic ) Das

van engelen is.

Seraphim (s. ) De Serafijnen , de orden derSeptentrionally Cadv. northerly) Noordelijk.

to Septentrionate ( v. n. to tend norther- boogte engelen.

ly) Noordelijk ftrekken. Serafquéer (s. a gèneral among the Turks)

Turks legerboofd.Septical ( adj. putréfàctive ) Verrotting - Een

barrend.

Septilateral (adj, having 7 fides ) Zéven -

jdig.

Septuagenary ( adj.) Zeventig -tallig , ze-

bentig-jaarig.

Sére (adj. dry , withered ) Dor.

Serenade (s. night - músick) Avond“muziek

der minnaaren voor 't buis bunner minnaaresſen.

to Serenade ( v. a. ) Avond- muziek maaken.

Seréne ( adj. fair , clear ) Klaar , belder ;

a feréne weather or fky , een belder weerz

beldere lucht ; a feréne look , een belder ( of

Septuagefimal ( adj. ) Dat daar van is. vrij) gelaat; a feréne ( or unruffled ) mind,

Sèptuagint ( s. the old Greek verſion of een wel te vreden ( offlil ) gemoed , his feré

the old Teftament) De oude Griekfcbe over- ne highnefs ( a title given to princes ) , zija

zetting des ouden Testaments van de 72 Rab- doorluchtige boogbeid.

Septuagefima ( s. ) De zondag die 70 dagen

bór paaſchen komt.

bijnen. to Serene (v. a. to brighten , to clear up,

Sèptuagints ( 3.) De 70 of72 Bijbel - tölken. to calm ) Ophelderen , opklaaren ; ·

Septuple ( adj. ) Zévenvoud. ren , fillen.

- bedaa-

Sepulchral ( adj. of the grave ) Van't graf. Serenely ( adv. ) Met klaarbeid ofſtilbeid.

Sepulchre (s. a grave , a tomb ) Een graf. Seréneness , or ferènity ( s . ) Helderbeid,

to Sepulchre ( v. a. to bury ) Begraaven.klaarbeid; ongeftoordbeid, bedaardbeid der

↑ Sèpulture ( 5. a bùrying , burial , intèr- gemoeds ; ferènity , doorluchtigbeid ( tijtel cons

ment) Begraaving, begraavenis. vorften).

-

Sequacious (adj. éafily following ; ducti Serge (s.) Serzie (eene ftoffe).

le, pliant ) Ligt - volgend ; leenig , gedwee. Sergeant (s. lees faardsjent. a pètty dffi-

Sequacity (s. pliantnefs , toughnefs ) Lee- cer in the army , in rank between an en-

nigbeid, buigfaambeid , taaibeid. fign and a corporal ) Een ferjant , ofgelid-

Séquel ( s. ) 't Vervolg , of volgende gedeel- fluiter ( zéker onder - officier met een belle-

te ( a continued fuccèsfion ; the fucceeding baard) ; a ſergeant at law , or of the coif,

part) ;— 't vervolg , 't einde of de uitflag ( van een dokter in de rechten; a fergeant at arms ,

fet . the end , confequence or event ). zéker amptenaar ofdross in 'skonings gevolg,

Séquence (s. order of fuccèsfion , feries ) die verraaders en misdaadigers van boogen rang

Geregelde opvolging der dingen ; a féquence in begtenis neemt ; a fèrgeant of the mace ,

of cards , eenige kaarten die op malkander een flaf- of roede - draager der juſtitie ; a fèr-

volgen. geant , een gerechos - dienaar , gerechts -boade

Sergeantry , or fèrgeanty (s. lees får.)

Zeker leen -dienst aan den koning verſchul-

"

Séquent (adj. following ) Volgende.

Séquent (s. a follower) Volger.

to Sequester (v. a. ) one'sfèlf ( to with- digd , zijnde onderſcheiden in : grand fergean-

draw or retire from the world , company , try , waarbij iemand in perfoon dien leen-

&c. ) Zich van de waereld , gezelschap , enz. dienst moet berrigton; en pètty fergeantry,'

afzonderen; to fequèster ( to remove , or to waarbij bij verpligt is eenige wapenen se ver-

put afide ) , weg doen , weg bergen ; to fe- zorgen.

quèster an eftáte , eenen boedel laaten vaaren , Sergeanthip (s . lees får. ) Het amps van

den fleutel op de kist leggen ( als eene wedu- een ferjans , enz.

we kan doen ); to fequèster a thing , in dis- Séries (s. a row) Eene rei , reeks ofaan-

púte (to fèparate it from the posfèsfion of eenſchakeling,

Sé
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―

Sérious ( adj. ) Ernſtig , godvrugtig ( gra- the war ( to bear arms ) , in den krijgsdienst

ve , folemn, pious); gewigtig, das van zijn , ten oorlog dienen ; to ferve God (10

aanbelang is ( weighty , important ); op worship Him ) , God dienen , Hem eere be-

recht, ongeveinsd ( fincere , upright ) ; a fé- wijzen ; to ferve the ladies , de juffers op-

rious man , een man die voor de vuist of zon- passen ; to ferve up meat to the table , of

der omwegen handelt ; a férious affair, eene disfcben ; to ferve for fomething, tot iets

·Laak van gevolg of aanbelang , eene ernftige dienen , gebruikt worden , of nuttig zijn , it

zaak; are you ferious ? ( or in earnest ? ) will ferve for an example , ' t zal tot een

meent gij 't geen gij zegt? voorbeeld dienen ; to ſerve one'sfèlf ofan op

Sériously ( adv. ) Ernfiiglijk ; oprechtelijk. portunity , zich van eene gelégenbeid bedie

Sériousness ( .) Ernftigheid; oprechtbeid. nen ; do you ferve ( or ufe ) me fo ? Lan

Sermocination (s . ) Redevoering, geſprek- delt gij mij dus ? you did ferve him right ,

maaking. gij bebt bem naar verdienflen bebandeld; f

Sermocinátor ( s. ) Geſprek - maaker. I'll ferve him in his kind , or I'll ferve him

Sermon (s.) Een redevoering; leer- rede, the fame fauce , ik zal bem met gelijke munt

preek; a funeral fèrmon , een' lijk - redes to betaalen ; when occafion fhall ferve , als de

make ( or preach) a fermon , een' leer- ra- gelégenbeid voorkomt , now the wind fèrves,

de doen. nu is de wind goed , ofgunſtig ; why did not

元

to Sermonize ( v. n.) Preeken , eene rede- you do it while time fèrved? waarom hebt

voering doen. gij bet niet gedaan terwijl de tijd gunſtig was 2,

Seròfity (s. wateriſhneſs ) Welägtigheid , while time fèrves bethink yourſelf, dewijl

waterägtigheid , dunbeid ( in melk of bloed, gij nog tijd hebt zoo bedenkt uw zelven; the

enz.). fe things will ferve ( fuffice , or do ) , die

Sérous (adj. waterish , watery , thin ) Wei- zal genoeg zijn ; this will ferve my turn ,

agtig , waterägtig, dun. dit is mijn' gading , dit dient of voldoet mij ,

Serpent ( . ) Een' fang . ( a fnake ); here's as much as will ferve your turn

voetzoeker, zwermer (bij vuurwerkèrs) ; flangs- bier hebt gij zoo veel als gij benodigd zijt

wijzige bas-bazuin ; ook de manker daar van). there's as much as will ferve ten folks , hier

Serpentary ( .) Slangen - kruid ( dragon is genoeg voor tien perfoonen; a little fèrves

wort); - flangen-bout. his turn , bij is met weinig te vreden; a lit

Serpentine ( adj. ) Slangs - wijzig, bogtig tle working fèrves his turn , bij boude nies,

Canfractuous); langagtig , als een flang; veel van werken ; little entréáting ferves my

ferpentine verfes , vaerzen die met de zelf- turn , ik laat mij niet lang noodigen; when

de woorden beginnen en eindigen.

Serpentine(s .) Een diftileer -flang (a worm

or pipe ) ; flangen- fieen of kruid.

Serpet (s. ) Een foort , van een korf.

Serpigo (s. tètter ) Dasuw - worm .

--

to Serr, or to fèrry Co. a. to crowd ,

or prefs clofe together ) Digt in - eenfluiten

of duurven.

Serrate , or ferrated ( adj, with jags , or

indentures like a ſaw) Als een zaag, zaag-

wijzig.

his turn is fèrved , he'll care no more for,

us , wanneer bij bezorgd is , zal bij zich om

ons niet meer bekommertú ; a worfe than that ,

will ferve my turn , ik kan mij wel met con

flegter dan dat bebelpen; nothing would fer-

ve him bùt the dốing ſuch a thing , bij was.

niet te vreden (ofbij rustede niet) voor en

aleer bij dit gedaan bad ; my fight does not ,

ferve me to read this print, mijn gezigt laat

mij niet toe dien druk te leezen; and yet my

heart will not ferve to ſpeak it, en even

wel beb ik het hart niet van bet te zeggen;

to ferve a warrant ( or a writ) upon one,

(in Law. ) , iemand een arress aanzeggen ; to

Servant (s. a ménial fèrvant, a domèstick ferve one's prenticeship , zijne leerjaaren

in general) Een knegt , dienaar , dienst - bode ; voldoen ; to ferve out one's time , zijuen tijd”

meid; a man-fèrvant, een dienst -knegt; auitdienen ; he is well enough fèrved, bij

maid- fèrvant , or woman-fèrvant , een dienst

maagd; your fervant, uw dienaar , of uwe

dienaaresfe ; to be fervant to one , in ie-

mands dienst zijn ; fèrvant ( a lover ) , een

minnaar.

Serration (s. ) 's Maaken als een' zaag.

Serrature (s.) Zaagwijzigheid,

to Serry, zie to Serr.

Servant- like (adv. ) Als een dienst - bode ,

dienst - knegt , of dienst - maagd.

to Serve (v. a. & n, to be a fèrvant or

flave to one; to attend or wait upon one ;

to do a kindness or fervice to one &c. )

Dienen; opwagten , oppasſen ; dienst doen , of

vriendschap bewijzen , enz.; to ferve one's

mafter faithfully , zijn' Heer ofmeeſter getrou

welijk dienen; to ferve the king, den koning

dienen, in 's konings dienst zijn; to ſerve in

beeft zijn' verdienden toon; to ferve a ball

( ac tennis ) , een' bal uitbaan ; to ferve a

battery ( to fee that the guns play well ),

eene batterij wel in acht neemen ; to ferve a

rope, Zie to Sarve ; first come , first ,

fèrved (prov. ) , die 't eerſte komt , 't eerſte,

maalt (words 't eerst geholpen.).

Service (s. the place , office , ſtate or con-

dition, of a fèrvant ) Dienst , buur; fèrvice

( attendance ) , opwagting fervice ( a good

turn or office , a kindneſs ) , dienst , dienst-

bewijzing , vriendſebap; fèrvice ( military dú-

ty ) , dienst , krijgs - dienst fèrvice , or di

vine fèrvice , de kerkendienst , Godsdienst

the first fèrvice ( or courfe ), bet etre sa-

fein



686 SET.SES.

fel-geregt ; to be in one's fèrvice , in ie- plaatst , enz.; a fet meal , cene gerégelde maal-

mands dienst zijn ; 1 am at your ſervice , ik tijd ; a fet price , een vaste prijs ; a fet hour,

ben tot uwen dienst ; have you any fèrvice een bepaald uur ; a fet form of prayers , for-

to him , bebt gij iets voor hem aan mij te be- mulier - gebéden ; a ſet ( or fòrmal ) viſit , een

beelen ; remember my fèrvice to him , does plegtig bezoek; a fet fpeech , een bestudeerd

bem mijne gebiedenis ; all the family give gefprèk ; a ſet battle , een leger in volle flag-

their fervice to you , alle de vrienden doen orden ; a fet refolution , een vast befluis; of

groeten; to put one to hard fèrvice , ie- fet purpoſe , met voordagt ; fet (planted) ,

mand afmatten; fèrvice (at tènnis ) , de wit- geplant ; fet ( (peaking of the blösfom of

flag van een bal; † fèrvice is no inheri- fruit - trees) , geknopt , gezèt ; a well- fet bò-

tance (prov.) , Heeren dienst is geen erfgoed. dy , een ' wel - gezèt liff; fharp - fet (vèry

Service ( s. a fórb - apple , or berry ) Een hungry ) , zeer bongerig ; if the weather be

Jorb -appel. fet to rain , indien bet weer tot régenen ge

feld is; to be fet ( or bent ) upon mischief,Service - tree (r.) Een forben - boom.

Serviceable (adj. ) Dienftig , nuttig (üfe- tot kwaad - doen geneigd zijn; to be ſet out

ful); gedienftig ( active ; officious ). with mèrit and honour , met der en verdien-Que

⚫ Serviceablenefs ( s. ) Dienftigheid ( úfeful- ften bekroond zijn ; † I am finely ſet out , ik

nefs ); · gedienftigheid ( officiousness ) . ben mooi beddt; fet in ( enchaſed) , ingezet

Servile (adj . flavith , mean , low , bafe , als een fleen in een' ring ) . Zie verder bij

Pitiful , cringing ) Dienstbaar , knegselijk; to Set.

Imag, kruipend , flaafseb.

--

Servilely (adv. ) Op eene flaaff.be of laage

Bijze.

Set (s. a number of things füited to´éach

other ) Een felfel, ofeens bocveelbeid van

dingen van eenerlei aart , of die bij malkan-

der voegen ; a fet of diamonds , buttons orServileness , or fervility ( s . ) Slaafschbeid ,

laage gedienſtigbeid , dienstbaarbeid , ofbange- prints , cen fielfel diamanten , knoopen ofpren

Wijkbeid. ten; a fine fet offilver - plate , een mooi zil.

Serving ( s.) Diening, 't dienen. ver -fervies; a fet ( or row ) of teeth , of

·Serving ( adj. ) Dienend; a fèrving man or trees , esne rei tanden of boomen ; a fet ( or

woman , een dienst - boode , knegt ofmeid. company ) of men , eene bende , een boop

Servitor ( . ) Een dienaar , opwagter (a volks ; a fet of violins , eene troep viölistenj

fervant waiter , or attendant ) ; a fèrvitor a fet of mufic (a confort) , een confèrt; a

at an univerfity , een arm ftudent die voor fet of coach - horfes , een pan keets - paerden;

zijn onderboud anderen ten dienſte ſtaat; fer- you'll find in his writings a fet (or a féries)

vitors of bills ( commonly called tipftaves ) of ideas , which &c. , gij zult in zijne ſchrif.

at the king's - bench , gerechts - booden ter dag- ten een aantal denkbeelden vinden , die enz.;

vharding van iemand voor 's konings - bank of a ſet , een plantfoen ; a fet (or game at cards),

gerechts-bof.

Servitude (s. flavery , bondage ) Dienst - a fet - off (an embellifliment , ornament or de-

baarbeid, flavernij. coration ) , een cieraad , iets dat doet affiee-

ken , of eene fraaijere vertooning geeft.
"Sérum (s. Latin. the thin watery part of

the blood or any liquor) 's Dun of wateräg-

sig gedeelte van 't bloed ofander vogt.

Sesqui ( adj. as much and half as much)

Anderbalf.

een fpel; to win the fet , bet fpel winnen;

to Set (v. a. & n. to put , place , lay,"

plant or fix , &c. ) Zetten , ftellen , plaatsen,

pooten , ' enz.; to fet a thing in order , iets

in orderflellen; to fet ( or lay ) a thing be-

fore one (to propofe it to him) , iemand

and aliers voorstellen ; to fet ( or put ) a town ùn-

der. contribution , eene ftad onder brandſchat-

Sesquialter, or fesquialteral ( adj. in Geom,

a quantity containing another once

half ) Anderbalfmaal inboudend.

Sesquiduplicate ( adj. ) Twee en een balf- ring ftellen ; to fet ( or put ) a - ſhore ( or

maal.

Sesquipedal , or fesquipedalian ( adj.) An-

derbalfovetig.

on fhore) , aan den wal , of aan land zetten';

to fet fail , t'zeil gaan , vertrekken; to fet

one on horſeback , on a chair &c. , iemand

Sesquitertian (s. Een en een derdemaat. te paerd, of op een stoel enz. zetten; to fet

Sefs ( s. rate , cefs , tax ) Schatting, one's hand and feal to a public writing ( In-

Session (s.) Zitten , zitting (fitting ) ; trument or deed ) , een geſchrift met zijn'

the festion (asfembly , or fluting ) of pár- band en zégel bekragtigen; to fet, zetten ;

liament, de zitting (of bijëenkoming ) van 'tals : to fet a ftone in gold , een' fteen in 't

parlement ; the quarter or general fesfions , goud zetten ; to fet à fèntry , een fcbildwagt '

(the asfizes that are held four times a year zetten ; to fet ( or compofe ) a page (as

in all the counties in England , to determi- printers do ) , eene bladzijde zetten ; to fet

ne civil and criminal caufes ) , de vierfcbaa- ( or plant ) a tree , een' boom planten , pooten

ren die in alle graafschappen in Engeland 4 of zetten ; to ſet ( v. n . as fruit- trees do ),

mual 'sjaars geſpannen worden , ter afdoening | knoppen of vrugten zetten ; to fet a thing to

mufic , iets op nooten fiellen ; to fet a pfalm .

Sesterce (s. ) Zikere oude Romeinſche munt. een pfalm aanbeffen , inzetten ; to fet a pri-

Set (adj, fixed , placed , &c. ) Gezèt , ge-] ce to a thing , "šets op prijs fiellen , dien be-

van civile en crimineele zaaken.

•

paa-
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pealem; to fet Cappoint or fix ) a time , toe werk fiellen; to fer a thing away,

fet bounds , paalen fellen ; to fet ( or apèg - zetten i 10 fet awry , fcheef zetten , ver-

point) a fast, eene vatten infiellon ; to for draaijen ; to fet back, terug zetten; to fet

a tax , eene fchatting opreg; en ; to fet a watch meat before one , iemand ſpijte voorzetten;

by the fun - dial , een zak - uurwerk naar den to fet before one ( or in his fight) , iemand

Zonue- wijzer Bellen ; to fet a bell (to fet it up voor oogen ftellen ; to fer between , tusfeben-

an-end, or topẩy - tùrvy) , sene klok 't onder- ftellen ofplaatfen; to fer by ( or afide ) , ter

fte boven heeren ; to fet a bone ( to let it zijde ftellen ; to fet much by ( to eftéém

into joint ) , een bean in 't lid zetten ; to fet highly ) , boog achten ; to fet light by , gering

a razor (upon a houe ) , een ſebeermes aan- achten ; to fet down , néder zetten ; to fet

zetten, to fet one against another , iemand ( or write ) down , opſchrijven , aantékenon';

segen eenen anderen opzetten, of opruijen ; toto fet farther off, verder afzetten ; to fet

fet one'sfelf above the level of one's coun- forth (v. n. ) , op reis gaan ; to ſet forth ( v.

trymen, zich boven zijne landgenooten ver-ja. to publish ) , uitgeeven , in druk geeven,

keffen; to fet one his task , iemand saak ſtel- bekend maaken ; to ſet forth to advantage ,

len of geevens to fet one a lèsfon to learn , vercieren , opfmukken ; to fet one forth by

iemand eene lese om te leeren geeven ; to fer commending him , met lof van iemand Spree-

one a copy (to write by) , iemand een voor- ken ; to fet one'sfèlf forth , zich zelven prij

fchrift geoven; to fet a hen, eene ben is zen ; to fet forward ( v. n. ) , voorivaaren

broeden zetten; te fet ( or let) a houſe , een (in iets ); zijne reis voortzetten; to fet one

buis verbuuren; to fet (v. na to rest) , rus- forward , iemand aanzetten , aandringen ; to

sen , ftilflaan; to fet (as the fun doth ) , fet one'sfelf forward , zijn geluk bevoorde

ondergaan; the fun fets, de zon gaat onder ; ren; to fet in ( b. d. ) , inzetten , inplaatſen'}

to fet (as the dog docs pártridges ) , gaan to fet in ( v. n. ) , inzetten , aanvangen; to

nederliggen (gelijk de patrijs - band doer als fet ( or put) bread into the oven , brood in

bij iets beeft opgefpaurd); to fet nets or liden oven zetten; to fet off ( to decorate , to

me-twigs, wetten of lijmflangen ſteilen , to adorn, to commend) , vercieren , prijzen,

fet one (to lay a trap for him , in order the had nothing to ſet off her beauty, ' zij

to bubble him ) , iemand frikken leggen , to | bad niets om haare ſchoonheid glans bij te zes

fet one's hand or name to a thing , iets met ten; to ſet off a pair of beads , een ' roDZE

zijn' band ondersékenen , zijn' naam daar onder krāns vercieren ; to fet off a discourfe fine-

ftellen; to fet one packing , iemand wegjaa- ly , eene redenvoering opcieren ; to fet off a

gen; to fet upright ( or to fet up an end) , thing, iets fraai voorfiellen , mooi vóórdoen

everend zetten, opregten ; to fet money (at to fet on the table , op de tafel zetten; to

dice , to ſtake), geld zetten ; to ſet open a fet ( or egg ) one on , iemand aanzetten ,

door, eene deur open zetten ; to fet about a aanporren ; to ſet on the miner ( a term of

thing , cene zaak onder banden neemen, zijn war) , den mijn - graaver in ſtaatfellën , zijn

werk 'er van maaken; to ſet about with trees , werk voort te zetten ; to fet one's teeth on

met boomen rondom bezetten; to fet abroad edge , zijne tanden ſtomp ofeggig maaken ; to

aftory, een gerugs verspreiden ; to fet a- fet one's affections on a thing , zijn hart op

broach a vèsfel ( to broach or tap it) , een iets ftellen , er mee ingenomen zijn ; to fet

wat onsflecken; to fet a thing again in its thick with precious ftones , vol met juwee-

place ; to fet (or oppoſe) one'sfelfagainst a len bezetten ; to fet a thing on foot , een

thing, tegen iets aankanten , zich daar tegen zaak onderneemen ; to fet on the pot (to fet

verzetten; to fet one against one'sfèlf ( to it on the fire ) , den pot op 't vuur zetten';

make him his enemy ) , zich iemand tot vij- to fet a houfe on fire , een buis in brand

and maaken; my mind it fet against it , mijn fleeken ; füpper is fet on the table , bet a-

gemoed is 'er tegen of wars van ; † to fet one vondmaal is op de tafel ; to ſet one over á

a-gog, iemands lust gaande maaken ; to fet a thing, iemand tot opziender of beffierder van

going, aan den gang belpen , in beweeging iets maaken ; to ſet open a door, een' deur

brengen; to fet apart , affcheiden , afzonderen ; open zetten ; to fet out ( v. n. to depart or

to fet afide (to omit for the prefent ) , voor go away ) , vertrekken , op reis gaan , afvaa-

's tegenwoordige niet aanroeren ; to fet afide ren; to fet ( or fit) out a fleet , eene vloot

(to abrogate , to annul , vernietigen , affobaf- uitrusten ; to fet out a thing to the best

fen; to fet at one , ( to urge him) , iemand advantage (to make the best of it), een

aandringen; to fet a thing, een zaak bebar- zaak aan de voordeeligte zijde befchouwen

tigen; to fet at defiance , wittarten , trotfee- to fet one out in proper colours , iemand

ren; to fet a dog at one , eenen bond op ie- in zijne natuurlijke kleuren afmaalen; to fet

mand aanbisfen; to fet at liberty ( to fet one out (to ſpeak much to his praife ) ,

free), in vrijheid ftellen , los laaten ; to fet met grooten roem van iemand ſpreeken ; to fet

at nought , verächten , niet achten ; to fet at out a child , een kind optooijen ; to fet out

odds , oneenig maaken; to fet at peace , be- ( or asfign ) lands , landerijen uitdeelen , toc-

wrédigen , verzoenen ; fet your heart at rest , wijzen; every one has his fhare of provi

as to that, zijt dien aangaande gerust; to fions and búfinefs fet out , aan ijder words

fet one at work ( to employ him ) , iemand zijn gedeelte van leevensmiddelen en werk toe-

Ce-
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-

Setting dog (s . a dog that finds or ſprings,

and points out game for the ſportsman ) Een

peur - bond , patrijs- bond.

Setting- down ( s . the putting a hawk in-

to a mew ) ' t Zetten van een' valk in 't bok.

Setting - flick (s . ) Een plant - ijzer offtok;

a fètting (or compóling ) ſtick , een zet - baak

( bij Drukkers ).

gevoegd; to fet ( or put ) out ( or to pu- the neck , by taking up the fkin and rùné

blith ) a book , een boek uitgeeven; to fet ning through it with a needle , keeping the

out the walls of a city , de ringmuuren ee- wound open by a twist of filk , thread , or

ner ſtadt aftékenen ; to fet to , bijzetten , hair , that the humours may veut themfel-

aanbegten , aanvoegen ; to ſet to a thing , een ves. Farriers call this operátion in cattle

zaak bebartigen; to ſet to hire , te buur ban- rówelling) Eenfontenèl , of opening in de nek.

gen; to fet to fale , te koop zetten , veilen ; Sentéé (s. a large long feat with a back)

to be fet to fale , in openbaare veiling gebragt Een lange zit - bank met een' leuning.

worden; to fet to work ( v. n . ) , zich aan 't Setter (s. ) Een zester , fteller , enz.; →→→

werkbegeeven ; to fet one to work ( to em- een inzetter in eenig Spel , of een die daar iets

ploy him ) , iemand te werk ſtellen ; fet him op houdt of wedt; een verklikker ofaan

to do it , felt bem om zulks te doen; to fet wijzer; een Speurbond (a fetting - dog );

one'sfelf ( to endeavour) to pleafe one , een die de valsche Speelers , enz. volk aan-

zijn best doen om iemand te bebaages ; to ſet brengt , een rontfelaar.

together , bij malkander zetten; the fet Setting (s. ) 's Zesten , ftellen , enz.; →→→

them together by the ears , bij brags ben in 't zetten dan brood , paſteiën , enz. in den o

twist en tweedragt; to fet up a bullding , ven ; 't pooten van boomen ofplanten;

een gebouw oprigten ; to fet up a fhout, at befpieden van iemand; 't zetten , wed.

cry, a laughter , een vreugden - geſchrei maa- den of houden van iets in ' t ſpeelen (a ná-

ken; luidkeels ſchreeuwen ; in lagcben uit- king ; laying , or wagering any thing at dice

berften; to fet up a trade , eenen bandel be- or Irazard ) ; ' ondergaan der zon offter-

ginnen; to set up a fhop , een' winkel opzet- ren ( the going down of the fun or ſtars);

sen; to fet up a fchool , een School opregten ; ' t draaijen en opwinden van iets met een' kraan.

to fet up a tavern , een wijnbuis opzetten; Setting ( adj. ) Zettende.

to fet up one'sfèlf, zich ergens neerzetten ,

zijn eigene zaaken beginnen ; to fet one up

again (to put him in a way to retrieve his

fortune ) , iemand weder aan den gang bel

pen , bem berstellen ; to fet one up again ( to

fet him again upon his legs to recover his

health ) , iemand wider op de beenen belpen ,

zijne gezondheid bertellen ; to fet up for (to

pretend to be ) , zich voor iets uitgeeven ,

voorgeeven te zijn ; to fet up for a phyfi- to Settle ( v. a. to establish , to fix , to

cian , for a reformer , zich voor een arts , voor determine &c. ) Vast - fellen , bepaalen ; to

een bervormer uitgeeven ; to fet up a flag, fèttle ( or fix ) one's abode, lemands (of

eene vlag opzetten ; to fet up a máy - pole , zijn ) verblijf-plaats verkiezen of bepaalen";

een' meiboom planten ; to fet up a moufe- to fettle ( or regulate ) one's affairs , zijne

trap , cene muizeval opzetten ; to fet up a zaaken in order brengen ofſchikken ; to ſettle

coach , uitspannen ; to fet up a play on the an account (to clear it, or to make it clear) ,

póst , eene komédie aanplakken ; to fet a fine eene rékening verëffenen offluiten ; ofdie met

upon one , iemand in de boete beflaan ; to fet anderen voor goed bouden ; ot fettle or fix

a fine glofs upon a thing , eene zaak bewim- the price , or value of a thing, den prijs of

pelen , of eenen goeden ſchijn geeven ; to fet de waerde van iets bepaalen of vast stellenz

one's heart upon a thing , zijn part op iets to fettle ( to compofe , to calm ), tot be

Zetten; to be much fet upon a thing , zeer daaren , of tot ftilstand brengen ; to ſettle the

op ietsgezet zijn; to fet ( or fall ) upon one , nation , bet rijk in order brengen; to fettle

Temand aanvallen , aanranden ; to fet a ſtamp a yearly pènfion upon one , eene jaarlijksebu

upon coin, geld munten offempelen ; to fet inkomst op iemand vestigen ; to fèttle one's

a ftamp upon paper , papier fempelen , of 'reftate upon one , zijn goed aan iemand maa-

zégel 'er opdrukken ; to fet one upon a thing , ken , hem tot erfgenaam daartoe benoemen ; to

femand tot iets aanzetten ; to fet ( or bend fettle á jóinture upon a wife , eene weduwen-

one's heart or mind upon a thing , zijn bart gift op zijne vrouw maaken of vestigen ; to

en zin tot iets buigen ; to fet a bill upon à fèttle a deck , ' dek van een ſchip laager

door, een buurceel , een biljet van verkooping , maaken ; to ſettle ( v. ". to fix one's abódé)

ofvan iets anders aanplakken ; to fet the land- fomewhere , zich ergens neérzetten , zich ves-.

fun , or to fet the fhip by the compaſs ( in tigen of ser woon begeeven ; to fettle (to

Navigation), zien op welke fireek van ' t kom- grow calm ) , fillen , tot ſtilſtand komen , be-

pas de zon is, of bet land ligt; to fet the daaren ; the weather begins to fettle ; ftay

mizzen , 't bezaan - zeil zetten ; to fet taught

the fhrouds , de boofdtouwen ftijf zetten.

Setácious ( adj. bristly ) Borstelägtig , met

borstels offteile baairen.

Set-off (s. ). zie bij Set ( s.).

Settle (s. ) Een zit - bank.

till his fpirits are fettled ; to fèttle ( to fub

fide , or to fink to the bottom (as the lees

in liquor do ) , naar den grond zinken , zich

op den bodem zetten.

Settle - bed ( . ) Een flasp - bank · die men

Séton (s. in Surgery, an Isfue made in lopſlaan kën.

Set.
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Settlednefs ( s. fixednefs , compofedneſs ) | Atuursch ; ſevere ( ſtrict ; grave ; ſedáte ),

Gevestigdbeid, vaste flaat ; bedaardbeid (des flipt; ernſtig; ſtemmig.

gemoeds ). Severely (adv. ) Strengelijk , enz.

Severity (s . 11gour , ſharpneſs , auſtèrity,

&c. ) Strengbeid , enz.

Sevocation (s. a calling aſide ) Ter zijde

Settlement ( . ) Nederzetting , ter woon

begeering (a fettling fomewhere ) ; he has

no fettlement ( no fixed abóde ) , bij heeft|

geen vaste woonplaats ; a fèttlement , ' t ftellen

dan iemand in eenig ampt of kostwinning; to Sew, or fow ( v. a. & n . lees fo ) Naai-

's vesten vàn een jaarlijkſche rente op iemand ; jen ; to ſew ( or ftitch ) up , teenaaijen , in-

ook eene weduwe - gift ( a jóin ure ) ; he has naaijen.

roepen.

Sewer (s. lees ſóer ) Een naaijer, ofnaai-

a fettlement of a thousand pounds a year , bij to Sew (v. a. ) a pond ( to drain it) Een

beeft een vast inkomen van een duizend pond vijver aftappen om visch te vangen ; to go

fterling's jaars ; fettlement ( fubfidence , few (ſpoken of a cow) , droog gaan ; to be

dregs ) , zinkfel , droesfem , grondfop ; a fèt- féwed (faid of a ship when he comes to

tlement ( a colony , plantation or factory ) , lie on the ground , or to lie dry) , op den

een' volkplanting , vestiging , kantoor ; fettle- droogen liggen.

ment , fcbikking , afrekening.

Settling ( .) 't Vestigen , enz.; zinkfel , fter; a féwer, or a gentleman féwer, or

droesfem (fèdiment , lees , dregs ).
carver, de fpijs - meester of voorfnijder (van

Settling (adj.) Zicb vestigende , ter woon een vorst) ; a fewer ( or corruptedly fhore ,

keerzettende; bedaarende , enz. Zie to Settle. a drain , påsfage or gutter for water ) , een

Sètwal ( s. ) Waalwortel , Smeerwortel ( een waterloop , verlaat ; a common fewer ( or

Araid).
common fhore ) , een gemeen riöol; ook een

allemans - koer , vuile fmots.

-

Seven (adj.) Zeven.

Sevenfold ( adj. ) Zevenvoud , żevenvoudig.

Sevenfold (adv. ) Zevenvoudiglijk.

Seven- night. zie Sènnight.

Seven -fcóre ( adj. ) Een honderd en veertig.

Seventéén ( adj. ) Zeventien,

Seventeenth ( adj. ) Zeventiende,

Seventh (adj. ) Zevende.

Sewet, or füet ( s . ) Nier-vet, reuzel,

als: beef-féwet , mutton- féwet.

Sex (s. the difunction of male and fé

male ) Kunne , geflacht ; fex ( in the polite

language , means always the woman , or

woman kind) , de vrouwelijke kunne, 't

vrouwelijk geflacht , de fexe , als : the fex are
Seventhly (adv. in the fèventh place ) fo fantàstical , &c. , de fexe is zoo grillig, enz.

Ten zevenden.

- Sèventéét,h ( adj. ) Zeventigſte.

Seventy ( adj. ) Zeventig.

Sexagenary (adj. ) Zestig -jaarig; -zes-X

tig -tallig.

Sèxagefima ( s. ) De tweede zondag vóór de

afun- vasten.
to Sever ( v. a. to part , or force

der) Affcheiden , afzonderen ; to fèver the

head from the body , 't boofd van den romp

fcheiden.

Sèxagefimal (adj. ) Zestig - tallig.

Sexangled , or fexangular (adj.) Zes - boekig.

Sexangularly ( adv. ) Met zes boeken.

Sexènnial ( adj. ) Zes -jaarig.

Sextain ( s. ) Zes - régelig vaers.

Several (adj. divers , fùndry , many ) Ver-

febeiden , veele ; fèveral pèrfons , verfcheide-

ne lisden; in fèveral pláces , aan verſcheide-

ne oorden; our fèveral interests , onze be-

langen , of 't belang dat een ijgelijk onzer

beeft; feveral ( different , diftinct ) , verſchil-

lend, onderfcheiden van een ander , of van

jets anders; fèveral ( particular , fingle ) , af- neeten 60 graaden van malkander ſtaande.

zonderlijk, alleen.

Sextant (s. ) 't Zesde gedeelte van een cirkel.

Sextary ( s. a pint and a half) Anderbalf

pint.

Several (s. ) Iets dat afgefcheiden en af

zonderlijk is.

Severally ( adv. diftinctly ; particularly ;|

fèparately) Onderſcheidenlijk ; bijzonderlijk ;

afzonderlijk.

Severalty (s . ) Afzonderlijkbeid.

Sextary, or fextry, zie Sacrifty , or Vèstry.

Sextile ( s.) 's Gezigt ofafpect van twee plas

Sexton (s. ) Een koster.

Sextonfhip (5. ) Kesterfchap.

Sextuple (adj. fixföld ) Zes- vondig.

Shab (s. a mean , förry , pitiful fellow)

Een fcbobbejak.

to Shab ( v. n. to play mean tricks ) Laa-

ge dingen doen; to fhab óff, op een fille laa-
Sèverance (s. in Law. a fìngling, part - ge wijze vertrekken.

tion, feparation) Vankenſcheiding , affcheiding. Shabberoon. zie Shab.

Severe (adj. rigorous , rigid , sharp , hard, Shabbily ( ado. méanly , despicably) Als

cruel , unmèrciful ) Streng , gestreng , bard , een fcbooijer , op eene baavelooze flordige wij-

wreed, onbarmhartig ; a fevére judge , faze; to go fhabbily.

ther , mafter, een firenge regter , ena.; a fe- Shabbiness (s. pâltrinefs ) Haveloosheid ,

vére ( or fharp ) winter , een barde winter ; flordigheid.

a fevére frost , een' frenge vorst ; a fevere Shabby (adj. ragged , beggarly , paltry ,

check , èene ſcherps beftraffing ; to be fevére mean, pitiful , dishonest ) Scbooijerügtig, ba-

upon one , iemand streng of bard bekan- velsos geplukt en gefcheurd ; leclijk , flegt;

delen ; fevere ( ftern , harsh , morófe ) , bars ,la fhabby fellow , een plug , baveloože vent'

1. DEEL.
X &

ge..
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geplukte vink; a thabby wench , een haveloos veilig door de bitte, of 't Berke licht der

vrouwmensch; a fhabby fuit , een flordig kleed ; | zonne.

fhabby (bafe or pitiful ) doings , vuile of

Jaage bandelwijzen.

Shaft ( s . an arrow) Een' pijl of ſchigt ;

the fhaft of a pillar , de ftijl van een pijlaarz

Shackles ( s. wanting the fingular. fètters , the fhaft ( or fpire ) of a church, de Spits

chains , frons ) Bocijen , kluisters ; hackles van een toren ; the fhaft ( or tunnel ) of a

(difficulties ) , moeiëlijkbeeden , belemmering ; chimney, de pijp van een schoorsteen ; the

ook de ringen aan de gefcbut -poorten van een shaft of a mine, de pijp ofput eener mijn.

febip. Shag (s. ) Trijp ofpluis (plath ) ; — rsi-

to Shackle . a . to put in irons , to fèt- ge duffel , jagt - vries; ruig wollig baair (rough

ter) Boeijen, kluifferen; to hackle , belem- woolly hair as of fome dogs ).

meren- ofmoeilijkheid baaren.

Shad ( s . ) . Een elft ( een visch ).

--

-

Shag bag (s. a fhabby , poor, méan -ſpl-

rited , ragged fellow ) Een bavelooze schoois

Shade (s. ) Lommer , Schaduw ( a place jer geen plug.

fheltered from the fun , or an interruption. Shagged, or flaggy ( adj. háiry , rùgged)

of the light by trees or walls ) ; – een lom- Met pluis , ruig of ruighasirig.

merijke ofbedekte plants in een tuin ofbosch , Shagréén ( s. a kind of rough - grained

enz. ( a dark , obfcure or shady place in a leather ) Segrijn - leder ; a fhagréén - cafe ,

grove, &c. ); eone dekking, scherm of cen' fegrijne kas.

fchuilplaats ( a fcreen, a thèlter ) ; -

of de van's ligchaam afgeſcheidene ziel ( the

manes of ghost of deceafed perfons );

de febadu ( in ſchilderwerk , enz.).

-

- fchim , Shagréén (adj. out of humour, vèxed)

Knorrig , gémelijk , misnoegd.

to Shagréén (v. a. to vex , to irritate >

Kwellen , plaagen , boos maaken..

t to Shail (v. n. to walk fideways) Zij-

Shake (s . concùsfion , agitation ) ‹ Sebud-

ding , beweeging, ſcbok.

to Shade, (v. a. ) Belommeren , dekken te-

gen de firaalon der zon ofbet licht (to overdelings gaan.

fpread with opacity ; to cover from the light

or heat ) ;— verbergen , verſchuilen , dekken

(to hide , fhelter or fcreen) ; - fchaduwen ,

met ſchadurven maaken ofſcbilderen.

Shadinets (5.) Lommerrijkbeid.

Shading ( & adj. ) Belommering ; ·-be-

lommerend, enz.

to Shake ( v, a, pret. ſhook. part. fháken.

to make to totter or trèmble &c. ) Schud-

den , beweegen ; to fháke one's head, a tree ,

&c. , zijn hoofd , een boom , enz, Schudden ;

the fear of death thakes the ftoutest man a

Shadows. the reprefentation of a body live , de flautfie die 'er is , is bang voor de

by which the light is intercepted ) De feba- dood ; to thake hands , malkander de bandgee-

duw (als: van een mensch , enz. ) ; he is a- ven; to shake hands with one (to take lea-

fraid of his own ſhadow , bij is bang van ve of him ) , van iemand afscheid neemenj

zijn eigene fcbuduw ; ſhadow (opacity , dárk- van hem , sveg gaan ; to ſhake hands with a

nefs , fhade ) , donkere plaats ; de schaduw thing (to have done with it) , eene zaak ver-

inSchilderijën ; ſhadow ( a ſcreen , còver or laaten , of vaarwel zeggen ; to ſhake off, af-

fhelter from the light , heat, or air ) , een schudden ; to fháke off one's yoke , bet juk

Scherm offchuifel; ſhadow ( protèction , hel- afwerpen; to shake off poverty , zich uit de

ter, favour), bescherming , befchutting; tha armoede redden ; 't is a nickname which he

dow ( an infeparable companion ) , een ge will never flake off whilst he lives , ’bris

Stadige medgesel ; fhadow (the faint repre- een bijnaam dien bij altoos zal bouden; to

fentation or appearance of a thing ) , de thake one off ( to get rid of him) , zich

fchaduw van iets , als : they have nothing but

the fhadow of liberty , zij bebben niet meer

dan eene sebaduw van vrijheid; there is not

the least fhadow ( mark or fign ) of fuch a

thing , ' er is geene de minste schaduw van iets

zoodanigs; fhadow (type , myftical repre-

fentation or figure ) , afbeeldfel , voorüf-

Schaduwing.

to Shadow (v. a. to dárken , to fháde , to

etter , to cover , to fcreen , to protect ,

&c ) Schaduwen , hefcbaduwen , bedekken ; be-

febermen figuurlijk afbeelden , enz.; to fhà

dow a picture , or tapestry , eene febilderij

febaduwen; de kleuren op tapijt - svork traps-

wijze op malkander doen volgen.

Shadowing (s. & adj. ) ' t Sébaduwen;

befchaduwend, enz.

-

Shadowy (adj.) Schaduwägtig , met of vol

febaduwen of afbeeldfelenz niet wezenlijk.

Shady ( adj. ) Lommerrijk , belemmerd ,

van iemand outdoen ; to fhake in , on or

out, in , op ofuitſchudden ; to ſhake to pie-:

ces , in stukken rammelen ; to ſhake (v. n.

to totter , to tremble ) , febudden , beweegen

trillen , beeven ; his hand fhákes , zijn' band

beeft ; his head fhákes , bij fchuddebolt; to

thake ( in Múſick. ) , trembleeren ; fháken

(adj. ) , gefebud , enz.

Shaker ( . ) Schudder!

Shaking (s. & adj. ) Scbudding; · fcbud-

dend.

Shale ( s . a husk or fhell ) Een' ſchil , dop ✔

blies ; fcbelp.

Shall ( verb defective. it has no tènfes

but fall for the future , and ſhould for the

imperfect ; which are, alfo fed as auxilia-

rics ) ; x. I fhall love , ik zal beminnen ; I

shall do it, ik zal het doon. Mengebruike

hall fomtijds zonder werkwoord, als : will

you do it? yes I fall , zult gij bet doen ?´ja ik

zal
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al ; he will have me go thither , but I thall Shambling ( adj. môving dukwardly) Mie-

not, bij wil bebben das ik derwaards gaa , lijk beweegende.

maar ik zal 't niet deen ; fhall I , or no ? Shame ( s. ) Schaamte die iemand beeft over

zal ik bet doen of niet? to be at thall I , eene onbetaamelijke daad; fháme ( disgrace ,

Thall I (to be at a ftand, or in fufpenfe ) , ignominy , reproach) , Schande , onëer , ſchan-

in twijfel ftaan wat te doen. MERK: Indelijke daad ; for fhámé! foei! foei!; every

plaats van fhall en ſhould , gebruiken de En- body cries fháme on't , een ijder Spreeks 'er

gelfcben ook will en would ; en wel dat zon- fcbande van ; it were a fháme éven to ſpeak

derling is) in de zelfde tijden en zin ; dan of it , bet zou zelfs eene fchande zijn daar

zulks te wijdloopig zijnde , bier te verbande- van te spreeken ; to have lost all ſhame , or

len, gelieve men mijne Engelſche Spraak - konst to be past fhame , alle fchaamte verlooren

bier over naar te zien.
hebben ; if he has any fháme , indien bij ee-

Shallóón ( s. ) Saai , fieper -faai ( voor voe- nige ſchaamie beeft ; I take fhame to myfelf,

ring). that &c., ik ſchaame mij zelven , dat enz.;

fhame (the uncovering of the private partsShallop (s. ) Een boot offloep.

. Shallow ( adj. ) Ondiep ; a fhallow river , of the body ) , de ontblooting der Schaam

eene ondiepe rivier; a fhallow - pated , a fhal - deelen.

low-witted , or a shallow man , a fhallow to Shame ( v. a. ) one ( or to make him

wit or a shallow brains , een dom - boofd , een aſhamed ) Iemand beſchaamd maaken ; to fha-

man van klein begrip ; fhallow ( dry , emp- me: ( to disgrace , to dishonour ) , Schande

ty, flat or infipid ) , mager , laf, zonder pit of oneer aandoen ; to fhame (v. n, to be as

of geest (als fommige redenvoeringen zijn ). thamed) , beſchaamd zijn.

Shallow (s. a fhelf, fhoal or flat ) Eene

droogte , zand - bank of ondiepte.

Shallow -brained ( adj . föóliſh , weak) Gek-

kelijk , van gering verftand.

Shallowly ( adv. ) Zonder diepte -2013-

der verftand. "

fhallowness (s. ) Ondiepte , droogte ; - ge-

ringbeid van begrip.

Shame -faced ( adj. mòdest , bathful) Bloo

de , zédig , befchaamd.

Shame -facedly ( adv, modestly , bashfully)

Met eene eerbaare ſchaamte.

Shame -facedness ( s. modesty , bashful,

nefs ) . Eerbaare fchaamte , bloobeid.

Shameful (adj. disgraceful , ignominious

Infamous , 6dious , baſe ) Schandelijk , fnood.

Shamefully (adv.) Op eene Schandelijke
Shalm (s. ) Een febalmei.

Shaldt ( s. a fmall fort of onion , úfed in wijze.

fauces , &c. ) Sjaldt.

F

"

Shalt , the 2 pèrfon of Shall.

Sham (s. a flam , trick , cheat , falfe pre-

tènce , delúfion , impòſture) Een bedrog , valsch

voorgeeven , verdichtfel; to put a fham upon

one , iemand bedriegen , misleiden , een leugen

op de mouw fpelden; 't is a meer fham , 't is

louter bedrog; a fham ( a falfe fleeve) , een'

aver-mouw , balve mouw ; sham (adj. counter-

feit , falfe , pretended ) , valsch , gewaand ,

bedrieglijk; a fham business , een' verdichte

zaak; a fham plot , een gewaand verraad ; a

ham name , een gewaande naam ; a fham no-

Le , eene aangemaakte neus.'

Shamefulneſs (s. ) Schandelijkheid.

Shameless ( adj. void of fháme , impudent)

Schaamteloos , onbeſchaamd ; ſhameless crá-

ving , must have a fhameful day (prov. )s

die onbeschaamd iets verzoekt , perdient met

fchande te worden afgeweezen.

Shamelessly (adv. ) Op eene ſchaamtelooze

wijze.

Shamelessness ( s. ) Schaamteloosheid.

Shaming ( s. & adj. ) Befchaamd - maaking;

ontëering; beſchaamend,

Shammed (adj. ) Bedroogen , enz. Zia to

Sham .

Shammer (s. a cheat , an impòſtor) Een

to Sham one ( v. a. to trick , cheat , de- bedrieger , misleider , een die iemand iets dat

Júde or impoſe upon him by falfe pretèn- valsch is diets maakt.

Shamois ( s. ) Een gems , of kabrit ( zékeré

wilde geit ) ; fhamoy or fhammy leather,

kabrit - léder , kamuis - léder,

ces , to fool him by fraud) Iemand bedrie Shamming ( s. ) ' t Misleiden ofdiets maaken,

gen , valfchelijk misleiden , of wat op de mouw

Spelden; bem op cene bespottelijke wijze voor

den zot bouden ; to fham a thing for another

upon one , iemand door misleiding het eene Shank (s.) De Schenkel of pijp ( van 's

voor 't andere doen aanneemen of gelooven; been) ; de freel (eener tabaks -pijp ) ; —

he would fain tham it upon me, that he de pijp ( van een fcbocriteen, the shaft or tùn

does me a fèrvice , bij zou mij gaerne in nel ) ; de fpil offtronk (eener plant. the

den waan brengen-dát bij mij eenen dienst be- talk ) ; de fijl of pijp ( van een kande-

wijst.
laar of fleutel) ; de anker -flok ; fmall

Shamade , or chamade (s. lees fiamdid. afpindle - thanks , dunne beenen , Spillebeenen

military term, a párley ) De fjamade ; to beat Sharked ( adj. ) Met een spil , pijp , fleek

the thamade ( or a parley) , den trommel enz. Zie Shank.

roeren , of de fiumade flaan , tot een teken van

te willen gefprek bouden met den vijand , over

verdrag of overgaave. Zie ook Párley. Shape ( form, make , or figure ) Ge

Shambles (s. a butchery ) De vleesch- bal . \ daante , fatsoen , maakelij , lijfs -geſtalte,

Shanker (s. a pocky fore or botch ) Klape

oorèn (zekére vénus -kwaal ).

XX2 least3
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Teest; to come to fome fhape, eenige ge

daante bekomen.

to Sharp (v. n. to trick , to cheat , co

play thievish tricks ) Den bedrieger Speelen

to Shape ( v. a. to form , to mould) Ge- to Sharpen (v. a, to make fhárp or póin-

ftalte ofgedaante geeven , vormen , fatfoeneeted ) Scherpen , Scherp of Spits maaken; to

ren; to be well - shaped , mooi van leest of Tharpen ( or whet ) the ſtomach , de maag

wel gevormd zijn ; -thaped , leelijk , mis- flijpen.

maakt ; god makes , but cloaths fhápe (prov.)

bet kleed maakt den man.

Shapeless (adj. ) Wanftallig , zonder fat-

Joen.

Shape - fmith ( s. ) Een fatſoeneerder.

Shapeline's ( s. ) Goede geftalte.

Shapely (adv . ) Wel - gevormd.

Shaping ( .) ' t Vormen offatsoenceren.

Shard , or heard ( 5. ) Een ſtuk van een

gebroken pot ofpan , een ſcherſ; fhard. Zie

Frith , or Strait.

Sharpening ( . ) 't Scherp - maaken , enz.

Sharper (compar. of fhárp ) Scherper , enz.

Sharper ( s. a cheat , a bite , a rook , a

tricking fellow , one that impóſes upon de

thers by unfair gaming or otherwife ) Een

valfche Speeler , een bedrieger , fnuiter.

Sharpener ( s ) Wetter, flijper.

Sharply ( adv. fmartly , wittily , &c. )

Scherpelijk , enz.; to take one up ſharply

( or ſeverely ) , iemand ſcherpelijk berispen.

Sharpnefs (s. kéénnefs , fournefs , fevè-

Shares. part , allotment , dividend ) rity , &c. ) Scherpheid , ſcherpte , wrangbeid ,

Deel, aandeel , gedeelte ; I take no more zuurbeid , bitsbeid , enz. Zie Shárp ( adj. ).

than comes to my fháre , ik neem niet meer Sharpning. zie Sharpening.

dan mijn aandeel ; for my fháre (as for me) ,

evat mij aangaat ; the plough - fhare , de

ploeg-febaer.

Sharp -fet (adj. very hungry) Zeer bon-

gerig.

Sharp -fighted (adj. ) Scherp - ziende.

Sharp - vitag, ed (adj. ) Met een ſcherp ge-

laat.

to Share ( v. a. to divide , to part ) Ver-

declen; to fhare out , uitdeelen; to share

(v . n. to partake , to have part of) , een

decl , gedeelte of aandeel bebben.

Share - bone ( s . the os púbie ) 't Schaamder Turken gemaakt wordt.

been in Ontleedkunde)..

Sharp - witted (adj. fagácious) Scherpzinnig.

Shafh (s. ) 't Linnen waar van de tulband

Shafer ( .) Verdeeler (a divider ) ; -

declbebber, deelgenoot ( a partaker ) ......

Sharing ( s. ) Verdeelen , ' s deelbebben.

Shatter ( s. a fragment ) Een brokje , ſtukje.

to Shatter (v. a. & n . to break in many

pieces ) Verbrijzelen , vergruizen.

Shatter -brained , or fhatter- páted ( adj.

Shark ( . a voracious fea - fish , alfo câl- thoughtlefs , not confiftent) Wuft , onbedagt→

led a fea wolf) .Een Haai. faam , verftrooid.

Shark (7. a gréédy ſharper , one that 1-

ves upon the catch ) Een ſchrok , inbaalige

vent, bedrieger.

to Shark up and down ( v. n . ) Overal

gaan fcbooijen , wat zoeken te fcbrokken.

Shattery ( adj. not còmpact , looſe ) Los ,

vergruisbaar , bros , dat ligt breekt of van-

senvalt.

to Shave (v. a. pret. fháved. part. fhá-

ved , fhaven ) Scheeren ( to trim the beard;

Sharking about , or up and down (s. ) to cut off hair or wool very clofe with a

Liggen febooijen of kaapen bier en daar; a rázor , &c. ) ; to ſhave ( or pare ) cloſe,

ſharking (adj. ) trick , een inbaalige ftreek ; kort ofglad affcheeren ; to fhave the head

a fhárking fellow, een inbaalige vent , een 't hoofd kaal ſcbeeren; I'm fhaved twice a

fmous.. week, ik word' tweemaal 's weeks geſchooren s

Sharp ( adj. keen , fmart , quick - witted , to fhave ,. (iets ) afſchaaven , glad ſchraapen

acute ; fhrill; fevére , biting , nipping , fa- to fhave ( to ftrip ) , uitfiroopen, plonderen,

tyrical , &c. ) Scherp; Spits , puntig; bits , knévelen.

vinnig; feberpzinnig , enz.; fharp (that has Shaveling (s. ) Een monnik ofpriester , een

a keen edge) , feberp , fcberp -fnijdend; tharp die een' gefcboorene kruin beeft.

(pointed) , Spiss , puntigs a fharp (or Shaven (adj. fháved ) Gefchooren , als : a

Thrill ) voice , cone fcherpe of doordringende fhaven priest or a priest with a fháven

ftem; a fharp ( or cunning ) fellow , een loo- crown , cen priester met een' gefchoorene kruin.

ze kwant; a ſharp ( or keen ) ſtòmach , een ' Shaver (s. ) Een baard- of kruin -ſcbeer-

Soberpe macgy a fharp taste , een ſcherpejder (a bárber ) ; een knéveláar , ſtrooper; a

fmaak; a fharp fight , een fcherp gevegt; a cunning fhaver , een listige vent.

harp ( or fevere ) winter , een farenge win-

ter; a fharp ( or pipping ) cold , cane felle

koude, a tharp or fevére reproof, check or

reprimand . eene ..feberpe bestrafting ; to be

harp (or fevere ) upon one, iemand fireng

bandelen; poverty is a fharp weapon (prov.) Shaw (& a ticket ) Een boschje.
armoede zoekt list.

Shaving ( s . ) Scheeren ; 't affebaaven ; 's

afknévelen ; a fhaving - knife , een scheermes

( rázor ) ; febaaf- mes.
-

Shavings ( . ) Afſchraapfel , ſpaanderen,

krullen , affuccifel.

Shawbander (s . a viceroy) Een onder -ko-

Sharp ( an actite or fhirp found) Eenning in Perziën.

kruis (in Muzick ) ; fhá p ( a fword) , een Shaw -fowl ( 5. ) . Een gemaakte vogel om

dégen ; to light at Cherpa, met feberp vegten,Anuar itfcbieten,

Shawm

1
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Shawm ( . ) Eene Schalmai.

-

She (pron. ) Zij ; fhe loves , zij bemint;

t is fhe , zij is bet; (The is often put

before words that are promifenously úfed

for both genders , to exprèfs the feminine

gènder ) , as : a he and a ſhe coùfin , een

neef en een' nigt ; a he and a fhe friend ,

çen vriend en een' vriendin ; a he and a fhe

goat , een bok en een geit ; a he and a fhe

afs , een ezel en een' éxetin; a he one and a

The one, een mannetje en een' wijfje.

Sheaf (s ) of corn , Een koorn - ſchoof; a

fheaf ( or bundle ) of arrows , een bundel

pijlen.

to Sheaf (va, to bind up in ſheaves) In

Schooven binden,

.

to Sheal ( v. a. ) Scheelen , van een fchei-

den (to fèparate ); Sebillen, pellen ( to )

peel or fhell) .

----

to Shear ( v. a. pret. fhore. part. fhórn.

to clip or cut ) fheep or cloth , Schaapen

oflaken fcbeeren.

Shear. zie Shears,

blood , blood forten , plengen of vergieten ; to

fhed tears , traanen forten ; to fhed teeth

( as children do ), de tanden verwisselen ; to

fhed the horns ( at dear ) , de boornen af-

werpen.

- for

:Shedder ( s. a spiller ) Storter.

Shedding (s. & adj . ) Storting;

tend; a fhèdding of blood, bloed - vergie-

ting , bloedflorting.

Sheen , or fheeny (adj, bright , glittering ,

fhewy ) Glansrijk.

Sheen (s.. brightneſs , ſplèndour ) Glans.

Sheep ( s, fing. & plur. ) Een ſchaop, ſchaa-

pen; ook een arme bals , ennozele bloed (a

fúóliſh , filly fellow),

to Sheep - bite ( v. n. to uſe pètty thefts)

Kleine diefstallen begaan.

Sheep - biter (s, a petty thief) Een kleis

ne dief.

* Sheep - fold , or fhéép - cote (s. a place

to pen fheep in ) Een schaaps -fal , ſchaaps-
kooi.

Sheep- hook (s. a crook ) Herders -ſtaf,,

Sheepish (adj. fáinthearted , filly , over-

modest ) Kleinbartig , bloode , fimpel , onno-

Sheard (s . ) Een Scherf van een pot ofpan.

Shearer ( .) Een fchaap - fcbeerder.

Shearman (s.) Een Jaken -Scheerder , droog- zel , laf.

Sebeerder. Sheepifhnefs ( .) Kleinmoedigheid , blod-

Shears ( s , plur, a large pair of felsfars ) beid, vertfaagdbeid.

Een groote fcbaer ( als die der fuijders , droog-

fcbeerders , enz. ) ; a pair of. fhears , cen'

Schaer; I want a pair of fhears , ik moet

een' fcbaer bebben ; where are my fhears?

waar is mijn fcbaer?

Sheep-matter (s ) Een febaapen - weider,

Sheep-rot (s ) Sterfte ouder de ſchaapen.

Shéép - fhearing ( s . ) De fcheer - tijd.

Shééps - dung ( s. ) Schaape - ketels.

Sheep's -eye (s.) Een lonk; to

Shears ( s . pl. among failors. two yards fhéép's - eye at one , iemand toelonken.

bound a crofs each other for hóifing goods

cast a

Sheep's - head , or pluck (s. ) De afval , of

in or out of boats that have no masts ) Zé't ingewand , enz. van een ſobaap ; a fhéép's-

ker bijs - tuig.

Sheat. zie Sheet.

Sheath ( s . ) Een' fcbeede ( voor een mes ) ;|

febeede ( voor een dégen. a scabbard ).

head ( a meer blockhead or heavy dull fèl-

low ) , een domöor of uils - kieken.

Sheep - walk ( s . páfture for fheep ) Wei-

graud voor Schaapen.

--

to Sheath ( v. a.) In de fcbeede fleekan; Sheer (adj. ) Dun , ijl (als neteldoek. thin

to fheath one's fword, zijn ' dégen opflee- clear ); zuiver , onvermengd ( púre , un-

ken; he fheathed ( or ran ) his fword into mingled ).

her breast , bij fiak zijn dégen in baare borst; Sheer (adv. quite , rat once , quick ) Gant-

to fheath a fhip ( to cover or cafe that fchelijk , éénsklaps ; theer (or quite) through ,

part of it which is under water , with thin rits ( ofgebeellijk ) door ; fheer (or clean)

boards , lead , hair , tar &c. to keep our away, zuiver weg; fheer over , zuiver over.

the worms ) , een schip van onderen voor de to Sheer ( ..) Slingeren ( in 't zeilen.).

worm bekleeden.

Sheathing (s. adj. ) Opfleeking in de

fcbeede; opfleekend, enz.
-

Sheathed ( adj ) In eene fcbeede , enz,

Shéat,hy ( adj. ) Als een' ſcheede.

Sheaves (s, plur. of(heaf) Koorn - fchooven.

Sheck -laton (s. gilded leather ) Verguld

Ilder.

Shed (s. ) Een boute laots , wagen-Schuur ',

but, of afdak.

Shed (pret, & part, of to ſhed ) Stortte ;

geffort.-

Shed ( s. in compoſition ) as : B'òòd - ſhed

( or effufion of blood ) Bloed -forting.

to Sheer off ( v . n. to get away ) Afbrás-

fen , afdeinzen , zich weg - maaken ; to fheer

home (to go or to draw towards home or

land ) , t'buiswaards keeren,

Sheer-hooks ( hooks at the yard - arnis

of a fhip for cutting the enemy's fhrowds

or fails , &c. ) Haaken dan de raas van een

Schip..

Shééring (s. & adj . ) Slingering;

gerend ( in 't zeilen ).

Sheers, zie Shears.

--
fin

Sheet (s. ) Een groot linnen -laken ofkleed;

een flaap - laken; een vel (papiers ) ; à

book in fheets , een ongebonden boek ; fheets,

---

to Shed ( v. a. pret. & part. fhed , to fcbooten ( zékere touwen op een fchip).

fpill , to pour out ; to let fall ) Storten , to Sheet ( v. a . ) a bed , Len bed met la

plengen, vergieten , enz.; to ſhed ( or spill) } kens voorzien.

Xx3 Sheet-
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Sheet -anchor (s. ) 's Plegt -anker.

Sheet- cable ( s . ) De groote kabel.

Sheeting (5.) Bed - linnen ; ook's voorzien

van een bed met lakens.

Shééver (s. ) De ſchijf in een katròl.

Shekel (s.) Een zékel ( zékere Foodfche

imunt).

Sheldaple. zie Chaffinch .

Shelf ( . ) Een' plank ( a board to lay

things on ); een zand plaat of bank (in

zee. a fand - bank ) .

Shelfy (adj. ) Vol zandplaaten.

Shell (5. ) Sebil , dop , bolfter; fcbalp of

Sheriff (s. the chief officer of a fhire or

county , appointed by the king for èxecú-

ting the laws) Een baljuuw , drost , drosfaart,

of opper-fcbout eener graafschap ; an under-

theriff, een onder-ſchout ofrechter.

Sheriffatty , fheriffdom , or theriſhip (s.)

't Drosts -ampt , drosſaartſchap , baljuuwſchap.

Sheriffwick (s. ) 't Gebied van een drost ,

eene baljuuwagie.

Shèrris , thèrris - fack , or fhèrry ( s. ) Ze-

kere zoete fpaanfche wijn.

Shew. zie Show,

Shide ( s. a thiver) Een paan.

fehelp;febaal; bean - fhells (husks , or pods) , Shield ( s. ) Een fchild , beukelaar , rondds

boon -fchillen; fhells ofpeafe , erten - doppen ; } (a buckler ) ; - befcherming (defènce , pro-

nut-fhells , nooié - deppen , Sebaalen offebei- tection ) ; befchermer (defènder ) .

pen; egg -fhells ,doppen; oyster -febaaien , Sebillen of

---

Shield (in Heraldry ) . Zie Escutcheon.

to Shield (v. a. to protect or defend)

Befchermen befchutten.

vefier -Schelp ; tortoife-

fhell , fchildpad, of 't fchild van Schildpad ;

a bomb-Theft ( or bomb ) , een' bom of bom-

be; a fword -fhell, fleek- blad van een dé-

gen-gevest; the thell ( outer walls or co - term ) Van achteren vervallen.

vering ) of a building &c. , de romp, of 't

buitenfte van een gebouw , enz.

Shield-bearer (s. ) Schild - draager.

to Sheeve (v. u. to fall aftern , fea-

to Shell ( v. a.) Schillen , doppen , uit de

fchil of uit den dop doen ( als boonen , erten ,

nooten, eieren ) .

Shelled ( adj. ) Gefchild, enz.; ook met

een' febil of dep.

Shell -fith (5. ) Schelp - wisch.

Shelling ( . ) Schillen of doppen.

Shell-work ( s. ) Schelpwerk.

,

een

Shift (s . a fmock ) Een vrouwen - bemd.

Shift (r. artifice , expédient , device , fub-

terfuge , evafion) Uitolugt , bulpmiddel , list ;

a poor fhift , eene kaale uitvlugt;

arm bulpmiddel of behulp; a cunning fhift

een looze vond of uitvlugt ; he ufes fhifts and

eváſions , bij maakt uitvlugten , bij zoekt 'er

uit te draaijeng to make a ſhift with a thing ,

zich met iets bebelpen ; I can make a ſhift

without it , ik kan bet zonder dat ftellen ; to
I Shelly ( adj. ) Schilägtig; Schulpagtig , vol put one to his fhifts (to puzzle him ) , ie-

Sebillen ofSchelpen. mand in verlegenheid brengen , aan zijne ei-

Shelter ( s. ) Sebuiling , febuil , bedekking gene redding overlaaten ; he was put to his

(cover); febuilplaats , beſcherming ( rè- last fhifts , bij was tot zijn uiterste toevlugt

fage , fanctuary , protection ; to fly to one , gebragt; being put a new fhift, genoodzaakt
or to a place for shelter ). zijnde zich op nieuw te ṛedden ; I made fhift

to go thither , ik kwam er met veel moeite ;

I fhall make a fhift to do it , ik zal bet zier

te doen; he makes fhift to live , bij kan zoo

ter naauwer nood leeven , of de kast winnen ;

he made a hard fhift to live , bij kwam

of met veel moeite aan de kost , I fhall make

hard fhift , but I shall compaſs it , ik zal

wel veel tobbent bebben , doch mijn oogmerk

bereiken.

to Shelter ( v . a. to cover , to harbour ,

to protect ) Sebuilplaats geeven , verfcbuilen ;

Cals v. n.) chuilen ( voor rigen ).

Sheltering ( . & adj.) 's Schuilen; -febui-

Lend, enz.

Shelterlefs ( adj. ) Zonder fchuilplaats

berging.

Shelves , the plur. of Shelf.

Shelving ( adj. flånting , floping , decilvous)

Hellend, febuins - nebrgaande.

Shelvy ( adj ) Vol zand - banken ofplaaten ,

to Shend (v . a. pret. & part. thent. to

disgrace , to rain , to ſpoil , to blame) Schen-

den , bederven , laaken.

to Shift ( v. a. to alter , to change ) Fer

anderen ; to fhift one's lodging or cloaths .

dan wooning ofkleederen veränderen ; to ſhift

one'sfèlf ( to put on a clean fhirt , fhift,

or fmock ) , een fchoon hemd aantrekken , zich

verfchoonen ; to fhift the ſcene , ''t toneel ver-Shepherd (s. ) Een berder ofſebaap - berder,

Shepherdefs ( s . ) Eene berderin of fcbaap- anderen ; to fhift hands , malkander verpoo

berderin.

Shepherd's - crook ( s . ) Herders -ftaf.

Shepherd's - pürfe ( s . ) Teskens - kruid.

Shepherd's - fcrip ( s. ) Herders -tasch.

Shepherdith ( adj. påſtoral ) Als een ſchaap-
berder.

Sherbet ( a pleafant liquor among the

Turks and Perfians , made of the juice of

pomegranates , lemons or oranges , fugar

and water) Serbet.

Sherd (5. a pot- ſherd) Een pot -feberf.

zen ; to fhift tides , getij kavelen ; to ſhift

(v. n. to change of place , of linnen or

cloaths) , van plaats veränderen ; fchoon linnen

of andere kleederen aandoen ; to ſhift for him-

felf, voor zich zelven zorgen , zijn eigen aas

zoeken ; to fhift (to dodge , as beasts do in

hunting ) , door listige omwegen op dezelfde

plaats komen; to fhift (to ufe fhifts or eva-

fions ) , uitvlugten zasken , niet ser goeder

trouw bandelen , omwegen gebruiken ; the wind

shifts from one point to another , de wind
VIP-
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werfprings van de eene ftreek op de andere ; to | ſcheep gaan , to lanch a fhip , een ſchip doen

Shift off ( v. a. or elúde ) an argument, een afloopen.

bewijsftuk listig ontwijken ; he could not to Ship , or fhip away ( v. a. to put or

fhift off ( or fhun ) death , bij kon den dood load into a fhip , to put a - board a ſhip ,

-niet ontwijken ; to fhift one (óff to rid one's to embark ) Laaden , infcheepen ; shipped ,

fèlf of him ) , zich van iemand ontdoen , bem or fhipt (adj. embarked ) , gelaadon , inge-

affcbeepen ; to shift off a thing to another , fcheept.

"iets op een ander schuiven ofleggen. Ship-board (s. ) Scheeps - boord to go on

Shifter , or a nótable fhifter ( s. a dòdger) ſhìp board ( or on board ) , aan boord gaan ,

Een flime gast , looze kwant , uitvlugt - maate fobeep gaan.

ker; fhifter , een die zich weet te redden ,

de kost te krijgen of te bebelpen ; -een dia

v̂an ẁoonplaats verändert , enz.

Shifting ( s .) Veränderen , enz. Zie to

Shift.

Shifting ( adj. ) Veränderend ; a shifting

fellow , een uitvlugt - zoeker , een misleider ,

een fobalk,

毒 Shiftingly (adv. ) Met valfebe omwegen,

Ship - boat (s. ) Een floep , scheeps - boot.

Ship-boy (s.) Kajuit -jongen, zwabber.

Ship -man (s. fáilor , féa - man) Een vaq

rend gezèl , matroos , zeeman , hoots -gezòl.

Ship -master (s. a master of a ship ) Een

ſchipper , kapitei .

Ship -money ( s . ) Zékere fchatting eertijds

in Engeland gebeeven.

Shipping ( s . & adj. ) Infcheeping ( a prìt-

Shiftlefs (adj. wânting expédients ; wân- ting on board ) ; infcheepende, inlaadende

ting means to act or live ) Zonder raad , ( embarking , putting into a vèsfel ) ; to ta-

bulpmiddel of uitvlugt. ke fhipping, te fcheep gaan ; a place of great

Shilling ( a coin worth 12 pence in fhipping , een plaats daar veel zee -vaart is.

-England) Een fchelling of 12 fluivers in En- Shipwreck (s .) Eenfebip - breuk ( in een'

geland (zijnde omtrent 1x fuivers Hollandsch). eigenlijken en figuurlijken , zin') ; –
-'twrak

Shill I , fhall I , as : Don't ftand fhill Ivan een febip.

fhall I , Staat niet te aarzelen.

Shily ( ado. cautiously , not frankly ) Op

Ben befchroomde, ofſchauwe wijze. Zie Shy.

Shin (5. ) De Sebeon.

Shìn bóng ( s. ) 't Sebeen - been.

Shine brightnefs) , as : The fun- fhine ,

De zonnefcbijn; the moon -fhine , de maa-

nefchijn.

to Shipwreck (a. n. to fuffer fhip-

wreck , to be lost ) . Schipbreuk lijden , VEF-

gaan.

Shipwright (s. a fhip- carpenter) Ean

fobip - timmerman , ſebeops - timmerman, “

Shire (s . a county ) Eene graaffebap ofpro

vincie.

Shirt ( s. ) Een mans -i
-bemd.

to Shirt (v. a. to put on a fhirt ) Een

bemd aantrekken.

Shirtless ( adj.) Zonder bemd.

to Shine (v. n. pret. fhone & fhined. part.

fhined & fhone, to glitter , &c. ) Schijnen ,

blinken , fchitteren , glinsteren , glans geeven ,

enz.; the fun or moon fhines , de zon of to Shite (v. ". to eafe nature ) Schiften ,

maan febijnt; their arms fhine , bunne wa- kakken ; (béter zegt men : zijn gevoeg doan , 10

penen blinken ; a diamond that fhines , een go to ftool ) .

febitterende diamant ; courage fhines in that

prince , de dapperheid blinkt uit in dien vorst ;

that verfe , that man fhines more than the

rest, dat vers , die man blinkt uit boven de

anderen ; it is good to make hay while the

feen Chines (prov. ) , men moet geene gele

genbeid laaten verbij gaan om goed te doen ,

of elk goed visfeber past op zijn getij.

Shinefs ( . refèrvednefs ) Scbuuwbeid ,

bloobeid.

Shingle C. a thin board to cover houfes

with ) Een dek -Spaan , dak - Spaan.

Shingler ( s. ) Een dekſpaan - maaker.

Shingles (s. a kind of tètter or herpes

that ſpreads itſelf about the loins ) 't Sprin-

gend- vuur.

Shining (s.& adj. ) Schijnfe!; febijnend.

Shiningly ( adv. ) Met glans.

Shite-a- bed ( s . ) Een kakke -bed.

Shite -breech ( s. ) Een broek-febijter.,

Shite -fire ( s. a hectoring blade ) Een ſhoe-

ver , windbuil , blaaskaak.

Shitten ( adj. ) boy or girl , Een beuling,

klein ſchijterije ; a fhitten fellow, een tom>

perd, flegte nestige vent; a fhitten trick ,

een lealijke pors.

Shittenly ( adv. pitifully ) Slegt ; he came

off very fhittenly , bij kwam ' er zeer flegt af;\

to look fhittenly ( or poorly) , ' er armbar-

tig uitzien ; ook misfelijk flaan te kijken.

Shittim (s. ) Sittimbout ( zéker kostelijk

Arabisch bout).

Shittle , or ſhuttle ( s. ) Een weevers ſebiet.

fpoel.
"

Shittle -cock ( s. a córk fuck with fed-

thers and driven by a battledoor ) Een kuif

Shiny ( adj. bright , lúminous ) Blinkend , fel ofpluimbal ; a fhittle - cock , or a fhittle-

glansrijk. headed fellow , een onbestendig wufe mensch.

Shive (s.a flice ; fplinter ) Een fueð; ſchijftShip ( a termination noting quality , or

office) , as : Lórdfhip , Lordfebap ; itéward- fpaan.

fhip , rentmeefterfebap. Shiver (s. ) Een afgekloofde of aftehorfen

Ship ( a fea - vèsfel) Een febip ; the fpaan; een fchijf in een katrol of blok.

ſhip's- head , 'ŉ galjoen ; to take fhip , te to Shiver (v . to fhike , tremble or

X X 4
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fhudder for cold or fear ) Huiverig zijn ,

van koude of vrees beeven of trillen.

to Shiver ( v. a. & u. to break or fhat-

ter) in pieces, In stukken breeken , verbrij-

-zelen of plijten.

Shivered (adj.) In flukken verbrooken , enz.

Shivering (5 ) Trilling, buiverigheid;

verbrijzeling.

Shog (s. a claſh , a daſh , a fake ) Ben

botfing; fcbudding , fcbak.

to Shog ( v . a. to jog ) Schokken , waggeles.

Shole ( . ) of fishes , Een menigte vis-

fcben bij een.

Sloles ( s . fiáts) Zand - banken , zand-plaaten.

Sholing ( s . a fea- term) , as : here is good

fhóling ( or a fafe going in with the ſhore )

Shivery (adj. looſe ) Verbrijzelägtig. Hier kan men veilig onder de wal komen.

Shoal (s. ) Eene meenigte (a croud , a Shone (pret, of to ſhine ) Schoen.

multitude , as of fishes , &c. ) ; - een zand- Shook (pret. of to fhake ) Schuddede.

bank , droogte , ondiepte (a Thallow , or bank) . Shoot (s. lees fjoet ) Een febeut , Spruis

Shoal ( adj. fhallow) Ondiep , met banken . ( a young ſprout or ſprig, a bud) ; -een

to Shoal (v. z. ) In troppen bij een ver- Speenverkentje ( a young pig ) ; a fhoot (as

gaaren (to croud together); ondiep of of fire - arms ) , een schoot offebeut; a shoot

( a quick pain) , een scheut.droog worden ( to grow fhallow).

Shoalinefs (s . ) Ondiepte , droogte.

Shoaly (adj. ) Vol zand - banken,

·Shóar. zie Shore.

to Shoot ( v. n. pret. hot. part. fhot or

thotten ) Schieten (als planten doen. to

fprout ) ; to fhoot out , yitſchieten , uitſprui-

Shock ( s . ) Tegenéénbotfing , bons offoot ; ten ; to fhoot up , opschieten , opwaards ſchie-

febok (concussion , claf ) ; gevegt (clash , ten of wasfen; to fhoot ( to dart , as light-

encounter , conflict of enemies ); aan- ning does ) , fcbieten ; the ftars fhoot , de

doening , ontroering ( offence , trouble ) ; afterren verfchieten ; to shoot forth , veert-

fhock of dishes , trays , boxes &c. , een ſchieten , uitfcbieten ; a cape that shoots (or

fcbok of nest van 60 schotelen , bakken , of Choots forth ) into the fea , een voorgeberg-

doozen , enz、; a fhock ( or pile ) of fhéa- te das in de zee fchiet ; to shoot (as a quick

wes, een boop koorn - fcboaven ; fhock ( a pain does ) , febieten ; my finger shoots ,

fhaggy dog ) , een ruige bond. de vinger fleekt mij , ik heb ſcheuten in mijë

to Shock (v. a. ) Geweldig fcbudden , be- vinger ; the ballast fhoots, de ballast ver

Toeren , ontzetten , aandoen ; it fhocks me , chiet , of valt van de cene zijde naar de an-

bet belgt of ontroert mij ; to fhock ( u. n . dere ; to fhoot (v. a. to cast forth, to dart ,

to build up piles of fhéaves ) , koora tas- to emit , &c. ) , chieten; worpen; to fhoqt

fen, op boopen zetten. a gun , met een kandn of vuur - roer ſebieten;

Shocking (s. ) Schudding , aandoening ; ont- to shoot an arrow , eene pijl fcbieten ; tơ

Toering; belging. fhoot at one , op iemand ſchieten ; to shoot

Shocking ( adj.) Aandoenlijk , belgend , bin- ( or wound ) ore , iemand schieten of won

derlijk ; fchrikkelijk , ijsfelijk ; ' t is quiden ; to fhoot quite befides the mark , bet

te fhocking , men gruuwt of ijst ' er van. doel glad mis fcbieten; to shoot through ,

Shod (adj.) Gefchoeid , met schoenen aan ; déór -Schieten ; to fhoot ( or let ) off a gun

a horfe well fhod , een wet beflaager paard; ( to discharge it ) , affeeken; een vuur-roer

all wheel - carriages fhod with iron , alle affcbieten ; to fhoot one to death , iemand

rijtuigen met ijzer beflag, barkebuzeeren ; to fhoot corn , coals , a cart,

Shoe ( s.) Een Seboen ; a horse - ſhoe , een koorn , koolen , eene kar uitstorten ; to Choot a

boef- ijzer; wooden fhocs , klompen , boos- bridge , eene brug dáórſchieten , dóórvaaren ;

blokken ; every fhoe fits not every foot to fhoot a mast by the board , eeney mast

(prov.) , alle dingen passen ieder een niet. omver-fcbieten.

to Shoe (v. a . pret. & part. fhod. to fit Shooter (s. an archer , a gunner ) Ees

with fhoes ) Schoeijen , met schoenen voor- Schieter , fchutter, the fhooter of a lock ,

zien; to fhoe a horfe , een paérd beflaan. de fchoot of tong van een flot.

Shoe -boy (s. ) Een feboen -poetfer.

Shoe -clout ( s . ) Een doek om fchoenen mee

af te wisfeben.

Shoeing ( .) 't Schoeijen; 's beflaan der

paerden.

Shoeing - hórn (s . ) Een aantrekker.

Shoe -leather ( s . ) Schoen - léder ; to fave

fhóe leather , zijn' fchoenen bespaaren ; † as

honest a man as ever trod upon a fhoe of

leather , een man zoo eerlijk als ' er een op

poeten gaat.

Shoe -maker (s. ) Een fchoenmaaker ; † to

be in the fhoe - maker's ſtocks, vaauwe of

knellende fchoenen aan bebben,

Shde-string , or tye ( s . ) Een febten - lins

of band

fchie-Shooting (s, & adj. ) Schieten ;

tende , enz.; to go a - fhouting , met bet roer

uit febieten, of op de jagt gaan ; the shoo

ting of plants , ' t uitspruiten der gewassen; a

Chooting star , eene fier die verſchiet; a fhóq•

ting - ftick , een fluithout ( bij Drukkers).

Shop ( s. a place where goods are many-

factured or rétáiled ) Een winkel ; to fet up

a fhop , ces winkel opzetten ; to keep shop ,

winkel bouden.

Shap - board ( 5.) Een werk - bank , ofwerk-

tafel.

Shop - bóók (s . ) Een winkel - back.

Shop -keeper (s. ) Een winkelier , kraamer,

Shop - keeping ( s. ) 's Winkelieren , of

winkel doen

Shop-
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Shop-lifter, or fhop - lift (s. ) Een win

kel -dief, een die onder ſchijn , van iets te

koopen , feelt.

Shop - lifting (s . ) Befteclen van een

winkel.

Shop - man ( s. ) Een winkelier.

Shorage ( . ) Tol wegens 't losfen pan goe-

deren op de wal.

Shore (pret. ofto ſhear ) ; He fhórc , Hij

Schoor.

one up fhort (to be fhort with him ,

or to give him a fevere reprimand ) , femand

onder banden neemen , bem wakker doorſtrij-

ken ; meat that cats fhort , kort vleesch , of

dat kort van draad is ; to fetch one's breath

Chort , kort - ademig zijn.

Short (s . ) Ilet korte ; als : I will know

the long and the fhort of that business , ik

wil bet korte en bet lange van die zaak weeten.

to Shorten ( v . a. to make fhort , to ab-

Shore ( s . the coast or bank of the fea or bréviate ; to diminish ; to lop ) Verkorten;

a river) Oeper , wal; to go to fhore ( or verminderen , afneemen , befnocijen ; to fhòr-

a-flore) , aan de wal ( of aan land) gaan ; ten a journey , a ftóry , eene reis , een ver

to come a--fhore , aan de wal kamen ; dri- haal bekorten ; to Thorren one's commons ,

ven a - fhore (or on fhore) , aan de wal iemand in ' t eeten befuoeijen ; to fhòrten (v.

(aan den oever , ofaan land) gedreeven. n.), korten, korter worden , verminderen ;

als: the days begin to fharten , de dagen

beginnen te korten.

Shore ( s. a prop ) Een ſtut ofSchoor.

Shore ( .) Een riool. Zie Sewer.

to Shore up ( v. a. to ùnderpròp or ſup

port) Ondertutten , onderfchraagen.

Shorelefs ( adj. ) Zonder eever of wal.

Shórling ( s. ) Een gefcbooren Schaap , of '

vel daar van.

-
Shorn (adj . from to fhear. clipped ) Ge-

Schooren. Zie to Shear. - Shorn velvet , go-

fcbooren fluweel.

Short (adj. & adv. not long ) Kort; a

fhort fick, een korte fiok ; a fhort man ,

een kort man; a fhort woman , een korte

prouw; a fhort time ( or a fhort while ) ,

een korte tijd , in a fhort time ( or within

a fhort while ) , binnen korten; a thing of

fhort continuance , eene zaak van korten

duur; a fhort account, een kort verbaal; a

fhort bowl , een bol die te kort ſcbiet ; ſhort

( or compendios ) dictionary , een klein

woordenboek; the days are fhort , de dagen

zijn kort; fhort ( brief , fuccinct , cloſe ) ,

kors, beknopt; als : a fhort fpeech , een kort

gesprek , eene korte redenvoering; a fhort (or

clofe ) ftyle , een korte of beknopte fijl ; to

be fhort ( to cut fhort , or in fhort ) , om

kort te zijn , om kort te gaan ; and to make

Thore work on't , en om 'er niet lang over

bezig te zijn to be fhort of money ( to

want money) , gebrek aan geld hebben ; to

keep one fhort of money , or victuals , ie-

mand in de beurs , of den buik kort bouden ;

to have but fhort commons , een febraale

keuken hebben; our provifions fell fhort , de

Leevensmiddelen begonnen ons te ontbreeken ;

to fall fhort of one's expectations ( to be

disappointed) , in zijne verwagting bedroo

gen zijn; he comes fhort of no man in

that , bij wijkt voor niemand in dat fuk; the

tranflation falls fhort of the original , de

pertaaling komt bij oorfprongkelijke niet ;

tell me now, what is this fhort of &c. ,

zegt mij nu eens , wat is dit minder dan enz.;

to fall Thort of his promife , zijne beloften

niet naarkomen; if liberality will do it , I

Thall not come fhort of any , zoo bet op ':.

geeven aankomt, ben ik zoo goed als iemand ;;

to be fhort ( or blunt ) with one , temand

kort bescheidgeeven, of kort afzetten ; to take

Shortening ( s. & adj. ) Verkorting ;

verkortende , enz.

Shorter (compar. of fhort) Korter , enz.

Shortest Superl. of thort) Kortfle ; the

fhortest cut, de naaste weg.

Short -breath ( s . ) Kort - borftigheid.

Short-breathed ( adj. ) Kort - ademig.

Short-hand (s. tachygraphy ) Karacter

febrift , febrift met verkorting.

Short - lived ( adj. ) Kort van leeven ; van

korte duur.

Shortly ( adv.) In ' t kort , binnen korten

(in a little time, foon) ; — in 't kort (briefly).

Shortnefs ( s . ) Kortbeid ; fhortness of

breath , kort - borftigheid.

Short - ribs (s. ) De korte ribben.

Short -fighted ( adj.) Bijziende (pùrblind);

niet vooruitziende ( without forecast ).

Short-fightedness ( s . ) Kort gezigt;

kors vooruitzigt.

--

Short -waifted ( adj. ) Kort - lijvig.

Short - winded , or fhort - breathed (adj.

afihmatic ) Admborftig , kortborftig, wort - a-

demig.

Short -winged ( adj. ) Met korte vlerken.

Shory (adj. ) Dat van of bij den oever is

Shot (pret, and part . of to fhoot) Schoot;

gefcbooten ; being shot in the thigh , in den

dij geſchooteń zijnde ; fhot to death , dood

gefcbooten , geärkebuzeerd.
---Shot (s.) Een fcheut offchoot; kruid

en lood; finall fhot , bagel , fchiet - bagel;

great hot , kogels ; to fire great and fall

hot , uit groat en klein geweer fchieten; a

volly of fhot , een bagelbui van kogels ; can-

non- fhot ( bullets ) , kandn - kogels ; withia

cannon- or musket - fhot , binnen ' t bereik

van een kanon- of Snapbaan -fcboot ; fhot of

a cable , twee kabels aan malkander in diep

water,

-

Shot, or fcots. reckoning , club , or fca.

re in a victualling - houfe ) Rekening , gelag.

Shot - free (adj.) Gelàg - vrij ( ſcòt - free)

febeus - vrij.

Shotten ( adj. from to fhoot , having cass

the pawn , fpawned , as fith does ) Gefcbag.

ten ; als a fhetten herring , een baring dia

X X S
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ziju kuit geschooten beeft; the looks like Shout (s. a hallooing , a buzzing) Eas

a fhotten herring , bij ziet 'er uit als centu‹d - gekrijsch , vreugde - geſchrei , triömf-gg-

mogere bengst; fhotten ( or curdled milk , febrei , gejuich.

geronnen , ofgeklonterde melk.

Shóve ( 5. a puſh , or thrust ) Een duuw ;

a fhove - net , een fcbuif- net , febakel -net.

to Shove ( v. a. to push or thrust fórci

bly) Duuwen , fibuiven, to fhove a boat

along with a pole , een fchuit met een boomi

voortduuwen; to fhove back or against ,

terug, oftegen - aan duuwen.

Shovel ( .) Een fchop , Schup of Schoffel ;

a fire - fhovel , een asch - fchop.

to Shovel (v . a . ) Met een schop iets ver-

werken of verfcheppen.

Shovel - board (s . ) Een speel - bord ,

op men iets naar een mik - punt doet glijden.

Shovel -full ( s . ) Een fchop - vol.

Shoveller ( s . a pèlican ) Een pelikaan.

Shough ( s. a fhaggy dog , a fhok) Een

raige bond.

to Shout ( v. m. ) Juichen , triömf-gefebrei

maaken ; to fhout for joy , juichen van blijd-

fchap.

Shouter (s . ) Juicber , enz.

Shouting ( .. acclamation ) Gejuich.

Show ( s. appearance , pretènce , cdlour)

Pertooning , ſchijn ; als: to make a fhow

of, or as if ( to make as if, to pretend ) ,

eene uiterlijke vertooning maaken , zich gelaa-

ten als of enz.; under a fhow of friendſhip ,

onder een ſchijn van vriendſchap ; to make a

fhow of anger ; a fhow ( or fpectacle ) ,

waar- een fchouw - spel ; a fhow ( or parade ) , ee-

ne vertooning pronking: to make a fhow

of one's riches; to make a fine fhow ( or

figure ) , eene fraaije vertooning maaken ; that

was a fine fhow indééd , dat was waarlijk

fraai om te zien ; a rárec - fhow, een raare-

Should (the imperfe&t tenfe of the conjunc- kick offraai - kurieusje.

tive mood of hall , which fee , and also wy to Show (v. a. pret. Chówed. part. fhowed

Grammar) Ex: I fhould love him with all or ſhown. to let fee , to exhibit to view )

my heart , ik zou' bem van barten beminnen ; Toowen , vertoonen , laaten zien , wijzen ; to

I fhould be very forry for it , bet zou' mij ſhow ( or communicate ) a letter to one ,

zeer smerten. Should wordt ook gebruikt iemand een brief laaten zien ; to fhow (to

poor ought, beboorde ofmoefte ; als : I fhould reprefènt) , vertoonen, aan den dag leggen;

do it , ik beboorde bet te doen ; it fhould be to how (to declare , or make known ) ,

fo , bet beboorde dus te zijn. Nog wordt bekend maaken ; to ſhow (to teach ) , onder-

bet gebruikt als volgt : Should I do that (for wijzen ; to fhow (to prove or make ap-

if I fhould do that , or were to do that ) , pear ) , bewijzen , doen blijken ; to show one

indien ik dat deede ; whom fhould I meet the way , iemand den weg wijzen ; to fhow

but fuch a one , bet wilde juist dat ik een one a great deal of kindnefs , iemand veel

zulken ontmoette; truly we don't know who vriendschap bewijzen of betoonen ; to show

he Thould be , waarlijk wij weeten niet wie one favour , respect , &c. , iemand gunst ,

bij is ofzijn mag ); as it fhould feem , eerbied , enz. hewijzen ; to Chow mercy to

zoo als bet zich laat aanzien.
one , iemand genade bewijzen ; to show tricks ,

Shoulder ( s. ) Een' fchouder; a fhoulder kunstjes doen , klugten aanregten , grillen maa-

ofmatton , een schaapon-fchouder ofvóórbout ; ken ; " ondeugend zijn ; to fhow one a trick ,

f over the left fhoulder ( the wrong way) , iemand eene pots peelen ; to fhow caufe , re-

tover fchouder , of averegts om. den van iets geeven ; to show one'sfèlf a

-

to Shoulder ( v. a. to lay on the fhoul- man , zich klockmoedig toonen; † to fhow

der) Op de schouder leggen ; fhoulder your one a pair of heels (to fcamper away ) , †

musket ( a military command ) , den snap- iemand zijn' bielen laaten zien , † zijn' bie

baan (of 't geweer) op fchouder; to fhoul - zen pakken , zich weg maaken; to show forth

der up (to bear up , to prop) , ophouden , an- the praife of the Lord , des Hearen lof ver-

derfeunen; to fhoulder one (to justle , fhove kondigen.

orthrust him) , iemand met de fchouder dunwen. to Show (v. n. to appear , to look , or

Shouldered (adj. ) Geſchonderd , op schou - feem ) Gelijkenen , ſebijnen , 'er uit zien ,

genomen , enz.; broad - fhouldered , breed zich vertoonen ; it fhows black , het fcbijnt

van fchouderen. zwart te zijn; it fhows ( or looks ) like an

Shoulder - belt ( s. ) Een febouder - riem. isle , bet gelijkent naar een eiland , of bet

Shoulder - blade , or fhoulder- bóne ( s. ) |ſchijnt een eiland te zijn ; to ſhow , toonen z

Schouder - blad. it fhows plainly that he is in the wrong ,

Shoulder - clapper ( s . ) Een die zich ge- bet toont duidelijk dat bij ongelijk heeft, of

Meenzaam aanstelt. in een verkeerd begrip is ; it fhows other-

Shoulder-knot ( s . ) Schouder - kwast oflits. [ wife than it is , bet vertoont zich anders dan

Shouldering ( s . ) llet op schouder neemen ; bet is

a fhouldering - piece , een karbeel , kardoes

ofAut (bij Timmerlieden ).

Shoulder - fhotten ( adj. ) Verſtuikt of ver-

rekt in de fchouder.

Shoulder - flid (s a dislocútion of the

Thoulder) Ontwrigting der fchouder.

Show - breads (s . ) De toonbrooden (der

Israëliten).

Showed (pret, andpart, ofto fhów) Toon.

getoond , enz.
--de;

Shower (s .) Toonder , aanwijzer , enz.

Shower (5.) Een régen- ofbagel - bui , con

vlang
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to Shrift , or fhrieve ( v. a. ) Biegten.

Shright. Zie Shriek.

Shright , or shrieked ( adj. ) Gegild, ge-

Shrill ( adj. ) Scherpluidend , bel - klinkend ;

a fhrill voice , een' belle ftem .

olaag régen, enz. die ſchielijk kam ; a great

or a little fhower , een ' zwaare of dunne

slaag ; a fhower of rain, een régen - vlaag ;

a hail -fhower , een bagel - bui ; a fhower ſch,ceuwd.

(any thing falling thick ) , as: a fhower of

arrows, een drom ( of bagel - bui ) van pijlen,

to Shower down ( v. n. to pour or fall

down thick ) Met zwaare vlaagen neérſtor- |

ten, régenen of bagelen , plas - régenen ; to

Shower (v. a.) , iets in overvloed , of als een

bagel - bui doen nederkomen ( als pijlen op der

vijänd, enz. ).

Showery (adj. ) weather , Buijig of re-

genügtig weer.

Showing (r. & adj. ) Toaning; -toonen-

de, enz.

Showish , or fhowy (adj. gâudy , vain pòm-

pous ) Vertooning - maakend.

Shown ( adj. from to fhow ) Getoond ; ver-

pond.

Shrank (pret. of to ſhrink ) Kromp.

Shred ( a fmall bit or piece cut

Een afgefneeden stukje , reepje of lapje ,

Snippeltje..

off)

een

Shred (adj. cut fmail , minced ) Klein ge-

bakt ofgekorven.

to Shred (v. a. pret. & part . fhred. to

mince , to cut fmall ) Klein bakken , kergen

offuijden.

-

to Shrill ( .. ) Een ſcherp en bel geluid

maaken.

Shrilly ( adv. ) Met een fibel geluid.

Shrilluefs ( r. ) Schel - luidendheid.

Shrimp ( s. ) Een garnaat ofgarnaal;

ook een klein ventje , een dwergje of dreu-

mesje ( a dwarf, or ſhrub ) .

Shrine ( s . a cafe or cabinet to hold the

rèlicks of a faint ) Een reliek- efreliquie - kas.

Shrink ( s. ) Eene ineen - krimping.

to Shrink (v. n . pret. fhrank or fhrunk.

part. fhrunk or fhrunken. to contract itself)

Krimpen , inkrimpen's a stuff that fhrinks ,

eene ftoffe die krimpt ; my money begins to

fhrink ( or to grow lefs ) , mijn geld begint

te verminderen , of op te korten ; to fhrink

for fear or cold , van vreeze of koude in-

eeukrimpen; to fhrink , or to fhrink back

( to flisch ) , achterüitdeinzen , aarzelen ; to

fhrink at the thoughts of death , met fchrik

an den dood gedenken ; to fhrink (v. a. ) ,

doen krimpen.

Shrinker ( 5. ) Krimper, aarzelaar , terug-

deinzer.

Shriver ( s . a confèsfor ) Biegtvader.

Shriving ( s . Chrift ) Biega.

to Shrivel ( v. a. & . to wrinkle either

through age or too much heat ) Rimpelen ,

febrompelen , verfibrompelen. "

Shredding ( . ) Klein- bakking , kerving.

Shrew ( s. lees firiú, a ſcolding , nóify . Shrinking ( s. ) Krimping , inëenkrimping;

ill-natured , brawling woman, or a fcold) a fhrinking up of the finews , 't opkrimpen

Een bellevoeg, flangenvel , boaze teef, feeks . der zenuwen ; a fhrinking back, een' terug-

Shrewd (adj. lees fjriuud) Laos , flim , door - deinzing.

trapt (fly , cunning , fubtle ) ; fnood, † to Shrive (v. a. pret. -fhróve , part.

kwaad, gevaarlijk , bits , vinnig (vile , mis fhriven to hear at confèssion ) Biegten.

chievous , dangerous , Tharp , fnárt ) ; he

is a fhrewd ( or cùnning ) fellow , 't is een

looze (of listige) kwants to give one a

Shrewd answer , iemand een bits (fcherp ,

-vinnig offreedig) antwoord geeven; a fhrewd

trick , een leelijke pots ; a fhrewd búfinefs , Shroud ( s. ) Een dood - kleed ( a winding

een leelijke (of nételige ) zaak ; he had a Theet to wrap a dead corpfe in);

Threwd ( tough or troublefome ) bout of it , befebutfel , bedekking ( a fhèlter , a cover ) ;

bij bad er een leelijke ( of mociëlijke ) torn fhrouds (thofe great ropes , in a fhip , that

aan. come from either fide of all the masts,

Shrewdly ( adv. ) Listiglijk ; freediglijk ; being fastened to the chains) , de boofdtou-

vinniglijk; lastiglijk; fnovdelijk; bootäardig- wen ('t flaande wand dat aan weerzijden der

lijk; fterk; zeer ; it was fhrewdly faid or masten is , en van onderen vast gemaakt aan

him , bet was zeer flim van bem gezegd; Ide rusten).

Threwdly. ( or very much ) fuspect it , ik

argwaane bet zeer.

Shrewdnefs (s. ) Slimmigheid; fneedigheid ;

bitsheid; boosbeid.

Shrewiſh ( adj. ) Feeksägtig; asfuraut.

Shrewithly (adv. ) Als een booze asfuran-

se feeks.

Shrewithness ( s. ) Feeksägtigheid.

Shrew moufe (1.) Vergiftige veldmuis ofrot.

Shriek (s. a cry of anguish , or horror)

Een ijsfelijke schreeuw ofgil.

to Shriek ( v. n, to fcream ) felijkfebreeu

wen , gillen.

een

to Shroud (v. a. & n. to ſhelter , to co-

ver , to harbour ) Bedekken , befchutten , ver-

hergen , verfebuilen; to fhroud , wet een kleed

overdekken; 't dood - kleed , of dood - bemd

aandoen.

to Shroud ( v. a ) trees , De baomen top-

pen , de kruin afbakken.

Shrovetide ( s. the fhrive - tide , or the

time of fhriving, or confèshing of fins just

before lent. See to fhrive ) De biegt– tijd
fóór de vasten,

Shrove -tuesday ( s . the day before afh-

wednesday or lent ) Vasten - avond.

Shrub ( ) Een Heefter,ftruik , klein boomt-Shrieking ( s . ) Gegil , gefebreeuw , gegier.

Shrift (s. auricular confèstion) De cor-biegt. {ja (a dwarf- tree , a bush , fuch as holly or

box ,
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box , &c. );); een klein mansētje , krui. Į tend ; the fhutting of the day - light , de fcbé,

pertje , dwergje ( a little fòrry fellow, ormer- avond.

farimp ); ook zeker gemengde drank van

brandewijn , citroen en fusker.

---

24to Shrub ( a. to cùdgel or bang found

ly) Wakker afrosfen.

Shuttle ( s . or fhittle ) Schietspoel (de

weevers ).

Shuttlecock. Zie Shittle - cock.

Shuttle - headed . Zie Shittle - headed.

Shrubby (adj. ) Vol becfters , als een beefler. Shy ( adj. not familiar , coy, refèrved ;

Shrug ( .) Optrekking der fchouders. wáry ) Schuur , afkeerig , koel ; she is very

to Shing ( v. m. ) , or to fhrug up one's fhy, zij is zeer flammig, koel of ingetoogen

fhoulders (by way of fcorn , pity , &c. ) [ fhe is very fhy of me , zij fcbuuwt mij,

De fchouderen optrekken , ophaalen. zij verbergt zich voor mij; to look Thy upda

-

Shrunk(pres, & part, ofto fhrink) Kromp ; one , iemand met eenige afkeerigheid aanzieng

•gekrompen , on2. he was fomewhat Thy , bij was eenighnts

: Shrunken (part, ofto fhrink ) Gekrompen. | verlegen of onvrijpostig ; to be shy of unú

to Shadder ( v. n. to fhiver or Thake

with cold or a fright ) Trillen , beeven.

.: Shuddering ( 5. ) Trilling , beeving.

Shuffle (s. ) Docrëenſebieting , menging 3 —

uitvlugt, omweg (afhift , trick or an evá-

Lion ).

to Shuffle (v. a. ) Doorëerſchieten , mengen

ofbutselen; to fhùfile ( mingle or mix ) the

cards , de kaarton verfchieten ; to fhumle off

a búfinefs (to put it by , or to evade it by

fome artifice or fraud ) , een' zaak door list

ofomwegen verfchuiven ofontduiken ; to fhuf

fle ( v. n. to prevaricate , to quibble , to

dodge , to úfe fhifts and evafions ) , omwe-

gen maaken , niet voor de vuist bandelen , be-

drog pleegen.

Shuffle cap (r.) Zéker ſpel waar bij men

geld in een boed butfelt.

fual words , niet gerne ongewoone woorden

bézigen ; a fhy man in things of nothing

Corta fir politick would be ) , een die

van eene beuzeling een gebeim maakt.

Shy'nefs. Zie Shinefs.

Sibilant ( adj. hìsting ) Sisfend , blaazend.

Sibilation (r. a histing) Geblaas , gefis.

Sibyl ( s . a prophctefs amèng the ancient

heathens ) Eene Sihille.

Sicamore (s. ) Wilde vijgeboom.

to Siccate ( v. a. to dry) Droogen.

Siccation ( . dry'ing ) Drooging.

Siccifick (adj. ) Droog - moakend.

Siccity (s. dry'nefs ) Drongto.

Sice ( s. or the fice - point at dice, les

fize ) De zes in ' t dobbel - ſpel.

Sick ( adj. ) Ziek , krank , ongefield (ill,

indispófed , out of order , not well ) ; a fick

man or woman ( or a fick body ) , een zicShuffler ( s . ) Een die omwegen maakt.

Shuffling ( s . ) Omweg - maaking ( a fhifke; to tend the fick , de zieken oppasfen; to

ting );
- 't verfchieten (der kaarten). attend a fick body ( as a phyſician does ),

fick , ziek worden ; to be fick in the ftomach

Shuffling ( adj. ) fellow , Een omweg maa- een ' zieken bezoeken ; to fall ( or grow )

ken, een draaijer.

Shufflingly ( adv. ) Mat omwegen of draai- | ( or at heart ) , kwaalijk zijn ; to be fick

jerij.

to Shun (v. a. to avoid , to keep off from ,

to flee from, to eſchéw ) Mijden , vermij-

den, ontwijken , ontvlieden.

Shanlefs (adj. inévitable , unavoidable )

Onvermijdelijk.

Shunning ( . ) Vermijding , antwijking.

Shut (adj. rid , clear or rid ) , as : to get

-fhut of a pèrfon or business , Van iemand

of een' zaak ontflaagen worden , vrij geraaken,

Sbuc ( 5.) Houten vengſlerijo , blindje.

Shut (adj. ) Geflooten.

to Shut ( v. a. pret. & part. fhut , to bar ,

to close ) Sluiten ; to fhut the door , de

deur fluiten; he fhut the door upon me ,

bij floot de deur voor mijn' neus toe; to fhut

in , influitens to fhut one out , iemand bui-

ten (of buiten de deur ) Aniten; to fhut up

a fhop , eenen winkel opfluiten ; to fhut ( or

join ) two pieces of red hot iron together ,

twee stukken gloeijend ijzer aan malkander

Jasfcben; to fhut (v. n. to cloſe itſelf) , fui-

fen , zich fluiten ; the door does hot fhut)

clofe , de dear fluit niet digt.

Shutter (s. ) Een fluiter , toemaaker;

bouton bengfler , luik , blind.

Shutting (s. & adj. ) 's Sluiten ; fui-

( or weary ) of a thing , den walg van iets

hebben , zulks moé zijn ; I am sick of this

troubleſome , ungrateful world , ik ben des-

ze lastige en ondankbaare waereld moede ; †

to be fick of the fimples (to be filly ) ,

zeer onnozel zijn ; the fick ( s . ) , de zieken.

to Sick. Zie to Sicken ( v. z. ).

to Sicken (v. a, to make fick ) Ziek,

krank of ongefteld maaken.

to Sicken ( v. n. ) Zick of krank worden

(to grow or fall fick ) ; — kwaalijk of mis-

felijk ( van iets ) worden , kwijnen.

t Sicker. Zie Sure , or Cèrtain.

t Sicker. Zie Surely.

Sickish (adj. ) Wat ziekelijk , ongefteld of

kwaalijk.

Sickle ( s. a réaping- hook ) Eene zikkel.

Sickler , or fickle - man ( s. a réaper ) Ees

koorn -Snijder , maaijer.

Sicklinefs ( . ) Ziekelijkheid.

Sickly ( adj. fomewhat disordered ) Zic

kelijk , ongezond , zwak.

Sickly ( adv. ) Ziekelijk.

to Sickly (m. a. ) Ziekelijk maaken.

Sickness (s . diféafe , malady , disorder )

Ziekte , krankheid , ongefteldheid ; the green-

fickneſs , de geepsbeid der vrijfiers; the fal-

Jing-
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J

4

Sing -fickness , de vallende - ziekte ; fickneſs ,

kwaalijkheid ; ook de pest ( the plague ) .

Innauw uithooren; to fift ( to fean or exá-

mine a thing , een' zaak wel onderzoeken ; to

fift out a thing , een zaak grondig uitverfchen.

Sifter ( , ) Een zifter; — uitpluizer.

Sifting ( )'t Ziften ; a fifting out, 's uit-

vorfchen ; fiftings , ' t uitzififel.

Sigh (s.) Een zugt."

---

Side ( s. ) Zijde , kant ; to have a pain in

one's fide , pijn in de zijde bebben ; to beat

one's fides , iemand afrosfen ; to walk by

one's fide , naast iemandgaan ; to shake one's

fides with laughter , fcbudden van lagchen ;

on this or that fide , op deeze of op die zijde to Sigb ( v. ". ) Zugten.

of kant; on this fide the river , the moun- Sighing (s , & adj. ) ' t Zugten;

tain , &c. , aan deeze zijde van de rivier , van de; a fighing lover , een verliefde minnaar.
zugten

den berg, enz.; the right , left or wrong fi- Sight (s. one of the five fènfes) 's Ge

de of a thing , de regter , linker of verkeer- zige ; a fight ( a fpectacle , or fhow) , gezigt ,

de zijde van iets; he is on our fide , bij is fcbouwſpel , vertooning; fight ( the organs of

aan onze zijde , bij boudt bet met ons; I am the fight , the eyes ) , de oogen ; a good and

of neither fide , ik ben anzijdig , ik boude clear fight , een goed en klaar gezigt ; a thing

bet met geen van beiden; on both fides ( or pleafant to the fight , een ding vermaakelijk

on either fide ) , aan beide zijden , of kan- om te zien; to lofe fight of a thing , iets

ten; to take one's fide or part , iemands zij uit bet oog verliezen ; he vanished out of

de of partij kiezen ; to change fides , van fight , bij verdween uit bet gezigt ; to come

partij veränderen; † a jack on both fides , in fight , in 't gezigt komen , verschijnen ; 't

een die bet met beide partijën boudt ; on all was done in fight of all men, 't gefchiedde

fides ( on èvery fide , or on all hands ) , aan in 't aanzien van een ijgelijk; to have a thing

alle kanten; a fide ( or page ) , eene blad in fight ( or profpect ) , iets in ' t oog krijgen,

zijde; the fide of a hill , de fcbuinte van een 'er op doelen ; a thing out of fight, een ding

berg; the water - fide , de water - kant ; the buiten ' t gezigt , ofbuiten 't bereik van 't ge-

fea -fide , de zee - kant ; the bed - fide , de zij- zigt ; I was never out of his fight , ik was

de van 't bed.

to Side ( v. n.) with one ( to take his part )

Iemands zijde ( of partij ) kiezen , bet met

bem bouden.

Side -blow ( s. ) Een flag van ter zijden.

Side -board (5. ) Een schenktafel ; ook

een zij-plank of duig.

Side -box (s .) Zij - logie in een fchouwburg.

Side -face (s.) Aangezigt dat men op zij-

de ziet.

Side -lays (s. ) Honden die men op het wild

tos laat als bet voorbij komt loopen.

Sideling. Zie Sideways.

Side -long (adj. ) Zijdelings.

Side long ( adv. ) Van ter zijde.

Sider. Zie Cider.

Sideral ( adj. ftárry) Van de Barren.

Siderated ( adj. blaſted ) Verzengd , met

boning-dauw.

Sideration ( s . ) Verzenging (der planten. a

blaſting) ; fchielijke verferving (van ee-

nig lid, a fùdden mortification ).

Side -faddle ( s . ) Een dwars zádel.

Sides -man (s. ) to a churchwarden , Een

ender-kerkmeester.

·

2

altoos ouder zijn oogen ; he cannot abide me

out of his fight , bij kan zonder mij niet

weezen ; he flies your fight , bij fchuuwt n;

he never comes in my fight , bij komt nooik

onder mijn oogen; t out of fight, out of

mind , † uit het oog , uit bet bart; get you

out of my fight , gaat uit mijn gezigt , ver-

trekt van bier ; to know one by fight , ie-

mand van aanzien kennen ; at first fight , or-

at the first fight , op den eerften aanblik; to

draw a bill payable at fight , eenen wissel-

brief trekken betaalbaar op zigt ; at fight

you'll pleafe to pay &c. , op zigt gelieve

UED. te betaalen enz.

Sighted (adj. fed in compofition ) , as :

quick - fighted , Scherp - ziende ; fhort - figh-

ted , bijziende.

-
Leelijk

Sigbtfulness (s. perfpicuity ) Klaarbeid.

Sigbtlefs (adj. ) Blind ( blind ) ;

om aan te zien , onzienlijk (unfightly ).

Sightly ( adj. handfome , comely) Fraai ,

Schoon.

Sightlines (s. ) Fraaibeid , fcboonbeid.

Sigil ( s . a charm ) Een tover - artfenij , die

men bij zich draagt tegen kwaalen ofonge-

lukken ; figil ( a feal ) , een zégel.Side -ways , or fide wife ( adv. ) Zijde-

lings.
Sign ( s. token or mark ) Een teken of

Siding (s. ) with one Het kiezen van ie- merk ; to make figns to one , iemand tekens

mands partij.
of aanduidfels geeven; it is a good fign , bes

to Sidle ( v. n, ) Op zij gaan , febuins gaan . is een goed teken , of aanduidfel; I could not

Siege (s. ) Een beleg of belegering; to lay

fiege to a place , een' flad belégeren; to rai-

fe the fiege , beleg opflaan ; ook zulks op

breeken; fiege (feat) , zétel; fiege (ftool ) ,

foel - gang , afgang.

+

Sieve (s.)Een zeef.

Sieve-maker ( s . ) Een zeeve - maaker.

to Sift ( v. a.1) Ziften ; to fit one ( to

pump or found him ), iemand ondertasten ,

for bear to give him broad figns , that &c. ,.

ik kon niet nalaaten bem duidelijk te kennen

te geeven , dat enz.; a manual fign , eene hand-

tekening, een bandſchrift ; figns and wonders

( or miracles ) , tekenen en wonderwerken;

there's not the least fign , or footstep of

thefe things , 'er is niet bet minfie teken of

detſpoor van deeze dingen; the fign of the

crols , bet téken des kruizes ; a figu befóra
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a door, een uithangbord ; he lives at the

fign of the red on , bij woons in de roode

leeuw ; the twelve figns of the Zodiac , de

twaalf tékens van den Dierenriem , of Zon-

nenweg.

to Sign ( v. a. to mark ; to fubfcribe &c.)

Tekenen , ondertekenen , zijn' naam onderfcbrij-

ven ; figned , féaled and delivered before

( or in the prèfence of) A. B. and C. D. ,

getekend, gezegeld en afgegeeven vóór ( ofin

bijzijn van) d. B. en C. D.

Sign - post (s. that upòn which a ſign hangs)

Paal offtaak van een wapen of uitbang - bord.

Silence (s . ) Stilte , filzwijgendbeid to

break filence , cen geſprèk aanbeffen ; to put

one to filence , iemand doen zwijgen , de mond

Hoppen offuoeren ; to pafs by with filence

met ftilzwijgen voorbij gaan ; † filence gives

confènt , die zwijgt , die conſenteert,

Silence ! (interj. huh ! peace ! ) Stil daar!

to Silence ( v. a. ) Doen zwijgen , offtil

zijn (to ſtill , to impofe filence ) ; de

Signal ( adj. eminent , fpècial , extraordi- mond toppen , doen zwijgen ( to put to filen.

nary , remarkable , nótable ) Groot , voor- ce , or to a nonplus ) ; een' predikant bet

treffelijk , zonderling ; a most fignal favour , preeken verbieden ( to ſuſpend a church- mlá

eene aller - uitmuntendfte gunst. niſter ).

Signal (s. a fign or tóken given by fhips

at fea &c. ) Een teken , fein , leus ; to give !

the fignal for an engagement ( or a fight) ,

't fein tot een gevegt geven.

Signality( s .)Voortreffelijkheid (eener daad).

to Signalize ( v. a. to make eminent or

famous ) Beroemd maaken , doen uitmunten;

to fignalize one'sfelf, zich zelven door ce-

nige helden - daad enz, bekend of beroemd maa-

ken.

Signally (ado. ) Op eene uitmuntende wijze.

Signátion ( s . ) Téken , aanwijzing , uitdui-

ding. T

-
Signature (s ) Een teken merk of zégel

(a mark , or ftamp ) ; merk-letter onder

aan een bladzijde ( bij Drukkers ); band

tékening , band -febrift ( one's hand or mark

fet to a writing ) .

-

Silencing ( . ) Mond -flopping , ftilling."

Silent ( adj. ) Stil , filzwijgend, fpraakes

100s ( müte , holding his peace ) ; ftil 3

zonder geraas (ſtill , qufet) ; be filent, zwijg ,

houdt uw mond; by filent fteps , met fille

febreeden.

Silently ( adv. ) Zonder ſpreeken , ſtilletjes ,

in ftilie , zonder geraas,

Silicious ( adj. made of hair) Van baair.

Siliculofe ( adj. husky ) Met fchillen.

Siliginofe ( adj. of fine flower ) Van bloem.

Siliqua ( s. Latin. ) Een karaat ( a cărat ,

of which 6 make a fcrúple ) ; een fcbil

of dop ( a husk ) .

-

Siliquófe , or filiquous ( adj . husky , with

pods , cods or fhells ) Met ſchillen.

Silk ( s. ) Zijde ; raw or wrought filk ,

ruuwe ofgewerkte zijde ; filk ( or ſilk ſtuff) ,

Signed (adj. ) Gerékend , ondertekend ; a zijde ftoffe ; fówing or ftitching filk , naai-

blank figned , een papier in blanco getékend. ofſtik- zijde.

Signet ( s. ) Een zégel - ring , of 't bijzon- Silk ( adj. filken ) Van zijde ; a filk gown,

der zegel eens vorflen ; the king's privy fignet een zijde tabberd ofjapon ; ſilk ſtockings

(the feat wherewith he feals his private letzijde

ters , grants &c. ) , ' s konings geheim - zégel.

Significance , or fignificancy ( s. force , è-

nergy; importance ) Kragt , nadruk , bedui-

dendbeid.

Significant (adj . exprèsfive , ftrong , effèc-

tual) Nadrukkelijk , fterk..

Significantly (adv. ) Met nadruk.

Signification ( s. meaning, fente ) Betéke-

nis , beduidenis , beduiding.

-

Significative ( adj . ) Betékenende (betoke-

ning ); -kragtig , nadrukkelijk (förcible ) .

Significátor , or figniffer ( s. ) Aanduider ,

die of dat iets bijzonders aanduidt.

Significatory ( s. ) Beduidend,

kousfen.

Silk -dy'er ( s . ) Een zij verwer.

Shiken (adj. ) . Zie Silk ( adj. ) .

Silk -mercer (s. a déaler in filk ) Een zij-

bandelaar.

Silk -thrower , or filk - thrówfter ( s. )

Een zij - reeder of zij - twijnder.

Silk-weaver ( s . ) Een zij - weever.

Silkworm ( s . ) Een zij - worm.

Silky ( adj. ) Zijagtig , van zijde, zagt.

Sill ( the threshold of a door ) Een dor

pel of drempel.

Slable. Zie Syllable.

Sillabub , or fillibub ( s . ) Zekere verfriss

febende draak van zoete melk , cyder, fuiker enz.

Sillily ( adv. ) Onnoozelijk , dwaaslijk.

Silliness ( s . ) Onnoozelbeid , dwaasheid , cen-

to Signify ( v. a. to mean ) Betékenen , be-

duiden; to fignify (to hótify , to declare , of

make known ) , verklaaren , te kennen geevoudigbeid.

ven , kond doen (in Rechten ) ; to fignify ( to

prefage , to be a fign of) , voor- beduiden ,

voorspellen.

Signifying ( . & adj. ) Beduiding;

kennen -geevend.

te

Signing (s. & adj . ) 't Tékenen; 't onder.

tekenen ; ondertekenend.

Signior ( s . lord , mafter) Heer of meefter.

Signiory (s. lordship , dominion ) Heer-

febappij.

snly ( adj. foolish , fimple ) Onnoozel ,

dwaas , mal ; a filly man or woman , een

onnoozel man ; een' eenvoudige floof; a filly

look een mal gelaat; a filly thing , een mai

ding , gek fluk; filly doings , zette bedrijven.

Sillyhow ( . the membrane that covers

the head of the foetus ) De belm waarmede

Sommige kinderen gebooren worden.

Silt ( s. mud , flime in a river ) Slijk , fiib.

Silvan (adj. woody) Bosjebig.

511-
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Silver ( s . a fort of metal ) Zilver; quick- perſon ) Een onnoozele bals , eenvoudige bloed,

filver (mercury) , kwik - zilver , kwik; bea- een flegt - boofd.

ten filver, geflaagen zilver.

Silver (adj. ) Van zilver.

Silver- beater (s.) Zilver -flaager.

Silver-coin, or filver ( 3. ) Zilvere

Zilver -geld.

Silver-lace ( s.) Zilver - galòn.

Silver -dar (s.) Zilver - erts.

munt , nefs, foolishnefs ) ;

to Silver - over ( v . a. to do over with

filver ) Verzilveren.

Silver- fmith (s. ) Een zilver -fmid.

Silver- weed ( s ) Zilver - kruid.

Silver- wire ( . ) Zilver - draad.

Silvery ( adj. ) Zilverägtig..

Simar (s . ) Een famaar vrouwen kleed ).

Similar, or fimilary ( ady like one and-

ther , of the fame nature ) Gelijk , of over-

eenkomftig met iets anders.

Similarity , or fimilarnefs (s. likeness )

Gelijkheid.

Simile ( s. parable , comparifon ) Een' ge-

lijkenis.

Similitude (s. ) Gelijkenis (fìmile ) ;

gelijkbeid, overeenkomst.

Similar ( s. ) Een Nag- zivaerd.

to Simmer ( v. u. to boil gently ) Zagtjes

kaoken, beginnen te kooken.

Simnel ( a kind of fweet bread or cake

offine flower and fùgar) Een fuiker - koekje.

Simoniac, or finionist ( s.) Geeftelijke ban-

del-drijver.

-

erni

Simplicity ( s . ) Eenvoudigheid , oprecbsbeid

pláinnefs , fincerity , artlessness );

voudigheid , onnoozelbeid , dwaasheid (filli

enkelbeid, eenvou-

digheid , ongemengdbeid (finglinefs ) .

Simpling(s ) 't Zoeken van artfenij - kruiden.

Simplist ( s . ) Een kruid - kenner , droogist.

Simply ( adv. ) Enkelijk ; eenvoudig.

lijk;
--

-

onnoozelijk , dwadslijk.

Simulacre ( s . Image ) Beeld , afbeeldfel.

Simular (s.) Nabootfer ; veinzer, voorgeever,

to Simulate (v. a. dișfèmble , feign , pre-

tend or counterfeit ) Veinzen, iets voorgee-

ven , nabootfen of verbeelden.

Simulation (s. a féigning or counterfeiting)

Veinzing , voorgeeving.

Simultáneous (adj. ) Gelijkſtondig.

Sin (s. ) Zonde , misdaad tégen , of overtree-

ding van de wer Gods.

to Sin (v. n. ) Zondigen tegen de geboden

Gods.

-

Sinapism ( s. a pláifter or poultice of mus

tard feed for raifing blifters ) Een pleifter

of pap van mosterd -zaad.

Since (prep. & adv. ) Zedert offiders ,

fint; fince his death , federt zijn dood; that

happen'd fince , dat is federt ( offedert die

tijd) gebeurd; what became of him fince?

wat is federt van hem geworden? waar is bij

federt gebleeven ?; fome days fince (or a-gó);

Simoniacal (adj. ) Van geeftelijke bandel- eenige dagen geleeden ; how long is it fince?

drijving.. boe lang is bet geleeden?; long fince (long

Simony (s. the crime of buying or fel- a - gó ) , vóór lang , lang geleeden ; not long

ling church - livings , or other fpiritual things) fince ( not long a - gó ) , niet lang geleeden;

Koopen of verkoopen , of 't zondig handel- it is many years fince , ' t is veele jaarenge

drijven van geeftelijke ampten. leeden; a while fince , vóór eenige tijd , een

Simper ( s. a half fimile , a pleafant look) wij geleeden; it is not four days fince ,

Een balve grimlach , vrolijk gelaat.
is geene vier dagen geleeden ; fince ( conj.

..to Simper ( . . to fmile or look plea- whereas , becanfe , fith that , or feeing that,

fantly, to put on one's holy - day looks. ) being that ) , dewijl , nademaal , aangezien

Een vrolijk gelaat maaken , balfgrimlagchen , dat , fince he will have it fo , dewijl bij bet

zagtjes meesmuilen , ook gekkelijk lagchen. dus wil bebben.

Simpering (s. ) 's Grimlagchen , enz.

Simple ( adj . not compound, fingle ) En-

kel, alleen , eenvoudig , onvermengd; fimple

(Innocent, bármic(s ) , eenvoudig , niet fcha-

delijk , veilig, flaple (filly fóólish) , dwaas ,

fimpel, onnoozel ; a fimple thing , een ennoo-

zel ding, ecne beuzeling ; a fimple fellow ,

een fegs - hoofd , een bloed.

.
Simple ( .) Onnoozele ofeenvoudige volk ,

de dwaazen ; fimplc. Zie Simples."

to Simple ( v, n. to gather fimples or

physical herbs) Artfenij - kruiden zoeken of

plakken. ""

Simplefs. Zie Simplicity.

Sincere (adj. honest , fair, true , pure )

Oprecht , zuiver , onvervalschs.

Sincerely (adv. ) Oprechtelijk.

Sincerenefs , or fincèrity ( s.) Oprechtheid,

zuiverbeid.

Sindon (r. a fold or wrapper ) Een lin-

nen kleed, omflag offutjer.

Sine ( s. in Trigonometry) Sinus , ofboekliin,

Sine -care (s. Latin. a benefice without

cure ( or care ) of fouls , or employment)

Een' kerkelijke bediening zonder ziel - bezor

ging , een ampt of inkomst zonder dienst.

Sinew (s. nerve or tendon) Eene zinaw;

money is the finews of war, geld is de

Simplenefs (s. ) Enkelheid; eenvoudigheid ; zénuw des oorlogs.

onnoazelbeid , dwaasheid. Zie Simplicity. to Sinew . (v. a. ) Als met zinawen ver-

Simpler ( .) Een kruid-zoeker , kruidkun- erken

dige. Sinewed (adj. ) Met zenuwen ; ferk, bon-

Simples ( s. pl. phy' fical herbs , drugs ) Ari- dig.

fenij - kruiden. Sincw - fhrunk ( adj. ) › Afrevallen , vermes

Ampleton (s. a weak , filly, half- witted'} gerd door overrijding (vanpaerdèn Spreckende).

Sinc-



704
SIN.SIN.

Sinewy (adj. ) Vol zénuwen;

pit , kragtig (nèrvous , ftrong).

-
• fierk , vol

- 2011Singularity (s.) Enkelvouwigheid;

derlingbeid , bijzonderbeid ( van aart , gevoe

Sinful ( adj . wicked ) Zondig , godloos ; a lens , of bandelwijze , enz. ) ; to affect finé

finful man or nation , een zondig man of gularity , zich van anderen willen onderfchei

volk; finful pleaſures , zondige vermaaken, den , iets bijzonders willen zijn.

Sinfully ( adv. ) Zendiglijk. to Singularize ( v. a. ) Onderſcheiden dan

Sinfulness (s. ) Zondigheid , zondelijkbeid. een ander , of iets anders , op zich zelven doen

to Sing ( v. a. & n. pret. fang & fung. zijn.

part. fung) Zingen ; to fing an air or a fong ,

een lied zingen.

Singularly ( adv, in a fingular or particu

lar manner ) Op eene zonderlinge of bijzen-

to Singe (v . a. to burn flightly , to fcórch) dere wijze.

Zengen , febroeijen; to finge one's cloaths ; † Singult ( s. a figh ) Een zagt.

to finge a cápon .

Singer ( . ) Zinger; zingfter.

Singing (s. & adj. ) Het zingen;

gende ; the fweet finging of the birds ,

lieflijk gezang der vogelen.

-

Sinifter ( adj.) Slinksch ( left , not dexter,

not right); verkeerd, food , flinksch ,

zin- oneerlijk ( pervèrfe , vile , dishonest , decelt-

betful , unfair ) ; kwaad voorspellend , nood-

lottig ( unlucky , fatal , inaufpicious); fini

-

Singing (s. & adj. ) Het zengen; -zen- fler views , kwaade of flinkfche inzigten of

bijeinden.gende.

Singing - boy ( s. ) Een koor - zanger.

Singing master ( s . ) Een zang - meeſter.

Singing- place ( s . ) Het zang - koor.

--

Siniftrous (adj.) Verkeerd , averegts , flinksch♪

Siniftrously ( adv. ) Slinkſebelijk ; verkeers

delijk oneerlijk; fnoodelijk.

Single ( adj. ) Eenvoudig, enkel , eenig Sink (s. a drain ; a jakes , a còmmon-

Cone, not double , alóne , fimple) ; on fhore) Een gootfleen , waterfteen , riöol , zinke

gebuuwd, eenloopend ( unmarried ) ; a fingle pur; the fink of a ſhip , de durk onder in

game , een enkel fpel ; his fingle testimony , een schip daar bet water naar toe zakt.

zijn enkel getuigenis , of zijn getuigenis al- to Sink ( v. n. pret . fank or funk, part.

leen; a flugle man , een ongebuuwd man , of funk . to go to the bottom , &c. ) Zinken

een éénloopend gezèl; a fingle woman , eeneneerzakken , naar den grond gaan of zakken

vrijfter , ofongebuuwd vrouws -perfoon ; a fin- enz.; the fhip finks , bet schip zinkt ; to fink

gle life , de ongebonden , ofongebuuwde faat ; into the mire, in de ſlijk zinken ; eyes funk

to live fingle , zonder man of vrouw leeven ; in one's head , ingevallene bolle oogen ; this

a fingle houfe , een buis dat niet dubbeld is ; páper finks ( or blots ) , dir papier vloeit of

a fingle combat ( or a duel) , een twee- flaat door; to fink ( to go lower ) , zakken,

gevegt.

Single ( the tail of a buck or roe ,

&c.) De flaert van een bert of ree , &c.

to Single out ( v . a. to pick out , to fet

apart from other things or perſons ) Uitzon-

deren , uiskippen.

ncerzakken; his mèrit , his courage finks (di

minifhes or lowers ) , zijne achting , zijn

moed vermindert ; mean fpirits rife or fink ,

as fortune fmfles or frowns , de laagbartigen

zijn_moedig of neerſlagtig , 'naar maaten ber

geluk ban toelacht , of den rag toekeert ; to

Single - channelled ( adj. ) fhoes , Schoenen fink down in one's own forrows (to be

met ééne naad, of enkel doorgeftooken ſchoenen , overwhelmed by them ) , van droefheid weer-

Single - hearted ( adj. not double - minded , zinken , overfielpt worden , of daaronder be-

honest , true , fincére ) Ongeveinsd , oprecht, zwijken ; to fink ( or bend) under one's

Singleness (s. ) Eenvoudigheid , oprechtbeid. burden , onder zijnen last neerzakken of be

Singly (adv. ) Enkelijk; op of bij zich zwijken ; a thing that finks deep into one's

zelf, alleen , eeniglijk ( alóne ); oprech- mind, eene zauk die grooten indruk in ie-

telijk (fimpiy , honestly , without decéit ).mands gemoed maakt ; when the subject is

Singular ( adj. fìngle , not complex , not excellent , it is hard not to fmk below the

compound , only one ) Enkel , enkelvoud , dignity of it , wanneer bet onderwerp uitmun-

enkelvoudig; the fingular number ( in Gråm- tend is , dan is bet moeičlijk om zulks naar .

mar.), bet enkelvoud, ofenkelvouwige getal ; zijne waerde te behandelen ; the very foun-

fingular ( particular , fpècial) , bijzonder , dations of reafon fink at last into a para-

afzonderlijk , voornaamelijk ; fingular ( rare , dox, de grondzuilen der rede zelfs worden

uncommon , extraordinary , choice ) , zeld- ten laatften wonderſpreuken ; let him fink or

faam , ongemeen , keurlijk, fingular ( odd , fwir , I don't concèrn myfelf for him , 's

affecting fingularity ) ; -a fingular favour , zij bij zinkt of drijft , ik bekreun' mij zijns.

eene Zonderlinge gunst ; it's a very fingular niet; † his heart was c'n funk into his

opinion , ' t is een gantsch zonderling ofbij breech, zijn bart was in zijn" ſchoenen ge-

zonder gevoelen ; a man quite fingular in his zonken.

way, een man die zeer wonderlijk ( ofgantsch to Sink ( v. a.) Neerlaaten , dóen zakkem

bijzonder) in zijne wijze van doen is. of zinken , enz.; to fink a fhip ( as enemies

Singular ( s . in Grammar, the fingular nom- do at fea) , een fchip in de grond booren ; to

ber ) Eenvoudig of enkelvouwig getal (inlink a fhip in the haebour, een schip in de
Spraakkahde). "baven laaten zinken ; to fink the deck of a

-

fhip
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ren- fong , een fi: cenen -zang ; verlekkende of

bekoorlijke zang.

Sirfalis ( s. an inflammation of the brain

and its membrane ) Eene ontfleeking in de

bersfenen.

thip (to lower it ) , bet dek van een schip

Jaaten zakken; to fink a mine , eene mijn

graaven; to fink (to deftróy , to undó )

one, iemand ten gronde bederven; to fink

(or keep) part , of a fum of money , een

gedeelte van eene fomme gelds agterbouden of

opfleeken; to fink a fund , eene fonds aanleg.

gen ter betaaling der lands fchulden.

Sinking (s. & adj.) Zinking;

de; finking paper (paper that blots ) , pa- Sirocco (s. the fouth - east wind ) De zuid-

pier dat vloeit; the finking funds , 't zin- oosten wind.

kendfonds (een kantoor in Engeland voor de

nationaale fchulden ).

- zinken-

Sinlefs ( adj. exempt or free from fin ,

Innocent) Onzondig , vrij van zonden.

Sinlefsnefs (s. Innocence ) Onzondigbeid ,

onfcbuld.

Sinned (pret. from to fin ) Zondigde , &c.

Sinner ( . ) Zondaar ; zondaarès.

Sinnet (s. a line made of rope - yarn to

bind about ropes to keep them from

ling) Woeling.

Sirius (s. the dog - ſtar ) De bond-fterre,

Sirname (s. lees jùrneem, a fàn ily -name)

Toenaam, geflacht - naam , van. Zie Sur-

náme.

-

Sirrah (s. lees fùrra ofſèrra, an exclamá-

tion to a child , fnotty , boy , &c.; alfo a

term of contempt , reproach or infult) Bengel,

guit, deugniet , lompert; well , firrah , what

art thou doing? wel , lompert , wat doe je?

come here , firrab , kom bier , bengel ( of

fcboelie).

↑ Sir-reverence ( s. a turd ) Een front.

Sirup , firop , or fy'rup ( s. the juice of

gal- herbs or flowers , boiled with fugar ) Een

Groop ; a firup of elder , firoop van vlier-

bloemen.Sin -offering (s. ) Offerbande voor de zonde.

Sinoper. Zie Cinnabar.

to Sinuate (v. s. to bend in and out )

Met bogten loopen.

Sinuofity (s. ) Bogtigheid , kromte.

Sinuous (adj. a winding in and out) Bog-

tig, vol bogten.

Sinus ( .) Een meerboezem , baai , inbam

(a bay of the fea , a gulph ); opening,

bolligbeid (in Ontleedk. cavity ).

-

Sion ( .) , as : Mount Sion , De berg Sion.

Sip (s . a fmall draught) Een ſlurpje , teugje.

to Sip (v. a. & n. ) Bij kleine teugjes

drinken , flurpen.

Siphon (s. ) Een bével , of zuiger, waar-

mede men de vogten uit het eene vat in 't an-

dere trekt.

-

Siruped (adj. ) Met firoop gemengd , zoet.

Strupy (adj.) Als froop , lijmig.

Sife. Zie Size & Asfize.

Sisken (s. a green - finch ) Een feisje.

to Sifs (v. n. ) Sisfen.'

Sister ( . ) Een' zuster ; a fister in law,

een' ſchoon - zuster , aangebuwde zuster; a fis-

ver, eene geloofs - genoote ; the nine fisters

(the facred nine , or the nine múfes ) , de

négen zang - godinnen.

Sisterhood (s. ) Zusterſchap ; ·

king van zuster.

Sisterly (adv. ) Zusterlijk.

de betrek-

to Sit ( v. n. pret, ſat. part. fitten ) Zit-

tem ; to fit at táble , aan tafel zitten ; to fit

by one , bij iemand zitten ; fit you down

Sipper ( s. ) Eenlurper (take a feat) , gaat zitten ; to fit down ,

Sippets ( s . little fops , thin flices of bread neérzitten ; to fit down at táble , aan tafel

put into grávy ) Brood -fopjes. gaan zitten ; to fit on hòrfe- back , te paerd

Sipping ( s. & adj.) Slurping; ·flurpende. zitten ; to fit up , opzitten overëind zitten;

Siquis (s. a páper or bill fet up in fome to fit up at night , ' s nagts opzisten , waaken g

open place , upon a post or wall , for pro- to fit up all night , de gantfcbe nagt opzit-

claiming any thing that is lost ) Eene aan- ten ; to fit up at ſtudy , at work , ' s nagts

geplakte bekendmaaking over iets dat verloo- zich oeffenen , werken ; to fit drinking , zit-

Ten is. ten drinken; to fit fotting in a place , vad

Sir ( s. leer fur of fer. a title of honour figlijk zijnen tijd ergens doorbrengen en zich

to a man ) Mijn leer; How do you do , bezuipen ; † to fit upon thorns , top doornen

Sir? boe vaart gij , Mijn Heer ?; Sir ( the title zitten , ongerust zijn ; to fit on eggs , op eië-

of a knight or baronet , put before his chris - ren zitten , broeden ; the hen fits , de ber

tian name ) , as : Sir Robert Walpole , de broedt ; a coat that fits well , een rok die wel

Ridder Walpole; Sir ! ( with a note of ad- laat ; to fit clofe together , digt bij mulkan-

mirátion , is the title given to a king ) , Uwe der zitten ; to fit clofe to one's work , digt

Majefteit! of Sire ! Great Sir ! Gedugte Ko- (vlijtig ) aan zijn werk zijn ; a coat that

ning! fits too clofe , een rok die te naauw (of te

Sire (s. a father, a begètter , the male på eng ) is ; this coat does not fit cloſe enough ,

rent of man or beast ) De vader , de voort- deeze rok fluit niet genoeg; † I shall fit as

seeler; the horse had a good fire , bet paerd

badi een goede vader , of voorsteeler ; grand-

fire, grootvader.

Sirens (s. fábulous féa - montters or mèr-

maids , faid to allure pèrfons by their me-

Jódious finging) Meerminnen, fireenen; a fi-

1. DEAL.

clofe to you as your shirt to your back , ik

zal u blijven aankleeven als een klis; to fic

waiting for one , iemand zitten wagten; to

fit , zisting bouden , vergaderen ; to fit upon

one , or upon a thing ( to fit as a judge ) ,

als rechter over jemand of iets zitten; to
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fit upon one's fkirts , iemand te lijf zijn ,

bem moeilijkheid baaren.

Site (s. fituation , lócal pofìtion ) Ligging ,

lig- plaats , ftand.

Sit -fast (s. a hard knob growing under

the faddle ) Een zaal - knobbel.

Sith ( adv. fith that , fééing that , fince )

Nademaal , aangezien , dewijl dat.

-

Sit,he (s . ) Een' zigt , zein of feisfen.

Sitter ( . ) Een zitter; zitter; he is

a long fitter , bij kan verbaazend lang zit.

sen; t bij is een regte plakker ; a fitter , een

vogel die broeds.

Sitting ( s. ) Zitting , zit ; to finish a thing

at one fitting , in éénen zit iets afmaaken ;

the fitting (fesfion ) of the parliament , de

zitting van de rijks -flanden ; the fitting at

táble , bet zitten aan tafel.

Sitting (adj.) Zittende ; to do a thing fit-

ting , zittende iets doen.

Sitting- place ( s . a feat ) Een zit - plaats.

Situate ( adj. féated ) Gelégen , liggend.

Situation (s. ) Ligging , lig - plaats , ftand

(pofition , fire ) ; — gefteldbeid ( ftáte , con-

dition , fráme ).

---

Six (adj. & s. ) Zer; † to leave all at fix

and fèven ( or at random ) , alles in 't wild

(of in 't bonderd ) laaten.

Sizeable (adj. ) Van een bekwaame grootte,

Sized (adj. ) De grootse bebbende van &c.

Sizer (s . ) Een gering ftudent te Cambrid

ge , dien men te Oxford båtteler noems.

Sizers. Zie Scififjars.

Sizieme (s. ) Zes kaarten die malkander

volgen ( in 't kaart -ſpel).

Sizinefs ( . viscosity ) Lijmigbeid.

Sizing ( s . ) Beftrijking , plamuuring , &c.

Zie Size & to Size.

Sizy ( adj. gliſh ) Lijmig.

† Skaddle (s. hurt , damage) Nadeel ,fcbade.

Skaddons ( . the embryo's of bees ) Da

onvolkomen vrugt der bijën.

Skain (s. a hank ) of thread or filk , E.m

fireng garen , of zijde.

Skáins-máte. Zie Méfs - mate.

Skallion. Zie Scallion.

Skárfed. Zie Scarfed.

to Skatch. Zie to Scotch.

Skate (s . ) Een' fchaats ; ook een reg (ző

kere visch).

Skean (s. an I'rifh fhort fword) Een bart-

vanger , pook.

Skeg ( s. a wild plum ) Een wilde pruim.

Skegger (s . ) Een foort van kleine zalm .

Skein. Zie Skain.

Skeleton (s. ) Een geraamte of rif; he is

mere fkèleton , bij is zoo mager als sem

geraamt.

Six-fold ( adj. & s . ) Zesvoudig ; zeswoud.a

Sixpence ( s . half a thilling English ) Een

Engelfcbe balve Schelling , waerd vijf en een

balve fuiver Hollandscb.

Six fcore (adj. ) Eén bonderd en twintig.

Sixtéén (adj.) Zestien.

Sixteenth ( adj. ) Zestiende.

Sixth (adj. & s . ) Zesde.

Sixthly ( adv. ) Ten zesden.

Sixtieth ( adj. &. s . ) Zestigfle.

Sixty ( adj. ) Zestig.

Skellet. Zie Skillet.

Skellum (s . a villain or fcoundrel ) Een

Schelm , fcboelie , fcbobbejak , fun.

Skep (s. ) Een koorn - mand naauw van on-

deren en wijd van boven.

Skeptic ( s . one who doubts , or pretends

to doubt of every thing ) Een twijfelaar

een die zijn oordeel opschort , niets zékers ftelt.

Skeptical ( adj. ) Van een twijfelaar.

Skepticism (5. ) De fece of leerftelling der

twijfelaars.

Size (s. propórtion , ſtáture , bignefs , bulk ,

length , or meafure of a thing ) Grootte ,

dikte , lengte ( van eenig ding ); this is of Sketch ( . an outline , a rough draught ,

too small , of too large a fize , dit is alte a first plan ) Een ruuwe febets ofontwerp.

klein , alte groot ; a man of my fize , een man to Sketch (v. a. to chalk , to plan ) Af-

van mijne lengte , of dikte ; of a middle - fi- fcbetfen , tekenen , ontwerpen.

ze , van eene middelbaare grootte ; a fhóema- Skèttles ( s . fmall nine pins ) Kleine ké-

ker's fize , een fchoenmaakers maat ; a leg allgeltjes.

of a fize , een been dat overal even dik is ; Skew (adj. oblique ) Schuins ,

fize , fleek , als : thofe fhoes are larger than Zie Askew , or Skúe.

mine by two fizes , die fchoenen zijn twee

overdwars.

Skewer ( s. a wóóden or fron pin fed

flecken grooter dan de mijnen ; fize ( a glúifh by butchers ) Een fpeesje.

compofition úfed by painters , plaifterers , to Skewer up ( v. a. ) meat , Vleesch met

&c. ) , lijmwater , plamuurfel ; fize , pap offpeetjes vast fleeken.

Bijffel der Schoenmaakers ; fize ( is at the uni-

vèrtity at cambridge fo much bread , &c. as

amounts to the value of a farthing , and

which is fet upon the ſcholar's name in the

battery - book , and marked S ) .

to Size ( v. a . ) Iets op de maat maaken ,

Skiff ( s . the lèsfer of two fhip -boats )

Een boot offoep.

Skilful (adj. expèrt , knówing ) Ervaa-

ren , afgerigt , kundig.

Skilfully (adv. with ſkill ) Kundiglijk.

SHfulness (s. ability or art) Ervaaren

zijne vereischte grootte geeven ; iets door beid , kundigheid,

lijmwater , &c. baaten , plamuuren of beſtrij- Skill ( . knowledge , expérience , dextè-

ken ; (de zoomen ) bewaslichten; zij- rity ) Kundigheid , kennis , bedreevenbeid; to

ne kost op 't collégie - boek der ftudenten tetry one's fkill , zijne kundigbeid beproeven.

Cambridge laaten aantekenen, (Dit noemt men

te Oxford to battle ) .

to Skill (v. n. ) Perschillen ; van belang

zijn. Zie to Differ , to l'nterest or to Matter.

Skli-
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Skilled ( adj. ) Ervaaren , bedreeven.

Skillefs (adj. ) Onërvaaren.

Skillet ( . ) Een fruit- , ofſnerk -pan , een

kier-pannetje.

to Skim ( v. a. ) Schuimen , de schuim af

frijken ( to take off the froth or feum);

to fkim milk , den room van de melk affrij-

ken; to fkim a thing óver ( to paſs it óver

lightly) , over een zaak been loopen ; to fkim

(v. n. to glide alòng ) , zagtjes langs of over

zweeven ; to ſkim ( to pick and cull the best

of any thing ) , uitkippen.

Skimble - fkamble (adj . wandering , wild)

Wild; doolend.

Skimmed ( adj. ) Geſchuimd , enż.

Skimmer ( s. ) Een ſchuimer;

lepel , fcbuim - Spaan.

-
Schuim

Skim -milk (s . ) Melk daar de room af is.

Skimming ( .) Schuimen , enz.

-

gens - fpel , waarbij de eene over den rug van

den anderen been -springt.

Skip - jack ( s . ) † Een bemoei -al.

Skip-kennel (s. a nick-name for a lackey

or fódt - boy ) Een loop - jongen , gat - looper,

Skipper (s . ) Springer , huppelaar; ook

een schipper ( a captain or maſter of a ſhip).

Skippet (s. a ſmall boat ) Een ſchuitje.

Skipping ( s. ) 's Huppelen of Springen.

Skip - pound , or fhip - pound ( 1.) Een

chip - pond ( zijnde 300 pond Amfterdamscb ).

to Skir ( v. n. to glide , to move ſwiftly)

Schielijk verbij ſchieten , fcbeeren of loopen.

Skirmish ( s. a flight fight ; a contest)

Schermutfeling , ſchermutfel.

to Skirmish ( v. n . ) Schermutfelen.

Skirmisher (s. ) Schermutfeler.

Skirmishing ( s . ) Schermutfeling.

Skirret ( s. ) Suiker - wortel.

to Skirt ( v. a. to bòrder ) Beboorden.

Skin ( s. ) 't Vel of de buid (der menſchen Skirt ( . the loofe edge or part of a går

of dieren, hide ) ; de febil (van fommige ment below the waist ) Een pand van een

vrugten. the peel or rind ) ; † he came off kleed; fkirt ( edge , border ) , kant , rand

with a whole ſkin , bij kwam ' er beels buids zoom ; the fkirts ofa country &c. , de uiter-

af; t he is afraid of his fkin , bij is bang fte zoomen , ofgrenzen van een laud, enz.

voor zijn leeven , bij durft zich niet waagen ,

bij is een bloodaard ; I would not like to be

in his fkin ( or his place ) , ik zou niet

gaerne in zijn plaats zijn ; he is nothing but

fkin and bones ( † he is as lean as a rake) ,

It is maar vel over de beenen met bem , bij is

dood -mager; t my fhirt is near , but nearer

is my fkin ( or † charity begins at home) ,

t ' bemd is nader dan de rok , of † dat bet

zwaarste is, moet het zwaarfie weegen.

-

† Skit ( s . ) Een gril of kuur ( a whim or

fancy ) ; een voorwendsel, uitvlugt , list,

knapüil ( a pretènce , fham , trick , device).

Skittish (adj. ) Schuuw , fcbrikägtig , fcbig-

tig ( thy , éafily frighted ) ; dertel , on-

deugend , wulpsch ( wânton , bad , jádiſh ) ;

waft , onbestendig , grillig , wild, woest

(volatile , fickle , changeable , húmourfome ,

whimsical ) ; a fkittish horse , een schigtig

paerd; een paerd dat nukken beeft.

Skittishly (adv.) Wuftelijk , onbestendig.

Skittifhnefs ( s.)Wuftbeid , enz. Zie Skittish.

to Skin ( v. a. to flay , to pull off, or to

take off the fkin ) 't Vel of de buid afdoen ;

villen; to ſkin ( v . n . ) , een' buid of vellijk , enz.

bekomen als een wond) ; t be would ſkin

a flint, bij beeft op alles wat te zeggen.

Skink ( s . a four -footed fèrpent) Een'

viervoetige flang.

Skink ( s . drink ) Drank.

to Skink ( v. n. to ferve drink) Infcbenken.

Skinker (s . ) Een ſchenker.

Skinned (adj. ) Met een' buid ofvel ; thick-

Tkinned, met een' dikke buid.

Skinner (s . ) Een bontwerker ; wellen - per-

kooper.

Skonce. Zie Sconce.

to Skream. Zie Scream.

Skreen (s. a device to keep off the wind ,

cold or heat , &c. ) Een ſcherm , fcbut , be-

ſcbutſel ; fkreen ( protèction , defènce ) , ber

fcbutting , befcherming.

Skreen (s. a riddle , or coarſe fieve ) Een

grove zeef.

to Skreen (v. a. to fhèlter , protè& or

defend ) Befchutten , beſchermen , ( tégen den

Skinninefs ( .) Velligheid , velägtigheid. vijänd , de koude , of bitte , enz. ) dekken.

Skinny (adj. ) Vellig , velägtig ; -mager. to Skreen (v. a. to sift thro' a fcreen or

Skip (s. a light leap or bound ) Een bup- riddle , to riddle ) Door een grove zeefziften

pel of Sprong; to give a fkip , een Sprong ( als zand , koolen , enz. ).

doen, opspringen ; to make a ſkip , iets over-

Springen; that's not worth three fkips of

a loufe (prev. ) dar's geen spelde waerd.

Skúe ( adj . oblique , fidelong ) Schuins,

overdwars. Zie Asków.

to Skue ( v. n. to walk fideling , to wàd-

dle ) Overzij' gaan , waggelen.to Skip ( v. . to leap or jump to and

fro ) Huppelen , fpringen ; to fkip back , te- Skating ( s. ) Schuins kijken ofgaan.

rug Springen; to fkip over a thing , ovET to Skulk ( v. n. to hide one'sfèlf, to lurk

iets been buppelen ofspringen ; to fkip ( v. a. for fear , fhame or mischief) Weg-Schuilen,

to fkip over , to mifs , to pafs ) fomething zich verbergen . Zie to Sculk .

in reading &c. , iets in 't leczen , enz. over. Skalker, Zie Scùlker.

Laan. Skull (s. ) De bersfen -pan , 't bekkeneel,

Skull - cap (s. a bead - piece ) Een Storm-

Skipped (adj. ) Gebuppeld enz.; ſkipped enz. Zie Scull.

over, overgefprongen.

Skip - frog ( s. ) Haasje - over (zéker jon- boed , beim.

Y y 2 Ska-
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Slickly (adv. lóófely , not tightly , not

remifsly) Op eene flappe , traage
-

of achtelooze wijze.

Skúte (s, a little boat ) Een fcbuitje.

Sky' ( s . ) De lucht , ' t uitſpanſfel , de Hé- clófely;

mel , defièrren-bémel ; the ſky is overcast , de

lucht is betrokken ; the vaulted ſky , 't ftar-

ren-gewelf; when the fky falls , we fhall

catch larks (prov. ) zich met een' doode mees

(iedele boop) vermaaken.

Sky'ey (adj. ethereal ) Dat van den lucht-

bémel is.

Sky'- colour ( s. an àzure còlour) Een'

bémels -blaauwe kolear.

Sky -coloured ( adj. ) Mémels -blaauw.

Sky - dy'ed (adj. ) Met een' bémels - blaas-

we koleur.

Sky'ed (adj. ) Met, of in bet uitspansel of

bemel-licht.

Skyifh (adj. ) Als de lucht of hemel.

Sky'-lark (s. ) Een leeuwerik. Zie Lark.

Sky' -light ( .) Een val - licht , bémel - licht ,

koekoek, lantaern.

Sky - rocket ( 1. ) Een' vuur -pijl.

Slab (s . ) Een vuile plas ( a dirty plafh ,

a puddle ) ; een fteene plaat ( a flice or-

Slackneſs ( s. 1óóſeneſs , remifsnefs , &c. )

Slapbeid , traagheid.

Slag ( . the drofs of mètal ) Slak , vui-

ligbeid van metaal.

Slaie ( s.) Kam van een weef-getours.

Slain (part. ofto flay ) Verflaagen ,gedood.

to Slake (v. a. to quench ) Lesfcben ; to

flake lime , or one's thirst , kalk of zijn

dorst lesfeben.

to Slake (v. n. to grow lax ) Slap wor-

den , verflappen.

Slam ( adj. ) fellow ( or a tall , flim or

flènder fellow) Een lange ranke kaerei, † sem

opgefcbootene wilge.

Slam (s. a fwééping ftakes ; the winning

of all the tricks at cards ) 't Winnen van

den pot ofgantfchen inleg , 't baalen van alle

de trekken in 't kaartspeelen.

-

to Slam. Zie to Slaughter , or to Cruſh.

Slander ( s. ) Laster , bekladding , agterklap

plane of ſtone ) ; a márble flab , een' mar- ( càlumny , detraction , backbiting ) ;

mere plaat; a flab ( the outſide fappy plank , kwaade naam ( ill name , disreputation , re-

that is fawn off from a timber - tree ) , de próach , fcandal ).

buitenfte fcbaal ofplank van 't bout.

Slab (adj. thick , ſlímy) Slijmerig , modderig.

to Slabber (v. n . ) Slabberen , ftorten ;

morsfen; kwijlen ( to pour , fhed or fpill ;

to dawb, or fmear ; to flaver or drivel ) .

to Slabber (v. a ) Beflabberen ; beflobbe-

ren, bevuilen , bemorsfen; bezéveren.

Stabberer ( s. ) Een ſlabberaar , kwijlbaard ,

morspot; -eene morsſebel.

to Slander ( v. a. to detract , to belie , to

fpeak ill of) Smaaden , lasteren , ſcbenden ,

bekladden.

Slanderer (s. calumniátor , backbiter )

Lasteraar , achterklapper.

-
Slandering (s. & adj. fcandalizing ) Acb-

terklapping, lastering; lasterend.

Slanderous (adj. ) Achterklappig , laste-

rend, kwaadfpreekend; a flanderous ( or a

backbiting ) tongue , eene kwaad - ſpreekendeSlabbering (s. ) 't Slabberen , geflabber, enz.

Slabbering (adj. ) Slabberende , enz.; a ſlab- tong , een lasteraar.

bering bib , een kwijl - doek ofſlabbe.

Slabbinefs ( s. dirtinefs ) Modderigbeid ,

flibbigheid.

Slabby ( adj. plàfhy , dirty ; flimy , vis-

cous ) Plasfig, modderig , flibbig , flijmig , dik.

Slack ( adj. ) Slap , niet gespannen ( looſe ,

not tenfe , not bent ); traag , langfaam

(flow , remifs ) ; flack in payment , traag

in de betaaling; to grow flack. Zie to Slac-

ken (v. n.).

Slack (s. fmall coal ) Kool - gruis.

Slanderously ( adv. calùmniously , with

falfe reproach ) Bij achterklap , valſche be-

tigting oflastering.

Slang (pret. of to fling ). Zie to Sling.

Slank (s. ) Zee - gras of wier.

Slánt , or flánting (adj. oblique , fide-

ways ) Schuins , van ter zijden ; a flánting

blow, een fcbuinfe flag.

Slántly , or flantwife ( adv.) Schuinſelijk ,

van ter zijden.

Slap (s. a blow with the palm of the hand

to Slack , or to fläcken ( v . n. ) Verflap- or fome other broad thing ) Een klap of

pen , vertraagen ( to grow remifs , to ne- flag; to give one a flap , iemand een' klap

gleet ) ; verflappen , verminderen ( to abá- geeven.

-

te , to grow lefs violent , to relènt , as a to Slap (v. a ) one , Iemand met de vlak-

fever or anger ) ; - verflappen , verflaauwen ke band , enz. een klop geeven.

(to fail , to flag in one's courage , &c. ). Slap dash ( adv. all at once ) Eénsklaps ,

to Slack , or to flacken ( v. a. ) Verflap- plotseling.

fen , wat los laaten , ontspannen ( to unbènd , Slapping ( s, & adj. ) Het flaan met de

to let loofe , to lóófen , to make lefs tight) ; vlakke band enz ; een klap geevende.

- wat toegeeven , infcbikken , laaten vaaren Slap-fauce (s. a lick - difli) † Een ſchuim-

(to relax , to remit) ; - verzagten, bedaa- looper , pannelikker.
---

wen (to eafe , to mitigate ) ; vertraagen Slash ( s. a. cut with a knife or fword)

(to retard , to make lefs quick ; to reprefs) ; Eene fncé , † veeg of † jaap ( in 't aangezigt,

to flacken one's hands , zijne banden flap of de kleederen , enz. ) .

Jaaten bangen , traag en vadig worden.

Slackening (s. & adj. ) verflapping , &c.;

verflappend, &c.
-

to Slash ( a.a. to cut at random ) Snij-

den , een veeg geeven , † jaapen ; to cut and

adh , fnijden en kerven , bakken an bouwen.

Slathing
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Slathing (s. & adj. ) Snijding, † jaaping ;,

cutting and flashing , Snijdende en kervende.

Slatch (s. a féa -term ) , as : Hále up the

flatch of the cable , Haal op de flappe bogs

die van den kabel in 't water bangs.

Slate (s. ) Een lei offcbalie.

Slééking (s. ) 't Likken , enz.

Sléékly ( adv. ) Gladjes.

Sleep ( .) De flaap; to fall aſleep, in

|ſlaap vallen ; to awake one out of his fleep ,

iemand wakker maaken to fetch a fleep ,

faapen , een flaapje doen ; to be in a found,

to Slate ( v . a. to cover with flates ) Met or dead fleep , in eenen diepen ſlaap zijn ; I'

leiën offcbaliën dekken.

Slated ( adj. ) Met leiën gedekt.

Slater ( .) Een lei- dekker.

Slating ( .) 't Leidekken.

to Slatter (v. m. ) Slonsſen , vuil en flordig

zijn , alles verwaarloozen.

Slattern (s. a flóvenly, fluttish and care-

lefs woman) Een baveloos onächtſaam vrouw-

mensch, eene fons.

Sláty (adj. ) Leiägtig , vol leiën.

Slave ( s. a bondman , or a bòndwóman ) |

Eenflaaf; -flaavin ; to make a flåve of one ,

een flaaf van iemand maaken.

to Slave (v. n. to drudge , to toil , to

moil ) Slaaven , flooven , wrocten en tobben.

Slåver (s. drivel ) Kwijl , zéver.

to Slaver (v. n. to drivel ) Kwijlen , zê-

veren , bet fpeekfel uit de mond laaten loopen ;

to flaver (v. a. ) , bekwijlen , bezéveren.

Slaverer (s. a driveller , an idiot ) Een

kwijlbaard; een onwijze.

Slavery ( s. fèrvitude ) Slaavernij.

Slaughter ( s. màsiacre , bloodshed ) Eene

flagting, moord, vernieling van menfcben ,

bloedforting.

have not got a wink of fleep all this night

long , ik beb deeze gantfcbe nagt geen oog toe

gedaan (ofgelooken) ; † to ſleep a dog's fleep ,

t den baazen -flaap flaapon ; my foot fleeps ,

mijn voet ſlaapt.

to Sleep ( .n. pret. & part. flept ) Slaa

pen ; to fleep in a whole fkin , gerust flaa-

pen ; to fleep foundly , vast ſlaapen ; † to ſleep

like a pig , zeer vast flaapen ; to fleep very

late , teen gat in den dag flaapen ; to ſleep

one's head - ake away , zijne boofdpijn met

faapen verdrijven ; to fleep away forrow,

zijne droefbeid uitſlaapen.

Slééper ( s. ) Een flaaper;

( a lázy inactive drone ).

een luijaard

Sléépily ( ado. drówfily ) Vadfiglijk.

Stéepinefs (s. heaviness ) Slaaperigheid ,

vaakerigheid; vadfigbeid.

- Naa-Sleeping (s. & adj. ) 't Slaapen ;

pende ; a flééping - place , een flaap -plaats.

Slééplefs ( adj. ) Slaapeloos.

Sléépy (adj. ) Slaaperig , vankerig.

to Sleer ( v. n. to leer or peep ) at one ,

Iemand beimelijk , of van ter zijde begluuren.

Slééring (s. & adj. ) Begluuring;

glarende.

- be-

Sleet (s. ) Sneeuw en régen onder malkan-

to Slaughter (v. a. to kill or deftróy with

the sword, to flay, to màsfacre ) Dooden ,

dood flaan, om 't leeven brengen , neérvellender , jagt-Sneeuw.

(in den krijg).

Slaughter-houfe ( s . ) Een_flagt - buis.

Slaughter - man ( s . ) Een flagter.

Sláving (s. toiling and móiling , drudgery)

'Wroeten en flaaven.

Slavifh ( adj. fèrvile ) Slaafsch, flaafagtig ;

a flavish life or employment , een flaafägrig

leeven of beroep.

Slavishly (adv. ) Slaafägtiglijk.

Slavifhnefs ( s. fèrvility ) Slaafägtigheid.

Slay ( s. an inſtrument of a weaver's loom

or a ſtocking frame) Kamvan een weefgetouw .

to Slay (v. a. pret. New. part. flain. to

kill , to murder) Dood flaan , vermoorden , om

' leeven brengen.

Slayer (s. killer , mùrderer ) Een dood-

flaager.

-
Slaying (s. & adj. killing ) 's Doodflaan ;

- doedende.

Sleave-filk (s. ) Getwijnde zijde.

Sleazy ( adj. flight ) 27 , dun ; fléazy ſtuff

or linnen , voddige dunne ftoffe , ijl linner,

Sled, or fledge (s. a carriage without

wheels ) Eone fleede.

Sledded ( adj. ) Op een' fleede.

Sledge (s. ). Zie Sled.

ge , een fmids vóórbamer.

a fmith's fled

Sleek ( adj. fmooth , évên ) Glad , geliks.

to Sleek (v. a. to ſmooth ) linnen , Lin-

men likken , glad maaken.

to Sleet (v. n . ) · Sneeuwen en régenen on--

der malkander.

Slééry ( adj. ) weather , Sneeuwägtig weer

vermengd met régen.

Sleeve (s. ) Een' mouw ( van een kleed of

bemd , &c ); † to laugh in one's fleeve , †in

zijn vuist ( dat is beimelijk ) lagchen ; † to

pin his faith on another man's fleeve, blin-

deling gelooven wat een ander gelooft.

Steeved (adj.) Met mouwen.

Sleeveless (adj. ) Zonder mouwen ; † a

flééveleſs èrrand , een malle boodschap.

Sleight ( s . ártful trick , cùnning or artifi

ce ) Konstgreep , list , bebendigbeid , looze trek.

Sleightly (adv. ) Looslijk , bebendiglijk.

Slender (adj. thin , fmall , not thick) Dan ,

Spigtig , tenger , rank ; a flènder woman , een '

tengere vrouw ; flènder ( fparing , fcanty ) ,

|febraal , ſober , mager , gering ; a lender din-

ner, een fcbraal middag - maal ; flender ( för-

ry , pitiful , fimâll) , gering, van geen belang ;

a fender kindness , een geringe vriendschap ,

of dienst ; a flènder wit , een gering vernuft ;

he has a flènder mèrit , bij beeft geringe

verdienften ; he has but flènder parts , bij

beeft geen groote vermogens; to have but a

fender estate , niet veel bezitten.

Slenderly (adj. ) Schraaltjes , gering , &c.

Slenderness ( s.) Tengerbeid; gering.

beid , ſehraalbeid , &c.

-

Y 8 Slept
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Slept (pret, & part. of to ſleep) Sliep 3 ~ [gooi of worp; a brewers fling, een bier-boom

geflaapen.
een touw met baaken , een leng om iets bij ap

Slew (pret. of to flay ) Doedde , verfloeg. te bijsfen; to wear one's arm in a fling

to Sley ( v. a. to twist into threads ) zijn arm in een band draagen.

Twijnen.
to Sling (v. a. pret. flang & flung part.

Slice (s.) Een' dunne fneede ; een dun ſchijf- flung. to throw by a fling ) Slingeren , met

je ; a flice of bread , een' fnee broods ; a fliden flinger werpen ; to fling ( v. n. to hang

een spatel of Spaan ( zéker keuken- tuig ) . looſe , to dangle ) , flingeren.

to Slice (v. a. to cut in thin pieces ) In

dunne fneedjes , schijfjes of reepjes fnijden,

Slid (pres, & part. ofto flide) Gleed;

gegleeden.

ce ,

Sidden (part. of to flide ) Gegleeden,

to Slidder ( v. n. ) Glibberen.

Slide (s. ) Eene glijbaan , fullebaan.

to Slide ( v. n. pret. fled. part. flidden ,

to glide ) Glijden , glijën , fullen ; to slide

on the ice , op het ijs glijden ; to flide ( v .

a.) one's hand into one's pocket , zijn '

band bebendiglijk in iemands zak fleeken.

---
Slider (s. ) Glijder , glijdẞter.

Sliding ( & adj . ) Glijding; glijdende.

Sliding knot (s. ) Een ſtrik - knoop , ſchuif-

knoop.

Sliding - pláce ( s. ) Glijbaan , fuliebaan.

Slight ( adj. little , fmall , trifling ) Gering ,

dat weinig beduidt ; a flight wound or

fcratch, een ' geringe wond , ligte fcbraam ; flight

(thin or fleazy ) ftuff, gemeene , onflerke ,

dunne , ijle , geringe offlegte ftoffe ; a flight

business ( a fmall matter, a thing of little

importance), eene beuzeling , een' geringe

zaak.

Slight ( (s. cùnning trick ) . Zie Sleight.

Slight (s . disregard , difeftéém , neglèct )

Verächting , kleinächting.

Slinger ( .) Een fingeraar.

to Slink away ( v. n . pret . & part. Nunk.

to fneak, or steal away) Weg-fluipen , been-

druipen ; to flink ( v. a. to cast its young ,

to miscarry of) , betjong voor den tijd werpen.

Slink ( s. cast calf) Een misdragtig kalf.

Slinking away ( s . ) Weg -Quiping.

-

Slip (s. ) Uitflipping , uitglipping ( a falfe

ftep ) ; misflag, misfing , feil (èrrour ,

mistake , fault ); - ontsnapping, ontglipping

( escape , evasion ) ; loot , telg ( a twig

pulled off from a branch or tree , to fetin

the ground) ; a flip of land , een ſmalle

frosk lands ; a flip ( or a ſmall piece ) of

páper &c. , een reepje papiers &c,; † to give

one the lip, iemand antglippen of ontſnap-

pen, te gaauw zijn.

to Siip ( v. n. to flide ) Uitglijden , uit-

glippen , flippen ; I flipt , ik flipse of ik glipte

uit ; my foot flipt , mijn voet glipte; to flip

( to make a mistake ) , misfen , eenen misflag

begaan ; my tongue flipt , mijne song was te

los ; to let flip , laaten glippen , los laaten;

it flipt out of my hand, bet glipse mij uis

de band; to flip (or fteal ) away , zich fil-

letjes weg maaken ; time flips away , de tijd

gaat ongevoelig been ; it's flipt out ofmy me

mory, or mind , 't is mij uit het gebeugen

gefnaps ; to flip into a place , ergens influi-

pen ; to flip (v. a. ) money into one's

pocket , iemand filletjes geld in den zakfree-

ken ; to flip ( or to let fiip ) a fair oppor

tůnity , zich eene goede gelegenbeid laaten ont-

glippen , of die laaten verbij gaan; to flip

out a word , zich een woord laaten ontval-

verlen; t to flip one's neck out of the collar ,

zich uit een kwaade zaak redden;
ook

to Slight (v. a. to despife or neglect )

Veräcbien, minächten , niet aanzien ; to flight

over a thing, iets achteloos verrichten ; to

flight (to demolish , to pull down , to over-

throw ) , flegtén , met den grond gelijk maa-

ken , neerbaalen.

-

Slighter (s . ) Verächter , minächter.

Slighting (s. & adj. ) Verächting;

arbrend.

Slightingly ( adv. fcórnfully ) Met minäch zijn klink inbaalen , of zijn woord niet bou-

sing , op eene verächtelijke wijze. den; to flip ( or let loofe ) a dog, cenes.

Slightly ( adu. with disregard ) Met verbond los laaten; to flip on one's cloaths or

achting ; flightly ( cáreleſsly ) , onüchtſaamlijk ,

Slightnefs (5. ) Onächtſaambeid; gering

beid, fegtheid , gemeenheid ( eener foffe ) ;

geringbeid (eener zaak ).

Shily (adv. cunningly ) Op eene flimme of

looze wijze ; he lookt very flily on't , bij

keek zeer aartig op.

Slim ( adj. flender , tall and thin of shape ):

Lang en fcbraal , tenger , rank.

Slime (s. any glutinous fübftance ) Slijm.

Siminefs ( s. viscoſity ) Slijmerigbeid.

Slimy (adj. glútinous , viscous , rópy )

Slijmerig , lijmig.

Slinefs ( s. craftiness ) Loosbeid , flimbeid ,

list.

Sling ( . a misfile weapon for ſtones )

fingers a fling Ca cast or throw ) , een

fhoes , zijn kleederen ofſchoenen gaauw aan-

fchieten ; to flip a twig from off a tree , een

takje van een boom affcheuren.

Slip - board ( s . a board fliding in gróóves)

Een' ſchuif- plank.

Slip-knot ( . ) Een fchuif- knoop.

Slipped , or flipt ( adj . ) . Zie to Slip.

Slipper (s. ) Een muil of pantoffel.

Slipperinefs (s.) Glibberigheid , gladdigheid,

Slippery (adj. ) Glibberig , glad ; a flippe-

ry way, een glibberige weg; a lippery eel ,

een gladde aal; a flippery tongue , een' losfe

tong , losfe mond ; a flippery woman , een les

vrouwmensch ; a flippery ( or uncertain ) bu-

finefs , een wisselvallige zaak ; a flippery (or

deceitful ) ´youth , een jongeling die vol ftree-

ken is ; a úlppery place or employment , cen

$19
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gevaarlijk ampt, † een gladde baan ; a flip.

pery trick , een' leelijke pots ofstreek.

Slipping (s. & adj. ) Uitglipping;

glippend , &c.

-uit-

Slippy ( adj. ) Ligt - uitglippend.

Slip-fhod (adj. ) Met aangeflofte fcboenen.

Slip -flop ( , ) Slegten drank , † Spoeling.

Slipt ( adj. ) Geglipt , &c.

Slit ( . ) Lange spleet ; the fit of a pen ,

de spleet van een' pen.

to Slit (v. a. & n. pret. & part. flit and

Ditted) Splijten.

Slitting (s. ) Splijting.

to Slive , or fliver ( v . a. to cut or split

lòngwife ) In de lengte afsnijden , afſcbeuren .

Sliver ( . ) Een dunne fchijf offneeds ( a

thin flice ); een afgefebeurde tak.

Sloats (s . ) Klampen onder aan een' kar.

Sloe (s.) Een flee - pruim ( vrugt van den

zwart- doorn).

Siòven ( s . ill - drèsfed , nasty , cáreleſs

fellow ) Een vuile flordige vent.

Slovenlinefs ( 5. ) Slordigheid.

Slovenly (adj. násty , clównish , careless

in drefs and behaviour ) Slordig, morsfig ,

vuil , baveloos ; a ſlovenly woman , een mors

pot , flordig vrouwmensch.

Slovenly ( adv. ) Slordiglijk , &c.

Slovenry ( s. ) Morsfigheid , flordigheid,

Slough (s.) Een poel , moddergas ( a deep

miry place) ; - damp der koolmijnen (damp) ;

de afgeworpen buid der flangen ;

korst van een' wond ; · 't leger van een wild-

zwijn.

de

Slóugby ( adj. míry , boggy , muddy ) Mod❤

derig , moerasfig , als een poel.

Slow ( adj. dilatory , tedious , tárdy )

Langfaam , trang; a flow motion , eene lang-

ſaame beweeging ; a flow animal , een dier dat

langfaam voortgaat ; a flow póifon , een ver

Sloop ( s . a fmall féa - vèsfel ) Een' fleep.gif dat langfaam werkt ; a very flow man ,

Slop (s. mean and vile liquor ) Slegten een zeer talmägtig man ; you are mighty flow

drank , fpoeling ; flop ( pùddle ) , vuile wa- of fpeech , gij zijt verbaazend langfaam in

serplas ; hop. Zie Trowfer. de réde; a flow wit , een logge geest ; he is

to Slop ( v. n. to drink gròfsly and gréé- flow , but füre , bij is langfaam , maar bij .

dily ) Gulzig drinken ; to flop , in 't water gaat zéker ; flow ( adv. ) , as : my watch goes

kleifen ofplasfcben; morsfen. too flow, mijn borlogie gaat te langfram ,

of gaat nú.Slope (s . declivity ) Eene fchuinte.

: Slope or floping (adj. flanting , oblique )

Schuins , offebuin.

to Slope (v. a. ) Schuin maaken ; to flope

(v. n. ) , febuin loopen.

Slópenefs ( s. obliquity , declivity ) Sebuin-

Schuinbeid.

Slópewife ( adv. a flope ) Schuin.

Slóping ( adj. ) Schuins of ſchuin,

Slopingly ( adv. ) Schuin.

Sloppy (adj. pláſhy , miry and wet ) Mod-

derig , plasfig.

Slops ( 5. ) Apotheekers- dranken (phy'fical

pótions ) ; → fegte gemuijerde kost of drank

(a jùmble ) ; een zeemans wijde broek

(trówfers ).

-

Slot ( s. the tract of deer ) De voetstap van

gen bert.

to Slot (v. a. to ſtrike hard ) Hard flaan.

Slot,h ( s . idleness , lázinefs , fluggishnefs )

Luibeid, vuigbeid , traagbeid.

Slothful ( adj. idle , lázy , flùggiſh ) Lui ,

graag.

Slot,hfully ( adv. ) Op eene luijo traage

wijze.

Siów -back ( s. ) Een luijaard.

Slowly (adv. ) Langfaamelijk.

Slownefs (s.) Langfaambeid , loombeid,

traagheid.

Slow -witted (adj. ) Loom van geest.

Slowworm (s . ) Zékere kleine blinde flang.

to Slabber (v. a. ) a thing over (to do

it háftily and carelessly ) Los en flordig over

een ding heen loopen.

† Slubberdegullion ( s . ) Een regte mors

beer , een prui.

Sludge ( s . ) Slobber , modder.

Slug (s. a flow lázy wretch , an idler ,

drone ) Een luijaard , een vuig mensch ; a flug

( a commodity that does not go off) , een

winkelbewaarder , een legger ; a flug ( a fhip

that fails heavily ) , een lui-fchip , een flegis

zeilder ; a flug , kor groot gefcbut - stuks

ook een bout - kogel ; a flug or flug - fail

(ciew -fnail ) , een flak offlek zonder buisje.

to Slug ( v. n . ). Zie to Dróne.

Slug -a-bed ( s . ) † Een luilak , lang-

flaaper.

Sluggard ( s. ) Een luijaard; go to the ant,

Slothfulness (s. ) Vuigheid , laibeid. thou fluggard , and fee her ways &c. , goat

Slouch ( s. a clownish , unmannerly fel- tor de mieren , gij luijaard , en ziet baare wee

low , a great lubberly fellow , a country

bumpkin ) Een groots lompe vlegel , een groove

kinkel; a flouch ( a downcast look ) , een

meérgeflaagen gezigt en bangende kop.

to Slouch ( v. n. to go or move along in

a rude , aukward , undécent , flavenly man-

ner) Op eene lompe , bavelooze en flordige

wijze voortgaan.

gen , &c.

to Sluggardize ( v. a.) Lui en vadfig maaken.

Sluggish ( adj. lázy , dull , heavy ) Lui ,

traag , vadfig.

Sluggishly (adv. ) Op een' laje wijs .

Sluggishness (s. floth ) Vadfigheid.

Sluice (s. a flood - gate ) Een Auis.

to Sluice , or to flúice out (v. n. ) Water

Slouching ( adj . clówniſh , aúkward) Lomp , | door een fluis aftappen of laaten loopen.

onbebbelijk; a flouching hat , een neérgeflaa-

gen boed.

Slumber ( s . ) Sluimering.

to Slumber ( v, # to doze ) Sluimeren.

Y y +
Slam-
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Slumbering ( s. & adj. ) Sluimering ; —Rai-

merend.

Small -cards ( s . ) Laage kaarten.

Small -coal (s. a kind of charcoal ) Houts

Slumberous , or flùmbery ( adj. ) Sluime - kool.

rig; flaapverwekkend.

Slung. The pret. & part, of to Sling.

Slunk. The pret. & part. ofto Slink.

Slur ( s.) Een klad of vlak ( a ſtain ; a re-

proach); - bedrog, pots (a trick or cheat) ;

een teken in muziek over verfcheide moo-

ten voor ééne ftreek.

to Slur (v. 4. to foil , to dawb , to be-

fpåtter) Bekladden , bemorsfen ('t zij een

febrift of iemands goede naam ) ; bedrie-

gen, een pots Speelen ( to trick , to fham ) ;

verfcheide muziek - nooten in ééne ftreek

Speelen.

Slurring (s. ) Bekladding, &c.

Small -craft ( s.) Kleine vaartuigen , ligters.

Smallness (s. littleneſs , &c. ) Kleinbeid,

geringbeid.

Small -pox (s.) De kinder -pokjes , de kin•

der - ziekte.

Small -fhot (s. ) Hagel , om mee te fcbieter.

Small-wares ( s. ) Kleine kraamerij.

Smally (adv. ) Kleintjes , dunnetjes.

Smålt (s. powder - blue , uſed in painting,

&c. ) Smalt , blauwfel.

Smart (s. ) Scherpe pijn ofſmert; † you'll

bear the fmart on't , gij zult ' er de ſmert

van draagen.

Smart ( adj. pungent , fharp , acute , vío-

Slut (s. a nafty , flatternly woman ) Eene lent ) , as : a fmart pain , Scherpe , bévige of

flons , vuile prei , morsfebel.

Sluttery (s. ). Zie Sluttishness.

Sluttish (adj. nátty , dirty ) Morsfig , vuil ,

flordig.

vinnige pijn ; a ſmart fight , een bévig gevegt;

finart money , genaden - gift aan een gewond

foldaat of matrees; a fmart discourſe , een

vinnig gefprèk ; a fmart repartéé ( or an-

fwer) , een bits antwoord; a fiart (brisk ,Sluttifhly (adv. náftily ) Morsfiglijk.

Sluttiffness ( s. náſtineſs , dìrtinefs ) Mors - lively , or active ) fellow , een ſnuggere gast.

figheid.

Sly' ( adj. ártful , cùnning , crafty , fubtle)

Loos , flim.

---

to Smart (v. n. to be painful as a fore )

Smerten ofſmarten , ſcherpepijn lijden ofver-

oorzaaken ; my wound fimarts , mijne wond

fleekt; you'll fmart for it , gij zult 'er de

Amert van ondervinden ; a rod will make one

Sly'ly (adv. ) Op eene looze wijze.

Sly'nefs (s. ) Loosbeid. Zie Slinefs.

Smack ( . ) Smaak ( táſte , rèlish , or fá- fmart , cene roé veröorzaakt ſeberpe pijn.

vour); een smak met de lippen ; -een Smárting ( s. & adj. ) Pijn , ſmarting;

zoen die klaps ; he has a fmack of his coun - finartend.

try in his speech , zijn tongval zweemt nog

wat naar die van zijn land ; a fmack ( or a

fmattering), een ligte kennis of kundigheid

in iets; a fmack ( a finâll fea - vèsfel ) , een

Jinak.

---

to Smack ( v. n.) Klappen (met een zweep) ;

Smakken(met de lippen ) ; zoenen dat bet klapt ,

Smacking (s. & adj. ) Smakking ; · Smak-

kende (met de lippen ) , &c.

Smackering (5. ) , as : To have a fmacke-

ring after ( or a longing for ) a thing , Naar

iets verlangen of trek bebben.

-

Smartly ( ado. fharply , briskly , &c. )

Vinniglijk , &c.

Smartnefs (s.) Vinnigheid , ſcherpbeid , ge-

voeligheid ( eener wond of réde , &c.).

Smatch (s. a taste , tincture , twang) Een

fmaak , een zweem van fets.

Smatter. Zie Smattering.

to Småtter ( v. *. ) Eene flaauwe kennis of

fchets van iets hebben.

Småtterer ( s. ) Een balf-geloerde , een op-

pervlakkige kenner.

Smattering (s. a flight or ſuperficial know-

ledge ) Eene oppervlakkige kennis , ligtefcbets;

he has got a fmattering ofthe latin tongue ,

bij verflaat een weinig latijn.
to Smear, &c. Zie to Befinéar , &c.

to Smeet,h. Zie to Smutch.

Smegmatic. Zie Soapy.

Small (adj. not many, not numerous ;

not big, not great ) Klein of kleen; a fmall

(or little ) number , een klein getàl ; a ſmall

print, een' kleine drukletter , of kleine druk;

to cut fmall , klein bakken ofSnijden; fmall

(light or flight ) , as : a fmall fault , een ge-

ringe feil, kleine misflag; fmall beer ( not) Smell (s. ) De reuk (the fmelling , or

ftrong beer ) , klein bier , dun bier; fmall fenfe of fimèlling) ; fmell (ódour , fcent of

wine , gemeene wijn ; a fmall füpper , een any thing ) , reuk , geur ; a fweet , good,

gering avondmaal ; 't is a fmall matter , de ill , rank fmell , een lieffelijke , goede, leelij

zaak is gering; he has but finall means , bij

bezit niet veel; thofe goods may be had at

a very ſmall rate , die goederen kau men tot

een geringen prijs bekomen.

Small ( .), as : The fmall of the fword ,

Het zwakke van den dégen; the fmall of the

leg , bet dunne van 't been; the final and

the great ones , de grooten en de kleinen , of

de vermogenden en de geringen..

Smallage (s . ) Eppe ( zéker kruid).

Small-arms ( . ) Klein geweer.

ke , vunzige reuk.

to Smell ( v. a. & n. pret. & part. ſmelt)

Ruiken , rieken ; fmell this flower , ruikt die

bloem eens ; t I fmell fomething, ik beb

iets in de neus; † 1 fmell a rat , ik heb ee-

nig vermoeden ; to fmell out a thing, its

ontdekken of uitvorſchen ; to ſmell of bùr-

ning , aangebrand rieken.

Smeller (s. he who ſmells ) Ruiker.

Smelling (3. & adj.) De reuk ; 's ruiken;

riekende.

Smeits
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Smell féast ( s. ) Een pannelikker , ſchuim•|

Looper.

† Smell-fmock ( s. ) Een boerejaager.

Smelt (adj . ) Gerooken.

Smelt ( s. fish ) Een ſpiering.

Smoker ( . ) Een rooker;

rooker.

to Smelt (v. 4. to extract the metal from

ore) Erts ofruw metaal ſmelten en zuiveren.a

Smelter (s.) Een erts -Smelter.

to Smèrk , or fmirk ( v. n. to fmile or

look wantonly ) Derselijk lagchen , verliefd

aankijken.

Smerking (s. & adj. ) Dertele lacb ;

verliefd aanziende.

--

Směrky, or fmerk ( adj. jaunty) Vrolijk ,

Lugtig.

Smicket (s. a woman's fmock or fhift )

Een vrouwen bemd.

Smile (s ) Een grimlaeb , vriendelijke lach.

to Smile ( v. n. ) Grimlagcben ; to fmile

upon one , iemand vriendelijk toelagchen ; fór-

tune fmiles upon him , 't geluk lacht bem

toe , alles gelukt bém.

Smiling (s. & adj. ) 't Grimlagchen ;

grimlagcbend; a finiling countenance ,

vrolijk gelaat.

Smilingly (adv. ) Al grimlagcbende.

--

een

-

Smokinefs (s. ) Rookerigbeid.

Smoking (s.) 't Rooken.

een tabak .

Smoky (adj. ) Rookerig , vol rook ; berookt.

Smooth ( adj. éven or lèvel) Glad , effen ;

fmooth table , een' gladde tafel; a ſmooth

way, een gelijke weg; to plane fmooth ,

gladſchaaven ; ſmooth ( föft) , zagt; a ſmooth

ſkin , een zagt vel ; a ſmooth ( or eaſy ) ſty-

le , een zagte ( of vloeijende ) ſchrijfwijze;

a verfe that runs fmooth , een vaers dat wel

vloeit ; a fmooth tongue , een vleiende tong.

to Smooth (v. a. to lèvel , to make é

ven; to polish ) Gelijk of effen maaken ,glad

maaken , polijfien ; to fmooth one up , tie

mand bonig om den mond ſmeeren , bem vleiër.

to Smóót,hen. Zie to Smooth.

Smóót,h -faced ( adj. ) Glad van weeżeń.

Smóót,h -tongued ( adj. ) Die een' vleičn-

de tong beeft.

Smoothing ( s. ) 't Glad - maaken; a fióó-

thing iron , een ftrijk- ijzer.

Smóót,hly ( adv. ) Gladjes ;

zagtjes.

-
gelijk;

Smóót,hnefs ( 5. évenneſs ; mildnefs) Glad
to Smirch (v. a. to cloud , to dusk , to beid ; zagtheid ; vloeijendheid.

foil) Bezwalken.

Smirk. Zie Směrky.

Smit. The pars. ofto Smite.

Smote. The pret, of to Smite.

Smother ( s. a thick vápour or ſmoke)

Een dikke damp.

to Smother (v. a. to ſtifle , to choak , to

fuffocate ) Smooren , versmooren , verſtikken ;

to smother ( to fupprèſs , to concéal ) , ſmoo-

to Smite (v. a. pret. ſmóte. part. fmit or

finitten. to ftrike ) Slaan ; to fmite ( to

kill ) , dooden ; to fmite (to afflict , to chas

ten) , kaflijden , ftraffen ; to fmite (to af- ren , verbergen.

fect with any pàsfion ) , verliefd maaken.

Smiter ( s. ) Een flaaner.

Smith (s. a blackſmith ) Een ſmid; a gold-

fmith , een goud - ſmid ; a filver- fmith , een

zilver-ſmid; a gùn - ſmith , een geweer - maa-

ker; a lock-ſmith , eenflootemaaker ; a ſmith's-

fhop , een fmids - winkel , of eene fmisfe.

Smithy ( . ) Eene fmisfe.

Smitten ( adj. of to finite ) Geſlaagen , &c.;

to be fmitten ( or to be affected , ftruck ,

ftrongly Inclined to , or made in love ) with

a pèrfon or thing , op iemand of iets verliefd ,

of daarvan ingenomen zijn ; ſmitten with lú-

nacy (lúnatick ) , maanziek , uitzinnig.

Smock (s. a fhift) Een vrouwen bemd.

Smock-faced (adj. that has a womaniſh

look , fmooth and without beard ) Die een

verwijfd gelaar beeft.

Smotherer ( . ) Smoorder.

Smothering (s. ) ' t Verſimooren.

Smug ( adj. nice , fprúce , neat ) Opge-

ſchikt , opgeſmukt.

to Smug up one'sfèlf ( ». r. to trim , to

fet one'sfèlf off to the best advantage ) Zich

wakker opfcbikken , ofopſmukken.

to Smuggle (v. a. to run goods a ſhore ,

or to import them without paying the cùs-

tom ) Smokkelen , lorrendraaijen , fluiken ; tổ

fimùggle , beimelijk iets doen dat ongeoorlofd

is ; to finùggle a wench ( to fùmble or kifs

her in a córner, in 't beimelijk met een meis-

je floeijen.

Smuggler (s. ) Een ſmokkelaar, lorrendraai-

jer , fluiker van verbodene of onvertolde goe-

deren.

Smuggling ( . ) 't Smokkelen , lorrèndraai.
Smoke (s. ) Rook ; † where there is finó- jen offluiken.

ke, there is fire , t'er is geen rook zonder Smugly ( ado. néatly , ſprúcely ) Met op-

vuur ; to hang or dry in the fmoke , in den gefmuktbeid.

rook bangen of droogen, rooken ( als vleesch,|

s.).
Smagnefs (s. fprüceneſs ) Opgeſchiktheid.

Smut (s. a spot of foot or coal , &c. )
to Smoke (v. n. ) Rooken ; the chimney Een roet of kood - vlak , of de fmeerige vuilig-

finokes, de fchoorsteen rookt ; to ſmoke ( beid daarvan , ofvan iets diergelijks ; ſmut

4. ) beef, vleesch rooken , in den rook ban- ( mildew ) , bonigdanw , ofbrand in 't koorn;

gen; to ſmoke ( or take ) tobacco , tabak fmut ( obfeènity ) , vuile taal.

rooken; † to smoke ( or fmell out ) a büfi to Smut (v. a. ) Bemorsfen , bémuijeren ,

nefs , agter een zaak komen , of die ontdek- begroezen met roet , &c.

ken; fmóked beef, gerookt vleescb.

Smokeless ( adj. ) Zonder rook.
to Smutch (v. 4. ) Wiet Yook beźwalken of

bezoedelem.

YYS
Smut-
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.Smuttily ( adv. ) Op eene bezoedelde of be- dog ) Knorren (gelijk een booze bond); to

fodderde wijze ; -met vuile taal.

Smuttineſs ( s. ) Begroesdbeid ( van

ding ); vuilbeid ( van eenig geſprèk ).

Smutting ( s. ) Begroezing.

fnarl (to fpeak fnappifhly ) , graauwen.

eenig | fnaauwen ; to snarl ( v. a . ) filk or thread

( to intàngle it ) , zijde of garen in de war

belpen.

Smutty ( adj. ) Vuil , morsfig, bemuijerd ,

groezig (door roet , &c. ) ; — vuil , onkuisch

(obfcéne ).

-

Snack ( . fhare , part ) Deel , aandeel ; to

put in for a fnack , voor een gedeelte van iets

inkomen; to go fnacks with one , met iemand

deelen , of deelgenoot zijn.

Snacket (s.) Een Sebuifje van een vengfter.

Snaffle ( . ) Een paerden - toom die over de

peus komt.

Snag ( s . a harp knob or point ) Een bult

ofpunt die uitsteckt ; a fnag ( a fnag- tooth ,

or a fnagged tooth ) , een tand die uitfleeks

boven de andere.

Snagged , or fnaggy ( adj.) Met punten ;

fnaggy (techy , waspish ) , korzel.

Snail ( s. ) Een' flak offlek met een buisje.

Snake ( s . ) Een' flang; † there's a fnáke

hid under the grafs , t'er fcbuilt een' flang

onder 't gras, of daar is iets kwaads onder

verborgen.

Snake -weed ( s . ) Slangenkruid.

Snake -wood ( s . ) Slangenbous.

Snáky ( adj. ) Slangagtig.

-
Snap (5. ) Een klap ( van iets dat breekt|

of van één springt) ; een klap (met de

gingers ); een beet, brokje ( van iets, a

morfel or little bit); de beet ( van een

bond); -een fnaauw of graauw ; a merry

map ( or fellow ) , een vrolijke kwant.

to Snap ( v. n. ) in pieces , Knappen , bree-

ken; to foap with the fingers , met de vin-

gers klappen; to ſnap with bones &c. , met

beentjes , &c. tusschen de vingers klappen ; to

fnap , tochappen om te bijten ; the dog fuapt

his leg , de bond snapte in zijn been ; to

Inap one (to fnarl at , or to ſnub him ) ,

iemand toefnaauwen , begraauwen ; to fnap one

(to catch him ) , iemand opfnappen , vangen ;

to fnap a thing away , iest wegkaapen.

Snap -dragon (s. a christmass - play , in

which ráifins or plums are thrown into hot

brandy , to fnatch them out and eat them )

Zeker kermis -Spèl.

Snaphaunce ( s. a firelock ) Een Snapbaan.

Snappers ( s . ) Klaphoutjes of klapbeentjes

daar de jongens mee Speelen.

Snapping ( s . ) Knapping , &c . Zie to Snap.

Snappith (adj.) Bijlagtig ( cager to bite) ;

fnaauwägtig, bits, norsch (farly , crab,

bed, péévish , morófe , rough , sharp in

reply' ).

Snappishly (adv. ) Bitſelijk.

Snap - fack (s . a foldier's bag) Een knapzak.

Snapt ( adj. of to (nap ) . Zie to Snap.

Snare ( s . a gin , net , trap ) Een firik ,

valfrik; to fall into the fnáre , in den firik
sollen.

to Snáre ( v. a. ) . Zie to Infnáre .

Snarler (s.) Een graauwer , Snaauwer.

Snarling ( . ) Graauwing , ſnaauwing.

Snarling (adj. ) Graauwend , fnaauwend.

Snary ( adj. ) Verfirikkend , vol firikken.

Snást ( s. the fnuff of a candle ) Kaers❤

fruitfel.

Snatch (s. ) Een fcbielijke ruk of greep

( a hásty catch , or fit ) ; † to do a thingby

girds and fnatches , iets met rukken en baa-

len doen; a fnatch ( or a bit and away ),

metter baast een mondvol eesen en voort; a

fnatch. Zie Quip.

to Snatch , or to fnatch away (v. a.)

|Schielijk wegrukken of neemen ; to fnatch at

a thing ( v. n. ) , naar iets grijpen.

-

Snatcher (s. ) Grijper.

Snatching (s. & adj. ) Grijping, rakking♪

- grijpende.

Snatchingly ( adv. ) Met een ruk of greep.

to Sneak ( v. n. ) Stilletjes fluipen; to ſneak

away , weg - fluipen ; to fncak into a córner ,

in een' bock fluipen , zich van schaamte ver-

bergen ; to fncak ( to crouch ) , zich flaafscħ

gedraagen.

1

Sneaking ( s . & adj . ) Sluiping ; - fluipen-

de ; kruipend, laag , Baafsch ; a fnéaking

fellow , een laage vent ; fnéaking dóings , laas

ge dingen.

Sneakingly (adv, méanly ) Op een' laage

of kruipende wijze.

Sneakingness ( s. ) Laagheid.

+ Sneaks (s. ) ; a poor ſneaks , Een ar-

men ful.

† Sneaksby ( s . ) Een die weglaipt , ofvan

fchaamte en verlégenbeid zich niet durft ver-

toonen.

Sneak -up (s. a cowardly , crééping ,

infidious fcoundrel ) Een loffe , laage, be•

driegelijke vent.

Sneap , &c. Zie Snub , &c.

to Sneb. Zie to Snub.

t Sneck , or fiècket (s. the ftring that

draws up the latch of a door) Deriem van

de klink eener deur.

Sneer (s. a look of contemptuous ridicu

le , lúdicrous fcorn ) Een befpottelijke grims

lach , grijnzende lach.

to Sneer ( v.m. ) Gekkelijk lagchen; grijn-

zen , verächting betaonen.

Snéérer (s . ) Befchimper.

Sneering ( . ) Beſchimping , &c.

Sneering ( adj. ) Beſchimpend - kijkende , 34,

Sneeze ( s. ) Niezing , een nies.

to Sneeze (v. n . ) Niezen..

Sneezing ( s . ) Niering.

Snééze -wort ( 5. ) Nieskruid.

Snet (s . the fat of a deer) ' s Pet van een berk

to Snib , or fneb. Zie to Snub.

Snick and fnee ( s. a combat with knives)

to Suarl (v. s. to growl , or grin like a Een gevegt met messen.

20
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to Snicker Zie to Snigger.

to Sniff ( v. n. ) Met de nous fruiven of

adem baalen.

to Snigger (v. n . to laugh privately , or

t to laugh in one's fleeve ) Heimelijk lag

chen, of in zijn' vuist lagchen over iemands

ongeluk , &c.

to Solggle ( v. n. to fish for eels ) Naar

aal visfchen.

Snip ( .a fmall cut , fhred or fhare ) Een

Snippertje , Aukje , brokje , of gedeelte van

iets; to go fnips (or fnacks ) with one , met

iemand deelen,

to Snip off ( v. a. to cut off) Afknippen,

ffnijden met een' schaer.

Snipe ( s. a kind of fowl ) Een fnip of

nep; ta fnipe ( a fool , a blockhead ) , een

Zot , een dommerik.

Snippet (s. ) Een ſnippertje.

Snipping off ( s. ) Afknipping.

Snip -fnap (s. a tárt dialogue ) Een vin-

gige famenfpraak.

Snite ( s. ) Een korboen.

t to Snite (v. a. to blow the nofe) De

neus fnuiten.

Snivel ( . the rùnning of the nofe , fnot)

Dunne fnot , een druipneus.

to Ṣnivel ( v. n.) Een draipneus bebben ;

janken , febreiän als de kinderen.

Sniveller (s. ) Een builebalk , janker ;

tfnotölf, fnotneus.

Snivelling ( .) Janking ;

neus, fnotterigbeid.

---

-

Kaers-fnuitfel:
Snuff ( . ) of a candle ,

ſnuff, ſnuif- tabak ; to take fnuff, or a pinch

of foull, fnuiven ; † to take ſnuff at a thing

( to take it ill ) , over iets gebelgd zijn ; †

to go away in a ſnuff, gémelijk en misnoegd

been -gaan.|

to Snuff (v. a. ) the candle , de kaers ſnui-

ten; to fnuff out the candle , de kaers uik-

fnuiten; to fnuff up a thing , iets opfnuiven;

to fnuff at a thing ( † to take it in dùdgeon) ,

zich over iets belgen ; to fnuff at one, met

verächting zijn neus tegen iemand optrekkenz

to fnuff ( to take fnuff ) , fnuiven.

Snuff- box ( s. ) Een' fnuif- doos.

Snuff- difh ( s. ) Een' fnuiterbakje.

Snuffer ( s. ) Een fnuiver;

ſnuiter ( in een' komédie).

de kaers

Snuffers , or a pair of fnuffers (s. ) Ecu

fnuiter, kaers - fnuiter ; where are the fnuf-

fers ? waar is de fnuiter?

-Snuffing ( s. ) 't Snuiven ; -

een' kaers , &c.

't fnuiten van

ર .

to Snuffle ( v. n. ) Door de neus ſpreeken,

Snuffler ( s. ) Een die door de neus ſpreekt.

Snuffling ( s. ) Spreeking door de neus.

Snuffling (adj. ) Spreekende door de neus.

Snug ( adj. convénient , clofe , hid ) Ge

makkelijk, digi.in één ; fnug room , een be

kwaam wel -gemaakt vertrèk ; to lie fnug in

bed, digt ineen gedooken in 't bed liggen.

to Snug ( n. to He clofe ) Ineen gedoo

een druip- ken liggen; to fnug to one's bed -fellow ,

digt bij zijnen bed -genoot kruipen , om warm

-----

Snivelling (adj. fnotty - nóſed ; -mean- te liggen.

fpirited , childish ) Met een druipneus;

vertfaagd , kinderägtig ; a fnlvelling man or

woman, een oude druipneus; eene oude

totebel; a fnivelling cold , een ' fnotterige ver-

koudbeid

-

† to Snook. Zie to Lurk.

Snore ( s. ) Een fnork , een ronk.

to Snore ( v. n. ) Snorken , ronken.

Snórer (s. ) Snorker , fnorkſter.

Suóring (s. & adj. ) Șnorking , gefnork ;

fnorkende.

to Snort (v. ".) Snuiven als een vuurigpaerd.

Snot (s .) Snot.

Snotty ( adj. ) Snotterig ; † a fndrty boy ,

teen fnotneus, † een fnotölf

Snout ( s. ) Een' fnait.

Snouted (adj. ) Met een' fnuit.

Snow (s. ) Sneeuw.

to Snow (v. n . ) Sneeuwen.

Snów - ball ( s. ) Een Sneeuw -bal,

Snow-white ( adj. ) Sneeuw - wit.

Snowy (adj. ) Sneeuwägtig.

to Snuggle ( v. n. ) Digt bij -één liggen.

So (adv. ) Zoo , alzoo , dus , aldus , &c.g

is it fo ? ( or thus ) ? is bet zoo ( dus of el-

dus ) ? ſuppoſe it be fo , gefteld bet zij zoo ;

fo be it , bet zij zoo; why d'ye fay fog

waarom zegt gij dat ? I do fo love him, ik

beb bem zoo lief? do fo no more , doet dat

niet weer ; if èver I do fo again , then &c.,

zoo ik dat ooit weer doe , dan &c.; fo we

came to know it , dur ( op die wijze ) krodz

men wij zulks te weeten ; if fo be , that ( in

caſe ) , indien , bij aldien , in geval dat ; ſo,

fo ( indifferently ) , taamelijk , redelijk wel;

fo ! fo ! ( an exclamation ) , zoo ! 200!; fo

then he could not come , it feems , 200 dag

bij dan niet konde komen , naar 't ſchijnt

and fo forth , en zoo voorts ; fo much, fo

little , fo many , fo few , &c. Zie Much , &c.

to Sóak ( v. a. to fteep ) Weeken , te wee

ken leggen; to foak ( or drain ) one's poc

ket, iemands beurs lådigen ; to foak through,

doortrekken; to ſoak ( v . n. ) , onmaatig drins

token ; to foak , weeken , flooven ( als foep ).

Sóaker (s. a tóper ) Een dronkaard,

Soeking ( s. & adj. ) 's Weeken;
kende.

to Snub (v. a. to browbeat , to huff;

check, to reprimand ; to take one up ; to

keep under or in fubjèction ) Begraauwen ;

bestraffen, dóórneemen ; ander bouden.

Snubbing ( s. ) Begraauwing, &c.

Snudgie (s. an old curmudgeon ) Een oude
urek.

to Snudge along ( v. m. ) Met bet boofd

Cooröver gaan als iemand die vol gedagten it.

Soap (s. ) Zeep.

to Sórp ( v. a. ) Bezeepen.

Soap - boiler (s. ) Een zeep - zieder

Soap - wort (5. ) Zeepkruid.

Spar. (5. ) Eqn' bunge vlugt,
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to Soar alòft (v. n. to fly high or aloft ,

as birds do ) Hoog vliegen , naar de boogte

zweeven; the foars a little too high (he

aims or aspires at too high things ) , t bij

oliegt was al te boog.

Soaring ( s. ) , as : a foaring alòft ( or a

mounting in the air ) Opflijging in de lucht ,

zweeving in de boogte.

Sódering , or foldering ( s. ) 't Sondeeren.

Sodomite ( s. a bùggerer) Een fodomiet.

Sodomitical (adj . ) Sodomitisch.

Sodomy (s. bùggery , or a fin of the flesh

against nature ) Sodomie , onnatuurlijke zonde.

Soe (s .) Een water - ton ; fóe. Zie Cowl.

Soever ( an adv. jóined with who , what ,

which , how), as : Whofoèver ( or whoè-

Soaring ( adj. ) high , Hoogvliegende ( in ver ) he be , Wie bij ook zij ; whatſoever

de lucht , of met de gedagten ) ; a high - fóa- ( or whatever) it be , wat het ook zij;

ring (or a lofty) ſtyle , een boogdraavende ſtijl. whichfoèver it be , welk bet ook zij ; how-

Sob (s. ) Een fnik. foèver it be , boe bet ook zij. Soever is

alfo úfed fèparately , as : which way foèver,

Jop welke wijze bet ook zij.

to Sob (v. n.) Snikken.

Sobbing (s. ) 't Snikken.

-

Sóber ( adj. temperate in éating , and es- Sófa (s. a fort of alcóve , ráifed about

pècially in drinking ; wife , modest , grave , two foot above the floor , and covered with

fedáte , ftaid , règular ) Maatig in fpijs en rich carpets &c. , much fed in the eaſtern

drank , verſtandig , zédig , ſtemmig , ingetogen , countries ) Een fofa , of alkoof.

deugdfaam , gefchikt; a fóber youngman, cen Soft ( adj. ) Zagt , niet bard; a ſoft bed ,

gefchikt jongman ; a fóber lafs , een' eerbaare een zagt bed; foft ( or new) bread , versch

rijfter; fóber (not drunk , not fuddled ) , brood ; a ſoft egg, een zagt ei ; ſoft ( gèntle

mugter ; in fóber ſadneſs , bedaardelijk , met mild ) , zagtmoedig , zagt ; foft (effèminate)

ernst.

to Sóber ( v. a. to make ſóber ,

teren, nugter maaken.

verwijfd; foft (ſmooth ) , zagt , zoetvloeijend

Ontnug- van ſtijl ; ſoft ( fimple , filly , weak ) , on-

nézel ; a foft voice , een ' zagte fiem.

Sóberly ( adv. ) Maatiglijk , &c.

Sóberneſs (s. ) Maatigbeid ; zédigbeid , &c.

Sobriety ( s . ) Gemaatigdheid in leevenswij-

Be; nugterbeid, &c.

Soccage (s . a tènure of land , whereby

the tenant is to perform fèrvice of husban-

dry to the lord ) De pagting van eenig land

waarbij de pagter verbonden is den leenbeer

in den landbouw eenigen dienst te doen.

Sóciable ( adj. ) Gezellig.

Sociableness (s . ) Gezelligheid.

Sóciably ( adv. ) Gezelliglijk.

Social ( adj. ) Maatſchappelijk; the focial

virtues , de deugden die vereischt worden in

de maatschappij offaamenleeving.

Sócialnefs ( 5. ) Maatſchappelijkheid , of de

boedanigheid van een onderling belang.

Society (s. company , fraternity , fellow-

fhip , or body of men ) Een genootschap ,

maatſchappij , gezèlſchap.

Socinians (5.) De Sociniaanen.

Socinianism ( s. ) De leere der Sociniaanen.

Sock (s. ) Een zok ( voor de voeten ).

Socket ( . ) De pijp ( van een kandelaar) ;

de ijzern band ( onder aan een' pick ) ;

de bolligbeid ( waarin een tand ofoogftaar).

Socle (s .) De grondfteen van het voetstuk

der flandbeelden , &c.

---

Sócome ( . ) Eene gewoonte om op den moo-

len van den Heer eener beerlijkheid te laaten

maalen.

Sod (s. a turf) Een' zoode , gras - zoode.

Sod (pret. & part. of to feeth ) Zood;

gezonden.

Sodality ( s. a fellowship , fociety )

Bootschap.

Soft (s. ) Het zagte van iets.

Soft (adv. ) , as : To lie foft , Zagt liggen.

Soft! ( interj. fóftly ! hold ! or ftop a lit-

tle ! ) Zagtjes ! niet te ſchielijk! met zinnen.

Soft -brained (adj. filly , weak in under-

ftánding ) Onnózel , zonder brein.

to Soften (v. a. to make foft ) Verzagten,

zagt maaken ; to ſöften ( to mitigate ) , vers

zagten , verminderen ( eene ftraffe ); to foften

an angry pèrfon ( to appéafe him ) , iemand

die vergramd is tot_bedaaren brengen , bem

Billen; to foften ( to mòllify , to lenify ,

to alleviate ) , verzagten , draaglijk maaken

( als : pijn , &c. ).

Softening (s. ) Verzagting , &c.

Soft -hearted ( adj. compasfionate ) Week-

bartig , meegaande , meédógend.

Softifh (adj. ) Wat werk , wat zagt.

Softly ( adv. ) Zagtelijk ; zagtjes; bedaar-

delijk ; to go foftly, zagtjes gaan ; speak

foftly , fpreekt zoetjes ; ſoſtly ! (interj. gènt-

ly ! hold ! ftop ! not fo fast ! ) zagijes! zoo

Sebielijk niet zoo ruw niet! † fair and foft-

ly goes far , † alte baastig is kwaad.

Softned (adj. ) Verzagi , &c.

Softner ( .) Verzagter, &c.

Softnefs (s.) Zagtheid; weekbeid;

wijfdbeid, &c.

- ver-

Sóhó! (interj. ) Hola! Ho! (een geroep

van verre ).

Soil ( s.) Landsdouw , grond , aardrijk ; a

fruitful foil , een vrugtbaare grond of lands-

douw; native foil (or native country) , va-

derland ; foil (dung , manure) , mist ofmest;

Ge- foil (foulnefs , dirt ) , vuiligheid , Smet , be-

zoedeling ; foil (the mire in which a wildboar

wallows ) , de flijk waarin een wild - zwija

zich wentelt; to take foil ( this is faid of a

to Sóder , or folder ( v. a . ) Soudseren of d er that runs into the water when clofe
foldeeren (metaalen aanëen - verbinden).

Sodden (part. of to feeth ) Gezooden.

Sóder, or folder ( s . ) Soudeerſtl.

purfùed ) , te water gaan.

+

I
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to Soil (v. a. to dung or manure ) the

ground) Land mesten ; to foil ( to fully , to

dirty, to pollute , to ftain ) , bevuilen , be-

Zoedelen, befietten.

Sóiling (s . & adj. ) Bezoedeling , &c.;

bezoedelend , &c.

Sóilure (s.) Beſmetting, &c.

-

Sojourn ( s. a temporary rèfidence or abó-

de in a place) Verblijf voor eenigen tijd.

to Sojdarn (v. n. to tàrry , to stay or

continue for a while in a place ) Verblij

ven, zich voor eenigen tijd ophouden in een

plaats.

Sojourner (s. ) Een die maar een kort ver-

blijf beeft , als een reiziger, een pilgrim;

we are but fojourners and strangers upon

earth , wij zijn flegts reizigers en vreemde-

lingen op aarden.

Sojdarning (s. ) Verblijfbouding.

to Soke , &c. Zie to Sóak.

-

Sólely ( adv. Ónly , fìngly ) Alleenlijk, dd-

niglijk.

Solemn (adj. ) Plegtig , feestelijk; a fd-

lemn feast , een plegtig feest; a folemn oath ,

een plegtige eed; a folemn promife , een

beilige belofte.

Solemnefs , or folemnity ( s. ) Plegtigheid.

Solemnity ( s. ) Plegtigheid , viering.

Solemnization ( s, celebration ) Plegtigo

viering.

to Solemnize ( v. a. to cèlebrate ) Plig-

tiglijk vieren.

Solemnizing ( s.) Viering.

Solemnly (adv.) Plegtiglijk.

to Solicit (v. a. ) Ernftiglijk verzoeken ,

aan zijn , of lastig vallen om iets.

Solicitation ( s. ) Ernſtig verzoek , aanzoek,

béde , lastig valling.

Soliciting (s. ) Aanzoeking.

-

Solicitor (s. ) Ernstige verzoeker, aanzos,

ker; ook een die voor een ander iets in

de gond- rechten , &c. waarneemt ofbevordert , comfol-

Sol ( s. ) Sol ( eene noot in muziek ) ;

goud (in de fcheikonst. góld ) ; -

---kleur (in een wapen. gold - colour ) ; — de liciteur.

zon (in fierrek. the fun). Solicitous ( adj. ànxious , cáreful ) Zorg-
Solace (s. comfort and pleaſure ) Inner- vuldig, bezorgd , angstvallig.

lijk genoegen en vermaak.

to Solace (v. a. to còmfort , to cheer , to

amúfe) Innerlijk genoegen en vermaak gee.

ven; to fòlace one'sfèlf, zich vermaaken.

Solander ( s.) Schurfd of klooven aan de

knifebijven der paerden.

Solicitously ( adv. ) Zorgvuldiglijk , met

angstvalligheid.

Solicitrefs (s.) Verzoekster voor iemand.

Solicitude (s. anxious care ) Bezorgdbeid,

angstvallige zorg voor iets.

Solid (adj. firm , hard , dènfe , compact,

Sólar, or fólary ( adj. of or belonging to not hollow) Vast , digt , als : a fòlid body,

the fun) Dat van de zon is ; a folar year , een vast ligchaam (als een fteen , &c. ); ſd-

sen zonnen -jaar ; the fólar fy'stem , ' t zonnen- lid , nervous , strong , fubftantial , found),ben

felfel , waarin begreepen worden , die Hemel- dig , kragtig; folid réafon , bondige of wig-

febe ligcbaamen , welke zich rondöm de zon , tige réden ; folid wit , gezond of doordringend

als bun middelpunt , beweegen.
verftand; folid happineſs , dat lengte , breed-

Sóld (pret. and part. ofto fell ) Verkogt ; te en dikte beeft ( in Meetkunde ) ; a fòlid

I föld, ik verkogt ; I have fold , ik heb ver- man , een man daar men ſtaat op kan maaken.

kogt; athingto be fold, iets dat te koop is ; Solid (s. a fòlid body ) Een vast ligchaam.

wine to be fold , wijn te koop.
Solidity (s . ) Vastheid ( firmneſs , dènſity

of a body ) ; bondigheid, kragt (eener
Sóldan ( s. the Grand - Seignior , or Èmpe-

rour of Turky ) de Sultan, de Groote Heer ,

of Keizer van Turkijën.

Sólder , &c. Zie Sóder , &c.

Sóldiër (s. a warriour ) Een foldaat , een

krijgsman ; a good foldier, een goed krijgs

man ; a private foldier , een gemeen foldaat ;

an old beaten földier , een oud ervaaren fol-

daat ; a foldier's pay , foldij , bezolding.

Soldier- like , or foldiërly ( adj. ) Als een

krijgsman , gelijk een foldaat.

Soldiery ( s. the militia ) 't Krijgsvolk.

Sóle ( adj. only ; fingle ) Eénig , alleen ;

fole heir , éénige erfgenaam ; this is the fole

réafon , why ( or that ) he refüfed it , dit is

de éénige réden , waaröm ( of dat ) bij zulks

weigerde.

Sole ( s . ) of the foot, De voetzool ; the

fole of a fhoe , een schoen - zool ; fole ( a

fish ) , tong.

to Sóle (v. a. ) ſhoes or ſtockings , Scboe-

nen ofkousfen verzoelen.

Solecism (s. an impropriety of speech)Wan-

saal , misflag segen de régelen der ſpraakkunde,

rede , of des verftands ).

Solidly ( adv. ) Bondiglijk , &c.

Solidnefs. Zie Solidity.

Solifidian ( s . one who holds , that faith

only , without works , is necesfary to fal

vátion ) Een die door 't geloof alleen meent

zalig te konnen worden.

Soliloquy ( s. ) Eene alléénſpraak , of een

gefprèk dat iemand met zich zelven boudt.

Sóling (s . ) Verzooling van feboenen , &c.

Solipede ( s. an ànimal whofe feet are not

clóven ) Een dier met ongefplecten voeten.

Solitaire (s. a neck - Ornament ) Zéker bals-

fierfel.

Solitarily (ade. lóncfomely ) Eenzaamlijk.

Solitarinefs (s. 1óncfomeneſs) Eenzaambeid.

Solitary ( adj . lónefome , retired ) Een-

zaam , eenlijk , afgetrokken.

Solitary (s. a hèrmit , a reclúſe ) Een een-

zcame.

--

Solitude ( s. ) De eenzaambeid , een eenzaam

leeven ( a lonely life ) ;

een woeste plaats (a lonely place or a defert).

een eenzaame of

I
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Sollar (s. a garret) Een zolder ofboven .

vertrek.

to Sollicit , &c. Zie to Sollcit , &c.

Some -how ( adv. one way or other ) Op

eenige wijze.

Something ( s. ) Iet , iets , ietwes ; fome,

Solo (s. an Itàlian word ) Een zang die thing or nothing , iet , of diet ; there is fồ-

door iemand alleen gezongen , of met één in- ¡ mething in it , daar steekt iets in ( in die

firument gespeeld wordt.

Softice (s. in aftronomy ) De zonneftand

(of de tijd wanneer wij bier den langſten of

kortften dag hebben ) ; the fùmmer- and win-

ter-folftice , de zomer- , en winter -fiilfland

der zonne.

Solftitial ( adj. ) Dat daar van is.

Solvable , or folvible ( adj.) Oplèsbaar (that

may be explained ) ; die betaalen kan

( that is able to pay ).

-

Soluble (adj. ) Oplosfelijk , ontbindelijk ;

dat een open lijfmaakt.

Solubility ( . ) Oplosfelijkheid.

to Solve ( a to clear , to explain )

losfen , ontbinden.

Solved (adj. ) Ontbonden.

-

|

zaak ).

Sometime. Žie bij Some.

Somewhat ( s . a little ) Een weinig.

Somewhat (adv.) Eenigfins , eenigermáateń.

Somewhere ( adv. ) Ergens ; fomewhere

thereabout , ergens daar omtrent; fòmewhere

elfe , ergens elders.

Somewhile ( s . fôme time ) Eenige tijd,

eene wijl tijds.

Somniferous , or fomnific ( adj. caufing

fleep ) Slaap - verwekkend.

Son ( s . ) Een zeon ; a fon in law, een

fcboonzoon , bebuwd zeon ; a grand - fon , een

Op- klein- zoom ; a natural fon , een oněchte zoon;

a god- fon , een peete kind.

Solvency (s . ) Bekwaambeid om te betaalen .

Solvent ( adj. ) Ontbindend ; die zijne

Jehulden betaalen kan ( who is able to pay

his debts ); a folvent , een ontbindend

middel.

-

Solution (s . ) Ontbinding , oplossing (van

een vraagstuk , metaalen , &c . ).

Solutive ( adj. laxative , &c. ) Ontbindend , |

openend , dat een open lijf maakt.

Sóly (adv. ). Zie Sólely.

Somatology (s . the doctrine of bodies )

Befchrijving der ligcbaamen.

Some ( a termination of many adjectives ,

denoting the quality of a thing ) , as of: Gá-

mefome, Speelägtig ofSpeelsch.

|

Sonáta (s. Itàlian w. a tine ) Éên ma-

ziek -ftuk.

Song ( s. ) Een gezang oflied ; † you bought

it for a fong ( for little or nothing ) , gij

bebt dat te geefs gekogt.

Songfter ( s . a finger ) Een zinger.

Songstress ( s. ) Zingfier , zangeres.

Sonnet ( s . ) Een klinkdicht.

Sonnettéér ( s. ) Een rijmelaar.

Soniferous , or fonorific ( adj. ) Klank-

verwekkend.

Sonorous (adj . high - ſounding ) Schel · luš,

dend.

Sonórously (adv. ) Met een fcbel geluid.

Sonorousness ( s . ) Schel - luidendbeid.

Sonflip ( s. ) Zoonſchap.

Some ( adj. ) Eenige , fommige , een wei- Soon ( ado. quikly , before long ) Ras,

nig , &c.; there is fome réafon for it , daar dra , spoedig , binnen kort ; he'll foon be he-

Es eenige reden voor ; it will ſtand him in re , bij zal ras bier zijn ; as foon as he co-

fome ftead , bet zal hem van eenig nut zijn , of mes , zoo dra bij komt ; ſoon after , kort daar

bet zal bem ergens toe te ftade komen ; in fond ; foon ( early ) , vroeg; too foon, re

me meaſure , or in fome fort , eenigermaa- vroeg ; I feldom go out fo foon , ik gaa zel

ten , eenigfins; in fome place or other , er den zoo vroeg uit; will you come foon , or

gens , bier of daar ; fome time or other , te láte ? zult gij vroeg oflaat komen?; as foon

ceniger tijd, den eenen tijd of den anderen ; as I can , zoo dra ik kan ; foon in the mor-

fome time fince , or a - gó , eenige tijd ge - ning , in the evening, vroeg in de morgens

léden; fome time hence , eenige tijd na dee- ftond , in den avond.

Soop (s. ) . Zie Soup.

Soot ( s.) Rect.

Zen; to fórego ( or to give up ) fome ( or Sóóner ; föónest (comp. & ſupèrl, ofſoon)

part ) of one's right , iets van zijn recht af- Rasfer , ſpoediger ; · Spoedigst; vroegst.

faan; give me fome bread , fome beer &c. , Sóónly ( adv. quickly , fpeédily ) Spoedig.

geeft mij brood , bier ( of een weinig brood , lijk , &c.

bier, &c. ); he has fome wit , bij heeft re-

delijk verftand ; fome (or fome people , fome

men) , eenige, fommige , fommige lieden ; Sóóted (adj. ) Met rost befmet of vermengd.

fome think one thing best , fome another , to Sooth (v. a. ) one up ( to flatter, to

Sommige achten het eene ding best , en ſommi- húmour, to pleafe him ) Iemand flikkefloniz

ge bet andere; fome one way, fome and- jen , † de kap vullen , al zijn doen goedken-

ther, eenige bier , andere daar ; give me fo- ren; to footh ( to calm , to appeafe ) ,

me (a few; or a little ) on't , geeft mij 'er len , fusfen , tot bedaaren brengen.

eenige , of een weinig van ; I was fome ( or to Sóót hay ( v. n . to predict , to fore-

about ) twenty miles off , ik was omtrent tèl ) Waarzeggen.

twintig mijlen van daar.

Somebody (s .) Iemand; fòme - body elfe ,

iemand anders ; fome - body or other (fome- [

one or other ) , iemand , de sen of de ander.

Sóót,hlayer (s. ) Een waarzegger.

Soot,hfaying ( s. ) Waarzeggerij.

Sobtinefs ( s . ) Roetigheid.

Sóóty ( adj. ) Roctägtig , vel rest.

, fil-

Sop
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Sop (s. bread dipt into , or foaked in

'broth , grávy or wine , &c. ) Een fap ofſopje.

to Sop ( v . a. to dip into , or to steep in

broth , &c. ) Infoppen , in de faus doopen.

Sópe , &c. Zie Soap , & c.

bet was een zwaare togt of zet; 't is a fote

trouble to me , bet baart mij veel bartzeer;

to make fore , doen ontſtecken ; to grow fo

re again , weder beginnen zeer te doen ; fore

(ado. very much) , as : I am fore afraid , ik

ben zeer bedugt of bevreesd ; this reproachSoph (s. one who has been two years at

the university of Cambridge ) Een jonge fu - fits fore ( or heavy ) upon me , dit verwijt

dent te Kantelberg.

Sophi ( . the emperor ofPèrfia ) De So-

pbi of Keizer van Perziën.

Sophism ( s . a fitbtle , but fallacious argu-

ment) Eene Spitsvinnige offijne , doch teffens

bedriegelijke redenvoering , eene drogréden.

grieft mij zeer ; fore wounded , zwaar ge-

wond ; he was fore put to it , bij was zeer
in 't naauw.

Sóre ( s . an ulcer , or a wound that is raw

and painful ) Eene zweer , of eene raanwe

en pijnelijke wond; full of fóres , vol zwee-

Sophist , or fòphister ( s. ) Een drog -réde- ren of etterbuilen ; here lies my fore , bier

maar; — een leeraar in de wijsbegeerte; fcbort bet mij.

een twister , dwarsdrijver , bairkliever (a

quibbler or càyiller ).

Sophistical (adj. ) Dat van eene drogréden

is; bedriegelijk , listig , valsch in 't rede-

meeren ( captious , deceitful ).

Sophistically ( adv. ) Met drogrédenen.

Sorel ( s. ) Een bert van 't derde jaar.

Sórely ( adv. ). Zie Sóre ( adv. ).

Soreness (s.) Zeerigbeid.

Sorites (s . in Lògic. a kind of argument

or impèrfect fy'llogism made by heaping up

many propofitions together one upon and-

to Sophisticate ( v . a. ) wine , &c. (to ther ) Zékere fluitréde , als : a horfe is an

adulterate , falfify , mix , corrupt , fpoil or animal , an animal is a body , a body is a

debaſe them by mingling ) Wijn , &c. ver- | fübftance ; therefore a horfe is a fubftance.

valfcben , verflegten. Sororicide (s. the murder of a fister)

Sophisticate , or fophisticated (adj. adûl- Zuster - moord.

terate , or adulterated , not gènuine , not

pure , not true ) Vervalscht , gemengd , niet

zuiver, niet oprecht , niet egt.

Sophisticating ( s . adj. ) Vervalſching;

vervalfcbende , &c.

Sophistication (s . ) Vervalſching.

Sophisticator ( s.) Vervalſcher.

-

Sophistry ( s. the art of deceiving by fâlfe

arguments ) Bedriegelijke redeneerkunde.

Sorrel (s. ) Zuuring ( een' plant ) ; — eem”

rose kleur , als : a forrel horfe , een ros paerd

of een vos.

Sorrily (adv. fcùrvily , méanly, wretched-

ly , póórly , pitifully ) Slegt , elèndiglijk ,

lompelijk.

Sòrrinefs (s. pâltrinefs , méannefs , &c. )

Gemeenbeid , flegtheid.

Sorrow (s . affliction , grief, mourning,

Soporiferous , or foporifie ( adj. cáufing | fadnefs ) droefheid , treurigheid , leedwezen;

fleep ) Slaapverwekkend.

Soporiferousness ( 5. ) Slaapverwekkende

boedanigheid (van iets ) .

Sopped , or fopt ( adj. from to fop) Ge

fops; fopped with rain , door en door nat

van den régen.

Sopper (s. ) Een fopper of indooper.

Sorb (s. a berry ofthe fèrvice - tree ) Een

forb-appel.

Sorb tree (s. ) Een forbenboom.

Sorcerer (s. a wizard , enchanter , con-

jurer , magician ) Toveraar , tovenaar.

Sorceress ( s. a witch , enchantrefs or hag)

Toverès , toveraarfter , beks.

to my great fòrrow , tot mijn groote ſwertz

† to drown forrow , de droefheid met een

glaasje afspoelen ; † when forrow is a - fleep ,

wake it not , † men moet geen oude wondes

openkrabben.

to Sorrow ( v. n. to grieve , to be fad or

dejècted ) Bedroefd zijn , treuren.

Sorrowful ( adj. fad ) Bedroefd , treurig.

Sorrowfully ( adv, fadly ) Treuriglijk.

Sorrowing (s. & adj. ) Treurig; -tres-

rende.

Sorry ( adj. concèrned , grfeved) Bedroefd,

feed - hebbende over iets ; to make ſorry , be-

droefd maaken; I am forry for it , bet does

Sorcery ( s . magick , eachántment , divi mij leed , bet ſmert mij , bet ſpijt mij ; I am

nation ) Toverij.

Sordet. Zie Sordine.

Sordid (adj. bafe , filthy , niggardly) Snood ,

laag , gierig , inbaalig ; a fòrdid , cen vuile ,

inbaalige vent.

Sordidly (adv.) Op een vuile , kaarige wijze,

Sordidnefs (s . ) Snoede gierigheid

Sordine (s. ) Pijsje dat men op een' trom-

pet steekt om bet geluid te verzugten.

forry to hear it , bet doet mij leed zulks te

booren; I am forry for you , bet ſpiji (of

bet moeit ) mij van uwentwegen ; fòrry (bad,

paltry , pitiful ) ; a fòrry ( vile or worth-

lefs ) fellow , een flegte vent , een schahbe-

jak ; a forry ( or a bad ) horfe , een flegt

paerd; a forry ( or påltry ) book , een flegt

boek , een prul; a forry bárgain , een flegt

verdrag, een flegte koop.

"

Sóre (adj. painful , tènder ) Zeer , pijn- Sort ( . a kind , a fpécies , &c. ) Een

lijk , fmertelijk; fore cy'es , zeere ( of kraa- \foort , flag, aart; of all forts ( of all kinds ) ,

de) oogen ; fore ears , zeere ooren ; a forevan alle foorten , van allerlei flag ; fort , wij-

head , throat , breast , finger , een zeer borfd , ze of manier ; after this fort ( way or man-

zeere kael , borst , vinger; it was a fore bout , ner) ; the common fort of people , bet ge-
m0818
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meene volk; the better fort , de fatfoenelijke | the found ofa bell , of a trumpet, de klank

lieden; the elder fort , de bejaardſte. of 't geluid van een' klok ; 't geſchal van een'

trompèt.to Sórt (v. a. to cull , to felèct , to fe-

parate , to arrange or dispófe things in their

proper classes ) De dingen uitfcbieten en elk

bij 't zijne leggen , dezelven forteeren.

Sortable (adj. füitable ) Voegfaam.

Sórtance (s. füitablenfs , agréément) Voeg-

faambeid.

Sorted (adj. ) Geforteerd.

Sound (s. a ftraight , a narrow and ſhål-

low fea , or inlet ) Eene zee - engte , een in-

bam; the Sound , de zond , ofzee - engie tus-

fcben Denemarken en Zweeden.

Sound ( . ). Zie Probe.

Sound ( adj. healthy , healthful , heárty,

whole , &c. ) Gezond ; gaaf en wel ; † as

Sortilege (s. ) Toverij ; waarzeggerij door found as a roach , † zoo gezond als een voorns

loosen.

Sorting ( s. ) Het forteeren.

Sórtment ( . ) Het forteeren ( the distri-

bútion of goods into clásfes ) ; eene for-

teering (a parcel of goods fórted ).

Sot ( . a blockhead ; a dolt ) Een zot ,

gek of dommerik; eene zottin of gekkin ; a

fot, or a drunken fot (a drunkard , a fùd-

dle cap) , een dronkaard , verzoopen mensch ;

eene dronke todde ; a fléépy fot , † een druilöor

to Sot (v. a. to ftúpify , to beföt ) Zot of

gek maaken , verftompen; to fot away one's

time, to ſpend it fóóliſhly , zijnen tijd nut

seloos doorbrengen of vermorsfen ; to fot ( v .

m.) or to fit fotting in a tavern , lui en vad

figlijk in een kroeg zitten en zijn verftand ver-

zuipen.

his entrails are not ſound , zijne ingewanden

zijn bedorven , of befcbaadigd ; he arrived

fafe and found , bij is gezond en wel aange-

komen ; a found mind , eene gezonde ziel ; a

found doctrine , eene gezonde leer; found

wares , gaave en onbeſchaadigde waaren ; found

chèrries , gaave kersfen ; a found ( or a great)

blow , een wakkere flag; a found fleep , een

vaste flaap ; wood that is not found , bous

dat verròs of aangeslooken is.

to Sound (v. n. & a. ) Klinken , geluid

maaken ; doen klinken ; — blaazen , &c.; the

trumpet founds , men blaast op de trompès;

to found a trumpet , een trompet blaazen of

teeken; to found the charge , an alarm , the

retreat , tot den aanval , een alarm , den af-

togt blaazen; to found like an echo , weer-

Sottish (adj. dull , ftúpid , given to liquor , galmen , klinken als een écho ; to found ( or

tippling) Zot, dof, vadfig ; zuifägtig; a fòt- pronóunce ) a letter , eene letter uitspreeken;

tifh fellow , teen zottebol , een zot , een dom- a name that founds ftrángely , een wonder

merik. lijke naam; an action that founds well or

Sottishly ( adv. ftúpidly , dùlly ) Zottelijk , ill , eene daad die wel ofkwalijk luidt ; to

Hemp, dom. found forth ( or to trùmpet) one's praiſes,

Sottishness (s. dùllness ; ftupidity ; drùn- iemands lof verbreiden , verkondigen , of uit-

kennefs ) Defbeid; domheid; verzoopenbeid. bazuinen ; to found back , weergalmen , cen

Souce, &c. Zie Soufe. weêrklank geeven ; to found the depth of the

Sovereign (adj. fupréme in power, in- fea with a founding lead , de diepte der zee

dependent , abfolute ) Oppermagsig , onäf met een peil - lood peilen ; † to found one

bangkelijk; the fovereign felicity , de opper ( to pump or fift him ) , iemand ondertassen,

fle gelukzaligheid; a fovereign rèmedy , een † de pols voelen ( boe of wat bij denkt).

beerlijk, (volkomen , of onfeilbaar ) genees-

middel.

Sovereign (s. an abfolute monarch , or

prince ) Een oppermagtig vorst,

--

Sovereignly (adv. ) Oppermagtiglijk.

Sovereignty (s. ) Oppermagt , opperbeer.

Schappij van een vorst ( abfolute power ) ; ·

een onüfbangkelijk vorftendom , vrije flaat

Sought (pret. & part. of to feek ) Zogt;

gezogs.

Soul (s. the principle of life ; alfo the

fpirit or immortal part of man ) De zich ,

ofleevensgeest ( der dieren of planten ) ;

de ziel of onflerffelijke geest ( des menfchen ) ;

foul ( a pèrfon ) , as : he is a good honest

foul , bij is een vroome ziel , een goed mensch ;

a dull foul , een flomp mensch ; upon my foul

(or confcience ) it is fo , op mijn gewissen

bet is zoo.

-

Souldier. Zie Soldier.

Souled (adj. ) Bezield.

Soulless ( adj. ) Ziellpos , ontzield ( dead ) ;

dof-geestig (dull ).

Sound (5.) Een geluid , klank , gefcbal;

Sound -board ( 5. ) of an òrgan , De wind-

balk van een orgel.

Sounder (the compar. of found ) Gaaver;

gezonder.

Sounding (s. & adj. ) Klinking , geklank;

klinkende.

Sounding- lead ( s.) Peil - lood (derStuurl.).

Sounding - line ( s. ) Lood -lijn.

Soundly ( ado. heartily , rightly , ftóutly )

Lustiglijk , wakker , ter deege ; to ſleep found-

ly , in con' diepen flaap zijn , vast flaapen.

ter deege flapen ; to beat one foundly ( or

back and fides ) , iemand ter deege afrossen ,

kloppen offlaan.

Soundnefs (s. healthiness ; folldity; good

condition ) Gezonde gefteldbeid ; bondigbeid ;

gaafheid ( van iets ).

Soup (s. lees foep. a ftrong broth ) Een'

franfche foep.

Sour ( adj. àcid , éager , ſharp , tárt) Zuur;

a four taste , cen zuure smaak; a four apple,

een zuure appel; to turn four , zuur worden ;

a four ( or crabbed) look , gen zuur gezigi;

to look four , zuur zien.

Sour
J
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Sour ( .) Het zuure.

to Sour (v. . to grow or turn four or

acid) Zuur worden ; to four (to grow péé-

vish discontented ) , gémelijk worden.

to Sour ( v. a. to make four , acid or

tart) Zuur maaken , doen zuures ; to four

(v. a. to raffle or discompofe a perfon's

-mind) , iemand gémelijk maäken , verbitteren.

Source ( fountain , fpring , rife , head ,

Origine ) Oorsprong , bron , bronäder.

Sóuring ( s. ) Zuur -wording.

Sourish (adj. fomewhat four) Zuurägtig.

Sourly ( adv. ) , as : To look fóurly upon

*one , Iemandfuurſchelijk , nörsch ofzuur aan-

Zien.

Sóurnefs ( . ) Zuurbeid ; ſtuurschbeid,

Sous (s. lees for. a French penny) Een

Franfche ftuiver.

Soufe ( . a pickle of fat , vinegar , &c.

för pork , &c. ) Zult, pikel.

to Soufe ( v. a. or to pickle ) pork- &c. ,

Spek &c., Zulten ; to foufe one ( to plunge

or dip him into water ) , iemand in 't water

dompelen; to foufe ( v. a. & n. ) , op iets aan-

of neervallen als een roofvogel op zijnen roof.

Soufe (adv. ) Plotſelijk.

South (s.) Zuiden.

-South ( adj. fouthern , meridional ) Zuid,

zuidelijk.

South Cado. fouthward) Zuidwdards , ten

Zuiden.
瞥 『」 *w

South- east (s.) 't Zuid- doften ; ( als

adj.) Zuidoost of zuid- ooften.
*

#7

Southerly, or fout,herlý ( adj.) Zuidelijk.

Southern , or fouthern (adj. ) Zuidelijk,

Southernwood ( s. ) Avèroen ( een kruid).

•Southing¹(adj. ) Zuidwaard -ẞrekkend.

Southmost (adj. ) Zuidelijkst liggende.

Sout,hfay , &c. Zie Soot,hfáy , &c...

Southward (adv. the feamèn pronounce

this word , foddert ) Zuidwaards.

Southwark ( corruptly pronounced , föd-

derik ) Een' voorstad van Londen , dus ge

namd.

"

South - west (adj. & s . ) Zuid - west ;

Zuid- westen.

Sout,h-wind ( s . ) De zuide wind.

Sow ( s. lees fou. a fémate hog ) Een' zeng

of Zog; to take a wrong fow by the ear ,

mistasten , eenen verkeerden vóór hebben ; † to

greafe a fat fow in the arfe, or tail ( to

give to thofe that don't want it , geeven dan

de geenen die bet niet noodig hebben ; a fow

( a chéflip or wood-loufe), een pisfebed

Keen infeet ); a fow of iron, or other mè-

tal , een blok
sen groote to Segooten ijzer, &c.; a fow

met twee dores.

to Sow , or to ſew ( v. d. prêt. & part.

fowed. to ftitch) Naaijen.

Sów-bread ( s .) Vorkens brood ( cen³

[plant).

to Sówce. Zie Soufe.

Sów gèlder (s. ) Een dérken -lubber.

Sówer (s .) Een zaaijer.

Sowing (adj. & adj. ) 't Zaaijen ; ➡ 't

nasijen ; zaaijende; nadijende.

Sowing-filk ( s.) Naai -zijde.

Sówing-time ( s. fééd -time ) De zaai - tijā.

Sowings ( a flammery of datmeal ) . Zie

Flummery.

to Sowl (v. a. to pull by the ears ) Bij

de ooren trekken.

Sówn Cadj. of to fow) Gezaaid; fown

with divers forts of grain , met verſcheidenê

Soorten van graan bezaaid.

↑ Sówter ( s. an old word). Złe Cöbler.

Space (s. room ; extent) Wijdte, ruimte,

uitgestrektheid ; the ſpace between two trees

de ruimte ofSpatie tusfcben twee boomen ; he-

te is but little fpace ( or room) , bier is

niet veel ruimte ; in fo short a ſpace of ti

me , in 200 korten tijd; for the space of

three years , geduurende drie jaaren lang; áf

ter the space of fix years , na 's verloop vari

zes jaaren; the ſpace of life , de leeftijd.

Spacious ( adj. wide , large , extènfive )

roomy ) Ruim , wijd , uitgestrekt, groot.

Spaciously ( adv. ) Met veel ruimte, nits

geftrektheid ofSpatie.

Spaciousness ( s. largeneſs , wideneſs 》

Wijdte , grootheid, uitgestrektbeid.

Spaddle ( s. ) Een' kleine ſpå.

Spade (s. ) Een fcbup , Spade of ſpå ; -

een drie jaarig bert; —ſchoppen (in 't kaart-

pel ); t to call a fpade , a fpade , een ding

|bij zijn' naam noemen.

Spadille (s. the ace of spades at ombre)

Schoppenaas in 't omber -ſpèl.

Spagyric. Zie C,hy'mical.

Spagy'rist. Zie Chy'mist.

4

Spahi (s . ) Een spabi of Turkſche ruiter;"

Spaid ( adj. of to fpay ). Zie to Spay.

Spain , Spanien ( een Köningrijk).

Spake. a preterit. of to Speak.

Span (s. a meaſure of 9 inches ) Een

pan; a fpan ( a fhort duration) , een korte

duur ; life is but a fpan , ber leeven is 'maar'

een pan; ts fpick and ſpan new , 't is

qufte new, 't is Splinter nieuw , gantsch

nieuwe 't is nooit gedraagen ofgebruikt ).

to Span ( v. a. ) Beſpannèn , overſpannen;

Span. a pret. of to Span.

Spangle (s. finall , round, bright pieces

of gold , filver , copper , &c. that reflect or

to Sow v. n. pres. lowed , patt, fówn ) | east forth a dazzling light ) Ronde glinsteren

Zaaijen; to fow ( v. a. ) a field , een' akker de plaatjes van goud of zilver , &è , glinste-

bezaaijen ; tofow ftrife , or disfenfion , twist rende loversjes , ofknopjes.

of teedragt zaaijen ; † to fow one's wild

oals, aan den tuil gaan , lichtmisfen ; he'll

be better when he has fown his wild oats .

hij zal gefchikter zijn wanneer bij ustgetuild

beeft , of zijn wilde bairen kwijt ise

to Spangle ( a . a. ) Mét (pingles oercierend

-Spangle - gold (s . ) Klater -goud.

Spaniel (1 ) Een patrijs - bond:

t to Spaniel ( v. n . to fawn on , to play

the (paniel ) Frikkeflooijen, -

22 Spa-
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Spanish (adj. ) Spaansch ; a ſpaniſh fly (for

blistering plaisters ) , een Spaanſche vlieg.

Spanking (adj, jolly , fprúce ), as: A

fpanking lafs , Eene moedige en opgetooide

deerne.

Spanners, the lock of a carabine). Het

flot van een karabijn.

---

-Spár (5.). Zie Marcafite. fpar, een

Spar ( a fmall beam ) ; · ·fuisboom van een'

poort (a bar); moskoviseb glas ; fpeek

van eenſpinnewiel ( a fpóke ).

--

to Spár (v. 4 , to bar , to shut) Sperren ,

Buiten; to spar ( v . n. to fight; to quarrel ,

to wrangle ), vegten ; krakkeelen ; barrewar-

I

ren.

Sparables (s. Schoen -Spijkertjes.

Sparadrap. 4. in Surgery ) Linnen in zalf,

&c. gedoopt.

lijk ; to live fparingly , zuiniglijk leeven ,zich

naauw hebelpen, す

Spárk , or ſparkla ( s. ) Een vonk , Sprank

( van 't vuur) ; a ſpark , een glinflerend ding i

a fpark ( a lover , fweetheart , or galant )

een vrijer , of minnaar ; a ſpark ( a brisk

fhówy, beauish , gay youth) , een lugie, uro-

lijke en zwierige jonker , een jonge ſpringer.

Spárkish ( adj. airy , gay , brisk , lively ,

fhówy , finely dressed ) Lugtig , vrolijk , gea-

fig, leevendig, netjes gekleed, jonkerägtig in

vertooning en bouding.

Sparkle ( s . a fpark of fire ) Een' vonk ;

Sparkles of iron , ijzer vonken , bamerſlag

a fparkle ( as of a ftar , diamond , or the

éyes) , een gliufter, offlanker.

to Sparkle (v. n. to emit ſparks ) , as :

The fire , or iron fpárkles , De vonken vlie-

Spare (1.5 as: Make no fpare ( or do gen offpringen uis bet vuur , of van bet ijzer§

not ſpare it ) Spaart bet niet, maakt er ge- to ſparkle ( to glitter ) , glinsteren , flankeren,

bruik van

ſchistenen (als eene fier, cen diamant , ofde

Spare adj. fcanty ; lean ) Sebraal , mager; oogen ) ; wine that, fparkles in the glafs , wijn

fpare diet , febraale kost , of een maatig die in bet glas ſprings ( van deugd ) ; his ey'es

gebruik van ſpijo en drank ; `a ſpare ( or lean) ſparkled when he spoke of it , zijne oogen

man, eenfebraal man; a fpare thing , iets glinsterden, of flonkerden ( of ' er kwam een

dat men bespaart; spare money , Spaar- geld; glans in zijne oogen) wanneer bij daar van

fpare hours , ledige uuren ; ſpare time , ledige Sprak.

of uitgebrooken tijd; † fpare to ſpeak and

pare to speed , † als de pap gebooden words

moet men gaupen; men moet niet al te blagde

zijn in 'i vraagen.

;

› Sparkling ( adj, & s. ) Glinſtering;

ferend , &c.

•

-
glin-

Sparklingly (ado.) Met eene glinſtering,&c.

Sparklingness (.) Schitterägtigheid, flon

kerägtigheid, glansrijkheid.

Sparring ( the fighting or ftriking of a

cock , with his fpurs ) Het flaan van een baan

met zijn spooren.

Sparrow (s. ) Een mus , ofmusch; a cock-

fparrow , een mannetjes mas; a hèn- par-

row, een wijfjes mus.

Sparrow - bills. Zie Sparables.

Sparrow - grafs ( s. a word corrupted from

Sparrow - hawk (s.) Een Sperwer (roof-

vogel)...

to Spare (v. a. to fave, to husband , to

ufe frugally ) Spaaren , bespaaren , bezuinigen

to fpare one's money, zijn geld Spaaren , be

waaren , in waarde bouden , niet verkwisten ;

to Spare (v. n. ) for nothing , niets bezuini

gent ro fpare at the spigot, and let it run

out at the bunghole , iets aan de eene kant

bezuinigen, 't geen men aan de andere kans

dubheld perkwist; † better ſpare at the brim

than at the bottom , 'e is héter in 't eerst zui- asparagus ) Sperzie

nig te weezen , day op 't laaist; can you (pa-

re this book for a while? kunt gij dit boek

voor azuigen tijd misfen? if God fpare me

life , zoo God mij bet leeven Spaart; if I can
fpare any time ( or if I have any time to Spasm (s . a diféafe commonly called the

fpare ), zoo ik eenigen tijd overig beb; Pll cramp , which is a convulfive motion and

fpare ( or forbéar ) him , ik zal bem Spaa- contraction , of the muscles and nerves ,

ren of verſchoonen ; I'll spare you that trou espècially of the legs and feet). De kramp

ble , ik zal u die moeite bespaaren ; don't ſpa- Spasmodic , or fpasmòdical (adj.) Kramp-

re me, I pray, ik verzoek vriendelijk dat

gij mij niet spaart , niet verſchoont , ofniet

ontziet (in 't verrichten van iets ) ; I have

fome to fpare , ik heb nog eenige overig , die

ik kan misfen.

: Spáver ( s. ), Een spaarder , een zuinig man

of zuinige vrouw.

Sparrow - mouthed ( adj. ) Wijd van mond.

Sparry ( adj.) Met (par of bergfteen.

agtig.
Spat ( the fpawn of oyſters ) 's Zoad

der oesters.

Spat (pret. of to fpit ) Spoog.

to Spatter (v. a. ) Speeten , beſpatten (mer

flijk of vuil water ) ; to ſpåtter ( v. a. ) one's

reputation (to defame , or flander him),

iemands cer bezwalken , bem bekladden. Zie

to Befpatter,

-Spareribs (s. ) Verkens ribbetjes. :

Sparing (s.) Liet Spaaren, &o. ~ :

Sparing ( adj. frúgal , faving ;· parcimo

nious , niggardly ) . Spaarzaam , zuinig ;

dean ; kaarig ; to be fparing of one's tor- Spauwen,

gue ( or words) , ſpaarzaam in zijne woorden

Sparingly ( adv. ) Spaarzqamlijk , zwinig-

to Spauer (v. n. to fpit, or to ſpatter

at any thing nâuſcous taken into the mouth)

Spatter- dashes ( r.) Slijk - laar zen , flijk-

koussen.

Spattering ( ). Besparting.

Spa-
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Spårnia (s. a fpattle or flice for fpreading

falves ) Een Spatel.

Spavín ( r. a diféafe in horſes that makes

their feet or heels fwell and hams grow

ftiff, and fo renders them fame) Her fpat.

Spaw (s. a well or fpring of mineral wa-

ter Mineraal-Bron.

Spawl (r. ) Kwalfter , Spog.

pear , een zwijn -ſpriet ; en eel - spear , een

aatftecker , of elger.

to Spear (v. a. ) Met een speer doorsteeken,

Spear -grafs (s. ) Lang en ſtijfgras.

Spearman (s. ) Een ſpeer - ruiter.

Special (adj. particular , peculiar , fingu

lar ) Bijzonder , zonderling , voornáám ; he is

my fpècial friend , bij is mijn bijzondere

to Spawl , or to fpit and fpawl (v. m. ) vriend; a fpècial ( or an extraordinary ) good

Spuuwen en kwalfteren ( in eenig vertrek). friend of mine told me , een mijner bijzon-

Spawling ( . ) Gekwalfter , gefpuuw. dere goede vrienden zeide ( of verbaalde) mij;

Spawn C. the milt or feed) of fishes , this is fpècial ( or excellent ) wine , dit is

or frogs ) De kuit der visschen , of kikvor- keurlijke wijn; a fpecial fervant, een bij-

feben; spawn (any product or off-fpring ) ,

kroost , voortbrengsel , zaad,

to Spawn ( v. n. ) Kuis fcbieten, paaijen

of paaren ( als de visfchen ) ; teelen , voort

seilen.

Spawner (s. a female fish) Een kuiter of
Kaitvisch.

Spawning (s . ) De kuit -febieting.

Spawning time (s. ) De paai -tijd ,
•

paar tijd der visfchen.

to Spay C. a. to caftrate , geld or cut

female animals ) De wijfjes der dieren fnij-

den; to pay a mare , or bitch , eene merrie

of teeffhijden.

zonder goede knegt ; to take fpècial care of

a thing, bijzondere zorg voor iets draagen

by his Majesty's fpecial command , op bij-

zonder bevel des Konings; † you are a fpe-

cfal youth ! ( in an irònical fenfe) , † gij

zijt een aartige jongeling!

Specially ( adv. ) Bijzonderlijk , voornáám-

lijk.

Specialty , or fpeciality (s. ) Bijzonder-

beid; --een verbond -febrift , adte van ver-

bindnis ( a bond, bill or deed under hand

or feat).

Spécies ( s. a génus , kind , order , or clafs

of being, as : of animals , vegetables , &c.)

to Speak ( v. n. & a. pret. Ipake and ſpó- Een geflacht ofklasse (als : van dieren , plan-

ke. pars. fpoken. to utter words , to talk ) ten , &c . ) ; a fpecies ( a kind , fort or fub-

Sprecken; viten, zich uiten ; to speak ( to divifion of every genus or clafs of being ),

harangue or make a ſpeech ) , een gefprèk een foort , flag , ofaart van eenige klasse van

doen; fpeak out , or aloud , preekt bard , of dingen of wezens; the propagation of the

uit de borst; fpeak low or foftly, Spreekt fpécies ( or kind ) , de voortplanting der ge-

zagtjes of zoetjes ; to fpeak ( or talk of a flachtfoorten; a ball - dog , a fpaniel are a

thing, van iets spreeken ; to speak to the particular fpécies of the general fpécies of

purpofe , ter zaake ſpreeken ; to ſpeak to one , dogs , een bul - bond , een patrijs - bond zijn

iemand aanspreeken ; to ſpeak ( or talk ) with een foort van bet geflacht der bonden ; a bar-

one , met iemand ſpreeken ( of praaten ) , to gamot , a pippin are a ſpécies ( or fort) of

fpeak for one ( to intercede for him ) , voor the general spécies of pears or apples , cen

iemand fpreeken , of iets verzoeken; the thing bergamot , een pipping zijn een foort van 't

fpeaks of itſelf, de zaak spreekt van zelfs ; peer- en appel - geflacht ; fuch men are the

to fpeak (or fay the truth , waarheid fcandal of their fpecies , zulke menfcben zijn

Eggen; to ſpeak ( or declare ) one's mind , een chaudelek van '& menfcbelijkgeflachts (pe-

zijne gedagten of zijn gevoelen zeggen , of ui- cies ( images or reprefentations of objects),

ten; to peak fair to one , iemand goede verbeeldingen of vertooningen der voorwerpen

woorden geeven , vriendelijk bejégenen ; † speak aan de zinnen ; fpécies (mòncy, coin) , munts

fair , and think what you will , geeft goede fpeciën , geld; fpécies (fimples or other in-

woorden , en denkt wat gij wilt; do but fpeak grédients in apothecaries fhops , out of

the word, zegt bet maar; fpeak when you which compound mèdicines are made ) , de

are fpoken to , antwoordt als men u iets onvermengde kruiden , &c. in een' apotheek.

vraagt. Specifical , or specific ( adj. ) Dat bij-

Speakable (adj. ) Dat gefpooken kan worden, zonderlijk aan iets eigen , of tot iets geſchikt

Speaker ( one that fpeaks ) Een fpree- is ; the specific gravity of a body , de zwaar

ker of Spreekster; a publick speaker ( ante aan eenig ligchaam bijzonderlijk eigen ; a

orator), een redenaar ; the ſpeaker of an fpecific medicine , or a fpecifick, een ge

asfembly, de fpreeker , of woordvoerder , de neesmiddel dat bijzonderlijk voor zékere kwaal

voorzitter ofprefident cener raadsvergadering; gefchikt is.

the fpeaker of the Houfe of commons , de

Spreeker van het Lager -buis , of bet Huis der

Gemeentens ( in Engeland).

Speaking ( . ) 's Spreeken.

` Speaking ( adj. ) Spreckende.

Speaking -trumpet ( s . ) Een fpreek - trom-

pet . fpreek - boorn , roeper.

Spear (5. ) Eene fpeer of lans; a bóär- 1

Specifically ( adv .) Volgens den aart en`na-

tuur van iets.

to Specificate, Zie to Spècify',

Specification ( s . a particularizing, a de-

tdil ) Bijzondere opgaave of melding van iets ,

oproeming van fuk tot fluk , cene lijst van on-

derfcheidene dingen.

to specify ( v. a. to particularize , toančn-

ZZ 2 tion
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tion distinctly ) Eene bijzondere opgaave (ván

elk der verschillende foorten van dingen , &c.)

doen , die afzonderlijk beſebrijven , ftellen of

uitdrukken.

Specifying (s, & adj. ) Bijzondere mel-

ding; - afzonderlijk opgeevende.

Specimen (s. a pattern , model , esfay ,

proof, fample ) Eene proef, eene ſobess , een

flaaltje ( van lets ).

Spécious (adj . plauſible , fair in appearan-

ce , feemingly just and allowable ) Schoon-

fcbijnend , fchoon of billijk voorkomend.

Spéciously ( adv. ) Met een schoone glimp

ofgedaante.

Speck (s. a fmall (pot ) Een viek of vlekje .

to Speck ( v. a. to ſtain with little ſpots)

Vlekken , plekken.

Speckle (s. a little spot or fpeck ) Een

lekje , fpikkeltje , flippeltje.

Speckle (v. a. ) Spikkelen , befpikkelen ,

Hippelen, vlekken.

Speckled (adj. ) Gevlekt ; geſlippeld.

Speckling ( s. & adj. ) Vlekking , Spikke-

ling; befpikkelend.

Spectable ( adj. to be looked on) Befchouw-

baar.

suig , in Heelkunde , waarbij eenig deel wisa

gezet , of verwijd wordt.

-
Sped (pret. & part. of to ſpeed) Spoed;

- gefpoed.

Speech (s. the faculty of speaking ) De

Spraak ; he has lost his fpeech , bij is zijn”

Spraak kwijt , bij is fpraakeloos ; a speech,

(a language , or tongue), eenſpraak, oftaal;

a vulgar fpeech , eene saal van 's gemeen,

eenefiraat - taal; ſpeech (discourfe , orátion

harangue ) , een gesprek , of rédenvoering; to

make a ſpeech , eene rédenvoering doen; the

king's fpeech to the parliament , des konings

aanspraak aan 't parlement ; the last fpeech

of a dy'ing pèrfon , de laatfte woorden van

iemand die fterft; how fhall I come to the

fpeech of him? boe zal ik bem te spreeken

komen? the eight parts of speech ( in Gram-

mar) , de age fpraak -deelen.

Speechlefs (adj. dumb ; múte) Spraake-

loos , die zonder ſpraak is ; of die op eene be

fcbuldiging niets weet te antwoorden.

Speed (s. haste , dispatch , quickneſs )

Spoed , baast , voortgang; to make ſpeed ( or

haste ) , Spoed ( of baass ) maaken ; go with

all posfible fpeed , gaat met allen mogelijken

Spectacle ( s. a públick ſhow or fight ) Een poed ; to make more haste than good ſpeed ,

febouwfpel , openbaare of buitengewoone vertoo- zich overbaaften , te driftig in zijn doen zijn ;

ning; a pair of spectacles , een bril; thefet the more haste , the worfe fpeed, † bos

fpectacles are very good , deeze bril is zeer meer baast , boe minder spoed, of † langfaam

goed. gaat zeker.

Spectacle- maker ( s . ) Een brillenmaaker.

Spectation. Zie Regárd , or Reſpect.

Spectator ( s. a beholder , or fóóker on ;

an eye - witnefs ) Een aanschouwer , toezien-

der, kijker, sockijker; ooggetuigen.

Spectatrefs ( s. a ſhe beholder) Eene aan-

fcbouwfter.

Spectre (s. any frightful apparition , ghost,

fpirit or vifion) Een Spook , Spookfel, nagt-

gezigt, verfchijnfel.

Specular ( adj. ) Dat van , of als een Spie

gel is,

Spèculate (v. a. & n. to contemplate , to

confider , to mědítate ) Beſpiegelen , befchou-

wen, overdenken.

Speculation (s. contemplation , mental

view) Befcbouwing , overdenking ; fpeculation

( theory, not practice ) , bespiegeling.

to Speed (v. n. pret. & part, ſped and

fpééded. to make haste ) Zich spoeden , zich

baaften ; to ſpeed ( v. n. to have fuccèss , to

pròsper) , voorspoed bebben , gelukken , faa-

gen ; to fpecd C. a. to promote, to for-

ward, to hasten ) a thing, eene zaak beſpoe-

digen of voortzetten; God fpeed him well !

God geeve bem geluk! ( of voorspoed!)

Speedily ( ado. ) Spoediglijk.

Speedinefs (s.) Spoedigheid.

Speedwell ( . ) Eerenprijs ( een kruid).

Speedy ( adj. quick , ſwift ) Spoedig ras

ten eerften , gezwind; let me have a ſpéédy

answer, laat mij een spoedig antwoord toeko-

men ofbebben,

Spell (s. a charm , an inchantment or

amulet ) Botovering , bebekſing , bezweering

van iemand door zekere verborgene woorden ,

Speculative (adj. ) Opmerkſaam , naerftig.enz ; ſpell ( a féa - terim ) , eene poos werks,

lijk befcbouwend (ftúdious in the obfervá- as: to do a fpell , voor een korte poos wer-

tion of things ) ; a fpèculative ( or théorè- ken ; to give a ſpell , iemand verpoozen ;

zical ) fefence , eene beſpiegelende weetenschap. fresh fpell , eene nieuwe ploeg arbeiders of

Speculatively (adv. ) Op eene befchouwelij- werk - gasten.

ke wijze. to Spell (v. a. & n. pres, & pars , ſpelt

Speculator ( . ) Beſpiegelaar , beschouwer and ſpelled ) Spellen ; to spell a word right

( an obfèrver , a contemplátor ) ; · een op

pasfer, befpieder (a fpy, a watcher ).

Speculatory ( adj. ) Beſpiegelend , befebou-

Wend.

een woord wel ſpellen'; to spell ( to charm) ,

betoveren, bebekfen ; to spell (to let go the

theets and bowlings of a fail) , de schooter

en boelijnen van een scheeps -zeil los fmijten.

Spècalum ( s . Edtín. a mirror or fóóking- Spèller ( s. ) Een speller ; sene fpelffer; a

glats ) Een ſpiegel; fpeculum (the astrolo- good or bad fpeller , eam gosde offlegie ſpel-

ger's table úfcd after having erected the ler of Spelter.

figure of a nativity , &c. ) zéker ßerrenduid-

kundige tafel of lijst ; fpèculum , een werk-

Spelling ( .) Spellen , de fpelling.

Spelling (adj. ) Spellend.

Syei
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Spelt, or fpell'd ( adj.) Geſpeld ,&c.

Spelt (s. a fort of corn ) Spelt.

to Spelt. Zie to Split.

Spèlter (s. or zink. an impèrfect mètal )

Een foort van kalamijnfteen,

Spence. Zie Lárder , or Pántry.

to Spew (v, a. & n. to cast µp , to vò-

mit ) Spuuwen , braaken , overgeeven.

Spewing (s. & adj. ) Braaking;

kend , puuwend.

- brea

to Sphacelate ( v . a. & n. to affect with

a gangrene ; to mortify ) Doen verrotten;

verflerven.

Sphacelus (s. a gangrene , a mortification)

Koud - vaur, verſterving.

to Spend (v. a. pret. & part. fpent) Be-

Reeden , verdoen , doorbrengen ; I have spent

or bestowed) a great deal of time upon's

it , ik beb 'er veel tijd aan beficed , of op door- Sphere (s. a globe , an orbicular body )

-gebragt; he has spent ( confümed or was- Een kloos of bol; the fphere of the world,

ted ) all his eftáte , bij beeft al zijn goed de waereld- kloot , welke alle andere bollen

doorgebragi , of verteerd; to spend (to fquan- omringt of influit ; ſphere ( orb , circuit , cir-

der, to lavish or lay out ) a deal of mò cle) , kring , cirkel , omloop ( als! van eene

ney, veel geld verfpillen , of verdoen ; to dwaalflerre , &c. ) ; fphére ( or reach , prò-

fpend ( or exhaust ) one's fpirits or force , vince , compafs of knowledge or action ) ,

zijne geesten, zijne kragten verspillen , ofuitbereik , begrip; that's out of my fphere ,

putten; to spend one'sfèlf, zich uitmergelen , dat is boven mijn begrip , of buiten mijn be

verteeren , of afmatten ; they spent themfel- reik.

ves upon it, zij bebben ' er zich op afgefloofd ;

you spend your breath in vain , gij ver-

Spilt alle uwe redeneeringen te vergeefs , zij

zijn van geen nut ; a fhip that has spent (or

lóst) her mast , een fchip dat zijn' mast ver-

Jooren beeft; to ſpend ( v. n. to waste , to

confume away ) , verteeren , uitteeren , enz.;

the day spends , de dag loopt been ; this meat

fpends well , deeze kost firekt vel.

Spender ( s . ) Verfpiller , verteerder, ofeen

die veel uitgeeft , ofgroote kosten maakt.

Spending (s. & adj. ) Verteering , &c.;

verteerende , &c.

Spènd - t,hrift ( s . a pròdigal , a lavisher ,

a waster ) Verkwister , doorbrenger, verspil-

ler, † Spilpenning.

-

+
Sphèrical , or (phèric ( adj. glòbular) Kleos-

rond , bol - rond.

Sphèrically (adv. ) Als een klagt.

Sphèricalness , or ſphericity ( s . roundneſs)

Bol - rondte.

Sphéroïd (s. an oblong body) Eene lang

werpig -royde figuur ( in Meetk.).

Spheroidical (adj. ) Dat daar van is.

Sphèrule ( s . a little globe ) Een bolletje.

Sphincter (s. in Anàtomy) Een' fluit -fpier.

Sphinx (s. a fábulous monſter in Egypt ,

faid to have had , the face like a girl , the

body like a dog, wings like a bird , and

claws like a lion ) Een fphinx...

to Spice ( .a. to feafon with spices)

Kruiden , met kruid ('s zij foelie ofpéper,

&c. ) toebereiden.

Spice (s. Indian drugs , as : cloves , má-

ce, &c. ) Specerij , kruid , kruiderij ; good

Spent ( adj. ) Verkwist , verfpilt , doorge. fpices , goede Specerijen ; that has a ſpice of

bragt , &c. Zie to Spend. till got, ill profáneness , dat riekt een weinigje naar

fpent, or what's got over the devil's back , Godöntëering; to have a fpice of a distèm

is spent under his bèlly, † zoo gewonnen , per, een fnufje , of een weinigje van cene

zoo geronnen (verteerd ) , of wat met speelen kwaal bebben.

gewonnen is, wordt met dobbelen verlooren ;"

three days were spent in thofe contests ,

drie dagen wierden met deeze gefchillen door.

gebragt; night being får fpent , laat in den

apond, oflaat in de nagt zijnde; I am quite

fpent , ik ben uitgeput , afgemat , of gantsch

magteloos; I am spent with cares , kommer en

Zorg verteeren mij ; my ftock of patience is

quite fpent, al mijn geduld is ten einde; a

horfe quite spent, een afgemat paerd; a bullet

fpent , een kogel die baare kragt verlooren beeft.

Spérable ( adj. that may be haped for) Dat

se boopen is.

Spérage. Zie Sparrowgrafs.

Sperm (s. the feed of an animal ) Her

zaad ter voort-teeling.

Spermacéti (s. Latin. corruptedly pro-

nounced parmafltty ) Walvisch - zaad.

Spermàtical , or ſpermatic ( adj.) Dat van

' zaad der dieren is , of zulks voortbrengi.

to Spèrmatize ( v. n.) Zaad uitſchieten.

Spermatocele ( s .) Een zaad-breuk.

to Spèrfe. Zie to Dispèrfe.

-

Spiced (adj. ) Gekruid.

Spicer ( .) Specerij - kraamer, kruidenier.

Spicery ( s.) Specerijen ; Specerij -land;

- fpecerij -pakbuis.

Spicing (s. ) Kruiden.

---

t Spick and fpan new ( qufte new ) Spik

Spelder nieuw.

Spicknet (s. mew , or wild dill ) Dille

( een kruid) .

Spicòlity (s. ) Gepuntheid, als die van een
koorn - air.

Spicy ( adj.) Kruidig ; vol ſpecerijen; wel•

riekend.

Spider (s. ) Eene ſpin, eene ſpinnekop.

Spie , &c. Zie Spy , &c.

Spigot ( s. a peg put into the faucet to

keep in the quor ) Een zwikje ofpinnetje.

Spike (s, a fhárp - pointed car of corn )

Een fpitfe koorn - air ; ſpike , een ijzeren of

bouten bout -nogel; een puntige pijl of-

to Spet (v. a . to bring or pour abun- pin; -eene fpie; fpike , een foort van laven-

dantly) Overflèrten. del, oti of fpike , ſpijk - olie,

ZZ 3
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to Spike (v. a. ) Puntig maaken ; — men| Spiral ( adj. winding , like a ſcrew) Schroef-

ijzeren fpijlen voorzien ; ijzeren boutenwijzig , flekkenvormig ; a ſpiral line , een flek-

indrijven;

nail it up).

--
(een gefcbut) vernagelen ( token - lijn.

Spiked ( adj. ) Gepunt , met punten.

Spikenard (s. or nard. an odoriferous

plant or medical drug ) Nardus.

Spirally ( adv.) Schroefwijzig.

Spiration (s. a breathing ) Ademing.

Spire (s. ) Een' ſpits ofpunt ( als die van

een toren , naald ofpyramide, &c. ); een ſpis-

Spill ( s. ) Een ſebilfer ofſpaantje ( a fhì- fe toren ; con gras - punt.

ver ); een dun flaafje ( a thin bar );

wen kleine gift ( a ſmåll gift in money).

-
to Spire (v. n. ) Spits opſchieten als een

naald of koorn-air:

Spirit ( . an immaterial fùbftance ) Eer

geert ; God is a Spirit , God is een Goest ; at

to Spill (v. a. pret. & part. fpilt or fpll-

led ) Storten , plengen , Spillen (to thed );

verfpillen, verkwisten , verdoen ( to là- evil fpirit , een booze geest , een duivel ; fp)-

vish , to waste ).

-

Spiller (s . ) Storter , &c.

Spilling ( s. ) 't Storten, &c.

Spilt (adj. ) Geftori.

rit (the foul ofman ) , de ziel des menfchen ;

a fpirit ( a ghost , an apparition , a vifion

or spectre ) , een geest , Spook , ſchim , nagt

gezigt , of verfchijnfel; the vital or animal

Spilth (5. ) Iets dat geſtort of verſpild is. ſpirits , de leevens - geeften , of de dierelijks

to Spin (v. a. pret. ſpan or fpun. part. geeſten ; ſpirits of wine , or ftrong liquors ,

fpun ) Spinnen; to fpin flax, or gold into de vlugge geoften van wijn offlarke wateren;

thread, olas Spinnen , goud - draad ſpinnen z fülphurous , acid or faline fpirits , zwaveli-

to fpin out (to protract , or lengthen ) the ge , ſcherpe ofzoutige geeflen ; ſpìrit ( génius

time , den tijd verlengen , uitrekken ; to ſpin húmour or nature ) , ziel , aurt, natuur , als;

out a buſineſs , eene zaak draalende bouden ; that's the fpirit of their fociety , dat is de

to ſpin ( v. m. ) , rond draaijen als een tol ; ziel of bedoeling van bun genootſchap; ſpirit

to fpin out (v.m. to burst out , as blood ( courage , liveliness ) , moed; vlugbeid; to

out of a vein ) , met een dunne ftraal uitloo- be in high fpirits , vol moed zijn ; to pull

pen, uitspringen. down one's fplrit , iemands moed doen zin.

Spinage ( . a pot - herb ) Spinágie offpi- ken , of bem zijne trotsheid bensemen ; a high

mázie. fpirit , hoofdigheid, trotsbeid; to put ſpiri

Spínal ( adj. of the back - bone ) Dat tot into one ( to encourage him ) , iemand be-

de ruggegraat beboort ; the fpinal marrow , moedigen of moed in 't lijfſpreeken ; to pluck

bet rugge - merg.™ up one's spirits , or to recover one's ſpirits ,

moed ſcheppen , zieb berſtellen; a ſpirit , een

kinder - dief. Zie Kidnapper.

Spindle ( s .) Eene ſpil daar iets op draait

(als van een ſpinnewiel , wagen , moolen ,

kaapfland , trap , &c. ) ; ſpindle ( a long flèn-

der ftalk of fome flowers as of a túlip ,

&c.) , eene fpil.

to Spindle (v. n. ) Lang en dun opfebieten

als eene spil.

Spindle- legged , or ſpindle - fhanked (adj.)

Met spillebeenen , met dunne bèonen.

Spindle -tree ( s. prickwood for making

hedges ) Paapenhout.
.
Spine (r. the back - bone ) De rug-graad ,

rugge -been.

Spinet ( . ) Een klein klavesſijn.

Spiniferous (adj, bearing thorns ) Doornen-

draagend.

Spinner (s. ) Een ſpinner; - een Spinne-

kop met lange beenen.

Spinning ( s. ) 't Spinnen,

Spinning-wheel ( s . ) Een ſpinnewiel.

Spinòfity (s. ) Doornigheid ( thorninefs ) ;

nételigbeid , moeiëlijkbeid ( cèuer zaak. dif-

ficulty , crabbednefs , perplexity ).

Spinows (adj. thórny ) Doornig.

Spinster (s.) Eene Spinfter ( a woman that

fpins); fphifter (a title given in law to all

unmarried women ( less wimmen) from a vis-

count's daughter to the meanest) ,jonkvrouw ,

engebuwde dogter, jonge dogter, drijfter.

Spiny ( adj. thorny) Doornig.

Spiracle ( s, a breathing hole , a vent)
lucht -gat.

to Spirit (v. a. to animate , to actuate ,

to stir up ) Aanmoedigen , aauzetten , aaHOUR=

ren (als krijgslieden , &c. ) ; to ſpirit away

children ( to entice or kidnap them ) , kin-

deren verlokken , verleiden en wegvoeren.

Spirited ( adj.) Aangemoedigd; vol vuur;

high-fpirited , moedig , boog-bartig;—trotsch;

1ów - ſpirited , neerſlagtig , defgeeftig.

Spiritedneſs (s. ) Gemoeds-gefteldbeid.

Spiritlefs ( adj. dejected , deprèsfed ) Gee-

Ateloos , moedeloos , dofgeeftig.

Spiritous ( adj. active , árdent ) Vaurig,

vol vuur , vol ijver.

Spiritousness (s . activity ) Voer , vuur.

Spiritual (adj. immatérial ) Geeftelijk , on-

foffelijk ; fpiritual ( ecclefiastical ) , geeſte

|lijk , kerkelijk ; a ſpiritual benefice or 11-

ving , een geeftelijk ampt ; the Lords fpiri-

tual and temporal asfembled in parliament,

de geeftelijke en waereldlijke Lords in 't par-

lement vergaderd ; ſpiritual ( devânt , pious ,"

religious , geeftelijk , godsdienßig , godvrugtig ;

a fpiritual gift , eene geeftelijke gauve , eene

gemoeds - gaave.

-

Spirituality ( s. ) De geeftelijkbeid , of on-

fterffelijkheid ( der ziel , &c. ) ; — godsdien-

frigbeid ( devótion) ; · the fpiritualities of

a bishop (his honours , dignities and rève.

Eanties ) , de geoffelijke inkomfies, &c. van een

bisfchap.

Spiri-



SPI.
727SPL.

Spiritualization ( 5.) Geestmaaking , gerst- \ 't ſpit fleckt;

wording (in Chymie ) ; — verge‹ftelijking.

to Spiritualize ( v. a. to refine , to puri-

fy) Tot geest maaken ( in Chymie ) ; to fpl.

ritualize a pásfage (to expound or explain

it in a fpiritual or myftical fenfe ) , een

Jebriftuurplaats in eenen geeftelijken of ver-

borgenen zin uitleggen ; to fpiritualize the af-

fections , de bartstogten vergeeftelijken.

Spiritually ( adv. ) Geeftelijk , op eene

Felijke wijze.

-

jaarig bert.

; — een ſpuuwer;
ten swee

Spitting ( . & adj.) Het ſpitten; ba

puuwen ; Spuuwende,
-

Spitting box (s. ) Een ſpuuwpotje , of kwis-

peldoor.

Spittle ( s . Spag , Speekfel , kwijl.

Sphile , or fpittle houfe . Zie Hospital.

to Splash ( v. a. ) Met water of modder by-

gee- plengen , of befpatten.

Spirituous (adj. ) Geeftig , geestrijk , dat

vol geest is (full of ſpirits ); vlug, lee-

vendig ( lively , brisk , áiry ).

Spirituofity , or fpirituousness (s. ) Gee-

Aigbeid, geestrijkbed.

Spirt ( .). Zie Spurt.

to Spirt (v. a. to squirt) Spuiten , met

een' ftraal doen uitspringen; ta fpirt ( v. n.

to fquirt) , met ftraalen uitspringen,

to Spirtle ( v . a. to dissipate ) Verspreiden ,

verftrooijen.

Spiry ( adj. pyramidal ) Puntig , Spitfig.

Spisfitude ( s. thicknefs , grofsnefs , denfi-

ty) Dikte , bondigheid , opëenpakking.

Spit (s. ) Een fpit , ofbraad -ſpit; a tùrn-

fpit , een fpit - draaijer. Zie Jack. a fpit ,

eon Spit ofeen' Spa - diepte aarde.

to Spit (v. a. ) 1an't ſpit fleeken (to put

upon a ſpit ) ; Spitten, doorsteeken ( to

thrust through ).
1

―

to Spit (v. n. d. pret. ſpat , ſpit or

fpitted . part. fpit , fpitted or fpitten ) Spui-

gen, puuwen; to fpit upon one , op iemand

puuwen; to fpit blood , bloed Spuuwen; to

fpit out, or to fpit up one's lungs , zijn'

long uitfpauwen; ſpit (adj. ) , geſpoogen ; ↑
he looks as like his father as if he were

fpit out ofhis mouth, bij gelijkenę zijn va-

der als twee druppels water,

Spital. Zie Hospital.

Spitch -cock ( . ) Een dikke aal of paa-

Jing , bekwaam om gebraaden te worden.

to Spitch - cock ( v. a. ) eel, Een paaling

influkken kappen en braaden,

Spite s . malice , hatred , ill - will , pique ,

Tpleen ) Spijt , nijdigbeid, baat ; he has a

fpite against him , bij beeft een pik , of een

mijd op bem, bij is op bem gebetten ; he did

it out of fpite , bij deed bet uit fpijt ; he did

it in fpite of me , bij deed bet ter mijner

fit ; he faid he would do it in fpite of

their teeth , bij zeide dat bij doen zoude in

fpijt van bun bakkus ( of ondanks bunner).

to Spite ( v. a. ) one ( to treat him ma-

liciously, to vex , a thwart him) Iemand

Spijtig bejegenen , of spijt aandoen , kwellen.

Spiteful ( adj. malignant) Spijtig , nijdig ,

boosäartig , vuiläartig.

.

Spitefully ( adv. ) Spijtiglijk,

Spitefulness ( . ) Spijtigheid.

Spittal. Zie Hospital.

Spitted, or fpit ( adj.) Geſpoogas , gε-

Spauwd.

Spitter ( 1. ) Een ſpitter , ´een die iets

||

Splashing ( . ) Beplenging , beſpatting.

Splashy (adj. ) Plasfig , modder ig.

to Splay ( v. a. ) the fhoulder ( fpeaking

of a horfe ) De fchouder verwrikken.

Splay-footed (adj.) Die mes de beenen bui-

tenwaards gant,,

Splaying (5. ) Verwrikking. Zie to Splay.

Splay mouth (1. ) Een gemaakić, wijde

mond.

Spleen (s.the milt in a human body un-

der the left thort ribs. It's the receptacle

of the falt and earthy excrements of the

blood , &c. ) De milt ; fpleen ( a distèmper

inclining a pèrfon to melancholy or frètful

neſs ) , miltzugt , miltziekte; droefgeeftigbeid,

kníjzing ; to be troubled, with the spleen ,

miltzugtig zijn ; pleen ( anger, malice , hå-

tred ) , as : to have a pleen against one ,

een' wrokop iemand hebben.

Spléén - úck ( adj. ) Miltzugtig.

Spléén -wort ( .) Hartstong, fteenvaaren

(een kruid).

Spléény, or fpleènful ( adj. ángry , péé-

viſh ) Gémelijk , korzel , knijzig.

Splendent ( adj. fhining , bright; gorgeous ,

magnificent ) Glausrijk , ſebitterend; pragtig,

beerlijk.

Splendid ( adj. magnificent , fùmptuous )

Pragtig , kostelijk ; a ſplèndid entertainment ,

eene pragtige maaltijd,

Splendidly ( adv. ) Pragtiglijk , &c.

Splendour (s. brightnefs , lustre, pómp)

Glans, luifter; pragt, beerlijkbeid.

Splenetic (adj.) Dat van de milt is;

miliziek , milzugtig troubled with the

fpleen , frètful , pééviſh ).

Splenic ( adj ) Dat van de milí is.

Splénith (adj . ). Zie Splènetic.

Splent ( . ) Spas ( zéker harde knobbel

aan de boenen der päerden) ; ſplént. Zie Splint.

Splice ( s. ) Een plis ( in een touw ).

to Splice (v. a ) ropes ( to join one ro-

pe to another by opening their ftrands , and

working them into one another with a fid)

Touwen aan malkander plisfen ; to fplice

masts , or yards , &c. , twee flukken van mas-

ten raas , &c. aan, malkander, lasfeben; to

fplice trees ( to graft them ) , een boom op

de flam van eenen anderen griffelen.

Splint , or fplent ( s . ) Sebilfer van een

gebrooken been ;. ook de palk voor een ge-

brooken been.

to. Splint , or fplent ( v. a, a broken bone)

Een gebrooken been befpalken.

Splinter ( . ) Een ſplinter.aan

224 to
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to Splinter (v. n. ) Splinteren , Schilferen.

Split (pret. & part. of Split ) Spleet; -

Bespleeten, &c.

Spontaneous ( adj. vòluntary , free , of it-

felf, of its own accord , without compul-

fion , without labour ) Vrijwillig , uit zich

zelf, ongedwongen.

Spontaneously Cadv. voluntárily ) Frijwil-

liglijk , van zich zelf.

Spontaneousness (5. yoluntarinefs ) Vrije

willigheid.

to Split (v. 4. & n. pret. & part. fplit.

to cleave , to rive afunder ) Splijten , klie-

pen , vaneen berften of Scheuren (als bout ,

&c.); our fails were fplit , onze zeilen waa.

ren gefcheurd; to split upon a rock , op een'

rots verbrijzelen ; to fplit a caufe or law-

fuit, een rechts - geding door nieuwe inwerpin-

gen in de war brengen ; to fplit one's fides

(or to fplit , or burst ) with laughing , fcba- lijk voorbij febieten.

seren of berften van 't lagchen.

Splitter (s.) Een plijter.

Splitting ( . & adj. ) Splijting ; - Splij

tende, &c.

Splutter (s. bustle , túmult ) Beweeging ,

leeven, gedoe , bobaai.

Spoil . or fpoils . plúral , as it is mostly used)

plunder , pillage , bóóty , taken from the

enemy) Roof, buit , plonder ; (poil (damage ,

hurt, corruption) , befchadiging , bederving ;

fpoil of a ferpent. Zie Slough.

to Spoil (v. a. & . to rob , to ſtrip , to

plunder , to pillage ) Rooven , plonderen , uit

febudden , to poil (v . a. & . to mar, to

damage , to corrupt ) , bederven , vernielen ,

verwoesten; to spoil ( or ruin ) a country,

sen land verweeften ; to fpoil a work , one's

children , een werk , zijne kinderen bederven ;

fruit that's fpoiled , bedorven vrugs.

Spoiler ( s . a robber , plunderer , pillager)

Roover, plonderaar; ſpoiler , bederver.

Spoiling ( 1. ) 't Bederoen , ' t bederf;

berooving.

-

Spool ( s. a weaver's gnill ) Een spoel.

Spooling - wheel ( s . ) Een spoel-wiel.

to Spoom (v. ". to paſs ſwiftly ) Schie-

Spoon (s. ) Een lepel; the broad end of

a fpoon , blad van een lépel,

to Spoon (v. n. a fea -term ) Een Schip

bij alte onstuimig weer voor de wind laaten

loopen . Dit gefchied gemeenlijk alleen met de

fok, 't welk men biet : fpóóping with the

forefail .

Spóón - bill ( . ) Een lépelaar ( zéker vogel).

Spoonful (s. ) Een lépel - vol.

Spóón -meat (5 ) Lépel-kost.

Spóón - wort (s . fcùrvy - grafs ) Lépel - blad.

Sporadical ( adj. ) diféafes , Ziektens of

kwaalen waaraan men op zekere tijden onderbe-

vig is.

Sport (s. a play , game , diverſion , frò-

lick , påftime ) Spel , kortswijl , vermaak ; an

innocent fpórt , een onschuldig vermaak ; för

ſport's fake , uit kortswijl ; you fhall fee

pretty fport , gij zult een vermaakelijk ſpel

zien , ofgij zult een' aartige klugt zien ; that's

but a fport to him , dat is voor bem maar

een spelletje ; to make fport ( to divert one's

felf) , zich verlustigen , vrolijk zijn ; to ma-

ke fport with one ( to laugh at him , to ma-

ke a fool of him) , iemand voor de gek bou-

den , bem uirlageben of befpatien ; ſport ( di-

verfion of the field , as fowling , hun-

ting , fishing) , ' jagt - vermaak , &c.; t'te

fpoil one's sport , iemands maatregelen be

Spoke (s . ) Speek van een wiel.

Spoke the pret. of speak ) Sprak.

Spoken (part. of speak ) Gesprooken ; the

thing (poken of , de zaak daar men van ſpreekt,

ofbeeft gefprooken ; a well - fpoken man , een

wel-befpraakt man; he is ill fpoken of, men

Spreekt flegt van hem ; that cannot be fpó- derven.

ken , dat is onuitſpreekelijk. to Sport .. to play , to game , to win-

Spokesman ( s . one that speaks in the be- ton ) Speelen , kortswijlen , vrolijk zijn ; tỏ

half of another) Een die voor een ander

Spreekt of pleit, een voorfpraak ; ſpokesman

(fpeaker; orator ) , redenaar , Spreeker.

to Spoliate ( v. a. to ſpoil , to rob , to

plunder ) Uitplonderen , beroaven , verwoeften.

Spoliation (s . ) Rooping , plondering.

Spondée (s . ) Ben voet van twee lange let

tergreepen bij Dichters).

Spondyle (s. ) Een wervelkeen van den rug.

graat.

Sponge , &c. Zie Spung,..

Sponk. Zie Spank.

Sponfal (adj. ) Huwelijkscb.

Sponfion (s. a becoming fürety for and-

ther ) Borgblijving, borgtøgt.

Sponfor (s. a furety for another) Een

berg; a fponfor ( a godfather , or godmò-

ther ), een doopbeffer , gevader , peet's eone

doopbeffler of meeter.

*

port with one , iemand voor de gek bouden;

fortune fports with men, fortuin maakt

van de menfchen een speel - bal ; to ſport with

religion , met den Godsdienst ſpotten.

Spórter (s . a jester , &c. ) Een kortswij-

lig of boertig mensch , een klugt - maaker ; Spot-

vogel.

Sportful ( adj. winton , gamefome , full of

play , jòcular ) Kortswijlig , dertel; boertig

fportful ( diverting ) , vermaakelijk.

Sportfully (adv.) Dertelijk , kortswijliglijk,

Sportfulness (s. wantonness , frolickſome

nefs ) Dertele vrolijkbeid.

Sporting (s . adj. ) Derteling ; boerting &

kortswijlende.

Sportingly ( adv.) Al dertelende,

Sportive. Zie Spórtful.

Sportsman (s. ) Een liefhebber van de jagt.

Spot ( s . a blot or ſtain ) Een vlek , vlak,

Spontaneity (r. voluntarineſs ) Kijwil- plek , met , klad; a spot of oil , een olie - vlak ;

ligheid.
the fpot of fin , de ſmet der zonde ; a ſpor1 11

(05



SP R 729SPR.

--- de

ſpeeling van 't water die door het flaan der

golven ofplonsfing veroorzaakt words.

Spread ( s . extent , expanſion ) Uitgebreid-

beid, wijdte.

Spread. the pret. of to ſpread.

Kor blemish) in one's reputation , een viek|zijn? armen en beenen wijd uitgerekt liggen,

in jemands eer; the fpots ( or fpecks ) of a van luibeid , of van doodſtuipen.

leopard , de vlekken van een luiperd; a fine Spray (s.) De punt van een takje;

fpot of ground, eene mooije plek lands ; I

was upon the fpot ( at the place ) where it

happened, ik was op de plaats daar bes ge-

bearde; he died upon the ſpot , bij flierf op

de plaats; to pay money upon the ſpot ( or

directly ) , op faande voet geld geeven of be- to Spread (v. a. pres. &part. ſpread ) Uit-

Baalen. Brekken , uisfpreiden , &c.; to ſpread ( or

to Spot (v. a, to ftain , to taint , to ful- ftretch out ) one's arms , zijn' armen uitſtrek-

ly , to daub , or befmear ) Bevlekken, be- ken ; to fpread one's legs , aijne beenen van

zoedelen, vuil maaken ; to ſpot ( or ftain ) malkander Spreiden ; to ſpread ( or lay ) the

callico , katoen drukken ; to ſpot ( to spec- cloth ( or to cover the table ) , de tafel dek-

kle) , iets befpikkelen , mes kleine plakjes maa- ken ; to fpread ( or lay ) a net , een net Span

ken, beplekken , flippelen. nen; to spread fail, de zejlen ſpannen; to

Spotiefs ( adj. without spot, without ble- ſpread (to ſcatter) , ftrooijen ; to spread dung,

mith ) Vlekkeloos , onbevleks.

Spotted (adj. ) Bevlekt , gevlakt ; a fpotted

dog, een gefpikkelde of gevlakte bond; the

fpotted féyer , de bluts - koorts.

Spotter (1 ) Een vlakker , of ſpikkelaar ;

eene borduurfer.

Spotting ( s . ) lakking'; ſmetting.

Sporty (adj.) Met vlakken offlipper.

Spoufage (s. a betrothing ) Verlooving,

Spoufal ( adj. nuptial , conjugal , bridal )

Par tot de bruiloft of den trouw beboort.

ftraw , grafs &c. , mist , ftroo , gras , &c. uit-

preiden; to fpread abroad a repórt , sen

gerugt verspreiden ; to spread butter upon

bread , boter op's brood ſmeeren ; to spread a

plaiſter , een pleifter Smeeren ; to spread (v.

n.), zich uitbreiden , verspreiden ; this news

will foon fpread every - where , deeze tijding

zal zich ras overül verspreiden ; with ſpread

fails , met gespannene zeilen,

Spreader ( . a publisher , divulges, disfe

minátor ) Een verspreider ( van iets ).

Spreading ( . & adj. ) Uitſpreiding;Spouf,al ( s.) Ondertrouw ; buwelijk , trouw-

perbond (betrothing; marriage ); buwe- uitfpreidend , verspreidend, &c.

lijks -feest, bruiloft ( wedding , nuptials ) ;

een bruilofts - lied (a wedding - fong , an

epithalamium ).

Sprig ( s. a fmâll twig or branch of a tree

or plant fomewhat bigger than a ſlip ) Een

takje , pruitje , ofSprankje.

Spriggy (adj. ) Fol Spruiten ofSpranken.

Spright ( s . a phantom , fpirit , ghost , ap.

parition , hobgoblin ) Een spook , gecit, waare

geest , gefpens ; a houfe haunted with fprights

(or ghosts ) , een buis daar het spooks of de

geeften waaren , een ſpookbuis.

Sprightful. Zie Sprightly.

Sprightlinefs ( s . liveliness , briskneſs , vi,

vacity) Geeftigbeid , vlugheid , leevendigheid.

Sprightly ( adj. brisk , lively , diry ) Vlug,

leevendig, wakker , lugt ; a ſprightly youth,

een vlugge jongeling.

Spóufe (s. a bridegroom or husband ;

bride or wife ) Een bruidegom of man;

eene braid of vrouw , een of eene beminde.

Spoused ( adj. wèdded , married) Gebuuwd.

Spoufelefs ( adj. ) Zonder echtgenoot.

Spout (s.)Een fpuit ; · een water-Sprang ;

a fpout (a wooden gutter or leaden pipe

for the conveying water from the tops of

houfes, &c. ), een geur of goot , dakgoot ,

buis; ook de nuit of mond daar bet water

uitfpuit ; a fpout, een zwaare ftort - régen of

waterval; a fpout ( a mafs of water, at fea ,

In the shape of a pillar , very dangerous for Spring ( s . ) De lente , de vóórtijd , of 'n

hips), een Hoos, voerjaar; fpring. ( a fóuntain , well , or four-

to Spout (v. a. & n . ) Spuiten ; to fpout ce ) , eene bron , bronwel , Spring - ader ; fpring

out (v. a. ), uitspuiten ; to ſpout out (v . ( origin , original , fource , rife , beginning),

40 gush out) , uitſpringen , uitſpuiten , wit- oorfprong , begin ( aan jets ) ; ſpring (an

berfien; to fpout up ( to fly up ) , opprin- elastick bady , as ; a piece of tempered ſteel

gen , om boog spuiten. that inclines to restore itfèlf, when bent ) ,

Spouting ( & adj.) Spuiting ; — Spuitende. een veer , als ; the fpring ofa lock or watch

Sprain , or ftrain ( s . a violent wresting de vetr van een flot , of zak - nurwerk; the

of the tendons of the muscles ) Eene mer- fets all fprings a going , for to get that em-

wringing, verwrikking , verrekking of aer- ployment, t bij doet alle raderen werken om

draaijing der peezen. das ampt te verkrijgen ; fpring ( a leap , or

jump ) , een ſprong..to Sprain , or train ( v. a.) one's arm or

foot , Zijnen arm of voet verrekken , de pee-

zen daarvan verwrikken , of verlammen.

Spraints ( . the dung ofan otter) De drek
van een ofter.

Sprang. the pret. of to ſpring,

Sprat (s. a final fea - fith ) Sprot.

to Spratul (v.. or to ly fprawling )

to Spring (p. a. pret. ſprang & fprung .

part. fprung. to arife , to come or proceed

from) Springen , entſpringen , rijzen' voortko-

men, ontstaan ( als eene rivier , cene zaak

enz. deet ) ; to ſpring , to ſpring out , forth

or up (to fprout or shoot out , as plants) ,

er uitfchieten , uitspruiten; to ſpring audin , or

up
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up again , weder uitſpruiten; thence fpring | to Spunge (v. a.) Niet een' Spons reint-

all our misfortunes , van daar komen , ofont- gen , afwisſchen ; uitwisſchen ( als eengeſchut) ;

flaan alle onze rampen ; to ſpring ( to leap , to fpùnge npon one ( . . to hang on

or jump ) , ſpringen ; to fpring , Springen him for maintenance ) , † bij iemand op de

(als de veer van een flot ); to ſpring ( v . a.Лlemp loopen , † op bem aazen.

to ſtart or roufe game) , as : to ſpring a pár-

tridge , eene patrijs opjaagen ; to fpring

a mine , eens mijn doen ſpringen ; to ſpring

a mast (fea-term), den mast Scheuren of

kraaken; to ſpring a leak ( fea- term ) , een

lek bekoomen.

Springa! (s. a ſtripling , young man , or

youth) Een aankomende jongeling.

Spring,e (1. ) Eene Spreng , Spring; val of

knip Com vogels , &c. mee te vangen ).

Spring,inefs ( 1. elasticity ) Veerkragt,

Springle. Zie Spring,e.

-Spring - tide ( s. high tide at the new moon)

Een spring - tif, booge vloed.

Springy (adj. elàstick ) Veerkragtig (als

de veer van een ſlos ofzak - borlogie).

Sprinkle (s. ) , as : an hóly- water- fprin-

kle , Een wij-kwast.

-

Spùng.er (r. parafite , † ſmell feast , +

trencher - fly) † Een pantikker, fcbuimlooper.

Spung,inefs (5. ) Sponzigbeid.

Spunging (s. & adj. ) † ' Schuimloopen2

ofpanlikken; Schuimloopende.

Spung,ing - houfe ( £, a victualling - houſe

where pèrfons arrested for debt are kept

till they agréé or are removed to a cláfer

confinement ) Een gijzel - buís.

Spung,ions , or fpùng,y ( adj. ) Sponzig

Sponsägtig , voos.

Spunk (s. touchwood) Zwam , dat ther

var ; fpunk , zwam aan de boomen.--

Spur ( s. for making a horfe go ) Een

Spoor , drijf-ſpoor ; a ſpur ( a ftimulation ,

an incitement ) , een prikkel of aanſpooring's

a `cock's fpurs , de spooren van een baan ; to

be upon the fpur , in grooten baast, ofzeer

to Sprinkle (v. a. ) Besprenkelen , befpren- jagtig zijn.

gem (met water , bloed, zout , &c. ).

Sprinkling ( s.) Besprenkeling , beſprenging.

to Sprit. Zie to Sprout.

Sprite. Zie Spright , or Spirit.

to Spur (a. a. ) a horfe (to prick him

with the fpurs ) Een paerd de spoorengeevện ;

do not fpur a free hotfe , 1 gij moet een

willig paerd niet te veel bergen ; to ſpur one

- Sprit - fail ( s. the fail ofthe boltfprit ) Deon ( to egg him on , to put him on , or far-

blind (bet zeil aan de boegſpriet van een ſchip).

Sprout ( s . a fhoot of a vegetable ) Eene

Spruit; Sprouts ( young cóleworts ) , fprui-

sen, Spruit- kool.

to Sprout ( . . to shoot , to bud , to

germinate , to grow, as a plant) Spruiten ,

uitspruiten.

Sprouting (s. & adj. ) Spruiting ; →→→ Sprui-

sende,

ward , to ftimulate him ) , iemand aanſpoo-

ren , aanzetten , aandrijven , noopen ( tot iets).

to Spùr- gall ( . a. ) a horſe , Een paord

met de pooren kwetſen.

Spurge (s . an herb violently purgative,

or whofe drops eat away warts ) Spring-

kruid, wratten - kruid.

Spurious ( adj. counterfeit , not genuine ,

falfe, of a baftard race or kind ) Vervalscht ,

Spruce ( adj. nice , trim , neat in garb ) nagemaakt , onëcbt.

Net, zindelijk , popägtig in kleeding ; a ſprů-

ce fellow, een pronker.

to Spruce it (v. m. ) Pronken ( in klçederon).

Spruce -beer (s.) Jopenbier.

Spruce - leather ( s. ) Pruisfisch leer.

Sprucely (ado. neatly , finely ) Netjes ,

aindelijk , popagtiglijk.

Sprucenefs ( .) Gemaakte zindelijkbçid ,

popägtigbeid.

Sprung. pret. & part. of to ſpring.

Sprunt ( .) lets dar kort en taai is,

Sprunt ( adj. vèry brisk or lively ) Zeer

elug en leevendig.

† Spud (s. a fhört förry knife ) Een flegt.

kors mes; † éen kattelubber ; † a ſpud (a

Httle fellow , † a fhort - arfe , † a ſhrub ) ,

een klein ventje , † een dreumisje , † con

propje.

Spúme (1. foam , froth) Sebuim.

to Spůme (v. n. to foam , to froth ) Scbui-

then.

Spůmous, or fpůmy ( adj. fròthy , fóamy)

Schuimig,

Spun. pret. & part. ofto ſpin.

Spùng,e ( s. a foft , porous plant of an elas-

tick naturo , growing on fea - rocks ) Spous.

•

Spurkets (s. ) of a fhip , De tusfcben - wijd-

tens der knieën ofkrombouten van een ſchip.

Spurn (s. a kick ) Weg-ſchopping.

to Spurn ( . n. to kick) Schoppen , faan

met de voeten; to spurn (v. a. to kick ) a

way , wegschoppen , met verächting van zich

Hooten ofSchoppen.

Spurred (adj. ) Geſpoord; — mes de Spod

ren geflooken.

Spurrier (s. ) Een spoormaaker.

Spurt (s. a ftart , or fudden fir ) Een

ſcbielijke vlaag of aanval op eenig ding , die

ras over is.
3

to Spurt , or fpirt (v.n.) Spuiten , ſpringen,

Spurting ( . ) Spuiting.

Spur -way ( .) Een rij -pad.

Sputation (s. fpleting ) Spuuwing.

to Sputter (v. n. ) Fijne spog uis den mond

laaten vliegen.

Spy (s.) Een fpion , bespieder ; beſpiedſter.

to Spy (v. a. to watch , to obfèrve the

motions , &c. of an army or a pèrfon ) Be-

fpieden , nagaan , bewaaken , acht - geeven ; to

fpy out , door onderzoek ontdekken , bespeuren.

Spy -boat ( .) Een advijs -jagt.„

Spy'ing (r. ) Bospieding.

Squab

+
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Squab ( adj. ) Bol , zagt, kwalbig ; a fquab [ ( or rule ) , een winkelbaak ; to bring a thing

child , een kwabbig kind; a fquab rabbit or

chicken , een kwabbig of kwallig konijn of

kuiken dat alte jong is om bet te eeten.

Squab (s . ) Een bol kussen ; † een dik ,

vet mensch 't zij man of vrouw ).

Squab (adv. ) Met een kwak.

to Squab (v. n. to fall down plump )

Neerkwakken.

Squabbiſh ( adj. ) Lomp - dik en vet.

Squabble ( s . a wrangle , quarrel or dis-

púre, Een gebarrewar , of gekijf.

to Squabble ( . . to wrangle , to quar-

rel ) Harrewarren , twisten , overboop liggen,

Squabbler (s. a quarrelfome fellow , a

brawler) Een krakkesler, twistmaaker , ru-

ziemaaker; • kijfägtig wijf.-

into fquare , fets vierkans of gelijk maaken;

' t is out offquare , bet is niet gelijk of vier-

kant; a fquare ( an área , or open place in

a town ) , een plein , of eene vlakte ; a fquare

(or a pane ) of glass , een glaazen ruit; à-

pon the fquare (fairly ,' hànestly) , vier,

kant , voor de vuist , eerlijk, zonder bedrog ;

to play upon the fquáre , gelijk op, of zon-

der iets voor te bebben , fpeelen ; † how go

fquares ( or matters )? bee gaan de zaaken?

I understood by him how fquares went,

ik vernam door hem , boe de zaaken afliepen ,

offonden ; † that will break no fquares ,

dar is van geen belang , dat zal geen gefchil

maaken , dat zal geen vriendschap breeken.

to Square (v. a. to make ſquare ) Vier
Squabbling ( .) Kijffagis, gekijf. kantigmaaken ; to fquare (to rule , to shape,

Squab -pie ( s. ) Een' dikke pafiei. to mould or frame ) a thing by another ,

Squadron ( s. ) of horſe , Eene ruiter- ben- iets naar een ander ding ſchikken , voegen , of

de van 100 of200 man , meer of min ; a fqua- vormen ; to fquare (v. n. to fuit , to agrée)

dron offhips (or of men ofwar ) , een mal-

deel ( ofvloos - deel ) van krijgs -fcheepen ( of

oorlogs -fcheepen).

Squadroned (adj.) In benden geſebaard.

Squalid ( adj. foul , náfty, filthy ) Vail ,

morsfig.

Squall (s. ) Een luid geſchreeuw ( a loud

(cream ); een' fcbielijke wind- bai, cen

ruk-wind (a fùdden gust of wind ).

to Squall ( v. n. to bawl out
or to

fcream ) Bulken , sebreeuwen , groot getier

maaken.

with a thing, met iets overeenkomen ofpar

fen ; things fquared well ( or went well )

with him , bijfangde zeer wel in zijn' zaaken,

Square - built (adj. ) Pierkant gebouwd.

Squarenefs ( .) Pierkantigbeid.

Squaring ( s. ) Vierkant - maaking;

eenkoming.

over

Squath (s. ) Lets dát zagi en pappig is Căny

thing pulpous); → eene plettering, ofknew-

zing ( a crùſhing, a maſhing) .

to Squash (v. a. to cruth , to math, to

brtife , to fqueeze any thing flat ) lets ples-

teren , kneuzen ofplas dauwen (als : gekookta
Squaller ( . bawler) Bulker , febreeuwer.

Squalling (s. & adj. ) Geſchreeuw , gebulk , appelen , knollen , &c . ).

gebail; bulkende.

-

Squathing (r. & adj. cruſhing , fquéczing ,
Squally (adj. windy, gusty ) weather , or mathing ) Platduuwing, &c.;

road, Winderig, buijig weer ; onstuimige reé. &c.
kneuzende,

Squamous (adj. ſcály) Geſchubd , metſchub-

ben offchilfers.

to Squander, or to ſquander away ( v. a.

to laviſh , to spend, to confume , to waste)

one's goods, money, &c. Zijn goed , &c.

verfpillen, verkwisten , ofdoorbrengen.

Squanderer ( . a ſpendthrift , a waster,

a prodigal ) Een verkwister , verſpiller , of

doorbrenger,

Squandering (s. & adj. ) Verſpilling , ver-

kwisting, of doorbrenging; verkwistende ,

verspillende, &c.

Squat ( adj cowering or fitting clofe to

the ground on one's tait ) Ineengedooken ,

neergeburkt , inëengedrongen op den grond zit.

sende.

to Squat (v.m. to fit or ly clofe, to cówer)

Op zijn' burken en ineengedooken zitten , neërs

burken ; to fquat down one's breech before

one's bètters , zonder eerbied vóór zijne nzer-

deren gaan zitten , ofzich weerplakken,

Squatting ( . & adj. ) Neérburking3

neérburkende.

to Squawl, &c. Zie to Squall , &c.

Squeak ( s. a fhrill quick cry , as of pain

ar fear ) Een febreeuw , gil of gepiep.

Square ( adj . confisting of four équal fi.

des , and as many right angles ) Vierkant ,

vierkantig; this beam is 20 inches fquare , | to Squeak ( v. n. ) Schreeuwen , gillen ,

deeze balk is 20 duim vierkant ; a fquare ti- picpen ( van pijn , &c. ) ; † to make one

le , een vierkante vloerfteen ; a ſquare battali- fqueak , iemand våår den rechter doen klappen,

on, eene bende krijgsvolk in ' t vierkant ge- Squeaking ( s. & adj. ) Gegil , gepiep , ge•

febaard; a fquare number ( in Art:bmetick ) fcbreenw ( van pijn , &c. ); Jebreeuwende.

een vierkant getal ; the fquare root , de vier-

kante wortel ( of de radix quadraat, in de
to Squeal ( ..) Schreeuwen als een klein

Ciffferkonst; a fquare ( or ftout ) man , con

wel- gezèt man; fquare ( honest , just or

fair ) dealings , oprechte bandelzvijzen.

Square ( s. a figure with four équal fides .

and as many right angles , or corners ) Een

vierkant ; a carpenter's, or maron's fquare

kind.

Squeamish (adj. ) Zwak van mang , walg-

agtig, die ligt kwalijk wordt of overgeeft.

Squeamishnefs (s.)Walgägrigbeid der maag.

jking, persfing.

Squeeze ( s . prèsfure , comprèsflon) Druk-

to Squeeze (v. a, to prefs ) together or

out,
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out, Samendrukken , persſen ; uitdrukken , uit-

persfen (als: een' lamoen , &c. ) ; to ſqueeze

one's hand , iemands band drukken (uit vriend-

febap); to fqueeze ( to crush , to opprèſs ) ,

knellen (door Schattingen of lasten,
prangen ,

&c.).

-

Squeezing ( s. & adj. ) Drykking , persfing ;

drukkende, &c.

Squelch ( . a heavy fall ) Een zwaare val ,

sen plof.

Squib ( s . ) Een voetzocker (ziker vuurwerk),

Squill ( s. a fea-ònion ) Zee - ajuin , of zee

Bijen.

Squinancy. Zie Quinfey.

Squint (adj. lóóking obliquely ) Scheel ,

Boensch.

to Squint (v. n. to look a -fquint or awry')

Scheel zien , loensch zien.

Squint éyed ( adj. ) Scheel - oogig, fcbeel ,

Joensch.

Squinting (s. & adj. ) Scheel - kijking ;

fcbeelziende.

Squintingly ( adv. ) Met ſcheele ooges.

to Squiny. Zie to Squint.

Squire ( s. a gentleman next in rank to a

knight. an esquire ) Een febildknaap , een

jonker , een landbeer; a ſquire , de fchildknaap

offchild - draager van een ridder.

to Squire (v. n. to wait upon a pèrſon )

Jemand ten dienſte ſtaan,

Squirrel (s.) Een eekhoorntje,

Squirt ( s. ) Eene Spuit; de buikloop.

to Squirt, or to squirt out ( v. n. & a.

to fpirt ) Spuiten , uitspuiten (als water uit

een' puit); t to fquirt one's wits for fear ,

van angst in zijn broek kakken.

Squirter (s.) Een spuiter.

Squirting ( . & adj. ) Spuiting ;

fende.

to Stack (v. a. to pile up in ricks ) Op

boopen leggen , opftápelen , optassen.

Stacte (s . ) Gom van den mirrbenboom.

Stádium. Zie Furlong.

Stádle ( s. a ftaff, or crutch ) Een ſteun.

paal of kruk.

to Stádle (v. a. ) Ondersteunen,

Stadtholder (f. ) Stadhouder der verëenig-

de Nederlanden.

Staff (s. a walking ſtick , or cane) Een frok

offlaf; a ſtaff , or a quarter - ftaff ( a club),

een knuppel met ijzer beflaagen ; the ſtaff of

a pike , or fpear , or of the military colours ,

de ftok van een pick , fpeer of vaandel; the

ftaff of bread, de fafdes broods; a ſtaff, eene

duig; a ſtaff ( a ſtanza ) , zéker getàl régels,

of eene fneede of afdeeling ( in Dichtmaat).

Stag ( . the male of the hind) Een bert.

Stágie ( s. a theatre ) Een toneel , vertoon-

plaats ; to go off the stage , van bet toneel

gaan ; † to go off the stage (to die ) , de

waereld verlaaten , ſterven ; ſtage , rust-plaats

of verversch- plaats op een wag , daar de xij-

tuigen ftil bouden of van paerden verwisſelen,

Stage -coach ( 3. ) Een post - koets , post-

wagen.

Stág,e -horle ( s . ) Een wisfel -paerd.

Stage - play (s. ) Een tonsel - Spel.

Stage - player ( s . ) Een toneel -Speeler of

komédiant.

8

Stág,e - writer (s . ) Een toneel - dichter.

Stagier (s. ) Een oud en bedreeven toneel,

fpecler.

1

Staggard (s. ) Een vierjaarig bert.

to Stagger ( v. n. to reel , to and fro like

a drunken man) Waggelen , zwieren ; to ſtåg,

ger (v. n. to be wavering or doubtful what

Spuito do ) , wankelen , twijfelmoedig zijn.

Staggering (s. & adj.) Waggeling;

wankelende.

Staggers (s. a diſeaſe in hòrfes ) Daizelig

to Squitter (v. n. ) Den buikloop bebben.

Stab (s. a thrust with a knife or fword)

Een Beck.

to Stab (v. a. ) one , Iemand doorflecken ,

doorflooten of vermoorden.

Stabbed (adj. ) Vermoord , doorftooken,

Stabber ( .) Een moordenaar.

Stabbing ( s . ) Het doorflecken.

Stability ( s . firmness , fteàdinefs ) Beftèn

digbeid, vastigheid , onbeweeglijkheid.

Stable ( adj. fixed , steady , lásting ) Be-

Rendig , duurzaam.

Stable (s.) Een fial , paerdeftal , ofveefal.

to Stable (v. a. ) Stallen , op fial zetten.

Stabled (adj. ) Geftald.

Stable - boy ( . ) Een fal -jongen.

Stableman ( s . ) Een Bal - knegt.

Stablenefs. Zie Stability.

to Stablish ( a. to establish , to fix , to

fettle ) Vestigen, bevestigen.

Staccado (s. a pale or fence ) Een Bakèt-

fel ofpaalwerk.

Stack (s. a pile) of corn , hay, or wood ,

Fen koorn-boop; een booi - berg ; een bout-

flapel ofbout-mijs a ſtack of chimneys , eene

rei Schoorsteenen,

zelende ;

beid.

--

wag-

Stågnancy (s. ) 't Stil -flaan van water.

Stagnant ( adj. motionlefs , ftill , not fló

wing ) Stil -ftaande als een moeras.

to Stagnate ( v. n. ) Stil -Baan , niet vloeiq

jen of loopen.

Stagnation (s. ) Het ftil -ſtaan (van water"

of bloed).

Staid (pret. & part, of to ſtay ) Wagtte;

gewagt , &c.

Staid (adj. grave , fedáte , fóber ) Stem-

mig, bezadigd.

Stáidnefs (s . fedátenefs , gràvity , fóber-

nefs ) Bozadigdheid , ftemmigheid.

Stain (s. blot , fpot ) Viak , vlek , fmet ;

a ftain , a blur or blemiſh) in one's reputa

tion , een vlak in iemands goede naam.

to Stain ( v. 4. to blot , to spot , to dawb)

Bevlekken , befmetten ; to ftain ( to disgráce

to blurt , to blemish ) , bezwalken , ontëeren;

to ftain callico , páper , &c. , katoen , papier ,

&c. drukken.

Stainer (s. ) Een vlakker ;

| drukker.

- een katoen-

Stál-
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Staining (s.& adj. ) Befmesting; - be.

fmettend, &c.

Stainless (adj. ) Vikkeloos.

Stair (s. a ftep to afcend by) Eené trap ;

to go up ftairs, de trap opgaan ; to come or

get down ftairs , de trap afkomen ; a pair of

ftairs , eene trap; a room two pair of ftairs

high ( or on the ſecond ſtory ) , eene kamer

swee trappen boog, of op de tweede verdieping.

Stair -cafe . the whole nest of flairs )

Eene trap; a winding ftair - cafe , eene' wen-

teltrap.

Stake (s . a ftick in a hedge ) Een staak ,

een paal; he was tied to the fake , bij wierd

aan den ftaak gebonden ; † he goes to it as

a bear to a ftake , † bij gaat 'er naar toe als

eendief naar de galg (dat is : met weerzin) ; a

fake, een staakeiſel offormpaal ; a ftake , de

inzès , de inlaage waarom men speels of wedt;

to fweep flakes , bet fpel of den pot winnen;

diles winnen; † all lies at flake , alles bangt

Per aan , alles is in gevaar
of gewaagd; his

honour lies at take , zijn eer loopt gevaar;

a ftake ( a mall anvil ) , een klein aanbeeld

je; a ftake. Zie Steak , or Steaks

to Stake ( v. a. to wager , to hazard ) In-

Zeiten, in 't fpel zetten om daarüm te spee

len; to take, met paalen bezessen.

Stálky (adj. ) Stronkägsig.

vee-falsStan ( . ftable for cattle) Een vee-,

a butcher's ftall , een flagters vleesch - bank

a cobler's ftall , een schoenlappers poshuis; a

ftall ( or booth in a fair or market , &c. ),

een kraam , tafel of toonbank voor waaren die

men uitstalt en te koop zet ; a ſtall in a qui

re , 't geftoelie van een voornaam geeſtelijke

in een koor ; a thumb - ſtall , een duimeling z

a finger - ftall , een vingerling.

- vet mesto Stall (v. 4. & n. ) Stallen ;

ten; to ſtall ( v. a. ). Zie to Invest.

Stallage , or fall - money ( s. ) Stalgeld,

marktgeld.

Stañed (adj. ) Geſtald;

overlaaden , overkrops mes einig voedſel 800

vet gemest;

walgens soe.

Stall - fed ( adj. ) Op ftal gemest.

Stalling ( s.) Het fallen, &c.

Stallion ( s. a ftone - horse ) En Spring ,

bengst, † a ſtallion ( a woman's gallant ,

bully ) , een pol.

Stamina (5. ) De draadjes of vézeltjes bin-

nen in een bloem.

Stamine ( s . ). Stamijn (zékere dunne ſtoffe).

Stamineous (adj. ) Vézelig.

Stammel ( s. a great flouncing mare ) Een

dikke verte merrie; a ſtammel ( a boun-

cing laſs ) , een dik, vet vrouwmenseb, † cene.

dikke fcbommel.
9.

to Stammer ( v. . to futter , to helicate

to faulter in one's speech ) Stameren ofBa

melen.

" Stammerer (s . a stutterer) Een famelaar.

Stammering (s. & adj. ) Geftamel ; — ſta•,

melend.

1 Stammeringly ( adv. ) Al flamelende.

Stále (adj. old, not fresh ) Oud ; ftale

Beer, oud ofbeleegen bier; ftale bread , dud-

bakken brood; a fale maid , eene oude of be-

jaarde vrijfter; to grow ftale , oud worden ,

oudbakken worden , buiten gebruik geraaken.

Stále (s. the pifs or úrine of cattle ) De

pis van vee; ftale ( a decoy - fowl ) , een lok-

vogel ; ftale ( a handle) , een fleel; ftale , de

ronde sport van een ftoel.

to Stále ( v. n. Speaking of cattle , to pifs) Stamp (s . ) Een ftamp mes,

Pisfen; ook ftallen (dat is : pisfen , ſpree- een merkijzer , of ſtempei;

kende van een paerd ),
Stempel of zegel - merk ( an imprèstion , print

Stálely ( adv. ) Oudelijk , uit den tijd.

Stálenefs (s. 6ldneſs ) Ondbeid , de boeda cut ; a copper - plate ) ;
or mark ); éene prent , print ofplaat (ă

nigbeid van iets dat oudbakken , of te oud gepel , of gezegeld papier; he is not of the righteen zegel, flem-

Itamp , bij is van de egse foort niet; with

ſeveral other men of the ſame ſtamp , mes

verfcheidene andere lieden van gelijke foors.

---

worden is.

―

-

den voet;

een merk

Srálk ( s. ſtem ) of a plant , De ſpil , fieng

of tronk eener plant ; á ſtalk of corn , een

koorn - balm; the talk of fruit , de Hengel of to Stamp (v. n. ) with the feet , Met de

feel der vrugten ; a ſtalk ( a high , proud, voeten Stampen , stampvoeten ; to ſtamp (v. a.

wide and ſtately ſtep ) , een grootſebe tred. paper , papier tempelen ; to ftamp money,

to Stalk (v. n. to walk foftly , as fow- geld munten ; to ftamp (to pound , or bruiſe)

lers do) Met wijde flappen til en zagijes in a mortar, in een vijzelStampen; to ſtamp

voorttreeden (gelijk de vogelaars ) ; to talk , under one's feet, onder zijne voeten ſtampen.

or to ſtalk along ( to go flarely or to ftrut Stamper ( s. ) Een flamper,

along) , trotſelijk en moediglijk treeden. Stamping & adj. ) Stamping , ftempes

ling, &c.; Stampende, &c.Ramponi,)

Stanch (adj. folid , firm , good , found)Bon

dig , goed , vast , gaaf, gezond; a stanch (folid

or fubftantial; alfo a trusty or hearty ) man,

een gegoed man;

op maaken ofop vertrouwen kan ; a ftanch (of

of een man daar men ſtaat

found) commodity, goede, gezonde ofgaave

waar; a stanch ( or arrant) knave , een reg

te guit; a ftanch toper , een regte zuiper ;

ſtanch (not leaky) , digt , begt on digt.

Stalkers (s. ) Zekere visch - netten.

Stalking - hedge (s. ) Eene beweeglijke beg-

ge door de vogelaars gemaakt , om zich agter

te verbergen.

Stalking - horſe ( s. a horfe made uſe of in

tunnelling for partridges ) Een paerd afgerigt

om patrijzen in 't net te jaagen; † to make

one a ftalking - horfe ( or his tool ) to bring

about a búfinefs , † iemand gebruiken als een'

brug om over te loopen , ofom door middel van

bem zijn oogmerk te bereiken.
to Stanch ( .a. to stop ) Stoppen , felpen,

fem-
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ſtempen; to flanch the blood , bet bloed ftem- | plle gevaaren trotſeeren , of op
zich ncemen

pow ; to ſtanch ( v. m. ) , digt trekken , digito ſtand ( to deſènd , or dispåre ) one's

worden , felpen. ground , zijn grond verdédigen , ftand bou-

Stanching & adj. ) Stelping; → ftelden ; to ſtand about one , iemand omringen ;

ponde.

Stanchion C. prop ) Een' ſchoor , feun
Buk, karbeel, ORENS

beid.

to ftand against one ( to oppoſe him ) , ie-

mand tegenstaan ; to ſtand by one , iemand

onderfieunen of bijlpringen; to ftand for an

Stanchnefs (r. firmness ; foundness ; trùs office ( to ftand up for it , or to put in for

tineſs ) Vastbrid; gaufbeid; digtheid ; trouw- ¡t ) , naar een amps, ſtaan of dingen ; A ſtands

for ( or fignifies ) Anthony , A beduidt An-

Stant (3. á ftop , a halt, a paufe ) Stil- thony; to ſtand forth , zich vertoonen , ver-

Stand; ſtand (flation , ftanding - place , post) , fcbijnen ( vóór een rechter ) ; that ſtands me

frandplaats , post ; to make a ſtand ( to ſtop) , in ( or costs me ) twenty pounds , dạt kome

ftil bouden , fil ſtaan ;. ·- post vatien ; to put mij twintig ponden fterling te flaan; to ftand '

one to a fland, iemand aan 't ſtaan belpen , in the way, in den weg zijn , verbindereng*

of doen bedaaren; I am at a ſtand , ik ben to ſtand in need of a thing , iets benoodigd

sen einde , ik weet niet wat te doen ; to keep zijn ; to ftand in ftead of fomething, for fets

at a ſtand , fil bonden , niet voortzetten; a (of in plaats van tots) dienen ; it will stand

ftand , een kaers-knaaps a ſtand ( or filling, him in fome stead, bet zal bem eenigermaa-

eene bier -ftelling. ten nuttig zijn ; the tears flood in his eyes ,

to Stand (v. n. pret. & part, ſtood) Sidan ; de traanen ftonden in zijn oogen ; to ftand in

to ftand upright , rege - op ftaan; I am fear one's light , in iemands licht ftaan ; † you

ce able to ftand , ik kan naauwelijks op mijn' ſtand in your own light , gij benadeeliu zel-

beenen ftaan; he stands, and I fit , bij dat ven ; to ftand in defence of a thing , eene

en ik zit; to land a tip toe , op zijn tee- zaak verdedigen ; to ſtand in one's own de

nen flgan ; to ſtand ſentry, op ſebitatags fence , zich zelven verdédigen ; to ſtand in

faan ; to ſtand talking , ftaan praaten ; ftand competition with one , iemands mededinger

(or ftop)) there , blijft daar ftaan ; ſtand , zijn ; to ſtand in awe, in ontzag flaan , orce-

or you are a dead man, ftaat, of gij zijn zen , eerbiedigen; to ftand in for an harbour

een man des doods; to stand still , til faan ; in een' baven loopen , dien aandoen ; we flood

my watch ftands ftill ( or does not go ) , in for that island , wij liepen in dat eiland

mijn bortegiefant fil; to ftand (or infist ) binnen ; to ftand to the north , ten noorden

upon a thing op iets aan , of aandringen ; evenen ; to ftand off ( to go back ) , terug

to ftand neuter , onzijdig zijn ; to ftand to vijken , aarzelen; he ftands off (or the

one's word , or promite, zijn woord of behangs an árfe ) , bij aarzels , of bij bouds

ftand to whatfoever geen fland ; ſtand off ( don't come near)
lofte bouden; I shall ik zal mij boudennddert niet; he stood off the cape ofGood

you fhall think

dan al bet geen gij goed zult oordeelen; as Hope , bij was op de boogte van de kaap de

matters ( or affairs ) ftood betwixt them , Goede Hoop ; we stood three leagues off from

zoo als de zaaken tusfcben ben flouden ; to that port , wij waaren op den affland van

fland ( or fubfist ) , beftaan , in weezen zijn drie mijlen van die baven ; to ſtand (or stick)

of blijven; to ftand good, and bouden ; to out , uitflecken , udórwaards flecken ; to ſtand

ftand good in law , in rechten beftaan kon- out, withouden , verduuren ; he flood it out

hin, of van waerde zijn ; the cafe ftands for two hours , bij bield bet twee uuren uit ;

us, de zaak is dus geleegen; as the cafe to ftand to a thing ( to fick to it , or to

ftands , zoo als de zaak staat , how the mat- affirm it ) , een' zaak staande bouden , daar

ter ftands , boe de zaak laat ; the fact ftood bij blijven ; † to ſtand to one's tackling (or

thus, bet geval fond dus; fince the world

Blood , van den beginne der waereld af; it

will never ftand the touch , bet kan de proef

niet uitstaan ; do not stand arguing the cafe

to one's pan - pudding ) , ziju ſtuk vast

bouden , pal fiaan , niet opgeeven ; I'll ftand

to the lofs ( or I'll bear the lofs ) , ik zal

bet verlles drangen , voor mijne rekening
pristen beemer, to to fire

te hairreepen) ; to fland on thorns , op door- ftand up an end , overeind flaan ofrijzen ; his

nen flean , ongerust zijn; to ftand fair ( at hairs ftood up an end , zijne bairen reezeń

bowls) , voet bij fluk bouden , bij moet blij- te berge , ofovereinds to ftand up for the pro-

pen; to ftand fair for a great office , op een testant religion , den protestantfchen Godsdienst

goeden voet aan , om een groot ampt te bevorſtaan of verdådigen; to stand upon one

komen; 1 must know first how he ftands af- leg , op één been fiaan ; to ſtand upồn one's

fected , ik moet eerst weeten hoe bij gezind legs , op zijne eigene beenen flaau , niemand

it; as every one ſtands affected , 200 als een noodig hebben; to stand upon punctilio's , op

Sedergeneigd is; to ſtand god - father or god- beuzelingen flaan , ofdie in aanmerking nee-

mother to a child , peeter ofmeeter over een mon ; it does not ftand with reafon , bet

kind flaan; to ſtand ( v. a. ) a ſiege , een bé- fhijdt met de gezonde réden ; when it fhall

leg verduuren afuithaan ; to ſtand the shock , ſtand with your own conveniency , or your

den aanval verduured ; to ftand all hazards , health , &c. , wanneer awe gelégenbeid, ofge-

zond-
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zondheid, &c. zulks soelaas; I won't ftand

(or dispúte ) with you for fo fmall a mat-

"ter, ik wil over zulk eene beuzeling met u

miet twisten.

Starched (adj. ) Geſteeven ; ſtårched ( re-

ferved, ftiff, affected ) , gemaakt, ſtijf (in

bouding , &c. ).

Starcher (1 ) Eene flijffler.

Starching ( s. ) Stijven.

Starchly adv. affectedly) Mes gemaaktheid.

Stárchneſs ( 5. ) Gemaaktheid.

Stára (sa wild or fixed look occafio-

Standard (r. an enfign of the horse ) Een

Bandaard; ftandard ( a fixed weight or mea-

fure for all others to be made or tried by),

een vast gefteld gewigs of maat om andere naar

Se ijken; the ftandard of the coin , ber gened by a ſurpriſe , &c.) Een ſtijfgeßtaar of

bals, of allooi der muniflukken; plate of gekijk; a ftare. Zie Starling.

the new ftandard , zilverwerk van de nieuwe'

keur; there is no true ftandard to go by,

er is geen regte maat om zich naar se rigten.

Standard- bearer (s. ) Een ftandaard - draa-

Ständer (s.) Een faander , eon die flaat;

een boom die men laat Raan om te groei.

jen ; an old ftander , een die lang in een plaats

to Stáre (v. z. ) Staröogen, ftaaren; to

ftare upon one, op iemand flareogen, bem

fierk aankijken ; his hair ſtares up ( or ftands

up an end ) , zijn bair ſtaat overënd.

Starer ( s. ) Een flqarer.

Stár - fish ( s. ) De tarvisch.

Star -gazer (s.) Een fierrekijker,

Staring (s. & adj. ) Staröoging , ftaarings
gewoond beeft , of lang in een genootschap geftarcogende , ftaarende; a ſtaring look, een

weest is; a ftander by, een bijflaander, of wild gezigt.

sockijker.

Stander- grafs (s. Standelkruid,

Standing (s, & adj. ) 't Staan ; --

Stark ( adj. ftiff , rigid, ſtrong , tight) Stijf,

flerk; ftark (ado. quite ), as: ftark naked,

Baan- gantsch naakt ; ſtark mad , geboel zinneloes;

tark blind, fleeke blind; ſtark naught , das

niets deugs.

a ftanding place , een fand - plaats ;

ftaan plaats ; to be of an old ſtanding , die

of dat lang in een plaats geweest is ; we are

friends of a long flanding, onze vriendschap

beeft zedert lang beftaan , we are of the fa

me ſtanding, wij zijn tijdgenooten ; a thing

of three years ftanding , een ding dat drie

jaaren beftaan heeft, ftanding water , fil

Thaande water; Nanding corn , koorn das te

peld ftaat; to keep a ſtanding army , sen 18-

ger op de been bouden.

21 : Ständiſh (5 ) Een ſchrijfkoker of inksko-

ker met een pennebakje , enz.

Stang ( s , a perch ) Eene Bang.

Stank. the pres. of to ſtink.

Stank ( adj. weak or faint ) Zwak, afgemat.

Stannary (f. ) Een tin- werk of een' tin-

nijn.

de

ཀྱི་ ༢༥ ཀ

Stárlefs (adj. ) Zonder sterren.

Star - light ( s. ) 't Sterre- licht.

Star - light ( adj. ) night , Eene nags, door

ferren verlicht
162

Starlike ( adj. ) Gelijk eene ſterre.

Starling (1 ) Een ſpreeuw (con vogel),

Starred (adj. ) Met farren.
་ ་

Starry (adj. ) Bel Sterren; the ſtarry sky,

de ferren Hemel.

Start ( .) Eene fcbielijke opfprong door

febrik of oreeze ; to give a ſtart , opſpringen

pan fchrik; start ( the setting out, or the

den zued- loop ; to get the start of one (to

beginning of a race ) , 't begin van con ppere

be beforehand , with him, to get the ad-

vantage of him ) , iemand de loef afflecken,

Cor fudden fits ), bij plaagen of buijen.

bem vóór ik was hem te knap ; by farts

- Stanza ( s. a particular fer of lines in poë- bem vúár zijn , I got the start of him , ik

try, where the fenfe is compleat ) Eene af-

deeling van een dicbsfluk die een volzin maakt .

Staple (s a fettled mart , a publick store-

houfe, a town or city, where merchants ftart back ( to fhrink, to winch ) , fchielisk
to Start ( v. m. ) Sebielijk opfpringen; to

lay up their commodities for the better ven- terug springen of agterüit deinzen ; a horſe

ding of them by the great ) Een flapel of that farts afide , een paerd dat terzijde

Rapel -plaats, ftaple- commodities , goederen springt ; to start from one's fubject , vay

die men opleggen, of op markten verkoopen kan ; zijn, onderwerp verwijderen ; to ſtart into re-

the ftaple of a lock or bolt , de kram panligious thoughts , eensklaps in Godsdienflige

sen flot ofgrendel.

Stár (3 ) Een' fter, ferre offlar; the fixed to fet out ), den ren beginnen ; to start up
gedagten vallen; to fart ( to begin a race,

ftars , de vaste ferren; a blázing far (a.co (to rife or appear fuddenly ) , Schielijk op-

met) , een' flaert -ftar ; the day- ftar , or mor- rijzen , voor den dag komen ; he starts, on he

ning-ftar, de morgen-fter; the North - ftar ,

de Noord-Ber; the dog- ftar , de bonds -fter

re; the fèven ftars (the pléiades) , het zepen-

gefternte; a ſtar (in printing. an aſterisk * ) ,

een Starretje,

1 Star -board (s . the right - hand side of a

hip ) ' t Stuurboard..

Starch ( s. ) Stijffol.

to Starch ( v. a. to ftiffen with starch )

Stijven.

tarts up a gentleman, bij begint den Heer

so fpeelen ; to start (v. a. to slárm , to dis-

turb ) , flooran , ontrusten; to ſtart ( v. And

a hare , oenen haar opjaagen , uit zijn léger

nieuw gefchiifluk op de baan brengen; to start

jaagen , opdoen ; to ſtart a new quèstion , een

an opportunity , eene gelégenbeid verwekken,

Starter (s. ) Een die geen ſtand boude, &c,

Starting (s. & adj. ) Schielijke opfpringing

febrikkend , opspringend; a ſtarting horfe ,

Ben
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een febigtig paerd; the farting place (at hor ,to put to rights ) an account, a question

"Te- races ) , de plaats daar een wed - loop be-

gins.

Startingly (adv. bý ſudden fits ) Bij ſchie-

lijke vlaagen.

Startith (adj. ) horfe , Een paard das was

Sebigtig is.

Startle (s. ) Eene ſebielijke ontfieldnis.

to Startle ( 6. d. & n.) Scbielijk ontstellen ,

febrikken of ontzetten; it made me startle ,

bet ontzettede of onthusſte mij.

Startling (s. & adj. ) Onrzetting ; -ver-

fcbrikkend.

Start -up ( . ). Zie U'pftart.

&c. , Eene rekening , een geſtbil -ftuk , &ć.

in order ftellen , wel vóórdraagen.

Statelinefs (s. grandeur , greatneſs , magni-

ficence , pomp ) Pragi , praal , grootheid.

Státely (adt, grand , löftỷ , august) Grootsch,

pragtig.

Stately ( ade. majestically ) Praġsiġlijk ,

met groote Staatfie.

Stater ( .) Een flater ( Griekscb mans-

Stukje ):

States -man ( 3. ) Een ſtaatsman (à mìnis-

ter of ftate ); een flaatkundige (a poll-

tician).

-

States - woman (s . ) Een' vrouw die zich

met ftaatszaaken bembeit."

† State -tinker ( s . ) Een gemeen en on-

kundig man die zith mèt ftaarszaaken wil in-

Statical , or ſtatic ( adj. ) Dat de weegkun→

to Starve (v. a. to famifh , to kill with

hùnger) Uitbongeren , van bonger doen ver-

gaan, to farve a town , eene ftad uitbonge-

h; to ſtarve (v. ». to famiſh ) , van bon-

ger vergaan of omkomin ; to ftárve for hùn- laaten.

ger, for cold ( to pèrish , or to be killed

with hanger or cold) , van bonger of koude de betreft.

vergeant to ftárve in a cook's ' mhop , t Statics ( . ) De weegkunde.

dr de kombuis dood blijven. Stating (s. & adj. from to ſtate. règula-

Starved ( adj. ) Uitgebongerd , zeer bönge- ting , fettling ) Sebikking , ftelling; (iers)

rig of verfmagt ; ftarved with cold , van kou- in order ftellende.

-

--

de verkleumd, of balf dood gevrooren ; star- Station (3 ) Stand - plaats , post daar ie

ved to death with hinger or cold , van bon- mand gefteld words; ftand- plaats (derplas

Yet en koude vergaan:
neeten , der landmeeters , &c. ); rustplaats

eenet procesfieree voor scheepen (a road);
Starving (s. & adj. ) Uitbongering;

bongerende.

utt-

Starveling (3.) Een mensch ofdier dat uit-

gebongerd is.

-

amps , bediening of post office , employ

ment or post ); ſtaat of rang (ftate,

rank , condition , or character of a perſon).

to Station (v. a. to post ) Eén fiand-plaats

geeven , posteeren.

Stationary ( adj.) Dàs den vasteftand-plaats

betreft ; ftationary planets , planseten die een

vasten ftand bebben , offebijnen se bebben.

Státioned (adj. ) Geplaatst.

State ( s . condition , circumſtances ) Štaat ,

gefteldbeid, soeftand , omftandigheid; to be in

a good or bad ftate, in vin' goeden of fleg.

tehftaat zijn ; he is in a good ſtate ofhealth ,

bij is in goede gezondbeid; the prefent ftate

of Europe , de tegenwoordige staat (ofgefteld-

beid) van Europa; a ftate (a common wealth Stationer (s . ) Een boek- en papier - ver-

or republick ) , een vrije ſtaat , een gemeene- kooper , een verkooper van febriff- beboeftens;

best , een landschap zonder oppermagtig vorst ; een backbandelaar.

the States ofChriftendom , de Staaten (Rijken Stationing ( s . & adj.) Plaatsing, postes-

of Landen) van bet Kristenrijk ; the States ring; plaatfende.

of a country , de Staaten ( Stenden of Hoof Statist. Zie States - man.

der) van een Land; a council of State , een

1

Státu (Latin. ) , as in ftátu quo ( in the

Staats-raad , ofeen Raad van Staaten ; State- préfent condition ) In den tegenwoordigen

affairs , Staats - zaäken , dingen die 's Lands ftaat.

regeering betreffen ; state ( a canopy for prin- Statuary (5 ) Een beeldbouwer , ofbeeld

ces to hit under ) , een verbémelte; the ſtate - nijder ( a cárver ) ; ook de beeldbouw .

Toom , de praal - kamer ; ſtate (folemn pómp' konst ( the art of carving ftatuès ).

great thow or magnificence ) , pragt, praal , Statue ( s. ) Een fand- beeld.

grootheid; in great ſtate , in groote pragt of Stature (s . the height , bulk , ffze or pitch

Tuifter; a bed of state , een praal - bed; to of any perfon ) Gestalte, grootte, lijfsftal;

tie in ftare (as : a dead body)y op een praâl- of low ftature , kort van perfoon.

bed liggen; to live in great state , pragtiglijk Statutable (adj. ) Overeenkomftig de wetten!

leeven; to take state upon one ( to carry it Statute (s. a law , an èdict ) Een inzet

high, zich veel laaten voorſtaan , laatdunkend , ting , inftelling , gebòð , keur of wet.

trots of verwaand zijn ; ſtate ( rank or qua- to Stave ( v . a. to knock or break to pie-

lity) , faat, rang, als: the three ftates of ces ) In flukken flaan of breeken , (een vat )

the Kingdom, de drie flaaten des Rijks ; the in duigen flaan , of den bedem daarvan ine

States of Holland or of the united Provin- aan; the fhip was flaved to pieces , bet

ces, &c. , de Staaten ( Stenden , Regeerders ) Schip fties aan ftukken ; to fave off, afkees

van Holland, of van de veröenigde landfchap- ren's afwenden; to stave off two fighting

dogs ( to part them ) , vee vegtende borden

Sta

pen.

10 Státa (v. a, tơ régulace , to föttle, or met knuppels van malkander ſcheiden.
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Staves (the plur. of ſtaff) Stokken , ftaa- ¡ láyal , rèfòlute ) Standvastig , beftendig , on-
wen; duigen , &c. Zie Staff. wrikbear , getrouw.

Staulk. Zie Stalk.

Staunch. Zie Stanch.

Stáves- acre (s.) Luiskruid,

-

Steadfastly (adv. unmoveably ) Standvas-

tiglijk , beftendiglijk , onveränderlijk ; to look

fteadfastly towards heaven , fterk , of met de

Steadfastnefs ( s . ) Standvastigheid , beſten-

digbeid.

Stay ( s. ) Verbindering , binderpaal , opbou- oogen onbeweeglijk naar´den Hemel zien.

ding ( a ftop , an òbftacle , a let or hinde-

rance ) ; verblijf, oniboud ( continuar.ce

in a place ) ; there I fhall make fome ftay , Steadily (adv. firmly , without ſhaking ,

daar zal ik eenig verblijf maaken ; make no without variation ) Beflendiglijk , onbeweeg-

tay, vertoeft niet ; to be at a stay ( at alijk , onveränderlijk , steeviglijk , vast.

ftand), ftil ftoan , in twijffel ſtaan ; a ſtay , | Steadinefs ( 5. ) Vastbeid, fteevigheid , be

toomtje of keelband van een kinder - mutsje ; aftendigheid.

ftay (a prop or ſuppórt ) , een' ftat ofſteun ; Steady ( adj. firm , fixed , not tottering

he was our only ſtay , bij was onzen eenigen cònftant , not wavering , not fickle , unchan-

Beun, of toeverlaat ; stay; een' flag of flag - geable ) Vast , fteovig , onbeweeglijk, onwrik-

tonw aan den mast van een fchip. baar , aanhoudend , voortduurend ; a ſteady

to Stay ( v. m. ) Wagten , fil flaan , ftil hand , een' vaste band; a steady purfúit , re-

Louden , verbeiden , vertoeven ( in een plaats. folútion , &c. , eene geftadige navorſching of

to continue , to remain or abide in a place) ; pooging ; een ftandvastig befluit; a steady fhip ,

ftay there , blijft daar ; of wagt daar ; ſtay a een freevig fchip , een fchip dat niet rank is ,

little , or ftay a little while , wagt een weinier fingert; fteady ! fteady ! ( a word of

nigje; don't ſtay , wagt niet , blijft niet , command to the ftéérsman of a ship , to

boudt u niet op; he never ſtays in any pla- keep her upon the courſe free from yaws) ,

ce, bij blijft nergens ; bij houdt zich ner- bou koers.

gens op; where did you stay fo long? waar Steaks ( s. pl. ) , as : Beef- fteaks , Run-

bebt gij zoo lang vertoefd ? to stay for one , der - karbonade ; mùtton - ſteaks , ſchaaps - kar-

maar iemand wagien ; to ſtay (v. a, ) one (to bonade.

ftop him , to make him ftay ) , iemand opbou

den , doen wagten ; tegenbouden , fluiten ; to

ftay ( or ftop ) bleeding , bet bloed ftempen ;

to stay one's ftomach , den bonger flillen ; to

ftay (to prop , to fupport ) , ondersteunen ,

Schooren,

to Steal ( v. a. pret. ſtole . part, ſtólen, or

stoln ) Steelen ; he ftole , or he stole away

my watch, bij al mijn borlogie , of zak·

uurwerk ; to steal a marriage , Leimelijk trou-

wen ; to steal one'sfelf a pasfage thro' , bei-

melijk ergens doorfluipen ; to steal ( v. n . ) ,

ge- feelen; to ſteal away ( v . n . to go away

privately , or by ftealth ) , wegfluipen ; to

fteal into , influipen ; to fteal out , uitfluipén ,

heimelijk onikomen; to steal upon one , ie-

mand ftilletjes verrassen ; † one man had bet- .

Beter fteal a horfe , than another look over a

Stayed ( adj. ) Gewagt , vertoefd;

finie;;- geftild; stayed (fedáte , compófed) ,

bezadigd , bedaard. Zie Staid.

Stayedly (adv. fedátely , compófedly , grá

vely Bezadigdlijk , femmiglijk.

Stayednefs (s . compofure , gravity)

daardbeid , deftigleid.

Stayer ( s . ) Opbouder , fluiter ;

Steuner.

--

hedge , t de kleine dieven worden gehangen ,

onderen de groote raaken vrij ; † to steal a goofe ,

and give the giblets in alms , bet leer flee-

Staying (s . & adj. ablding , &c. ) Wagting , len , en de fchoenen voor niet geeven.

vertaeving , verbeiding ; fluiting, &c.; - Stealer (s. a thief, a robber ) Een flee-

wagtende , vertoevende ; ftuitende , &c. Zieler , dief.

to Stay. Stealing (s. & adj. ) 't Steelen;

lende.

•

free-

Say -lace (s . ) Een rijgfnoer of véter.

Stay -maker ( s . ) Een keurslijfmaaker. Stealingly ( ado. flfly , privately , fécretly,

Stays (s . without fingular, a bòddice , or by ftealth ) Steelswijze , ter smuik , op een'

pair of stays ) . Een kurslijf, rijglijf; ſtays beimelijke wijze ; he came ftealingly upon

(ropes in a fhip to keep the mast from falme . bij verraste mij , ofbij kwam mij bei-

ling ) , flaggen ; ſtays , fehooren. melijk overvallen.

Stead ( s. a place ) Een plaats offilde; in

his ftead , in zijn plaats ; in ftead of that ,

in plaats van dat ; that will ſtand him in good

ftead , dat zal bem nut zijn , dat zal hem!

dienftig zijn , of wel te pasje komen; it is of

no tread , or it férves in no ftead ( it is of

no úfe ) , bet is van geen nut , bet kan ner-

gens toe dienen.

to Stead ( v. a . to help , to asfist , to fill

the place of another Imand belten , die-

nen, zijn plaats bekleeden

Steadfast (adj . conftant , firm , fare , trúc ,!

1. DEEL.

Stealth.theft ) Dieverly , dieffial; by

téalth (fécretly , privately ) , feelswijze ,'

ter ſmuik , beimelijk.

Stealthy ( ad clandestinely ) Heimelijk.

Steam ( s . the vapour of hot liquor)

Stoom , damp , waasfem.

to Steam ( v . n. ) Stoomen , dampen , waas●

Semen.

A a a

Steamy (adj. ) Stoomic , vol waasfem.

Steady , &c. Zie Steady , &c.

Stedfast , &c. Zie Steadfast , &c.

Steed (s, a horse for ftate , race or war ,
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à courfer) En paerd ; prouk -paerd, ren-

paerd, bardlooper.

Steel ( .) Staal ; fteel buckles , faalen

gespen; a fteel ( to ftrike fire withal ) , een

Baal tot een vuurſlag ; a butcher's fteel , een

Legiers ftaal.

to Steel ( . a. to point or edge with ſteel)

Verftaalen ; to ſteel (to harden ) , verbarden ,

bard maaken ; to fteel one'sfèlf in any fin ,

in eenige zonden verbarden ; to ſteel one's

forehead ( to put on a brazen face , alle

Jebaamte afleggen ; ſteeled in impudence ,

le Schaamse te boven zijn.

Stentorian ( adj. ) voice , Eene zeer luide

frem.

-

Step ( s . ) Een flap , voetstap of treede (a

pair ) ; treede , tred ofgang ( van iemand.

gait ) ; Sport (van een' ladder ) ; · tree

(van een' trap ) ; I'll make a ſtep thither , ik

zal derwaards ftappen , of daar naartoe tree-

den ; he is not gone one step forward, bij

is niet een zier gevorderd ; † to follow one's

steps , iemands voetstappen ( voorbeeld ) navol-

gen ; † to make a falſe ſtep , een' valſchen

al - pas (een' mistrèd of misflag ) begaan; ti

fhall make the first step toward it , ik zal 'er

de eerfte Rap aan doen ; ſtep after ſtep , or

ſtep by ſtep , voetje voor voetje ; I followed

him ftep by step , ik volgde bem flap voor

Stap.

of

Stéély (adj. ) Verftaald , of van staal.

Steel -yard ( s . a kind of balance ,

which the weight is moved along an iron

rod ) Een bézemer.

Steep ( adj. ) Steil ; a ſteep rock , Gene

fteile rots of klip.

Steep ( a précipice ) Een' fteilte.

to Steep ( v. a. to foak , to dip into , to

macerate , to drench in liquor ) Weeken , te

weeken leggen, indoopen ; to fleep hemp or

fax , kennip of vlas rooten.

Stééple ( s. ) Een toren , kerk - taren.

Steeply ( adv. ) Met feilte.

Steepness ( . ) Steilbeid, fteilte.

Stéépy ( adj.) Steil.

Steer ( . ). Zie Bullock.

to Steer (v. a. ) a ſhip ( to direct or gul-

de her ) Een schip fluuren , offtieren ; to

teer (to direct or manage ) an affairs eene

zaak bestuuren.

Steerage (s. ) De ftuurplegt ; ook bet ftuu-

ren van een schip ).

Steering ( . & adj . ) Het ftuaren ofbestuu

ren; -ftuurende

Stéersman ( .) De man of matroos die aan

't roerStaat.

Steganography ( s . ) De konst om met ver-

borgen karaders te febrijven ofdie uit te leggen.

Stegnotick ( adj. binding , rendering còfti-

ve) Hardlijvig - maakend.

Stêle ( s. a ftalk ; a handle ) Een steel.

Stellar ( adj. aftral , ftárry ) De ferren be-

treffende.

Stellate (adj. ftárlike ) Star - wijzig.

Stellation ( . ) Verciering met ftarren.

Stelliferous (adj. béaring ſtars ) Met

ren bezèt.

to Step (v. n. pret. & part. ſtept ) Stap-

pen , treeden; to ftep to one , naar iemand

toe treeden, of toe flappen ; will you ſtep thì

ther? wilt ( of zuls ) gij derwaards gaan (of

daar naar toe ſtappen ) ?; to ſtep after , vel-

gen , nafiappen ; to ſtep afide , ter zijde ſtap-

pen of treeden ; to ſtep back , terug treeden;

to step down , affteigen , naar bendden gaan ;

to ſtep in , intreeden , ingaan ; to ſtep into

a room , eone kamer intreeden ; to ftep out ,

uit - treeden; to ſtep over , overbeen ſtappen;,

to ſtep into an estate , bezit van een boedel

of nalaatenſchap neemen.

Step -daughter (s . ) Een'ſtief- dogter (aan-

gebuwde dogter).

Step -father (s. ) Een Stiefvader.

Step -mother (s . ) Een' flief- moedor.

Step -fon (s. ) Een ftief- zoon.

Stepping (s. & adj. ) Stappings

pende.

Rap-

Stepping-ftone ( 5. ) Een fteen op een' flij-

kerige weg daar men opfiapt.

Stept (adj.) Geftapt , getreeden; well ſtept

in years , bejaard , of van boogen ouderdom.

Stercoráceous ( adj. dùngy) Drekkig.

Stercoration ( . dùnging , or manúring of

land ) Misting.

Stercography (s. the art of reprefènting

folids on a pláne ) De konst om vaste lig-

chaamen af te fchetfen.

Stercometry ( s . ) Meeting der waste lig-

ſtar- chaamen.

Stellion ( s. ) Een gevlekte bagedis.

Stelionate (s . a deceitful felling of a thing

twice , or for what it is not , or that is not

our own , &c. ) Een bedriegelijke bandel.

Stem ( .) Een Stam (the stock or trunk of a

tree); feel offengel ( the ftalk of a plant ,

flower orfruit) ; —.-ftum , afkomst (race , pèdi-

gree , ftock) ;— de voorſteeven van een schip.

to Stem ( v. a. to stop , or to put a ftop

to ) Beletten , verbinderen , stuiten , tégenbou-

den; to ftem the tide , bet tij dood zeilen ,

of tegen ftroom opzeilen.

Stèril (adj. barren , unfruitful) Onvrugtbaar.

Sterility ( s . barrenness ) Onvrugtbaarbeid.

to Sterilize ( v . a. to make barren ) On-

vrugtbaar maaken.

Sterling (s. Engliſh cóin , ftandard , or ra-

te of it ) Ergelsch courant geld , ofde toets

en gebalt daarvan.

Sterling ( adj. genuine , having past the

test ) Egt , oprecht , als : ſtèrling coin or mò-

ney , egse munt , Engelsch geld, dat volgens

den toets gangboar is ; a pound.ftèrling , een

pond fterling ( zijnde 20 Engetſebeſcbellingen ,

of omtrent 1 guldens bollandich ).

Stench ( s. a ftink ) Een tank.
Stern ( adj. fevére , crabbed , grim , harſh) ;

Stenography ( s . the short- hand ) De konst a stern look , Een barsch ofstuursch gezigt.

om bij verkorting te febrijven.
Stern ( . the whole hindermost part of a

hip ,
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fhip , and fometimes the outermost part a-

baft ) Het agter -Schip , bet agterdeel , of 't

gat van een schip , of ook wel de agterfteeven.

(Dit laatfte noemen de Engelfchen ook ſtèrn-

póst ) , the ſtèrn - cháfe , bet agter - gefcbut ;

to fall a-ſtern , deizen , averegts roeijen ; ſtèrn

(the tail of a greyhound or wolf) , ftaert.

Sternly ( adv. ) Barfelijk , ftuurfchelijk.

Sternnefs (s. ) Barsheid , ftuurschbeid.

Sternon (s. the breast - bone) ' t Borst - been.

Sternutation ( s . fnéézing ) Niezing.

Sternútative (adj. having the power of dat aan de ribben kleeft , dat voedſaam is;

fnéézing ) Die of dat niezen kan.

that be all the difficulty ) , wel , zeide bij ,

als bet daar maar aan bapert ; it sticks to my

palate , bet kleeft aan mijn verbémelte ; meat

or fruit that ſticks to the ftomach , ſpijze of

vrugt die de maag niet kan verteeren; buc

the late Injury ſtill ſticking in my ftomach,

maar de mij onlangs gedaane beleediging mij

nog op den krop zittende ; that ſticks to my

heart the most of any thing , dat gaat mij's

meest ter barten , dat valt mij 't zwaarste van

allen; meat that sticks by the ribs , vleesch

his lósfes ftick by him ftill , bij beeft nog

Sternútatory (s. any mèdicine that pro- gevoel van zijn' ſchaade ; to ſtick ( or ſtand)

vókes fnéézing ) Een niesmiddel. by one , iemand onderſteunen ; to ſtick in the

Stew(s, lees fliu) Eene floove , een' badfroof mire , in den modder flecken , of zitten; †

(a bagnio or hot -houſe) ; een bordeel , of you stick in the fame mire (you are in the

boerbuis ( a brothel orbawdy - houſe ) ; fame trouble ) , gij zijt in de zelfde moeië-

een vijvertje, kom of kaar ( a ſtóre -pond to lijkbeid ; his mind flicks betwixt hope and

keep fish a live in ). fear , zijn hart dobbert tusfchen boop en vree-

-

-

to Stew (o. a. & n. ) Stooven ; téwed ze ; to ſtick (to ſtand or jut ) out , witſtee-

meat , gefloofd vleesch. ken , vooruitfpringen ; uitpuilen ; eyes that

Steward (5. ) Rentmeefter ( eener Heerlijk- ftick out , uitpuilende oogen; a belly that

beid); Hofineefter ( van een groot Heer) ; fticks out , een dikke buik.

bottelier (op een fchip ) ; the Lord fté-
- Stickinefs (s. viscòfity , glutinousness , te-

ward of the King's houshold , 's Konings op- nàcity ) Kleefägtigbeid , lijmigbeid.

perbofmeefter. Sticking (s.) Steeking;

-

―

vastkleeving;

to Stickle ( v. n. to take great pains , to

contèst , to altercate , to contènd ftrènuous-

ly for a pèrfon , caufe or párty , to be zéa-

lous for a pèrfon's interest , &c.) Zich fierk

met iets bemoeijen , een groot verdédiger of

voorſtander van iemand of iets zijn , of daar

voor ftrijden.

Stewardship (s. ) Rentmeefterſchap ; — Hof— Rteckende , &c.

meefterfchap; bottelierſchap.

Stewing (s. &adj. ) Stooving; - Soovende ,

Stew-pan (s. ) Eene floof- pan.

Stews (s. a bawdy - houfe) Een Hoerbuis .

Stick (s. a piece of wood long and ſmall )

Een fok; a stick to walk with ( a ſtaff) ,

een wandelſtok , een ſtaf; a faggot stick , een

kuuppel uit een takkebos ; a ſtick of féaling.

wax, of lickoriſh , of rófemary , &c. , een

ftukje lak of zoetbout , een takje rozemarijn ;| Stickler (s . ) Een die zich eene twist - zaak

fmall ticks , rijsjes , takjes , ftruiken om te

branden.

Stickle - bag , or fickle - back ( s. ) Een

ſtékelbaarsje ( klein vischje).

aantrekt , en een der twistende partijen ſterk

verdedigd , een groote voorstander of ijveraar

voor iemand of iets ; he was a great tickler

in that búfinefs , bij heeft zich in die zaak

wakker gekweeten.

to Stick (v. a. pret. & part. ftuck. to

fasten ) , as : to ſtick a thing on a wall , Iets

op een' muur begten ; to ſtick a piece of beef

with rófemary , een fuk rundvleesch met ro- Stickling (s. & adj. ) Sterke ijvering ;

zemarijn besteeken ; to stick a pig , een ver- ijverende ( voor een' zaak , &c. ) .

ken keelen; to stick one to the wall , iemand Sticky Cadj. clammy , glúčinous ) Kleefäg-

aan de muur ftecken , bem doorflooten ; he stuck tig , lijmerig.

bard,the dagger into his breast , bij ſtak den dolk| Stiff (adj. ) Stijf ( inflèxible ) ; —

in zijn' borst; to stick ( v. n . to adhére ) , niet zags ( hard , not foft , nor fltid ) ; ſtiff

wast zitten , vast kleeven (als lijm ) ; it flicks with cold (benùmmed ) , verftijfd van kou-

1oo fast , bet kleeft offleekt te vast ; to ſtick de ; to grow stiff , verſtijven ; ſtiff ( obſtina-

to one (to adhere to him ) , iemand aanklee- te , ſtubborn ) , ftijf, hardnekkig , to be ſtiff

ven; they ſtick cloſe together , zij zijn naauw ( or rèfolute ) in one's purpoſe , fifop zijn

verbonden; 't is a nick - name that will stick fłuk ſtaan , in zijn voorneemen volbarden ; ſtiff

to him as long as he lives , 't is een bij- ( fórmal ; affected , &c. ) , ftijf, gemaakt (in

naam dien bij nooit zal kwijt raaken ; I fear bouding , &c . ) ; a ſtiff gåle , een stijve wind.

this commodity will fick by me , ik vreeze to Stiffen (v. a. ) Stijven , ſtijf maaken ;

dat ik deeze waar niet ligt verkoopen zal , he to fllffen ( v. n . ) , verſtijven , ſtijf worden.

flicks at nothing ( orhe makes no fcrúple , Stiff - hearted ( adj. inexorable ) Onverbid-

or confcience of any thing ) , bij ontziet delijk , onverzettelijk.

#fets, niets weêrboudt hem; what do you Stiffly adv. inflexibly ) Stijf, onverzette-

ftick at? wat weêrbondt ? ; he does not lijk ; to be filly bent on a thing , fterk op

ftick to fay , bij febroomt niet te zeggen ; he fiets gezet zijn.

did not ſtick at day danger , bij ontzag geen Stiffnecked ( adj. obſtinate , ſtubborn)

gevaar ; nay, fays he , if it ſticks there ( if Hardnekkig , balſtarrig.

Aaa 2 Suff
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Suffers ( . ) Stijfheid , flijfte;

Sy ftijve bouding. Zie Stiff.

ftijf
Stimulation ( s . ) Aanprikkeling , &c. ( cx-

citement ) ; prikkeling, freeking (pùn-

boofdigbeid;

to Stifle (v. a. ) Verflikken , wurgen (togency ).

fuffocate , to choak ) ; fmooren (to ex-

tinguith ; to fupprefs ; to concéal ).

Stifled ( adj. ) Verflikt ; gefmoord , &c.

Stifling (s. & adj . ) Verſlikking ; fmooring ;

verftikkende , &c.
Stigma (s. Latin, a brand or mark with

Sting ( s. ) Een prikkel , angel , fleekel (als

van eene bij , &c . ) ; the fting ( remòrfe ) of

cònfcience , de knaaging des geweeten ; † a

jest that has a fting in the tail , eene bitſe

boerterij.

to Sting (v . a . pret. &part. ftung. to prick

a hot iron ; or a mark of Infamy ) Een brand- with a fting ) Prikken , flecken (met een an◄

merk.

Stigmatical , or ftigmatic ( adj. branded

with infamy ) Gebrandmerkt.

to Stigmatize ( v. a. ) Brandmerken. Zie

to Brand.

Stilar (adj. ) Dat tot de ftijl van een zon-

newijzer behoort.

Stile (s . ) Een bek waarbij men uit het ee-

ne veld in 't ander gaat; a tùrn- ftile , een

draaiboom op 't end van een pad; the ftile of

a fùn- dial, de ftijl van een zonnewijzer , waar

door de fchaduw veroorzaakt wordt ; ftile ,

febrijfwijze, fpreektrant. Zie Style , &c. -

Stiletto ( s. ) Een pook of moordpriem.

Still (adj. ) Stil , zonder geluid (filent ,

without any nóife , calm ); ftil; vreed-

fuam ( calm , quiet ) ; a ftill ( or ftánding )

water, een fil -ftaand water; to fit ftill (or

mótionlets ) , fil zitten; to ftand ftill , ftil

ftaan ; to be ftill , fiil zijn ; to be ftill ( qutet ,

or at rest ) , ftil , gerust , of in rust zijn ; to

hold ftill , fil houden.

Still ( s . filence , calm ) Stilte.

Still ( s . an alèmbick ) Een distilleer - kétel.

Still (adv. yet , as yet , till now, &c. )

Neg; nog - al , als : is he a - bed ſtill ? is bij

nog te bed? I am fill ( or as yet ) of the

fame opinion , ik ben nog van 't zelfde ge-

voelen ; he goes on in it ftill , bij gaat er

nogal in voort ; they fill defire more , zij

begeeren nog- al meer.

to Still ( v. a. to filence ; to quiet ; to

appéafe ) Stillen ; to ftill ( v. n. to distil ) ,

distilleeren.

Stillatitious (adj. fålling in drops ) Distil-

Joerend.

Stillatory (s. ) Een distilleer - kétel ( an

alèmbick , a ftill ); eene branderij.

Still -born (adj. ) Dood ter waereld gekomen.

Stilling ( s . a ftand in a cèllar to put casks

on) Een' ftelling.

Stilling ( s. & adj. ) Stilling ; Billende.

Stillness (s. filence ; quietnefs ; calmnefs)

Stilbeid, filte ; gerustheid; the ftilnefs of

the night , de filte der nagt.

Still - ftand ( s. ) Een ftilfand.

Stilly ( adv. ) Stillijk , ftilletjes.

gel ) ; that ftung me to the heart , dat was

mij een dood - fleck.

Sungjily ( adv. niggardly ) Prekügtiglijk.

Sting inefs ( s . niggardlinefs ) Vrekkigheid,

orekbeid , kaarigheid.

Stinging (s . & adj. ) Steeking met een an-

fteckende.gel;

Stinglefs ( adj. ) Zonder angel.

Singo (s. ) Zéker keurig oud bier in York-

hire.
Stingy ( adj. niggardly , covetous , mifer-

ly , near ) Vrek , vrekkig , kaarig, gierig,

deun; a ftingy fellow, een groote vrek.

Stink ( s. ftench ) Stank ; here's a deadly

flink , bet ftinkt bier ijsfelijk.

to Stink ( v. n, pret. ftank or ſtunk, part.

ftunk ) Stinken .

Sankard ( s. a ftinking nafty fellow ) Een

stinkerd , Stinkbok.

--
·ftin-

Stinker ( s . ) Iets dat flinkt.

Stinking (s. & adj. ) Het ſtinken ;

kende ; a ftinking fellow , een ſtinkbak.

Stinkingly (adv. with a ſtink ) Met flank.

Stink - pot ( . ) Een flink-pot (vuurwerk).

Stint ( s . a bound , Amit , refraint) Be-

paaling , maat ; to go beyond one's stint ,

zijne maat of bepaaling te buiten gaan.

to Stint (v . a . to bound, to limit, to con-

fine , to restrain ) Bepaalen , régel en maat ,

ofpaal en perk fiellen; to fint one to a pri-

ce , iemand aan een prijs bepaalen ; to ftine

one his victuals , iemands maat in 't eeten be-

paalen ; to stint ( or to curb ) one's anger,

aan zijne gramſchap paalen ftellen.

Stinted ( adj.) Bepaald , gebonden aan eeni-

ge maat ofhoeveelheid.

Stinting (s . & adj. ) Bepaaling, beperking ,

maatftelling ; beperkende.

Stony , or ftion ( s . an ulcer on the eye-

lids) Een weegscheet (zweertje op de oogleden).

Stipend (s . a fèttled allowance , falary ,

Income , wages ) Vaste wedde , loon ofbezol-

ding.
Stipendiary ( adj. ) Loontrekkende.

Stipendiary ( s. ) Loontrekker of bezoldigde.

Suptick , or fptical ( adj. proper for ſtop-

ping , or ftaunching blood ; aftringent , bin-

Stilts ( 5. ) Stelten ; to go upon ftilts , op ding ) Bloed - floppend , flempend; bindend.

Belien gaan.

to Stimulate ( v. a. to fpur or egg on , to

prick forward, to ftir up , to excite ) Aan-

prikkelen , aanspooren , aanzetten , noopen ; to

timulate (to prick ) , prikkelen , fleeken.

Stimulating (s. &́adj. ) Aanprikkeling;

aanprikkelend.

Stiptick ( . ) Een floppend geneesmiddel,

to Stipulate ( v . n . to fètle terms , to con-

tract , to bargain ) De flukken en voorwaar

den of bedingingen van een verdrag bepaalen

en vast -fiellen; een onderling verdrag maaken.

Stipulation (s . bargain ) . Een verdrag, of

de bedinging daar van.
Sti-
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Stipulátor ( s. ) Verdragmaaker.

Stir (s. a bustle , commòtion , disturban-

ce, túmult) Beweeging , gewoel , beroerte :

to make a great ftir , groote beweeging , of

beroering maaken.

Stlthy s. a finith's ànvil) Een aambeeld.

to Stive ( v. a. to fhut up clofe ; to make

hot ) Broeijen , flooven.

Stiver (s. a Dutch pènny ) Een ftuiver.

Stoaked (adj. a fea- term. ftopped) Gestopt.

Stóaker ( s . ) Stooker ( in esn' brouwerij,

&c. ) .

to Stir ( v . a. to move ) Beweegen , fcbud-

den, verroeren ; to ftir a táble , eene tafel

febudden ; to ftir the corn , bet koorn ver Stoccado ( s. a thrust or ftab with a wea

Schoppen; I have not ftirred a foot out of pon ) Een floor.

the town , ik beb geen voet uit de stad gezèt ; Stock (s . ftem or trunk ) of a tree , Da

I cannot stir it , ik kan bet niet beweegen offlam van een boom ; stock ( ráce , fàmily) ,

perroeren; to ftir a búfinefs , eene zaak roe- as : he is of the fame ftock , bij is van '

ren, of in beweeging brengen ; to ftir up (to zelfde geflacht ; the ftock of an anvil , de blok

incite , to animate ; to inftigate , to excite) , van een aanbeeld; the stock of a gun , pis-

gaande maaken , aanzetten , aanporren , aan tol , &c. , de lad of bet boutwerk van een

Spooren, opwekken ( tot opftand , tot gramschap , Snapbaan , pifiool , &c.; why do you ſtand

&c. ); you must ftir him up , gij moet bem there like a stock ? waarom staat gij daar als

aanzetten , of opwakkeren ; this ftirs up our een blok ? the pùblick ftocks , de publieka

devótion , dit maakt onze Godsdienftigbeid fondfen ; a stock ( a fund of money, the

werksaam; to ftir ( v. n. to move one's principal) , een boofdfom , een kapitaal ; ſtock ,

felf) , zich beweegen of verroeren ; to ſtir de kapitaal -rékening van een koopman ; a good

(to change place ) , van plaats veränderen ; or great ftock of money , veel geld , een

don't ftir , zit ftil , doet geene mosite; ver- groot kapitaal ; a great stock of commòdi-

roert uw niet ; to ftir in a búfinefs , zicb

veel moeite in een' zaak geeven ; to ftir (to

rife in the morning ) , oprijzen , opftaan ; to

ftir abroad , or out ( to go out ) , uitgaan.

Stirp ( s. ráce , fàmily) Stam , geflacht.

Stirrer (s ) Beweeging -maaker ( in iets ) ;

aanzetter , roervink ( inciter , inftigátor ,

to rebellion , &c. ).

ties , een groote voorraad van waaren ; a great

stock of cattle , of learning , veel vee , veel

geleerdheid; a stock ( ftore or provision ) of

wine , beer , coals , &c. , een voorraad van

wijn , bier, &c.; the stocks , or a pair of

ftocks , een blok waarin de beenen der mis-

daadigers geflooten worden ; † to be in the

fhoemaker's stocks , schoenen aanbebben die

Stirring ( s . ) Beweeging , &c.; a great te naauw zijn ; a fhip upon the flock , een

ftirring ( or bustle ) , een groot gewoel ; a fchip dat opflapel of op de werfftaat ; a ſtock

ftirring abroad , or out , bet uitgaan ; a fir- (a neck - cloth ) , een firopje; the rock (at

ring up , eene canporring , &c. Zie to Stir. cards ) , de flok.

Stirring (adj. ) Roerende , beweegende ; to to Stock ( a. a. to flore , to lay in ftore)

be firring , op de beenen zijn , op zijn ; to Voorzien ; to ftock a fhop , een ' winkel ftof-

be always firring ( or in mótion ) , altijd feeren , met goederen voorzien ; to stock a

in beweeging , of op de beenen zijn ; a fir- pond with fish , een' vijver met visch bezet

ring ( or an active ) man , een werksaam man , ten; to ftock a park with deer , een dier

een man die zich veel moeite geeft ; there's gaarden met berten , of ander ros wild voor-

no news stirring , daar is geen nieuws ; the- zien ; I am ſtocked with every thing , ik ben

re's no money firring , bet geld is fcbaars ;

there's no wind stirring , ' er is geen wind.

Stirrup ( s. ) Stijgbeugel ( van een zadel);

Spanriem ( van een fcboenmaaker).

Stirrup cup ( s . the parting cup ) Een

glaasje wijn tot affcheid.

Stirrup -leather ( s . ) Een fégel - reep.

Stirrup -ftockings ( s . pl. ) Rij - kousfen ;

Ropkousfen.

van of met alles voorzien; well flocked of

cattle , wel van vee voorzien.

Stock-dove ( s . a ringdòve ) Wilde duif.

Stockfish ( s . ) Stokvisch ( zijnde kabeljau

of leng gedroogd zonder zout ).

Stocking (s . & adj. ) Voorziening;

zienende van waaren.

-voor-

Stocking ( s . ) Een' kous ; filk , wóóllen ,

worsted ( or wóófted. lees oefted) ſtockings ,

zijden , wollen , faijette kousfen; to put on,

or to pull off one's flockings , zijne kousfen

aantrekken , of uittrekken ,

to Stocking (v . a. ) Met kousfen voorzien,

Stocking - mènder ( s . ) Eene kousfen -ftop-

Stitch (s. with the néédle or awl ) . Een

Beek; he has ' not féwed a ftitch all this

day, zij heeft den gantfchen dag geen fleek

genaaid; to take up a ftitch , in knitting ,

een' breifteek opvatten ; a ftitch ( a fharp pain

in any part of the body ) , een fleek; † to fler.

go through ſtitch with a thing , iets doorzet-

ten, of ter uitvoer brengen.

to Stitch (v. a. to few) Naaijen , vast

begten; to, ftitch together , famen naaijen of

begten; to ftitch a book , een heek innaaijen ;

to ftitch round , rondöm besteeken of benaaijen.

Stitching ( .) 't Naaijen ; ftitching - filk ,

Bik -zijde.

to Stock -job (v. n. ) In actiền of rente-

brieven bandelen of maakelen,

Stock - jobber ( s . ) Een maakelaar in ren-

tebrieven of actiën , een actionist.

Stock - jobbing ( s. ) dîtie,-bandel.

Stockiſh ( adj.) Houtügtig ,flokkig ,flammig.

Stok - lock ( s . a lock fixed in wood) Een

Not in bout geplaatst.

Aaa 3 Stocks
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Stocks (s. pl. ) . Zie bij Stock.

Stock -fill ( adj. motionlefs ) , as :

ftood ſtock - ftill , Hij verroerde zich niet ,

bij ftond onbeweeglijk.

[of the ſtone , van den fteen gefnesden; a ſto-

Hene of wool , veertien pond; a ſtone of beef

at Lòndon , agt pond , a ſtone of wax , age

pond ; a ftone of glafs , vijfpond; t to leave

no stone unturned , niets onbeproefd laaten,

alles in 't werk ftellen ; † to kill two birds

with one tone , twee vliegen in éénen

klap ftaan.

Stóïcal ( adj. ) Stbisch , ftdicijnsch.

Stóically ( adv. ) Op eene ſtäiſche wijze.

Stóïcism ( .) De leere of de fecte der Stoi-

cijnen.

Stoïck (s. ) Een Stoïcijn ( een van de fecte

van Zeno , welke leeraarde , dat alles van een

onvermijdelijk noodlot afbing , dat men vrij

moest zijn van alle bartstogten , nooit aange-

daan worden, noch door vreugd , noch door

droefbeid , en dus gevoelloos zijn.

Stóle ( s . ) Lange tabberd van een Koning ;

-een priesterlijk gewaad dat kruiswijze over

de borst komt; the groom of the ftole , de

édelman van de bedkamer des Konings , of der

Koninginne,

Stole (pret. of to ſteal ) Stal.

Stólen , or ftóin (part. of to ſteal ) Ge-

Boolen.

Stolidity (s. ftupidity ) Dofgeeftigbeid.

Stomach ( r. ) De maag; to be fick in the

ftomach , kwaalijk zijn ; ſtòmach ( àppetite) ,

getlust , trek; to have a good ſtomach , groo-

sen bonger , een' ſcherpe maag , of goede eet.

Just bebben; it gets one a ſtomach , men

krijgt 'er eetlust door ; to ſtay the ftomach ,

den bonger fillen; to turn one's ftomach ,

iemand doen walgen of overgeeven ; that goes

against my ftomach , dat is tégen mijn' zin ;

† his ſtomach could not digèst ( or brook )

that affront , bij kon die beleediging niet ver-

duuwen; t it ſtill ſticks in his ſtomach , bet

fleckt hem nog op de krop.

to Stone (v. a. to pelt; to put to death

with ftónes ) Steenigen.

Stóne bottle (s. ) Een flaene kruik.

Stóne - bow (s. ) Een fteen - boog , een boog

daar men fteenen meê werpt.

Stóne -break (s . faxifrage, an herb) Steen-

breeke.

Stóne - crop ( s. an herb ) Muur -péper.

Stóne cutter (s . ) Een fieenbouwer.

Stóne - dead ( s. ) Mors - dood.

Stóne doublet (s. prifon) Een gevangenbuis.

Stóne fern ( s. an herb ) Steenvaaren.

Stóne - fruit ( s.) Vrugt offruit met eenſteen,

Stonehorfe ( s . ) Een bengst.

Stone - pit (s. a quàrry ) Een' fteen -groef,

Stóne pitch ( 5. ) Harde pek.

Stóne - wall (s . ) Een' fteene muur.

Stonework (s . ) Steene werk.

Stóninefs ( . ) Steenigbeid , fteenägtigheid.

Stóning ( s . ) Steeniging.

- ver-
Stóny ( adj. ) Steenig , fteenägtig;

fleend ( hard , obdurate , inflèxibie , unre.

lènting ) .

Stóod (pret, & part. of ſtand ) Stondż

geftaan.

Stook ( s. a fhock of 12 fhéaves of corn)

Een boop van 12 ſchooven koorn.

Stool ( s. a feat without a back ) Een ſtoel

zonder leuning , een drieftapel , een zitbankje ;to Stomach (v. a. to refènt ) a thing ,

Gevoelig of gebelgd over iets zijn , zich 'era folding tool , een vouw - fleel; a jóint

over belgen , of zulks zeer kwaalijk neemen. ftool , een fcbabèl ; a foot - ftool , een voet,

Stomac,hed (adj. ) Gebelgd , gramfieorig. bankje ; † betwéén two tools the breech a

Stomacher (s . ) Het neérfik van een rijg- ground , † tusfcben twee ftoelen in de asch;

Ujf; a ſtomacher of ribbons , een linten bos

der juffers.

Stomachful (adj. that has a great fpirit ,

proud , füllen , dògged , croſs , pééviſh )

Trats , nors , gémelijk , gramſloorig.

Stomac,hfulness ( s.) Gramftoorigbeid.

Stomachical , or ftomachic (adj. ) Dat

van, ofgoed voor de maag is.

tool ( evacuation ) , Stoelgang , afgang , ont-

lasting; to go to tool , ftoelgang bebben ,

ontlasting bebben ; to give one a ftool , it

mand foelgang verwekken ; he had fix good

ftools, bij heeft zes maal goed afgeweest; a

clofe ftool , een ftilletje.

ping;

nen).

-

Stóól - ball ( s.) Zeker bal - ſpel.

Stoop (s. ) Buiging , bakking , onderwer

Stomachick ( . ) Eene maag - artſenij. neervalling van een roofvogel op zij-

Stomachons (adj. foon ángry ) Gramfioone prooi; een floop ( cene maat van 2 kan.

rig , oploopend.

Stone (s. ) Een feen ; een gebakken fteen ; to Stoop , orto stoop down (v, n.) Buk-

brick , free - ftone , hard -fleen ; pumice - ken , neérbukken ; to ſtoop forward , voorover

tone , puim -freen ; a prècious ſtone ( a gem) , bukken ; to ſtoop ( to yield , to bend, to

een edel gesteente; a load- ftone , een zeil - fabmặt ) , bukken , zich onderwerpen ( aan ieg

fteen of magneet ; a touch - ftone , een toets - mand of iets ) ; he stooped to that , bij ver-

fteen ; a chalk - ſtone, een krijt - ſteen ; a cór- laagde zich dus verre ; I ſhall make him ſtoop ,

ner-ftone , een boek -fteen ; rugged ftones , ik zal bem wel doen buigen , of wel noodzaa-

feberpe oneffene fteenen ; the ſtones of péa- ken zich te onderwerpen ; he makes his réa

ehes, chèrries , plums , &c. , de fteenen van fon ftoop to the exorbitancies of his pàs

perziken , kersfen , &c.; the ſtóne ( or grà- fion , bij doed de rede voor de buitenspoorig-

vel in the kidneys or bladder ) , de fteen , beeden zijner driften zwigten ; to stoop to

of 't graveel ; to be troubled withthe ftone , fordid , degenerous practices , zich door vui-

met den ſteen of 't gravoel gekweld zijn ; cut le laage praščlijken laaten overbeeren; to ſtoop

netr



STO.
743

STO.

1

netrvallen , neårſlrijken ( als een bævik op zijn | viant - meefter ; to keep , or lay up in ftore ,

prooi ).

Stóóping (s, & adj.) Neêrbukking;

bukkend.

-
in voorraad houden , of opleggen ; t store is

· neér- no fore , de overvloed ſcbaadt niet.

Stóre ( adj. hoarded up , laid up , accu

mulated) Opgelegd , vergaård.Stóopingly ( adv. ) Al bukkende.

Stop ( s . ) Opbouding , ftilſtand ( cesfátion ) ; to Store ( v. a. to stock , to furnish with

belesfel, binderpaal , verbindering ( ob- ftóres , to hoard or lay up ) Met voorraad

struction , hindrance , impèdiment , obſtacle) ; voorzien , dien opleggen ; to store a ſhip , een

to put a stop to a buſineſs , den voortgang ſchip van al het noodige voorzien , zulks pro-

eener zaak fiuiten ; that put a stop to myviändeeren of uitrusten; to ſtore a pond with

voyage , das verbinderde mijne reis ; put a fish , cenen vijver met visch bezetten.

ftop to your grief, boudt op met u te bedroe- Stóre houfe ( s . an árſenal , a magazine)

ven; to put a stop to the war , een einde Een tuigbuis , wapenbuis ; a ftóre - houfe (a

van den oorlog maaken ; a ſtop , or full - ftop magazine ; warehouſe ) , een voorraadſchuurž

(a point in writing ) , een' ftip ofpunt op's pakbuis.

einde van een' vol - zin.

--

de

Stóre kééper (s.) Kampanje - meeſter , tuig-

Storer (s. ) Oplegger van voorraad.

Stóried (adj. from to ſtóry) Verbaald in

gefchiedenisfen.

Stóries ( s. pl. of ſtóry ) . Zie Stóry.

Storing (s.) Het voorzien met krijgstuig.

Stork ( s. ) Een oijevaar.

to Stop (v. a. ) Opbouden , fluiten , régen- meefter , equipagie - meeſter , kommies -ſtapelier;

bauden, verbinderen ( to delay , to detáin , - pakbuis - meefter.

to retard , to ſtay , to obſtrùct ) ; — ſtoppen

(to close ); to ſtop a thief, cenen dief té-

genbouden , vangen ; ſtop thief! ftop thief!

bandt den dief! boudt den dief! to stop ( or

ftaunch ) the blood , bet bloed fiempen ; to

ftop a lóófenefs , den buik - loop toppen; to

ſtop a bottle , een fles floppen ; to stop one's Storm (s. blustering weather , a tempest,

mouth , one's ears , zijn' mond , zijn' soren a violent wind , or shower of hail , &c. )

Hoppen; to stop a pàsfage , eenen doortogt flui- Een form of onweer ; to raiſe , or lay

ten, oftoemaaken ; to ſtop one's breath ( to a form , een' ſtorm verwekken , ofſtillen ; †

ftifle , or choak him ) , iemand verstikken , after a ftorm comes a calm , na régen komt

zijnadem beneemen ; to ſtop a néighbour's light , zonneſchijn ; ſtorm ( noife , bustle , clamour,

zijns buurmans licht betimmeren; -to stop túmult ) , geraas , getier , oproer ; ftorm (troù-

(v. n. to ceafe from going forward ) , op - ble , affliction ) , moeiëlijkheid , vervolging ;

bouden , ftil bouden ; we must stop here , wij ftorm ( asfault, or füdden attack ) , beſtor

moeten bier til baudon ; he ftopt of a fùd- ming alsa to take a town by ſtorm , een

den , bij bieldt ſcbielijk ftil ; a horfe that fad ſtormenderband inneemen,

ftops well, een paerd dat wel ophoudt ; re- to ftorm ( v. n. ) Stermen , hard waaijen

vènge ſtops at nothing , de wraakzugt kent ( to blow hard ) ; tieren , raazen , bulde-

geen paalen. ren , woeden , ſebilden ( to rage , to fume , to

+ Stop - gap (s. ) † Een gat -Stopper; the rave , to fcold , to brawl) ; to ſtorm a town,

is a mere ftop - gap to him , bij gebruikt eene stad bestormen.

bem alleen uit nood; of † om de Spits voor

bem af te bijten.

Stoppage (s . ) Verflopping; beletfel.

Stopped, or ftopt. The pret. and part. of

to stop.

Storming ( s . ) Het formen , &c.

Stormy ( adj. bóifterous , tempestuous )

Onftuimig, formägtig.

Stóry ( s . a history , a narrative , a relá-

tion ) Een gefcbied- verbaal ; a ſtóry (a tále) ,

Stopper ( s. a piece of cable made úfe of een vertèifel, vertèllingtje ; a ſtóry (a fáble,

to ſtop the halliards or the cable that they a fiction , a fib , a flam , an idle tále , a

may not run out too fast ) Een stopper; alle ) , een verdichtfel , ſprookje , knapuil, leu

tobacco -ſtopper , een_tabak -ſtoppertje. gen; a mèrry ftóry , een aartige klugt ; a

Stopping ( s . & adj. ) Stopping , opbouding ; mére ſtóry , een enkel verdichtfel ; to tell a

Buiting, verbindering; Stoppende , belet- ftory , eene vertelling van iets doen ; to tell

ftories , leugens verbaalen , beuzelen ;sende , &c.
- a

Stopple (s. a ſtopper of a cask , bottle , ſtóry , verdieping ( van een buis ) ; a houſe

&c.) Een stopfel offlop. three ftories high , een buis van drie verdie-

to Story (v. a. to relate ) Vertellen , ver-

baalen.

Stórax (s. an odoriferous gum) Starax. pingen.

Stóre (s. a ftock , abundance , plènty ,

much , &c. ) Voorraad , overvloed van iets ;

we had ſtore of every thing , wij badden een ") Stóry - teller ( s . ) Een ſprookjes - verteller.

overvloed van alles ; a great ftore of provi- Stóte , or float ( s . a fmall finking ani-

ſions , of ammunition , of money , &c. , eene mal ) Een bonfing.

groote boeveelbeid of voorraad van mond - be- Stove (s. ) Eene kagchel;

boeftens , van krijgstuig , van penningen , &c.; mer ; →→ ficof ( der fuikerbakkers , om ſuiker

a good ſtore of fhips , of fervants , &c. , of banket in te droogen ) ;

eene menigte fchepen , dienaaren , &c.; the hot-houſe ) ; een warm bad ( a ſtew , a

commissary of the ſtóres , victualje- ofpro- hot bath ) ; —floof ( a box which the Durch
Aaa 4

---
kagcbel - ka-

broei- kast (a

women
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women (lees wimmen ) ufe under their

coats ).

to Stove ( v. a. ) Stooven , breeijen ( als

door warme baden , of in een broei - kast ).

Stound. Zie Sorrow ; Aftonishment ;

Mis.ortune .-

ve ,

Straightness ( s. ) Regtheid.

Straightway , or ftraightways (ado. immé-

diately , directly ) Terfiond , op ftaande voes ,

eenswegs. Zie Straight ( adv. ).

Strain (s . ) Eene verrekking (der zenuwen.

a fprain); fterke pooging , inspanning der

Stout (s . or ftrong ále ) Zeker zwaar bier. kragten ( a vehement effort , endeavour ,

Stout ( adj. ) Dapper , fout , moedig ( brá- ftriving , or ftruggling to do a thing ) ; a high

bold , valiant , courageous , intrèpid ) ; ftrain of speech, een verbéven fpreek - trant;

- wakker , lustig , kloek , fterk (lùsty , ftrong , he is too much upon the high ſtrain , bij is

vigorous ) ; bardnekkig , onverzettelijk alte boogdraavend ; of wel , alte winderig van

( obftinate , refolute ) ; a tout földier , een

Stout of dapper krijgsman ; a tout fellow ,

een wakker kaerel , een lustige vent ; to make

a ftout refiftance , een' wakkeren tegenstand

bieden , zich Routelijk verdedigen.

Stout -hearted ( adj. intrèpid ) Onverfcbrok-

ken , fout.

ſtijl ; a ſtrain ( a fong , túne or air) , een

zang of lied ; a train , zoodanig gedeelte van

een lied als een' volzin maakt ; a ftrain ( a

note or found ) , een' noot of klank; a high

ftrain of vèrfes , boogdraavende vaerzen ; ftrain

( tèndency , drift , aim ) , firekking , einde

doelwit ; a train ( breed , or race ) of hòr-

Stoutly ( adv. ) Stoutelijk , dapperlijk , rus- ſes , een ras of geflacht van paerden.

siglijk , lustiglijk ; to ſtrike , to cry , to hold to Strain ( v. s . to do one's ùtmost en-

out, to drink ſtóutly , wakkerflaan , builen , deavour , to make efforts , or to ſtrive to

&c. do a thing ) Alle zijne kragten inspannen om

--

Stoutnefs (s. ) Dapperbeid ( vàlour , cou- iets te doen , geweldig werken , wrecken ( als

rageousnefs — foutheid , driestheid (bóld- een febip in een form ) ; to ſtrain ( v. a. to

nefs) ; - bardnekkigbeid . ftandvastigheid (òb- fprain ) an arm or a leg , eenen arm of een

ftinacy , firmnefs , fortitude ) ; kloekte , been verrekken of verſluiken ; don't ſtrain

grootte ( lárgenefs , lustinefs , bulk ). yourfèlf, verrèkt u niet , bezeert u niet , gaar

niet boven uwe kragten te werk; to train a

thing ( to overdo it ) , een ding of zask´ te

ver rekken ; to ſtrain one's voice , zijne ftem

fterk verbeffen of uitzetten ; to train one's

wit, zijn geest inſpannen ; to ſtrain ( to paſs

or filtrate ) liquids through a cloth , vog-

ftuaten door een doek zijgen ofkleinzen.

Strainer (s. ) Een zijgdoek , kleinzer;

vergiet - test ( cullender).

to Stow ( v. a. ) Stouwen , ofAuuwen ; to

ftow goods in a warehoufe , or in the hold

of a fhip , goederen in een pakbuis , of in't

ruim van een fchip flouwen.

―
Stówagie ( .) Srouwing , flouwagie;

fouw -loon , flouw - geld ; frouwplaats.

- Stowing (s. & adj. ) Het ftouwen;

zvende

---

Strabism ( s. a fquinting , or a lóóking a

fquint) Het fcheel - zien. Straining (s. & adj.) Verrèkking ;

zing , &c ; verrekkends , &c.

klein-

to Straddle ( v . n . ) In 't flaan ofgaan de

beenen wijd van malkander zetten , fchrijheenen. Strait ( adj. ) Naauw , eng ( narrow , cló

Straddling ( s. & adj . ) Schrijeling ; fe); bekrampen , gebrekkig , arm (fcanty,

febrijdende; to ride ftraddling , febrijelings | poor ) ; - naauw , ofnaauw - verbonden (cló-

rijden; to stand or walk ſtraddling. Zie to fe , intimate ) ; — ftips , ſtreng ( trict , rigo-

Stråddle. rous ); the flééves are too ftrait , de mou-

兽

----

to Straggle (v. n . to ràmble , to rove or wen zijn te naaw ; to be in ftrait circum-

wander about ) Omdwaalen , omzwerven , inftances , in bekrompen omftandigbeeden zijn;

't wild loopen , verstrooid loopen , afdwaslen. they always lived in ftrait friendship togè.

Straggler ( s. a róver , a wanderer , a ràm- ther , zij leefden altoos in naauwe vriendſchap

bler) Een afdwaaler , zwerver, landlooper. met malkander; ftrait . Zie Straight ( adj.).

Straggling (s. & adj. ) Omzwerving ; Strait ( adv. ). Zie Straight (adv.).

omzwervend , afdwaalend , in 't wild loopende. Strait ( s. a narrow paſs or frith ) Eene

Straight (adj. dirèct , right , even ) Regt , zee - engte , als : the ftraits of Gibralter , de

niet scheef ofkrom , gelijk; to make ftraight , fraat (zee - engte ) van Gibralter ; ftrait (dis-

regt maaken; a straight line , een regte lijn trèfs , extréme wânt , difficulty ) , benaauwd-

ofStreep; straight ( adj , narrow , clófe ) . Zie beid , engte , knellende armoede , moeiëlijkbeidg

Strait.
to be in great ftraits , in groote armoede zijn;

Straight (ado. directly , immédiately, in- of in groate moeiëlijkbeeden zijn ; he is brought

ftantly , prèfently ; anòn , in a little time ) into a ftrait , bij is in eene engte gebrage,

Aanflonds , oogenblikkelijk , terſtond , &c.; he bij is in 't naauw ; they were driven to

went ftraight ( or ſtraightway ) thither, bij great ſtraits , zij wierden in eene groote engts

ging daar aanstonds ( of regel - regs ) naar toe ; gebragt.

straight (adv.) regt , als : ftraight down , regt

neer; straight along , regt uit; to go ftraight

on, regt uit, of regt toe regt aan gaan.

to Straighten (v. a to make straight or right)

Regs maaken; to ftraighten. Zie to Straiten.

to Stráiten ( v. a. ) Naauw , ofeng maaken,

vernaauren ( to make narrow or ftrait ) ; →

benaauwen , in engte brengen ( to distrèfs; to

put hard to it , to pinch ) .

Straitened (adj. ) Vernagawd , naauwer ge-

maaktz
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maakt; benaauwd , in engte gebragt ( als )

door gebrek van geld , of andere owflandig

beeden ).

Stráitening ( s . & adj. ) Vernaauwirg;

bepaauwende , &c.

-

Straitly (adv ) Op eene naauwe , bekrom-

Stràngury ( s .) De koude -pis.

Strap ( s . ) Een léderne riem ;

een Scheermes op te flrijken;

een febeepsblok.

riem om

een ftrop aan

to Strap (v. a. ) Met een' leéren riem flaan.

Strappado ( s. a military punishment in-

with his arms tied backwards ) De wip.

pene of benaauwde wijze ( narrowly ; fcanti- flcted by drawing the criminal up on high ,

ly ); ·ftrikselijk , feberpelijk (ſtrictly ).

Straitnefs ( s . ) Engie ; bekrompenbeid ; be-

Baauwdbeid, firengbeid.

† Strait - láced ( adj. ) Naauw van gemoed;

naauw bepaald.

Straitway. Zie Straightway.

Strake ( s. ) Een wagen/poor ( the track of

a wheel ) ; een' naad (a feam betwéén

two planks ); -een fireep (a ftroke upon

cattle or fruit ) .

―

Strand (s . the verge or fhore of any wa-

ter ) Het Brand of de oever der zee ; oever

eener rivier.

Strand , or ftrònd ( s. a twist of a rópe )

Een vlegi offireng.

to Strand ( v . n. to be driven or cast a

hore ) Stranden.

Stranded ( adj. ) Geftrand.

† Strapper ( s . ) Een lustig of wakker

vrouwsperfoon.

Strapping ( adj. húge , large , big , lusty ,

bouncing ) , as : a ftrapping lafs , Een' wak

kere of lustige deern.

Stráta ( s. the plur. offrátum. Làtin. beds ,

layers ) Bedden of laagen van delf-ſtoffen in

een' mijn.

Stratagem (s. a cùnning device or trick ,

espècially in wâr ) Een ' krijgslist ; een looze

oflistige trek.

to Strátify (v. a. to range in beds or lá

yers ) In lasgen of bedden leggen.

Stratocracy (s. a military government)

Eene militaire regeering , of een land dat door

de krijgslieden geregeerd wordt.

Strátum (s . Latin. a bed or layer. Zia

Stráta.

Straw (s . ) Stroo ; to le upon

Stráng,e ( adj . foreign) Vreemd , uitheemsch ;

a ftránge nation or country , een vreemd volk raw , op

of land; ſtrange gods , vreemde goden ; ftrán- ftroo Raapen ; † to lie in the straw (to lie

ge ( unúfual , uncommon , wonderful ) , on- in ) , in de kraam liggen; a ſtack of ſtraw,

gemeen , zonderling , wonderbaarlijk ; he has een' ſtroo -ſchelf; † a man of ſtraw ( an ing

a ftrange ready wit , bij heeft een ongemeen , fignificant fellow ) , een niets beduidend man ;

of verbaazend vlug verftand ; a ſtrange (wòn- a ftraw, een balm , ftron - balm , ftrooitje ; I

derful , odd or queer ) man , een wonder- would not give a ſtraw ( a ruſh , or a pin)

lijk , misſelijk , of zonderling man ; to look for it , ik zou ' er niet een' ſpeld voor geeven ;

ftrange upon one , iemand vreemd aankijken ; it is not worth a ftraw , ' is geen oortje (of

o ftrange ! wel is ' t mogelijk! geen fpeid) waard; I care not a ftraw , ik

•

to Strange (v. n. ) at a thing ( to wongeev' ' er niets om ; to pick ftraws , like a

der at it , to be astonished or furprifed of mad -man , in 't froo pluizen ; he is not

it ) Over iets verwonderd ſtaan ; I ftrange at gòne there to pick ftraws , † bij is daar niet

it , ik flaa 'er over verwonderd. gegaan om vliegen te vangen.

Strangely ( ado. ) Wonderlijk , misfelijk ,

vreemd; he looks ftrángely , bij ziet ' er won-

derlijk uit.

Strangeness ( 5. ) Vreemdheid , wonderlijk-

beid.

Straw - bed ( s . ) Een ftroo - bed.

Strawberry ( s .) Een' aard - bézië , aardbei,

Straw -built ( adj . ) Van firoo opgemaakt.

Straw -coloured ( adj. ) Stroo - kleurig ,lige

geci.

Straw hat ( . ) Een Aroo - boed.

Strawy ( adj. ) Strooügtig , vol ftroo,

Stray (r. ) Een verdwaald of verlooren beest ,

een dier dat uit de weide offtal gebrooken is

en omdwaalt.

Stranger ( . ) Een vreemdeling ; he is a

stranger to me , hij is mij onbekend ; to make

a ftranger of one , iemand als een vreemde-

ling onthaalen , komplimenten met hem maa-

ken; are you fuch a stranger in your own

-Country? weet gij zoo weinig van uw eigen

land? I am altogether a ftránger to him , ik

-ben bem gantfchelijk onbekend ; I am a ftrán-

ger to that búſineſs , die zaak is mij gebeel

enbekend ; you are a great ftránger bere (you't

feldom come here ), 't is iets zeldfaams u

bier te zien.

to Strangle ( v. a. to choak , to ftifle , to

fuffocate ) Wurgen , of worgen.

Strangled ( adj. ) Gewurgd.

Strangler ( s. ) Wurger.

Strangles (s . a diféafe in horfes attended

with the running at the nófe ) De droes.

Strangling (s. ) Wurgen.

Strangulation (4. ) Wurging.

to Stray ( v. n. to déviate , to err , to

wander , to rove about ) ifdwaalen , om¬

dwaalen , in 't wild loopen .

- inStraying (s. & adj. ) Omdwaaling;

wild zwervende.

Streak (s.) Een fireek of fireep , &c. Zie

Stráke.

to Streak ( . a. to stripe , to dapple )

Niet fireepen maaken.

Streaked ( adj . ) Gefireept ; a streaked me

lon , eene geflreepte meloen ; ftréaked bacon ,

doorrégen fpek , fjek daar mager aan is.

Streaky (adj. ftriped ) Streepig , geftreeps.

Stream ( s . ) Ein firoom , een loopend wa

ter ; ftream ( the courfe or current of a rt-

Ааа 5 ver) .

1
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ver), de firoom of loop van een' rivier; to

go with or down the stream , met den firoom

vaaren ofafzakken ; against the ftream , té

gen Aroom; to be carried away with the

tream, door den firoom weg gevoerd worden ;

a fmall ftream ( rivulet or brook ) , cene

beek; a ftream , eene ftraal (als van eenig

vogt uit eene fles, &c. ) ; a ftream ( a ray of

light or fire ) , eene firaal.

Strènuous (adj. vàliant , brave , zealous

active ) Dapper , ijverig , wakker , werkſaam.

Strenuously ( adv. ) Dapperlijk , &c.

Strenuousness ( s . ) Dapperbeid , &c.

Streperons ( adj. nóify , járring ) Gerans

maakend.

Strefs (s. force , strength , importance ,

main point ) Kragt , klem , aandrang; here

lies the ftrefs of the búfinefs , bier ligt de

to Stream (v.m. to flow , to run ) Stroo- klem of de aandrang der zaake , of de zaak

men , vlieten , loopen ; to ftream out ( to Is- komt bieröp neer , dat &c.; the whole ftrefs

fue forth ) , uitfiroomen ( als water uit eene

rivier) , uitſtraalen ( als de vogten uit eene

fles , of de ftraalen van eenig licht).

to Stream (v. a.) Iets met vlammen , firaa- aandringen of ftaan ; the ftrefs of a body,

len, offireepen maaken.

Stream - anchor ( s. ) Een vertui z anker

een' rivier.

of the buſineſs , lies upon him , de gebeele

kragt der zaake ligt , of rust op bem ; to lay

great ftrefs upon a thing , zeer flerk op iets

de kragt , wigt of neerdrukking van een lig-

op | chaam ; a ftrefs of weather ( or a ſtorm),

een onweer ofform ; we went into that hár-

bour by ftrefs of weather , wij liepen uit

boofde van onweer in die baven binnen.

Streamer (s. a flag , ènfign , or pendant

of a fhip ) Een wimpel of vlag.

Streaming (s. & adj. ) Strooming , &c.; —

Broomende; ftraalende.

-7Streamy ( adj. ) Stroomig; volfiroomen.

Street (s. a páved way betwéén hóufes )

Een' fraat; from houſe to houſe , van buis

tet buis; to rnn up and down the streets ,

langs de fraat loopen , † firaat - ſlijpen.

Stréét - walker ( s . ) Eene fraatboer

common prostitute , or ftrùmpet ) ; ·

Atraatflijper ( a dróne , an idler ).

-
( a

teen

Streight. Zie Straight and Strait.

Strength ( s . force , vigour , power ) Sterk-

te , kragt , &c.; to gather strength , kragten

bekomen; to recòver one's ftrength , zijne

kragten weer bekomen ; an evil that gathers

new ftrength every day , een kwaad dat dag

pan dag veldwint , ofvermeerdert ; the ſtrength

ofatown, de fterkte sener ftad ; the ftrength

(or energy) of a word, de kragt van een

woord; the ftrength ( power or force ) of

the mind , de kragt der ziel ; that's above

my strength , power or ability , dat is boven

mijne kragt (magt ofvermogen ) ; I know his

trength, ik weet wat bij doen kan.

Stretch (s./extènt , extènfion , reach ; èf-

fort ) Uitgeftrektheid , wijdte ; to put one's

thoughts , or wits , patience , &c. upon the

ftretch , zijne gedagten of zijn vernuft, ge-

duld , &c . ten uiterfien rekken.

to Stretch (v. a, & n. to ſpread , to ex-

tènd , to display , to reach ) Uitfirekken ,

uitbreiden , uitrekken ; zich uitſtrekken , &c.;

t ftretch your legs according to your cò̟.

verlet , ftrekt uw' voeten uit naar uwe dékena

oft felt uwe verteering naar uwe neering ;

ofSpringt niet verder dan uw flok lang is.

Stretcher (s. ) Een uitrekker , een ding

daar men bandſchoenen , &c . op uitrekt; ſtrèt-

chers , bouten daar de roeijers de voeten légen

zetten.

Stretching ( . & adj. ) Rekking;

kende.

-reks
-

to Strew ( v. a. to ſcatter abroad or about)

Strooijen ; a to ftrew upòn , bezaaijen , be-

trooijen , overdekken ( met iets , 't zij tot cie-

raad , als anderfins ).

Strewing (s. & adj. ) 't Strooijen , ferosis

jing ; ftrooijende.
-

Stréwment ( s. ) Beſtrooijing , ftrooiſel.

Striæ (s. Latin. fmall channels in the

fhells of còckles , &c. ) Graefjes , ribbetjes

in ſchulpen.

Striate , or ftriated ( adj .) Gegroefd, geribd.

Striature ( s. ) Geribdbeid.

Strick (s . a bird of bad ómen ) Een on-

to Strengthen ( v. a. to make a thing

ftrong or ſtronger) Iets ſterken , fterk ofſter-

ker maaken , of verſterken ( in 't algemeen ) ;

to ſtrengthen ( or fòrtify ) a town , a body ,

a párty , a gàrriſon , eene ſtad , een ligchaam , |

partij, of bezètting_verſterken ; a médecine

that strengthens one's health ( that corróbo-

rates it ), eene artſenij die iemands gezond- geluks - vogel.

beid verſterkt; to strengthen one's courage Stricken ( the ancient participle of to

(to enliven , to invigorate it , to animate , ftrike , for ftruck , that is beaten , fmitten)

to encourage one ) , iemand moed geeven , Geflagen , &c. Zie to Strike.

bem aanwakkeren ; to ſtrengthen (to con-

firm ) , bevestigen,

Stricken )adj. advanced , &c. ) , as : ftricken

in years , In jaaren gevorderd , van een' boogen

ouderdom ; ftricken meaſure , geftreeken maat,

Strickle , or tricklefs ( s . ) Strijkſtok çener

Strengthener , or ſtrengt,hner ( s. ) Een

perferker, iets dat verſterkt of kragt bijzet;

een versterkend middel ( a corroborative. |koorn -maat.

in Médecine ).

Strengthening (s. & adj. ) Verkerking;

versterkend.

-

Strict (adj. punctual , exàct ; fevére ; cló-

fe ) Stipt , naauwkeurig ; naauw , ſtreng ,

fcherp ; a ſtrict alliance , or friendſhip , eene

Strengthlefs (adj. weak , fééble ) Krag- naauwe verbindnis , of vriendſchap ; a ſtrict

seloas , zonder kragi , zwak. máfter , een fipt of firenge meefter ; to have
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a ftrict eye upon one , iemand naauw in 't

pog bouden , naauw op bem letten; to keep

one very ftrict , iemand kort bouden , offierk

in den band bouden ; true friendſhip is never

fo ftrict , de waare vriendschap is nooit zoo

naauw -ziende.

Strictly ( adu. exactly , &c. ) Stiptelijk ,

Scherpelijk , frengelijk.

[ bàttle ) , ſlaan , flag léveren ; † to ftrike one

(to borrow money of him ) , geld van ic-

mand ter leen eisschen ; he strikes at ( or un-

dertakes ) èvery thing , bij keert zich tot al-

les , of bij onderneemt alles wat het ook zij ;

that doctrine ftrikes at the order of Pròvi-

dence , die leer randt de ſchikking der Voor-

zienigheid aan ; that strikes at the atheist

as well as at us , dit geldt den God - verzaa-

ker zoo wel als ons ; to strike again , weźr

flaan , zich weeren ; to ftrike against, tegem

flaan ; -- tegen aan loopen ( to clash with ) ;

to strike afùnder , van malkander flaan ; to

ftrike down , ter neder flaan; to ſtrike in

with (or to join with ) one , iemands zijde

Stride ( s. ) Eene fcbreede ( zijnde 2 ftap- kiezen , zich bij bem voegen; this láne ftrl-

pen , of 5 voet wijd) ; a cock's ftride (tread , kes ( or góes ) into the broad street , dis

or treadle ) , de baanetred. firaatje loopt of komt ) uit in de breé -ftraat ;

Strictness (s. exactneſs , punctualnefs , &c. )

Stiptheid, frengbeid , naauwe bepaaling.

Stricture ( s. a fpark of hot iron ) Eene

wonk ofhamerflag ; (figuurl. dus ): brûtes

have fome strictures of ratiocination , de

onvernuftige dieren bezitten eene glinfering

van redenkaveling.

-

to Stride (v. n. pret. ſtróde. part. ftridden) [ it ftruck him into the jaundice , bij kreeg

Schrijden; to ftride over a thing , over iets er de geelzugt door; to ftrike one into ad-

been fcbrijden. mirátion , iemand in verwondering brengen;

febrij- to ſtrike a nail into a place , ergens een' ſpij-

ker inflaan ; to ftrike a colour into one's

face , iemand doen bloozen ; to strike off, af

Striding ( s. & adj. ) 's Schrijden ;

dends.

Stridingly ( adv. ) Schrijelings.

----

Stridilous ( adj. craſhing ) Knarsſende , rit- |ſlaan ; to ſtrike ( or cut ) off one's head , ie-

felende.

Strife (s. ) Strijd , twist , krakkeel , gebar-

rewar (contention ; contest , discord ) ;

freeving , pooging ( endeavour ).

mand bet hoofd afflaan ; to ſtrike ( or blot)

out , uitſchrappen , uitdoen ; to ſtrike (or go)

through , doorflaan , doorgaan , doordringen ;

to ftrike up (in músick ), opfpeelen; to ftri-

ke ( or trip ) up one's heels , iemand een

beentje zetten , bem doen vallen ; to ftrike (or

Strike (s . a bufhel. a dry meaſure contai- to ftrike up ) a bárgain , cenen koop , ofeen

ning 4 pecks ) Een ſchépel of 4 ſpint ; a verdrag fluiten.
ftrike. Zie Strickle.

Strifeful ( adj. contentious , quârrelfome )

Twistgierig.

Striker ( s.) Een flager , een die ftaas of

fchopt.

Striking (s. & adj. ) Het faan , &c.; wa

flaande, &c.

-

·

to Strike ( v. a. & n. pret. ftruck. part.

ftruck , or stricken. to bet , to knock ; to

hit , to give one or fèveral blows , &c. )

Slaan to ftrike ( to beat , dafn , hit or lick) String (s.) Een band ; lintje; -- Leuwi-

one, iemand aan , kloppen of afrossen ; heje , koord ; · Snoer; fnaar; pees;

ftruck me on the head , bij floeg mij op bet vézel ; a shoe - ftring , een fcboen - lint; the

boof ; to ftrike fire , vuur flaan ; † to ftrike strings of a purfe , de banden ( ofſnaaren)

the iron whilst it is hot , bet ijzer mee- van eene beurs; the fttings of a lute , &c. ,

den terwijl bet beet is , dat is de gelégende fnaaren van eene luit ; the frings ( or

beid in acht neemen ; it struck me to the fibres ) of roots , de vizelen van wortelen ; a

very heart ( it affected me very much ) , i ftring of pearls , een paerel -fnger; a bow-

was ' er grootelijks over geraakt of aangedaan ; ftring , de pees van een boog; † to have the

the clock ftrikes , de klok flaat ; it ftruck world in a string (or all things at command) ,

twelye a clock , bet floeg twaalf uur ; to alles onder zijn bevèl of naar wensch bebben;

ftrike corn, koorn in de maaş afftrijken ; to † to have two ftrings at one's bow , meer

trike ( in a fèa- fight. to lower the colours dan één middel om zich te redden weeten.

and yield to the enemy ) , ftrijken , zich over- to String ( v. a. pret. & pars , ſtrung ) Mes

geeven; to ftrike fail , de zeilen laaten val- banden , fnoeren of naaren voorzien ; -aan

len; to strike the flag , de vlag ftrijken ; to een' fnoer rijgen ; as : to ſtring a purfe , a vío-

ftrike the top - masts , de fiengen neerlaaten ; lin , eene beurs met banden , eene viöol met

to ftrike the fands , or to ftrike ( to run afnaaren voorzien ; to ftring pearls (to file

ground), (met een ſchip ) aan den grond ge- them on a ſtring ) , paerelen aanrijgen.

raaken of flooten , op een' bank vervallen ; to Stringed ( adj. ) Met banden , snoeren , of

ftrike one's head against the wall ( in a prò- Snaaren voorzien; gereegen.

per and figurative fenfe ) , met het boofd te Stringent (adj. binding ) Bindende, ver,

gen de muur loopen ( in eanen eigenlijken en hindends.

onëigenlijken zin ) ; this fable ſtrikes upòn

our follies , deeze fabel gispt onze dwaasbee-

den , to strike blind , met blindheid flaan ; al

-

Stringlefs (adj.) Zonder band ,fnaarofvizel

Stringy ( adj. ) Met draadon of vézels.

Strip ( a narrow fhred , or ſmall , piece

plant that strikes ( or takes root ) , eene plant of cloth , fiik , páper , &c. torn or cut off

die wortel var; to frike (to give or joint Een reepje ofſtroskją. ·

to
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to Strip (v. a. to make naked , to pull Strong ( adj. robàst , vigorous , lùsty) Sterk

off the cloaths , fkin or hide ) Naakt en ( van ligchaam ) ; a ſtrong man , een flerk

bloot maaken , van kleederen berooven ; bet vel man ; ftrong ( well - fortified , fecúre , fafe) ,

afftrooten ; to firip one (to rob , plùnder or fterk , veilig , a ſtrong town , een fterkeplaats;

pillage him ) , iemand firoopen , plonderen ,ja ſtrong ( mighty , powerful , or confidera-

uitfcbudden van zijn goed berooven ; to ſtrip ble ) army , Prince , &c. , een sterk of mag-

off to peel off) , afpellen , affcbellen , aftig léger , Varst , &c.; a ftrong beam, een

firaupen. fterke balk; a ftrong box , eene ijzeren kist;

Stripe ( s . a blow , a lafh ) Een flag; ftria ftrong ( violent , impètuous or bluftering)

pe , de ftreep van een flag (a mark ) ; fireep wind , een sterke ofonstuimige wind; a ſtrong

van eene ftoffe , &c. (a ftreak ) . pulfe , eene fterke , of bevige pols ; ftrong

(fpirituous ) , flerk , geeftig , kragtig , als :

ftrong liquors , fterke dranken ; ſtrong wâ-

to Stipe (v. a. ) Streepen , beftreepen.

Striped ( adj. ) Geftreept.

Stripling (s . a youth ) Een jongeling , jon- ters , fterke wateren; ſtrong vinegar , ſterke

ge borst, aankomeling.

Stripper ( s . ) Ontblooter.

Stripped. Zie Stript.

Stripping ( s. & adj. ) Ontblooting ;

febuddende.

azijn ; a ftrong breath , een fterke , ofſtin-

kende ddem ; a ftrong ( or rank ) fmell , een

vunzige reuk; a firong broth ( pòttage or

uit- foup ) , eene kragtige foep , kragtig vleesch-

nat; ftrong butter , flerke boter , oude boter;

Stript (adj. ) Ontbloot ; geftroopt , beroofd. ftrong beer , or ale , zwaar bier; a firong

to Strive ( v. n, pret, ſtróve, part, ſtriven . ( or emphatical ) exprèsfion , eene fterke of

to endeavour, to ſtruggle , to lábour ) Tragkragtige uitdrukking (ofbewoording) ; a ſtrong

ten , poogen , fireeven , zijn best doen ( om (or fòlid ) , árgument , eene fterke of bondi

jets te verrigten ) ; to ftrive to pleafe one , ge bewijs - réden; to be ftrong ( or power-

iemand tragien te bebacgen ; to ſtrive (to con- ful ) , Berk of magtig zijn ; how ſtrong are

terd , or to dispute ) with one , met iemand you? boe sterk ( van manschap ) zijt gij? to

twisten, of frijden ; to ftrive for maftery , be ftrong in the pùrfe , fierk van geld voor-

naar de boven - band dingen , † den baas zoe- zien zijn ; how ftrong are you ? ( what

ken te zijn; to frive who fhall run best , money have you? ) boe veel geld hebt gij ?

kampen wie het beste loopt ; to ftrive against Strong - backed ( adj. ) horſe , Een paerd

the fiream , tegen ftroom aanzeilen. dat fterk van rug is.

Striver (s. ) Streever;

belaar.

-----

K
twister , ftrib-

Striving (s. & adj. ) Streeving , pooging ,

tragting; ftribbelende ; frijdende , &c.

Stroke ( s . a blow , a knock ) Een flag

(met een flok , bamer , &c . ) ; to give quick

firokes , wakker toeflaan ; the clock is upòn

the ftroke of elèven , is op den flag van

elf uuren; a heavy ftroke ( a great blow or

knock ) , een zwaare flag ; † a heavy ftroke

(a great blow , a fad accident , disáfter , or

misfortune ) , een zwaare fag , droevige ramp

of bezoeking; a ftroke ( a dafh ) of a pen

or pencil, een trek met de pen of 't penfeel;

a ftroke ( a ftreak or line ) , een ftreek , lijn

offchrap; that's a good ftroke ( or action)

dat is een goede trek , ofSchoone daad.

Strong-bodied ( adj . ) man , wine , &c. ,

Een fterk man ; lijvige wijn , &c.

Strong - docked , or ftròng - limbed ( adj.

well-fet ) Sterk van leden , fterk gespierd.

Strong-fifted adj. ftròng - handed) Sterk

in de vuist.

Strong- hand ( s. force ) De fterke band,

geweld.

Strong - hold ( s . a fòrtreſs ) Eene fterkte,

eene vaste burgt.

Strongly (adv. ) Kragtiglijk , boudiglijk ,

flerk , op eene flerke wijze.

Strongly - fituated ( adj. ) Sterk -gelégen.

Strongness. Zie Strength .

Strong water (s. ) Sterk of gedistileerd

water.

Strook (pret. of to ftrike , úſed in poë-

to Stroke ( v. a. ) Zagtjes met de band ſtrij- try for ftruck ) Sloeg, &c.

ken offireelen. Strophe ( s . a franza) Zeker gedeelte van

free- een Grieksch lier - dicht.Stróking (s. & adj. ) Streeling;

lende; the ftrókings of milk , de melk die 't

laatst gemolken wordt.

to Stróll , or to ftróll about (v. n. to rỏ-

ramble or wander about ) Omzwerven ;

omdrvaalen als een landlooper.

ve ,

Stróller ( s . a vágrant , or vàgabond ) Een

landlooper, zwerver.

Strove. the pret. ofto firive.

to Strout. Zie to Strut.

to Strow (v. a. pres. ftrówed. part. ſtróun.

to spread , to fcatter) Strooijen. Zie to Strew.

to Strowl. Zie to Stroll.

Struck (pret. & part. of to ſtrike ) Sloeg,

ena. gefangen , enz.

--

Structure (s.) Een gebouw ( a building,

't maakſel , de maake-

lij , 't famenftel (van iets. conſtrùction , form,

máke , fystem ).

Strolling ( s. & adj. ) Omzwerving ; 0m-

zwervende; a frolling company of ftage - edifice , fabrick ) ;

players , &c. , eene trop komédianten , &c.

die langs het land zwerven ; a ftrolling lady

of the town (a pròstitute , a " baggage ) ,

een' ftract -boer , allemans - boer.

Strond. Zie Strand.

Struggle (s . lábour , contest , àgony ) G-

worflel , getob , worsteling , Strijd.

to Struggle ( v. n . to ftrive , to labour,

ΤΟ
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to wrestle ) Worstelen , tobben ; to ftruggle

with or against death , met den dood worfte

len; he did fo ftruggle , that he got away ,

bij worßelde zoodanig , dat bij't ontkwam.

Struggler ( s . ) Worftelaar.

makes it his ftudy , bij maakt 'er zijn' ftudie

( of werk ) van ; † to be in a brown fludy,

fterk zitten te dutten , te mijmeren , of neer-

fagtig zijn.

to Study ( v. n. ) Zich oefenen , studeeren

Srruggling ( s . & adj. ) Worſteling ; ·-wor- ( in konsten en weetenfchappen ) ; to study

fielende. (v. a.) mathemàticks , de wiskonst beöeffe

Strúma (s. Latin. the king's evil ) Kropnen ; to study men , de waereld leeren ken-

gezwel , klier - gezwèl , 't konings - zeer.

Strumpet ( s . a prostitute , a whore ,

baggage ) Een boer, léger - boer.

nen; to ftudy one's humour , iemands zinne-

alijkheid nagaan; he does nothing but study

mischief, bij bedenkt niets dan louter kwaad;

he ftudies to pleaſe all the world ( v . n . ) ,Strung. The pret. & part. of to ſtring.

Strut ( s . a proud affected wâlk ) Een trot- | bij tragt een ijder te bebaagen.

fche gang, grootſche tred. Studying (s. & adj. ) Oeffening; ---
beöef-

to Strut, or to ſtrut aldng ( v. n . ) Grootschfenende.

daar been treeden , treeden als een paauw. Stuff ( s . dny matter, any thing ) Stoffe ,

Strutting , or ftrutting along ( s . & adj. ) ftof, matérie ; ſtuff ( matérials ) , bouwstoffen;

Het gemaakt en trotsch treeden; treedende woollen or filk ftuffs , wollen of zijde hof-

als een paauw. fen ; fhoes made of very good stuff, fchoe•

-

Stub ( s . a ftump ) Een ftomp van een afnen die van zeer goed leer gemaakt zijn ; a

gebouwen boom.

to Stub ( v. a. to root up ) Uitroeijen.

Stubbed ( adj. fhort and thick ) Kort en

gezet.

bell of good stuff, eene klok van goede Spijs

(of matérie) ; houshold - fruff (fùrniture ),

buisraad ; the ftuff ( or matter) that runs out

of a fore , de etter of matérie eener wond;

Stubble ( s. ) Een koorn - floppel. what nafty ſtuff is this? wat vuil tuig is

Stubborn ( adj. heady , headstrong , dbftidir ? ' t is pure ftuff, tafte it , 't is iets goeds ,"

nate , rugged) Hardnekkig , weêrbarftig , fing , proeft bet maar; did you ever read fuch

balfterrig.

Stubbornly ( adv. ) Hardnekkiglijk , &c.

Stubbornnefs ( s . ) Hardnekkigbeid , &c.

Stubby (adj. fhort and thick) Kort en dik ,

flompig.

Stub - nail ( s . ) Een afgebroken Spijker.

Stucco , or ftuck ( s . Hal. a kind of fine

plaster made up of lime and marble , for

walls ) Pleifter - kalk.

Stuck. The pret & part. of to ſtick.

Stud (s. a breed of hòrfes ) Eene foeterij ,

paerden -fokkerij, a ftud , een mouw - knoopje ;
a ftud ( a little nail or knob of brafs , fil-

ver &c. , embosfed in any thing , for òrna

ment) , een knopje , ofknop - nageltje.

to Stud ( v. a, to adórn with ftuds ) Met

knopjes , &c. vercieren of omzetten.

Studded ( adj. ) with gems , Met kostelijke

fteentjes bezet .

Studding (s. ) Verciering met knopjes.

Studding - fails ( s . bonnets , or fails along

the fide of the main - fail, bóómed out with

a boom) Een lul , kluiver , of bonnèt,

Stúdent (s. a fchòlar , a bóókifh man )

Een letter - oefenaar , een ftudent , ofleerling

op de Hooge -fchool.

paltry ( poor or pitiful) ftuff? bebt gij ooit

diergelijk armbartigs geleezen ? I never faw

fuch stuff in my life , ik heb nooit zulke prul-

ien gezien ; there's stuff, indééd , to laugh

at , zie daar , waarlijk , Steffe om te lagchen;

t 't is all ftuff, 't zijn louter leugens , daar

is niets van waar.

Stuff! ( interj.) Wisjewasjes!

to Stuff ( v . a . ) a chair , a faddle , Een

Stoel of zadel opvullen , opftoppen ; to fuff

meat with herbs , &c. , vleesch met kruiden

opvullen of stoppen ; to ftuff one's belly or

guts (to cram or fill one'sfelf) with meat,

zijn' darmen vullen ; this meat ftuffs me up ,

deeze fpijze blaast mij op , of bezwaart mij;

my head is fùffed up with a cold , mijn

boofd is verstopt doorverkoudheid; ftuffed up

( as in a clofe place , for want of air), be-

naauwd.

Stuffing (s . ) Het opvullen ofStoppen; 't

flopfel waarmede men een zádel , of een boen ,

&c. vult.

Stultiloquence ( s . fóóliſh talk ) Zotte klap.

Stum (s. ) Stom ( zéker wijn of wijn-most,

of ook een ander door de konst bereid middel,

flom genaamd , waar door bedorven wijn ber-

Studied ( adj. learned ; mèditated upon ) fteld words ).

Geleerd; overdagt , vóórhedagt , bestudeerd.

Studier ( s . ) Een beoeffenaar.

Stúdious ( adj. ) Leergierig.

Stúdiously (adv. ) Met fludie , voorbedag-

selijk, met voorbedegtheid.

Stúdionsnefs ( . ) Leergierigheid.

Study (s . a cloſet ) Eene ftudeer - kamer.

Study (s.) Letter- oefening , ftudie ofbe-

oeffening van eenige kanst of wegtenschap ) ;

overdenking of bepeinzing ( van iets ) ; to be

in a courfe of flúdy , aan de ftudie zijn ; he

to Stum ( v. a . ) decayed wine ( to renew

it, or make it brisk again ) Wijn die be-

dorven is fommen ofherstellen , nieuwe krags

geeven.

Stumble (s . ) Eene fruikeling , of een mis

trèd ( a trip in walking ) ; een misflag,

misval ( a blunder, a failure ) .

to Stumble (v. n . to trip ) Strikelen ; to

ftùmble ( to flip , to err ) , Bruikelen . doo-

len, een misfag begaan ; ' t is a good horfe

that never ftumbles , 't is een goed paerd

dat
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das nacit ftruikelt; to fùmble at a thing,

zich ergens aan ftooten , of over bekommeren ;

of zich over ergeren ( to be offended at

Stupor Cs. Latin . Ínfènfibility , nằmbed-

nefs ) Gevoelloosheid , ongevoeligheid.

to Stuprate (v. a. to ràviſh , to violate )

it ); to ftumble at a ftraw , and leap over a woman , Eene vrouw verkragten ofſchof-

-

a block , over een strooitje vallen , en overfeeren.

een' balk been flappen.

Stumbler (s . ) Struikelaar.

Stumbling ( s. & adj . ) Sträikeling ;

Aruikelende.

Stumbling - block , or ftùmbling - ftone ( s.)

Een fruikelblok ( a cauſe of fùmbling ) ;

een fieen des aanstoots , of der ergernisse (a

caufe of offence ).

Stumming (s. ) Hes frommen van wijn. Zie

to Stum.

Stuprátion (s. a raviſhing , a rape ) Eene

verkragting , offchoffeering.

Sturdily ( adv.) Onbeſchoftelijk , &c. Zie

Sturdy.

Sturdinefs (s. Impudence , dáringneſs , &c.)

Stoutbeid , onbefchoftheid , &c.

Sturdy ( adj. ftrong , lusty , fout, hárdy ,

brúcal) Sterk , Stout , dapper , fors , onbeschoft;

a ſturdy fèllow , een wakkere , ſterke vent ; ook

een froute , onbeſchaamde , of onbeſchofte vent.

Sturgeon ( s . ) Een ſicur ( zéker viseb ).

to Stut , or to fiùtter ( v. n . ) Stamelen of

Stump (s. ) De fiomp ( van een boom , tand,

of been , &c. ) ; † to beftir one's ſtumps (to

Be ftlrring ) , † zicb wakker in de weer fiel- ftameren. Zie to Stammer.

len , of zich veel moeite geeven. Stutterer , or stutter ( s . a ſtåmmerer ) Een

Stump -footed ( adj . ) Met een borle voet.fiamelaar.

Stumpy (adj. ) Vol Stompen. Stuttering (s. & adj. ſtammering ) Stame

to Stun ( v. a. to render ftupid , fenfe. ling ; - framelende.

lefs , or dizzy by a blow or nóife ) Verbaa Sty (s . or a hogs - ſty ) Een verkens - kot;

zen , verstommen , versteld doen staan , doen a fty , or ftion ( a fore upon the eyelid ) ,

faizelen, bedwelmen , 't verſtand ofgeboor be . [ een weegscheet.

neemen , verdooven.

Stung. The pret. & part. of to fting.

Srunk. The pret. & part. of to ſtink.

Stunned ( adj.) Verbaasd ; &c. Zie to Stun ;

I was quite ftunned at it , ik ftond ' er

gebeel over verbaasd.

Stunning ( s. ) Verbaazing. Zie to Stun.

to Stunt ( v. a. to hinder the growth of

any thing ) Kort bouden , onder bouden , den

groei of wasdom beneemen.

to Sty (v . a. ) In een kot fluiten.

Stygian ( adj. infèrnal ; or of the ſtyx )

Helschs of van de rivier Styx. Zie Styx.

Style . manner or way of ſpeaking or

writing ) Stijl , ofſpreek - trant , ſpreek - wij-

ze , offebrijf- wijze ; a plain , a lofty or a

rugged ftyle , een eenvoudige (duidelijke of

klaare ) , een boogdraavende (of verbévene ),

een ruwe ( of onbeſchaafde ) ſtijl , of ſchrijf-

wijze ; the old and new ftyle ( or compu-

meetation of time ) , de oude en nieuwe ſtijl ( of

tijd -rekening ; a ftyle , een ftift of graveer-

Stijl of wijs -pin van een zonne-

wijzer; fiyle (title ) , tijtel , benaaming,

Stupefaction (s . a rèndering fènfelefs orals : the royal ftyle was proclaimed , men

Atupid ) Gevoelloos -maaking. verkondigde de koninglijke tijtels; the fiyle

of court , de manier van rechts -pleeging in

eenig gerechtshof.

Stupe (s. ) Een doekje om eene wond

te betten.

to Stupe (v. a. to bathe ) a wound , Eene naald;

wond betten .

---

Stupefactive ( adj. ) Gevoelloos - maakende.

Stupendous , or ftupendious ( adj. amá-

zing , wonderful ) Verbaazend , verwonderlijk. to Style ( v . a. to call , to name , to term)

Stúpid ( adj. dull , heavy , blòckiſh , wân- Noemen ; to ftyle one'sfelf, zich den tijtel

ting fenfe or apprehenfion ) Bot , dom , def ofnaam geeven , zich noemen.

van geest , envatbaar , gevoelloos ; a ftúpid Sty'ptick ( adj . ſtopping blood ) Bloed-

fellow , een domme jorden , een lompert , een floppend.

domöor ; a fiúpid thing , cen lomp ofgek ding ; Styx ( s . one of the poètical rivers of

the ftupid worſhip of images , de lompe of hell ) De Styx.

dwauze nanbidding van beelden.

Stupidity ( s. dullness , &c . ) Dofheid van

geest , lompheid , botheid van verſtand , onvat-

baarbeid; zinneloosheid , dwaarbeid.

Stupidly ( adv. ) Zottelijk , dwaaslijk , als

een lompert , gek of domöor.

Stupiffer ( .) Iets dat gevoelloos maakt of

verdonft.

to Stúpify' ( v. a. to make dull , ftúpid ,

or fènfeless , to benùmb ) Bot , dof, geefte-

loos , of gevoelloos maaken ; to ftúpily' ( to

afionith , or amaze ) , verbaazeu , verftomd

doen fraan (over iets ).

Suáfible ( adj. ) Overreedbaar.

Suafive , or futfory ( adj. ) Overreedend.

Suavity ( s. fwéétnefs , pleàfantnefs ) Zoet-

beid , lieflijkbeid.

Sub. a word only úfed in compofition ,

fignity ing under or inférieur.

Sub -acid (adj. fomewhat four ) Wat zuur.

Sub -acrid (adj. fomewhat fharp ) Wat

ſcherp of wrang.

Sub - action ( s. a bringing ùnder , or a ſub-

dúing ) Onderbrenging.

Sub -almoner ( s . ) Onder - almoefenier.

Subalpine (adj .) Onder- of beneden de Al-

macking; verdoovende , &c. jende.

Stupify'ing ( . & adj. ) Verſtomping , dom- pifche gebergtens liggende , woonende, ofgroei-

Su-
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Subaltern ( adj. lower , inférioúr , fubòr- jfübject (in Phyficks, a fùbftance in which

dinate ) Laager , minder , ondergeſchikt.

Subalterns ( . pl. ) Ondergeſchikte dienaa-

ren, ofamptenaaren , onder - officieren.

Sub -brigadfer ( s. ) Onder - brigadier.

Sub-celestial ( adj. ) Onderbémelsch.

Sub -chanter ( s. ) Onder - koorzanger.

any thing inhéres or exists ) , een ligchaam

dat eenige boedanigbeeden beeft.

to Subject ( v. a. to put under, to bring

under , to fubdúe , to fubmit , to enflaye)

Onderworpen , of onderdaanig maaken , onder-

werpen , onder zijn gezag of beerſchappij bren-
Sub -conftellation ( s. ) Een minder of laa- gen ; to fubjèct ( to make liable , or ob-

ger gesternte.
•

Sub contrary ( adj. ) Tégenſtrijdig in een '

minderen graad.

Sub -contracted ( adj. ) Nader , naderband,

ofverder overëen -gekomen of vastgesteld.

Sub-cutáneous ( adj. ) Onder de buid lig

gende.

Sub-déacon ( s . ) Een onder - diäken.

Sub - déan ( s. ) Onder - déken van eene

kerk.

noxious , to oblige ) to fòmething , aan iets

onderbévig maaken.

Subjected ( adj. ) Onderworpen, &c.

Subjecting ( s. & adj. ) ' t Onderwerpen ; →→→

onderwerpend , &c.

Subjection (s . ) Onderwerping , onderdaa-

nig -maaking († the act of ſubduing ) ;

dom- ping ( fubmisfion , obedience to a fupérior;

onderdaanigbeld , geboorzaambeid , onderwer

flavery) ; to bring one into ( or under ) fub-

jèction , iemand tot onderdaanigbeid brengen.

Subjective ( adj.) Tot bet onderwerp bebod-

Sub- dèlegate ( adj. ) Judge ( or a fubdè-

legate , a deputy ) Een onder - rechter , of een

rechter die in de plaats van , of vóór een an-

der bet gerechtsämpt bedient.

to Sub - dèlegate ( v. a. to fübftitute or

appoint in one's room ) In zijn plaats aan-

ftellen.

Subdititions ( adj. fóisted in , or forged ,

or put in the room of andther) Bedriege-

lijk ondergeftoken of verwisfeld.

to Subdivide ( v. a. to divide the parts of

ány thing already divided ) De deelen van

iets weder verdeelen ,, of verder maldeelen.

Subdivifion ( s.) Onderdeeling , ſmaldeeling.

Subdolous (adj. cùnning , fly , fübtle , de-

céitful ) Loos , bedriegelijk.

་

to Subdúce , or fubduct ( v. a. to with-

draw) Ontvoeren , wegvoeren , verleiden.

Subduction (s.) Ontvoering.

to Subdue (v. a. ) Onderbrengen , overbee-

ren, overwinnen ( to redúce , to conquer ,

to overcome); temmen, beteugelen ( to

tame , to keep under , to bring under fub-

jèction ).

Subdued ( adj. ) Ondergebragt.

Subduer ( s. a cònquerour ; tâmer) Over-

winnaar , temmer.

Subduing ( s . ) Onderbrenging.

Subdament ( s, cònquest ) Overbeering

Subjacent (adj. ly′ing under) Onder-liggend.

Subject ( adj. ) Onderworpen , onderdaanig ,

dienstbaar (aan temand ) ; onderworpen ,

onderbévig aan , of geneigd tot iets ( lable ,

expofed , obnoxious ; inclinable , apt . wont

or úfed to a thing ) ; fùbject ( or lable ) to

fèveral diféafes , aan verfcheidene kwaalen

onderbevig ; fübject ( apt ) to ſteal , geneigd

tot fleelen , diefagtig; the fùbject matter (or

the matter in hand ) , bet onderwerp of de

Stoffe waarover men bandelt.

rende,

add to ) Onder - adnvoegen .

to Subjóin (v. a. to annèx , to join or

-

Subjóined ( adj. ) Onder - bijgevoegd.

Subjoining (s. & adj. )
Onderaanvoegingi

bijvoegende. ·
Subitaneous ( adj. fùdden ) Schielijk , ij-

lings , onverwagts

to Subjugate ( v. a. to bring under the

yoke , to enfláve , to fubdue ) Onder 't juk

brengen , overbeeren.

Subjugation ( s. a ſubduing) Onderbrenging

overbeering.

Subjunction ( s. addition , annexátion ) On-

deräanvoeging.

Subjunctive (adj. ). Ondervoeglijk , bijvoeg-

lijk ; the fubjunctive mood ( in Gràmmar.) ,

de aanvoeglijke , of bijvoegende wijze.

Sub-lapfárians ( s. pl. ) Eene ſecte welke

fielt dat de verkiezing Gods eerst na den val

van Adam geſchied zij.

Sub -lapfary ( adj. done after the fall of

man ) Dat na den val van Adam gefchied is.

Sub -látion (s . Latin, a lifting up ) Op-

beffing.

Sub - levation (s. a lifting up ; an eafing )

Opligting; verligting.

Subfiable (adj. in Chy'mistry ) Dat om-

boog gedreeven kan worden.

Sublimablenefs ( 5. ) Omboogdrijvende boe-

danigheid.

Sublimate ( s. any volatile matter raiſed

in a retòrt by a chymical fire ) Eene ftoffe ,

die , in ecne krombalzige fles , door vuur om-

boog gedreeven is ; fùblimate mèrcury or quick-

filver raifed in the retòrt , fublimaat.

to Sublimate ( v, a. to raife any volatile

Subject ( s. one who is under the domi- tort ) Omborg drijven , fublimeeren .
or light matter , by means of fire and a re-

nion of a fovereign Prince or State ) Een

onderdaan ; the King's Interest is infèparable | drijving der vlugge ftoffen door ſtooking ; fu-
Sublimation (r. in Chymistry ) Omboog -

from that of the fabject , bet belang des Ke- blimation ( exaltation , elevation ) , verheffing.

nings is onäffcheidelijk van dat van bet volk;

fübjcct (the måtter treated of) , bet onder
Sublimatory (s. ) Sublimeer -glas of-pot.

Sublime (adj. high , lofty , great ) Hoog ,
werp, de matérie ofſtoffe eener verbandeling ; \ verbéven ; a ſublime ſtyle , een verbéven ſtijl.

Su
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Sublime (s. ) Het verbevent.

to Sublime (v. a. to exâlt , to heighten,

to improve , to refine , to fpiritualize ) Ver-

beffen , verboogen , doorluchtig ofverbéven maa

ken, vergeestelijken.

Sublimely (ado. lòftily ) Op eene verbévene

wijze.

to Suborn (v. a. ) falfe witnesses , Fal-

fcbe getuigen aanflellen , die omkoopen , ver-

leiden of overbaalen,

Subornation (s. ) Omkooping , verleiding.

Subórner ( . ) Omkooper , verleider.

Subórning (s. & adj . ) Omkooping; -ver-

leidende.

Sublimity , or fubiimencfs ( s. ) Verbeeven- Subpoena ( s. Làtin, a writ or fùmmons

beid (van fiij . loftinefs ) ; — voortreffelijk- for pèrfons to appear in a court , under a

beid (excellence ) ; boogte ( local ele- pènalty ) Eene dagvaarding onder verbeurte.

vation ). to Subpoena ( v. a. ) Onder geld - boete dag

Sub -lunar , or fublunary (adj. ) Onder- vaarden.

maansch.

Sub-marine ( adj. ) Onderzeesch.

to Submerge ( v. a. to drown , dip , plun-

ge , or put under wâter ) Onder water dom-

pelen.

Submerfion (s . a dipping or plùnging )

Onderdompeling.

to Subminifter , or fubminiftrate ( v. a . to

fupply' , to afford ) Hulp toebrengen ; to fub-

minifter (v, . to ſubfèrve ) , van dienst

zijn.
-

refigSubmifs ( adj. bùmble , lówly ;

ned) Néderig , onderworpen , gedwee ; gelaaten.

Submifsiy (adv. ) Onderwerpelijk.

Submistion ( s . obédience , a yielding to ;

refignation ) Onderwerping , onderdaanigheid;

Sir , with fubmisfion ( or with your leave) ,

Mijn Heer, onder verbetering ( of met urvo

verlof) ; with fubmission to better judgment ,

jk onderwerp mij aan 't oordeel van ben die

béter verlicht zijn , with an entire fubmis-

fion ( or refiguation ) to God's will , met

cene volkomene overgaave aan Gods wil.

Submissive ( adj. ) Onderworpen , geboor

zaam , gedwee.

Submissively ( adv. ) Met onderwerping.

Submisiveness ( s. ) Onderwerpelijkheid ,

nederigheid.

Sub -rector ( s.) Onder - rector.

Subreption , Subreptitious. Zie Surreption ,

Surreptitious.

to Subrogate ( v. a. & n. in Law. to fub-

fitute or put in the place of another) In

eens anderen plaats aanstellen.

Subrogation (5.) Het ftellen van iemand

in eens anders plaats.

to Subfcribe ( v. a. ) Onderfchrijven , on-

dertekenen ( to fign , to fet one's hand to );

toeftaan , bewilligen ( to confènt , to fub-

mit or agréé to ).

-

Subfcribed (adj. ) Onderfchreeven , &c.

Subfcriber ( . ) Onderfchrijver , ondertéke-
naar ; — intékenaar.

Subfcribing (s . & adj . figning , &c. ) On-

derſchrijving ; ondertekenende , &c.

Subfcription (s. ) Onderſchrijving , onder-

tékening 5- intékening , infchrijving ( op een

boek ) ; to put out a book by way of fub-

fcription , een boek bij inſchrijving of intéke-

ning uitgeeven.

---

Subfècutive (adj. ) Onder - volgende , dat

volgt.

Subfequence (s. ) Onder - volging.

Subfequent (adj. following immédiately )

Onder - volgende , naastvolgende.

Subfequently (adv. ) Vervolgends.

to Subfèrve ( v . a. to be helpful ) Dien-

Subfèrvience , or fubfèrvieney (s.) Be-

bulpzaambeid.

to Submit ( v. a. to fubject , to bring ùn;.

der) Onderwerpen; to fubmit one'sfelf, zich | ftig ofbehulpzaam zijn.

zelven onderwerpen ; to fubmit (to leave or

refer ) a thing to the arbitration of others ,

eene zaak aan de uitspraak van anderen on- Subfervient ( adj. inſtrumentally úfeful ,

derwerpen; to ſubmit ( v. n. to yield , to helpful ) Dienftig , nuttig , bebulpzaam ; to

obey, to acquiesce ) , zich onderwerpen , ge- make all things fubfèrvient to one's private

koorzaamen , berusten ; you must fubmit to interest , alles tot zijne bijzondere belangens

that , bier aan moet gij uw onderwerpen ; to doen dienen.

make a man fubmit to one's own terms ,

zijne eigene voorwaardens aan iemand doen

ingaan.

Submitted (adj. ) Onderdaanig gemaakt.

Submitting (s. & adj. ) Onderwerping;

onderwerpende.

to Subfide ( v. n. to fink , to fall to , or

fèttle at the bottom) Zinken , naar den grond

zakken.

Subfidence , or fubfidency ( s. ) Nebrzak-

king , zinkfel ( als in vogten , &c. ).

Subfidiary (adj. ) Dat tot bulp of bijſtand

Sub-multiple (s. or a fubmùltiple nùm- gegeeven wordt ; a fubfidiary ( 5. ) , een on-

ber) Een getal dat twee of meermaalen in derfland of bulpmiddel in geld.

een ander juist begreepen is , als 3 in 12.

Subordinacy ( 5. ) Ondergefchiktheid.

Subordinate (adj. ) Ondergefchikt.

Subfidy (s . an aid in money ) Onder-

Stand, bulp aan een fiaat , 't zij door middel

van febattingen als anderzins.

to Subfign (v. a. to fign under ) Onder-to Subordinate ( v. a. to place or range

under another) Aan een ander onderfchikken.tékenen .

Subordinately (adv . ) Ondergeſchiktelijk ,

met ondergefchiktheid , volgens reng.

Subordination (5. ) Onderſchikking.

-

to Subfist ( v. n. ) Beftaan , in wézen zija

to exist , to be ); leeven , beftaan , zijn

beftaar bebben ( to live , to be maintained ) ;
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in wezen blijven , voortduuren ( to con-

tinue , to hold out ) .

Subfiftence ( s. ) Beftaan , aanwézen ( exis-

tence , béing ) ; beftaan , voortduuring

(continuance ) ; beftaan , broodwinning ,

geneering (food ; maintenance , fupport , li

velihood ).

-

Subfiftent (adj . ) Beftaande , in wêzen zijnde.

Subfifting (s. & adj. ) Het beftaan ;

Staande.

--

-
be-

Subtang,ent (s. ) Onder - raaklijn (in Meet-

kunde ).

to Subtènd (v. a. ) Onder -ftrekken (in

Meetk. ).

Subtenfe (s. ) Ondergeftrekte lijn.

Subter ( Latin, in compofition it fignifies

under) Onder.

Subterfluent , or fùbterfluous ( adj. flowing

under ) Ondervloeijende.

Subterfuge (s. a fhift , eváſion , or trick)

Eene uitvlugt , omweg.Subftance (s. ) Eene zelfstandigheid , of een

zelfstandig ding ofwezen ( ány thing existing , Subterráneal , fubterránean , fubterráne-

a béing ); bet beste, bet voedfaamfte , de ous , or fubterrany ( adj. beneath the earth)

kragi , bet wezenlijke of voornáámste van ee - Onderäardsch.

nig ding (the esfèntial part of a thing) ; Subtil , fubtile , or fubtle ( adj. ) Listig,

goederen , middelen , rijkdommen , bezis (goods , loos , fneedig , Spitsvinnig ( cùnning , artful ,

wealth , estate , posfèsfions ) ; the fubftance fly , harp , ready - witted ) ; dun, fijn ,

of a discourse , de wezenlijke inboud eener ligt , niet dik ( als lucht. thin , rare , fine ,

redenvoering; the fùbftance in meats , de not denfe ) ; dun, fijn, niet grof (fine ,

--

-

-

kragt ofbet voedſqame in de ſpijzen ; to ſpend thin , not coarſe ).

his fubftance , alle zijne goederen verteeren , Subtilely (adv. ). Zie Subtly.

of doorbrengen. Subtilenefs ( s. ) Loosbeid , fijnbeid, listig
Subftantial ( adj. ) Zelfstandig , tot bet we- beid ( cunningness , artfulneſs ) ; - dunbeid,

zen eenes dings beboorende ( esfèntial ) ;

bondig , wézenlijk , egt ( fòlid , real , true ) ;

— rijk , wel -gegoed ( rich , wealthy) ; a fub-

ftantial thing , een ding dat beftaat , ofin wé-

zen is; ofeene voornaame zaak ; a ſubſtantial

(rich or refponſible ) man , een rijk , ofwel-

gegoed man.

-

fijnbeid (thinnefs , fineness , rárenefs ).

to Subtiliate. Zie to Sùbtilize.

Subtiliation . Zie Subtilization.

Subtility Zie Sùbtilty.

Subtilization ( s . a refining , a making

thin , a rarifying ) Verfijning , verdunning,

ligter - maaking ( als der lucht , &c. ) ; fubil

Subftantials (s. pl. esfèntial parts ) De wé- lization ( refinement , ártful ſhift or trick),

zenlijke dingen van iets.
Spitsvinnigheid , fijne uitlegging van iets , lís-

Subftantiality (s . ) De wezenlijke of lig- tige ftreek, konstgreep.

chaamelijke beftaanlijkheid van iets. to Subtilize ( v. a. ) Verdunnen , verfijnen

Subftantially (adv. ) Zelfstandiglijk , of als ( to make very thin , pure , light or fine ):

een ding in wézen ; flerk of bondiglijk to fubtilize (v. n. ) , loosbeeden , listen of

(ftròngly , fòlidly ) ; - met genoegfuame mid- kunstjes gebruiken ( to uſe fùbtilties , tricks ,

delen ofrijkdommen (with competent wealth) . or fhifts ) .

Subftantialnefs ( s. the strength , force , or Subtilizing ( s. & adj. ) Verfijning , verdun-`

folidity of a thing ) De kragt , deugd , bon- ning , &c.; · verdunnende; - listiglijk re-

digheid of duurzaambeid van iets.

to Subitantiate ( v . a. ) Tot eene zelfftan-

digheid, of een wezenlijk ding brengen.

Subftantive (adj. depending on , or exis-

ting by itself) Zelfstandig; a fübftantive , or

a noun fùbftantive ( in Grammar.) , een zelf-

Bandig naam - woord.

Subftantively ( adv. ) Zelfstandiglijk.

Subftitute ( s. a pèrfon or thing placed or

put in the room or place of another ) Een

plaatsvuller, plaats - bekleeder.

to Substitute ( v. a. to put or place one

pèrfon , or thing in the room , or ftead of

another) In de plaats van iemand of iets aan-

ftellen.

Subftituting ( s . & adj. ) Aanſtelling;

aanftellende voor een ander.

-

dencerende , &c.

Subtilly ( adv. ) . Zie Subtly.

Subtilty ( s . ) Loosheid , list ,flimbeid (cùn-

ning , cùnningnefs , craft , ártifice ) ; — fijn-

beid , dunbeid ( thinnefs , fineness , exility).

---

-
Subtle (adj. ) Slim , loos , gefleepen , door-

trapt ( fly , crafty , cunning ); Scherpzin-

nig, fneedig ( acute , fharp , pènetrating);

dun, fijn (thin , fine ).

Subtlety. Zie Subtilty.

Subtly ( adv. ) Listiglijk , looslijk (flily,

cunningly); Scherpzinniglijk ( wittily , in-

geniously).

---

to Subtract (v. a. to deduct , or take

from ) Aftrekken.

Subtraction (s . deduction ) Aftrekking.

Subtrabend (s. ) 't Getal das van een groo

Subftitution ( . ) Aanftelling in eens ande- ter afgetrokken wordt.

res plaats.

to Substract (v. a. ) Aftrekken , afkorten.

Zie to Saberàct .

Subſtraction (s. ) Aftrekking. Zie Sub

traction.

to Subverfe (v. a. ) . Zie to Subvert.

Subverfion (s. óverthrów , rúin ) Omkee-

ring , verwoesting.

Subverfive ( adj , tending to overturn ) Das

dreigt omtekeeren.

Subfultive , or fubfultory ( adj. ) Huppe- to Subvert ( v. a . to overthrów , to over-

lende , opfpringende.

1 DEEL.
urn , to turn upûde down ) Omkeeren, 't

Bbb -onder-
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onderfte boven keeren , omvèr - werpen ( als een' ↑

faat , rijk of regeering ).

Subverter ( s. overthrower , deſtroyer )

Omkeerder, &c.

Subverting ( & adj. ) Omkeering , ver-

cocefting; - omverwerpend.

Sub-vicar (s. ) Een onder - ftédebouder.

Suburb ( .) Een ' buitenstad , of vóórſtad.

Suburbian (adj. ) Vóórftédelijk.

Succedáneous (adj. còming after or in

the place of fomething elfe ) Na, ofin de

plaats van iets anders komende.

Succinct ( adj. fhort , brief, concife , la-

cònick, or comprehended in a few words)

Beknopt , kort en bondig , in weinig woorden.

Succinctly ( adj. briefly , conciſely ) Be-

knoptelijk , kort en zaakelijk , in weinige

woorden.

Succinctnefs (s. briefnefs) Kortbondigheid ,

beknoptbeid.

Succory ( s . wild endive ) Suikerij , wilde

endivie ( een' plant ).

Succour (s. help , relief, aid, asfiftance)

Hulp , bijstand; fùccours , bulp - benden;

Succedaneum ( 5. Làtin. ) Een geneesmid- bulpmiddelen.

del dat voor of in plaats van een ander dient.

Succédent (adj . fuccééding , following next

or after ) Návolgende , naastvolgende.

to Succééd ( v. n . ) Volgen , na iets volgen

(to follow in order ); opvolgen , deplaats

betreeden(to come in the room of another ,

as in any office or cftate ); gelukken ,

flaagen , voorspoedig zijn (to pròsper , to

thrive , to fpeed well in a business ) ;

gebeuren ( to come to pafs , to fall out ) ;

he is to fuccééd his father in the govern-

ment, bij zal zijn” vader in de regeering op

volgen ; one year fuccééds another , bet eene

jaar volgt op 't ander; the bulinets will not

fuccééd , de zaak wil niet lukken , of niet

Haagen; it fuccééds very well , bet flaags

zeer wel, of bet valt zeer wel uit ; it fuc-

céeds very ill with him , bet flaagt zeer kwaa-

lijk met bom, ofbet valt zeer flegt met hem

wit. 1

Succééder (s. ) Een opvolger.

Succééding ( s . & adj. ) Opvolging ; geluk-

king; opvolgende; gelukkende ; the fuc

céeding ages and generations , de volgende

@euwen en geflachten.

|

to Succour (v. a, to help , aid , asfist or

relieve ) Bijfpringen , bulp toebrengen , bija

ftaan , belpen.

Succourir ( s. an asfiftant , an aid , a hèl-

per ) Een helper, een bijſlaander.

Succouring ( s. & adj. ) Het bijſtaan ;

belpende.

Succourlefs (adj. ) Halpeloos , zonder bij

Stand , verlaaten.

Succubus (s. an imaginary bélng , or évil

fpirit , in the fhápe of a woman , that is lain

with by men ) Duivelin , die (gelijk men

waant ) onder de gedaante eener vrouw zich

met mannen vermengt.

Succulency ( s. júicinefs ) Sappigbeid, mal's-

beid.

Succulent (adj . fùicy ) Sappig , mals.

to Succumb (v. n. to fink ùnder any dif-

ficulty , to yield ) Bezwijken , zich gewonnen

geeven, zich overgeeven.

Succussion (s. a violent fháking or jólting)

Eene geweldige fcbokking offcbudding.

Such (pron, adj. & s . the like ) Zulk , zoo-

daanig , dusdaanig ; fuch a man , zulk een

man (een zoodaanig of dusdaanig man ) ; ſuch

men , zulke ( zoodaanige , of dusdaanige) man-

nen , of menfchen; fuch a woman , eene 200-

daanige vrouw ; màny fuch men , veele 200-

Succefs (s. event or isfue of any affair

either good or bad ) Uitval of uitslag eener

zank; to have fuccèfs ( or good luck ) , ge-

luk bebben, wel flaagen ; fuccèfs ( fuccès- daanige ( zulke of diergelijke ) lieden; fuch

fion ) , gevolg van iets.

Succèfs ( adj. pròsperous , happy , lucky ,

fortunate ) Gelukkig , voorspoedig.

as it is , zoodaanig ( ofzoo) als bat is; I will

have no fuch thing , ik wil niets zoodaanigs

bebben; there is no fnch thing , daar is niets

Successfully (adv. ) Gelukkiglijk , &c. van dien aart , daar is niets van waar ; I am

-Succèfsfulness ( s . ) Voorspoedigheid. not fuch a fool , ik ben zoo gek niet; he

Succèsfion ( s. ) Eene ná - volging, of op- made fuch a noife , bij maakte een zoodaa-

volging (a fuccééding or coming after a pèr- nig geweld , ofgeraas ; we had fuch tempests

fon or thing ) ;·-eene reeks , ofaaneenfcba- wij badden zulke ftormwinden ; fuch as rule

keling van dingen die malkander volgen ( a

féries of things) ; erf- opvolging , erfrecht

tot cens nalaatenſchap ( the right of inhèri-

tance , as to a crown or an eſtáte by blood ,

&c. ).

Succèsfive (adj. following in order ) Na

malkander volgende.

Succesfively ( adv . ) Na malkander , vervol-

gends.

Succèsfivenefs (1 ) Geregelde opvolging.

Succèfslefs ( adj. unlucky , unhappy , un-

fortunate ) Rampfpoedig , ongelukkig.

Succesfor (s. one who fuccééds another

in his place or eſtate ) Opvolger, nazaat;

arföpvolger.

the ftate , dezalken die den laat regeereng

fuch a one , een zulke , een zoodaanige ; the

one had heard it from fuch a one ; the

other from another , &c. , de eene bad bes

van die geboord ; en de andere van een ander.

Suck ( s . milk given by fémales ) Zog; to

give fuck , zoogen , te zuigen geoven , de borst ,

pram of tet geeven.

to Suck (v. n. ) Zuigen ( als een kind,

enz. ); to fuck the breast , paps , bùbbies

or teats ( v. a. ) , de borflen , prammen , &c.

znigen ; to fuck in ( to imbibe ) , inzuigen ,

influrpen , indrinken ; to fuck out, uitzui-

gen; to fuck up ( to drain ) , opflurpen.

Sucker (s. ) Een zuiger ( one that fucks) ;
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zuiger ( van een pomp. the èmbolus ) ; Sufferable ( adj. bèarable , tòlerable ) Ver-

buis waardoor iets gezogen wordt , een zui- | draagbaar , lijdbaar.

ger ( a pipe ) ; → uitflag , opflag, fcheut (a

hoot at the root of trees ).

1

Sücket (s. a fwéét meat ) Sukade.

Sucking (s. & adj.) 't Zuigen ; zuigende.

Sucking bottle ( s . ) Een' tuit ( voer kin-

deren).

⚫ Sucking child ( s. ) Een zuigend kind.

Sucking -lamb (s . ) Een zuig - lam.

to Suckle (v. a. ) a child ( to give

or to nùrfe it) Een kind zoogen.

Suckling (s. & adj. ) Zooging;

fuck ,

-

Sufferably ( adv. ) Op een' lijdbaare wijze.

Sufferance ( s. ) Lijding , fmert ( pain , af-
Allction ); toelaating , gedooging ( tolerá-

tion , permisfion , forbearance , patience ).

Suffered (adj. ) Geleeden , verdraagen.

Sufferer ( s. ) Lijder ; verdraager.

Suffering (s. ) Lijding , 't lijden ; long-

fuffering (patience) , verdraagfaambeid , lang-

moedigheid.

to Suffice ( v. n. lees foffaaiz, to be enough,

zoogen- to fatisfy ) Genoeg zijn , toereiken , voldoeng
de; a fuckling , een zoegeling , jong fchepfel.it fuffices to tell you , that &c., bet is ge-

Sucky (adj. mâudling , hâlffeas óver) Half- noeg u flegts te zeggen , dat &c.
dronken.

Sufficiency ( s.) Toereikendheid , genoeg-
Suction (s. a fucking ) Zuiging , ſlurping. Saambeid.

Sud ( s. fea - term.. the fouth wind ) De

Zuiden wind.
Sufficient (adj. ) Voldoende , toereikendes

a fufficient quantity , eene toereikende boe-

Súdation ( s. a weating ) Zweeting. veelbeid ; a fufficient bail , een voldoende

Súdatory (adj . beiònging to , or promó- borg; who is fufficient ( or áble ) for theſe

ting fweating ) Tot bet zweeten beboorende ,

of zulks verwekkende ; a fúdatory ( a hot-

houfe , or fweating bath ) , eene stoof, of een

zweet- bad.

Sudden ( adj. hásty , quick , unexpected)

Schielijk, ijlingsch , plotfelingscb ; a fùdden

change , eene fcbielijke verändering ; a fùdden

death , een fcbielijke dood.

things? wie is tot deeze dingen bekwaam?

Sufficiently ( adv. encùgh ) Genoegsaamlijk.

to Suffocate (v. a. to ftifle , fmòther or

choak ) Verſtikken , ſmooren , wurgen.

Suffocating, or fuffocation ( s.) Verftik-

king ; the fuffocation ofthe womb (or má-

trix ) , de opftijging der lijfmoeder.

Suffocating , or fuffocative ( adj. ) Verſlik-

Sudden (s. ) Plotselingbeid; all of a fud- kend.

den , or on a fùdden ( adv.) , éénsklaps , plot-

feling, onverwagt.

Suddenly ( adv. ) Eénsklaps , Schielijk , op

eene onverwagte wijze.

Suddennefs (s.) Schielijkbeid , plotselingbeid.

Sudorific (adj. câuſing ſweat ) Zweet - ver-

wekkend.

Sudorific( .) Een zweet- verwekkend middel.

Súdorons (adj. ) Zweetägtig.

Suffragan ( s. a bishop's vicar , or a biſhop

that is fubordinate to an árchbishop ) Een

wij -bisschop.

to Suffragate (v. n. to vote with) Mede

ftemmen,

Suffrage (s. ) Stemming (vote ) ;

keuring ( approbation ).

goed-

Suffumigation (s. a fmóaking underneath

or below a pèrfon placed on a clófe - fool ,

by a decoction of herbs , for diféafes ofthe

bówels , &c. ) Eene berooking offlooding.

Suds (s.) Zeepfop; t to be in the fuds ,

fin de pékel zitten , in moeiëlijkheid zijn.

to Súe ( v. a. to pròfecute by law , or at to Suffúle ( v. a. to pour or fpread over)

law) Dagvaarden , voor den rechter roepen , Overftorten , overgieten of overspreiden.

in rechten betrekken of vervolgen ; to fue a Suffufion ( .) Overgieting, overftorting,

bond, or to fue upon a bond , de geftand- overlooping ( als van gal ofbloed).

bouding van eene verbindnis rechterlijk ver- Sug (s . ) Eene zee - vloo.

zoeken , of daaröver dagvaarden ; to fue one Sugar (s. lees fjùgger ) Suiker ; powder

andther , malkander in rechten vervolgen , of fùgar , poeijer -fuiker; to fwééten with für

een procès aandoen ; to fue ( v . n . to petition , gar , met fuiker zoet maaken.

to beg , to entréat , to folicit ) for pardon ,

for an office , om vergiffenis smeeken ; een

ampt verzoeken.

Suët, or féwet ( s . ) Niervet , reuzel , ongel,

Súěty ( adj. ) Ongelägtig.

to Sugar (v. a. lees jugge , to fwééten,

or féafon with fugar ) Met fuiker toemaaken,

Sugar-candy ( s.) Kandij -fuiker.

Sugar cane ( s . ) Een ſuiker - riet.

Sugar-loaf ( s. ) Een fuiker - brood.
to Suffer (v. a. & n. ) Lijden , ondergaan , Sugar refiner (s . ) Een fuiker - raffinadeur.

uitstaan (to feel or undergo pain or punish- Sugary ( adj. lees juggeri ) Suikerägtig.

ment); to füffer shipwreck , Schipbreuk lij- to Suggest ( v. a. to infórm fécretly , to

den; to füffer ( or fustáin ) a great lofs , infinuate , to put into one's mind , to hine

groote fcbaade lijden ; to füffer for a fault , to him ) Heimelijk ingeeven , inboezemen , in-

voor eene misdaad boeten offiraffe lijden ; all teeken , inblaazen ; to fuggèst ( to prompt ,

religions are fuffered ( permitted allowed to egg on ) , aanzetten , aanspooren.

or born with ) in Holland , alle gezindbee- Suggester (s . ) Infleeker , inblaazer , ingee-

den worden in Holland geduld ; to day the ver; aanzetter.

prifoners füffer , de misdaadigers zullen béden

bunne ftraf ontvangen.

Suggesting (s. & adj. ) ingeeving ;

geevende.

Bbb 2
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Suggestion (s.) Heimelijke ingéeving , in - ¡ of mind) Nors gemoed ; zwaarmoedige im-

blaazing, inflecking (private hint or intimá- borss.

tion ) ; aanzetting (a pròmpting or èg-

ging on ).

>>

to Suggillate (v. a . to beat black and blue)

Bont en blaauw flaan.

--

Sulliage (s. pollution , filth ) Beſmetting,

bezoedeling.

Sully (s. foil , tárniſh , ſpot ) Vek , ſmet,

bezoedeling.

Suicide ( s . felf- murder ) De zelf- moord. to Sully ( v. a. to foil , to daub , to dirt ,

Süïng (s . & adj. from to fue) Roeping to dirty , to foul ) Bemorsfen , bevuilen , be-

voor's recht; fmeeking ; dagvaardende ; zordelen ; to fully (to ftain , to blur , to

verzoekende. Zie to Sue. blèmish or hurt ) one's good name or repu-

tátion , iemands goede naam bezwalken.

Sullied ( adj. ) Bevuild , befmet , &c.

Sullying ( s. & adj. ) Bevuiling, bezoede-

w

Sulphur (s. Latin. brìmſtone ) Zwável ,

Sulphureons , or fùlphurous ( adj. ) Zwá-

velig.

Suit ( s . an action ) at law , or in law,

Een rechts - geding , ofrechts - zaak ; to have ,

or commence a fuit against one , iemand in

rechten vervolgen ; a fuit ( petition , or re- ling; bezoedelend.

quest) , een verzoek , ofſmeekſchrift ; I did it

at his fuit or request , ik deed bet op zijn fulfer.

verzock; I made fuit unto him , ik deed aan-

zoek bij, of ik bad bem ; a fuit ( cóurtſhip) ,

eene vrijügie; a fuit , or a fuit of cloaths ,

een kleed , een vol kleed, of een pak kleederen

(voor een man of vrouw ) ; a fuit ( or fet )

of things , een stelsel , of eene forteering van

dingen die bij malkander voegen ; a fuit of te Heer.

hangings , een behangfel ; a fuit of cards , Sultána , or Sültanefs ( s . ) De Sultane , of

kaarten van éénerlei kleur , of die malkander Turkſche Keizerin ; — ook een groot Turkseb

volgen; I have none of that fuit , ik beb 'er oorlogs -fchip , dus genaamd.

geene van die kleur.

Sulphureousness ( s. ) Zwáveligbeid.

Sulphury ( adj. ) Zwávelügtig.

Sultan (s. the Turkiſh èmpcrour , or Grand-

Signior ) De Sultan , Turkſche Keizer , ofGroo-

Sultrinefs ( . excèsfive heat ) Zoelbeid,

to Suit ( v. n. to agréé ) with , Met iets groote bitte.

voegen, passen , overéénkomen ; it does not Sultry (adj. excèsfive hot and close , or

fuit with one another , bet voegt niet bij mal- ſtifling ) Zoel , fmoor - beet , zeer beet , als:

kander ; it did not fuit him now , he faid , fultry weather , zoel (ofſmoor - beet ) wéder,

to &c. , bet kwam bem nu niet gelegen , zei-

de bij , om &c.; to fuit ( v . a. to adapt , to

fit to fomething , or match with it ) , naar

iets pasfen , fchikken of voegen.

Suitable (adj.) Gepast , geſchikt , voegfaam.

Suitableness ( 5. ) Voegfaambeid.

Súrtably ( adv. ) Voegſaamelijk.

of weer.

Sum (s. the amount , the total of things)

De fom , fomme , ofbet gebeel van iets ; a fum

(or quantity ) of money, eene ſomme gelds ;

the fum ( or fübftance ) of a discourſe ,

book , &c. , de zaakelijke inhoud van eene

rédenvoering , van een boek , &c.; a fum (an

Suit-court ( s. ) Gerechtshofvan eenen Leen- abridgment or compèndium ) , een kort -be-

boer , alwaar de leenmannen moeten te recht grip.

ftaan. to Sum up (v. a. to compute ) Opréks-

Suit-fèrvice ( 3. ) Leenpligt van eenen leen nen , optellen , tot ééne somme of één getal

man om zich voor 't gerechtshof van den Leen- brengen ; to fum up what has been ſaid , op-

beer te recht te ftellen. tellen , of in 't kort berbaalen wat men gezegd

beeft; † to fum up all in fhort , or to be

fhort , om kort te gaan.

Súiter , or füitor ( s. ) Een verzoeker ,

Smeeker ( a petitioner , or fùpplicant ) ;

een vrijer , minnaar ( a wóder , a fwéétheart ,

a lover , one that courts a mistress ).

to Súitor. Zie to Court , to Woo.

Suitrefs (s. a fémale petitioner , or fùp.

plicant ) Eene verzoekster.

Sulcated (adj. furrowed) Met vooren.

Sulky. Zie Süllen.

―

Sull (s . a plough ) Eene ploeg.

Süllen ( adj. ) Mokkend , morägtig , morrig

glóómily ángry or discontented ) ; · · kor-

zelig , nors , dwars (péeviſh , crofs , dogged ) ;

boosaartig ( mallgnant ) ; weêrbarftig',

Aug (intractable , òbſtinate , ſtùbborn ).

Sumack (s. a fhrub úfed by diers and

tanners ) Smak.

Summarily ( ado. briefly ) Kortelijk.

Summary (adj. concife , ſhort ) Kort , be-

knopt.

Summary ( s. an abridgment , a compèn-

dium ) Een kort - begrip.

Summed up ( adj. ) Opgeteld ; a fùmmed

hawk , een valk die zijn volle veéren beeft.

Summer (s. a large beam that ſupports a

bullding ) Een boofdbalk.

Summer (s.) De zomer ; † one swallow

makes no fùmmer , ééns is geens , oféén voer-

Sullenly ( adv. ) Morriglijk ; misnoegdelijk , beeld maakt geen wet.

gemelijk; boosäartiglijk. to Summer (v. a. to keep warm ) Warm

Sullennefs (s. glóóminefs ; morófenefs , bouden ; to fùmmer ( v. n . to pass the fùm-

doggedness ; stubbornneſs ) Marrigheid , gé- mer ) , den zomer doorbrengen.

melijkheid; norsheid; welrbarftigbeid.
Summer-house (s. ) Zomer - buis , tuin-

Sullens (3. morófe temper; glóómineſs ) buis , priëel.

Sum-
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Summer-fait (s. ) Een zomer - kleed.

Summer weather ( s. ) Zomer - wéder.

Summerfault , or fùmmerfet ( s. ) Een lag-

te sprong waarbij de bielen over ' t boofd komen.

Summing up (s. & adj. ) Optelling ;·

sellende.

-

Sunlike (adj. ) Gelijk de zon.

Sunned ( adj . ). Zie to Sun.

Sunning (s. & adj. ) . Zie to Sun.

Sunny ( adj. ) place , Een plaats die veel

op- door de zon befcheenen wordt.

Sun -rife , or fün - rífing ( s.) Zonnen -op-

gang ; at fùn - rifing , bij't opgaan der zonne.

Sun-fet ( s. ) Zonnen - ondergang.

Sun -fhine ( s . ) Zonnen -febijn.

Summit (s. utmost height , top ) De top ,

Spits of kruin (als van een berg , plant , &c.).

to Summon (v. a. to call or cite a pèr-

fon to appear before a judge , &c.) Dagvaar-

den; to fùmmon a town , eene ftad ter over- fcbijnende dag.

Sun -fhiny ( adj. ) day , Een beldere zon

gaave opëisfcben ; he fùmmoned all his cou- Sup ( s. a mouthful of liquor ) Een teug-

rage for that enterprife , bij wekte alle zij- je , een ſlurpje.

men moed op voor die onderneeming. to Sup ( v. n . ) Avondmaalen ( to eat one's

furpen , bij kleine teugjes drin-

ken; to fup up ( v. a. ) , influrpen , op

Summoner (s. ) Dagvaarder , gerechtsboode. fùpper ) ;

Summoning (5.) 't Dagvaarden.

Summons (s. citátion ) Dagvaarding. Rurpen.

Summum bonum ( s. Latin. the chiefest Súper, a Latin word , uſed in compofition,

good) De opperste gelukzaligbeid, bet opper- gnifying over , above , &c.

fie goed,

Sumpter-horfe ( s. ) Een last -paerd , ba-

gagie-paerd.

Sumptuary (adj. ) Dat de pragt en vertee-

ring betreft; fùmptuary laws (laws made

to restrain excefs in dict or apparel ) , wet-

ten die den overdaad verbieden.

Sumptuofity (s. còstlinefs , magnificence )

Pragt, kostbaarbeid.

Súperable (adj. furmountable , that may be

cònquered , or overcome ) Ores komelijk.

Súperableness ( s . ) Overkumelijkheid.

to Súperabound (p. n . to be more than

enough ) Overvloeijen , overtollig zijn.

Superabundance ( s. a fuperfluity ) Over

tolligheid , overvloed.

Súperabundant ( adj. overflowing , excès,

five in quantity ) Querulaedig , overvloeijend,

Sumptuous ( adj. fplèndid , còstly ) Prag- overtollig.

tig, kostbaar.

Sumptuously ( adv.) Pragtiglijk , met groo-

18 kosten.

Sumptuousness (s. ) Kostbaarbeid , prag

tigbeid.

Superabundantly ( odv. more than enough

or nècesfary ) Overtolliglijk , op ecne over,

vloeijende wijze.

to Súperadd (v. a. to add more and abo

ve ) Als een toegift bijvoegen.

Súperaddition (s.) Extra -bijvoeging oftoe-

gift.

Sun (s. the luminary of the day ) De zon ;

the fun rifes , de zon gaat op , of komt op ;

the fun fets , de zon gaat onder; to walk in to Superannuate ( v. a. ) a pèrſon, Iemand

the fun ( that is : a funny place ) , in de zon wegens zijne booge jaaren voor onbekwaam ach-

wandelen ; the fun of righteousness (a fcriptuten langer te dienen , en hem met eene jaar,

re phrafe for JESUS CHRIST) , de Zon

der Gerechtigheid ; † to adóre the rifing fun

(to make one's court to a rifing power ) ,

t de opgaande zon aanbidden.

to Sun (v. a. to fet , to warm or dry in

the fun) In de zon zetten , warmen ofdroogen .

Sun-beam (s. a ray of the fun ) Een zon

ne-ftraal.

Sun-burning ( s. ) Verbranding van de zon .

Sun -burnt (adj. ) Verbrand van de zon ,

getaand ofbruin van vel.

Sunday ( s . the Chriftian fabbath) Zondag.

to Sunder. Zie to Sèparate , or to Párt.

Sùn-dial ( s. ) Een zonnewijzer.

Sundry (adj. divers , fèveral ) Verfcheide

ma; in fùndry places , op verfcheidene plaat-

fen; at fùndry times , op verfcheidene tijden ;

fùndry ways , op verscheidene wijzen ; A. B.

Debtor ( or Dr. ) to fundries , A. B. debet

aan Diverse (in ' t Boekbouden ).

Sun -flower (s. ) De zonnebloem.

Sung (pret. & part. of to fing) Zong;

gezongen.

Sunk (pret. & part. of to fink) Zonk;

gezonken.

Sunlefs (adj. ) Zonder zon.

----

wedde begunfligen ; to fuperannuate ( v. n. to

wear out with age , to grow out of date ),

veröuderen , verflijten , uit bet gebruik geraa

ken , van geen nut of dienst meer zijn.

Súperannuated ( adj. worn out with age

grown ftale , or out of date, past the best)

Veröuderd , verfleeten , afgefleetsn , uitgeleefd;

a fúperannuated beauty, eene verrimpelde

Schoone ; a fuperannuated földier , een oud,

of uitgediend foldaat.

Superannuation ( s . ) De flaat van een ver

ouderd perfoon , ef ding.

Superb ( adj. grand , pàmpous ) Grootsch,

pragtig.

Súpercargo (r. ) Een febrijver of koopman

op een koopvaardij - fchip , die bet opzigt over

de laading , &c. heeft.

Súpercelestial ( adj. ) Bovenbémelsch.

Súpercilious ( adj. haughty , proud , lofty ,

dogmatical , dictatórial , árbitrary , Arrogant,

affected . ftif ) Trots , verwand , boogmoedig,

fijf en bars in bouding en gelaat.

Súperciliously (adv.) Met verwaande trots-

beid en minächting.

Superclliousness ( s. ) Trotfe laatḍunkend

beid gepaard met minächting.

Bbb 3 S-
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Súper - conception ( s . ) Eene ontvangenis

na of op eene andere.

Súper -crèfcence ( s . ) Eene groeijing op

een ander groeijend ding.

Super-eminence ( s. ) Overtreffende

muntendheid.

ook zeker geeſtelijk perſoon bij de Lutberas-

nen, die over de Predikanten eenig gezag beeft.

Superiority ( s . préèminence , èxcellence ,

the being above others in rank , pówer or

uit- ftrength , &c. ) Meerderheid , overtreffendheid ,

meerdere trap in gezag , ftaat , kragt , boogte

ofſtand, &c.Súper-eminent ( adj. ) Zeer uitmuntend ,

boog-verbéven.

to Súperérogate ( v. n. to do or give more

than dúty requires ) Meer doen ofgeeven dan

men verpligt is , overtollige werken doen.

Súperérogation ( s . a dóing more than dú-

ty requires ) Eene overtollige daad.

Supérior (adj. greater , higher , more

éminent than another , that's above othe

or furpásfes them in any reſpèct ) Grooser ,

verbevener , meerder ('t zij in rang , magt,

of kundigheid , &c. ) ; a fuperiour power ,

rank , or knowledge , &c. , eene meerdere

Súpererogatory ( adj . what is beyond ſtrict magt ; booger rang ; meerders kundigheid; they

dúry) , as : fupererogatory works , Overtol - routed the enemy , tho' fupérionr than they

lige , of onverpligte werken. ( or to them ) in every respèc , zij floegen

Súper - excellent ( adj. ) Zeer voortreffelijk . \ den vijänd op de vlugt , fchoon bij in allen

to Súper - fétate ( v . n. ) Bevrugt worden opzigten ſterker was dan zij ; none of them

na eene bevrugting. is fuperiour to him , niemand van ben over-

Súper -fetation ( s. a concèption before treft bem ; of is boven bem ; to be fuperiour

the first young is brought forth , or afto ail that befâlls one ( to be proof against.

brééding young upon young , as hares and or to be unconcèrned about it , not to mind

còneys do ) Eene bevrugting op eene andere . it ) , alles dat iemand overkomt met klockmos-

Súperfice ( s. outfide , fùrface ) Oppervlak- digheid ondergaan .

te, bovengrond. Superiour ( s. ) Een of eene die meerder of

Superficial ( adj . on the fùrface , fhallow, booger in aanzien , in kundigheid , &c. is , dan

not deep) Oppervlakkig ; the fuperficial part wij of eenig ander; a fuperiour in a mòna-

of a thing , bet opper - gedeelte van iets; fu- itery , een kloostervoogd ; eene kloostervoogdès-

perficial knowledge , eene oppervlakkige of ſe ; fuperiours ( governors , magiftrates , rú-

geringe kennis ; a fuperficial friendship , eens lers , máfters , &c. ) , overbeeden , regeerders ,

uiterlijke vriendfebap. opperboofden , &c.; our fuperiours ( our bet-

Superficially (adv. ) Oppervlakkiglijk , niet ters ) , onze meerderen ; you are my ſupé-

grondig, niet diep.- riour , gij zijt mijn meerdere , gij zijt boven

Superficialnefs , or fuperficiality ( s. ) Op - mij ; ofgij overtreft mij.

pervlakkigheid ( van eenig ding ) ; fuperficial- Superlation ( s. exaltation beyond pro-

nefs (flightness ) of knowledge , geringbeid príety ) Alte booge verbeffing.

der kennis ( van iets ). Superlative ( adj. of the highest degréé ,

Súperficies (s. outfide , fùrface , füperfi- very eminent or exalted) Dat van den boog.

ce) De oppervlakte , de buitenfchors der dingen. ften trap ofgraad is ; the fuperlative degree

Superfine ( adj. ) Zeer fijn , zeer dun ; al- ( in Grammar. ) , de boogste of overtreffende

lerbest.

Superfluity (s an excèfs , or overplus )|

Eene overtollige boevecibeid , een overvloed.

Superfluous ( adj. excèsfive , exuberant )

Overvloeijend , overtollig ; dat te veel is.

Superfluously ( adv.) Overtolliglijk , te veel.

Superflucasnefs ( s . ) Overtolligbeid.

Superflux ( . ) Het overtollige.

Super -human ( adj. that's beyond man's

capacity or reach) Dat meer dan menfchelijk is.

to Súper - indúce ( v. a. to bring in as a

further proof or demonſtration ) Als een ver-

der betoog of bewijs invoeren , of inbrengen ;

to fuper- indúce ( to cover) , bekleeden , over-

dekken.

trap.

Superlatively ( adv. ) In den boogſten graad.

Superlativeneſs ( s . ) De overtreffendbeid

van iets .

Súper-lúnar ( adj. ) Dat boven de maan is.

Supèrnal (adj. ) Dat boven ons is.

Super -nátant ( adj. ſwimming above ) Ba

venzwemmend.

Súper-natátion ( s . ) Bovenzwemming.

Súpernatural ( adj. that is above nature):

Bovennatuurlijk.

Supernaturally ( adv. ) Op eene bovenna-

tuurlijke wijze.

Súpernaturalnefs ( s . ) Bovennatuurlijkbeid.

Súpernumerary ( adj.) Boventallig , dat bo-

Súper- induction ( s . ) Eene verdere of over- ven het bepaald getàl is.

tollige bijbrenging , vertoog van iets. Súper-purgation ( s. ) Alte fierke buikzui-

vering.to Súper intènd ( v. a. to overféé , to

óverlóók , or to have the chief management to Superfcribe ( v . a. ) Iets´ boven eenig ge-

of affairs ) Het opzigt , beftuur en gezag over ſchrift ftellen ofſchrijven ( to write on the
een' zaak bebben.

top );.- een opschrift ſebrijven ( als van een

brief, &c. to direct or to write a direction).

Súperſcription ( s . ) Bovenfebrift; op-

febrift of addrès van een brief ( the direc-

don ).

Súper - intèndence , or fuper - intèndency

(5.) Het opzigt, beſtuur en gezag over iets.

Super -intendent ( s . an overfeer ) Opzien-

der, gezagvoerder , (bewindsman eener zuak ;

to
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to Súperfide (v, a, in Láw. to fuspènd , Supper (s. the evening meat ) t` Avind-

to ftop , to omit or to fet afide an affaisal ; to bring in fùpper, 's avondmaal op-

by a fuperiour order ) Iets in rechten op boo- disfchen ;to go to fùpper , gaan avondmaalen ;

ger bevel opschorten , ter zijde ftellen , niet the Lords Supper , bet Nagtmaal of Avand-

vervolgen of voortzetten.

Súperfédeas (s. in Lâw. ) Een bevèl -ſchrift

om een' zaak op te fchorten, te ftaaken , ofse

laaten rusten.

Súperféded (adj. ) Opgefchort , geftaakt.

Súperféding ( s, & adj. ) Opschorting;

ser zijde ftellende.

Súper -fèrviceable ( adj. over- officious )

Over-gedienstig.

Súperftition (s. falfe religion ; mistáken

devótion , as the worshipping of images or

the believing of miracles wrought by the

rèlicks of pretènded faints , &c. ) Bijgeloof,

bijgeloovigbeid; ongerijmde godsdienst -plegtig-

beeden , &c.

Superftitious ( adj. bigòtted ) Bijgeloovig.

Superftitiously ( adv. ) Bijgelooviglijk.

Den-

maal des Heeren.

Supperlefs ( adj. ) Zender avondmaal.

Supper - time ( s. ) De tijd van 's avond-

maal.

Supping ( . ) 't Avondmaalen ; flurping,

Supping ( adj. ) Avondmaalende; Вика

pende.

to Supplant ( v. a. ) one ( † to trip up

his heels , to undermine him) Iemand onder-

kruipen , onderfteek doen , † 't gras onder de

voeten wegmaaijen , ↑ den voet ligten , bem

verfchalken.

Supplanted (adj. ) Onderkroppen . &c.

Supplanter ( s. ) Onderkruiper, &c.

Supplanting (s. & adj . ) Onderkruiping ;

onderkruipende , &c.

Supple ( adj. Imber , pliant , flexible , bèn-

to Súperstruct ( v . a. to build upon ) Boding ) Buigfaam , leenig, gedwee , niet flok-

-op-bouwen , offtigten op iets (als op eene kig , niet fijf; fùpple ( foft , eafy , complai

leerftelling , &c. ). fant , yielding , fubmissive ) , buigsaam , ge-

dwee, zagtäartig , onderdaanig; fupple (faw-
Superftruction ( s. ) Boven - op - bouwing.

Súperftructive ( adj.) Dat op iets anders ge- ning ) , fireelende.

to Supple ( v. a. to make limber or pliant)bouwd is.

Súperftructure (s .) Fets dat op een grond- Zagt of buigsaam maakens to füpple ( v. n.

flag geftigt ofgebouwd is. to grow fupple , limber or pliant ) , zagt,

to Súpervéne ( v. n. to come unexpèc- gedwee of buigsaam worden. »

tedly or unlóóked for) Onverwagt bij ie

mand komen.

Súpervénient ( adj. ) Onvoorziens komende.

Súpervéning , or fùpervèntion ( s. ) On-

vermoede komst , verrassing.

Supplement (s. an addition to fupply' de-

fècts ) Een bijvoegfel , aanbangſel , aanvulling

van iets dat aan eenig werk , &c. ontbreekt.

Supplemental , or fupplementary ( adj.)

Bijvoeglijk , als een aanbangfel.

Suppleness ( s . limbernefs , pliantnefs , &c.)

Baigfaambeid , gedweebeid; zagrbeid , &c. Zie

J

Supplétory (adj. ) Dat tot aanvulling van

eenig gebrek is dienende.

to Súpervife ( v. a. to òverféé , to exà- |

mine ) Overzien , názien , onderzoeken.

Súpervising ( s . & adj. óverlóóking , óver- Supple.

fééing, examining , correcting ) Naleezing ,

náziening; verbétering ; — náziende , &c.

Súpervifor ( s. an infpèctor , óverféér , Suppliant ( adj. befééching , entreating)

furveyer; corrector ) Een opziender , een Smeekende , ootmoediglijk verzoekende of bid-

toezigt -bebbende ; cen náleezer of verbé- dende.

teraar.

1

Suppliant, or fùpplicant ( s. an hùmble .

to Súpervive. Zie to Overlive , or to Sur- petitioner ) Een fineekoling , een ſmeeker , pos-

vive.

Supination ( s . a lying on one's back )

Het liggen op zijn' rug.

Supine ( adj. lying with the face upward)

Op zijn' rug liggende ; fupine ( carelefs , in-

dolent , drówfy ) , achteloos ; lui , vadfig.

Supine ( s. a term of the Latin. Gràmmar.)

Het fupinum.

Supinely ( adv. indolently , &c. ) Op eene

luije vadfige wijze.

moedige verzoeker of bidder ; eene néderi-

ge smecekler of verzoekſter.

to Supplicate ( v. a. to befééch , to in-

treat , to implore , to make a humble re-

quèst ) Smeeken , ootmoedig verzoeken , of

bidden.

Supplicátion (s . an hùmble petition , dr

fuit , an earnest prayer ) Smeeking, ootmoe-

dige bdde.

Supplied (adj. ) Onderfloand , &e. Zie to

Supply'.Supineness (r. indolence , carelessnefs ,

drówfinefs , floth ) Vadfigheid , luibeid, na- Supply' ( s. help , aid , asfiftance , relief,

laatigheid.

Suplaity (s. ) Agteröver ligging ; ·

figbeid , zorgeloosheid.

fupport , comfort ) Onderftand , bulp , bij-

vad- fland , verkwikking , versterking; a fresh fup-

ply of any thing , een nieuwe onderftand

Supped ( adj. from to fup ). Zie to Sup. van iets ; a fupply of money , een onderfland

Suppedáneous ( adj. placed under the feet) van geldmiddelen; a fupply ofmen ( or fup-
Dat onder de voeten is. plies in an army ) , verfche manfchap tot aan-

to Suppèditate (v. a. to fúpply' , to fùr- vulling in een léger.

mish ) Voorzien , verzorgen , ter bandfellen. to Supply ( v. a, to fill up ) one's place,

Bbb
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Iemands plaats vervullen , of vervangen ; to

ſupply' ( or add ) what is wânting , bet geen

ontbreekt bijvoegen ; to fupply' one ( to as-

fist him ) with the nècesfaries of life , iemand

met de noodwendige leevensmiddelen voorzien

ofonderfteunen.

Suppofitive ( adj. ) Vermoedelijk , onders

ftelbaar.

Suppofitively ( adv. ) Bij onderſtelling.

SuppòGitory (r. á kind of fòlid cly'iter ).

Een' fieek -pil , ofzet -pil.

to Supprefs (v. a. to cruſh , to fubdue ,

Supplying ( s . & adj. ) Onderfteuning; to ftifle ) Verpletteren , te onderbrengen , on-

onderfleunende , &c. der bouden; to ſupprèfs (to annihilate , to

Support ( s . ) Een feun , leun -ftok , fteun- put down or to take away ) , vernietigen ,

paal of fcboor ( a prop or a ſtay); toe- wegneemen , affchaffen ( als een ampt , &c . ) ;

verlaat , toevlugt , bulp ( refuge , or aid ) ; - to fupprefs (to concéal , to ſtifle) , iets ver-

onderftand , onderboud (maintenance , or re- bergen , Smooren , inhouden , niet zeggen of

lief). openbaaren ; to fupprèfs monasteries , hèrefies,

to Support (v. a. ) Ondersteunen , onder- klooffers vernietigen , ketterijen dempen.

febrangen , onderftutten (to bear up , to prop ,

---

-

Suppresfing , or ſupprèsſion ( s . a crùſhing ;

to stay ); onderbouden door leevensmidde- a filing; an annihilating ; a prohibiting , a

len (to maintain , to ſupply' ) ; belpen , concealing , &c. ) Eene verplettering ; ſmoo-

bijfpringen, ondersteunen ( to asfist , to fá- ring ; vernietiging ; verbòd ; inbouding ofver-

vour , to back) ; to fupport one'sfèlf by berging van iets ; a fuppression of urine , or

ràpine and violence , zich door roof en ge- of the courfes , eene opstopping van 't was

weldenaarij geneeren ; to fuppórt ( to endú - ter , of van de maandfonden.

re or bear ) any thing with patience , iets Supprèsfor ( . ) Een demper , vernietiger

met geduld draagen , of ondergaan. of uitroeijer.

Supportable ( adj. tolerable , fùfferable , to Suppurate (v. n . to make pus or måte

that may born or endúred) Draagelijk , lijd- ter , as of an ulcer , or fore ) Zweeren , ette

baar. etter maaken , opwerpen of uitgeeven (als
ren

Suppuration (s . ) Zweering , ettering (es

Supporter ( s . ) Een ondersteuner , onder- eene zweer ) .

flutter ofonderſebraager ( an asfiftant , a main-

tainer , or defender of one or of his party , ner wonde ).

or câufe ) ; de voet ofſchrang van een ta-

fel; fuppórters ( images to bear up posts ,

in a building ) , beelden die iets ondersteunen

(in Bouwk.) ; fuppórters , dieren die ter zij-

den van een wapenschild ftaan.

Supporting ( . & adj . ) Ondersteuning;

ondersteunende , &c.

Suppófjable ( adj. ) Onderſtelbaar , vermee

delijk.

Suppóf,al , or fuppóſje ( s . ) Onderfielling ,

vermoeding. Zie Suppofition.

to Suppófe ( v. a. to imagine ; to lay

down , or to take for granted ) Onderftellen ,

veronderstellen , iets voor egt of als toegestaan

ftellen of bouden ; it is to be fuppofed , men

moet veründerftellen ; his fuppófed ( or pre-

tended ) father , zijn vermeende ofgewaande

vader.

Suppófer (s. ) Verönderfteller , waaner.

Suppofing (s. & adj. ) ' t Verönderſtellen;

- verönderftellende.

Suppofition ( s. a pofition , laid down , an

hypothefis ; or a thing yet unprôved ) Vóór• |

onderstelling; onderftelling , vermoeding , waan ,

gisfing; fuppofition ( the putting in the pla-

ce of another ) , onderfteeking , vervalſching ,

plaatfing van bet valfebe voor het egte.

Suppofitious ( adj . fâlfe , fpúrious , not

genuine ) Ondergeflooken , valscb , niet egt ; al

fuppofitious writing , child , &c. , een ge-

fchrift, en kind , dat men ondergeflooken en

voor egt heeft willen deen doorgaan.

Suppofitiously ( adv. counterfeitly , fpú-

riously ) Valfchelijk , bedri gelijk.

Suppofitiousness ( s.) Onēgtheid , gewaand-

beid, vervalschsbeid.

Suppurative (adj . ) Etterende , tot zwee-

ring brengende.

Supputation ( s . a rèckoning , a computá-

tion , a calculation , an account , a counting ,

or a cafting up) Eene optelling , of oprékening.

to Suppúte (v . a. to reckon , to càlcula-

to compute , or to value at ) Rékenen ,

optellen , waardeeren.

te

Suppúting ( s. ) Optelling , &c.

Supra. a Latin. word , which in compoſt-

tion , fignifies above or before.

Supra-lapfary ( adj. antecédent to the fall

of man ) Dat vóór den val van Adam is.

Supra- mundane ( adj. ) Bovenwaereldsch.

Supra- vulgar ( adj ) Dat boven's gemeen is.

Supremacy ( s. highest authority or pó-

wer ) Hocgfle magt of gezog , voornaamelijk

die der Koningen of Koninginnen in Engeland

in kerkelijke zaaken.

Supreme ( adj . most eminent , highest ,

chiefest in dignity , power or authority )

Hoogfie , opperste ( in waerdigheid , mogt of

gezeg ) ; the fupreme Governour , de Opper-

beftierder.

Suprémely ( adv. ) Ten boogflen , in den

boogften graad.

Supremity ( 5. ) Het boogſte ofuiterſte einde.

Sur. a French word , úfed in compofition

for upon , over , or above.

Sur-addition ( s . ) Bijvoeging van iets aan

een naam.

Sural ( adj. ) vein ( a vein of the calf

of the leg ) Eene ader die van de kuit van 't

been is.

Súrance (s . lees fjúrans. warrant , fecúri-

ty ) Waarborg, borgtogt.
Sur.
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Sur-Antler (s. ) De opperfie tak van een
berts -boorn.

Surbate , or furbating ( s. ) Kneuzing der

-boeven van een paerd.

to Surbate (v. a. ) a horſe , Een paard de

boeven kneuzen , of een paerd afmatsen.

Surcéafe (s. cesfátion , ſtop ) Opbouding ,

Baaking.

ziker als iets ; fure enough , bet kan wel

waar zijn ; yes fure , ja zéker ; no fure that

cannot be true , neon zéker , dat kan niet

waar zijn.

Sure ( adv. lees fjiter). Zie bij Sure , or

Surely.

Sure -footed ( adj. lees fjiñer -fotted ) Dia

vast op zijn beenen feat.

Surely (adv, lees fúerli. cèrtainly , undoub .
to Surcéafe (v. a. & n. to leave off, to

ftop, to give over doing a thing ) Uitſchei- tedly ) Zekerlijk , gewisfelijk , vast , zonder

den , opbouden , ftaaken.

Surcéaling (s. & adj. ) Opbouding , faa-

king; uitfcheidende.
-

Surcharge ( s. an overburden , too great

a load or burden ) Een overlast , een last die

te zwaar is.

to Surcharge ( v. a. to óverléad , to over-

burden ) Overlaaden , te veel bezwaaren.

Surcharger (s. ) Eon overlaader.

Surcharging (s. & adj. ) Overlaading ;

overlaadende.

--

Surcingle (s. the girdle of a casfock ) Een

gordel waarmee de predikanten der bisfchop-

pelijke kerk, in Engeland , bunne tabberden

binden ; a furcingle ( a girth ) , pak - riem van

een pacrd.

Surcle ( s . a fhoot , twig or fücker) Spruit,

Sprank , febeut , loot.

twijfel; will he come? yes fürely , zal bij

komen ? ja gewisfelijk ; farely (firmly) , op

een' vasten voet ; veiliglijk.

Súrenefs (s. lees fjernes. cèrtainty ) Z-

kerbeid, vas.beid.

Suretiſhip ( s. lees fjertifjip) Borgblij.

ving , borgstelling , borgtogt.

Surety (s . lees fúerii. cèrtainty ; ftability's

Zekerheid, vastbeid; fürety ( fecúrity against

lofs or damage ) , borgtogt ; fürety ( a bonds-

borg blijven.

man or bail) , een burg; to became fúrety ,

Surface ( s . the fuperficies or outfide )

De oppervlakte , of bovengrond van iets.

Surfeit ( s. an excèfs in eating or drinking ,

an overcharging of the ftomach) Overbras-

fing , overlaading der maag.

to Surfeit ( . a. & n . to clóy , to over-

Surcoat (s. an upper - coat) Een jas , nee- charge one's ftomach ) De maag overlaaden,

lemui offoubias.

-----

Surd (adj. deaf; âlfo vóid of fenfe or

réafon ) Doof, zinneloos; a furd number

(in Arithmetick ) , een getal waaruit geene

wortel kan getrokken worden.

Surdity ( s. deafnefs ; dulnefs ) Doofbeid;

dofheid.

-

overkroppen , te veel eeten of drinken , zich

verbrasfen ; fürfeited , overbrast , overkropt.

Surfeiter (s. a glùtton ) Een brasfer.

-

Sürfeiting (s. & adj. ) Brasfing , brasferijs

brasfende.

Surfeit-water ( s. ) Een water dat de over-

kropping der maag geneest.

Surgery (s. ) De Heelkunde.

Surgy ( adj. rifing in billows ) Met boog-

gaande golven.

Surlily (adv. morófely , croſsly ) Stuur-

Sure (adj. lees fjiner. cèrtain , infallible ; Surg,e ( s. a fwelling fea , a high - rifing

fafe, fecúre , trùsty , faithful , firm) Zé- billow or wave of the fea , espècially fuch

ker , vast , gewis ; veilig, zéker ; gens beats upon the fhore , or a fhip , &c. )

trouw , onwankelbaar ; I am fure of it , ik Eene baar of zwaare golf, eene branding.

weet bet zeker; I am fure that &c. , ik ben

verzekerd dat &c.; we are fure of the vic- verbeffen.
to Surge ( v. n. ) Zich in groote golven

tory , wij zijn zeker van de overwinning ; a Surgeon (s. a contraction of chirurgeon)

fure (true or trusty ) friend, een trouwe Een wond - beeler ,

vriend; a fure ( or fafe ) place , een veilige chirurgijn.
wond-arts , beelmeefter,

oord; a fure ( or good ) paymaster , een goe-

de betaalsman , of betaaler ; to play a fure

game (to go upòn fure ground , or a fure

fòdting ) , een vast ſpel ſpeelen , op een vas

ten grond te werk gaan ; to make fure of fchelijk , norſelijk.

one zich van iemand verzekeren (om bem

aan zijne zijde te bebben ) ; to make fure of Stuurschbeid, norsbeid.

a thing , zich van iets meefter maaken ; the is

fure ( or promiſed in marriage ) , zij is ver-

loofd; t fure bind , fure find, men moet niet

alte veel vertrouwen ; be ſure you do it (or

be fure to do it ) , draagt zorg dat gij bet

doet ; be fure not to take notice of it , past

wel op dat gij 'er niets van laat blijken ; he

will be fure to be laughed at , bij zal ge-

wis uitgelagcben worden ; a fure as I live

(or as fure as I am alive , zoo waar als ik

leev' ; to be fure (certainly , without doubt) ,

zekerlijk, gewisfelijk , zonder twijfel; as fu-

re as can be , or as fure as any thing, zoo

"
Surliness (s. morófenefs , cròfsnefs >

Surling (s. a four morófe fèllow ) Een

zuurendonk.

een os.

Sùrloin (s. ) of beef, 't Lenden -ſtuk van

Stuursch , nors , dwars , onvriendelijk.

Surly (adj. glóómily morófe , rough , four)

tion , fuspicion ) Verbeelding , vermoeding ●

Surmife (s. imagination ; impèrfect no-

waan , argwaan.

ſuppoſe or think , to fuspect , or to have a

to Surmife ( v, a. & n. to imagine , to

fuspicion of) Argwaanen , verdenken ; agter-

dogs bebben , zich verbeelden.
Bbb5

Sur-
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Surmifing ( s. & adj. ) Verbeelding , waa- | ſchalking , beimelijk bedrog , verrassing , odeNĂ

ning; verdenkende. rompeling.

drog , verfcbalking, of op eene beimelijke en

diefagtige wijze gefcbiedt of verkreegen wordt,

to Surmount ( v. a . to overcome , to get Surreptitious ( adj . that is done or gotten

the better of, to furpáfs or outdó ) Te bo - clandestinely and frâudulently) Das door be-

ven komen , overkomen ; overtreffen.

Surmountable ( adj. ) Overkomelijk.

Surmounted ( adj. ) Te boven gekomen.

Surmounting (s. & adj. ) Het te boven ko-

men ; overkomende.---

Surname (s. the name of the family) Een

geflachtnaam , toenaam ofvan ; a fùrname (an

appellation added to the original name ) ,

een bijnaam.

Surreptitiously ( adv. in a clandestine ,

thievifh manner, by furprife , or by a falfe

reprefentation of things ; and a concealing

at the fame time fuch things as would hin

der the effèct aimed at) Op eene beimelijke ,

diefagtige wijze , bij verſchalking of verras-

fing , of door agterbouding en verzwijging van

to Surname (v. a. ) Een toenaam , of bij- iets dat bet bedoelde oogmerk verijdelen zeude ;

saam geeven.

Surnamed (adj. ) Bijgenaamd , toegenaamd,

to Surpafs ( v. a. to excèl , to excééd ,

to go beyond) Te boven gaan , overtreffen.

Surpásfing (s. & adj. ) Quertreffing;

overtreffend.

to get or obtain a thing furreptitiously (in

a furreptitious manner , or by furrèption ) ,

iets bij verſcalking , enz. verkrijgen.

Surrogate (s. a deputy , a dèlegate ) Een

gevolmagtigde , die eens anders plaats of amps
bekleedt.

Surplice (s. ) Het fijn wit linnen koor- to Surrogate ( v. a. to depúte , to dèlega

kleed der Priefiers , &c. te or appoint in the room of another) -

Surplus , or furplúfag, e ( s . ) Overwigt ; | mand in eens anders plaats ftellen.

overmaat, toemaat , toegift.

Surprifal , or furprise ( 5. ) Verrassing,

fcbielijke overvelling , onverwagte komst (a

coming or falling upon one at unawares ) ;

verbaazing , ontsteltenis ( amázemènt , as-

tonishment).

to Surprife (v. a. ) Verrassen , overvallen ,

overrompelen , onverwagt voorkomen ( to take

one napping , or o còme or fall upon one

unawares , unexpectedly , or on a fùdden) ;

verbaazen , verwonderen , verfield doen

Baan (to amaze , to aftònish , to confuſe ,

to perplex ) ; to furpriſe a town , eene fiad

bij verrassing inneemen ; it furprifes me , bet

verwondert , of verbaast mij ; I am ſurpriſed

at it , ik flaa ' er over verfield.

Surprising (s. ) Verrassing , overrompe-

ling.

Surprising ( adj. wonderful , amazing ,

Strange ) Wonderbaarlijk , verbaazend , vreemd.

Surprisingly ( adv. ) Op eene verbaazende

wijze , verwonderlijk.

Surrogating , or furrogátion ( s . ) Aanftej-

ling in eens anders plaats.

to Surround ( v . a. to encompaſs , to ens

vin ) Omringen , omcingelen.

Surrounding (s. & adj. ) Omringing;

omcingelende.

Surfòlid ( s. in Arithmetick and Algebra,

the fifth power or fourth multiplication of

any number táken as a root) Een ſurfolidum,

Surtout , or furtóót ( s . lees furtéet. an up-

per - coat ) Een bovenrok ofjas .

to Survéne. Zie to Súpervéne.

Survey (s. an overfééing , a gèneral view)

Eene overziening of beschouwing ; a fùrvey

( or a fùrvéying , plotting or measuring ) of

land , land - meeting ; the fùrvey (or deſcrip

tion ) of a country, de beschrijving van een

land; to take a fùrvey of a thing , iets over-

zien , ofin 't ronde beschouwen.

to Survey ( v. a. to óverlóók , to over-

féé , to view) Overzien , befchouwen ; to fur-

véy (to óverféé ) , iets overzien , ofbet op

Sùrquedry ( s . an overwééning concéit , zigt , beftier en gezag ' er over hebben; to

prefùmption , pride ) Laatdunkendbeid , ver- furvey ( to measure , or plot ) land , land

waandbeid.

Sur -rebutter ( s. anſwer to a rebútter ) .

Zie Rebutter.

Sur-rejóinder ( s. anſwer to a rejoinder).

Zie Rejoinder.

Surrender ( s. a refigning , yielding or de-

vering up to another ) Overgaave ( eener

Stad); - overgaave , overgifte , afstand ( van

eene bezitting ).

meeten.

Surveying ( s. ) Het overzien of befchou-

wen; - bet landmeeten of de landmeetkonst;

furvéying ( adj. ) , beschouwende , &c.

Surveyer, or fùrveyor ( s . a beholder )

Een befchouwer; a furveyor ( an overféer

of the customs , land , buildings , návy , òrd-

nance , ftóres or provifions , &c. ) , een op-

ziender , of inspecteur ( der tollen , &c. ) ; a

furveyor (one that meaſures or plots lands) ,to Surrender (v. a. to refign , to yield

up, to give up , to deliver up) a place , ancen landmeeter.

office , &c. , Een plaats , een ampt overgeeven

of affiaan; to furrènder ( v. n. to yield ) ,

zich overgeeven , zich gevangen geeven.

Surrendering ( s . & adj. ) Overgeeving;

overgeevende.

Surrèndry (s. ). Zie Surrènder ( s. ).

Surreption ( furprife , fécret fraud) Fer-

Surveyorship ( s . ) Het opzieners ampt.

Survival ( s. furviving ) Overleeving.

to Survive ( v . n . & a. to live after , to

outlive ) Overleeven.

Survived (adj. ) Overleefd.

Surviver, or ſurvivor ( s . ) De overleven-

de, de langstlevende,

Sur-
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-
Survivership ( 5. ) De fast van cuerleeving. Iftilfland ; fuspènfion ( a depriving one for a

Surviving (s. & adj. ) Overleeving, time of his office , or the executing of it),

overleevende. eene ampt -fcborsfing, of de ontzetting van iç-

Susceptibility , or fusceptibleness ( s . àpt- mand van zijne ampis - verrigtingen voor eeni-

nefs , fitnefs or capacity for receiving , ad- gen tijd.

mitting or apprehending any thing ) Vatbaar- Suspenfory ( adj.) Opfcbortende , ophouden-

beid voor iets. de ; a fuspènfory ( s . ) , een opschortende

Susceptible (adj. apt or capable to recéi- breukband (a kind of trufs or bandage ) ; →

ve , to catch or apprehend ) Vatbaar ( voor een bed - kwast.

sets , dat is gefchiet , ofgefteld om iets te vat- Suspicion (s. mistrùst , distrust , jealouſy,

te , te begrijpen , of te ontvangen , in lig- fear ) Argwaan , agterdogt , kwaad vermoeden,

chaam of ziel) ; fusceptible of discipiine , verdenking , wantrouwen.

of doctrine , of réafon , of infection , & c. ,

vatbaar voor onderwijs , &c.

Susception (s. the taking ) of the Holy

orders, llet aanneemen der Heilige ordens.

Suscèptive. Zie Susceptible.

Suscipiency ( s. recèption ) Ontvanging ,

vatting.

Suscipient ( adj. ) Ontvangende , vattende.

to Suscitate ( v. a. to roufe ; to quicken ,

to raife ; to excite ) Opwekken ; leevendig

maaken , verwekken.

Suscitating , or fuscitation ( s. a róufing;

a ráifing up ; a quickening ) Een opwekking ;

verleevendiging; verwekking.

Suspicious (adj. ) Agterdogtig , mistres-

wend , verdenkend , kwaad vermoedend;

verdagt , die of dat kwaad vermoeden baart of

geeft.

Suspiciously ( adv. ) Met agterdogt, met

verdenken; verdagtelijk.

Suspiciousness (s. ) Agterdogtelijkheid;

verdagtbeid.

Suspiration ( s . a fighing ) Zugting.

to Suspire ( v. n. to breathe hard , to figh)

Sterk ademen , of zugten.

to Suftáin (v. a. ) Ondersteunen , onder-

fcbraagen , onderftutten , faande houden (to

bear , hold or keep up , to fuppárt , to

prop , or to ftrengthen any thing );

derhouden , voeden ( to maintain , to keep,

to feed ); onderßeunen , onderftand doen ,
-

on-to Suspect ( v . a. to have an ill opinion

of, to mistrust or fear ) one , or a thing ,

Iemand of iets mistrouwen , verdenken , ver-

dagt bouden , argwaan omtrent voeden , ofkwaad helpen , bijfpringen (to asfist , to fupport,

van vermoeden ; I cannot fuspect him , ik to relieve , to help , to fuccour ) ; — lije

kan bem niet verdagt bouden ; I do not fus- den , draagen , uitſtaan ( to fùffer, to bear

pect any ſuch thing , ik vermoede niets dier- to endure , to undergo , as pain or lofs );

gelijks. uitstaan , verduuren , uitbarden (to bear

a fhock , &c. without yielding ) .

Suſtainable ( adj. that may be fuppórted ,

2

Suspected ( adj. ) Verdagt , mistrouwd ;

am fuspected , ik ben verdagt , of onder ver-

denking , men beeft kwaad vermoeden van mij. maintained , upheld , undergone , bórn or

" Suspectful ( adj . jealous , mistrùstful ) Mis- fuffered) Dat onderfteund , onderbouden , ftaan-

trouwend, argwaanig , ligt - verdenkend. de gehouden , gedraagen , ofgeleeden kan wor-

Suspectfully ( adv. ) Met argwaan, den , of uit te barden is.

Suspectfulness ( 1. ) Argwaanigheid.

Suspecting ( s . & adj. ) Verdenking ; → ver- per; -een lijder , &c.

denkende, &c.

Sustainer ( . ) Een ondersteuner , of bel-

Sustaining (s. & adj.) Onderſteuning, bulp,

bijstand ; onderbouding verdraaging oflijding

ondersteunende , &c.---
१Suspènce ( s. doubt, uncertainty ) Twijfe-

ling, twijfel , onzekerheid ; to be in fuspèn- &c.;

ce, in twijfel ftaan wat te doen ; to keep one Süftenance (s .) Onderſtand , onderboud (ſup-

in fuspènce , iemand in onzekerheid bouden. pórt , maintenance) ; voedfel , leevensmid-

to Suspènd ( v. a. to hang up ) in the air , delen , noeddruft food , victuals , fubfiften-

In de lucht , of tusfcben Hemel en aarde bance , nècesfaries of life ).

gen, to fuspènd ( to delay , to put off , to Suftentation ( s. maintenance , ſupport of

Rop ) , opschorten , ſchorsfen (als den voort- life ) Onderbouding , onderboud , voedſel , ge-

gang van een rechts -geding , van vijändelijk- neering.

beeden , van iemands ampts -verrigtingen , enz. ) |

Suspending (s . & adj. ) Opfcborting , &c.;

Opfcbortende; &c.

Suspènfe (s. ) Opfcborting , &c. Zie Sus-

pènfion ; fuspènfe , onzekerheid , twijfel ,
-

Zie Suspence.

--

Suspènfe (adj. fuspènded , flopt , delayed)

Opgefchort , uitgefteld.

Suspènfion (s.) Ophanging ( van iets. a

hanging up); opfcborting , fcborsfing , ver-

poozing ophouding (a delay , ftop , cesfátion ,

forbearing, or interruption ) ; a fuspènfion

of arms , eene wapenjcbersfing , een wapen

Sufurration (s. a whispering ) Een ge-

wisper.

Súrable , Süte . Zie Suitable , Suit.

Sutler (s. one that fells proviſions in

camp ) Een zoetelaar.

Suttle -weight (s. aming mèrchants. the

neat weight of commodities ) Het notte ge-

wigt der waaren.

Suture ( s. a feam or ftitch ) Eene naad;

the future of a wound , de naad of begting

eener wond; future (in Anatomy , the fea-

ming of the fkull , where one part thuts

into the other with teeth like a faw) , do

naad
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naad van 't bekkeneel ; fúture ( amòng Nàty-

ralists ) , de naad der Schelpen.

Swab (s. a mop ) Een dweil.

to Swab (v. a. to clean with a ſwab )

Dweilen.

Swabber (s. ) De zwabber op een schip.

Swaddle (s. ) Zwagtel , windfel.

to Swaddle ( v. a. to fwáthe , as nùrfes

do young infants ) Zwagtelen , in de luijeren

winden , bakeren ; † to fwaddle ( to bang ,

to drub , to cùdgel ) , afrossen , beuken.

Swaddling ( s. fwathing ) Zwagteling,

Swaddling - band , fwaddling - cloth , or

fwaddling - clout (5. a fwathe , fwathing-band

or roller for young infants ) Een zwagtel ,

luijer.

to Swag , or to ſwag down ( v. n . to hang

or fink down by its weight ) Neêrbangen ,

neerzakken; his belly fwags in walking a

lòng , zijn buik fcbudt in 't gaan.

Swag-belly (s. ) Een dik - pens , dik -bast.

to Swagger ( v . n. to brag , to boast , to

crack , to hector , to bluster , to bully )

Snoeven , pogcben , Snorken.

Swaggerer ( s. a braggart , bragger , brag-

gadócio , a boaster , a pùffing fellow;

hèctor , a bully , a blùsterer ) Een pogcber ,

Snoever, blaaskaak , windmaaker ; voorvegter.

Swaggering (s. & adj. ) Snoeving , &c.;

pogcbende , &c.; a fwaggering fellow , een

fnoesbaan , pacbbans. Zie Swaggerer.

Swagging ( s . from to fwag ) , as : Swag-

ging breasts , Dikke bang - borsten.

Swaggy (adj. ) Zwaar - neêrbangende.

Swain (s. a paſtoral youth , a fhèpherd ,

goatherd , néatherd ) Een jonge berder; een

vee-boeder; a fwain , or country - fwain ,

een landman , boeren knegt ; a ſwain , een jon-

geling.

Swainmóte ( s . ) Een bosch -gerecht.

Swamp (s. a boggy , fènny or marthy

ground ) Een veenächtige , moerige of moeras-

fige grond.

Swampy ( adj. ) Moerig , moerasfig.

Swan (s. ) Een' zwaan.

Swanfkin ( s. a fort of fine , thick and

very white flannel ) Zwaanen - dons.

Swap , or fwop ( adv. háſtily , as : He did

it ſwap , Hij deed bet met een ſnap.

to Swap, or fwop ( v. n. to exchange ,

to bárter , to truck ) Ruilen , verruilen.

Sward (s . the rind or fkin of bacon)

Het zwoord ( van Spek ) ; fward ( the green

turf or fùrface of the ground ) , de groene

zoade , of de grazige oppervlakte der aarde.

Sware. The pret. ofto fwear.

Swarm (s. a crowd , a multitude ) Een

zwerm , eeu drom , eene menigte ; a fwarm of

bees , een zwerm bijën ; a fwarm of people ,

eene menigte , een groote boop volks.

to Swârm (v. n. ) Zwermen (als de bijën) ;

to fwârm (to crowd , to throng ) , krielen,

in troppen , of in menigte vergaaren , bijeen

zijn , of zwermen.

Swarming (s. & adj. ) Zwerming, kries

krielende.aling;
-

Swarth ( adj. ). Zie Swart,hifh.

to Swart,h ( u. a. to blacken , to dusk)

Verdonkeren.

Swarthily ( adv. ) Met verdonkering.

Swart hinefs ( s . tâwninefs of complexion)

Donkerbeid , bruinbeid , zaluwägtigheidvan vel

Swart,hish , or fwart,hy (adj. blackish ,

brown , tawny , fun- burnt ) Zwartägtig,

bruin , zaluwägtig of verbrand van vel.

Swath (s. a puddle of water ) Een water,

plas.

-

to Swish ( v. n. ) Schommelen ( to shake

or tumble ilquor in a cask or bottle ) ; --

met water speeten ofkletfen ( to dash or throw

to Swale , or fweal ( v. n. to waste , blá wâter about ) ; kletteren , gerammel maa-

ze or melt away like a candle with the ken ( to clash or clatter as fwords ).

wind) Weg -felten , verteeren ; to fwále Swather, or fwash - bùckler ( s. a hècto,

(to finge ) , zengen , verzengen , verfcbroei- ring blade , a braggadócio ) Een snoevera

jen; to fwale ( v . a. ) a hog , een verken

febroeijen.

Swallow ( s. ) Een' zwaluw ; † one fwål-

low makes no fùmmer , † ééne zwaluw maakt |

geen zomer, of teens is geens ; a fwållow

( a gulf, a whirlpool ) , een zwelg -gat , kolk ;

the fwallow (the throat or the act of fwâl

lowing ) , de zwelg , de flikking.

ſnoesbaan , wind - maaker.

Swatch (s . ) . Zie Swát,he.

Swath , or fwarth ( s . ) of grafs or corn,

Eene zwaade gras of koorn (dat is zoo veel

als de maaijer met éénen flag afmaait ).

Swathe , or fwát,hing - band ( s . ) Een

zwagiel (voor kinderen. Zie fwaddling-band) ;

een zwagtel (a band or fillet. with fur-

geons ).

--

long rollers , &c. ) Zwagtelen.

to Swallow (v. a. & n . ) Zwelgen , flik

ken; to fwallow down , inflokken , neérflok- to Swát,he (v. a. to fwàddle , to bind up

ken; to fwallow up (to devour ) , opflok- young children in blankets , clouts , or with

ken , verflinden; to be fwallow'd up ( or

lost ) in any thing, in iets opgezwolgen zijn,

of zich in verliezen ; he will never fwâllow

this opinion , bij zal dit gevoelen nooit om-
belzen.

Swallowing ( s . & adj . ) Zwelging;

zwelgende.

Swallow-tail (s . in Joinery and

try) Een zwaluw -flaert.

Swam (pret, of to ſwim ) Zwom.

-

Swát,hing ( s . ) Zwagteling.

Swát,hing ( adj. ) Zwagtelende ; a fwáthing-

band , een zwagtel ; fwathing - cloaths , kin-

der -luijeren , doeken of windfels.

Sway (s. power , command , rûle , doml

nion , government , authority ) Heerschappij,

Cárpen- bevel , opper - gezag; to bear fway ( or rule),

bet opperbevel , of het opper - gezag bebben

(ofvoeren), beerfchen; Sway (a ſwing with
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a weapon) , eene zwaaijing ; a ſway ( in- zem , &c. veegen ; to sweep the chimney , den

fluence , a blasfing or direction ) , invloed , fcboorfteen veegen ; † sweep before your own

neiging , rigting ( van iemand of iets ). door ( mèddle with , or mind your own bú-

to

to Sway (v. a.) the fcèptre ( to wield it , finefs ) , † veegt vóór uw eigen deur ( afbe-

to bear rule , to gòvern ) Den fcepter zwaai- moeit u met uwe eigene zaaken ) , to sweep

jen , regeeren; to fway one , iemand naar takes , den inlèg of het spel winnen , alles

zijn zin fchikken , of wenden ; réafon fhall naar zich ftrijken ; to fweep away, iets weg

fway (v. n. ) with me more than the opi- veegen ; ook iets met geweld † weg - maaijen ,

nion of the vulgar , de réden zal meer op mij vernielen , verwoesten of weg- neemen ;

vermogen dan de waan des geemeenen volks. fweep (to fetch a long ſtroke ) , een lange

Sweal ( v. n . to melt away wastefully , as ftreek , fcbreef, of cirkel maaken ; to sweep

bad candles ) Versmelten , verfmeulen , aflon a thing ( to rub it over ) , iets over vrijwenz

pen; to fweal ( v . a. to finge ) a hog , een to sweep by ( v. n. to pafs ) , verbij fcbie-

verken fcbroeijen. ten, of pasfeeren ( 't zij met geweld , fuel-

beid , gelijke beweeging , ofpragt).

Sweeper ( s. ) Een veeger of veegster; a

chimney - fweeper , een schoorsteen - veeger;

he is as black as a chimney - fwééper , bij

is zoo zwars als een schoorsteen - veeger.

Sweeping ( . & adj. ) Het veegen ; -vec

gende ; fweeping , bet visfchen naar iets met

een' dregge.

to Swear (v. n . pret. ſwóre , or fwáre.

part. fwórn , to imprecate ; to curfe , to

rap out oaths profánely , rafhly or wicked

ly) Vloeken , zweeren , ligtvaerdiglijk of in

drift Gods Heiligen Naam , enz. misbruiken ;

to curfe and fwear , vloeken , tieren en raa-

zen; the fwears like a tinker , † bij vloekt

als een krijgsbeld ; to ſwear ( to obtèst , to

testify, to declare or give evidence upoòn Sweepings (s. pl. filth or dust fwept a-

oath ) , zweeren , onder eede getuigen of ver- way) Vaagſel.

klaaren; to fwear one ( v. a. to put him Sweep net ( . ) Een fchrob - net , ſcbakel-

to an oath ) , iemand eenen eed afneemen ; to net , zégen.

fwear one to fécrecy ( or privacy ) , iemand Sweep -ftake ( s. one that wins All ) Een

ander eed van gebeimbouding neemen ; to fwear die bet fpel wint , alles naar zich ſtrijkt , den

friends together , malkander vriendschap toe- pot of den gebeelen inlèg becft.

zeggen of belooven ; to ſwear ( or vow) one's

rúin , iemands ondergang zweeren.

Swearer (s. ) Een zweerder , vloeker.

Swearing ( s. & adj. ) Het zweeren of vloe-

ken; zweerende , vloekende.

Swéépy (adj. pasting with great speed

and violence ) Met fnelheid en geweld verbij

| Schietende , of verbij ſcheerende.

Sweet (s. the fwéétnefs , agrééableness ,

or perfume of a thing ) Het zoete ; bet lief-

lijke of aangenaame , of bet welriekende (van

eenig ding ); † no fweet without fome

ſweat , als men wat bebben wil moet men 'er

moeite voor doen; the fweets of peace , of

matrimony , &c. , de zoetigbeeden van de vré-

de , van bet buwelijk , &c.; † a bitter fweet,

een vermaak met naberouw verzeld.

Sweat (s.) Zweet ; I am all over in a

fweat , ik ben gebeel in 't zweet ; to get one's

livelihood by the fweat of one's brows , in

't zweet zijns aangezigts zijn brood winnen.

to Sweat (v. n . ) Zweeton ; I fweat all

over, ik zweet over mijn ganiſche lijf; to

fweat for fear , van angst zweeten ; to sweat

for the pox , onder de zweet - kuur zijn ; to Sweet (adj. agrééable , plcafont or grá-

fweat one (v. a. to make him fweat ) , ie- teful to the taste , fmell , ear , or fight) Zoes ,

mand doen zweeten , bem een zwest - middel in- lieflijk , aangenaam ; a sweet breath , een lief-

geeven ; to ſweat out a distèmper , eene ziek- lijke adem ; a fweet look , fmile , een vrien-

te uitzweeten.
delijk gezigt ; aangenaame grimlach; a ſweet

Sweater (s. ) Zweeter , een die ligt zweet. ( mild or foft temper ) , een zagte gemoeds-

Sweating (s . & adj.) Zweeting ;- zweetende . aart ; a fweet child , een zoet of lief kind;

Sweating - fickneſs ( 1, in Làtin, füdor An- † you made a fweet búfinefs on't ( iròni

glicanus ) Zweet - ziekte ( zékere gevaarlijke cally spoken ) , † gij hebt 'er wat Schoons

ziekte , die in den jaare 1551. bijzonderlijk van gemaakt ; ſweet ( not bitter ) , zoet ;

eigen en besmettelijk was aan de Engelfche fweet , welriekend ; to keep one'sfèlfſweet

Naatfie, zelfs buiten baar rijk). and clean , zich zelven rein en net bouden;

Sweaty (adj. ) Zweeterig , zweetägtig; be- † to have a fweet tooth , op lekkernijën ge-

zet zijn ; life is fweet , when one wants

Sweep (s.) Een vecg ( met een' bézem , of for nothing , bet leeven is zoet , wanneer men

de band, &c.); eene kromme lijn ( met aan niets gebrek beeft; † after fweet meat

een pasfer getrokken , a curved line ) ; de comes four fauce , † na bet zoete komt bet

wijdte die de flinger van een uurwerk in zijn zuure ( dat is : op overmaatige blijdschap volgt

gang beeft. a vibration ); de omtrek of dikwijls groote droefbeid) ; to uſe ſweet ( or

omweg (die een léger fomtijds neem:. a còm- flattering ) words , zagte of zoete woorden

pafs ); de boeg die een fchip heeft of krijgt geeven.

Zweet.

aan 't end der knies.

-

-

Sweet- bag ( s. ) Een kussentje met walrie-

to Sweep (v. a. & n. pret & part. (wept) kende kruiden , dat men in de geneeskundeſom-

with a béfom or broom , &c,, Met een' bé- l tijde woorſchrijft.

Swéét-
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Swéét-bread (5. the pancreas , or that

part of the entrails , which in calves and

lambs is reckoned a great dainty ) De zwé-

zerik.

Swéét briar (s . ) Een wilde roozenboom ,

of een oglantier.

to Sweeten (v. a. ) Zoet maaken ( to make

fweet, as with fugar ) ;

truth ( to fall away from it ) , van de waar-

beid afdwaalen.

Swerver (s. ) Een zwerver , afdwaaler; a

bed -fwèrver , een nagtlooper , een ligtmis.

Swerving (s. & adj. ) Zwerving ;

vende , afdwaalende.

zwer-

Swift ( adj. quick , nimble , fleet , ràpid)

verzagien , ver- Snel , gezwind ; a fwift horfe , cen fuel loo

pend paerd ; a ſwift mótión , èene fuelle be-

weeging; to go a fwift pace , met ſnelie

febreeden voortgaan .

minderen , draaglijk maaken ( to fòften , to

mitigate , to alleviate , or make lefs painful) ;

to fwééten one's temper ( to make it mild

or kind ) , iemands gemoed verzagten , of tot

vriendelijkbeid neigen ; to fwééten a thing

to one (to make it grateful , or piézfing to

him ) , iemand iets behaaglijk maaken.

Sweetener (s.) Iets dat verzett , of zoet

maskt ; a fwéétener (one who decoys pèrfons

to game ) , een aanlokker tot bet fpeelen.

Sweetheart (s. a lòver , or miſtreſs ) Een

minnaar ofminnaares , een ofeene lieffle , een

vrijer, of eene vrijfter.

Sweetening (s. & adj. ) Verzoeting;

verzoetende , &c.

Swééting (s. ) Een foort van zoete appel.

Swéétish (adj. ) Zoetägtig , &c.

Sweetly (adv. ) Zoetelijk , aangenaamlijk ,

lieflijk.

Sweet - meats (s . pl .) Suiker - gebak , bankèt.

Swéét- nátured ( adj. ) Zagtäartig.

Sweetness (s. ) Zoetbeid , zoetigheid;

zag:beid (mildness of tèmper ) , &c. Zie

Sweet.

Sweets (s.). Zie Sweet ( s.).

Sweet -feènted ( adj. ) Dat met lieflijk

reukwerk gemengd is.

Swift (s. a martinet ) Eene gier -zwaluwj

Swifters (s, pl. ) Touwen die tot flijving

van den grooten en fokke - mast , en derzelver

boofdtouwen dienen.

Swiftly ( adv. quickly , nimbly Snellijk ,

gezwindelijk.

Swiftnefs ( s. nìmbleness , celerity , rapl

dity , velòcity ) Gezwindbeid , fnelbeid.

to Swig ( v. n. to drink by large draughts)

Met groote teugen drinken.

Swil ( s . ) Slobbering; draf, Speeling

voor de verkens ( hog's- wafh ).

to Swill ( v. c. & n. to gulp or ſwallow

down gréédily ) Lustig inzwelgen of zuipen;

zich bezuipen , zuipen en zweigen.

Swill - belly'd ( adj. ) Met een' dikke pens.

Swill -bówl , or fwiller ( s . a lusty toper)

Een groote drinker of zuiper.

Swilling ( s. & adj. ) Zuiping , bezaiping;

zuipende.

to Swim (v. a. pret. fwam & fwum.part.

fwum. to float in or upon the water , &c. )

Zwemmen , in op 't water , &c. drijven ; tố

fwim over a river , over eene rivier zwem-

Sweet -fmelling ( adj . odoriferous ) Wel- men ; the oil fwims on the top of all other

riekend.

-

---

liquors , de olie drijft op de oppervlakte van

Swell (s. ) Zwelling; booge zee , ver- alle andere vogten ; to fwim in pleaſures ,

bolgenbeid der zee ( a high fea); gram- zich in vermaakelijkbeeden baaden ; my head

febap , verbolgenbeid ( anger , wrath ). fwims ( or I have a fwimming in the head,

to Swell ( v. n. pret. fwelled. part . fwòl or I am quite giddy) , mijn hoofd zwijmels

len , or fwoln. to puff up , to túmify ) Zwel- ( draait , is ligt , ofſuizebols).

len , opzwellen , uitzetten , uitdeiễn ; to fwell Swimmer (s.) Zwemmer ; → zwemfter.

(to grow angry) , opzwellen van boosheid , Swimming (s. ) Zwemming;

boos worden; to fwell (to grow proud , to de ; a ſwimming ( or giddineſs ) in the head,

look big ) , trots of opgeblaazen zijn ; the ri- eene zwijmeling , lugtigheid , draaijing in 's

ver fwells, de rivier zwelt op ; a book that boofd.

- zwemmen.

>

fwells too much , een boek dat alte dik Swimmingly (adv. with eaſe , without ob-

woordt, ofte veel uitdeit; to fwell ( v . a. ) | ſtrùction ) Met gemak , zonder binderpaal of

a thing. iets doen zwellen of uitzetten. beletfel.

Swelling (s. & adj. ) Zwelling; zwel-
Swine ( s. pl. hogs , either boars or fows)

lende; a fwelling ( a túmour ) , eene zwel- Zwijnen , verkens ; a herd of ſwine , eens

ling, of een gezwèl.

to Swèlter ( v. n. ) with heat , Van bit-

te versmooren; to fwèlter ( v. a. to ſcorch ,

to parch , or dry up ) , verzengen , ver-

febroeijen.

Swèltry (adj. ). Zie Sultry.

Swept. pret. & part. of to sweep.

kudde zwijnen.

Swine - bread (s. ) . Zie Trùffie.

Swine -herd ( s . ) Een verken -boeder.

Swine-like ( adj. ) Als een zwijn.

Swine- pox (s. a kind of méales ) Ees

foort van mazelen.

Swing (s . ) Een fchongel , fchoptouw of flin-

to Swèrd (v. n. to breed green turf) Ee- gertonw ; to give one a fwing , iemand voors-

ne groene zoode bekomen (ſpreekende van een frooten , in beweging helpen ; let him take

weide). his fwing ( or follow his mind or inclina-

to Swerve (v. n. to wander or to róvetion ) , laat bew zijn zin volgen , of zijn bart

about , to deviate , to turn afide) Zwerven , opbaalen.

emdoolen ; afdwaalen ; to fwerve from the to Swing (v. . & n. ) Schongelen ; flinge
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Swing,e (s. a fweep, a ſway) Een veeg;

een klets; een zwaai.

gen , berwaards en derwaards beweegen off to fight with fwords , met den dégen vegten;

zwaaijen; to ſwing about , omzwaaijen , om- to put all to the fword , alles neêrfabelen ,

drazijen.
of over de kling jaagen ; to put all to fire

and fword, alles door vuur en zwaerd ver.

delgen; by dint offword , door de kragt der

wapenen ; with fword in hand , met het zwaert

in de vuist ; to clap his hand to his fword,

zijne band aan den dégen flaan; to draw his

fword, zijnen dégen trekken ; to run one

through with his fword , iemand aan den di-

gen rijgen , hem doorflecken ; to put up his

to Swing,e ( . a. to thresh, to bret , to

whip , to correct , &c. feverely) Strengelijk

flaan , ftraffen of kaftijden .

Swinger ( . ) Een fchongelaar.

Swinging ( . ) Schongeling ;

lende.
fchonge

Swinging ( adj. great , huge , large , big - fword , zijn'dégen opfteeken ; he fell upoòr

monstrous ) Groot , zeer groot , uitermaaten his fword , bij viel in zijn' dégen ; the bla

groot; a fwinging lie , een groote leugen of de , point , guard , hilt , and pommel of a

logen.
fword, de kling , punt , plaat , het gevèst , de

Swingingly ( adv. greatly , vástly ) Uitter- knop van een dégen.

maaten , bijfterlijk , geweldiglijk.

to Swingle ( v. n. to dangle ) Wapperen ,

flingeren.

Swingle -ftaff ( s. ) Een zwingel -spaan.

Swing - wheel ( s . ) 't Slinger - rad (eener

klok).

Swinifh (adj. ) Zwijnägtig , verkensägtig.

Swink (s.). Zie Labour , Tóil , Drudgery.

to Swink (v. a. & n . ). Zie to Overlabour ,

to Toil , to Drudge.

Swinker ( s . a drùdge ) Een wrocter, floover.

Swipe ( s . ) Eene wip om water mee op te

werpen.

Switch (s. ) Eene gaarde , teen , peitsch of

roede.

to Switch ( v. a. to jerk , to lash ) Peis-

fchen, met een gaarde of roede flaan.

to Swive. Zie Còpulate.

3

Sword- bearer ( s . ) of a king , 's Konings

zwaerd - draager.

Sworded (adj. ) Aangegord met een dégen.

Sword-cùiler ( s . ) Een zwaerd - veeger.

Sword - fith ( s. ) Een zwaerdvisch.

Sword - grafs ( s. ) Lisch.

Sword - knot ( s . ) Dégen « kwhst.

Sword - law ( i. violence ) ': Recht van den

dégen , geweld.

Sword-man (s . ) Een krijgsman.

Sword - player ( s. ) Een febermer.

Swóre (pret. of to fwear ) Zwoer.

Swórn (part. of to fwear ) Gezwooren.

Swum (pret. & part. of to fwim ) Zwom

gezwommen.

Swung (pret. & part. ofto fwing) Schon

gelde ; gefchongeld , &c.
-

Syb ( s. a Saxon word for kindred) Maag
Swivel ( s. ) Een ding waarop een ander | fcbap ; fyb and fom ( Sàxon , for peace and

ding draait.

Swivel - gun (s. ) Eene draai - bas.

Swobber ( . ). Zie Swabber.

Swóling ( s. ) of land , Een ploeg lands.

Swoln , or fwòllen (part. of to fwell)

Gezwollen ; a fwòln ſtyle, een verhéven stijl.

Swom, a pret. of to ſwim.

Swoon ( s. a fainting fit ) Een' flaauwte of

bezwijming.

to
to Swoon, or to fwoon away ( v. n.

fait ) Bezwijmen , in zwijm vallen.

Swóóning (s. & adj. fáinting ) Bezwij

ming;
-

bezwijmende.

Swoop (s. ) Neêrvalling van een roofvogel

op zijn prooi.

to Swoop (v. a. ) Op de prooi neêrſchie-

ten en met zijne klaauwen wegrukken , gelijk

een roofvogel.

to Swop ( . a. to bárter , to truck , to

change or exchange ) Ruilen , verruilen , rui-

lebuiten.

Swopping ( s. a truck , or change ) Ruiling.

Sword ( s. ) of bacon , De zwoord van fpek.

Zie Sward.

|

fecurity ) , vrede en veiligheid.

Sybil. Zie Slbyl.

Sy'camine , or fy'camore ( s . ) Wilde vij

genboom.

tálebearer) Een flikkeflooijer , pluimſirijker,

Sy'cophant (s. a flatterer , a pàrafite , a

oorblaazer , verklikker.

to Sy'cophant , or to fy'cophantize ( v. m.

Speelen.

to play the fy'cophant ) Den pluimftrijker

Sy'cophantic ( adj. ) Pluimſtrijkend.

Syllabical , or fyllàbic ( adj. ) Lettergreepig.

a fyllable on't , zegt ' er niets van.

Syllable ( s . ) Een letter - greep ; don't tell

milk , white wine , fùgar and àcids ) Zéker

Syllabub ( s. a fort of drink made of

drank van melk , citroen , ſaiker , &c.

Syllabus (s. a táble of contènts , or an

index of the heads of a book or discourse)

Karte fchets van eenig boek , &c.

compófed of three propofitions , called the

Syllogism ( s. in Lègick. an argument

májor , minor and confequence , wherein

from fomething allowed , fuppófed or grán-
Sword ( s. ) Een zwaard;

a fhort fword , een
een degented , a conclufion is made , different from

kartvanger ; a naked the thing fuppofed , &c. ) Eene fluitréde,
fword, een bloote dégen , ofeen bloot zwaard : bewijsréde , als : Every créature posfesfed of

a two - edged fword , een twee - frijdend reafon and liberty is accountable for his

zwaard; a drawn fword , een uitgetcogen dé- actions. Man is a créature postèsfed of

gen; to wear a sword, een ' digen draagen ; réafon and iberty: Therefore man is accóun-

table
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table for his actions , Een febepfel begaafd

met een redelijk vernuft , &c.

Syllogiftical , or fyllog,lític ( adj. ) Dat

van eene fluitvéde is.

Syllogiftically ( adv. ) Als een fluitréden.

to Sy'ilogize ( v. n . ) Sluitrédenen maaken ,

met gevolgtrekkingen redeneeren.

Symphys (s. in Anatomy) De aaneens

groeijing der beenderen , 't zij zonder , ofdoor

middel van iets tusfcben heiden.

Sympofiac ( adj. reláting to mèrry - má-

kings ) Verlustigende.

Symptom ( s . a márk , tóken , fign , indi-

cátion or prefage in a diféafe , &c. of what

Sylvan ( adj . belonging to the woods or is likely to enfüe ) Véórtéken of aanduidſel

forests ) Dat de bosschen betreft.

Sylvan ( . a fylvan god , a wood - god ,

or fátyr) Een bosch - god offater ( bij de Hei-

denen).

Symbol (s. ) Een kort begrip (van iets,

an abstract , or a compendium ) , als : the

fy'mbol ( or creed ) of the Apostles , bet

geloof der Apostelen , of bet kort - begrip daar-

van; a fymbol ( a type , figure , tóken or re-

prefentation ) , een téken , waartéken ofzin-

nebeeld van iets , als: the bread and wine

úfed in the fàcrament among Christians are

the fy'mbols of Christ's fùfferings , bet brood

en de wijn &c.

|

van iets dat ftaat te volgen.

Symptomatical , or fymptomatic ( adj.) Dat

in cene ziekte iets verder aanduidt of voor-

Spelt ; of daar van is.

Symptomatically (adv. ) Als een véértéken.

Synagogue ( s. ) Eene School of kerk, of

kerk - vergadering der Fooden.

Synalépha (s. in Gràmmar. a contraction

of two vowels into one ) Eene barkorting

ofſmelting der klink letteren , als , wanneer

een woord met eene klink - letter eindigt , en

bet volgende duar mede begint , de eerfte af

gefneeden words.

Synarthrofis (s. in Anàtomy) Digte aan

eenfluiting der onbeweeglijke beenderen.Symbolical (adj. ) Zinnebeeldig.

Symbolically ( adv. ) Zinnebeeldiglijk. Sync,hondrofls ( s. in Anatomy. union of

Symbolization ( s . ) Zinnebeeldig - maaking, the bones by a gristle or cartilage ) Verës-

to Symbolize ( v- n. & a. ) Overëenftem- niging der beenderen door een kraakbeen,

men, of doen overeenstemmen.

Syminètrical (adj. propórtionate to a thing)

Dat wel of evenrediglijk geſchikt is met iets

anders.

Symmetrist ( . ) Een die de evenredigheid

in iets in acht neemt.

Symmetry (s. a due propórtion , or uni-

formity of each part in reſpect to the who-

le ) Evenredigheid of overeenkomst der deelen

van eenig ding met elkander.

||

Synchronical , or fy'nchronous (adj. con-

tèmporary ) Golijktijdig,

Synchronism ( s . ) Gelijktijdigheid van

twee of meer gevallen,

Sy'nchyfis (s. a jùmble , or a confufed

mixture of things ) Een mengelmoes , verward

ſamenftel ( in Spraak- of Genees + kunde ).

to Syncopate ( v. a. to cut or take away

one or more letters in the middle of a

word) Een woord verkorten ; to fyncopate

( v. n. to fwoon or faint away) , bezwij-

men.

Sympat,hetical , or fympat,hètic ( adj. hà-

ving mutaal fenfátion , or being affected

by what happens to the other ) Mede - ge- Syncopation (s . in Múfick ) Het overgaan

moelig, mede- lijdend , gelijkäartig ; ſympathè- | van eene noot op de volgende régel.

tic diféafes , powders , inks , kwaalen die op Syncope (s . ) Weglaating van een ofmeer

malkander werken ; pocijers , die op het bloed letters in ' t midden van een woord (a con-

eener wond geftrooid zijnde , den lijder genee- traction or cllfion . in Grammar. ) ;

zen; inkten die men door zekere middelen kan | zwijming , flaauwie , overval ( a fáinting fit,

doen te voorschijn komen , of ook verdwijnen . in Phyfic. ) .

- be-

Sympathetically (adv .) Met gelijke neiging , Syndick (s. a deputy acting for a com

lijding ofaandoening van temand of iets anders.munity or corporátion ) Gevolmagtigde of

to Sy'mpathize ( v. n. to agréé ) with one voorftander eener gemeente ofgilde.

another, Met malkander overeenkomen , van Syndicate (v. n. to judge , to paſs jùdg-

gelijken aart zijn; to fympathize ( to be afment , to cenfure) Vonnisfen , vonnis vellen.

fected ) with one's troubles ( to have com- Syndrome (s. in Phyfick) Een Saamenloop

pasfion with him , to pity him ) , een mede - van verscheidene voortekens in eene ziekte.

gevoel van iemands wederwaerdigbeeden beb

ben , meegaande met hem zijn , of daaröver

aangedaan zijn , ofmedelijden hebben.

Sympathy (s. a fellow - fééling , compàs-

fion; conformity in nature , påsfions , or af-

fèctions ) Médelijden , mede - gevoel ; - ge

lijkzinnigbeid , onderlinge trek of neiging (als

'er is tusfchen den zeilfleen en bet ijzer).

Symphonious (adj. harmónious ) Wel - lui-

dend ( in Muziek) .

Symphony (s . a còncert or harmony. in

Mufick) Wel- luidende faamenſtemming in zang

enSpeeltuigen.

Synecdoché ( 5. ) Eene figuur in Rhetorica

waarbij een deel voor ' t gebeel, of 't gebeel

voor een deel genomen words.

Synecdoc,hical ( adj . ) Dat zulks bebelst.

Synneurófis (s. in Auàtomy, the connexion

of bones by ligaments ) De faamenbegting

der beenderen door banden.

Synod ( s. a mééting or asfèmbly of

church -men , to confùlt about ecclcfiastical

matters ) Eene kerk - vergadering der geefte-

lijken , een finode.

Sy'nodal , or fynodical ( adj. ) Kork- ver-

gaderlijk.

Sy-
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Synodic , or fynòdical ( adj. ) month, Eene

maan - maand , of de tijd tusschen de eene vol-

le maan tot de andere , beftaande in 29 dagen ,

12 uuren en eenige minuuten.

Synonyma ( s. pl. words of one and the

fame fignificátion ) Gelijkduidende woorden ,

of woorden die eenerlei betekenis hebben.

Synodically ( adv. ) Bij eene Kerk - verga- ] or methodical compofition , collèction , as-

dering offijnode. fèmblage or chain of principles and conclú-

fions , or the whole of any doctrine , art

or fcience , the fèveral parts whereof are

bound together , and follow or depend on

each other ; in fhort , a compléte body or

treatife of any art or fcience ) Stelfel , Sa

menfielfel , vertoog van eenige leer , konst of

weetenfchap; a fy'ftem of divinity , een ge-

to Synònomie ( v. a. to exprefs the fame régeld en volkomen famenftel van de Godge-

thing in different words ) Door onderfcheide- leerdbeid ; the fyftem of the world (the gè-

ne woorden dezelfde zaak aanduiden. neral fabrick and conftitution of the uni-

Synonymous ( adj. ) words ( words of the verfe ) , bet gantfche geftèl of gebouw der

fame import and fignification ) Gelijknaami- waereld, of eene vertooning daarvan ; the fo-

ge of gelijkduidende woorden , woorden die lar fyftem, bet zonnestelsel (dat is de zom

eenerlei betekenis bebben.
met de planeeten die rondom baar loopen).

Syftemàtical ( adj . ) Leerftellig , &c.

Syftematically ( adv. ) Op eene leerftellige

Synonymy ( s . in Rhetorick. the ufe of

words of the fame fignification ) Het gebrui

ken van woorden die eenerlei betekenis hebben.

Synoptis ( s . a fhort view , an abſtract , an

abridgment , an epitomé , a compendium or

a fùmmary of all the parts of an art or

fcience , &c.) Een kors - begrip ; korte inboud ,

of kort verflag.

Synoptical ( adj. ) Dat van een korten in

boud is , en teffens veel bebelst

wijze.

Sy'tole (s. in Anatomy, a contraction of

the heart ) Eene inëenkrimping van bet bart ;

fyftole (in Grammar. the shortening of a

long fyllable ) , de verkorting van een lang●

lettergreep.

Sy'fty'le ( s. ) Een gebouw waarvan de zui-

len digt bij malkander flaan.

Syzygy (s. in Aftrònomy ) Samenkomst derSynovia ( s. in Anatomy, the glúy matter

between the joints , &c. ) Het lijmig vogt planeeten , of de vermenging van derzelver

susfchen de gewrigten , &c.; ook bij fommifiraalen.

gen bet lidwater ; of ook wel eene jigtige ftoffe.

Syntagma ( . ) Eene behoorlijke verband-

febikking (the dispófing or placing of things

in a regular manner ) ; eene volkomene en

wel-gefchikte befchrijving van iets ( a règu-

lar clear and compléat treatife on any fub-

ject ).

Syntactical ( adj . ) Bijëengevoegd, dat naar

malkander gefchikt is ( conjoined , fitted to

each other); woordvoeglijk , dat de woord

fchikking aangaat.

-

T.

T. Amongst the ancients food for 160;

and with a dash at top for 16000 ; T. D.

frequently is put for Theologie Doctor , that

is : Doctor of Divinity.

Tabacco , &c. Zie Tobacco , &c.
Syntax, or fyntaxis ( 5. în Gràmmar. the Tabard ( s . a long gown ) Een tabberd; a

proper conftruction , or due dispofìtion of tàbard ( a fort of jacket or flééveleſs coat ;

the words of a language into fèntences or a Hèraid's coat ) , een rok zonder mouwen;

phrafes) De woordvoeging ofwoordenschikking.een wapen -rok , fchild - draagers`rok.

Synthéfis (s. a compofition ) Een famen-

fiel of bijeeenvoeging ( in Reden- , Artfenij- ,

Heel , en Spraak - kunde ).

Synt,hètic, or fynt,hètical ( adj. ) Dat daar

van is.

Syphon (s. pipe , tube ; crane ) Een' pijp ,

bais ; bével , zuiger. Zie Siphon , or Cráne.

Syringe (s. a fquirt fed by fùrgeons )

Een' fpuit , klifteer -Spuit , of waarmede men

in een' wonde spuit.

to Sy'ringe (v. a. to injèct , spout , or

fquire ) liquor into the ears , fóres , &c. ,

Vogten in de ooreu , &c. Spuiten .

Sy'ringing (s. ) Spuiting.

Tabby (s. a waved or wâtered ſilk ſtuff)

Gewaterde taft , of tabijn.

Tabby (adj. brinded , brindled , ſtreaked )

Gestreept , gevland.

Tabbying (s.) Het wateren van zijde ſtoffen.

Tabby-like ( adj. ) Als gewaterd taft.

Tabefaction (s. a wasting away ) Eene uit-

teerings

to Tábefy ( v. n. to waste away) Uit-

teeren.

Tabellion ( s. a nótary pùblic , or fcrive

ner ) Een openbaar notaris , ofbeämptſchrijver,

Taberd. Zie Tabard.

Tabernacle (s . a pavilion , tent or booth;
Syringotomy ( s . the cutting of a fistula) ány flight or temporary habitátion , fuch as

Het fnijden van een fistel.

Syrup. Zie Strup.
the Israelites ved in , in the wilderness )

Tent , Hut ; lover - but ; the feast of the ta
Sy'rtes ( s. quickfands ) Welgronden , wil- bernacles , bet loof- butten feest ( der Fooden ,

zand-banken , voornaamelijk die in de Mid- ter gedagtenis van de togt hunner voorvade-

delandfche zee op de kust van Africa.
de Israëliten , in de Woeflijne ) , tàber-

Syftem ( s. in gèneral a règular , orderly nacle (a temporary place , chapel , booth or

1. DEEL.

ren ,

Ccc ather
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to Tabulate ( v. a. ) Vlak als een' tafel

maaken; in eene tafel , register of lijss

brengen.

-

Taby. Zie Tabby.

Tache ( s. any thing taken hold of ,

other final building for Divine fèrvice ) ,

een' kapel of bede - buis ; the Jewish taberna-

cle ( a tent deſcribed in the Old Testament ,

wherein the Israelites perfórmed the chief

of their religious èxercifes. It contained the

ark of the covenant , the table of the fhew- catch , as : a hook , a clasp , a buckle , a

bread , &c. and was looked upon as the loop , a button ) Een baakje , gespje , of lits.

dwelling - place ofthe Most - High ) , de Food- Tachygraphy (s . ) De konst om gaauw of

febe Tabernakel; the tabernacle in the Romish bij verkorting te fchrijven.

Church , bes Sacraments - buisje in de Room

fche Kerk.

Tabes dorfalis ( s . Làtin. a confùmption in

the marrow of the back - bone ) De teering

in bet rugge - merg.

Tacit (adj. filent , implied , meant but

not exprèsfed ) Stilzwijgend , dat onder iets

verstaan of begreepen wordt , ſchoon niet uite

gedrukt.

Tacitly (adv. filently , without óral ex

Tabid (adj. lean , wasted away ; confùmp- prèsfion ) Op eene ftilzwijgende wijze , zon

tive ) Uitgeteerd , uitteerend ; teeringägtig. der iets te zeggen.

Tabidness (s. ) Uitgeteerdbeid.

•

Taciturnity ( s . backwardneſs in ſpeaking)

Tablature (s. ) Een muziek - boek met de Zwijgägtigheid , onſpraakſaambeid , de boeda-

letters a, b, c, &c.; tàblature ( in Anat.nigbeid van iemand die zich niet uitlaat , of

the divifion or párting of the fkull - bónes) , van een zwijgügtigen aart is.

de febeiding van bet bekkeneel. Tack (s. a fmall nail ) Een klein Spijkert-

Table ( s.) Eene tafel ; a writing - table , een' je , baakje , klaviertje , eenig ding waarmede

fchrijf- tafel; a folding table , een tocflaande ta- of waaräan men iets vast begt ; to hold tack

fel , een bangoor ; to go to táble , aan tafel gaan ; ( to ſtick to , to hold out, to continue , or

to fit at táble , aan tafel zitten ; the meat is onlást) , vast houden , begten , fland bouden , van

the table , de fpijs ( of bet eeten ) is op tafel ; duur zijn ; † this bulinefs will hold you

to rife from table , van tafel opslaan ; to keep tack , deeze zaak zal u bézig bouden , of werk

a good table , een goede tafel bouden ; to keep verſchaffen ; tack , de wending van een ſchip

an open table , een ' open tafel bouden ; to go over eenen anderen boeg; tacks ( bówlings or

to the Lord's Table , aan Heeren Nagtmaal , bówlines ) , de boelijnen of touwen van een

of ten Avondmaal gaan; the table ( or in- fchip , waarmede de zeilen digt bij den wind

dex) of a book, bet register of de bladwijgebouden worden ( are kept cloſe by a wînd),

zer van een boek ; tables , tafelen of lijften dat is : zodaniglijk , om met het schip Scherp

waarop iets berékend is , of vertoond wordt ; te konnen zeilen ; a tack - wînd , zijdelinge

tables. Zie Back - gammon ; the two ta- fcbe wind.

bles of the law given by God to Mofes on to Tack , or to tack together (v. a. to

Mount Sinai , de tafelen der wet , &c.; the nail , to fasten , to few, to ftitch or join

laws of the 12 tables of the ancient Ró- things flightly together ) Iets met een' Spij•

mans , de wetten der 12 tafelen , waarop bet ker , naald of draad aanëenbegten; to tack ,

Romeinfche recht gebouwd is; † the tables are

turned (the times or affairs are changed ) ,

de zaaken zijn veränderd van gedaante.

to Table (v. n. to board) with one , Bij

iemand in de kost zijn , of liggen; to table

one (v. a. to entertain him ) , iemand ver-

gasten.

Table - basket ( s . ) Tafel - ben , brood - ben.

Table -béér (s.) Tafel- bier.

Table -book ( s. ) Zak - boekje , memorie

boekje.

Table - cloth ( s . ) Een tafel - laken.

Table-man (s. ) Een tik - tak-ſchijf.

Table -pláte (s.) Tafel - zilver.

Tábler (s. boarder) Een kostganger.

Table - talk ( s. ) Een tafel - gefprèk.

Tablet ( s . ) Een tafeltje ( a little táble ) ;

- een vierkant artſenij - koekje.

Tábor ( s. a fmall drum beaten with one

ftick ) Zeker klein trommeltje.

to Tábour ( v. n. ) Trommelen , geraas
maaken.

Tabourer (s.) Trommelaar.

Tabouret (s.). Zie Tabour.

Tábouring ( s.) Trommeling.

Tabular (adj.) Gemaaks als een' tafel.

or to tack about ( v. n. ) , met een ſchip wen-

den , over eenen anderen boeg wenden , bet zel-

ve over ftaag fmijten , † to tack about ( to

take other meaſures ) , † bet over eenen an-

deren boeg wenden , andere maatregelen neemen.

Tacker ( s. ) Een famenbegter , of†ſamen-

flanfer.

Tacking ( s. & adj . ) Samenbegting;

wending met een fchip ; · fameubegiende;

wendende , &c. Zie to Tack.

Tackle ( s. ſmall ropes rùnning in three

parts having at one end a pènnant and block ,

and at the other end a block and hook , for

héaving or hoisting of weighty things out or

into a fhip , &c. ) Een takel ; tackle of a

fhip. Zie Tackling.

bet

Tackling ( s , the rigging or fùrniture of

a fhip ) De toetuiging , of de takelagie,

touwwerk , wand of toebehooren van een schip

om te konnen zeilen ; tackling ( the nécesfa-

ry Inftruments or tools for any thing ) , de.

noodige werktuigen ofgereedſchappen voor iets;

the kitchen -tackling , bet keuken - goed , bet

keuken - gereedſchap , de potten en pannen ; †

to look well to one's tackling ( to mind

one's bulinefs ) , zijne zaaken wel gadeflaan

of
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ofin acht nemen; † to ftand to one's tac-

kling , zich trotsch en ſtijf houden , bij zijn

fluk blijven.

Tactical , or tactic ( adj. belònging to már-

tial discipline , or battle array ) Dat de

krijgs offlag ordening aangaar,

to Taint (v. a. & n. to imbúe , or imprèg-

nate ) Doortrekken , vervullen of bezwange-

ren ( met iets ) ; to taint ( to dye, to ſtain),

iets verwen of kleuren ; to taint ( to ſpot, to

fùlly , to ftain ) , vlekken of vlakken, Smet-

ten , bezoedelen ; to taint ( to infèct , to cor-
Tactics (s. the art of marshalling or rán- rùpt, to fpoil , to mar ) , besmetten , aanstee-

ging foldiers in an army , or of putting them ken , bederven; to taint ( to bribe , to cor-

in battle -array ) De krijgskunde of légerkun- rùpt ) , omkoopen ; to taint. Zie to Attaint.

de, ofdie weetenſchap , welke de behoorlijke tainted with blood , met bloedbesmet , ge-

fcbikking en verrigtingen van een léger onverwd ofbezoedeld ; tainted meat &c. , vleesch,
derwijst.

&c. dat aangestooken , of bederf aan is , ofeem

-

Tactile (adj. fuscèptible of being felt ) nufweg beeft.

Voelbaar , tastbaar , aanraakbaar.

Tactility ( . ) Vatbaarbeid , raakbaarbeid.

Taction (s. a touching or fééling ) Aan-

raaking of voeling.

Tadpole ( a young frog in its first stage

of life ) Een jonge kikvorscb.

Ta'en. The poëtical contrà@tion of tåken.

Tafferel ( s. the uppermost rail or frame

abáft over the poop of a fhip ) Het bakke-

bord.

Taffety ( s. a filken stuff) Taft.

Tag (s . the point of a lace) Het beflag ,

de punt ofmalie van een véter ofrijgsnoer; a

tag ( any thing påltry and mean ) , eene ge-

ringe zaak , eene beuzeling.

Taindlefs ( adj. ) Onbeſmettelijk , &c.

Táinture (s. tinge , taint ) Swetting, ver-

wing.

Takable ( adj. ) Vatbaar , grijpbaar ; ta

ke him where he is tákable , vat (ofgrijpt)

bem daar bij te vasten is , ofgrijpt hem daar

bij ' t zwakfte is.

and fometimes took ) Neemen , aanneemen z

to Take (v. a. pret. took. part. taken,

vatten, grijpen , &c.; to take any thing (to

receive it when offered ) , ietwes neemen of

aanneemen ; take you this , and I'll take that ,

neemt gij dit , en ik zal dat neemen ; to tako

one by the hand , iemand bij de band vatten;

neemen ofgeleiden ; to take phy'fick , art-

to Tag ( v. a. ) a lace , or any other thing , fenij of medecijnen gebruiken ; of een laxeer.

Bene rijgfnoer , &c. beflaan , of met eene ma- middel inneemen ; to take fome broth, wak

lie voorzien ; to tag one ( to follow him on

foot ) , iemand volgen , agter - nd loopen.

f

"

Tagged ( adj. ) Beflagen als een véter , &c.

Tagging (s . ) Het beslaan van een véter , &c.

Tag -rag ( s . a mob or còmpany of the

meanest fort of people , of beggars or rag.

amuffins , &c. ) Een boop flegt bavetoos volk ,

een gefcheurd en geplukt bédelpak..

--

foep genuttigen ; to take a thing in hand,

iets bij de band vatten , of onderneemen; to

take ( or feize ) a thing, iets met geweld

neemen , of 'er de band opleggen ; to take , or

to take hold of ( to feize or apprehend)

a perfon, iemand vangen of grijpen , bem ge-

vangen of in begtenis neemen ; to take a

town, eene ftad inneemen ; to take one in

the deed doing ( or in the very fact ) , is-

amand op de daad betrappen; to take one nape

ping tárdy, unawares. Zie Napping, &c.;

Tail (s. train of a beast , bird or fish ,

&c. hinderpart of any thing ) Een flaert ;

fox's tail (or bruth. with bànters) , a dog's or

cat's tail , een vosſe ftaert , een bonde ftaert, to take a thing well or ill ( in good or

&c.; the tail of a comet, de ftaert eener ko- bad part ) , iets wel of kwaalijk neemen ; you

meet; the dragon's tail ( in Aftronomy ) , de don't take it in the right fenfe , gij dat he

faert van den draak ; the tail of a letter, de niet wel; to take one's part ( to fide with

Raert van eene letter; the plough - tail , de him , or to espóufe his caufe ) , iemands zij-

ploeg-faers; the tail of a gown, de fleep de ofpartij kiezen ; I take him for ( I think

vaneen' vrouwen japan ; fquat upon the tail , or believe him) an honest man ; whom do

neergeburkt, op zijn gat zittend ; † he gets you take me for? wie denkt gij dat ik ben?

a livelihood by her tail , zij geneert zich , as I take it ( as I judge it to be ) , 200 als

of wint baare kost met &c.; tail. Zie Tally; 't mij voorkomt ; what will you take for

tail ( in Law ) , cene erfenis die niet ver- it ? wat vraagt gij daar voor? I won't take

maakt ofvervreemd mag worden. Zie bij Fee. lefs than &c. , ik geev' bet niet minder dam

Tailed ( adj. ) Geftaert , met een' ftaert. &c.; take my word for it , gelooft mij op

Tailor (s.) Een Snijder , kleérmaaker. mijn woord; take it in a word , neemt bes

to Tailor (v. n. to cut out or make går- in één woord ; he'll make my word before

ments) Wand-fnijden , kleermaaken.
your oath , mijn woord zal meer geloof bij

Taint ( s. a blur , fpot , ftain or blemish bem vinden dan uwen eed; take your choice,

( in any thing, in one's reputation , &c. ) neemt uwe keuze ; take my advice , volgt mij-

Een vlak offmet (in eenig ding ; in iemands nen raad ; to take care ( to take thought,

eer of goede naam) ; taint ( infèction , cor- to mind ) , zorg draagen , bezorgd zijn

ruption , fpóiling , màrring ) , besmetting , take you no care of that , weest daar niet

aanfleeking, bederving; taint ( a conviction over bezorgd; take heed what you do , weess

of being guilty) , sene overtuiging van mis- op u boede , ziet wat gij doek; to take nó.

daad.
tice of a thing , acht op iets geeven; ook ges

Соса wag
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wag van iets maaken ; take no notice of it , sondergaan ; I will take no denial , ik laat

Spreekt er niet van; to take warning or mij niet afwijzen ; to take ( or put up ) an

example by òthers , een Spiegel aan anderen áffrònt, eene beleediging opkroppen ; to take

neemen; to take pity of ( or compassion about , omvatten , ombelzen ; to take one a-

with ) a pèrfon , met iemand medelijden beb- bout the middle , iemand om de midden vaté

ben; to take a thing to heart , iets ter barte ten ; to take a long way about , eenen lan.

neemen, zich aantrekken ; 'er veel belang in gen omweg maaken ; to take agáin ( v. a.),

ftellen ; to take a thing heavily , zich gewel- wéderneemen , nog ééns neemen ; to take a

diglijk iets aantrekken ; to take heart , weder gain ( to take back , or back agáin ) , terug

mocd fcheppen , zich opbeuren ; to take deep neemen , wederom neemen ; to take one along

root , diepe wortelen fcbieten ; to take ( or with him , iemand met zich neemen ; to take

catch ) fire , in brand geraaken , vuur vatten ; one afide ( or alóne) , iemand ter zijde nec• .

to take flesh , 't vleesch aanneemen , een mensch men ( om bem te fpreeken) ; to take a thing
worden (fpreekende van den Zaligmaaker ) ; afùnder (to fèparate , to disjoin it ) , icts

to take place , plaats grijpen ; to take place uiteen doen offcheiden ; to take away , weg-

of one , den voorrang van iemand bebben ; to neemen ( to remove ) ; - wegneemen , weġ-

take effect , zijn beslag bekomen ; to take kaapen (to rob , to ſteal away , to pilfer , to

alarm , or a fright , ontftellen , verfchrikken ; take by fôrce , or violence , &c. ) ; to take

to take a fright and run away , op bol raa- down ( to fwallow ) , inflikken , inzwelgen ,

ken; to take oath , een' eed afleggen ; to take laaten zakken ; to take a thing down from

accafion , gelégenheid neemen ; to take head, a wall , iets van eene muur afneemen ; to ta-

koppig worden ( als een flug paerd) ; a mare ke one down (to crush , redúce or humble

ready to take horfe , eene togtige merrie ; him ) , iemand vernéderen , te onderbrengen;

to take fnuff, fnuiven ; to take pet ( fnuff, to take from ( to ſubſtract ) , aftrekken; tơ

exception or offènce ) , zich belgen , gefloord take from one , van iemand neemen ; to take

zijn; to take a príde in a thing , zich over in ( to receive ) goods , goederen inneemen

jets bercemen ; he takes bad courſes , bij gaat of ontvangen ; to take one in , iemand innee-

flegte gangen. Zie Course; what courfe men of buisvesten ; to take in the fails , de .

fhall I take? wat zal ik aanvangen ? let him zeilen inneemen ; to take in a phyſical pó-

take his fwing. Zie Swing; he took her tion , een' genees - drank inneemen ; to take

to wife (he married her ) , bij trouwde baar ; in a room or place (to comprife , to fill

we will take our fortunes , wij zullen met up or dccupy it ) , eene plaats beſlaan , in-

ons lot geduld neemen ; let him take this for neemen of vervullen ; to take one in (to

an anfwer , laat hem dit tot antwoord die- cheat or bubble him) , iemand bedriegen,

men; to take a thing in writing , iets in ge- verſchalken , loeren , † bij de neus bebben; to

febrift ftellen ; to take a thing in pieces , fets take one in ( to underſtand him ) , iemand

ait malkander doen ; to take a thing for grán- begrijpen , zijne meening verſtaan ; you don't

ted, iets voor toegestaan bouden ; to take òr- take me in , gij begrijpt mij niet ; to take

der for a thing , order op iets ftellen; I fhall off, afneemen; to take off ( to put off, or

take it as a great favour , ik zal het als een pull off) one's hat , zijn' boed afneemen ; to

groote gunst aanmerken ; to take ( or give ) take off the mask , bet masker , ofbet mom-

one a box on the ear , iemand een oorvijg aangezigt afligten ; to take off ( or away ) ,

geeven; to take breath , adem ſcheppen ; to afneemen , wegneemen , als : to take off the

take one's breath ſhort , bijgen ; to take the edge of a knife , &c, ( to blunt it ) , de

air, een luchtje ſcheppen ; to take a joùrney , ſcherpte van een mes wegneemen, die ftomp

a walk , a turn , eene reis , eene wandeling , maaken; to take off the edge of cold drink ,

Ben toertje doen ; to take a ramble or tour , de killigheid ofkoude van eenigen drank weg-

omzwerven ; 10 take a leap , een ' Sprong doen ; neemen , dien een weinig warmen ; to take

't is plaguy heavy , but we'll take t'other off the edge of one's stomach , den bonger

heave, 't is geweldig zwaar , maar wij zul- ftillen ; it will take off the edge of his wit,

Jen nog eens ligten; to take horse , te paerd bet zal bem den geest verftompen ; to take off

gaan zitten; to take fhip or fhipping, te the fkin , bet vel wegneemen , of afftroopens

fcbeep gaan; † let us take to our heels , † will you take my bárgain off my hands?

Jaat ons bet baazenpad kiezen ; to take fanc wilt gij mijnen koop ( of mijn beding ) van

tuary (refuge.or thèlter ) , zijn ſebuilplaats , | mij overneemen ? to take one's care off of

wijk, of toevlugt neemen; to take a work his hands , iemands zorg op zich neemen , bem

agreat ( or by the great ) , iets in ' t groot daarvan ontlasten ; to take one off from his

aanneemen ; to take ( or ſmoke ) tobacco , work , iemand van zijn werk aftrekken; to

tabak rooken ; to take pleafure , vermaak take one off from an ill courſe , iemand van

Scheppen ; to take one's pleaſure ( to divèrt eene flegte leevenswijze aftrekken ofbekeeren ;
one'sfelf ) , zich verlustigen , zich vermaa- to take off by death , door de dood wegnee-

ken; to take a view or fùrvey of, befchou- men , wegrukken ; to take off taxes , vanſebat-

wen; to take the law of one (to go to law tingen ontheffen; to take off ( to còpy) , af-

with him) , iemand in rechten betrekken , of fchrijven; to take out , uitneemen , uit doen

vervolgens to take à denial , cene weigering gaan ; to take out (to pick out , to choose),

wit
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•

Taker ( s . ) Neemer ; neemfter ; a táker a

way ( a càptor , a pirate ) , een wegneemer,

kaaper , roover.

Taking ( s. ) Necming ; vatting; rooving;

bevrugt - wording ; &c.; a táking ( troùble,

fear or confternation ) , aandoening , ontſtel

tenis ; to be in a heavy taking about a thing ,

zeer over iets aangedaan zijn.

--

witkiezen; to take up a thing that's faln or fad , bet fchip , &c. is genomen ; he was tá-

lying on the ground , &c. , iets opneemen of ken by the enemy , bij wierdt door den vij-

epraapen datgevallen is , ofop den grond , &c. and genomen ; he was taken ill ( or he fell

ligt; to take up arms , de wapenen opvatten ; fick ) , bij wierdt ziek of krank ; he was tá-

to take up ( or borrow ) money , geld op- ken with ( or he got ) a dizzineſs ( or ſwim-

neemen ofleenen ; this will take up a great ming ) in his head , bij kreeg gene zwijme,

deal of time , of room , &c. , dit zal veel ling in ' t boofd; they were taken with a

tijd verëisſchen , veel plaats beflaan ; to take fidden fhower , zij wierden door eene fcbie-

up a trade , eenen bandel aanvangen ; to takelijke régenbui overvallen ; due care having

a thing up where another left off, iets be- been taken , behoorlijke zorg in acht genomen

ginnen of opvatten daar een ander uitgefchei- zijnde ; he is taken for an honest man , men

den is; to take up a ftitch ( in knitting ) , boude bem voor een eerlijk man ; his word

zen' fleek opvatten ; to take one up ( to fei- may be taken , men kan zich op ziju woord

ze , to catch or arrèst him ) , iemand opvat- verlaaten ; to be mightily taken with a pèr-

zen, opligten , opvangen , of in hegtenis nee- fon or thing , geweldiglijk van iemand of iets

men; to take one up ( to reprove , repri- ingenomen zijn; he was fo taken with her ,

mánd or check him ) , iemand bestraffen , † that &c. , bij was zoodanig ingenomen met

over den békel baalen , doorbaalen , † de biegt baar , dat &c.; fhe was taken with the no-

leszen; begraauwen ; she took him up at that velty of it , zij wierdt met de nieuwigheid

rate, that he was forced to beg her pardon , ingenomen ; to be taken up , or búfy with a

zij bekeef bem zoodaanig , of † zij nam hem thing , met iets fterk bezig zijn ; I am fo tá-

zoodanig onder banden , dat bij genoodzaakt ken up with búfinefs , that &c. , ik ben zoo-

was baar vergiffenis te vraagen; to take up danig met werk bezèt , dat &c.

(or efpóufe ) a quarrel , zich een gefchil

aantrekken; to take up a challenge , eene

uitdaaging aanneemen ; to take a thing upòn

one'sfelf, iets op zich neemen , zich met iets

belasten; to take a thing upon trust ( or crè-

dit , or to go upòn tick) , iets borgen , ofop

crediet neemen; † to take a thing upon trust

(to have it only from hear - fay ) , iets van

booren zeggen hebben ; he took upon him the

command of the army, bij nam bet bevel

van ' t léger op zich ; he took upon him (or

he asfumed) the name of Cæfar , bij gaf

zich zelven den naam van Ceſar ; to take fta-

te upon him , zich veel laaten voorstaan , den

grooten Heer Speelen , groot figuur maaken ; he

took upon him ( or he engaged ) to do it ,

bij nam op zich om het te doen ; he took u-

pon him the honour ( or he made bold ) to

fay, that &c., bij gaf zich de eer ( ofbij Talbot (s. a dog with a turned up tail ,

nam de vrijmoedigheid) van te zeggen , dat and quick fcent ) Een jagt - bond die een om-

&c.; to take ( v. . to pleaſe ) , bebaa- | gekrulde ftaeri beeft , en fijn van reuk is , een

gen , aanstaan ; a play that takes , een blij- ijslander.

Spel dat bebaagt of toegejuicht wordt; a book Tale ( s . a number or quantity ) Een ge-

that takes , een boek dat wel flaagt , of veel tal , tal ofhoeveelheid ; tale (a ftóry , hifto•

vertier beeft ; to make a project take , een ry , relation , narrative , account) , een ver-

ontwerp doen vatten ; this will never take baal , gefchied - verbaal , vertelling; tale ( a

with him , dit zal nooit bij bem vatten , of lie , fib , fiction , fable , ftóry ) , een sprook-

ingang bekomen ; these things take with the je , een vertellingtje , eene fabel , een leugena

people , deeze dingen bebben ingang bij 't ge- agtige vertelling; † an old woman's tale,'

meen; he takes after his father (or he refèm- orta tale of a tub , f ecne oud wijfs ver,

bles him ) , bij aart naar zijn vader , ofbij telling , teene vertelling van moeder de gans ,

gelijkt hem; to take on ( to be violently af † Snorrepijpen , klugtjes ; to tell tåles , klugt-

fected, to grieve ) , zich zeer aantrekken , jes of fabelen verbaalen of vertellen ; to tell

treuren, als: fhe took on fadly at the fùd-

den death of her child , zij trok de febielij

ke dood van baar kind geweldig aan ; to take

to a thing (to apply' to it ) , eene zaak met

iever aangrijpen ; having nothing to take to , Tale -bearer (s . one who gives officious

herooid en verlaaten zijnde ; to take ( to con- or mailgnant intelligence ) Een plasdank - be-

ceive, to be imprègnated) , bevrugt worden. baaler , een mijdige aanbrenger , verkondiger

Táken (adj . ) Genomen ; gevat ; gevangen , of verbreider van kwaade geruchten , een ag

&c.; the city, the fhip , &c, is taken , deterklapper , of oorblaazer,

―

Taking ( adj.) Neemend; vattend; kaapend;

bezwangerend , &c.;
inneemend , aange-

naam (pléating , agrééable ) ; he has fome

thing very taking in her looks , zij becft iets

in baar gelaat dat zeer aantrekkelijk of be-

vallig is ; I am in an ill taking , ik ben 'er

gantsch niet wel aan ; I am in an ill taking

about it , ik ben 'er niet wel over te vréden.

Talapoins ( s . ) Zekere priesters in Siam

van eene firenge leevenswijze.

tales of one , leugenägtige dingen van iemand

vertellen of verspreiden ; one's tale is good.

till another be told, zoo lang iemand alleen

Spreckt zou men zeggen dat bij gelijk bed.

Ссс 3 Tá
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Tale-bearing ( s.) Falsche aanbrenging , |

agterklap.

Talent (s . ) Zeker gewigt , en gelds waer-

de bij de ouden ; talent (capacity , génius ,

gift ofnature ) , natuurlijke gaave ofbekwaam.

beid (voor iets ).

Talkative (adj. loquacious , full of talk )

Praatägtig; a talkative fellow (a tattler ),

een ſnapper , praatvaár.

Talkativenefs (s .) Praatägtigheid , gebabbel,

Talked ( adj. ) Gepraat , gesprooken.

Talker (s. one who talks ) Een praater;

Táles ( s. a fupply' of jury - men for them praatfter ; talker ( chatterer , práter , prat-

that do not appear , or who have been tler) , praatvaâr , ſnapper; praatmoér, Snap-
challenged as pèrfons préjudiced against the fter ; talker ( a bóafter , a brag ) , cen fnoe.

criminal ) Plaaisoullers der gezworene rech- ver , opfnijder , blaaskaak ; † the greatest tål

ters in Engeland. kers are always the least doers , de grootste

Talion - Law (s . Lex talionis , in Làtin. a windmaakers voeren 't minſte uit.

punishing the offender in the fame manner

as he fèrved others , as : eye for eye ; tooth

for tooth) De wet van wedervergelding (eene

wet die oudtijds plaats bad , doch door Chris-

tus verboden is).

Tâ/king (4. ) 't Praaten , gepraat; much

talking , veel gefnap ofgebabbel.

Talking (adj. ) Praatende.

Talkt. Zie Talked.

Talisman ( s . the name of cèrtain figures

or characters of fome celèstial fign , conftel-

Htion or planet , engraved , &c. upon a

fympathetick ſtone or mètal corresponding

to the ſtar , under the pretènce of recći

ving the influence thereof, &c. and which

were pretended to be endowed with the

virtue or efficacy of working or performing

wonders or miracles , fuch as curing diféa-

fes , prefèrving from hurt , &c. ) Tover-

ring , tover-figuur ( zéker bijgeloovig ding bij

de ouden, te zet om'er gewag van te maaken).

Talismanick ( adj. ) Dat daar van is.

Talk (s. a fort of white and transparent

mineral , compófed of broad , flat , and

fmooth plátes , eafily fìsfile , and of a flèxi-

ble and elastic nature , üfed by miniature

painters , to cover their pictures with ; and

when reduced to powder it is made ufe of

for beautifying the fkin or filver vèsfels ,

&c. ) Talk ( zéker doorſchijnende fteen ).

Talky ( adj. ) Dat uit talk ( zéker door-

ſchijnende fteen ) beſtaat,

Tall ( adj. high in ftature ; lofty; lùsty )

Groot ; lang , kloek , boog , rijzig ; a tâll man,

een lang man; a tall tree , een booge boom,

Tallage ( s. custom , Impost , excife ) Be

lasting , Schatting , accijns.

Tållnefs ( .). Zie Tâlness.

Tallow ( s. the greafe or fat of animals ,

fúet ) Talk , ongel , ſmeer , kaersvet.

to Tallow (v. a. to greaſe , to ſmear with

fat or tàllow) Met vet beſtrijken ofbeſmeeren.

Tallow -candle ( s . ) Een' fmeer-kaers.

Tallow - chandler ( s . ) Een kaersmaaker.

Tallowish ( adj. ) Kaersvetägtig in reuk,

maak of boedanigheid.

Tally ( s. two ſticks équally notched) Ees

kerfflok (als van een bakker , &c. , ook van

de geld - leening aan 't Exchequer -kantoor în

Engeland ) ; tàlly , oenig ding dat met een an-

der past.

ſen ofovereenkomen ; to tàlly ( v . n. to agréé

with , to anſwer or to be like to a pèrfon

or thing ) , met iets overĉenkomen ofpassen.

Tally-man (3.) Een die op den kerfftoký

of op weekgeld verkoopt.

to Tally (v. a. to ſcore goods or money

Talk (s. a familiar discóurfe or fpeech ) on a tally ) Op een kerfftok tekenen ; to tally

Gemeenzaam gefprèk , praat , ofgepraat ; table- ( v. a. to fit , to fuit , to adapt , to fome

talk, tafel- gefprèk; it is the common town- thing, to cut out for it ) , met iets doen pas•

talk , de ganiſche ſtad ſpreekt 'er van ; to be

máde a common talk , algemeen van iemand

Spreeken; there's no more talk of it , men

preekt er niet meer van ; I must have a

Ittle talk with him , ik moet eens met hem

praaten; he is full of talk , zij is een regte

Snapfter; I can't abide her talk , ik kan baar

gefnap niet veelen; † talk is but talk , but

money buyes land , t woorden vallen geen

zakken , maar geld is de leuze.

Talmud , or Thalmud (s. a book in fèven .

fólio vòlumes held in great veneration a

mòng the Jews , containing a body of their

law and ceremonies , together with their

rabbinical explications , traditions , ſtuffed

fables and ridiculous ſtóries ) De talmud.

Talmudist ( . ) Een die den salmud aan.

kleeft.

Talnefs (s. height of ftature , procèrity)

Grootte , grootheid , lengte , rijzigbeid , kloekte.

Talons ( s. the claws of a bird of prey)

De klaauwen van een roof- vogel.

to Talk ( v. n. to ſpeak , to discóurfe )

Spreeken , praaten , geſprèk voeren ; to talk

(to prattle , to chat , to prate ) , Snappen ,

babbelen; to talk idly , zotte klap uitslaan ;

they talked a long while together , zij fpra-

ken een geruimen tijd met malkander ; he does

nothing but talk , bij doet niets anders dan

praaten; he talks to no purpoſe , al zijn Talus (Latin, in Fortification ). Zie Slope.

praaten is te vergeefsch , of van geen nut ; Tamarind (s. the fruit of an I'ndian tree

let us make him talk , laat ons hom aan 't of that name , of a fine , pleàfant and tár-

praaten helpen; to talk óver ( v. a. to relá- tish taste , and cóóling náture , úfed with

te) a ſtóry , eene geſchiedenis verbaalen; to good fuccèfs , being prefèrved with fine

talk one out of his dinner , iemand door veel fúgar , in févers , &c. ) Tamarinde.

gepraat van 't eeten houden. Tamarisk ( s. a ſhrub) De tamaris.

Tame
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Tambarine (s. ). Zie Táboar.

Táme (adj. not wild , domèstick ) Tam ,

mies wild; tame beasts , tamme dieren ; tame

(gentle , manageable , fubmissive ) , tam ,

mak, zagt, gedweeg , bandelbaar , regeerbaar ,

onderworpen.

Tantalism (s. a puniſhment like that of

Tàntalus ) Eene ftrafgelijk die van Tantalus.

Zie Tantalus.

to Tàntalize ( v. a. to deceive ùnder ſpé.

cious fhow, or to teaze with falfe hopes )

Iemand geftadig iets fraais, laaten zien en

to Tame (v, a. to make gèntle , to hùm- belooven , doch nimmer tot het genos laaten

ble, to fubdue ) Temmen , tam maaken , ge- komen.

dweeg maaken; onderbrengen.

Támeable (adj. ) Tembaar.

Támely (ado. gently, fubmissively , wit-

hout refiſtance ) Gedweeglijk , zonder tegen-

Sparteling.

Támeness (s. ) Tambeid , makbeid , gedweeg.

beid.

Támer (s.) Temmer ; bedwinger,

Taming (s. & adj. ) Temming, &c.;

temmende , &c.

-

Taminy (s. a wóóllen ſtuff) Stramijn.

Tàmkin, or tàmpion ( s. the ftopple or

plug of a great gun ) Het ftopfel van een

ftuk gefcbut.

Tammy ( s. ) Een foort van gaas.

to Tamper (v. n. ) with a pèrfon (to

endeavour to corrupt , ſpoil or debauch him)

Jemand tot iets tragten over te brengen , of

over te baalen; to tamper with a diféafe ,

allerlei middelen voor eene kwaal te werk ftel-

len ofgebruiken. "

Tampoy (s.) Een foort van drank in de

Molukfche Eilanden.

Tantalizing (s. ) Geftadige te leurftelling

van iemands boop.

Tantalus (5. a king of Phrygia , who as

the póets feign , discovered the fécrets of

the gods to men ; and therefore is faid to

be thus tormented in hell: He ſtands up

to the chin in a pleàfant river , and a tree'

of fair fruit hanging over him , and yet is

Always plagued with hùnger and thirst , för

when he either ftoops down to drink , or

réaches out his hand to take an apple , they

both retire that he cannot reach the one,

or take the other ) Tantalus.

-

Tantamount (adj. & s . equivalent) Ge

lijkwaerdig; gelijkwaerdigheid.

Tantivy ( ado. with a full gallop or full

ſpeed ) Met alle Spoed , met een volle ren.-

Tantling (s. ) Een die zich geftadiglijk met

iedele boop vleis.

Tap (s ) Een bouten kraan of tap ; -- een

flagje of tik ( a gentle blow ).

to Tap (v. a. to broach or pièrcė ) a vès-

fel , Een vat opfteeken , ontginnen ; to tap

Tan (s. the bark or any part of oaks bea- one , iemand een tikje of flagje geevens to

ten fmall or ground , ûfed for the tanning

of hides ) Run.

to Tan (v. a. ) the hides or fkins of

beasts, De buiden of vellen der beeften looi-

jen; to tan (to burn or render tawny , as

the fun does the fkin ) , bet vel taanig of

bruin maaken, verbranden.

Tang ( s. a rank taste , a fmatch ) Een

vunzige of leelijke smaak , ofnafmaak van iets

in de mond; t tang ( a fting or pain left be-

hind ) , náberouw , ndweeën ; tang (found ,

tone ) , geluid , toon , klank.

Tàng, ent ( s. in Geometry ) Raak- lijn.

Tang,ibility (s. ) Raakbaarheid , voelbaar-

beid.

Tangible ( adj. percèptible by the touch)

Raakbaar, voelbaar.

Tangle (s. ) Een war - knoop , war -nest.

to Tangle (v. a. ) . Zie to Entangle.

Tan-houfe (s.) Een' looijerij.

Tank (s. a ciftern , a báfon , or a little

pool or pond ) Een water - bak , een kom.

Tankard ( . ) Een' drink -kan -met een lid

of deksel.

Tanned (adj. ) Gelooid;

de zon.

- verbrand van

Tanner ( . ) Een looijer.

Tanning (s. ) 't Looijen.

Tanquam (s. in the univerfities ) Een die

als een waerdig mede - lid van de Hooge - fchool

aangemerkt wordt.

Tanfy (s.) Reinevaar , boeren wormkruid;

wild tanfy , zilverkruid , ganzerik.

•

tap a tree at the root , een boom aan de wor-

tel lucht geeven ; to tap one for the drop-

fy , iemand 't water eftappen.

Tapasfant ( adj. among Hunters lûrking

or fquatting ) Hurkende.

Tape (s. ) Linnen lint , garen lint.

Taper ( s . ) Een waskaers ( a wax când-

le ) ; -een fakkel , of toorts (a flambeau,

a tòrch ).

Taper, or tapering ( adj. cònical ) Kégel-

vormig.

to Taper (v. n. ) Spits toeloopen.

Tapering (adj. cònical) Spits toeloopend,

kégelvormig.

Tapestry (s. ) Tapijt , tapijtwerk , bebangſet.

Tapestry - maker ( s . ) Tupijt -mnaker.

Tapped (adj. ) Getapt. Zie to Tap.

Tapping ( . ) Het aftappen , &c.

Tapfter ( s. ) Tapper in een Herberg.

Taptóó. Zie Tattoo .

Tár ( s. liquid pitch) Teer ; to do over

with tar, beteeren ; tar ( a fáilor in con-

tèmpt ) , een zeeman , matroos , † pekbroek ;

an honest tar , een eerlijk zeegast.

to Tár ( v. a. to do over with tar ) Tes-

ren, beteeren ; † to tar ( to tezze , to pro-

vóke ) , farren , tergen.

Tarantula (s. a fort of yènomous ſpider,

the bite whereof affects the patient with a

fort of madness , faid to be cúrable only

by músick ) De tarantula,

A
Tardation ( s. ) Vertoeving , vertraaging.

Tárdily (adv. fówly , fluggiſhly) Tranglijk.

Ccc 4
Tár-



776
TAS.TAR.

Tárdiness , or tárdity ( s . flównefs , flug-

gifhnefs ) Luibeid , traagheid , flofbeid.

Tárdy (adj. flack , flow , heavily moving ,

Tarfel ( . a kind of hawk ) Zdkere Hävik

of valk.

Tàrfus (s. Làtin, the Inſtep ) 's Gewrigt

Jóitering , trúanting ) Traag , lui , vuig , vad- van den voet.

fg, floffig, nalaatig; tárdy ( dull , flow of Tart ( adj. fharp , éager in táſte ; ſharp ,

wit), dof, dofgeeftig ; tárdy ( guilty , faul- keen, fevére in words ) Scherp, wrang,

ty), ontrouw , misdaadig , pligs - verzuimend ; rinscb (in ſmaak ); Scherp , bits , fchamper

to find one tárdy , iemand misdaadig vinden ; ( in woorden ) ; tart wine , wijn die rinsch

to take one tardy ( or unawares ) , iemand

enverboeds betrappen.

to Tardy ( v. a. to delay , to hinder ) Ver-

foffen; vertraagen.

van ſmaak is ; a tart anſwer , cen bits ofſcherp

antwoord; to be tart with one , iemand bits

bejégenen , wakker doorbaalen , ofberispen.

Tart ( s. a pie ) Eene taart; an apple-

tart , een' àppel - taart.

Tartáne ( s . a vèsfel with one mast and a

Tare (s . a weed among the corn , as : dár-

nel , &c. ) Onkruid ; dólik , wilde baver , &c.

(onder 't koorn); tare or tore ( a pret. of three - córnered fail , úfed in the Mediterrá

to tear) ; tare ( a mèrcantile word , denó- nean fea ) Eene tartaan.

ting the weight , or allowance made to the

buyer , for weight of the cask , chest , bag ,

&c. in which goods are packed up) , Tarra

aftrek op waaren voor de fust , &c.; tare and

tret. Zie Tret.

Tárgy , or target (s . a buckler or ſhield

of the ancients ) Een fchild.

Tárgum (s.) De Chaldeefche uitlegging des

Ouden Testaments.

Tariff (s. a custom - book , a book of rá-

tes agrééd on betwéén princes or ftátes , for

duties laid on their refpèctive merchandi-

zes) Tol - boek, of tal - lijst , waarbij men

sien kan , wat van de inkomende en uitgaan-

de goederen betaald moet worden.

Tarn. Zie Lake , Pool , or Bog.

to Tárnish ( v. z. to grow dull , to foil )

Bezwalken, beflaan , def worden , den glans

verliezen (als een spiegel , &c. ) ; to tarnish

(v. a. to diminish, to blacken ) one's hò-

nour , or reputation , iemands eer ofgoede

naam bezwalken of bekladden.

Tártar (s. the lees of wine fticking to the

casks , being according to the wine , either

white or red , úfed by dyers ) Wijnfteen;

cream of tartar ( úfed in phyfick ) , room

van wijnfteen ; tártar ( hell. among the Héa

thens ) , de Hel , ofTartarus; Tartar ( a ná-

tive of Tartary) , een Tartaar.

Tartárean , or Tartáreous ( adj . hèlliſh , in-

fernal ) Helsch ; Tartárean , Tartaarsch.

Tártary (s . ) Tartáriën.

to Tartarize ( v. a. ) Met wijnficen mengen

of zuiveren.

Tártaroas ( adj.) Wijnfteenägtig.

Tártly ( adv. fhárply) Scherpelijk. Zie Tart.

Tártnefs ( s. fhárpnefs , &c. ) Scherpbeid;

| rinschheid ( in ſmaak ) ; bitsbeid (in woorden).

Tárt-pan (s. ) Een' taart -pan.

een

Task (s.) Een taak werks ; to fet one a

task , iemand taak zetten ; a hard task ,

moeilijk fluk werks ; to take one to task ( to

reprove or reprimánd him ) , iemand be-

firaffen.

to Task ( v. a. ) one , Iemand taak fiellen,

of werk opleggen om binnen zékeren tijd te

Tarpawling ( s. ) Een teerkleed of prezèn-

ning (als over de luiken van een ſchip ) ; † a

tarpawling ( a fea - man ) , een matroos , zee- doen.

man , of† pikbroek.

Tarragon ( . ) Dragon ( zéker tockruid).

Tarrafs (s . ) Tras , tras -fteen ( a kind of

ftrong mortar ) ; tàrraſs or tèrrace , een ver-

b̀éven wandelplaats in een' tuin , of op een

buis.

Tárred ( adj. ) Beteerd.

Tàrriance (s. ſtay , delay ; fojourn ) Toe-

wing, verblijf.

Tarrier ( . ) Vertcever ( a fojdurner ) ; ·

ook zeker bondje afgerigt op de konijnen ,

dassen of vossen jagt , om ze uit bunne bollen

se jaagen.

Tarring (s.) 't Beteeren.

to Tàrry (v. n. to abide , ſtay , continue

or fojourn in a placc ) Tooven , vertoeven,

verblijven in een plaats ; to tàrry ( to lóiter ,

to be tedious in the góing of an errand ,

&c., toeven , leuteren , langwijlig zijn in bet
doen van eene boodschap , &c.; where did

you tarry fo long? waar bebt gij zoo lang

vertoefd?

Tasker , or task - máfter ( s . ) Taak -ftelder.

Tasfel , or tasfel - hawk ( s . a mále hâwk)

Het mannetje van een valk ; tàsfel, lintje dat

men in een boek bindt om tusschen de bladen

te leggen; tasfels , de kwasten aan de boeken

van kussens , of de kwasten in een koets waar

aan men zich vast boudt ; tàsfels. Zie Téafjel.

Tåsfelled ( adj. ) Met kwasten.

Tasfes ( s . pl.) Dij - wapens.

Taftable ( adj.) Proefbaar , ſmaakbaar.

Táfte ( s. one of the five fenfes , alſo the

pålate ) De fmaak ; to be out of taſte , zij-

nen Smaak verlooren hebben , eenen bedorvez

Smaak bebben ; táfte ( rèliſh , favour of meat

or drink ) , de smaak van ſpijs en drank ; a

tafte in or for any thing ( an inclination to

it , or a rèliſh for it ) , Smaak voor, of in

eenig ding , geneigdheid tot iets; to take a

light taste of a thing , iets eventjes proeven;
--

ofcene kleine proef van iets neemen ( to

make a trial or an esfay of a thing ) ; he

has no táfte for any thing , bij vindt nergens

Tarrying (s. & adj. ) Vertoeving ; - ver- ſmaak in , bij is van alles wars ; to give an

Soovende. ill tafte ( or a bad character ) of one , is-

mand



TAU.

777
TEA.

mand bij een ander in een kwaad dag - licht Taunter (s. a reviler , &c. ) Een befchim-

ftellen; a good or ill táfte , een goede of per, bitfe verwijter , &c.

kwaade fmaak.

--

Taunting (s. & adj. fcòfling , &c. ) Bitfe
to Táfte (v. a. to distinguish by the pa- verwijting , helpotting ; boonend, befchim-

late ) Smaaken , proeven ; to táſte a bit of fò- pend ( farcaftical ).

mething, een weinigje van iets proeven ; to

táfte wine (to try it ) , wijn proeven ; to

táfte (v. n. to have a táfte or rèlish ) , Smaa

ken; a thing that táftes well or ill , iets dat

wel of kwaalijk fmaakt.

Tauntingly (adv. ) Op eene boonende wijze.

Tâunt - mafted ( adj. ) ſhip ( afea - term )

Een fchip welks mast te groot is.

Tâuricòrnous (adj. having horns like a

ball ) Met boornen als een flier.

Taurus (s. one of the celestial fígns ) Do

flier.

Táfted ( adj. ) Gefmaakt , geproefd ; well-

táfted (that has a good rèlish , or táfte ) ,

goed van smaak ; ill - táfted , flegt van smaak. Tâatològical ( adj. repeating the fame

Táfteful ( adj. high rèlished , favoury ) thing ) Dat bet zelfde berbaalt.

Smaakelijk , fterk van smaak.
Tautologist ( . ) Een verdrietige berbaa

Táftelefs (adj. without táfte or rèlish ; in- ler van iets.

fipid) Smaakeloos ; laf, die ofdat geensmaak

beeft.

Táftelefsness (s . ) Smaakeloosheid.

Tafter ( s. ) Proever ; de proever van een'

Forst; -een proef-febaaltje.

Tafting (s. ) 's Proeven ofSmaaken ; ook

de smaak (the táfte , or fenfe of tafting ).

Tatch (s. a loop or button ) Een luts of

knoop.

Tatter (s. a rag ) Een lap , flarden , offlen-

ter; he has fcárce a tàtter to his breech , bij

kan zijne naakıbeid naauwelijks bedekken.

to Tatter (v. a. to tear , to rend , to make

ragged ) Aan farden febeuren.

Tautology ( s . a repeating of the fame

words , phrafes or ftóries over again ) Eene

onaustige berbaaling van woorden ofzaaken.

Taw ( s. a márble úfed in play ) Een mul

ver of knikker.

to Taw ( v . a. to drefs fkins in White , as

lambs , fheeps , kids and goats fkins , for

gloves , &c. ) Wit lider of zeem bereiden ; †

to taw one's hide ( † to belabour his bones),

iemand wakker afrossen.

Tawdrinefs (s. tinfel finery ) Uitwendige

pronk in kleedij van weinig waarde.

Tawdry ( adj. méanly fhówy) Weidsch in

vertooning; a tawdry drefs , eene uiterlijke

pronk of opfcbik , ligt en zwierig, doch teffens
Tatterdemalion ( s. a násty ragged fhabby

fellow or wench) Een bavelooze vent , of voddig optooifel ; a tawdry woman, eene dia

flordig vrouwmensch , † een geplukte vink.

Tattered ( adj. tórn or wórn to rags ) Ge-

plukt en gefcheurd , baveloos , met flenters.

Tattle ( r. práte , idle chat ) Gefnap , zot

geklap.

to Tattle (v. n. to práte , to chat ) Klap-

pen, Snappen.

Tattler ( s. idle tålker ) Een Snapper;

Snapfter.

-

Tattling ( s. chatting ) Gefnap , gebabbel.

Tattóó (s. a beat of drum at night for

földiers to repair to their quârters or tents)

De taptoe.

Tâudry. Zie Tawdry.

Tavern (s. a pùblick houfe where wine

is fold by retail , or for entertainment ) Een

wijnbuis , eene berberg of kroeg.

Taverner, tavern - kééper , or tavern - man

(s.) Een wijnſchenker , of berbergier.

Tavern-haunter ( s . ) Een kroeg - looper.

Taught (pret. & part. ofto teach) On-
derwees;

onderweezen; t he is better fed

than taught , bij is beter gevoed dan onder-

weezen; taught (a fea- term. tight , ftiff) ,

ftrek, ftijf.

Taunt ( s. infùlt; fcoff; biting jest or re-

proach , a farcasm ) Een fchimp , fchimp- |

fcheut , feek onder water ; a bitter taunt ,

bitſe jokkernij, fchamper verwijt.

to Taunt ( v. a. to infùlt , to revile , to

fcoff , to jeer ) Iemand befcbimpen , befpot-

ten, bem bitfelijk bejigenen , of iets fcbam-

perlijk verwijten.

opgefchikt is als een' kermis -pop.

Tawer (s. ) Een zeem - bereider.

Tawing (s.) Het zeem - bereiden.

Tawny (adj. of a brown , yellowish , fun-

burnt , of a fwarthy colour or complexion)

Getaand, bruin , zaluwägtig, of zwartägtig

van vel of kleur.

Tax ( . an impofition , Impost , dúty , or

tribute rated upon pèrfons , lands , eftátes,

&c. ) Schatting , last , afgift , tol , cijns, of

ongeld ; verponding van buizen of landerijën.

to Tax ( v. a. to rate or asfèfs pèrfons

or goods , to lay or impofe taxes or chár

ges upon them ) Belastingen , Schattingen op

perfoonen ofgoederen leggen , boe veel van de

zelven aan 't land betaald moet worden ; to

tax ( to charge , or accúfe ) one with a cri-

me , iemand van eene misdaad beschuldigen.

Taxable ( adj. ) Schatbaar , cijnsbaar.

Taxation (s. ) Schatting , belasting.

Taxer ( s.) Schatter ; ijkmeefter van-

gewigten en maaten te Cambridge.

Tax-gatherer ( s. a collector , a cùftom-

dfficer ) Een ingaarder of ontvanger der ver-

pondingen offchattingen.

Taxing (s.) 't Schatten , ofbelasten.

Taylor , or tailor ( s . ) Een fnijder , kieér-

maaker ; a woman - taylor , eene wollen-

naaifter.

Tázel. Zie Téaf, el.

Tea(s.lees ti. a Chinéfe plant , or the leaves

of it , ofwhich an infufion is made) Thee ; bo-

Théa tea , thee - boei ; to drink tea , :bee drinken.

Ccc s
10



778
TEE.TEC.

to Teach (v. a. pret. & part. tắwght , fo-

metimes teached. to inftruct , or infórm )

Onderwijzen , onderrigten , leeren , leeraaren ;

to teach one to read, iemand leeren leezen ;

to teach Latin , Latijn onderwijzen ; teach

(or fhow) me how te do it , wijst (ofleert )

wij boe ik moet doen; to teach one's gràn-

dam to grópe ducks , † kind wil wijzer

zijn dan zijn vaår.

Teachable ( adj.) Onderwijsbaar , leerzaam.

Téachableness ( s. ) Onderwijsbaarbeid.

Teacher (s. an inſtructor ) Een onderwij-

ger, onderrigter , leermeester , leeraar.

Teaching ( s. ) 't Onderwijs of onderrigt.

Téague, a name of contempt given to an

Trifhman.

Teal (s. a wild fowl ) Een thaling.

Team (s. of hòrfes or oxen ) Een gefpan

paerden of osfen vóór een wagen ; a team (or

flock ) of ducks , een trop eenden.

Tear (s. lees tier ) Een traan ; to fhed

tears , traanen forten ; the tears trickled

down his cheeks , de traanen biggelden ( of

liepen) bem over de wangen ; tears of joy ,

vreugde-traanen.

Tear (s. lees tair. a rent , a fìsfure ) Een

Sebeur ofreet.

treft ; a technical word or term , een konsi-

woord , of een woord aan eenige konst ofwee

tenfchap , voornaamelijk bandwerken , eigen.

Technology (5. a defcription of arts and

sciences , espècially mechanical ) Beschrij

ving van konften en weetenſchappen , bijzon

derlijk van de bandwerken.

Techy (adj . péévish , frètful , fróward,

foon angry , waspifh , irritable , apt to find

fault with every thing ) Korzel , ras gefloord,

gémelijk , ligt geraakt.

Tectonick (adj. & s. ) Dat de bouwkunde

betreft ; - de bouwkunde.

to Ted ( v. a. ) grafs , Gemaaid gras uit.

Spreiden.

Tèdder ( s. a rope with which a horſe is

tled in the field that he may not pafture

too wide ) Een touw waarmede een paerd in

een weide belet wordt niet te wijd te graazen.

Té -Déum (s. a hymn of thanksgiving ,

fo called from the two first words of the

Latin hymn : Te Deum laudamus , in Engliſh :

Lord we praife Thee ) Een lofzang tot God

bij plegtige gelegenbeeden ( als bij eens over-

winning , &c. ) ; to fing a Té Déum.

Tédions (adj. wéarifome , irkfome , very

flow , longwinded , too prolix ) Langwijlig,

to Tear ( v. a. pret. tóre, part, tórn. to wijdloopend , verveelend , talmägtig; a tédious

rend , to pull in pieces) Scheuren , verſcheu- discóurfe , een langwijlige en verveelende re-

ren, rijten ; to tear one's cloaths , zijne denvoering ; een lang en verveelend gefprèks

kleederen fcheuren ; to tear away , weg -fcheu- a tédious preacher , een prédiker die door

ren , weg - rukken ; he tore it from me , bij

rukte bet mij af; to tear and roar ( v . n . to

be tearing and roaring ) , tieren en raazen ,

een ijsfelijk leeven maaken.

Tearer (s. ) Scheurer , verfcheurer.

Téarfalling (adj. tènder , fhèdding

Traanen-ftortende.

langwijligbeid verveelt ; that I be not tédious,

om door langwijligheid niet te verveelen ; you

are mighty tédious with it , gij zijt 'er ge-

weldig lang mee bezig.

Tédiously ( adv. ) Langwijliglijk , verdrie-

tears ) | tiglijk , op eene verveelende wijze , he kept

us tédiously long in discóurfe , bij bields

ons verdrietiglijk lang in geſprèk.Téarful ( adj. full of tears ) Schreiënde.

Tearing ( s. a rènding ) Scheuring.

Tearing ( adj. ) Scheurende; † a tearing

voice , eene geweldige ftem ; † a tearing lafs ,

gene troife of moedige vrijfter.

Tearing ( adv. ) , as : † She goes tearing

fine , Zij tooit zich wakker op.

Tédiousness ( s. tiresomeness , prolixity)

Verdrietige langwijligheid of talmerij.

to Teem ( v. n. to be with young , tobe

prègnant ) Bevrugt , of met jong zijn , fok-

ken ; to teem ( v. a . to bring forth , to pro-

dúce , to bear fruit or young ) , jongen voort-

to Téafe , or téaze ( v. a . to vex or dis - brengen , voort - teelen , voortfokken ; to teem

quiet) Plaagen , kwellen , del maaken ; to

teafe (or comb) wool , wol kammen ; to

teaſe cloth (to raise the nap of it with

cards , for fhéaring ) , laaken kaarden om te

Scheeren.

Téafel , or teazel ( s , a kind of bur úfed

by cloth workers ) Kaarden.

Téafer ( s. ) Plaager , kweller,

Téafing (s, & adj. ) Plaaging ; —

lende.

out ( to pour out of one vèsfel into and-

ther ) , uit bet cene vat in 't ander gieten.

Téémer ( s. a brééder ) Eene aanfokſter ,

een vrugtbaar ſchepfel.

Téémful ( adj . prègnant , fruitful , proll

fick ) Bevrugt ; vrugtbaar ; téémful (brìm-

ful) , boordevol , gantsch vol.

Tééming (s. & adj. ) Voort - teeling , fok-

voort-teelend
kwel- king;

Téémlefs ( adj. barren , unfruitful ) On-

Teat (s. the dug of a beast ) Pram , ui- vrugtbaar , niet voort - teelend.

jer, tet. Teen. Zie Grief , or Sorrow.

Teens (s. the years between twelve andto Téaze , &c. Zie to Téale , &c.

Techily (adv. péévìſhly , waspiſhly) Gram- twenty , as thirteen , fourteen , &c. ) ; She

flooriglijk , kribbiglijk.

Techinefs (s.) Gramfloorigbeid , korzel-

beid, kribbigbeid.

Technical (adj. belonging to arts and

íciences ) Dat konsten en weetenfibappen be-

is entered on her teens , Zij is in baar der-

tiende jaar getreeden.

Teeth (s. plur. of tooth ) Tanden ; † to

throw fomething into one's teeth , † iemand

iets in zijn' tanden werpen ( ofbem verwijten).

to
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to Teeth (v. n. to breed teeth ) Tanden

krijgen, of bekomen.

Tègument (s. Anàtomy. còver or outer

part ) Bekleedfel , vlies ofvel.

tto Teh-he ( v . n. to laugh , to giggle ,

to titter) Lagcben , zich verblijden.

ry on ) an even temper , eene gelijke ge-

moeds -geftalte bewaaren ; revènge is còntra-

ry to the temper of the Gospel , de wraak

is ftrijdig tegen den inhoud van 't Evangelium;

keep your tèmper ( don't fly into a pasfion) ,

wordt niet driftig; to lôfe oney temper , gé-

Teil-tree (s. ) Eene linde , of een linden- melijk ofonverduldig worden ; the tèmper of

boom. Zie Linden - tree , or Lime - tree.

Teint (s . the colour or complexion of the

face) De kleur des aangezigts ; teint , zékere

verf der febilders.

iron or steel , de boedanigheid van getemperd

of gebard ijzer ofſtaal.

to Tèmper (v. a. to mix , to allay , to

moderate; to qualify ) Mengen , temperen ,

Telary (adj. fpinning webs ) Web - pin- maatigen , verzagten ; toebereiden; to temper

mende.

Telescópe ( s. an òptical Inſtrument ) Een

verrekijker ( een werktuig waarbij eenig

voorwerp, als: eene fier, &c. nader aan 't ge-

zigt gebragt ofbeſchouwd kan worden ).

fron or steel , ijzer offiaal barden ; to tème

per còlours , verwen mengen ofbreeken.

Temperament ( s the habitude or natural

conftitution of the body ) De natuurlijke

gefteldheid des ligchaams ; temperament (a

propórtionable mixture of ingrédients ) , ce-

ne evenredige menging van dingen , eene tem-

pering ; temperament ( a médium or means

found out in a búfinefs or controverſy ),

een midden - weg in eene twist - zaak , een ver◄

gelijk.

Tèmperamental ( adj. ) Dat daar van is.

Temperance ( s . a mòral virtue. moderás

tion in éating and drinking , or passions )

Maatigheid; gemaatigdbeid.

Temperate (adj. mòderate in meat and

drink , &c. ) Maatig; gemaatigd; a tèmpe

rate country , air or weather , een gemaatig-

de landfireek of lucht ; een gemaatigd weder.

Temperately ( adv. ) Maatiglijk ; gemaa

tigdlijk.

Telescópical ( adj . ) obfervátions , Waar

neemingen die door een verre -kijker geſchieden.

to Tell (v. a. & n. pret. & part. told. to

fay, to relate , to inform , &c. ) Zeggen ,

vertellen , verbaalen ; to tell ( to count , to

number) , tellen ; to tell one's opinion , zijn

gevoelen zeggen; did not I tell you fo? beb

ik u dus niet gezegd? to tell a thing abroad ,

jets overal bekend maaken ; this is to tell (to

acquaint , or to teach ) us , dit dient om ons |

se berigten; ofte leeren; that very thing tells

( or fhows ) who you are , dat zelfs toont

aan wie gij zijt ; to tell news , wat nieuws

pertellen; to tell a story , een zaak , of ge-

beurtenis verbaalen of vertellen ; to tell ſtó-

ries , klugtjes , logens , of knapüilen vertellen ;

my confcience tells me quite the contrary ,

mijn gewissen zegt mij volſlaagen bet tégendeel ; | tigdbeid.

to tell one of his faults , iemand zijn ' mis- Temperature ( s. condition ) De ftaat of

flagen onder 't oog brengen; I cannot tell ( 1 gefteldbeid der lucht , of der ligchaamen , &c.

know not ) what to do , ik weet niet wat ten opzigte der bitte , koude of vogt waarin

ik doen moet; no body can tell what is be- dezelven zijn.

còme of him , niemand weet waar bij geblee- Tempered ( adj. ) Gemaatigd , &c. Zie to

ven is; what did he fay? I cannot tell , wat Tèmper; → an even - tèmpered man , cen

zeide bij? ik weet het niet ; to tell màney, man die altoos in een' en de zelfde gemoeds-

geld tellen. geftalte is.

Temperatenefs (s. ) Maarigheid ; gemaa

Tempering (s. & adj. ) Maatiging; men=

ging , tempering , &c. maatigende , &c.
-

Teller ( .) Een verteller , verbaaler ; a

teller of money, een geld- telier ; a teller of

the exchequer , een kommies of bediende van Tempest ( s . a violent ſtorm ) Een gewel❤

den Exchequer ( zéker lands - kantoor in En- dige form; tempest (tùmult , commotion ,

geland). perturbation ) , geweld , oproer , beroering,

beweeging.Telling ( 3. & adj.) Vertelling, verbaaling;

vertellende; tellende.sellingi
-

Tempestive (adj. féaſonable , timely) Tije

Telltale (s. ) Een verklikker , overbrie- dig , voegsaam , gefchikt.

ver , † klikſpaan , † tabbekak.

Temerárious (adj. rafh , héédlefs ) Ver-

métel , onbezonnen , flout , roekeloos.

Temèrity (s. rafhnefs ) Vermételbeid , roe-

kelooze floutbeid.

Tempestivity (s. féafonablenefs ) Bekwaa

me tijd.

Tempestuous (adj. ſtormy , búiſterous ;

tùrbulent ) Onftuimig , ftormig , ftormend.

Tempestuously ( adv. ) Onſtuimiglijk.

Tempestuousnefs ( s. ) Onftuimigbeid.

Templar (s. a ftudent in law of the tem-

ple , a famous college in London ) Een ſtu-

dent in de rechten , van 't kollégie den Tems

pel genaamd in Londen ; the knights tèmplars ,

de Tempeliers ( zékere geeßelijke ridder - orden

voor lang vernietigd).

Temper (s. conftitútion of body ) Lig.

thaams gefteldbeid; tèmper ( frame, or dis

pofition of the mind , nature , húmour,

génius) , aart , gemoeds gefteldbeid ; to be of

a good temper, goedäartig zijn ; he was in

good temper ( cúc or humour ) , bij was

in een goede luim ; two brothers of a quite

contrary temper , twee broeders van eenen Temple ( s, a church or place of worſhip)

gantsch tegenstrijdigen aart ; to ſhow ( or tår- | Een tempel , kerk , of bédebuis; tèmples (pl-

ται .
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Tenacity, or tenáciousness ( r. ) Vastbous

dendheid , kleeverigheid; bardnekkigheids

kaarigheid, deunbeid.
-

ral. the place ofthe fkull between the ears

and they eyes ) , de flaap des boofds ; the

temple ( or templars - inn ) , zéker kollégie | ftijfzinnigbeid ;

der rechtsgeleerden in Londen. Tenáille ( s . in Fortification ) Tangwerk.

Temporal (adj. continuing for a certain Tenancy ( s. a dwelling houfe or land ,

time ) Tijdelijk, niet eeuwig ; a temporal &c. held of another ) Een buur- buis , page-

blèsfing or reward , eene tijdelijke zegening boeve , pagt - land.

of belooning; tèmporal (fècular , not fpiri-

tual , not ecclèfiastical ) , waereldlijk , niet

geeftelijk , niet kerkelijk ; the Lords ſpiritual

and temporal , de geeftelijke en waereldlijke

Lords (van 't Parlement in Engeland).

Temporalities , or temporals ( s . pl . ) De

waereldlijke inkomften van een bisschop als lid

van 't Parlement.

Tenant ( s. ) Een buurder van buizen , boe-

ven ofland, ofde bewooner engebruiker daar-

van onder zékere voorwaardens.

to Tenant (v. a. ) Iets huuren ofpagten.

Tenantable (adj. ) Dat bekwaam is om ge-

pagt ofgehuurd te worden.

Tenantlefs (adj. ) Onverbuurt , onverpags.

Tench ( s. a pònd - fiſh ) Een zeelt.

Temporally (adv.) Tijdelijk , in dit leeven. to Tend ( v. n. to incline or move to-

Temporáneous. Zie Temporary. wards any place , or to aim at any thing)

Temporárineſs ( s. ) Tijdelijkheid , vergan- | Strekken , neigen naar eenig ding of plaats,

gelijkbeid. of dienen tot iets: it tends to ( or towards )

Temporary ( adj. tránsient , fiééting , pè- the North , bet firekt zich naar het Noorden;

rishable ) Tijdelijk , vergangelijk , dat maarit tends to nothing but to inflame the péo-

voor eenigen tijd duurt. ple , bet dient tot niets anders dan om bet

to Temporize ( v. n . to delay , to defèr , volk te verbitteren , of op te bitſen; I know

to procrastinate ) Vertraagen , uitstellen ; to what your discóurfe tends to ( or aims at) ,

temporize (to comply with the time ) , ik weet waar uwe redeneering op doelt; to

zich naar den tijd ſcbikken , † de Huik naar tend ( to wait as a depèndant or fèrvant ) ,

den wind bangen. oppasfen , dienen ; to tend ( v. a. ) a pèrſon

Temporizer (s . a time - ferver , a trim- ( to attend him , or to wait upon him ) ,

mer) Een die zich naar den tijd fcbikt , iemand ten dienste ftaan , bem opwagten , die-

een draaijer, † een falievonwer.

&c.

Temporizing ( s . ) Schikking naar den tijd ,

Temfe (s. a fine fieve ) Een' fijne zeef.

nen , of verzellen ; to tend ( or nurse ) a fick

bòdy , eenen zieken oppasfen ; to tend the

cattle , bet vee baeden , of daar voor zorgen.

Tendance ( s. attèndance , a waiting upon ;

geneigdheid.

to Tempt (v. a. to allúre , to intice ) Aan- care ) Opwagting , zorg.

wegten, aanlokken , verzoeken , in verzoeking Tendence , or tèndency ( s . drift ; incliná-

brengen; to tempt ( to try ) , beproeven ; to tion , direction or coùrfe towards any pla-

tempt (to provóke ) , tot iets gaande of lus- ce , or object ) Strekking , rigting ; neiging,

tig maaken.

Temptable ( adj. ) Die in verzoeking ge- Tender ( adj. young , weak ) Téder , teêr,

bragt kan worden. zwak; tender age , or tènder years , tédere

jaaren , jonkheid ; ſhe is very tender ( or

fééble ) , zij is zeer téder of zwak; a tèn-

der cònfcience , een téder gewissen ofgemoeds

this meat is very tender , dit vleesch is zeer

-
Temptation ( 5. ) Aanvegting , verzoeking

tot kwaad; beproeving; aanlokfel; to

yield to the temptation , onder de verzoeking

bezwijken.

Tempter (s. ) Verzoeker , bekoorder , aan- mals ; he has a tènder heart , bij beeft een

vegter , de fatan.

Tempting (s. & adj. ) Aanvegting;

vegtende.

aan-

Temptingneſs ( s. ) De aantrekkendheid van

téder bart ; a tènder place ( as of a fore ),

een tédere ofgevoelige plaats ; tènder words ,

tédere of lieftaalige woorden ; to have a ten-

der love , or a tènder regard for a pèrſon ·

or thing , een tédere liefde of achting voor ie

Ten (adj. the dècimal number ) Tien ; ten mand of iets bebben ; to be tender ( or cá-

years old, tien jaar oud; ten times , tien- reful ) of one's honour , zijne eer zorgvul-

maal; ten - fold , tien - voud of tien - voudig.

lets.

Tenable ( adj . ) Houdbaar of boubaar , ver-

dédigbaar; a tènable place , een onverwinbaa-

re plaats ; this opinion is not tènable ( càn-

not be maintained ) , dit gevoelen kan niet

geftaafd (of verdédigd) worden.

diglijk in acht neemen.

Tender ( s. a nùrfe for fick people ) Ee-

ne oppaster; a tender ( an offer ) , een aan-

bieding van dienst , &c. , a tènder ( a vèsfel

that attends upon others of a larger ſize ) ,

een ligter of advijs -jagt dat een oorlogſchip

Tenacious (adj. flicky , adhésive ) Vastbon- ten dienste is.

dend , vastkleevend; tenacious ( ſtiff, òbſti to Tender (v. a. to offer any thing ) Aan-

nate in opinion ) , ftijfzinnig , balsferrig; bieden ( als geld , zijn' dienst , &c. ) ; to tèn-

tenacious (clófe - fisted , niggardly, còve- der ( to love , to éftcem , to make much

tous ) , deun , kaarig , vasthoudend. of) one , iemand téderlijk beminnen , veel

Tenaciously ( adv. ) Gieriglijk , kaariglijk ; werks van hem maaken , bem koesteren; as

bardnekkiglijk. you tender your falvation , don't do it , in-

dien
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dien uwe zaligheid u ter harte gaat , 200 doet

bat mier; as you tender your life , be gòne ,

indien uw leeven u lief is , 200 maakt u weg;

as they tender His Majesty's displeafure ,

op straffe van Zijner Majefteits ongenade.

Tender-eyed ( adj. ) Zwak van oogen .

Tender-hearted ( adj . compàsfionate ) Té-

derbartig, meegaande.

( tènor ( the true intènt , pùrport or defign>

of a writing , de waare zin of 't oogmerk van

een gefchrift ; the tenor of a man's life (his

conftant way or cònduct ) , de beftendige lee-

venswijze , of de geftadige gedraaging van ie-

mand.

Tènfe (s. a Grammàtical term, ſignify'ing. '

time ) Tijd; the prèfent , past or future ti-

me, de tegenwoordige , voorledene of toeka-
Tender -heartednefs ( s . ) Meegaandbeid.

Tendering ( s. & adj ) danbieding; -aan- mende tijd.

biedende , &c. Tense ( adj. ftrètched , ſtiff, not lax) Stijf,

Tenderling (s. ) De eerfte hoorns van een gespannen.

bert; tenderling ( a fondling ) , een troetel -

kind.

Tenderly (ado. fòftly , mildly ) Téderlijk ;

zagtjes.

Tenfenefs (s. ) Gespannenbeid.

Tènfible ( adj. ) Spanbaar , dat gespannen

kan worden.

Tènfile ( adj. ) weapon , Een wapen dat

men ſpant.

Tènfion (s . ) Spanning.

Tènfive ( adj. ) Spannend , dat Spant.

Tènfure ( s . ) Spanning. .

Tenderness ( s . weakness ) Téderheid ,

zwakheid ; tenderneſs ( fenfibility as of a fo-

re) , zeerigbeid , gevoeligheid , teérbeid ; the

tènderness of meat , de murwbeid of malsbeid

van vleesch ; the tenderness of confcience , Tent ( s. a booth) Eene tent of légertent

de térbeid van 't gewisfen ; tenderness of ( der krijgslieden ) ; to pitch tents , tenten op-

age , jonkbeid ; tèndernefs (love , affèction , flaan ; tent , eene but; a tent ( or plèdget) ,

kindness ) , téderbeid , liefde , genégenbeid eene wiek die men in eene wond duuwt ; tent,

(voor iemand). or tent -wine , wijntint ( zékere boog - roode

Spaansche wijn.
Tènding (s. & adj. from to tend ) Strek-

king; - frekkende , dienende ( tot iets ).

Tendinous ( adj. finewy ) Spanäderig ,

peezig.

Tentation (s. temptation , tríal ) Beproe-

ving , verzoeking.

Tentative ( adj. try'ing ) Beproevend.
Tendon (s. ) Een ſpanäder , pees. Tènter ( s. a frame on wich cloth , &c.
Tendrils. the clasp of a vine or other it fretched out for drying ) Een raam , of

climbing plant ) Een jonge fprank , fcheut of laken - raam ; † to be on the tènters (or in

Joot ; tendril ( a fmâll gristle ) , dun kraa- difficulties ) , in moeiëlijkbeeden zijn.

kebeen.
to Tènter ( v. a. ) cloth , &c. , Laken , &c.

Tenebræ (s. pl. the fèrvice perfórmed in op raamen zetten.

the Roman church on wèdnesday , thùrsday Tenter hook ( s . ) Klaauwier van een ›

and friday before Easter , in reprefentation raam.

of the agony of Christ in the garden ) De Tenth (adj. & s. ) De tiende ; the tenth .

donkere metten der Roomschgezinden voor Paa- man , de tiende man; the tenth of any thing ,

fchen. bet tiende gedeelte van iets.

Tenebròfity ( s. dárkneſs , obfcúrity) Dai- Tent,bly (adv. ) Ten tienden.

Kerbeid.
Tenths (s. pl. a yearly tribute that all

Tenebrous (adj. dark ) Duifter , donker.ecclefiastical Ilvings pay to the king) Jaar-

Tènement ( s. a houfe , hómeftâl , or ha- lijkſche cijns der geeftelijke ampten aan den

bitátion ) Eene wooning of buizing ; tène- Koning ; tenths. Zie Tithes.

ment , eene pagt - boeve ; een pagt - land ; een Tenuifolious ( adj. ) Met dunne bladeren.

buur -buis.
Tenuity ( s . thinnefs , exility) Fijnbeid,

fijnte , dunbeid.
Tènent. Zie Tènet.

Tenèrity ( s , tenderness ) Téderheid.

Tenèsmus (s. ) Eene kwaal waarbij iemand

geftadige neiging tot foelgang beeft , zonder

mogtbands iets te konnen loozen.

Tènet (s. opinion . pofition , principle)

Gevoelen , leer , leerstuk , leerstelling.

Tènnis ( s. ) 't Kaats -fpèl ; to play at tèn-

nis , kaatfen , den bal flaan.

Tennis -ball ( s . ) Een kaats - bal.

Tennis - court ( s . ) Eene kaats - baan.

Tenon ( s. the fquare end of a piece of

timber fo cut , as to go into a mòrtife ) De

tap ofpunt van een flak bouts die in de groef

van een ander ftak bouts fluit.

Tènuous ( adj . fine , thin , flènder ) Fijn ,

dun.

Tenure (s. ) De voorwaarde of bet recht

waarop men eenig land of buizing bezit.

Tepefaction (s. ) Laauw - maaking.

Tèpid ( adj. lúkewârm ) Laauwo.

Tepidity ( s . lukewarmnefs ) Laauwheid.

Teraphim ( s. Hebrew. images , or idol )

Afgod of beeld.

Teratology ( r . ) . Zie Bombast.

-?

Terce (s . ) Een tiers (zéker wijn - vat). ›

Tercel. Zie Tasfel , or Tåsfel - hawk.

Tèrcet (s. ) Een terts ofderde (in Muziek).

Terebinth ( s. the turpentine - tree ) De

Tènour , or ténor ( s . in Mufick, the na- terpentijn - boom.

tural or common pitch of the voice ) De Tereblat,hine ( adj. of, or with tùrpenti-

natuurlijke ſtem in de zangkonst , de ténor ; [ ne ) Terpentijnägtig , ofmet terpentijn,

to



782
TERTER.

to Terebrate (v. a.) . Zie to Bore , to Pierce. )

Terebration ( . ) . Zie Bóring , or Piercing.

Tergeminous (adj. ) . Zie Thrééföld.

Tergiverfate ( v . n. to bòggle , to fhuffle ,

to ufe fètches or fhifts ) Uitvlugten zoeken ,

draaijen , niet vast in zijn' fcboenen Staan.

Tergiverfation ( s . a bòggle , fhuffling or

flinching , a fetch or fhift ) Eene uitvlugt ,

draaijerij , of aarzeling.

Tergiverfator ( s. a bòggler , fhifter or

flncher , &c.) Een uitvlugs - zoeker , draaijer,

of aarzeler.

"
Tèrmless (adj. ) Onbepaald.

Termly (adv. ) Bij termijnen ; bij gezette

zit -dagen.

Tèrmor ( .) . Zie Tèrmer.

Ternary ( adj. ) Drietallig.

Ternion (s . the number three) Het drietal,

Terpfichoré (s. one of the nine Múfes ,

faid to be the inventrefs of dancing , balls ,

&c. ) Terpsichore ( eene der zang - godinnen ).

Terrace , or tèrras ( s. an artificial mount

in a garden ) Een verbéven wandel -plaats in.

een' tuin , een terràs ; tèrrace ( a flat roof

on a houſe ) , een plat.

Terraqueous (adj. compoſed of land and

water) Uit land en water beftaande; the ter

ráqueous glóbe , de aard - kloot.

Tèrrafs. Zie Tèrrace.

Terréne ( adj. earthly , terrestrial) Aardsch.

Térreous ( adj. càrthy ) Aarden , van aars

de beftaande.

Terrestrial (adj. terréne , earthly , not ce-

lestial ) Aardsch , van de aarde.

to Terrestrify ( v. a. to reduce to earth)

Tot aarde maaken.

earthy )

Term (s. boundary , limit ) Eind -paal ,

grens -paal; term ( fet time ) , vastgeftelde of

bepaalde tijd, termijn ; he has a leafe for

term of life , bij heeft eene buur - ceel voor

zoo lang als bij leeft ; the term of fix years ,

de tijd (of't beftek ) van zes jaaren; the

four terms of the year, when the courts of

judicature are open for all law fuits , de

vier gezette tijden des jaars , wanneer de ge-

rechtsboven, in Engeland, vierfchaar Span-

nen; terms ( articles , conditions , or ftipu-

lations ) of an affair , de voorwaarden , of be-

dingingen eener zaak ; the terms of capitu-

látion , de voorwaarden van eene overgaave ; I |

fhall make him come to my own terms , ik

zalbem doen komen zoo als ik ' t begeer' ; upon

what terms are they with one another? boe

ftaan zijmet malkander? to make good terms

with one , goed beding met iemand maaken ;

to be upon éven term with one , met iemand

gelijkflaan , of op een' gelijken voet zijn'; not

upon any terms ( by no means ) , in geener-

lei wijze ; a term ( word or exprèsfion ) ,

een woord, ofcene benoeming ; a term of art ,

een konst-woord ; terms ( the monthly cóur- in which the fèveral lands of a mànour.

fes of women ) , de maandſtonden.

Terrestrious ( adj. terreous ,

Aardsch , van aarde.

Tèrrible (adj. dreadful , fòrmidable , fright

ful ) Verfchrikkelijk , vreeslijk , gedugt , out-

zaglijk , fcbrikbaarend.

Terriblenefs (s.) Verſchrikkelijkheid, vrees-

lijkbeid.

Terribly ( adv: dreadfully ) Op eene schrik .

kelijke , ſchrikbaarende , of ijsfelijke wijze.

Terrier ( s. a dog that follows his game

under ground) Een dasſen , konijnen , ofvos-

fen bond ; tèrrier ( a règister , roll or book ,

&c. are particularly fet down ) , register of

to Term ( v . a. to call , to name ) Noe- boek waarin de landerijën eener Heerlijkbeid,

men, benoemen. &c. aangetekend staan ; tèrrier , eene groote

Tèrmagancy (s. tùrbulence ) Geweld , go- boor. Zie Wimble , Auger , or Bórer.

ržas, gebaar. Terrific ( adj. câufing fear , dreadful>

Termagant (adj. bóiſterous , fcólding , nói- | Schrikbaarend , gedugt , vreeslijk.

fy) Raazend, onstuimig , geweld - maakend. to Terrify (v. a. to fright , or make af-

Termagant ( s . a fcold , a brawling tùrbu- ráid ) Verſchrikken , vervaard maaken , ſcbrik

lent woman ) † Een' belleveeg , of † mans- aanjaagen.

velder.

Tèrmed (adj. câlled ) Genoemd.

. Tèrmer ( s. one who holds land , &c. for

a term of years , or life ) Bezitter , buurder,

ofpagter van land , &c. voor zekeren tijd.

Tèrminable ( adj. Ilmitable , admitting

bounds) Bepaalbaar.

to Terminate ( v. a. to limit , to bound )

Bepaalen; to terminate ( to put an end to ) ,

sindigen, afdoen ( als eenig geſchil , &c. ) ; to

tèrminate (v. n. to end ) , eindigen.

Terrifying ( s. & adj. ) Verſcbrikking; -

verfcbrikkend, &c.

Territórial ( adj. of a land ) Dat van ee-

nig land is , ofdaar aan beboort.

Territory ( s. land , country , dominion,

district ) Land , landfchap , gebied van eem

Vorst of Staat.

Tèrrour (s. dread , great fear or fright)

Groote fchrik , beängstbeid of vreeze ; to be

ſtruck with tèrrour , met ſcbrik vervuld zijug

to ftrike one with tèrrour ( or to strike a

tèrrour into him ) , iemand conen ſebrik aan-Termination (s. ) Bepaaling ( a bounding

or limitation ) ; → eindiging, eindpaal ( ajaagen ; he is the tèrrour of the univerſe ,

bound or Hmit); beflisfing, afdoening ,

end (conclufion , end , decifion ); the termi-

nation of a word , de eindiging of uitgang

van een woord.

Tèrminer (s.) , as : A jùftice of O'yer and

Tèrminer. Zie O'yer.

bij is een schrik voor de geheele waereld.

Terrulency (s. earthiness ) Aardſcheid.

Terrulent ( adj. càrthy) Aardsch , vol aarde.

Terfe (adv. exact , polite , fmooth , clean-

ly written ) Befchaafd , net.

Tèrcian Cody, that comes agáin èvery third

day)
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day) Dat ieder derden dag gebeurt , als: a

tèrtian ague or féver , eene koude of beete

koorts , die elken derden dag weerkomt ; waar-

om zij ook de derdendaagsche , of anderendaagschrift , verzeker -fcbrift ( van iemand ).

Sebe koorts genaamd wordt.

Testimonial ( adj. ) Getuigelijk , dat van

eene getuigenis is.

to Tertiate ( v. a. to do any thing the

third time ) Iets voor de derde maal doen.

Testimonial ( s. a certificate ) Een getuig

Testimony ( s. a witnesfing , an évidence ,

a proof or token ) Getuigenis , blijk ofbe

wijs der waarheid ( van iets ) ; to bear testi-

mony ( or witnefs ) against one , tegen is.

mand getuigen ; in testimony ( or in witneſs)

to Tesfelate ( v. a. to inlay , to chèquer

or variegate with colours or flowers , &c. )

Met verfcheidene kleuren , of bloemen inleg- whereof, we have hérunto figned , &c. , in

gen of vercieren,

Test (s.) Een fornuis om ijzer te fmelten ;

-Smelt - kroes om goud ofzilver te louteren ,

ofte zuiveren (the cúpel whereby to try

or púrify it ) ; test ( proof, trial or exami-

nátion ) of a pèrfon or thing , beproeving ,

toesfing van iemand of iets ; to put one to

the test , iemand op de proefftellen ; he won't

ftand the test , bij zal de proof ( of 't onder-

zoek) niet uitflaan ; test ( an oath appóin-

ted by act of parliament , for renouncing

the Pope's fuprémacy , &c. ) , zeker eed in

Engeland waarbij des Pauzen oppergezag in

' kerkelijke afgezwooren wordt; to take the

test , zoodanigen eed doen of afleggen.

Testáceous (adj. fhelly , that has a fhell )

Schelpig , die of dat een schelp beeft ; testá-

ceous animals , Schelpdieren (als oesters ,

febildpadden , &c. ).

Testament ( s. the last will of a perfon

concerning the dispófal of his eftate after

his death) Een uiterste wil , of testament ;

the Old and New Testament ( Covenant or

Dispenfation , the Bible) , bet Oude en Nicu

we Verbond of Testament.

Testamentary , or testamentárious ( adj. of

a last will or testament ) Dat van een' laat-

ften wil of testament is.

Testate (adj. having made a will) Die

eenen uitersten, wil , of een testament gemaakt

beeft.

getuigenis (of in oirkonde ) waarvan , wij

deeze ondertekend hebben , &c.

Testinefs ( s . pééviſhneſs , croſs - gráined-

nefs , morófenels , fùrlinefs , aptnefs to be

in a pet ) Koppigheid , kribbigheid , korzelbeids

Teston ( s. ) Zéker oud Fransch zilver

munt -ſtuk.

Testúdinated (adj. róófed , árched ) Mes

een dak of boog.

Testudinous (adj. refèmbling the hell of

a tortoife ) Als bet ſchild eener Schildpad.

Testy ( adj. pèttiſh , pééviſh , morófe,

fnappifh , apt to take pet or to be angry)

Hoofdig , koppig , korzelig , ligt kwaad- ofboos

wordend.

Tetchy (adj.), Zie Techy.

Tête (s. a woman's falfe hair ) Kapfel,

valfche bair - lokken of- kruilen.

Tête - a - tête ( s. French. † cheek by jóle ,

an interview ) Een onderling geſprèk.

Tèther , or tèdder ( s . ) Een touw waar.

aan een paard gebonden is in eene weide , om

niet te ver te graazen ; † to be brought to

a tether ( or under reftráint ) , onder beteu-

geling Conder bedwang , of onder den band)

zijn ; † to hold one to his tèther , iemand

kort bouden , onder bedwang , of tot zijn' pligs

bouden.

to Tether ( v. a. ) a horfe , Een paerd aan

een touw , in de weide , binden , om niet te

ver te graazen .

Tétrac,bord ( s . ) Een fpeel - tuig met vierTestátor ( . he that makes or has made

his last will ) Een erf- beſpreeker van zijne | fnaaren ; ook eene overeenstemming van driá

valaatenfchap , een testateur,

Testátrix (s . ) Eene erf- maakſter, of tes

satrice..

Tested (adj. ) Beproefd , ter proefgebragt.

Tester (s.) 't Hoofden - end van een bed ,

of't verbémelte van een ledikant ; tèster (a

Ex -pence ) , een kop -ſluk of ſcbelling ( zéker

munt-fluk).

Testicle (s . a ſtóne ) Een zaad-bal.

Testicular (adj. ) Das daar van is.

Testification (s . a witnesfing ) Getuiging.

Testificátor, or testifier (s. a witness )

Betuiger, getuige.

toonen.

Tétragon (s. a fquare ) Een vier - bock,

of vierkantige figuur.

Tetragonal (adj. ſquare ) Vierboekig , vier-

kant.

Tetrameter ( s . ) Eene digtmaat beftaande

uit vier vaerzen van agt voet.

Tetrapètalous ( adj. ) flówers , Vier - blade-

rige bloemen.

Tétrapla ( s. ) Zéker Bijbel met vier onderà

fcheidene Griekfche overzettingen.

Tétrarch ( s. ) Een vier- vorst (een vorst

die bij de Romeinen over een vierde deel van.

to Testify' ( v. a. to witness , to give èvi- senig landſchap 't gebied voerde ).

dence , to prove ) Betuigen , getuigen; to

testify the truth of a thing , de waarheid van

iets getuigen.

Testified ( adj. ) Getuigd , betuigd.

Testifying (s. & adj.) ' s Getuigen -

tuigende.

---
ger

Testily ( adv, morófely , pééviſhly ) Kop-

piglijk , kribbiglijk.

Tetrarchate , or tétrarc,hy ( s.) 't Gebied

of ampt van een viervorst.

Tetraftic (s. an epigram in four verſes)

Een punt dicht in vier vaerzen.

Tetraftyle ( s . ) Een gebouw dat vier zui-

len van vooren beeft.

Tétrafyllabical ( adj. ) Uit vier lettergree

pen beftaande.

Tétri-
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Tètrical , or tètricous ( adj. ) . Zie Cråb

bed , Sour , or Pervèrfe.

Tètter (s. a diféafe or an inflammation

in the fkin. a ringworm ) De douw - worm

(zékere on:ßeeking in 't aangezigt van fom-

mige jonge kinderen ).

Teutons (s. pl. the name of the ancient

Germans ) De Oude Germanen of Daitfchers.

Teutonick (adj. ) Dat daar van is ; the

teutonick order , de Duitfcbe ridder - orden.

Tew ( s . matérials , tools ) Werktuig , ge-

reedschap.

to Tew (o. a. to tug , to pull , to work)

Trekken , plukken , baalen , werken; to tew

mortar , kalk bouwen ; to tew hemp ( to drefs

it) , bennip békelen.

to Téw-taw ( v. a . to beat , to break )

Kloppen , breeken.

Text ( s . the very words of an author )

De text , of de eigen woorden van een' ſchrij-

ver ; text ( a pórtion of the Sacred Writ ,

chofen for the fùbject of a fèrmon ) , een

text.

God; does he expect any thanks for this?

verwagt bij bier voor nog eenige dankzegging?

I fhall have ſome money , and no thanks to

you , ik zal wel eenig geld hebben zonder u.

Thanksgiving ( 5. ) Een' dankzegging.

Thank - worthy ( adj. ) Dankens - waerdig.

Tiharm (s. ). Zie Gut.

That (pron. ) Dat , die ; that houfe , dat

buis ; that child , dat kind; that man , die

man ; that woman , die vrouw , that is ( or

that is to fay ) , dat is te zeggen ; take this ,

and give me that , neemt dit , en geeft mij

dat ; what book , man or woman is that?

wat voor een boek , man of orouw is dat? we

are now of that age that we must mind the

time to come , wij zijn nu van die jaaren

dat wij op 't toekomstige moeten bedagt zijn;

he is of that húmour that none can agréé

with him, bij is van zoodaanige gemoedsüart

dat niemand met bem overweg kan ; with that ,

met dat , biermedes with that , he withdrew,

biermede , of met die woorden , vertrok bij;

I thought it would come to that , ik dage

wel dat het daar toe komen zoude ; at that ti

ne , op dien tijd; go that way, gaat dien

weg ; what of that? wat volgt daar uit? that

(a relative pron. who , which ) , die , wel-

ke, dat; he that ( who or which ) fpeaks ,

bij die spreekt ; he that ( whom or which)

I fee , bij dien ( of welken ) ik zie ; thofe

that ( whom or which) I ſpoke to , die tat

welken ik sprak; the horse that ( or which)

Textuary (adj. ) Schriftmaatig. I rid upon ( or the horſe I rid upòn ) , bet

Texture (s. weaving ) Weeving , weeffelpaerd daar ik op reed ( of waaröp ik reed);

(van Beffen , &c. ) ; tèxture ( the frame , that ( conj. becaufe , to the end , in order

make or compofition of any créature , plant ,

&c. ) , bet geftel , ofſamenſtel der deelen van

eenig fchepfel , plant , &c.

*
Textile (adj. that may be woven ; woven)

Weefbaar; geweeven.

Text-letters (s. pl. the capital letters in

all forts of hands ) De kapitaalen.

Text -man ( s. ) Een textkundige.

Textrine (adj. relating to weaving ) Dat

bet weeven betreft.

Tèxtuarist , or tèxtuary ( s. ) Een Bijbel

kundige.

Thaimud. Zie Talmud.

to ) , as : that I may be fhort , om kort te

zijn , of op dat ik kort zij; ſo that ( in fo

much that ) , he refòlved to &c. , 200 dat

(dus dat ) bij befloot te &c.; fééing that

(becâufe , or as) he does not come , aange-›

zien ( dewijl , of vermits ) bij niet komt.

Than (conj. uſed in making a compárifon )

Dan , als ; gold is more prècious than fl

ver, 't goud is kestelijker dan 't zilver ; he' Thatch (s. ftraw or reeds to cover hou

is taller than 1 , hij is langer als ik; ook fes , &c. with ) Dek -firoo , dek -riet.

dus: than which never ány thing could be to Thatch (v. a. ) a barn , &c. , Eene

more abfurd , dan nooit konde iets ongerijm- Schuur , enz. met ftroo of riet dekken ; a thât-

der zijn. ched houfe , een buis met riet offtros gedekt.

Thatcher (s. ) Een rietdekker.

Thatching (s. & adj. ) Riet - dekking ;

met ſtroo dekkend.

to Thank (v. a. to return thanks ) Dan-

ken , bedanken , dank zeggen ; I am better , I

thank God , ik ben , Gode zij dank , béter ;

he may thank me for it , bij mag bet mij

wel dank weeten ; he is rúined , and he may

thank himself for it , bij is door zijn oogen

toedoen bedorven ; God be thanked , God zij

geloofd , ofgedankt.

Thankful ( adj. full of gratitude ) Dank-

baar.

Thankfully (adv. ) Dankbaarlijk.

Thankfulness ( s. ) Dankbaarbeid.

Thankless ( adj. ungrateful , unthankful )

Ondankbaar.

Thank -offering ( s . ) Een dank - offer.

Thanks (s . acknowledgment for favour

or kindnefs ) Dank , bedanking , dankbetui-

ging; give (or return ) you many thanks ,

ik dank' u zeer ; give God thanks , dankt

Thâw (s . a giving or melting after a frost)

Dooi.

to Thaw (v. n. to give or melt after a

frost ) Dooijen ; to thâw ( v. a. ) , iets ont-

dooijen.

Thawing (s. & adj. ) 't Dooijen ; ·

jend.

-- dooi-

The (the definite article before a noun>

De, bet; the man , the woman , the child ,

the thing , de man , de vrouw , bet kind , bes

ding of de zaak; the betekent ook Hoe , &c.

als: the higher we are , the lower we ought

to behave ourselves , Hoe verbévener wij

zijn , boe nederiger wij ons behooren te ge-

draagen ; he was never the better for it, bij

was daarom niet béter (in deugd ); he was
nè-
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earthly king ) De Gods - regeering.

nèver the better by it , bij wierdt 'er niet | fórm of government before they had an

béter door (in ftaat ofgezondheid ) ; he was

the fooner perfuaded to it , bij wierdt des

te spoediger daartoe overreed.

Theatins ( s. a religious order ) De Thea-

tijnen.

Theatral (adj. of a ftage or theatre ) To-

neelsch, of van een fchouwfpel.

Théocratical (adj. ) Dat daar van is.

Theodolite ( s . a mathematical inftrument

úfed in furveying for the taking of angles ,

diſtances , &c. ) Een Hoekmeeter.

Theogony ( s . the genealogy , or generá

tion of the Heathen gods ) Het geflacht - re-

Théatre (s . ) Een' Schouwburg ( a play- gister der Heidenfche goden.

fchouw - toneel in een' fchouw-house );
-

burg (the ftage ); the theatre of war,

bet toneel des oorlogs.

Theatrical , or theatric (adj. fiting a ,

Theològian ( s . a divine) Een Godgeleerde.

Théological ( adj. ) Godgeleerd.

Théologically ( adv. ) Godgeleerdelijk.

Theologist , or théologue ( s. a divine)

or belonging to a ftage ) Een toneel voegen- Een Godgeleerde.

de, of daartoe beboorende.

#oncel.

Theology (s . divinity ) Godgeleerdbeid.
-Theatrically ( adv. ) Op de wijze van een Zie Divinity. the Heathen or Mahóme-

tan Theology , de Godgeleerdheid der Heide-

-ftrijd tegen
----

Theòmachy ( s . ) De reuzen -j

de goden.

Theorbo (s. a large lúte ) Zékere groote

luit.

Thee (the oblique cafe of thou ) U; I ga- nen , of Muhamedaanen.

ve it thee , ik gaf het u. Zie bet gebruik

daarvan in mijne Engelfche fſpraak - konst.

Theft ( .) Dieverij , diefftal , feeling (the

act of stealing); diefilal, geftoolen goed

(the thing ftóin ).

Their (the pron. posfèsfive plural of his and

her ) Hunne , baare ; their wives , bunne Theorematical , t,héoremàtic , or theorè-

brouwen; their husbands , baare mans; their mick ( adj . ) Dat een theorem betreft.

children , bunne kinderen ; their folly , bunne Theoretick , theoretical , theòrical , or

dwaasheid (mannel. ) ; baare dwaasheid (vrou- theoric (adj. fpeculative , not pràctical )

wwelijk ). Befchouwelijk , befpiegelend.

Theirs ( Genitive of their ) , as : This is

theirs , Dit is bet bunne , of bet baare ; ofdit

is van bunlieden , of van baarlieden.

Them (the plural of his or her ) Hem ,

baar; I love them , ik bemin ben of benlie-

den , baar of baarlieden ; I was with them,

ik was met benlieden , of met baarlieden ; gi-

ve it them ( or to them ) , geeft het ben of

baar.

Theorem (s. ) Een befchouwelijk voorfiel

in wiskunde om te betoogen.

Theoretically, or theòrically (adv.) Op

eene befpiegelende wijze.

Theoric (s. ) Een die alleen de théorie

van eene weetenſchap verstaat.

Théorist (s . ) Een liefhebber van de be-

Spiegelende kennis.

Theory (s . the fpeculative ( not pràcti

cal ) knowledge of any art , &c. ) De beſpie-

gelende kennis van eenige konst , &c.; theory

Theme ( s. a fùbject to ſpeak or to wri- a plan , fchéme , or fy'ftem fórmed in the

te upon ) Het onderwerp eener redeneering. mind) , een ontwerp of stelsel in de gedagten

Themselves (pron. pl. of himself or her- gevormd.

felf) Hen zelven , of baar zelven. Therapeutick ( s .) Die tak der geneeskun-

de welke de wijze en middelen ter geneezing

der kwaalen aanwijst..

Then (adu. at that time ) Toen , te dier

tijd , op dien tijd ; he was then at Paris ,

bij was toen te Parijs , then ( after that ) he There (adv. ) Daar , aldaar ; he is there

fet out for ( or went to ) Madrid , daar na ( or in that place ) , bij is daar ( of op die

vertrok bij naar Madrid; then wordt ook dus plaats ) ; there he is , daar is bij ; there he

gebruikt he breathes , then he lives , bij còmes , daar komt bij ; he went in there,

ademt nog , dus leeft bij; what fhall 1 dokij tradt (of ging ) daar in ( of binnen );

then? wat moet ik dan doen ? I fee it , and

what then ? ik zie het , en wat wilt gij daar-

meé zeggen?

there ( or in that article ) I hold with you,

daar (of in dat ſtuk ) ben ik het met u ééns.

Thereabout , or thereabouts ( adv. about

Thence ( ado. from that place or time ; that place or number) Daar omtrent ; he faid

for that réafon ) Daar van daan , van daar , fòmething thereabout ( about it , or concèr-

daar uit; he is gone from thence , bij is van ning it ) , bij zeide iets daar omtrent ( of dien

daar vertrokken ; thence it comes to pafs (or | aangaande ).

thence it is ) , that &c. , daar van daan is

bet , dat enz.; it took its rife from thence ,

bet nam van daar zijn oorsprong.

Thenceforth (adv. from that time ) Van

dien tijd af.

Thenceforward ( adv, on from that time)

Van dien tijd voortäan.

Thereafter ( adv. after that manner or

fashion , according to that ) Volgends of naar

die wijze of manier , dien overëenkomſtig.

Thêreat (ado. at that ) Daar aan , daar

als he was much offended thêreat ,

bij was daar zeer over gestoord; many there

be that go in thereat , 'er zijn veele die daar

in gaan.

over ,

Theocracy (s . The immédiate governi

ment of God Himſelf, fuch as the Jews! Trtreby' (adu, by means of that) Daar door.
1. DEEL. D 4 d The
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Therefore ( ado. for this , or for that rea

fon or caufe) Derbalve , daaröm , om deeze

reden.

or drink , drabbige vogt of drank ; a thick

forest , een digt bosch, a thick ( grofs or

denfe ) air , een' dikke lucht ; thick ( coarfe ,

Therefrom (adv. from it , from thence ) not thin ) , grof; he is as thick as long , bij

Daar van , van daar , daar uit ; this is dis- is zoo dik als bij lang is ; an inch thick , een

unct therefrom , dit is daar van onderfcheiden.

Therein ( adv. in that , in this ) Daarin.

Thereintó ( adv. into that , into this) Daar-

innen , daarbinnen.

Thereof ( adv. of that , of this ) Daar van .

Thereon (adv. on that) Daaröp.

duim dik ; thick of hearing , bardboorend.

Thick ( s . ) , as : The thick of a forest,

Het digifte van een bosch; † to run through

thick and thin , t door dik en dun loopen ,

niets ontzien.

Thick (adv. ) , as : To fpeak thick , Be-

Thêreout ( adv. out of that ) Daaruit. zwaard fpreeken , brouwen ; they ſtood very

Thereto , or thereuntó ( adv. to it , to thick , zij ftonden digt bij een en in ménigte 5

them , dat beter is ) Daartoe , daarbij. to come very thick upon one , iemand fierk

Thereunder (adv, under that ) Daar onder. op 't lijf vallen; to lay one's ftrokes on

Thereupon (adv. upon that ) Daaröp. very thick , wakker toeflaan ; † they are vè-

Therewith (ado, with that ) Daarmede. ry thick , zij loopen veel bij malkander ; thick

Therewithal ( adv. ) Daarmede , teffens and thrééfóld , dubbeid en dwars , in over-

(with that , at the fame time ); bebal- vloed .

den dat , of boven dien ( óver and above ,

or befides ).

Theriacal ( adj. ) Dat van den triakel is.

Zie Tréacle.

Thermes (s . pi . hot baths of the ancients)

Bad-flooven.

Thermometer ( s . an inftrument to mea-

fure the degréés of the heat and cold of

the air &c. ) Een weêrglas.

to Thicken (v. a. & n. to make , or grow

thick or thicker ) Perdikken , dikker maaken

of worden ; to thicken ( v. a. & n. to con

denfe , as air ) , verdikken ( als lucht ) ; to

thicken ( v . n. to grow thick or múddy ) ,

dik of drabhig worden ; to thicken a fauce ,

eene faus dik ofbondig maaken.

Thickening (s. ) Verdikking , 't verdikken;

the thickening ( or condenfátion ) of the

Thermomètrical ( adj ) Dat daar van is . air , de verdikking der lucht ; a thickening

Thermoscope ( 5. ) . Zie Thermometer. (or concrétion ) of the juices , eene verdik-

Thefe (the plur, of the pron. this ) Dee- king der fappen.

ze; these men , deeze mannen ; thefe women , Thickest ( s . & adj. ) De of bet dikſte , of

deeze vrouwen ; thefe things , deeze dingen , bet digifte van iets.

of deeze zaaken; thefe are the things I loó-| Thicket (s. a place full of fhrubs , bù-

ked for , deeze ( of dit ) zijn de dingen daar fhes , or brambles ) Een kreupel - bosch , of

ik naar zogt; thefe are men of an undaun- plaats vol beesters.

ted courage , deeze ( ofdit ) zijn mannen van

een onverfcbrokken moed.

Thefis (s. a general pofition which a per-

fon advances , and offers to maintain ) Een

leerfielfel, ofleerstuk , dat iemand op de Hoo-

ge Schoole aanbiedt , om te verdedigen , of over

ze zintwisten.

Thefmot hete ( s . Greek) . Zie Law - giver.

Theurgy (s. the power of dóing fupernà-

tural things by Divine means , as by prayer

to God) Het doen van wonderwerken door

Goddelijke bulp.

Thewed ( adj. Saxon ) , as : Well -théwed

(well -mannered ) Wel - opgevoed.

Thewes (s. Saxon. manners , qualities )

Manieren , zéden , boedanigbeeden.

They (the plur. of the pron. he or she )

Zij zijlieden.

Thible ( s . Scotch ) Een roerftok.

Thick ( adj. not thin , bulky , clófe ; den-

fe; grofs; cóarfe ; muddy ) Dik , grof, &c.;

a thick board , een' dikke plank , thick ftuff,

dikke fieffe ; a thick (fat , bulky) man , een

dik , vet of zwaarlijvig man ; thick porrid

ge ( or broth ) , bondige of lijvig foed ,

thick milk (milk - porridge or pap ) , dikke

melk, brij ofpap; thick ink , dikke , of drab-

bige inkt; thick ( or muddy ) water , dik ,

of drabbig water ; thick ( or müddy ) liquor,

Thick - lipped ( adj . blubber - lipped ) Met

dikke lippen.

Thickly ( adv . ) Dik , dikägtig;

in ménigte , met boopen.

- veel ,

Thickness (s. ) Dikte , dikbeid , &c. Zie

Thick ( adj. ) .

Thick -fculled ( adj. dull , ſtupid ) Dof,.

dom , bard - leerig.

Thick - fèt ( adj. clófe planted ) Digt ge-

plant.

Thick - fhelled ( adj. ) Met dikke ſchillen ,

dophen , bolfiers , ofſebelpen.

Thick - fkinned ( adj. ) Met een' dikke

buid.

Thief (s. ) Een dief; of eene diefegge ; to

play the thief, fleelen ; † opportunity makes

a thief, † gelegenbeid maakt een' dief (dat

is: dat iemand in eenige verzoeking_gebragt

kan worden) ; a thief in the fnuff of a can-

dle , een dief in de kaers.

Thief- catcher , thief- taker , or thief- léa-

der ( s . ) Een dief- vanger , dief- leider , bap-

schaar.

to Thieve (v. n. to ſteal ) Steelen , die-

verij pleegen.

Thievery ( s . thieving ) Dieverij.

Thieves ( s. pl. of thief) Dieven.

Thieving (stealing ) Steeling.

Thieviſh (adj. apt to iteal, or given to

ftéa-
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ftealing) Diefügtig; in a thieviſh (clandès ( in mijn' gedagten komt ( of à propos ) ik moes

tine , fécret , or fly) mànner , op eene gebei-

me, verborgene , of looze wijze.

ze ,

Thievishly (adj.) Op eene diefagtige wij-

of als een dief.

u vraagen , of&c.; to think of what one

has to fay, bedenken wat men zeggen moet;

he thinks on fome great matter, bij denks

(ofpeinss) op eenige zaak van aangelégen-

beid; I think ( imagine , or fàncy) he won't

còme , ik denk ( of verbeelde mij ) dat bij

niet zal komen; I think ( I intend , or have

to Thigh (v. a. in carving ) , as : thigh a deſign) to go to France , &c. , ik denk (of

that wood - cock or pidgeon ( or cut them ik beb voorgenoomen ) naar Vrankrijk , &c. te

up) Snijdt die fnep ofduifeens open ( of ontgaan ( of te reizen ) ; to think ( v. a. ) , as :
leedt ze eens ).

Thievifhnefs ( s. ) Diefägtigheid.

Thigh (s. a member of the body betwéén

the knee and the groin ) De dij.

Thill ( s. the fhafts of a waggon or cart)

De boomen van een' wagen of kar , daar een

paerd tusfcben in loopt.

Thiller , or thill - horfe ( s . ) Een paerd

dat in de boomen van een wagen of kar loopt.

Thimbla ( s. ). Zie Thy'me.

he never fpeaks what he thinks , bij zegt

nooit wat bij denkt ; he thinks ( or believes)

himſelf an able man , bij acht zich zelven

een bekwaam man ; I think fo (or fo I think) ,

dit denk ik , dit zijn mijne gedagten ; as you

think fit ( or good ) , zoo als gij goed ( of

oirbaar ) zult achten ; I would think it no

Thin (adj. not thick ) Dun , ijl ; fehraal ; disgrace , ik zou bet voor geene oneer réke-

mager, niet dik ; thin cloth , dun laken , dunnen ; he thinks me ( or he takes me for)

of ijl gewaad ; a thin ( or fine ) thread, een an òrator , bij ziet mij aan voor een' réde-

dunne offijne draad ; a thin broth , eene dun- naar; me thinks , that &c. , mij dunkt , dat

ne foep; a thin ( or flènder ) bùdy , een dun &c.; one would think , that &c. , men zos

(Sebrapel , of mager) ligchaam ; a thin ( rare , denken , dat &c.; I think it a very hard ca-

or fübtle ) air , eens dunne offijne lucht ; a

thin ( or light ) fuit of cloaths , een dun of

lugt kleed; a thin congregation , eene kleine

vergadering of gemeente ; a town very thin

of people , een plaats daar niet veel volk

woont; a thin field , or meadow , een dun

bewassen veld of weide ; to grow thin , dun

of mager worden.

fe , ik oordeele het een zeer bard geval te zijn ;

I don't think it worth the while , ik achts

bet de moeite niet waerd ; to think much

of a thing (to complain of it , to grudge

it ) , eenen grooten ophef van eenige gift, &c.

maaken ; he thinks much of any expence

that is not for himſelf, bij oordeelt alle kos-

ten die voor een ander gemaakt worden bui-

tenfpoorig; he thinks much to go thither ,

bet schijnt bem veele moeite te zijn derwaards

te gaan; to think light of a thing (to make

Thin , or thinly ( adv.) Dun , dunnetjes ; little account of it ) , iets weinig achten ; I

ijltjes; ligtjes. am troubled to think what will come on't ,

Thine (pron. ) Uw , uwe . Zie mijne Spraak- ik ontroer wanneer ik bedenk wat 'er van zal

--
to Thin (v. a. to make thin ; to ra

refy , to fùbtilize ) Verdunnen , dun maaken ;

ijl maaken; fijner maaken.

konst. worden ; did you think any other? verwagt-

Thing (s. ) Een ding , ofzaak ; a ſtrange te gij iets anders? of baddet gij andere gedag

thing , eene vreemde (of wonderlijke ) zaak ; ten ? I cannot think of his name ( or recol

a fine ( or pretty ) thing , een mooi ding ; alèct it ) , ik kan mij zijn' naam niet berïnne-

bove all things ( especially , chiefly , prin- ren , of te binnen brengen ; I cannot but think

cipally) , vooräl , boofdzaakelijk , bijzonder how I was furprized , ik kan niet vergeeten

lijk; it comes all to one thing, bet komt boe verbaasd ik ftond ; without ( or unless)

alles op één en 't zelfde uit; ' t is a common you think àtherwife, ten zij gij anders denks

thing with us, 't is bij ons zeer gemeen ; gevoelt , of oordeelt ) ; I think it long till

ny thing, eenig ding, iets; the is a proud I embark , ik verlang om ſcheep te gaan , de

thing, 't is een bovaerdig meisje ; the little tijd verveelt mij ; to think much of one's-

thing ( or child) went and told her mother , felf ( to have a great opinion of one'sfèlf) ,

that &c., bet lieve wigtje ging baare moeder groote gedagten van zich zelven voeden ; to

zeggen, dat &c.; where is that thing, câl- think away one's folitude , zijne éénzaambeid

led ....? waar is dat ding , boc biet bet ....? door overdenkingen vergeeten.

where are my things ( or goods ) ? waar is

mijn tuig? mijn goed? of mijn reistuig?

Thinker (s .) Een denker ; een die op zij-"

ne wijze denkt.

Thinking (s. ) Dewking , gedagten ; accòr-

ding to my thinking ( or after my way of

thinking) , naar mijne gedagten , ofnaar mij-

ne wijze van denken ; he is of another way

of thìnking , bij is van eene andere wijze van

denken .

to Think (v. n. pret . & part , thought. to

meditate , to múfe , to confider , to reflèct)

on a thing, Op iets denken ofpeinzen , zulks

overweegen; to think ( to judge , to be of

opinion ) , denken , oordeelen , van gevoelen

zijn; to think well or ill of one , or a thing ,

wel of kwalijk van iemand , of iets denken , Thinking ( adj.) Denkende ; thinking men ,

ofgevoelen; that made me think on't , dar nadenkende , of verftandige lieden ; well - thin-

beeft mij daaraan doen denken ; now I think king men , lieden die wel denken.

on it , I must ask you , whether &c . , nu't) Thinly ( adv. ) Dunnetjes , dun ; thinly
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fown , dun gezaaid ; thinly inhabited , dan | of doorn - bosch; a thorn ( the prickle of a

bowoond.

Thinnefs (s. ) Dunte , dunbeid.

Third ( adj. ) Derde ; the third day , de

derde dag; every third day , om den derden

dog; a third part ( or a third ) , een derde ,

of een derde deel; a third pèrfon , een derde

man; to put a thing into a third hand , iets

in de derde band ftellen.

Third (s . ) Ein derde.

Thirdly

derden.

adv. in the third place ) Ten

thorn - bush) , een doorn , ofprikkel (van een

doorn - bosch) ; the walks upon thórns , † bij

gaat als of bij op ciëren treedde ; the fits

upòn thorns ; † bij zit op doornen , bij zit ond

rustig; ta thorn in the flesh , † een doors

in ' t vleesch ( eene beimelijke kwelling).

Thornback (s. a féa-fiſh ) Een roch; t

à thórnback , een oude vrijster.

Thórn - bufh (s . ) Een doornbosch of baage.

Thórny (adj. full of thorns ) Doornig, vol

doornen , vol baagen ; thorny (prickly , fpf-

to Thirl (v. a. to pèrforate , to bore , ny ) , fleekelig , vol prikkels ofdoornen ; thor-

to drill , to pierce ) Doordrillen , doorbeoren.ny ( vexatious) , kwellend; thorny (difficult ,

Thirst ( s . dry'nefs ) Dorst ; to quench perplexing ) , moeiëlijk , nételig.

one's thirst , zijnen dorst lefchen , of ver- Thorough (a prépofition. by means of

flaan; thirst after a thing ( an éager or vé- Door , ofdoor middel van. Zie Through.

hement desire for it ) , bévige begeerte of

dorst naar iets ; thirst ( drought) , groote

droogte.

to Thirst (v. n. to be a-- thirst , thirty or

dry ) Dorfien, derlig zijn ; to thirst for , or

dar a thing, bicige begeerte of trek naar

ie.s bebben.

Thirtinefs (s. dry'nefs ) Dorfiigbeid.

Thirty (adj. a - thiest or dry) Dorftig;

thirfty after a thing , dorftig , verlangend , of

zeer begeerig naar is.

Thirteen ( adj.) Dertien.

Thirteenth (adj. ) Dertiende.

Thirtieth ( adj. ) Dertigfte.

Thirty (adj.) Dertig.

This ( n.) Deeze , dit; this man , this

woman , child , this house , deeze man ,

deeze vra , dit kind , dit buis ; this I am

for , dis is mijn' zin ; give me this , geeft

mij dit ; what does this mean? wat beduidt

dit? this is the man I look for , dit is de

man dien ik zack.

Thistle (s .) Een' disiel,

.T,bistly ( adj. ) Distelig.

Thither (adv.) Derwaards; go thither ,

gaat derwaards ; hither and thither , berwaards

én derwaa ds; we are but half way thither ,

wij zijn flegts balf weg.

Thitherto (adv. fo far) Tat daar toe.

Thitherward (ady. towards that place )

Daar naar toe.

Tho' (conj, contracted for though ). Zie

Though.

|

Thorough (adj. compléte , pèrfect , full)

Volkomen , geheel , gentsch , als:

Thorough bafs ( s. in Muziek ) Eene door-

gaande bas.

Thorough change ( s . ) Eene gantfchelijke

verändering of omkeering.

Thorougb - fare ( s. a pasfage through) Een

dóórloop ; a great thoroughfare , een plaats of

ftraat daar veel begang is.

+ Thorougb - go - nimble ( s. a flux or lỏỏ-

fenefs ) De buikloop.

Thorough - paced ( adj . pèrfect , complé

te) Door en door ervaaren , of afgeregt (in

lets).

Thorough - ſped ( adj. flniſhed in prìnci-

ples ) . Zie Thorough paced.

Thorough - ftitch (adv. complétely, fully)

Volkomenlijk , ten vollen.

Thoroughly adv. complétely , fully )

Gantfchelijk , grondelijk , door en door.

Thorp ( s . Saxon. a village ) Een dorp.

Thole (the plur. of the pron. that ) Die,

de geene ; thofe that fay fo , die (of de geene

die ) dat zeggen ; thofe men , thoſe women ,

die mannen , die vrouwen , daar ; what books

are thófe? wat flag van boeken zijn bet , die

daar zijn ; thofe are not right , deeze ( of

die ) aldaar , zijn niet rechtzinnig; ofgelijk

bet beboort.

Thou (pron. úfed in very familiar, or vèry

folemn language , inftead ofyou) Gij , ofjij.

to Thou (v. a. ) Iemand jij noemen.

Though , or tho' ( conj. although , not-

Thomists (s.pl. ) Thomisten ( aanbangers | withſtanding ) Schoon , offchoon , alhoewel ;

der leer van Thomas Aquinas ).

Thong (s. a leather ſtrap ) Lédere riem;

to cut large thongs out of another man's

leather, uit een ander mans léder is goed

riemen fuijden.

Thònged ( adj. ) Met lédere riemen.

Thor (s. )Thor (een afgod der Oude Saxen ,

en thands nog bij de Landers).

though you be older than he , yet &c. ,

fchoon gij ouder zijt dan bij , nogtbands &c.;

though it were fo , al waare bet dus ; every

one has his fancy , tho ' it be but in a trifle ,

een ijder beeft zijne zinnelijkheid , al is bet

ook maar in eene beuzeling ; can't you keep

your money there ? yes I may but it is not

fo fafe tho' , kunt gij uw geld daar niet be-

Thoracick ( j. beldeing to , or good waaren ? ja dat kan ik wel doen , maar bet

for the breast ) Dat van de borst is , ofdaar is 'er doch 200 veilig niet ; he is not gone

goed voor is. yet , I fancy? he is tho' , bij is denkelijk

Thoral ( adj. relating to the bed ) Het bedeg niet gegaan? bij is dock ; but I tászed
betreffende.

enough on't tho ', to know the mifery of it ,

Thorn (1.1. tbaarn, a thorn-buſh) Een doorn } maar ik heb er doch genoeg van geproefd, om
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"ar de elinde van te kennen ; as tho' ( as if) , ¡ thrash one ( to beat , drub , cùdgel or lick

als of; he makes as tho' he had not been him ) , † iemand afrosfon , de buid ſmecren.

willing , bij boudt zich als of bij niet ge- Thrasher ( s. ) Een dorfcher , eene dorsch-

wild bad. fter; he eats like a thràther , † bij eet als

een wolf.

Thrashing (r. ) 't Dorfchen.

Thrashing - floor ( s. ) Dorsch -vloer.

Thrafònical (adj from Tbrafo , a blaster

in old comedy. bóafting , bragging , oftentá-

tious ) Snoevend , pogchend , breed - opgeevend.

Thráve (s. 4 fhocks , or 24 fheaves of

corn ) 24 Schooven koorn.

Thought (pret. & part. of to think )

Dagt; gedagt; 't is well thought , 't is

wel gedagt; 't is well thought of ( or on ) ,

dat is wel (of net van pas ) gedogt ; marria-

ge is a thing fériously to be thought of,

buwelijk is een' zaak die men wel rijpelijk

mag overweegen ; the business was done

before it was thought of, de zaak was ge-

daan eer men 'er aan dagt ; 't is thought the-, Thread ( s . ) Een draad; ook garen ( vàn

re will be a peace , men denkt dat bet vree- vlar , wool of zijde gefponnen ) ; a bottom of

de zal worden ; I wou'd not have it thought , thread , een kluw garen , to refume the thread

that &c. , ik zou niet geerne zien dat men of one's discóurfe , den draad van zijne rede

dagt, dat enz.; it's a thing not thought of , bervatten ; the thread of a ſcrew, de draad

's is een zaak daar men niet aan dagt. eener febroef.

to Thread , or to thrèddle ( v. a . ) a

néédle , Een draad in een' naald Steeken; to

thread , doorrijgen.

Thread -bare ( adj. ) Kaal , afgefleeten ,

draadſchijnig , zonder wol.

Thought (s .) Een' gedagte ; that thought

came into my head (or mind ) , ik kreeg

die gedagte; I will speak my thoughts ,

zal mijne gedagten zeggen ; he has no thought

for the future , bij zorgt nies voor bet toe

komende; take no thought for the morrow , Threaden (adj. ) Garen , dat van garen is.

zijt niet bekommerd voor den morgen ; to en- Threading ( s. & adj. ) Het rijgen ofSnoe

tertain i thoughts of one (to have an ill ren aan draaden , of bet infteeken van draa

opinion of him ) , flegte gedagten van iemand den ; aanrijgende; ofinftcekende.

bebben; it has been a long time in my tto Threap ( v. a. a North country word.

thoughts , bet is lang in mijne gedagten ( of to affirm , or to inflst upòn ) Bevestigen,

lang mijn voorneemen ) geweest , he has other staande bouden.

----

thoughts, bij beeft gantsch andere gedagten. Threat (s. menace) Dreiging , dreigement ,

Thoughtful ( adj. mèditative , thinking , bedreiging.

-

múling; careful ; anxious ) Vol gedagten , to Threat , or threaten (v . a . to mèna-

peinzend; bezorgd; bekommerd. ce , or to denounce évil ) Dreigen , bedrei-

Thoughtfully ( adv. ) Met of vol gepeins , gen , kwaad aankondigen , that threatens fome

of bekommering.

Thoughtfulness ( 1. ) Peinsägtigheid; be

zorgdbeid.

Thoughtless ( adj. héédlefs ; carelefs , nè

gligent ; ftúpid , dull ) Onbeſuisd; onbezonnen ,

zorgeloos ; flomp , dof van geest.

Thoughtlessly (adv. ) Onbezonnenlijk.

Thoughtlefsnefs ( s . ) Onbezonnenbeid ,

bedagtfaambeid, onöplettendheid.

dismal calamity to the ftate , dat bedreigt

den ftaar met eenige droevige elènde ; † threa

tened folks live long , † den onvervaarden

dreigen , of dan dreigementen sterft men niet.

Threatener (s. ) Dreiger ; dreigfter.

Threatening (s . & adj . menacing) Bedrei

ging, dreigement ; dreigende ; I fcórn his

on- threatenings , ik verächt zijne dreigementen.

Threateningly ( adv. ) Met bedreiging , op

eenen dreigenden toon.T,bought - fick ( adj. ) Ziek van denken.

Thoughts (s. pl. the rowers feats in a

boat ) Doften of banken der roeijers.

-

Threatful (adj. ) Dreigend.

Three (adj. ) Drie ; three times (thrice),

driemaal ; three half - pence ( lees baipens),Thousand (s. & adj. ) Duizend ; een dui-

zend; ook eene menigte ( a great nùm- drie groot , of twee blanken.

ber).

Thousandth (s. & adj . ) Duizendfle ; the

thousandth part, bet duizendfle gedeelte.

Thówls (s. pl. wooden pins in a boat ,

through which the rowers put their oars or

fculls when they row) Dollen ofroei -pinnen.

Thrall (s. a flave ) Een faaf; thrall, Ziej

T,hraldom.

to Thrall (v. a, to enfláve ) In flaavernij

brengen.

Thraldom , or t,hrall ( s . flavery , honda-

ge , fèrvitude ) Slaavernij , dienstbaarbeid.

Thripple (s. the windpipe of any ani-

mal) De luchtpijp van eenig dier.

to Thrash , or threſh ( v. a. & n .). Dər-

fchen; to thrath corn , koorn derfchen ;

Three-cornered ( adj. triangular ) Drie-

hoekig.

Three -fold ( adj . trìple ) Drievoud , drie-

voudig, drievouwig; be laid his ftrokes on

thick and thréé - fold. Zie bij Thick.

Three -footed ( adj . ) Drievoetig ; a three-

footed ſtool , een drieftapel.

Three -forked ( adj. ) Drietandig, drie-

puntig.

Three -headed (adj. ) Drieboofdig.

Three -leaved ( adj. ) Driebladerig ; three-

léaved grafs ( tréfoil ) , klaver.

Three -pence (s . lees thrippens ) Drie ftui-

vers , of een drie ftuiver - ftuk.

Three -penny (adj. vulgar , mean ) Ge

tomeen , gering , beboeftig , kaarig.
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Thréé -fcóre (adj. thrice twènty, fixty) | third rank of angles in the celestial Hierar-

Zestig.

Threnódy (s . a funeral fong ) Een lijk-

Zang , treur - lied.

to Thresh , &c. Zie to Thrash , &c.

Threshold ( . ) Dorpel , drempel ( van een

' deur ).

Threw (pret. of to throw) Wierp.

Thrice (adv. three times ) Driemaal.

to Thrid (v. a. corrupted from thread)

Rijgen , dóórrijgen , dóórfteeken.

Thrift (s. frugality , fávingneſs , párfimo-

ny) Zuinigbeid , fpaarzaambeid.

Thriftily ( adv. frúgally ) Zuiniglijk , met

Spaarzaambeid.

Thriftinefs (s.frugality , husbandry) Spaar.

zaambeid , zuinigbeid.

Thriftlefs ( adj. extravagant , profüfe )

Verkwistend, kwistägtig.

Thrifty (adj. frúgal , fpåring ) Spaarzaam ,

zuinig.

trillen.

chy) , de troonen of derde orden der Engelen.

to Throne (v. a. to enthrone , to place

on a throne , to fet upon a royal feat ) Op

den troon plaatfen ; tot koning of rijks - vorst

inbuldigen.

Throng (s. a croud , or prefs of people)

Een gedrang , of menigte volks bij malkander.

Throng ( adj . ) , as : To be very throng

( to be búfily employed ) Het zeer druk beb-

ben , vol bézigbeeden zijn.

to Throng (v. a. & n. to croud , to

prefs , to fqueeze ) Dringen , gedrang maa-

ken , opëen dringen , in menigte bijëen - ver-

gaaren.

Thròstle (s. ) Eene lijfter. Zie Thruſh.

Throttle (s. ). Zie Throat.

to Throttle (v. a. to choak , to fuffoca

te ) Verftikken , wurgen , de keel toenijpen.

Throttling ( s . ) Wurging , verſtikking.

Throve. The pret. of to thrive.

to Thrill (v. a. to drill , bore or pierce) Through (prep. & adv. ) Door , bij; door

Doordrillen , doorbooren; to thrill ( v. n. to en door , &c.; to walk through the town ,

tingle ) , tintelen , pijn voelen; tuiten in de door de ſtad wandelen , ofgaan ; to go through

ooren ; to thrill (v. w. to glide or move gènt- a church , doer eene kerk gaan; to look

ly and conftantly along , as the blood in through a grate , door eene tralie kijken; it

the heart ) , zagtjes en geftadig loopen , of was brought about through him ( by him,

or by his means ) , bet wierdt door bem te

to Thrive (v. n. pret. throve or thrived . wege gebragt ; to rnn one through , iemand

part. thriven. to grow rich , to pròsper , to doorfteeken ; all the year through , bet gant.

fuccéed well) Wel flaagen , voorspoedig zijn , fche jaar door ; it is quite through , bet is 'er

bedijën ; the that will thrive , must rife at gebeellijk door ; I am wet quite through , ik

five; he that has thriven , may lie till fe- ben door en door nat ; to go thro' ftitch

ven , die in de waereld wil voortkomen , of with a thing ( to make an end of it ) , iets

wil flaägen , moet 'er vroeg bij zijn ( of noes- dóórzetten , een eind van maaken.

tig zijn): maar die wel geslaagd beeft , kan

zijn gemak neemen ; to thrive , wel groeijen ,

voortkomen , flaagen , toeneemen , vet worden

(als een kind, boom , plant ofdier).

Through - bred ( adj. well or complétely

educated , or taught ) Wel opgevoed , wel on-

derweezen.

Through- lighted ( adj. ) Gantſchelijk per.

Thriver (s. ) Een die wel flangd, ofvoorlicht.

Spoedig is.

plétely) Gantfchelijk , ten vollen , door en door.

Throughly , or thoroughly (adv. pèr-

Thriving (s. & adj.) Voorspoed; wel- fectly , quite , whólly , fùlly , entirely , com-

Raagende; a thriving man , een voorspoedig

man, een die wel voortkomt in de waereld.

Thrivingly (adv. pròsperously ) Voorspoe-

diglijk.

Throat (s. the wind - pipe) De ftros , gor-

gel of keel; a fore throat , een' zeere keel;

to cut one's throat , iemand de keel aftee-

ken , bem vermoorden , ofom 't leeven brengen .

Throb (s. a pant , heave , beat , or palpi-

tation ) Hijging , zwoeging , klopping ( van 't

bart, of de borst).

to Throb (v. n. to pant, heave , rife ,

beat or palpitate ) Klopper , flaan ( als ber

bart ofeen gezwèl doet ).

Throughout (prép. & adv. ) Gantſchelijk ,

van begin tot end; throughout all the year ,

bet gantfche jaar door ; throughout the world,

de gebeele waereld door , of overal; he treats

him throughout with respect , bij bebandelt

bem overal , of bij alle gelégenbeeden , met

eerbied.

Throng - paced. Zie Thorough - páced.

Throw (s. a cast ) Een worp , gooi of

fmak; a throw of dice , een taerling - werp;

an unlucky throw ( or cast ) , een ongeluk-

kige worp; a ftone -throw , een fleen - worp;

throws. Zie Throes.

to Throw (v. a. pret, threw. part. thrown.

to cast or fling. ) Werpen , gooijen , fmijten;

to throw ( or cast ) a ftóne at one ( to pelt

him ) , eenen fleen naar iemand fmijten (of

werpen ); to throw a deùblet ( at dice ),

Throbbing (s. ) Klopping van 't bart , &c.

Throes (s . the pains of a woman in trà-

vail or child - birth ) De weeën of vlaggen ee-

mer baarende brouw ; throe (anguish , agony ,

pangs of death ) , doodsängst , zieltooging.

to Throe (v. n. ) Zieltoogen , doods -ftui- twee aazen , twee vijven , &c. ( in't taerling-
pen hebben.

Toróne (s. royal feat ) Een troon , rijks

Rétel; een bisschops zétel ; thrones ( the-

Spel ) gooijen; t to throw the helve after

the hatchet , † als men bet paerd kwijt it,

kan men den toom ligt teegeeven ; he throws

T
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at all (he tries every thing ) , bij ontziet

niets , bij beproeft of onderneemt alles , zon

der onderfcheid; to throw filk , zijde reeden ,

swijnen of Spinnen ; to throw thread , garen

twijnen ; to throw one's cloak about one's

fhoulders , zijnen mantel omflaan; to throw

( fling or cast) away , wegwerpen , weg-

gooijen, weg-fmijten; to throw away one's

life , one's mòney , &c. , zijn leeven , zijn

geld, &c. verkwisten; to throw by (to re

ject , or to lay afide as of no use ) , verwer

pen, agter de bank fmijten ; to throw down

(or to cast down ) , ter néderwerpen ; to

throw one into prifon , iemand in de gevan

genis werpen ; to throw off , afwerpen , zich

van ontdoen ; to throw up earth , aarde om-

werpen; to throw up the cards , de kaarten

neérfmijten , uitfcheiden met te Speelen ; to

throw up an office ( to quit or refign it ) ,

een ampi verlaaten , ' er aangeeven ; to throw

up ( or bring up from the ftomach ) , uit

de maag opbrengen.

Thrower ( s . ) Werper , gooijer , fmijter ;

thrower. Zie Thrówfter.

Throwing (s.) 't Werpen , gooijen offmijten ,

Thrown (adj. ) Gewerpen , &c .; thrown

filk, getwijnde ofgedraaide zijde.

Thrówfter (s. a twister of filk , thread ,

&c. ), as: a filk - thrówfter , Een zij - reeder

of zij -ſpinner ; a thread - thrówfter , een

swijnder , ofgaren -twijnder.

Thumb (s.) Een duim ; a thumb's breadth

(an inch) , een duimbreed.

to Thumb (v. a. to paw) Fommelen , be-

tasten.

Thumb - ftall ( s . ) Een duimeling , fuiffe.

Thummim ( .). Zie Urim.

Thump (s . a heavy dull blow ) Een foot,

stomp of dof met de vuist of een fiok , &c.

to Thump (v. a. ) Doffen , flompen , too-

ten met de vuist , &c.

Thumper (s . ) Dofer , flomber , flooter.

Thumping (s. & adj ) Doffing , stomping;

footende ,stompende; t thumping (large ,

great ) . as : thumping faggots , dikke takke-

busfen ; a thumping lafs , eene wakkere deerne■

Thunder (s. a loud and rattling nóife or

explosion in the air ) Donder; thunder and

lightning , donder en weerlicht ( of blikfem );

thunder (ány loud noife , or explosion ) ,

een bol gedruisch of gerommel ; à clap of

thùnder , een donderflag.

to Thunder ( v . n . ) Donderen ; it thùn-

ders , bet dondert ; to thùnder ( v. n . to make

a thùndering , or great ) noife , veel gedruisch

ofgeweid maaken. Zie to Fulminate.

Thunder- bólt ( s . ) Een donder -fteen (zoo

'er die is ) , of bliksem , † the Pope's thùn-

der - bólt ( or fulmination ) , de uitblikſeming

van 't Vatikaan , ofdes Pauzen openbaare uit-

fluiting van eenig perfoon offecte uit de kerk.

Thunder-clap ( s . ) Een donder -flag.

Thundering ( s . & adj. ) Dondering;Thrum ( s . the ends of weavers threads)

De drom of eindens van een web ; a thrum - donderend ; a thundering ( great or very loud)

cap, eene mats van drom gemaakt. nóife , or voice , een zwaar gedruisch ; eene

zwaare fiem.t to Thrum (v. a. to grate or vex ) one ,

Iemand plaagen of kwellen.

Thrush ( s. ) Eene lijfter (zekere vogel ) ;

thrush , de fpruuw , ofSprouw ( zékere kleine

zweertjes in de mond , waaräan jonge kinde-

ren veelal onderbévig zijn ; doch welke in be-

jaarde zieke perfoonen als doodelijke tekens

aangemerkt worden ).

Thunderous (adj. ) Donderägtig, donder-

verwekkend.

Thunder- fhówer ( s . ) Régenulaag mes

donder verzeld.

Thunder- ftóne ( s . ) Een donder - fteen

( N. B. Men gelooft tbands ' er die niet is ).

to Thunder - ftrike ( v. a. to fun ) Ont

Thrust (s. a pufh ; a fhove ) Een foot , ftellen , ontbusfen , verfield doen flaan , ver-

ftomp , douw of duuw ; to give one a thrust , baazen.

Thuriferous (adj. bearing or producing

frankincenfe ) Wierook - voortbrengend.

Thurification (s. the act of burning in-

cenfe ) Wierooking.

Thursday ( s.) Donderdag ( de vijfde dag

der week ).

iemand een' foot of duuw geeven ; to make a Thunder - ftruck ( adj. ) Verbaasd, verwon-

thrust ( or pafs ) at one , in fencing , iederd , verfield ( over iets ).

mand, in 't fchermen , een floot toebrengen.

to Thrust ( v. a. & n. pret . & part. thrust.

to push; to fhove ) Stooten , duuwen ; to

thrust ( or fhove) one or a thing forward ,

iemand of iets voorwaards duuwen ; to thrust

away, weg -footen ; to thrust in , induuwen ;

to thrust ( or puth ) back , terug tooten ; to

thrust one into prifon , iemand in de gevan-

genis duuwen ( ofſmijten ) ; to thrust ( or it thus , does bet zoo ( of dus ) ; hàving thus

force ) one'sfèlf into a búfinefs , zich in een'

zaak met geweld indringen ; to thrust ( or

turn ) one out of doors , iemand buiten de

dear flooten; to thrust himself upon one (to

obtrude him ), zich met geweld bij iemand | noeg zijn ; thus much for this time , zoo veel

indringen; thrust ( adj. ) , geflooten.

Thrüfter (s. ) Een flooter , dunwer.

Thrufting (s . ) 't Duuwen offlooten.

to Thryfallow ( v . a.) a field , Een' akker-

voor de derdemaal ploegen.

Thus ( ado. fo , in this manner , way or

form ) Dus , aldus , zoo , op deeze wijze ; do

(póken , dus gesprooken bebbende ; thus it is ,

dus ( of dusdaanig ) is bet; thus far ( hither-

to ) , dus verre , tot bier toe ; thus much may

fuffice for that , dit zal dien aangaande ge-

voor ditmaal; for thus they réafon , want

dus redeneeren zij.

Thwack (s. a heavy hard blow) Een

zwaare en barde klop offag.

to Thwack ( v. a. to iqueeze and prefs

Ddd 4 cle
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cloſe together ) Digt inëen drukken of day-

wen; to thwack ( to bang , to thresh found-

ly, to lay on heavy blows ) , wakker klop-

pen, flaan of afrossen.

Tickler (s. ) Kitteler.

Tickling ( s . ) Kitteling.

Tickling (adj. ) Kittelerd.

Ticklish (adj .) Kittelägtig; a ticklif

difficult , or hazardous ) point , een

éder , nételig of onzeker fluk ; ticklish. Zie

Techy.

Thwart (adj. croſs , pervèrſe , misſchie- ( nice ,

vous) Dwars , averegts , verkeerd; a - thwart

(ado. a- cross) , as : to lie a- thwart , dwars ,

of in den weg liggen ( als een schip in een'

baven ).

to Thwart (v. a. to cross , to travèrfe ,

to hinder , to oppófe ) Dwarboomen , binde-

ren , overdwarsſen.

Thwarting (s. crósfing ) Dwarsbooming.

Thwarting (adj. ) Dwarsboomende , binde-

rende.

"

Ticklishness (s. ) Kittelägtigheid.

Tick -tack ( s . the game at tables ) Het

tiktak - ſpel.

Tid ( adj, nice , dèlicate , dainty ) Lekker

a tid bit , een lekker beetje , eene lekkernij.

to Tiddle , or tidder ( v. a. to fondle , to

ufe tenderly , to make much of, to indul

ge , to humour) Liefkoozen , freelen , koefte-

ren ; involgen.Thwartingly ( adv. ) Met dwarsdrijving.

Thwick -thwack ! ( interj. to exprèfs re- Tide ( s. the alternate flux and réfinx , the

peated blows ) Klip- klap , flag op flag ; ebb and flood , the ebbing and flowing , or

when a couple are newly married , the first the rising and falling of the fea and rivers )

month is all honey - moon or fmick - finack ; | 't Water - getij , de eb en vloed ; the tide of

the fecond is hither and thither; the third flood ( in the fea - language ) , de vloed ; the

is thwick -thwack , and the fourth the déviltide of ebb , de ebbe ; a windward tide , een

take them that brought thee and me togè- getij dat régen de wind gaat ; a lééward tie

ther , de eerfte maand des buwelijks is de bode , een getij dat met de wind gaat ; fprings

nig -maand wanneer alles even zoet is ; de tides ( the tides at new and full moon ) ,

sweedo is loop bier en daar naar toe ; de derde Springvloeden , de ſpringtijën ; neap - tides ,

de veeltijds met flagen verzeld , en de vierde de laage tijën bij bet tweede en laatste kwar

de drommel baale ze die ons bij malkander ge- tier der maan ; tide ( time , féaſon ) , tijd ,

bragt bebben. fond , als : éven - tide ( évening) , de avond-

Thy (pron. fee the use ofit in my Gram- ftond.

mar. ) Uw , uwe.

Thyself (pron. ) Gij zelf; u zelven.

Thy'me ( . an aromàtic plant ) Thijm.

Thy'rfe (s.) De ftaf van Bacchus met klim

en wijngaard - bladeren omvlogten.

Tiar, or Tiara ( s. a fort of diadem) Tal-

band of muts der Oofterfche Vorsten; ook

zeker boofdcierfel of muts met 3 kroonen van

den Paus.

Tib (s. a cant name for a whore or mis-

trefs ) Een' matrès of bijzit ; tib , naam die

men aan eene kat geeft.

to Tice. Zie to Entice , Allure , or Draw.

Tibia ( s . Latin. in Anat. the larger thin-

bone ) Het groote fcheen - been.

to Tide it over ( v. a. ) Met één tij over-

vaaren , of een plaats bezeilen.

Tide - gate ( . ) Een fterk tij , of getij.

Tides -man , or tide waiter ( s . a cùftom

houfe officer , who attends upon fhips till

they are cleared ) Een kommies of tol - be-

diende in Engeland , die op de fchepen past

tot hunne laadingen verteld zijn.

-

Tidily ( adv. neatly ; readily) Netjes 3

- knapbandiglijk.

Tidinefs (s. neatnefs , cléanlineſs ; — rea-

dinefs) Netheid , zindelijkheid ; — bandigheid.

Tidings (s . news) Tijding , berigt , nieuws§

to bring good tidings , goede tijding brengeng

glad or fad tidings , blijde of droevige maaren.

Tick (s . ) Tijk , bed - tijk ; tick (loufe of Tidy ( adj. neat , cléanly , tight in drefs ,

fheep , &c. ) , luis der fcbaapen , koeijen of handy , ready ) Net , zindelijk; bandig

bonden , &c.; tick ( a difeafe in horfes ) , de aerdig ; tidy (féafonable ) , tijdig.

kribbebijting der paerden ; tick (fcore , trust , Tie (s. a ftring ) Een band , bindfel of

crèdit ) , kerf-fok , berging ; to go upon tick foer ; tie ( a bond , or obligation) , verbind-

(or trust) , op den kerf-flok baalen , borgen.nis , verbinding , verband , band , als : màrria.

to Tick ( v. a , & n. ) Op den kerf-flokge is a facred tie , bet buwelijk is een ge-

tekenen of laaten tekenen , borgen. wijdde band ; I am under no tie , ik ben on-

Ticken , or ticking ( s . a fort of cloth úfed der geen verband ; tics , de touwen waaräass

for bed- cafes , &c. ) Tijk , bed - tijk. de fcheeps - raas bangen.

Ticket (s . a note ) Een nommer - briefje to Tie ( v. a. to bind ) Binden ; to tie to-

op waaren ; a lottery - ticket , een loterij - gether , famenbinden , famenknoopen; to tie

briefje; a benefit ticket , cen prijs -briefje ; | ( bind or oblige ) one'sfelf to a thing , zich

a ticket (a note for féing a play ; for pay- tot iets verbinden; to tie up a thing , iets

ment of féamen's wages ; for quartering of opbinden ; he tied himself up by a vow,

foldiers , &c. ) , een londje , briefje of biljet . that &c , bij verbond zich door eene gelofte ,

to Tickle (v. a. ) Kittelen ; to tickle dat &c.; † to tie one's cod - piece ( to kin-

one'sfelf or another with fàmething pléa- der a new - married man , by à certain charm,

Bing, zich zelven of een ander met iets ver- from confummating his marriage) , iemand

maaken ofgenoegen verwekken. de brock veruestelen, of de mosteling knoopen.

Tier
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Tier (s. one that ties ) Binder , knooper, ] that time) , tot dien tijd ; from morning till

Tier (s. a row or rank ) , as a whole night , van den morgen tot den avond; till day,

tier of guns , Eexe gantfche rei kanonnen of light , tot den dag aankomt; even till now

Bukken. I can't tell what will become of it , zelfs

Tierce (s.) En derde of terts (in Mu- toi beden toe , kan ik niet zeggen wat ' er van

ziek ); terts (záker foot in ' t fchermen ) ; worden zal ; don't ftir till I come , gaat niet

een derde (in 't kaart - ſpel ); een weg tot dat ( of vóór ) ik kome ; nothing was

tiertsje (zekere fust , gerekend voor een derde faid to him till then , niets wierdt bem ge

van eene andere ). zegd vóór dien tijd, do not ſtay till I en

treat you , wagt niet tot ik u verzoek.

-

―

Tiercet ( s. a fong of three ftanza's , or

a staff of three vèrfes ) Een lied van drie

afdeelingen , of eene afdeeling van drie vasr-

zen , of regels.

Tiff (s. a fmall quantity of any drin-

kable liquor , though generally fpóken of

punch ) Een weinigje drank , een furpje ; †

tiff ( an angry fit , or fcólding bout, a pet) ,

eene booze , gramftoorige , of kijfügtige luim.

tto Tiff (v . n . to be in a pet , to fcold)

Gramfloorig , ofboos zijn , ofſchelden over iets.

Tiffany ( s . a kind of gauze , or very thin

filk ftuff ) Zijden floers.

Tige (s. in Architecture. the fhaft of a

column from the astragal to the capital )

De Stijl eener zuil van den boven - ring af tot

aan 't kapiteel.

Tiger (s. a fierce wild beast ) Een tij

ger; ta tigera cruel , fierce man ) , een

tijger, een ontmenscht wreedäart.

to Till ( v . a. ) the ground ( to plough ,

to husband, to manure , to dig and imprô-

ve it ) 't Land bouwen ; to till one on (to

allure him ) , iemand aanlokken , hoop geeven,

Tillable (adj. àrable ) Dar bekwaam voor

den landbouw is.

Tillage (s . àgriculture , husbandry , cul-

ture , a digging , ploughing or improving of

the ground ) De land - bouw , of de beärbei-

ding van land ter voorttecling.

Tiller ( s . á húsbandman , ploughman ) Een

landbouwer , akkerman ; the tiller of a fhip.

Zie Helm. the tiller of a boat , bet ro8T

of bet ftuur van een' floep offebuit.

Tilling (s. & adj . ) De landbouwing , ploe

ging , &c., bebouwende , &c.
-

-- c012

Tilt ( . a cover to keep off rain , &c. )

Een' buif (over een' wagen of kar ) ;

zeil of tent (over een' fcbuit ) ; a tilt- boat ,

Tight ( adj. clófe ) Digt , niet lek ; a tight een tent - ſchuit ; tilt or tilts ( a military game

vèsfel , een digt vat ; of digs fchip; tight with lances on horfeback ) , zéker ridder-

( clófe , tenfe , not loofe ) , digt , ftrek ; to ſpèl , ren -ſpèl , tournoi- , of steek -Spel met

lace one very tight , iemand zeer digt rij- piesfen oflausfen te paerd.

Camp

gen; to hold a rope tight , een touw firek to Tilt (v . n. to run at tilts ) Met lans

(offlijf) bouden ; tight (neat in dress , clè- ſen tégen malkander rennen, to tilc (to thrust

ver) , net , wel - gefchiki , ordentlijk , knap with fwords , or foils ) , met de dégens of

(als in den opfcbik van zich zelven of zijn floretten flooten offleeken; † to tilt ( or to

buis, &c. ); a tight kitchen , een' knappe run a - tilt ) at one ( to rush upon him ) ,

keuken. Sterk op iemand komen aanvallen ; to tilt (to

to Tighten (v. a. to make clófe , to ftrái- fall on one fide ) , kenteren , naar ééne zijds

ten ) Digt maaken ; ſtrek maaken. overvallen.

Tightly (adu. clófely , ftraitly ) Digt ;

ftrek.

Tightness (s. cloſeneſs , ſtráitneſs ) Digt

beid; ftrekbeid.

Tigrefs (s. ) Eene tijgerin.

Tike (s. ). Zie Cur and Tick.

Tile (s . ) Een tégel oftigcbel ; a pan- tile ,

eene pan ofdak -pan ; a ridge - tile , cene vorst ,

worst-pan of nok - pan ; a páving tile ,

vloerfteen , tégel ofplavei.

een

to Tile (v. a. to cover with tiles ) Mer

pannen dekken; (cene vloer ) plaveiën ;

(een' baerd) met tegeltjes bezetten.

Tile -kila (s. ) Een tigchel oven ;

bakkerij.

to Tilt ( v. a. ) a waggon or boat , Een

wagen offchuit met een zeil overdekken; to

tilt a barrel ( to raiſe one end of it when

the liquor is almost run out ) , een vat van

agteren opleggen , of opligten; a cask that's

a - tilt ( or tilted ) , een wat dat opgeligt of

bijna afgeloopen is.

Tilter ( s . ) Een ran--Speeler , &c.

Tilth . husbandry , improving of land ,

culture ) De bebouwing van land.

Tilting (s. & adj. ) ' t Ren - ſpeelen offlee

ken met lansfen; 't opligten van een vat van

agteren , &c.; met lansfon rennende;

paune- opligtende , &c.

Tiler ( . ) Tigchelbakker ; pannebakker,

Tiling ( s . ) Dekking met pannen , &c.; een

panne -dak.

Till (s . money - box in a counter or desk)

Een geldlaadje der winkeliers , &c.

---

0

Tilt -yard ( . ) Reu -perk der lans -vegters,

Timber (s. wood for building ) Bouw .

bout , timmer - boui; a piece of timber, een

| zwaar ftuk bouts , een balk ; a timber ( or a

bundle of 40 fkins ) of fur, veertig vellen

bons ofpelterij; † boliy - timber ( all forts

of food) , voedſel , ſpijzen.Till (prep. referring to time, until ) Tor ;

he ftaid till ten o clock , bij wagtte (ofbij to Timber ( v. a. ) Met bouw- bout of bal

bleef) tot tien uuren, till now (till this tiken voorzien ; to timber ( v. n. to build a

me), tos au see, tot béden ; till then ( tillnest , of to nestle, as birds of prey do) ,
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nestelen , ceu nest bouwen ; a well- , or ill - f ze tijd; from this time forth , van nu of,

timbered houſe , een wel- , offlegt gebouwd van nu voortäan ; in time to come ,

buis; a well - timbered man , een gezet flerk

man.

Timber-broker ( s . ) Een makelaar is bout.

Timber-mèrchant (s. ) Een boutkooper.

Timberwood ( s . ) Timmer - bout.

Timbrel (s . a kettle - drum ) Pauk , of ké

sel-trom.

in't ver-

volg , voortäan ; at any time ( or at any time

whatfoèver) , t'eeniger tijd , wanneer ook;

any time will do with me ( or will fuit

me) , eenige tijd , wanneer ook , zal mij vol-

doen of gelégen komen ; I'll do it any time

you pleafe , ik zal het doen wanneer bet u

maar behaagt ; if at any time you chance to

Time (s. an herb ) Thijm of tijm. Zie go thither , 200 het u ooit gebeurt derwaards

Thy'me. te gaan ; at no time ( nèver ) , nooit , nim-

Time (s. the meaſure of motion or durá- mer; mean time (in the mean time, or

tion ) De tijd , of de duuring van dien ; the mean while ) , ondertusschen , intusschen , mid-

time past , préfent and to come ( or fútu delerwijl ; I fhall be with you by that time

re ) , de voorleden , de tegenwoordige en toe- you have dined , ik zal bij u zijn tegen die

komende tijd; time out of mind , van onbeu- tijd dat gij gegeeten hebt ; get it ready by

gelijke tijden ; in time , metter tijd; from that time I come home , maakt bet gereed

time to time , van tijd tot tijd , van den ee- tégen ( of tegen die tijd ) dat ik t'huis kome ;

nen tot den anderen ; † a moufe in time may by that time I got half way thither , wan-

bite a cable in two , metter tijd bijt eene neer ik ten halven wege gekomen was ; he

muis een kabel in stukken , of metter tijd kan fpent it in lefs than a year's time , bij ver-

men veel gedaan krijgen ; time ( or age ) , Spilde bet in minder dan een jaar tijds; in a

tijd , tījāäflip , eeuw ; in our time , in onzen month's , a day's or an hour's time , in een

tijd; the primitive times ( or centuries ) of maand , een dag , ofuur tijds ; in the day- , or

the Church, de eerfte tijden ( of eeuwen ) der night - time , op den dag ; des nagts ; My Lord

Kerke; the revolution of time , de omwente- Mayor for the time being , de Lord Majoor

ling der tijd; a hard ( or difficult ) time , in der tijd ; the time is past , de tijd is ver-

een moeilijke tijd; if the times turn ( or bij ; the time is expiring , de tijd gaat ver-

alter ) , indien de tijden veränderen ; of de Schijnen ; the time is expired , de tijd is ver-

dingen eenen anderen keer neemen ; time (féafebeenen; he is brought to bed before her

fon , opportunity , occafion) , tijd , gelégen- time , zij is vóór baar' tijd in de kraam geko-

beid tot iets ; to take a féaſonable ( or prò- men ; a woman near her time , eene vrouw

per ) time for a thing , eene bekwaame ofge- die op baar uiterste is , die geen tijd nog

febikte tijd (ofgelegenheid) voor iets in acht ftond meer beeft ; to give one time ( or de-

nemen; all in good time , alles op zijn' tijd ; láy ) for payment , iemand uitſtel (verlen-

it is high time to think on it , 't is boog tijd ging van tijd) ter betaaling verleenen efgee-

om daarom te denken ; to come time ( or ven ; time ( in Muziek. meàfure ) , tijd,

foon ) enough, tijdig ( of vroeg ) genoeg ko- maat , tempo , als : to beat the time , de maar

men; to come in good time (in due time , flaan ; time (bout ) , reis , keer , maal , als :

or in the nick of time ) , ter rechter (be- the first time , de eerfte reis , of de cerfte

boorlijker of gepaster ) uur komen , net dan maal ; the fecond time, de tweede reis , of

pas komen; in good time ! ( or well and de tweede maal; the third , fourth , &c. time,

good! ) , wel laat het zoo zijn !, in Gods de derde , &c. reis of maal ; one time ( er

naam !; to wait for God's time , de Godlij- ràther once ) , ééns of éénmaal; two times

ke Voorzienigbeld met geduld afwagten , of te ( or rather twice ) , twee reizen oftweemaal ;

gemoete zien ; time (leifure ) , tijd , ledige three times ( or thrice ) , driemaal , drie rei

tijd; I have no time for that , ik heb daar zen ; four , five , fix , &c. times , viermaal ,

geen tijd voor ; time ( day or hour ) , tijd , vijfmaal , &c., of vier reizen , &c.; many ti

dag, uur offond ) , als: to fet ( fix or ap- mes ( or many a time) , ménigmaal , dikwijls ,

point ) a time , eenen tijd bepaalen; of rast- dikwerf, veeltijds , veeläl; every time , elke

Hellen; prayer- time , 't bid - uur; church - reis , telkens ; he does fo every time , bij does

time , de kerk - tijd; dinner- , or fùpper -ti- dit , of dus telkens .

me, de tijd om te middagmaalen , of te avond-

maalen; bed - time , de tijd wanneer men naar

bed gaat; one time or other , t'eeniger tijd ,

den eenen tijd of den anderen , of wel ééns :

what time of the day is it ? ( or what o'

clock is it? ) boe laat is bet ? are you a - bed

at this time of day? zijt gij zoo laat te bed?

in times past ( or in fórmer times ) , voor-

maals , eertijds , in voorgaande tijden ; long

before this time ( or long before now ) ,

lang voor deezen ; at that time ( then ) , ten)

dien tijde , toen ; at this time (now , at prè- dat vroeg genoeg is.

fent) , sbands , tegenwoordiglijk , nu , op dee-

to Time (v. a. to adapt to the time , to

bring , do or manage at a proper time , or

fénfon ) Eene gefchikte of bekwaame tijd in

acht neemen tot het doen of verrichten van

iets ; to time a búfinefs well , den tijd om-

trent eene zaak in acht neemen; to time,

maat houden ( in Muziek ) .

Timed ( adj. ) , as : a well- , or ill - timed

búfinefs , Een' zaak , die , aangaande den tijd,

wel of kwaalijk aangelegd is .

Timeful ( adj. féafonable , timely) Tijdig,

Timeless ( adj. unfeafonable ) Ontijdig.

Time
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Timely ( adj. féafonable , early ) Tijdig , |

dat in tijds gefchiedt ; to give timely notice

of a thing , tijdig berigt van iets geeven.

Timely (adv. féaſonably , in time ) Tij-

diglijk , bij tijds , in tijds , vroeg.

Time -pléafer , or time - fèrver (s. ) Een

tijds- dienaar , teen die den buik naar den

wind bangt , een die zich naar den loop der

tijd ſchikt ; of een die de bovendrijvende par-

tij aankleeft uit eigen belang.

Tin-man ( .) Een tinwerker;

flaager.

Taned over (adj . ) Overtind.

Tinner (s . ) Een tinmijn -werker.

Tinning ( . ) Vertinning.

blek-

Tinfel (s. a glittering ftuff made of filk

and fine brafs - wire ) Eene blinkende ftoffe

van zijde en koper - draad ; tìnfel , klatergoud,

of valsch vercierfel waarmede de komédianten ,

&c. vertooning maaken.

Time -fèrving ( adj . ) Die zich uit eigen

belang of anderzins naar den tijd , of de over- re ligte pronk opschikken.

beerfcbende magt ſchikt.

to Tinfel ( v . n. ) Met klatergoud of ande-

Timid (adj. ). Zie Timorous.

Timidity (s. timorousness , fearfulness )

Befchroomdbeid , bedeesdheid , vreesägtigheid.

Timing (s. & adj. ) In - achtneeming der

sijd; - den tijd in acht neemende.

Timorous (adj. féarful , báthful ) Be-

fchroomd, bedeesd , verlegen , blode.

-

Timorously (adv. ) Befchroomdelijk.

Timorousness ( r. timidity , téarfulnes ,

bafhfulness ) Befchroomdheid , bedee:dbeid ,

blodbeid.

Tint ( s . a colour , a dye ) Een verf, kleur

of fmet.

Tintamar (s. a confúfed noife , a rac-

| ket ) Groot geraas , gerammel.

Tiny ( adj. flènder , frall , púny ) Schra-

pel, mager , teer.

Tip (s. point , extremity) Tip , tipje ; the

tip of a finger , of the nofe, de tip van een

vinger ; bet tipje van de neus ; tip - toe. Zie

bierönder.

to Tip (v. a.) a ſtaff , a'pot with filver ,

Eenen flaf aan de einden , of een fieenen kan

Timous ( adj . ). Zie Timely ( di ). om den rand met zilver beflaan ; to tip pins

Tin (s. a metal of which pewter is made ) | ( or nine - pins ) , as : I carried two pins

Tin; tin ( or white fron , or iron plates and tipt five , ik heb 2 kegels in 't uitflaan ,

tinned over) , blek ofblik.

to Tin óyer ( v. a.) Vertinnen , overtinnen .

Tinct (s. a colour, dye , ſtain) Verf, kleur ,

fmet.

en 5 in's terug flaan gegooid ; † to tip one's

hand ( to bribe him ) , † iemand de banden

fmeeren, of door geld omkropen ; 1 tipt him

ten gulneas , ik flopte beni tion guinjes in de

to Tinct ( v. a. to colour , to dye , to vuist ; to tip one a box on the ear , iemand

ftain) Verwen , met verfdoortrekken ofſmetten. een' oorvijg geeven ; to tip off ( v. n . to fall

Tincture (s. a ſtain , colour , or dye of down ) , vallen , afvallen ; † to tip óff ( v. n.

fomething) Eene fmet , verf, of kleur van † to go over the perch, to die ) , † den

iets; a tincture ( an extract or infúfion of boek omgaan , † naar buis, of naar de aarts-

'fome drug ) , een uittrekfel ; he has fome vaders gaan , fterven ; † to tip óff ( v . n. to

tincture (fimack or fmåttering) of learning , run away ) , wegloopen , afdrosfen; to tip off

bij beeft eenige ligte kennis van geleerdheid. (v. a. to drink up ) , uitdrinken.

to Tincture (v. a. to colour ; to imbúc )

Verwen , met verfdoortrekken ; tinctured with

vices , met ondeugden beſmes of doortrokken.

to Tìnd ( v. a, to kindle , to ſet on fire)

Aansteeken.

Tinder ( s . ) Tonder , tintel.

Tinder -box (s. ) Tintel - doosje.

Tine (s.) Tand van een' vork , of een'

rijf; moeiëlijkheid.

Tipped , or tipt. adj . from to Tip.

Tippet ( s. ) Zéker fabel - bont dat de vrou-

wen over baare fchouders , of de Doctors der

Godgeleerdbeid , in Engeland , over bunne tab-

berden draagen.

Tipping (s. from to tip ) Het befizan , &c.

Tipple ( . drink , llquor ) Drank , bijzon-

derlijk fterken drank , of zwaar bier.

to Tipple (v. n. ) Sterk drinken , aan den

drank zijn , zuipen.

Tippler (s. a fot , a drunkard ) Een zui-

to Tinge (v. a. to imprègnate or imbue

with colour or tafte , to dye ) Smetten , ver-

wen , een kleurtje of ſmaak geeven met iets , per , dronkaard.

als roode wijn bet water doet , &c.; tinged ,

dat een kleurtje van iets beeft.

Ting,ent (adj. ) Verwend , kleurgeevend.

Tin-glafs (s. a ſort of metal. bismuth )

Wismuth.

―
to Tingle (v. n. ) Klinken , of rintclen ,

als een bel;- tuiten , als de ooren ; -tin-

telen, als bevroorene vingers of een zweer, &c.

Tingling (s. ) Gerintel; getuit ; getintel ,|

tinteling. Zie to Tingle.

Tinker (s. ) Een kétel - lapper ; † tinker's

work , for one hole mènded , two made ,

verknoeid werk.

to Tinkle ( . n. ) Klinken,

--Tippling ( s. & adj. ) Het zuipen; zui-

pende.

Tippling -houfe ( s . ) Eene kroeg ofkit.

Tipftaff ( . ) Zeker gerechts - dienaar , in

Engeland , aan wien de bewaaring der gevan-

genen , door het hof wordt toevertrouwd;

ook is bet de met zilver beflagene ftaf dien

bij_draagt.

-

Tiply (adj. a little in drink , mùddled or

fuddled , † half- feas - over ) Haif- dronken.

Tipt (adj. from to tip ) . Zie Tip.

Tip -toe ( . ) ; as : To ftand a - tip -toe ,

Op zijn toonen , of teenen fiaan.

Tire ( s. attire , drefs) Opfchik , tooifel; ſhe

was
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was in a fcurvy tire ; zij was misfelijk uit-

gedescht; † fin appears often in a religious

tire , de zonde is dikwerfmet den mantel van

Godvrugt bekleedt.

Tire ( s . a row ) of guns , Eene laag ( of

rei) gefcbuts.

Tithe-gatherer ( s . ) Tiend - beffers

Tither (s.) Vertiener , tiendman , tiond-

verpagter.

Tithing (s.) Vertiening.

to Titillate. Zie to Tickle.

Titillation (s. tickling ) Kitteling.

to Tire ( v . a. to drefs ) Opfchikken , op- Title (s. ) Tijtel of eernaam (appellation

of honour , quality or office );
tooijen , toeftellen .

tijtel of

to Tire ( v. a. & n. to weary , to fatigue ; opfcbrift ( van een boek , &c. ) ; title - page ,

to harrafs , vex , plague or fret) Vermoei- tijtol - blad; title ( a claim or right ) to a

jen , moede maaken of worden ; afmatten ; plaa- thing , recht of aanspraak op iets ; by a good

gen, kwellen; I am quite tired ( or fpent ) , title ( or just claim ) , met goed recht; he

ik ben zeer moede , of gebeellijk afgemat ; to has no title to it , bij heeft er geene aan.

tire one out of all patience , iemand alle fpraak op ; to give up one's title , or right ,

geduld deen verliezen ; I fear I fhall tire you zijn recht of aanſpraak afſtaan.

(or your patience ) , ik vresze dat ik u ver-

moeijen (of a geduld) te veel vergen zal ; to

grow tired ( or weary) , moede worden; to

grow tired of or with ) a thing , iets mee-

de worden.

to Title (r. 4. to entitle , to name , to

call ) Een tijtel of naam geeven , noemen.

Titlelefs (adj. ) Zonder tijtel , naamloos.

Title page ( s. ) ' t Tijtel - blad (van een

book).

Titmoufe (s. a tit ) Een' mees of meezeTiredness (s. wearinefs ) Vermoeidheid.

Tirefome (adj. wearifome , tédious) Ver- [( zéker vogeltje ).

moeijend; lastig, verdrietig. Titter (s. a restrained laugh ) Een gedwon-

Tirefomeness (s . ) Vermoeijende boedanig- gen lach.

beid , ofvervelendbeid van iets. to Titter (v.m. to giggle or laugh by fits)

Tire - woman ( s. ) Eene verferßer , kap- Bij vlaagen lagchen.

fler , kuivenmaakſter.

Tiring (s. & adj ) Vermoeijing ,

Ling; vermoeijend , verveelend.

Tittle ( s. a jot , point or dot , fed in

afmat- writing ) Een' ftip , punt , tuttel of jota; †

not a tittle on't , niet een flip ( niet een zier,

niet bet geringfle ) ' er van; he will not part

with a tittle ( or with the least ) of his

right , bij wil niet een zier (gren jota) van

zijn recht afflaan.

Titing - houfe , or tiring - room ( s . ) Plaats

of kamer daar de toneel - Speelers zich op

fabikken.

Tirwit (s. ). Zie Lapwing.

'Tis (for it is ) Het is , of 't is; 't is

plty, is jammer.

Tick ( . confùmption ) Lengziekte , tee-

ring.

Tifical ( adj . confùmptive ) Teeringägtig.

Tisfue (s. lees tisfju. cloth interwoven

with gold or filver ) Goud- of zilver - laken ,

of tapijt.

·
Tittle tattle (s . idle chat , pràttle , empty

gabble ) Zot geklap of gefnap.

to Tittle tattle (v.. to chat , to prattle)

Klappen , fnappen , babbelen.

Titubation. Zie Stumbling.

Titular , or titulary ( adj. nòminal , having

only the title of a dignity or office ) Die

alicen den tijtel of naam van iets voert; of

Tisfued (adj. ) Met goud en zilver , &c. dat daar van is.

doorweeven. Titularity ( s . ) De tijtel - voering van ee-

Tit (s. a little horfe ) Een klein paerdje , nig_ampt.

een klepper of Hit; a tit ( in contempt a Titulary ( s . ) Een die recht of aanſpraak

woman or girl ) , as : an envious tit , teene op iets beeft.

nijdige feeks, of bitse teef; a tit ( or titmou-

fe ) , eene mecze ( zéker vogeltje ) ; † to give

one tit for that , iemand met gelijke munt

betaalen.

Tit -bit (s. properly tid - bit. a nice bit ,

nice food ) Eene lekkernij , een lekker beetje.

Tite Zie Tight.
Titheable (adj. ) Vertiendbaar , tiend on-

derbévig.

Tméfis (s. a figure in Grammar , by which

a compound word is divided into two

parts , by fome other word which is pue

in betwéén ; as often happens with the

words bowfoèver , whatfeèver , whóſoèver ;

which fee ) De van - een- fcbeiding van eers

woord , &c.

To (a prep. and adv. of various fignified.

tions ) Tot; aan ; na ofnaar , &c.; 1 fpoke

Tithe (s.the tenth part of any thing , but to him , her or them , ik sprak tot hem ,

now generally understood of the tenth part baar , of ban of baarlieden ; he won't be

of the fruit of the earth , as is paid to the fpóken to , bij wil niet aangeſprooken zijn ;

clèrgy in England for their maintenance ) to go to England , to London , &c . , naar

De tiend of tiende ; to pay tithes , tienden

betaalen ; to gather tithes , de tienden inza-

pielen , of beffen.

to Tithe (v. a. to lèvy the tenth part ,

to tax) De tienden beffen , Schatten; to ti-

the ( v. m.) , siend betaalen.

Eugeland , naar Londen , &c . gaan ; to go to

the East - Indies , to the West -Indies , to

the Baltick , naar Oost - Indiën , naar West-

Indiën , naar de Oost - zee gaan ; a ship ( or

vèsfel ) bound ( or dèftined ) to ( or for)

Leghorn , een ſchip naar ( of voor ) Livorne

be
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beftemd ; he went ftraight to ( or towards ) { al uw vermogen , of ervaarenbeid ; away to

the place , bij ging registreeks naar de plaats ; horfe , kom aan te paerd, kom zit op ; foot

to go to school , to church , to the college , to foot , voet tegen voet ; to the number of

naar School , naar de kerk , naar bet kollegie two hundred, ten getale van twee honderd;

gaan ; next to the fchool , next to the from one to fix , van één tot zes ; three to

church, &c. , naast de fchool , de kerk , &c.; nine , drio tegen négen; fharp to the tafte ,

to and fro ( backwards and forwards) , been ſcherp op de tong ; as to that , dien aangaan-

en weer; from top to toe , or from head to de ; according to that , volgens dien , ofdien

foot , van top tot teen , van 't hoofd tot de overeenkomftig ; he faid nothing to the con-

voeten, van onderen tot boven ; from door to trary , bij bragt 'er niets régen in; I am no

door , van deur tot deur; from hand to enemy to that , ik ben daar geen vijänd ván z

hand , van band tot band, ofvan de eene band he has a covetous man to his father , zijn

in de andere , of van den eenen tot den an- vader is een gierigaard ; fhe has got a clown

deren; to fight hand to hand , Hand - gemeen to her husband , zij beeft een lomperd voor

zijn; to have a right ( or title ) to a thing , een man ; to fall to a thing , op iets aanval-

recht of aanspraak op ( of tot ) iets hebben; | len ( om te doen ) ; to commènd one to his

to expofe a thing to fale , iets te koop ftel- face , iemand in zijne tegenwoordigheid prij-

len (veilen , aanplakken of aanflaan ) ; to rife zen ; to it again , no body comes , laat ons

early to one's work , zich vroeg aan zijn weder beginnen , 'er komt niemand; to the

werk begeeven ; to be ungrateful to one , end that he &c. , ten einde dat bij &c.

Zicb ondankbaar aan (of jégens ) iemand be- to ( before a verb , is a fign , in Engliſh ,

toonen , I waited on him to ( or as far as ) of an Infinitive mood ) , as : to love , bemin-

his houfe , ik heb hem tot zijn buis verzeld ; nen ; to walk , wandelen , &c. to (be-

I fee to the bottom of things , ik befchouw twéén two verbs , is the fign of what the

de dingen in den grond ; 1 am paid to a fár- Làtins câll a Gèrund , and which is various-

thing (to I'm fully paid) , ik ben volkomen ly rendered in Dutch ) , as : are you refòl-

(of tot een' penning toe) voldaan ; it is fo to ved to go away? bebt gij beſlooten ( of voor-

a hair ( it is exactly fo ) , 't is juist zoo; to genomen ) te ( of om te ) vertrekken ?; he lò--

day , van daag , béden ; to night , van avond ; ves to travel , bij bemint te reizen (ofbij

to morrow, morgen; the day after to mòr- is een liefhebber van reizen ) ; he is named

row , overmorgen ; I am unpaid to this day to go ambasfador thither , bij is benoemd

( or as yet ) , ik ben tot nog toe niet be- om als Gezant derwaards te gaan ; I weep to

taald; 't is to no purpoſe , 't is te vergeefs , think on't , ik ween' als ik daaräan gedenk ;

'tis van geen' orugt ; he spoke to this ef- for the time to come ( for the future ),

fect ( or in the following manner) , bij voor de toekomende tijd , of voor's toeka-

fprak op de volgende wijze ; a fèrvent chàri- mende.

Toad -ftone ( s. ) Padde -fteen.

--

ty to (toward or for ) all men , eene vuu- Toad ( s. a venomous rèptile , refèmbling

rige liefde jégens ( voor , tot of omtrent ) alle a frog ; but the frog leaps , and the toad

menfchen; my love to (or towards) you is crawls) Eene pad ofpadde; † to fwell like

fuch , that &c. , mijne liefde t'uwaards ( of a toad ( to grow desperately ángry ) , als

jégens u) is zoodanig , dat &c.; that time , een ' pad van boosheid opzwellen.

&c. is lost to me , die tijd , &c. is voor mij

verlooren; I lost twenty pounds to him at Toast , or tóst ( s . ) Een geroost fluk broods;

play , ik beb twintig pond Sterling aan bem a toast and butter , een fluk geroost brood met

verlooren met fpeeleu ; to drink to excèfs , boter ; a toast and ale , een stuk geroost brood

onmaatiglijk drinken; you are but an afs to en bier ; to make a toast , een fluk brood

him ( or in compariſon of him ) , gij zijt rooften ; † a toast ( a cèlebrated beauty , or

nietmetal bij hem ( of in vergelijking van nóted perſon whofe health is often drunk ,

bem); this is nothing to what ( or in com- or propófed to be drunk in company ) ,

pariſon of what ) I have feen , dit is niets eene aitſteekende ſchoone , of eenig ander uit-

in vergelijking van het geene ik gezien beb ; muntende perfoon , wier of wiens gezondheid

there is no fool to a finner , 'er is geen in de gezelfchappen gedronken wordt, of voor-

grooter dwaas dan een zondaar ; men's wis- gefteld wordt om te drinken ; your toast ,

dom is but foily to God , de wijsheid der gezondheid zwer lieffte , ofuwe inclinatie (dat

menſchen is dwaasheid bij God ; there are a is : van dien , die , of dat gij 't meest be-

thousand fools to one philofopher , 'er zijn mint ) ; to drink a toast , de gezondheid van

duizend dwaazen tegens éénen wijsgeer; † that eene lieffte , &c. drinken ; f an old toast ,

is nothing to me , dat gaat mij niet aan ; eene verfleetene schoone ; eene oud lieffle ; een

there are two , to my knowledge , ' er zijn oud lief.

de

twee , voor zoo veel ik weet; not to my know. to Toast ( v. a. ) Roeften , als : to toast

ledge ( or not for ought I know ) , niet dat bread or cheefe , brood of kaas rooften ; † to

ik weet; fpeak to the best of your know- toast a lady , &c. , de gezondheid van eene

ledge , fpreekt naar uwe beste kennis en wee- juffer , Es. drinken ; to toast one ( to give

senfchap; do it to the best of your power him as good as he brought ) , iemand mede

(frength, ability ) or ſkill , dest bet mes\ wakker bet zijne zeggen.

Toa-
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Toafter (s.) Een die de gezonbeid van ie

mand, of't welvaaren van iets drinkt.

Toafting (s. ) Het rooften ; a tóafting - iron ,

een roost- ijzer.

Tobacco (s. an Amèrican plant well

known) Tabak; the ftalks or leaves of to-

bacco , de tabaks - fiecien , of- bladeren ; to

fmoke ( or take ) tobacco , tabak rooken.

Toile (s. a French fathom ) Een vadem

of vaám.

Tóken ( s . fign , mark , memórial , tèsti-

mony ) Een teken , merk ; gedenktéken ; a tő-

ken of love , een liefde - téken , liefde -pand,

liefde - gefchenk ; a token ( or testimony)

of friendship , een teken van vriendschap;

a tóken for communicants , een teken voor

avondmaal -gangers ; a tóken ( or fign ) of

fair weather, of good or ill luck , een teken

van ſchoon wéder , van goed of kwaad geluk;

a plágue - tóken , een' pest - buil.

Tobacco -box ( s . ) Een' tabaks - doos.

Tobacconist (s . a tobacco - feller , a trá-

der or dealer in tobacco ) Tabaks - kooper ,

sabaks -verkooper , tabaks - bandelaar.

Tobacco -pipe ( s . ) Tabaks -pijp.

Tobacco - ſtopper ( s . ) Een tabak - ftop- enz. - verteld; geteld , enz. Zie to Tell.

persje .

Tod ( s .) of wool (a bundle of 28 pound)

Een plok wol van 28 pond.

To -day (adv. ) Héden , buiden , van daag.

Zie bij To.

Told (pret. & part. of of tell ) Vertelde ,

- I am told , that &c., men beeft mij ge-

zegd , dat enz.; who told you fo ? wie beeft

u dat gezegd?; it is not to be told ( or

cóunted ) , 't is niet telbaar ; 't is not to be

told ( or to be fpóken of) , dear mag niet

van gesprooken worden.

U

to Tóle. Zie to Train , to Draw on , to

Entice.

Toe (s.) Een toon of teen ( van den voet) ;

the great or little toe , de groote , of kleine

teen; from top to toe ( from head to foot) ,

van top tot teen , van 't boofd tot de voeten ;

to kits the Pope's toe , den Paus de voeten

kusfen ; to turn one's toes in or out , in wal- dling ; fuppórtable , endurable , bearable )

king , met zijne teenen binnenwaards of bui- Redelijk , tamelijk wel; draaglijk, ver-

tenwaards gaan. draaglijk , lijdbaar.

Tofore (adv. ) Te vooren Zie Before.

Toft (s . a place where a mèsfuage has

been ) Een plaats daar eene boeve of boffiee

geweest is.

Tóged (adj. gówned ) Met een toga of

tabberd.

Toledo ( s. ) Een dégen te Toledo gemaakt.

Tolerable (adj. pásfable , indifferent , mid-

―

Tolerableness ( s.) Draaglijk ;

lijkbeid.

- rede-

Tolerably ( adv. ) Op eene tamelijke , rede-

lijke ; of draaglijke wijze.

Tolerance (s . ). Zie Toleration.

Tolerating ( s. & adj. ) Toelaating , &c.;

toelaatende , &c.

to Tolerate ( v. a. to allów , to permit ,

Together ( adv. in company with , joined , to füffer , to bear with, to connive at)

&c. ) Saamen, te faamen , bij - een , bij mal- Dulden , verdraagen , lijden , toelaaten (in

kander; to walk or go together , faamen - zaaken van Godsdienst , &c. ).

wandelen; faamen -gaan ; to be together , bij

malkander (of bijëen ) zijn ; to mix togè-

ther, faamen - mengen , onderëen mengen , on-

der malkander mengen; to fight , to dispute ,

to talk , &c. together , faamen vegien ;

swisten ; praaten; to gather together ,

vergadren , bijëen komen ; for three hours ,

or days , &c. together ( or without intermis-

fion ) , voor drie uuren of dagen , &c. aan

malkander (of zonder tusschen -poozing).

-

Toil ( s. drudgery , troùble , labour , fatf-

gue , pains) Groote moeite , arbeid, tobberij

of zwoeging; not without fome toil , niet

zonder groote moeite ; toils (fnáres or nets) ,

jagers netten offtrikken.

Toleration ( s. a permisfion , füfferan-

ce , allowance , bêaring with , conniven-

ce , winking at ) Verdraagſaambeid , dulding

lijding , toelaating (omirent andere gezin-

den , &c. ).

Tóll (s . excife , cùftom , or tribute paid

by pasfengers , or of goods ) Tol , ſebatting;

toll for grinding corn at a mill) , maal -recht;

toll for the liberty of felling goods in a

fair , markt -geld ; toll (the found of a bell) ,

klepping met de klok.

to Toll (v. a. & n. to take , or to pay

tóll or tóllage ) Vertollen , tol betaalen ; to

to Toil (v. n. to labour , to drùdge , to tóll (to take away, to annùl) , wegneemen ;

flave ) Slooven , bard werken , flaaven , tob - vernietigen ; to tóll on (to entice , to allúre ,

ben; to toil and moil , wroeten en flaaven , to draw on by degréés ) , aanlokken , † soo-

tbobben en tobben. len; to tóll away , vervoeren , verleiden ; to

tóll a bell , met de klok kleppen , mes de dood-

klok kleppen (gelijk in fommige landen ge-

fcbiedt wanneer iemand geftorven is , ofbegraa

ven words ) ; the bell tolls , de klok klept.

Toilet (s. a lády's drèsfing - table ; alfo the

cloth laid over it ) Kleed - tafel der juffers ,

ook bet kleed.

-

Toiling ( s. & adj . lábouring hard , drùd-

ging , toiling and móiling ) Wroeting , flaa-

ving , tobbing ; worfielende , tobbende , zicb

afmattende , flavende.

Tóilfome ( adi. wearifome , fatiguing , la-

bórious ) Meiëlijk , vermoeijend.

Toilfomeness ( s . ) Moetëlijkheid.

Tóllage ( s . ) Tol , tol - geld , tol - kosten.

Toll - booth ( s . a custom - houfe or place

where tóll or duty is paid ) Een tol - buis ,

tol - kantoor ; tóll - hóóth ( a prifon ) , een ge-

vangen - buis (voornaamelijk te Edenburgb).

Toll -free ( adj.) Die ofdat vrij van tol is.

Toll-
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Toll -gatherer ( s .) Tollenaar , tol - bediende. | song tågen iemand uitſteeken ; fhe has an ill

Toll -money ( s. tóllage ) Tol - geld. tongue , a ráiling or backbiting tongue , † zij

Tólling ( s . & adj. ) 's Kleppen ( van ofmet is een' fcbend - tong , een' laster - tong ,

een klok ); kleppende.
-

een

Schendbrok ; your tongue is no flander , bee

Tolley (s.) Een gevangenbuis. Zie Tól - geen gij zegt mag men zeggen zonder gevolg-

bóót,h.

Tolutation. Zie Ambling.

trekking; † your tongue runs before your

wit, gij bedenkt niet wat gij zegt ; † what

Tomb (s. a mònument over the dead, a the heart thinks , the tongue (or the mouth)

fepulchre built up with grandeur ) Graf-fé- ſpeaks , † uit den overvloed des barten Spreekt

de , tombe , familie -graf; a ſtately tomb , eene

pragtige tombe.

de mond , of daar bet bart vol van is, daar

van fpreekt de mond; to rúle one's tongue ,

zijn' tong beftieren ; t he has lost his tonTomb -ftone (s. ) Een graf- fteen of zerk.

to Tomb (v. a. ) . Zie to Bùry , to En- gue , bij is zijn' tong kwijt , bij zit ſpraake-

tomb.

Tómblefs ( adj. ) Zonder tombe.

Tom -boy ( s. a wild ròmping girl , that

is for active sport or plays , as jumping ,

&c. more like a boy than a girl ) Een wilde

kraai van een' meid , † een roudanus ; † com-

boy ( a mean fèllow ) , een laage vent.

Tóme ( s. a part or volume of a large

book or treatiſe ) Een boek - deel.

To - morrow (adv.) Morgen. Zie Morrow .

en bij To.

loos , bij zegt niet een enkel woord; to find

one's tongue again , weder aan de praat ge-

raaken ; to have a thing at one's tongue's

end , iets op zijn' song bebben ( om te zeg-

gen ) , his tongue failed him , zijn' tong be-

gaf bem ; to be under an ill tongue , † over

de tong rijden , een kwaaden naam bebben ;

the tongue of a ballance or buckle , de tong

van een' weeg - ſchaal of gesp ; a neat's - ton-

gue , een' osfen tong ; tongue ( language or

fpeech) , taal ofSpraak ; our mother - ton-

↑ Tom -rig (s.). Zie Tomboy in den eer- gue , onze moedertaal ; the gift of tongues,

ften zin.

Tomtit. Zie Titmoufe.

Tóm -turd ( s. a jákes - farmer ) Een

beer-fleeker , nagtwerker , † Aront - beer.

Ton (s. the weight of 2000 pounds ) . Zie

Tun.

de gaave der fpraaken ; the English or Dutch

tongue ( or language ) , de Engelfche ofHol-

landſche taal.

to Tongue (v. a. to chide , to fcóld) Be

ſtraffen , bekijven , ſcheiden ; to tongue ( v. n.

to prate , to tâlk ) , praaten.

Tóne (s. found , note , accent ) Klank , Tongued ( adj. ) Getonged ; long - tongued ,

geluid , toon (der ſtem , ofſpeeltuigen ) ; alang van tong ; ill - tongued , vuiläartig,

doleful tone , een treurig geluid ; tone ( the kwaad - Spreekend ; double - tòngued , vein-

elasticity , order or dispofition that a per- zend , die koud en beet is , of uit twee mon-

fon's whole frame of body , or a part the - den fpreekt.

reof is in , in refpèct to health , &c. ) , de Tonguelefs (adj . ) Tongeloos , zonder tong.

soon , veerkragt , ofgefteldheid der ligchaams- Tongue -pad ( s . a great tâlker ) Een groo

declen. se Snapper.

Tong (s.) of a buckle , De tong eener

gesp.

Tongue -tied ( adj. ) Die den tonge - riem

beef ; of die bezwaard fpreekt ; of die niet

durft of niet mag Spreeken.

Tónic , or tónical ( adj. in Múfick and

Phyfick ) Dat van toon , of veêrkragt is. Zie

Tóne.

Tonnage (s. ). Zie Tùnnagie,

Tonfile ( adj. that may be fhorn or clip-

ped ) Scheerbaar.

Tonfils ( s. pl. in Anat. the almonds of

the ears ) De amandelen der ooren.

Tonfure ( s. the fhaving , clipping , fhéa-

ring , pòlling , or cutting off the hair or wool

from a pèrfon or créature ) Het affcbeeren

van wol ofhair.

Tongs (s. this word is plúral and always

fo úfed) Eene tang of vuurtang ; thefe are

pretty tongs ( or this is a pretty pair of

tongs), dit is een mooije tang ; I'll go and

buy a pair of tongs , ik zal een tang gaan

koopen ; where are the tongs? waar is de tang?

Tongue (s. a flèſhy mèmber in the mouth

of man and animals ) De tong ; the tongue

is the òrgan of ſpeech in man , de tong is

bet werktuig der ſpraak in den mensch; this

tongue is well hung or well oiled , he has

his tongue at command , or he has a good

tongue in his head , bij heeft een ' gladde tong ,

bij kan zeggen al wat bij wil; † her ton- Too (adv. alfo , likewife) Ook , insgelijks ,

gue runs upon wheels , or fhe has a flippe- mede ; I was there too ( alfo ) , ik was daar

ry tongue , baar mond gaat als een een lanok ; and he too , en bij ook ; we have need

zers -klep, t zij is wel van den tong - riem of your cóunfel and your favour too ( or ,

gefneeden ; the is all tongue (he is a blab) . and alfo of your favour ) , wij bebbon uwen

↑ bij is een babbelaar , bij kan niet zwijgen ; raad noodig , en ook uwe gunst ; too ( óver-

ofzijne tong moet altijd gaan; bij moet much , more than enough) , te , alté , of al

altijd praaten ; to hold ( or keep ) one's te ; ' t is too big , 't is te groot; too lide ,

tongue , zwijgen , of zijn' mend bouden ; holdte klein ; too heavy , te zwaar; too light ,

(or keep) your tongue , zwijgt , of boudt uw ligt ; too foon , te vroeg ; too late , te

mond; to loll out his tongue at one , zijn laat; he is too wife , bij is al te wijs; it

is
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-Tóót,h - ache , or toot,h - áke ( 1. ) Tand-

Tóóth- drawer ( 5. ) Tand - trekker , tand-

meefter.

is too high for us , 't is al is bong voor ons ;

I love you too well , to &c. , ik bemin u | pijn.

al te wel ( ofte zeer ) , om &c.; there was

(or were ) too many of them ( they were

too great in number) , daar waaren ' er te

weel van ben; there is too much of it ( in )

bulk ) . 'er is te veel van; † too much of

one thing is good for nothing , † al te veel

is onzoet (dat is: als men eens jokkernij te

ver doet rijzen , of te veel van iets gebruikt ,

men 'er van walgi.

-

Tooth - drawing ( 5. ) Het tand - trekken.

Toothing ( s . ) Het insanden van een kam

of zang , of van de raderen eener moolen of

klok , &c.; ook een lip of uitſteckende boek-

feer van eenig gebouw , om den verderen bouw

meê te vangen.

Toothiefs ( adj .) Tandeloos ; an old tóóth-

less woman , een oud en tandeloos besje.

Tooth -pick , or tooth - picker ( s. ) Een

tande -flooker.

Took ( the pret. & fometimes the part, of

to take ) Nam; genoomen. Zie to Take.

Tool ( s. an inftrument of any for or

kind for manual opération ) Een werktuig Toothfome ( adj. grateful , palatable

of gereedschap; † a tool ( an hireling , a pleafant to the taste ) Lekker , ſmaakelijk,

wretch who acts at the command of and- aangenaam van ſmaak.

Tooth - wrest ( s . ) Een pelikaan (zékar

werktuig om tanden uit te trekken ).

$

ther) , een die zich door een ander als cen Tóóth-fomeneſs ( 1. ) Lekkerbeid , ſmaa-

werkinig laat gebruiken om iets uit te voe- kelijkheid.

ren, als : he is a fit tool for the times , bij

is een gefcbikt werktuig voor de tegenwoordi-

ge tijd, he made her tlie tool of his revèn-

ge , bij maakte baar het middel zijner wraak ;

he is a fad tool , bij is een naar fchepfel;

a man's tool, or mèmbrum virile.

Top ( s. a child's play - thing) Een tol , of

drijf- tol; to whip a top , tollen , eenen tol

omdrijven.

Top ( s, the fùmmit or the highest part of

to Toot (v. n. to blow a horn , &c.) Toeten, any thing ) Top , Spits , punt , kruin ; the top

Tooth ( s . in plur. teeth) Een tand; a of a hill ( or mountain ) , de top ( kruin of

row or fet of teeth , eene rei tanden ; the ſpits ) van een berg ; the top of a houſe , de

fóre teeth , de voir - tanden ; the jaw - teeth top (boven - gével of nok ) van een buis ; the

( or grinders ) , de kiezen , of maal - tanden ; top (pinnacle ) of a temple or church , de

the eye - teeth , de oog - tanden ; gag - teeth , top , de sinnen , of kanteelingen van een' tem-

tanden die uitsteeken ; rüſty teeth , vervuilde pel ; de nok van een kerk ; the top ( or ſpire)

tanden; a loofe tooth , een losse tand; to of a ſtééple , de punt ofſpits van een' toren ;

breed teeth, tanden krijgen ; to shed teeth , the top of a tree , de top of kruin van een

tanden verwisselen ; to fet the teeth on edge. boom ; the top of the head , de kruin van 'i

Zie bij Edge. to draw a tooth , eenen boefd ; the top ( the forelock of the hair of

sand uittrekken; t to have a fweet tooth the head ) , de tuit of toupet; the top of

(to love dainties , op lekkernijën gefteld zijn ; the bed (the tester) , 't verbémelte van een

to have an aking tooth ( or a grudge ) a- ledikant; the top of a fhoe , de kap van een

gainst one , een' wrok op iemand bebben ; † Schoen ; the top of the water , de oppervlak-

I fhail do it in fpite of your teeth , † ikte van 't water; to float on the top of the

zal bet doen in ſpijt van uw bakkes ( in weêr- water , boven op 's water drijven; to climb

wil van u ); the cats fell upon him tooth to the top ( or to get upon the top ) of

and nail , de katten vloogen met alle magt op | ány thing , tot den top ( de punt , Spits of

bem aan ; t to go to a thing tooth and nail kruin ) van iets klimmen , flijgen , of klaute-

( or with might and main ) , met alle magt | ren ; † the top (pinnacle , fùmmit or grea-

lets aangrijpen ; to cast ( or twit ) a thing test height ) of glory , or honour , &c. , bet

in one's teeth, iemand iets in zijn' tanden top - punt (de boogste trap) van roem of cere ,

vrijwen (bem verwijten ) ; † to make one's &c.; the top of a mast , de top ofpunt van

teeth water , or to fet one's teeth a wâte- een mast ; the round - top ( or fcuttle of a

ring ( to make him long for any thing ) , ie- mast ) , de mars ; from top to bottom , ven

mand naar iets gaande maaken , zijn' mond anderen tot boven ; from top to toe ( or

'er van doen wateren ( ofwatertanden ) ; † to from head to foot ) , van top tot teen , of

keep a thing betwixt one's teeth , † een ' zaak van 't hoofd tot de voeten.

tusfcben zijn' tanden houden (die niet open-

baaren ) ; the teeth of a fâw , cómb , rake ,

or harrow , de tanden van een ' zaag , kam ,

rijf, of egge; the teeth ( prongs or tines )

of a fork , de tanden eener vork.

Top (adj. chief, first ) Eerſte , opperſte,

als: he is the top man of all , bij is de eer-

fte of opperfie van allen ; this is the top proof,

or evidence , dit is het voornaamste bewijs.

to Top ( v. n. to rife aloft ) In de boogte

to Tooh (v. a. to furnish with teeth , rijzen , de eerſte zijn ; to top upon one (to

to indènt) Tanden , met tanden voorzien , of get the better ofhim , to furpaſs him ) , ie-

maaken; to tooth , intanden , in malkander | mand verbij ſireeven , of te boven gaan ; to top

doen fluiten. (v. a.) a tree , &c. (to crop its head) , eenerz

Toothed (adj. ) Getand , die , of dat tan- boom , &c. toppen , de kruin afbouwen , af-

den heeft.
{ſnosijon , ofafjcheeren; to top ( or cover )
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telen , met de beenen om boog ( of kop ever
eberdekken ; to top ( or rife above ) one ,

iemand overtreffen ; he tops his part ( or he flaert) vallen.

perfórms eminently) , bij Speelt zijn' roll

zeer wel (of bij munt ' er in uit).

Toparch (s. the lord of a manor;

the lieutenant governor of a ſmall district )

Een ambagts - beer;" drost , baljúw , ftad-

bouder offtédebouder.

Toparchy ( s. a manor;

cy) Eene beerlijkheid;

a lieutenan

eene drostdije of

baljuwschap.

Topaz ( s. a precious ſtone , or a gem of

a gold- colour) Een topaas.

Tor ( s. a Saxon w.) . Zie Tower , Tùrret.

Torch ( s. a flambeau. lees flambo ) , a link

Een' fakkel , of toorts.

Torch - bearer ( s . ) Een toorts - draager.

Torcher ( s. ) Een lichter ;
de zon.

--

Torch - light (s.) Toorts -licht.

(figuurl.)

Tore (pret, and ſometimes part, ofto tear)
Scheurde ;

gefcheurd, enz.

Tóries ( the plur. of Tóry ). Zie Tóry..

Torment ( s. mifery , violent pain , tortu

to Tope (b. n. to drink hard ) Sterk bui- re , rack ; affliction , grief or trouble ofmind)

zen, of zuipen.
1 .

Tóper . a fwill - bowl) Een zuiper ,

zwelger, of nat- bals.

Topful ( adj. full to the top or brim )

Boorde -vol.

† Top - gallant ( adj. ) ſpark , † Een eer-

fte falet-jonker.

Hevige pijn , finert , elènde , foltering, pijni-

ging ( des ligchaams) ; droefheid, ziels -fmert,

bartzeer , foltering , wroeging (der ziele).

to Torment ( . a. ) one , Iemand groote

pijn aandoen ( to put one to great pain );

bem pijnigen (to torture him , to pur

him upon the rack ) ; -em kwellen , plaa

gen ( to vex, to teaze , to harafs or dis-

quiet him ) ; to be tormented , groote pi¸n

Top - gallant ( . ) 'i Bram - zeit ( van een

Schip ) ; the top - gallant mast , de bramfeng

(zijnde de bovenfte ftèng van de mast). lijden.

Topháceous ( adj. gritty , ſtóny ) Steen- Tormenter (s. téazer ) Kweller ,

agtig.
plaager.

Tormentil ( the herb fetfóll , whofe
Top - heavy ( adj. too heavy at top ) Top- root is one of the most agrééable and effi-

zwaar; † top heavy ( drunk , faddled ) , cacious aftringents ) Zevenblad.

dronken.D
1

Tophet (s: hell , in Scripture) De Hel.

Topic . a general head of a discourfe )

Hoofd -fluk of onderwerp dener redeneering ;

topic, een uitwendig geneesmiddel dat op

eenig bijzondere plaats gelegd wordt.

Topical (adj. gèneral ; lócal) Dat tot een

boofd -fuk; ofplaats beboort.

Topically ( adv. ) Plaatselijk.

Tormenting ( s. & adj. ) Pijniging; plaa

ging; pijnigend ; kwellend.

Tormentor s. torturer ) Pijniger , beal.

Torn (part. of to tear. rent) Gefcheurd,

enz.

Tornado (s. a fudden and violent gust

or torm of wind, a whirlwind) Een fcbie-

lijke wind - bui , form of wervelwind.

Torpedo ( s . the cramp - fish or nùmb

Top -knot ( . ) Een linten bos , ftrik , of fish , which while alive , if touched even

fontansje op boofd der juffers.

Topless ( adj. ) Zonder top - punt.

Top - man (3.) De boven- zaager.

Top - mast ( . ) De fteng ( op een mast ).

Top-most ( adj. highest , uppermost )

Hoogst , bovenst.

Topographer (s . ) Een plaats- beſcbrijver.

Topography ( s. defcription of particular

places ) Plaats beſchrijving.

Topped ( adj.) Getopt ; geknot. Zie to
Top. fharp topped , pits , puntig aan 't

boven-eind.

with a long ftick , benumbs the hand; but

when dead is good food ) De kramp - visch.*

Torpent , or torpid ( adj . benùmmed; mó

tionless , fluggish , not active ) Verftijfd ; be

weegloos , dadfig ', lui , traag,

Torpidnefs , or torpitude (s. ) Verftijfd-

beid (numbness') ; traagheid, vadfigbeid

( flù giſhneſs ).

? A

Torpor (s. Lätis. ) . Zie Torpidneſs.

Torrefaction (s. a drying , parching or

fcorching ) Eene verdrooging , ſebroeijings

zenging of roofting.
Topping (s. & adj. ) Afknotting, &c.; Torrent (t. a very strong and violent ›

afknottende , &c.; the topping of a coach- ftream of running water ) Een geweldige

horfe, de kuif van een koets -paerd; a top- froom , bloed of beek door een' fort -rigen of

ping ( èminent or noted ) man , merchant , dooi van sneeuw veröorzaakt ; † they came

&c, een uitmuntend man ; `een groot koopman . upon them like a torrent , Zij kwamen bem

Toppingly ( adv. nobly) Deftiglijk, uit- op 't lijf vallen als een flroom.

muntend.
Torrid ( adj . bùrning , fcórching , pár-

to Topple (v. n. to fall forward, to tum- ching ) Verfcbroeijend , verzengend, barnend,

ble down) Vooröver ballen of tuimelen. als : the torrid zone , de verzengde luchtstreek

Top -fail (s. ) Een top - zeil. (dus noemt men dat gedeelte van den aard-

Topfy- růrvý (adv. upfide down) 't On- kloot dat onder en bij de linie of den eves

derfte boven; all lies tòpfy-turvy , álles ligt naar is ).

' onderfte boven ; to turn a house toply to Torrify ( ». a. to dry, parch , ſcorch,

turvy, een buis gebeellijk omvèt baalen ; to toast or roast ) Dor en hard maaken , zeń-

turn topsy -turvý ( or top over tail ) , buigen , rooften , bakken , uitdroogen.

I. DEEL.

Tor.
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Torfel (s. any thing twisted) tess dai

gedraaid is.

Tòrfion (s. a turning ; or twisting) Draai-

jing.

to Tofje C. a. to teaze or comb) wool ,

Wol kammen.

-

Tofs ( s. a throw , cast or Hing upwards)

Een opgooi of opgooijing (van geld voor kruis

Tort ( adj. pulled ftrait , tight , &c. like a of munt ) ;; - felling (van iemand in eene

rope wound round a càpitan ) Stijf, ftrek.déken ) ; opftuiting (van een bal);

Tort ( s. in Law. injury , wrong ) Belee- fingering , fcbudding ( van een ſchip) ; atofs

diging; onrecht , ongelijk. with the head ; een' gemaakte fcbudding of

Torteauxes (s . in Heraldry ) Ronde figuu- opfteeking met het boofd; to be in a great

ren als een koek ( in een wapen ) .

Tortile (adj. twisted , wreathed) Gedraaid ,

geflingerd.

Tortion ( s. ) Draaijing , wringing ,

draaijing (der ledemaaten ).

Tortious. Zie Injúrious , or Mischievous.

Tortive (adj. twisted , wreathed ) Ge-

draaid ofgeflingerd.

tois , in groote flingering des gemoeds zijn.

to Tofs (v. a. to throw or cast up , or

upwards ) Opgooijen ; opftuiten ; fingeren s

ver- follen , &c.; to tofs a ball , eenen bal op-

gooijen, opfluiten , uitlaan ; to tofs one in

a blanket , iemand in een déken follen; to

tofs up ( or throw up ) a coin for crofs

or pile ( at a wåger ) , een ſtuk gelds opgooi-

Tortoife (s. ) Een schildpad ; a land- tor- jen voor kruis of munt ; to tofs one about

toife , een' land- fchildpad, a fea - tortoife , ( or to and fro) , iemand been en tweêr ſlin-

een' zee -fchildpad; tortoife, een storm - dak , geren ( of † kaatſen ) , † hem van bikboordna

offebild, waarmede de Ouden zich dekten

wanneer zij florm liepen.

Tortoife thell (s. ) Het fcbild of de ſchelp

eener fcbildpad; a tortoife- thell - box , een

Schildpadden doos.

bakboord zenden ; to tofs a thing about in a

careless manner , &c., iets achteloos bier en

daar fmijten als van geene waerde ; to tofs

( or bandy ) about a büfinefs , een' zaak in

onderzoek neemen , die overweegen of uitplai-

zen ; to tofs a thing in one's head (or mind) ,

iets door zijne gedagten laaten gaan , zulks

overweegen ; to tofs , or to tofs about (v.

n. to fling, to winch , to be in violent com.

Torture (s. the rack ; or a racking pain , mótion ) , tobben , flingeren , in geweldige be-

exquifite pain or torment ) Pijniging, fol- weeging zijn ( als een Schip in een ſtorm op

tering, wrecde pijn offinert , groote angst of zee , &c. ); tosfed about (or to and fro, or

kwelling , &c. † from post to pillar) , been en weer geflin-

Tortuous (adf. winding , turning in and

out ) Krom of met bogten loopende , bogtig.

Tortuofity (s. ) Bogtigheid , fingering,

kromie.

Tosfer (s.) Een opftuiter , &c.

to Torture (o. a. to rack , to torment) gerd.

Pijnigen, folteren , groote pijn doen lijden ,

als op de pijnbank of plei &c.; to torture

(to caule exquifite pain ; to vex, to teafe

or afflict very much ) , ijsſelijke pijn ver-

oorzaaken, aandoen ofgeeven ; zeer kwellen ,

teifteren of plaagen.

Tortured ( adj. ) Gepijnigd , &c.

Torturers. tormenter , or tormentor)

Pijniger, beul.

Torturing ( . & adj. ) Pijniging , folte-

ring; — pijnigende.

Tosfing (s . ) Opgooijing , fingering, &c.

t Tofs - pot ( s. a hard drinker , † drün-

kard , toper , or † fuddle - cap) Een zuiper

dronkaard , † nat - bals , of† bier - vlieg.

Tost. pret. & pars, ofto tdfs.

Tóst ( . ). Zie Toast.

to Tot (v. a. ) Met bet woord Tot in den

Exchequer merken , als een' goede ſchuld aan

den Koning.

Total (adj. whole , full , compléte) Ganisch,

gebeel , vol ; the total fum (or the total) , deTorvity ( fournefs of countenance ,

crabbedness ) Barsheid , ftuursbeid, zuur ge- gebeele fom.

zigt. Totality (s. the total , or the whole of

Torvous ( adj. four or ftern ) look , Een ány thing) 't Gebeele van iets.

-bars ofzuur gelaat. Totally ( adv. wholly ) Gebeellijk , gant-

weer flingeren , niet vast staan,

Tóry (s. a name given to the Irish Pá- Schelijk.

pists who murdered and plundered the Pro- Tother ( a contraction of the other ) Do

testants ) Een Tóry ( naam die eertijds ge- of bet andere ; t'other day , onlangs.

geeven wierdt aan de leren die de Proteftanten to Totter (v. n. to shake , to flagger or

vermoordden en plonderden ) ; Tory ( a nick- reel ) Schudden ; waggelen, suitelen , boen en

name of late years given to thofe English

men of any profession in religion that espou-

fed the caufe of the Pretènder , in oppofi-

tion to the houſe of Hanover ) , een Tóry ,

of aankleever van den Pretendènt ; Tóry ( an

adhérent to , or a great tickler for the

ancient conftitution of the state , and the

Apostòlical Hierarchy ( or Church - govern-

ment in England ) , een die de Onde Regee-

rings- vorm in Kerk en Staat aankleeft.

Tottering (s . & adj .) Waggeling;—fcbud-

dend , waggelend ; a tottering wall , houfe

or crown.

Totteringly (adv. ) Al waggelende.

Tottery , or tòtty ( adj . fháking ; unſted-

dy , dizzy ) Waggelend ; tuitelig; ligthoofdig.

Tótum (s. whirl - bone ) Een aaltolletje;

of draaibord.

Touch (1. a feeling ) Voeling , raaking;

light
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1

light (or gentle ) touch , eene ligte raaking , |

ofaanraaking; a tough ( or esfay with the

touch-ftone) , de toets of toetfing ( van goud|

Touchinefs (s. pééviſhneſs , irascibility)

Kribbigbeid , nételigbeid.

Tosching ( s. ) Raaking , aanraaking, roe-

of zilver); he fears to come to the touch ring.

Touching (prép. concèrning , with re-

fpèct , regárd , or relation to a thing) dan

gaande , betreffende , opzigtelijk , ten opzigte.

Touchingly (ado. féélingly ) Gevoeliglijk.

Touch - pan ( s .) De laad - pan van een

Snapbaan.

Touch - ftone (s. ) Een toets -fteen (a ſtóne

for trying mètals ); proef, beproeving,

toets ( test , critérion to judge by).

or to be brought to the test or trial ) , bij Tonching ( adj . ) Raakende , aanraakende

is bevreesd om tot den toets (of tot onderzoek) ( fééling or moving ) ; - beweeglijk , aan-

gebragt te worden ; it will never ftand the doenlijk , bartroerend , zielroerend ( moving,

touch , bet zal nooit den toets ( of de proef) | affècting , pathètick ).

uitstaan ; a touch ( or ſtroke) with the pèn-

cil , een ftreek met 't penfeel ; a bold touch ,

eene floute of meefterlijke freek ; t to give

one a touch ( or wipe ) by the by , iemand

in 't verbijgaan een' ftreek , of † fcbeut on-

der watergeeven , ofbet zijne zeggen ; a touch

of a diféafe , of the gout , &c. , een kleine

aanval , ofſmet van eene ziekte , van de jigi ,

&c.; if one gives him the least touch he

cries out , als men hem maar eventjes raakt , Touch - wood ( s , rotten wood that cat-

dan begins bij se ſchreeuwen ; it has a touch ches the fire ftruck from the flint ) Verrds

of purple , bet beeft een zweem van de pur- bout dat ligt ontsteekt of vuur vat.

per-kleur; t I must have a touch with him Touchy ( adj. péévish , irritable , iràsci-

(he and I must fight , or dispute, &c. to- ble , foon provoked ) Kribbig , korzel , ligt

gether) , tik moet eens met hem aan de war- geraakt , of ras gestoord. Zie Techy.

tel, of aan den flag zijn ; † let us have a Tough (adj. lees tof. not brittle , not eas

touch at it , laat ons daar een weinigje van fily broken ) Taai , niet bros , als : tough

bebben , of zeggen ; to give a short touch wood , taai bout ; tough ( not tènder) , taai ,

upon every thing , alles kortelijk aanroeren ; niet mals , als : tough meat , taai vleescb ;

I have a mind to have another touch , ik tough (viscous , clàmmy , rópy) , taai , klee-

beb lust om ' er nog eens aan te zijn ; † to verig , lijmig ; tough ( ſtiff , not flexible in

keep touch ( or one's word) with one , ie- tèmper ) , die niet te vermurwen , of te ver-

mand woord bouden; † he is a very touch buigen is; he is very tough , bij is zeer taai

and take , zij beeft terstond bet Spek weg. (in kragt , of bandelwijze ) ; a tough ( or

to Touch ( v. a. & n. to feel , to handle , difficult ) büfinefs , een' moeiëlijke zask ; he

to finger , to be close to ; to reach ) Raa- had a tough ( or fhrewd ) bout on't, bij

ken, aanraaken ; to touch with the hand , bad 'er een barde ( zwaare , moeiësijke , of lee-

foot or a ſtick, &c . , met de band , met den lijke ) karwei , of torn mede.

voet, of een' ſtok raaken , aanraaken ; of bo-

reiken; to touch (to be contiguous or next

to, to border upòn ) , raaken , naast - aan

liggen , of aanpaalen ; to touch one another ,

malkander raaken , onderlinge betrekking ofge-

meenſchap bebben ; to touch a thing ( to take

fome on't ), iets ontginnen , of er iets afnee- Touper , or touрéé ( s . from the French.

men; to touch ( to try) gold , &c. , goud , an artificial curl or lock of hair on the fore-

c. toetsen; to touch ( to ftrike or to play head ) Een toepet.

upon ) a múfical Inftrument , op een naar-

Speel -tuig Speelen; it does not touch ( or

concern ) me , bet raakt mij niet , of bet

gaat mij niet aan ; his heart was touched (or

moved ) , zijn bars was geraakt; I touched

him to the quick , ik raakte bem gevoeliglijk ;

t to touch one ( to bribe him , iemand om- bij de Heelmeefters , bij 's afzetten van eenig

koopen , † de banden ſmeeren ; to touch at a lid , de bloedvaten toewringen.

place, in 't reizen of vaaren een plaats aan- to Toufe , touze , or tówze ( v. a. to pûll',

doen , ergens aan , of binnen loopen; where to haul , to drag or tùmble about , to throw

the fea touches ( or touches upon ) that down ) a girl , Met een meisje floeijen, of

country , alwaar de zee dat land befpoelt ; † ravotten , die wakker plukken en rukken; to

it is but touch and take with her. Zie bij towze wool , wol kammen. Zie to Tóle , or

Touch (s. ). Téafe.

Touchable ( adj, ) Raakbaar , voelbaar.

Touched (adj. ) Geraakt , &c.; a little

touched , een weinigje geraakt; befmèt of

aangeflocken.

--

to Toughen v. n. lees toffen . to grow

tough ) Taai worden.

Toughly (adv, lees tòfli ) Op eene taaije

wijze.

Toughness (s. lees tòfnes ) Taaibeid , of

taaijigbeid.

Tour (s. French. lees toer. journey ; ram-

ble ) Een reis , een toertje.
Tournament , or tourney (s . tilt ) Tour-

noi -Spel , ſteek -ſpel , ridder -ſpel.

to Tourney. Zie to Tilt.

Tourniquet (s . French) Een werktuig waar-

Toufer , or tówzer ( s . ) Een ftoeijer , ra-

votter , woelgeest , onrustig mensch.

Toufing (s. ) Stoeijing , ravotting.

Tow ( s . ) Snuit of werk van vlas of ben-

niphs tow (halfer or hawfer ) , paerde - lijn,

of paerel - lijn waarmede een schip geboeg.

Eee 2 feard

Touch - hole ( s . ) of a gun , 't Lead - gat

van een gefcbut ofvuur-roer.
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feerd ofvoortgetrokken wordt ; ook de bocgfear-

floep.

Tower (s. ) Een trekker ( van een schuit),

of boegfeerder van een schip ).

to Tow, or tów ( v. a. ) a ſhip (to haul to Tower , or to tower aloft ( v. n. to

or draw her by men or beasts , or by anò- foar , to fly or rife high ) In de boogte vlie-

ther fhip or boat , in order to make her èn- gen of rijzen ( als een vogel , of met de ge

ter a pórt , afcènd a river , &c. ) Een fcbip dagten , &c.) .

door paerden , &c. voorttrekken , of door floe-

pen boegfeeren.

Tówage (s. ) Het boegfeeren , of voorttrek-

ken van een fchip ; ook het trek - loon.

-
Tówered ( adj. ) Hoog - gevloogen ; boog-

gekapt; met wagt - torens voorzień , &c.

Towering ( s . a fóaring alòſt) Opvlieging,

oprijzing in de boogte.

-
Towing (s. & adj. ) Boegſeering , &c.; -

voort - trekkend , &c. Zie to Tow.

Toward , towards , or towards (prép. ) Towering ( adj. foaring aloft , or fly'ing

Naar toe , &c.; he turned towards me , bij high ) Hoogvliegend , boog -ftijgend (als een

keerde zich naar mij toe ; towards the Rhi- vegel ) ; a man ofa towering ( or ambitious)

ne , naar den Rbijn toe , of naar de kant van fpirit , een man van een' ftaarzugtigen geest

den Rhijn; toward the end of the week, of aart.

tégens 't einde der week ; towards the end

of the book, naar ' t einde van 't bock toe ;

towards the left hand , naar de flinkerband Town (s. ) Een' fiad , een fiideken , groot

toe ; it grows towards night , bet begint a dorp , kerk - dorp , vlek ; a country - town

vond te worden , of de avond begint te vallen ; een plaats op 't land , een vlek of dorp; a

when he drew towards his last , he gave market- town , een markt - vlek ; a town-

fome figns of repentance , wanneer bij tot corporate , een vlek dat met eenige voorrech-

zijn uiterste begon te naderen , zoo gaf bij ten begunstigd is , of dat Bads - recbten heeft;

eenige tekens van berouw ; to grow towards an inland - town , een' land - ftad ; a féa - town

men, tot jaaren van onderfcheid komen ; chà- ( or maritime place ) , cen' zee -ſtad ; à féa-

ritable towards ( or to ) the poor , liefdaa- pórt - town , een zee -baven ; a strong ( or

dig jégens (of omtrent ) den armen ; his love well - förtified ) town , een' fierke ftad; a

towards her , zijne liefde jégens baar ; to well - tráded town , een plaats daar veel ban-

ward wordt fomtijds vaneen gefcheiden , als : del is ; to live in town , in de stad woonen;

God's infinite mercy to us ward , Gods on-

eindige barmbartigbeid jégens ons; toward ,

or towards (adv. ) the erècting of a true

judgment upon it , tot het vormen van eene

juiste beoordeeling daarvan.

to go out of town , uit de flad gaan ; to go

up to town, naar de flad gaan ; the town

( the people in it ) , de ftad , ofbet volk daar

van ; all the town knows of it , de gebeele

fad , of een ijder weet bet ; a woman of the

Toward , or towardly ( adj. ready to do [ town (a lady of pleaſure , a mifs) , een' lig-

or learn , dócile , orderly , dútiful , not fró- te kooi , een' juffer van vermaak , een' boer;

ward ) Gewillig , geboorzaam , geschikt , of a man of the town , een ligtmis.

gedwee van aart. Town - clerk (s. lees toun - clärk ) Een

Towardlinefs , or towardness ( s. compli- ftads- ofdorp - Schrijver , offecretaris.

ance , tractablenefs , docllity ) Buigfaambeid, Town hall, or town - houfe (s.) 't Stad-

gedweebeid , gewilligheid tot bet doen oflee- buis , ' t raad - buis.

ten van iets.

Towards. Zie Toward.

Towed, adj. from to tow. Zie to Tow.

Towel ( s. lees towel. a cloth to wipe or

dry hands on ) Een band - doek.

Township (s. ) Stads- , of dorps - rechts-

gebied , ef vrijbeid.

Tówns - man ( s . ) , as : He is mỳ towns-

man , Hij is mijn mede -burger ; towns - men,

burgers of inwoonders van een plaats.

Town- talk (s. ) Een algemeen fads -praat-

je ; this is the town - talk , dit is bet alge

meen zeggen in de fiad ; he was all the

town - talk , † zij reedt over een ijders song.

Town- wall ( s . ) Een' flads - muur.

to Towr , &c. Zie to Tower, &c.

to Towze. Zie to Toufe.

Tower (s. lees tóuer, a high building abờ.

ve the main edifice , a belfry , a ftééple )

Een tóren; een klokken- toren ; a watch - tó-

wer, een wagt - toren , kijk - torén ; a tower

(a citadel , castle , fört , or förtress ) , een

kafteel of burgs ; a strong tower , een' fterke

burg ; a ftrong tówer ( a hiding place or

refuge) , tberg plaats , vaste burgs , of toe- Toxical ( adj. poiſonous ) Vergiftig.

verlaat; the tower of Babel , de toren van Toy (s. a play - thing ; - à bâuble , a

Babel ; the tower of London ( a great cita- knick - knack, a curiofity, a thing of netle

del , which not only defends and commands [ value , a triffe ) Een speel - tuigje ( door kin

that city , but also contains a great arfenal , deren ) ; eene fruitferij of aartigheid van wei-

a trèafury for the jewels and ornaments of nig waarde , eene beuzeling , een ding van

the crown , and a , mint , &c.; it is alfo the weinig belang; toy ( dalliance ; fòlly ; nòn

prifon for ftate - criminals ) , de Toer of't fenfe) , foeijerij ; — gekbeid; zotte klap;

kafeel van Louden; tower ( a high head- t the toy took him in the head ( or in the

drefs ; een boog kapfel ( der vrouwen ) ; tó - crown ) , to &c.. † bij kreeg de gekbeid of

wer (high flight , or foaring aloit ) , boogekrullen in den kop , www &c.

wlugs (der vogelen , &c.). to Toy (v. n. to trife ; to dally amorous-

ly,
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- Roei-ly, to play wantonly) Beuzelen;

jen, mallen, gekbeeden aanregten .

Toying ( s . & adj. ) Stoeijerij ; beuzelaa-

rij , &c. ; - beuzelend, gekbeid maakend,

&c. Zie to Toy.

-

Toyingly ( adv. ) Op eene beuzelägtige ; of

dertele wijzi.

Tractate (s. a treàtife , tract , or ſmall

book) Eene verbandeling ofredenvoering over

eenig onderwerp.

Traction (s.) Trekking. Zie Drawing.

Tractile (adj. dùctile ) Smeedig , rekbaar.

Tractility ( s . ) Rekbaarbeid.

-

Trade (s. traffick ; còmmerce ; mechanick

Toyish ( adj. trifling ; wânton ) Beuzeläg- art , profèsfion , calling , búffness , or em-

tig; ·fpeelsch, dertel. ployment) Handel , koopbandel; neering

Toyifhnefs (s.) Beuzelägtigheid ; malligbeid.of hanteering; beroep, ambagt of band-

Toy-fhop ( . ) Een poppe - winkel , ofNu- werk; to learn a trade , eene banteering, of

remberger winkel. een ambagt leeren ; to begin ( to fet up , or

to Tóze. Zie to Toufe , or Tófje. enter upon ) a trade , eenen bandel aanvan◄

Tráce (s. a mark , foot - ſtep , track , print , gen ; to follow a trade , in eenig beroep zijn ,

vèstige ) Agtergelaaten voetstap , voetspoor , eenen bandel , of een ambagt oeffenen ; he dri

poor (van eenig wild dier) ; of overgebleeves a great trade ( he is a great merchant) ,

ven téken , merk , ofspoor ( van een' zaak ) ; | bij drijft grooten bandel , bij is een groot

the traces ( or the harness of draught - hòr- koopman ; there is very little or no trade

fes ) , de trek - zeilen , trek - riemen , offiren- ( or the trade is very dull ) at prèfent , 'er

gen der paerden. gaat tbands weinig of niets om in den koop-

to Tráce (v. a. to follow by the foot- bandel , de koopbandel is thands zeer doodscb;

ſteps , the marks or prints of the feet , as much trade , or a great deal of trade , veel

a hound does a hare ) Op het spoor volgen , bandel , veel vertier; to make a trade of a

nafpoorer of nafpeuren; to trace out , opzoe thing , koophandel in iets drijven ; to live by

ken , opfpooren; to trace ( or investigate ) a one's trade , van zijnen bandel , zijne bantee-

thing to its original , een ding tot zijnen oor- ring , of zijn ambagt beftaan of leeven ; the

fprong nafpooren of navorſchen ; to trace up trade or war , bet krijgs - beroep , de krijgs-

the author of a pamphlet , den fcbrijver van dienst ; trade ( tools or inftruments of an

en blaauw -boekje , Schotschrift , of paskwil artifan ) , gereedſchap ; have you all your

opfpooren , of ontdekken ; to trace a picture , trade about you ? bebt gij al uw gereedschap

an édifice , &c. ( to make a draught of it , bij u?; † trade ( life , mànner or way of

to mark its outlines ; or to copy them) , ee - living ) , as : the turns to his old trade

nefebilderij , &c. affcbetfen; of die na- (to his former ill courſes ) , bij keert wé-

bootfen.

Tracer (s. ) Nafpeurder , navorſcher , &c.

Trachea (s. Latin ) . Zie Wind - pipe .

Tracing (s. & adj. ) Navorſching , &c.;

mavorfcbend, opspeurend , &c.

---

der tot zijn oude flegte leevenswijze ; is this

the trade you drive ? is dit uwe manier van

leeven?; what trade ( or what life ) is he

re? wat voor een leeven is bier?; † here's a

fine trade , indééd ! 't gaat bier ſchoontjes,

to Trade (v. n. to traffick , to deal , to

mèrchandiſe) Handelen , bandel drijven , koop❤

manfchappen.

Traded ( adj. ) Gebandeld ; a well traded

town , eene groote bandel -ſtad,

Track (s. the print of a foot ) Overgeblee- waarlijk!

ven voetstap, of ander téken van iets ; the

track ( or rut) of a wheel , 't wagen -Spoor,

of't flag; the track ( path or run ) of a

ſhip, ' t zog, de vaart ofkoers van een ſchip ;

the tracks of his cruelty are ftill extant ,

de ſpooren zijner wreedbeid zijn nog in wézen.

to Track (v. a. to follow the footsteps

ormarks left behind ) Bij het voetspoor volgen.

Tracklefs ( adj. untrodden , without marks

or footſteps) Onbetreeden , ongebaand, zonder

Doerflappen ofkenmerken.

Tract ( . an extent of land or water ;

fpace of time , &c. ) Een ftreek of uitge-

breidheid van land of water ; — een tijd - vak ;

in tract ( or procefs ) of time , door lengte

van tijd; track (a ſmall treàtife , a tractate) ,

eene klejne verbandeling , een tra&taasje ; tract ,

voetspoor. Zie Track.

to Tract, Zie to Protract.

Trader ( s. a merchant , déaler , or a whò-

le - fale - mèrchant ) Een koopman of bande-

laar in 't groot , een grosfier, of zee- bande-

laar.

Trádes -fólk (s . people employed in tra-

des ) Handel - drijvende lieden , winkeliers of

ambagtslieden.

Trades -man (s. a fhopkeeper; a me-

chanick ) Een winkelier ; — bandwerksman

of ambagtsman.

Tradewind ( s. or the monfóón. A pe-

riddical or ſhifting wind which in the Ea-

ftern feas , &c. ,blows in fome parts about

6 months , and in others 3 months one way ,

Tractable (adj. manageable , dócile , gènt- and then the like time the oppofite -way.

le, flexible) Handelbaar , leenig, buigsaam , A great convénience in navigation ; as the-

gedwee, zagtäartig, niet tug of weerbarftig. reby a fhip may have time to make her

Tractableness (s. ) Hangjelbaarbeid , gedwee- pórt , deliver her cargo , and reláde by the

beid, zagtäartigbeid. time it turns to carry her home again. A

Tractably (adv. ) Gedweelijk , met ondertrade wind is alfo a general wind between

worpenbeid, the tropics ( zonne - keer - kringen ) , where

Eee 3 it

---
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it blows , off at fea , continually from east treurspel , of een toneel-ſpel dat gedeeltelijk

to west ) De pasfaat , pasfaat - wind, of uit droevige , en gedeeltelijk wit blijde geval-

len beftaat.
mousfon.

Trading (s. còmmerce , tráde , mèrchan-

dife ) Koopbandel ; trading is dull , de koop-

bandel kwijnt , is doodsch , 'er gaat niets in

om, of 'er is weinig in te doen.

Trag,i- còmical ( adj. ) Dat daar van is.

Tràg,i - còmically ( adv.) Als een blij- ein

dend - treurspel.

Traject (s. a fèrry , a pàsfage for a wa

Trading ( adj. ) Handel - drijvend; a tráter càrriage , as a boat , &c. ) Eene overvos-

ding place , een bandel -plaats ; a tráding ná- ring , overzetting , overvaart , een veer, Zig

tion , een bandel - drijvend volk.

Tradition ( s. the óral and fuccèsfive de-

Ivering , or handing down ( as from father

to fon ) of doctrines , opinions , rites , &c. )

Mondelinge overlevering.

Traditional ( adj. ) Dat op overleevering

fteunt.

Traditionally (adv. ) Bij overleevering van

Beuw tot eeuw , of van mond tot mond.

Traditionary (adj ). Zie Traditional.

Traditionist (s . ) Sterke voorſlander van de

overleeveringen

-

--

Ferry.

to Traject (s . to cast over; to carry or

fèrry over ) Over - werpen ; ~ over - voeren ,

over - brengen , over -zetten.

Trajèction ( s. a cásting óver) Eene over-

werping ; trajèction ( a carrying or fèrrying

over) , eene overvoering of overzetting mer

vaartuigen ; trajèction ( the fhooting ) of a

ftar , 't verfchieten van eene ferre.

Trajectitious (adj. ) mòney or ware (fuch

as is carried over fea at the pèril of the

crèditor ) Geld of goed dat sen gevaare van

den crediteur overgevoerd wordt.Traditive (adj. ) Dat overgebragt kan worden,

to Tradúce (v. a. to defáme , to flander , Trajectory (s. the line which a comet or

to ſpeak ill of; to blame , or accúfe ) planet is imagined to deſcribe in its òrbit)

one, Iemand belasteren , kwaad van bem ſpree- De lijn welke eene komeet ofdwaal -fter verön-

ken, bem verkleinen , fcbenden , of over den derfield wordt in baare omwenteling te maaken.

békel baalen; of valfchelijk met iets be- Trail (s. any thing dragging behind , or

drawn alòng) Iets dat agter - aan , ofover den

fcbuldigen.
Tradúcement ( s. òbloquy , flander , cà- grond fleept , of voortgefleurt wordt ; trail

lumny) Lastering , kwaad -fpreeking , valſche ( track followed by the hunter) , ' Spoor

befchuldiging, agterklap , ſchending , eer - roo- [ van 't_wild.

ving.
Tradúcer ( s. a defámer or flanderer ) Eer-

roover , fcbender, lasteraar.

to Trail (v. a. & n. to draw or drag a-

lòng , or to be drawn or dragged along or

behind) Over den grond fleepen of fleuren,

Traducing (s. & adj. ) Scbending , laste- agter - nd fleepen; † to trail a pike , in den

ring3
fcbendend, lasterend , eer - roovend. krijgsdienst zijn ; to trail a deer , een bert

Traducingly (adv. ) Op eene belasterende op 't poor volgen.

wijze.

-

-

Trailing (s. & adj. ) Sleeping , fleuring ;

Traduction ( s. traducement , defaming; - fleepend op den grond.

translation ) Belastering; vertaaling.
--

-

Train (s . ) of fèrvants , followers or at-

--

Traffick ( s. trade , commerce , mèrchan- tèndants ( a great retinue ) Een float , ofeen

dife ) Handel, koopbandel.
groot gevolg van dienaaren , of opwagters;

the train of an army , deto Traffick (v. n. to mèrchandife , to tra- Zie Retinue ;

de or deal ) Handelen , bandel drijven. násleep van een léger; a train ( or a núme

Trafficker (s. ). Zie Tráder , or Merchant.rous family ) of children , &c. , een groot

Tragacanth ( s. ) Gom - dragant ( zékere buisgezin; a large train of artillery , eene

gam , ofplant daarvan ).
groote menigte geſchuts bij een léger; the train

Trag, édian ( s. ) Treurspel- dichter; of (or the tail ) of a bird , de ftaert van een

treurdicht - Speeler.
vogel; the train ( or long tail ) of a gown,

Tragedy ( .) Een treurdicht , treurspel ; de fleep van een' tabberd; the train (or bears)

treurig of droevig geval ( ſad , fatal , or of a watch in an hour , de tikken van een

dismal event); to act a tragedy , een trear- uurwerk in een uur tijds ; a train (or a fé-

Spel Speelen.
ries ) of things , of idéas , &c. , eene reeks

Tràgical , or tràgic ( adj . of a tragedy ) of aanëenſchakeling van dingen ofdenkbeelden ,

Tet een treurdicbt beboorende; a tràgic póët , &c.; a train of gun - pówder , een loopend

a tràgical writer, een treurſpel - dichter , treur- vuur om eene mijn te doen ſpringen , &c.; †

dicht -fcbrijoer; tràgical (fad , dismal , fátal) train ( àrtifice , ſtratagem ) , een' list, lang

event , catastrophe , &c. , een droevig oftreu- offtrik ; † to lay a train for one to en-

rig geval, ofuiteinde , &c.
deavour to whéédle or catch him) , iemand

Tragically (adv.) Als een treurspel , droe- belaagen ( bem zoeken te verflrikken, of in 't

viglijk , treuriglijk. net te krijgen).
Tràgicalnefs (s. the mournfulness ; calà- to Train , or to train up (v. a, to educa-

mitousnefs) Droevige , treurige ; naars of te , to breed or bring up , to inſtruct, teach ,

elèndige geſteldbeid van iets.
or difcipline youth , De jeugd opvoeden, op-

Tragi - comedy ( s. ) Een blij - eindend - brengen , of onderwijzen (in of tot iets); to
train
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train up ( or to difcipline ) fóldiers , krijgs-| to Transact ( v. a. to negotiate , to mana❤

lieden in de wapenen oeffenen , of daar voor ge or conduct ) a treaty or affair , Eene on-

bekwaam maaken.
derbandeling of zaak bewerken , beftieren of

Train- bands (s. the militia ) De gewa- in banden bebben ; to transact a búfinefs (to

pende burgerij, de fcbutterij, ofde febutters.

Train -bearer (s . ) Een fleepdraager.

Training up (1, & adj. ) Opbrenging , on-

derrigting; onderwijzend, &c.

Train - oil ( s. the oil drawn from the fat

or blubber of a whale ) Walvisch - traan.

Tráiny (adj. ) Traanig.

to Tráipfe ( v. n. to run idly and fluttish-

ly about) Op eene vadfige en flordige wijze

loopen lanterfanten.

Trait (s . French. a ſtroke , or touch )

Een fireek of fchreef.

Traitor (s . one who betrays his trust ,

a betrayer) Een verraader.

Tráitorly , or tráitor - like ( adj. ) Verraa-

derlijk.

Traitorous , or traiterous ( adj. treache-

rous , perfidious ) Verraaderlijk , trouwloos-

lijk, fchelmägtig.

Traitorously ( adv. ) Op eene verraaderlij-

ke wijze, &c.

Traitress (s. ) Eene verraadfter.

Tralatitions (adj. metaphorical , not

ral ) Figuurlijk , niet letterlijk.

do or dispatch it ) , een' zaak verrigten , of
uitvoeren.

Transacted (adj ) Verrigt , &c.

Transacting (s. & adj. ) Verrigting;

verrigtende , bandelende.

Transaction ( s . negotiation , management ,

act , perfórmance , dispatch ofbuſineſs ) Ver-

rigting , uitvoering , daad ; onderbandeling.

Transactor ( . ) Verrigter.

Transalpine (adj. lying beyond the Alps)

Das over, of aan ginfe zijde der Alpiſche ge-

bergtens is liggende.

Transanimation ( s . ) Verplaatfing der ziel

van ' t eene ligchaam in 't andere.

to Transcend ( v. a. to furpáls , to out-

dá , to outgó , to excèl , to rife above)

Overtreffen , te boven gaan.

Transcendence , or transcendency (s. èx-

cellence , fuperèminence ) Overtreffing.

Transcendent ( adj. pásfing or furpassing

others ) Overtreffend , uitmuntend , uitfleekend.

Transcendently ( adv. èxcellently , ſuper-

lite- èminently ) Op eene overtreffende , uitmun

tende of uitfteckende wijze.

Tralatitiously (adv. by translation ) Bij

overbrenging.

Transcendentnefs ( s. èxcellentnefs ) Over-

treffendbeid.

to Transcolate ( v. a. to ftrain thro') Dódy-

zijgen , dóórkleinzen ; dóórziften , door laasen

Trammel (s. ) Een schakel -net , eenflouw ;

een beugel (a kind of pòt - hanger).

to Trammel (v. a. ) Met een fcbakel - net | loopen.

visch , ofvogels vangen.

Trammel (s. an inftrument or device of

leather or rope , fitted to a hòrfe's legs to

make him amble or pace ) Een werktuig

waarbij een paerd tot den tel of pàsgang ge-

wend words.

to Trample (v. a. or tread ) upon , or

under foot , Met voeten Stampen , onder de

voeten treeden oftrappen ; to tràmple ( v. n.)

ftampvoeten , trappelen.

-

Trampling (adj. & s. ) with the feet ,

Stampvoeting, trappeling; Stampvoetende;

a trampling upòn , onder de voeten treedende ;

trampling nóife , een geraas met de voeten.

Trampler (s. ) Een fampvoeter.

Tranátion (s. a fwimming over ) Over-

zwemming.

Trance (s. èxtafy, or ècftafy , transport

of mind) Verrukking van zinnen.

Tráne- oil. Zie tráin - oil.

to Tranfcribe ( v, a. to còpy , or to copy

out ) Overfchrijven , affchrijven.

Tranfcriber ( s. a còpier or còpist ) Over-

febrijver , affchrijver.

-

Tranfcribing (s. & adj. ) Overſchrijving;

averſchrijvende.

Tranfcript (s. a còpy from an original)

Overfchrift , affchrift.

Tranfcription (e. a còpying ) Overſchrij-

ving.

Tranfcriptively ( adv. ) Als een afschrift.

to Transcùr ( v. n. to run from one pla-

ce to another ) Overloopen.

Transcùrfion (1. ) Overlooping naar eenig

ander plaats, of over de grenzen.

Tránfe. Zie Trance.

Transfer (s. a conveyance , or making

over ) Overdragt ( van goederen , of rente-

brieven, &c.).

to Transfer (v. a. to convéy , or make

† Trangram ( s. an odd intricately contri- óver one's right or property, from one to an-

ved thing) Een wonderlijk verzonnen ding.

Trannel , tréénail , or trùnnel ( s . ) Een

bouten pin of nagel , als men aan de fchepen

gebruikt.

òther ) Lets aan een ander overdraagen of trans-

perteeren; to transfer ( convey , remove , or

carry ) a thing from one place to another),

iets van de eene plaats naar de andere bren

Transferred (adj, ) Overgedragen.

Transferring ( s. & adj. ) Overdraaging;

Tranquil (adj. calm , éafy , quiet , undis- gen , of vervoeren.

turbed in the mind ) Garust , fil in 't gemoed.

Tranquillity (s. peace , quiet , quietnefs ,

calmness of mind ) Gerustheid , ftilte , kalm- - overdraagende,

te des gemoeds. Transfiguration ( s. a change of form or

to Tranquilize ( v. a. ) Stillen , gerust fiel- [ óutward appearance ) Gedaant - verändering;

len , doen bedaares. the transfiguration (or miraculous change )

E e e 4 of
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of our blèsfed Saviour's appearance on the

mount Tabor , de verbeerlijking van den Za-

ligmaker op den berg Taber; ook bet Feest

daarvan.

to Transfigure (v. a. to transform ) De

gedaante veränderen.

Tranfitorily (adv. ) Op eene verbijgaande

of vergangkelijke wijze.

Tranfitorinefs ( s. fadingnefs , fhort con-

tinuance ) Vergangkelijkheid , kortstondigheid.

Tranfitory ( adj. foon pásfing away , foon ,

fading or vanifhng , fleeting ) Vergangkelijk,

Transfigured ( adj. ) Van gedaante verän- ras verbij- vlietend , van korten duur ; in this

derd.

to Transfix (v. a. to pierce through )

Doorfteeken , doorbooren.

tranfitory life , in dit vergangkelijk leeven.

to Translate ( v. a. to intèrpret or ex-

pláin in another language , to turn or rèn-

to Transform (v . a. & n . to metamòr- der the contents of a book or letter out of

phofe , to change in shape or form ) Ver- one language into another ) Vertolken , ver-

vormen, berfcheppen , van gedaante of geftal- taalen , overzetten , uit de eene taal overbren-

te veränderen , of verwisselen ; of veränderd gen in de andere ; to translate ( to remove

worden. from its place ; to transfer or convey to an-

other ) , iets verplaatſen; — iets aan of op

een ander overdraagen; to translate a bishop

to another bishoprick , eenen bisschop in een

ander bisdom verplaatſen.

Transformation ( s . a change of shape )

Gedaant - verwisseling , geſtalt - verändering ,

vervorming , berfchepping,

-
Transforming (§ . & adj. ) Het veränderen

van gedaante; van gedaante veränderende ,

vervormende.

Transfretation ( s. a cròsfing , or pásfing

a river or the fea ) Overvaart.

to Transfufe (v. a. to pour out of one

vèsfel into another ) Overgieten , overflorten.

Transfufion (s. ) Overgieting , overftorting.

to Transgrefs ( v. a. to break or violate )

a law, Eene wet overtreeden , of te buiten

gaan.

Transgresfing (s. & adj. ) Overtreeding ;

overtreedende.

-

Transgression (s. violation of a law ,

breach of a command , fin , trèspafs , of.

fence ) Overtreeding, verbreeking , misdaad.

-
Translated ( adj. ) Vertaald , overgezet ;

verplaatst; a book translated from the En-

glith ( or out of English ) , into Dutch , een

boek uit het Engelsch in ' t Duitsch vertaald;

translated to another diocefs , naar een biș-

dom verplaatst ; translated into Heaven , in

den Hemel overgevoerd.

Translating (s. & adj. ) 't Vertaalen ofover-

zetten , &c.; vertaalende ; overbrengende.

Translation (s. a vèrfion ) Eene vertaaling

of overzetting ; ook bet geſchrift of translaat

zelf; translation ( remôval ) , verplaatsing

( van eenig ding , of van eenen bisschop ).

Translátor ( s. ) Een vertaaler of overzet

ter; translátor , een die een bisschop ver-

Transgressive ( adj. faulty , guilty , culpa- plaatst ; † translator ( a còbler , or mender

ble; apt to break laws ) Die , of dat over- old fhoes ) , een ſchoenlapper.

sreedt of zondigt ; of zondigen kan.

Transgrèsfor ( s . a law - breaker , a vio

látor of the law or commandments , a fin-

ner or offender ) Een overtreeder ofScbender

der wetten of geboden.

Tranfient ( adj. foon past , foon pásfing ,

hort ) Ras over- of voorbijgaande , vlugtig.

Transiently (adv. by the by) In 't voor-

bij gaan.

Tranfientnefs (s . ) Kortbeid des overgangs.

Tranfilience , or tranfiliency ( s . a léa

ping from thing to thing) Verspringing.

Translátory (adj. transfèrring) Overdraagend

Translocation (s. a removing things to

another place ) Verplaatfing van iets.

Translucency ( s . diaphanéity , transparen-

cy, or a fhining thro ' ) Doorschijnendbeid.

Translucent , or translúcid ( adj. transpá-

rent , diaphanous ) Doorschijnend.

Transmarine (adj. that's beyond fea) Over-

zeesch.

to Transméw. Zie to Transmute.

Transmigrant ( adj. pásfing from one coun

try or ftáte to another ) Naar een ander land

ofgewèst verbuizende.Tranfit ( s. a pèrfon's pásfing through or

over any place ) Eens doortogt; a tranfit ( a to Transmigrate ( v. n. to paſs from one

pafs , or liberty to paſs) , een doortogt - brief- place , country , or body into another) Van

je; tranfit (in Aftrònomy ) , bet voorbij - loo- de eene plaats of bet eene gewest naar bet an

pen eener dwaal- ſterre digt bij of onder eene der verbuizen , of eene woonftede zoeken ; uit

waste ferre; ook de verbij - gang der maan het eene ligchaam in bet andere (gelijk de

onder ofboven eene andere planeet. Pythagoristen en Platonisten waanden ) over-

gaan of verbuizen.

Transmigration (5.) Verbuizing naar een

ander plaats of gewest; de ziels- verbui-

Tranfition (s. pàsfage ) Overgang , over-

togt; tranfition (a pásfing from one thing or

fùbject to another ) , overgang van 't eene

onderwerp tot 't andere ; tranfition (in Mú- zing uit het eene ligchaam in het andere (the

fick ), 's verdeelen van eewe noot , om een zag- merempfy'chofis of the Heathens ).

fen overgang te maaken . Transmisfable ( adj. ) Dat overgezonden, of

Transitive ( adj. having the power of pás- verbandigd kan worden.

fing) Das over- of door gaan kan ; a trànsitive Transmission (s. a fènding forward , or a

verb ( in Grammar. ) , een werkwoord dat op delivering over ) Eene overhandigingi - cene

een ander, ofiets anders overgaat,
overlevering, of overbandiging,

Trans
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Transmisive (adj. ) Gofcbikt tot dverzen- ¡ port ( a felon banished his country) , een

ding, of overbandiging. misdaadiger, die naar de koloniën tot den flaa-

to Transmit (v. a. to fend , convey or ven - dienst verweezen is .

deliver to another) dan iemand iets overzen-

den ; overmaaken ; overgeeven , overbandigen ,

of ter band ftellen.

Transmittal. Zie Transmisfion.

Transmitting (s. & adj.) Overzending , &c.;

operzendend, &c.

to Transport ( v. a. to convey or carry

óver to another place ) Overbrengen , over-

voeren ( als goederen , krijgs - tuig , troepen,

&c. ); to transport a malefactor , eenen boos-

doender naar de koloniën in ballingſchap over-

voeren ; to transport ( or raviſh ) with joy,

Transmutable ( adj . capable of being chán- met blijdschap verrükken , vervoeren ; lòve

ged ) Veränderbaar , verwisselijk.

Transmútably ( adv. ) Op eene verwisselbaa‐

re wijze.

Transmutation (s. the changing or con-

vèrting one thing into another ) De verwis

feling of verändering van 't een in 't ander.

to Transmute ( v . a. to change from one

náture or fübftance to another) Het een

in bet ander verwisselen of veränderen.

Transmuter (s. he that changes fùbftan-

ces) Verwisselaar.

-

Tranfom (s.) Het dwarsbout van een graad-

boog (the vane of a croſs - ſtaff) ;

dwars - balkje , of de boven - dorpel van een '

deur (the lintel ) ; de dwars- balk aan de

agter-féven van eeu ſchip.

transports him, de liefde vervoert bem, of

brengt bem buiten zijn' zinnen

Transportable ( adj. ) Dat overgebragt, of

vervoerd kan of mag worden.

Transpórtance (s. carriage ) Overvoering,

overbrenging.

Transportation (s. conveyance , carriage )

Overvoering ; transportation ( baniſhment ) ,

verbanning naar de koloniën.

Transported ( adj. ) Vervoerd; transpór

ted with joy , van vreugde verrukt.

Transpórter (s.) Qverbrenger.

Transporting (s. & adj. ) Overbrenging ; -

overvoerende ; verrukkend.

Transpofal (s.) Verplaatfing.

to Transpófe ( v. a. ) Verplaassen , ver-

Transparency , or transparentnefs ( s . dia- zetten.

phanéity) Doorſchijnendbeid

--

Transpófing (s. & adj. ) Verplaatfing ; —

Transparent ( adj. diaphanous , pèrvious verplaatſende.

to the light , not opaque ) Doorſchijnend. Transpofition (1. ) Verplaatfing, verzet

Transpicuous ( adj. pèrvious to the fight , ting . of verſchikking ( als ; van woorden , van

that may be feen through) Doorzigtig , door- nooten , &c.).

zigtbaar. to Tranfubftantiate (p. a. to change into

to Transpierce ( v. a. to pierce through , another fùbftance ) Iets verzelfstandigen , of

to penetrate , to pèrmeate ) Doordringen , in een ander wezen veränderen.

doorfiééken , doorbóóren. Tranfubftantiation ( s . ) Het veränderen van

eene zelfstandigheid in eene andere ( als de

verändering ofverwisseling van het brood en

den wijn des H. Nagmaals in bet ligchaam en

bloed van Chriftus , gelijk de R. Kerk beweert).

Tranfubftantiátor ( s . ) Een die de leere

der tranfubftantiatie aankleeft.

Transpiration (s. ) Dóórwaasſeming , uit

waasfeming (als 't zweet door de zweetgaten ) .

to Transpire (v. a. & n . to emit thro'

the pores of the fkin , to exhale , to bréa-

the thro' ) Uitwaasfemen ; dóórwaasfemen ; to

tranfpire (to come abroad , to get the air ,

to become known) , uitlekken , bekend raaken. Tranfudátion (s. a fweating through ) Ee

Transpiring (s . & adj. ) Dóórwaasfeming , ne dóórzweeting.

&c.; dóórwaasfemend ; bekend raakend ,

uitlekkend.

-

to Transpláce ( v. a, to remove ) Ver-

plaatfen.

to Tranfúde (v. n. to ſweat through) Dóór-

zweeten.

to Transvàfate (v. a. to pour out of one

vèsfel into another ) Overflorten, overgieten,

Transverfal ( adj. rùnning crdfs - wife )to Transplant ( v. a . to remove from one

foil , or country to another) Verplanten , ver- Overdwars - loopende,

zellen, op of in een ander plaats of land

dverbrengen of vestigen ( als gewassen , ofeen

volk).

Transplantation ( s. ) Verplanting (vange-

wassen of volk).

Transplanter (s. ) Verplanter.

Transplanting (s . & adj. ) Verplanting;

verplantende.

-

Transverfally (adv. a- cròfs , athwårt)

Overdwars.

Transverse (adj. cròfs - wife) Overdwars.

Transverfely (adv. a - cròfs ) Overdwars.

Transvolation (s. a flying beyond) Over-

been -vlieging.

Trap (s. a gin , fnare or other device to

catch wild beasts , fowls , vèrmin , or thie .

Transport ( s. transportation , carriage , ves in ) Een voetängel , klem , Spreng, val.

conveyance) Vervoering , overvoering , aver- valftrik , frik; to fet a trap , een' val of

brenging ; a transport , or a transport- fhip , Spreng zeiten ; a moufe - trap , een muize - val;

een fchip dat krijgs - tuig of volk , &c . over- trap (ambush or fnare ) , frik, valftrik ,

voert , een transport -ſchip ; transport (rap- binderlaag ; † he underſtands trap , bij is loos.

ture , èxtafy , füdden emotion of the mind) , to Trap (v. a. to catch , to enfnáre men

perrukking , opgesogenbeid der zinnen ; a tråns- or beasts) In de val krijgen , vangen , ver-

E e es firik-
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Brikken; to trap a horſe , een pairà 't fcba- velled thro' all the countries ofEurope , bij

brak opleggen. beeft alle de landen van Europa doorreisd ;

after having travelled fèveral countries ( .

a. ) , na veele landen bezogt te bebben ; to tra

vel. Zie to Travail.

Traveller ( s. ) Een reiziger , of reizer

( a wayfaring man ) ; eene reizende vrouw.,

Trap - door ( s. ) Een' val - deur ; een luik.

to Trape (v. n. to go idly and flùttifhly

up and down ) Op eene luije en flordige wij

ze bij deftraat loopen , of lanterfanten.

Trapes . a flatternly , dirty , cáreleſs

woman or girl , a mere flåttern , a dirty flut) Travelling (s. & adj. ) Ilet reizen; —— rei-

Eene vuile prei, eene fions , een papeloos luizende; whither are you travelling? waar

werken, agteloos fchepfel. gaat of reist gij naar toe? weary with trà-

Trapézium , or trapezoid ( s. a quadrilà- velling , moede van bet reizen; a travelling

teral figure in geometry , whofe fides are ( or pásfing ) bird , een trek - vogel.

not equal ) Eene ongelijke vierzijdige figuur. Travel-táinted ( adj. harrasted , ſpent or

Trapped, or trapt ( adj. ) Gevangen , ver- fatigued ) Afgemat , afgefloofd , buiten aasfem.

frikt , &c. Zie to Trap. Traverfe (adv. acroſs , athwârt) Dwars,

Trapping ( & adj.) Verftrikking , van- overdwars.

verftrikkende , &c.ging;
-

Traverse (prép. cròfswife through ) Dwars

Trappings ( s. òrnaments , drefs , embèl- door.

lifhments ) Vercierfelen , opfchik , tooifel; a Tràverfe ( adj. lying acròfs , or athwârt)

borfe's trappings ( or harneſs ) , een ſchabrak |Dwars , dwars - liggend ; traverſe ſailing , ber

of ander opfcbik en tuig van een rij -paerd. laveeren met een schip.

Trafh s. a flight or worthless thing , Tràverfe (s.) Iets dat overdwars is ; —

things of no value , the rèfufe , dregs or een middelschot in een vertrek ; weder-

drofs of things , poor ftuff or commodity , waardigheid , tégenſpoed , ofdwarsbooming ;

fad or ſpoiled fruit , &c. ) Uitſebot , flegte of ſchuinſe zeiling , of laveering van een ſchip ;
bedorvene waar,

wrak goed, † nesten , prul- to fail by traverſe , laveeren , op verſcheidene

len of vodden van geene waarde. freeken zeilen , bet over verfcheidene boegen

wenden ; the traverfes of fortune , de tégen-

beeden van 't fortuin.

to Trafh. Zie to Humble , to crush ; and

to Lop, to Crop.

Trashy ( adj. vile , worthlefs , úfelefs )

Slegs , wrak, bedorven , van geene waarde.

to Traverse ( v. a. to cròfe , to lay ath-

wart) Overdwars , of kruisfelings leggen;

Travado (s. a fùdden ſtórm , hùrricane , to traverſe ( or crofs ) a country , een land

or whirlwind , which turns all things tòpfy- doorkruisfen , of doorreizen ; to tràverfe (to

turvy , fréquent in the Atlàntick ocean , or thwart or crofs ) one , or his deſigns , ie-

Western fea, betwéén Braſil and Africa ,

and about the Cape of Good Hope. A ſmall

cloud , called by the féamen an ox's eye ,

is thought to be the forerunner of it ) Een

febielijke form, wervelwind , of orkaan op de

kusten van Africa, &c.

Travail (s. lábour , tóil , fatigue ) Arbeid ,

moeite , moeiëlijkheid , zwoeging ; travail ( the

pangs of a woman in child- birth ) , as : a

woman in travail ( or lábour ) , eene vrouw

in baarensnood, of in arbeid.

mand , of zijne voorneemens dwarsboomen of

verbinderen ; to tràverſe an indictment , cene

befchuldiging kragteloos of van onwaarde maa-

ken , wederleggen.

Travested , or travesty ( adj. disguifed ,

put into another garb , ridiculously drèsfed)

Vermomd , verkleed, of in een ander belagche-

lijk gewaadgeftooken (als eeniggeſchrift,&c.).

Travife. Zie Tráve.

Traumatick ( adj. vùlnerary , good for the

cúring of wounds ) Wondbeelend.

to Travail (v. n. to lábour , to tỏil ) Ar- Tray (s. a fhallow trough cut and hol-

beiden, zwoegen , wroeten , flaaven ; to trà- lowed out of a piece of wood) , as : a milk-

vail (to be in labour or in the pains of tray , Een melk - mout ; tray , een ſchenk-

child - birth ) , in arbeid , of in baarensnood blaadje.

zijn; to travail ( v. a. to hàrrafs , to tire ) ,

vermoeijen , afmatten , afflooven.

Travailing ( adj. ) Slaavende ', wroetende

in baarensnood zijnde.(tóiling);
-

Tráve , travel , or tràviſe ( 1. ) De Hoef-

ftal van een paerde -fmid.

Treacherous (adj. faithlefs , perfidious)

Verraaderlijk , trouwloos.

Treacherously (adv. ) Op eene verraader-

lijke wijze.

Treacherousness ( s. ) Verraaderlijkbeid.

Treachery (s. pèrfidy ) Verraad, trouw-

Travel (s. a journey or voyage of curid- loosheid.

fity or inftruction. It is mostly úfed in the Tréacle (s. a mèdicine that expèls pói-

plural ) Eene reize naar vreemde landen ; the fon ) Triakel ; treacle ( molòsfes , fy'rop of

travels of Cy'rus , de reizen (of de reis - be- fùgar ) , firoop.

fchrijving) van Cyrus ; a book of travels , Tread ( s. a ftep ; track , path ) Tred,

eene reis - befchrijving , tràvel. Zie Travail. tréde; voetspoor; a cock's tread , de baa-

to Travel (v. n. to make , take or go aze - tred in 't ei.

journey , to journey , to vifit fóreign coùn-1

tries ) Reizen , vreemde landen bezoeken ; to

travel on foot, te voet reizen ; he has tra

to Tread ( v. n. & a. pret. trod er tråde.

part , tròdden) Treeden ; to tread upon one's

foot , op iemands voet treeden; to tread foft-

ty
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Tréated (adj. ) Onthaald.

Treating (s. & adj. ) Onthaaling;

baalende ; bebandelende , bandelende.

Tréatile ( . discóürfe , tractate ) Schrif

telijke verbandeling ofredenvoering over iets.

Treatment (s. úfage ) Onthaal, bejége.

ning, behandeling.

ly (or gingerly ) , zagtjes treeden ; to tread

in the footsteps of one's ancestors , de voet-

Stappen zijner vooräuderen betreeden; to tread

the wine -prefs , wijn persſen; the cock

treads the hen, de baan treedt de hen; † he

is as honest a man as ever tread upon fhoe-

leather, bij is zulk een eerlijk man als ' er

op voeten gaat; to tread one hoes down at

the heels , zijn ſchoenen van agteren meer- derbandeling over iets ; treaty ( covenant,

treeden.
agréément, or accommodation ) , Vrédens-

wijn-persfer. verdrag , overeenkomst of ſchikking; there is

Treadle ( s . the fperm of the cock) De a treaty on foot, 'er is eene onderbandeling

haane-tred; the treadles of a loom , de tree- werkelijk aan den gang.

Treader (s. ) Treader;
-

Treaty (s. negotiation ) Handeling , ofon-

den van een weef- getouw ; treadle , de tree Trèble (adj. triple , thrééfóld) Prieves.

van een draai - bank.
dig, driedubbeld.

Treafon (s . ) Een verraad ; high treafon

( an offence against the King's Majesty , the

Royal family , or the fecurity of the State

orKingdom , &c.- The counterfeiting of the

king's great or privỳ feal , and the coining

of falfe money , &c. are alfo high treafon)

Hoog verraad , of de misdaad van gekwetste

Majefteit; to be guilty of high treaſon ,

fcbuldig zijn aan Hoog verraad, ofgekwerfte

Majefteit; petty treafon ( a crime when a

wife kills her husband; a fèrvant his má-

tter, a priest his bishop , &c. ) , klein ver-

raad.

Tréafonable , or treasonous ( adj. tráite-

rous or treacherous ) Verraaderlijk.

Tréafonably (adv. ) Op eene verraaderlij.

ke wijze.

Treasure (s. ftóre of gold , filver , or

jewels , wealth or riches hoarded up ) Een

febat; a treasure (ány thing ofgreat value) ,

sen kostelijk ding , een kleinood; the King's

treafure , 's Konings fcbatkist.

Trèble (s . ) De boven - ſtem ( in Muziek).

to Trèble (v. a. & n. to multiply by

three , to make thrééföld) Iets met drie ver-

menigvuldigen , of drievoudiglijk vermeerderen.

Trèbleneſs ( s . ) Drievoudigheid , driedub-

belbeid.

Trebling ( s. & adj. ) Drievoudig- maaking s

driemaal vermeerderende.

Trèbly (adv. ) Op eene driedubbele wijze,

Trèddles ( .). Zie bij Treadle.

Tree (s. lees tri) Een boom ; a little tree,

een boomije , of een klein boomije ; a fruit-

tree ( or a fruit - bearing tree ) ; een vrugi-

boom ; a pear , apple , plum- , or cherry-

tree , een peereboom , appelboom , pruimboem,

karsſeboom ; a tree ( a long and thick piece

of timber , a beam ) , een balk; the tree of

life , de boom des leevens; a tree of confan-

guinity , een geflacht - boom ; the tree of a

crossbow , de laade van een voetboog ; the tree

of a faddle , de zadelboom.

Treeks . the iron hoops about the

nave of a wheel) De ijzerne banden rondöm

Tréénels , or trènnels ( s.) Houten pinnen ,

gebruikt in den Scheepsbouw,

to Treasure up ( v. a. to lay up, to hoard

up, to heap up money , &c. ) Geld of den dom van een wiel.

febatten, &c. vergaaren, opleggen , opstapelen.

Treasure -house ( s. ) De fchat - kamer.

Treasurer ( s. ) Een ſchat - meefter, ſchat-

bewaarder; the Lord high treaſurer , de op-

per-fchatmeefter.

T

-

Tréfóil ( s. a plant ) Klaver ; ſweet tré-

fóil , zevengetijde kruid.

Treillage (s. French ) Latwerk in een tuin

om boomen , &c. aan te binden.

Trellis (s. French. a lattice , or grate )

Traliewerk ,, eene tralie ; trèllis ( glósfed lln-

nen ) , trilje.

Trèaf, urership (s.) 't Schat - meefterfchap.

Trèafuring up ( s. & adj. ) Het vergadren

van Schatten; opftapelende , wegleggende.

Treasury ( .) Scbaskist , ſchaskamer.

Treat (s. an entertainment or feast ) Een

onthaal ofgastmaal; to give one a treat , ie- grate) Getralied.

mand onthaalen.

Treat , or treate ( adj. a Láw- werd for

withdrawn , or taken out) Uitgezonderd ,

uitgenomen.

Trellifed (adj. wrought like a lattice or

to Tremble ( v. n. to ſhake , to quake ,

to fhiver, to quiver, to fhudder with cold

or fear ) Beeven , trillen van konde ; jidderen

van angst ofvreeze ; to trèmble ( to quáver ,
to Treat (v. a. to entertain ; to feast , to or to shake the voice in finging), trillen,

regale , to give good chear) Op eene goede trembleeren ; he trèmbles for fear , bij heeft

maaltijd onthaalen ; to treat (to ufe or deal offiddert van angst ; he trèmbles at the fight

with ) one kindly, iemand vriendelijk beban- of you, bij trilt en beeft als hij u ziet; his

delen; to treat one one well or ill , iemand body trembles all óver , zijn geheele lijf

wel of kwaalijk bebandelen ; to treat ( or

handle ) a fùbject ( to discourſe upon it ) ,

een onderwerp verbandelen ; to treat (v. n. ) |

about any thing wharfoever , aver iets ban-

delen ofbezig zijn ( als over vrede, &c.).

Treatable. Zie Tractable.

beeft.

Trembling ( s. & adj. ) Beeven , beeving,

fiddering; beevende, &c.

Tremblingly (adv. ) Al beevende.

Tremendous (adj. awful , dreadful , tèrri.

ble ) Gedugt, vrecslijk, ontzàglijk.

Tre-
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Trémour ( s, a fháking or quivering ) Bee- fend , to fin ) against a law , &c. , Een' wet ,

ving, trilling, ſebudding. &c. overtreeden , zondigen ; to trèspafs (to

Tremulous (adj. fhaking , trèmbling , fhl- violate the right or properties of other pèr-

vering , quáking , quavering , quivering ) fons ) , iemand in zijn bezit of rechten bena-

Beevende , trillende , ſchuddende (als door eene declen.

koorts , enz. ).

4

Trespasfer (s . a transgresfor , an offen

der, &c. ) Een overtreeder , &c.

Trèsfed (adj.) `Mët ´hair -lokken , bair

krullen of vlegien.

Tremulousnefs ( s . ) Beevägtigheid , enz.

Tren (s. a kind of fpear to kill fish with

at fea) Een foort van een harpoon ofSpeer.

Trench ( s. any cut or ditch made in the

earth) Een' graft , affnijding of groef; a

trench to drain a pond , eene affnijding om

eenen vijver af te tappen ; a trench to fet Trèsfle , or trèstle ( s . ) Een drieftal (a

trees in , eene groef om boomen in te zetten ; three - footed ftool ); een febraag onder

a trench ( a ditch , or earth thrown up , for een tafel.

Trèsfes (s. without a ſingular. curls ,

locks ) Hair - lokken , bair - krullen , bair-

vlegten , of tuiten.

covering or defending beftegers or a camp) , Trot (s. among merchants. an allowance

loopgraaven ; to open the trenches , de loop- for the waste or refufe of any commodity)

graavens openen, of maaken ; to mount the Aftrek , ofgoed -gewigt van fommige waaren.

trenches , de loopgraavens betrekken , of daar- Trètles (s. the dung of a ràbbit) Konij-

in ter wagt gaan ; trench ( a cut or flash ) , nen drek.

een' fneede , † een veeg of jaap (in 't voor-

boofd , &c. ).

to Trench about ( v. a. ) Met graften om

ringen; met loopgraavens versterken.

Trènchant ( adj. cùtting , ſharp ) Snijdend ,

Scherp; the trenchant fword , † bet fnij-

dend ftaal.

Trèyet (s. a kitchen utèncil ) Een treeft.

Trey (s. the three at dice ) Een drie.

Triable (adj. ) Beproefbaar.

Triad (s . three united) Een drie - tal.

Trial (s. an esfay , a proof, a touch , an

experiment , an endeavour) Een' proef, poo

ging of beproeving ( van iets ); to make a

Trèncher ( . ) Een bouten tafel - bord. trial of a thing ( to take a proof or an ex-

Trèncher-fly ( s. a pàrafite , or fmèll - pèriment ofit ) , eene proef van iets neomen ,

feast ) Een tafel - broer , ofpan - likker.

Trencher - man ( s . an hearty éater ) Een trial (fpècimen , or proof) of one's fkill ,

lustige eeter, een goed ſchransfer.

iets beproeven , of poogen te doen ; to give a

eene proef ( of een bewijs ) van zijne ervaa-

Trèncher - máte ( s . a mèfs - mate , or tá- renbeid , of bekwaambeid geeven ; it was a

ble -companion ) Een tafel - gezèl.

Trènels. Zie Tréénals.

great , fevére or fad trial to him, bet was

cene groote, frenge of droevige beproeving

Trèntal ( s. among the Roman Catholicks. voor bem ; a trial at law ( or a judicial exa-

an office for the dead which lasts 30 days , mination , whether civil or criminal ) , een

or confists of 30 másfes ) Eene dertig - da- gerechtelijk onderzoek of procès ; when are

gige ziel - mis voor een' overledene. you to have a trial , wanneer zal uwe zaak

Trepan ( s. a furgeon's inftrument indèn- voor 't gerecht dienen , of bepleit worden ? I

ted like a faw , &c, to open a broken fcull , will have a trial for it , ik zal bet laaten be-

or to take fome piece out of it ) Een Hers- pleiten , ofdoor den rechter laaten beflisfen;

Senpan - boor; t a trepan ( a fnáre , or ftra- to bring a prifoner to his trial , eenen ge-

tagem) , eene verftrikking of list. vangenen voor de balie brengen , ofverbooren.

to Trepan (v. a. ) De Hersfen -pan door- Triangle (s. a figure that has three an-

booren , of eenig beleedigd deel daarvan oplig- gles , and as many fides ) Een drieboek.

ten; t to trepàn ( to decóy , to enfnáre , Triangular (adj. ) Driehoekig.

to catch) , verlokken , verftrikken , vangen. Triárians (s. pl .) Zékere foute krijgslie-

Trepanning (s. & adj. ) Hes doorbooren , den in de agterboede der Romeinfche légers.

of de trepaneering der Hersfen -pan ;

fcbalking; trepaneerende, &c.

-- ver-

Trephine ( s. ) Een klein trepàn - ijzer ,

of- boor.

Trèpid ( adj. fearful , tìmorous) Bevreesd ,

fcbroomägtig, vol verſebrikking.

Trepidation (s. ) Vervaardmaaking , ſchrik-

verwekking, fchrikbaaring.

Tribe (s. a distinct body of people ,

race or family ) Een afzonderlijk geflacht ,

bijzondere ftam van volk ; the 12 tribes of

l'sraël , de 12 flammen Israëls; † he is one

of that tribe ( or race ) , bij is een van dat

ras, of van die bende.

Triblet , or triboulet ( s. ) Zéker werktuig

der goudsmeden om ringen te maaken.

Trepidity , or trèpidneſs ( s . timorousness ,

fearfulness ) Schroomigbeid , vreesägtigheid.

Trèspafs ( transgrèsfion , offence ) Over- lijkheid , verdriet , gekwèl , tégenbeid.

treeding , misdaad , zonde ; trèspafs ( an un-

lawful entrance on another's ground , or an

encroachment on his right , or privilege ) ,

onwettige bezitneeming van iets.

Tribulation (s . great trouble , affliction ,

anguish , vexation , or perfecution ) Moeië-

to Trèspafs ( v, n. to transgrèfs , to of-

Tribunal ( s. à judgment - feat , a court of

jùftice ) Eene vierſcbaar , of rechtbank.

Tribunes ( s . civil and military officers a-

mong the old Rómans , of great authority.

The first maintaining the liberties of the

péo-
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to Trickle , or to trickle down (v. n. topeople; and the fècond commanding the lé-

gions ) Voorftanders dos volks , gemeensman- fall down in drops ) Druppelen , biggelen;

nen ; bevelhebbers , of overften der légers,

(van 't oud Romen).

--

Tribunitial, or tribunitious (adj. ) Dat

daar van is.

Tributary ( adj. ) Cijnsbaar , tolpligtig,

fcbatting onderbévig.

Tributary (s. ) Een tolpligtige.

Tributárinefs (s. ) Cijnsbaarbeid.

Tribute (s . an asfèfsment or tax laid by

a prince upon à conquered people ) Cijns ,

tol, fchatting; to pay tribute , fchatting of

cijns betaalen ; † to pay a tribute to nature

(to die ) , † den laatflen tol der natuur vol-

doen, ferven; Accèpt o Lord! our tribute

of praife and thanksging , danneemt o flee

re! onze offerbande van lof en dankzegging,

Trice ( s. ) , as : In a trice ( in a moment ,

in an inftant , inftantly , immédiately, at once)

In een oogenblik , op flaande voet , terflond.

Tricennial ( adj. ) Derligjaarig.

Triceps ( s . in Anas. ) De driehoofdige dij‹

Spier.

zagtjes vlieten (als een beek. to rill );

the tears trickled (or ran) down her cheeks ,

de traanen biggelden ( of liepen ) langs baare

wangen.

Trickling (s. adj. ) Biggeling , druppe-

druppelende.ling;
-

Trickster ( . ) Een looze bedrieger."

t Trickly (adj. pretty ) Fradi , dartig; †

trickfy ( brisk , active , nimble) , vlug , ge

zwind.

Tricorporal ( adj, having three bodies )

Drie ligcbaamen bebbende.

Trident (s. a fork with three teeth or

prongs ) Eene drietandige vork ; ook de

drietand van Neptunus.

Tried. The pret. & part. of to Try.

Triennial (adj. lasting three years , or

happening every third year ) Driejaarig , dat

drie jaaren duurt , of met de drie jaaren ge-

beurt.
13

Trier (s. from to try ) Beproever; be-

proeffler.

to Trifallow ( v. a. to till or plow land

the third time ') Land voor de derde reis

ploegen.

Trick (s. a fly fraud , deceit , decèption ,

Impofition , wile or ſtratagem ) Listig be

drog, looze trek ofpots , verfchalking ; to play

one a trick ( to ferve him a trick , or to put t Trifid (adi. cur or divided into three

a trick upon him ) , femand eene pots Spee- parts ) Dat in drie deelen verdeeld is...

len; a knávifh , a bafe , a fcurvy, an ugly Trifle (s . a thing of forall value , import,

trick , eene fchelmagtige , fnoode of teelijke or confequence) Eene beuzeling , kleinigbeld,

pors to play one a fippery trick ( to fail of oft wisjewasje; ' t is a meer trifle , ' t is een

one's promife to him ) , iemand in de steek enkele beuzeling; to ftand upon triffes , op

laaten , bem geen woord houden ; I know kleinigbeeden flaan blijven , of zijnen tijd

none oftheir tricks , ik weet niets van bunnen verfpillen ; trifles (bawbles , géwgaws , toys ,

bandel; childish tricks, ( or pranks ) , kin play - things ) , fnuitſerijën , Speel - goed.

deragtige foutigbeeden ; he is full of tricks to Trifle (v. n. to act or talk idly , or

full of roguery ) , bij is vol guiterij offree- foolishly ) Beazelen , zotte dingen doen , zotté

ken; a trick (cunningness , dexterity , art , klap uitslaan ; to trifle ( to fool , to toy) ,

fleight , device , dextrous way or manner of ongeoorloofde gekbeeden aanregten ; to trifle

doing a thing) , eene bebendigheid , bandig- (to mock , to banter , to play the fool) ,

beid, gaauwbeid, ſtøg , konstgreep ; a juggling

trick , bebendigheid of kunstje der goochelaars;

to how tricks with cards , kunstjesdoen met

kaarten; a trick; een trek (in 't kaartspel);

t an old dog will

potten, den gek sebeeren ; to trifle away

one's time (to spend it idly , or to no pur-

pole ) , zijnen tijd met beuzelingen verfijten,

of doorbrengen; to triffe with one (to amu-

ren , of hem te leur ftellen."

in de jeugd niet no tricks , wat men fe him ), met iemand beuzelen , den gek ſcbee

in den ouderdom.

2 dat leert men zelden

to Trick (v. a. to cheat , to impofe on ,

to defraud , to deceive by a wile , to bub-

ble) Bedriegen , † bij de neus bebben , mis-

leiden, eene pots Speelen; to trick ( v. n.

to live by fraud ) , door 't bedrog zijn be-

Haan bebben; to trick up (v. a. to drefs

up, to adórn , to ornament , to fet out

or off) , vercieren , opfchikken , optooijen ,

opfmakken.

Tricker ( . ). Zie Trigger.

Tricking (1 ) Bedriegerij ; a tricking up ,

opfcbikking, optooijing.

Trified (adj. ) Gebeuzeld , &c.; I won't

be trifled with , ik wil mij niet voor den gek

laaten bonden , laaten gek -fcbeeren , ofom den

tuin laaten leiden!"

Trifler ( s. one that fpends his time to

little purpoſe ; or in fóólery , &c. ) Beuze-

laar , gekfcheerder , floeijer.

Trifling (s . ) 't Beuzelen ; a trifling away

of one's time , verkwisten van zijnen tijd

met beuzelingen.

Trifling (adj. that's of little value or im-

pórtance ) Beuzelägtig , gering , van weinig

waerde; a trifling búfinefs , een' geringe zaak ,

eene beuzeling ; a trifling story , eene beuzel-
Tricking (adj.) Bedriegende ; a tricking

fellow, een bedrieger ; tricking up , opfmuk- agtige ( of oudwijfs ) vertelling.

kende.

Trickish ( adj. cheating , bubbling) B-

driegelijk, bedriegägtig.

Triflingly (adv.) Op eene beuzelagtige wijze.

Triflingness (1. ) Geringbeid , beazelägtig

beid.

Tri-
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Triform (adj. ) Drie - vormig.
[boat ( among watermen, is to fet the pas

to Trig (v. a . to fcoat , fcotch , fkid , or fengers fo as to keep the boat even on

top a wheel ) Een wiel ftremmen , ofSper- both fides , or in due póize or balance ) ,

ren; to trig ( v. a. & n. to fet a mark, or de pasfagiers zoodanig in een' fcbuit doen zit-

to ftand at it , in playing at nine - pins , ten dat dezelve in evenwigt blijft; to trim

&c. ), een schreef of meet zetten , of daarbij ( v. n . to carry it fair on both fides ; to shift

ftaan blijven ( in 't ſpeelen ) ; to trig ( v. n. fides , or to change parties ; to act with

to play the trúant, or to ſtay away from two faces; to be fometimes on one fide,

fchool ) , een krampje loopen.
Trigamy ( s . the having three husbands , or † den Huik naar den wind bangen , draaijens

three wives) Een drie - ecbt.

-
Trigger ( . ) De Spaak ofketting waar - me-

de een wiel gefperd wordt (a trigon );

de trekker (van een Snapbaan) ; — de schreef

of meet (in 't Speelen . the trig ).

Trigging (s. ) 't Sperren van een wiel.

Trig,Intals ( .) ' t Getàl van dertig misfen.

Triglyph (s. ) Drie - dubbele groef op de

Dorifche zuilen.

Trigon . a triangle ) Een drie - boek; a

trigon. Zie Trigger.

Trill (s. a quáver , in Mufick) Beeving

of trembleering der ftem in 't zingen.

and fometimes on another ) , falievouwen ,

zich beurtelings bij de bovendrijvende partij

voegen , naar zulks mei bet eigen - belang best

frookt.

Triméter ( s. a Iambick verfe of 6 feet)

Een Lambisch vers van 6 voet.

Trimly (adu. neatly , ſprucely ) Netjes,

puntiglijk.

Trimmed (adj. ) Vercierd, opgefmukt , &c.

Zie to Trim.

-

Trimmer (s. an ornamenter ) Éën opſcbik-

ker, optooijer of vercierder; a trimmer, een

Trigonal ( adj. triangular ) Drie - boekig. baard-feheerder ( häver) ; bair -Snijder

befnoeijer
Trigonometry ( s . ) De drieboek - meeting. ( clipper or drèsfer of hair) ;

Trigonometrical ( adj. ) Dat daar van is. van boomen , &c.; a trimmer , een falievou-

Trilateral ( adj. having 3 fides ) Drie - wer , een draaijer , of een die bet met beide

zijdig.

partijen boudt, of † den bulk naar den wind

bangt († a jack on both fides , a fhifter ) .

Trimming ( s ) Optooijing, optooifel;

to Trill ( v. a. & n. ) Met een beevende uitmonstering , of belegfel , &c. op kleederen;

fiem zingen; to trill down ( v. n. ). Zie to † falievouwing, draaijing ( a fhlſting fl

des) ; ' t baard -fcbeeren ( having ) ; 't op-

Trickle down.

Trillion (s. a million of millions of mil- norijen van boomen; 's opcieren ofopmaa

liops ) Een millioen millioenen van millioenen.ken van een tuin ( drèsfing);

Trilúminar , or triluminous ( adj. hàving

three lights ) Drieſchijnend.

Trim ( adj . nice , fpruce , fmug , drèsted

up) Net, puntig in kleeding, opgeſchikt; a

trim périod , een fraaije volzin.

'r gelijk

ballasten of stouwen van een vaartuig. Zie

verder to Trim .

Trimming (adj. ) Opfchikkende ; — draai-

gelijk ftouwende , &c. Zie to Trim,

Trimnels (s. fprucenefs, néatnefs ) Net-
jende; -

† Trim (s. ùgly garb , fòrry drefs or ac- beid, puntigbeid...

coutrement) Een misfelijke opfcbik of toeta-

keling; how dare you appear in publick

in fuch a trim? boe durft gij dus uitgedost

Trinal (adj.) Dristallig.

Trincket. Zie Trinket.

Trine (adj. threefold ) Drievoudig; a tri-

in't openbaar verschijnen ? in the trim the ne aspect ( in Aftrology ) , de ftand van 2

was in, the look'd like a mad woman , zij planeeten wanneer ze 120 graaden van elkan-

was zoodanig toegetakeld , das zij ' er uitzag der Staan.

als iemand die zinneloos is; the trim of a Trinitarians (s .) Geloofsgenooten der H.

fhip, bet evenwigs van een ſchip , ofbet bal- Drie -éénbeid ; ook ketters die Dezelve be-

Jassen en Bouwen van een schip zoodaaniglijk twisten; ook zekere orden van monnikken

dat bet overal gelijk draagt.
Trinitarisfen genaamd , die de kristen flaaven

to Trim (v. a. ) a fuit of cloaths (to bij de Turken los - koopen.

Jace or adorn it ) with ribbons , &c. , Een
Trinity (s. ) De H. Drie - éénigheid van

kleed met linten , &c. beleggen , ofuitmonfte- bet Goddelijk Wezen.
ren; to trim up ( to trick up, to ſet off, Trinity-funday (s. the first funday áf-

to dress up, to decorate ) , oppronken , op- ter whit - fùnday ) De eerfte zondag na Pinx-

tooijen, op/chikken , vercieren ; to trim ( or teren.

Trinket (s. the top - gallant) 't Bramzeil
poliſh) a discourſe , een gefprèk beſchaaven of
op/mukken; to trim up things for fale (as 't boogfte zeil op een mast) ; trinkets ( toys,

old cloaths) , iets opflikken , oppoetſen , ofop- bawbles , géwgaws , trifling things) , kinder-

opfcbik,maaken om des te beter te konnen verkoopen ; Speelgoed , poppegoed, beuzeling ; —

to trim (or fhave ) one's beard , iemand den tooifels der vrouwen ; a pretty trinket , een

baard fcbeeren; to trim a garden ( to drefs mooi dingetje ; trinkets (tools , tackle ) , ge-

or adórn it ) , eenen tuin of hof opmaaken , reedschap , werktuig.

opcieren; to trim a tree , eenen boom opfnoei-

jen en verfraaijen ; to trim a fhip , een schip

in evenwigt ballasten offlouwen ; to trim a

Trinoctial ( adj. ) Drie -nagtig.

Trinómial (adj . ) Drie - naamig.

Trip ( . a falſe ſtep , a ſtumble or ftùm-

bling ,
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bling , a flip ) Eens ftruikeling met de voe- ¡ doubly and triply , bij is daar dubbeld

ten; a trip (a faultering ) with the tongue , dwars voor beloond.

en misflag in de tong , verfpreeking; a trip

(a failure , a mistake ) , eene feil , een mis-

flag; a trip (a fhort or quick journey or

voyage) , een klein togtje of reisje; to take

a trip into the country , een klein toertje in

't land doen ; a trip ( or herd) of goats , een

trop geiten; a fhip that bears her top fails.

a trip (in the féa - language ) , een fchip dat

zijne top-zijlen tot het uiterste toe voert.

Trip madam (s. an herb ) Donderbaard.

Tripod ( s. a thrééfòòted ftool , fuch

as that from which the prfeftefs of Apollo

delivered oracles ) Een drieftal.

6

Tripoly ( s. a fort of ftone úfed , when

powdered , in poliſhing mètals ) Trippel.

Tripped. Zie Tript.

Tripper (s. ) Een trippelaar; een dia

ftruikelt; een die iemand een beentje zet,

of bem doet vallen , &c. Zie to Trip.

Tripping ( .) Trippeling;
―

ftruikelings

to Trip (v. a. to catch or detect ) one ,

Iemand vangen, betrappen ; to trip up one's

heels, to give him a trip , to fupplánt him) , misflag offeil, &c. Zie to Trip

iemand een beentje zetten , 2 . doen vallen ; tripping ( a light dánce ) , zékere srippelendë"

ww

-

-

firaike-

(figuurl.) bem den voet ligten , bem on- lugte dans.

derfteek doen , of ondermijnen ; to trip , or Tripping (adj. ) Trippelende ;

to trip along , trippelen , voort - trippelen ; to lende ; een misflag begaande , &c. Zie to

trip with the tongue , zich verfpreeken ; to

trip ( to ftumble , or to flip or fall) , frui

kelen, vallen; to trip (to fail , to err) , een

misflag begaan, feilen.

Tripartient ( . ) Een getal dat een ander

in 3 gelijke deelen verdeelt.

Tripartite ( adj. divided into 3 parts ; ma

de, done or covenanted between 3 pèr-

fons or parties ) Dat in drieën verdeeld, of

tusfcben 3 perfoonen geflooten of aangegaan is.

Triparation ( s . a dividing into 3 parts )

Eexe verdeeling in drieën.

Tripe (s. the entrails of a beast cleanfed

and made fit for eating ) De pens , of 't in-

gewand (als de long en lever , &c . van een

beest ); t tripe , † pens , bast (een laag woord

voor de buik van een mensch).

Tripedal (adj. 3 foot long, wide or deep)

Dat drie voet lang, breed of dik is.

Tripe - man ( .) Pens - verkooper , penfe

naaris.

Tripery (s. ) Pens - bal , pens - markt , pens-

buis.

Tripe - woman ( s.) Pens - verkoopſter , pens-

brouw .

5

Tripetalous ( adj. having a flower with 3

leaves ) Met cene drie - bladerige bloem.

Triphthong (s. a coalition of 3 vowels )

Een drieklank , of eene vereenigde uitspraak
aak

ban 3 klink -letters ( in Spraak - k. ).

Triple ( adj. threefold , trèble ) Drievoud;

the Pope's triple crown ( or tiára ) , ' s Pau-

Zen boofdcierfel, of muts met 3 kroonen; ↑

the triple - tree (the gallows) , de galg.

to Triple , or treble ( v. a. ) a number,

or quantity , Een getal , ofhoeveelheid drie-

maal grooter maaken of vermeerderen.

Triplet ( s. three of a kind ) Drie van één

Joort; a triplet, drie verzen die op malkán-

der rijmen.

Triplicate ( adj. thrééfóld ) Drievoud, drie-

dubbeld.

Triplication (s. a trèbling ) ' Drie - dub-

bel maaken.

Triplicity ( s . trèblineſs ) Drie - dubbelbeid.

Triply ( adv. in a thrééfőld manner ) Drie-

voudiglijk; he has been rewarded for it!

|

Trip.

Trippingly (adv. ) Bij ftruikeling, offei-

ling , &c. Zie to Trip.

Tript (pret, and part. ofto trip) Struikel-

de , &c.; — geftruikeld , &c. Zie to Trip.

Triptěte (s . from the Latin, a word that

has but three cafes ) Een woord dat maar 3

naamvallen beeft.

Trireme ( s . ) Eene galci met 3 paar riemen.

Trifagium ( s, a hymn in the Greek

Church , wherein the word Hóly is 3 t

mes repeated ) Zéker lofżang der Griekfche

Kerk.

Trifarchy (s. ) Eene drieboofdige regeering.

to Trife up ( v. a. to hale up any thing

by a dead rópe ) Iets met een touw , zonder

katrol , opbij fen.

Trifection (s. a divifion into 3 éqnat

parts ) Eene verdeeling of doorsnijding in 3

gelijke deelen.

Trismegistus ( a Greek word , ſignify'ing.

three times the greatest. epithet or für-

name given to Hermes , a king of Egypt,

who lived about the time of Mofes , for

being accounted the greatest philofopher ,

the chiefest priest, and the most prudent

mes ).

prince) Trismegistus (een bijnaam van Hers

Tristful (adj. gloomy , Tad, melancholy )

Neerflagtig, droevig, treurig

Trifule (s. ) Een driepuntig ding.

Trifyllabical ( adj. ) Drie - lettergreepig.

Trifyllable ( s . ) Een drie - lettergreepig

woord.

Trite ( adj. threadbare , worn out , ftale,

common , often úfed , fréquently applied,

not new ) Oud, verfleeten , gemeen; a trite

árgument, een oud gemeen bewijs ; a trite

Taying , een gemeen zeggen.

Tritenefs (s. ftalenefs ; commonnefs ) On-

derwetschbeid , † oudbakkenbeid.

Tritheism ( . ) Het wangeloof van drie

Goden.

Triton (s. among the Poëts , a fea- god;

Neptune's trumpeter ) Een Triton .

Triturable ( adj. ) Vermaalbaar , &c.

to Triturate (v. a. to pound , to brúife ,

to
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to beat to powder ) Vermaalen , tot posijer |

flampen ofvrijwen.

Trituration (s. a bruifing ) Vermaaling ,

dergruizing.

Trivet (s.) Een treeft. Zie Trèvet.

Trivial ( adj. common , ordinary , mean ,

trifling , inconfiderable ), Gemeen , gering ,

beuzelagtig , van weinig belang , of waerde,

Trivially ( adv.) Op eene beuzelägtige wijze .

Trivialnefs ( s. meannefs , commonnefs ,

inconfiderablencfs ) Geringbeid , beuzeläg

tigheid.

Troc,bisks ( s. medicinal cakes or lózen-

ges ) Artfenij - koekjes.

Trod , or trode ( Prèterit of to tread)

Trad. Zie to Tread.

Trod , or trodden ( Párticiple of to tread)

Getreeden , betreeden ; a trodden ( or bea

ten ) path , een gebaande weg ofpad.

Troglodytes ( s . people that live in caves

and holes of the earth ) Lieden die in ſpe-

lonken onder de aarde woonen.

to Troll about ( v. n . to wander about

in a cárelefs and idle manner) Lui en ledig

Triumph ( s. a folemn pómp or fhow omloopen , of omzwerven; the trolls it in a

upon a victory ) Zege - praal , zege - viering , hack all day long , zij zwerft den gantſchen

triomfs triumph (victory ) , overwinning , dag met een buur - koets door de flad, to troll

triomf; he makes a triumph of it (he glóit away ( to make haste ) , voortfſchommelen ;

ries in it ) , bij draagt 'er zijnen roem op. (iets ) afroffelen ; to troll for pikes (to

to Triumph (v. n. to make a folemn and catch them with a rod whofe line runs on

pompous entry ) Triömfeeren , met triomf a reel ) , fnoek visfcben.

binnen komen, of treeden ; to triumph ( to Troll-madam (1. a fort of game , com-

rejoice for victory ) , over eene overwinning monly called Pigeon - holes ) Zeker Spel.

trionfeeren, vreugde bedrijven , ofzegepraa Troll p ( s . a nafty , flatternly woman)

Ten ; to triumph over ( to fubdue or maſter) Een baveloos vrouwmensch , een' vuils prei of

one's enemies or pasfions , zijne vijänden , flons.

of zijne driften overwinnen , overmeefteren , Trónage (s . ) Waag - geld , of wang - geld

of die t'onderbrengen ; to triumph ( to príde van wol.

or glory ) in a thing , zich op iets beroemen ,

of zijnen roem draagen.

Tronátor ( . ) Een wol - weeger te Londen.

Tróne ( a beam or leaver to weigh by ,

Triumphal, (adj.) Zegepraalend ; a trium- or at ) Eene waag.

phal arch , or crown , een triomf- boog; zége .

kroon.

Troop (s. lees troep. a company , a mul

titude , a number of people collected toge

Triumphal (s. ) Een téken van overwinning. ther) Eene febaare , trop , bende ofboop volks;

Triumphant (adj. ) Zegepraalend , trioma troop of foldiers , ceene bende foldaaten; a

feerend. troop of horfe , eene ruiter - bende , een kom-

Triumphantly ( adv. ) Met zegepraaling , pagnie ruiters of dragonders ; troops (forces) ,

als een overwinnaar, troepen , krijgslieden , landmagt , beir-léger;

Triumpher (s. ) Zegepraaler , overwinnaar, to beat the troop ( or asfembly ) , de ver-

Triumphing (3. & adj.) Zegepraaling , over- gaåring flaan (bij krijgslieden ).

winning;
-

•zegepraalend, overwinnend.

Triumvir (s. one of the à Magiftrates

that governed the Roman Empire in chief)

Een Drieman , of één van bet Driemanſchap

dat bet oud Romen regeerde.

Triumvirate ( s. ) Het Driemanſchap van 's

oud Romen.

Tríune ( three in one ) Drie - éénig.

to , Tróat (v. n. to cry as a buck does at

rutting time ) Schreeuwen als een bert in de

brons -tijd.

Trócar, or trochar (s. acane or pipe of

iron or fteel with a fharp point , úfed in

tapping dropfical pèrfons ) Een werktuig der

wondbeelers , om het water af te tappen.

Trochaic , or trocháical ( adj . in Poetry)

Dat ait een voet van éénen langen , en eenen

korten lettergreep beftaat.

Trochanters (s. in Anatomy ) De hoofden

of punten der dij- offcbenkel - beenderen.

Trochées (s. vèrfes in Poëtry , confis

ting offeet of two fyllables ; the first long ,

and the other thort) Verfen die met voeten van

eenen langen , en eenen korten lettergreep zijn,

Trochilicks , or trochòlicks (s . the art

of wheel - work or rotation ) De konst van

moelen- of rader-werk. |

to Troop (v. n. to get or flick ) togè-

ther, In menigte of troppen vergadren ofloo-

pen; to troop away, or off ( to get , or run

away) , weg - loopen , zich weg maaken.

**

Trooper (s . a horfe - foldier ) Een ruiter.

Trópe ( s . a figure in Rhetoric, whereby

a word is elegantly turned from its pròper

and genuine fignificátion to another ) Eene

figuurlijke uitdrukking ofwoordwisseling, als z

God is my rock ( that is : my fupport ) ,

God is mijn rotsfteen (dat is : mijn toeverlaat);

the clouds foretell that is : forefhow )

rain , de wolken kondigen ( dat is : duiden]

régen aan.

Trophied (adj.) Met zege - tékens vèrcierd.

Trophy (s. a fign or token of victory

fuch as the fpoils taken from an enemy)

Zege - téken , téken van overwinning ; tròphy

( a monument erected in commemoration

of a victory or of the victor ) , gedenk-

zuil , eerzuil van eene overwinning.

Trophy - money ( s . ) Zekere geringe ſchat-

sing die jeder buisgezin jaarlijks aan de landa

militie betaalt, voor trommels , daendels , &c.

Tropical ( adj. ) Dat van de keerkringen,

&c. is. Zie Tròpics en Trópe.

Tròpics ( s. in Aftrommy and Geography. 1

cir-
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circles fuppofed to be drawn on each fides ſtate , de beroertens of onlusten van een' ſtaat ;

of the equinoctial ( equator or line ) . That during the late troubles , geduurende de laat-

on the north fide is called the tropic of fie beroertens , of onlusten ( in een rijk , of

cancer , and that on the fouth the tròpic of eene flad , &c. ).

capricorn. They are équally distant from

the equator 23 degréés and 29 minutes. The

Sun being arrived at this distance , returns

again to the equátor ) De zonne - keerkringen,

Tropological (adj. ) Leenſpreukig , figuur-

lijk.

Tropology (s. a trope ) Leenspreuk , fi-

guurlijk gesprek , zeden - leer.

to Trouble ( v. a. ) wâter, &c. (to make

it thick or muddy ) water , &c. Dik , drab-

big, of troebel maaken ; to troùble ( incom-

móde or importúne ) one , iemand lastig

vallen , orgelegenbeid aandoen of veroorzaa

ken , of bem kwellen ; why do you trouble

( disquiet ) yourfelf with ( or about ) fuch a

inan , or thing ? waarom bekommert gij u zel-

ven omtrent zuik een man of ding? to trouble

Trot (s. ) De draf van een paerd; a (to afflict , to vex , or to disturb) one , iemand

gentle , a hard trot , een zagte , een barde | kwellen , flooren ofontrusten ; to trouble the

draf; t an old trot ( an old runr, a decre- ftate , or the públick peace , den ftaat be-

pit, or a fcolding old woman ) , een oud roeren , of de gemeene rust flooren; to troù-

besje , teen' oude tootebel ; eed oude feeks.

Tròsfers. Zie Trousers.

to Trot (v. n. ) Draaven ; to make a hor

fe trot , een paerd doen draaven ; to trot (or

run) up and down, been en weer draaven

of loopen.

ble one's joy, iemands vreugde flooren ; that

news troubles me very much , dat nieuws

doet mij zeer aan ; nothing is able to troù-

ble him , bij bekommert zich over niets ; what

need you trouble yourself? wat beboeft gij

u zelven te bekommeren ? that is not the thing

that troubles me , dat is bet niet dat mij las-

† Trot,h (s. an old w. truth , fidèlity , faith ,

promife ) Oprechtbeid , goede trouw , waare

verzekering of belofte ; by my troth , met optig valt , onrust geeft , ofknelt ; that troubles

rechten gemoede ; in troth, I cannot fay fo ,

als ik naar gemoede zal ſpreeken , kan ik 'er

zulks niet van zeggen.

Trot,hlefs ( adj. faithleſs ) Trouwloos , geen

woord boudende.

Trotter ( s . ) Een draaver , een paerd dat

draaft ; trotters ( fheep's feet ) ,

pooten.

•

Trotting ( s. & adj. ) Draaving ;

vende.

Trouble -feast ( s . ) Een vreugde -ftoorder,

breek -ſpel.

Trouble -Rate ( s . ) Een land- beroerder.

Troubler ( s. a diftürber ) Een floorer, be-

roerer, een lastig mensch.

his confcience , dat plaagt , prangt of knelt

zijn gewisfen ; the gout troubles him migh-

tily , de jigt plaagt bem geweldiglijk ; it troù-

bles me fadly to hear, that &c. , bet fmers

mij zeer te booren , dat &c.; don't trouble

my head with it any more , breekt mijn

Schaaps - boofd daar niet langer mede ; to be troubled

with a distemper , met eene kwaal bezogt of

draa- gekweld zijn ; I am troubled at it , bet griefs

mij ; troubled wâter , troebel water; †to fish

Trouble ( s. lábour , pains , fatigue ) Moei- in troubled water , † in troebel water vis-

te, arbeid ; you take too much trouble , gij ſeben (dat is : bij verdeeldbeeden zijn voor-

doet , of neemt alle veel moeite ; I am loth deel doen ).

to put you to that trouble ( or I am forry

you should take that trouble , bet doet mij †

leed dat ik u die moeite geev' ( of dat gij die

moeite does of neemt ) ; what trouble were it

(or would it be) for you , to &c.? wat moeite

zou bet voor u zijn , om &c . ? without any

trouble ( or pains ) , gemakkelijk , of zonder

moeise; with little trouble , met weinig moei-

te; trouble (inconvéniency ) , ongemak , on-

gelegenbeid; I hope it will be no trouble

(or occafion no inconvénience ) to you ,

ik boop' dat bot u geen ongemak ( ofgeene on-

gelegenbeid) zal geeven , of baaren ; trouble

( affliction , mifery , calamity , misfortune ,

droefbeid, elènde , ramp; to labour under

great troubles and misfortunes , onder veele

wederwaerdigbeeden , rampen en ongelukken

zugten; to be in trouble , in moeiëlijkheid

zijn; to bring troubles upon one'sfèlf, zich

zelven moeiëlijkbeeden verwekken , of op den

bals baalen ; to bring one , or one'sfèlf into t Troublous ( adj . ) . Zie Troubleſome.

trouble , iemand , of zich zelven in eenige on- Tróver (s. in Law. an action for goods

gelegenheid (moeiëlijkbeid , of bezwaarnis ) found and not delivered to the right owner

brengen ; to get out of all trouble ( or vexa- ] upon demand ) Een rechis - geding over gevon

tion) , van alle moeiëlijkbeid ( kwelling , droefdene goederen , die men weigert aan den recb-

beid, bartzeer , of angst ) verlost worden ; the ten eigenaar terug te geeven

Troublesome ( adj. ) Moeiëlijk , vermoei-

jend, lastig , zwaar (tirefome , wearifome.

heavy , or burdenfome ; difficult) ; - lastig ,

verveclend , kwellend (impòrtunate , téazing);

to be troubleſome , lastig zijn , verveelen ;

a troubleſome man , or búſineſs , een lastig ,

of ongemakkelijk man ; eene moeiëlijke oflas-

tige zaak.

Troublefomely ( adv. ) Lastiglijk , op eene

vervelende wijze , &c.

Troubleſomeneſs ( s . ) Mosiëlijkbeid, las-

tigheid.

Troubling ( s. ) Roering ; beroering; lastig-

valling , &c.; rocrende; beroerend ; ver-

veelend , &c. Zie to Trouble.

troubles (confufion or disturbance ) of al Trough (s . lees troff) Een trog (voor 't

1. DEEL. Fff
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wee); a kneading trough , een bakkers trog ; stage of room ) Een rol - bed , of eene faap-

a trough de Holte tusschen twee zee baaren, bank op rollen.

to Troul. Zie to Troll.

·

to Truckle to , or under one (v. n. to

to Trounce (v. a. to pùnish by indiet- buckle , yield , or fubmit to him ) Zich aan

ment or information ) Op eene enkele beſchul- iemand onderwerpen , de minste zijn.

diging of aanklagi iemand firaffen ; of in geld- Truckling ( s. & adj. ) Onderwerping;

bosten verwijzen ; to trounce (to sharp , zich onderwerpende.

bubble or cheat ) , bedriegen , † bij de neus

bebben.

--

--

Trúculence (s. favageness of manners;

fierceness of aspect ) Woestheid der zédenz

- felheid des gelaats.Trousers (s. féa - men's brééches) Een zee-

mans broek, of overbroek ; - een' rij - broek. Trúculent (adj favage ; of a fierce , cruel

Trout (s. a fish ) Eene forelle of een or stern look ) Woest , wild; fel , wreed of

voorn; a trout , een trouw man ; of ook † bars van gelaat.

een oprechten bloed , of † trouwen bals , † goe-

de ful.

to Trow. Zie to Trust , to Believe , or

to Imagine.

↓

to Trulige (v. n. to jog on ; to toil and

moil ) Voortfchokken , ijverig en al zwoegen-

de voortgaan , wroeten en tobben of zwoegen

(voor iets ).

Trùd, ing (s. & adj ) Gewroet , getob , floo.

ving , draaving; wroetende.

Trowel ( s. ) Een truweel , of troffel,›

to Trowl. Zie to Troll.

Troy -weight ( s. a weight úfed by gold- True (adj. not falfe , cèrtain ) Waar;

fmiths , jewellers , and apothecaries , con- waarägtig ; is that true ? is dat waar? it is

táining 12 ounces to the pound; and 17 very true , 't is wel waar; his accounts are

pounds troy are equal to 14 pounds aver- true , zijn verhaal is waaragtig , ofegt : 't is

dupois ) Trois gewigt. likely enough to be true , 't is waarſchijne-

Truant ( s an idler , a lázy loitering fèl - lijk genoeg ; he does not ſpeak a fìngle true

low , a vagabond , or sturdy bègear ) Een

ledig ganger , luijaard , lanterfanter , ftraat-

fijper , land- looper , ſchooijer ; to play the

trúant , † sen krampje loopen , flutteloopen ,

niet naar feboel gaan.

·

*

Trúant ( adj. idle , lázy , loitering ) Lui ,

lanterfan end , fraatſlijpende.

word , bij fpreekt niet een enkel waar woord;

true ( gènuine , unmixed , not adulterated,

not counterfeit , pure ) , oprecht , zuiver,

egt; true ( or genuine ) canáry , oprechte ka-

narie - wijn; a true diamond , cen egte dia

mant ; the true ( pròper , or genuine) ſenſe

of a word , de waare of egte zin van een

to Truant, or trúandize (v. a. to idle , woord ; a true friend , een egte vriend; to

to loiter) Loopen lanterfanten; teen be true (trùsty or faithful ) to one , iemand

kramoje loopen. Zie ook Trúant ( s.). getrouw zijn ; a true póët , een rechte dich-

Trúanthip (s. idleness , neglect of ſtudy ser; a true ( or årrant ) , villain , rógue ,

or búfinefs ) Luibeid , vorzuim , lanterfanting. | drunkard , &c. , een rechte guit , ſehelm,

Trub - tail (s. a fhort fquat woman ) Een dronkaard , &c.; to put a thing in its true

kori -gat; een kort en dik vrouwsperfoon. light , iets in 't waare dag - licht ſtellen; true

Trúce ( . a fuspènfion of arms , a cesfá- ( pròper , exact or ſtrict) jùſtice , ſlipte rechts-

tion of hoftilities) Eene wapen -ſchorsfing , een pleeging; to ſpeak true , de waarbeid ſpree-

fillland van wapenen. ken; ook zijne taal zuiver , of goed uit

Trùchman , or Dragoman ( s. an intèrpre- Spreeken; he catched it true , hij vong, of

tér , or linguist, in the Levant ) Een tolk of vatte bet juist ; a horfe that does not gallop

vertolker , in de Levant. true , cen paerd dat ſlegt galoppeert.

"

Trucidation (s. a cruel killing , murde

ring, or butchering ) Een' wreede moord , flag-

sing ofbloed- vergieting.

True -born (adj. ) gentleman , Een Heer

bij geboorte.

True-bred (adj. of a right breed ) Die of

dat van egt ras is.Truck (s. exchange , or bártering of one

thing for another ) Eene ruiling, of ruilebui

ting; truck ( a fquare piece ofwood at the

head of a mast to put the flag -ſtaff in) , een

Hout op de mast waarin de vlagge -ſtok ſteekt ;

trucks ( round pieces of wood like wheels ,

fixed on the axle - trees of carriages , to

move the ordnance at ſea ) , rollen onder

de affuiten op een schip; trucks , een rol - beid , oprechtbeid , getrouwbeid.

wagen.

Trúe -hearted ( adj. hònest , fáithful ) Op-

recht , getrouw , trouwbartig.

True-love - knot , or trúe - lover's - knot

( s. ) Een liefde -ftrik ( zijnde doorëengetrok,

ken lijnen ).

to Truck (v. a. & n. to change , to ex-

change , to bárter , to chop , to fwap or

fwop , Ruilen, ruilebuiten.

Truckle (s . a little running wheel ) Een

rol; de fchijf van een katròl.

Truely. Zie Trúly.

Trúcnefs (s. fincèrity , faithfulneſs ) Egt

True-penny (s. an honest fellow) t

Een oprechte ziel.

Truffle ( s . ). Een aardnoot.

Trug ( s . a milk - tray ) Een melk- mout;

a trug ( a hod ) , een kalk - bak.

Trulla förry werch, a pitiful bagga

Truckle -bed (s. a bed that runs uponge , a vile ftrùenpet , or camp whore) Een!

wheels under a higher one , for the advan- mott , fnel , ftraas -boer, léger - boer.

Trú.
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Truly adv. in truth , fincérely, faithful- Trundle -bed (s. ) Een rol -bed, offlaap-

ly) Oprechtelijk , waarlijk , in waarbeid ; bank op rollen.

they fay fo , how truly I can't tell , men Trundle head ( s. ) De lantaarn›\van een

zegt zoo, maar of bet waar is weet ik niet ; ] molen.

to do a thing truly , iets ter deege doen. Trundle tail ( s. a woman that runs up

-Trump ( s. a trùmpet) Een trompès ; trump and down with a draggled tail ) Een vrouw-

(a fmall trumpet for children ) , een kinder- mensch dat heen en weer flenièrt met beklot..

fromnes ; trump ( or rather a jew's harp ) , terde rokken , een floddervos.

een mond -trompètje ; trump , or trump - card , Trunk (s. the ftem , ftock or body ) of

troef-kaart , troef- blad, een troef; to have a tree , De ftam van een boom ; the trunk of

trumps , troeven bebben ; to renounce trumps , a man's body , or a figure , de romp van

troefverzaaken ; † to put one to his trumps's menfchen ligchaam, of een beeld, a trunk ,'

(to his last fhifts or expédient ) , iemand een koffer; reiskoffer; a trunk for a fky-

tot zijn laatſte uitvlugt , uitweg of bulpmid- light , een luik , of koekoek ; a trunk ( or

del brengen ; the trump of an elephant. Zie wooden pipe for the conveyance of water) ,

Trunk. een koker of buis ; a trunk ( a long tube.
•

---

to Trump (v. a. to win with a trump through which pèllets , &c. are blown ) ,

card) Met een troef winnen of baalen ; to een' blaas -pijp waar door proppen of deeg-

trump up ( to deviſe ) an old title , een ou- balletjes geblaazen of geſchooten worden ; the

de tytel of aanspraak ( op iets ) maaken ; to trunk of an elephant , de fnuit vam een olifant.

trump up ( or forge ) a falfe will , een val- to Trunk ( v. a. to maim , or mutilate ;

fche uiterste wil voor den dag baalen. to lop ; to cut off) Verminken ; afknotten,

Trumpery ( 1. traſh , old pâltry ſtuff , tri- afkappen. Zie ook to Truncate.

Ales) Vodderij , vodden , nesten , prullen ; Trùnked ( adj. ) Afgeknot;

trampery ( empty talk , nonfenfe ) , iedel of bebbende.

eenenfiam

Trufion ( s. a thrusting or puſhing) Eene

duuwing.
1

zot geklap, gekbeid , wisjewasjes , beuzelaarij. Trunk - hófe , or trunk - brééches ( s. ) Een'

Trumpet ( s. ) Een trompet of bazuin ; to broek met wijde pijpen.

found the trumpet , de trompet steeken of Trunk - light ( s. a ſky'- light ) Een val.

blaazen; the trumpet founds , de trompet licht.

wordt geblaazen ; the found of the trumpet , Trunnions (s. the knobs or bùnchings of

bet trompetten geſchal , bet bazuin - geklank ; a gun , that bear it on the cheeks of a càr-

a trumpet marine , een trompèt - marijn ( zé- riage ) De twee uitftcekende punten of knop-

ker fpeeltuig met ééne ſnaar ) ; a ſpeaking pen ter zijden van een geſchut.

trumpet , een' fpreek - trompet , een roeper ; †

he is fain to be his own trumpet (or to

praiſe himſelf) , bij is genoodzaakt zijn eigen Trufs ( s. a bundle ) Een bondel of bos;

leftuiter te zijn ; a trumpet. Zie Trumpeter.a trufs of hay or ſtraw , een bos booi offtroo

to Trumpet (v. a. to'pùbliſh or proclaim van 56 pond , a trufs of flowers , een tros

by found of trumpet ) Met trompetten -gebloemen ( op éénen ſteel ) ; a trufs ( a bàn-

Schul uitroepen , verkondigen , of bekend maa- dage for ruptures ) , een break - band ; to

ken; † to trumpet a thing , fets withazuinen , wear a trufs , in een' band gaan , cen' breuk-

of waereldkundig maaken; † to trumpet a hand aan bebben ; trusses , trosfen (zékere

thing continually in one's ears , iemand gefcheeps -rouwen ter gording ofvastmaakingder

Radiglijk over een' en de zelfde zaak aan 't raas aan de masten ).

dor rammelen.

Zuiner.

*

*

to Trufs , or to trufs up ( v. a. to tie or

Trumpeter (s. ) Een trompètter , of bagird up , to put up or together in a bundle)

Oppakken , bijën pakken of binden, tot een

Trumpeting (s. & adj. ) 't Trompetten -ge- bonde! ofpak maaken ; to trufs up one's hair ,

febal , uitbazuining '; uisbazainend. zijn bair opbinden ; to trufs up a rupture

Trumpet-tongued ( adj. ) Luid -ſtemmig. Chernia or burstnefs ) , eenen breuk opbin

to Truncate (v. a. to lop trees; to maimden, in- of op - bouden ; to trufs a fowl , een

or mútilate , to cut off a limb ) Aƒknotten", boen of ander gevogelte opmaaken , om te braa-

afkappen. den , &c.; to trufs up one's brééches , zijn'

Truncation ( .) Afknotting. broek opbinden; to trufs one up ( to hang

Truncheon (s. a thort ſtaff, a club , or him on a tree , &c. ) , iemand ophangen, op-

cudgel ) Een knuppel , of dikke flok ; trůnknoopen ; to trufs up ( or fnatch up , like

cheon ( a ftaff of command ) , een bevelheb a bird of prey , &c. ) , weg - kaapen ; weg-

bers ftaf; truncheons , dikke wormen die in rooven , wede - neemen , opvangen ('t zij per-

de maagen der paerden groeijen . foonen ofgoederen ).

to Truncheon ( v. a. to cudgel ) Knuppe-

Ten , afrossen.

to Trundle , or trundle alòng ( v. a. & n .

to roll , to bowl aldng ) Voortrollen.

Trundle ( .) Een rol offcbijf; -- een rol-

wagen.

-
Trusfed, or trusfed up ( adj. ) Opgepakt ,

opgebonden , &c.; a horfe well trusfed ,

een paerd dat wel in 't vleesch', of wel ge-

Schuft is

Trùsfing , or trùsfing up ( s. & adj. ) Op-

pakking - opbindende, &c.

Fff2 Trust
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Truster (s. ) Een vertrouwer , &c.

Trustily ( adu. faithfully ) Met vertrou-

wendbeid.

Trùstinefs ( fidèlity , faithfulneſs , hå-

nesty ) Getrouwbeid.

Trusting ( s . & adj.) Vertrouwing ; -der-

trouwende , &c.

Trust (s a confidence or faith in , or a

reliance and dependence on a pèrfon or

thing ) De vertrouwing , 't vertrouwen , of de

berusting (op iemand, of iets ) ; there is no

trust to be put in him , men kan op bem niet

vertrouwen; to put one's trust in God , zijn

vertrouwen op God ftellen , of op God ver-

trouwen; to put one in trust with a thing Trusty (adj. faithful , true , honest ) Ge-

(to commit it to his trust , charge , care trouw , eerlijk ; trùsty (ftout ; firm ) , dap-

or keeping ) , iemand iets voor een tijd ter per ; getrouwelijk aankleevende ; to our trús-

bewaaring of bebeering in banden fellen ; aty and well - beloved fubjects , aan onze ge-

trust (in Law. a depòfite ; fomething com- trouwe en zeer geliefde onderdaanen.

mitted to charge ) , iets dat in iemands be- Trút,h ( s. the contrary of fall hood ) De

waaring, of aan zijne zorg toevertrouwd is , waarbeid; to ſpeak ( or tell ) the truth , de

aanvertrouwd goed ; a place of great trust , waarheid zeggen , to tell or declare the n-

een zeer gewigtig ampt ; be true ( or faith- ked truth , de naakte ofzuivere waarbeid ver-

ful) to your trust, kwijt u getrouwelijk in klaaren , geene omwegen gebruiken ; he never

den post u toevertrouwd ; a man of great ſpeaks a word of truth , bij fpreekt nooit

trust, een man daar veel aan toevertrouwd een waar woord; † all truths are not to be

ing of een man daar men op vertrouwen spóken at all times , alle waarheid wil niet

kan; trust (crèdit , tick ) , borg, borging , altoos gezegd weezen ; it is réal truth ( or

als to go ( or take ) upòn trust, borgen , fact) what I tell you , wat ik u verbaal is egt

op den borg, of op krediet baalen ; to give ( of de zuivere waarbeid) ; there's no truth

upon trust , borgen , op krediet geeven. in it, 't is alles onwaar of valscb ; there's no

to Trust (v. a. ) Vertrouwen , betrouwen , truth ( or fidèlity ) in man , ' er is geene

&c.; don't trust him , vertrouwt bem niet ; trouw in den mensch ; you shall know the

I trust him no further than I can fling whole truth of the matter , gij zult den gant-

him , ik betrouw bem niet verder dan ik bem fchen waaren inboud der zaak weeten; of a

zie ; I trust you with ( or I , give you in truth , or in truth ( adv. indeed , really ,

trust ) this diamond , ik toevertrouwe u dee- fériously , upon my word , without jèsting)

zen diämant , of ik ſtelle (geove ) deezen diä- it is ſo , waarlijk (in de daad , oprechtelijk ,

mant in uwe banden of bewaaring ; to trust op mijn woord ) bet is 200.

one with a fécret , iemand een geheim be- Trutination (s. a weighing , balancing or

trouwen, of in vertrouwen mededeelen ; to confidering) Eene overweeging van iets.

trust one (to give him crèdit ) , iemand bor. to Try ( v. a. to esfay , to attempt , to

gen , krediet verleenen ; who will trust ( or endeavour ) to do a thing ( to take the ex-

believe ) one word he fays ? wie zal één pèriment of it) Iets beproeven , onderwinden,

enkel woord gelooven van 't geen bij zegt ? to ofpoogen te doen ; to try all means , alle mid-

trust ( v. 4. to have cònfidence in , to rely delen baproeven ; to try (or to try on) a pair

or depend upon ) , vertrouwen , of vertrou- of fhoes , or cloaths , een paar schoenen, of

wen bebben , ftaat maaken , zich verlaaten ; kleederen aanpasfen; to try ( to asfáy , or es-

to trust in God , op God vertrouwen , zich fay ) gold or filver by the touch - ftone ,

op God verlaaten , op God zijn vertrouwen goud of zilver toetſen ; to try a friend ( to

ftellen ; to trust too much to one'sfèlf , se put him to the trial or test ) , eenen vriend

veel op zich zelven vertrouwen , te veel op beproeven ; to try a médecine , cene artſenij

zijn' eigene kragten ſteuneng to have fome- beproeven ; to try a gun , de proef van een

thing to trust to ( to live upon or to fub gefcbut neemen ; to try the chance of war ,

fist by) , iets hebben om van te leeven of te de kans des oorlogs waagen ; to try a thing by

beftaan ; this is all I have to trust to , dit is the weight , iets met het gewigt beflisfen ; to

al mijn bestaan , I trust in God he will co- try one ( to feel his pulfe ) about any thing ,

me back, ik boop dat bem God weer t'buis

zal laaten komen; I have a mind to know

what I have to trust to ( or what I am to

expect ) , ik zoude gaerne weeten wat ik te

verwagten bebbe.

Trusted ( adj . confided , relied on , &c. )

Vertrouwd, betrouwd , &c.; he is not to be

trusted , men kan bem niet vertrouwen ; men

kan geen laat op bem maaken,

iemand omtrent iets ondertasten , of † de pols

voelen ; to try one ( to bring him to his

trial ) , iemand vennisfen , vonnis over bem

vellen ; to try conclufions , eene zaak aan

de rechterlijke uitspraak waagen ; to try ( or

purify ) a liquor , or mètals , eenen drank of

metaalen zuiveren , reinigen oflouteren ; to try

materies with one , om de boven - band met

iemand kampen; to try ( v. n . to endeavour,

to attempt ) , tragten . poogen ( se doen ); to

een try ( a fea - term ) . bijleggen ( dat is: bij

voogd of beftierder van minderjaarige kinde- ſtorm ofongunstige wind alleen onder bet jcbo-

ren , of derzelver goederen ( a guardian ) ; ·

een gelastigde , gevolmagtigde , ofexecuteur in

eenen verwarden of defolaaten boedel.

Trustée (s. ) Een in wiens banden iets ter

bewaaring gesteld is ( a depòfitary ) ;
---

verzeil vaaren) ; † if you trust before you

try , you may repènt before you die , † proeft

eer gij koopt ; ofvertrouwt , doch ziet toe wien.

Try'al



8 821TUF. TUM.

Try'al. Zie Trial.

-
Trying (s. & adj. ) 't Beproeven ; — be

proevende; 't is but trying , 't is maar een'

·proef."

--

Tuftaffety C. a villous or' fhaggy kind of

ſilk ) Een foort van fluweel.

Tufted (adj. ) Gekuifd (als een vogel);

a tufted lark , een gekuifde leeuwerik; tufted ,

afgetrosd ( als bloemen of bladeren , &c. );

met fluizen ( als knoopen , &c . ) . Zie verder

Tuft (v. ).

Tufty ( adj. ) Dat als een pluim , véderbos,

tres of fluis is. Zie Tuft ( s . ).

Tub ( . ) Een tob of tobbe , een' kuip ;

water - tub , een' water - kuip of- tobbe ; a bùc

king-tub , een' loog - kaip ; a bathing - tub ,

een' bad-knip ; a fish - tub , een' visch - kuip;

a powdering - tub , een' vleesch -kuip ; † a

tale of a tub ( an idle tále ) , een vertelfelt-

je , Sprookje , † praatje voor de vaak.

Tube ( s. a pipe ; a ſy'phon ) Een' buis of eenen ruk doen; † I had a hard tug of it ,

pijp. tik bad ' er een' barde karwei , fjauw ofpluk

aan; a tug (a waggon to carry timber),

een bout - wagen.

Tug (s. a haul , or pull with force ) Een

geweldige trek , ruk of Hort ; to give a tug,

Tubercle ( . a final fwelling , knob ,

knot, or excrèscence ) Een knobbel of uit-

·ewashing ( aan planten , dieren en menſchen ) ; to Tug (v. a. & n. to draw , pall or haul

a trbercle ( a puſh , pùstule , wheal , or with the utmost exèrtion ) Sterk en uit al

pimple) , een' puist ofpuistje. zijn' magt trekken , rukken , of baalen ; to

Tuberófe ( s. a flower ) Een tuberoos , of tug at the oar , aan den riem trekken , roei-

witte tijloes. jen; to tug ( to labour , to contend ' or

Tuberolity (s. knòbbineſs , küdttineſs ) | ſtruggle ) hard for a thing, bard voor (of

Knobbeligbeid. om ) iets zworgen , arbeiden , plukken , ofwor-

Tuberous ( adj. knobby , knotty , bùnchy) [fielen ; to tug. Zie to Toufe , or Tówze.

-Knobbelig , baltig.

Tub-fall ( ) Een tob - vol.

Tubular (adj. ) Hol als een' buis ofpijp.

Túbules. a fmall pipe ) Een buisje ,

pijpje.

Tugger (s.)Een die fterk trekt , ofarbeidt,

een zwoeger.

-
·Tagging (s. & adj . ) Trekking , baaling ,

rukking; rukkends , baalende , plukkende;

tan old cugging , een oude feberpe swiss;

Tabulated , or túbulous ( adj . fistular , hôl- a tùgging horfe , cen paerd dat wel trekt, N

low like a pipe ) Met of als een' buis. Tuition (s. the charge , care , fuperinten

Tuck ( a long flender fword , còm- dence , government , guardianship , patrona-

monly carried in a cane ) Een dégen in een ge , patrocination , protection , defènce ) ,

wandel-frok; the tuck of a fhip (the trùs- as: to be under the tuition of a perſon ,

fing or gathering in of her quarter under- Onder 't opzigt , of beftier , de zorg, voogdij

water) , de fchuinfe bogt aan den agterfléven ſebap, opvoeding, ' t onderwijs , of de befcher-

van een schip , onder 's water.

to Tuck up (v. a, to gåther up ) a gown

or pètticoat , &c. (to prevènt , its béing dir-

ted or draggled ) Een tabberd of rok , &c .

opschortens to tuck in the bed - cloaths , de

dékens en lakens van een bed inftecken of in-
'duuwen.`

Tucker (s.) Hom , ofkant aan den kraag

·Dan een vrouwen - bemd.

ming van iemand zijn.

Tulip (s. a flower ) Eene tulp.

Tumble ( s. a fall ) Een val of tuimeling;

to get a tùmble , vallen , tuimelen. &.

to Tumble ( v. n. to fâll ) Tuimelen , bui

telen , valien ; to tumble down', neérvallen ,

neértuimelen , neérftorten ; to ' tumble (to

roll , to wallow , or to throw one'sièlf a-

bout) , zich omwentelen of omgooijen; als

to tumble upon a bed ; a ſhip that

tumbles ( rolls or labours in the fea ) , een

Tuel (s. the anus , fundament or arfe of ſchip dat in zee gellingerd ofgesmeeten words;

a beast ) . De aars , of's fundament van een

Tucking up (s. & adj. ) Opfchorting;

opfcbortende. Zie to Tuck.

beest.

to tumble ( to play tumbling tricks , or to

fhow feats of activity with the body ) ,

Túes,day ( 5. ) Dijnsdag , ofdingsdag; fhró- tuimelen , buitelen , of kunstjes doen met bet

ve -tuesday , vasten -avond. ligcbaam ; to tùmble ( v. a. to throw or

Tuft ( s . or lock ) of hair , Een bos bair; roll ) ftones down a hill , fleenen eenen berg

a tuft (or bunch) of ribbons, een linten - afrollen, of afgooijen ; to tumble one or a

bos; a tuft ( or crest ) on a bird's head , de thing about , iemand ofiets omgooijen , omwen-

kuif of pluim van een vogel ; a tuft on but- telen ; to tùmble ( or turn ) over a great

tons , &c. , een fluisje ; a tuft ( a knot or many books , veele boeken overzien of názien;

cluster ) of leaves, or flowers , cen tros bla- to tùmble ( to rùmple or toufe ) , fommelen

deren ofbloemen bijëen gegroeid; a tuft of of havenen.

trees , een digt - bewassen bosje van boomen; Tumbler (s . ) Een ſpringer of tuimelaar ,

a tuft ( or bunch ) of grafs , acu bosje, of cen die kunstjes doet met springen of tuimelen ;

digt bewassen zoode gras.
#

to Tufe (v. a. to adórn with a tuft ) Met

een' kuif, pluim, of linten - bos , &c. vercie-

ren; to tuft ( v. n . to cluster ) , digt bijeen

groeijen als een tros.

a tumbler , een drink - glas zonder voet ; a

tùmbler ( a fort of hunting - dog that turns

and winds himſelf fèveral times before he

attacks or falls on his prey) , zékerjagı -bond.

Tumbling ( s. & adj. ) Tuimeling;— tui-

Fff3 ve-



822 TUR.TUN.

"melende ; to play tùmbling tricks , kunstjes ſong , de wijze (klank , of wel -laidendbeid )

doen met tuimelen of buitelen. |van een gezang the tunes to which the

ling.

资

---

Tumbrel (s. a dung- cart ) Een mist - kar , | pfalms are fung , de wijzen waaröp de pfal-

mist•wagen , of vulnis -kar. men gezongen worden ; a músical inftrument

Tumefaction (s. a ſwèlling ) Een' opzwel- in or out of tune , een ſnaaren ſpeeltuig dat

wel -gefteld, of dat ontfield is ; † to fing and-

to Tumely ( v. a. to fwell , or to cause ther tune (to change of fentiments ) , teen

to fwell ) Opblaazen , opzwellen , doen op- ander deuntje zingen , van een ander gevoelen

zwellen. worden; my hárpficord is out of tune ( or

Tumefying (s. & adj. ) Opzwelling; not in tune ) , mijn klavecimbel is ontfield;

opzwellend, opblaazend. A.. t to be out of tune or out of húmour),

Túmid ( adj. fwóln , or rifing up ) Opge- uit zijn ſchik , of te onvreden zijn; † my

zwollen , `gereszon ; túmid ( puft up , win- body is now out of tune ( or unfit ) for

dy) , apgeblaazen, of winderig ( in Schrijf- that fport , mijn ligchaam is tbands tot dat

Rijl, &c. ). vermaak niet geſchikt ; † to beat one to fo-

・ Tùmoar ( s. ) Een gezwèl ( a fwelling ) ; me tune ( or foundly ) , iemand ter deege af-

opgeblaazenbeid , winderigheid ( affected rosfen ; † to rattle one to ſome tune , † ie-

pómp or magnificence ) . mand wakker doorbaalen , békelen of berispen.

Túmorous (adj. ) Zwellende , uitpuilende to Túne ( v. a. ) a lúte , &c. ( to put it in

(fwelling, pro überant ) ; opgeblaazen , tune ) Eene luit , &c. ftellen.

winderig..

C

---

to Tump (v. a.) trees ( amòng gårdeners)

Boomen met aarde omringen , of ſchoeijen,

to Tumulate ( v. a. to grow hilly; to rife

or fwell ) Bultig worden, oprijzen , zwellen.

Túmulofe ( adj. full of hills ) Dat vol

beuvels of bongtens is.

Tuneful: ( adj. múſical , harmónious ) Wel-

luidend.

Túnelofs (adj. ) Wanluidend.

Túner (s. ) Een toon -feller , ofSpeeltuig

een zingerfteller;

Túnick ( a fléévelefs coat ) Een rok

zonder mouwen ; túnick. Zie Tanicle.

Túmult (s. an uproar , a commótion , dis- Túnicle , or túnick ( s. an integument,

order , ftir , hùrly - bùrly , riot , mutiny , fe- coat , fkin , or membrane that covers any

dition) Een oproer , oploop, beroerte , wan- part of the body ) Een vlies of bekleedſel,

order, verwarring , opſtand ; to raiſe a túmult , als: the tunicle of the eye , bet oog - plies,

een oproer verwekken offligten. Tuning (s. & adj. ) Het ftellen van ee

Speel - tuig; ftellende.Tumultuarily ( adv. ) Op eene oproerige wij-

me, ofbij wanörder en ongerégeldbeid.

Tumultuariness (5. ) Oproerige geneigdheid

of gefteldbeid.

Tumultuary (adj. dòne in a túmult , in

haste or on a fùdden ; disorderly or con-

fafed) Dat door een oproer verwarring of

beroerte fcbielijk gedaan wordt.

to Tumultuate ( v . n. ) Oproerig worden.

Tumultuation ( s. ) Oproerig - wording.

Tumultuous (adj. riotous , turbulent ) Op-

roerig, genégen tot oproer , muitziek, onrustig.

: Tumultuously ( adv. ) Op eene oproerige

wijze.

Tùnnage , or tonnag,e ( s. a duty , Impost,

tax , or custom paid in England per tun

weight of fome goods impórted or expór-

ted ) Tongeld ; tùnnage ( the burden or con

tènt of a ſhip ) , de grootte van een ſchip,

of 't getal der lasten die bet kan voeren. »
Tunned (adj. ) Getond , gevaat:

Tunnel, or funnel ( s.) Een tregter (daar

men vegten dóórgies ) ; de pijp (van een'

Schoorfieen, the shaft ) ; a rìnnel ( a pipe ) ,

een tregter of buis in eenig bedompt vertreks

a tunnel , cen patrijs - net , of net dat wijd
van voeren is.

-

-

to Tunnel ( . a. ) Iets als een tregter

maaken; patrijzen, &c. met een tùnnel

vangen.

Tunneller (s.) Een die patrijzen , mot con
tunnel vangt; -een die de water - vaten van

ſchip vult.

Tunny ( adj. a fea- fish ) Een tonijn.

Tup (s. a ram , or a male ſheep ) Een

Tun (s. any large cask ) Een son of vat;

a tun ( a vèsfel containing 4. hogsheads ) ,

een vat dat 4 oxboofden inhoudt ; a tun , or

a tun -weight , een gewigt van 2000 pond ,

of een balf last als : a fhip of 300 tuns ,

en schip van 150 lasten; a tun ( or 40 fo- { een

lid feet) of timber , eene boeveelbeid houw-

bouts van 40 voet vierkant : † a tup (a drùn-

kard ) , een dronkaard of zuiper..

to Tun, or to tun up (v. a. to put up

into casks , to barrel ) Opionnen , opvaaten ,

Túnable ( adj. melódious , múfical , har-

mónious ) Wei - luidend.

熬
Túnablenefs (s . ) Wel - luidendbeid.

Túnably ( adv. ) Met wel -luidendheid.

Tun- bellied ( adj. ) Met een dikke pens
of buik.

Túne (5. an air or fong) Een gezang of

lied; the tune ( tone , or melody ) of a

ram. 1.

to Tup (v. n. to, butt as a ram ) Scooter

als een ram ; to tup ( v. a. to cover an ewe

as a ram does ) , een ſchaap of ooi dekken.

Tùpping (s.) Het dekken van een ram.

Turban , turbant , or tùrband ( s . a fort

of cap or head - drefs of the Turks , and

other Eaſtern nations ) Een tulband.

Turbaned (adj.) Getulband.

Turbary (s. law - term. a right of dig

ging turf) Een recbs om tarf te mogen graeven,

Tur-
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Turbid (adj. thick , mùddy ) Dik , tros-

bel , drabbig, vuil ; turbid ( disquieted , dis-

turbed ), ontrast , gefloord.

Turbidness (s. muddinefs ) Vuilbeid, drab

bigbeid.

Turbinted (adj. amòng Náturalists ,and

Bótanists) , as: turbinated ſhells or plants ,

Schelpen die gedraaid en ſpiss toeloopen ; plan-

ten die kegel-vermig zijn.

Türkois. Zie Turcois.

Turm (s. Latin. a troop ) En boop of

bende krijgsvolk.

Turmerick ( s. a yellow root, cùrcuma)

Kurkema..

Turmoil, or turmoiling (s. trouble , flá-

very , heavy dô , bustle or ſtir ) Wroeting,

flaaving , groote moeite ofbeweeging.

to Turmoil (v . n . to flave or drudge , to

Turbination (s. a fpiral wreathing or twls lábour hard , to toil; to make a heavy do ,

ting) Eene fpits - toeloopende omwenteling. a great bustle or ftir ) Tobben , wroeten,

Turbit,h (s. an herb of a violent pùr- flaaven , zich veel moeite geeven ; groote be-

ging quality) Turbit. weeging maaken.

Turbot (s . a fea- fish ) Een tarbet. Turn (sa turner's láthe ) Een draaibank;

Turbulence , or turbulency ( s . nóifinefs , a turn ( a gyrátion , rotation ) , een draai,

bóifterousness , blüfteringness ) Woelgeeftig. òmdraaijing , omwenteling , omloop (als van

beid , onrustigheid ; oproerigheid. een rad of kloot , &c.) ; the turn of a horse

Turbulent adj. troublefome , violent , in the manage , de omloop of omkeering van

fúrious ; mútinous , feditious , tumultuous , een paerd in de rij -fchool; a turn of the

liable to , or exciting commótion ) Lartig , hand , &c. , eene omwending of omkeering van

onrustig, woelig , oproerig , rust - verſtoorend. de band , &c.; in the turn of a hand ( in a

Turbulently ( adv. ) Op eens rust- verftoo- moment , in a trice , immédiately , forth-

rende wijze. with ) , in een oogenblik , oogenblikkelijk , op

Turcism (s. ) Turkfcbe leer , of Godsdienst. ftaande voet ; terstond , met een hand - ge-

Turc,ais ( s. a prècious ſtone of an azúre

colour) Een turkoois.

Turd (s. ordure , dung , excrement) Stront ,

drek, vuiligheid; † a turd is as good for a

fow as a pancake , † een front is voor een

verken zoo goed als een pannekoek. -

Turdy (adj. ) Strontig , drekkig , beftrent ;

ta turdy ( or feùrvy ) fellow , † een firon-

sige vent, teen ſchobbejak.

cene

draai ; t'e was with the turn of a die , '

fcbeelde maar een weinigje , of&c. the turns

on a road , de draaijen of wendingen op een

weg ; a turn ( a walk ) , eene wandeling , een

kuijer of kuijersje ; to take a turn ,

wandeling doen, kuijereng will you take a

turn ( or make a ſtep ) with me thìrber?

wilt gij eens met mij derwaardsflappen ? turn

(fuccesfive order ) , beurt, als : èvery one

in his turn , ieder op zijn beurt ; to takeTurf (s. a green turf) Eene gras - zoodes

turf (a black fulphureous earth úfed as one's turn , zijn' beurt in acht neemen ; when

fuel ), turf, of veen.

to Turf (v. a. ) Met zooden bedekken.

-Turfinefs ( 5. ) Zoodägtigheid.

it comes to your turn , wanneer bet uwe

beurt zal zijn ; by turns ( alternately ;

fuccesfively ) , bij beurten , beurtelings , na

-

Turly ( adj. ) Dat vol zooden is; - das malkander ; at every turn ( èvery moment,

weenig is.

Turgent (adj. ). Zie Tùrg,id.

Turg,efcence (s. a ſwèlling up ) Opzwel-

ling, opblaazing.

Tùrg,id ( adj. fwòllen , blóated , pùſſed

up) Opgezwollen, opgeblaazen.

**
Turgidity , or turg,idnefs (s. the being

fwelled , or puffed up) Opgeblaazenbeid.

Turk (s. a native of Turkey) Een Turk ;

the Turk (the Turkiſh language ) , de Turk-

Sebe taal

Turkey ( s. the name of a very large

kingdon ) Turkijën.

ever and anòn ) , alle oogenblikken , bij alle

gelégenbeeden ; turn ( office , fèrvice) , dienst,

als : to do one a good or an ill turn ( or

office ) , iemand een' goeden of flegten dienst

doen ; † one good turn defèrves another , t

de eene dienst is de andere waerd ; a friendly

turn ( or action ) , eene vriendelijke diad,

of gunstbewijzing ; to do one an evil turn

iemand eenen leelijken trek , of eene leclijke

pots ſpeelen ; to do one a good turn for a bad

one , kwaad met goed beloonen ; I'll do you

as good a turn andther time , ik zal u zulks

weder- vergelden ; turn ( a way or manner

of proceeding in any thing ) , de bonding,

wijze , manier offtijl van iets; there's a no-

ble turn in all his writings , er is een ſchoo-

ne stijl , ofiets bevalligs in alle zijne fcbrif-

len : he. gives every thing what turn he

pléafes , bij draait en wende alles in zulke

bogten als 't bem goed dunkt; he is not fie

for my turn ( or purpoſe , or búfinefs , bij

is voor mijne zaak of oogmerk niet dienſtig ,

of niet geschikt ; that man will fèrve your

turn very well , die man zal a zeer wel die-

nen , of lijkenen ; does that ferve your turn ?

is dit nwe gading? lijkens u dir? that place

Fif4 would

Turkey (s, a large fowl ) Een kalkoen.

Turkey -cock (s. ) Een kalkoenfche baan .

Turkey - hen ( 8. ) Eene kalkoenfche ben.

Turkey -pout ( . a young turkey ) Een

jonge kalkoen of kalkoen - kieken.

-Turkey -mèrchant ( s . ) Een Levantsch ban-

delaar.
**

Turkey- yarn ( s . ) Turks -garen , kémels

garen.

Türkish ( adj. ) Turkscb ; the Turkish em-

pire, bet Turkſche rijk ; the Turkiſh langua

ge , de Turksche taal ; a türkiſh horfe , een

turksch paerd.
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would be much for his turn , die plaats, of every thing to one's advantage , allès tot Zijn

dat ampt zou bem wel lijkenen , of voegen ; voordeel daen gedijën ; he had his own jest

when his turn was fèrved , he left his friends turned upon him in earnest , zijne eigene

in the lurch , wanneer bij zijn oogmerk be- posternij wierdt met ernst op bem s'bnis gc=

reikt bad, liet bij zijne vrienden in de pékel bragt ; to turn (to try, pump, exàmi-

(of verlegenbeid) zitten ; a turn ( a ftep of ne ) one all manner of ways ho or what

the ladder at the gallows ) , eene Sport van he is , iemand op allerlei wijzen ondertastem

de galg - ladder ; there are more thieves than of beproeven boe , of wat bij is ; to turn a

the law expófes to a turn at Tyburn ( a pla- pèrfon or thing into ridicule , to make a

ce near London where thieves , &c are han- jest of him or it, iemand of iets belagcbelijk

ged ) , ' er zijn meer dieven dan ' er door de ofbespottelijk maaken ; to turn ( or manage)

wet tot de galg verweezen worden; a turn a búfinefs well or ill , eene zaak wel of kwa-

(in Law. the county court , or the king's lijk beftieren ; I turn and wind ( or manage)

leet , orthe fhèrifs court , kept twice a year him as I pleaſe, ik draai en keer' bem zoo

in every county) , eene vierſchaar-fpanning in als ik wil; to turn a périod , or vèrſe well,

elk graafschap in Engeland , tweemaal 's jaars . Jeene réden ( eenen volzin ) of vers wel inrig-

to Turn (v. a. & n. to move round , toten , of wel doen vloeijen ; to turn ( or bend)

whirl about , &c. to go round , &c. ) Draai- the courſe of a river , den loop eener rivier

jen , omdraaijen , &c.; to turn a wheel , or verleggen ; to turn one's eyes from one òb-

a fpit , een wiel (rad) , ofſpit omdraaijen ofjject to another , zijne oogen van bet cene

draaijen; there's dispute whether the fun voorwerp op 's andere wenden; to turn (to

turns round the earth , or the earth round change or convert ) one thing into another ,

the fun , men twist of de zon om de aarde het eene ding in bet andere verwisfelen ofver-

draait (of loops ) , of de aarde om de zon ; to anderen ; I pray God turn his heart , ik bid-

turn a coach, eene koets omkeeren ; to turn de God zijn bart te willen veränderen; to

the leaves of a book , de bladen van een turn ( or change ) one's religion , van Gods.

boek omflaan , of omkeeren ; to turn the toes dienst veränderen ; to turn Pápist , Roomsch

in or out , de teenen binnenwaards of bui- worden; to turn one ( to make him change

tenwaards draaijen , of keeren ; to turn ( or of opinion , &c. ) , iemand bekeeren , ofvan

move ) this way or that way, naar deeze of zijn gevoelen , &c. afbrengen; that's enough

naar die zijde draaijen , keeren of wenden ; to to turn his brain , dat's genoeg om zijn brein

turn every way , naar alle kanten draaijen op den bol te helpen , of bem van zijn' zinnen

of wenden; t to turn white into black , van te berooven; that turns my ftomach , dat

wit zwart maaken; the wind turns , de wind doet mijn bart walgen , daar word ik kwalijk

verfpringt , of draait om; when the times van; to turn bankrupt , bankrot ſpeelen; †

turn ( alter or change ) , als de tijden ver- to turn cat in pan ( to change fides ) , van

anderen; my head turns ( grows giddy , or { partij veränderen ; tot den vijänd over-

is a ſwimming) , mijn boofd draait , of wordt loopen ; to turn Phyſician , mèrchant , &c. ,

dufzelig; to turn head ( to make head a- een arts ofgeners - beer worden ; een koapman

gainst ) , bet hoofd bieden , den vijänd ſtaan ; worden , &c.; to turn (to cùrdle or grow

to turn tail (to flinch ) , niet ftaan , terug four , as milk ) , ſchiften , dik of:zuur wor-

deinzen , † zijn gat omgooijen ; to turn one's den ; † to turn the pènny ( to improve one's

back (to fly ) , vlugten , vlieden , weg loo- ſmall ſtock ) , zijn geld wel aanleggen , of'er

pen; to turn one's back to one , iemand den voordeel meé doen ; † to turn the tables upon

rug toekeeren uit kwaadbeid , ofminächting) ; one ( to be even with him ) , † iemand met

he does not know which way to turn him- gelijke munt betaalen , zich op hem verbaalen ;

fèlf (he is quite at a lofs what to do ) , bij † turn the tables , † keert bet blaadje eens

weet zich niet te keeren noch te wenden ; bijom , beziet bet aan de andere kant ; to turn

weet niet wat bij beginnen ', aanvangen ofdoen to turn a stallion amongst máres , eenen

zal; to turn a fuit of cloaths , &c. (to turn bengst onder een boop merriën laaten loopenz

its infide outward ) , een kleed, &c. omkee- to turd ( to whirl or môve) about or round ,

ren ; to turn fpádes , diamonds , hearts or omdraaijen , rond - draaijen , omwentelen; to

clubs (at cards ) , ſchoppen , ruiten , barten turn about , or back (to face about ) , zich

of klaveren omkeeren ; to turn ( or weigh omkeeren , of terug wenden; there's fo little

down ) the fcale , de fcbaal doen overbangen ; room that one can hardly turn about , 'er

t to turn the milk of a nurſe , eene min beis zoo weinig ruimte dat men 'er zich naau-

zwangeren; to turn (to form on a turner's welijks in omkeeren kan ; to turn again , wé-

lath ) , draaijen ; to turn or bend ) one's derom keeren , nog eenmaal keeren , of terug

thoughts to , or upon fòmething , zijne ge- keeren ; ook zich tegen iemand verzetten , bem

dagten op iets vestigen ; to turn one's thoughts régenſtand bieden ; to turn away a fèrvant ,

to God, zijne gedagten , of zijn hart tot God | zich van een knegt , of dienstbode ontdoen; to

wenden of richten; to turn ( to render or

translate ) a thing out of one language into

another, iets uit de eene taal in eene andere

overbrengen , vertaalen, ofoverzetten ; to turn

turn away from one , de Handen van iemand

aftrekken ; to turn ( or go ) back , terug - kee-

ren , terug - gaan ; to turn down a feam , or

the bed - cloaths , een' zoom , of de bed -las-

kens
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Turnback (s. a coward , a flincher) Een

bloodaard , terug- deinzer , aarzelaar.

Turn -bench (s . ) Een draai- bank.

Turn -coat ( s. an apòftate , a renegade )

Een geloofs - verzaaker , een afvallige , een dio

van Godsdienst ofpartij verändert , sen over-

looper.

ken, of dékens omflaan ; to turn home , naar'

buis keeren ; to turn one hoine , iemand naar

buis zenden; to turn in , inflaan , invoutven

·( als een' zoom , &e. ) ; to turn in and out

(to wind , as a river) , met bogten , offlangs-

wijzig laaten ; to turn into tone , in steen

veränderen ; to turn a thing into ridicule

(to make a jest , or banter of it ) , iets belag- Tùrned ( adj. ) Gedraaid , omgekeerd , om‐

cbelijk maaken , ofdaar meé ſposten of boer- gewend , &c. Zie to Turn. my ftomach

sen; that will turn into a lóófenefs , dat zal is turned against it , bet flaat mij tégen ; I am

-sos_lostijvigheid overflaan ; to turn one off , turned of twenty ( years ) , ik ben twintig

zich van iemand ontdoen ; to turn one's chil- {jaar oud.

dren off to the fèrvants , zijne kinderen aan Turner (s. ) Een draaijer , konst - draaijer ,

de zorg der dienstboden overgeeven ; he tùr- konstwerker.

ned it off with a laugh or jest , bij keerde Turney. Zie Turnament.

Turningness ( §.) Gedraaidbeid.

bet af met een lach , of al boertende ; to turn Turning (s . & adj . ) Draaijing , bet draais

a thing off of one's tomach , iets uit zijne jen , &c.; draaijende , &c. Zie to Turn.

maag verdrijven; † that will turn him off in the turning of a hand (in a tríce) ,

( carry him off, or kill him ) as foon as in cen omzien , of oogenblik; a tùrning ( or

ány thing , † dat zal bem ras naar de ande- winding ) , eene draaijing of bogt ; the tür-

so waereld zenden , of den dood veroorzaaken ; ning of a street , de draaijing van eene ftraat;

to turn off (to avèrt ) ſome mischiefs eenig the winding and turning of a river, de bog-

onbeil afwenden ; to turn off a malefactor , ten en flingeringen eener rivier.

eenen misdaadigen van de ladder footen ; to

turn a thing over to one , iemand iets in

banden ftellen , of aan bem overgeeven ; turn

him over to me , geeft hem aan mij , of in

mijne banden; to turn over books , boeken

doorbladeren , doorloopen ofdoorleezen ; to turn

over every leaf of a book , een boek van

blad tot blad doorleezen ; † to turn over a

new leaf ( to take another courfe ) , andere boom op een pad).

maatregelen neemen; — eene andere leevens-

Turnip ( s . ) ,Een raap of knol.

Turnpike (s . in Fortification ) Een paal

van onderen tot boven met ijzerne pinnen be-

zèt , om eene opening mee te sperren.

Turn -fol ( 5. ) Een' zonnebloem.

Turn - fpit (s. ) Een ſpit - draaijer.

Turn -file (s. ) Een draai - boom , kruis

Turpentine (s. a fort of clear , rèfinous

wijze aanvangen; to turn one out ( or our gum , distilling out of the fir- trees and

of doors ) , iemand buiten de deur zetten , of others. The venétian is cftéémed the best.

weg-jaagen; to turn one out of his office , It is fed as a balfam to cuts and other

iemand van zijn ampt of bediening afzetten , green wounds ; and taken inwardly it is

ontzetten ofberooven ; to turn out ( or to go diųrètick ) Terpentijn.

Turrel ( s . ) Bodem- trekker ( der kuipers)

Turret (s. a fmall tower ) Tórensje (als

op een buis , &c. ).

Turreted (adj.) Das als, of met een-tó-

ren is.

Turtle ( s . the turtle - dove ) Een' tortel

of tortelduif; turtle ( a ſéa- tòrtoiſe ) , een'

zee -fcbildpad.
A

out) , uitgaan , naar buiten gaan ; that will | Turpitude (s. filthinefs , vilenefs , báfi

turn to good account ( or be very pròfita- nefs , wickedness ) Leelijkheid , fnondheid,

ble ) , dat zal goede rékening geeven , of zeer Schandelijkheid ( als van woorden , gedagten of

voordeelig zijn ; that will turn to your fha- daaden ).

me , dat zal tot uwe ſebande verftrekken , of

uitvallen; that will never turn to good, daar|

aal nooit iets goeds van komen , of dat zal

Mooit wel uitvallen; † to turn to all winds ,

t met alle winden draaijen , † niet vast in

zijn Schoenen ſtaan ; to turn up ( to take or

tuck up ) a gown or petticoat , eenen japon

ofrok opslaan , of opfcborten ; to turn up a

card, eene kaart omflaan'; to turn up one's

mask , zijn momäangezigt afligten; to turn

up one's whiskers , zijnen knévelbaard op-

firijken; to turn ( or cock ) up one's hat ,

zijnen boed optoomen ; to turn up the ground

(to dig or plough it ) , den akker befpitten ,

ofbeploegen; to turn upon the enemy , zich Tufhes (s.) De 4 groote våår - tanden vay

naar den vijand wenden ; to turn a thing up- een paerd.

fide down ( or tòpfy -turvy ) , iets omvèr , { Tusks (r. the large fangs or teeth of a

of overboop fmijten , ' t onderfte boven keeren. boar ) De flagtanden van een wild zwijn.

Turnament (s, a jùsting or tilting , a már- Tüsked , or tùsky ( adj . ) Met flagranden

tial èxercífe , fórmerly in ufe among knights , voorzien.

encountering one and her on hòrfeback , & c.

with fpears or lances ) Ridder - Spel , Steck-

Spel, tornooi- Spel.

Turtle -dove ( s . ) Eén' tortelduif.

Turves. The plural of Turf.

Tuscan ( adj. ) , as : The Tuscan order ,

De Toskaansche bouw - orden.

Tush! (interj. a word of contèmpt ) Tur,

tur!

*

Tut! ( interj. ). Zie Tush!

. *

Tutelage (s . guardianship ) Poogdijfcbap ,

voogdij , momboirfchap ; opzigt over iemand.

Fff5 Tüte-
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Twelfth ( adj. ) Twaalfde.

Tutelar, or tutelary ( adj. ) Voogdijělijk , ffying , to play upon a muſical Inſtrument)

dat van voogdij is ; a tútelar ángel , een be- Een speel - tuig bebandelen

Tweezers ( s. nippers or ſmall pincers to

Scherm -engel.Tutmouthed ( adj. ) Met eene Spisfe of pluck off hairs , &c. ) Kleine nijptangetjes;

wéézers ( a cafe with all förts of inftru-
vooruitsteekende mond.

Tutor (s. a teacher , precèptor or gover- ments ) , een doosje of kokerije met allerlei

nor ) Een leermeester , onderrichter , heftier- werktuigjes , &c.

der; a tútor , een voogd. Zie Guardian.

+ to Tú :or ( Đ . a. to inftrùct , to teach màn

ners or fciences; to chide , to rebuke ,

to school, to dòcument , to treat magifte

rially ) Leeren , onderwijzen ; berispen ,

beftraffen, als een schooljongen bebandelen.

Tutored (adj. ) Berispt , beftraft.

Tútorage (s.) Leermeefterfchap ; onder

beftraffing.wijs; opzigt;

-

Tútorefs ( s . ) Leermeesteres.

--

. Tútoring ( s. ) Beftraffing , &c.

Tuttie. Zie Tutty.

Tunty ( . the foot or flower of brafs ,

fucking to the furnace. It is fréquently em-

ployed in colly'riums or eye - 1alves ) De

bloem van kopar ; tùtty ( in Müfick - books,

fignifies , that in fuch places all the fève-

ral parts are to perform together) , alle te

golijk

Twelfth day , or twelft, h - tídé ( s: epl

phany ) Drickoningen - dag,

Twelve ( adj. ) Twaalf; a book in twel

ves , een boek in twaalven , of duodecimo.

Twelve -month ( s. a year ) Een jaar;

twelve month ago , een jaar geleeden ; by

this time twelve - month ( a year hence ) ,

over een jaar.

Twelve -pence ( s. a fhilling ) Eon Engel,

Sebe Schelling.
Twelve penny ( adj.) wárę , Iets dat een

Engelfcbe ſchelling , of 12 Buivers kost.

Twelve -fcore ( s . ) Twee bonderd en veertig.

Twentieth ( adj. ) Twintigste.

Twenty ( adj. ) Twintig.

Twenty-times ( adv. ) Twintig - maal.

Twibil ( s. a battle - ax ; a halberd ) Een'

ftrijd- bijl; een' Hellebaard ; twfbil , eem

Tuz (s. a lock or tuft of hair) Een bair-lok.fraatmaakers bamer.

Twain (adj. &. s. two ; a coùple , a pair)

Twes , een paar ; the veil of the temple was

rent in twain , bet voorbangfel des tempels

wierdt in twecën geſcheurd.

Twait ( s . an old lów - word. a wood grub

bed up, and turned into arable land) Land

dat van een uitgeroeid bosch gemaakt is.

-

Twang (s. a hógoo , a rank taste or smell

of any thing ) Een vunzigo fmaak of reuk in

dats. Zie Tang. twang (an ill found ) ,

't gefnar (van een boog -pees , of van eene

fnaar van eenig Speeltuig); 't geklets ( van

sen' zweep ); to fpeak with a twang ( or

through the noſe ) , door de neus fpreeken.

to Twang (v. n. & a. ) Een scherp of

fwarrend geluid geeven of maaken ( als dat

van eene zweep ofSnaar , &c.).

Twangling (adj. ) Snarrende ( in geluid ) .

to Twank (v. a. to make to found ) Ge-

luid doen geeven.

Twice (adv. two times) Twee - maal; †

old men are twice children , oude lieden

worden kindsch ; † if things were done twi-

ce , all would be wife, t door ondervinding

leert men.
Twig (s. a ſmall ſhoot of a branch or

tree , a fwitch ) Een dun takje , ſprank,

fcheuteling , ofrijsje ; a lime -twig , ven' lijm-

ftang. Zie bij Lime.

Twiggen (adj. ) Das van of met rijs ge-

maakt is.

Twiggy (adj . ) Dat vol takjes is.

Twilight ( s. the faint light before fun .

rife , and after fünfer ) 's Schemerlicht des

morgens of des avonds , ſchemerävond,

Twin (s .) Een tweeling; they are twins,

zij zijn tweelingen; the twins ( gemini.

Sign of the zodiack ) , de tweeling.

Twine (s. twisted thread ) Twijs , ge-

twijnd garen.
to Twine (v. a. to twist thread , &c. )

1T was (for it was) T was , of het was.
to Twattle (an. to prate , to prattle , Twijnen , draaijen ; to twine ( to twist or

to chat , to chatter , to gàbble , or talk much wind ) about , or round any thing, omflins

or idly) Snappen , " kakelen , praaten , babbe- geren , ofzich rondom iets fingeren ( als een

len. Zie to Tattle , &c.

Twattle. Zie Tättle ( s. ).

Twattling. Zie Tattling.

Tway. Zie Twain.

wijngaard -rank , &c. deet ); to twine about

one (to flick to him; to hug or embra-

ce him ) , iemand fierk aankleeven ; iemand

omärmen of ombelzen.

Twining (1. & adj. ) Twijning ; omflinge

twijnende, &c.
Tweag , or tweak ( s . trouble , perplèxi

ty , frètting; pinch ), Mariëlijkheid, verle- ring ;

kneep (bij de neus);
genbeid, benardbeid;

-
Twing,e ( s. a fùdden or pùngent pain ,

he was in a fad tweak , ' bij' was bijfter in ' as that of the gripes in the belly or guts ,

naauw .
་ ་་་་་་ རྒྱ ས ། །

to Tweak , or tweag ( v. a. to put into

a fret or perplexity ; –-to pinch or twitch)

Iemand in 's naauw brengen , bem benarren ;

bem (bij de neus ) trekken of nijpen.

to Tweedle (v. a. a mock • word, 'figni-.

&c. ) Scherpe en ſchielijke pijn; ofſicekings

twinge ( a twitch or pinch ) , cen neep of

knelling ( tusfchen de vingers , &c. ) ; the

zout gives him many a twinge , de jigt geeft

bem ménige neepen.
to Twing,e (v. a . to distrèfs , to pinch ,

to
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to torment) Kwellen , plaagen , knellen , nij- ly, wantonly or fillily ) , grijnzende, of

pen, groote pijn veröorzaaken ofgeeven. dertelijk , of gekkelijk ( om iemand of iets)

lagchen of ginneken.
Twink (s. mótion of the eye ; mó

ment) De blikking van bes oog ; een oogenblik.

Twinkle , or twinkling ( 3. ) of the eye )

Een oogenblik; een wenk met het oog;

to give one a twinkle , iemand een wenk met

bet oog geeven.

-g

to Twinkle (v. n. to ſparkle) Glinfieren ,

flikkeren (als een far ) ; to twinkle with

the eyes, met de oogen blikken.

Twittering, or twitter ( s. a fcórnful fnéé-

ring ; a filly or wanton giggling) Een grijn-

zende uitlagching ; een mal of dertel gelach;

† to have a twittering to a thing , een ſchie

lijke bui , trek of lust tot iets bebben.

Twitting (s. & adj. ) Verwijting;—ver-

wijtende. Zie to Twit.

•

Twittle - twattle . &c. Zie Tittle - tàttle.

Twinkling ( .) of the ftars , ' t Geflikker "Twixt, a contràction of Betwixt.

der ftarren; the twinkling of the eyes , bet Two ( adj, lees toe ) Twee ; two and two

blikken der oogen ; it was done in the twin- or two by two , twee en twee ,

kling of an eye ( in a móment , or inſtantly) , two a - breast . twee in 't gelid , ofnaast mal-
twee teffens;

bet gefchiedde in een oogenblik.

Twinkling ( adj. ) Flikkerende;

konde.

-

Twinling (s. a twin - lamb ) Een lam dat

een tweeling is, " n.5

kander ; two or three times , twee of drie-

blik- maal ; two to one is odds , twee tegen één

is geen partuur; two eyes fee better than

one , twee oogen zien meer dan één ; † to

have two ftrings at one's bow, meer dan

jéén middel , om zich te redden , weeten , of†

meer dan eene pijl in zijn' koker bebbent

to kill two birds with one tone , twee

vliegen met éénen klap flaan , dat is: twee

dingen te gelijk verrigten.

Twinner (s. a brééder of twins) Een twee-

ling-teelder,

Twins (s.) Tweelingen. Zie Twin.

Twirl ( 5. a quick circular mótion ) Eene

fnelle ronddraaijing ( als die van een tol) ;

give it a twirl , geeft bet een draai.
Two - edged (adj. ) (word, Een tweefuij-

to Twirl (v. a. ) a thing ( or to twirl itdend zwaerd.

about) lets rondömdraaijen.
Two -fold ( edj, double ) Tweevoudig , of

Twirling about ( s . & adj. ) Rondömdraai- tweevouwig , twee - ledig in tweeën beftaande.

jing;
-
– rondömdraaijende. Twộ - fóld ( adv. doùbly ) Tweevoudiglijk.

Twist ( . ) Een draai of inëendraaijing| Two -leaved ( adj. ) door , Esne twee-

( a writhe or contortion ) ; fireng van ledige deur , of portebrifee.-

Ben' koord of touw ( a ſtrand ) ; koord of Two -pence (s. lees toppens ) Een twee-

-koordgaren;- ook de binnenzijde der dijën |ſluiver -ftukje gelds , ofomtrent een dubbeltje

(van een mensch ).

to Twist ( v. a. to wring or writhe )

Wringen, draaijen ( als een wis of takkebos-

hand) ; to twist thread, a cord , filk , &c. ,

garen twijnen, een' koord draaijen ; zijde ,

&c. draaijen of twijnen ; to twist hair , t

bair inëendraaijen , krullen of vlegten ; to

twist (v. n. ) , inëendraaijen , kronkelen ,

Warren.

Hallandscb.

Ty'e , and to Ty's. Zie Tie, &c.

Tying ( s. & adj. ) Binding , &c. ; -

dende , &c. Zie to Tie

V

Ling

Tyke. Zie Tike.

Ty'ımbal (s. a kèttle - drum ) Een' kétel-

trom ofpauk.

Ty'mpan ( s. in Audtomy, the drum of"of

the ear ) Het trommel- pliesje van 't oor ;
Twisted (adj. ) Gedraaid , &c.; twisted tympan ( a frame belonging to a printing.

filk or mohair, gedraaide ofgetwijnde zijde , prefs , cover'd with parchment , on which

ofkémelsgaren (koord).

Twister (s. ) Een koord - draaijer; ·

fer; - swijnder.

the blank sheets are laid , in order to be

leg- printed off) , de simpan of raam eener druk-

pers; tympan ( the hollow wheel of a cra-

turn it, and raiſe fome heavy weight ) , rep

Twisting (s. & adj. ) Twijning ; draaijing , ne , in which people , or animals, walk to

Lit.3 - kronkelende, &c.

to Twit (v. a. to cast , or hit ) a thing kraan - red ; ty'mpan ( a kind of drum , being

in one's teeth ( to upbraid him with it ) Te- a piece of leather or skin ftretched upon a

mand iets verwijten , †̀ in de tanden wrijven. hoop , and beat with the hand) , een simpàn.

Twitch (r. ) Een neep (a pinch , a twin- ·Ty'mpari:ical ( adj. ) Windzugtig, Zię

ge or pain ); con ruk (a fadden pull , Ty'mpány.

pluck , or fnatch ).

to Twitch (p.a.) Nijpen , knellen ( to

pinch , or twinge ); rukken (to fnatch,

to pluck forcibly).

Twitching ( 5.) Nijping; — rukking.

Twitted. The pret. & part. of to twit.

Twitter (s.). Zie Twittering.

to Twitter , or titter ( v. n. to fhiver

Ty'mpany ( s. a flatulent ( windy) and

hard tumour ( or fwelling ) of the abdo-

men ( or lower belly ). A difcafe very

improperly called a fpecies of dropfy , as

being accompanied with no extravafátion of

water) De windzugs.

Ty'ny (adj. fmáll ) Klein.

Type (s. the figure , fymbol , or my`ſti .
with cold) Klapportanden van koúde ; to twit- cal ſhadow of a thing ) 't Afbeeldſel, ofde

ter (to fheer, to laugh or giggle ſcórnful- I verborgene ſchaduwe van iets ; the pafchal

lamb
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`lamb was the type of J. C.; ➡ty'pe (a mark

or ſtamp ; a copy , model , or pattern) , een

afdrukfel , beeldnis ; voorbeeld of modèl ; ty'pe

(a printing letter , een' druk -letter.

Uberous ( adj. lees jiúberos. plèntiful , z-

bundant , fruitful , fèrtile) Overvloedig , vrugt

baar.
Uberty (s. lees jiúberti, plènty, fertility ,

Ty'phon ( s . an Egyptian divinity , from fruitfulneſs , ſtóre , abundance) Volbeid , over-

whence came all manner of evil or plávloed , vrugtbaarbeid.

gues ) Typbon.

Typical , or typick ( adj .) Afſchaduwend ,

Zinnebeeldig.

Ty'pically ( adv. ) Zinnebecldiglijk , of bij

affchaduwing.

Typicalnefs (s. ) Afgebeeldbeid.

Ubication , or ubiety (s . lees de u jis,

a lócal rèfidence ) Plaatſelijkbeid waar is,

mand of iets is.

Ubiquitárians ( s . lees de u jiu ) Geloofsge

nooten die de alömtegenwoordigheid van Chris

tus Ligchaam beweeren.

Ubiquitary (adj. lees de u jis, exiſting
to Ty'pify' (v. a. to figure , fhow or

reprefènt in emblem ) Affcbaduwen , afbeel- every - where ) Alömtegenwoordig.

-den, voorbeduiden.

"

Ubiquitary ( s. lees de u jiu ) Een die al-

Ty'pographer ( s . a printer of books ) Een omtegenwoordig is.

boek - drukker.

Ubiquity (s . lees de u jin , a béing in all

places at the fame time ) Alömtegenwoordig
Typographical ( adj. ) Druk - konſtig.

Ty'pographically ( adv. ) Volgens de druk- beid.

konst.
· Ty'pography ( s . the art of printing with

letters ) De druk - konst.

Ty'rannefs ( s. ) Eene geweldenaarſter.

*. Tyrannical , or tyrannic ( adj. crúel , bár-

barous ) Wreed , tirangig , barbaarsch.

- Ty'rannically ( adv. ) Op eene tirannige

wijze.
Tyrannicide (s. ) Een' tyrannen - moord ;

Ook een tyrannen -moordenaar.

to Ty'rannife , or tyrannifje ( v . n. to

-play the tyrant ) Den wreedaart of dwinge-

land fpeelen; to tyrannife over one (to

treat him bárbarously , to opprèſs him ) ,

"als een tyran met iemand leeven , bem onder.

drukken of wreedelijk folteren.

1

Ty'rannffing ( 5. & adj. ) Foltering;

plaagende, &c.

Tyrannous. Zie Tyrannical.

-

Tyranny , or tyranny ( s . cruel and vio-

lent government or opprèsfion ) Wreede en

geweldige regeering of onderdrukking.

Tyrant (s. a cruel despòtick rüler ; an

opprèsfor) Een geweldenaar , groote dwin-

geland , tiràn , wreedaart ; onderdrukker ,

plaager;
ook een onwettige overbeerſcher

Dan eenig rijk.

-

Ty'ro (s. a young ftúdent or learner , a

beginner , a novice or an apprentice , one

in the rudiments or practice of any art or

fetence , a fresh water foldier ) Een nieu-

weling ofleerling eeniger konst of weetenfchap .

L
U.

It

Udder ( s. a dug ) Een uijer van een' kop

ofschaap, &c.

Uddered ( adj. ) Met een uijer , die ofdat

een uijer beft.

Uds -niggers ! or uds - buddikins ! ( two

còmical oaths ) † Slapperement ! dat je de

droes baale !
Uglily ( adj. in a defórmed, or ùgly man-

ner ) Op eene leelijke wijze.

Uglinefs (s. hómelinefs ; deformity , fll-

thiness ) Leelijkheid of wanſchapenbeid ( van

gedaante ); Snoodbeid ( der zonde , &c. ).

Ugly (adj. ) Leelijk , &c.; an ugly ( or

hómely ) woman , een leelijk vrouwspersoons

to grow ugly , leelijk worden ; an ugly ( vil

lanous , fcùrvy , vile , bafe or naughty)

trick , or action , eene leelijke , vuile , ſnoode

of ondeugende pots, ofdaad.

Ulcer (s. a rùnning fore ) Een' zweer.

to Ulcerate (v. a. to diſéaſe with fores)

Zweeren veroorzaaken.yi

Ulcerated ( adj. ) Verzwooren , of met

zweeren.

Ulcerating (s. & adj.) Zweering;

rende.

- zwee-

Ulceration (s. ) Verzweering , ofzweering,

Ulcered (adj.) Dat een zweergeworden is.

Ulcerous (adj. ) Met zweeren gekwelds

zwearägtig.

Ulcerousness (s.) Zweerägtigheid.

Ullg,inous (adj. lees de u jiu. Nlimy , mùd,

dy) Slijmig, modderig.

Ulterior (adj. farther , on the farther fl-

de , as beyond a mountain or river ) Das

verder , of aan ginfo zijde is liggende.

Ultimate (adj. final , last or ùtmost) thing,

De laatfte of uiterste zaak.

Ultimately (ado. finally , låstly ) Einde-

lijk , laatftelijk , uiterlijk.

U (a viwel , in English called you. Ultimity , or ultimátum (s , the last steps)

has different pronunciations ) U (eene klink Het uiterste of bet laatſte dat gedaan words,

letter, welke de Engelfchen joc noemen. De- ofgedaan kan worden.

zelve wordt op verscheidene wijzen uitge

Sprooken). Zie mijne Engelſche Spraak - konst,

Uberdfity (s. lees jiuberòfiti. plèntiful-

nefs) Overvloedigbeid,

Ultramarine (s. one of the nóblest blue

colours úfed in painting ) Ultermarijn.

Ultramarine (adj. being beyond fea ) 0.

verzeesch.

Ultra-

1

1
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Ultramantane ( adj. being beyond the

mountains ) Dat aan de overzijde der bergen.

ligt, of is.

N. B. Indien men in eenig Schrijver

woorden mogte ontmoeten , die bier onder Un :

niet te vinden waren , 200 gelieve men dezel-
Ultramundane ( adj. being beyond the

world, or invlfible ) Dat verder dan wae- ven zonder dit voortzetfel op te zoeken , als,

reld of onzigtbaar is.

Ultroneous. Zie Spontaneous.

bij voorb. bet woord Unabashed ontbrake

bier, zoo zoeke men Abashed , om de betéké-

Umbel (s. in Botany ) De uitgefpreiddenis van bet cerfie op te maaken..

kruin van sommige bloemen.

Umbellated ( adj. in Bdtany ) Dat een' uit-

gebreidde kruin beeft.

Umbelliferous ( adj . in Botany ) Dat uit-

gebreidde kruinen draagt.

U'mber (s. a dark yellow paint made of

oker) Omber; ùmber ( a mòngrel of a goat

and a sheep ) , een bastaard foort van een

Sebaap.

Unabashed ( adj. not afhámed ) Onbe

febaamd , onbedeesd , onbedremmeld.

Unability ( s. ). Zie Inability,

Unable (adj, not able , weak ) Onmagtig;

onbekwaam ; unable to pay , enmagtig (of

buiten ftaat ) om te betaalen.

Unableness ( s. ) Onmagtigheid; onbekwaam-

beid.

Unabòliſhed ( adj. ) Onäfgeſchaft ; onver-
U'mbered ( adj. fháded , or clouded ) Ce-

fchaduwd, gediept , ofgebruineerd (bij Scbil- nietigd.

ders). Unabfolved (adj. ) Nies ontflaagen ofvrij-
Umbilical ( adj. belonging to the nável ) , gefprooken.

as: The umbilical vein ( that which noù- Unacceptable ( adj. displéafing , ungráte-

rishes the infant in the womb ) De nável - ful) Onäanneemelijk ; onäangenaam.

ader, of nável -freng.

Umbles (s. a deer's eatable entrails) Het

eetbaar ingewand van een bert.

U'mbra (s. Latin, a pèrſon whom one in-

vited to a feast carries along with him ) Een

mede- gebragte gast.

-

Unaccepted ( adj. ) Niet aangenoomen of

aanvaard.

Unaccèsible. Zie Inaccèsfible.

Unaccommodated (adj. ) Niet geschikt,

bijgelegd of verdraagon ; - niet voorzien van

bet nodige , of niet wel bediend of opgepast.

Unaccompanied ( adj. not attended ) On-

-

Unaccomplished ( adj. not finiſhed , not

compléte ) Onvervuld , onvoldaan.

Unaccountable ( adj. ftrange , wonderful ,

Umbrage (s a fhade of trees ) Een' fcha-

duw of lommer; umbrage ( a fhield or de- verzèld

fènce) , een fchild , fcherm of bedekking ;

umbrage (fuspicion , mistrust , jealoufy ) ,

argwaan , wantrouwen, agterdogt, misnoegen

dut men uit iets opvat ; umbrage ( pretènce odd , that no réafon can be given for, or

or colour) , voorwendsel , ſchijn. that cannot be accounted for ) Wonderlijk ,

Umbrageous (adj. ) Lommerijk , vol fcha- vreemd , misſelijk , onbegrijpelijk , daar men

duw (fhády); argwaanig (fuspicious). geene reden voor kan vinden ; an unaccoun-

Umbrèl , umbrello , or umbrella ( s. ) Een table thing or procééding , &c. , eene vreem➡*

zonne -fcherm (of paraſol); een régende ( of wonderlijke ) zaak of bandelwijze ,

Scherm (ofparapluie ) ; — een licht-fcberm &c. waar voor men geene reden kan vinden ,

of kaers -fcberm; een gaazen raam dat of waarvan men geen begrip of denkbeeld kan

men vóór een vengster zet , of een zeil dat vormen;

men vóór een buis of winkel ſpant ter dekking or unjustiffable ) action , eens onbillijke of
an unaccountable ( unréafonable .

voor de zon.
onveräntwoordelijke daad ; unaccountable (not

accountable , not liable to give an account),

die geene rékenſchap beboeft te geeven , die

niet veräntwoordelijk is voor iets.

-

-

Umbrófe (adj. fhády ) Belommerd.

Umbrofity (s. fhádinefs ) Belommerdbeid.

U'mpirage (s. the power of deciding a

controverfy , in cafe arbitrátors disagréé ;

alfo the office or judgment of an umpire )

De magt; ofbeslissing van een umpire. Zie

U'mpire.

Umpire ( s. a third pèrfon chófen to de-

cide a controverfy , left to arbitration , in

cafe the arbitrators fhould not agréé ) Een

derde man verkoozen om uitſpraak te doen , over

Benig gefcbil , dat aan goémannen is verblee

ven of overgelaaten , in geval deeze niet mog-

ten overeenkomen.

-

❤

Unaccountableneſs ( s. ) Onbegrijpelijkheid;

onveräntwoordelijkheid , &c.

Unaccountably ( adv. ) Op eene vreemdes

wonderlijke , onbegrijpelijke;

of onveräntwoordelijke wijze.

onbillijke,

Unaccurate ( adj. not exact) Niet naauw-

keurig, flordig. Zis Inaccurate,

Unaccuratenefs ( s. ). Zie Inaccuracy.

Unaccustomed (adj. unuſual , new ) On

gewoon.

Unacknowledg, ed (adj. not ówned) Niet

erkend.
Un (1. on, a prívative or negative párticle ,

anfwering to in ofthe Latin and French , and Unacquaintance (s . wânt of knowledge) On-

to on or ent of the Dutch , alfo to in in the bekendbeid , onbewustheid (van iemand ofiets).

English , which is joined to abundance of Unacquainted ( adj. ) Onbekend (met ie-

English words , and makes them fignify themand ) , onbewust , onweetend, wiet onderrigt

contrary ).
| (van een' zaak ).

Unac.
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Unanswerableneſs ( s. ) Onbeäintwo@delijk-
Unacquaintedne

fs
( s. ) Onbekendheid (met

iemand ); onbewustheid ( van eene zaak. Ignobeid.

rane ).

Unanswerably ( adv. ) Op eene_oubeänt,

dró- woordelijke of onbetwistelijke wijze.
-Unactive ( adj. , Indolent , fluggish ,

nish , not brisk , not lively ) Werkeloos , on-

bézig; vadlig , loom, flauperig.

Unadmired ( adj . ) Onbewonderd.

U admonished ( adj. ) Onvermaand, of on-

aangemaand.
-Unadóred ( adj . not worſhipped ) Onäan-

gebéden.
Unadórned ( adj.) Onvercierd , onöpgeſchikt.

Unadviſable ( adj. ) Die niet te raaden is.

Unadviled ( adj. imprudent ; rafh ) On-

voorzigtig ; onberaaden , onbezonnen , vermétel.

Unadviljedly ( adv. ) Op eene onvoorzigti-

ge; of onbezonnene wijze .

-Unadviſedness ( s .. imprudence ; indiscrè-

tion ) Onvoorzigtigbeid ; onbezonnenbeid, on-

beraadenheid,

Unanswered (adj. not reply'ed unto ; not

confúted or refuted ) Onbcäntwoord; niet we-

derlegd.
Unappalled ( adj. not dâunted , not

fraid) Onverfcbrokken , onbevreesd floutmoedig.

Unappareled ( adj. not drèsſed ) Zonder

gewaad , niet uitgedoscht.

Unapparent ( adj. not vlfible , Onzigtbear,

niet blijkbaar.
Unappéafable ( adj. implacable , &c.) On-

verzoenelijk , onbevrédigbaar , niet te fillen.

Unappéafied ( adj. ) Onverzoend , onbevré-

digd , ongeftild.

Unapplicable ( adj. ) Ontoepasſelljk.

Unapprchenfive ( adj. ) Onbevattelijk.

Unapproachable ( adj . inaccessible ) On.

Unadulterated ( adj. not mixed or falfi- genaakbaar , ontoegangelijk.

fied , true , gènuine ) Onvervalscht, onver-

mengt , egt, oprecht.

Unaffected ( adj.) Onäangedaan , niet be-

wongen , of ontroerd ( not moved , not toù-

ched ); openbartig, niet gemaakt of ge-

veinid ( réal , fincére ).

-

-

Unapproved (adj. ) Niet goedgekeurd.

Unapt (adj . improper , unfit , unfüitable ;

dull ) Onbekwaam , ongeschikt ; dom ; bot.

Unaptly ( adv.) Ongeſchiktelijk , &c.

Unaptnefs (s . unfitnefs , &c. ) Ongeſchikt=\

beid , onbekwaambeid

Unárgued (adj. not disputed , not dis-

Unaffectedly ( adv. ) Zonder aandoening;
zonder gemaaktbeid of veinzerij , oprechtelijk , cùsfed ) Onbetwist , niet onderzogt.

voor de vuist.

Unaffectedness (s. ) Onäandoenelijkbeid ; –

ongemaaktheid.

Unarmed (adj. ) Ongewapend.

Unarrested (adj ) Onbeſlaagen ,

Unartful ( adj. ) Zonder konst;

Unasked (adj. ) Ongevraagd.

Unaffecting (adj . not pathètick , not môkonstgreepen.

ving the passions ) Niet zielroerende , niet

om de driften gaande te maaken.

Unaided ( adj. unasfifted , not helped )

Ongebolpen , zonder bijſtand.

Unalienable (adj. that cannot be fold or

dispófed of) Onvervreemdbaar.

Unalienated (adj. ) Onvervreemd.

Unallied ( adj . hàving no relation or con-

nexion together ) Geené betrekking , vermaag,

febapping of verbindnis met iemand , of iets

bebbende.

Unalterable ( adj. ) Onveränderlijk , dat

niet veränderd kan ofmag worden.

Unalterably (adv. ) Op eene onveränder-

lijke wijze.

W

Unaltered ( adj .) Onveränderd.

Unamazed (adj .) Onverbaasd , onverſcbrok-

ben.
Unamèndable · ( adj. incòrrigible ) Die of

dat niet te verbeteren is.

--Unámiable ( adj . not lòvely , not pleaſing)

Onbevallig , onbebaaglijk.
Unanimity , or unànimousnefs (s. lees de

a jia ) Eénsgezindheid , ééndragtigbeid.

Unanimous (adj. 1. de u jíu. being of one

mind , will or accórd) Eénsgezind , éénpaarig.

Unanimously ( adv. with one accórd) Eén

paariglijk , ééndragtiglijk.

Unanointed ( adj. ) Ongezalfd.

Unanswerable ( adj. not to be answered

unto ; not to be refuted) Onbräntwoordelijk ;

onwederleggelijk.

&c.

--- zonder

Unaspiring ( adj. not ambitious) Nietflaat-

zugtig
Unasfayed (adj. ) Onhezogt , onbeproefd.

Unasfitted ( adj. ) Zouder bijftand.

Unasfifting ( adj.) Zonder bulp te verleenèn.

Unasfüred ( adj , uncertain ) Onverzekerd,

ongewis , niet vass.-

Unasfwaged ( adj . ) Niet verzagt , ver-

murwd ofgeftild,

Unattainable (adj. that's out of reach, or

not to come at ; not to be got or obtained)

Onbereikbaar , ongenaakbaar; onverkrijg-

Unattainableness ( s. ) Onverkrijgelijkbeid ,

baar.

&c.

Unattained (adj. ) Onbereikt , &c.

Unattempted (adj.) Onbeproefd, niet on-

dernomen , niet beftaan.

Unattended (adj. being without attèndants

or retinue , alóne ) Zonder eenig gevolg of

opwagting, alleen , unattended to ( disregar-

ded , neglècted ) , verzuimd , geen acht op ge.

Raagen.
Unattending ( adj. ) Achteloos , les.

Unattentive (adj . nègligent , careless , tá

king no notice ) Oröplettend , niet oplettend,

geen acht geevende , zorgeloos.

Unavailable, or unavailing (adj.vain , frúit-

lefs , of no úfe or fignification , to no pùr-

poſe ) Dat niet-baaten-kan , dat te vergeefsch,

|vrugteloos of zonder eenig nut is.
Una-
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:
Unavoidable ( adj. inevitable , that's not

to be fhunned) Onvermijdelijk , dat men nies

vermijden of ontgaan kan.

Unavoidably ( adv. ) Op eene onvermijde-

lijke wijze.

Unauthorised (adj. not properly com-

misfioned ) Die niet behoorlijk gelast is , of

geen gezag tot iets verkriegen beeft.

Unawaked ( adj. llééping ) Slaapende, on-

gewekt.

Unaware, or Unawares (adv. by furpri

ze , fuddenly, unexpectedly , ot unlóóked

for , napping) Onverboeds , onverwags , bij

verrassing; to take one unawares , iemand

onverboeds vatten , of in begtenis neemen ; this

happened unawares , dit gebeurde door on-

oplettendheid.

Unbenign (adj. mallgnant ) Boosäartig.

Unbent ( adj. relaxed , unftrùng) Ong-

Spannen.

Unbenummed (adj.) Niet verkleumd , niet

verftijfd.

Unbefééming (adj. unbecòming , indécent)

Onbetaamelijk. be

Unbeféémingneſs ( s. ) Onbehoorlijkheid.

Unbeféémingly ( adv. ) Op eene onbeboor

lijke wijze.

Unbefónght (adj, not entréated , not im-

plóred , voluntary ) Ongeſmeekt , ongebéden,

vrijwillig.

Unbewailed ( adj. unlamènted ) Onbes

treurd.

to Unbewitch ( v. a. ) Onttoveren.

Unbewitched ( adj. ) Onbetoverd.

to Unbials (v. a . ) one , Iemand van voor-Unawed ( adj . having no fear , regard , or

reverence ) Die zonder vreeze , ontzag of eer- oordeel bevrijden , bem onpartijdig maaken.

bied is.

Unbacked (adj. ): Zonder rug; — niet be-

reeden , niet mak oftam ; — niet ondersteund

( not backed , not fuppórted , not áided ,

not countenanced ).

Unbalanced (adj.) Zonder évenwigt ;

niet geflooten of afgedaan ( als een rekening).

Unballasted (adj. ) Ongeballast , of zonder

ballast; niet voorzien van de noodige kun-

digheid.

----

to Unbár (v. a. to remove a bar , to

unbólt) Ontfluiten , openen , den fluitboom

van iets weg, of af neemen.

to Unbárb (v. a. ) a horſe , Een paerd

zijn pronktuig afneemen.

Unblasted (adj. Impartial , not ſwaved by

prejudice ) Onpartijdig , onbevooroordeeld.,;

Unbid , or unbidden ( adj. uninvited ;

not commanded) Onverzogt ofongenodigd ; -

onbevoelen, ongeboden of ongelast.

Unbigotted (adj. ) Zonder bijgeloof.

to Unbind (v. a. to looſe , to untie) Ont

binden , los maaken , flaaken.

Unbinding ( s. & adj.) Ontbinding;

ontbindend.

Unbitted ( adj. unbridled ) Ongebit.

Unbitten ( adj. ) Ongebeeten.

Unblámable (adj . Innocent , faultless) On-

laukhaar , onberispelijk.

Unblamablenefs ( s . ) Onberispelijkbeld.

Unblámably (adv. ) Op cene onberispelijkeUnbarred (adj. ) Ongeflooten.

Unbeaten ( adj. not béaten ) Niet geflaa- wijze.

gen; an unbeaten ( or untrodden) way, een

ongebaande (of onbetreeden ) weg.

Unbecoming ( adj. indécent , unfüitable )

Onbetaamelijk , niet voegende , ofpassende.

Unbecomingness (s. ) Onvoegfaambeid.

-Unbefitting ( adj. ) Onvoegfaam . Zie Un-

becoming.

Unbegot , or unbegotten ( adj. not gène-

rated ) Ongeteeld , niet voortgebragt.

...Unbegun (adj. not begun , not yet fet

about or undertaken ) Onbegonnen.

Unbeheld ( adj. not feen , not lóóked u-

pon ) Onbefchouwd.

Unbelief (s. incredulity , irreligion , infi-

dèlity) Het ongeloof.

Unbeliever (s. an . Infidel ) Een ongelovige.

Unbelieving ( adj. ) Ongeloovig.

to Unbend (v. a. to lóófen , unſtring , or

facken) abow , a cord , &c.) Eenen boog ont-

Spannen, los laaten ; een touw flaaken ; to un-

bend (to releafe , to relax or eafe ) one's

mind (as from flùdy , &c ) , zijn geest wat

rust of uitspanning geeven.

Unbending (s. & adj. ) Ontſpanning , ſlaa-

king; ontspannende , &c.
---

Unbeneficed (adj. ) Zonder kerkelijk be-

тоер.

Unbenevolent (adj, not kind ) Ongunftig.

Unbenighted (adj. ) Onverduisterd

Unblemished ( adj. not ſtained , not hurt,

fpòtlefs , pure ) Vlekkeloos , onbeſmèt , onge

fcbonden.

Unblest ( adj. unhappy , wrètched , accùr-

fed) Rampzalig , elèndig.

Unbloodied (adj . ) Onbebloed.

Unbloedy (adj ) Onbloedig , dat zonder

bloedftorting geſchieds , ais: the unbloody fa-

crifice ( the offering up of the wafer in the

maſs ) , de onbloedige offerbande.

Unblown (adj . ) Niet ontlooken.

Unblunted (adj. ) Niet ſtomp.

Unbodied (adj. ) Zonder ligchaam.

Unboiled ( adj. ) Ongekooks.

to U bólt (v. a ) Öntgrendelen.

Unbolted (adj. ) Onsgrendeld ; unbólted

meal , ongezift of ongebuild meel.

Unbólting ( s. & adj. ) Onigrendeling;

ontgrendelend.

-

to Unbóne (v. a. ) De beenderen of bees

nen ofgraaten uitdoen , of uitneemen.

Unboned ( adj. ) Dat zonder beenen of

graaten is.

Unbóóted ( adj. ) Ongelaersd.

Unbordered (adj. ) Ongeboord , ongezoomd,

zonder rand, lijst of zelfkant.

Unborn ( adj.) Ongebooren.

Unborrowed ( adj. ) Ongeleend , ofdat men

niet ter leen beeft ; — das niet ontleend, of-

van
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van eenig ſchrijver overgenomen is (gènuine , {

native , original ).

Unbottomed (adj. ) Bodemloos , zonder bo-

dem.

to Unbdom (v. a. ) Den boezem of de

borst ontblooten of open zetten ; to unbòfom

one'sfélf to one , zijn bart of gemoed aan ie-

mand openbaaren , voor bem ontsluisen ofuit-

febudden.

Unbought (adj. lees onbaat ) Ongekogt.

Unbound (adj . looſe ) Ongebonden ; I un-

bound (prèterit of to unbind 9 , ik ontbond,

Unbounded ( adj. unlimited , unreſtrained)

Onbepaald.

Unboundedly ( adv. without bounds or

limits ) Zonder eind - paal , op eenc onbeperkte

wijze.

Unburning ( adj. ) Dat niet brand, ofdoor

den brand niet verteerd wordt.

to Unburthen. Zie to Unburden .

to Unbury (v. a. lees onbèrri) Opgraaven,

uit's graf baalen.

to Unbutton ( v. a. ) Ontknoopen , lasknoo-

\ pen ( als een rok , &c . ). \

Uncalled (adj. not fùmmoned , not fent

for , not demanded ) Ongeroepen , onge-

vraagd.

to Uncálm (v. a. to diſtùrb ) Ontroeren,

tooren.

Uncancelled ( adj . not effaced , cráfed ,

blotted out , or made vóid) Niet vernietigd

of afgeſchaft.

Uncandid ( adj. not fair , not upright) Dat

niet oprecht , niet zuiver , niet voor de vuist is.

Uncanònical ( adj. ) Dat tegen de kerke-Unboundedneſs ( 1. ) Onbeperktheid.

Unbowed ( adj. not bent , not cùrved ) lijke wetten ſtrijdt ; of dat niet algemeen goed-

Ongebogen , niet krom. gekeurd wordt.

Uncapable ( adj. unfit ) Onbekwaam , on-

geſchikt ( voor iets ).

to Unbowel ( v. a. ) ' t Ingewand uithaalen,

Unbowelled (adj.) Daar's ingewand uit is,

+ to Unboy ( v . a. ) one , † Iemand de Uncáred for ( adj. not regarded , not min-

kinder -Schoenen uit - trekken , bem in 't be- ded ) Die of dat waaröp men geene acht flaat ,

wind van zaaken ſtellen.

* to Unbráce ( v. a. to flacken , to lóófen ,

o untie or undó ány thing that's very tight)

Lets dat zeer firek vast gebonden , gefjorred ,

ofgezwagteld is , bot geeven , los maaken of

antbinden.

Unbred (adj . not well educated , taught

or inftructed ) Slegt opgevoed of onderweezen.

Unbrééched ( adj. ) Zonder broek.

niets om geeft , of niet over bezorgd is.

to Uncale (v. a. ) Uit de kaker, kas ,

febeede of buisje neemen ; to uncafe ( or to

flay ) a rabbit or fox , een konijn of vos bet

vel affiroopen; to uncafe a man (to strip

him ) , iemand uitfcbudden offtroopen.

Uncaught ( adj. ) Ongevangen.

Uncâuted (adj. ) Zonder oorzaak.

Uncâutions (adj. ) Onbebvedfaam , onvoor-

Unbribed (adj. ) Onömgekogt , niet omge- zigtig.

kogt door eenige giften ofgaaven. Uncenfured ( adj- ) Die niet openbaar ver

to Unbridle (adj.) Onttoomen , ontbreidelen. oordeeld , gebékeld , ofgeftrafd is, &c.

Unbridled ( adj. ) Ontioomd ; ongetoomd ; an Uncertain (adj. not füre , doubtful ) Os-

unbridled lust , cene ongetoomde lust , of be- ziker , ongewis , twijffelügtig.

geerlijkbeid. Uncèrtaly (adv. ) Onzékerlijk , ongewis-

Unbridledneſs ( s . licèntiousneſs) Toomloos- ſelijk , met geene zékerbeid.

beid, ongebondenheid.

Unbroke , or unbroken (adj. whole or

entire , compleat ) Ongebrooken , gebeel , vol-

komen; an unbroken horſe , een ongetemd of

ongedresfeerd paerd.

Unbrotherly, or unbrother - like ( adj . )

Dat niet broederlijk gedaan is.

to Unbuckle ( v. a. ) Ontgespen.

Uncertainty ( s. ) Onzékerbeid , ongewisbeid.

to Unchain (v. a. to unfetter) Oniké-

tenen , ontkluiſteren , uit de banden ontſlaan ,

flaaken.

Unchained ( adj. ) Onskétend , &c.

Unchang, eable ( adj . immutable ) Onverän-

derlijk.

Unchangeableness ( s. immutability ) On-

to Upbuild (v. a, to demòliſh , to raže) veränderlijkheid,

Afbreeken , verwoesten , flegten.

Unbuilt ( adj. ) Ongebouwd.

to Unbùng (v. a. ) Ontstoppen , ' t ftopfel

of de ftop van iets af- of weg - neemen,

Unbùnged (adj. ) Ontstopt.

Unchang,eably ( ado. immútably ) Op eeno

onveränderlijke wijze.

Unchang,ed ( adj. ) Onveränderd.

Unchang,ing ( adj. ) Niet veränderende.

to Uncharge (v, a. ) Van cene beſchuldi-

Uncharged ( adj. ) Onbeſchuldigd , onbelast.

Uncharitable ( adj . ) Liefdeloos , niet liefd’-

daadig , onbarmbartig.

to Unburden , or unbùrthen ( v. a. ) Ont- ging vrij ſpreeken.

lasten , ontbeffen van eene last of zwaarigheid;

to unburthen one's mind to a friend , zijn

gemoed aan een' vriend ontlasten , of zijne

zwaarigheid te kennen geeven.

Unburdened (adj. ) Ontlast , ontheft , ver-

ligt.

Unbùried ( adj. ) Onbegraaven , zonder be

graavenis.

Unburned , or unbùrnt ( adj. ) Ongebrand ,

onverbrand.

Uncharitablencfs ( s . ) Liefdeloosheid.

Uncharitably (adv, without chàrity ) Lief-

deloosdijk.

Uncháry ( adj. not frúgal , not ſparing,

not careful) Niet zuinig , niet Spaarzaam,

achteloos.

Unchaste ( adj. lewd , libidinous , incòn-

tinent ,
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tment , immòdest ) Onkuisch , wu’pse's , on-

eerzaam.

Unchastity (s. léwdnefs , &c. ) Onluisch-

beid , oneerbaarbeid.

Unchastly ( adv. ) Onkuifchelijk.

Unchéérful ( adj. dull , not lively ) Neer-

Aagtig, dofgeeftig.

Unchéerfulness (s . ) Neérflagtigheid , dof.

geeftigbeid.

Unchecked (adj. ) Onbeteugeld , zonder be-

dwang.

Unchewed ( adj . ) Ongekaaurd.

to Unchild (v. a. ) Van kinderen berooven.

Unchilded (adj. ) Zonder kinderen zijnde.

Unc,hriftened ( adj. ) Ongedoops.

Unchriftian (adj.) Onkristelijk.

Unchriftianly (adv. ) Op eene omkristelijke

wijze.

Unchriftiannefs ( s. ) Onkristelijkheid.

to Unchurch ( v. a. ) Uit de kerk ofge-

meente fluiten. Zie to Excommunicate.

Uncloathed (adj.) Ongekleed , naakt , bloot.

Uncloathing (s.) Ontkleeding , uitfcbudding.

to Unclog ( v. a. ) Van bindernis bevrij-

den, de kluifters of bet blok afdoen.

to Unclófe ( v. a. ) Ontfuiten , openen.

Unclófed ( adj. ) Ontflooter , open.

Unclouded , or unclóudy (adj .) Onbewolks.

Uncloudednefs ( s . ) Onbewolktbeid.

Uncloyed (adj. not fatiated , not glutted ,

not crammed ) Nier overkropt , niet overlaa

den (met Spijze , &c . ).

to Unclutch ( v. a. ) Uit de vuist ofklaau-

wen baalen ofbreeken.

to Uncóif ( v. a. ) Ontkappen.

"

to Uncóil ( v. a. ) Een opgefchooren touw

los of vanéén doen.

Uucóined (adj. ) Ongemunt.

Uncollected ( adj. ) Onvérzameld.

Uncoloured (adj. ) Ongekleurd , ongeverfd.

Uncómbed (adj. ) Ongekamd.

Uncomeàtable (adj. unattainable ) Onbe

reikbaar , ongenaakbaar , onverkrijgbaar.

Uncomeliness ( s. ungratefulneſs , unhånd

fomeness , deformity ) Onbevalligbeid , lee-

ge- lijkheid, ongeschiktbeid.

Unchurched (adj. excommúnicated ) Die

uit de kerk of gemeente geflooten of gebannen

is; an unchurched ly'ing - in - woman , cene

kraamvrouw die baaren kerkgang nog niet

daan beeft.

Uncircumcified ( adj. ) Onbefneeden.

Uncircumcifion ( s. ) Onbefneedenbeid.

Uncircumfcribed ( adj. unlimited ) Onbe-

paald , niet omschreeven.

Uncircumfpect ( adj . not câutious , un-

wary) Niet omzigtig , onvoorzigtig.

Uncircumspectly ( adv. ) Onvoorzigtiglijk ,

zonder de minste bedagefaambeid.

Uncomely (adj. not beautiful , unhåndfo-

me , ugly , defórmed ) Niet fraai , niet bo-

vallig , leelijk , wanftallig.

Uncomfortable ( adj . not comfortable )

Niet vertroostend , niet bemoedigend , niet vera

fterkend ; treurig , mistrootig, ongeneuchelijk.

Uncomfortableness ( s. ) Ongeneucbelijke of

treurige gefteldbeid ( van iets ).

Uncircumftantial ( adj. unimpórtant ) Darge

van weinig aanbelang is.

Uncomfortably ( adv. ) Op eene mistroosti

of onbemoedigende wijze.

Uncommanded ( adj. ) Onbevoelen.

Uncommon (adj. not fréquent , rare )

Ongemeen , zeldſaam.

Uncommonnefs ( s. infréquency , rårenefs)

Ongemeenbeid , zeldfaamheid.

Uncivil (adj. unpolite , rúde ) Onbeleefd ,

onbescheiden , onbeſchoft , ruuw. Zie Incivil.

Uncivilized ( adj. bárbarous ) Onbeſchaafd.

Uncivilly ( adv. ) Onbefchoftelijk.

Unclad (adj. uncloathed) Öngekleed , naakt.

Unclarified (adj. not púrified ) Ongezui- Zie Incommunicable.

verd , onklaar.

Uncommunicable ( adj. ) Onmededeelbaar.

Uncommunicated ( adj. ) Niet medegedeeld

to Unclasp (v. a. ) Uit de baaken offloo- aan anderen.

ten doen (als een boek ofſtropje , &c. ).
Uncompact (adj. not firm , not fòlid)

Unclasic ( adj. ) Die of dat van de eerfte Niet vast of digt op malkander.
rang niet is. Zie Clasfic. Uncompèlled (adj. without compulfion ,

Uncle ( s . the father's or mother's bzd- not forced ) Ongedwongen.

zher ) Een oom.
Uncomplaifant (adj. uncivil , rude ) On-

Unclean ( adj. foul , dirty , filthy ) On- vriendelijk , onbefchoft.

tein , vuil; unclean ( lewd , bawdy, un-

cháste , obfcéne ) , onkuisch , onëerbaar , on-

Uncompléte ( adj. ). Zie Incomplète.

Uncompounded ( adj. unmixed , fimple )
sugtig, vuil; uncléan fpirit , een onreine geest. Niet famengefeld , ongemengd, eenvoudig, en-

Uncleanlinefs ( s. ) Onreinlijkheid , mors- keld , dat op zich zelven is..

figheid.

Uncleanly (adu. & adj. ) Onreinlijk ;

morsfig , vuil.

-

Uncleanness (s. naftiness , filthiness , im-

purity) Onreinheid , onzuiverbeid ; snoodheid.

Uncleansed (adj . ) Ongereinigd.

Uncleft ( adj. ) Ongekloofd , ongefpleeten.

to Unclench (v. a. ) the fist , De vuist

ontfluiten.

to Uncloath (v. a. to ſtrip) Onikleeden,

uisfebudden.

I. DEEL

Uncomprehenfive ( adj. ) Onvatbaar.

Uncomprèsfed (adj. ) Nies fumengedrakt,

Unconceivable ( adj. ) Onbegrijpelijk.

Unconceivableness ( 5. ) Onbegrijpelijkheid.

Unconceived ( adj. ) Onbegreepen , niet

verstaan.

Unconcern (s. indifference ; tranquillity )

Onäandaendelijkheid , onverfchilligheid , be-

langloosheid . bedaardbeid des gemoeds

Unconcerned (adj. not affected , not mo.

ved , or disturbed ) Niet aangedaan, niet bo

Ggg
w30-
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woogen of ontroerd ; unconcerned (having be oppoſed ) Ontégenſpreekelijk , dien ,

no interest or concèrn ) , geen belang beb- dat men niet wederfpreeken kan , of mag, of

bende , onverfchillig, belangloos. die geene rekening van zijn doen verſchuldigd

Unconcernedly (adv. ) Op eene onverſchil- is , die vrijmagtig is in al 't geene bij doet.

lige wijze , of zonder aandoening. Uncontrolled ( adj. undispúted ) Onweder-

Unconcèrnedness ( s. ) Onäandoenelijkheid , |ſprooken , onbetwist.

onverfchilligbeid.

notUnconcerning ( adj . not affècting ;

Interesting ) Dat niet aandoende of zielroe-

belangloos , die geen belang bijrende is;

iets beeft.

-

Unconcernment (s. ) Onverſchilligbeid ; be-

langloosheid.

Unconclúdent , or unconclúding ( adj. not

decifive ) Onbeflisfend.

&c.

Unconclúdingneſs ( s . ) Onbefluitelijkbeid ,

Unconcocted (adj. not digèsted ) Niet ge-

kooks of verdouwd in de maag.

Uncondemnable ( adj. Innocent) Onver-

oordeelbaar , onfcbuldig.

Uncondemned ( adj. ) Onveroordeeld , on-

verweezen.

- Unconditional ( adj. ) Zonder beding of

voorwaarde.

Unconfined (adj. unlimited ; not shut up,

free , at liberty) Onbepaald , onbegrensd; niet

opgeflooten , prij.

Unconfirmed ( adj. ) Onbevestigd , niet be-

kragtigd.

Unconnected ( adj. ) Das geen famenbang

beefs.

Unconquerable ( adj. invincible ; infur-

mountable ) Onöverwinbaar , onverwinnelijk

anöverkomelijk.

Unconquered ( adj. ) Onbemagtigd , niet

overwonnen.

Unconverfable ( adj . ) Daar men niet mo-̀

de verkeeren ofomgaan kan.

Unconvèrted (adj. ) Onbekeerd.

Unconvinced ( adj. ) Onövertuigd.

to Uncórd (v. a . ) Van koorden , touwen

of banden losmaaken , of ontbinden.

Uncórded (adj. ) Ontbonden , los , ontpakt.

Uncorrected (adj. ) Onverbéterd , ongezui-

verd van drukfeilen of misftellingen ;

geftraft.

-

018-

Uncorrupt , or uncorrupted ( adj. not

fpóiled , not rotten , gènuine , púre ; — fin.

cére , not bribed ) Onbedorven , zuiver, ogt ;

oprecht, niet omgekogt , niet gezwaaid of

omgezet.

to Uncover (v. a. ) Ontdekken ; bet dekfel

afneemen.

Uncovered (adj. ) Ongedekt.

Uncovering (s. & adj. ) Ontdekking;

ontdekkend.

Uncóunfellable (adj. unadvíſeable ) Die

niet te raaden is.

Uncountable ( adj. innúmerable ) Ontèlbaar.

Uncounterfeit ( adj. genuine , not fpú

rious ) Onndgemaakt , egt.

to Uncouple (v. a. ) Ontkoppelen.

Uncoupled ( adj. ) Ontkoppeld.

Uncourteous (adj. uncivil , unpolite) On-

boffelijk , onbeusch.

Uncóurtlinefs (s.) Onboffelijkbeid , lompheid.

Uncóurtly (adj. clówniſh , rústick , un-

Unconscionable ( adj. unréafonable , un- mànnerly , rúde ) Onboffelijk , onbeuſcbelijk,

just ) Gewisfenloos , gemoedeloos , onredelijk , lomp , boersch , onbeschofs.

onbillijk , onrechtvaerdig. Uncouth (adj. bárbarous , ſtrange , odd,

Unconscionableness ( s . ) Gemoedeloosheid , unuſual , harfli ) Vreemd, misfelijk , rauw, t

onbebouwen , † onbebbelijk , als : an uncouth
&c.

Unconscionably ( adv. ) Op eene gemoede- exprèsfion , eene ongewoone , vreemde ofmis

looze wijze.
felijke uitdrukking.

Unconscious ( adj. not knowing , lgno- )

rant) Onbewust , onkundig ( eener zaak ).

Unconfecrated ( adj. ) Ongewijd tot beilig

gebruik; of niet ingebuldigd tot den kerken-

dienst, &c.

Unconftant. Zie Incònſtant.

Uncout,hly ( adv. ) Op eene misfelijke ,

vreemde of onbebbelijke wijze.

Uncout,hnefs (s. ) Ongewoonbeid , misſe=

lijkbeid , ongeschiktheid , onhebbelijkbeid ( van

of tot iets).

to Uncreate (v. a . to deprive of exlítene

Unconſtrained (adj. not forced) Onge- ce ) Van aanweezen berooven , vernietigen.

dwongen , vrij. Uncreated ( adj . ) Ongeſchaapen.

Uncrèditable ( adj . ) Die niet te vertron.Unconstrainedly ( adv. fréély ) Op eene on-

gedwongene wijze , vrijelijk , uit eigene be- wen is , ofgeen geloof beeft of verdient.

weeging.

Unconfumable ( adj. that cannot be wás-

ted , &c. ) Onverteerbaar , &c.

Unconfumed ( adj. not wasted) Onverteerd.

Uncontemned ( adj. ) Onverfmaadt , &c.

Uncortèstable (adj. indisputable ) Onbe

twistbaar.

Uncrèditableness (s. ) De onvertrouwelijk❤

beid van of in iemand.

Uucropped (adj. ) Ongeöngſted , ongemaaids

onäfgefneiden , ongeknot , ongekort , niet af-

getopt.

Uncròsfed (adj. not cancelled) Niet door-

gefchrapt , uitgedaan of vernietigd.

Uncontestably ( adv. ) Onbetwistbaarlijk.

Uncontested ( adj. ) Onbetwist.

Uncontrollable ( adj. that's abfolute in pó-

wer or authority , that cannot or may not loppergezag berooven , onttroonen.

Uncrouded (adj. ) Niet gedrongen , niet op

of in malkander geperst ofgeduwd.

to Uncrówn ( v. a. ) Van de kroon ofbes

Unc-
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Undecifive ( adj. ) Onbeflisfend.

to Undèck (v. a.

Unction (s. an anointing of kings or Undecided (adj. not determined) Onbes

priests ) Eene zalving tot koning , &c.; unc- fliss , nids afgedaan.

tion ,Smeering; ùnction (ointment , unguent ,

falve ), zalf ofSmeerfel; the extréme ùnc

tion (with the Róman Catholicks ) , bet

laatfte oliefel dat aan de kranken , die op 't

aiterfte liggen , toegediend wordt.

Unctuosity (s. ) Smeerigheid , &c.

Unctuous (adj. lees òncfios. fat , óily , gréa-

fy) Smeerig, vet, oliägtig.

Unctuousness (s. bees òncfiosnes ) Smeerig-

beid, oliägtigbeid.

Unculled (adj. not picked out or gåthe-

red) Onüitgezogs , onüitgeleezen , niet bijëen-

gegaard.

ments ) Ontcieren , van cieraad barooven,

to deprive of òrna-

Undecked (adj. ) Ontcierd.

Undeclined (adj. ) Daar men niet van af.

gaat , of dat men niet van de band wijst ; -

das ongeboogen is , ofgeen verändering beeft

(in Spraak - kunde).

Undedicated (adj.) Onöpgedraagen, ofnies

toegewijd.

Undefaced (adj. not disfigured ) Nies

van gedaante beroofd of onscierd; niet ver-

nietigd.

Undefeatible ( adj. ) Onverdèlgbaar, enver,
Unculpable (adj. Innocent , not gullty,

not blámable) Onſchuldig , buiten fcbuld , zon- nietigbaar,

der misdaad.
Undefended (adj. ) Onverdédigd.

Uncultivable (adj. ) Die of dat niet op- Undefied ( adj. ) Onültgedaagd, onüitges

gekweekt kan worden ; die niet te onderwij- eischt.

zen of te befchaaven is. Undefiled ( adj. not pollúted ) Onbeſmet,

on- ongefcbonden.
Uncultivated ( adj. ) Ongekweekt; -

befchaafd , niet onderweezen ( not taught ,

not civilized).

Uncumbered (adj. not embarrassed ) On-

heflommerd.

t

Uncúrable. Zie Incurable.

Undefinable (adj. ) Dat niet regs beſchree-

men ofbepaald kan worden.

Undefined (adj. not defined ) Niet om

Schreeven , niet bepaald.

Undeformed (adj. not defórmed) Nist

Uncurbable (adj. not to be checked ) Die leelijk , niet wanftallig.

ofdat niet te bateugelen is.

Uncurbed ( adj. ) Onbeteugeld.

Uncured (adj. ) Ongeneezen,

to Uncùrl ( v. a. & n. ) Uit de krul doen ,

of gaan.

Uncurled (adj. ) Ongekruld.

Uncurrent (adj. not cùrrent , not

ble) Ongangbaar, niet gangbaar.

Undejected (adj. not cast down , not de-

prèsfed) Niet neergeslagen , niet moedeloos,

Undellberated ( adj. ) Onüverwoogen.

Undelighted (adj. not pleaſed , not di❤

vèrted) Niet vermaakt.

Undeligbiful (adj. not pleaſing) Met ver-

pásfa- maakelijk.

Uncurfed , or uncùrst ( adj.) Onvervloekt ,

siet vermaledijd.

"

Uncut ( adj. ) Ongeſneeden , onafgebouwen.

to Undàm (v. a. ) Ontdammen , openzessen.

Undamaged (adj. ) Onbeſchaadigd.

Undaunted (adj . intrèpid , féarlefs , bold)

Onverſebrokken , onbevreesd , flousmoedig.

Undauntedly (adv. ) Op eens onverfchrok-

kene wijze.

Undauntedness ( s. ) Onverfcbrokkenbeid.

Undazzled (adj. ) Niet verblind door glans .

Undebauched (adj. ) Niet verleid; nies

verbrasd of verzoopen.

Undecagon (s . ) Een elf- boek (in Meetk.).

Undecayed ( adj. ) Onvervallen , niet af

govallen , niet verminderd ( in kragsen , &c.).

Undecaying ( adj. ) Dat niet vergaat , ver.

valt ofafneemt,

Undemolished (adj. not thrown down)

Ongeflegt , niet afgebrooken.

―

Undemonftrable ( adj. ) Onbetoogbaar.

Undeniable ( adj . ) Onloochenbaur ( indis-

pûtable , incontestable ) ; onweigerlijk

(not to be refüfed ).

Undeniably ( adv. ) Op cone onloochenbaa-

re , of onbetwistelijke wijze.

Undeplored (adj. unlamènted , not be

wailed) Onbeweend , onbeſchreid, anbetreurd.

Undepraved ( adj. not corrupted , not vi-

ciated , not fpóiled) Niet bedorven ; the un-

depraved state of Adam , de faat der on-

fchuld van Adam.

Undeprived ( adj. not ſtripped ) Onberoofd ,

niet ontbloot ( van iets ).

Under ( adj. inferiour , lefs , fubordinate)

Onder , ondergefchiks , minder (in rang of

waerde).
Undeceivable ( adj. that cannot be chea Under (adv. ) Onder ; to keep under ( or

ted or impofed on ) Die niet bedroogen of in fubjèction ) onder bouden , in onderwer

·bedde kan worden.
ping bouden; to bring under ( to fubdue ) ,

to Undeceive (v. a. ) one , iemand van een te onderbrengen , onderwerpen , does bukken;

(wangevoelen geneezen , bem uit den dut bel- to go under, sen ouderen gaan , zinken.

pen, of omtrent eenige dooling béter onder- Under (prép. bendat , below) Onder ,

rigten. bendden ; under the table ander de tafel ; to

Undeceived (adj. ) Onbedroogen , niet mis- fwim ûnder water , onder water , of tusfcben

uit den droom , dut , vaiſche waan , wind en water zwemmen; all the country

of verkeerd gevoelen gebragt.
lies under water , ' t gantfche land is onder

{ water; under colour , or pretence offriend-

GEE 2

leid; -

Undécent. Zia Indécent.

hip,
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Underhånd (adv. fécretly , unfáirly ) Hei-

melijk , onder de band , in de ftilte.

to Underlay ( v . a. ) Onderlèggen , van on-

deren met iets versterken.

Underlaid ( adj. ) Onderlegd.

Under -lieutenant ( s.) Onder -plaatsbowder.

to Underline ( v. a. ) Onderſtreepen.

Underlined (adj. ) Onderftreept.

Underling (s. an infériour or mean pèr-

fon ) Een ondergefchikte , een dienaar ofknegt.

Under-lip (s . ) De onder - lip.

hip , onder fchijn , ofvoorwendſel van vriend-

fchap; from under the table , van onder de

tafel; from under the ground , van onder

ait den grond; to tread under foot ( to crush

under one's feet ) , onder de voeten treeden ,

of vertreeden; to be under lock and key ,

digt of vast geflooten zijn ; to be under an

oath , or an obligation , onder een' eed of ver-

pligting zijn; to be under reftráint , onder

bedwang of bepaaling zijn ; to be under age ,

minderjaarig of onmondig zijn ; under fifteen
to Undermine ( v . a . to fap ) the wall of

years of age , onder de vijftien jaar oud ; to
He under a distemper , eene kwaal onderbé- a town , De muur van een' ftad ondermijnen ,

vig zijn; to give à note under one's hand , ondergraaven ; to undermine one (to endea

oen gefchrift geeven dat eigenbandiglijk onder- vour to hurt or ruin him by ſecret means ) ,

tékend is ; given under our hand and feal , iemand ondermijnen , bem beimelijk benadee-

gegeeven onder onze bandtékening en zégel ; len of zijn' ondergang zoeken.

I cannot fell it under ( or below) the flf-

teen ( or less than fifteen ) pounds , ik kan

bet niet onder de vijftien pond sterling ver-

koopen ; a ship under fail , een schip dat on-

der zeil is; under your favour ( or under

correction) I must tell you , that &c. , met

aw wel -neemen ( of onder verbetering ) moet

ik u zeggen , das &c.
Under - action ( s . a fubordinate action )

Een ondergeschikt bedrijf, of eene onderge

fcbikte daad.

to Underbêar ( .a . to fuppórt ) Onder-

fteunen , fcbooren , draagen.
to Underbid (va. to offer lefs for a

thing than it is worth ) Beneiden de waerde

bieden , minder bieden dan een ding waerd is

of kosten moet of minder dan een ander

bieden.
to Underbind ( v. a. to ſtrengthen belów ,

to undergird) Ondergorden , van onderen ver-

Berken.
·́ 9 Underbound ( adj. ) Ondergord, &c.

Under-brigadéér (s. a military officer )

Een onder - brigadier.

Under-butler ( s. ) Onder - bottelier , of

onder- keldermcefter.

Undermined (adj. ) Ondermijnd.

Underminer (s.) Ondermijner.

Undermining (s . & adj . ) Ondermijning¡̧

ondermijnend.-

Undermóst ( adj. 16 wermóst ) Onderfte ,

laagfte.
Underneath ( ado. belów , beneath ) Om

laag , onder , benéden.
Under - officer ( s . a fùbaltern or infériour

officer ) Onder - officier , onder - amptenaar.

Under - part ( . ) Ondergefchikt deel.

Under -petticoat ( s . ) Een vrouwen om-

derrok.
to Underpin ( v. a. to fecúre the ground-

timbers of a building that they cannot ſtart)

De grondpaalen van een gebouw zoodaniglijk

bezorgen datze niet uitwijken konnen.

Under-plot ( s . a clandestine schéme )

Een beimelijke aanſlag ; ùnder - plòt. Zie

Epifode.
to Underpráif,e ( v. a . ) Niet naar waerde

prijzen.
to Underprize (v . a. to undervalue ) On-

derfchatten.
Under - prior ( s . ) Onder -kloofter- voogd.

to Underpròp ( v . a . to prop , to fustáin,

Under -caterer ( s. ) Onder - ſpijsverzorger.to hold up ) Onderftusten , ſcbooren , onder-

Under -chamberlain ( s . ) Onder - kamer- Schraagen.

ling.
Under -chanter ( s . ) Onder - zanger.

· Under -clèrk ( s . ) Onder - kommies , onder-

Schrijver.
Under - cook ( s . ) Een koks – mäat.

to Under - dó (v. a . ) Te weinig doen ,

minder doen dan men in ftaat is, of verëischt

wordt.

Under-done ( adj . ) Te weinig gedaan.

to Undergird (v. a. ) Ondergorden.

Undergird (adj. ) Ondergord.

Underrate (s. ) Te laage waardeering, prijs

onder de waerde. *

to Underrate ( v. a. to rate low) Te laag

Schatten , den prijs te lang ftellen.

to Underfay ( v. a. ) Met minächting of

verkleining iets zeggen.

Under-fècretary ( s . ) Onder -gebeimſchrij‐

ver.

to Under -fell ( v . a . pret . & part, under-

fold ) a thing , Iets onder de waerde , of to

minder prijs dan een ander verkoopen.

Under-feller ( s . ) Een die tot minderprijs

dan een ander verkoopt.

to Undergó (v. a. to fùffer , to fustáin ,

to endure ) Ondergaan , lijden , uitstaan.

Undergone ( adj . ) Ondergaan.

Under -governor ( s . ) Onder -beftierder.

Underground ( adj. fubterráneous ) Onder- koopende.

aardsch.

Underhand (adj. fecret or clandestine )

dealings , Heimelijke of bedekte onderbande-

lingen.
て

Underfelling ( 1. & adj . ) Het verkoopsw

beneden de waerde; tot minderprijs ver---

Under -fèrvant ( s . ) Een onder -knegt, of-

dienaar..
to Underfèt ( v. a. to prop ) Onderflutton.

Underietter (s. a prop) Een'ftut ,ficumpaal.

Under-
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Under -fold ( adj. ) Te min verkogt. Undertóók (pres. of to undertake ) On-

Under-treasurer ( s. ) Onder -fcbathew.sarṛ

Undervaluation ( s . ) Onderfchatting , -to

Undervalue ( s . ) Eene waardeering ofſchat-

ting van iemand of iets beneden de waarde..

to Undervalue ( v. a. ) Verächten , kleinee-

ren , minder achten , te laag Schatten ofwaar-

deeren.

to Underſtand (v. a. pret. & part. ùn- dernam.

derſtóód. to apprehend , ro comprehend ,

to conceive , to take in ) Verftaan , begrij- der.

pen , bevatten ; I underſtand your meaning ,

ik verftaa uwe meening ; to underſtand a thing laage waardeering.

amiſs , een' znak kwaalijk verſtaan of begrij-

pen; to understand a trade or fefence ( to

know it , or to be fkilled in it ) , cene konst

of weetenſchap verflaan , of in ervaaren zijn ;

he underſtands a horfe , bij beeft kennis van

paerden, of bij weet wel met paerden om te Undervaluer (s . ) Een kleineerder , of on

gaan; I underſtand ( v. n . or I'm infórmed) derfchatter van iemand of iets.

that it is a mistake , ik hoor' ( of verneem) Undervaluing ( s . ) Onderſchatting , f.bat

dat het eene misvatting (een mishegrip, of misting van iets beneden de waerde.

flag) is; I underſtóód ( or heard , or was Undervaluing ( adj. ) Onderſchattend, klei-

told) as much , dat beb ik ook geboord , of neerend.

vernoomen. Underwent (pret. of to under¿ó ) Onder-

ging.Underſtanding (s . the intellect , the in-

tellectual powers , or faculties of the mind Underwood (s. fmall wood not fit for

or foul , whereby man reflects upon things , timber , a còppice or copfe ) Ilak -bout,

apprehends them and judges of them ) Het kreupelbosch , laagftammige boomen , flooven of

verftand of ziels - vermogen ; underſtanding boomen die van tijd tot tijd geknot worden.

(knowledge , fkill , judgment , apprehèn- Underwork ( . ) Klein ofgering werk;

fion) , kennis , ervaarenbeid , oordeel , begrip ondermijning.

-

of bevatting (van eenig ding ) ; a man of to Underwork ( v. a. ) . Ondermijnen , on-

understanding , een verftandig of oordeelkun- derkruipen; voor minder loon werken.

dig man; underſtanding ( intelligence , cor- Underworkman ( s. ) Een onderknegt of

respondence , agréément ) , as: there is a werkgast.

good or bad understanding between them , to Underwrite ( v. a. to fign , to fubfcri-

er is eene goede offlegte verftandbouding tus- be ) Ondertekenen , onderfchrijven, zijn naam

fchen hen. onder eenig geſchrift ftellen.

Underſtanding ( adj. knówing , ſkilful)

Verftandig , kundig , ervaaren.

Understandingly ( adv.) Vernuftiglijk , kun-

diglijk, met oordeel.

Underwriter (s . ) Een onderfchrijver, of

ondertekenaar ; ook een verzekeraar of asfu-

radeur ( an infürer ).
•

Underwriting ( s . & adj. ſigning ) Onder-

Underſtóód (pret. & part, of to under- ſchrijving , ondertekening ; onderſchrijven-

stand) Verstand; verstaan; eafy to be de of ondertekenende.-

-

underſtood , gemakkelijk te verftaan ( of te Underwritten ( adj. figned or fubfcribed)
begrijpen).a Ondertekend, ondergeschreeven , ofonderfcbres.

ven.Underftrapper (s. an infériour agent , †

a tool ) Een bijlooper.

to Undertake (v. a. & n. pret, under-

tóók, part, undertaken. to engage in ; to en.

terprize , to attempt ) Onderneemen , zich

onderwinden , beßaan; to undertake a work ,

een werk onderneemen of aauneemen te maa-

ken of te verrigten ; how dare you under-

take to do that? boe durft gij beftaan (op

i neemer of u onderwinden ) dat te doen?

to undertake for one ( to be bail or fúre-

ty , to anſwer or to ftand bound for him ) ,

voor iemand inftaan , of borg blijven.

-

Undertaken (adj. ) Ondernoomen , &c.

Undertaker (s. ) Onderneemer. ( van eenig

ontwerp); - aanneemer (van eenig gebouw ,

&c. ) ; een verzorger van 't geen bij eene

begraavenis bebeart ( an upholder ).

Undertaking (s . enterprize , attempt , en-

gagement) Onderneeming; onderwinding, be-

Baan; verbinding , voor- , of aanneeming van

iets. Zie to Undertake.

Undertaking ( adj . ) Onderneemende , &c.

Under-tenant ( 1.) Een die iets buurt of

pagi van iemand die zelfs gebuurt beeft.

Undefcribed (adj . ) Onbefchreeven.

Undefcried (adj. not feen , undiscovered)

Niet gezien , niet bespeurd, niet ontdekt.

Undefèrved (adj. ) Onverdiend ('t zij be-

looning , ofſtraffe ).

Undefèrvedly ( adv. ) Op eene onverdien-

de wijze , ofzonder zulks verdiend te hebben.

Undefèrver ( . ) Een onverdienftig mensch.

Undeferving ( adj, unwòrthy) Onverdien,

ftelijk , die iets onwaerdig is.

Undefigned ( adj. not intended , not pùr-

pofed ) Dat zonder oogmerk of voorneemen

gefchieds.

Undefigning (adj. ) Oprecht , niet kwaad,

meenend , geen kwaad oogmerk of listige toe-

leg op iets bebbende.

Undefirable ( adj.) Onbegeerlijk , niet weng

fchelijk.

Undefired ( adj. ) Onbegeerd , niet ge-

wenscht of verlangd.

*

Undefiring ( adj. ) Niet wenfcbende , niet

begeerende of verlangende.

Undestroyable (adj. ) Onvernielbaar , on•

verdèlgelijk.

Ggg 3 Unde
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Undeftroyed (adj. ) Onverdelgd.

Undeterminable ( adj. ) Onbepaalbaar , on

beflisbaar.

Undeterminate ( adj. not ſettled , not

fixed ) Onbepaald , onzéker , niet vast -gefteld.

Lie Indeterminate.

to Undo (v. a. to untie a knot ; to take

a thing , to pieces , or to pull it afùnder)

Iets uit den knoop doen , los maaken ; uitëen-

doen , uit malkander doen of neemen ; to un-

dó one ( to ruin him ) , iemand gantfcbelijk

te niet maaken , of bederven , bem sit zijn

Undetermination , or undeterminatenefs beftaan belpen , arm maaken , of † op den dijk

(s.). Zie Indetermination. belpen; to undó a thing ( to disannùl or

Undetermined ( adj. ) Niet vastgefield , niet break it ) , een ' zaak vernietigen of verbree-

bepaald of beflooten ( not fixed , not refòl- ken ( als eene verbindnis , een buwelijk,

ved on , uncèrtain ) ; - onbelist , onafge &c. ).

daan ( not decided , not fèttled ). + Undôer (s. ) Los - maaker; vernietiger;

Undevóted (adj. not devoted ) Niet toe- bederver.

gewijd. Zie Devoted.

Undevoutly ( adv. ) Ongodsdienftiglijk.

Undiaphanous ( adj. not pellúcid , not

transparent ) Ondoorſchijnend,

Undid, pres. of to Undó.

Undied (adj. ) Ongeverfd.

Undigested ( adj. ) Onverdouwd , onverteerd

(in de maag). Zie Indigested.

Undiminiſhed ( adj. not lèsfened ; not im-

páired ) Onverminderd, niet afgenomen ; niet

verërgerd.

Undipped (adj. ) Niet ingedoopt.

· Undirected (adj. ) Onbeſtuurd.

Undifcerned (adj. lees ondizèrnd) Niet

wel onderfcheiden , niet onderkend , niet juist

beoordeeld.

Undifcernedly ( adv. ) Zonder behoorlijke

onderfcheiding.

Undifcernible ( adj. ) Dat niet te onder-

Jebeiden, niet te onderkennen , niet te zien of

te bespeuren is.

Undifcernibly (adv. ) Op eene onbespeur-

lijke wijze , &c.

Undoing (s. an unty'ing ) Eene oniknoo-

ping of los - maaking ; the undôing of a thing

( or the taking of it afùnder ) , bet uitëen-

doen of ontwarren van iets ; undoing ( a dis-

annulling , or máking vóid ) , eene vernieti-

ging of verbreeking ( van een' zaak ) ; un-

doing ( a ruining or ſpoiling ) , as : that was

the undoing of him , dat was de oorzaak van

zijn bederf, of zijnen ondergang.

Undoing (adj.) Los - maakende , ontbinden-

de ; bedervende , &c.

Undone (adj. ) Ongedaan , niet verricht of

begonnen ( not yet done or begùn ) ; — be

dorven (ruined) ; ontknoopt , los-gemaakt

( 166fened ) ; uiteengedaan (pûlled afun-

der ). Zie to Undo.

Undoubled ( adj. ) Ongetwijffeld , ontwijf-

felbaar.

Undoubtedly ( adv. ) Zonder twijffel.

Undráinable ( adj. ) Dat niet uitgedroogd

kan worden.

Undréamed of ( adj. ) Niet aan gedagt , of

van gedroomd.

Undifcerning ( adj, injudicious , not cá- U'ndrèfs ( s. disbabille , a looſe dress flipt

pable of making due distinction ) Niet oor- on in the morning , or évening) Een mor.

deelkundig, die of dat niet behoorlijk iets kan gen- , of avond-gewaad.

onderfcheiden of zien.

Undifcharged (adj. ) Niet ontlast ; wiet

ontflagen.

Undifciplined ( adj. ) Niet onderweezen ;

niet onder beboorlijks tugt gebragt.

Undiscoverable (adj.) Dat niet te ontdek

ken is.

Undiscovered ( adj. ) Niet ontdekt , ge-

beim.

Undisguised (adj. open , plain) Onvermomd ,

onbewimpeld, ongeveinsd , openbartig , een-

voudig.

Undisbonoured (adj. not disgraced ) Niet

entëerd.

Undispófed of (adj. ) Daar men nog niet

ever befcbiks beeft.

Undisputed (adj.) Onbetwist.

Undisfèmbled ( adj. ) Ongeveinsd , open-

bartig.

Undis,folved (adj. ) Niet opgelost , niet

ontbanden.

to Undrèfs (v. a. ) Onikleeden ; to un-

drèfs one'sſelf, zich ontkleeden.

Undrèsfed , undrèst ( adj. ) Ontkleed', on-

gekleed.

Undrèsfing (s. & adj. ) Ontkleeding; →→→

ontkleedend.

Undried (adj. ) Ongedroogd.

Undúe ( adj. unjùst , impròper ) Onbillijk ,

onbehoorlijk ; at an undue (improper ) time

or hour , op een onbeboorlijke tijd of uur.

Undúely ( adv. ) Op eene onbeboorlijke

wijze.

to Undulate (v. n. & a. to flow in wa

ves, or to make as fuch ) Als golven loopen ,

of maaken; wateren (als ſommige ftoffen ge-

daan worden).

Undula's , or undulated ( adj.) Gegolft;

gewaterd , gekamelot.

Undulation (s.) Golving;

kamelotting ( van ftoffen ).

- watering,

Undutiful ( adj.. disobedient , ftubborn ,

dbftinate , pervèrfe , rebellious ) OngeboorUndistinguished ( adj . ) Niet onderſcheiden.

Undisturbed ( adj . ) Ongefloord , onverbin- zaam , pligt - verzuimende.

derd.

Undisturbedly ( adv. ) Ongefloordelijk.

Undivided (adj. ) Onverdeeld.

Undútifully ( adv. ) Op eene ongeborzaame

ofpligt - verzuimende wijze.

Unducifulness (s.) Ongeboorzaambeid,pligt.

vere
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Berzuim (omtrent zijne ouders , voogden , of

wettige opperboofden ).

Uneafily ( adv. ) Ongemakkelijk , op eene

ongemakkelijke wijze.

Unequalled ( adj. ) Onvergelijkt , die zijns

gelijk niet beeft , of die zonder weergd is.

Unequally ( adv. ) Op eene ongelijke wijze.

Unéquainefs (s. ) Ongelijkheid. Zie Ine

quality.

Unèquitable ( adj. ) Onbillijk , onrecht

Unéafinefs (s. troùble , disturbance , per-

plexity) Motiëlijkheid , ongemakkelijkheid ,

flooring, verlegenbeid , vernételdbeid , benard- vaerdig.

beid.
Unequivocal ( adj. ) Niet éénftemmig.

Unèrrable ( adj . infallible ) Ondoolbaar , die

niet doolen ofdwaalen kan¸

Unèrrableness ( s . ) Ondoolbaarbeid.

Unèrring ( adj. infallible ) Ondoolend , die

nimmer faalt , doolt of dwaalt ; the unèrring

wisdom of God , Gods nimmer faalende wijs-

beid.

Unèrringly ( adv. ) Zonder dooling.

Unespied (adj . not discovered) Niet ont

dekt.

Uneafy ( adj. troublefome , incommó.

dious , inconvénient , not füiting ) Lastig ,

ongemakkelijk , ongelégen ; this chair is very

unéafy, dit is een ongemakkelijke ftoel; that

ftair-cafe is very unéafy , die trap is zeer

ongemakkelijk; to lie unéafy , ongemakkelijk

liggen, of niet wel rusten konnen ; an uneafy

( or troublefome ) fituation , eene lastige , of

moeilijke gefteldheid; he will be very unéa-

fy (or disquieted ) under thefe reftráints ,

bij zal onder deeze bepaalingen (ofonder dit

bedwang) zeer onrustig zijn ; I am very

uneafy ( or in pain ) about him , ik ben zeer

ongerust (ofin pijn en banden ) omtrent bem Unevangelical ( adj. ) Niet evangelisch.

(ofbem aangaande ) ; an unéafy ( troùbleſo- Unéven ( adj. not lèvel , not even , not

me, or péévish ) man , een ongemakkelijk , équal ) Ongelijk , onëffen , onëven ; an uné-

Lastig, gémelijk of onrustig man; why are ven ground , een onëffen grond; an even or

you fo unéafy ( troùbled , disturbed or dis- unéven ( odd ) nùmber , een even of onëven

quieted)? waaröm zijt gij zoo gestoord , zoo getàl ; an unéven tèmper , een ongeftadig ge

ontrust of aangedaan? moed.

Uneaten (adj. ) Ongegeeten , ongenuttigd.

Unèdified (adj. ) Ongefligt.

Unèdify'ing (adj. ) Onftigtelijk.

Uneligible (adj. ) Onverkiesbaar.

Unemployed ( adj. not búfy, at léifure ,

idle ) Ledig , niet bézig , niets doende ; unem-

ployed ( not úfed , not made ufe of) , on-

gebruikt , niet aangewend , besteed , gebezigd

ofgebruikt (tot zeker einde ).

Unemptied ( adj. ) Ongelédigd.

Unendówed (adj. ) Onbegiftigd.

Unengaged (adj . ) Niet verbonden of ver-

pand.

Unenjoyed (adj. ) Ongenooten , niet be-

Zeeten.

Unenjoying (adj. having no posfèsfion or

fruition of a thing) Geen bezit of genot van

iets bebben.

"

•

Unenlightened ( adj. ) Onverlicht.

Unenlarged ( adj. ) Onvergroot.

Unenfláved (adj. ) Onverflaafd , vrij.

Unemtertaining ( adj. ) Onvermaakelijk.

Unenvied (adj. ) Onbenijd.

-

Unesfèntial ( adj. ) Niet wezenlijk.

Unestablished ( adj. ) Niet opgeregt, niot

vastgefteld.

Unevenly ( adv.) Ongelijkelijk.

Unévenness (s. ) Onëffenbeid ; ongelijkbeid.

Unexamined ( adj. ) Niet onderzogt.

Unexampled ( adj.) Zonder voorbeeld,

Unexceptionable ( adj. ) Onwraakbaar , of

onverwerpelijk (getuigen , &c. ).

Unèxecuted ( adj. not performed or dòne)

Onüitgevoerd, onverrigt , niet gedaan.

Unexemplified ( adj. ) Daargeen voorbeeld

van is.

Unèxercified ( adj. ) Ongeöeffend.

Unexhaufted ( adj . not drained ) Niet uit-

geput.

Unexhaustible (adj. ) treaſure , Een onăit-

putbaare fchat.

Unexpected (adj. füdden , not thought

on , not lóóked for , not provided against )

Onverwagt , onvoorzien.

Unexpectedly ( adv. ) Onverwagtelijk , op

eene onverwagte wijze.

Unexpectedness ( s. ) Onverwagtheid.

Unexpérienced (adj. ) Onervaaren , niet

ondervonden.

Unexpèrt (adj. not ſkilled , wanting ſkill ,

or knowledge ) Onèrvaaren , onbedreeven.

Unexpertly (adv. ) Bij gebrek van kennis ,

Unexpèrtnefs (s. unfkilfulneſs ) Onërvas-

Unéquable (adj. different from itſelf, not

uniform ) Die of dat zich zelven niet gelijk

is, ofgeen vaste ftreek ofevenredigheid boudt.

Unequal ( adj. ) Ongelijk , onëven ( uné- of door enërvaarenbeid.

ven); ongelijk of minder , niet evenré-

dig ( infériour, disproportionate ) , als : an

unequal màrriage , een ongelijk buwelijk ; he

was unequal to that post , bij bezat geene

Boereikende bekwaambeid voor dien post , of

die bediening.

Unéqualable ( adj. not to équalled or pà-

rallelled ) Onvergelijkbaar.

Unequality (1.) Ongelijkheid. Zie Ine-

quality.

renbeid.

Unexpired (adj. ) Onverſcheenen , nog niet

geëindigs of vervallen.

Unexplored (adj. not fearched out , not

known) Onüitgevorscht , onbekend.

Unexpófed ( adj. ) Niet ten toon , ofbloot

gefteld.

Unexpressible ( adj, unalterable , ineffable)

Onüitdrukkelijk. Zie Inexprèssible.

G864 Unex-
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:

Unfilled (adj. ) Ongevuld.

Unfinished (adj. ) Onvoltooid , niet afge-

Unexprèsfive (adj. not exprèsfive ) Dat

niet flerk genoeg iets uitdrukt of vertoont.

Unextended (adj. ) Onüitgeſtrekt , onüit- daan , wiet geëindigd.

gebreid.

Unextèrminable ( adj. ) Onverdelgbaar.

Unextinguishable ( adj. unquenchable , not

to be put out ) Onüitbluscbbaar.

Unextinguished ( adj. ) Onüitgebluscht.

Unextirpated ( adj. ) Niet uitgeroeid.

Unfáded ( adj . not withered ) Onverwelkt.

Unfading (adj. not withering ) Niet ver-

welkend,

Unfailing. Zie Infallible.

on-

Unfit ( adj . ) Onvoegsaam , ongelégen ( im-

pròper , unfúitable ; inconvénient ) ;

bekwaam , ongeſchikt ( unqualified , incapa-

ble , not able ).

Unfitly ( adv. ) Onvoegſaamlijk , ongeschik

telijk , &c.

Unfitness (s. ) Ongofebiktheid , &c.

Unfitting ( adj. not pròper ) Onvoeglijk ,

niet wel - voegende , niet wel -passende , niet

wel-ftaande.

to Unfix (v. a. ) Los maaken (to lóó-

vloeibaar maaken , ontbinden (to

Unfair ( adj. disingenuous , not honest )

Niet eerlijk , dat niet ter goeder trouw , offen) ;

voor de vuist is.

Unfairly ( adv. ) Op eene oxbeſtaanbaare of

oneerlijke wijze.

Unfairness ( . dishonesty) De onbeftaan-

baarbeid of valschheid ( eener daad) .

-

make fluid ) .

Unfixed (adj. ) Niet vast , los ; onbepaald.

Unfledged (adj. ) Die of dat nog nies

vlug is of niet vliegen kan.

Unfóiled ( adj. not conquered , not fub-

Unfaithful ( adj . perfidious ) Ontrouw , [ dúed , &c. ) Niet overwonnen of t'onderge-

trouwloos; the unfaithful ( s. pl. ) , de ongebragt, &c.

loovigen.

Unfaithfully ( adv. ) Trouwlooslijk.

Unfaithfulness ( 3. ) Trouwloosheid.

Unfallowed ( adj. ) ground , Ongebraakt

land.

Unfalfified ( adj. not adùlterated , genuine)

Onvervalscht.

to Unfold (v. a. ) Ontvouwen , open leg

gen (als : een fervet , eene verborgenbeid,

&c. ) ; to unfold ſheep , ſchaapen uit de koœ

deen.

Unfolding (s. & adj. ) Ontvouwing;

open - leggende.

Unforbid , or unforbidden ( adj. not pro-

Unfathionable ( adj. not módiſh , &c. ) hibited , not forbidden ) Onverbooden.

Dat niet naar de algemeene zwier of mode

is , onfatfoenelijk , onbebbelijk , kwalijk- ( van iets ).

ftaande.

Unforbiddennefs ( s . ) Het niet verbieden

Unfashionableness ( s . ) Onfatfoenlijkheid ,

onbebbelijkheid.

Unfashionably (adv. ) Op eene onbebbelij-

ke wijze , &c.

Unfashioned (adj. ) Ongeſchikt , ruw , niet

opgemaakt, zonder fatfoon.

Unfathomable ( adj . ) Ondoorgrondelijk , on

peilbaar, grondeloos.

Unforced (adj. not compelled , not con-

ftrained , free) Ongedwongen , vrijwillig.

Unforcedly (adv. fréély , of its own ac

còrd ) Zonder dwang ofgeweld , vrijwilliglijk.

Unforcible ( adj. weak ) Kragteloos.

Unforeboding ( adj. not prefaging , not

óminous ) Niet gearbeduidende , niet aankon-

digende.

Unfóreknown (adj. ) Dat men van te voo¬

Unfathomably (adv. ) Op eene ondoorgron- ren niet wist,

delijke wijze.

Unfathomed ( adj. ) Ondoorgrond.

Unfatigued ( adj . unwearied ) Onvermoeid.

Unfavourably ( adv . ) Ongunftiglijk.

Unfeaſible ( adj, impracticable) Ondoenlijk.

Unfeathered (adj. ) Véderloos , zonder vee-

ren , kaal,

Unfèd ( adj. ) Ongevoed.

Unfééd ( adj. ) Die geene vereering of

douceur ontfangen beeft . Zie Fee.

Unfeeling (adj. infènfible ) Gevoelloos .

Unfeigned ( adj.) Ongeveinsd , onbewimpeld.

Unfeignedly ( adv. ) Onbewimpeld , voor de

quist.

Unfeignedness (s.) Ongeveinsdbeid,

Unfelt (adj. ) Ongevoeld.

Uufènced (adj.) Onbekeind , onboſebut , zon-

dar vesting.

Unfitter (v. a. ) Ontkluifteren , uit de

kucijen ontslaan , ſlaaken.

Unfettered ( adj. ) Ontkluifterd, vrij.

Unfigured ( adj. ) Zender figuuren ofbeeld
work.

Unföreléén ( adj . unexpected ) Onvoorzien,

dat men niet voorüit gezien of verwagt bad.

Unforfeited ( adj. ) Onverbeurd.

Unforgiving (adj. relèntleſs , implacable )

Onverzoenlijk.

Unforgòtten (adj. ) Onvergeeton , niet ver-

geeten , niet uit het gebeugen.

Unformed ( adj. ) Ongevormd.

Unforfáken ( adj. not defèrted , not abán-

doned ) Niet verlaaten.

Unfòrtified (adj. ) Onverſterkt.

Unfortunate (adj. unlucky , unhappy , not

fuccessful ) Ongelukkig , rampspoedig.

Unfortunately ( adv. ) Ongelukkiglijk.

Unfortunatenefs ( s. ) Rampspoedigbeid.

Unfound ( adj. ) Ongevonden.

Unfrámable (adj. ) Dat niet famengefteld

of gevormd kan worden. "

Unframed ( adj . not moulded , not contri

ved , not compófed or put together ) Onge-

vormd, niet famengefteld , niet inëengevoegd,

of opgewaakt ; unframed , dat zonder raam

of lijst is,

Unfré.
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Unfréquency ( s . ) Zeldfaambeid.

Unfréquent ( adj . rare , uncommon , not

happening often ) Zeldſaam , ongemeen , niet

dikwijls gebeureude of voorvallende.
1

Unfrequented (adj. rarely vifited ) Onbe-

zogt , daar of bij wien men zelden komt of

verkeert.

Unfréquently (adv. fèldom , not often )

Zeldfaamlijk.

Ungored (adj. unwounded ) Ongekwetst.

Ungot ( adj. not acquired ) Niet verkree

gen of bekomen.

Ungovernable (adj. untractable , head

ftrong , unrúly ) Onregeerbaar , toomeloos.

Ungoverned (adj.) Onbeſlierd.

Ungraceful (adj. ) Onbevallig.

Ungracefulness ( s . ) Onbevalligheid.

Ungracious ( adj. wicked , profane , háte-

Unfriendliness (s. unkindneſs ) Onvrien- ful , not favoured) Ondeugende , fnood , baita

delijkbeid.

Unfriendly (adj. & adv. unkind;

kindly) Onvriendelijk.

Unfrozen ( adj. not congéaled )

vrooren , onbevroozen , ongestold.

- un-

loos , zonder goede boedanigbeeden.

Ungranted ( adj. ) Onverleend , onvergund

Ungrateful (adj. unthankful ; not pléa

Onbe- fing ) Ondankbaar ;

Unfruitful ( adj. not prolifick , barren ,

infèrtile , not productive ) Onvrugtbaar , niets

voortbrengende ; unfruitful ( vain) , ijdel , ver-

geefsch

Unfruitfulness ( s. ) Onvrugtbaarbeid.

to Unfurl (v. a. ) the fails of a ship , De

zeilen van een schip los maaken of uit-

Spreiden.

to Unfùrniſh (v. a. to deprive , to ſtrip

or divèst ) Van bet nodige berooven of ont-

blooten.

Unfurnished ( adj.) Ongeſtoffeerd , niet voor-

zien (als van buisraad , &c. ).

Ungáin , or ungainly ( adj. Awkward , un-

cóuth , clùmfy, unhandy , clównish ) Lomp ,

onbandig , ongeschikt, boersch.

Ungáinly ( adv. ) Op eene lompe of onbeb

belijke wijze.

Ungâlled (adj. not frètted on the fkin )

Niet afgefchaafd.

Ungarnished (adj. ) Niet opgecierd.

Ungartered (adj. ) Zonder koussebanden.

Ungathered ( adj. ) Onvergaard;

plukt.

onge-

-

--

onäangenaam.

Ungratefully ( adv. ) Ondankbaarlijk.

Ungratefulness ( s . ) Ondankbaarbeid;

onäangenaambeid
སྙ

Ungrounded (adj.) Ongegrond.

Unguarded ( adj .) Onbewaard , zonder wagt ;

an unguarded exprèsfion , eene laffe uitdruk-

king , he came upon me in an unguarded

houf, bij overviel mij op een tijd wanneer ik

niet op mijn boede was.
1

Unguent ( s. 6intment, falve) Zalfofzalve.

Unguided (adj. ) Onbeftierd , zonder leids-

man.

Unhabitable ( adj. ) Onbewoonbaar.

Unhabitableness (s. ) Onbewoonbaarbeid.

Unhafted (adj . without a haft , helve or

handle ) Zonder beft , feel of banduas.

to Unhallow ( v. a. ) Ontheiligen. Zie to

Profáne.
Y

Unhallowed (adj . ) Ontbeiligd ( profaned )

not fanctified ); ongebeiligd, ongewijd

(not confecrated to holy uſe ).

Unbillowing (s. & adj. ) Ontbeiliging (pro-

fanátion ); ontheiligend (profaning) .

Unhaltered (adj.) Ongebalfterd. Zie Halter.

to Unhand (v. a. ) one ( not to stop or

-

den , laaten vertrekken,{

Ung,ènerated ( adj. unbegòtten ) Ongegene- detain him ) Iemand los laaten , niet opbou-

reerd, niet voortgebragt , niet geteeld.

Ung,enerous ( adj. ) Onědelmoedig.

Ung, énial ( adj. ) Ongunſtig voor de natuur

of voortteeling.

Ungentéél ( adj. rúde , clùmfy , clówniſh)

Boersch, lomp , onbeſchoft.

Ung,entéélnefs ( s . ) Lompheid , &c.

Ung,entéélly (adv. ) Op eene lompe wijze.

Ungentle ( adj. hard , rúde ) Ruw , onbe-

bendig.
$

Unhandfome (adj. ugly , &c. ) Niet mooi ;

niet fraai (in gedaante , manieren ofdäaden).

Uuhandfomely ( adv. in an ugly or inde,

cent manner ) Op eene leelijke of onbupſèbe

wijze.

Unhandfomeness (s. ugliness; indécency)

Leelijkheid , lompbeid , onfatfoenlijkbeid.

Unhandy (adj. awkward , clùmfy , bùn

gling ) Onbebendig , lomp, flordig.

Unhappily ( adv. unluckily , unfortunately)Ungentleness (s. ) Onbebendigbeid.

Ung,ently (adv. ) Op eene onbebendige of Ongelukkiglijk.

Fuwe wijze.

Ung,entlemanly , or ung entleman like

(adj. not becoming a gentleman ) Geen fat-

foenlijk man voegende.

Ungilded , or Unglit ( adj. ) Onverguld..

to Ungird (v. a. ) Ontgorden.

Ungirt (adj.) Ontgord , zonder gordel.

Ungloved (adj. ) Zonder handſchoenen,

to Unglue (v. a.) Ontlijmen.

Ungodlily ( adv. ) Godlooslijk.

Ungodliness (s . impiety ) Godloosheid,

Ungodly ( adj. Impious , wicked )
30052Snood.

Unhappiness (s. misfortune', ill luck ) On-

geluk , rampspoed.
}

Unhappy ( adj . unfortunate , unlucky)

Ongelukkig , rampspoedig.

to Unharbour (v. ato rouze ) Stoorèn,

uitdrijven (als 't wild uit zijn léger ).

Unharmed (adj. ). Zie Unhùrt , or Unin-

jured. R.C

Unhármful (adj. not hùrtful , not nòxious ,

Innocent ) Onfchadelijk , geen nadeel of kwaad

toebrengende , veilig.

Unharmónious ( adj . not múſical , ill foun

ling) Niet overëenſtemmend, wanluidend.

God-

Ggg 5 to
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to Unhárnefs ( v. a. ) , ( Een paerd) uit- þóff an hòrſe , to dismount him) Iemand van

Spannen, ontruigen ; (iemand) ontbarnas- ' t paerd affmijten , hem uit den zádel ligten.

Unhorfed (adj. dismounted ) Uit den zádelfen, ontwapenen.

-

to Unhasp (v. a. ) Den beugel ( van een' geligt , van 't paerd gefmeeten;

kist, &c.) afdoen. paerd.

Zonder

Unhatched ( adj. ) Ongebroed.

Unhazarded ( adj. not ventured , not rìs- berbergſaam. Zie Inhospitable.

ked , not put in dánger ) Ongewaagd.

Unhospitable (adj. ) Niet gastvrij , nin

Unhéalable (adj. incúrable ) Onbeelbaar ,

ongeneesbaar.

Unhealed (adj. not cured ) Ongebeeld , on-

geneezen.

Unhealthful ( adj. ) Ongezond , ziekelijk

(figuurlijk); ongezond, niet beilzaam ,

niet goed voor de gezondbeid ( unwholeſome ,

not falubrious , nòxious ) .

-

Unhealthfully (adv. ) Op eene ongezonde

wijze , ziekelijk.-

Unhealthfulneſs ( s. ) Ongezondheid.

Unhealthy adj, fickly, not in health )

Ongezond, ziekelijk.

Unheard of (adj. ) , as : 'Tis a thing un-

heard of, 't Is een ongeboorde zaak.

Unheated ( adj. ) Niet heet gemaakt.

Unhééded ( adj . not minded ) Waarop geen

acht geflaagen is.

Unhéédful ( adj. ) Zorgeloos , onbedagt. Zie

Héédlefs , Inattèntive , Cáreleſs.

Unhéédily ( adv, cáreleſsly ) Zorgelooslijk.

Zie Héédlessly.

Unhostile ( adj. ) Niet vijändelijk.

to Unhouse ( v. a. ) Van wooning of bui-

zing berooven , doen verbuizen.

Unhoufed ( adj. homeleſs , having no bo-

me , or fèttled habitation) Ongebuisd, geen

vaste woonplaats bebbende.

Unhonfeled (adj. hàving not the Sacra

ment ) Het Sacrament niet bebbende.

Unhùmbled (adj. ) Onvernéderd.

Unhurt (adj. free from hárm , injury or

dammage ) Onbezeerd , onbeſcbaadigd , onbena-

deeld.

Unbùrtful ( adj. innòxious , hármlefs , in-

nocent ) Onfcbaadelijk , niet ſcbaadend.

Unhurtfully ( adv. ) Op sene onſchaadelijke

wijze.

Unhusked (adj. ) Zonderfcbillen of doppen.

Unicorn (s. ) Een éénboorn (zéker dier

met één boorn in 't voorboofd. Men fcbijna

tot nog toe onzéker te zijn welk dier men daar

door verftaat ).

Unicorn -fish (s. ) De éénboorn -visch (zł-

ker visch met een lang - uitsteekende tand).

Uniform (adj. alike in fórm or method ,Unhéédinefs (s.). Zie Héédlefsness.

Unhééding (adj. cáreleſs , unmindful ) O»- | fìmilar ) Overeenkomend , gelijkvormig.

bedagt. Uniformity (s. ) Overëenkomst , gelijkvor.

Unhéédy (adj. precipitate , füdden ) Plot- migbeid.

feling, onbegonnen , onbedagt. U'niformly (adv. ) Overčenkomſtiglijk, ges

Unhelped ( adj. unasfifted , not aided ) | lijkvormiglijk.

Niet bijgeftaan ofgebolpen. Unimaginable ( adj. inconceivable ) On-

ding te boven gaat.

Unimaginably ( adv.) Op eene onverbeci-

delijke wijze.

Unimitable (adj. ) Onnavolgbear. Zie Inl-

mitable..

Unhelpful (adj. not asfifting) Onbebulpsaam. | verbeoldelijk , onbegrijpelijk , dat de verbeil-

Unhéwn (adj. not hewn) Ongebouwen,

to Unhinge (v. a. ) a door or window

(to throw them from the hinges ) Eene deur

ofeen vengfter uit ofvan de bengfels ligten; to

unhinge a door , &c, (to pull off the hin-

ges of it ), de bengfels van eene deur , &c.

afneemen; t to uphinge (to difòrder , to

confüfe , &c.) , in wanörde belpen , † uit zijn

verband rukken , uit zijne gewrigten zetten ;

plesfe fchroeven zetten (als eene regeering,

&c.).

Unhinged (adj. ) Uit de bengfels

zonder bengfels.
"

Unhólily (adv. ) Onbeiliglijk.

Unholiness (s. ) Onbeiligheid.

Unholy (adj. wicked , profane,

lowed) Onbeilig.

Unhonoured (adj. ) Ongeëerd.

Unimpairable ( adj. ) Dat niet veränderd

kan worden.

Unimpaired ( adj. ) Onverërgerd, niet ver-

flegt.

Unimployed (adj.) Ongebézigd.

Unimportant (adj.) Van weinig of geen

geligt ; | belang ( of little or no confequence );

die zich geen gezag geeft. ( that asfumes no

airs of dignity ).

--

Unimportúned (adj. not follcited) Nist

unhal- lastig gevallen (om iets).

Unimprovable ( adj. ) Onverbéterlijk.

Unimprovableness ( s. ) Onverbéterlijk-

to Unhóók v. a. ) Uit den baak ligten , beid.

los baaken.

Unhóóked ( adj. ) Onthaakt.

to Unhóóp (v. a. ) On boepen.

Unhoped for . (udj. unexpected ) Onver-

wagt, boven verwagting.

Unhopeful ( adj. ) Daar men niet veel goeds

Dan verwagt.

Unimproved (adj . ) Onverbeterd.

Uninclined ( adj . ) Ongeneegen.

Unincreased ( adj. ) Onvermeerderd.

Unindebted (adj. ) Zonder ſchulden.

Uninflamed (adj . not inflamed , not fet

on fire ) . Niet ontfrooken.

Uninflammable (adj. ) Niet ontſteckbaar,

to Unhòrfe ( v. a. ) one ( to throw himsiet ontbrandbaar.

Unin-
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Uninformed ( adj. ) Onbezield ( not ăni-

mated ); niet onderrigt of onderweezen

(not taught ).

United ( adj.) Vereenigd.

Unitedly (adv. ) Met vereenigde magt, go

zamentlijk.

Uniter (s.) Vereeniger , die of dat ver-Uninhabitable ( adj. ) Onbewoonbaar.

Uninhabitablenefs ( s . ) Onbewoonbaarheid. | eenigt.

Uninhabited ( adj. ) Onbewoond.

Uninjured (adj . unhùrt ) Onbeleedigd , on-

befchaadigd.

Uninfcribed ( adj. without a pátron to a

book; without an inſcription , as on a mò-

nument , &c. ) Dat zonder opfchrift is.

Uninſpired ( adj. ) Zonder inblaazing, of

ingeeving.

Uninftructed (adj. untâught ) Zonder on-

derwijs of opvoeding.

Uninftructive ( adj. ) Niet leerzaam.

Unintelligent ( adj. not knowing , not

fkilful ) Onkundig , onërvaaren , bot , dom.

Unintellig,ibility , or unintellíg,ibleneſs (5.) |

Onverstaanbaarbeid.

Uniting (s. & adj. ) 't Verëenigen ;

verëenigend.

Unition (s. ) Vereeniging.

Unitive ( adj.) Vereenigend.

Unity (s. oneness , finglenefs ) Ednbeid,

enkelbeid, éénvoudigbefd ; únity ( únion , còn-

cord , hármony , agréément ) , éénigbeid,

ééndragtigheid, overëenfiemming.

Unjudged (adj. not judicially determined)

Onbeoordeeld , onbeflisd.

Univerfal (adj. gèneral , tótal , extending

to all ) Algemeen.

Univerfal ( s. in Logick) Iets dat alge-

meen is.

Univerfality , or univèrfalneſs ( 5. ) Alge-

Unintellig,ible ( adj. ) Onverſtaanbaar. meenbeid, iets dat algemeen is , ofzich tot

Unintellig,ibly ( adv. ) Onverstaanbaarlijk. | alles uitſtrekt.

Unintentional ( adj. not defigned ) Dat Univerfally (adv. ) Algemeenlijk.

zonder oogmerk of voorneemen geschiedt. Univerfe (s.) 't Heeläl , de gantfcbe wae-

Uninterèsfed , or uninterèsted ( adj. ) Be- reld , Hémel en aarde met al wat daar op en

langeloos , geen belang bebbende.

Unintermitted (adj. without intermisfion ,

in is.

continued) Zonder tusfchenpoozing.

Univerſity (s. generality ) De dlgemeenbeid,

Univèrfity (s. a publick ſchool or nurse-

Uninterrupted ( adj. not broken , not in- ry , where youth are inftructed in the làn-

terrupted ) Onäfgebroken , niet geftuit.

Uninterruptedly ( adv. ) Onäfgebrooken.

Uninthralled (adj. ) Die niet verſlaafd'is ,

vrij.

guages , arts and fciences , as Hiftory , Law,

Phyfick , Divinity , &c. ) Een algemeene Oef-

fenſchool , Hooge - School of Akademie.

University - man ( s. ) Een lid van de Hoo-

Univocal (adj.) Gelijknaamig en gelijk

duidend , dat een en 's´zelfde te kennen geeft

of aanduidt.

Unintrenched (adj. ) Zonder loopgraaven.ge -School.

Uninvestigable ( adj. ) Onnaſpeurlijk.

Uninvited ( adj. ) Ongenoodigd , onverzogt.

to Unjóin (v. a. to fèparate , to disjóin)

Van malkander doen , of ſcheiden.

t

Unjóined (adj. ) Van malkander gefcheiden.

to Unjóint (v. a. ) Uit het lid of gewrigs

doen, ontleeden.

Unjóinted ( adj. disjointed ) Uit bet lid of

gewrigt; ofzonder gewrigt zijnde,

Union ( s. an unfring or a joining togè-

ther ; concord) Vereeniging , bijëenvoeging

offamenvoeging van perfoonen of dingen ) ;

ééndrags of overëenflemming (in iets).

Uniparous (adj. bringing one at a birth )

Die of dat teffens maar één voortbrengt of

baart.

Unifon (1. in Múſick. one and the fame

found , an agréément in voices or notes )

Eene gelijkluidendheid of overëonſtemming ,

ééntoonigheid.

Unit ( s. in Arithmetick, a fingle num

ber, the number one , or I) Een ééntal , of

een enkeld geral ; units , tens , hundreds ,

thouſands , éénbeeden tienen , bonderden ,

duizenden.

9.

Unitable ( adj. ) Veréénigbaar.

Unitárian ( . one who denics the unity

of the Godhead in three Pèrfons ) Een die

Godlijke Drie - éénbeid verwerpt.

to Unite (v. a. & n. to join together )

Vereenigen, zich veréinigen , famen - voegen.

·Univocally‹ (́ adv. ) Met gelijke benaaming

en beduidenis.

Unjóyous ( adj. not gay , not chéérful )

Niet vrolijk , niet verblijd , neérflagtig, droef

geestig.

Unjust ( adj. unrighteous , not equitable

contrary to justice) Onrechtvaerdig , onbillijk.

on-

Unjuftiflable (adj. not to be justified)

Onöntſchuldigbaar , onveräntwoordelijk ,

verdedigbaar , die of dat niet te veröntfcbul-

digen is.

Unjuſtifiableneſs ( s . ) Onveräntwoordelijk-
beid.

Unjuſtifiably (adv. ) Op eene onveröntſchul-

digbaare of onveräntwoordelijke wijze.

Unjustly (ade. against right or justice)

Onrechtvaerdiglijk, onbillijklijk.

to Unkènnel ( v. a. ) Uit zijn bok of bol

jaagen.

Unkent ( obfolete ). Zie Unknown.

Unkept ( adj. ) Onbewaard, niet naarge-

komen.

Unkind (adj. unfriendly , not obliging,

harth ) Onviendelijk , onbeusch , barsch.

Unkindly (adj. unfavourable ) Ongunftig.

Unkindly (adv. ) Op eene onvriendelijke

wijze.

Unkinduefs (s.) Onvriendelijkbeid.
1

to
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to Unking (v. a. ) Van de koninglijke |

waardigheid berooven.

Unkisfed (adj. ) Ongekust.

Ankle. Zie Uncle.

Unknightly ( adj. ) Dat geen ridder voegt .

to Unknit (v. a. ) lets dat gebreid of ge-

knoopt is los maaken.

Unknowable (adj. not to be known )

kenbaar.

* Unknowing ( adj. Ignorant ) Onbewus

kandig.

Unlikeness (s. disfimilitude , want of re-

fèmblance) Ongelijkheid.

Unlimitable ( adj. ) Onbepaalbaar.

Unlimited ( adj. hàving no bounds or 1-

mits , unconfined ) Onbepaald , onbegrensd.

Unliquified (adj.) Niet vloeibaar gemaakt.

to Unload (v. a. to disbùrden , to dis-

On- charge) Losfen , ontlaaden , entlasten.

Unloaded (s. discharge ) Losfing, ontlaa-

on- ding.

Unknowingly ( adv. ) Onweetendlijk.

Unknown ( adj. ) Onbekens , onbewust.

Unlaboured ( adj. ) Onbeärbeid , onbe-

bouwd.

to Unláce (v. a. ) Ontrijgen , los rijgen.

Unlaced (adj. ) Ontreegen .

to Unláde (v. a. to unload , to disbùr-

den ) Ontlaaden , losfen , ontlasten ; to unlade

(to put or pour ) liquor out, of one vèsfel

into another, vegten uit het eene vat in bet

andere doen of ſcheppen.

ごう

Unladen (adj.) Ontlaaden ;
-

uitgefchept.

Unláid ( adj. ) Ongelegd; — ongeftild.

Unlamented ( adj. ) Onbetreurd.

to Unlåtch ( v. a. ) De klink afdoen.

Unloading (adj. ) Losfend , ontlaadend.

to Unlock ( v. a. ) Ontfluiten , openen.

Unlocked (adj . ) Ontflooten.

Unlocking (s. & adj. ) Ontfluiting;

fluitend.

- 018-

Unlóóked ( adj . ) Ongekeeken.

Unlóóked for ( adj. unexpected ) On-

verwagt.

Unlóóped (adj. ) Zonder lutfen.

Unlóófable (adj. ) Niet los te maaken.

to Unloófe (v. a . to lóófen, to untie)

Ontbinden , los maaken; to unlóófe (v. n.),

los gaan.

Unlóófed ( adj. ) Ontbonden.

Unloved (adj. not loved ) Onbemind.

Unloveliness (s, unámiableness ) Onbemin-

Unlawful ( adj. illegitimate , còntrary to nelijkheid.

law) Onwettig.

Unlawfully ( adv. ) Onwettiglijk.

Unlawfulness ( s . ) Onwettigheid.

to Unlearn ( v. a . to forgèt ) Ontleeren ,

ontwennen , vergeeten.

- Untéarned , or unlearnt (adj. illiterate ,

ignorant ) Ongeleerd , onkundig.
・
Unlearnedly ( adv; ) Ongeleerdelijk.

to Unleaſh ( v. a. ) the hounds , De jagt.

bonden los laaten.

Unleavened ( adj. ) bread , Ongebeveld ,

ongedeesfemd , ongezuurd brood.

Unleſs (conj. ) Ten zij , ten waare , zoo ,

indien; he will do nothing on't , unlèfs (ex-

cèpt , or without ) you ſpeak to him ( or

if you don't speak to him ) , bij zal er niets

van doen , ten zij gij tot bem fpreeks ( of zoo ,

of indien gij niet tot bem fpreekt).

Unlettered. Zie Illiterate.

Unlèvelled ( adj. not made even ) Niet

gelijk gemaakt.

Unlicenſed (adj.) Die geen vergunnings-

brief beeft , zonder octrooi.

1.Unlicked (adj. ). Qngelikt..

Unlighted (adj. ) Quäangeftooken.

( Unlike (adj, disfimilar , not refèmbling )

Ongelijk , niet gelijkende ; they are fo unli-

ke, that &c,, zij gelijkenen malkander zoo

weinig, dat &c.; unlike ( improbable , not

probable , notlikely ) , onwaarschijnlijk. Zie

Unlikely (adj. ).

Unlikelihood , or unlikelinefs ( s. impro-

bability ) Onwaarschijnlijkheid.

Unlovely (adj. not amiable) Onbeminnelijk.

Unluckily (adv, unfortunately , by ill luck)

Ongelukkiglijk.

Unluckinefs (s. ) Ongelukkigheid.

Unlucky ( adj. ) Ongelukkig ( unfortunate ,

unhappy) ; ondeugend ( mischievously

waggifh ), as : an unlucky boy, een ondeu

gende jongen, of een guit van een jongen ; an

unlucky, ómen , een nootlostig voorteken.

Unlùsty. ( adj. not vigorous , languid ,

heartlefs ) Niet dapper , laf, zonder moed.

to Unlúte (v. a. in Chy'mistry) Den leem

van een distileer - kétel afdoen.

Unmade (adj. not made ) Ongemaakt.

Unmaimed (adj. not mutilated) Onver

minkt.

Unmákable (adj.) Onmaakbaar.

to Unmáke ( v. a. ) Uitëendoen.

to Unman (v. 4. to geld , to castrate )

Ontmannen ; to unman ( to effèminate , to

emasculate ) , verwijfd maaken; to unmàn a

fhip ( to discharge the men of her ) , bes

volk van een schip afdanken.

Unmanag,cable ( adj . ) Qnbandelbaar , on-

regeerbaar , onbeſtierbaar ( als : een persoon ,

ding of zaak , &c. ).

Unmanag,ed ( adj. ) Niet afgerigt , onge-

dresfeerd ( not brøken in the manage , as :

a horſe ) ; – niet onderweezen (not tůtored ,

not educated ) .

Unmanly, or unmånlíkė ( adj . ) action ,

Eene onmanlijke daad ofverwijfde bandelwijze.

Unmanned (adj. ) Ontmand , &c. Zie to

Unlikely ( adj. improbable ) Onwaarſchijn- Unmàn.

lijk, onvermoedelijk ; ' t is an unlikely thing ,

' is eene onwaarschijnlijke zaak.

Unlikely ( adv. improbably) Onwaarschijn

lijk , niet te vermoeden.

|

Unmannered ( adj. rúde , unclvilized ) On-

gemanierd , onbeſchaafd , ruw , onbeſchoft.

Unmannerlinefs (s .) Lompheid, onbeschaafd-

beid , onbefcboftbeid.

Un
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<-Unmannerly ( adj. clówniſh , rude , ill- Unmindful ( adj. nègligent , inattèntive ,

bred , uncivil ) Lomp , onbeſchaafd , ongema- careless ) Achteloos , zorgeloos , niet ter barta

| neemende ; niet indagtig.Bierd.

Unmannerly ( adv. ) onbeſchaafdelijk , on-

beufchelijk.

Unmanured (adj. uncultivated , untilled ,

unimproved ) Onbemest , onbebouwd.

Unmarked (adj. ) Ongemerkt ( without a

mark) ; niet opgemerkt ( not obfèrved ,

not taken notice of) .

to Unmarry (v. o . to disfòlve a màrria-

ge) Onttrouwen , een buwelijk verbreeken of

vernietigen.

Unmarried (adj . ) Onttrouwd.

Unmarried ( adj. fìngle , not married)

Ongebuwd, ongetrouwd.

to Unmask (v. a. & n . ) Ontmaskeren , 't

momäangezigt afligten.

Unmasked (adj. ) Ontmaskerd.

Unmásted ( adj. ) Zonder mast.

Unmásterable (adj. unconquerable ) On-

verwinnelijk.

Unmástered (adj. not ſubdúed) Niet over-

wonnen , niet ondergebragt.

to Unmatch (v. a. ) Ontpaaren.

Unmatchable ( adj. not to be équalled )

Waar van de weerga niet te vinden is,

Unmatched ( adj. uncoupled , unpaired )

Ongepaard; unmatched ( matchlefs , having

no match or equal ) , die of dat zonder weer-

gå is, ofzijn gelijk niet heeft (in wat bet

ook zij ); unmatched (unmarried , having

no partner) , ongebuwd , zonder wederbelfi

of bedgenoot.

Unméaning . ( adj. ) Dat niets beduidend of

zonder zin is.

Unmeant ( adj. not intended) Ongemeend,

onbedoeld.

Unmèafurable ( adj. boundleſs , immenfe)

Onmeetbaar.

Unmeasurableness ( s. ) Onmeetbaarbeid.

Unmeal,ured (adj. ) Ongemeeten."

Unmeditated ( adj. ) Onöverdagt.

Unmindfulness ( s.) Zorgeloosheid , onöples-

tendbeid.

to Unmingle ( v. a. ) 't Gemengde uitëen».

doen , of fcbeiden.

Unmingled (adj. pûre ) Ongemengd.

Unmitigated ( adj. not foftened) Onver

murwd, niet verzagt.

Unmixed , or unmixt ( adj. púre ) Onge-

mengd.

Unmóist (adj. ) Niet vogtig , droog.

Unmóistened (adj. ) Onbevogtigd.

Unmolèsted (adj. not distùrbed , not vext ,

not disquieted) Niet ontrust , ongestoord, on-

gekweld.

to Unmóór ( v. a. ) a ſhip ( to heave up ,

or to weigh her anchor ) Het anker van con

Schip ligten en affteeken , of vertrekken.

Unmòralized ( adj . ) Zedenloos.

· Unmortgag,ed ( adj. ) Onverpand , niet ver-

bypotbeekt.

Unmoveable ( adj. ) Onbeweeglijk. Zie Im-

moveable.

Unmoveableness ( s . ) Onbeweeglijkheid.

Unmoveably (adv. ) Onbeweeglijk.

Unmoved ( adj. ) Onbewoogen , onäangedaan.

Unmoving ( adj. ) Onbeweeglijk;

aandoenlijk , niet zielroerend ( unaffècting).

to Unmould ( v. a. ) De vorm of gedaante

veränderen.

013-

Unmoulded ( adj. ) Ongevormd , niet ge-

vormd.

Unmóurned ( adj. not lamènted ) Onbe-

treurd.

to Unmuffle (v. a. ) the face , Het aange-

zigt ontmoffelen , den doek ' er afdoen.

Unmuffled (adj. ) Onbemoffeld.

Unmúfical ( adj. not harmónious ) Wan-

luidend.

to Unmùzzle (v. a. ) Den muilband afdoen.

to Unnáil ( v. a. ) De Spijkers uitslaan ,

los maaken.

Uunáiled ( adj. ) Ontſpijkerd;

Unmèddled with ( adj. ) Daar men zich

mede bemoeid of ingelaaten beeft.

Unméét ( adj. not fit , not proper) On- kerd.

Doegfaam.

Unmèllowed (adj. not fully ripened ) Dar

nog niet regt rijp of murw is.

Unmelted ( adj.) Ongeſmolten.

Unmentioned (adj. not told ) Ongemeld.

Unmerchantable ( adj. not fáleable , not

vèndible ) wares , Onverkoopelijke goederen

of waaren.

Unmerciful (adj. cruel , hard - hearted)

Onbarmbartig, onmeedoogend , wreed.

Unmercifully (udu, ) Onbarmbartiglijk.

Unmercifulness ( s. ) Onbarmhartigheid.

Unmèritable ( adj ) Onverdienftelijk.

Unmèrited (adj, undefèrved ) Onverdiend.

Unmilked (adj. ) Ongemolken.

Unminded (adj . neglected , not minded ,

got regarded or taken care of) Dat ver-

zuimd, geen echt op gefangen , of niet ter

barten genoomen wordt,

-
ongeſpij-

Unnamed (adj. not named , not mèntio-

ned ) Ongenoemd , niet gemeld.

Unnatural ( adj. ) Onɛatuurlijk ( contrary

to náture ) ; - onnatuurlijk , gedwongen , ge-

drongen , niet eigenäartig ( fórced ).

Unnaturally (adv. ) Op eene onnatuurlijke

wijze.

Unnaturalnefs ( s . ) Onnatuurlijkbeid.

Unnavigable (adj. ) Onbevaarbaar.

Unnècesfarily ( adv. néédlefsly , without

need or necessity ) Onnoodiglijk.

Unnècesfarinefs ( s, needlefsness ) Onnoo-

digbeid.

Unnecessary (adj. not néédful , néédlefs ,

not wanted , úfelefs ) Onnoodig, nies nood-

zaakelijk , niet vereischt.

Unneighbourly ( adj. & adv. ) Onnatuurlijk.

Unnervate , or unnerved ( adj , weak ,

fééble) Onszénawed , zwak.

to
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to Unnerve (v. a. to weaken , to enféé-

ble) Ontzenuwen , verzwakken.

-
Unnóble (adj. ) Onëdel , onädelijk ( ignó-

ble, ofmean birth ) ; — laag , niet edelmoe-

dig, schandelijk ( ignóble , mean , ignómi-

nious).

Unnóted (akj. not obfèrved ) Niet opge-

works, ongemerkt.

- Unnumbered (adj. ) Ongeteld; onge-

Bommerd.

Unobeyed (adj. ) Ongeboorzaamd.

Unobjècted (adj. ) Daar niets tegen inge-

bragt is.

Unobfèrvable (adj. ) Onbeſpeurbaar;

Onnaarkomelijk.

Unobſjèrvant ( adj. ). Ongeboorzaam;

enöplettend.

-

Unobfèrved (adj. not attended to , not

regarded ) Niet opgemerkt , niet bespeurd,

niet waargenomen , geen acht geflaagen.

Unobfèrving (adj. inattèntive) Onöplettend.

Unobstructed ( adj. not ſtopped ) Onver-

binderd , onbelemmerd , onverstopt.

Unobrained (adj. not acquired , not got )

Niet verkreegen.

Unòbvious (adj. not plain , not evident)

Onduidelijk, niet klaar - voorkomende.

-Unòccupied ( adj. unposfèsfed) Niet in

bezit genomen , onbezeeten.

Unoffended (adj. ) Onbeleedigd.

Unoffending ( adj. hármlefs , innocent)

Onbeleedigend.

Unoffered ( adj. ) Onäangeboden.

Unofficious (adj. ) Ongedienstig.

Unopened ( adj. ) Ongöpend.

Unopening (adj. ) Niet openende.

Unoperative ( adj. ) Dat niet werkt.

Unoppófed (adj. ) Zonder tégenſtand.

Undrderly (adj. ) Ongefcbikt , ongeregeld.

Unòrdinary ( adj. ). Zie Uncòmmon.

Unorganized (adj. ) Dat met geen werk-,

zin -tuigen voorzien is.

Unoriginal , or unoriginated (adj. ) Eeu-

wig , zonder oorsprong.

-
ongeëigend.

Undrthodox (adj.) Onregtzinnig , kettersch.

Unówed (adj. ) Ongeëigend.

Unówned (adj. ) Onërkend;

to Unpack (v. a. ) Ontpakken.

Unpacked (adj. ) Ontpakt;

Unpaid (adj. ) Onbetaald.

Unpáinful ( adj. ) Onpijnlijk.

Unpainted ( adj. ) Ongefchilderd , onge.

blanket.

-
ongepakt.

Unpardoning ( adj. not forgiving ) Nico

vergeevende , onverzoenlijk.

Unparliamentary ( adj. ) Dat niet volgens

de regels van 's parlement is.

Unpárted (adj. not fèparated) Ongeſcheiden.

Unpartial. Zie Impartial.

Unpásfable (adj. ) Onbegaanbaar , daarmen

niet dóór kan.

Unpassionate , or unpàsfionated (adj. calm)

Bedaard , niet driftig.

Unpassionately ( adv. ) Zonder drift.

Unpaved (adj. ) Onbevloerd , onbeſtraat,

Unpawned ( adj. ) Onverpand.

Unpeaceable (adj. ) Onvreedſaam.

Unpeaceably ( adv. ) Onvreedſaamlijk.

to Unpèg (v. a. ) Ontpinnen , de pinnam

uithaalen.

Unpènfioned ( adj. ) Zonder jaarwedde.

to Unpeople (v. a. ) Ontvolken.

Unperceivable (adj. imperceptible ) On-

bespeurlijk.

Unperceivably (adv. ) Zonder bespeuring.

Unperceived ( adj.) Onbeſpeurd, onbemerkt,

Unperceivedly ( adv. ) Zonder bespeuring

of bemerking.

Unpèrfect , &c. Zie Impèrfect , &c.

Unperformed (adj. ) Onverrigt.

Unpèriſhable ( adj. ) Onvergangkelijk.

Unpèrjured ( adj. free from pèrjury ) Niet

meinëedig.

Unperplexed ( adj. not Intricate , not dìf.

ficult ) Niet moeijelijk , niet verward; un-

perplexed (undisturbed , not unéafy , not

anxious , not embarrasſed ) , onbedremmeld,

onbeteuterd, onbedeesd , onverplet, onverbaasd.

Unperfuadable ( adj. not to be perfuáded)

Onöverreedbaar.

Unpetrified ( adj. not turned into ſtone)

Onversteend.

Unphilofòphicel ( adj. ) Onwijsgeerig.

Unphilofophically ( adv. ) Onwijsgeeriglijk.

Unphilofophicalneſs ( s . ) Onwijsgeerigbeid.

Unpierced ( adj. ) Onderboerd.

Unpillared (adj. ) Zonder zuil of pijlaar.

~̀ Unpillowed ( adj. ) Zonder boofd-kasſen. ·

to Unpin ( v. a. ) Ontſpelden.

Unpinned ( adj. ) Ontſpeld;

niet gespeld.

---
ongefpeld

Unpitied (adj. not compàsfionated ) On-

beklaagd , onërbarmd , daar men geen medelij-

den of deernis mee beeft.

Unpitifully (adv. ) Onbarmbartiglijk, op

eene onmeedoogende wijze..

Unpitying ( adj. having no compàsfion )

Onmeédoogend , niet meêgaande , niet medelij-

Unpaired ( adj. not matched ) Ongepaard.

Unpalatable ( adj. ) Onſmaakelijk.

Unparagoned ( adj. unèqualled , unmàt- dend.

ched) Geen weerga bebbende.

Unparallelled (adj. hàving no équal ) On-

vergelijkelijk , zonder weêrgå.

Unpardonable (adj. not to be forgiven)

Onvergeeflijk.

Unpárdonably ( adv. ) Op eene onvergeef-

lijke wijze.

Unpardoned (adj, not forgiven ) Onver-

garden.

Unpláced ( adj.) Ongeplaatst.

Unplaited (adj.) Ongeplovid.

Unplanted (adj. ) Ongeplant.

Unplaufible ( adj. ) Niet fcboon wiórko-

mende. Zie Plaufible.

Unpleaſant (adj. not delightful ; trouble-

fome) Ontermaakelijk , onäangenaam ; lustig,

verteclende.

Unpleasantly ( adv. ) Onbevalliglijk , &

Un-
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Unpleaf,antnefs (3. ) Onvermaakelijkbeid.

Unpleafed (adj.) Misnoegd.

Unpléafing (adj. ) Mishaagend.

Unpliant (adj. not limber , inflèxible) On-

buigsaam, ftug.

Unpliantnefs (s . inflexibliity ) Stugbeid.

Unplówed, or unplóugbed ( adj. ) Onge-

ploegd.

to Unplume ( v. a. ) Ontpluimen (to ſtrip

of feathers ); — van zijn waerdigbeid beroo-

ven (to degráde ) .

Unpoètical, or unpoètick ( adj. ) Niet

dichtkundig.

Unprinted (adj. ) Ongedrukt.

Unprifioned (adj. ) Niet gekerkerd of in

begtenis.

Unprizable (adj. ) Onwaardeerbaar.

Unprized (adj. ) Ongeſchat , ongewaardeerd.

Unproclaimed (adj. ) Niet afgekondigd.

Unprofaned (adj. ) Niet ontbeiligd.

Unprofitable (adj. ) Nutteloos , ondienftig.

Unprofitableness ( s . ) Nutteloosheid.

Unprofitably ( adv. ) Zonder nut ofvoordeel.

Unprofited ( adj. ) Onbevoordeeld.

Unprolifick (adj. bàrren ) Onvrugtbaar.

Unpromising ( adj. ) Die of dat niet veel

goeds belooft, of voorspelt.

Unpronounced (adj. not ùttered ) Onüis-

Unpolished (adj. ) Onbeſchaafd , ruw (not

clvilized , not refined , nor taught or in-

ftructed , rough ) ; ongepolijst, ongebrui- gesprooken.

meerd, niet glad gemaakt ( not fmóóthed ,

not brightened , rough ).

-

Unpolite ( adj. rude , inclvil , rùstick ,

clównish , not èlegant ) Lomp , boersch, on-

befchoft.

Unpoliteness (s. ) Onbefchoftbeid, lompbeid.

Unpolluted (adj. undefiled ) Onbeſmet ,

anbevlekt.

Unpopular ( adj. ) Niet bemind bij bet

volk, of niet geschikt daar toe.

Unpórtable (adj. ) Ondraagbaar.

Unpos,fèsfed ( adj. ) Onbezeeten.

Unpracticable. Zie Impràcticable.

Unpractifed ( adj. not pràctifed , not uſed ,

not done) Dat niet in gebruik is , niet ge-

daan , ofgeöeffend words ; unpractifed ( not

fkilful by ufe and expérience ) , onbedree-

ven, onërvaaren , onbeöeffend.

Unpráifed (adj. ) Ongepreezen.

Unprecarious (adj. ) Dat van den wil of

Unproper, &c. Zie Impròper , &c.

Unpropitious ( adj. not favourable, in-

auspicious ) Ongunftig.

Unproportioned ( adj.) Niet geëvenredigd.

Unpropped (adj. ) Zonder ſteun.

Unpropófed ( adj. ) Niet voorgefteld.

Unprofperous ( adj. unſuccèſsful , not thri-

ving) Rampspoedig.

Unprofperously (adv. ) Rampspoediglijk.

Unprotected (adj. ) Onbeſchermd.

Unproved (adj. ) Onbeweezen (not de

monftrated , &c. ) ; niet beproefd (not

tried , &c. ).

-

Unprovided (adj. ) Onvoorzien.

Unprovident ( adj. not cáreful , not thrifty

or fáving) Die zonder vóórzorg leeft, niets

voor 't toekomende bespaart of verzorgt.

Unprovoked (adj.) Ongetergd.

Unpruned ( adj. ) Ongefnoeid.

Unpublished (adj. ) Niet openbaar ofbei

niet uitgegeeven.

Unpunished ( adj. ) Ongeftraft.

Unpurchaſed (adj. unbought ) Ongekogt.

Unpurg, ed (adj. ) Ongezuiverd , ongereinigd.

Unpurified (adj. not cleanfed) Ongereinigd.

Unpurfúed (adj. ) Onvervolgd.

de zinnelijkheid van een ander niet afbangt.kend gemaakt ;

Unprecedented ( adj. that's without a prè-

cedent , or an example of the like before )

Dat zonder voorbeeld is. Zie Prècedent ( s. ).

Unpredicted ( adj. ) Onvoorzegd.

Unprefèrred ( adj. not advanced ) Onbe-

woorderd, &c. Zie Prefèr.

―

Unpútrified ( adj. not corrùpted , not rot-
Unpregnant (adj. unfruitful , not proll- ten ) Onverrot.

fick) Onorugtbaar.

Unprejudiced (adj. unbiasſed , impartial)

Onbevooroordeeld.

Unpremeditated (adj. ) Niet vooräfbedagt

of overwoogen.

Unprepared (adj. ) Onbereid , ongerced ,

niet toegerust.

Unpreparedness ( s . ) Onbereidheid.

Unprepoffèsfed ( adj. not preoccupied )

Niet vooringenomen.

Unprèsfed ( adj. ) Ongeperst ; angedrongen,

Unpretending (adj. ) Geene aanspraak op

jets maakende.

Unprevailing (adj. ) Van geen kragt of in-

gloed zijnde.

Unprevented (adj. ) Onverbinderd, ziet

voorgekomen.

Unprincely (adj. ) Onvorſtelijk , niet vor-

felijk, dat geenen vorst betaamt of voegt.

Unprincipled (adj. ) Niet in de gronden

onderweezen.

Unqualified (adj. not capable , not fit,

not důly qualified) Onbekwaam , ongeſchikt

de noodige verëischtens ontbreekende.

to Unqualify'. Zie to Disqualify.

Unquenchable (adj. unextinguiſhable , not

to be put out) Onleschbaar , onüitblusfchelijk.

Unquenched (adj.)Ongelescht , ongebluscht,

onüitgebluscht.

Unquestionable ( adj. indubitable , indis-

půrable , true , cèrtain ) Ontwijffelbaar , dat

buiten alle twijffel , ofvast en zeker is.

Unquestionably ( adv. ) Op eens ontwijffel-

baare wijze ; ' t is unquestionably true , 't is

vast waar.

Unquestioned ( adj. not doubted of, not

disputed , not denied ) Dat niet in twijfel

getrokken , niet betwist of ontkend wordt.

Unquickened ( adj. not come or brought

to life ) Dat nog zonder leeven of beweeging is.

Unquiet ( adj. tùrbulent , discontented ,

rèstiefs , unéafy , troublefome) Oproerig:

mis-
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komen.

misnoegd , gémelijk , rusteloos , ongeduldig | Unreceived ( adj. ) Niet ontvangen, ofbe

xlastig ; an unquiet mind , eene ongeruste ziel ,

of een onrustig gemoed ; an unquiet child ,

een lastig of rusteloos kind.

Unreclaimed ( adj. not tùrned , not re-

formed, not amènded ) Onbekeerd , ongebon

Unquietly ( adv. ) Op eene rustelooze wijden , los , die in zijne losbandigbeid volbardt,

Ze, met onrust.

Unquietnefs (s . rèstlefsness , unéafinefs ,

&c. ) Rusteloosheid , onrustigheid.

Unracked ( adj. ) Ongepijnigd; unracked

wine (or that's drawn off from the lees ) ,

wijn die nog op de moêr , of niet overgeftoo-

ken is. Zie to Rack.

Unráked ( adj. ) Ongebarkt , ongerijfd ;

onömgewroet , onöpgekrabbeld ; onïngerekent (als

uur onder den asch ) , &c. Zie to Ráke.

Unranfacked (adj. unpillaged ) Ongeplon-

derd..

of niet van terug gekomen is.

Unreconcileable. Zie Irrèconcileable.

Unreconciled ( adj . ) Onverzoend , &c.

Unrecorded (adj. ) Onäangetékend , niet

vermeld in de registers , ofgedenk- boeken.

Unrecovered ( adj. ) Onberkreegen , niet

terug bekomen (als eenig goed); onber-

field ( als van eene ziekte).

Unrecóunted (adj. not told, not related)

Niet verteld of verbaald.

-

Unredéémable ( adj . ) Onverlosbaar , &c.

Unredéémed (adj. ) Onverlost , niet vrij

Unrånfomed (adj. ) Ongelost , ongerantfoe- gekogt.

neerd.

Unrated ( adj. ) Ongefcbat , ongewaardeerd.

to Unravel (v. n. ) Uitraaffelen , los -gaan

(als eene ftoffe ); to unravel ( v. a. to dis-

entangle ) ány thing that is wove , knitted ,

or intangled , iets dat geweeven , gebreid of

geward is uittrekken , uitëendoen , ontwarren ,

to unravel a difficult måtter ( to discover

or to find it out ) , eene moeiëlijke zaak uit-

pluizen, ontwarren en uiteendoen ; to unrà

vel a fécret, agter een geheim komen , zulks

ontdekken ; to unravel the intrigue ( or plot)

of a play, bet oogmerk van een toneel - spel

ontdekken.

Unravelling ( s . & adj. ) Uitraaffeling ; uit-

trekking; ontwarring ; ontdekking , &c.;

witraaffelende , &c.

Unreduced ( adj. ) Niet ondergebragt, &c.

Unreformable (adj. ) Onbervormelijk , dat

niet te verbeteren is.

Unreformed (adj . not refórmed , not a-

mènded , &c. ) Onbervormd , niet verbéterd,

Unrefracted ( adj. ) Niet terng - gekaatst,

niet terug - geftuit , niet terug -geboogen ( als

lichtstraalen , &c. ).

Unrefreshed (adj. ) Onververscht , onver-

frischt , onverkwikt.

Unregarded ( adj. ) Niet geächt ( not

eftédmed , flighted ) ; niet opgelet (not

minded , not hééded ).

-

Unregenerate (adj. ) Onberbooren.

Unreined (adj . ) Zonder teugel of leifels.

Unrelenting (adj. not mitigating , not fof-

tening , pitilefs , hard , cruel , inflèxible ,

Unreached (adj. not attained ) Onbereikt. inexorable ) Bij aanboudendbeid firaf of ge-

Unread (adj. ) Ongeleezen ( not read ) ; ftreng , die niet te verbuigen of te vermur-

onbeleezen , ongeletterd ( illlterate , unleàr- wen is.

ned ).

Unreadineſs (s. ) Ongereedheid , onbereid-

beid.

Unready ( adj. unprepared ) Ongereed , on-

-bereid, niet bereid of gereed ; unready ( not

prompt , not quick) , niet gaauw , niet gs-

Zwind , traag , langſaam ; unready ( aukward ,

ungáin ) , onbebendig , misfelijk , onbebbelijk ,

fcbuinsch.

Unréal ( adj. not réal ) Onwézenlijk , niet

beftaande.

Unreasonable ( adj. unjûst ; exòrbitant )

Onrédelijk , onbillijk; buitenfpoorig.

Unreasonableneſs ( s . ) Onrédelijkbeid , on-

billijkheid; buitenspoorigbeid.

-

Unreasonably ( adv. ) Op eene onredelijke ,

onbillijke , of buitenſpoorige wijze.

to Unréave. Zie to Unwind , or to Dis-

entangle.

Unrebated (adj. not blùnted ) Niet ftomp

gemaakt.

Unrebukeable (adj . not reprchènfible )

Onftraffelijk, onberispelijk.

Unrebuked (adj. not reprimanded ) On-

beftraft , onberispt.

Unrecallable ( adj. not to be recalled )

Onberroepelijk. Zia Irrévocable.

Unrelievable ( adj. ) Die of dat geene bulp,

of verligting kan toegebragt worden.

Unrelieved (adj. not fùccoured , not éa-

fed ) Niet bijgestaan , niet verligt.

Unremarkable ( adj. not obfèrvable ) On-

bemerkelijk , onbeſpeurlijk.

Unremediable ( adj. not to be helped or

rèmedied ) Onberſtelbaar. Zie Irremediable.

Unremitted (adj. unpárdoned) Niet ver-

geeven , niet kwiftgeſchbolden.

Unremoveable ( adj. irremoveable , un-

changable ) Onverplaatsbaar , onveranderlijk,

die of dat men niet verplaatsen , of van zijn

plaats verwijderen kan.

Unremoveably (adv. without removal )

Op eene onveränderlijke , vaste of duurzaamo

wijze , zonder verplaatsing.

Unremoved (adj. ) Niet verplaatst , niet

verbuisd.

Unrepaid (adj. ) Niet terug - betaald , of

niet vergoed.

Unrepaired (adj. ) Onberfield , onvermaakiz

niet vergoed.

Unrepéalable ( ad}, irrèvocable ) Onber-

rocpelijk.

Unrepealed ( adj. not revoked , not àbro-

gated ) Onberroepen , niet afgefchafs.
Un-
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Unrepented (adj.) Daar men gien berotiw Unreverent. Zie Irreverent.

of leedwezen over beeft.

Unrepènting, or unrepentant ( adj. ) Geen roepen (not annulled , not cancelled , not

Unreverfed ( adj. ) Onvernietigd, onber-

berouw, leedwezen of droefbeid over iets beb- revóked ) ; -

bende. niet omgekeerd ( not turned

Unrepining (adj. not vèxed , not mùr- tigden terug gekeerd is. Zie to Revèrie.
dat niet tot den gerecb.

muring , not envying, not grùdging ) Geene Unrevoked (adj. not recalled ) Onber

kwelling, Spijt , misnoegdheid , nijdigheid of roepen.

afgunst over iets bebbende.

Unreplenished ( adj . not filled ) Ongevuld ,

niet vol gemaakt.

ùpfide down );

Unrewarded (adj. not rècompenſed ) Ona

beloond , onvergolden.

to Unriddle (v. a. to fòlve , or explain )

an enigma , a pùzzling question or a dark

problem , Een raadfel , een moeiëlijk vraag-

Unreprievable ( adj. not to be rèspited

from pénal death ) Die aan wien de uitvoe

ring der doods -firaffe niet kan uitgefteld wor- ftuk , of duifter vóórftel oplossen , uitleggen ,

den.

ontknoopen , ontwarren ofuiteendoen.Unreproached ( adj. not upbraided ) On-

verweeten , angefcholden.

Unreprovable (adj. ) Onberispelijk.

Unreproved ( adj. not cènfured ) Onbe-

Braft , onberispt,

Unrepugnant (adj. ) Niet wederftreevig;

niet tegenstrijdig.

Unreputable ( adj. not crèditable ) Die

een flegten naam, of weinig geloof beeft.

Unrequested (adj. ) Onverzogt.

Unrequitable ( adj. ) Onvergeldbaar.

Unrequited (adj. ) Onvergolden , onbeloond

('t zij goed ofkwaad) .

Unrefènted ( adj. ) Daar men niet over

gebelgd ofgevoelig is.

Unriddled ( adj. ) Opgelost , ontvouwd,

ontward, &c.

takelen , van deszelfs want of touwwerk ont-

to Unrig (v. a. ) a fhip , Een fchip ont-

cloaths , attire , ornaments , &c.) , een vrouws-

blooten; † to unrìg a woman ( to take off her

perfoon van baare kleederen , tooifel, &c. onta

blooten , of berooven.

Unrigged ( adj. ) Onttakeld.

Unrighteous (adj. unjust , wicked , finful)

Onrechtvaerdig, godloos.

Unrighteously ( adv. )
Onrechtvaerdiglijk.

Unrighteousness ( s. wickedneſs , injùsti

ce ) Onrechtvaerdigbeid , godloosheid.

to Unring (*. a. ) a máre , Een merriè

Unripe (adj. not yet come to matúrity)

Unrefèrved (adj. free , ópen , frank, con- ontringen.

cealing nothing) Niet agterboudend, open-

bartig , vrij.

bouding.

Onrijp

Unripeness ( s. ) Onrijpbeid.
Unrefèrvedly ( adv. ) Zonder eenige agter-

Unrivalled ( adj. ) Die geen mededinger ,
Unrefèrvedness ( 1. frankneſs ) Openbar- medenrijër; of medevrijfter heeft ( that has

no rival or competitor) ;
tigbeid.

- die zonderUnrefifted (adj. not oppófed ) Onweder- weêrg is ( that has no peer or equal ).

ftaan.

Unrefiftible. Zie Irrefuftible.

Unrefifting (adj. not oppófing )

Baande.

to Unról (v. a. ) Ontrollen , los rollen.

to Unroóst (v. a. ) Van den reest offlok

Onweder- jaagen ( als vogels ).

Unrefòlvable (adj. not to be folved) On-

oplosfelijk.

Unreſolved ( adj. ) Ónöpgeloss (not fòl-

ved, not cleared ) ; onbeslooten , dat nog

diet beflooten of vastgefteld is ( not determi

ned , not refòlved on ).

Unrefolving ( adj. ) Onöplosfend ,

befluisend.

Unrespectful. Zie Disrespectful.

on

Unrest (s. disquiet , disquietness , un-

quietnefs , restlessnefs ) Onrust , onrustig-

beid, rusteloosheid.

Unrestored (adj. ) Onberſteld;

rug-gegeeven;

niet vrij erkend.

niet te-

van eene beschuldiging nog

Unrestrained ( adj. not confined , not 11-

mited , under no restraint, free ) Onbedwon-

gen , onbepaald, los , vrij.

Unretracted ( adj. not revoked , not re-

called ) Onberroepen , niet ingetrokken .

to Unróót ( v. a. ) Ontwortelen.

to Unruffle ( v. n. to grow calm ) Stillen,

bedaaren.

Unruffled ( adj. calm ) Śtil , bedaard, nies

verbolgen.

Unruliness (s. ) Ongerégeldbeid,

Unruly ( adj. disorderly , ungovernable )

Ongeregeid, onregeerbaar, weerbarftig, on

tembaar; an unruly pasfion , boy or horfe.

to Unfaddle ( v. a, ) Ontzadelen.

Unfaddled (adj. ) Óntzadeld.

Unfáfe ( adj. dangerous ) Onveilig , ge-

vaarlijk.

Unfafely ( adv. ) Onveiliglijk.

Unfafenefs (s. ) Onveiligheid.

Unfaid ( adj. not faid, not mentioned )

Ongezegd ; unfaid. Zie to Unfay.

Unfalcable ( adj. ) Onverkoopelijk.

Unfalted (adj. not pickled , or powde

red ) Ongezouten , ongepékeld.

Unfanctified ( adj. not confecrated ) On-
Unrevealed (adj. not told , not discove- gebeiligd.

red , not disclófed) Ongeöpenbaard , verborgen. Unfàtiable. Zie Infatiable.

Unrevèng,ed (adj. ) Ongewrooken.
Unfatisfactorinefs ( s. ) Onvoldoendbeid.1. DEEL.

Hhh
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Unfatisfactory ( adj. ) Onvoldoende.

Unfàtisfied (adj. ) Onvoldaan ;

zadigd.

flosfe fchroeven fiellen , uit zijn ſchik of ver-

onver- band belpen , of dien omkeeren.

Unsatisfiednefs ( s . ) Onvoldaanbeid.

Unfàtisfy'ing (adj. ) Onvoldoende.

Unfavourinefs ( s . ) Onſmaakelijkbeid.

Unfavoury ( adj. ) Onſmaakelijk.

to Unfay (v. a. to retract , to recant )

Zijn woord niet bouden , ofgeftand doen , zulks

intrekken , daar van afgaan , † zijn' klink in-

baalen.

Unfcaly (adj . ) Ongeſchubd.

Unfcorched (adj. ) Ongeſchroeid.

Unfcrééned (adj. ) Onbefchermd , onbefcbut.

to Unfcrew ( v. a. ) Ontfchroeven , los

febroeven.

-

Unfettled (adj . not fixed , not detèrmi-

ned , fluctuating , not ſteady , fickle ) Onbe

ftendig , wuft , rusteloos , beſluiteloos ; an un-

fettled mind , een onbeftendig gemoed; an un-

fettled brain , ontstelde bersfenen ; unfèttled

and changeable weather , onbestendig en ver

anderlijk weder ; unfèttled ( not eſtabliſhed) ,

die nog geen' bandel , hanteering of beroep

beeft ; unfèitled ( that has no fixed place

of abode ) , die geen vaste woonplaats , ofvast

verblijf beeft; unfettled ( or mùddy ) liquor ,

drabbig vogt , welkers droesfem nog niet ge•

zonken is.
Unfettlednefs (s . ) Onbeftendigbeid , wuft-

beid , onvaste ftaat of gefteldbeid , &c. Žie

Unfèttled.
Unfèvered (adj . not párted , not divided)

Unfcriptural ( adj. ) Onſchriftuurlijk.

to Unféal (v. a. ) Onızégelen , 't zégel af-

ligten.Unfealed ( adj. ) Ontzégeld; ongezegeld. Onäfgefcheiden.

Unfèarchable ( adj . infcrútable , not to be

explored , to be found out , or feàrched

out) Ondoorgrondelijk , onnaſpeurelijk , onna-

vorfchelijk.
Unfearchableneſs ( s . ) Ondoorgrondelijk-

beid , onnafpeurelijkheid.

to Unféw (v. a. ) Het naaifel los maaken,

of los tornen.
to Unfèx (v. a . & n. ) In boedanigbeid

van kunne veränderen.

voeten ftellen.

Unfhackled (adj. ) Ontkluifterd , ontké

ongekluifterd , ongekétend.

to Unshackle ( v. a. to loofe from chains ,

to fet at liberty , or to make free ) Ontklai-

Unfeasonable ( adj . impròper , unfit , ill- fteren , flaaken , van banden entflaan , op vrije

timed , untimely , unfüitable to time or oc

cafion ) Ontijdig , onbekwaam , ongeschikt ; to

come at an unféafonable time , op eene on- tend;

gefchikte tijd komen ; to keep unféafonable

hours , laat , ofop een onbehoorlijke tijd t'bais

keeren; unfeaſonable weather , wéder dat

niet volgens het jaar -getij is.

Unfeaf,onableness ( s . ) Ontijdigheid.

Unféafonably ( adv. ) Ontijdiglijk , ten on-

tijde.
Unféafioned (adj. ) Niet toebereid met

zout , peper , &c. Zie verder to Séafon.

Unfecure ( adj . not fále ) Onveilig.

Unfeduced ( adj. ) Onverleid.

-

Unfhaded ( adj. ) Onbelemmerd, niet ge-

dekt voor de zon ; an unſhaded , picture , ee-

ne fcbilderij zonder schaduw.

Unfhadowed ( adj. ) Ongeſchaduwd (not

clouded ) ; niet afgefchaduwd , niet afge

fchetst of verbeeld ( not prefigured ).

-

Unshakeable ( adj. ) Onſchudbaar, onbe-

weegbaar.
Unfháked ( adj. not ſhaken ) Ongeſ:bud,~

onbewoogen.
Unfhaken ( adj. not fháken , not moved,

Unféémlinefs (s. indécency ) Onbetaame- not agitated , firm ) Ongeſchud , onbewoogen ,

lijkheid, wanvoeglijkbeid.

Standvastig; a man ofunſhaken fidélity , een

Unféémly ( adj . indécent , unbecòming ) | man van ftandvastige , of onveränderlijke ge

Onbetaamelijk , wanvoeglijk.

Unféémly ( adv. indécently , &c. ) Wan-

voeglijk , &c.

Unféén ( adj. ) Ongezien ( not feen );

enzigtbaar (invifible ).

-

Unfèlfish (adj. disinterested ) Belangeloos ,

niet inbaalend , niet eigen belang - zoekend.

Unfènt ( adj. ) Ongezonden ; unfènt for ,

daar men niet om gezonden beeft.

Unfèparable. Zie Infèparable.

Unfèparated ( adj . not párted ) Ongeſchei-

den.

Unfèrviceable ( adj. úfelefs , of no úfe )

Ondienstig, ennut.

- not

Unfèrviceably ( adv. ) Zonder eenig nut.

Unfèt (adj. not pláced , not fet;

planted or fet ) Niet geplaatst ofgezès ;

ongeplant , ongezèt . Zie to Set.

-

to Unfèttle ( v. a. to make uncertain , to

unhinge , to trouble , or to overthrów ) a

ftate, &c. Eenen ftaai onbestendig maaken , op

trouwbeid.

Unſhamed ( adj. ) Niet beſchaamdgemaakt ,

niet geschonden.
Unfhapen ( adj. deformed , ùgly) Wan-

fchapen , mismaakt , leelijk.

Unshaved , or unſhaven (adj. ) Ongeſchoo

&c Zie to Shave.ren ,
to Unsheath (v. a. ) Uit de Schoede doen

of trekken; to unfhéath ( or draw ) one's

fword , zijn' dégen trekken , † van leër trekken.

Unfhed ( adj. not spilt ) Ongeffort.

Unfheltered ( adj . without ſhelter , defèn-

ce or protection ) Onbeſchut , ongedekt, on-

befchermd.
to Unship (v. a. to debárk ) Ontſcheepen.

Unfhocked ( adj. not offended ) Niet aan-

godaan , ofbeleedigd.
Unfhòd ( adj. ) Ongefchoeid , zonder schee-

nen ; — onbeslagen , zonder boef-ijzers.

to Unihoe (v. a. ) a horſe , Een paerd de

boef- ijzers afdoen, Un-

|
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Unthoeing ( 1. ) Het afneemen der boef-

ijzers ( van een paerd ).

Unfhóók. Zie Unfháken.

Unforted (adj. ) Ongeforteerd.

Unfought (adj. ) Ongezogt.

Unfound ( adj. unhealthy , fickly ) On-
Unfhórn (adj. not fhaved , not clipped) gezond, ziekelijk ; unfound ( ròtten , cor-

Ongefchooren. Zie to Shear.

Unfhòt ( adj. ) Ongefcbooten.
rupted ) , verrot , bedorven , aangeſteoken , on-

gaaf, niet zuiver ; vermolmd ; unfound ( not
Unfhrinking (adj. ) Krimp - vrij , dat niet drthodox ) , niet regtzinnig ; unſóund ( not

krimpt ofinëenkrimt ( not contracting itself) ; [ hònest ; not fincére ) , niet eerlijk ; nies

die niet vreest, wijkt of aarzelt (fear- oprecht.

lefs , dâuntlefs , not flinching ) .
Unfoundneſs ( 1. ) Ongezondbeid, &c. Zio

Unfhut ( adj. not clófed or ſhut up ) On- Unfound.

geflooten, open.

niet uitge-

to Unfów ( v. a. to rip ) Los tornen.

Unfówed (adj. ript ) Los -getornd.

Unfówn ( adj. ) Ongezaaid.

Unfpáred ( adj. ) Ongefpaard.

Unfpeakable (adj. inexprèsfible ) Onüit-

Unfifted (adj. ) Ongezift;

pluisd ofnaauwkeuriglijk onderzogs (not nice-

ly examined or discùsfed , &c. ).

Unfighted (adj. ) . Zie Inylfible.

Unfightlinefs ( s. defòrmity , uglinefs)

lijkheid, affcbuwelijkheid voor 't gezigt.

Unfightly (adj. disagrééable to the fight ) lijke wijze.

Affehurvelijk.

Lee- Spreekelijk.

Unfincére (adj. not downright , not can-

did , not true , not genuine , falfe ) Niet

oprecht , valsch , geveinsd.

Unfincerity (s. ) Geveinsdheid , valschbeid

to Unfinew (v. a. to enèrvate , to de

prive of ftrengh , to enfééble ) Ontzénuwen ,

kragteloos maaken , verzwakken.

Unspeakably ( adv. ) Op eene onüitſpreeke-

Unfpecified (adj. ) Niet ftuk voor ftak

gemeld.

Unfpent (adj. not wasted ) Niet verfpild,
niet verteerd.

Unfpilt ( adj. not fhed ) Ongeffort.

Unſpoiled ( adv. not màrred ;

dered ) Niet bedorven ;
- not plùn-

niet geplonderd.
Unspotted ( adj, not ſtained , unblemished ;

-

Unfinewed ( adj. ) Ontzénuwd , verzwakt. ] without An ) Onbevlekt , onbeſmet.

Unfing, ed ( adj. ) Ongezengd.
Unftable ( adj. not fixed , not fast , in-

Unfinning ( adj, impeccable ) Onzondig , conftant ) Onbeftendig , niet duurzaam, viet

niet zondigende, fandvastig.
Unfkilled, or unfkilful ( adj. unexpèrt , Unftáid (adj. not grave , not fóber , nog

Ignorant) Onervaaren , onbedreeven , onkundig. fedate ) Oningetogen , onbezadigd , wild, los,

Unfkilfully (adv, without ány fkill) On - nier flemmig.

kundiglijk, als een weetniet of onbedreevene. Unftáidneſs ( s . ) Onîngetogenbeid, onbeza-

Unfkilfulness (s. ) Onbedreevenbeid , on- digdheid , wildbeid.

kunde.

Unflaked ( adj. not quenched , as thirst )

Ongelescht; unfláked lime , ongeleschte kalk. |

Unſleeping ( adj, èver wåkeful ) Die nooit

Raapr.

Unfmoked ( adj. ) Onberookt.

Unfóciable ( adj. infóciable ) Ongezellig ,

onvriendelijk in verkeering of omgang.

Unfociableness (5. ) Ongezelligbeid.

Unfóciably ( adv. ) Ongezelliglijk.

Unfoiled (adj. not ſtained ) Onbezoedeld ,

onbefmes.

Unfold ( adj. ) Onverkogs.

to Unfolder (v. a. ) 's Soudeerſel los manken.

Unfoldered (adj ) Ongefoudeerd.

Unfoldering (s.) Los - maaking van 's fou-

doerfel.

Unfoldierlike ( adj. unbecoming a földier)

Dat geen foldaat voegt , niet krijgsmanägtig,

Unfóled ( adj . ) Ongezoold.

Unfollicited (adj. ) Onäangezṇgt

-

Unstained (adj. not pollured ; -

loured as càllico ) Onbevlekt ;

-not co-

ongedrukt.
Unftatutable (adj.) Dat niet volgens de

wet is.

Unftdyed. Zie Unſtáid.

Unsteadily ( adv. ) Ongeſtadiglijk , onbeſten-

diglijk, onſtandvastiglijk.

Unfteadiness ( .) Ongeftadigheid, wispel-

tuurigbeid, onbestendigheid.

Unsteady (adj. fickle , váriable , changea-

ble ) Onbeftendig, ongeftadig , veränderlijk,

niet ftandvastig; an unſteady ( or irregular)

mótion , eene anregelmaatige beweeging.

Unſteadfast ( adj. ) Onftandvastig.

Unftééped (adj. not fóaked ) Ongeweeks.

to Unfting (v. a. ) Den angel ontneemen.

Unftinged (adj. ) Zonder angel.

Unftinted (adj. not limited ) Niet bepaald,

dien geen maar ofperk gefteld is.

Unftirred ( adj. ) Onbewoogen , ongeroerd.

to Unftitch (v. a. to unféw) De fleekes

Unfollcitous (adj. not anxious , not cá- los doen , onttornen.

reful ) Onbekommerd, onbezorgd.

Unfolid (adj. not compact , not dènfe ,

not firm , fpùngy , ló6fe , fluid ) Niet bon-

dig, niet vast ofdigt op een.

Unfölved ( adj.) Önöpgelost , niet ontbonden.

Unftitched (adj. ) Ongenaaid , ongeſtiks.

to Unftop ( v. a. to open ) Ontstoppen.

Unftopped (adj. ) Ongeſtopt ; · niet te-

gengebouden.

Unstrained ( adj. not forced , éafy , natu
Unfophisticated ( adj. not adulterated , gè- ral ) Lugt weg , natuurlijk , niet gedwongen.

auine ) Onvervalschi , ogt. Unftráitened (adj. ) Onbekrompen, ruim.

Un-
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Unftrengthen
ed ( adj . not asfifted ,

fupported ) Zonder bijſtand.

-

-

not

to Unftring (v. a. ) Onifnoeron (als koraa-

len , &c. ); de fnaaren van een speel - tuig

iets ontbinden ,
ontspannen of afneemen ;

los maaken (to loofe , to unie ).

Unftruck (adj . not moved , not affected)

Niet aangedaan of bewoogen.

Unfustained (adj, not fuppórted ) Niss

onderfteund.
to Unfwaddle , or unſwáthe ( v. a.) Ons-

zwagtelen.
Unfwayable ( adj. inflèxible ) Onbuigbaar,

die niet om te zetten of om te zwaaijen is.

Unfwayed (adj.) Niet geregeerd ofinvloed

bekomende van een ander , ongezwaaid.

Unfwórn ( adj. ) Niet bezwooren .

Untainted (adj. ) Gaaf, niet aangestooken

of bedorven ( not táinted , no infected or

van geene mis-

daad befmèt , ofbeſchuldigd (not charged with

onbevlekt , onbezeedeid (not

on- ány crime ) ;

fùllied ; not pollúted ).

Unftrùng (adj.) Zonder (naaren , ongeſnaard.

Unftudded (adj. ) Onbezèt met knop - nagelt-

jes offieentjes.Unftudied (adj. not premèditated ) Onbe- fpóiled , as meat , &c. ) ;

ftude rd , niet te vooren overdagt.

Unftuffed (adj. unfilled ) Onöpgevuld ,

gevuld.
Unfubdued ( adj . uncònquered ) Niet on-

dergebragt ofoverbeerd.
Unfubftantial (adj. ) Onzelfstandig, niet

nietwezenlijk , ingebeeld (not réal ) ;

niet zaakelijk (not
bondig ( not fòlid );

matérial); niet fterk (not ſtrong );

niet voedsaam (not nouriſhing ).

--

-
--

Unfuccèfsful ( adj . unfortunate ) Niet voor-

Spoedig, niet wel -flaagend.

Unfuccesfully (adv. ) Ongelukkiglijk.

Unfuccèsfulness ( s . ) Misflaaging , misluk-

king.
Unfuccesfive ( adj . ) Onöpvolgende.

Unfucked (adj. ) Ongezogen.

Unfufferable (adj. infuppórtable , intòle-

rable , not bearable ) Onlijdelijk , onver-

draaglijk.
Unfufficient. Zie Infufficient.

Unfugared (adj. lees onfjoegerd) Ongefui-

kerd.
Unfúitable (adj. not fit , not congruous ,

not proportionate ) Onvoegsaam , ongepast ,

ongefchikt.
Unfüitablenefs ( s. ) Wanvoeglijkheid , on-

gepastbeid.

-

Untáken (adj. not yet féized , apprehèn-

ded , caught , or taken ) Nog niet gevangen ,

gevat ofgenoomen , &c. Zie to Take.

Untalked of (adj . ) Daar men niet van

boort Spreeken.
Untámeable ( adj . ) Ontembear.

Untamed (adj . wild , fierce ) Ongeremd,

wild , woest.
to Untangle (v. a , ) Ontwarren.

Untafſted (adj . ) Ongeproefd , ongesmaakt.

Untaiting ( adj. ) Niet proevende;

keloos.

- finaa

Untâught (adj . uninftructed , ignorant)

Niet onderweezen , onkundig.

to Untéach (v. a. pret , &part, untângbt)

Iemand afleeren't geen bij verkeerdelijk ge-

leerd beeft.
Untéachable ( adj.) Niet onderwijsbaar.

to Untéam ( v. a. ) Uitspannen.

Untempered ( adj . ) Ongetemperd, onver-

zagt , ongebrooken ( als : verwen) ;

bard (als : flaal ).

-
ongs.

Untempted (adj. not tempted ) Niet in

verzoeking gebragt.
Untènable (adj. ) Niet boudbaar , onverde-

becò- digbaar (not capable ofdefence ) ; — onbe-

woonbaar (uninhàbitable ) .
Unfuiting (adj. not fitting , not

ming ) Onbetaamelijk , niet veegende.

Unfüllied (adj. not fouled , not disgrá-

&c.
ced) Onbezoedeld; onbesinet ,

Unfung ( adj. ) Ongezongen , niet in vaer-

Zen.
Unfupplanted (adj. ) Dien geen onderfteek

gedaan is.
Unfupplied (adj. ) Die zonder bulp ofon-

derstand is.

Unfuppórtable. Zie Infuppórtable.

Unfupported ( adj not ſuſtained , not

held up ) Niet ondersteund.

" U
nfüre (adj. lees onfjcer. not certain ;

dangerous , unfale ) Onzéker , ongewis ;

gevaarlijk , onveilig.
Unfurmountable ( adj . infúperable , not to

be overcome ) Onöverkomelijk.

Unfufceptible ( adj. ) Niet vatbaar voor iets

Unfufpect , or unfuspect d (adj . ) Onver-

dagt , niet verdagt .
Unfufpecting ( adj. ) Geen arg Waanende ,

geen kwaad vermordende.

„Unfuſpicions ( adj . ) Niet agterdogtig of

kwaad-denkend.

-

Untenanted ( adj.) Onverbuurd.

Untended (adj. ) Zonder opwagting.

Untender (adj.) Wreed , nies mals;

onmeedoegend.
Untendered ( adj. not offered ) Onäanges

booden.
Unterrified (adj . not affrighted , not ſtruck

with fear) Onverſchrikt , onverſcbrokken.

Unthankful (adj. ungrateful ) Ondankbaar.

Unthankfully (adv. ungratefully ) Óndank-

baarlijk.
Unthankfuln

ess ( s. ingråtitude ) Ondank-

baarbeid.

Unthawed ( adj. ) Ongedocid.

Unthinking (adj. thoughtless , inconfide

fate ) Onbedagt , zonder nadenken .

Unt,hought of (adj. ) Onverwagi.

to Unt,hread (v. a. ) a néédle , &c.,

Den draad uit eene naald, &c. doen.

Unthreatened ( adj. ) Onbedreigd.
Unt,hrift ( . ) Een verkwister. Zie Pro

digal , Spendthrift , Waster.

Unt,hriftily (adv.not frúgally) Onzuiniglijk.

Un-
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Untreatable ( adj. ) Onbandelbaar.

United (adj. ) Onbeproefd.

Untrimmed ( adj ) Onopgetooid ,

cierd (roned, plain ) ;

(unſhaved ).

Unt,hriftinefs (s. laviſhneſs ) Onzuinigbeid.

Unthrifty ( adj. laviſh , prodigal ) Onzui-

Big, niet paarzaam , kwistägtig , verspillend.

Unt,hriving (adj. not prosperous , no

thriving) Niet wel - flaagende , niet voorspoedig.ren

to Unthrone. Zie Dethrone.

to Untie ( v. a. to lóófen ; to refolve )

Ontbinden, ontknoopen , los maaken ; oplossen

-

niet ver-

ongefchoo

Urow , or untrodden ( adj. ) Onbetreeden.

Un roubled ( adj. undiſturbeḍ , &c. ) Oni

gestoord . &c.

-

-

Untied ( adj. ) Ontbonden; ongebonden. Untrue (adj. ) Valsch , leugenächtig , on-

·Until ( ado. & prép. ) that time or place.waar , onwaarächtig ( lying , falfe , not true) ;

Tot (of zoo ver als ) dien tijd ofplaats . Zie valsch, onegi, niet egt (falfe , counter-

ook Till. feit , not genuine ) ; trouwloos (falfe ,

perfidious , faithlefs , unfaithful).

Untrúly (adv. ) Onwaarächtiglijk , val-

fchelijk.

to Untile (v. a. ) a houſe , De pannen van

een buis , &c. afdoen , of afneemen,

Untfled (adj ) Zonder pannen , ongedekt.

Untilled (adj. not ploughed , not culti

vated) Onbeploegd , onbebouwd.

Untimeliness. ) Ontijdigheid.

Untimely ( adj. unfeaſonable , out of due

time Ontijdig , te vroeg , voor den tijd; an

untimely birth , eene ontijdige geboorte.

Untimely ( adv. ) Ontijdiglijk.

Unting,ed (adj . ) Onbefmet , of ondoortrok-

ken met eenige verf

to Untrufs (v, a. ) Los maaken (als : een

bondel , &c. ).

Untrustinefs (s, dishonesty ) Ontrouwbeid.

Untrusty ( adj. dishonest , not to be trus

ted , to be confided in , or reffed upon ).

Ontraaw , die niet te betrouwen is .

Untruth (s. a falsehood , a lie ) Eene, on-

waarbeid , eens valschheid , een logen.

to Untuck (v. a. ) a petticoat ,

Untfrable adj. indefatigable ) Onvermoei- 【gefcborte rok los maaken.

baar.

-

Untired (adj. unwearied ) Onvermoeid.

Untitled ( adj. ) Zonder tijtel.

an op-

Urtunable ( adj, not mufical ) Dat win-

luidend is; of dat niet bekwaam is voor de

muziek.

to Untune . a, to put out of tune ) Van

de wijze helpenz een speeltuig wanluidend

maaken , ofaviftellen,

-
Unto (prep. feldom fed. to) Tot ; he ſaid

ùnto him , hij zeide tot bem. Zie To.

Untold (adj. ) Niet verteld, niet verbaald

ofgezegd (not related , not told or faid) ; Unturned (adj. ) Ongekeerd , ongedraaid;

ongeteld ( not counted) ; he took the t to leave no stone unturned ( to ufe all

money untold , bij nam bet geld aan ongetèld, pòstible means ) to ferve one ,"** "alles
beproe

Untouched ( adj. ) Onäangeraakt , onaangeven , of geene moeite , Spaaren , om jemand re

roerd (not touched) ;" ongerept , niet van dienen.

gerept , onaangeroerd ( not mentioned , not

touched upon , not taken notice of);

onäangedaan (unaffected ).´´

-

-

Untoward ( adj. fróward , peevishi , frèt

ful , crofs , obftinate , ſtubborn , përvèrſe ,

naught ) Kwaaddartig , kribbig , gemelijk,

dwars , koppig, verkeerd; weerbarftig ; fug,

ongeboorzaam , ondeugend , flegt , verdrietig ,

lastig, an untoward bóy , búfinefs , &c. , een

lastige , verdrietige , &c. jongen , zaak , &c.

←untóward ( âukward , ungraceful) ,' limp ,

onbebbelijk , ongefchikt.

Uncowardly (adj. ). Zie Untóward.

Untowardly (adv. )Op eene ondeugende ,

lastige, dwarfe , koppige , &c. wijze ; ook op

eene lompe of averegtfe wijze.
*
Untraced ( adj. ) Zonder voetspoor ; onná

gespeurd.

Untractable (adj. ſtubborn , rèſtiff, anra-

ly, unmanageable , ungovernable ) Onregeer-

baar , fug , weérbarftig.

Untractableness ( s . ) Weerbarftigheid', flug-
beid.

Untráding ( adj. ) Geen bandel drijvende.

2
Untutored (adj ) Niet onderweezen ;

onder geen gezag of berisping van een zéde-

meefter ftaande.
1

to Untwine (v. a. ) Dat omflingerd is los

maaken of ontwikkelen.

to Untwist

ken ( als de trengen Los draaijen , los man-
"van een touw , of de

draaden van gedraaide zijde of garen, &c. ).

to Unty. Zieto Untie.

Unty'ing (s. &adj. ) Oytbinding,

ping; ontbindende , &c.

los -knoo-

to Unvail , or to unveil (v. a. to take

off the vail ; to uncover or take away the

disgutfe , to lay open , or to show plainly)

Ontluijeren , den fluijer afneemen ;

bangfel wegneemen;

clófe , to fhow ).

--

"s voor-

ontdekken (to dis-

Unvaluable (adj. inestimable ) Onwaardeer-

lijk , onschatbaar.

Unvalued ( adj. ) Ongewaardeerd.

Unvanquished ( adj. ) Onverwonnen.

Unvariable ( adj. unchangeable , ìmmútá-

ble) Onveränderlijk , beftendig. Zie Invariable.

Unvariableness ( s. immutability ) Onver-

Untrained ( adj. not inftructed , not èdu- anderlijkheid.

cated) niet onderweezen , zonder opvoeding. Unvariably ( adv. ) Op ease onveränderlij-

Untransferrable ( adj.) Dat niet overgedraa- ke wijze.

gen kan worden op een ander. Unvaried (adj.) Dat niet veränderd is ,

Untravelled (adj. ) Onbereisd (land ofman). das altoos ' t zelfde is.

Hhh3 Un-
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Unvárying (adj. ) Niet veränderende, be-

fendig.

to Unveil (v. a. ) Ontfluijeren , ontmom-

men, ontdekken. Zie to Unváil.

Unverfed ( adj. unſkilled) Onërvaaren , on-

bedreeven.

Unvèxed ( adj. not troùbled ) Ongefloord,

engekweld.

Unviolated (adj. ) Ongefcbonden.

Unvifited (adj. not frequented) Onbezogt.

Ununiform ( adj. irrègular) Ongelijkvormig,

Unvoyageable ( adj. ) Onbereisbaar.

Unurg,ed ( adj.) Ongedrongen.

Unúfied (adj. not úfed ) Niet gebruikt.

Unúfeful (adj. úfelefs , fèrving no pùr-

pofe) Ondienftig , onnustig.

Unufjual (adj. ) Ongewoon , niet gebrai

kelijk.

Unweighing (adj. inconfiderate ) Onbe-

zonnen , niet overweegende.

Unwelldily , &c. Zie Unwieldily , &c.

Unwelcome ( adj. ) Niet welkomen , niet

aangenaam.

Unwèpt (adj not bemoaned ) Onbetreurd,

onbeweend.

Unwbipt (adj. ) Ongegeesfeld.

Unwholefome ( adj. not falubrious , hùrt-

ful , noxious or prejudicial to health ) On-

gezond , nadeelig voor de gezandbeid.

Unwholefomeness ( s .) Ongezondbeid , of

Schadelijke boedanigheid ( als van eenig voed-

fel , lucht, &c.).

Unwieldily (ado. heavily ) Op eene logge

zwaare en onbandelbaare wijze.

Unwieldinefs ( s . ) Loombeid , traagheid,

zwaarte die onregeerbaar , of niet ligt te be-

Unusualness (s . ) Ongewoonbeid , ongebrui.weegen is.

kelijkbeid.

Unütterable ( adj. ineffable , inexprèsfible) ble ) Die of das door zijne logbeid ofzwaar.

Onüitfpreekelijk.

Unwakened (adj. ) Ongewekt,

Unwalled (adj. ) Onbemuurd.

Unwarily (adv. ) Onbehoedſaamlijk , onbe-

dagtelijk.

Unwárinefs (s. wânt of caution ) Onbe-

boedfaambeid, onbezonnenbeid.

Unwarlike ( adj. ) Niet krijgshaftig.

Unwarned ( adj. ) Ongewaarfbouwd.

Unwarrantable (adj. not defènfible , not

justifiable ) Onveräntwoordelijk , onverdédig-

baar.

Unwarrantableness ( s . ) Onveräntwoorde

jkheid.

Unwarrantably ( adv. ) Op´cene onveränt-

woordelijke wijze.

Unwarranted (adj. ) Niet voor ingeftaan

of verzekerd als goed en deugdelijk.

Unwary ( adj. uncautious , héédlefs , in-

confiderate) Onbeboedſaam , niet omzigtig ,

zorgeloos.

Unwashed, or unwâſhen ( adj.) Ongewas-

feben.

Unwanted (adj. ) Onverteerd , onvermin"

derd, onverfpild.

Unwatched ( adj. ) Onbewaakt.

Unwieldy (adj. too heavy , not manages-

te zich niet gemakkelijk vervoeren kan , of to

verroeren is , of te zwaar en te lomp is on

'er gebruik van te konnen maaken, dat enrçe

\ geerbaar , onbandelbaar of onbanteerbaar is.

Unwilling ( adj. loth , not inclined , not

willing ) Onwillig , ongeneegen; willing or

unwilling you must do it , willende , ofniet

willende gij moet bet doen.

Unwillingly (adv. against the grain ) Op-

williglijk , tegen zijn' wil.

Unwillingness (s. ) Onwilligbeid , ongens-

genbeid.

to Unwind (v. a. ) Ontwinden , los win-

den.

Unwiped (adj. ) Ongeveegd , ongewischt.

Unwile (adj. fóóliſh , filly , weak ; not

well adviſed ) Onwijs , dwaas , onnózol; on➡

beraaden , onvoorzigtig.

Unwifely ( adv. ) Onwijslijk , dwaaslijk ,

onbezannenlijk.

to Unwith (v. a. ) a thing , Wenſchen das

bet geene gefchied is niet geſchied waare.

Unwifhed for (adj. ) Dat niet gewenscht

of verlangd words.

f Unwist ( adj. ) Onbewust . Zie Unknówn.

to Unwit ( a. to deprive of underſtan-

Unwatered (adj. ) Onbesproeid, &c. Zie ding ) Van 't verftand berooven.

to Water.

Unweaned (adj.) Ongespeend.

Unweaponed (adj. ) Ongewapend.

Unwearied (adj. not tired , not fatigued ;

undefatigable ) Onvermoeid; with unwearied

diligence met onvermoeide vlijt.

to Unweary (v. a . to refrèſh after wea

rinefs ) Ververfchen , rust geeven.

to Unweave (v. a. part. unwóve. pret.

unwoven ) Een weeffel uit- trekken.

Unwithdrawing ( adj. ) Die zich nooit ont-

trekt.

Unwithered (adj . ) Onvergaan , onverderd.

Unwit,hftóód (adj. not oppoſed) Onwe-

derftaan.

Unwitnesfed (adj. ) Dat zonder getuigen,

of getuigenis is.

Unwittily ( adv. fóólifhly ) Zottelijk,

dwaaslijk.

Unwitting (adj. Ignorant , not knowing)

Unwèd, or unwèdded ( adj. unmarried ) ] Onweerende , onbewust.

Ongebuwd. Unwittily (adv.) Zonder vernuft ofgees-

tigbeid.Unwééded (adj. ) Ongewied.

Unwééting ( adj . e Saxon w. ). Zie I'gno- Unwittingly (adv. without knowledge,

rant , or Unknowing.

Unweigbed (adj.) Ongewoogen;

woogen.

without consciousness ) Zonder kennis ofbe-

-on - wustheid.

Unwitty (adj. ) Onverſtandig , onvernuftig,
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angeestig, dofgeestig, niet vlug , niet vordeel

kundig.

verliefd zijn ; my blood is up , mijn bloed

is aan 't gisten ; from my youth up , van

mijne jeugd af aan ; drink it up ( drink ic

all ) , drinkt het uit; the river is frozen

up, de rivier is toegevrooren ; to come up

to town , naar de fiad komen; to blow up

with powder , met buskruid in de lucht doen

Springen, to bring up ( to èducare , to rear

Onver- up ) , opbrengen , opvoeden; to clap up togè-

ther, bijeenpakken of famenbinden , &c.; to

Unwonted (adj. unúfual ) Ongewoon.

Unwontedneſs ( s . ) Ongewoonbeid.

Unworked (adj. ) Ongewerkt.

Unworking (adj . ) Die zonder werk leeft.

Unworshipped ( adj. not adóred ) Onäan-

gebéden.

Unworthily ( ado. undefèrvedly)

dienftelijk, onwaerdiglijk.

Unworthiness (s. ) Onwaerdigheid , onver- clap up in prifon , in de gevangenis fmijteng

dienftelijkheid. to do up ( to fóld up , or put up ) a lètter ,

Unworthy ( adj. not deferving ) Onwaer een' brief toemaaken , of toefluiten; to get

dig, &c., I am unworthy of all thefe fa- up ( to rife ) , oprijzen , opſtaan ; to get up

vonrs, ik ben alle die gunften onwaerdig ; 't ( or go up ) ſtairs , de trap opgaan , naar

is a thing unworthy of ( or belów) an hò- boven gaan ; to get up into a tree (to climb

nest man , 't is een fluk beneden bet karacter up to it , to afcend it ) , op een ' boom klim-

van een eerlijk man ; an unworthy (villanous men; to get up on horfe - back, te paerd

or bafe) action , eene Schandelijke , vuile , ftijgen , opzitten ; to give up , opgeeven , over-

fnoode of laage daad.

Unwound (adj.) Ontwonden.

Unwounded ( adj. unhùrt ) Ongekwetst.

Unwoven ( adj. ) Ongeweeven , &c. Zie

to Unweave.

geeven ( als de hoop , &c. ) ; to go up to Je-

rufalem , to London , &c. , naar Jeruſalem ,

&c. reizen, of opgaan ; góing , or walking

up to town, naar de ftad , of ftadwaards

gaande; to lay up , opleggen , vergaâren ; to

to lift up , opligten , opheffen ; to lock up,to Unwreath (v. a. ) Iets dat inëengeflin-

gerd, gedraaid, of omvlogten is los doen ( alsopfluiten , wegfuiten; to make up , opmaa

ven wis , krans , &c.).

to Unwring (v. a. pret. & part. unwrùng)

Los wringen, uit de wrong doen ( als gewron

gen linnen).

of die

to Unwrinkle ( v. a. ) Ontrimpelen.

Unwrinkled (adj. ) Ontrimpeld ; -

geene rimpels in ' t voorboofd heeft.

Unwritten (adj. ) Ongefchreeven;

febreeven, mondeling , bij overlevering ( óral ,

traditional).

onbe

Unwrought ( adj. ) Ongewerkt , onbewerkt ,

TRW.

Unwrùng (adj. ) Niet gewrongen , &c.

Unyielded (adj. not givenup) Niet over-

gegeeven, anäfgeftaan.

Unyielding ( adj. ) Ontoegeevend , flug , on-

buigsaam; niet leenig , niet meegeevend.

to Unyóke (v. a. to take off the yoke )

Ontjukken, bet juk afdoen , uitſpannen ( als

esfen); van ſlaavernij verlosfen.

ken , &c.; how many shall we make up?

boe flerk in getal zullen wij zijn ? to put up.

opdoen , bijëen doen , oppakken , &c.; to rai-

fe up , overënd helpen; opwekken , doen

verrijzen , &c.; to rife up , oprijzen , op-

ftaan; to run up and down ( hlther and thi-

ther), been en weer (gins en weer, ofber-

waards en derwaards ) loopen ; to fir up ,

oproeren; aanzetten , aanporren , gaande

maaken; to fit up , opzitten ( niet liggen ) ;

to stand up ( to rife ) , opstaan , overënd gaan

faan, oprijzen , &c.; to take up , opneemen ;

beftraffen, bekijven ( to rebuke , to chide ) ,

&c.

--

NB. Het zou te langwijlig zijn , en wij

vinden bet ook niet noodig om bet verder ge

bruik van dit woordje up bier aan te wijzen;

wijl men de werkwoorden , waarmede bet ver-

zeld gaat , maar beeft op te zoeken , om zulks

te weeten.

Unyóked ( adj. ) Uit bet juk geſpannen.

Up (adv. abòve , alòft , on high ) Boven ,

om boog, in de boogte; it is up there , bet

is dáár boven , ofdáár om boog ; to look up ,

opwaards , ofnaar boven zien ; to be up (or

rifen from bed ) , op zijn , opgeſtaan zijn ;

up, up! (interj. rife ! or get up ! ) , ftaat op!;

the parliament is up ( or rifen ) , bet parle-

ment is opgebrooken ; how many games up?

( at play ) , in boe veel Speelen uit? five up ,

vijf; I am up, ik ben uit ; I want but one

up, ik moet nog maar een spel winnen ; it

makes my hair ftand up an end , bet doet

wijne bairen te berge rijzen ; up one pair

of stairs , op de eerfte verdieping ; the quar- fchuldiging ; lastering;

ter is up ( or expired ) , bet vierendeel jaars

is verfcheenen; to be in the water up to

the chin , tot de kin toe in 't water zijn; †

to be in love up to the ears , geweldiglijk

to Upbear (v. a. pret. upbóre. part. up-

born. to bear up , to fustáin , to ſupport)

Ondersteunen , opbouden.

Upbòrn (adj. ) Opgebouden , om boog ge-

bouden.

to Upbráid (v. a. to charge , to accúfe ,

to reproach ) one with , or for a thing (to

twit , to hit , or cast it in his teeth ) Te-

mand iets verwijten , te laste leggen , of mee

befchuldigen ; to upbráid ( to chide , to take

up ) , beftraffen , bekijven , dóórneemen ; to

upbraid ( to revile ) , lasteren , ſchelden.

Upbraider (s. ) Verwijter.

-

Upbraiding ( s . & adj. ) Verwijting ; be-

verwijtende , &c.

Upbraidingly ( ado. reproachingly) Bij

wijze van verwijt.

Uphèld (pret.) Onderfteande. Zie to Uphold,

Up - hill (adj. & adv. difficult , labórious )

Aloeie
Hhh 4
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Moeiëlijk, als régen eenen berg op ; to go up tot iets beflooten hebben ; he fell upon his

hill and down - hill , berg -op en berg - af word, bij viel in zijn dégen , bij doorfiak

gaan; to write up - hill , fcheef ſchrijven. zich; he could not prove it upon them , bij

to Uphold ( v. a. pret, uphèld. part, up- konde bet niet tegen bem bewijzen ; to de-

held or upholden. to fuppórt , fuftáin , main- pènd upon one , van iemand afbangen; ook

tain or favour ) Opbouden , ftaande bouden , ſtaat op bem maaken; the vows that are upon

voorstaan ofbagunftigen. us , de geloften die wij gedaan hebben ; he

---
Upholder ( . ) Opbouder , ftaande - bouder , grew fat upon it , bij wierdt ' er vet van (of

onderſteuner , begunstiger , voorstander ; op ); to take a fèrvant upòn trial , een' knegt

mantel - verbuurder , een die rouwkleeden , &c.op de proef neemen ; but upon examining it

verzorgt. Zie bij Undertaker. narrowly, dech na dat ik zulks naauwkeurig-

Upholding ( s. & adj. ) Opbouding , onder- lijk bezien bad ; upon a full perúfal of your

Beuning , &c.; - opboudende , &c.

Upholsterer (s. ) Beddekooper , beddemag-

ker , een die beddens , kusfens , gordijnen , ta-

pijten of bebangfels , &c. verkoopt of maakt.

Upland ( s . a high ground ) Hoogland, 't

Hooge land.

papers , na dat ik uwe papieren wel doorlec-

zen bad ; upon my finiſhing of it , wanneer

ik zulks geëindigd bad; it had the town -feal

upon it , bet flads - zigel was 'er op gedrukt;

we are all upon the club , ieder van ons be-

taalt zijn aandeel in 't gelag ; you are near

upon ( or about ) the matter , gij zijt 'er

digt bij , gij bebt bet bijna geraaden ; upòn

the whole , I must fay, that &c. , over 't

berg- gebeel , moet ik zeggen , das &c.; to be upòn

(or on ) an embassy , in gezantſchap zijn ;

I could gain nothing upon him , ik vermogt

niers op hem; to call upon , to look upon ,

Upland ( adj. ) Dat van 't booge land is ;

the upland country , ' Hooge land , 't boven

land.

Uplander ( s. ) Een boven - lander ,

bewoonder.

Uplandish (adj. ) Hoog - landscb.

to Uplit. Zie to Lift up.

Upmost (adj. a furpèrlative . highest , top- to think upon , to impóſe upon , &c. Dee

most ) Heegie , opperste , verbévenſte . Zie ook | ze en eene ménigte andere moet men bij de

Uppermost. werkwoorden zoeken.

-

Upòn (prép. ) Op , &c.; upòn ( or on ) Upper ( adj. a compàrative from up, hig.

the table , op de tafel; ( MERK; dat upon her , fupérior ) Opper , booger , boven , &c.z

en on veeläl 't zelfde betékenen ; doch dat 'er the ùpper houfe ( or the houſe of Lords ,

eenige uitzonderingen zijn, Zie On).—upòn in England) , bet Hoogerbuis. Zie Parlia❤

(or on ) the top of a houfe , ftééple , or ment. an upper room , een boven- kamer;

mountain , &c. , op de nok van een buis , op the upper région of the air , de bovenste

de fpits van een tören , op de kruin of spits luchtfreek ; the upper Rhine , de Boven

van een' berg, &c.; upon the grafs , op het Rhijn ; ùpper Saxony , Opper - Saxen ; the

gras ; upon ( or on ) his knees , op zijne upper- lip , de boven - lip; the upper -teeth ,

knien; the countries upon the Rhine , de de boven - tanden ; the upper part of a thing

landen aan den Rijn ; London is fituate het bovenste gedeelte van eenig ding; to get

(fituated or feated ) upon ( on , or near ) the upper - hand ( or advantage) of one , de

the river Thames , Londen ligt aan de Theems ; overband op iemand krijgen , bem verbij fireon

upon ( or on ) the right hand , op de regter ven of overmeeſterensm

band, ofter regter band; ſhe is upon her de-

párture, zij staat op baar vertrek ; upon the

news of his coming , op de tijding van zijne

komst ; upon ( or on ) a mére fuspicion , op

eene bloote verdenking ; updn my word or

crèdit ) it is fo, op mijn woord bet is zoo ;

upon my life , zoo waar ik leev' ; upon my

confcience , op mijn gewissen ; updn ( or on)

pain of death , op straffe des doods ; he would

fóóner believe me upon my word , than

you upon your oath , bij zou mij cerder op

mijn woord, dan u op uwen eed gelooven to

fend letter upon letter , brief op brief zen-

den; upon (or on ) that very day , op dien

eigenften dag; upàn ( or on ) the first op to Upréar. Zie to Rear up.

portunity, bij de eerfte gelégenbeid ; upon Upright ( adj, honest , fincére , just) Op

( or on ) any occafion, bij alle gelegenbee- recht , rechtvaardig, eerlijk ; upright déa

den; to be upon a journey , op reis zijn ; ling, oprechte handelwijze ; upright (ftráight

to be upon dúty , op febildwagt ftaan; come up , erect ) , regt - op , als : to ſtand upright ,

upon a funday , komt op een' zondag ; a bill regt - op ftaan.

Uppermost (adj. highest in place or au

thority ) Opperfie , bovenfte , boogte ; the up-

permost feats , de boogie , ofvoornaamfle zit-

plaatsen ofgefoeltens ; to be uppermost (to

preváil , to have the advantage , to be pre-

dominant ) , de bovenfre zijn , de overband

bebben ; and whatever was uppermost, out

it came , without either fear or wit , en al

het geen bem maar 't eerfte in de mond kwam,

zeide bij zonder ſchroem ofverfiand.

† Uppiſh ( adj. proud , arrogant ) Trots ■

verwaand.

to Upráife (v. a. to raiſe up, to exált)

Verbeffen , groot maaken.

upon a merchant , een wisselbrief op een t U'prightly ( adv. ) Op eene oprechte ofeer

koopman ; a tax upon paper , eone belasting lijke wijze ( fincérily , justly ) ;

op ' t papier; refòlved upòn ( or on ) a thing , regtöp -ſtaande wijze (Aráight up ).

-- op eens

Up
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Uprightneſs (5. ) Oprechtheid ( fincèrity ,

probity , honesty ) ; regtop-ftaande ftand

Ivan iets. erect pòfture , erèctneſs , ſtraight-

nefs ).

Uprife , or upriſing ( s. ) Oprijzing ( uit

bet bed) , ofde opgang der zonne , &c.

to Uprife (v. n. to rife , or to rife up )

Rijzen, oprijzen , opkomen.

Uprising (s. ) Oprijzing , opkoming.

U'próar (s. túmult, bustle , hùrly - bùrly ,

disturbance , confufion , disorder ) Oproer ,

wanörder, verwerring.

( a little unlùcky boy or girl ) , `een klein

deugenietje.

Ure (s. lees de û jiú. cùſtom , úfe , pràc

tice ) Gewoonte , gewenning tot iets; to put

one'sfelf in ure of a thing , zich aan iets ge-

wennen ; brought in ûre , gewend tot iets ; to

keep in úre (to pràctile ) , beöeffenen , iù

't gebruik of de gewoonte bouden. Zie to In

úre , and to Accuftom.

U're- ox (s. lees de û jiú. a wild - ox or

bùffle ) Een wilde os ofbuffel.

·U'reters (s. 7. de ú jiú.) Twee buizen die

bet water van de nieren naar de blaas voeren,

de water - peezen.

Urét,hra ( 9. lees de u jin. the passage of

the urine ) De water - weg of buis , die bet

water uit de blaas naar den penis voert.

Upshot (s. the isfue , end , conclufion

or final event of a búinefs or matter) Het

befluit, 't uiteinde , 't gevolg, of de uitkomst

van iets; the was with child , and when it

came to the upshot , it was found that the

was not married , zij was bezwangerd, en Ureticks (lees de u jiu ). Zie Diureticks.

wanneer bet onderzogt wierdt , bleek bet dat to Urge ( v. a. to prefs , to folicit ear

zij niet gebuwd was ; the ùpshot of his pàs- nestly ) Sterk aandringen of aanhouden op

Gion was only to bid him be gone , 't geiers; urge (to incite , to pufh ) , aanzetten ,

volg van zijne drift was alleen dat men hem ge- aanporren , voortdrijven ; to ùrge ( to provo

bood te vertrekken ; a gay coat and a grima- ke , to make angry, to exasperate ), ter-

ce is the upshot of what he can pretend to , gen , boos maaken , verbitteren.

een zwierig kleed , en zoo wat gemaaktheid is Urgency, or urgentneſs ( s . ) Dringend

al 't geen daar ' t met bem op uitkomt. beid, fterke aanbouding op iets ; of de nood

* U'pfids ( s. ) De boven - zijde ofboven -kant. | zaakelijkheid of drang tot bet onmiddelijk

Upfide down ( adv.) , as : To turn a thing voldoen aan iets.

apfide down ( or tòpfy - turvy , to overturn

it ) Een' zaak ' t onderfte boven keeren.

2

Upfitting (s. ) Het opzitten ; the upfit-

ting of a lying - in woman , bet bezoek aan

eɛne kraam -vrouw bij baare opkomst of ber-

ftelling.

+ Upstart , or ùpftart man (s . ) Een die

fcbielijk van niets tot iets is geworden , of van

eenen laagen tot eenen boogen ftaat is geko-

men, en zich trots en verwaand aanfielt.

Upward ( adj. ) goods , Goederen die naar

boven , landwaards , of de rivièr op gaan..

U'rgent (adj. prèsfing , earnest ) Zeer aan-

dringend, of aanboudend (op iets); baogs

dringend , grooten spoed vereiſchend ; upon

ùrgent occafions , bij boogdringende omftan

digbeeden , als 't 'er op aankomt , of de nood

zulks vordert.

Urgently ( adv. ) Met aandrang , op eene

dringende wijze.

Urger (s.) Sterke aandringer op iets , &o.

U'rging (s . & adj. ) Aandringing , &c.; →→→

aandringend, &c

U'rim and Thùmmim (lees de û jîù. Hé

Upward, or upwards ( adv. ) Opwaards , brew w. fignifying lights and perfections.

naar boven , om boog; to fly upward ( or on- All we know about them is , that they we

high), opwaards ( of naar de boogte ) vlie- re a fort of ornaments , belonging to the

gon (to foar aloft ) ; a vóiding upwards

and downwards , eene ontlasting van onderen

en van boven ; it amounts to ten pounds or

upwards, bet beloopt rien ponden fierling of

dets meer.

Uránia ( s . lees de u jia. one of the 9 Mů-

fes, faid to be the inventorefs of aſtronomy)

Urania.

Uranoscopist (s. lees de u jiu ). Zie Aſtrò-

nomer.

Urandscopy (s. leos de □ jia ). Zie Aftrd-

nomy.

Urbáne ( adj. humáne , good - natured ,

civil , courteous ) Vriendelijk , befcheiden ,

beusch, wel leevend , beſchaafd.

Urbanists ( . ) Nonnen van de St. Clara

orden.

habit of the High Priest , by which he gave

oracular anſwers to the people or ancient

Jews , upon things relating to the common

welfare of the church or state ) De Urim es

Thummim. 维 A

Urinal (s. lees de ů jiù ) Een pis -glas.›

Urinary ( adj. lees de ů jiù ) Dat de pit

betreft.

U'rinative (adj. lees deů jíú) Pis -ver-

wekkend , afzettend.

Urinátor (s. lees de u jis. ). Zie Diver.

7

Urine (s. lees de û jiú. water , vulgarly

called pifs ) Water , pis ; to provoke árine,

pis verwekken ; urine ( of cattle , especially

of hòrfes , is called ftale ) , zijk , pis, paer-

de -pis , paerde - zijk.

to Urine ( lees de û jiú, v. n. to make

water , † to pifs ) Wateren , zijn water maa-Urbanity ( good - brééding , civility ,

courtesy , humanity ) Befchaafdheid , beleefd- ken , † pisfen.

beid, beuschbeid , vriendelijkheid.

Urchin (s. ) Een gel . Zie Hedg, e - hog.

tùrchin (a dwarf) , een dwergje ; † urchin

U'rinous (adj. lees de û jiú ) Pisägtig;

vol pis.

Urn (s. a water - pltcher) Een' water-

Hhh S kruik ;
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U'romancy (s. lees de ú jiú ) Waarzegging

of gisfing omtrent den aart eener ziekte uit

bot water.

U'rofcopy (s. lees de u jiu,, the cafting

of water, or the infpèction of úrine ) De

water-bekijking.

Urfa major and minor ( s. the great and

little bear. two conftellations ) De groote

en kleine beer.

Urfulines (3. ) Urfuliner nonnen.

kruik; urn (a pot or vèsfel , in which the to U'fe (v. a. lees de ú jiú, to make uſe

Rómans prefèrved the ashes of the dead of, to employ ) Gebruiken , gebruik van maa»

after they were burnt) , n' lijk - bus ; urn ken , bézigen , zich van bedienen ; aanwenden ,

(a vèsfel wherein the Rómans put their besteeden ( tot zeker einde ) ; to uſe a thing,

ballots forgiving votes at elèctions , &c. ) , iets gebruiken , 't gebruik ' er van neemen ; to

sene keur- offiem - bus , bij de Romeinen ; urn ufe rèmedies , hulpmiddelen , ofgeneesmidde

(a vále ) , een vaas ( in een' tuin , of op een len gebruiken ; to ufe force , or authority,

gebouw ) ; urn , een porceleine vaas , pot of geweld , of gezag gebruiken ; to uſe fair or

pul (onder of voor een' schoorsteen , of op een ' foul means , zagre , of barde middelen gebrui-

kast, &c.). ken , den vriendelijken, of onvriendelijken

weg inflaan ; to uſe a word , een woord ge

bruiken , of bézigen; to uſe many words,

veele woorden bézigen , of† den bals breaken;

to ufe ( treat , or handle ) one well or ill,

iemand wel of kwalijk bebandelen ; I will ufe

you as if you were my own brother , ik

zal u behandelen als of gij mijn broeder

waart; to uſe (to accùftom , or bring up)

one to a thing , iemand tot een' zaak gewen-

nen , of bekwaam maaken ; to ufe ( or fre

quènt ) a place , een plaats bezoeken , daarïn

verkeeren , of dikwijls komen ; to uſe the fea ,

de zee - vaart oeffenen , een zee - man zijn ; to

ufe ( v. n. to be ,wont , or accuſtomed ),

gewoon zijn , tot eene gewoonte bebben , als:

I feldom use to do ſo , ik ben zelden gewoon

zoo te doen ; do as you are úfed to do , doet

Ufage (s. lees de û jiú. the cùftom, zoo als gij gewoon zijt , it is but what you

common way or pràctice ) Het gebruik , de úfed to do , 't is niet anders dan gij gewoon

gewoonte ofmanier úſage ( treatment) , ont- zijt te doen ; † you mufe as you uſe , zot

baal , bejégening , behandeling ; a kind úfage , als gij zelfs zijt , denkt gij dat een ander is;

sene vriendelijke bejégening ; ill ( or bad) it is more than it úfed to be , 't is meer

úfage , kwaade bejégening, ſlegte behandeling, dan men gewoon was; a word that is tifed ,

Ufance (s. lees de ú jiú. a term among een woord dat gebruikt , ofgebezigd wordt

merchants , denoting the time when a bill fuch care was úfed ( or taken ) , that &c. ,

of exchange is to be paid ; which in fome ' er wierdt zoodanige zorg gebruikt , ofgeno

countries is one month ; in others two men , dat &c.; to be well , or ill ufed (tréa

months , &c. after the date of the bill ) Ufo , ted or handled ) , wel of kwaalijk behandeld

of de tijd wanneer een wisselbrief vervallen werden.

is, ofbetaald moet worden.

Us (the oblique cafe of the pronoun we)

Ons; he did not fee us, bij zag ons niet

they love us , zij beminnen ons ; he came

along with us , bij kwam met ons mede ; it

is not fo with us , bet is dusdaanig met ons

niet;
ofbij ons , oftot onzent , of in ons

Band niet,

-

U'feful (adj. lees de újiù. pròfitable,

U'he (s. lees de û jiú. the employing a convénient , fèrviceable ) Nuttig, voordea-

thing, or the úfing of it ) Het gebruik , of lig , dieuftig , gemakkelijk.

U'felefsly (adj. lees de ů jiá ) Zonder nat.

U'felefsnefs (s. lees de újiù) Nutteloosheid,

Ufer (s. lees de ů jiú ) Gebruiker , go

bruik maaker,

gebruiken van iets ; to make a good , or ill U'fefully ( adv. lees de ú jiú) Nuttiglijks

ufe of a thing , een goed , of flegt gebruik met nut of dienst.

van iets maaken ; " a thing of great ufe , een U'felefs (adj. lees de û jiú, that's in vain,

ding van groot nut ofgebruik; to make ufe to no purpoſe , or answering no end) Nuts

of (or improve) èvery opportunity , van alle teloos , vergeefsch , vrugteloos ; dat nergent

gelegenbeeden gebruik maaken ; a book for toe dient , of van geen gebruik is.

the ufe of a Prince , een boek voor 't gebraik

@an een Vorst; 't is of no ufe , 't is van

geen gebruik of nur ; for charitable úfes ,

waar een liefdaadig gebruik of oogmerk ; ufe

(úfage , custom or practice ) , gewoonte , ge- Ufher ( s. the under- máster of a ſchool)

bruik , als : it was the ufe in thofe times , Een onder - meester in een' ſchool ; ùſher (the

It was 't gebruik in die tijden ; ufe is the dóór - keeper of a court) , de kamer -bewaars

ty rant of languages , bet gebruik is de dwin- der , bode of deurwagter van een gerechts-

geland der taalen; a word in ufe , or recéi- bof; a Gentleman - ufher of a Lády, de lei

ved into ufe, een woord dat in gebruik of jonker eener Dame; the ùfher of the black

aangenomen is; a thing out of ufe ( out of rod (in England. an officer who attends

date) , iets dat veröuderd , of in oubruik ge- the king at folemnities; the houſe of peers,

raakt is trained up to the ufe of arms , &c. ) , zéker booge amptenaar die den Koning

sot den wapenbandel opgevoed ; to put out , or bij eenige plegtigbeeden opwagt , ofdie bij bet

lend out one's money upon use , zijn geld buis der Pairs (het Hooger- bais , wanneer

op interest uitzetten ; uſe ( or ufe- money) , dat vergadert ) de oppasfing heeft ; the uther

of the king's privy chamber, bed - chamber,

&c.,

interest.

I
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&c., de ddelman die de oppasfing_beeft_bij | aitzetten ; I ſhall pay you with úfury, ik

's Konings gebeim - kamer , flaap - kamer , &c. zal bet u dubbel vergelden.

to Uther in ( v. a, to introdúce , or bring

in ) Invoeren , inleiden ; to usher in a pèr

fon , ruime baan voor iemand maaken , en bem

plegtiglijk inleiden ; to ùfher in a new dòc

trine , eene nieuwe leer invoeren , of op de

baan brengen.

U'fing (s. & adj . lees de ů jiú ) 't Ge-

bruik of de gebruiking ; bebandeling , &c.;

gebruikende, &c . Zie to U'fe.

Ut (s. a musical note ) Ut.

U'tas (s. lees de ά jiú ) De agiſte dag na

eenig feest , of na de tijd der gerichts - bow-

dingen in Engeland.

-

Utènfil (s. lees de u jiu. any inftrument,

implement, or tool that may be uſed ) , as :

the utènfils of a kitchen ) ' t Keuken -gereed-

chap , 't keuken - goed ( the kitchen - tackling

is pots or pans , &c. ) ;-- 't bandwerks-

Ufquebaugh (s . a diftilled fpirit made intuig ofgereedschap ( tools ) ; al bet geen

I'reland and the Highlands of Scotland , alſo iemand aan een foldaat , die bij hem geïnkwar-

called whisky) Zéker geeftige drank of litierd is , moet verschaffen (the nécesfaries

keur in Ierland , &c. that a földier is to be fùrnifhed with by the

U'ſtion ( s. a bùrning , or fearing in Sur- host where he quarters , which are a bed

gery and Farriery) Eene branding , ofſchroei- with theers and pròper covering , a pot , a

jing. glafs , a difh , a place at the fire , a candle ,

'fual ( adj. lees de ů jiú. cùftomary , &c. ).

common , ordinary ) Gewoonelijk , gebruike- Uterine (adj. lees de û jiú belonging to

lijk; in the ufual manner, volgens de ge- the womb ) Dat van de baarmoeder is ; an

u erine brother or fister ( a brother or fis-woonte.

Ufually adv. lees do ά jiú ) Gewooneter by the mother's fide only ) , een broeder

dijk , volgens 't gebruik of de gewoonte. of zuster alleen van ' s moeders zijde,

Ufualnefs (s. lees de û jiú. the còmon- Uterus ( lees de û jiú. Làtin. womb ,

nefs , or fréquency , &c. ) De gewoonbeid , or mátrix ) De haarmoeder.

pf dikwijligbeid ( van eenig voorval ). Utility (s lees de u jiu, úfefulness , bè-

Ufucaption (s. lees de u jiu, a láw - term | nefit , pròfit ) Nuttigheid , nut , voordeel.

the acquifition of a thing , by posfèsfion Utmost ( adj: extreme ; all ) Uiterfte, alst

thereof a certain term of years ) De ver- I'll do my ùrmost ( or âll my) endeavours ,

krijging van iets in eigendom , na zulks een ik zal mijn uiterfte best doen , of ik zal alle

zéker getal van jaaren bezeeton te hebben.mijne poogingen ( of kragten) aanwenden.-y

Zie Preſcription.

Ufufruct (s. lees de u jiu. tèmporary úfe

without property) 't Vrugt - gebruik van ee

nig goed.

Ufufructuary (s. lees de u jiu, one that

has the tfe and temporary pròfit , not the

property of a thing) Vrugt - gebruiker ( van

eenig goed).
#

Umost ( s . ) Het uiterfte; that's the at

most I can do , dat is bet uiterfte , welk ik

doen kan; I fhall do my utmost . ik zal mijn

uiterfte best doen, of mijne uiterste vermogens

aanwanden ; I will ferve you to the utmost

of my power , ik zal u naar mijn uiterfie

vermogen bedienen.

Utter (adj. tótál , entire ) Gantſche , ge

Ufurer (s. lees de ů jiú, a covetous gri- beele ; the utter rúin of a ſtáte , gebeele on-

ping wretch , who takes an exorbitant in- dergang van een' flaat ; ùtter dárkneſs , de

terest or profit ) Woekeraar; woeke- uiterfte duisternis.

raarfter. to Utter (v. a. to pronounce , to ex-

Ufjúrions (adj. lees de u jiu ) Weekerägtig. prèſs , to ſpeak forth) Uitſpreeken , uitten,

to Ufùrp (v. a. lees de u jiu. to féize uitdrukken ; he did not utter a word , bij

or posfefs without right ) lets geweldaadig- zeide niets , bij fſprak in 't gebeel niet; to

lijk en onrechtvaardiglijk in bezit neemen of atter ( to tell , declare , or discover) one's

bebben (als eenig rijk of goed) ; bad books mind or thought , zijne gedagten uisten,

ufurp upon the age , de kwaade boeken ver- zeggen, of openbaaren ; to ùtter (to vend

meerderen dagelijks in deeze eeuw. or fell ) wares , waaren afzetten , vértieren,

verkoopen , ofuitventen.»Ufurpation ( s. leés de u jiu ) Geweldan-

dige of onwillige bezitneeming , of bezitting

(van iets). "

Utterable ( adj. exprèsſible ) Uitſpreekelijk,

Utterance ( pronunciation , delivery,

Ufùrper (s. lees de u jiu ) Een onrecht way or mode of ſpeaking ) , as : a good or

waerdige bezitneemer of bezitter ( van eenig | had utterance , Eene gorde ofſlegte uitſpraak ;

land of goed).

Ufurping (s. & adj. lees de u jiu ) On-

wettige bezitneeming; zich onwettiglijk

panmaatigende.

Ufùrpingly (adv, lees de u jiu) Met on-

wettige aanmaatiging.

útterance (fale of commodities ) , aftrek,

vertier van waaren.

U'tter- barrister , or oûter- bàrrister (s.

lawyer admitted to plead without the bar )

Een rechtsgeleerde in Engeland die buiten de

halie mag pleiten.

Ufury (s. lees de újiù) Woeker , woe- Utterer (s. ) Pertierder, verkooper ( a fèl

ker-winst , ongeoorloofde winst of interest ; ler, or vender ) ; verbreider, verteller

to lend upon úfyry , op woeker leenen of divulger , teller)...

U'tte-
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O'tterest (adj. & s. ) Uiterfle. Zie Ut- [ en weer -fingering , fcbudding, waggèling —

most, Uttermost , or Outfide. wankeling , weiffeling , befluiteloosheid.

Vacuation ( s. the act of emptying) Out

lédiging.

Uttering (s. & adj. ) Uitting ; vertiering ,

uittende; verkoopende. Zie ta·wenting ;

U'tter.

Utterly ( adv. entirely , totally ) deftró-

yed , &c. , Gantfchelijk , gebeellijk , t'ééne-

maal verdelgd, &c.

Uttermost (adj. farthest , most distant ,

most remote) parts or córners of the earth ,

De uiterfie gedeeltens of boeken der waereld.

Uttermost (s. ) Het witerfie . Zie Outfide.

U'vea (s. lees de û jiú. Latin. the third

coat of the eye ) Het derde oog - vlies.

U'veous (adj. lees de ú fiú ) Dat daar-

van is.

Vacuist (s. ) Natuurkundige , die gelooft

dat ' er iots ledigs , of een vacuum is.

Vacuity (s. emptiness , vóid ſpace ) L

digbeid . lédige ruimte.

Vacuous (adj. empty ) Ledig.

-Vacuüm (s. Làtin. in Philofopby. an in-

tèrſtice or void ſpace , wholly devoid of

matter ) Lédigbeid , ledige ruimte of plaats.

to Váde ( v. n. ). Zie to Decay , to Fáde ,

to Vànish.

Vade -mécum ( s . Làtin. fignifying : go

along with me) Een boekje of kort- uittrek-

U'vula (s . lees de ů jiú. Làtin in Anàto- fel , &c . dat men overäl bij zich heeft.

my) 't Lelletje van 't ftrotten - boofd; the fal

ling down of the úvula , de Huig.

Vagabond ( adj. wândering about without

Any fettled habitation , rambling , roving )

Uxorious (adj. vèry wífiſh ; alfo over Omzwervende , geen vast verblijf bebbendes

fond of, or doating on his wife ) Wijfäg † vàgabond ( ſtrolling ) , agier 't land los❤

`sig , wijfziek; of die alte mal af te toegee- pende , Schooijende.

wend omtrent zijn wijfis. "

Uxóriously (adv.) Als een malle wijve - gek.

Uxoriousness (s . ) Malle involging of on

derdaanigheid aan zijn wijf.

V.

V (a cònfonant ) V. ( een medeklinker) ; V

tands in the Roman numbers for five , or

5; and with a daſh ( - ) above it for 3000 ,

de ftaat in de Romeinfche tal letters voor

5, en met een freepje (- ) daar boven voor

5000.

Vagabond ( a rambler , ` rover ) Een

zwerver; † vagabond ( an idle ftróller , a

vagrant ) , een landlooper, ſchooijer.

Vágary ( s. a wild freak , prank , whim,

fancy or frolick ) Vreemde gril , losſe kuur,

dertele vrolijkbeid, gekkernij.

Vaginopènnous ( adj. ſheath - winged ) Dat

zijn' vlerken en een' scheede beeft ( als een

kever, &c. ).

Vágons (adj.). Zie Vágrant (adj.).

Vágrancy ( s. a wandering ſtate ) Zweri

vende staat.

Vagrant (adj. idle , wandering, rambling,

ſtrolling ) Omzwervend.

Vagrant ( s. an idle , ſtrolling , rambling

pèrfon , a ftróller , a vagabond) Een zwer

landlooper, Schooijer.Vacancy (s. an empty space , or vacui- ver;

-ty) Een ledige plaats of ruimte ; vácancy (a Vágue ( adj. wandering at random wit

place or office not filled up ) , een open- hout any intent or due order ) In 't wilde

faande ampt; vacancy (léiſure , relaxátion) , omzwervende of omdwaalende ; vágue ( looſe,

lédige tijd, uitſpanning , vacantie. incohérent , indetèrminate ) , los , dat zonder

Vacant ( adj. empty , void ) Lédig , niet famenbang of vaste bedoeling is , dat in's wild

opgevuld; a vacant office , een openslaand is; Vágue idéas , losſe denkbeelden ; in a vá◄

amps , eene bediening die open of lédig is ; vá- gue ( or indeterminate ) : manner (Jóófely ,

cant time ( léifure ) , lédige tijd. or at random ) , op eene onbepaalde (ofiosſe)

wijze , in 't wilde , in ' t honderd.ε to Vácate (v. a, to èmpty ) a place , Een

plaats ledig maaken ; to vacate (to make

vóid, to annùl , to defeat ) , vernietigen , |

verbreeken. an.

--

Vail (s. a covering for hiding the face,

Een fluijer ; een nonne -fluijer j 't voorbangſel

des Tempels.

Vacation (r. ) Rechts-ftilstand , vacantie- to Vail ( v. a. to cover with a vail ) Met

sija; lédige tijd, rusting , ftaaking der een fluijer bedekken of verbergen ; † to vail

bézigbeeden voor eenige tijd ; openftand van the bonnet ( to put off one's hat ) to one ,

ten kerkelijk ampt. den boed uit eerbied voor iemand afneemen;

-

Vàccary ( s. a cow-houſe ) Eene koe † to vail the bonnet ( a Sea -phraſe, to ftri-

fcbuur; vaccary. Zie Dairy. ke fail in tóken of fubmisfion ) , 't zeil

Vailing (s. & adj. ) Beſluijering;

een' fluijer bedekkende , &c.

Vacillant ( adj. wávering , unſteady ) Wag- ftrijken.

gelend; wankelende , weiffelende , onbestendig.

to Vacillate (v. n. to reel to and fro , to

Nagger ; to wáver , to be irrèfolute ) Heen

en weer flingeren , waggelen; wankelen ,

weiffelen, befluiteloos zijn.

Vacillation ( r. a rééling or ftaggering ;

a wavering , uncertainty , irrefolútion ) Heen

-

---

-12188

Vails ( s. emoluments , pèrquifites , prò-

fits that arife to officers or fèrvants, befl-

des falary or wages ) Verval, fosi

Vain (adj. ) del , iedel , verwaand, ingt-

beeld (frothy , empty , pùffed up , proud ,

con-
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Valorous (adj. vàliant , ftout, brave ) .

Dapper , manbaftig, ftout.

Conceited); iedel, vergeefieb, vrugte

loos , nutteloos ( idle , fruitless , ineffectual ,

úfelefs , to no pùrpofe ) ; — beuzelägtig Valour (s. courage , ftóutneſs , bravery,.

(frivolous , filly ) ; vain attempts , iedele intrepidity or undauntedness ) Dapperbeid ,

(of vergeeffche ) onderneemingen , of poogin- manbaftigheid , floutbeid, onverfchrokkenbeid.

gen; in vain ( adv. to no end or purpoſe , Valuable (adj. of value , prècious , of great

vainly) , tè vergeefsch , zonder vrugt. price , èftimable ) Dat van groote waarde,

Váin - glórious ( adj. brageing , bóafting) kostelijk , ofboog te ſebatten is.

Verwaand, fnoefägtig, pocbägtig, zich iede-

lijk beroemende.

Vainglory (s. ) Verwaandbeid , iedele of

ingebeelde glorie of roem.

Valuableness (s. ) De waarde of kostelijk-

beid van iets.

Valuation (s. an estimate , or estimation ,

a fetting a price upon a thing ) Waardee

Vainly (adv. ) Tdelijk , te vergeefsch , vrug- ring , ſchatting, prijs - ftelling.

selooslijk; verwaandelijk , gekkelijk , &c. Zie

Vain.

-Vainners (s. ) Ÿdelbeid ( èmptinefs ) ;

iedele waan, verwaandbeid , ingebeeldbeid (prí-

de , concéitedness ) ; nutteloosheid (üfe

lefsnefs ).

-

Vair (s. in Heraldry ) Een blaauw veld

met zilvere bellen.

Vaivode (s. ) Gouverneur van een Prins

dom in Polen en Rusland.

Valance (s ) 't Rabat boven de bed- ,

dengſter - gordijnen,

of

Vále a valley or dále ) Een dal.

Valediction (5. a bidding farewel , or

adiců) Eene vaarwèl - zegging , affcheid - nee-

ming.

Valedictory (adj. ) Vaarwèl - zeggend , als :

a valedictory speech.

Valuator ( s. estimátor , appráifor ) Waar-

deerder.

Value (s. worth , price ) Waarde, waar-

dij , prijs ; a thing of value ( or great prí

ce ) , een ding van groote waarde , een koste-

lijk ding ; a thing of no vàlue , een ding

var geene waarde , een nietig ding ; to fet

a great value upon a thing , iets in groote

waarde bouden , of boog achten ; to be of

fome value , van eenige waarde zijn ; they

are of like ( or équal ) vàlue , of the fa

me rate , or price , zij zijn van gelijke waar-

de of prijs.

to Value (v. a. ) Waardeeren , Schatten ,

achten ; what does he value ( rate , èftima-

te , or appráife ) it at ? boe bong waardeert,

ofſchat gij het?; I vàlu : him very much

(I estéém him highly ) , ik achte bem zeer,
Valentines (5. ) Heiligen die de Roomsge- of ik sebåtte bem zeer boog; † I don't value

zinden op St. Valentijns - dag voor bunne Pa- it a rush , ik achte het niet een zier ; he và-

troonen verkiezen voor dat jaar. In Enge- lues himself vèry much upon that , bij laas,

land verkiezen de jonge lieden op dien dag zich daar veel op voorſtaan , of bij beeldt zich

een' vrijer of vrijfter , een' bijzondere vriend daar zeer veel op in.

of vriendin, mede voor dat jaar , die zij bun-

ne valentijnen noemen.`

Valued (adj. ) Gewaardeerd , &c.; a thing

not to be valued , een onwaardeerbaar ding.

Valuer (s.) Waardeerer.

Våluing ( 5. & adj.) Waardeering ;

Valérian (s. an Herb) Hof- valeriaan.

Valet (s. a waiting fèrvant ) Een knegt of

dienaar ; a vålet de chambre , een kamer - deerende , &c.

dienaar.

-

Valetudinárian , or våletúdinary ( adj. & s.

weakly , infirm , crázy , fìckly ) Zwakke

lijk , ziekelijk ; een ziekelijk of zwak

perfoon.

Valiance (s. válour , bravery ) Dapperbeid.

Zie Válour,

-

waar

Valve (s. folding door ) Klap - deur,

brifee ; valve (a lid, or cover of a tube,

porte

vulgarly called a clack , as in a pump , &c.) ,

klap of klep eener pomp , &c.; vàlves (in

Anatomy ) , klapoliezen ( in de aderen , &c .).

Valiant(adj. ftout , brave ; ſtrong ,vigorous)

Dapper, floutmoedig, kloekmoedig; fterk.

Valiantly ( adv. courageously , brávely , '

tourly) Dapperlijk ; kloekmoediglijk, flou

telijk.

Valvule (s.) Klein klepje , &c. Zie Valve.

Vambrace ( s. an armour for the arm)

Een arm - wapen.

Vamp (s. the upper - leather of a shoe)

Overleer van een schoen.

to Vamp , or new - vamp (v. a. ) a thing

( to mend it , or to fürbish it up ) Iets dat

Valiantnefs (s. prówefs , courage , ftóut- oud is opflikken , oppoetſen , als weer nieuw

nefs , bravery) Dapperheid , wakkerbeid , doen ſchijnen , van oud nieuw maaken.

kloekmoedigheid. Vamper (s.) Een opflikker, † een oud- mad-
Valid (adj. authentick , done in due fórm.ke -nieuw.

good in law) Deugdig , wettig , goed en van

waerde, of beftaanhaar in rechten.

Validity, or validneſs ( s. the authentick-

nefs , or binding force ) of a deed or con-

tract , &c. De deugdelijkheid , kragt of wear

de van een verband - febrift , &c.

Van , or van - guard (s. the front, or

fore - part ) of an army , De voorboede van

een léger; van. Zie Fan.

to Van (v. a. ) Wannen , &c. Zie to Fan,

and to Winnow.

Van courier (1. ). Zie Forerunner, or
Valley (1.) Een dal ; mountains and vål- Harbinger.

lies ( or hills and dales ) , bergen en dalen.

Y

Vane (s. a weather - cock) Een weerbaan ,

baan).
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chantje (op een buis , &c. ) ; vanes (the mo-l'ancholy) , de milt - ziekte , de zwarte gal ,

ving fights on a cross - staff, &c. ) , de be- ingebeelde ziekte , zwaarmoedigheid.

weeglijke vizieren op een graadboog, &c. to Vapour ( v. n . to fteam ) Waasfemen,

·Van - guard ( s. ) De voorboede van een lédampen , floomen ; to vapour (to boast , to

ger. Zie Van. brag; to huff, to hèctor, to fwagger , to

Vanilla (s. ) Zekere plant , waarvan be hally ) , fnoeven , Snorken , opfnijën , zwetſen,

zaad gemaalen zijnde , onder de fjocolaat geden voorvegter spelen.

mengd wordt , om 'er een aangenaame gɩur

aan te geeven.

Vaniloquence , or vaniloquy ( s . idle talk)

Jedele praat , zot geklop.

&c.;
-

Vapouring ( & adj. ) Waasfeming; Snote

ving, zweifing , wassfèmende; fnoe-

vinde, &c ; a vápouring fellow (a fwàg.

gerer, hector , bùlly , vain boafter , brag-

to Vanish (v. n. to come to nothing ) ger , &c. ) , een fnoever , Snoesbaan , opfnijër

Verdwijnen ; to vanish away , or out of fight windbuil , windmaaker , voorvegier.

(to disappear ) , uit het gezigt verdwijnen Várdingále , or fardingale (s . ) Een wrong

Vanity ( s. emptiness , unprofitableness , op de beupen , of een boepel - rok der vrouwen,

that which has no reality or folidity ) Ydel om de kleederen breed uit te zetten.

beid, een nietig ding ; vanity of vanities . Variable ( adj. changeable , fhifting , fic-

all is vanity , ijdelbeid der ijdelbeeden , allele , liable or apt to alter or change ) Ver-

isijdelbeid; và ·ity ( vain - glóry , príde , prinderlijk , wuft , wispeltuurig , wisselbaar,

fumption ) , verwaandbeid . boogmoed , iedelenhefendig.

glorie; without vànity ( váin -gióry or often Variablenefs (s. ) Veränderlijkheid, wuft.

tation) I can assure you , that &C. , zonder heid , onbestendigheid.

roemiedele roem of fnoeverij) gesprooken .

kan ik u verzekeren , dat &c.

Vanned ( adj. ) Gewand , &c. Zie to Fan

or Winnow.

to Vanquish ( v. a. to conquer , to fub

due , to overcome , to máfter) Overwinnen ,

s'onderbrengen.

Vanquished (adj . ) Overwonnen,

Vanquisher (s. victor , cònqueror , or fub-

düer ) Overwinnaar.

Vanquishing (s . & adj. ) Overwinning (a

fubduing or victory ) ; overwinnende.

Variably ( adv. ) Onbeftendiglijk.

Variance ( s. disagréément , difference ,

enmity , disúnion , quârrel , disfèntion , dis-

pure ) Verfchil , onëenigheid , krakkeel ; to fet

people at variance with one another (to

fet them at odds ) , luiden onëenig , of af-

keerig van malkander maaken , in twist bel-

en; they are at variance ( together) , zij

zijn in onmin met elkander.

Variant. Zie Variable.

Variation (s. change , alteration , mută-

tion , a fhifting or changing from one thing,

-Vantage ( s. pròfit or advantage ) Voor quality or place to another) Verändering,

deel, nut. Zie Advantage. vantage (für verwisseling van plaats ofgedaante , &c.; the

plus , overplus ) , toegift , toemaar , over- vàriation of the notes in mufick , de ftem-

maat; overwigt.
buiging in muziek ; the variation of te need-

Vapid ( adj. pâlled , dead , fpiritlefs , or le , or of the mariner's còmpaís ( its dèviá-

fat ) Verfcbaald, flets , laf, zonder krogt of tion from the true North ) , de miswijzing

geest (van wijn ofſterke dranken fpreekende) van bet zee - kompàs , of deszelfs afwijking

Vapidity , or vàpidnefs ( flatnefs , dead- van bet waare Noorden of bet Noorder as

nefs ) Verfcbaaldbeid , geesteloosheid.

# Váporary (s. a ftove , flew , hot - houſe ,

or bagnio ) Eene bad - floof; váporary ( in

Phyfick), eene ftooving met kruiden , een

kruider-bad.

Vaporation (s. ftéaming) Waasſeming , dam-

ping.

Vaporer ( s. a boafter , bräggart ) Een

fnoever, pogcher , windmaaker

punt.
Váricoloured. Zie Party - coloured.

Varicous (adj. in Anàtomy, dilated or wi-

dened ) Gezwollen ofuisgezèt ( als : een bloed-

ader , &c. ).
to Variegate (v. a. to divèrûify with co

lours ) Spikkelen , mes verſcheidene verwen,

banden offireepen maaken , ſcbakeeren.

Variegated (adj. fpèckled , ſpotted , ſtréa

Vaporish ( adj. fteaming) Waarſeming , foo- ked , or diverfiffed with fèveral colours )

ming; vaporish ( fplènetick ; frètful , péé- Gefcbakeerd , &c.

vish ) , zwaarmoedig , droefgeestig; knijzig ,

morrig, misfelijk , vol kuuren.

Váporous (adj full of vápours or exha

lations , fùmy ) Dampig , vol waasſem.

Variegation (s. ) Schakeering , verciering

met verfcheidene kleuren.

Variety (s. a diverfity , different changes ,

many forts) Verfcheidenbeid , menigerlij ſoor-

Vapour (s. a team or exhalation ) Een ten; a variety of objects , of opinions , &c. ,

damp, waasfem offloom ; vapours of the fto- eene verſcheidenbeid van voorwerpen , gevoe

mach , dampen , opwellingen , of opbreeking lens . &c.

der maag; vapours ( in Pbyfick. hysterical Various (adj. fèveral , divers , different ,

fits , or fits of the mother , in women) . de måny ) Verscheiden , verſchillende ; various

moeder -kwaal , of de opftijging der lijf- moe things , verfcheidene dingen , allerlei zasken ;

der; vapours ( the hypochondria , vùlgarly various ( changeable , uncèrtain ) , veränder-

called the hip or hippo , the spleen ; me-lijk , onbeſtendig.
Vá-
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Váriously ( adv. ) Verſcheidenlijk , op ver-

fchillende wijzen of manieren.

Várix ( s. Làtin. a dilatation or swelling

of the veins ) Eene uitzetting of opawelling

der aderen.

gious) quàntity, or nùmber, cene verbaa-

zende boeveelheid ; eene verbaazende ménigte,

of een bijfter groot getal ; a vast power , een

uitgestrekt vermogen ; a vast génius , een groot

vernuft , of ziels - vermogen.
Várlet (s. a rógue , fcóundrel , ràfcal , or Vastation (s. a deſtroying , fpóiling, or

forry wretch) Een feburk , Schoelje , fchob- laying waste ) Verwoesting. Zie Devastation.

bejak , fchelm, deugeniet ; † várlet ( ancient- Vastidity ( s . ) Groote uitgebreidheid.

ly a yeòman , a yeòman's fèrvant ; or a Vastly (ado. greatly , enormously , excès-

footman) , eertijds een Hoef- bezitter , ofzijn | ſively , immenfely , prodigiously ) Op eene

knegt; of een lakkei. Zie Valet.
zeer groote , wijd - uitgestrekte , onmeetbaare

Várletry ( s. ) Gefpuis. Zie Croud , Rab- of verbaazende wijze.

ble , Populace.

---

Vastnefs (s. excèsfive , greatnefs , húge-

nefs , largenefs or extènfion ) Verbaazende
of wine , &c. for fètting a glofs upon plc- grootto, of uitgebreidheid.

Várniſh (s. a còmpound of gums , fpirits

tures , cabinets , &c. ) Vernis; † várnish Vat, or Fat (s. ) Een groot vat, legger;

(palliation) , uiterlijke schijn , opfmukking . een' brouwers - kuip. Zie Fat.

Vatican ( .) 't Vatikaan , of's Pauzen Pa-
vernis.

to Várnish (v. a. ) a picture , &c. , Eene leis te Romen.

febilderij vernisfen ; † to várnish over (to to Vaticinate. Zie to Pròphefy' , or Fó

colour , to palliate ) a thing , een' zaak ver- retèl.

nisfen, een' fcboonen ſchijn geeven.

Varnisher ( s.) Vernisfer.

Vaudevil (s. ). Zie Ballad.

Vault (s.) Een gewelf of verwulft ;
Várnishing (s. & adj. ) Vernisfing ; ·―ver een verwulfde kelder ( a cellar ) ;· ---

nisfende. -der;

graf-kelder;

wijnkel-
Spelonk (a cáve or cavern ) ;

Várvels (s. filver rings about a hawk's legs

with the owner's name on them ) Zilvere daarvan ; vault ( a leap , or jump of a rum-
beimelijk gemak , of de pus

ringen om de pooten der valken met den naam bler ) , Sprong van een koordedanſer, &c.;

van den eigenaar. vault. Zie Volt.

to Váry (v. a. to diversify ; to change to Vâult ( v. a. ) a cèllar , Een' kelder

to fomething else ) Verfcheidenlijk maaken , welven , of overwelven ; to vault ( v. n. to

eene fcbakeering maaken , veel - foortig maa- jump , to tùmble ) kunftige sprongen doen ,

ken; een onderwerp verſcheidenlijk bebande- tuimelen , flingeren ( als een koorde -danſer ,

len of verklaaren ; to váry ( v. n . to alter , &c.; † móst men climb , but fome vault

to change , to becòme unlike itſelf , to dèinto prefèrment at a leap , de meeste lieden

viate or depart from ) , veränderen , onbe- komen langſaamerband tot bevoordering, maar

ftendig zijn, niet altoos de zelfde of bet zelf- fommigen in éénen Sprong ; to vault upon a

de zijn; van iets afwijken of verschillen ; horfe , Sprongen op een paerd doen.

they variedamong themſelves , zij verscheel- Vaulted (adj.) Verwulfd;

den (of waaren onéénig ) onder malkander.
gefprongen.

Vaulter (s. a jumper or tumbler ) Een
Várying (s. & adj. ) Het veränderen ; ' t konftige ſpringer of koorde - danfer.

veel-foortig maaken , of worden ; ·
Vaulting (s ) Welving;

vende , &c. Zie to Váry.

verände-

Vascular ( adj. in Anàtomy, confisting of

vèsfels , full of vèsfels ) Dat vaatägtig , of

vol vaatjes is ( in Ontleedkunde ) .

Vaulty ( adj. ) Gewelfd.

-

-

Springing.

Vaunt (s. vain ostentation , a brag ,

boast ) Gepech , gefneef, gezwets.

to Vâunt (v. a. & n. to boast , to brag,
Vasculiferous ( adj. ) plants (in Botany. to crack , to glóry, to vapour ) Pogchen ,

are fuch plants as have , befides the còm- Snoeven , roemen , breed opgeeven.

mon calyx or flower - cup , a pecúliár vès-

fel to contain the feed ) Eene plant of bloem

met zaad- bliezen.

Váfe (s . ) Een vaas op een' zuil , of op de

lijst van een gebouw ; groote bloempot of vaas

in een tuin; vaas of pul op of onder een

Schoorsteen ; de bol aan een kerk- kroon , &c.

Vasfal (3. ) Een onderzaat , of leenman ,

een die van de wil van een ander afhangt ,

en aan wien bij trouw en geboorzaambeid ge-

zwooren beeft , een lijfeigen.

1

Vaunter (s. bóafter , braggart ) Pogcher,

Snoever , roemer , zwetſer.

Vaunting (s. & adj. ) Snoeving , &c.;

snoevende , roemende , &c.

-

Vâuntingly ( adv. bóaftingly ) Met gezwets ,

al pogcbende.

Vauntlay ( s. in Hunting ) Gereedbouding

van versche bonden tegen dat bet wild woor

bij komt loopen.

Veal (s. calf's- flesh ) Kalfsvleesch.

Vectible ( adj. that is or may be carried)

Vervoerbaar.

Vecture. Zie Carriage.

Vasfalage (s.) Leenmanſchap , lijfëigenſchap.

Vast (adj. very great in bulk or quanti

ey , many in number, vèry large or extèn-

five , huge , prodigious ) Zeer groot , wijd

uitgefirekt , &c.; a vast country , een groot , to Veer (v. a. a fea - term . to let out )

of"ver- uisgeftrekt land; a vast ( or prodi- a rope , Een touw vieren , witvieren , botgee-

Vedette (s. ) Eene ruiter - wagt , fchild-

wagt te paerd.

ven ;
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ven; veer more cable , viert meer kabel ,

geeft meer bot; to veer (v. n. to chop a

bout , to fhift from one point to another ) ,

verspringen, omdraaijen , omloopen , van fireek

veranderen (als de wind) ; to veer (to fail

by traverfe ) , laveeren , over verfcheidene

boegen werden.

Vegetability (s. ) Groeibaarbeid ( der plan-

sen ).

Vegetable (adj. ) Groeibaar ( als planten ) .

Vegetables (s. ) Gewasfen , planten.

to Vegetate (v . n. to grow as plants , to

hoot out ) Wasfen , groeijen , uitspruiten ,

uitfcbieten, groen worden; to věgetare again ,

nieuwe kragt bekomen , berleeven , vervrolijken,

Vegetation (s. ) Wasfing , wasdom , uit-

Spruiting, groei.

Vegetative (adj. ) Dat groeijen kan.

Vegetativenefs ( s . ) Groeibaarheid.

Veg,éte ( adj. vigorous , lusty , ftrong ,

lively, active ) Wakker , lustig , fterk ,

vendig.

Vegetive. Zie Vèg,etable.

Velléity (s. a wiſhing and woulding) Er

flaauwe wil of begeerte.

to Vellicate (v . a. to twitch , pluck , or

nip ) Rukken , plukken , nijpen , prikkelen ,

Stecken ; fcbamperlijk tegen iemand uitvaaren,

of bem befchimpen.

Vellication (s. a fùdden pull or twitch)

Een ſchielijke ruk of neep; vellications (in

Surgery, certain convulfions in the fibres of

the muscles ) , zekere kramptrekking.

Vellum ( s . párchment made of abortive

cálves - fkins ) Parkement.

Velocity (s. fwiftnefs ) Shelbeid, fuelle

beweging , gezwindbeid.

Velvet (s . ) Fluweel , † fulp.

Velvet ( adj. ) coat , Een fluweelen rok.

Velvet-like (adj. ) Dat als fluweel is.

Velvet-maker (s. ) Een fluweel - weever.

Vénal (adj. that is to be fold) Dat vers

koopelijk , veil , of te koop is ; a vénal em-

lee- ployment , een verkoopelijk ampt , of dat men

konpen kan ; vénal ( mèrcenary fordid ,

mean, bafe , that does any thing for gain) ,

die zoo lang , zoo fnood en fcbraapzugtig is,

dat bij zijne ziel veil beeft voor alles daar

maar gewin bij te baalen is ; vénal , das van

de áderen is.

Vehemence , or vehemency ( s. violence ,

force; ardour ) Heftigheid , bévigheid , ge-

weld; iever , drift , bévigheid.--

Vehement (adj. violent , forcible ; ardent ,

fèrvent , éager) Geweldig , beftig; vuurig ,

ieverig.

Vehemently ( adv. ) Heftiglijk , geweldig .

lijk; he is vehemently fufpected to have ,

&c. , bij is onder ſterke verdenking van te
bebben &c.

Vehicle (s. any thing that fèrves , or is

ufed in conveying or carrying pèrfons or

things from one place to another , as : a

coach , waggon, litter , boat , water - pipe ,

&c.) Een voertuig , voermiddel , vervoerder ,

leider, draager; t the body is the véhicle

of the foul, bet ligcbaam is de draagzétel der

ziele; vehicle ( in Phyfick. any thing that

the ingrédients are put into , fuch as wine ,

liquorish, fugar , &c. , to render them the

more palatable ) , een geleider.

Veil ( s. ) Een fuijer ; voorbangſel , &c.

Zie Vail.

to Veil (v. n. ). Zie to Vail.

Vein (s. ) Een' dder , bloed - dder; the

hollow vein , de bolle léver - dder; the lacte-

al vein , de melk - dder ; to open or breath

a vein ( to let blood ) , aderlaaten; a vein

of gold , filver , or water , &c. , eene goude- ,

zilver- , of water - dder , &c.; † poetical

vein; dicbt - ader , dichtkundige geest ; a vein

in writing , fcbrijfstijl ; to be in a merry vein

(or humour) , in een vrolijk gemoed zijn.

Veined , or veiný ( adj. ) Geäderd , dde

rig, áder -rijk , vol áderen.

Vejours ( s. in Law) Reetrekkers ter on

derzoeking van eenig geſchil omtrent buizen ,

&c.;

moorde, &c. perfoonen bezigtigen en verflag

van doen.

―

2

Venality ( s.) Verkoopelijkbeid (van een

ampt; fnoode en eerlooze verpandelijkheid

der ziele uit gewinzugt.

-

Venatick adj. of hùnting ) Dat van de

jagt is.

Venation ( s. hunting ) Het jaagen.

to Vend ( v. a. to fell , to dispose of, to

put off) Verkoopen , afzetten; to vend (to

put up for fale, to offer or ſet to ſale ) ,

te koop ftellen ofaanbieden.

Vendée (s . in Law, the pèrſon to whom

fomething is fold , a purchaſer , or buyer>

Een kooper.

Vender , or vendor (s, ſeller ) Verkooper.

Vendible ( adj. faleable , márketable ) Ver-

koopelijk , verkoopbaar ; vèndible ( that is to

be fold) , dat te koop is.

Vendibleness (4.)Verkoopelijkheid (cener

waare ).

Vending ( s. the felling , or putting offý

of commodities , Het verkoopen van waaren.

Vendition ( s . the fale ) De veiling of ver-

kooping (van goederen ),

to Venéér (v. a. ) a cabinet , &c. (to

cover it with thin flices of wâlnut -tree ,

or other fcârce and cúrious wood , to make

it look as if it were entirely made of this

finer fort ) Een kabinet of kast , &c. finee

ren, of met dunne blaadjes van fijn bous be

kleeden.

Venééring ( . ) Het fineeren , of bekleedom

met blaadjes van fijn bout.

Vencfice ( s . póifoning ; witchcrafs ) Ver

febouwbeeren die gekwerfte , of vergeeving; - betovering, of bebekfing.

Venefick , or veneficial ( adj . póifoning;

bewitching ) Vergeevend, vergiftend;

toverend.Velites (s. ) Ligt - gewapende krijgslieden

der oude Romeinen. to Vènenate ( , a. ) Vergiftigen.

- be-

Vene-
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Venendtion (r. ) Vergiftiging. Venomously ( adv. ) Op eene venijnigo

wijze.

Venomousness (s, ) Venijnigheid. Zie Vè-

Venéne , or vènenófe. Zie Venomous.

Venerable (adj. wòrthy , much estéémed ,

respectful , rèverend , worshipful ) Eerwaar- nom.

dig, eerbiedwaardig , acbibaar ; eerbied en

ontzag verdienende.

Venerableness ( s. ) Achtbaarbeid ( van ie-

Venous (adj.) Aderig , dder-rijk , voð

áderen. Zie Veiny.

Vent (s. a vent -hole , breathing hole ,

mand). or fpiracle ) Een lucht - gat , togt - gat; vent

Venerably (adv. ) Eerwaardiglijk, acbt- [ ( air ) , lucht , togs; to give vent to a vès-

baarlijk. fel (to let the air into it or out of it),

to Venerate ( v. a. to worship , to rève- lucht aan een wat geeven ; to give vent to

rence ) Eerbiedigen , eerbied en ontzag be- one's pàsfion , grief , &c. ( to give way to

wijzen.. it, to discharge one'sfelf of it) , zijnen drift,

Veneration (s. high eftéém , or great rè- of zijne gramſchap , droefheid , &c. uitfcbud-

verence , honour , worſhip , âw ) Eerbiedi- den , zich daar van ontlasten , of wat lucht

ging , eerbewijzing ; aanbidding, ontzag.

Venerátor (s . ) Eerbiediger ; aanbidder.

Venereal ( adj. relating to Vénus ( the

goddess oflust or love) , alfo to lust or vè

nery) Dat tot Venus (de gódin der liefde ) be-

boort; of dat van de vleefchelijke of kriele

lust is; the venereal pleaſures , de venus-

vermaaken ; a venereal diſeaſe (the pox ) ,

een' venus - ziekte , venus - kwaal.

daaräan geeven ; to take vent ( to take the

air, to get publick ) , waereldkundig , of o-

penbaar worden ; to get the vent ( the wind,

fcent , fuuff, or notice ) of a thing , de

lucht , of kennis van iets bekomen , of krijgen;

vent ( fale ) , verkooping ( van koopmanschap-

pen ) ; vent ( in Gùnnery, the difference be-

twéén the diameter of a bullet , and the

diameter of the bore of a cannon ) , da

Venéreous ( adj. lùstful , lècherous , libidi- fpatie die ' er is tusfchen 't gas van een ge-

nous , fènfual ) Wulpsch , geil , geneigd tot fcbut en de kogel.

vleefchelijke lust.

Veneris oestrum ( s . Làtin, the heat of

love , or the utmost èxtafy of defire or en-

joyment , in coition ) Liefde - drift.

to Vent (v. a. to give air or vent to)

a room or cask , &c. , Lucht aan een vertrek

of vat , &c. geeven ; to vent one's pàsfion.

Zie Vent (s. ); they vented their fury

Venery ( s. lustfulness , carnal copulation , upon him , zij braakten hunne woede op bem

or coltion of the two fèxes ) 't Vleefchelijk uit; to vent ( to publiſh , or disclófe ) a

vermaak der twee kunnen ; yènery ( the hùn- fécret , een gebeim openbaaren , of aan den

ting of wild beasts , fuch as harts , hinds , dag brengen; to vent ( to fell ) , venten , uit-

hares , boars and wolves ) , de jagt op ros venten , verkoopen ; to vent ( v. n. to fruff;

wild to fcent; to wind as a dog does ) , ſnuffe

Vèneſection (s. blòòd - lètting , phlebdto- len , rieken ; de lucht van 't wild bebben ; to

my) Ader -laating.

Veney ( s. ). Zie Bout , or Turn .

to Venge (v. a. to avènge ) Wreeken.

Vèng,cable (adj. revengeful ) Wraakzugtig,

Vengeance (s . revènge ) Wraak ; to take

vèngeance , wraak neemen ; † where vice

góes before , vengeance follows after ( or

though justice has leaden feet , it has iron

hands ) , 't kwaad wordt eens geloond ; † to

do a thing with a vengeance ( that is with

vehemence ) , iets met geweld doen ; what a

vengeance? (emphatically what? ) wat?

Vengeful (adj. revengeful , vindictive )

Wraakgierig, wraakzugtig.

vent ( v. n. to take breath like an òtter ) ,

lucht Scheppen; to vent (v. n. amòng gláſs-

plate - workers. to crack ) , kraaken.

Venter (s , in Anatomy. any cavity or hol-

low ſpace in the body of a living créature,

chiefly applied to the head , breast and ab

dómen , or lower belly ) De Holligbeeden

der ligchaamen ; vènter (in Law) , as ; a bro

ther by the fame venter (or mother) , een

broeder van een' en de zelfde moeder,

Ventiduct ( s. ) Lucht -pijp , lucht-buis.

to Ventilate (v. a. to fan , to winnow)

Wannen ( als koorn ) ; wind of lucht aan iets

geeven , zulks bewaaijen , luchten of verkoe-

len ; to vèntilate ( to discùſs or examine )Vénial (adj . párdonnable , excúſable , al-

lowed ) Vergeeflijk , als ; vénial fins , vera måtter , een' zaak onderzoeken of uitpluizen.

geeflijke zonden.

Vénialnefs (5. ) Vergeeflijkheid.

Venison ( s. the fleth of deer , háres , and

other beasts of chace ) Wildbraad.

Venom (s. póiſon , báne ) Venijn, ver-

gift; venom (póifon , bane , deſtruction ;

envy, malice , &c.) , vergift , verpesting , be- |

derf; nijd , boosäartigheid, &c.

Ventilation (s. a fanning , a refrigeration ,

cóóling or fupply ing with fresh air ) Wind-

maaking , lucht - maaking , bewaaijing , ver-

koeling.

Ventilátor (s. an Inftrument to ſupply'

clófe places with fresh air , as in a fhip , an

hospital , jail , &c. ) Een werktuig geſchikt

om verfche lucht in een befloosen ofbedompse

Venomous ( adj. poiſonous ) Venijnig , plaats te brengen.

vergiftig; venomous ( malignant , virulent , Venting (s.& adj . ) Lucht - geeving , &c. ;—

biting, fatirical , abúſive , tâunting ) , venij, verbreidende , uitventende . &c Zie to Vent.

nig, kwaadaartig , bits , fel, Berkelig.

1. DEEL. lii

Ventófs (adj, wîndy , flatulent) Winderig ;

ven-
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*ventófe (èmpty , bragging , vapouring ) ,

fnoevend, zweifend , windmaakend.

Verbality (s. ) Woordelijkheid.

Verbally (adv. órally , by word of mouth,

words , litterally ) Mondeling , woordelijk.

Verbatim (adv. Làtin. literally , word for

word ) Van woord tot woord.

Ventòfity (s. windineſs , flatuòfity ) Win- in

derigheid , opgeblaazenbeid.

Ventricle (s. in Anatomy, the ftomach )

De maag; ventricles ( càvities ) of the heart

or brain , de bolligbeeden van bet bart of de

bersfenen.

Verbófe ( adj. full of words , flúent of

fpeech , talkative , prolix , tédious ) Vel re-

den , vol woorden , veele woorden bézigende.

Verbòfity (s. ) De béziging van eene mé.Ventriloquist ( s . ) Een buik -ſpreeker , een

wiens ftem uit den buik ſchijnt voort te ko- nigte woorden.

men (als van eenen bezétenen ).

Venture (s. a hazard , risk , hap , chance)

Waaging,kans , geval , avontuur , waagfcbaal;

venture (the thing put to hazard , a ſtake ) ,

bet geen men waagt of avontuurt in iets ( als

op zee, in een' loterij , &c . ) ; at a vénture

【at hazard ) , op goed geluk , op een kansje ,

zonder bedenking , onbedagtelijk ; to put a

thing to the venture , iets in de waagschaal

ftellen , of waagen.

Verd. Zie Vert.

Verdant (adj. green) Groen , groenend.

Verderer (s . ) Houtvester , bosch - rechter.

Verdict , or verdict ( s . the jury's anſwer,

repórt or detèrmination upon any caufe

comitted by the court to their examination)

De uitspraak op 't beſcheid der gezwoorenen

over eene rechtzaak , waar van bet onderzoek ,

door ' t gerechtshof, aan bun was opgedraagen;

the jury have brought in their verdict , de

to Venture (v. a. to hâzard , to risk , to gezwoorenen bebben bun vonnis ingebragt ;

expófe to danger ) Waagen ; to venture o- verdict ( declaration , decifion , judgment ,

ne's life , zijn leeven waagen , in gevaar of

in de waagfcbaal ſtellen ; † nothing venture ,

nothing have , † die waagt , die wint ; to

venture goods at fea or money in a lotte-

Ty, goederen op zee , ofgeld in een' loterij

vaagen ; to venture ( v. n . ) too far , te ver

gaan, of te veel waagen ; to vènture upòn a

thing ( to attèmpt it ) , iets onderneemen of

beftaan; they durst not venture out of the

harbour, zij durfden niet uit de baven ko-

men; 't is not a thing to be ventured upòn ,

dat is niet te waagen , te onderneemen , of te

bestaan.

Venturer (s. ) Waager , waaghals.

Venturous, or venturefome ( adj. dáring ,

bold , hárdy; rafh , inconfiderate ) Licht-

waagend, onderneemend , flout; vermétel ,

los , onbezonnen.

-

Venturously , or venturefomely ( adv. ) Op

een kansje , floutelijk ; vermételijk.

Venturousness , or venturefomenefs ( s . )

Stoutbeid.

|

opinion ) , beflisfing , oordeel , gevoelen , ge-

dagten; to paſs ( to give in , or put in )

one's verdict upon fomething , zijn oordeel

ofgevoelen over iets uiten , ofzeggen.

Verdigrîfe ( s. the rust of brafs, a paint )

Spaansch groen ( cene verf).

Verditer (s.) Gemeene groene verf der

ſchilders.

Verdour , or vèrdure ( s. the gréénneſs )

De groente , of groenbeid ( der velden , wei-

den , boven , &c. ).

Verdurous ( adj. green , covered with

green ) Green , vel groen.

t Verecùnd (adj. mòdest , báſhful , ſha-

mefaced ) Zédig , beſchaamd , bloode,

† Verecundity (s. fhamefacednefs , md-

desty ) Zédige fchaamte.

Verg ( 5. the limits , bounds , or juris-

diction ) of a court, De paalen , bet gezag,

of rechtsgebied van een bof; vèrge ( a wând ,

rod , máce , &c. ) , Alaf of roede die als een

téken van gezag, &c. vóór een rechter ofbis-

Vénus (r. the goddeſs of love and beau- fchop , &c. gedraagen wordt ; vèrge ( a ſtick ,

ty, among the Heathens ) De godin der lief- or rod , whereby one is admitted tenant to

de en fchoonbeid; venus ( in Aftronomy. the a copy -hold eftáte , by holding it in his

evening-ſtar), venus , ofde avond - flar ; ve- hand , and ſwearing fealty to the lord of

nus (in Chy'mistry. còpper ) , koper.

Veracity (s. the fincèrity or real truth of

a fact , of a repórt , or of what one fays ,

a fpeaking of the truth ) , waarägtigheid

(van iets), waarspreeking.

Veracious ( adj. really true ; ſpeaking

truth ) Waaragtig; waarſpreekend.

the manor ) , een ſtaf waarbij de pagter van

eenige landboeve aan den ambagtsbeer ge-

trouwheid zweert ; vèrge ( in Botany. the ed-

ge or outfide ) of a leaf, de rand van een

blad.

to Verge (v. n. to tend or bend down-

ward) Neerwaards buigen of bellen.

Verger ( s. ) Roé - draager , ſtaf- draager,Verb (s. one of the parts of speech , in

Grammar) Een werkwoord. Zie mijne Spraak- boode , pedèl.

kunde.

Verbal (adj. ) , as : A vèrbal noun (a

noun derived from a verb ) Een saam - woord

dat van een werk - woord afgeleid is ; vèrbal

Córal , delivered by mouth , not written ) ,

mondeling , woordelijk , zonder fcbrift; a

verbal contract , eene mondelinge verbindnis.

Verbal (s, a verbal noun) . Zis Verbal (adj.) .

Veridical ( adj. telling truth ) Waaragtig,

waarbeid - bebelzend.

Vèriest (the fupèrlative of very ) , as :

He is the vèriest rógue , villain , &c. that

èver lived , Hij is de grootstefcburk , vuilik ,

&c. die ' er ooit geweest is.

Verification (s. a proving or making good)

Waarmauking , goedmaaking, bewijs.

to
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to Verify' (v. a. to prove or make good) | lente is; the vèrnal équinox ) de tijd wan-

Bewaarbeeden , waar - maaken , bewijzen ; to neer de zon in de linie of den evenaar komt,

verify ( in Law. to recórd ) èdicts or de- en de nagt en den dag even lang maakt;

créés , beveelen of befluiten inschrijven , of welk is den 22ften Maart.

registreeren.

&c.

Verified ( adj.) Bewaarbeid , waargemaakt ,

Verify'ing ( s. & adj. ) Bewaarbeeding ,

waarmaaking; waarmaakende , &c.

Verily adv. trúly , in truth , indééd )

Waarlijk, in waarbeid.

Vernant (adj. flouriſhing as in the ſpring)

Bloeijende als in de lente.

Vernility ( s . fèrvile càrriage , flattering

behaviour ) Slaaffche bouding , vleiënde ge-

draaging.

Verrel , Vèrril , or Fèrrel ( s . a little brafs ,

or fron ring at the end of a cane , or the hand-

Verifimilar (adj. pròbable , likely) Waar- le of a tool ) Een koper- , of ijzeren bandje.

fcbijnlijk.

Vérifimilitúde , or vèrifimility (s. likeli

hood , probability ) Waarschijnlijkheid.

Véritable (adj. French, true , agrééable to

fact ) Waar, waarägtig , egt , onvervalscht,

Verity (s. truth , reality , cèrtainty ) Waar-

beid, waaragtigheid, wézenlijkbeid , zékerbeid.

Verjuice ( s . the juice of unripe lèmons ,

four grapes or crab - apples) Verjuis.

Vermicelli (s. Itàlian. a páte made of

flour , cheeſe , yolks of eggs , fugar , and

faffron , in the form of a worm , chiefly

úfed in foops , to provoke yènery ) Zéker

deeg die de Italiaanen in de foep doen.

Verrúca (s. Latin. ). Zie Wart.

Verfability , or vèrfablenefs (3. ) De boe-

danigheid van iets dat men allezins kan draai-

jen of wenden.

Vèrfable (adj. ) Dat omgewend kan worden.

Verfatile ( adj. tùrning cafily , apt to be

turned any way , váriable ) Dat ligt om-

draais , of allezins gedraaid kan worden , dat

onbeftendig of wispeltuurig is.

Verfatility , or vèrfatilenefs ( s. variable-

nefs ) Veränderlijkheid , wispeltuurigbeid.

Vèrfe ( s. a póem ) Een vaers of gedicht;

vèrfe ( the poètical manner of writing ève-

ry line in meàfure and pròper cadence ),

Vermicular ( adj. like to , or refèmbling de voetmaat - bouding, en beboorlijke ftemval

in nature or fhápe a worm, wórm - like ) | ling in een dicht -ftuk , of elken regel van

Wormägtig, een worm gelijkend ; the vermi- dien ; to make vèries , vaerzen maaken , dich-

cular (or peristaltick ) mótion of the guts , ten ; to write in vèrfe and próſe , in rijm

de wormwijzige beweeging der darmen. en onrijm fchrijven ; vèrſe ( a fmall part or

to Vermiculate ( v. a. to inlay wood , to pórtion of a chapter in the Bible ) , een

embroider , to chècker ) Inleggen , fcbakee- vaers van een hoofdſtuk in den Bijbel.

ren, borduuren. Vèrfed ( adj . f'killed in , or well acquain-`

Vermiculation ( s. ) Krimping in de dar- ted with ) Ervaaren , bedreeven (in iess ).

man (the griping of the guts ) ; - bet groei- Vèrfeman ( s. a póet ) Een dichter , een

jen van wormen (in planten, the breeding of vaerzen - maaker.

worms ).

Vermicule (s. a little grub ) Een wormije

of made.

Vermiculous ( adj. wórmy , full ofworms)

Vol wormen.

Vermifuge (s.) Wormkruid , of een middel

dat de wormen verdrijft of afzet.

Vermil, or vermilion ( s. a lively deep

red colour) Vermiljoen ( zéker fraaije boog-

Toode verf).

Vèrficle (s. ) Een vaersje of dichtje.

to Verfificate (v. n. to make verſes )

Vaerzen maaken , dichten.

Verfification (s. a máking of vèrſes , or

the art of making vèrfes ) 't Vaerzen -maa-

ken , de rijm- , ofdicht - konst.

Verfificator , or vèrfifier ( s. ) Een vaer

zen - maaker , rijmer ofdichter.

to Verify' (v. n. ) Vaerzen maaken , rij-

men, dichten; to vèrfify ( v. a . ) a fübject,

Vermine , or vèrmin ( s . all forts of hurt- een onderwerp berijmen , ofin rijm verbaalen,

ful créatures , or infects , as rats , mice , lí- Verfifying ( s. & adj. ) 't Vaerzen - maa-

ce, fleas , bugs , worms , &c. ) Ongedierte ; ken ofdichten; berijmende ofdichtende.

full of vèrmine , vol ongedierte ; † vèrmin Verfion (s. a translation , a rendering or

(a lóufy pack , a pack of rógues , a fad a translating a book , &c. out of one

crew , or pack , raſcàlity ) , geſpuis , gebroed , tongue or language into another , to make

flegt volk, it intelligible to thofe who do not under-

Verminous (adj. worm - eaten) Wormftee- ftánd the original ) Vertaaling , overzetting;

kig, vol warmen. the version of the fèptuagint , de Griekfcbo

Vermiparous ( adj. brééding worms ) Wor- | vertaaling van bet Oude Testament der 72

men voortbrengend. overzetters; the Bèlgick verfion of the Bi-

Vernacular (adj. of one's own country , ble, de Nederduitfcbe overzetting van den

native) Dat tot bet buis , geflacht , volk , of Bijbel ; vèrſion ( a change ) , eene verände-

land beboort daar men gebooren is ; the ver- ring, of eene verwisseling in iets anders ; 18-

nàcular tongue ( mother tongue , nátivene omwending of omkeering.

tongue ; language of one's country ) , de Vert (s. in Heraldry , the green colour in

moeder - taal ; de fpraak van iemands land. the coats of arms of the gentry ; which in

Vernal ( adj. of the ſpring ) Dat van de the coats of nobles are called Emeralds ; in

I i iz thofe
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thofe of kings Venus ) De groene verf in \ken, of een' Spaanſche alieg zetten. Zie to

een wapen; vert , de groente of ruigte in Blister.

gon bosch die bet wild verbergs ofschuilt.

Vertebral ( adj. ) Dat van de wervelbeen-

deren is.

Vertebre (1. in Anàtomy. a joint ; of

which there are go in the back - bone ( chí-

ne or fpine ) , as 7 in the neck , 12 in the

back , 5 in the loins , and 6 in the os fá-

crum) Een wervelbeen.

Vefication ( s. a blistering) Blaar - trekking,

Veficatory (s. a blistering pláister or mè-

dicine ) Een trek -pleiſter , of blaár- trekkend

middel.

Vèficle (s. a little bladder or blister)

Een blaasje , bladdertje ofblaartje.

Veficular (adj. ) Dat als , met, of vol

blaasjes is.

Vesper (s. the evening - ſtar , the evening)

De avond -ftar, de avond.

Vespers (s. the evening fongs or prayers.

in the Róman church) De avond -gezangen of

Vertex (s. Latin, the fùmmit , top , or

point of any thing ) De top , kruin of spits

(als van een berg , pyramide , &c. ) ; vèrtex

(in Anatomy, the crown of the head ) , de

kruin van 't hoofd; vèrtex ( in Aftrònomy.gebéden , de vesper.

the zenith , or that point in the heavens di-

rectly over our heads ) , 't top-punt.

Vertible (adj. that may be turned ) Dat

omgewend, of omgedraaid kan worden.

Vertical (adj.) Top -puntig, regtftandig ,

Joodregt.

Verticality ( .) Top -puntigheid.

Vertically (adv. ) Top -punsiglijk , regt op

on neer.

Vertility (s. ) De neiging der kompas - naald

ofvan iets anders , dat met een zeil -fteen be-

freeken it , ten Noorden.

Vespertine ( adj. belonging to the éve-

ning ) Dat den avond betreft ; the vèspertine

fètting of a planet , bet ondergaan eener

dwaal -fterre na dat van de zon.

Vesfel (s. any thing in which quids ,

or other things are put ) Een vat ( een al-

gemeene naam voor vaten , tounen , kruiken,

potten , fesfen , Schotels , &c. ) ; to put out

of one vèsfel into another , uit het eene daI

in bet andere over - doen , of over -gitten ; the

vèsfels of elèction or reprobation , or of

mèrcy or wrath ( the elècts or rèprobates.

in Scripture ) , de vaten der verkiezing of

verwerping der genade of des toorns (de ver

Vertigo (s. Latin. a giddinefs , dizzineſs , koorenen , ofverworpenen) ; vèsfel ( a ſhip ,

or fwimming in the head) Duizeligheid , bark , or lighter , &c. ) , een ſchip of vaar-

ijlboofdigbeid , duizeling , zwijming, draai- tuig; vèsfels , de áderen , bloed- vaten , of

jing in 't hoofd.
zaad- vaten des ligcbaams ; a vèsfel (the 8th

part) of a fheet of paper , bet agifte gedeel-

te van een vel papiers; vèsfel. Zie Vale.

Vertiginous ( adj. dizzy , giddy , rééling )

Duizelig, duizelägtig , zwijmelig.

Vertue , &c. Zie Virtue , &c.

Vervain , or vèrvine ( s. alſo called hóly

herb, pidgeons- grafs , or Júno's tears ) Yzer-

kruid.

Vervels. Zie Vårvels.

+

to Vèsfel (v. a. to put into a vèsfel , to

barrel ) Vaaten , in vaten of tonnen doen.

Vèsfignon ( s . ). Zie Windgåll.

(Very ( adj. true , réal ) , as: He is the

vèry ( or trúe ) picture of his father , Hij

is het waare afbeeldfel van zijn vader , of bij to Vest (v. a. to clothe , to drefs , to

gelijkt zijn vader volmaaktelijk ; he is a vè- deck ) Kleeden , bekleeden , uitdosſen; to vest

ry ( or årrant ) knave , rogue , fool , bij is one (to put him into the possession of any

ven regte ( ofvolflaagen ) guit , fchelm , gek ; thing) ) , iemand in 't bezit van iets ftellen,

this is the very man that you faw , dit is ofvestigen ; to vest one with a fuprême pó-

de zelfde ( ofeigenfte) man die gij gezien bebt ; wer, iemand met de opper - magt bekleedems

the very name is ódious , de naam zelfs is of bem daar in ftellen of vestigen.

baatelijk; the very ( or fame ) thing which Vèsta (s. a goddess among the ancient

we call decorum , bet eigenfis dat wij wel- Rómans ; to which they confecrated an

ftaanlijkheid noemen. everlasting or perpètual fire , to be kept

Very (adv. ) Zeer , als: it is very hot , by prieftesfes called vèstales ) De godinne

very cold , very well , very good , vèry Vesta.

bad ( or ill ) , bet is zeer beet , zeer koud , Vestal ( adj. cháste , pûre ) Kuisch , zai-

zeer wel, zeer goed , zeer kwaad of ſlegt; ver , rein.

Vest ( a waist-coat ) Een kamizool , of

vest.

The is very well , zij is ( of vaart ) zeer Vèstal ( s, a vèstal virgin or nun , amòng

wel; your very humble fèrvant , uw zeer the ancient Rómans , cònfecrated to the

méderige dienaar of dienaaresfe ; the very fèrvice of the goddefs vèsta , for kééping

fame day, den eigenften dag; ' t is the very the vèstal fire and prefèrving her chastity

feiffame man or thing , 't is de allereigenfte

man ofzaak; very much , zeer veel ; I would

very fain have him go , ik zou bem zeer

gaerne zien gaan ; 1 am very much afraid

of it , ik vreeze ' er zeer voor , ik dugte bet

zeer, of ik ben ' er zeer bang van.
Vested (adj.) Bekleed , ingeſteld , &c. Zie

to Velicate (v. a. ) Een' blaar trakto Vest , or Invest.

for the space of 30 years ; at the end of

which he could marry ) Eene vestale of

priesteres van de gódinne Vesta ; † a vèstal

( a cháste or pure virgin ) , eene kwiſebe of

zuivere maagd.

Vas
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Vestiary(s.) De kleérkamer in een kloofter. [ of God's wrath, † de fioolen van Gods gram-

Vestibule, or vèstible (s. the porch or fehap ( in de Openbaaringen vermeld) .

entry of a houſe , &c. ) 't Vöörbef, 't vóór- Viands ( pl. meat , food , victuals of

plein, 't vóórbuis , 't vóór - vertrèk , ofde in- lány kind ) Spijze , voedsel , leeftogt.

gang van eenig gebouw ofhuis. Viaticum (s. Latin. all forts of provifions

to Vestigate. Zie to Investigate. for a journey ) De mond - behoeftens die men

Vestige (s. footſtep , mark ; track , or op eene reize mede - neem ; viaticum , reis-

trace left behind ) Voerſtap , voetſpoor , kèn- geld, reis - penning ; viaticum , bet Kerk - ge-

téken , séken. recht , bet H. Nagtmaal of Sacrament , das

aan eenen zieken der Roomscb -gezinden , &c.

wordt toegediend.

Vestment (s. garment ) Kleeding, gewaad ;

-priesterlijk mis-gewaad.

to Vibrate (v. a. & n. to move , wave ,

fhake , or fwing to and fro , or backwards

and forwards ) Heen en weer ſlingeren of be-

weegen ; to vibrate ( to quiver) , beeven,

trillen ; to vibrate ( to brandish ) , been en

weer zwaaijen ( als een zwaard , &c. ).

Vibration (s. a moving , fháking , wá-

Vestry (s. a room adjóining to a church ,

where the priestly vestments and fácred

utè fils are kept ; alfo an asfèmbly of

the heads of the parish úfually held in that

place ) De facriftij of kamer , waarin bet

priesterlijk gewaad en de gewijde kerk - vaten

of vercierfelen bewaard worden ; ook eene

vergadering van de beftierders eener parochieving , or fwinging to and fro ) Slingerings

kerk , een kerken -raad.

Vestry -clerk ( s . ) De febrijver ofſcriba

der facriftij, of kerk - registers.

vibration , fcbudding , trilling.

Vicar ( s . a deputy , on fübftitute ) Een

ftédebouder , plaats- bekleeder of vicaris van

of voor een ander ; vicar , de prédikant ce-Vestry -kééper ( s. ) Sacristijn ofkoster.

››Vèstry- men ( s . ) De leden der parochie- ner parocbic in Engeland , die door den Rector

Dergadering, of des kerken - raads. ( Zie Rector) , of den Ambagss - Heer voor

Vesture (s . any fort of cloaths or rái cene jaar - wedde aangefteld wordt ; bebou-

ment) Een kleed ; vèsture , de in- bezit -fteldende zij één van beiden de tienden aan zich

ling van iemand in eenig land , &c. , of in 't

genot der voordeelen van dien.

Vètches ( s. a kind of pùlſes , alfo câlled

-chick - péaſe ) Wikken,

Vèrchy ( adj. ) Als wikken , vol wikken.

Veteran ( adj. & s. ) Die lang gediend

beeft , oflang in eenig amps of bediening ge-

cweest is ; a vèteran földier , or veteran ( an

old foldier) , een oud foldaat , een ervaaren

krijgsman.

to Vex ( . a. to plague , torment , hår,

rafs , disquiet ) one , Iemand kwellen , plaas

-gen, ontrusten ; to vex ( to téaze , to make

angry) , plaagen , farren , boos maaken; that

will vex him to the heart , dat zal bem

tot in 't bart grieven ; it vèxes me to the

very heart, bet spijt mij zeer, of bet doet

mij innerlijk leed; to vex one'sfèlf ( v. r. ) ,

zich kwellen , zich boos maaken.

zelf.

Vicarage (s. the dffice or benefice of a

vicar ) Een vicariaal.

Vicarious (adj. ) Dat van een vicaris is;

of dat ondergefchikt is.

Vicarship ( .) Vicarisfchap , fedebouder="

chap.

Vice (s. ány hàbit , action , or practice

contrary to virtue , fuch as fin , wicked-

nefs , naughtinefs , lewdness , &c. are called

víces , defects , blemishes , or faults , &c.) On

deugd, kwaade bebbelijkheid , zondig bedrijf,

Cc.; a réigning vice , eene beer cbende on-

deugd , een heerfchend kwaad ; a vice ( the

fpindle or fcrew ) of a prefs , de ſchroef

van een' pers ; vice (the nuel or ſpindle)

of a winding ftair - cafe , de ftijl van een

wentel - trap ; a vice (an inftrument úfed by

fmiths and other artificers to hold fron , &c.

while they file or work it ) , een' febroef of

vijs ; vice - chops ( s . ) , de bek eener ſchroef;

vice - pin , 't fcbroef- ijzer ; a vice , een' win-

Vexation ( s. torment , opprèsfion ; troù-

ble , affliction , disquiet , unéafineſs ) Kwel-

ding, plaaging , verdriet , misnoegen.

Vexatious (adj. ) Verdrietig , lastig , ver- de , waarmede de glazemaakers bet lood trek-

veelend; kwelägtig , plaagägtig.

Vexatiously (adv. ) Verdrietiglijk , op eene

lastige wijze, &c.

Vexátiousnefs ( s. ) Verdrietigheid , &c.

Vexed, or vext (adj. ) Gekweld , &c. Zie

to Vex.

ken ; vice ( a jèster , butfóón , or pùnchi-

nello of old fhows ) , een toneel - zot , klugt-

Speeler , bansworst ; vice (in compofition of

English words implies a fubordination , a

fubftitution , or the fupply'ing andther's pla

ce ) , as:

Vice -admiral ( s . ) Een onder - vlootbeer,

kwel- onder- vlootvoogd , vice - admiraal.

Vèxer(s. ) Kweller ,plaager , lastig mensch.

Vexing (s. & adj. ) 't Kwellen ;

Bende.

Vi & armis (Làtin. a Ldw -term. i. e.

(that is ) by force and arms ) Geweld- dan-

diglijk.

Více - admiralty , or více - àdmiralſhip ( s. )

Onder -admiraalſchap.

Vice -ag,ent (s.) Een onder - agent. Zie

Ágent.

Vial , or Phíal ( s. a fmall thin glass - bot- Vice -chamberlain ( s. ) Een onder -kamer-

tle ) Een klein dun flesje ( als de apotheekersling.

gebruiken voor bunne drankjes ) ; † the vials |
Iiis

Vice -Chancellor ( 8. ) Een onder- kanſelier.
Vice-
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Vice -chancellorship ( s. ) Onder - kanfelier='|

fchap.

Viced (adj. vicious , corrupt ) Bedorven .

Vice -g,érent (s. a deputy - governor , a

lieutenant ) Een flédebouder , onder - beftierder.

Vice -gérency ( s . ) Stédebouderſchap.

Viceroy (s. ) Een onder - koning.

Vice -royalty ( s . ) Onder - koningſchap.

to Viciate (v. a. to fpoil , to corrupt )

Bederven , ondeugend maaken. Zie to Vitiate.

Vicinage , or vicinity ( s . neighbourhood ;

néarnefs ) Nabuurſchap ; nabijheid.

Vicinal , or vicine ( adj. near , néighbou-

ring ) Nabij -liggend , nabuurig.

Victuals ( s. proviſions , food , meat and

drink eatables of any kind ) Eetwaares,

mond - beboeftens , mondkost , voedſel , Spijze,

kost en drank; victualje ( voor een schip.

provifions) ; to drefs (to cook , to prepare,

or to do) the victuals , de pijzen of bet

eeten klaar maaken , gereed maaken of berei-

den ; thefe victuals are nicely prepáred or

done , deeze ſpijze is keurlijk boreid.

Videlicet (adv. Làtin, gènerally written

viz . , to wit , namely , or that is ) Te weg-

ten, naamelijk.

Viduity ( s. widowhood ) Weduwschap ,

weduwelijken ftaat.

Vicious ( adj. given to vice , finful , wic- to Vie (v. n. ) with one (to contest ,

ked , lewd , depráved , deffled , corrupt , contend or ftrive with him , for mástery ,

faulty , defective ) Ondeugend; Snood , bedor- to endeavour to equal , to out - dó , or excel

ven; a vicious man , een ondeugend man ; to him in any thing ) Met iemand kampen , bem

lead a vicious life , een ondeugend leeven tragten gelijk të zijn , te overtreffen , of te

leiden. boven te gaan.

Viciously (adv. ) Snoodelijk , op eene on-

deugende wijze.

Viciousness (s.) Ondeugendbeid , ſnoodbeid ,

Negrbeid.

View (s. fight , fééing , beholding ; fur-

véy; examination ) Gezigt , bezigtiging, be-

ſchouwing , onderzoek , &c.; to judge of a

thing at first view , op 't eerfte gezigt van

Vicisfitude (s. règular change or turn) of iets oordeelen ; all at one view , alles met

the feafons , De geregelde verwisſeling , af- ééne beschouwing ; to take a view of a thing ,

wisseling, of verändering der jaar - getijden ; iets beſchouwen , of bezien ; view ( próſpect),

the vicisfitude ( revolution , turn , change uitzigt ( van een gebouw ) ; view (appea-

or alteration ) of human affairs , de omwen- rance , fhow ) , vertooning van iets ; view

seling , omkeering , wisſelvalligbeid , veränder- | ( prófpect , expectation) , uitzigt op, of ver-

´lijkbeid der waereldſche zaaken.

"

Vícount. Zie Viscount.

wagting van iets ; view (intention or de-

fign ) , inzigt , of oogmerk ; at the first view ,

op den eerften aanblik , éénsklaps.Victim (s. a facrifice , or any beast , or

créature flain for a facrifice ) Een offer- to View (v. a. to look to , or upon , to

dier , flagt - offer ; † to become a victim to , behold , to take a view of, to ſurvey ; to

•&c. , bet flagt - offer ( of voorwerp van vervol- examine ) Bezigtigen , beſchouwen , bezien ,

ging, &c.) worden van &c.

Victor (s. conqueror ) Overwinnaar ; zé-

gepraaler.

Victórious ( adj. ) Overwinnend , zigebaft.

Victóriously ( adv. ) Op eene zégebaftige

wijze.

bekijken ; onderzoeken.

Viewer (s. beholder ) Befchouwer , bezig-

tiger.

Viewing (s. & adj. ) Befchouwing; '— be•

fcbouwende , &c.

Viewlefs (adj. inviſible ) Onzigtbaar.

Victórionsnefs ( s . ) Zègebaftigbeid. Vigil (s. the éve , fast , fèrvice , or de-

Victory (s. conquest , triumph ) Overwin- vótion before a holiday ) De dag of avond ,

ning , zége , triumf; to get the victory , de de vasten ofdienst die voor een feest -daggaat

·overwinning of zége bebaalen ( als over een' Vigilance , or vigilancy ( s . watchfulness ,

vijänd, over zijne driften , &c . ) ; victory carefulneſs, good heed ) Wakkerbeidz waak-

(a goddess of the ancients , and reprefèn- faambeid , oplettendheid, zorgvuldigheid.

ted by a young woman with wings , holding Vigilant (adj. watchful , careful , cír-

in one hand a crown of laurel or white dli- cumfpect , attentive ) Wakker , waakſaam ,

ve , and in the other a branch of palm a- zorgvuldig , oplettend.

dorned with trophies ) De godin der over-

winning.

Victress ( s. ) Overwinnaarßter.

Victual. Zie Victuals.

to Victual ( v. a. to ftóre with proviñons ,

to provide victuals ) Met leeftogt of provi-

and voorzien , victuäljeeren , proviändeeren

(als een fchip, een' vloot of léger, &c. ).

Vigilantly (adv. ) Op eene waakſaame wij-

ze , &c.

Vigòn , or vigòne ( s . ) Vigonſche wol (ee-

nefoort van fijne wol , komende van Vigo of

Vigonjen , in Spanjen ) ; ook een boed van die

wel gemaakt.

Vigorous (adj. ftrong , fkout , frènuous,

lùsty , brisk , active , full of coùrage , mèt

Victualler (s . ) Een proviändmeester , leef- tlefome ) Dapper , klockmoedig, rustig , wak❤

togt - verzorger, vi&tuäljier ; een ordina- ker , kragtig.

ris -bouder; gaarkok ; -een proviand-ſchip. Vigorously (adv. with vigour , ftóutly,

Victualling ( s. & adj. ) De voorziening mes briskly , courageously , &c. ) Dapperlijk ,

Leefrogs , 's proviändeeren; a victualling - hou- toutmoediglijk , rustiglijk , met kragt en na-

fe, een ordinaris ; eene gaarkeuken. druk, &c.

Vigo-
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Vigorousness ( . force , ftrength ) Dap- 1 van eene beſchuldiging , &c. ) ; to vindicate

perbeid , wakkerbeid , nadrukkelijkheid , krag

tigbeid.

Vigour (s. force , ftrength , energy , effi-

cacy; ftóutnefs , brisknefs , coùrage) Kragt,

( to revenge or avènge ) , wreeken.

Vindicating (s. & adj. ) Het verdeedigen ,

&c.; verdeedigende , &c.

Vindicátion (s . defènce ; clearing , apd-

nadruk ; dapperbeid , kloekmoedigheid , wak- logy or justification ) Verdeediging; zuive

kerbeid , rustigheid.
ring, vrij pleiting van ſchuld.

Vindicative (adj. ). Zie Vindictive.

Vindicator (s. a defender , or asfèrtor )

Verdeediger , voorstander.

Vile ( adj. bafe , mean , påltry , worth-

lefs , of no account or value , dèspicable ,

forry ) Slegt, gering , van geene waarde , ver-

acbtelijk ; a vile ( or bad) commodity , zeer Vindicatory ( adj. ) Verdeedigend ; zuivos

flegte of geringe waar ; † vile ( or filthy) rend ; - Straffend, wreekend.

ftuff , fegte ftoffe ; flegte of leelijke Vindictive ( adj. revengeful ) Wraakzug-

drank, &c.; a vile ( or forry ) wretch , een tig , wraakgierig.

-

elèndeling, een droevig ſchepfel; a vile (wic- Vine ( .) Een wijnftok , of wijngaard-

ked , filthy , or bafe fellow ) , een vuile , plant ; to prúne a vine , een wijngaard (noei-

ondeugende , fnoode of godlooze vent , een jen; a vine- branch , een wijngaard - rank ;

deugniet. a víne dresfer ( s . ) , een wijngaard-fnoei-

Vilely ( adv. méanly ; wickedly , Op eene jer ; a vine - leaf , een wijngaard - blad; a

laage , flegte , fnoode of ondeugende wijze. vine -fretter , or vine - grub , een wijngaard-

Vileness ( méannefs ; bafenefs , wicked- worm.

nefs ) Laagheid; geringbeid , flegtheid , ondeu

gendbeid , fnoodbeid,

to Vilify' . (v. a. to debafe , to defáme ,

to abúfe ) Scbenden , lasteren , eer - rooven ;

to vilify ( to defpife , to fet ligt by , to fet

at nought ) , verächten , gering achten , niet

acbten.

Vinegar (s.) Azijn , † édik , eek ; wine-,

or beer -vinegar , wijn- , of bier - azijn ; a

vinegar - bottle , een azijn -flesje; a vinegar-

máker , een azijn - maaker.

Vineyard (s. a piece of ground planted

with vines ) Een wijnberg , of wijngaard.

Vinnet (s. ) Een vinjèt , bloemtje offirik

Vilifying ( adj. & s. ) Schending , eer - roo- je , dat de drukkers in de hoeken zetten.

ving, verächting; eer - roovend, &c.

Vility (s. vilenefs , méannefs , cheapneſs)

Slegtheid, geringbeid , geringe prijs.

Vill ( s.). Zie Village.

Villa ( a country - feat ) Een land - bais .

Village (s. ) Een dorp of vlek.

Villager (s. ) Een dorpeling.

+ Vinnewed. Zie Mouldy , or Mùsty.

Vindfity (s. ) Wijnägtigheid.

Vinous (adj. that has the finell or taste

of wine ) Wijnägtig.

Vintage (s . ) De wijn - oogst , wijn-tijd,

druiven- leezing.

Vintager ( . a grape - gatherer ) Een wijn-

oogfter , of druiven - leezer.

Vintner (s. a retailer of wine ) Een flij

ter in wijn; vintner ( a tavern - keeper ) ,

Villain (s. a wicked profligate fèllow , a

rógue ) . Een fielt , booswigt , boef; villain ,

een naam die eertijds gegeeven wierdt aan een

Hoefpagter die aan zijn' Landbeer eenige flaaf- een wijn - tapper.

fche diensten verfchuldigd was. Vintry (s. ) Wijn -plaats , plaats daar men

Viol ( s. a músical Instrument of different

fizes , mounted with fix ftrings ) Eene viöol

Villanage (s . anciently, the fèrvile work wijn verkoopt.

done by a tènant to his lord ) Heeren -dien-

ften.

Villanous ( adj. baſe , vile , wicked) Fielt- met zes fnaaren.

agtig , fchelmagtig, fnood.

beid.

Violable ( adj. ) Schendbaar.

Villanously ( adv.) Op eene fieltägtige wijze. | to Violate (v. a. to break , to infringe

Villanousnefs ( s. ) Snoodbeid , fieltägtig- or transgrefs ) Schenden , verkragten , over- ·

treeden , verbreeken ( als eene wet , of verà

Villany (s. báfenefs , wickednefs , kná- bindnis , &c . ); to violate ( or profane ) á

very, tricking ) Snoodbeid , ondeugendbeid , church , eene kerk ontheiligen ; to violate

fielterij , vuil bedrog. ( to raviſh , fórce , or deflower) a woman ,

eene vrouw of maagd fcbenden , of verkragten.

Violating (s. & adj. ) Schending; — ver-

kragtende , &c.

Villons (adj. ) Hairig , ruig. Zie Shaggy.

Vincible ( adj. cònquerable , füperable)

Overwinnelijk , overwinbaar.

Vindémial ( adj. of the vintage ) Dat tot

den wijn oogst beboort.

Violation (s. ) Scbending , overtreeding,

verbreeking (eener wet , &c. infringement ,

to Vindémiate ( v. n. to gather grápes) breach , breaking , or transgrèsfion ) ;

Wijn - oogften, de druiven fnijden en inzame- ſchending (cener kerk. profanátion) ; -ver-

len. Zie bij to Gather.

to Vindicate ( v. a, to defènd , to main-

táin , to asfèrt, to ſupport ) Verdeedigen ,

voorstaan , offaande bouden ; to vindicate ( to

justify, to clear , to make an apology for) ,

recbivaerdigen , zuiveren , vrij maaken ( als

kragting ( a fórcing a woman , a rápe ) .

---

Violátor ( .) Schender , overtreeder , ver◄

kragter (der wetten , &c. a transgrèsfer ) ;

maagden -fchender , verkragter ( a raviſher ).

Violence (s. vehemence , boisterousness ,

force , éagernefs ) Kragt , gewèid , bévigheid
Iil4

(der
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(der winden , der drifiem , &c. ); violence

( opprèsfion ; outrage ; attack ; unlawful

constraint, or force ) , verdrukking, over-

last , baldaadigheid ; geweldige aanval ; onwet-

tige dwang, of geweld ; to úfe violence , ge-

weld gebruiken ; to offer violence to one ,

iemand geweld aandoen ; to forbear to uſe

violence towards one , zich onthouden ge-

weld tegen iemand te gebruiken.

Virginal , or virgin - like ( adj. máidenly)

Van of als een' maagd.

Virg,inals (s. a múfical Inftrument with

keys like a harpsichord ) Zeker klavefimbel.

Virginia , or virginia - tobacco (1. ) Vir

ginje tabak.

Virginity (s. ) Maagdelijke flaat;

maagdom ( maidenhead ).

--- de

Virgo (s. the virgin , one of the 12 figns

or conftellations of the Zodiack) De maagd.

Virldity (s. gréénnefs , verdure of grafs,

&c. ) Groenbeid.

Violent ( adj. forcible , vehement , bóifte-

rous , éager) Geweldig , zeer fterk , kragtig,

bévig , onstuimig; a violent ftorm , or hùr-

ricane , een geweldige of bevige ftorm , of or- Virile ( adj. belonging to man ) Manne-

kaan ; to be in a violent pasfion , in eenelijk ; the viril mèmber , bet mannelijke lid;

geweldige drift zijn , zeer driftig , baastig of virile ( manly , ftout, ftrong , robùst ) , dap❤

onftuimig zijn; a violent procééding , eene per, mannelijk , fterk.

geweldige , geweld - daadige , barde ofzeer fler
Virility (s. manhood , not womanhood)

Viripotent (adj. màrriageable ) Huwbaar.

Virófe (adj. ) Manzugtig ; ook fterk.

ko bandelwijze ; a violent breaking in , eene Manbeid ; virility ( manhood , man's age ,

geweld-daadige inbreeking; a violent taking man's eſtátė ) , manbaarbeid , mannelijke jaa-

away, eens geweld - daadige berooving , ofplon- ren of ouderdom ; virility (ftóutnefs , ftrength .

dering; a violent ( fharp , acute , or heavy) ability for copulation ) , dapperheid , fterkte ,

pain , eene geweldige (ſcherpe , hevige ofzwaa- mannelijke bekwaambeid.

re) pijn; a violent (or vèry @trong) prefùmp-

tion , eene bévige ( of zwaare ) verdenking ;

to lay violent hands on one , iemand geweld-

daadiglijk grijpen , of in hegtenis neemen ;

to lay violent hands on one'sfèlf ( to kill

or murder one'sfèlf) , zich zelven van kant

belpen, of 't leeven beneemen.

Violently ( adv. with fórce ; véhemently)

Geweldiglijk ; béviglijk , onftuimiglijk.

Violet (s. a flower ) Een viöol, viölet.

Violin (s. a fiddle with 4 ftrings ) Een'

viöol , védel , veél.

Violist ( . ) Een viool -speelder.

Violoncello (s . ) Een' kleine bas - viöol.

Viper (s. a kind of fèrpent , an adder )

Eene adder ; viper ( a mischievous pèrfon ),

een vuiläartig mensch.

Virtual (adj. a Phyfical term. that which

has the internal , or invifible virtue , power

and efficacy , equivalent to that which is

external , or visible in fomething elſe ) Dat

een innerlijk vermogen of verborgene kragt

bezit , waarvan de uitwerking gelijk is , aam

die , welke door eenig ander ding wezenlijk

en zigtbaarlijk geſchiedt , als bij voorb. péper,

die uiterlijk koud is , maar innerlijk eene

verbittende beete boedanigheid bezit. Zie Po-

tèntial.

Virtually ( ado. potèntially , in effect tho'

not fórmally) Door inwendige kragt ofver-

mogen , a thing virtually the fame with and-

ther thing , een ding dat in zijn' aart de zelf

de kragt en uitwerking heeft van een ander

ding.

Viperine (adj. ) Dat van een' adder is.

Viperous ( adj. ) Adderägtig , vol adders.

Virágo (s. Latin, aſtout , bold , rèſolute ,

masculine or manly woman ) Eene Hel- vermogen aan iets geeven.

din, ofkrijgs beldin , een floutmoedig vrouws-

perfoon, een man felder.

to Virtuate (v. a. ) Innerlijke kragt of

Virgie (s. a dean's máce ) Staf van een

dom -déken.

Virtue (s. mòral góódnefs ( De deugd; a

virtue (not a vice ) , eene deugd, goede boe-

danigheid; the Theològical virtues , viz.

faith , hope and charity , de Goddelijke deug-

Virgin ( . a cháste maid or maiden ) Eene den , als : ' t geloof, de boop , de liefde; the

maagd, ofreine maagd ; he is a virgin ftill , cárdinal virtues , viz. prúdence , juſtice ,

zij is nog maagd; the Holy Virgin Mary , fortitude and temperance , de Hoofd - doug-

de H. Maagd, of Fonkvrouw Maria; virgin , den , als : de voorzigtigheid , rechtvaerdigbeid,

or virgo (one of the 12 figns of the Zó- ftandvastigheid , maarigheid; † virtue which

diack ) , de maagd ; virgin (any thing un- párleys , is near a furrender, de deugd die

touched , that has never been used , unmin- zich in een geſprèk inlaat , is niet ver van de

gled , pure ) , ongebruikt , zuiver , onver- overgaave ; to make a virtue of necèsfity,

valscht; virgin-hòney , virgin wax , maagden- t van de nood eene deugd maaken ; virtue

boning; maagden - wasch ( die zoodanig zijn ( èfficacy , pówer , fórce , quality , pròper

als ze uit den bije- korf komen ) ; virgin - oil , ty ) , de deugd , kragt , uitwerking of eigen-

maagden , of ongeperste boom - olie ; virgin- fchap (als : van eengenees-middel , van kruiden,

parchment, maagden - perkament , offrancijn van den zeilfteen , &c. ) ; by virtue of this

Chereidvan eenjong lams - vel ) ; virgin gold , -law , uit boofde , of uit kragt van deeze wet,

lver, copper , &c. , goud , &c. zoo als Virtuelefs (adj. deprived of virtue ) On-

bet uit de mijnen komt; virgin's thread , zo- deugend , zonder deugd.

mer-draad , dat men wel in de lucht ziet

Zweeven.

·

Virtuofo (s. Itàlian, a man of curioſity

and learning , or one who loves and pro-

môtes-
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motes the arts and fciences , or who excels Vifion (s. the fééing , or fight ) Het ge

in müfick , poetry , painting ; or ràther one zigt ; vifion ( the actual fight ) , bet gezigs of

féarching into , or well fkilled in the fé- zien van iets ; vifion ( an apparition , ghost,

crets of nature ; alfo a cúrious collèctor of phantom or fpèctre ) , een' verſchijning , ge❤

rárities , as mèdais , tónes , plants , &c. ) zigt , geest ofSpook.

Een lief bebber van konſten en weetenschap- Vifionary (adj. & s . ) Dat van gezigten

pen, inzouderbeid van de muziek , dicbtkunde of ſpooken is ; een die vol grillen ofbers-

en fcbilderkunde ; of liefst , een vernuftig na- ſenſchimmen is ; die waant of voorgeeft iets

vorſcher van de gebeimen der natuur ; ofbok | bovennatuurlijks te konnen zien , ofgezien te

een naauwkeurig verzamelaar van zeldſaam- hebben , een geestdrijver , of waanwijze drop-

beeden.

Virtuous (adj. mòrally good ; cháste ; hò

nest) Dengdſaam , deugdenrijk , vroom , kuisth ;

virtuous (efficacious , powerful ) , kragte

daadig.

-
Virtuously (adv.) Deugdfaamlijkz — kragt

daadiglijk

Virtuousnefs ( s. ) Deugdfaambeid.

mer.

Vifit ( . ) Een bezoek ; to make , or to

pay one a vifit , een bezoek bij iemand af-

leggen ; to give or to render one a viſit (to

go to fee him ) , iemand een bezoek geeven ,

bem gaan zien , of bam bezoeken ; viſit of a

phyfician , 't bezoek van een arts, of een

dokters vifite.

Virulence, or virulency ( s . a póiſonous , to Visit (v. a. ) a friend (to go to fee

vèromous , or infèctious quality , malignity , him) Een' vriend bezoeken ; to vifit the poor

as of an úlcer ; of the mind , &c. ) Venij- and tick , den armen en zieken bezoeken , of

nigheid, kwaadäartigbeid , bitterbeid. te hulp komen; to visit ány thing (to go a-

Virulent ( adj. vènomous , póiſonous , ma- bout to fee , or examine what condition

lignant , bitter , ſharp , or biting ) Vergiftig , it is in ) , iets onderzoeken of bezigtigen ; to

aansteekend . kwaadäartig , bits (Spreekende vifit with good or evil ( to blefs , or pu-

van een' zweer , kwaal , de long of een genish) , met goed of kwaad bezoeken , zégenen

Schrift).

Virulently (adv. ) Venijniglijk , &c.

Virus (s . Latin, the ftinking matter isfuing

out of ulcers ) De ftinkende invreetende etter

Gener Zweer.

Vifage (s. fáce , countenance , look) Ge-

laat , gezigt , gedaante.

Vifard. Zie Vizard.

Vifcera (s the entrails , bowels ) Het

gewand zijnde de darmen , bet bart ,

long , de lever, wilt, enz. daar onder

greepen ).

offtraffen ; if God fhould vifit ( or affllet)

us with any judgment , fickness , &c. , 200

God ons met eenig oordeel , ziekte , &c. kwas

me te bezoeken.

-

Vifitant (s. one that vifits ) Een bezoeker.

Vifitacion ( . ) Bezoeking ( a vifit ) ; -

onderzoek , náziening ( examination , furvey

of things ) ; bezoeking (zegening; Araf

in- mèrcy; judgment ) ; kerken bezoek; the

defeast of the vifitation of our Lády , de be

bezoeking van Maria aan Elizabeth , of bet

feest der bezoeking Mariæ.

Vifceral (adj. ) Dat daarvan is.

Vifcid (adj. glutinous , glúiſh ) Lijmerig,

kleeverig.

Vifcidity , or viſedlity ( s. tenacity ,

tinousness ) Lijmerigbeid , taaiheid.

Viscount , or vicount ( s. a nobleman

in degréé to a count or earl ) Een

graaf.

- •

Vifitatórial (adj.) Dat van een vifitator is.

Vifiter (s ) Een bezoeker of vificant.

Vifiting ( s . ) Bezoeking ; to go a - vifiting

glúter vifite gaan , ièmand bezoeken ; I hate vifi-

ting , ik gaa niet gaerne ter vifite; vifiting

next ( adj . blèsting ; - afflicting, puniſhing ) , mes

burg- zégening ; oordeel ofstraffe bezoekende.

Visitor ( .) Een kerken- , ofſchool - bèzoe❤

ker , een vifitater.Viscountess ( . ) Eene barg -graavin.

Viscounty (s. ) Een' burg - graafschap.

Viscous ( adj. fticky, flimy ) Kleefagtig,

flijmig.

Vife (s. ) Een ſchroef, ofwinde. Zie bij
Vice.

Vifer (s. ) of a head - piece , 't Kijkgat ,

vizier van éen Helm.

Vifibility (s. ) Zigtbaarheid.

VIible ( adj. perceptible by the eye ; 6-

pen, confpicuous ) Zigtbaar.

Viſibly ( adv. ) Zigtbaarlijk , op eene zigt-

baare wijze.

Vifibleness (r. ) Zigtbaarbeid.

Vifier ( .) Een vizier ( zeker voornaam

Raats dienaar in Turkijën ) ; the Grand- vi-

fier , or Prime - vifier , de Groot - vizier , of

eerfte Staats- dienaar , die over bet gantfche

Turkfche rijk's gebied berft.

-

Vifive ( adj.) fàculty , Het zienend ver•

mogon.

Visnomy (s. ). Zie Phyfionomy.

Vifor, vizor , or vizard ( s. a mask for

the face ) Een mom - aanzigt , mombakkas ,

masker.

Visored ( adj. másked ) Gemaskerd, ge-

momd. 'J

Viforium (5.) Een plankje waarop de Let-

ter-zetters de kopij feeken , die zij afzetten.

Vifta (s. Itàlian. a view or prospect , ma-

de by a ftraight alley or walk of trees be

fóre a gentleman's houfe ; or a path cut

through the trees in a wood) Een verſchies

dóórzigt ofperspectief.

Visual ( adj. belonging to the fight ) Dat

van gezigt is; the vifual rays , de gezigt-

ftraalen.

Iii5 Vital
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Vital (adj. of life , that has , gives or pre-

fèrves life and mótion ) , Dat leeven in zich

beeft , geeft of onderbouds , als : The vital

fpirits , de leevens -geesten. Zie ook Vitals.

Vitality ( s . ) De leeven - geevendo kragt.

Vitally (adv.) Op eene leeven- geevende

wijze.
Vitals (s . or vital parts of a body ) De

deelen van een ligchaam waarin bet leeven

voornaamelijk berust , als bet bart , de bersfe-

nen , de long en de lever.

Vividnefs (s. life , vigour ) Leevendigheid.

Vivifical , or vivifick ( adj. glving life ,

making brisk , active , or lively ) Dat vlug

of leevendig maakt .

to Vivificate , or vivify' ( v . a. to make

alive , to make lively or brisk , to enli-

ven) Leevendig maaken ; verleevendigen , vlug

maaken.

Vivificátion , or vivify'ing ( s . a máking

alive , active , brisk , or nimble ) Lesvendig

maaking; verleevendiging , vlug - maaking.

to Vivify' (v. a. ). Zie to Vivificate.
to Vitiate (v. a. to corrùpt , to mar , to

Viviparous (adj.) animals ( créatures that
fpoil , to deprave ) Bederven , aanftecken ,
ondeugend maaken ( als eenig ding , of de zebring forth young one's alive , and that do

den ) ; to vitiate ( or defile ) a virgin , eene not ſpawn , or lay eggs ) Dieren die baare

jongen leevendig voortbrengen , en niet door

maagd fcbenden.Vitiated ( adj. ) Bedorven; gefchonden ; he kuit -fcbieting , ofuitbroeding van eiëren. Zie

is vitiated in his brains , bij is zijn' bersſe- Oviparous.

nen gekrenks.

Vixen (s. a ranting or ſcolding woman ;

Vitiation ( s. corruption , depravation , a fróward or pééviſh child ) Een kijfäg-

Spoiling) Bederving , aanfleeking , besmetting.tig , knorrig ofkribbig wijf; een ondeugend,

to Vitilitigate (v. a. ) Scheiden , fcbenden gémelijk of lastig kind.

of lasteren. Zie to Backbite , or to Detract.

Vitiòfity (s. depravity , corrùption ) Be-

dorvenbeid, flegtheid , ondeugendbeid , Snood-

beid.
Vitious , &c. Zie Vicions , &c.

Vitreous (adj. glásfy ) Glasägtig.

Vitreousness ( s . ) Glasägtigheid.

Vitrificable ( adj. that may be turned into

glafs ) Veränderbaar in glas .

Viz. (a ,contraction of vidèlicet ; to wit,

that is to fay ) Te weeten , naamelijk , als :

Vizard (s. a mask ) Een momäangezigt ,

een masker; to put on a vizard , or mask ,

een masker aandoen , zich vermommen.

Vizier ( s . ). Zie Viffer.

Vocabulary ( s . a ſmall dictionary , a no-

menclature or catalogue of the most useful

and fignificant words in any language ) Een

Vitrificate , or vitrify ( v. a . & n. to chan- klein woordenboek.

ge into glafs ) In glas veränderen , maaken ,

of worden.
Vitrification , or Vitrifying (s. ) De tot

glas maaking, of wording.

Vitriol (s. a kind of mineral falt , úfed

in mèdicine. It is either black , white , green

or blue ) Vitriöel ; vitriol. Zie Copperals.

Vitriolate , or vitriolated ( adj. ) Met vi-

triöal vermengd.

Vocal ( adj. that belòngs , or is done by

the voice ) Dat tot de ftom beboort , of daar

door geschiedt ; a vócal prayer, een gebed

dat overluid verrigt wordt ( in onderfcheiding

van een ſtil gebèd, a mèntal prayer ) ; vócal

and inftrumental músick , zang- , en speel- .

muziek.

Vocality (s . ) Stem-geevende boedanigheid.

Vocally (adv. by the voice ) Met de ftem,

Vitriólons , or vitriòlick ( adj. ) Vitriöol- overluid.

agtig.
Vituline (adj. of a calf) . Dat van een

kalf is.
Vituperable (adj. bláme - worthy ) Laak-

baar.
to Vituperate ( .a. to blame , to find

fault with , to cènfure ) Laaken , misprijzen ,

bestraffen.
Vituperátion ( s . bláming ) Laakirg.

Vivácious ( adj. lively , brisk ) Leevendig ,

vlug.
Viváciousness , or vivacity ( s . lfvilinefs ,

brisknefs ) Leevendigheid , vlugbeid.

Vivary (s. a place either of land or wa-

ter , where living créatures are kept , a

park , warren , or fish - pond ) Een diergaar-

den; een vijver.
Vives (s .) Zwelling der klieren bij den

gorgel van een paerd.
Vivid ( adj. lively , active , quick ) Lee-

wendig , vlug; a vivid ( or lively ) còlour ,

son' leevendige kleur.

Vividly ( adv. ) Met vlugbeid, &c.

1

Vocation (s. a calling , employment , or

trade that a pèrfon follows for a livelihood)

Een beroep , ambagt of hanteering ; the vo

cation of the Gentiles (the calling them to

the Christian faith and religion ) , de roeping

der Heidenen ; vocation ( a fùmmons, or

citátion ) , eene roeping , of dagvaarding.

Vocative (adj. ) , as : The vocative cafe ,

or the vocative (s. the fifth cafe in the de

clènfion of Latin Nouns , fo called becauſe

it is úfed in calling or ſpeaking to ) De

Zie mijne Engelfcharoeper of vocativus.

Spraakkonst.
Vociferation ( s . a bawling or cry'ing out

aloud ) Een luid gefcbreeuw of geroep.

Vociferous (adj. nóify , clámorous , bâw-

ling ) Luid-febreeuwend.

Vogue (s. a general faſhion , móde , fway ,

crèdit , eftéém , reputation or applauſe )

Zwang , &c.; a thing that's in vogue ( or

faſhion ) , een ding dat thans in zwang of

algemeene trek is ; a man in vógve , cen mas

die thans in algemeene achting oftoejuicbing is.

Vói-
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Voice (s. ) De fem ( of 't geluid mit den | Volatilization ( s . ) Vlug - maaking '('in

mord komende ); to have no manner of vói- Chy mie ).

ce , geen goede ftem bebben ; a strong , loud , to Volatilize (v. a. to make volatile)

clear or low voice , eene zwaare , Inide , Plug of vlugtig maaken ( in Chy'mie ‹).

klaare , of zagte ftem ; to drown one's voice ,
Volcáne (s. a bùrning mountain ) . Een

zijn ftem fmooren; by the inward voice ( or brandende berg , of vuur -fpuwende berg.

infpiration ) of the Holy Spirit , door de in- Vóle ( s. at cards ) De winning of weg-

Vólery (s. ). Zie Volary.

geeving des H. Geeftes; voice ( vóte , fùffra- rooving van alle de trekken.

ge), fem , keur -flem , goedkeuring ; an acti-

ve or passive voice ( in Gràmmar. ) , dit

zegt men van een werkwoord, wanneer bet

daadelijk , of lijdelijk gebézigd wordt.

Volitation (s. a fly'ing or fluttering about)

Fladdering , vlieging been en weer.

Volition ( s. amòng Philoſophers, the act of

willing , or determining any particular àc-

by choice ) Het willen en bepaalen van

eenige daad.

Vòlitive ( adj. having the power to will)

Een wil - vermogen hebbende.

Voiced (adj. ) Die of dat een' ftem beeft .

Void (adj. ) Lédig ; a void ( or empty) tion

place or space , een ledige plaats , of ruim

te; void (vácant ) , lédig , openstaande ; à

discóurfe void ( or deprived ) of fenfe , or

that has no fenfe , eene redenvoering zonder

zin op flot; a man void of fenfe and réa-

fon , een man van alle verstand en reden ont

bloot ; void of offènfe , of decéit , &c. , die

zonder ergernis , zonder bedrog , &c. is ; void

( nul , of no effèct , fórce or value , vain ) , een algemeene faivo van eer -ſchooten.

as: to be or to ftand void , van geene kragı Volt ( s. ) Kringswijzige omrijding met een

of waarde zijn ; to make void a law , ee- paerd ( in de Rij -fchool).

breeken.

of ruimte.

Volley ( s . ) of huzza's ( great ſhouting )

Eene ménigte van boezées of vreugde -galmen ;

a volley of words , eene ménigte van wooR-

den ; a vòlley of fhot , eene ménigte , een

drom of bagelbui van kogels te gelijk; ook

23

ne wet kragteloos maaken , vernietigen , ver- Volubility ( s . ) Rollende of omwentelende

boedanigheid ( als van een bol of wiel) ; volu-

Void ( s. an empty space , a vacuum ; ability ( or fluency ) of fpeech , radbeid ,

vácancy) Eene ledigheid, een ledige plaats vloeibaarheid in Spreeken.

Voluble ( adj. that easily rolls ) Dat'ge-

to Void (v. a . to go out of , to depárt makkelijk rolt of omwentelt; a vòluble (or

from) a place , Een' plaats ruimen , of daar flúent ) tongue , eene gemakkelijke of vloei-

uit gaan; he was fain to void the kingdom , jende uitspraak , een' gladde tong.

bij was genoodzaakt bet rijk te ruimen ; tỏ Volume (s. a book , or writing of a just

void ( or evacuate ) by vòmit , ftool , or bulk to be bound by itfèlf. The name is

úrine , door braaking , ftoelgang , of ' t water derived from the Latin verb volvere , to róil

kwijt raaken , of loozen ; to void upwards up; the ancient manner of making up books

and downwards , van onderen en van boven being in rolls of bárk or parchment ) Een

ontlasting bebben.

Voidable ( adj. ) Vernietigbaar;

baar.

Voidance ( 5. ) Ontlediging;

vernietiging;
loozing; -

ve of paftorij.

--

-
boek , of hoek - deel ; a great or large volume

loos- (or book ) , een groot boek; a pórtable vò-

lume, een boek dat men gemakkelijk in zijn'

ontlasting, zak kan fteeken , of bij zich draagen; a book

openstaande pro- of fèveral volumes , een ' back of werk in

verfcheidene banden of deelen; volume (the

bulk, mafs , bignefs , fize or quantity ) of
Vóided ( adj. ) Geloosd , &c.

-

veelbeid van eenig ding.

Vóider ( s . a táble - basket ) Een tafel - ány thing , de grootte , uitgebreidbeid ofboe-

korf, brood - korf, mesfen- bennetje , &c.

Vóiding (s. & adj. ) Loozing, ontlasting

( evacuation ) ; loozende, &c.-

Vóidneſs ( s . ) Ledigheid ( èmptiness ) ;

kragteloosheid, nietigheid ( nùllity ).

Voiture (s. French ) Rij - tuig. Zie Vàr

riage.

Volúminous (adj. confifting of many vò-

lumes ; bůlky , large , còpious ) Uit ver-

ſcheidene boek - declen beſtaande ; groot, uit-

gebreid , veel plaats beflaande.

Voluminously ( adv. ) Met groot beflag.

Voluntarily ( adv. fréély , by choice , of

one's own accórd ) Vrijwilliglijk , uit zich

zelf, zonder dwang.

Volant ( adj. flying ) Vliegend.

Vólary (s.) Een vlugt , groote vogel - kooi.

Volatile ( adj. ) Vliegend , vlug , ligt , lugt| Voluntary (adj. ) Vrijwillig.

( diry , light , flying away , or evaporating) ; | Voluntary (s. ) Een muziek - ftuk dat uis

volatile fpirits , or falt ( in Chymistry ) , bet boofd gespeeld wordt;

vlugge geesten , vlug zout ; vòlatile ( fickle , in eenige zaak ).
een vrijwillige

inconftant) , wuft , onbestendig van zinnen.

Volatiles ( s. flying créatures ) Vliegende

dieren.

Volatilenefs , or volatility (s. ) Vingbeid

der geesten , der zouten. ( in Cby`mie );

wuftbeid , onbestendigheid (der zinnen).

-

Voluntéér ( s. ) Een vrijwillige in den

krijgsdienst.

Voluptuary (s. a voluptuous pèrfon ) Een

wellustig mensch.

Voluptuous ( adj. luxúrious , fènfual ) Wel-

lustig , geneigd tot zinnelijk vermaak,

Volup-
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Voluptuously (adv. ) Wellustiglijk. Vote (r. fuffrage , voice ) Stem , kour.

Voluptuousnefs (s. cárnal pleaſure , fenfem , goedkeuring ; to give one's vote for 1

fuality ) Wellustigbeid , vleefchelijk vermaak , pèrfon or thing , zijne ſtem voor iemand of

Volúte (s . in Architecture, a fcróll at the iets geeven ; to put a thing to the vote, int

capitals ofthe Corinthian , lónick , and Comin omvraag brengen , de gevoelens daar voor

pofite orders ) Omflingering , krulling aan booren ; he carried it by two votes , bij

bet kapiteel of dek -ſtuk eener zuil. overbaalde ( of verkreeg ) bet door twee fiem-

men ( meer).

-- vd.

Vòmica (s. amòng Surgeons ) Een zwear

ofgezwèl. Zie Impòsthume , or Boil.-

mica (among Phyſicians. a ſmall abfcefs in

the lungs incloſed in a bag or membrane ) ,

sen' zweering in de long.

Vòmick -nut (s. ) Kraal - oog ( zekere ver-

giftige noot).

to Vote (v. a. & n. to chufe , to elèct,

or determine by vote ) Stemmen , bij ftem-

men verkrijgen , beflisfen, of bepaalen ; to

vóte for or against a pèrfon or thing , voor

of tégen iemand of iets ftemmen.

Voter (s. ) Een stemmer , fem -geever.

Voting (s.& adj.) Stemming ; ftemmende.

Votive (adj. of a vow) Dat van een' ge-

lofie is.

Vòmit , or vomitive ( s. an emètick mè,

decine ) Een braak - middel , Spuuw - drank ;

to take a vòmit , een ſpuuw - drank of braak-

middel inneemen ; vòmit ( a vòmiting or cás- to Vouch (v. 4. to avóuch , to affèrt , to

ting up) , bracking, uitbraaking; vòmit (the maintain , affirm , to asfüre , to warrant)

matter cast up ) , uitbraakſel ; † the dog re- Staande bouden , bevestigen ( verzekeren , voor

turns to his vòmit , † de bond keert weder inftaan ; to vouch one ( in Lâw. to câll him

tot zijn uitbraakſel (dat is : tot het geene into court , to make good his wârranty ) ,

men met verächting verworpen heeft weder- iemand voor 't Recht roepen om zijn vrijwas-

koeren). ring , of borg/chap goed te doen ; to vouch

(v. m. ) for one ( to pafs his word for him),

voor iemand inflaan , borg blijven , of zich

veräntwoordelijk ftellen.

*

to Vòmit (v. n. & a. to cast up or bring

up, to fpue ) Braaken , ſpuuwen , overgeeven ;

uitbraaken , uitſpuuwen ( als voedsel , &c. uit

de maag, vlammen , &c. uit een' brandenden

berg).

Vomiting (s. ) Braaking, Spuuwing, over

geeving; to have both a lóófenefs and a vò.

miting, onder en boven ontlasting bebben.

Vomition ( .) Braaking , &c.

Vòmitive , or vòmitory ( adj. that cauſes ,

promotes , procures or provokes vòmits ,

emètick ) Braaklust – verwekkend , dat doet

braaken, of overgeeven.

Vòmitive , or vòmitory ( s. an emètick )

Een braak -middel , of fpuuw -drank.

Vouchée ( s. a pèrſon vouched for ) Ees

vrijgewaarde , of voor wien iemand inftaas;

ook een gedagvaarde deswegens.

Voucher ( s. one who vouches for and-

ther , &c. ) Een die voor iemand inſtaat , of

bem vrijwaart ; ook een die iemand deswegen

voor 't recht roept; voucher , een wettig be

wijs , of bewijs -fcbrift ; I don't ſpeak wit

hout fufficient vouchers , ik ſpreek niet zon

der voldoende bewijs.

Vouching (s.) Het voorstaan , verzekereng

good -fpreeken, inſtaan , of borg - blijven.

to Vouchfáfe ( v. n. to condescend , to

deign , to be pleaſed ) to do a thing , Żìcb

verwaerdigen , de goedbeid bebben iets te doen;

to vouchfáfe (v.4. to grant gráciously) ,

Voracious (adj. ravenous , gréédy , devóu-

' ring, gluttonous ) Vraatzugtig , vraatig , ver-

Alindend , gulzig , a voracious animal , een

gulzig of verſlindend dier ; a vorátious man

or ftomach , een groote vraat ofgoede ſchran- genadiglijk verleenen , of vergunnen.

´fer, een gulzigaard; een' verſlindende ofgul- Vouchfáfement , or vouchfáfing (s. con-

zige maag. descènfion ; grant ) Goedheid; vergunning.

Voráciously ( adv. ) Op eene verſlindende of Vow (r. a religious promife ) Eene gr-

gulzige wijze. lofte; a vow ( a folèmn pròmife ) to one's

Voraciousness , or voracity ( s. ) Verſlin- ſweetheart , eene plegtige belofte aan zijne

dende aart, vraatzugtigheid , gulzigbeid , gree- beminde , of baaren beminden; to make or

tigbeid. pay a vow, cene gelofte doen , die betaalen

ofvoldoen.Vortex (s. in the plur. vòrtices : Latin.

´any thing whirled round , as : a whirl - wind ; to Vów (v. n. to make vow or folèm

a whirl - pool ) Een wervel - wind; - een promiſes ) Geloften doen; to vow ( v. a.) a

draai - kolk of maal -firoom. thing , iets verlooven , of als eens gelofte tee-

Vortical ( adj. whirling round ) Rond - wijden , opdraagen; to vow chastity , gelofta

draagende.

Vótarefs (s. a fémale vótary). Zie Votary.

Vótarist ( s. ). Zie Votary.

Votary (s . a man who has devored him-

felf, as by a vow , to any particular fèrvi-

ce, worſhip , ſtudy or state of life ) Een die

zich tot iets , was het ook zij , toegewijd

beaf , en zulks beöeffent.

Vótary (adj.) Das daar van is.

van kuiscbbeid doen ; to vow ( v. n . to ſwear,

protest , asfüre , or promiſe folemnly) ,

plegtiglijk zweeren , betuigen , verzekeren , of

belooven; † I vow 't is very good , ik meit

bekennen , dat bet zeer goed is.

Vowel ( s .) Een klinker , klink-letter,

vokaal.

Vówing ( adv. & adj. ) Het doen van eene

gelofte , verlooving; verloovende , &c.

Vo
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Voyage (s. a trável , or påsfage by fea)

Eens reis of reize ( ter zee) ; he lost his

fhip in his voyage to Amèrica , bij verloor

zijn schip op zijne reis naar Amerika; to go

a long voyage , een lange ofverre reis doen;

he made a good voyage , bij maakte ( of

deed) een' goede ( dat is voordeelige ) reis.

to Voyage (v. a. & n. to travel , espè-

cially by fea) Reizen ( voornaamelijk ter zee).

Voyager (s. a traveller by fea) Een rei-

ziger ter zee.

Voyaging ( adj. travelling by fea ) Rei-
zende.

Vulcan (s. among the ancient Heathens.

a vulture ; rapacious ) Gelijk een gier; suk

op roof, roofzugsig.

Vulva (s. in Anatomy. the matrix or

womb; alfo the vagina or neck of the

wômb ) De baarmoeder ; ook de fcbeede der

baarmoeder.

to Vye. Zie to Vie.

W.

the god of fubterránean fire , and who pre- my Engliſh and Dutch Gràinmar.

fided over mètals ) Vulcanus , of de god des

vuurs , &c.

See the pronunciation of this letter, in

Vulcano ( s. a burning mountain ) Een to Wabble (v. n. to totter like a top ål-

brandende of vuurſpuuwende berg. Zie ook

Volcánó.
most ſpent in ſpinning ; to move or wrig-

gle about as an àrrow or kite fometimes

Vulgar ( adj. plebéian , popular , common , does in the air ) Waggelen , als een tol die

ordinary , general , trivial , low , mean , ba- bijna uitgesponnen is , wapperen , been en weer

fe , courfe ) Dat bet gemeene volk aangaat , fingeren, als een' pijl of vlieger fomtijds in

gemeen, gering , laag , lomp , grof, &c. , als : de lucht doet.

t is the vulgar ( common or general ) opl Wad ( s. a bundle ) of hay , ſtraw , &c. )

nion, 't is bet gemeen , of algemeen gevoelen , Een bos of bundel booi , ftroo , &c.; wad or

bet gevoelen van 't volk, of van 't gemeen ; a wadding ( a ſtopple of paper , hay , ftraw,

vulgar ( or a pòpular ) èrror , eene gemeene old clouts , &c. , which is forced , or ram

of gewoone dwaaling ; eene volksdwaaling ; amed into a gun upon the powder or fhot),

vulgar fty'le or exprèsfion , eene gemeene een' prop ; wad , or wadding , watten of ka-

Schrijfwijze , of uitdrukking; vulgar langua- toenen wol , waarmede een vrouwen rok , ofde

ge, laage of gemeene taal , ftraat - taal ; a plooijen of panden der mans rokken opgevuld

vulgar ( or coarſe ) man or woman, een worden.

man of vrouw zonder opvoeding; in too vùl-

gar a manner , op eene alte lompe , laage , of

onfatsoenlijke wijze ; the vulgar tongues or

languages , de gemeens taalen ( ter onderfchei

ding van degeleerde taalen) ; the vulgar trans

lation of the Bible. Zie Vulgate.

Vulgar (s. the common people , the lg- vulfel of eene prop.

norant vulgar). Het gemeene volk , de smalle

gemeente.

Vulgarity , or vulgarnefs (s. méannefs ,

commonnefs , unmannerliness of the còm-

mon people ) Onbefchaafdheid , gemeenbeid ,

Baagbeid in leevenswijze , bouding en taal.

t to Wad (v. 4. to ſtuff with wad ) Met

watten vullen.

Wádable (adj. ) Waadbaar , doorwaadbaar,

Zie Fórdable.

Wadded (adj. ) Gewat , ofgewatted.

Wadding (s. ) Het voorzien met watten,

Wad-hook (5. ) Een kratfer , waarmede

eene prop of laading uit een geſchus getrok

ken words.

to Waddle ( v. n. to walk or go fideling

like a duck ) Waggelen in 't gaan , als een'

eend.

Vulgarly (adv. ) , A thing vulgarly ( or) Waddles (s. the tèsticles or ſtónes ) of a

commonly) called a &c. , Een ding gemeen- cock , De ballen van een baan.

lijk (of in de wandeling ) genaamd een énz.; Waddling ( s. &adj. góing fideling ) Wag-

vulgarly ( méanly ) , op eene gemeene , laage , geling; - waggelende (als een eend). Zie

ongemanierde wijze. to Waddle.

Vulgate (s the vulgar vèrfion or transla-

tion of the Bible ) De vulgata , of de oude

Latijnfche overzetting van den Bijbel.

Vulnerable (adj. that may be wounded)

Kwetsbaar.

Vulnerary (adj. & s . ) Wondbeelend;
wondbeelend - middel.

Vulpinary , or vulpine ( adj. of, or like

a fox ; cùnning , crafty , fùbtil , wily ) Van ,

of als een vos ; loos , flim, doortrapt ,

listig.

Waddlingly (adv. ) Al waggelende.

to Wade (v. n. & a. to go in , or paſs

through the fhallow place of a river , brook

or pond , without ſwimming ) Waaden ; door-

waaden; we waded it, we waded through

or óver it ( we fórded it ) , wij zijn 'er

over of door gewaad; to wade ( or dive ) in-

to the depths of a thing , in een' zaak diep

indringen , die doorgronden ; to wade through

a thing , zich door een' zaak been redden.

Wading (s. & adj. ) Waading ;

dende.

- waa
Vulture (s. a bird of prey , called alfo

a gripe ) Em gier , een grijp ofgrijp - vogel. Wafer ( .) Een' wafel of oblie (om te ee-

Vulturine (adj. like , or of the nature often) ; wafer (for fealing or cloûng letters ),
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een ouwel (om brieven mee toe te maaken );

wafer ( among the Roman Catbolicks. the

Hóst , or confecrated bread given in the

Eucharist , or the Lord's Supper ) , de Hos-

tie, ofgewijde Onwel.

pay ) Loon , jaar - geld , jaar - wedde , buur,

arbeidsloon , bezolding ; the wages of fin are

death , bet loon der zonde is de dood.

Waggery , or wàggiſhneſs ( s. drollery ,

mèrry pranks , fpórting , mirth , frolickfo-

menefs , wantonnefs ) Kortswijl, fnaakerij,
Wafer-iron ( s . ) Een wafel- ijzer.
Wafer- man ( s . ) Een wafel - bakker , wa- Spotternij , drolligbeid, boerterij , dertelbeid.

fel -kraamer.

Wagging (adj. & s . fháking , &c. ) Schud-

-

Waggish (adj. wanton , unlucky , tóyiſh ,

Waft (s. a fignal , or fign made on a ding; - fcbuddende , &c. Zie to Wag;

fhip by a coat or fea - gown , &c. , hànged
out at the main - fhrouds , to other fhips , Spórtive , fròlickſome , húmourous ) Dertel ,

boats or people , to come on board of her ; plaagügtig , Speelsch , ſnaakerig , kortswijlig ,

or to fignify that the is in diftrèfs , and boertig.

wants help ) Een' waiping , feining, offein-

maaking; to make a wàft ( or fignal ), een

fein geeven, wuiven.

Waggifhnefs (s. ). Zie Waggery.

to Waggle (v. n. ) Waggelen , been en

weer wiggelen als een losfe Spijker.

Waggon ( s. a carriage with four wheels)

Een wagen , vragt - wagen , post- wagen ; to

drive a wàggon , een' wagen mennen of rij•

den ; to travel or go in a waggon , met een'

wagen reizen of gaan.

to Waft (v. a. & n . to bèckon ) Wuiven ,

wenken, feinen ( om bulp , &c . ) ; to waft

(v. a. to convey or carry by water , or

through the air) , over het water of door de

lucht voeren ; to waft a fhip (to convoy

her fafe , as men of wår do mèrchant- Waggonage (s. ) Wagen- vragt , wagen-

fhips ) , overvoeren , geleiden , convoijeeren ;

ye winds , wàft him ( or wàft him over )

to me , gij winden , voert bem , bidd' ik u,

tot mij.

Waftage ( s . carriage or convoyance by

water or air ) Voering over 't water of door

de lucht.

geld.

Waggoner (s. ) Een wagenaar , voerman.

Waggon -maker ( s. a wheel - wright or

cartwright ) Een wagen - maaker.

† Wag-halter (s. a néwgate - bird ) Een

overgegeeven deugniet , een galgen - brok, of

bangbast.

Wafter (s. ) Gelei - fchip , konvoijer.
Wag-tail ( s. a bird remárkable for the

Wafting ( s. ) Wuiving ; konvoijeering. fréquent mótion of its tail ) Een kwikflaert;

Wag (s. an arch , mèrry unlucky fellow , † wag - cail ( or loofe woman ) , een los

a droll) Een fpotvogel , Spotboef, fnaak , der- vrouwmensch , een' ligtekooi.

sele plaag-geest.

Waif, or waifs ( s . lost goods or ftrá-

to Wag (v. a. & n. to ſhake , to move yed cattle ; or fuch goods as a thief drops

or ftir) Schudden , roeren , beweegen ; to wag

the tail , den flaert roeren , kwispelftaerten.

Wage (s. gage , pledge) Pand , onderpand ;

wage. Zie Wages.

or leaves behind him ; and which not being

cláimed by any body within a year and a

day , belong to the king , or lord of the

manor) Gevonden vee ofgoed , dat niet ge-

Waifaring. Zie Wayfaring.

Wail ( .). Zie Wailing.

to Wail (v. a. & n. to bewail , to be-

móan , to lamènt ; to móan ) Beweenen , be-

treuren ; weeklaagen , treuren.

to Wage (v. a. to attèmpt , to vènture ) | eigend wordt , &c.

Waagen, onderneemen ; to wage war (to èn-

ter upon it , to join , or to engage in it ) ,

eenen oorlog voeren , aanvangen , of 'er zich

inlaaten; to wage ( in Law. to give a fecú- ]

rity for the perfórmance of a thing ) , was-

tigheid geeven van iets te zullen naarkomen ;

to wage his law, dit betekent in Rechten ,

dat iemand , die wegens eenige fchuld gedaagd

zijnde, ondereede magkomen verklaaren , dat bij

den eisfcber niets fchuldig is ; to wage. Zie

to Wager.

Wailing (s. förrow , lamentation , moan)

Wecklagt , gebuil , geween.

Wails ( .) Blaauwe plekken , door flagen ,

&c. veroorzaakt.

Wain (s. a cart , a wàggon , espècially

fuch at are drawn by dxen ) Eene kar of

Wager (s. a bet , any thing pledged or een wagen; charle's wain (a nòribern con-

depofited as fuch ) Een wèdſpel , wedding- ftellátion. urſa major , or the great bear ) ,

fchap , of de pand - ftelling deswegens ; to lay de wagen of groote beer; the wain ofthe

a wager, wedden , een wèdſpel aangaan ; Imoon. Zie Wane.

will lay you any wager ( or I will lay you

any thing ) , that it is true , ik verwèd ( of

verzet) 'er onder al wat gij wilt , dat bet

waar is; wager ( in Law. an offer to make

oath that the pèrfon is not indebted the fum
he is fúed for ) , aanbod van een eed terneel - werk van een kamer.

ontkenning eener fchuld..

to Wag,er (v. a.) Wedden. Zie Wåg, er(s.).

Wages (s. plural , in which it is fed.

falary , ftipend, reward for fèrvice , hire ,

Wain -load (s .) Wagen - last , wagen - vragt.

Wainscot , or wainſcotting ( s. timber or

boards fo called) Wagenfcbot ; wainſcot (the

lining of a wall with pannels of this wood) ,

befchot , befchieting , lambrizeering , of't pan-

to Wainscot (v. a. ) the walls of a room

( to line , or cover them handfomely with

boards ) De muuren eener kamer met bout

werk beſchieten of lambrizeerey.

Wain-
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Wainscotted ( adj. ) Met bontwerk be- Waiting ( adj. ) Wagtende;

- >

verwagten

fcbooten of gelambrizeerd ; wainſcotted with de; opwagtende , dienende ; a Lady's wai-

marble, met marmere plaaten bekleed. ting - woman , maid , or gèntlewoman , e-

Wainscotting (s. ) Het befchieten of lam- ne kamenier , kamer -juffer , of Raai -juffer

brizeeren.

Waist (s. the girdle - ftead , or middle

pårt of a human body ) De middel , of bet

middel - lijf; to have a flènder waist ( or to

be thin-waisted ) , dun omtrent de middel

zijn; he took her about the waist , bij var

se baar om den middel.

Wait (s. ambuth ) Eene binderlaag ; to lie

in wait for one ( to lay wait for him ) , in

een binderlaag op den oppas ziju , ofop iemand

zitten loeren om bem se befpringen ; ly'ing in

wait (s. & adj. ) , beloering ;· beloerende.

to Wait (v. a. to expect , to look for ,

to ftay for) fòmebody , Iemand wagten , of

verwagten, opwagten , naar uitzien ; I only

waited an opportunity , for &c. , ik wagi

se alleen eene gelégenbeid , om &c.; wait my

Icifure , wagt mijn' lédigen tijd af.

eener Dame.

Waits ( s. muſicians that attènd upon the

magiftrates at publick procèsfions , &c. )

Stads- muzikanten.

to Waive (v. a. a Lâw word, to quit or

forfake ) Verlaaten , buiten de bescherming

der wet ftellen (Spreekende van een vrouw die

niet voor 't Recht verfcheenen is).

Waive ( s . a woman forfáken by the

Law, for contemptuously refúfing to appear

when füed in law ) Eene vrouw die buiten

de bescherming der wet gefteld is. (Dit

woord waive betekent an oútlaw ; doch dis

laatſte is betrekkelijk tot eenen man ).

-

Waived (adj. ) Van't Recht verlaaten ;

waived goods. Zie Waif.

Wake (s. the fmooth water which a ſhip

leaves aftern when under fail ) 't Zog;

wake. Zie Wakes.

to Wake (v. n. to watch) Waaken , wak-

ker zijn , niet flaapen; ontwaaken (to a-

wake ) ; - to wake (v. a. to awake , to

roufe from fleep ) , opwekken , wakker maa-

ken , &c. Zie to Awake , or to Roufje.

Wakeful (adj. vigilant , not léépy , not

drówly ) Waakſaam , flaapeloos , niet flaape-

rig , of vaakerig. 1

Wakefully ( adv. ) Zonder flaap of vaak.

Wakefulneſs ( s . ) Slaapeloosheid , waak-

faambeid.

to Wait (v. n. to stay , to tàrry, to abí-

de) Wagten , vertoeven , verblijven ; to wait

like a dog († to dance attendance ) , als een

bondftaan wagten , †ftaan blaauwbekken ; we

only wait ( or ftay ) for a good wind , wij

wagten alleen naar een' gunftigen wind; it was

an honour that féémed only to wait for

you, bet was eene eere die naar u fcheen te

wagten; to wait ( or fèrve) at the table , de

safel bedienen ; to wait upon his master at

the table , zijn' Heer aan de tafel oppassen

of dienen ; to wait on his master abroad (to

attènd him ) , zijnen Heer volgen , agter bem to Waken. Zie to Wake ( v. n. & a. ).

gaan, of bij bem zijn als bij uitgaat , om Wake-robin ( s. an herb ) Slangen -kruid.

zijne beweelen af te wagten ; who waits ? wie Wakes (s. pl. a mèrry - making or feast

dient 'er? wie heeft de opwagting , of oppas- kept among the country people in England ,

fing? (als bij een gastmaal , &c. ); to wait the fùnday following the faint's day , to

on or upon a pèrfon ( to accompany him , whom their church was dedicated ; and

or to go along with him ) to fome place , which is ſtill obfèrved in many parts ) Een

iemand naar eenige plaats verzellen , brengen , boeren kermis offeest , ter gedagtenisse van

ofgeleiden ('t zij uit achting , vriendschap , den Heiligen aan wien bunne kerk is toege-

ofom voordeel) ; to wait upon one to the wijd.

―

-

-

--

- waa

-
op-

door , iemand tot de deur geleiden ; to wait Waking (s. & adj. ) Waaking;

upon a king , de oppassing of opwagting bij kende ; ontwaaking ; ontwaakende ,

een' koning bebben; of in zijn gevolg | wekking; opwekkende; waking all night ,

zijn; of zijne opwagting , ofzijn kompli- de gantfcbe nagt wakker zijnde.

ment van eerbied bij Hem gaan maaken ; to Wale -knot (s. amòng fáilors, a round

wait on a friend ( to pay him a vifit ) , een knot , fo made with three ftrands of a ro-

bezoek bij een' vriend afleggen ; I'll wait on pe , that it cannot flip ) Zéker knoop bij de

you ( be with you , or come to you ) prè- zee - lieden die niet los -gaat.

fently , ik zal terflond ( of aanſtonds ) bij u

zijn , ofde eere bebben van bij u te zijn (om

u te dienen , &c. ) ; to wait (to lie in wait

or ambuſh ). Zie bij Wait ( s.).

Waiter (s. an attendant or fèrvant at a

table , or in a publick houfe . &c ) Een op.

wagter , oppasfer of dienaar ( aan de tafel ,

of in een wijnhuis , ordinaris , &c. ).

Waiting (s. ) Wagting ( a ſtaying for ) ;

- verwagting (expectation or lóóking for) ;

opwagting , oppasfing ( attendance ) ; a

gentleman in waiting at court , een Heer die

de opwagting bij den koning beefs.

Wales (s.pl.) De berghouten van eenſchip ,

waarop men de voeten zet , om ' er op te klim-

men.

Walk (s . a path in a garden , &c. to walk

in ) Een wandel - pad , laan of gaanderij;

walk , wandeling , kuijer , kuijertje ; to take

or fetch a walk ( or to take a turn ) , eene

wandeling of een kuijertje doen, wat gaan

wandelen ; walk ( gait , ftep ) , de gang van

iemand.

to Walk (v. n. ) Wandelen , kuijeren ; to

walk ( to go on foot ) , te voet gaan , wan-

delen; I shall walk it ( not ride it ) , ik zal

bet
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bet wandelen , of te voet gaan; let us walk

thither , laat ons derwaarts gaan ; to walk

after one, agter iemand gaan ; to walk the

rounds, de ronde doen ; to walk abroad , uit-

gaan , naar buiten gaan ofwandelen ; to walk

about, to and fro , or up and down , om-

wandelen , been en weer , of op en neer gaan

ofwandelen ; to walk along , voorwaarts gaan ,

Doort-treeden; to walk in or out , ingaan ,

intreeden; uitgaan ; walk in , if you pleaſe ,

treedt in, als 't u belieft ; a ſpirit that walks

in a houſe , een geest die in een buis komt

waaren ofSpooken ; to walk ( v. a. to lead

about ) a horfe , &c. , een paard omleiden ,

wat been en weer leiden.

Walker ( s . ) Een wandelaar ; voetganger;

to Willow (v. n. ) in the mire, Zich in

den flijk , of de modder wentelen of vollen;

to wallow in all manner of více or uncléan

nefs , zich in alle ondeugden en onkuischbeid

wentelen.

Wallowing (s. & adj. )Wenteling ; ·

wentelende.

- zich

Wall - pèpper ( s . ) Muur - péper (con

kruid).

Wall-rue (s.) Muur, ruite, wal-ruite,

vrouwen - bair (een kruid).

Wall -tree (s. ) Muur -boom , Spalier, boom

die men régen een' muur plant.

Wall-wort (s. dwarf- elder , dánewort)

Wilde olier, Hadig.

Walnut ( s. ) Een okkernoot , walnoot , of

a night- walker , een nagtlooper ; - eene nagt- groote noot.

loopfier, ftraat - nimf, allemansboer ; walkers ,

boschwagters.

Walking ( s. & adj. ) Wandeling , bet wan-

delen;
- wandelende.

Walking - place ( s. ) Een wandel --plaats.

Walking- ſtaff, or wâ/king - ſtick ( s . ) Een

wandel -ftaf, wandel -ftok.

Walnut-tree (s. ) Een walnooten -boom.

Waltron (s. a féa - horſe ) Een zee -paerd.

to Wamble (v, n. ) Walgen , opkomen , op-

wellen , rommelen ( in de maag).

Wambling (s. ) in the ftomach , Reering,

opwelling , ofgerommel in de maag.

Wan (adj. pále - faced , faint , lànguid of

look ) Bleek , geeps , doodsch van gelaar ; to

wân , ' er bleek en ongedaan uitzien.

Wan, for won ( the old pret. of to win.

which fee.

Wall (s.) Een' muur , wand; a partition-

wall , een' Schei - muur , ſcheid - muur of mid- look

del-muur ; a dead wall , een' enkele muur ; a

brick - wall , een' fteene muur (of die van

moppen gemaakt is ) ; a mud - wall , een' lee- Wand (s. a long ſlender ſtick or twig , a

men wand; to give one the wall , iemand ſwitch ) Een dun flokje , een teentje of roed-

(in't gaan ) de booger - band geeven , of op je ; Mercury's wând , de ftaf van Mercurius.

de booger - band zetten ('t welk meestal op de to Wânder ( v. n. to ſtråggle , róve , ràm-

regter-zijde is ; doch ook wel op de linker- ble , or go ) about , or up and down , Doe-

zijde , wanneer op die zijde de kleine fteent- len , omdwaalen , omzwerden ; to wander

jes zijn , ofde gemakkelijkſte weg is ) ; to live

within , or without the wall of a clty , bin-

nen of buiten de muuren eener flad woonen.

to Wall (v. a. ) Bemuuren , met muuren

voorzien ; to wall about , or in , met muaren

omringen; to wall up a window , een veng

fter toemetfelen ; a walled town , een' bemuur-

de ftad; walled up , toegemetſeld ; high- wâl

led , boog -bemuurd , met booge muuren.

Wall - crééper ( s. a bird , câlled alſo a

wóód - pècker ) Een Spegt.

Wallet (s. a traveller's bag , a fack , knap.

fack or a bag with two pouches ) Een reis

zak , sen knapzak ; of een zak die men in

swee verdeelingen over de fchouder bangt.

Walling ( . & adj. ) Bemuuring;

muurende. Zie to Wall.

- be-

through , or over , doorzwerven , overzwer-

ven ; to wander ( to déviate , depárt , err,

or fwèrve ) from the truth , &c. , van di

waarbeid , &c. afdwaalen.

Wanderer (s. ràmbier , róver) Dooler,

zwerver, omzwerver.

Wandering (s. a rambling , róving , or

fwèrving ) Zwerving , dooling ; a wandering

about , or from place to place , omzwerving,

omdooling ; given to wandering , geneigd tet

bet zwerven; a wândering from one's duty ,

&c. , eene afwijking of afdwaaling van zijne

pligt , &c.; wandering ( adj. ) , zwervenda,

doolende , &c.; a wandering mind , sen ver-

Strooid gemoed , verftrooide zinnen.

Wane (s. decréafe ) of the moon , 't Af.

gaan, of afneemen der maan ; the wane ( di-

Wall - éye ( s. a diséafe in the eye , es- minútion , declènfion , decline , decay) of

pecially of a horſe ). Zie bij Pin , or Web. an empire , &c. , de afneeming , verminde-

Wall -eyed (adj. ) Met graauwe , blaauw- ring , of't verval van eenig rijk , &c.

agtige duiftere oogen , dof- zigtig , fikziende.

Wall -flower (s. ) Een' geele viölet.

Wall-fruit ( .) Vrugt die best segen de

mauren groeit.

Wall-loufe (s. a bag ) Een' wand -luis ,

of weeg -luis.

Wallop ( s. ) Opkooking , opwelling ; wal

lop ( a lump , or roll ) of fat , een klomp of

rol vet.

to Wallop (v. n. to bùbble in fééthing)

Opkooken , opwellen.

to Wáne (v. n. to decréafe ) Afneemen ,

afgaan (als de maan ) ; to wane (to diml-

nith, to decline , to fink ) , verminderen,

afneemen , daalın ( als eenig rijk ).

Wáning (s.) Afneeming ; wáning (adj. in

the wane ) , afneemende , &c.

↑ Wang-teet,h (s. the cheek- , or jaw-

teeth , the grinders ) De kiezen , of maal-

tanden.

Wanned (adj. tùrned pale and faint - co-

loured ) Verbleeks of doodsch van kleur.

Wan-
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1

Wannefs ( . páleneſs , languor ) Bleek,

beid, geepsbeid, doodschbeid des gelaats.

Wannish (adj. fòmewhat pale or wân

Wat bleek van gelaat . Zie Wân.

ontbreekt maar weinig aan ; there wânted but

a little but he had truck him , bet fcbeelde

maar weinig of bij zou bem hebben geflaagen;

there wants not fome that are for it , bet

Want (s. lack , need , deficiency ; indi- mast niet of 'er zijn ook eenigen die ' er voor

gence, poverty , necèsfity , penury , &c. ) zijn ( of voor de zaak zijn ) ; there will nè-

Gebrek , gemis , ontbreeking ; beboeftigbeid , ver want civil wars , 'er zullen altoos bur-

armoede, &c.; the wânt ( or the lack ) 1ger - oorlogen zijn , 'er zal altoos burger - twist

money hinder'd him from buying it , bet gezijn; this thing ; this book is very much

brèk van geld verbinderde bem om bet te koo- wanted , dit ding ( of deeze zaak ) , dit boek

pen; he could not do it for want of no wordt zeer begeerd , wordt zeer na verlangd.

ney , of opportunity , &c. , bij konde bet Wanting ( s. want or deficienty ) Het ont-

niet doen uit gebrèk van geld , van gelégen- breeken of ontbeeren ( van iets ) . Zie Want.

beid, &c.; to be in want of fomething ( to ) Wanting (adj. falling fhórt of, failing ,

have occafion for it ) , iets benoodigd zijn , misfing ) Ontbreekende , te kort ſebietende , in

of noodig hebben ; they have no want ( no gebreeke blijvende ; one thing it ftill wan-

lack ) of any thing , zij bebben geenes ding, ting , een ding , cene zaak ontbreekt 'er nog;

gebrek , bun ontbreekt niets ; he is in great he was not wanting in cóurtefy, bet ont-

want (indigence , necèssity or poverty ) , brak bem aan geene beuschbeid ; I fhall not

bij is in groote behoeftigbeid , of armoede ; 1 be wanting on my part , wat mij aangaat , ik

fhall fupply' all your wants , ik zal aan al zal niet in gebréke blijven , bet zal aan mij

le uwe beboeftens te butp komen , of voor niet liggen , of baperen ; he was not wân-

zien ; I fhall make a fhift with this , for ting to himſelf, bij nam zich zelven wel in

wânt of a better , ik zal mij biermede beacht, he is never wanting to assist us , bij

belpen , uit gebrèk van een béter ; ' t is only is altoos gereed om ons bij te ſpringen.

for want of knowledge , that &c. , is al- Wanton (adj. wàggish , gamefome , full

leen uit gebrek van kennis , dat &c ; I'm in of play , fpórtive , rdlickfome ) Dertel ,

great want of him , of her , of it , ik beb Speelsch , uitgelaaten - vrolijk ; wanton ( li-

bem , baar, bet zeer noodig ; I can bear the centious , pètulant ) , weeldrig , brood - dron-

wânt of those things very easily , ik kan bet ken , baldaadig ; wânton ( lustful , lascivious ,

gemis van die dingen zeer gemakkelijk draa- lewd ) , wulpsob , geil , wellustig , losbandig;

gen; a wânt , eene mol. Zie Mole. a wanton ( or róguiſh ) look , een dertel ge-

Wânton ( s . ) Een dertel , wellustig , brood-

dronken of wulpsch mensch ; een dersel vrouw-

mensch , teen ligte kooi ; you make a win-

ton of your child , gij bederft uw kind , gij

laat bet te veel toe.

to Wanton (v. n. ) Derielen , floeijen,

Wantonly (adv. ) Op eene dertele , weel-

drige ofbrood - dronkene wijze , &c.; to look

wantonly upon ( † to cast a sheep's eye ) ,

verliefd aanzien , lonken . Zie Wanton.

Wantonnefs (s. ) Dertelbeid , brood - dron-

kenbeid , weeldrigheid; losbeid , ongebonden-

beid , geilbeid , &c.

to Want (v. a. to lack , to need , to ha- zigt ; wanton eyes , dertele of verliefde oo-

ve need of, to stand in need of ) Ontbree- gen ; he cast a wânton eye upon her , bij

ken, noodig hebben , van doen hebben ; what zag baar verliefd aan ; to grow wanton , der-

d'ye want? wat ontbreekt u ? wat bebt gij tel , of weeldrig , &c. worden.

noodig? wat moet gij bebben?; I want every

thing , mij ontbreekt alles; I want ftrength ,

de krags ontbreekt mij ; you fhall want for

Lothing , a zal niets ontbreeken ; he wants

no good will , bet ontbreekt bem niet aan

gredo wil; I want words to exprèfs it, de

woorden ontbreeken mij om bet uit te druk- Speelen , ravorten.

ken ; the wants wherewithal to fustáin her

poor life , zij beeft niets om van te leeven ;

an army that wants a head, een léger zonder

hoofd; the enemies wanted foot or horfe ,

de vijänden badden gebrek aan voet - volk of

paerde- volk ; this news wânts confirmation ,

dit nieuws dient wel bevestigd te worden ; it

wants a quarter of fix ( a clock ) , 't is een

kwartier voor zesfen ; to want (or mifs )

one, iemand misfen , ofverlegen om bem zijn;

10 wânt ( v. n. to be in wânt , to be poor , War (s. ) Oorlog , krijg; an open wâr,

arm ofbehoeftig zijn , gebrèk bebben , of ar- een openbaare oorlog; a civil ( or intètive )

moede lijden; to want (to be wa ting or wâr , een burger - krijg , inlandſebe oorlog: a

misting ) , gemist worden . ontbreeken , ' er niet war by fea , een oorlog ter zee ; to proclaim

zijn ; here wants two men , bier antbreeken ( declar or denounce war , den oorlog

twee man, of bier worden twee man gemist ; verkisaren , of aankondigen ; to go to war,

ook bier ontbreeken twee man die men nog ten oorlog gaan , ten krijg gaan , ten rijde

noodig beeft; here wants a fhilling , bier gaan ; to beain ( to enter upon , or engage

ontbreekt een febelling , of bier is een fchel- into ) a wår , tenen oorlog beginner, in een'

ling te kort; it wants a great deal of it , bet borlog treeden ; to make war ( to waze wâr ,

fcheelt veel , 't is ' er verre van daan; there or to carry on a wår ) , oorlogen , oorlog vee-

wants but a little , bet ſchools niet veel , 'erren , krijg voeren ; to make war upon one ,
1. DEEL. Kkk iemand

Wapentake ( s. ) Zékere verdeeling van ee-

ne Graafschap , eertijds dus genaamd ; doch nu

Hundred , welk zie.
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WAR.
WAR.

Wardenship (s. ) Het ampt van een wârden.
iemand beoorlogen ; a man of war ( a war-

Warder (s. a béadle , or ſtaff- man ) Eey
rier or foldier ) , een krijgsman ; a man of
war , een oorlog - ſchip , krijgs - fchip; he is bedèl of ſtaf- draager ; the warders of the

at war with every one , bij bieft met eentówer , de bewaarders der Staats - gevangenes

in den Tour ('t kafteel ie Londen).

ijgelijk twist , offlrijd.

to War (v. n to make war) Oorlogen ,

oorleg voeren, krijg voeren.

Ward-mote ( s. a court or mééting of a

ward) Vergadering of gerechtshof van

Ward-penny ( s ) Wagt -geld.

еви

Ward-robe (s . ) Kleêr - kamer , kleér -kas

( van een vorst , &c. ).

Wardship ( . ) Voogdijfchap; voogdij. Zie

Guárdianſhip ; Pupillage.

to Warble ( v. n. to fing as birds do ) wijk eener ftud.

Kwinkeleeren , kweelen , zingen ( als de vo-

geltjes), to warble ( to quáver , to fing in

a quavering or trilling manner ) , met een'

beevende frem zingen , trembleeren ; to wâr

ble (to purl or gargle as a ftream or brook) ,

ruisfchen (als een beck ).
Ware (s . commodity , goods for fåle , mèr-

Warbler ( s. a fongiter ) Kweeler ; kweel- chandife ) Waare , koopmanſchap ; † good wá-

re makes quick markets , † wel voorgedaan

fter.Warbling (s . ) 't Gekwinkeleer ofgekrçel is balf verkogt ; China - ware , porcelein ; ear-

(der vogeltjes ) ; warbling ( quavering) , een

beevend gezang , trembleering.

1

then ware , aarden werk ; Delft - wáre ,

Delfts -parcelein , Delfts- aarden - werk ; ſmall

wares , franfcbe kranmerij ( als doozen , mes-

fen , &c. ) ; a haberdaſher of fmall wares ,

een franfche - kraamer.

Ward ( s. a diſtrict or pórtion of a town)

Een wijk van een flad; the alderman of a

wård , een wijkmeefter ; to belong to the

fame ward, tot dezelfde wijk behooren ; a

ward, or a watch and wård ( a watch ) ,
eene wagt; to keep watch , and wârd , wags to Ware (v. n. ) Op zijn' boede zijn. Zie

bauden; ward ( a fòrtreſs or ſtrong - hold), to Beware , or to Take heed of

cene flerkte; ward (a prifon or cuftody ),

Ware (adj. ) Beboedfaam. Zie Wary , or

Aware.

Wareful ( adj. ) Beboedfaam. Zie Wȧry,

een gevangenbuis , bewaarplaats ; ward is ook or Cautious.

een gedeelte van een gevangenbuis , of gast- Warefulness (s .). Zie Wárineſs.

huis , &c.; ward ( a pupil , or orphan un- Ware -houfe (s. a ftóre - houfe for mèr.

der guardianship ) , een kind dat onder voog- chandife ) Een pakbuis.

den flaat , een weeskind; wård ( guardian. Wares (s . pl. merchandiſe , goods , com

hip ) , voogdijfſchap ; wârd ( púpillage , or a mòdities) Waaren , koopwaaren , koopmanschap-

being under ward , or guardianship ) , vong- pen , koopmans - goederen. Zie ook Wáre ( 5.).

dij ; the ward of a lock , de tanden van een Warfare (s. ) Krijg voering , firijd; man's

flot waarin de regte fleutel draait; wârd ( in life is a continual warfare , ' s menfchen ies-

fencing. guard) , afweering of afpareering (in ven is een geduurige ftrijd.

fcbermen).

to Ward , or to watch and wârd ( v. n.

to guard ) Wagt bouden , op zijn' boede zijn ;

to wård ( v. a. to guard , to watch , or tá-

ke care of) a pláce or pèrfon , een plaats

ofperfoon bewaaren , zorg voor bem draagen ;

to ward off (to fence off , or to turn a

fide ) any thing mischievous , eenig onbeil

of kwaad afkeeren , of afwenden ; to ward

off a blow , pafs or thrust ( in fencing.

parry it, or to put it off, or aſide ) , een'

flag of foot afweeren.

to Warfare (v. n. ) Krijg voeren , ftrijden.

Warfaring (adj. ) man , Een krijgsman.

War-horfe ( . ) Een ftrijd - paerd.

Warily ( adj. câutiously, with tìmorous

prúdence ) Beboedfaamlijk , ſchroomägtiglijk ,

omzigtiglijk.

Warinefs (s . cautiousness , circumfpèc

tion ) Beboedſaambeid , voorzigtigheid, omzig-

tigbeid.
Warlike (adj. military ) Krijgs , dat den

krijg aangaat , als : a warlike expedition ,

eene krijgs - verrigting ; wårlike (ftout , va

Warden (s. a kééper or guardian , onellant , courageous ) , krijgshaftig , dapper,

who has the keeping or charge of perfous heldenmoedig , als: a warlike nation , een

or things by virtue of his office ) Een krijgsbaftig volk; a warlike man, een krijgs-

voogd, of opziener (voor iemand , of iets ) ; beld een wakkere krijgsman.

the warden of the mint , de waradijn , of Warling ( s. ) Een met wien men dikmaals

opziener der munt; the warden of a collegefirijd heeft.

(in an university ) , de beftierder of redor Warlock , or wårluck ( s. ) . Zie Witch,

van een kollegie; the warden , or the Lord Wizard.

warden (or governour of the cinque - poris Warm (adj. a little hot ) Warm; warm

in England ) , de beftierder , ef bevel - bebber weather , warm weêr ; a warm room , een'

over vijf zee- bavens in Engeland. Zie Cin - warme kamer ofvertrek; to be warm , war#

que - ports. the warden of the fleet , de zijn ; to make warm , warm maaken ; to

cipier van het gevangenbuis de fleet genaamd ; grow warm, warm worden ; to grow warm

a church-warden , een kerkmeefter. Zie hij ( or pasfionate ) in a dispute , warm , bévig

Church;- a warden , or a warden - pear , ofdriftig in eenig gefchil worden ; when once
zékere groote en duurzaame winter-pasr. they came to be warm in their drink then

&c.?
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&c., wanneer zij maar eens zoo ver kwamen ,

dat bun de wijn verbittede , dan &c.; to be

warm (to have wherewithal to live , to

be in good circumſtances ) , 'er wel inzit

ten , warm zitten , in goede omftandigbeeden

zijn.

Warping - mill ( s . ) Een' fcbeer moolen ,

of een scheer - raam voor de ketsing van eenig

weeffel.

Warrant ( s . ) Een wettig bevèl - ſchrift,

gezag -fcbrift , volmagt , of bewijs-Jchrift , ter

verrigting van iets in rechten ; ook een egt

bewijs - fchrift van wettige aanspraak op iers ;

to have a warrant against one ( to have pó

wer to arrest , or feize him ) , een wettige

volmagt hebben , om iemand in gerechtelijke

to Warm (v. a. to make warm ) War-

men, warm maaken ; to warm the ftomach .

de maag verwarmen ; to wârm one'sfèif, zich
warmen; to warm ( or heat) the pasfions

or zeal , de driften ofden ijver gaande maa- bewaaring te neemen , of te arreftceren; † a

ken , of doen ontfleeken.

Warming (s. & adj. ) Ilet warmen;

warmende.

Warming - pan ( s . ) Een' bed -pan.

Warmly ( adv. ) Warmtjes; met drift ,

beftiglijk , béviglijk , vuuriglijk ( éagerly ,

ardently).

warrant féaled with butter and checfe', een

bevel - fcbrift dat niet wettig is; a warrant

of attorney , eene volmagt waarbij iemand

voor een ander in rechten verfchijnt , en des-

zelfs zaak verdedigt als de zijne ; to fèrve a

warrant ( to féize an offender and carry him

to juftice ) , eenen misdaadiger op wettig be

Warmness , or warmth ( s. a gentle heat; vel of gezag in begtenis neemen ; nó - body

árdour; fervour , zeal ; éagernefs , pås- has warrant ( pówer or authority ) to do.

fion ) Warmte; vaurigheid , ijver ; drift.it , niemand beeft de mags of bet gezag om bet

to Warn (v. a. to tell of give notice of te doen ; by divine warrant , door Goddelijke

a thing before - hand ) Waarschouwen ( we goedkeuring of toelaating.

gens eenig ding ) ; to warn one privately , or to Warrant (v. a. ) a thing (to asfüre

under- hand , iemand in de filte , of onder de that it is good , rènuine , true , or of the

band waarschouwen ; to warn ( to admòniſh , true kind , &c. ) Voor de egtheid , deugd , op-

or préadmonish ) , vermaanen , waarſchouwen rechtheid van iets inftaan , of als zoodanig

(om iets te doen of te laaten ) ; to warn one verzekeren te zijn ; I warrant it good, ik

away , iemand waarſchouwen dat bij vertrek- \ſtaa 'er u borg voor, ofvoor in dat bet goed

ken moet, of zich elders moet voorzien ; tois ; he has done it , 1 warrant you , or I'll

wârn one into court , to fùmmon , or cite warrant you ( I asfúre you , or I promiſe

him to appear there ) , iemand voor 't gerecht jyoa ) , ik verzéker u dat bij't gedaan heeft;

roepen , dagvaarden , ofdaagen. to warrant one ( to authorife him lawful-

ly) , iemand wettiglijk volmagtigen (tot iets);

to warrant (to pave fecurity for the perfor

mance of a law - contract ) , borgingt geeven ,

of waarborg ftellen , ter naarkoming van eeni-

Warrantablenefs ( s. ) Verantwoordelijkbeid

van iets.

Warned ( adj. ) Gewaarſchouwd.

Warner (s. ) Een waarfchouwer.

Warning (s . prévious notice ; câution )

Waarfcbouwing; to give one warning , iemand

waarfchouwen ; t to give one warning ( †toge verbindnis.

lace his coat for him) , † iemand afrosfen ; Warrantable ( adj. justifiable , defènfible )

to give one's tènant , &c. warning , zijnen Veräntwoordelijk , verdédigbaar , daar men voor

buurder , &c. de buur opzeggen ; to take war- inflaan kan.

ning at a thing , eene waarſchouwing , een

voorbeeld of Spiegel aan iets neemen ; take for

warning ( be admonished or adviſed) then ,

that you wear nothing rafhly , zijt dus

gewaarschouwd dat gij niets onbezonnenlijk

zweert; take this for a warning , laat u dit

tot eene waarſtbouwing verfirekken ofdienen.

Warning (adj. ) Waarſchouwende , &c.

Warp (s. ) De ketting - fcheering , of leng.

te eener ftoffe die geweeven wordt ; wârp (a Warranter ( . ) Een die gezog of volmage

hâwſer ) , een' boegſeer- lijn , of touw waar- verleent ; cen die borgtogt of verzekering

bij men een schip verbaalt of voorwaards geeft ; een vrijwaarer , een wanberg.

windt. to Warrantie. Zie to Warrant.

Warrantably (adv. ) Op eene veräntwoor-

delijke wijze.

Warranted (adj. ) Gevolmagtigd, gezag of

magt hebbende , gefferkt , bevestigd; a thing

warranted by dayly expérience , een zaak

door de dagelijkfche ondervinding gefta fd , of

bevestigd.

to Warp (v. a. ) the chain of a piece of Warranty , or warrantife ( 5. ) Gezag , of

of cloth , &c. , De ketting van een fluk lc- | bevèl -fibrift , volmagt (mandate ) ; borg-

ken , &c. Scheeren ; to warp a fhip over a tagt , pandfielling ( fecurity ) ; warranty , ec-

bár , bank or fhallow. een ſchip over een'ne belofte van orijwaaring van eenig verkigt

blinde klip , bank , ondiepte of droogte win goed , land of buis , tegen allen ende een ijge

den; to warp (v. n. to cast or bend , as lijken die den kooper bet vreedsaam bezit daar

boards do when they are not dry) , krimpen , van zoude willen betwisten.

krom trekken.

een

to Warray, or to warry (v. a . to make

Warping ( 5. ) Het Scheeren man de ketting | war upon) Bevorlagen. Zie to Wår.

eener floffe;

Schip;

- bet voorttrekken van

bet kromtrekken van bout.

Warren 5. a kind of park , or privilered

place for keeping rabbits (or cònies ) , M-

Kkk 2 res,
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res , pártridges , phénfants , &c. in ) Een betaal' zoo veel voor 't wasſchen. Zie verder tô

diergaarden , wildbaan of warande.

Warrener , or warren - keeper ( s. ) De

wagter ofopziender eener wildbaan.

Warring ( . & adj. ) Krijgvoering ;

krijgvoerende.
Warrior , warrior , or wârrier ( s. )Krijgs-

beld , foldaat.
Warfcot (s . a contribution towards ár-

mour or war in the Saxons time ) Krijgs-

fcbatting of onderſtand.

Wart ( s . ) Eene wrat.
Wart-wort (s . fpùrge ) Wratten- kruid.

Warty ( adj. ) Wratägtig , vol wratten.

War-wórn ( adj. ) Die of dat in den krijg

afgefleeten is.

Wash.
Wathing -place ( s . ) Wasch -plaats , baad-

plaats , paerde - ved.
Wafhings (s. pl . ) Speeling , vaat - water,

Schotel - water.

not

Washing -tub ( 3. ) Een wasch -sob.

Wathy ( adj. damp , watery ; weak ,

fòlid ) Dampig , waterägtig ; flap , kragteloos.

Wasp ( s . ) Een wesp of borsel - bije.

Waspith (adj . frètful , pééviſh , moroſe ,

ill-húmoured , malignant , irritable ) Korze-

lig , kwaadäartig , ligt - geftoord; a waspith

woman , een korzelig vrouwmensch , † ess

kribbenbijter.
Waspithly ( adv. ) Op eene korzelige wij

Waspifhnefs ( . ) Korzeligbeid , kwaadäar-

tigheid. Zie Waspith.

Wáry (adj. câutious , fcrúpulous , timo- ze , &c.

rously prúdent ) Beboedfaam , bezonnen , be-

dagt , omzigtig ; wary ( provident , thrifty) ,

zorgvuldig , zuinig , Spaarzaam.

Was (pret. of to be ) . Zie to Be.

Wath ( s . the washing or cleaning of lin-

nen cloaths of a family ) Het wasfcben van

linnen -goed of kleeren ; wath , de wasch , of

bet linnen - goed dat gewasfchen wordt; wash ,

Schotel -water; wash , planeerſfel , planeer - wa

ter, of lijm - water ( bij Boekbinders) ; wash ,

zéker mengsel van water , olie en eieren , der

Handfeboenma
akers , om de vellen in door te

baalen; wash , water- verf ( bij Schilders ) ;

wash , water , waarin de goud- en zilver-

fmids bet vijlfel offofreinigen ; wash , blan-

ket -water; wath ( a bog , marth , fen , or

quagmire ) , een moeràs ofpoel ; hog's - wash ,

Spoeling , a wash ( or ten ſtrikes) of óyfters ,

tien fchepels ofters.

Wasfail , or wasfel ( s. a caróufing , mèr-

ry - making , finging and feasting at christ-

mafs , in fòme places in England ) Stempe

rij , ofvrolijkheid op kers - nog: ; — ecu drink-

gelag.
Wasfail -bowl ( s . ) Een drink - kom , kers-

mis- béker.
Wasfailer , or wasfeler ( s . a tóper or

kersmis-

caróufer ) Een kersmis -flemper ;

zangfter ; een die op kers - tijd rond loopt om

wat te bebben voor een gelàg , &c.

Wast ( the 2d. pèrſon of wâs. Zie to Bé.

Walte (adj. defolate , uncultivated)Weest ,

onbebouwd ; wafte ground , woest land , eene

woestenije ; waite ( deſtroyed , rúined ) , ver-

woested, bedarven; to lay a country wafte

(to ruin or deftróy it ) , een land verwee-

to Wash ( v. a. pret. wâſhed , part. washed , ften , tot een' wild rnis maaken ; waſte (worth-

or wathen ) Wasfchen ; to wath one's hands , lefs , that's of little úfe or value , that's

zijn' banden wasfchen; to wash foul linnen , mére rèfufe ) , gering , van weinig nut of

quil linnen wasfeben ; to wath ( or lather) waerde ; walte páper , ſcheur -papier , mis-

deftruc
a beard well , eenen baard wel inzeepen ; to druk.

Wäfte (s . fpoil , havock , ravage ,
wash ( or rinfe ) a glaſs , een glas Spoelen ;the river washes the walls of the town , de tion , or devastation ) Verwoesting , vernie

rivier befpeelt de muuren der ftad; to wash ling ( van een land , &c. ) ; a waſte (fpoil

paper , papier planeeren , door lijm - water or decay of houfes , woods , lands , &c. ,

baalen (bij Boekb . ) ; to wash a defign ( to made by a tènant ) , eene verwaarloozing , of

lay the colours on it , &c. ) , eene tekening bederving ; a wáfte ( or wafte ground ) , een'

met koleuren beleggen , diepen of schaduwen ; lédige of onbebouwde grond , plaats of cord,

to wash away , down , off or out (v . a . & n .) , een onbewoond land , eene beide , of woeftenij;

weg-spoelen; neérspoelen ; afspoelen of afwas a waste ( an ùfelefs expènfe ) , onnoodige

fchen; uitspoelen of uitwasfchen ; to wath (to verspilling of verkwisting ; to make a waſte

bathe ) himself, zich wasfchen of baaden ; to of a thing , iets nutteloos verspillen , vertee

wath a horse , een paerd afspoelen , naar 'tren , doorbrengen , of misbruiken ; all this is

wed brengen.
Wath-ball ( s . ) Een wasch - bal ,

letje.

a mère wafte , dit is alles eene loutere ver

zeep - bal- pilling ; wafte. Zie Waist .

Wather (s. ) Een wasfcher.

Wather-woman ( s. ) Waschfter , wasch-

grouw.

Wath-house ( s . ) Een wasch - buis.

Wah-pot (s. ) Een wasch -pot.

Wash-tub (s. ) Een wasch - tob.

to Waste (v. a. to spoil , to lay wafte ,

to defolate , to rúin , to ravage or deftróy)

a country , &c. , Een land , &c . verwoesten,

verdelgen , vernielen , bedcrven ; to waste (to

fpend , to fquander , to confume , to make

havock of) one's eftáte , zijne goederen ver

Spillen , doorbrengen , of verteeren ; to waste

Wathing ( . & adj . ) Het wasfchen , beta thing , iets onnoodiglijk verdoen , of verspil

Schaduwen der koleuren , & ; wasfchen- len ; to waste , or wafte away (v. n . to de-

de; I pay fo much for my washing , ik cáy , to pine away , to confùme ) , vergaan ,

-

ver.
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vervallen , verteeren , uitterren ( in kragten [ bem letten; to watch an opportunity ( or

of vermogen ); the day wasts , de dag verfor an opportunity ) , naar eene gelégenbeid

loopt , ofgaat been ; his body is wafted , zijn uitzien , of ' er op waaken.

ligchaam is verfleeten , bij is uitgeteerd , zij-

ne kragten zijn weg.

Watte -book (s . amongst traders ) Een

klad-boek , of memoriaal.

---

Watch candle ( s . ) Een' nagt -kaers.

Watch- cafe ( s . ) Een Horlogie - kast.

Watcher (s. ) Een waaker; befpieder.

Watchful ( adj. wakeful , vigilant; care-

Waste -good (s . a fpènd - thrift ) † Kwist- ful , attèntive , mindful ) Waakfaam ; oplet-

goed, Spil -penning ; een verkwister , door- tend, zorgvuldig; the watchful pròvidence

brenger , verteerder. of God , Gods waaksaame voorzienigheid; to

have a watchful eye over one , een waakend

oog over iemand hebben.

Waste - ground ( s. ) Onbebouwd , of onbe-

pleegd land, eene Heide ; eene woeftenij. Zie

bij Waste (s, & adj. ) .

Waste -paper ( s . ) Scheur - papier ; mis-
druk.

Watchfully ( adv. ) Waakſaamlijk.

Watchfulness (s . ) Waakfaambeid.

Watch-glafs (s . ) Een wagt -glas , uur-

Wäfteful (adj. deftructive , rúinous ) Ver- glas of zand - looper (op een febip).

woeftend , vernielend ; wasteful ( làvifh , prò-

digal , unthrifty , extravagant ) , kwistägtig

-

Watch -houfe ( s . ) Een wagt -buis .

Watching (s. & adj. ) Waaking ; bewaa.

waakende , &c.

Watch -light ( s . ) Nagt - licht.

Watch - maker ( s . ) Een Herlogie - maaker.

Watch- man (s. a guárd , a fentinel) Een

buitenspooriglijk, verteerende of verfpillende.king ; befpieding ;

Wastefully ( adv. lavishly , &c. ) Op eene

verwoestende , of verkwistügtige wijze.

Wáftefulness (r. lavishnefs , unthriftinefs ,

&c. ) Kwistägtigheid , verfpilägtigheid , ver- wagthouder , of childwagt ; watch- man , een

waarloozing , of buitensporige verkwisting

van iets.

Waltenels ( . ) De woestheid van eenig

waaker , oppasfer, ofnagt - waaker.

Warch-tówer ( s . ) Een wagt- toren.

Watch - word ( s. ) Het wagt - woord.

cord. Water ( s. one of the four elements ) Wa-

Wafter ( s. a deſtroyer ) Een verwoefler , ter; brackish , ciftern , clear , dirty (foul ,

verdelger; wafter ( a fpender , fquanderer , muddy ) , fresh , pump , rain , river , rock ,

lavisher , prodigal , fpèndthrift , vain confú- running , fait , fea , fnow , fpring , ftánding ,

mer ) , een verſfiller , verkwister , doorbren- troubled , well - water , brak , bak , klaar,

ger, verwaarloozer. vuil ( of drabbig ) , versch ( of zoet ) , pomp ,

Wafting (s . & adj. ) Verwoesting , verkwis- régen , rivier , rots , loopend ( of vlietend),
ting; verwoestende ; verkwi tende , &c. zout , zee , Sneeuw , bron , ſtilstaande , troe-

Watch ( s. guard ) De wagt of wacht ( als bel , put water ; mineral waters , mineraale

van foldaaten , matrozen , &c. ) ; to be upon wateren ; hóly - water , wij - water ; the queen

the watch , op de wagt zijn , op ſchildwagt of Hùngary's water eau de la reine ; còr-
flaan , de wagt hebben; the starboard , and dial waters , bart -flerkende wateren ; róſe-

Järboard watch ( on a fhip , de fuurboord , water , roozen - water ; strong waters , or di

en bakboard wagt ; watch , waaking , bewaa- tilled waters , flerke dranken , of gediftileer-

king , oppasfing; ook een oppasfer of waaker; de wateren; a drop of water, een druppel

to have a watch upon a man's actions ( to waters ; a bùbble of water , een water-blaas ,

watch him ) , iemands daaden befpieden of ná- water - bel , water- bobbel; a glafs of water,

gaan; watch (a pòcket - clock ) , een zak - een glas waters ; a pail , or pail - ful of wa-

uurwerk , zak - horologie ; an alarm - watch , ter , een emmer waters ; a fall of water , een

een wekker , of een uurwerk met een wekker ; water - val; to take in fresh water , versch

a fpring watch, een uurwerk ofborlogie met water inneemen ; to fwim under water , on-

een veer ; a repeating watch , een repetitieder water zwemmen , oftusſchen wind en wa-

borlogie , of een uurwerk , dat door bet trek- ter drijven ; to be all in a water with ſweat

ken van een draadje , &c. bet uur van den ( to fweat all over ) , druip - nat van 't zweet

dag of nagt flaat ; the dial - plate , the bal zijn ; to go by wâter , te water gaan, of

lance , the regulátor , the barrel , the fpring , reizen , vaaren ; to cross the water ( to go

crown - wheel , &c. of a watch , de wijzer- over it ) , overvaaren , overflecken ; ' t is high-

plaat , de flinger , de regulier , de trommel , water, low - water, 't is boog - water , laag-

de veer , bet kroon - rad , &c . van een uurwerk. water ; dead - water (the èddy water that

to Watch , or to watch and wård ( v. n.follows the stern of a fhip ) , 't dood water

to keep watch or guard ) De wagt bouden; ogter ' t roer; my fhoes take water , mijne

to watch (to fit up at nights ) , waaken ; to ſchoenen zijn lek , offlaan door ; to hold wa

watch with a fick body , bij eenen zieken ter ( to be found or tight ) , water - digt zijn ;

waaken; to watch ( to be attentive , or upon † your réafoning does not hold water, t

one's guard ) , oplettend , of op zijn boede wwe redeneering boudt geen freek , ze gaas

zijn; to watch ( v. a. ) one ( to guard him) ,

iemand bewaaken , ofbewaaren ; to watch (or

obfèrve ) one's mótions , iemands gangen be-

fpieden of nagaan , hem in 't oog bouden .

mank ; † to fifli in troubled water. Zie bij

to Trouble. water (urine ) , water , t

pis ; to make water ( to cast one's water),

wateren , zijn water maaken; water (the 18-
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1

fire ) of pearls , or diamonds , 't water , of| Watering - place ( 1. ) Een drenk-plaats of

de glans van paerelen of diamanten ; pearls wed ( voor paerden , &c. ).

ofa very good wâter , paerelen van een zeer

fchoon water.

-

var .

Watering-pot ( s . ) Een gieter , of befpreti

Waterih (adj. ) Waterägtig , dun ; a wato Water (v. a. to fprinkle or moisten )

a garden , &c. , Eenen bof, &c . bewateren , | teriſh ( or férous ) matter , eene Scherpe,

begieten of befprocijen ; to wâter a horfe , waterägtige matérie of etter ; wâterim blood,

cen paerd in 't wed brengen ; ook een paerd waterägtig bloed; a wâterifh taste , een wa

of eenig vie te drinken geeven , drenken ; to terägtige of laffe ſmaak.

water fait fish or meat (to steep or foak it

in ware ), zoate visch of pékel - vleesch in 't

water zetten , om te weeken of uit 10 trekken ;

to water fluffs , fieffen wateren of kamelotten ; | 1an ) Fen veerman ; een fèbuitevoerder; wi

to water ( v . n. to provide , or fetch waterman ( or aquários. one of the 12 figns

ter) , water verzorgen ; † that makes my of the zodiack ) , de waterman,

teeth , or mouth water ( that fets me a - gòg ,

or makes me long for it ) , dat doet mij wa-

sertanden , of mijn' tanden wateren 'er van ,

van verlangen.

Waterithnefs (s.)Waterägtigheid, dumbeid. |

Water-lilly (s . ) Eene water- lélie.

Water-man (s. a ferryman; a boat .

Wateragie ( .) Veer - geld , ſchuite - pragt.

Water-bailif (3. ) Een water -fchout , amp-

senaar die in de zee - bavens de fcheepen on-

derzoekt, een amptenaar in Londen die op-

zigt over de visch beeft , en de tollen van de

rivier de Theems ontvangt.

Water -bank ( s . ) Oever , dijk.

Water-bear (s . ) Water - beer (in Green-

land ).

Water-bearer (s. ) Water-draager.

Water-born ( adj. just floating , a - flóat ,

as a hip ) Viot , drijvende ( als een ſchip ).

Water-colours ( s . ) De water - verwen (bij

febilders ).

Water-courfe ( s . ) of a mill , De water-

loop van een moolen.

Warer-crèsfes (s . ) Water-kers (een kruid)

Water- dog , or water - fpaniel ( 3. ) Een

water-bond.

- ---

Water - drinker ( s . ) Een water - drinker.

Watered ( adj. ) Bewaterd , besproeid , be-

gooten , befpocld; gedrenkt, gewaterd ,

gekamelotted , &c. Zie to Water.

Water- fall (5. a cataract , a cascade ) Een

water -val.

Water-fowl (s. an aquàtick bird ) Een

water - vogel.

Water -fùrrow ( s . a trench , a drain ) Een

grep tusschen twee akkers.

Water- gage ( s. a féa - wâll , or bank ) Een

200--dijk.

Water- mark (s . ) De gewoone peil of boog.

te der vloed.

Water- mill (s . ) Een water - moolen.

Water- nut ( s . ) E.n water - noot.

Water-pail (1. ) Een water-emmer.

Water -pepper ( s . ) Water - péper.

Warer- pile ( s . ) Een water -paal .

Water-póize (5. ) Een water - weeger (zł.

ker werktuig ) .

Water- pot ( . ) Een water - kruik of- pot.

Water-rat ( , ) Een' water - rat.

Water-foot (s. a fprig ſpringing out

of the root of a tree ) Opfag van een boom.

Water-fide ( 5. ) De water -kant.

Water-fnake ( s . ) Een' water -flang.

Water -fpider ( s . ) Een' water -ſpin.

Water -fwâllow ( s . ) Een ' water - zwaluw.

Water-trough ( s. 1 , trof) Een water -treg.

Water-tub ( s . ) Een' water - tob.

Water-work (s. ) Een water - werk ; to

fet the water - works a - going, de water-

werken doen ſpringen , of aan den gang belpen.

Watery ( adj. aqueous , thin ; taftclefs)

Waterig , vogtig , nat , dras , vol water; — als

water , dun , laf of fmaakeloos ; a watery

ground , een waterige of vogtige grond ; wâ-

tery eyes , waterige of traanende oogen.

Wattle (s . a hurdle made of fplit willows ,

&c. for ſheep - folds , walls , &c. ) Eene bor

de ; the wattles ( or gills ) of a cock , de
lellen van een laan; the wâttles of a tùr-

key - cock , bet roode vleesch dat onder den

bais van een' kalkoenſchen haan bangt , de lei,

to Wattle ( v. a. to cover with hùrdles )

Met borden voorzien of influiten ; wattled ,

Water - gang (s. a drain ) Een verlaat ter met borden ; a wattled wail , eene muur van

uitstering of uitloozing van water.

Water- gauge (3. ) Een water -peilftok.

Water-grú ( 5. food made of oatmeal

and water ) Water -gort.

Water-hen ( s . ) Ein water -boen.

Water -houfe (s . ) Een water - buis of moo

len , waardoor het water in de wijken van

Londen gebragt werdt

Waterinefs (s. moiſture ) Waterägtigheid ,

waterigheid , vegtigheid.

borden met klei beflrecken.

Wave (s. a billow , or fùrge) Een' golf;

the waves ( or billows ) of the fea, de gol-

ven (ofbaaren) der zee ; a ſhip tdsfed ( or

beaten ) by the waves , een schip door de

galven ( of baaren ) geflingerd; made with

waves ( as fome ftuffs are ) , met golfjes ge-

maakt; wave. Zie Waif.

to Wave , to wave up and down , or to

and fro ( v. n. ) Op en ncér , of been en weer

Watering ( 5. & adj. ) Bewatering , be- flingeren , golven of fladderen ; to wave ( v.

frociting; de watering of kamelotting van a . ) a ftuff, &c. , eene ſtoffe , &c . met golfjes
Aften , &c.; befprocijende , &c. Zie to maaken , wateren ; to wave (v. n. & a. amòng

Water.
fällors, to make ſigns , or fignals with the

hand ,

-
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hand, or a flag , &c. for a ship , &c. to [ gelijke weg; a rugged way , een ongelijke of

come near or to keep off) , wuiven , wen- bobbelige weg ; ' t is a great or long way thi-

ken, een teken geeven met iets om bij te ko- ther , 't is een verre weg; we are a great

men , of af te bouden ; to wave a buſineſs way off yet , or we have a great way thì

(to decline it ) , een zaak van de hand wij- ther yet , wij zijn ' er nog ver van daan ; a

zen , niets mede te doen willen bebben ; to covered way ( in Fortification ) , een bedek-

wave a thing (to put it off or afide , or to te weg; to ask the way , na den weg oraa-

omit it for the prèſent) , een zaak , een stuk

of onderwerp voor 't tégenwoordige niet aan-

roeren , geen gewag van maaken , of die daar

laaten , of uitfiellen; wave them for a wave

offering , beweegt ze ten beweeg - offer. Exod .

29 vs. 24.

Waved (adj. ) Gegolfd , of gewaterd ; ge-

fingerd; van de band geweezen , &c. Zie to
Wave.

gen ; which is the way thither , bij welken

weg gaat men derwaards? to go half way

with one , balf wege met iemand gaan ; the

way ( courfe or run ) of a fhip , de koers

van een schip; which way do you go? wel-

ken weg gaat gij? this way , deezen weg ; that

way , dien weg; the right way , de regte

weg; the wrong way, de verkeerde weg ; 10

crofs the way ( or ftreet ) , de ftraat dwars™

Wave -loaves , or wave - offerings ( s . pl.) over loopen ; over the way, aan de andere

Beweeg- brooden , ofofferbanden die de Jooden zijde van de ftraat , of tegen over ; I went

offerden , als de eerfte vragten van 't jaar. my way, and faid not a word, ik ging

to Waver (v. n . to move to and fro , tomijns weges en zeide niets ; way (fide ) ,

be loofe , or not ſteady ) Heen en weer be- kant , zijde , als : † I know not which way

weegen, leuteren , los , ofniet vast zijn , wag, to turn myself, ik weet niet naar welko

gelen ; to waver ( to he doubtful , uncèr- zijde ik mij moet wenden , † ik weet niet wat

tain , irrefolute , undetermined , or unftea- ik aanvangen zal , ↑ ik ſtaa gebeel verlegen;

dy) about a thing , wankelen , of twijfel a figure fquare every way, eene figuur die

moedig, onzeker ofonbepaald omtrent iets zijn.

Waverer (s. ) Een die wankelt , een onvast

mensch. "

Wavering ( . & adj. ) Waggeling , offol-

sering ( a being looſe) ; — wanketing , twijf-

felmoedigheid , onftandvastigheid ; wagge-

lend; wankelend , &c.

-

aan alle zijden vierkant is ; I turned him

every way to pump him out , ik heb hem

van alle kanten aangeweest ( of op alle wij

zen gewend en gekeerd ) om bem uit te boo

ren; it does not concern me neither one

way nor other , ik beb 'er geen belang

bij; of bet raakt mij in 't minste niet; put

it the right way, legt het op de regte kant,

of zijde; you put it the wrong way , gij

&c.legt bet verkeerd , of op de ageregife zijde ;

to do a thing the wrong way, iets averegts

of verkeerd doen ; you go the wrong way to

Wavefon (s、 ) Goederen die na cen fchip

break in zee drijven , drift - goed.

Waving ( . ) Golving;

Zie to Wave.

waiving,

Wávy (adj. ) Golfägtig , met golven.

to Wawl (v. n. to catterwawl ) Lollen work , gij gaat verkeerdelijk te werk , gij

(als de katten des magis doen ).

Wax (s.) Watch ( der hijën ) ;

wax , lak , zégel - lak ; car - wax , oor -fmont ,

vuiligheid in 't oor.

does bet averegts ; you take it the wrong

féaling - way , gij neemt of vat bet verkeerd ; to turn

this way , been en weer draaijen of wenden ;

the furest way ( method or means ) is &c.,

de zekerſte wijze, ofmanier is &c.; I'll show

you the way ( or means ) , to avoid it , ik

zal u de weg , of bet middel aanwijzen , om

bet te vermijden ; you must find out a way

(a method or expedient ) for that , gij moet

Wax candle (s. ) Een wasch - kaers , wasch- \ daar een middel voor uitdenken ; the fécret

licht. Zie Taper.

to Wax (v. a. pret. & part. waxed, to

do óver with wax ) Bewas/chen , met wasch

beſtrijken ; to wax ( v . n . pret. wox or

waxed. part. waxed or waxen. to grow ) ,

wasfen, groeijen; worden.

ker.

Wax-chandler ( s . ) Een wasch - licht - maa-

Waxen (adj. ) Wasfchen , dat van wasch

is ; waxen (grown ) , gegroeid , gewassen ;

geworden.

--

ways of Providence , de gebeime wegen der

Voorzienigheid; to be in the way of falvá

tion , op den weg der zaligheid zijn ; way

(mànner method , courſe , practice , cùſtom) ,

wijze , manier . gebraik , gewoonte ; is that his

way? is dat zijne bandelwijze ? zijn' manier

Waxing (s . & adj. ) Beſtrijking ; beftrij- van deen ?; which way would you have it

kende met wasch; groeijing ; groeijende ; ( or d'ye choofe ) ? boe bad gij 't gaerne ?

wordende. boe verkiest gij bet?; any way, you think

Wax maker ( s . ) Een wasch - bereider. proper , op eenigerbande wijze boe ook , dic

Wax-taper ( . ) Een groote wasch - kaers . u goed dunkt ; all manner of ways , op aller-

Way (s. a road ; a path ) Een weg; een lei wijzen ; no way , or no manner of way,

pad; the high way , ' s Heeren weg , de land- op geenerlei wijze , geenzins ; do it your own
Straat , de gemeene weg ; a crofs- way , een way, doet het naar uwen eigenen zin ; he

kruis - weg; a by- way , een bij - weg, bij will do it his own way, bij zal bet op zij-

pad; a back - way , een agter - weg; a pavedne wijze doen ; I'll ufe my own way , ik zal

way , een fraatweg; a tmooth way, een mijne eigene manier volgen ; this is a rew
Kkk 4
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or
way (mode or fashion ) , dit is eene nieuwe ask out of the way (to ask too high ,

too much ) , te veel eiſchen, vraagen , of

manier ; I am for the old way , ik ben voor
de oude manier; 't is the way ( or custom ) overfebatten ; to give way ( to make room),

of the country , ' t is de gewoonte van 't land . plaats of ruimte maaken ; to give way ( or

to yield) to fórtune , zich aan 't fortuin

't is 's lands wijze; to be in a fair way toget an employment (to stand fair for it ) , overgeeven ; an army that gives way ( or

yields ) , een léger dat begint te wijken ; to

Jebrap staan (of een schoone gelegenheid bebben ) om een ampt te verkrijgen ; to lead the give way to the times , zich naar den tijd

way (to go before ) , voorüit gaan , den wegfebikken ; to give way to melancholy , zich

wijzen , vooräan zijn om iemand of eenigen aan de droefgeestigheid overgeeven ; to give

foet ergens te geleiden ; by the way (by the way ( or occafion ) to a thing , gelégenbeid ,

by) , in 't voorbij gaan ; to call on a pèr- oorzaak , of rede tot iets geeven ; I am inclí-

fon ( or to visit him ) by the way , iemanded that way , ik bel daartoe over ; I,know

in't voorbijgaan bezoeken ; that money will

go a great way , dat geld zal vèr ſtrekken ,

of veel afdoen ; that will go a great way with

him (that will work much upon him ) , das

zal veel op bem vermegen; to be in the way

( or near at hand ) , bij de band (of digt bij

zijn ; go your ways , fcbeer je weg , vertrekt ;

to be in the way ( or in readineſs ) , bij de

band zijn , in gereedheid zijn ; to come in

ore's way, iemand ontmoeten ; —

and dwarsboomen of binderen ( to cross or

impéde him ) ; to ſtand in one's way ( to be

a let , ftop , obftruction , òbftacle , or hin-

derance to him ) , iemand in den weg staan ,

vorbinderen 't zij in plaats , of in eenig

ampt , &c. ); if it Ife in , my way to do you

ány kindness , zoo bet in mijn vermogen is u

eenige vriend/chap te bewijzen ; it does not

fall in my way , ik beb 'er de gelégenbeid

niet toe; if it lie in my way , .I'll do it , zoo

't in mijn vermogen is , zal ik het doen ; a

houfe that ftands out of the way , een buis

dat agter - afflaat ; to go out of the way

(to lofe it ) , van den weg afraaken , afdwaaa

len; to be out of one's way , verdwaald zijn ,

doolen ; to go out of the way (to abfènt

one'sfèlf) , zich verwijderen , zich weg - maa- Weegbree.

ken; you are always out of the way , gij

zijt altoos weg , of niet te vinden; it's out

of the way (it's out of it's place , or it is

lóst ) , 't is verlegd , of 't is uit zijn plaats ;

this is quite out of my way , dit is gebeel- ziger,

lijk buiten mijn' zaak; of bier beb ik in

't gebeel geen vermogen toe ; 't is much out

of my way ( or to my lofs or detriment ) ,

ik verliez' 'er veel bij; I think it not out

---

which way he stands affected , ik weet bos

bij gezind is ; is there no way with you

but you must tell ? is ' er dan geen ander

weg voor u open , dan bet te vertellen?; it is

not for an honest man , to make way to

a good office by a crime , bet betaamt gees

eerlijk man om iemand door cene misdaad ee-

nigen dienst te bewijzen ; I am no ways fit-

ted for that , ik ben daar geensins toe be-

ook ie- kwaam; he has a great gift that way , bij

beeft daar groote bekwaambeid toe ; I hope an

estay this way may have fome effè , ik

boop ' dat eene proeve op deeze wijze eene goe•

de nitwerking zal bebben ; to make way

through the crowd , zich door het gedrang

been dringen ; to make way for one'sfelf,

zich eenen weg baanen ( tot iets ) ; this is to

make way for all manner of crimes , dit

dient , of is geſchikt om voor allerlei misdaa-

den eenen weg te baanen ; a way in ( an en-

try ) , een ingang ; a way out, een uitgang;

a way through ( a pàsfage ) , een dóórgang.

t Way-bit (s . a Yorkſhire expression for

little bit; a little way) Een weinigje ; een

endje wegs , † een lutje.
Waybread (s. plàntain . a vulnerary herb)

Wayfarer (s. a traveller , påsfenger) Een

reizer , of reiziger.
Way-faring ( adj . travelling ) Reizende ;

way - fáring man , een reizend man , een rei.

Way-fáring - tree ( s . the wild - vine ) De

wilde wijngaard of meal - boom.

Waylaid ( adj. ) Belaagd.
to Way -lay (v. n . ) one (to lie in wait

of my way ( or impròper for me ) , ik ach- or ambush for him ) Iemand belaagen , laa-

te bet niet ondienftig voor mij ; to be out of gen leggen , of zoeken te verſirikken.

the way ( or in an error ) , in eene dooling

zijn, iets mis bebben ; to keep one out of

the way (to conceal him ) , iemand verber-

gen , fcbuil bouden ; to keep out of the way

(v. n. to conceal one's(èlf) , zich verber-

gen , zich febuil bouden ; to get out of the

way (to be gone , to abfcònd ) , zich weg

maaken , zich t’zoek maaken ; to get one out

of the way (to remove him ) , iemand van

een plaats verwijderen , of ' er uithonsen ; to

dispatch ore out ofthe way ( to kill him) ,

iemand van kant helfen , danden ; to put things

out of the way, iets uit den weg neemen ,

weg doon , opruimen , of elders plaatsen; to

Waylayer (s. ) Een belaager.

Waylaying ( s. ) Belenging.

Wayle's ( adj páthlefs , untrodden ) Zon-

der pad , onbetreeden , ongebaand.

Way-mark ( s . ) Een weg - téken , weg-

wijzer.
Wayward ( adj . fróward , cross , cross-

grained , pervèrfe , mordfe , pééviſh , hús

mourfome , unruly) Ondeugend , weêrbarſlig,

ongeboorzaam , kribbig , korſel, norsch , dwars ,

verkeerd ; the wayward fisters ( the wit-

ches ) , de toverhexen ofkollen.

Waywardly (adv. ) Op cene weérbarſiige ,

verkeerde of ondeugende wijzs , &c.
Way
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Waywardness (s. ) Weêrbarftigheid , hard-

nekkigheid , ondeugendbeid , &c.

Way-wifer ( s . ) Een weg - meeter ( zéker

werktuig , waarbij een reiziger of voerman kan

weeten hoe veel wegs bij ſpoedt ).

Waywode ( s. ) Een waiwode. Zie Vái-

vode.

Waze (s. a wreath of ſtraw ) Een firoo-

krans.

We (pron. the plur. of I) , as : We love ,

Wij beminnen.

còmmon - wealth ( a Republick ) , Een Ge-

meene - best , een' Republiek.

Wealthily ( adv. opulently ) Rijkelijk,

overvloediglijk.

Wealthiness ( s. òpulence ) Rijkbeid.

Wealthy ( adj. rich , opulent ) Rijk , wel-

gegoed.

to Wean ( v. a. ) Speenen ; to wean a

child , a câlf, &c . , een kind , een kalf, &c.

peenen ; to wean one'sfèlf from any habit

or defire (to abſtáin from it ) , zich van ee-

ne gewoonte , begeerte of lust ſpeenen , onthou-

den , of die afwennen.

Weaned (adj . ) Gefpeend.

Wéanel ( s. a young ànimal newly taken

óff from fucking his dam) Een gespeend dier.

Weaning ( & adj. ) Speening, 't ſpee

nen ; Speenende.--

Wenling ( s. a young child , or an ani-

mal fit to be weaned ) Een feen - kind; een

fpeen- dier , een ſchepfel bekwaam om gespeend

te worden.

Weak (adj. fééble , infìrm , crázy) Zwak ;

a weak body, een zwak ligchaam ; a weak

(or fééble ) ftòmach , een ' zwakke maag ; I

am as weak as water , or I am very weak

(very fééble ) , ik ben dood - zwak , of zeer

zwak; a weak memory , een zwak gebeugen ;

weak of understanding (filly , fimple ) , on-

nozel, eenvoudig: t he has a weak place in

his head (he is crazy or crack - brained ) ,

Hij heeft een fag van de moolen weg , bet

leutert bem in 't bo fd , † het scheelt bem

daar men de osfen kuist ; weak (not ftrong

of limbs ) , zwak , ſlap ; weak ( not pórent ,

not powerful ) , zwak , onvermogend , ormag- fabel , bouwer , &c. ).

tig; weak ( poor , fmall not strong ) , flap

(als flappe thee , &c. ) ; a weak place , een'

zwakke vesting; a weak ( poor or fimall )|

defènfe , een' flappe ofgeringe verdediging.

to Weaken ( v. a. & n. to enfééble , to

make weak, to enèrvate , &c. ) Verzwak-

ken, verflappen . in kragt verminderen.

Weakening (s. & adj. ) Verzwakking;

verzwakkende.

-

Weakling , or a poor weakling ( s . a weak ,

fickly , púny child ) Een zwak bloedje , een

Sukkelaartje.

beid.

Weapon (s. any warlike Inftrument , ex-

cèpt fire - arms ) Een wapen ( als een dégen,

Weaponed (adj. ) Gewapend.

Weaponlefs (adj. , Ingewapend.

Weapon - falve ( s . a fálye which was fup-

pófed to cure the wound , being applied to

the weapon that made it ) Wpen zalf.

Wear ( s.) Dragt , kleeder - dragt , als: this

is all my wear , dit is al 't geen ik draag

of om en aan heb ; 't is all the wear now

men draagt tbands niets anders ; this is good.

enough for my wear , dit is wel genoeg voor

mijne dragt ; a ſtuff of good wear , eene ftof

fe die zich wel boudt in 't draagen.

Weakly (adj fééble ) Zwak. Zie Weak. Wear (s. a ftank , dam , or bank in a rì

Weakly ( adv. féébly ) Zwakkelijk, flappe - ver or brook , fitted for taking fith , or

lijk , flaauwelijk. conveying the stream to a mill ) Een dam

Weaknefs (r. want of ftrength , fééble- in een' rivier of beek.

nefs , infirmity , ficklinefs) Zwakheid , flap- to Wear (v. a. & n. pret. wóre. part.

beid , ziekelijkheid , the weakneſs ( or infìr- wórn ) Draagen , aanbebhen , verſlijten , &c.;

mity ) of old age , de zwakheid des ouder- to wear a fuit of cloaths , een kleed draa-

doms; the weaknefs of the pulfe , de flapheid gen; to wear a fuit to tatters , een kleed

der pols; the weakneſs of argument , de kaal afdraagen , of verſlijten , of zoo lang

kragteloosheid eener bewijs - réden ; weakneſs draagen als er een draad aan is ; to wear

(póórnefs , fillinefs ; imbecility ) , gering- cloth or filk , laken ofzijde draagen , ofdaar

beid, onnoozelbeid ( des verftands ) ; weak- in gekleed gaan ; to wear nothing but black ,

nefs ( defèct , failing ) , gebrék , zwak , zwak- altoos in ' t zwart gekleed gaan ; to wear a

gown, a fword , a badge , een tabberd , een

Wéakfide (s. fóible ) De zwakke zijde , dégen , een ampis - téken of wapen draagen ;

bet zwak , of de plaats daar iemand , of iets this cloth , or this fluff wears well ( or lasts

bet zwakte is. long) , dit laken , of deeze stoffe boudt zich

goed in ' t draagen , of duurt lang; to wear

out ( or off) a fuit of cloaths , een kleed

afdraagen , aflijten of verflijten ; to wear

land out of heart , eenen akker vermageren ,

uitmergelen of uitputten ; to wear out a

man's patience , iemands geduld ten einde

brengen ; the water wears away the bank ,

bet water doet den oever of dijk afkabbelen ,

Wealth ( s. riches ) Rijkdom , goederen , of afneemen ; night wears away a - pace , de

Schatten; † contentment is the greatest wealth, nagt gaat Schielijk om ; to wear away (to

tvergenoegdheid is de grootle rijkdom ; aldecáy ) , verſlijten , vervallen ; that action

Weal ( s. ) , as : The common weal ( the

publick good , welfare , or happiness ) Het

gemeene wel-zijn , het gemeene - best.

Weal ( s . mark of a ſtripe ) Streep van

sen flag.

tWeal away ! (interj. alàs ! ) Helaas!

† Weald , wâld , or wålt ( s . a wood or

grove ) Een bosch of wond.

Kkk 5 will
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will foon wear out of the mind , die daad gain ( the sky begins to clear up agdin ) ,

zal ras uit het geheugen gaan , of verflijten ; bet wordt wederom goed weer , de lucht begint

to wear (is in the fea - language , to bring weder op te klaaren; we had but indifferent

a ſhip to , on a different tack ) , bet schip weather , wij hebben ſlegt weer gebad ; all

over ftaag fmijten , of over eenen anderen boeg this damage came only by ftrèfs of weather

wenden. (foul weather ) , alle deezen ſchaden is ver-

oorzaakt door form en onweer.Wearer ( .) De draager of afflijter van

kleederen , &c. to Weather (v. a. ) a thing ( to expófe

Wearied (pret. & part. of to weary) Ver- it to the air) Iets lachten , voor de lucht bloot

moeid afgemat. Zie to Weary.

Wearinefs (s. lasfitude , tatigue ; a hà

rasfing , troubling or vèxing ) Vermoeidheid ,

matheid: vermoeijing , afmatting , efflen

wing , kevelling, plaaging ( van het ligchaam

of den geest ).

fellen; to weather a thing (to paſs or over-

come it with difficulty ) , iets met moeite te

boven "komen ; to weather a fórm , eenen

form ontduiken , te boven komen ; to weather

out a thing ( to endure it ) , iets uitbeuden ,

uitharden of doorftaan ; to weather a point,

Wearing ( cloaths ) Klenderen. een' ftreek van de wind winnen , of te boven

Wearing (adj. & s . ) Het draagen (van zeilen ; to weather a cape , eene kaap , of

kle deren , &c.) ; — draagende. Zie to Wear. Jeenen uithoek te boven zeilen of misloopen.

every thing is the worfe for wearing , Weather - beaten ( adj. ) Dat door 't weer

alles verärgert in 't draagen ; wearing cloaths veel uitgeflaan beeft , en ontluiflerd is (als

or apparel , kleederen , gewaad , opfcbik. een fchip door form ofenweêr ); an old weå-

Wearish (adj. ). Zie Buggy , or Wâtery, ther - béaten földier , cen ond krijgsman , die

Wearifome ( adj. fatiguing , tireſome , troù- veel uitgestaan heeft , en onder de wapens is

blefome, tédious ) Vermoeijend; verveelend , grijs geworden , of verfleeten ; weather - bea-

lastig , verdrietig. ten, ( iets ) dat door bet weer verhávend of

bedorven is.

ze ,

Wearifomely (adv.) Op eene lastige wij

&c.

Wearifomeness ( s . ) Lastigheid , vervee

Lendheid, afmattende geſteldheid

Weather - board ( s . ) De zijde van tex

fchip waaröp de wind flaat.

Weather -cock ( s . ) Een weêrbaan ( op een

Weary ( adj. tired , fatigued ) Maede of toren ) ; † he is like a weather - cock , he

mol, mat , afgefloofd; to grow ( to tired ) turns with every wind (he is very fickle

weary, moede worden ; to be weary ( or ti- and inconſtant ) , † bij is als een weêrbaan ,

red) , moede zijn ; I am weary ( impátient) bij draait met alle winden , ofbij is zeer on-

of waiting , ik ben moé van 't wagten ; I am bestendig of wispeltuurig.

quite weary (impátient ) of fuch a discour- Weather - coiling ( . ) of a fhip that lies

le , zulk een gesprek verveelt wij ten uitera hull , flet omwenden van een ſchip , dat eenen

fien; he is never weary of well- dóing , bij bijlegger maakt , of de zeilen ingenomen beeft,

is altoos gereed om wel te doen ; I am never en alleen door het roer geregeerd wordt.

weary of the town , de flad verveelt mij

nooit.

Weather- driven ( adj . ) Die door bet weer

gedreeven , ofgenoodzaakt is.

to Weary (v. a . to tire , to fatigue ; Weather-page (s . fea - term . the advan

to harafs , to vex; to make impatient ) | tage of the wind) De laef, als : to get the

Vermocijen , moede maaken , afmatten ; -- kwel wearber - gåze , de leef krijgen , boven de

len , plaagen , lastig vallen; onverduldig

of verdrietig maaken , verveelen.

Wéarying ( s. & adj. ) Vermoeijing ;

vermoeijende.

Weafand (s. the gullet or wînd - pipe )

Gorgel , long - pijp.

Wéafel (s. a fmall animal ) Een wezel.

Weather (s. a weather- fheep , or a male

fheep gelt) Een bamel , een weer ; a bell-

weather , een bel - hamel.

wind geraaken ; to lofe the weather - gage ,

de leef verliezen , onder de wind geraaken ;

to get the weather-gage of a ſhip , de loef

van een fchip krijgen,

Weather- glafs ( 1. ) Een weerglas. Zie

Barometer and Thermometer.

Weather -most ( adj ) fhip , Een ſchip dat

het meest te lofwaard is.

Weather- vane ( s . ) Een weêrvaantje of

vleugeltje.

Weather- wife ( adj. ſkilful in the weaWeather (s. the dispofition of the air ) |

Wider ofweêr ; fine ( or feir ) , charming , ther ) Weerwijs.

delightful , agrééable weather , meni ( of Weather - wifer (s . ) Een weêrbuisje , iets

fcboon ) verrukkend , vermaaklijk , aangenaam dat de verändering van 't weêr aanduidt.

wed r; bad , dirty , dry , wet , ráiny , fnówy , to Weave (v. a. pret, wóve part, woven.

boisterous , ftormy , fqually , calm weather , to form by tèxture ) Weeven; to weave

flegt , vuil , droog , nattig , régenügtig , Ineeuw- cloth , ribbons , ſtockings , laken , linten ,

agtig , onfluimig , formärtig, buijig , til kouſen weeven ; to weave ( or unite ) togè-

weer; clofe , dark ( or gloomy ) weather.ther , inëen - vlegten , famen - vlegten ; to wea

bedompt , duifler weer , of cene bedompie , don- Ive hair , bair vlegten of trenfen ; to weave

kere lucht ; cloudy weather , cen bewolkte of v. n . ) , weeven,

betrokkene lucht ; the weather grows fair a-1 Weaver (s . ) Een weever ; a cloth- , Gik-,

lin.
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finnen- , or ribbon - weaver , een laken- , zij to Weed (v. a. to rid of, to pluck or

de-, linnen-, of lint - weever ; a weaver of root up noxious herbs) Wieden , van onkruid

hair , een bair - trenfer ( voor paruiken ) ; a zuiveren ; to weed , de ondeugd uitroeijen ,

weaver's loom , een weef- getouw ; a wea- &c, Zie to Extirpate , to Root out.

ver's beam , een weevers - boom ( waarop de

ketting gerold is).

Weeder ( s. ) Een wieder , ofeene wiedſter,

Wedding ( s . & adj. ) 't Wieden , de wie-

Weaving (s. tèxture) Het weeven , de weeding;

ving of bet werfiel ( van iets ) ; weaving

(adj. ), weevende; vlegtendo , &c.

wicdende.

Wedding - hook ( s . ) Een wied - ijzer , ftee-

ker of fchoffel.

Web (s. ) Eene web , of 't gebeele weeffel Weddinefs (s. ) De boedanigheid van een'

eeniger ftoffe op een getouw; cob - web , ' t jakker , &c. daar veel onkruid wast.

Ipin-rag (van een' Spinnekop ); a web of

lead , een' ral loods ; a web (fpot or film )

on the eye , een vlies op ' t oog.

Web-footed ( adj. with films between the

toes ) Dat voeten beeft , waarvan de teenen ,

door vliezen aanëengebegt zijn ( als eene gans ,

&c.).

Webster (s. an obſolete word). Zie

Weaver.

to Wed (v. a. to marry , to espóufe , to

take a husband , or a wife , to unite in mà

-trimony) Huwen , trouwen , een man of vrouw

ten Huwelijk neemen , ofdie in den Huwe-

lijken flaat verëenigen.

Weedlefs ( adj. ) Dat vrij van onkruid is.

Weedy ( adj. ) Dat vol onkruid is.

Week (s. the space of fèren days and

nights) Een' week ; he has fo much a week ,

bij heeft zoo veel 's weeks ( of ter week);

the last week , de laatfte , of de verleedene

week; the next week , de aanstaande of toe-

komende week; the Holy - week , de Pasfie-

week; week. Zie Wick.

Weekday ( s. not a fùnday ) Een dag in

de week.

Weekly ( adj. that's happening , produced

or done once a week , hebdomodary ) Wee-

kelijkscb; a wéckly allowance , een weeke

Wedded (adj.) Gebuwd ; wèdded to his lijksch onderftand of verteer - geld; the week-

opinion , aan zijn gevoelen gebegt ; he is too ly bills of mortality , de weeklijkſche fterf

much wedded to his interèst , bij is te veellijsten ; wéékly ( adv, every week) , as : this

verkleefd aan zijn eigen belang.

Wedding ( s. marriage , nuptials ) Brai-

loft , trouw-feest , buwelijks -feest.

Wedding - day ( 3. ) Bruilofts - dag , trouw-

dag.

Wedding- garment ( 1. ) Bruilofts- kleed.

Wedding- ring ( s . ) Trouw -ring.

Wedding -fong (s . nùprial fong , epitha-

lámium ) Een bruilofts- lied.

Wedge (s. one of the mechanical powers)

Een' keg , wig , of wigge ( om bout mee te

klooven ) ; to drive in a wedge , een' wig in

drijven of inflaan ; a wedge (an ingot ) of

gold , or filver , een flaafje goud ; een' baar

zilver; a wedge of tin , een blok tin; a

wedge ( or pig ) of lead , een blok lood.

to Wedge (v. a. ) Met wiggens doen vas-

ter zitten; iets meer doen klemmen ; iets meer

doen knellen ; of iets meer doen uitrekken;

met wiggens kloovan.

Wedlock (s . marriage , matrimony) 't Hu-

welijk , de Huwelijke flaat , de trouw , de

trouw - verbindnis , de echt , of echt - verbind-

nis ; joined in wèdlock , in den echt verbon-

den offamen -gevoegd.

Wednesday ( s. the fourth day of the

weck; fo called from the Saxon idol Widen.

worshipped on this day) Woensdag.

Weed (s. any rank or wild herb that

grows of itſelf, to the detriment of other

úfeful herbs it grows among ) Onkruid ; †

i weeds grow a -pace , † onkruid vergaat

niet; weed ( a habit , or garment ) , kleed ,

gewaad; a friar's weed ( or hàbit ) , een mon-

nikskleed of babijt ; a widow in her weeds

( or mourning habit ) , cene weduwe in baar

rouw-gewaad , ofzwarte fuijar.

happens weekly , dit valt alle weeken voor.

Weel ( 1. ) Een visch -fuik; a weel (a

whirl pool ) , een wiel , poel of kalk.

† to Ween (v. n. ) Waanen , denken , mee-

nén. Zie to Think , to Imagine , to Fancy.

t Weening (s . ) Waan , gevoelen, gedag

ten. Zie Opinion.

to Weep (v. n. pret. & part. wept and

wééped. to to cry or shed tears ) Weenen,

febreiën , huilen , † krijten , traanen forten;

to weep for the death of one , iemands dood

beweenen ; to weep for joy , van vreugde

ſchreien , of traanen forten ; to make one

weep , iemand doen weenen ; he was ready

to weep , baare negen waaren vol traanen.

Wééper ( s. ) Weener; Hailfter; wéé-

per ( a white border on the fleeve of a

mourning coat ) , ecne pleureuſe.

-

Weeping (s. & adj. ) Weening , builing;

weewende ; there thall be weeping and

gnàthing of teeth , daar zal zijn weening der

oogen en knersfing der tanden.

Weeping- crofs ( s. ) Zéker kruis eertijds

bij Stafford ; † to come home by wééping

crofs , misnoegd , of met trasnen in de oogen

'buis komen.

Weepingly ( adv. ) Al weenende , of met

traanen.

Wééfel. Zie Wéafel.

† to Weet (v. a. pret. wot. an old word

for to know ) Weeten.

Weevil (s. an infect that eats corn in

the loft) Een klander.

Weft ( . ) Een weeffel of legtfel; a weft

of hair , cene bair - vlegt , bair - trens ; weft.

Zie Woof.

Weft. The oldpret, and part. from to wave.

Weft
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Weft. Zie Waif.

Weftagie ( s. tèxture ) Weeffel , vlegtfel.

Weigh (s. a quantity of cheese or wool ,

&c. amounting to 256 pounds ; and of corn

to 40 bushels ) Een gewigt van 256 pond ,

en een maat van 40 fchepels.

de gewigten van een klok , of een brand-werk;

weights (or a pair of weights , a balance ) ,

eene waag , of weegschaal ; the beam , handle ,

tongue ( or néédle ) , fcale of the weights ,

de balans , ring , tong , schaal eener waags

gold- weights , eene goud -fcbaal , een goud-

gewigt.

&c.

Weightily (adv.) Op eene wigtige wijze ,

to Weigh ( v. a. ) Wiegen ; als : to weigh

gold , filver, bread , meat , &c. , goud , zil-

der, &c. weegen ; to weigh ( to examine ,

to confider , to ponder , to ballance in the

mind) , iets overweegen , inzien , nagaan ,

wikken en weegen ; you must weigh all tho-

fe réafons , gij moet alle die redenen over-

weegen; to weigh every word , elk woord

overdenken , of wikken en weegen ; to weigh Weighty (adj. heavy , ponderous ) Wig-

anchor (v. a . to weigh , to unmóór , to go tig , zwaar ; weighty (important , momen-

to fea v. n. ) , bet anker ligten , naar zee tous ) , wigtig , gewigtig , kragtig , belang.

gaan , vertrekken ; to weigh down (to over- rijk ; for weighty réafons , om wigtige ré-

ballance ) , zwaarder weegen , overbáálen ; to denen.

Weightiness (s . heaviness ) Wigtigheid of

zwaarte ( eenes dings ) ; wéightiness ( weight

or importance ) of a búfinefs , bet gewigt,

of de belangrijkbeid eener zaak.

Weightless (adj. light) Ligt.

weigh down (to overburden ) , overlaaden ; to Weild , weildy. Zie to Wield , Wieldy.

to weigh ( v. m. ) , as : how much does it Welch (adj. of the country or principa-

weigh? Hoe veel weegt bet ?; it weighs 20 lity ofWales ) , as : The welch language or

pounds, het weegt 20 pond; his authority dialect , De fpraak of land - taal der inwoon-

weighs more than his arguments , zijn ge- ders van 't prinsdom Wallis , in Engeland ; a

zag weegt meer dan zijne redeneering , ofzijn welch- man or - woman , een wallisch man of

bewijs ; that reafon does not weigh with vrouw ; a welch - rabbit ( toasted bread

me. die reden is bij mij van geen kragt of and cheeſe ) , geroost brood en kaas.

gewigt; his letters weigh very much with Welcome (adj. grateful , pléafing , agrééa-

me, ik heb zeer veel achting voor zijne brie - ble ) Welkom , welkomen , aangenaam ; a wèl-

Den

Weighed (adj. ) Gewogen;

gen, &c.

come guest , or vifitant , een aangenaame

overwoo gast, ofbezoeker; t it is as welcome as the

flowers in May, bet is zoo aangenaam als de

bloemen in Mei; if you like it , you areWeigber (s. ) Een weeger.

Weighing ( s . & adj. ) 't Weegen , of over- welcome to it , zo bet a aanstaat , bet is
wergen; weegende , &c. volkomen tot uwen dienst ; to bid , or make

Weight (s. ) 't Gewigt of de zwaarte ( van one welcome , iemand welkom bieten; your

iets ) ; a thing of great weight ( or very letters are always welcome to me , uwe

heavy ) , een ding dat zeer zwaar is; the brieven zijn mij altoos aangenaam.

weight ( or burden ) of the búfinefs lies on Welcome ( s. the grateful coming or arri-

him , 't gewigt ( de last , of klem ) der zaa.val of a pèrfon or thing ) De welkomst, of

ke is op zijne fcbouderen ; to fink under the aangenaame komst ( van iemand of iets ) ; a

weight of afflictions , ander ondraaglijke we hearty welcome , eene bartige wèlkomst , of

derwaerdigbeeden bezwijken ; a thing of great cen vriendelijkst onthaal.

weight ( móment , impórtance or confequen

ce), een' zaak van groot gewigt , belang of

aangelégenbeid ; to do every thing with weight

and meaſure , alles op de maat afdoen : wit

hout adding any more weight to it than it

réally defèrves , zonder zulks eenigzins te

vergrooten; weight ( that whereby any thing

is weighed ) , een gewigt ; to fell a thing by

the weight , iets bij 't gewigt verkorpen ; to

give good weight , goed ( of behoorlijk ) ge-

wigt geeven; † he is worth his weight in

gold , t men zou hem tegen goud oprvoegen , to Weld (v. a. ) two pieces of iron ,

bij is een allerwerdigst , of een uitfleckend Twes flukken ijzer aan walkander beeten ,

man , wiens waerde met geen goud te betaalen | lasfeben offmeeden.

to Welcome ( v. a. ) one ( to bid or with

him welcome ) Iemand verwelkomen , bem

welkom bieten of wenſeben.

Welcome ! (interj.) Welkom ! zijt welkom!

Welcomeness (s. gratefulneſs ) Aangenaam-

beid van iemands komst.

Welcomer (s . ) Verwelkomer.

Welcoming ( . & adj. ) Verwelkoming ;

welkomst; verwelkomende.-

Weld. or wold ( s . a weed for dy'ing a

yellow colour ) Woury.

is; a guinea , &c. of full weight , een wig- Welding (s . ) Het lasfchen van ijzer door

tige ginje . &c.; an hundred pound weight't wanr.

(an hundred weight , or a quintal ; which Welding-heat ( 5. ) Een vuur bekwaam om

in England is 112 pounds ) , cen quintaal of bet ijzer te lasfeben.

bonderd pond; an ounce weight , een once ge-

wigts ; a pound weight , een pond gewigts ;

halt a pound weight , een balfpond gewiges;

the weights of a clock, or kitchen -jack ,

AWelfare (s. happinefs , prosperity , fuc-

cèfs ) Welvaart , geluk , beil , voorspoed.

tto Welk ( v. a to cloud , to obfcure )

Bewolken , verduisteren ,

+ Wel-
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† Welkin (s. ). Zie Sky , or Firmament. Well -done ! ( interj. ) Dat's wel gedaan!

Well ( s. a fpring , a well - fpring , a fóun- dat's braaf!

tain or fource ) Een' bron , of fontein ; a

well ( a pit ) , een put , water - put ; to diggelaat , wel -gemaakt.
Well -favoured ( adj. beaútiful ) Fraai van

a well , een' put graaven , een water--put Well-governing ( s . ) 't Wel - regeeren.

maaken ; a deep well , een diepe put; well-

water, put- water, wel - water, bron - water ;

the Epfon - wells , de bronnen te Epfon ; the

is at the wells , zij is bij of naar de bron-

nen ; a well - hook , een put - baak ; the mouth

or brim of a well , de mond of rand van

een put.

Well-mannered (adj. well - bred , polite)

Befchaafd , wel -gemanierd.

Well-meaning ( s . ) Wel - meening.

Wel-meaning ( adj. ) man , Een wel - meg-

to Well (v. n. to fpring , to isfue as

from a fpring ) Opwellen , opspringen.

nend man.

Well-mèt! ( interj. ) Wel wat ben ik blij

u te ontmoeten !

Well- nigh ( adv. âlmost ) Bijna.

Well-fet (adj. ftrong , firm , lùsty ) Wel

gezet ofsterk van ligchaam.

Well- fpent ( adj. ) Wel - doorgebragt.

Well -fpóken ( adj. ) man , Een wel- be-

Spraakt man.

Well-Spring ( s. fóuntain ) Eene bron of

brònèl.

Well-tasted (adj. ) Goed van smaak.

Well- willer ( s. ) Een toegenegen man.

Well- wither ( s . ) Een wel - wenſcher.

boordſel , ftoorkant.

Welt (s. a border , guard , èdging ) Om

to Welt ( v. a. ) Omboorden.

Zich in bet flijk wentelen ; to wèlter in one's

to Welter ( v. n . to wallow ) in the mire ,

blood , in zijn bloed baaden.

Well ( adj. healtby ; pròsperous ; right;

( as an adv. ) rightly , pròsperously , fuccefs-

fully , &c. ) Wel , gezond ; voorspoedig ; regt ;

rigtig of goed; all is well , alles is wel , in

goede order , flaat of fiand ; he is very well

(he is very healthy , or in good health ) ,

bij is zeer wel , of zeer gezond , bij vaart

wel; he is not well , bij is niet wel , bij is

ongefteld; he grows well again (he recò-

vers ) , bij berftelt , bij wordt béter; he lives

well, bij leeft wel, bij gedraagt zich goed ;

ook bij beeft een goed leeven ; it happened

(or fell out ) as well as could be , bet viel

uit zoo wel als ' t maar weezen kon ; and well

it might be , en wel mogte bet zijn ; 't is well

for you , that you met him, 't is wel voor

u , dat gij bem ontmoet bebt ; he is not well

in his wits , bij is niet wel bij zijn zinnen ;

to take a thing well ( or in good part ) of

one, iemand iets wel (ef ten besten ) nee-

men; I love you too well , ik bemin u alte

zeer; I heartily wish you well , ik wensch

u van barten wel - zijn ; fare ye well (adieu) ,

vaart wel; he gives more than he is well

able , bij geeft meer dan bij in staat is ; well

and good (or let it be fo ) , wel laat bet

zoo zijn; a thing well begun is half en- kooi , ſtraat - nimf.

ded , een ding wel. begonnen is balf volbragt ;

t is well that ends well . bet einde

goed , alles goed , oft bet einde bekroont bet

werk.

Weltering (s. & adj. ) Wenteling;

telende.

Welting ( s. & adj. ) Omboording; -0778-

boordende.

Wen (s. a hard fwèlling ) Een' aven.

of verächtelijk woord , voor meisje , meid of

Wench ( s. an òrdinary girl ) Een gemeen

deern ; a naughty wench ( ǹâughty girl , a

husfy ) , † een ondeugende prei , een flegt

vrouwmenich; a wench ( a crack , a whore ,

trùmpet , bùnter ) , een' Hoer , fnol , ligte

bij de Iloeren loopen , met ligt vrouw -

to Wench (v. n. to whore ) Hoerejaagen ,

verkeeren.
volk

master ) Een Hoeren - looper , Hoeren -jaøger,

Wencher ( s , a whore - monger , or whore-

Hoerendop. 7

Well-a- day ! or well - away ! ( interj. o

dear! o fad ! alàfs ! ) O droevig ! o naar ! wel

is 't mogelijk!,

Well-advifed ( adj. confiderate ) Wel - be- boereerende ; to go a-
Wenching (s. & adj. ) 't Hoerejaagen ; —

wènching , bij de Hoe-
ren loopen , met ligte vrouwlieden verkeeren.

t to Wend an old word for to go.

wending of zwaaijing van een schip dat voor

Wending ( s . or turning ) of a ſhip , De

raaden.

Well-affected ( adj . ) Wel -gezind , toege-

neegen , toegedaan.

Well -being (s . happiness , prospèrity )

't Wel- zijn 't wel - vaaren , geluk of voor- anker ligt.

Spoed.

Well-beloved ( adj. ) Wel- bemind.

Well - bórn (adj. well - defcènded )

geboeren , van goede berkomst.

Wennel (s. an ànimal néwly taken from

Wel - genomen is.

the dam) Een dier dat pas van zijn' moér

Well - bred ( adj. well - educated , polite)

Wel-opgevoed , wel - opgebragt , befchaafd in

zéden.

Well - dispófed ( adj. ) Wel - gefteld;

goedhartig.

Wenny (adj. ) Dat als een wen is.

verb to wend ) Ging; I went home , ik ging

Went(thepret. ofto go , derivedfrom the old

naar huis; he went for England , bij ging

naar Engeland: they went away prèfently ,

zij gingen terstond weg; the búfinefs went
Well-doing (s . ) 't Wel - doen ; to conton very well , de zaak ging zeer wel voort.

nue in well - doing , in 't we; - doen volbarden. \ Zic bet verder gebruik bij to Go.

Wept
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* Wept (the pret. & part. of to weep ) |

Weende , febreide; gebuild , geweend , &c.

Zie to Weep.

to wet ( v. a. pret. & part. wet. to make

wet , to móiften ) Nat maaken , bevogtigen.

Wether (s. a ram caftrated ) Een bamel.

Zie Weather.Wêre (s. a dam ) Een dam. Zie bij Wĉar.

Wêre (the plural of the pret. of to be ) , Wètnefs (s . móiſture ) ` Natbeid, mattig-

as: we were , Wij waren ; you were , gij | beid , vogtigbeid.

lieden waret; they were , zij waren ; were Wetting (s. & adj. ) Nat - maaking;

(the conjunctive of to be ) , as: if I were | nat - maakende.

Wézand. Zie Wind - pipe."

Whale ( s . ) Een walvisch.

Wbále - bóne ( s .) Walvisch - been , walvisch-

Wharf (s.) Eene werf, of kaai , oplos-

plaats voor schepen.

rich ( or were I rich ) , zoo ik rijk ware , Wet-fhod (adj. ) Met natte of lekke fcboe-

ofware ik rijk ; if you were (or were you) nen.

an bònest man , zoo gij een eerlijk man wa-

ret , of waret gij een eerlijk man ; if it were

not ( or were it not ) for his good con-

duct , ware bet niet om zijn goed gedrag ; 1 | baarden , balein.

were a great knáve to do it , ik ware een

groote guit zoo ik bet deede; were it but for

his last kindness , al ware bet flegts voor de Wharfare ( s. ) Kaai - geld , werf- loon.

laatfte vriendschap die bij mij beweezen beeft ; Wbarfing, er ( s .) Een kaai - meefter , ofei-

I wish he were gòne , ik wou' ( ofik wensch- | genaar van een' werf, los- , of laad -plaats.

te) wel dat bij wag ware ; would to God What (pron.) Wat , welk, &c.; what

men ( or that men ) were always in peace man , what woman , what child , what thing

and quiet together ! gave God ( of och dat was that ? wat voor een man , vrouw , kind,

God gave) dat de menfchen altoos ftil en welding was dat?; I don't know what you

10 vreden met malkander leefden ! you were mean , ik weet niet wat gij meent ; he faid

(or had) better to go , gij zoudt best doen fomething , but I know not what, bij zeide

maar te gaan ; were it but that , zoo bet dat

maar ware; as it were ( in a mauner ) ,

als bet ware , zoo te zeggen , of in een' zéke-

ren zin.

Wêrt, or wèrt (the ad. pèrſon fing, of the

pret. ofto be ) Gij waart.

iets , maar ik weet niet wat ; what d'ye fay?

wat zegt gij?; what country - man is he?

wat landsman is bij?; what place does he

belong to ? waar boort bij t'buis ? waar is bij

van daan ? van waar komt bij?; what is your

name? wat is uw naam? bos biet gij ?; is it

true what you fay? is bet waar wat ( ofbet

geen ) gij zegt ?; I fpeak nothing but what

West ( s . the quarter of the world where is true , ik zig niets dan 't geen de waarbeid

the fun fets ) Het westen ; the west ( or bebelst ; I know not what to do with it , ik

western parts ) of a country , bet westen ( of weet niet wat ik er mee doen moet ; mind

westelijke gedeelte ) van eenig land. what you are about , let op bet geen gij in

Wéfand, or wézand ( s. the wind - pipe)

De gorgel , lucht -pijp , long -pijp.

West ( adj.) West , westelijk; a west wind, banden hebt , past op u ftuk ; what ( or how

een weste wind ; west - north - west , west - much ) is the price of it? (what d'ye ask

noord-westen; west - fouth - west , west- zuid- for it? ) wat ( of boe veel) is 'er de prijs

westen ; the West- Indies , de West - Indien ; van ? wat vraagt gij daar voor?; what , if I

the west countries , de westelijke landen. did fpeak to him , verönderfield dat ik tes

West (adv. ) Ten westen. Zie Westward. bem ſprake ; well , and what of all this ? dar's

Westering ( adj. ) Westelijk - gaande.

Westerly (adj. ) Westelijk -firekkend ; a

westerly wind, een westelijke wind.

Western (adj. ) In ' t westen liggende ; the

western feas , or T'slands , de westerfche zes-

en, of eilanden; the western church, de wes

terfche kerk.

Westward ( adv. towards the west ) West-

waards , ten westen.

zeer wel , maar wat wil dit altemaal zeggen?;

try what a friend I am , beproeft wat vriend

ik ben; what a great man he is ! wat is bij

niet een groet man ! what with his conduct

and what with his courage , gedeeltelijk door.

zijn goed beleid , en gedeeltelijk door zijnen

moed.

Whatever (pron. ) Wat ook ; whatever

your condition be , be honest , wat uw flaat

Westwardly (adv.) Westwaardelijk. ook zij , weest eerlijk; whatever the matter

Wet (adj. húmid , moist ) Nat , vogtig ; be , úfe diligence , wat de zaak ook zij (of

wet ( or ráiny ) weather , mat of régenügtig wat ook gebeure ) zijt vlijtig; whatever you

weder; my cloaths are all wet , mijne klee- will , al wat gij wilt; whatever lies in my

deren zijn gebeellijk nat ; a wet room , eene power , al wat in mijn vermogen is; whatè-

vogtige kamer; thefe fheets are wet ftill , ver honest people there are in the world ,

deeze bed- lakens zijn nog vogtig ; his eyes alle eerlijke lieden in de waereld; there's no

are wet, zijne oogen zijn bekreeten ; the reafon whatever , that can oblige him to it,

ground is wet with dew , de grond is not ' er is geene reden boe ook genaamd, die bew

van den daauw ; † to do a thing with a wet daar toe kan verpligten óf noodzaaken .

finger , iets zonder moeite doen. Whatfoever (pron. ) Wat ook , boe ook ge-

Wet (s. móifture , humidity , water ) Vogt , naamd; I wou'd not do it for any thing

vogtigheid, nat , nattigheid. whattoever , ik zou bet om geen ding , ban

cok
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ookgenaamd, doen willen; whatſoever , words |

fomtijds van één gefcheiden. Zie Soèver.

Wheal ( s. a puftule , puſh or pl……ple) Een

puistje.

Wheat (s. ) Tarwe , terwe of weit; t no

wheat without fome chair, t'er is alioos

kafonder 't koorn , of † 'er is geen goud zonder

Jcbuim; buckwheat , bockweit.

Wheaten (adj.) Tarwen , als : wheaten

bread, tarwen brood; a wheaten loaf, een

sarwen brood; wheaten meal , tarwen meel ;

wheaten flower , tarwen bloem .

Wheat-harvest ( s . ) De tarwen - oogst.

Wheat-plum ( s . ) Een' geele of witte

pruim.

to Wbéédle ( v. a. ) one ( to coax , to

flatter , to footh , to periuade , to entice or

draw him in cunningly , or by fair words )

Iemand door listige en fèboone woorden tot iets

verleiden , overbaalen , overreeden , bepraaten ,

verlokken , of bem verstrikken.

----

Wheezing (s. & adj. ) Een beesch geluid

in 't fpreeken ; beesch-fpreekende , &c.

Whelk ( s . ) Een puistje . Zie Wheal.

to Whelm ( v. a.) Ousrfielpen, Zie to Over-

wżèim.

Whelp (s. a pùppy , or the young of a

dog ) Een jonge bond , een welp; a bitch

with whelps , een ' dragtige teef; a fox's or

lion's whelp , een jonge vos ; een jonge leeuw;

† a whelp (a naughty boy) , een ondeugen-

de jongen , een guitje.

to Whelp (a. n. to bring forth puppies

as a bitch or fox , &c. does) Jongen wer-

pen , jongen.

When? (adu. at what time? ) Wanneer?

op welken tijd?; when is he to come ? wan-

neer zal bij komen ?; when was you there?

wanneer waret gij daar?; when ( or at the

time that ) you went to , &c. , wanneer

(toen , ofter tijd ) gij gingt naar &c.; when

I found that nothing had any influence upon

Whéédler ( s . ) Listige bepraater, &c. him , wanneer ( of toen ) ik zag dat niets co-

Wheedling ( s . & adj. ) Listige bepraating nigen invloed op bem bad; when as yet , wan-

of verlokking , &c.; - listiglijk verstrikkenneer 'er egter of evenwel nog niet.

de , &c.; a wheedling man or woman , een

listige bepraater ; verlok/ler , &c.

Whence? (adv. from what place ? ) Van

waar? waar van daan?; whence , or from

Wheel (s. ) Een wiel of rad ; the wheels whence (from what place ) come you ? (or

of a coach , waggon , or cart , &c. , de wie- do you come ? ) van waar komt gij? ofwaar

len of raderen van een koets , wagen , of kar komt gij van daan ?; whence I conclude ,

re, &c.; the nave, the fèilies and spokes that &c. , waaruit ( of waarom ) ik besluit,

of a wheel , de naaf ( of dom ) , de velgen en dat &c.

Specken van een wagen - wirl; the wheels of Whence -foever ( adv. from what place

a clock , or wâtch , de ruderen , of radertjes | foèver ) Van waar bet ook zij.

van een uurwerk of borlogie ; a ſpinning- Whenever, or whenfoèver ( ady, at what.

wheel, een pinne - wiel; the wheel ( or vi- foèver time ) it happens , Wanneer bes korat

cisfitudes ) of fórtune , bet rad van avontuu se gebeuren.

ren; † to know how the great wheels move Where (adv. ) Waar? op welke plaats?;

(or what meaſures are taken by thofe that where are you? waur zijt gij?; where he

are at the helm ) , kounis hebben van de maat- was , daar bij was ; fome where , ergens ;

regelen der geenen die aan 't roer van staat no where , nergens; every where , overal;

zijn; to break a malefactor upon the wheel ,jany where ( at any place ) , se eeniger plaat-

eenen misdaadiger radbrusken of råbraaken. fe waar het ook zij.

to Wheel (v. a. ) Op wielen of raderen Whereabout? ( adv. ) Waar omtrent? bij

voort -rollen ; to wheel , or to wheel about welke plaats ; whereabout (concèrning which)

( v. n. to turn abóuc) , omdraaijen , rond - aangaande welk.

draaijen , omwenden , omrollen; ook zwen- Whereas (ado. fééing that ) Nudemaal,

ken, omzwenken ( als de krijgslieden doen ) . \ dewijl , vermits ; whereàs nothing would

Whéélagje ( s . a dúty paid for the pasfa- ¦avail, dewijl niets gelden wilde ; whereas

ge of carts and waggons ) Wagen - tol , pas- (when on the contrary ) he had promiſed ,

fagie - geid van rij -tuigen, daar bij nogtans beloofd bad.

Wheel -barrow ( s. ) Een kruiwagen ;

to drive a wheel - barrow , kruijen.

Whereat (adv. at which) Waar - over ; whe-

reat he was much fu prifed , waar-ever bij

Wheel-fire (s. in Cby'mistry ) Ean vuur zeer verwonderd flondt,

dat de kroes rondüm bedekt.

Wheeler. Zie Wheel- wright.

Woécling , or whééling about ( s. & adj.)

Omdraaijing, omzwinking; omdraaijende ,

zwenkende.

Wheel-work ( s . ) Rader - werk.

Wheel -wright (s. ) Een rade -maaker , wa- |

gen-marker.

Whéély ( adj. ) Wielägtig , ▾adırügtig.

to Wheeze ( v. n. ) Een boe.cb oflibor ge-

luid maken in ' t fpreeken (als iemand die

kert-ademig is)...

Whereby (udv . by which ) Waar- door,

waar -bij.

Wherever (adj. at whatſoever place)

it he . Waar bet onk zij.

Whereidre ( wo. for which réafon ) I

thought proper, to &c. , W shalven ik goed

oordield' , te &c ; wherefore why , or for

what reafon ) did you do it ? waarom hebt

gij bet gedon?

Wadrein (ado in which ) Warïn.

Wierintó Code. into which ) Waarin.

Watson Code, of which) Waar - van.

Whe-
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knows not which is which , hij weet gewWhereon (adv. on which ) Waarop.

Wherefoèver ( adv. in what place foèver) onderſcheid te maaken , bij is 'er blind în, bij

it be , Waar het ook zii , op welke plaats betis onnozel ; N. B. Somtijds wordt bet woordje

ook zij.

Wheretó , or whereuntó ( ado. to which)

he anfwered , Waaröp bij antwoordde.

Where upon ( adv. upòn which ) Waarop

Wherewith, or wherewithai ( adv. with

which)Waarmede , if i had but wherewithal ,

indien ik maar bet noodige dar toe badde ; he

has not wherewithal to do it , bij heeft dat

geene niet waarmede bij bet doen moet,

-

which , om de uitdrukking cierlijker en kor

ter te maaken . weg - gelaaten , als bij voerb.

in bet reeds gemelde : I received the letter

he wrote to me : the book you promiſed

me; Which (pron, intèrrog.) , als : which

is the best? welk is de ofbet beste?; which

do you like best ? welk fiaat u best aan ?;

which way? welken weg? waar been?; which

way? ( how? or in what manner? ) op wel-

+ Wherret (s . a flap on the face , or ake wijze? hoe?

box on the car ) Een flag , klap of oorvijg. Whichfoever (pron. ) it be , Welk , ofwel-

to Wherret ( v. a. to box the ears , toka bet ook zij,

flap on the face ) Oorvijgen , of kinnebak -

·

to Whiff (v. n. to puff) Een , geblaas of

damp met den mond maaken.

Whiff (s a puff, or a blowing out of

flagen geeven ; to whèrret ( to hurry, to the breath ) Een geblaas of uitädeming met

trouble , to téaze , to fcold at ) , jagten , den mond; a whiff of tobacco , een trek , of

plaagen , teifteren , lastig vallen , bekijven. cene uitdamping van tabaks rook uit den

Wherry ( s. a fmall boat) Een roei - fchuitje, mond.

Wherry-man (s . ) Een fcbuitevoerder.

Whet (s. a fharpening ) Wetting , fijping ;

† whet is no let , men verliest geen tijd met to Whiffle (v. n. to play on a flute , fl-

bet flijpen van zijn gereedſchap ; of bet pleifte- fe , &c. ) Op een' fluit of pijp Speelen ; to

ren doet geen nadeel aan den reiziger ; a whet whiffle to idle or trifle away one's time ,

(a dram , a morning draught of wine , &c. to stand trifling ) , met beuzelingen zijn' tijd

for railing one's fpirits , or whetting the doorbrengen , of ↑ vertuureluuren; to whiffle

ftomach) , een morgen - drankje , een liqueurt- ( or trick ) one out of a thing , iemand lis-

je , of een teug wijns tot verfrisfing , ver- tiglijk van iets berooven.

kikking , of bereiding der maag , &c. Whiffler ( s. a piper , one that plays on a

to Whet ( v. a. to fhárpen ) a knife , Een flfe before a company of földiers , &c. )

mes wetten,flijpen ofſcherpen; to whet the Een pijper ; whifflers ( pèrfons that go be-

ftomach , de maag ſcherpen , ofgraag maaken, fóre a folemn procèsfion , to clear the way) ,

Whether (pron . which of the two ) , as : boodens of dienaaren die vóór eenen plegtigen

It is hard to fay whether is the richer , Het omgang den weg haanen of ruimte maaken ; a

is moeilijk te zeggen wie van beiden de rijk- whither , or a whithing fellow ( a mére id-

fte is. le , trifling pèrfon , a trifler , a pitiful , mean ,

forry , infignificant fèllow , that neither fays

or does any thing of value or moment ) ,

een beuzelaar , lanterfanter , lédig -ganger , †

firaetflijper.

Whether (conj. ) of &c. I'll fee whether

he be at home , Ik zal gaan zien of bij t'buis

is; I'll enquire whether it be true or no ,

ik zal onderzoek doen ofhet waar is ofniet ;

he fhall do it whether he will or no , bij

zal bet doen of bij wil of niet ; † wives must

be had , whether good or bad , vrouwen moet

men bebben, 't zij goede of kwaade.

Whether (adv. ) Werwaards. Zie Walther. Whig ( s. whey) Wei , of weiër - melk ;

Whet -ftone ( s. ) Een wet -fteen , flijp - whig , buttermilk; four milk , karnemelk ;

Been.

Whetted ( adj. ) Geſleepen , gewèt , geſcherpt.

Whètter (s . ) Wetter, flijper.

Whetting (s. & adj. ) Wetting, flijping ;

Rijpende.

Whey (s. the thin or watery part of milk

that's left after the curd is taken out) Wei ,

weiërmelk , Hui.

Whêyey , or whêyiſh ( adj . férous , thin

watery ) Weiägtig , dun , waterägtig.

Wheyifhnefs (s. ) Weiägtigheid.

Whiffling (s. & adj. ) Het blaazen op een

fluit ; of daaröp ſpeelende; lanterfanting;

beuzelend; a whiffling fellow , een beuze-

laar. Zie bij Whiffler.

zuure melk; whig , dun bier , ſcbarrebier;

whig (the nick - name of a párty in Eng-

land , oppofite to that of Tory , or which is

given to fuch as are great fticklers for the

rights and privileges ofthe people , and for

limiting the power of the king and bishops) ,

een Whig. Zie Tóry.

Wbiggish (edj ) Dat van een Whig is.

Whiggism ( s . the principles or doctrines

of the whigs ) Het gevoelen , ofde partij der

Whigs.

Which (pron. rèlative ) Welk , welke , die , Wbile (s. time , ſpace of time ) Eene wijl ,

dat; I received the letter which he wrote wijl - tijds . of poos ; you made me ſtay a

to me , ik ontving den brief welken (of dien ) | long while , gij bebt mij lang doen wagten ;

bij mij febreef; the book which ( or that ) a while a - gó , eene wijl geleeden , voor ee-

you promised me, bet boek dat (of welk ) nige tijd; a great while a - gó , lang gelet

gij mij beloofd bebt ; take which you pleafe , den ; a while after , eenigen tijd daarnd; for

neemt dat (ofbet geene) u bebaagt ; † hela while (for fome time ) , voor een' wijl

tijds;
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tijds; betwéén whiles (now and then) , nu , flight or round fitch , to prevent the ravel

en dan , fomtijds ; mean while or in the mean ling out of a ſtuff).

while ( in the mean time , or in the inte to Whip ( v. a. to lafh ) a hórfe , En

rim ) , intusfcben , inmiddels ; but a while paerd met de zweep flaan , of voort - drijven ,

fince , onlangs , niet lang geléden ; one while ' er de zweep over leggen om bet te doen voort-

he flatters , and another while he threatens gaan , ofgeboorzaamen , to whip a child , een

me , den eenen tijd vleit bij mij , en den an- kind geesfeien , de broek afſtrijken , firaffen

deren tijd dreigt bij mij ; 't is not worth the ( to fcourge or lafh it ) ; to whip a male-

while , 't is de moeite niet waerdig; ' t is not factor , eenen misdaadiger geesfelen ; to whip

worth my, your , his while , 't is mijne , a top , eenen tol , of draai tel omdrijven ; to

uwe, zijne moeite niet waerdig. whip the cream , room doorëen klutfen; to

While , or whilst (adv. ) Terwijl , &c .; whip (to few or ftitch round or flightly,

while (whilst or during the time ) you do for preventing the ravelling out ) , iets over-

that , I fhall do this , terwijl gij dat doet . bandsch naaijen of omzoomen , om het uitraaf-

zal ik dit doen ; while I remember this , terfelen voor te komen; to whip ( or lafh ) one

wijl (ofzoo lang ) ik dit gebeuge ; fray whi-

le I come out , wagt tot ik uitkome ; while

(or as long as ) there is life there is hope ,

Zoo lang ' er leeven is , is 'er boop.

to While ( v . n . to lóitet ) Lenteren , draa-

Zen; to while off ( v . a . ) a búfinefs , een'

zaak uitstellen , of verwijlen.

† Wbilére , or whilom ( adv. fórmerly

Weleer , eertijds. Zie Fórinerly , or Erenów .

Whilst , or whilst that (adv . ) Terwijl , of

Zoo lang als; whilst I was about it . terwijl

ik 'er mee bezig was. Zie ook While.

Whim, or whimfy ( s. a freak , an ode

fancy , a caprice ) Een' zote kuur , gril ,

luim , of inbeelding.

Whim-wham ( s . nonfenfe ) Een wije -

wasje , beuzeling , gekbeid.

to Wolmper (on. ) Kreunen , piepen ,

febreeuwen als een jong- gebooren kind.

Whimpering ( s . & adj . ) Kreuning:

kreunende , fchreeuwende , &c. als een jong

gebooren kind.

Whimpled (adj. distórted with crying

Mismaakt door ' t fcbreiën , kreunen of wee

klaagen.

Whimsey (s.). Zie Whim.

Whimsical ( adj. freakish , capricious

fantàstical ) Grilziek , wervelziek , die vol

kauren of zotte inbeeldingen is.

Whin ( s. ) Een baaged orn;

bèrries , de béziën daar van.

to Windle. Zie to Whine.

Hei; whin-

foundly with farcasm , iemand wakker befchim-

pen , of † in de veeren zitten; to whip ( or

take fuddenly ) away , óff , out , or up a

thing, iets fchielijk wegneemen , op - pakken

of uitrukken ; to whip out his fword , zijn'

dégen trekken ; to whip up a drink , iets

cbielijk uitdrinken ; he whipt up his money

in his pocket , bij ftreek zijn geld ſcbielijk

op , en ftak bet in zijn' zak ; to whip up or

down ſtairs ( n. ) , (chielijk de trap op of

af loopen of vliegen; to whp away or out

(v.n.) , fcbielijk weg -guan , of been treeden.

Whip -breech ( s . ) Eene geesfeling ; I must

give this child a whipbreech , ik moes dis

kind wat op de billen geeven.

Welp cord ( s. ) Zweep - touw , zweep-

koord

Whip -hand ( s. ) , as : † To have the

whip - hand of one ( or the advantage over

him ) t Iemand de loef afflecken , bem te knap

zijn.

Whip -lah (s. the 1h at a whip ) De
karbat cb aan een' zweep.

Whipper ( s . ) Geesfelaar.

-Whipping ( . & adj ) Geesfeling; gees-

elende , i will cost you a whipping , das

een' geesfeling kosten.

Whipp ng póst ( s. ) Een geesfel -paal.

Whip - faw (s. ) Een trek - zaag

zal

Whip - ftaff ( s. ) De belmftak van een roer.

Whipfter (s .) Een groote geesfelaar , een

die om een beuzeling de ſchoolieren , &c. gees-
Whine (s . cant , or a mean , affected com- fe't. Wiper ( a nimble ellow) , een gaau-

plaint ) Een geteem , gemaakt geklag of ge-
buil.

to Whine (o. n. to cánt ) Op eene gemaak

te wijze weeklaagen ; met een klaagende toon

Spreeken teemen.

Whining (s. & adj. cánting , &c ) Tee-

ming , &c., teemend.

to Whinny (v. n. to neigh) Runniken als

een paard; to whinny after , naar iets run

niken , of zeer verlangen.

we vent ; whipfter ( a fhárper a tricking

fell w ) , een listige bedrieger , of opligter.

Whist or whipped ( adj . ) Gegeesfeld.

Whirl ( s . gyration , rotá ion , ràpid cir-

cumvolution Snelle omdraaijing of omwen-

teling give it a whirl , geeft het een draai;

whiri de klos op de feil van een Spinnewiel.

to Whirl, or to whirl about , o round

(v a. & n. to turn fwiftly about . Smellijk

omdraaijen , omfnorren omloopen , rond - draai-

jen ( als een tol , &c. )

-

Whirl -bat ( .) Een malie -flok ( waar me-

de den bal geflagen wordt ); O een vegs

knod ( der kampvegters ).

Whinyard (s. ) Een flag - zwaerd , groote
Houwer, lange veeger.

Whip (s. ) Een zweep ( voor paerden , een'
draai - tol , &c. ) ; een' geesfel of roede

(voor foute kinderen , &c. a rod or fcour Whirl-hore (s. the knee pan or patella)

ge ); whip , ecne overbandfche naijing , een De knie - fchijf.

-

omnaaifel, eene losse omzooming ( a loofe , Whirligig ( . ) Een kinder draai -tolletje.

1. DEEL.
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Whirling round , or about ( , & adj. )

Rond draaijing ; omwentelende.---

Whirl - pit , or whirl - pool ( s. ) Een draai-

kuil , draai - kolk.

Whirlwind (s.) Éen wervel - wind, dwarl-

wind , draai- wind.

Whirring (s .) Geruisch dat een' faisant

met de vlerken maakt.

Whisk ( s . a fmall broom made of fine

dfier -twigs ) Een kleêr - bézemtje of veeger

(van rijsjes gemaakt ) ; whisk ( the found

of a fwitch ) , de klank van een teentje of

roedje ; whisk ( or whist ) , zéker kaart -fpel .

Zie Whist

Whist ! (interj. huh! be ſtill ! be menti

Sus! boudt u ftil ! Spreekt niet!

Whistle ( . a fmall musical pipe) Ees

fluitje; whistle , een gefluit met den mond of

een' fluit; whistle ( a call , fuch as fpórts-

men tife to their dogs ) , 't gefluit der jaa-

gers ; whistle , ' t gebuil of gegons der win-

den; whistle (the weafand , or wind - pípe)

de lucht - pijp , long -pijp , of gorgel -pijp; †

to wet one's whistle , t de keel meeres

( drinken ).
to Whistle (v . n. to make muſical founds

with the mouth or lips , a whistle or flute ,

&c. ) Fluiten; to whistle at , toefluiten ; the

to Whisk , or whisk óff (d. d. to brush , birds whistle , de vogels fluiten ; do you hear

to dust or cleanfe any thing with a whisk ) the wind whistle ? boort gij den wind wel

Jets met een bezemtje afkwispelen , afftoffen of fuizen ofbuilen ?; to whistle ( v. a . to câll) ,

afosegen ; to whisk the air , de lucht Schoon fluiten, fluitende roepen.

Aluitfter.maaken , zuiveren ; to whisk about , or up Whistler (s. ) Fluiter;

and down (v. n. to move about , or up and Whistling (s. & adj. ) Fluiting, gefluit ;

fluitende, fnorrende , &c. , the
down briskly or quick , and thereby brush gefnor;
off, or raise the dust from the ground) , whistling of the wind , or of an àrrow , bet

omkevispelen, been en weer kwispelen ofloopen . fuizen van den wind; bet Snorren van een'

Whiskers (s. ) Knévels ; to turn up one's pijl.

-

-

whi- kers , zijne knévels opzetten of optrijken. Whit ( s, a very little or fmall part of

Whisking (s. & adj. ) Affebuijëring , afány thing , ajot or point ) Een zier; he is

floffing; affcbuijerende met een bézemtje; not a whit ( not a bit , not at all ) displea-

whisking (very big , great large , huge or ſed , bij is niet een zier ( of niet in ' t min-

monstrous) , groot , bijfter groot; a whisking fte ) misnoegd , of t'onvreden; he does not

girl, cen mansfelder ; een ruiter van een meid; fee a whit ( or at âll ) , bij kan niet een zier

a whisking wind , een fijve wind; á whis- zien , bij is ftecke - blind; he is not a whit

king trade , groote bandel of neering; a whis- ( not a bit , not a jot ) the better , the wor

king ( a great or fwinging) lie , een groote fe , the richer , the poorer for it, bij is 'er

Jeugen.

Whisper ( s . a low foft voice or fpeech)

Een geluifter , gemompel ofzagt geluid; there

is a whisper of fuch news about the town ,

'er is een gemompel van zoodanig nieuws in

de stad.

niet een zier ( nies een bair ) te béter, to

erger , te rijker , te armer om; you are ève-

ry whit ( in every point ) as bad as he , gij

zijt volkomen ( of in allen opzigten ) zoo flegt

als bij.

White (adj. )Wit ; it is at white as snow,

to Whisper ( v. n. to speak foftly , or bet is zoo wit als Sneeuw ; white (gray or

with a low voice ) Zagtjes Spreeken , † véze- hóary ) hairs , grijze bairen ; a white fkin ,

ken; they do nothing but whisper , zij fpree- een' blanke buid; white ( pále ) , bleek, ver-

ken zagrjes , ofin filte met malkander ; to bleekt ( van febrik of vreeze ).

whisper ( v. a. ) fomething to one , or in White ( s. the white colour ) 't Wit, of

the ear, iemand iets inluffteren , in 't oor de witte keleur ; drèsfed ( cloathed or clad)

luifteren , of zagtjes te kennen geeven , of in- in white , in 't wit gekleed; the white of

blaazen; fuch news is whispered about the

town , men mompelt van zoodanig nieuws in

de flad ; to whisper within one'sfèlf, in zich

zelven mompelen , of preeken.

Whisperer (s.) Inluisteraar , oorblaazer ;

Inluisteraarfer.

Whispering ( s. ) Zagt - fpreeking , mompe-

Wing , inluiflering , oorhlaazing ; I hear a whis-

pering, ik boor een fiil of zagt gemompel.

Whispering (adj. ) Zagt - fpreekende ; in-

Taifterende; a whispering place ( as there is

in the cathédral of Gloucester , and alfo in

St. Paul's as Lòndon ) , een luifterplaats , al-

waar twee lieden , op zekeren afstand van el-

kander , boe zagt ook reekende , zich duide-

lijk verftaan konnen.

Whist , or whisk ( s . a game at cards , fo

called , because it requires filence and

close attention ) Zéker kaart -Spel.

the eye , 't wit van 't oog; the white of an

egg , 't wit van een ei ; the white ( or mark

to fhoot at ) , bet wit of doel - wit; to hit

the white , bet wit , ofbet doel treffen; the

white (the blank , or empty space , in wri-

ting or printing ) , bet wit tusschen de régels

a white ( a white man or woman , in op-

pofition to a black ) , een of eene blanke ,

een Europeez; the whites. Zie bier onder.

to White (v. a. ) Witten , wit maaken. Zie

to Whiten.

White -bread ( s . ) Witte - brood.

WAte-friars (s. a fort of monks ) De

witte broeders.

White lead ( s. ) Lood - wit.

White line (s.) Open gelaatene Spatie in

eenig gefchrift of boek.

White-livered ( adj. ) fellow , Een die

block van vreeze , ſpijt ofkwaadbeid is.

Whi.
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Whitely (adj. ) Witägtig, bleek.

Whitemeats (s. fuch as milk , butter ,

chééte; fowls , chickens , tùrkeys , ràb-

bits , veal , &c. ) Zuivel , of melk - ſpijzen ;

fpijzen van gevogelte , of klein vee .

to Whiten (v. n . & a. to bleach , &c . )

Witten wit maaken ; bleeken ; wit worden

Whitener (s . whitfter ) Een linnen - blee-

ker; een witter.

Whiteness ( s .) Witbeid (der koleur) ; blank-

beid ( van 't vel ) ; grijsheid (der bairen ).

Whitening (s. & adj. ) Het witten of blee-

ken; wit - maakende.

whoever has done it , fhall fmart for it , al

wie zulks gedaan beeft , zal er voor lijden.

Whole ( adj. all , total , entire ) Gebeel ,

gantsch ; the whole world , de gebeele waereld;

the whole (or total) fum , de gebeelefom ; you

must leave it whole ( or entire) , gij moet het

in zijn gebeel laaten , niet verminderen; he

could eat a whole ox , bij zou een gebeelen os

konnen opëeten ; to be whole and found ,frisch

en gezond zijn ; to make one whole (to

cure him ) , iemand geneezen , gezond maaken ;

they that are whole need not a phyſician ,

die gezond zijn hebben den medicijnmeefter niet

noodig; † he came off with a whole ſkin ,White -pot ( s . milk with eggs , fine bread

fugar and fpice , baked in a pot , a custard) † bij kwam ' er beel buids of zonder eenig

Zekere olaå.

Wbites ( s . in women ) De witte vloed der

vrouwen.

Whitethorn (s. ) Witte baagedoorn.

White-wath (5. ) Zéker blankètſel om bet

wel wit te maaken.

letfel ) af; to fwallow down one's meat

whole , de fijze gebeel ( of zonder ze te

kaauwen) inflikken ; that's the whole duty

of man , dat is de gantfche pligt des menfchen.

Whole ( s . the total ) Het gebeele , ofgant-

fche; fome part of the whole , een gedeelte

van 't gebeel; to fell by the whole , in 't

groot ( in 't gros , of zonder uitsnijden ) ver-

koopen ; upon the whole I must fay , over 't

gebeel , of over dit alles , moet ik zeggen.

Whole -cháce -boots ( s. ) Wijde of groote

White wine ( s . ) Witte wijn.

White wort ( s . ) Moeder - kruid.

Whither (adv. ) Werwaards? waarnatoe?;

whither (where , or to what place ) d'ye

go? werwaards gast gij? of waar gaat gij

natae?, the place whither he durst not go , jagt- laerzen.

de plaats daar bij niet naartoe durfde gaan. Wholefale (s. ) Verkooping in 't groot , in

Whitherfoever ( adv. ) it be , Werwaards , ' t gros , bij partij , ofbij 't ſtuk ; a wholefále-

man, wholefál - mèrchant , or déaler , een

grossier , een koopman in 't groot.

of waar natoe bet ook zij.

Whiting ( s. )Wit - maaking ; bleeking ; wit

ting whiting witfel , witkalk ; witte verf.

whiting (a fish ) , een wijting.

Whiting ( adj. ) Wittende , wit -maakende ;

bleekende

Whitish ( adj. ) Witägtig.

Whitifhnefs ( s ) Witgtigheid.

Wholefome ( adj . found , healthful , falů-

brious falutary , good for one's health ) Ge-

zond , beilzaam ; wholefome food , gezonde

pijs ; a wholefome ( or healthfu ! ) place ,

een gezonde oord; a wholefome (or falú .

brious ) air , eene gozonde lucht ; wholefome

Whitlow ( s. a malignant fwelling or ulcer waters , gezondheids bronnen ; a wholefome

at the fingers ends ) De fijt. ( found , or falutary ) doctrine , eene gezon

Whitter, or whitener (s, a bleacher ) de of beilzaame leer.

Linnen -bleeker.

Whitfun -day ( s . ) Pingſteren , Pingfter

dag; the whifun - Holy - days , de Pinger-

dagen.

#

Wholefomely ( adv. healthfully , foundly)

Op eene gezonde , ofbeilzaame wijze.

Wholefomenefs ( s . ) Gezondheid, beilzaam-

beid ( als van voedsel , lucht of leer , &c. ).

Whi fun - tide ( s . by the Jews câlled Pèn- Zie Wholefome.

tecost ) Pingfieren , 't Pingfter -feest , de

Pingfer-tijd.

Whittle ( .a little knife ) Een klein mesje.

to Whittle ( v. a. ) a ſtick , Den bast van

een flok affcbillen, of aan een fok Snippelen,

Whittled ( adj . cùp - fhot ) Verbuisd , dron

ken.

Wholly ( ad entirely ) Gebeellijk , gant-

febelijk , geheel en al.

Whom ( a cafe of the pron . who ) Wien ,

welken ; welke , &c.; the man whom (or

which ) I spoke to , de man wien , ofwelken

( tot welken of tot wien ) ik sprak ; the man

whom ( or which ) I love , de man dien

to Whizz ( n. ) Sislen ( als water in 'twien of welken ) ik bemin; with , from , to

vuur, ofgloeijend ijzer in 't water ); gon

zen (als een' kogel in de lucht ).

Whizzing (s. & adj . ) Sisfing ; fisfend;

gonzing, gegons; gonzend.

-

Who (pron. what pèrfon ) Wie : who is

that ? wie is dat?; who is there? wie is

daar?; I know not who , ik weet niet wie ;

he who ( or that ) was in the boat , Hij die

in de fcbuit was ; as who fhould fay ( for

as one who fhould fay ) , als een die zeggen

zoude.

Whoever (pron. ) he be , Wie bij ook zij ;

or against whom , met , van , aan of tegens

wien (of welken ).

Whomfoever (a cafe of whofoèver ) , as:

Whomfoever it may concèrn , Wien bet ook

zoude mogen aangaan of betreffen.

Wbóóbub ( s . ) . Zie Hubbub.

Whóóp (s. a bird ) Eene boppe ; a whoop

( a cry , or fhout ) , een geroep , gefchreeuw

of gejour ( als dat der Herders aan bunne

Schaapen).

Whoop! (interj. ) Hola! Ho!

to Whoop (v. a. & n. to halloo , to cry

L112 or
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or call to , to fhout ) Toeſchreeuwen ; toeroe . I don't know ) , wel , om u de waarbeid të

pen; geluid maaken.
ik weet het niet; why , that's true,

zeggen,

Whore ( a pròftitute , a wench , a crack , but he could not avoid it , wel , dat's waar,

a mifs , a trumpet , a hárlot ) Eene Hoer; \ msar bij konde bet niet vermijden

to play the whore , voor Hoer Speelen.
Wic , or wick , a Saxen word forBorough

to Whore (v. n . ) Hoereeren , bij de Hoe- or Village. Which fee.

ren loopen , ontuchtig leeven.

A

Wick ( the cotton ) of a lamp or cand-

Whoredom (s. ) 't Hoerendom , de Hoererij.le , De lemmet of 't katoen van een' lamp of

Whore -máfter ( s . ) Een Hoeren -jaager , kaers.

Hoerendop , ligte kwant.
Wicked (adj. profáne , impious , ungòd-

Whore monger ( .) Een Heereerder. ly , vile , râu hry , debauched , morally bad)

Whore- nest (s . bawdy- houfe ) Een Iloe - Godloos , ondeugend fnoed; a wicked man

ren -nest , Hoer - buis.

Whore fon ( s . the fon of a whore ,

baftard ) Een Hoerekind ofbastaard.

Whoring (s. & adj. ) 't Hoereeren ;

boereerende.

Whorish (adj.) Hoerägtig ; a whorish look ,

een Hoer ägtig gezigt.

Whortleberry. Zie Bilberry.

life, deed (or action ) , een godleos of on-

a deugend mensch , een booswigt ; een ondeugend

leeven : cene noode da d; † you are a wic-

ked rózue ( an exprè :fion of ludicrous or

fight blame ) , † gij zijt een ondeugende

fcbelvisch ( voor schelin ).

Wicked ( the wicked men , the rèpro-

bates or the ungodly ) shall not pròsper ,

Whole (the genitive of who or which , De godleczen zullen niet voorpoedig zijn.

fignifying ofwhom , ofwhich) Wiens , welks , Wickedly (adv. ) Godlooslijk , ondeugend-

welkers (in 't eenv.) ; wiens , wier, wel- lijk : to do wickedly , godlooslijk bandelen.

kers (in't meerv. ) ; whofe fèrvants , child , Wickedness ( s ) Gadloosheid , ondeugend-

houfe , book , &c. is this ? wiens knegt , kind , beid foodbeid.

-

&c. is dit?; whofe fèrvants , children , hou- Wicker (s. a twig of an ófier ) Een teen ,

fes, &c. are thef ? wiens knegts (meiden of teentje of rijsje; a wicker - basket , cen tee-

dienstboden ) &c . zijn deeze ?; the man whofe nen korf.

4

wife is virtuous , de man wiens (of welks ) Wicket (s . ) Een klinkèt , een deurtje of

grouw deugdfaam is ; the woman whofe hùs- opening in een' groote deur , ofpoort.

band is very industrious , de vrouw welkers Wickliffites ( s . the followers of Jobu

man zeer naerftig ( ofolijtig ) is ; the men Wickliff, an English divine ) De navolgers

whole wives are good houfe - keepers , de van John Wicklif
4

mannen wer ( of welkers ) vrouwen goede . to Widdle- waldle ( v. n . to go fideling)

buishoudfiers zijn ; the men whofe wives are Waggelen in 't gaan.

never gadding abroad, de mannen wier ( of) Wide (adj broad , large ) Wijd, ruim ,

welkers ) vrouwen nooit uitbuizig zijn ; in breed; a wide coat , een wijde rok ; how

whofe ground foever the mine be found ,

in wiens grond ook de mijn gevonden worde.

Whofoever (pron, whoèver ) he , or the

be, Wie bij, of zij ook zij ( of zijn moge ) ;

whofoever ( or whoèver ) they be , wie zij

ook zijn (of zijn mogen ) ; I would not do

it for any one whofoèver , ik zou het voor

niemand doen , wie bet cok zijn moge.

wide ( or broad ) is this cloth or thing ?

boe breed is dit laken ofding?; a wide ( vast

or great ) difference , een groot verschil; a

wide ( large or fpacious ) room , eene rui-

me of groote kamer; † to be left to the wi-

de world , aan de wijde waereld ( ofaan zich

zelven ) overgelaaten zijn.

-

Wide (adv. at a ditance , far , remotely)

to Whurr ( v. n. to frail or growl like Ver , ver- af. &c.; to fet a door wide open ,

a dog ) Knorren , morren , fuorren , fnarren . eene deur wijd ( of wagen wijd) open zet-

Whurring ( s. & adj. ) Knorring , geknor ; ten ; to leave a door wide ( or quite ) 6pen

knorrende ( als een bond).
eene deur gebeel open laaten ; his fame will

Why? (ado. for what reafon ? ) Waarom? (pread far and wide , zijnen roem zal zich

om welke reden of oorzaak?; why did you wijd en zijd ( overäl of door de gantfche was-

do this? waaröm deet gij dit?; why fo ? reld ) verspreiden of doen boeren ; that's wi-

waaröm dat?; why not? waarom niet?; why de ( or far ) from my purpofe ( or aim ),

did not you go? wearöm zijt gij niet gedat is ver van mijn oogmerk ; † you are wide

gaan?; the reaſon why I did not go , was of the mark , t gij zijt ver van den weg af,

&c. , de reden waaröm ik niet ging , was &c.; ↑ gij zijt verre buiten's spoor, t gij zijt de

why (a particle fometimes fed as an ex- plank gebeel mis ; this is not much wide from

pletive , which answers to wel in Dutth ) , truth , dit is niet ver bezijden de waarbeid.

as: you ask me what I faid to him? why , Widely (adv extenfively , &c. ) Op eene

I told him . that &c. , gij vraagt mij wat ik uitgestrekse of verre wijso , grootelijks ; you
tot bem zeide? wel , ik zeide tot hem , daare widely ( or far ) mistaken , gij hebt bet

&c. where is he? why , he is here , waar grootelijks mis , gij bedriegt u zeer ; you are

is bij? wel , bij is bier: why ! (or how ) videly from the matter , gij zijt verre van

is not that done yet? wel ! ( ofIce ! ) is dat de zuak.

nɔg niet gedaan? why truly , I can't tell (or' to Widen (v. a. to make wide , to ex-

1

tend )
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tènd) Verwijden , wijder maaken ; to widen de wilde Indiäaner ; a wild ( dèfert , or uns

..to grow wide , to extènd itſèlf) , Jinhabited ) country , een wild, weest , enbe-

wijder worden , verwijden.

-Widenefs ( breadth , extent ;

tenefs , ditance) Wijdte , breedte , uitgebreid

beid; vèrbeid.

bouwd of onbewoond land ; wild trees , fruits ,

remó- plants or herbs (fuch as grow naturally

and without cultivation ) , wilde banmen ,

planten , vrugten , of kruiden ; a wild stock ,

een wilde ftam; a wild look , een wild en

woest , of verwilderd gezigt of gelaat ; he

must be either wild or mad , to &c. , bij

moet ofgek of dol zijn , om &c.; a wild (or

hare - brained) youth , een wilde of onbedagt

fame jongeling , een loshol; wild concéits ,

to Widow (v. a. to deprive of a hus- losfe denkbeelden , kuuren of invallen ; the

band) Tot eene weduwe maaken , van echtge-

noot of man berooven.

Widening ( s. ) 't Verwijden , verwijding.

Widgeon ( s . a filly fórt of water - fowl)

Een fmient ofpijltuert; † a widgeon ( a

'filly fellow , a fimpleton ) , een uilskuiken ,

domme jorden.

Widow s. a rèlict ) Eene weduwe.

has not yet fown his wild oats , † bij beeft

zijn' boarnen nog niet afgeflooten , † bij is nog

Widowed ( adj ) Die zonder echtgenoot is , niet uitgetuild.

of daar van beroofd is. Wild (s. a defort ) Eene wildernis , woe-

fijn , whefte ije , woeste , onbebouwde of on-Widower (s. ) Een weduwenaar,

Widowhood (5. ) W.duw lijke flaat ; of bewoonde plaats of oord.

weduwenzarfchap. to Wilder. Zie to Bewilder.

Wilderness (s. a dèfert ) Woestijne , woe-

Benij , wildernis.

Widow - huster ( s. ) Een die zijn fortuin

bij eene rijke weduwe zoekt te maaken.

Widowmaker ( s . ) Een die de vrouwen

van haare mans of echtgenooten broofs.

Width (s. widenefs , br.auth Wijdte , ge bleinen , pui ten of ontfleeking.

breedte

Wild-Tire ( 5. ) Zeker vuurwerk dat ras

ontfleckt , en niet ligt uitgaat; ook bitfi

† Will - góó'e chafe ( s . ) Eene ondernee-

to Wield (v. a. to handle , to manage , ning daar geen voordeel op te wagten is.

to fway) Zwenken , zwaaijen ; to wield (or

handle ) a fword , een' d'gen baniceren , die

gebruiken , of daarmede weeten om te gaan :

to wield a fceptre ( to fway it ) , † dent wild , ongeſchiktelijk , zonder regel ofmaat.

Scepter zwaaijen , de rigeering , ofbet rijks

beftier in handen bobben.

Wielly ( adj. manageable ) Die of dat be-

ftierd ofgebanteerd kan worden.

Wiery , or wiry ( adj, made of wire ) Dat

van goud-, zilver- , koper- , of ijzer - draad is.

Wife ( s . a woman that has a husband ,

or a married wô nan , a ſpouſe ) Een wijf,

eene getrouwde vrouw , eene echtgenoote ; he

has a wife and children , bij heeft vrouw en

kinderen ; he has had feveral wives , this is

his third wife ( or ſpouſe ) , bij beeft ver-

fcheidene vrouwen gebad , dit is zijn derde

vrouw; to take ( or get ) a wife , trouwen ,

of buuwen ; he does not think of taking (or

getting ) a wife , bij heeft geen zin om te

trouwen ; a wife ( a woman of low employ- |

ment) , een gemeen wijf of vrouwomenscb ; an

old wife , een oud wijf, een oud besje.

Wilding ( . a wild fou apple , a crab -

Apple ) Een baag - appel , wilde appel.

Wildly (adv. ) Wildelijk , woeftelijk; in

Wilinefs (5. ) Wildheid , woestheid ; onge-

régeldbeid ; buitenspoorigb id; gekbeid of raa‐

zernij.

Wilds (r . dèferts ) Woeſtijnen . wildernis-

fe , woeste , onbehouwde of onbewoonde oorden.

Wile (s. cùnning, craft , árrifice , ftra: a

gem , fly trick , or fraud ) List , loosbeid ,

arglistigbeid , bedrog.

Wilful (adj. obſtinate , ſtubborn , head-

strong ) Hardnekkig , koppig; ſtijfboof ig . a

wilful man , een stijfboofdig man ; wilful ( de-

tèrminate , premeditated , prepènfed ) , voor-

bedags , voorõverdaşı , beflooten , voorgenomen,

moedwillig; a wilful fin , eene meedwillige

zonde ; a wilful murder , een' opzettelijke

moord , doodflag , of marflag.

Wilfully adv. obftinately ) Hardnekkig"

lifk; wilfully ( deliberately , on fet porpo-

fe , defignedly) , voorbedagtelijk , al willens,

moedwilliglijk.Wig (s . contracted from pèriwig ) Eene

paruik, ofpruik; wig (a very ſpùngy cake ,

a bunn) , cen fuiker broodje , lugt koekje of Hardnekkigheid , moedwilligheid.

Sprits.

Wilutnefs (s. dbftinacy , ſtubbornness)

Wilily adv. by cùnning , by wiles ) Mes

t Wight (s. a Ilving créature , éither man list of bedrog.

or woman ) Eenig mensch , fchepfel ofwezen. Wilinefs (s. craft , guíle ) Listigbeid , flim-¹

Wild ( adj. untamed , nor domèstick ) mizbeid.

Wild; a wild goofe , een' wilde gans ; wild Will (s. that faculty or operátion of the

fowl , wild gevogelte gevogelte dat in 't wild foul or mind , whereby it determines to do

vliegt , of zich opboudt ; a wild ( or favage) this or that ) De wil of wille ; what is your

beast , animal , or créature , een wild beest will ( de èrmination or choice ) ? wat is uw

of dier; a wild ( an untaught , unclvilized wil of verkiezing ?; for fuch is Our will and

or bárbarous ) people or nation , een wild , pleafure , want het Ons alzoo gelieft ; ufe

woest of onbeschaafd volk of landäart ; the your own will ( follow your own mind),

wild Indians (the favages in the Indies ) , det uwen eigenen zin ; to have one's will
L113 with
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Willingly ( ado. readily , or without re-

luctance ) Gewilliglijk , gaerne ; he did it

willingly , bij deet bet gewilliglijk ; I fhall

do it very willingly , ik zal bet zeer gaerne

doen ; I would willingly go to fee him , ik

zou bem zeer gaerne een bezoek geeven.

Willingness (5. ) Gewilligbeid, goede wil ,

geneigdheid ( tot het doen van iets ).

Willow, or willow - tree ( s. ) Een' wil-

ge , wilgen - boom.

with a thing , zijn' zin of wil in iers bebben ; | God wil ( of zoo 't God bebaagt ) biden over

to fubmit to Gods will , zich aan de wille agt dagen daar zijn.

Gods onderwerpen ; to do a thing with a good

will , iets van harten doen ; to do a thing

with an ill will ( or against one's will) , iets

ségen zijn' zin doen ; he did it of his own

good will, bij deet het uit zich zelven ; he

wanted no good will , bet ontbrak bem niet

aan goede wil , of genégenbeid ; to bear ill

will to one , iemand een kwaad hart toedraa-

gen, hem ongenegen zijn , bem baaten; he

has all things at will , alles naar wensch . of

tot zijn bevel bebben ; he has his wit at will ,

bij beeft een vlugge geest ; a will ( last wiH ,

or testament ) , een uiterste of laatste wille ,

een testament ; to make a will , een testament

of uiterfie wil maaken , testeeren ; to forge a

will, een valsch festament maaken ; a will - vol firecken .

parole , or a nuncupative will , een onbe Wimble ( s. a gimblet or piercer Een boer,

febreeven of mondeling testament, ander ge- Wi ple ( s . a ftreamer or flag ) Een win-

tuigen; to bequeath by will, bij testamentel; wimple ( a nun's hood or veil ) , een'

maaken of bespreken , legateeren ; to die wit- kap , fluijer of bals - doek der nonnen.

hout a will ( or intestate ) , zonder testament

of uiterfte wil overlijden.

Willowish (adj. ) Wilgägtig , als een wilge.

Willow -plot ( s . ) Een wilgen - bosch of

griend.

Wily ( adj cunning , fùbtil , crafty , fly ,

full of ftratagems or tricks ) Listig , loos ,

to Win (v. a. & n pret. wan & won.

part. won to get , to gain ; to obtain) Win-

nen ; verkrijgen ; to win money of one by

play , iemand geld afwinnen in 't ſpeelen; I

have won the fet , ik beb den inleg of bet

ſpel gewonnen ; to win a wager , een wèd-

pel ; to win ( or get ) the prize , den prijs

bebaalen ; to win the day ( or the battle ),

to Will ( v. n. & a, defective , pret , would ;

willed ) Willen ; I will ( or I'agréé to it ,

or I give my confènt to it ) , ik wil wel ,

ik ficm bet toe ; what you will , wat gij wilt ,

wat u gelieft ; f to him that wills , ways are

not wanting , aan bem die wil , ontbreeken

geen' middelen ; the that will not when heden flag winnen , of de overwinning bebaalen ;

may , when he fain would fhall have nay , to win (to get or máster ) a place by as-

tals de pap aangeboden wordt , dient men Le fault ( or ftorm ) , eene ftud formender band

gaaden , of die beden kan en niet wil , zou inneemen ; to win one over to a thing ( to

naderband wel willen als bij niet kan , of de gain , or perfuade him to it by bribes or

gelegenbeid verbij is ; will he , nill he (whe- promifes , &c. ) , iemand tot iets overbaalen

ther he will or no ) , of bij wil of niet ; bet zij door omkooping of beloften , &c . ) ; to

they what they will ( whatever they be ) , win ( to get or obtain ) , one's favour , ies

wat zij ook zijn mogen ; 1 willed ( defired , mands gunst , of toegenegenbeid verkrijgen i

Influenced or commanded ) him to do that the end of God's benefits is to win us to

for me , ik verzogt bem , zettede bem aan , our duty , bet einde of oagmerk van Gods wel

of gehood ben zulks voor mij te doen. dauden is om ons tot onze pligt aan te moedi

Will a contraction , or diminutive ofWilgen ; I must do what lies in me to win (or

liam ) Wilhelm , of Willem ; † will with aget ) his asfènt , ik moet doen al wat in mijn

wisp (or † jack with a lanthorn , or the vermogen is , om zijns toestemming te ver-

Ignis fàtuus. a fiery meteor or exhalation ; krijgen; nothing is won nor lost, niets it

commonly feen in fùmmer - nights about gewonnen of verlooren.

márthy or fenny places , or a fat foil , &c.) ,

een dwaal- licht, of flalkaers.

to Wince, or winch (v. E. to kick or

fpurn with the feet , or to throw out the

hinder feet as a horfe , &c. does ) Schoppen ,

trappen , of agser uit -flaan als een paerd.

Winch ( s . an Inftrument for a jack or a

mill , &c . ) Een' kruk , waar bij men iets op-

winds of rond - draait ( als een braadwerk;

to Winch ( v. a. ) Iets wat eene kruk op-

winden , of mat eene winde omdraaijen.

Winning (s. & adj . Mcking with the feet)

agterüit -flande.

Willed ( adj.) , as : Ill - willed , Ongezind ,

engenegen ; felf- willed , eigenzinnig , boofdig .

Will-jill (s . ) . Zie Hermaphrodite.

Willing (adj. inolined , &c. ) Gewillig ,

geneigd , genézen (tot iets ) ; I am very wil

liu to do it , ik ben zeer gewillig , ofge- eene monlen , &c . ).

reed om bet te doen ; to do a thing with a

willing mind , iets gewilliglijk , of van gne-

der barten doen ; willing work , gewillig work ,

icis det, men gaerne doet ; † na bing is im - Schopping ;

possible to a willing mind, t gewilligen ar- Wind , or wind ( s the current or stream

beid valt nie! zwaar; willing or unwilling of the air which runs or blows from ore

he must come to it , 't zij bij wil of wit of the 32 points of the compats) De wind;

hij zal daartoe moeten komen ; I fhall be the the four principal or cardinal winds ( viz .

re , God willing ( and pleafe God , or it it the east , west, north and fouth wind ) ,

pleafe God) this day fennight , ik zal , 200 de 4 Iloofd - winden (als ; de oosten , weston,

·
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oorden , en zuiden wind ) ; collateral winds , of buigen ; to wind ( to blow or found ) a

de zijdelingſche winden ; a quârter - wind , een hórn , &c. , op een boorn blaazen of toeteng

ruime wind, of bakflags -koelte ( bij zee- .) ; to wind ( or wend ) a fhip ( to bring her

a fide - wind , een zijdelingſche wind, of een head about ) , een schip wenden , omwenden ,

wind van ter zijden ; a trade - wind. Zie on- of overfiaag fmijten ; how winds the hip

der Trade; a wind that comes through ( v . n. ) , op wat streek van ' t kompàs zeilt

a hole or chink , een togt - wind; the wind bet schip? hoe stuurt bet?; † to turn and

blows , or there's wind abroad , bet waait ; wind the penny ( to improve one's ſtock ) ,

a high wind ( or a strong gale , een barde zijn geld of kapitaal omzetten , ten voordeele

(zwaare of Berke ) wind; a fresh gale of aanwenden ; to wind ( v. 4. ) or to wind

wind , een' knappe koelte ; a gèntle , or foft itſelf ( v. v . as a fèrpent ) , kronkelen , zich

wind ( a moderate gale ) , een' zagte wind inëenkronkelen ; to wind through fruitful val

of koelte; a fair wind , een gunftige wind ; leys ( as a river ) , vrugtbaare valleiën mat

to have a fóre - wînd , den wind van agteren bogten doorloopen ; to wind one in by craft

bebben , of het voor den wind bebben ; to fail ( to infnáre him ) , iemand listig ergens in

before the wind , voor den wind zeilen of weeten te draaijen ; to wind one into an ab-

vaaren ; a contrary wind , een tegen - wind ; fürdity , iemand in cene ongerijmdbeid doen

to have a contrary wind , bet in ( of tegen) vervallen ; to wind ( to ferew , or infinua

den wind hebben ; to fail or go against the te ) one'sfelf into one's favour , zich in ie-

wind, tégen den wind op zeilen ; to get the mands gunst indringen , zijne vriendschap wee-

wind ( or weather - gage ) of a fhip , de loef ten to verkrijgen , to wind one'sfèlf into an

van een schip krijgen , bet te boven zeilen ; amour , zich in eene minnaarij inwikkelen;

to fail near the wind , or to go clofe by to wind one'sfèlf out of a büfinefs , zich

the wind , digt bij de wind zeilen , de wind zelven uit eene zaak draaijen , ofdie van den

inknijpen ; to keep cloſe on a wind ( to bals ſchuiven ; to wind up (as thread , &c ) ,

trim ſharp ) , ſcherp bij de wind zeilen ; to opwinden ; opkaspelen ; to wind up a clock ,

come too near the wind , te digt onder (of a watch , &c. , eene klok , &c. opwinden ; to

bij de wind zeilen ; † to turn with every

wind (to be fickle or inconftant ) , met al-

le winden draaijen , onſtandvastig zijn ; wind

( flatulence , windinefs in the body of an

animal ) , wind , of winderigheid in 't lig-

chaam ; to be troubled with wind , met win-

den geplaagd zijn ; to break wind , or to

break wind upward ( † to belch) , oprispen ,

winden opgeeven ; to break wind downwards ,

or backwards ( † to fart , or fizzle ) , win-

den laaten , † farten , vijsten ; to fetch wind

(or to fetch one's breath) , lucht feheppen ,

adem baalen; to recover one's wind , or to

fetch one's breath again , wéder adem baa-

len, weder aasfem fcheppen ; † to have a thing

in the wind ( to have an inkling , or a hint

of it , to perceive it ) , † iets in de neus

bebben , of ' er de lucht van bebben , zulks be-

Speuren ; I had it in the wind prèſently , ik

bad 'er aanstonds de lucht (of kennis ) van ;

to get or have one in the wind ( to fcent

him , to fmell where he is ) , de lucht van

iemand hebben , ontdekken waar bij is ; † to

go down the wind ( to decay ) , † achter-

uit gaan in zijn zaaken , verächteren of ver-

minderen ; betwéén wind and water , tus- klaauwen der paerden.

fchen wind en water; it is an ill wind

that blows no body good , † in 't Limfie

kwaad is veeltijds nog iets goeds.

wind up ( or wrap up ) a thing in a piece

of paper , iets in een ftuk papiers oprollen of

wikkelen ; and to wind up all in one word,

en om alles in één woord te besluiten , of te

zeggen.

Wind-bound ( adj. ) fhip ( or a vèsfel

that is ftopped or confined by contrary

winds ) Een fchip dat door ongunstige winden

opgebouden wordt.

Winded ( adj. ) , as : Shórt - winded ( asth-

matick ) Kori - ddemig , eng -borftig ; long-

wînded ( tédious ) , lang van ddem ; langwij-

lig , verveelend ; a long - winded discóurie ,

een langwijlig of verveelend gesprèk ; a long-

winded preacher , een langwijlige en verveę-

| lende preeker,

Wind - egg ( an egg not imprègnated )

Een wind- ei.

Winder ( .) Een winder; -eene windfier.

Wind-fall (s. fruit that's blown off the

trees ) Afgewaaide vrugten ; a wind - fåll (a

lucky chance ) , een onverwagt geluk.

Wind- cholick ( s . ) Een wind - kolijk.

Wind-flower ( s . ) Een klapper - roos.

Wind -gall (s . ) Een gezwel aan de en

Wind- gun ( s . ) Een wind-reer.

Windiness ( s. flatulence, pùffinefs ) Win-

derigheid; opgeblaazenbeid.

to Wind (v. a. pret. & part. wound. to Winding (s.) 't Winden of draaijen ; the

turn , twist or roll about ) Winden , draai- winding of the voice , bet draaijen , ofbui

jen , &c.; to wind thread or filk into a ball gen der, flem ; windings aud tùrnings , flingto

or bottom , on a bobin or reci , garen of ringen , bogten en kromtens ; the windings of

zijde winden , die tot een' kluwen maaken , op a river , de bugten of kromtens cener ri-

een klos of bobijn winden , of op een baspel vier ; winding ( adj. turning ) , draaijende ,

tat frengen maaken ; to wind óff, afwinden ; wentelende.

to wind (pret. &part , winded) , as : to wind

(or bead) one's voice , zijne flem draaijen

Winding- heet (s. a fheet in which the

dead are cnwrapped ) Een dood - Meed.
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Winding- ſtairs , or winding - ftdir - cafe (s.)|

Een' wentel -trap

Wholis (5 ) Een windäs ; — een Spil op

Ben Schip.

Windles ( a reel ) Een baspel.

Wine-licenfe (s . ) Vergun-ſchrift of atte

om wijn te mogen verkoopen , of uitlijten.

Wine-merchant ( . ) Een wijn -kooper.

Wine-prefs ( s . ) Een' wijn -pers.

Wine pórter ( s . ) Een wijn - draager.

Wind -mill (s. ) Een wind - molen. Wing ( s . that part of a bird úfed ia

Window ( 5. ) Een vengster ; a elafs - win- flying ) Een vleugel , wiek , of vlerk ( dan

dow, een glaazen vengfler ; a wóóden win een vogel ) ; to clap the wings , met de wie-

dow; a lattice - wì dow , een traliën - veng- ken klappen ; to clip the wings of a bird,

fler; † to throw the houfe out at thewin eenen vogel kortwieken ; to clip one's wings

dow, bet buis door de glagzen gooijen ( of ( to diminish his power or crèdit , † iemand

fmijten), dat is : een ijsfelijk leeven maken kortwieken , zijne magt of zijn gezag ver

Władowed (adj. ) Gevengflerd , met veng- minderen ; † one cannot fly without wings ,

fters voorzien. i zonder vlerken kan men niet vliegen , of

Wind - pipe ( s. ) De lucht - pijp , long - zonder bulpmiddelen kan men niets beginnen;

pijp, gorgel.

Wind tackle blocks ( s. ) Ilijs - blok , of

sakel van een fchip

to be upon the wing ( to be in a hurry,

or ready to go ) , gereed ftaan om te verirek-

ken, a der the wings (or protèction ) of

Wind - taught ( adj . this is faid of a fhip xc. , onder de vleugelen of belcherming van

when by her rigging aidft , &e the catches Pe ; the wings of an army , or a great bull-

wind. and ftoops too much in a fliff pále ig , de vleugels van een léger , ofgroot ge-

of wind) Dat te veel op den wind- vargbouw ; the right and left wing , de regter en

Staat. linker leugel.

Windward ( ado, towards the wind) Wind-

waards loefwaaras .

Wind'vard ( adj ) tide , Een tij dat tigen

de wind in loopt.

to Wing ( v. a to furnish with wings ; to

enable to fly ) Met vlerken voorzien ; in fiaas

ftellen oms te vliegen; to wing a building ,

vleugels aan eenig gebouw brengen ; to wing

it away ( v. n. ) , weg vliegen , de ruime lucht

zoeken.

Windy (adj. ftormy Winderig , ftormäg

zig, formig; windy ( flatul nt ) , as : wiedy

pulfe or meat . winderige peulvrugt of spij-

ze ; windy ( èpty, flashy , exprè fins ,

winderige of niets beduidende uitdrukkingen ,

boogdraavende woorden die niets om's lijf vleugelen

bebben.

Winged ( adj. ) Gevleugeld , gevlerkt; a

winged horfe , een gevleugeld paerd.

Winey ( adj. ) Gevlerkt , met vlerken of

Wink ( s . a hint given by a mótion of

Wine (s. a liquor made of the juice of the eye ) Een wenk , wink , of téken met bet

the grape , or other fruits) Wign ; new wi eloog ; to give , or tip one a wink ( or the

( or must) , nieuwe wijn , of me t ; old wi- wink ) , iemand met het oog toewenken , eenen

ne, onde wijn . Zie ook Hock ; white wenk geeven ; I did not get a wink of ſleep

wine, witte wijn ; red wine ( or clárst) .Jail this night, ik heb deeze gantfche nagt geen

Toode wijn; racy wine ( wine that has a fi oog gelooken ( of toegedain ).

ne flavour , ſmankelijke wijn ; ftrong , or to Wink m. ) Wenken , knipöogen, de

ftrong - bodied win , fterke , of lijoige wijn : cogen balf toedoen; † onions make a man

Sweet luscious wine , malzoete wijn ; fmall wink , ftink and blink , de wijen doen iemand

wine , gemeene of geringe wijn ; flat wire , wenken , flinken en blikken ; to wiuk upòn

Jappe. of maakelcoze wijn ; decáved wine , one ( to hint at , or direct him by the mo

bedorven wijn: palled or dead wine , ver- tion of the eyelids ) , iemand toewenken , of

fcbaalde wijn; french , fpanish , rhènith wf- wenken met de oogen ; to wink ( or connive)

ne ,franfche , ſpazníche , bijnſche wijn ; chèr- at a thing (to feem not to fee it, to ſuffer,

ay-, cùrrant- , råsberry- , wormwood - wine , jor tòlerate it ) , iets oogluikende door laaten

kersien- , aalbes/en- , bramboczen , alſem - wijn ; gaan , † deor de vingeren zien , zulks als on-

good wine needs no bush, † voor goeden gemerkt toelaaten; winked at ( adj . conní-

wijn beboeft men geen krans uit te fleeken , ved at , &c. ) , dat bij oogluiking toegelaatem

dat is: goede waare prijst zich zelven ; t wordt , &c.

when the wine is in , the wit is out , t Winker (s . ) Knipäoger , winker of wenker

wanneer de wijn is in den man , dan is de wijs - met de ongen.

beid in de kan.

Wine -bibber ( 1. ) Een wijn - zuiper ,
dronkaard

Wine cellar ( s . ) Een wijn - kelder.

Wine-conner ( s. ) Wijn - proever , keur

meefter van wijn.

Wine-cooper ( s. ) Wijn - kuiper , wijn-
verlaater.

Wine - glass ( s . ) Een wijn - glas , kelk , of
roemer.

Winking (s ) Winking of wenking met d☛

oogen ; a winking ( or conniving) at a thing ,

de cogluiking van iets.

Wikingly (adv. ) Dij oogluiking , als niet-

ziende.

Winkt. Zie Winked bij to Wink.

Winner (s. ) Een winner.

Winning ( . gain , pròfit ) 'tWinnen; ge-

win , winst , &c. Zie to Win.

Winning (adj. ) Winnend , &c. Zie to Win.
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to Winnow (v. a. to fan ) corn (to fèpa- ¡ draad ; fron -wire , ijzer - draad ; wire-ſtrings ,

rate or cléanfe it from chaff ) Koorn wan kopere [naaren ; wires for a woman's head,

men; to winnow (to fift or examine ) , zij- r - ijzers der vrouwen.

sen, uitpluizen , onderzoeken.

Winnower (s . ) Een wanner.

Winnowing ( s, & adj . ) Wanning;

wannende,

-

Winter ( the cold féafon of the year )

De winter; a hard , harp , or fevere win

ger , een barde , barre , of firenge winter; t

a green winter makes a fat church - yard , een

Rappe winter maakt een vet kerk - bef; the

winter of a printing prefs , de kar of flee

gener druk -pers.

to Wiredraw (v. a. ) Draad - trekken ; to

wiredraw gold , or filver , goud- , ofzilver-

daad trekken ; † to wiredraw a búficefs

to fpin it out ) , † cene zaak sleepende ( of

op de lange haan ) bouden ; t wiredraw one

(to pup him out ) , iemand uitbaoren.

Wiredrawer ( s . ) Een draad - trekker.

Wiredrawing ( s . ) Het draad - trekken.

Wi edrawn (adj .) Tat draad getrokken,

Wiacre. Zie Wifeacre.

Wifdom ( s . fapience) Wijsbeid; wisdom

prú ence , discrètion ) , voorzigtigheid , be

beedfaambeid

to Winter (v. to pafs the winter ) at

a place ) Ergens overwinteren of den winter

doorbrengen; to wi ter (v. a. ) cattle , &c. , Wine ( adj. fapient ; intelligent , judici-

vee overwinteren , den winter uitbouden of de ous ; learned , fkiltul ; prúdent discréét )

kost geeven. Wijs ; verſlandig , aordeelkundig ; geleerd , er

Winter-beaten ( adj . ) Door felle koude gevaaren voorzigng , omzigtig , beboedfaam ; to

troffen. be wife , wijs zijn ; to grow wife wijs

Winter-cherry ( i . alkakèngi ) Krieken w den , as wife as you are , zoo wijs (of

over zee (zékere vrugt ) .
ervaaren , c ) als gij ook zijt ; a wife man

or woman, een wijs of verftandig man ; een'

wijze of verftandige vrouw ; a wife man

fae, a philofopher ) , een wijze , een wijs-

geer of een natuurkundige ; the wife men

Winter-night ( s. ) Een winter❤nagt. the magi ) of the East , de wijzen uit bes

Winter- quarters (s . ) De winter - kwartie- Oosten ; † the wife men of Gútbam , de gek

ren , ofwinter-buisvestingen ( voor krijgslie-jken van Gothan , die allerlei verkeerdbeeden

den). of gelbeid begingen.

Wi tering ( s . & adj. ) Overwintering;

overwinterende.

Winterly (adj. ) weather , Winterägtig

gocér.

Winter - folftice . Zie Solſtice. Wife (s. a judicious man) Een wijze ,

Winter - time , or winter - féaf,on ( s. ) De of een oordeelkundige ; ta word is enough

winter-tijd. to the wife , een balf woord is genoeg voor

de geleerden.Winter- weather ( s . ) Winter - wider.

Wintry ( adj. ) Winterägtig.

Winy (adj. ) Wijnägtig.

Wife (s, manner, or, as it is often cor

rupted way or ways ) Wijze , manier; in

Wipe (s. an act of cleansing , or fwéé- this wife ( or manner , or this way ) , op

ping ) Een veeg; ta wipe ( a fmart , or fe- de ze wijze , of manier ; in any wife (way

vére rub , a jeer , taunt , gibe , banter , far- or manner ) , op eenige wijze ( of manier) bog

casm) , teen veeg , fleek , fobimpfcheut , neep ; 't ook zij ; in no wife ( in no manner what-

t to give one a deadly wipe , † iemand een foèver , or no ways ) , geenfints , op geenere

wakkere fleek onder water geeven , of een lei wijze.

Zie bij

wakkere deeg uit de pan geeven ; † to give Wifeacre (s. a fóóli , filly fellow , a

one a gentle wipe , iemand al lagcbende een fool , a dùnce) Een legt hoofd , een bloed,

Aeek geeven. een balve gk , een uilskieken , een lamperd,

to Wipe ( v . a.) Veegen , afveegen , afwisdommerik of weetniet.

Jeben; to wipe one's hands , zijn' banden Willy (adv. prúdently , discréétly , ju-

afveegen , to wipe one's nofe , one's fhoes , diciously ) Wijslijk , voorzigtiglijk , oordeel-

&c. , zijn neus , of zijn' ſchoenen , &c. afvee- kundiglijk ; it is well and wifely done of

gen; to wipe off the dust , bet ftof afvergen; you , bet is wel en wijslijk van u gedaan.

to wipe off ( or away ) one's tears , zijne Wife - man (s . ) Een wijs man.

traanen afwisfcben ; † you can never wipe Wife (adj ).

it off (you can never clear yourself of it ) , Wifenefs ( . ) Wijsbeid . Zie Wisdom .

gij kunt dat nooit afvasfcben ; to wipe out , Wifer ( be comparative of wife ) Wijzer,

uitwiſchen to wipe one of his money , kundiger , voorzigtiger ; he thinks himself

iemand zijn geld afwinnen , of afknévelen , ↑ wifer than his master , bij denkt dat bij wij-

bem de beurs luizen. zer is dan zijn leermeefter ; I am not the

Wiper (s . ) Peeger , afpeeger; afveegfler. witer for it , ik ben daarüm niet te kundi-

Wiping (adj. & s . ) 't Afveegen of afwis - ger, of te wijzer ; they fmiled and langht

feben; afwifebende , afveegende; a wiat him , and he never the wifer , zij grim➡

ping clout , een veeg - dock of dweil. lachten , en begnichten bem , zonder dat bij

Wire ( s . thread of metal ) Draad van me- iets daarvan bespeurde. Zie Wife.

taal, als : gold wire , goud - draad ; filver- Wifest (the fupèrlative of wiſe ) De wijs-

wire, zilver - draad ; brafs - wire , koper - te , de verſtandigſte , &c. Zie Wife.

L115 With
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Wistly (ado. fixedly , earnestly , attenti

vely ) , as : to look wistly on one , Iemand

sterk , of met aandagt bekijken.

9

Wish (s. longing defire) Een wensch ,

ernftige begeerte , ernstig verlangen ; I have

( or I've got ) my wish ( or defire ) , ik beb

mijnen wensch verkreegen , it is fallen out Wit (s. the génius , powers or faculties

according to our wifh , bet is naar onzen of the mind or foul , the intellects ) 't Ver-

wensch uitgevallen ; what is your with ? (your ftand , de geest of ' t vernuft , &c.; a man of

defire? ) was it uwe wensch? uwe begeerte? wit and ingenuity ( a great genius ) , een

ww verlangen? man van geest en vernuft ; a wit ( a man of

to Wish ( , 4. & n. to defire ; to crave ; wit , a virtuófo ) , een kandig man, een lief-

to long for any thing , Iers wenfchen of bebber van konften en weetenfchappen; ta

verlangen , zulks zeer begeeren ; I wish you wit , een vrijdenker, of een die waant , meş

a happy voyage , ik wensch u een ' gelukkige de gewoone gevoelens niet in se stemmen; to

reis; I heartily with you well , ik wensch fet up for a wit , den vernuftigen Speelen ,

u van barten welvaaren , of vaart wel! to of zich laaten voorstaan een groote geest , of

with one dead , iemand dood wenfchen , of een man van kundigheid te zijn ; a man of

wenfchen dat bij dood waare ; I never wished ready wit , een man van een vlugge geest , of

for any fuch thing , ik heb nooit naar iets vlug verftand ; a man of good and folid wit,

dergelijks gewenscht ; I with , or I could with een oordeelkundig man ; a dull heavy wit,

he ( or that he ) were gone , ik wenschte een lompe logge geest , een log verftand ; the

wel ( of wou) dat bij vertrokken , of weg has a great deal of wit , zij bezit veel geest;

waare; to wish ( or long ) for one's còm- t bought wit is best , met fcbande leert

pany, naar jemands gezelschap wenfcben of men ; he has wit at will . Zie bij Will (s. ) ;

verlangen ; to with one joy of ( with or he has the wit of criticism , bij bezit een

upòn ) ány thing ( to congratulate him upon bedilzieke geest ; he has not the wit to do

it) , iemand over iets of met iets ) geluk his own bútnefs , bij beeft geen verftand ge-

wenfchen ; I wish to God you had done it , noeg om zijn ' eigene zaaken te verrigten ; to

gaave God dat gij zulks gedaan ( of verrigt ) | teach one wit , iemand doorſleepen maaken ;

baddet. to learn wit , doorfleepen worden; we must

Wifhed ( adj. ) Gewenscht , verlangd , be- try our wit , † wij moeten kunst en vliegwerk

geerd; a thing to be wifhed , een gewenscb- gebruiken ; † to go a wit - gathering , reizen

te zaak; a thing wished for , een ding daar om de waereld te leeren kennen ; his póem is

men naar verlangt , of bartelijk om wenscht.full of wit , zijn dichtſtuk is vol geest; where

Wifher ( s . ) Een wenscher , verlanger ; a did you learn fo much wit ? van waar bebt

well-wisher , een wel wenfcher , genégen gij toch zoo veel geeftigheid?; your torgue

vriend , begunftiger.

Withful (adj. longing for , defirous of )

a thing , Wenfchende , zeer begeerende of ver-

langende naar iets.

Withfully (adv. ) Męt of vol begeerte of

verlangen.

Wishing ( s. & adj. ) 't Wenſchen ;

Tebende, &c.

Wisket ( . ) Een korf of mande .

Basket.

wen-

Zie

runs before your wit , gij bedenkt niet wat

gij zegt ; wits (plural ) , as : to have one's

wits about one , or to be in one's right

wits , wel bij zijn verland of zinnen zijn ;

are you out of your wits ? zijt gij zinne-

loos , del , of van uw verſtand beroofd?; hy

makes me out of my wi's , bij maakt mij

gek , dol of zinneloos ; he lives by his wits ,

door list en konftenaarijën zijn beftaan baalen ;

I am at my wits end , ik ben ten einde raad,

Wisp (s . ) Een wisch ; a wisp of ſtraw or ik weet langer niet wat ik verzinnen of aan-

hay (to rub horfes with ) , een firoo - wisch , vangen zal ; to come to one's wits agáin ,

booi - wisch; a wisp ( or wreath ) on a wô- weder bij zijn' zinnen komen.

man's head to carry a pail , &c. on , een to Wit (adv, viz. , namely , or that's to

wrong, krans offireo - krans ; † an arfe- wisp fay ) Te weeten , yaamelijk.

( or bùm - fodder ) , een aars - wisch; † will

with a wisp , ort jack in a lanthorn. Zie

bij Will and Jack.

to Wifs (v. a. ) . Zie to Know.

Wist (the pret, and part. ofthe old verb.

to wis or wifs ) Weet; gewecten ; I wist

t to Wit (v. a. & n. an old word for to

know) Weeten.

Wit-cracker (s. a jóker , a droll , a jès-

ter ) Een klugtjes - verteller , een kortswijliga

praater, een boertige vent , een fraak.

Witcraft (s . contrivance , invention ) Ver-

not, ik wist niet; had I wist , that &c. , zinning, uitvinding.

badt ik geweeten , dat &c.; t be ware of, Witch ( s . a forcerefs , an old hag or wộ-

had I wist, draagt zorg van niet te moeten man who deals with familiar fpirits ) Eene

zeggen, badde ik geweeten. Zie bet werk - toverès , Hicks , waarzegster.

woord to Know dat thands in 't gebruik is. Witchcraft ( s . the black art) Toverij , to-

Wistful (adj. very earnest , or attentive) ver- konst , Hekferij.

look on any object , Eine feberpe , ernstige

of naauwkeurige bekijking van eenig voorwerp.

Wistfully ( adv. ) Met fcherpbeid of naauw-

let.endbeid iets befchouwende.

Witchery (s . inchantment) Het toveren ,

Hekferij.

f Wire (s. ) . Zie Fine , or Penalty;

Reproach , or Blame.

to
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to Wite (v. a.). Zie to Reproach , or to

Bláme.

With (s. an ofier , a ſwitch , a rod) Een'

teen , tien , of roedje.

vergelijken , of een vergelijk met elkander

treffen; they are worth a crown a piece

one with another , zij zijn doorëen ( ofdoor-

malkander) een ' kroon (kroon- ftuk of rijks-

With (prep by means of) Met , bij , &c ; daaler) waerdig ; what will you fell this

to cut with a knife , met een mes snijden ; párcel one with another ? wat wilt gij dee-

to write with a pen , met een' pen fcbrij- ze partij door malkander verkoopen?; 't is

ven ; he did it with his own hand , bij deet an úfual thing with him , to &c. , it is bij

bet met zijn' eigene hand ; it is done with bem een gewoonlijke zaak , om &c.; he has

ink . &c , bet is met inkt , &c . gedaan ; pafome particular ways with him , bij beeft

ved with marble , met een' marmere vloer ; eenige zonderlinge manieren van doen ; it has

I was with him there , ik heb met hem daar a good , or an ill fmell with it , bet beeft

geweest; I was with him ( or at his houfe ) een' goeden of een kwaaden reuk bij zich;

just now, ik beb zoo even hij bem geweest ; with the foónest ( with all fpeed , or with

I thall be with you this moment ik zal zo the first opportunity ) , ten eerften , ten spoe

aanfterds bij u zijn ; come , or go along with digften of met de eerfte gelégenbeid.

komt , of gaat met mij; I will join with Withal (prép. with) Met , waarmede ; what

you , ik zal mij bij u voegen ; to look upon fhall I do it withal ? waarmede moet ik bes

one with a good or an evil eye , iemand met doen?; I have nothing to do it withal , ik

een goed of kwaad nog aanzien ; furrounded heb niets waarmede zulks te doen ; withal

with ( or by ) the fea , door de zee omringd , adv. befides , at the fame time ) , teffens ,

of ingeflooren; to be in hand with a thing, boven dien ; I tôld him withål , that &c. , ik

aan iets bezig zijn , zulks onder handen beb- zeide bem daar - bij ( of teffens ) , dat &c.;

ben; he got it done with much a dó ( or and withâl becâufe he was hugely in debt ,

with much troubl ) , bij kreeg het met veel en ook ( of teffens ) om das bij diep in ſchul-

moeite gedaan; with a loud voice , met lui- den zat.

me,

een ander vertrek , ter zijden , of agteräf

gaan ; upon this he withdrew , bieröp ver-

trok bij , week bij af, ofging bij ter zijden;

bid him withdraw , zegt bem buiten te staan ,

ter zijden , agteräf, ofin een ander vertrèk

te gaan , of te vertrekken.

Withdrawing ( s. & adj. ) Ont - trekking;

vertrekking; ont-trekkende; vertrekken-
-

der fremme; with tears in his eyes , met traa- to Wit,draw (v. a. pret. withdréw . part.

per in zijn oogen ; to be angry with one , withdrawn. to draw , or take away or back,

op iemand misnoegd , boos , of vertoornd zijn ; to call away , to deprive of) Ont - trekken,

to find fault with one , or with a thing , in wegneemen; he withdrew his asfiftance ,

iemand of in eenig ding iets te berispen vin- his forces , &c. , bij ont - trok , of nam weg

den, of op te zeggen hebben ; that does not zijne bulp , zijne kriigs - magt of krijgslieden;

avail with him , dat doet geen nut of voordeel to withdraw ( or alienate ) one's mind or

bij bem; to live with one , bij iemand woo- affection from a pèrfon or thing , zijn ge-

nen of dienen ; to meet with one , iemand moed ofliefde van iemand of iets aftrekken;

ontmoeten ; I shall meet ( or I fhall be to withdraw ( v. n. to retire , to retreat ,

even ) with him , tik zal bem dat betaald or to go away ) , weg -gaan , vertrekken;

Zetten; to be in favour with one , in iemands zich van iets ont - trekken of afzonderen ; in

gunst ftaan ; what would you have with me ?

wat wilt gij van mij hebben ? wat beg ert gij

van mij? wat bebt gij mij te zeggen?; he

fhall not go away with it fo , bij zal ' er

op deeze wijze ( of zoo gemakkelijk ) niet af-

komen, of vrij van zijn; to be our of love

with one'sfelf , zich zelven mishaagen ; to be

out of love ( or concéit ) with a thing , de

liefde , achting , genégenbeid , of ſmaak van

iets verlooren hebben , ' er geenen trek meɛr

toe bebben; it is just fo with me, 't is met

( of bij) mij eveneens ; it is the very fame

with us, is volkomen bet zelfde bij ons ,

tot onzent , in ons buis , ofin ons land; it is

not with you as with us , bet is met a zoo Withe , or wit ,hy ( s . ) Een wis , ofsee

niet gelegen als met ons ; they are all onenen band, een teentje.

with us , zij zijn met ons van één gevoelen ,

zij ftemmen allen met ons in ; this is the fa-

me with that , dit komt met dat overeen ; with

that (or with th fe words ) he finished his

discourfe daarmede befloot hij zijn geprek ;

we had the wind with us , wij hadden de

wind mede, te baat , of met ons ; one with

another ( together ) , te fameu , met malkan

der , door - één, door - malkander ; to agréé

with one another , met malkander overéén-

kemmen, ténsgezind zijn , zich verflaan ; zich

de . &c. Zie to Withdraw.

Withdrawing- room ( s . ) Kamer, of ver-

trek tot afzondering.

Withdrawn ( adj . ) Ont - trokken ; weg , of

ter zijde gegaan ; pertrokken. Zie to Wit,h

draw.

to Wither (v. n . to fade , to die away,

to grow dry , to fhrivel up ) Verwelken ,

verfchrompelen , verdorren , vergaan.

Withered (adjVerwelkt , verdord, vergaan,

Witheredness ( s ) Verwelktheid , &c.

Withering (s, & adj. ) Verwelking;

welkend , &a.

ver

Withers s.) De febouder -gewrigten ,fchou-

der - bladen , of voorfchaften der paarden.

Withheld (the pret of to withold ) Ont

bield, bield terug , &c. Zie to Withold.

to
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to Withhold (v. a. pret, withhèld, part. Wederftaan , tegenſtaan , wederſtreeven ; 10

withholden, to keep back , to prevent, to withstand God's grace , Geds genate weder-

hinger) one from a thing , Iemand van iets ftaan ; he withftóód him to the face , bij

leg bouden ; to withhold a thing from wederflond bem in 't aangezigt.

one . iemand iets onthouden , of van bem te-

rug bouden

Withholden (adj. or part , of to withhold)

Outhouden , serag - gebouden.

Withholder ( s . ) Een onthouder ,

bouder onttrekker.

Withrander ( s . an opponent , an antå-

gonist ) Tégenstander , wederſtreever.

Withstanding ( s . & adj. ) Tégenftand , we-

derfreeving; wederftreevende ; not - with-

terug - ſtanding (prép. ) , niet -régenſtaande.

Wir,hholding ( s . & adj . keeping back ,

&c. ) Onthouding , ont- trekking; terug .

trekkende.

-

Withfood (pret. & part. ofto withſtand)

Wedesstond , wederstreefde ; wederflaan , we-

derftreefd

Withy s . a willow) Eene wilge of teen.

Witiefs ( adj. without wit or underítán-

ding ) Onverſtinaig , verſtandeloos

Witling ( ) Een waanwijs mensch.

Witnefs ( s . one who testifies a thing or

Wi,hìn (prép. in , or in the compaſs of) ,

as: Within a year, a month , a few days ,

Binnen ( of binnen de tijd van ) een jaar , een

maand, een weinig ( of eenige) dagen ; within

three miles , binnen drie mijlen , of in den gives testimony of or about it ) Een getui

affland van drie mijlen ; keep within còm - ge ; an eye - witnefs , een oog - getuige ; an

pafs , houdt maat, of bordt het binnen be- ear - witnefs , en oor - getuige ; a fâlle wit-

boorlijke paalen ; to be within ( or withianefs , een valfebe getuige ; to call one to

the reach of) càun n -fhot , binnen 't be witnefs , iemand tot getuige roepen ; to call

reik van 't geſchut zijn ; within an inch , an ( or take ) God to witnefs , God ten getuige

hair's breadth , binnen een dui , een bairs roepen of neemen ; witnefs ( testimony . at-

breedte; within a fall måtter , bet fchelt , testation , evidence ) , getuigenis ; to bear

of fcbeelde maar weinig ; he was within a witnefs , getuigen , getuigenis geeven ; In wit-

Ittle of being killed , bet feheelde niet veel nefs whereof, I have fet hereunto ( to this

ofbij waare gedood ; † to be within one's writing , or to thefe prèfe:ts ) my hand and

lah , onder iemands bedwang zijn , within feal , in N. this 20th, day of &c. , In oir-

(ado at home ) , t'buis ; is he within ? is konde (of getuigenis ) van welk , ik deeze

bij thuis ?; to keep within doors , zich thuis ( dit geſchrift) eigenbandiglijk ondertekend en

bouden; now, we are within ourselves , nu met mijn zégel bekragtigd beb . in N. deezen

wij maar bij ons zelven zijn ; within and 20hen dag van &e ; witnefs his hand and

without , binnen en buiten. feal , zijne bandtékening en zégel firekken ten

Withinfide (s . the inner , or intériour getuige ( of bewijze ) ; † with a witneſs (ef-

parts) De binnen - zijde ofinwendige deelen ; féctually ) , ter decge , nadrukkelijk.

withinfile (adv.) , van binnen , in de bin- to Witness ( v. a. & n . to attèst or to resti-

nenfle deelen. fy a thing; to bear witnefs to , or give èvi-

Withinward (adv. ) Binnenwaards , naar dence or testin.ony of a thing , to declare

binnen , innerlijk. for affirm it for truth ) Getuigen , getuigenis

Without (adv . out , abroad ) Buiten ; van iets geeven , zulks voor waarheid verklas-

he is without ( not within ) , bij is buiten ; ren of met eede bevestigen.

►

the things without , de dingen die buiten Witnesſed ( adj. ) Getuigd , met getuigeniş

zijn; look for him without ( or without voorzien.

doors ) , zoekt hem buiten de deur , of op de

fraat; without the town , buiten de flad;

Witnesfing ( s . & adj. ) Getuiging ; — ge❤

tuigend.

without (prép not with ) , zorder ; without Wittal . Zie Wittol.

Witticism ( s. ) Een geestig , aartig , zin-

rijk gezèg , een kwinkslag.

any order , zonder eenig bevel ; without Witted (adj ) Geestig , verftandig , als:

doubt, zonder twijfel; without jêsting , zon- a quick - witted boy , een geestige of vlugge

der jokkernij , boerterij of gekſcheeren ; wit- jongeling ; dull - witted , dof- geestig; a half-

hout any hope , zonder eenige boop ; without witted man , een flegt - boofd, een bloed.

longer ſtaying , zonder langer te vertoeven , of

te wagten; to lay a thing withou: book (or

by heart ) , iets van buiten opzeggen ; 1 can-

not be well ( or live ) without it , ik kan

het niet wel misfen , of ontheeren ; they are

not without their follies , zij zijn niet vrij|

van dwaasbeeden; he is like to go without on purpoſe ) Voorbedagtelijk.

it , bet is waarſchijnelijk dat hij het niet zal Whitol, or wittal ( s. a contented cuc-

verkrijgen ; without ( conj . unlèfs) , ten zij , kold ) Een gewillige boorndranger.

Wittily ( adv. ingéniously , artfully ) Gees-

tiglijk , aartiglijk , fcbranderlijk.

Witinels (s. ) Geestigheid , fcbranderbeid.

Wittingly (adv. knowingly , defignedly,

als: he'll not do it without your ſpeaking) Why ( adj. ingénious , judicious , ſharp )

(unlèfs , or excèpt you speak ) to him , bij Vernuftig , fehrander , geestig ; witty (fareas

zal bet niet doen , ten zij gij tot bem freekst, tick , poignant , full of taunts) , ſchimp/chie-

to Withhand (v. a. pret. & part, with tend , fleekelig , vol kwinkſlagen ofſpotternij.

ftóód, to gainftánd , to oppófe, to refist)| Witwal ( s. ) Een fpegt (ziker vogel).

Co
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to Wive (v. n. & a. to marry , to wed)

Trouwen , buwen,

Wively (adv. as a wife) Als een wilfof

vrouw.

Wives (the plural of wife ) Wijven , buis-

vrouwen , getrouwde vrouwen.

man of the town ( a mifs , a ſtrumpet , a

prostitute ) , eene allemans - boer , ligrekooi.

to Woman (v. a. ) Verwijven, lafbartig

maaken.

Woman - hater ( s . ) Een vrouwen - baater.

Womanhood , or womanhead ( 3. ) De boe-

Wiving (s. & adj. mårrying ) Het trou- danigheid eener vrouw .

wen; trouwende , een wijf neemende.
14

Womanish ( adj. foft , effèminate ) Ver-

Wizard (s. a forcerer , an inchanter ) wijfd , lafhartig , verifaagd; ook to

Een toveraar bekfenmeester , duivels - konfte- vrouwlieden geneigd.

naar , waarzegger. to Womanize ( v. a. to emasculate , to

Wo, or woe (s. mifery , calamity , for- effeminate ) Verwijfd maaken .

row , affliction , trouble , grief) Wee , élend , Womankind ( s. the female fex ) De vrou

droefbeid, fmers; to be in great wo , in de welijke kunne , ' t vrouwelijk geflacht.

diepste élend zijn ; many wócs were pro- Womanly , or woman - like ( adj. becò-

nounced against them , eene menigte weeënming a woman ) Vrouwelijk , dat een vrouw™

wierden over ben uitgefprooken ; wo to you voegt of past.

if you &c. , wee u! indien gij &c.; wo is

me! if I &c. , wee mij ! zao ik &c.

Woad (s. ) Wouw ( eene plant door de ver-

wers gebruikt in het geel verwen ).

to Woad (v. a. ) Wouwen , met wouw ver-

wen.

Woaded (adj ) Gewouwd.

Wóbegone (adj . & s . ) Overffelpt met e-

lènden.

+

Womanly ( adv.) Als eene vrouw ; — buis-

lijk, deftiglijk.

Womb (s. the mátrix ) De baar - moeder,

of lijf- moeder

Womby (adj. large , capacious ) Wijd,

ruim.

Women (lees winmen of oeïmmen. 't is

the plural ofwoman ) Vrouwen , of vrouws-

perfoonen.

Won (pret. & part of to win ) Won;Wóden (s. an I'dol worshipped by the

ancient Saxons , &c. ) Woden (zéker voor- gewonnen.

Daame afgod der oude Sachfen , &c. ).

Woe. Zie Wo.

tto Won (v . n . ) . Zie to Dwell , or to

Live.

Wóful ( adj. fad , calamitous , miferable , Wonder (s. a miracle , or prodigy ) Een

dreadful ; forry, wretched ) Jammerlijk , wonder , of wonderwerk ; to perform , or to

droevig, naar, elendig , flegt ( in gefteldheid , do wonders , mirakelen , wonderen of wonder.

ofwerk) ; I know it by wóful expérience , werken doen of verrigton; to make a won

ik weet bet bij droevige ondervinding , a wóder of ( or at ) a thing , iets vreemds , of een

ful man ( a ftránge or odd fort ofman) , een wonderwerk van iets maaken ; the fèven won-

zeer lastig , gémelijk , of ongemakkelijk man.¦ders of the world , as they are popularly

Wofully (ado. fadly , miferably , &c. ) called , were 1. the Egyptian pyramids; 2.

Elèndiglijk , droeviglijk

Wofulness (s.) Elèndigheid , droefbeid ,

naarbeid.

Wold ( s. an old Saxon word. a plain open

country , a down ) Duin -grond , onbewassen

vlakte , eene beide.

Wolf (s . ) Een wolf; a fhe wolf, eene

wolvin; to hold a wolf by the ears , in

eene nételige ofgevaarlijke omſtandigheid zijn ;

wolf, de wolf ( zéker inëetend zeer aan de

beenen ).

Wolf dog (s . ) Een fchaap - berders bond.

Wolfish (adj. ) Wolfägtig.

Wolf's bane (s. aconite , a póifonous

plant ) Wolfs -wortel.

|

the maufóleum erected by Artemifia ; 3 the

temple of Diána , at Ephefus ; 4. the walls

and banging gårdens of the city of Babylon;

5. the coldsfus , or brazen image of the fun,

at Rhodes ; 6. the flatue of Jupiter Oly'm-

pius; and 7. the pbáros , or watch - tower of

Pròlemy Philadelphus , de zeven wonderen der

waereld , &c. Zie Pyramid , &c . wòn-

der ( an admiration , aſtoniſhment , amaze-

ment ) , eene verwondering , of verbaasdbeid

(over iets ) ; that's the fabject of my wòn-

der, dat's de reden mijner verwondering ; ↑

't is a nine day's wonder , t's is eene ver-

wondering van negen dagen ( of een praatje

tot iets anders ten voorfchijn komt ).

Wolf's - milk ( s . ) Wolfs - melk ( een kruid) to Wonder ( v . n. to marvel , to be fur-

Wolves (the plur of wolf) Wolven. prifed or aftoniſhed ) Zich verwonderen , ver-

Wolvish (adj. gréédy ) Wolfägtig , gree- haasd flaan ; I wonder at it , ik ben 'er over

tig , gulzig. verwonderd , ik faa 'er over verbaasd of ver-

Woman (s. plur. women ) Een vrouws - field; a thing to be wondered at , eene zaak

perfoon , eene vrouw ; a young woman , een
daar men zich over verwonderen moet : 't is

jong vrouws -perfoon ; an old woman , eene not a thing to be wondered at , "t is geen

oude vrouto ; a manly ( or tout ) woman , zaak waar - over men zich beboeft te verwon-

een manhaftig of dapper wijf, eene beldin ; deren : I wonder you should think ( { find

to love women lees wimmen ) , veel van de it ftrange , or I'm forpelfed you think) ,

vrouwelijke kunne bouden ; a lady's woman , chat &c. , ik hen , of ftaa verwonderd , dat

or waiting woman , eene kamenier ; a w✪-Igij van gedagtem zijt , dat &c.; I wonder

(or
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(or I would fain know) what this is , ik

zou gaerne willen weeten wat dit is , wat dit

beduidt, of wil zeggen ; what's that , I wòn

der? was beduidt dit toch , bidď ik u?

Wood-cleaver (s. ) Een hout -kleover.

Wood-cock ( s. ) Een' bout -fnep.

Wood- cùlver , or wood , 1 , eon ( s. ) Een*

bout duif, ringil - duif, wilde duif.

Wood - drink ( s . ) Een drank of uittrekfel

van bout.

Wooded (adj. ) Met bout voorzien,

Wooden (adj.) Houten , van Hout ; a woo-

trencher , een bouten tafel - bord; woo-

den fhoes , klompen , of boosblokken ; wooden

( clú fy ) , ¡omp.

Wonderer ( s. ) Verwonderaar.

Wonderful (adj. àdmirable ; aftonishing ,

furprising , marvellous , ſtrange ) Verwonder-

lijk, wonderbaar , verbaazend ; wonderlijk ,

vreemd; a wonderful phenomenon , een verden

wonderlijk verschijnsel ; a wonderful thing ,

eene wonderlijke , vreemde of misfelijke zaak .

Wonderfully (adv. ) Wonderbaarlijk , op

eene verwonderlijke , verbaazende ; vreemde ,

of wonderlijke wijze.

zichWondering ( 5. ) Verwondering;

verwonderende (over iets ) . Zie to Wonder.

Wonderment (s . aftòniſhment , amazement)

Verwondering , verbaasdbeid.

Wonderftruck ( adj. amazed ) Verbaasd,

werfield , of met verwondering aangedaan.

Wonderous (adj ). Zie Wonderful.

Wonderously (adv. ). Zie Wonderfully.

Wont (adj. accuſtomed , or úfed ) Ge-

woon, ofgewend ( tot iets) ; we were wont

to do fo , wij waren gewoon dus te doen ; 1

fhall but do as I am wont, ik zal maar doen

zoo als ik gewoon ben.

Wood-frètter ( s . ) Een bout - worm.

Wood-houfe (s . ) Een bout -fcbuur , bout-

loots.

Wood-land ( s . ) Een land met bout be-

wasfen , of daar veel bout is

Wood- lark (s . ) Een bosch - leeuwerik.

Wood-loufe ( s . an infect ) Een pisfebed,

Wood- man ( s. a fpórtsman , a hunter)

Een bosch -jaager ; a wood - man , een bosch-

wagter.

Wood-monger (s . ) Een bout - kooper.

Wood - móte (s . now called the court of

attachment ) Het bosch - gerecht.

Wood- note (s. ) Wild - zang.

Wood-nymph ( s . ) Een' bosch- nimf.

Wood-pècker (s.) Een fpegt ( zéker vogel).

Wood- pigeon (s. ) Een' bout - duif, wil-

de duif.

Wood- pile (s . ) Een bout - ftapel.

Wood-ftack ( s . ) Een' bout -mijt.

Wood - yard ( s. ) Een bout - tuin , een' boat-

werf.

Wood-ward (s . a forester ) Een Hous-

Wont (s . custom , habit , üfe ) Gewoonte

gebruik ; after the old wont ( faſhion , man

ner , hàbit , or custom ) , naar de oude ge-

woonte of manier ; you keep your old wont ,

gij boudt uwe oude gewoonte ; he returns to

his old wont , bij keert weder tot zijn' onde

gewoonte.

Wont (adj. ) Gewoon ; we are wont ( ac- vester.

customed or úfed ) to do fo , wij zijn ge

woon zod te doen; I fhall but do as I am

wont , ik zal maar doen als ik gewoon ben.

Won't , a contraction ofwill not. Zie toWill.

Wonted (adj. wont , úfed , accuſtomed )

Gewoon.

Wontedness (s. ) Gewoonbeid.

Woody (adj. ) Houtig , boutägtig;

bout , boschägtig.

vol

Wooed (adj. ) Gevrijd. Zie to Woo.

Wooer (s. a lover , or fwéétheart ) Een

vrijer.

Woof (s. the fet of threads that crosfes

the warp ) De inflag.
-

to Wôs (v. n. lees woe. to court , to make Woeing (s. & adj. ) Gevrij; orijende.

love ) Vrijën; to woo ( v. a . to make love Wooingly (adv. ) Met ernftig verzoek.

to , or to court ) a young lady , over eene Wool (s.) Wol; fheep's wool , febaapen-

jonge juffer vrijën , die ten buwelijk verzoe- wol ; beaver- wool , bever bair; còney -

ken; to woo one to or for a thing ( to wool , konijnen - hair ; cotton- wool , katoen-

court, folicit or defire him earnestly for wol. Zie Cotton; to card, cómb , or

or to it ) , iemand ernftiglijk om , of tot iets fpin wool , wol kaarden , kammen ofſpinnen.

verzoeken of bidden , of daarom bij bem aan- Wool - blade (s. ) Wit wollekruid.

bouden. Wool - driver ( s . ) Een opkooper van wol.

Wood (s. lees woed , or wod. the fübftan- Wool-fel (s. a fkin not ſtripped of the

ce of trees , timber) Hout ; log - wood , wool ) Een vel daar de wel nog op is.

verf- bout , kampèfcbie- bout ; bùrning - wood , † Wool - gathering ( adj. ) , as : His wits

brand-bout ; box - wood , palm - bout; wal- are a wóól - gathering , † Zijn verſtand is op

nut-tree -wood , nooteboomen - bout ; wood den bol , bij is aan 't mijmeren , bij weet niet

and wood (a féa - pbrúfe , when two pieces

of timber are let into each other , fo that

the wood of the one joins clofe to the

other ) , Hout aan Hout , digt eanëen , ofin-

een gevoegd bout ; a wood ( a place fet with

trees or fhrubs , a little forest ) , een bosch ,

bosfcbaadje of woud.

wat bij doet of wat hij zegt.

Woollen (adj. ) Wollen , dat van wel ge-

maakt is ; wóóllen cloth , fluff, or stockings ,

wollen laaken , floffe of kousfen.

Woollen ( s . ) , as : To be or to go drès-

fed in woollen , Met wollen kleederen gaan;

to bùrry in woollen , in wollen kleederen be

Wood - bind , or wóód - bine ( s . hòny - graaven.

fuckle ) Kamperfoelie , of geiten-blad, Woolly (adj.) Willig; wolägtig.

Wool-
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Wool- pack, or wool - fack (s. a bag orden , zonder zin of meening , en waarop nies

bundle of wool ) Een' wol - zak , wol - baal ; te bouwen , ofgeen flaat te maaken is; † many

wóól- facks (the feats ) of the judges in the words will not fill a bufhel , † praatjes vul

houfe of lords , de wol - zakken waarop de len geen' zakken ; † ' t is but a word and a

rechters in Hooger buis zitten. blow with him , bij trekt aanstonds van

Wool - pated (adj. ) Met wollig bair op 't léder ; † a word is enough to the wife , t

boofd. een half woord is genoeg voor de geleerden ,

Wool-fliple (s . ) Eene markt- , of flapel - die eenige kundigheid bezit , begrijpt terfloud

plaats voor wol , eene flad ofplants daar men

gewoon is beel wol te verkoopen.

waar bet t'buis boort , of op doels; if you

will take my word , zoo gij mij op mijn

Wóófted (s. ). Zie Worsted (5. ). woord gelooven wilt; take my word for it ,

Word (s . a flngle exprèsfion , term or gelooft mij op mijn woord; to eat one's words

diction) Een woord; a word fed ( or in ( to unfay a thing ) , zijn' woorden intrek-

üle ), een gebruikelijk woord , of een woord ken , of in den bals haalen; to write , to

dat gebruikt wordt ; to translate , or render fend , or to bring word to one , iemand be

a thing word for word ( verbatim ) , iets rigs febrijven , zenden , geeven , of brengen

van woord tot woord vertaalen of overbren van iets ; at that word he flew into a pàs-

gen ; in proper words ( or terms ) , in ge- fion , op dat woord wierdt bij zeer gramftoo-

paste woorden; foft words , zoete of zagte rig; a man of few words , een man van wei-

woorden; good ( or fair ) words , ſchoone of nig woorden , ofomflag ; to make many words

vriendelijke woorden; to give one ill words , about a trifle , veel woorden over eene beuza-

iemand kwalijk of ſlegt bejégenen ; big words ling maaken, of † den bals breeken ; make

(ill or abusive language ) , booge of bevige no more words about it , Spreekt 'er nist

woorden , beleedigende taal , Scheld - woorden ; meer van , maakt ' er geen meer woorden over

they cannot afford one another a good vuil ; make not ſo many words of it , ge-

word , zij ſpreeken altoos kwalijk van mal- bruikt 'er zoo veele woorden niet over , zegt

kander; they exchanged fome words togè- bet in 't kort ; he makes more words about

ther ( or there pásfed fome words betwixt it than the thing is worth , bij verfpilt 'er

them ) , zij hadden eenige woord - wisseling meer woorden over dan de zaak verdient;

(ofgesprek met elkander ; — of zij geraak- peace ! not a word more , zwijgt ! Spreeks

ten in eenig krakkeel met elkander ; a word niet één woord meer ; the words of command

of comfort , een woord van vertroosting ; ( in a military exerciſe ) , de bevèl - woorden

words of courfe , gewoone pligtpleegingen ; (bij krijgslieden ) ; to leave word with one ,

pray , fpeak a word for me , ei lieven ! does befcheid bij iemand laaten ; word is brought,

een goed woord voor mij ; a word with you 'er is kondfchap , of een boodschap ; I left

(or let me fpeak a word with you ) , laat word , that he fhould do it , ik liet bevèl

mij een woordje met u spreeken; he did not voor bem , om het te doen ; I left word with

fay a word, bij ſprak geen enkel woord ; he the maid , that I fhould come again withla

had not a word to ſay , bij bad niets te zeg- an hour , ik gaf kennis aan de dienstmaagd,

gen; pray, make no words on't (fay not a dat ik binnen een uur zou wederkeeren ; in

word of that , no word of the pudding) , a word ( i few words , in fhort ) , in één

ik bid u, zegt 'er niets van , houdt bet soar woord , em kort te gaan , kortöm ; upon my

; the word , or the watch- word , bet wagt- word ( or confcience ) it is fo , op mijn

quoord; to give the word ,, bet woordgeeven ; woord ( of gewisfen ) bet is zoo ; by word

more words than one go to a bargain , tof mouth , mondeling ; Verb (in Scripture , it

'er boort tot den dans meer dan een paar ſchoe- fometimes means Jefus Christ , the only Son

nen (men besluit zoo ras niet ) ; I have but of God the Father , or the fecond Perfon

one word ( in a bárgain ) , ik zegg' in ééns in the Blèsfed Trinity ) , Het Woord; word

de minfle prijs; is that your last word? (the ( the internal inſpiration of the prophets ),

least ? or utmost ? ) is dat het uiterfte? ('t bet woord , de ingeeving.

zij in 't eisfchen , of bieden ) ; I take you

at your word , ik vat u op uw woord; to

pafs one's word for a pèrfon or thing , zijn

woord voor iemand of iets geeven , of daarvoor

inftaan ; a man of his word ( or a man as

good as his word ) , een man van zijn woord ,

of die zijn woord boudt ; to keep one's word

(to be as good as one's word ) , zijn woord

bouden; to fail of one's word , zijn woord

verzaaken , of niet bouden ; you have faid

(or fpoke ) the word ( or you have faid

all ) , † gij flaat den Spijker op den kop , gij

bebt het net geraaden , gij vat bet juist; vain Wording (s. & adj. ) Bewoording; be-

(or finful ) words , ijdele of zondige woor- woordende ( van een brief, &c. Spreekende ).

den ; vain ( or empty ) words , ijdele woor - Zie to Word,

to Word (v. a. to exprèfs in proper

words , to indite ) Bewoorden , in gefchrift

inrigten ; a letter well - worded , een brief

die wel opgefteld, wel - ingerigt , of in een

goede fijl is ; to word a thing with one ,

met iemand in woorden - wisseling over iets

komen.

Word-book ( s. a vocabulary ) Een woor

den - boek.

Word-catcher ( s . ) Een die op een woord

ofuitdrukking valt , een woord - vitter.

Worded (adj . ) . Zie bij to Word.

Wor-
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1

Wordy (adj. full of words , verboſe ) | op Heilige dagen te werken , te arbeiden , of

Woordenrijk, lang - wijlig. eenig werk te verrichten ; his mind works

Wore (pret. of to wear) Droeg. Zie today and night , zijn geest werkt dag en nagt

Wear.
(geftadiglijk , of zonder ophouden ) ; to work

Work ( s. toil , labour , pains , búfinefs . ( to operate , to have effect , as medecines ,

employment , occupation ) Werk , arbeid , &c ) , werken, zijn kragt doen (als artfe-

moeite , bezigheid ; to love work . den arbeid nijen , &c. ) ; to work ( to ferment, as wi-

of bet werk beminnen , gaerne wirken of ar ne , &c. does ) , werken , gisten ; the Holy

beiden; to be at work ( to be bafy, to lá Spirit works in our fouls de Heilige Geass

bour) , arbeiden , aan 't werk zijn , bezig werkt in onze zielen : the fea begins to work

zijn ; to ſet one'sfèli at work , zich te werk ( to fwell , to row rough or to rage ) , de

ftellen , zich aan 't werk begeeven ; to mind zee begint te bruisfehen; to work upon (a

one's work , op zijn' zaaken , of zijn werk pèrfon or thing , to have effect on them ,

acht geeven; of letten , zulks bebartigen ; I to move or affect him ) , indruk of uitwer-

found him at work , ik heb hem aan 't werk king op iemand of iets bebben , dezelven roe-

gevonden ; he has made a good day's work ren of aandoen ; a nèdecine that works u-

on't , bij beeft van daag veel gewerkt , of ver- pòn the humours , &c , eene artſenij die op

rigt; there's a twelve - month's work , ' er is de vogten , &c. werkt ; that very thing works

werk voor een jaar ; the works of God ana upon the minds of most men , die zaak zelf

nature , de werken Gods en der natuur ; a fine werkt op de gemorderen der meeste menschen

piece of work, een fraai ofmooi fluk werks ; ( of vindt ingang bij bem); this fad exam-

you have made a fine work on't ! ( in an ple wrou ht (or made imprèsfion ) upòn

ironical fenfe ) , gij hebt 'er wat Seboons van him , dit droevig voorbeeld maakte veel in-

gemaakt!; the works of a fortification , de druk bij bem ; to work ( v. a. to labour ,

werken eener vesting ; a work of the brain , to manufacture , to make or faſhion ) a

bersfenwerk; the works of Cicero , de wer- thing , iets werken , beärbeiden , maaken , toe-

ken (offebriften ) van Cicero ; works of fu- Fellen , of zekere gedaante aan geeven; to

perérogation , overtollige werken; † to cuwork fron , braſs , filver , gold, wool , filk ,

out work for one ( to find him work , to fizer , koper , zilver of goud fmeeden of be-

caufe him trouble or uncafinefs ) , iemand werken ; wol bereiden , zijde reeden ; to work

werk verfchaffen , hem moeite . moeilijkhei gown with gold , eenen tabberd met goud

of onrust baaren; the will give them worklikken of borduuren , to work a hat , eenen

enough , bij zal bun werk genoeg verſchaffen , boed vollen ; to work mischief , iniquiry , de-

of de banden vol geeven ; † a woman's work céit , &c. , kw ad , ongerechtigheid, &c. wer-

is never at an end , een vrouw heeft nocit ken ofpleegen; to work a pump, pompen;

gedaan; in ſtead of doing work he makes to work a fhip , een schip door zeilen , &c.

work, in plaats van werk te doen , z00 maakt tuuren of wenden ; to work or ferew)

bij verk (of verknoeit bet ) ; he has made one'sfelf into one's favour , zich in de gunst

a good day's work ( he has got a great deal van iemand indringen ; to work one'sfelt in-

to day ) , bij heeft vandaag veel gewonnen of to crèdit or eftéém , zich in eenig geloof,

verdiend; to be hard at work, lustig werken gezag of achting brengen : to work out ( to

of arbeiden, wakker aan 't werk , aan den produce , to câufe or effect ) , uitwerken ,

arbeid of bezig zijn ; he goes ftrángely to voortbrengen , haaren , verão - zaaken ; to work

work, bij gaat wonderlijk te werk , bij ban- out one's defig or task , zijn voorneemen ,

delt wonderlijk ; how you go to work ! hoe of taak voltrekken ; to work ore out of his

gaat gij te werk! wat maakt ge een leeven ! place (ro undermine , or to fupplant him ,

of geraas! which way do you go to work ? t to trip up his heels ) , iemand andermij-

op welke wijze gaat gij te werk? I went to nen , of † onderfteek doen , of den voet lig-

work this way , ik ging te werk ( of beban ten to work one'sfelf out , zich uit iets

delde bet ) op deeze wijze ( ofmanier ) ; you uitredden , of dair an outdien , of los maa-

fhould have gone another way to work (or

you should have taken another method ) ,

gij moest anders te werk gegaan ( of eenen

anderen weg ingeflagen ) bebben ; and by that

way he did his work, en op die wijze deet

(of verrigte bij ) zijn werk ; the work in ,

or of a fhip , bet scheepswerk : chècker-

work (or inlaid work ) , ingelegd werk ( bij

Schrijnwerkers).

ken , it will work ittèlf out by degréés ,

bet zal er zich allengskens uitwerken ; time

will work it out , de tijd zal bet leeren , of

doen zien.

Worker (s a workman . lábour r , lábou-

ring - man ) Een werker , werkman , arbeider.

Work - day, or working - day ( s . ) Een

werk - dag.

Work -fellow ( s . a fellow - labourer) Een

mede - arbeider of mede -gezèlto Work (v. n . pret . & part. worked or

wrought. to labour , to travail , to tóil ) Work houfe , working - houſe , or work-

Werken , arbeiden , bezig zijn ; to work hard , fhop ( 5 ) Een work -buis , werk lants , of

bard of zwaar werken of arbeiden , zeer noes- werk - winkel; a work - houfe , een werk - buis

tig of nijverig zijn ; it is not lawful to ( voor booijers ; een raspbuis ofſpin - buis

work on holy - days , het is niet veröerloofd | ( voor boeven , &c. ).

wor-

1
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Working (s.& adj.) 's Werken , de werking ; waereld bebaagt mij zoo zeer; I would not

werkende ; the working of phy' fick , de have it for any thing in the world , ik zou

werking der ariſenijen; a working in arlth- bet niet willen bebben om wat bet ook zij ; he

metick, eene werking in de réken - konst ; the fays the finest things in the world , bij zegt

working of the fea , de onstuimigbeid der de ſchoonfte dingen van de waereld ; he minds

zee ; a working brain , een werksaame geest . nothing in the world , bij neemt viets ter

Workman ( s. ) Een werkman , arbeider barten ; I know not what in the world to

(a labourer ); konst - werker (an artifi- do , ik weet ( in de waereld) niet wat ik

cer); the better work - man , the worfe doen moet ( of aanvangen zal ) ; just for all

hushand, † boe grooter geest , boe grooter the world , as if &c. , juist ( ofnèt), als of

beest. &c.; 't is to no end in the world , bet dient

nergens toe ; no - where in the world , ner-

gens, op geen plaats in de waereld; a world

( or a great number) of people ( a multitu

de , a crowd) , cene menigte , eene groote

•

--

Workmanly , or workmanlike ( adj. fkll-

ful ) Konftig, fraai , net , wel - uitgevoerd.
Workmanly or workmanlike ( adv. fkil-

fully ) Konfiglijk , met konst of netheid.

Workmanthip (s . the manufacture , ma- febaar , ofeen drom volks ; a world ( a great

ke, or fashion ) of a thing , Het werk ,

maakſel , de maakelij , oftfatfoen van iets ; a

fine piece of workmanſhip , een fraai ftuk

werks.

Workmaster ( s. ) Werk - meeſter , of uit

voerder van eenig werk.

Workwoman ( s . ) Eene werkſter , eene

die borduurt , of ander konftig werk maakt ;

ook eene arbeidſter , of werkvrouw voor

dag -loon.

|

deal , or a great quantity ) of money, zeer

veel geld; the thed a world ( or abùndan-

ce ) of tears , zij ftortte eene vloed van traas

nen; we have feen a world of prodigies ,

wij hebben eene mênigte van wonderen gezien ;

world without end ( an expression úfed in

the common prayer , fignifying : for ever

and èver ) , van eeuwigheid tot eenwigheid;

the world to come , de toekomende waereld,

de eeuwigheid; to be beforehand (or thri-

World (s . the universe , heaven and earth) ving ) in the world , in goeden flaat , ofvoor

De Waereld, Hémel en aarde , 't Gebeel - al ; ſpoedig zijn ; to be behindhand in the world,

fince the beginning of the world , fince the agter - uit in zijn' zaaken zijn ; the world is

world began , fince the world ſtood , from well amènded with him , de zaaken zijn met

the creation of the world , van bet begin , bem veel verbéterd; † to have the world in

of de fchepping der waereld af; the world a ftring (or to drive the world before him) ,

(the earth, the terraqueous globe) , de wae- alles naar wensch, of tot zijn bevèl bebben;

reld , de aarde , of de aard - kloot ; to come one had as good be out of the world ( or

into the world ( to be born ) , in de wae- be dead ) , men zou op die wijze al zoo lief

reld komen, of gebooren worden ; to go out uit de waereld , of dood zijn ; to be going out

of the world ( to leave this world ) , uit of the world ( to be dying ) , op's fierven

de waereld gaan , fterven ; he is the fittest liggen , zieltoogende zijn; I am for the woods

man in the world for that employment , bij against the world ( or before any thing),

is de gefcbikfle man in de waereld voor die ik bemin boven alles de bosfcben ; to leave

bediening; he is known all the world over one to the wide world ( to leave him to

(or everywhere ) , bij is de gantfcbe wac his fhifts ) , iemand aan de wijde waereld

reld door ( ofbij is overäl ) bekend ; the new ( aan zich zelven ) overlaaten ; to recommend

world (the West - Indies) , de Nieuwe wae a thing to the world ( or to the publick ) ;

reld, West- Indiën of Amerika ; the old and iets aan de waereld ( of bet gemeen ) aanbe-

new world (the two hemisphères ) , de Ou- veelen , of aanprijzen; what fays the world

de en Nieuwe Waereld (de twee Half- ron- of me? wat zegt de waereld van mij? ; ` the

den); to live among the great world , onder world fays , that you &c. , de waereld zegt,

de Grooten (groote lieden ) verkeeren ; he has dat gij &c.

feen the world , bij beeft de waereld gezien , Worldlinefs (s. covetousness , addicted-

bij beeft ondervinding; to know (or under- nefs to , or over - fondness of the things of

ftand) the world , de waereld kennen ; all this world only) Waereldscb - gezindheid , be-

the world ( every body ) knows it , een ij- geerlijkheid , verkleefdbeid aan de aardsche

der weet bet; fo goes the world , dat is de

loop van de waereld ; to love the world , de

waereld liefhebben , waereldich - gezind zijn ;

to renounce the world , de wereld verzaa-

ken , verlaaten , ofgeestelijk worden ; to think Worldly (adj. fècular , relating to this

of the next world ( of a future life ) , aan life ) Waereldlijk , waereldsch , dat dit leeven

bet toekomende leeven gedenken ; to begin the betreft ; worldly riches , pleàfures , cares ,

world (to enter upon a thing , to fettle &c. , waereldſche rijkdom , vermaaken , zor-

ſomewhere) , de waereld beginnen , iets aangen , &c.; worldly. Zie Worldy - minded.

vangen , zich neerzetten ; to begin the world Worldly (adv. ) Op eene waereldfche wijze.

agáin , zich op nieuw neerzetten ; nothing in Worldly-minded ( adj . fènfual ; covetous ,

the world pleafes me fo much, niets in de ónly bùnting after , and bent upon the good
things1. DEEL.

dingen.

Worldling (s. a wòrdly - minded man or

woman ) Een waereldling , een waereldsch,

of aardsch - gezind mensch.

M m m
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things of this life ) Waereldsch - gezind ‚ { Worle (adj, & ado, the compar, ofbad or

dardsch-gezind , de dingen der waereld alleen ill ) Slimmer , erger , kwaader , fnooder; he

najaagende ; a worldly - minded man. Zie is worſe than ever he was , bij is erger (of

-Wòridling. flimmer) dan ooit te vooren ; to make one's

Worldly - mindedneſs ( s . ) Waereldsch - ge- condition worfe , zijn' ſtaat erger maaken ,

Zindbeid , verkleefdbeid aan de waereld, ofde of verergeren ; there's nothing worse than

najaaging der dingen van de waereld. that, 'er is niets erger dan dat ; a worfe

Worm (s. a crééping Infect ) Een worm thing than that will ferve my turn , een ſleg-

of wurm ; a belly - worm , een buik- worm ; ter ding dan dat zal voor mij wel - genoeg

a book-worm een boek worm ; a dog - zijn ; you are worfe than your word , gij

worm, een worm in de tong van een bond ; boudt uw woord niet , gij zijt geen man van

an earthworm , een aard - worm ; a glow - w woord; he is worfe than nothing (he

worm , een glinster - worm ; a pálmer worm , owes more than he is worth ) , bij is meer

een reps; a ring - worm ( the tètter ) , de fcbuldig dan hij bezit ; it goes worfe and

bair-worm , of douw - worm ( der kinderen ) ; worfe ( or the longer the worſe ) , bet gaat

afilkworm , een zij - worm ; a woodworm boe langer boe erger ; he is much worfe (in

(or grub) , een hout - worm, to be full of point of health) , bij is veel erger , offleg.

worms , vol wormen zijn ; to breed worms , ter; I'll deal no worfe with you than if

wormen verwekken , of broeden ; † tread upon you were my own brother , ik zal u beban-

a worm and it will turn , een worm als men delen als mijn eigen broeder ; I fhall not vå-

Per op treedt zal zich tragten te verweeren ; ¡ue him the worfe for that, ik zal bem daar-

ta worm (a wretched créature ) , † een om niet te minder achten; am I the worfe

aard-worm, een armen bloed; t the worm for that ? ben ik daaröm erger , of minder?;

(or remòrfe ) of cònſcience ; de knaagende every thing is the worſe for wearing , alles

svorm , de knaaging , of wroeging des gewee- wordt erger ( of verflegt ) in 't draagen; to

ten; a worm ( for a gun ) , een kraifer ; a fay no worfe , om niet iets ergers te zeggen

worm , de flinger -flag ( eener ſchroef) ; the ( te noemen of te melden ) ,

worm of a ftill , de flang van een distileer

kétel.

V

- Wòrfe ( s. lofs or disadvantage) , as : The

ènemy got or had the worſe , De vijänd

verloor bet , oft was in 't onderſpit.

to Worfe ( v. a. to put to disadvantage)

Verërgeren , tot nadeel brengen.

to Worm (v. a. ) a dog , Een' bond van

den worm ( in de tong ) geneezen ; to worm

one out of a place (to work him fécretly

and by degréés out of it ) , iemand zagtjes Worship ( s . adoration , religious fervice

en allengskens uit eenige bediening weeten te or reverence , paid to God Almighty , or

krijgen; to worm ( or to circumvent ) a to fome idol , &c. ) Aanbidding , Goddelijke

pèrfon , ziemand misleiden , bedriegen , ver- eer--- bewijzing ; the Divine worſhip , de

fcbalken , oft bij de neus bebben.

Worm -daten ( adj. ) Wormfteekig ;

vergaan.

| Wörm¬éating ( s . ) Wormſteekigbeid.

Worm-holes ( s . ) Warm-gaten.

Godsdienst, of God - dienflige verrigtingen

oud , ( in de kerken , of moskeeën , &c . ) ; your

worship ( a title of honour given by an in-

fériour to the gentry and jùftices of peace) ,

uw Achtbaare , uw Eerwaardige , uw Hoog-

Worm-feed (5.) Wormkruid , zéverzaad.edele , uwe Achtbaarbeid; † the more wor-

! Worm-wood ( s. ) Alfem , alfem - kruid ; ſhip , the more cost , boe booger ftaat, bee

wórm - wood - wine , alfem - wijn. meer kosten; † your worship ( in an iròni-

cal fenfe) , tuwe Hoog - édelbeid.

to Worship (v. a, to adóre ) Aanbidden,

Wórmy (adj. ) Dat vol wormen is.

! Wórn (part. of to wear) Gedraagen ; ge-

fleeten; a thing worn out , een ding dat af- Gods - dienftige eere bewijzen ; to worship

gefleeten of verfleeten , is ; he is worn out ,

bij is afgefleeten , bij is afgewerkt , bij beeft

zijn' tijd gebad.

Wornils (3. maggots on the backs of

cows in fùmmer ) Wormen op de ruggen der

koeijen.

Worried ( adj. ) Geplaagd ; mishandeld ;

verfcheurd.

to Worry ( v. a. to torment , to harrafs ;

to téafe , to tówfe or tug unmercifully )

Beestägtiglijk kwellen , plaagen , afmatten , of

rukken en plukken ; to worry ( to mangle ,

to pull or tear in pieces , as wild beasts do

their prey) , wreedelijk verfcheuren , van één

rukken , bavenen of misbandelen.

God, God aanbidden, Ilem eere bewijzen ,

zich voor Ilem vernederen , of ootmoediglijk

voor Hem nédervallen in gebéden , lof of dank-

zegging ; to worſhip idols or Images , afgo-

den ofbeelden aanbidden , die oeren , of gods-

dienflige eere bewijzen ; to worship (to hò .

nour , respect , or reverence ) a pèrfon , ie-

mand cere bewijzen , of eerbiedigen.

Worſhipful ( adj . respèctful , vènerable)

Achtbaar , eerwaardig, eerbied - verdienende ;

Right - wòrſhipful , Hoog -eerwaardige , zeer

cerwaardige.

Worshipfully ( adv. ) Eerwaardiglijk , op

eene eerbiedige of Godsdienftige wijze.

Worshipped (adj. ) Aangebéden , &c. Zie

Worship.Worrying (1. & adj. ) Mishandeling , plaato

ging; verfebeuring ; plangeude; verfebeu

vende , &c. Zie to Worry.

Worshipper ( s . adórer , &c. ) Aanbidder ;

eerbied - bewijzer.

Wor-
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Worſhipping (s. & adj. ) Aanbidding; eer

bied - bewijzing; aanbiddende.

Worst (adj. the Superlative of bad or ill )

Kwaadst, flimst , ergst, fnoodst ; he is the

worst of men , bij is de ergfte ( ofSnoodſte)

der menschen.

"

Wort,hies (5. pl. ) Waerdige , voortreffelij

ke, of uitmuntende mannen , of Helden.

Waerdiglijk , verdienſtiglijk;

Wort,hily (adv. defèrvedly ; justly)

lijk , billijklijk.
rechtvaardig

Worst (s. the worst thing , or the worst ty , èxcellence ) Waerdigheid , verdienfte ;
Wort,hinefs (s . defert , mèrit ; digni-

part of any thing ) Het ergfte , bes flimfte , voortreffelijkheid , uitmuntendbeid , &c.

bet fegfte , of de ergfie , &c.; to chufe , or
Worthlefs ( adj. that's of no value

to take the worst , bet ergfte kiezen , of nee- mean , deferving nothing ) Gering , die of

men; 1 fear we shall come by the worst of dat van geene waerde is ; a worthless thing

it , ik vreeze dat wij 'er flegt afzullen ko• ( a trifle ) , eene beuzeling ; een ding van gee-

men, of dat wij 'er flegt aan zullen zijn ; ne waerde; a worthlefs ( wicked , baſe , or

he had ( or he got ) the worst on't , bi dishonourable ) fellow , or one that's good

verloor bet, of† bij raakte in ' t onderſpit ; for nothing , een ondeugende vent , een deu-

to put matters at worst, or to make the geniet , een fielt , een fcbobbejak.

worst of a thing , iets ten ergften neemen ,

of verönderftellen; at the worst we can lofefnoodbeid.
Worthlessness ( s. ) Geringbeid, flegtbeid;

no more than &c , op zijn ergſte konnen wij

niet meer verliezen dan &c.; not to fay the or mèrits any thing ) Waerdig , verdienend,
Worthy ( adj. defèrving , that defèrves.

worst, om bet ergfte niet te zeggen ; let the verdienstig ; worthy of reward or a recom

worst come to the worst, laat het gaan zoo pènfe , eene belooning waerdig of verdienen-

erg als bet ook wil ; when the worst comes de ; this is well worthy ( or defèryes ) our

to the worst , wanneer bet 'er op aan komt , obfervation , dit is onzen aandagt wel waer-

of wanneer bet op 't ergfte , of op 't uiterste

is ; do your worst , I don't fear you , doet

al bet kwaad in uw vermogen ( doet al wat

gij kunt) ik ben niet bang voor u; the worst

is óver ( or past ) , bet kwaadfie is over

( verbij of geleeden ) , the worst is yet to

come, bet ergfte is nog te komen.

Worst (adv. ) Ergst , flegtst , als: he did

it worst of all , bij deet bet 't flegtfte van

allen.

dig ; a worthy (or virtuous ) man , een waer-

dig of deugdfaam man ; a man of worth ( or

mèrit ) , een man van verdienfien ; a worthy

( hònourable , or noble ) action , eene édele

of voortreffelijke daad; a worthy ( or eftéé-

med ) friend , een geächte vriend; práife-

wòrthy , dank - waerdig.

worthy , prijs - waerdig , lof- waerdig ; thank-

Wort,hy's (s. ). Zie Wort,hies.

t to Wot (v. n. a Sàxon word. to know,
to Worst (v. a. to deféat , to óverthrów , to be aware ) Weeten , kennis of weetenſchap

to fubdúc , to get the better of) one , Ie - van iets hebben ; what I fhall do , I wot not

mand overwinnen , verflaan , t'onderbrengen. (in Scripture) , wat ik doen zal , weet ik

niet.
Worſted (adj. ) Verflaagen , overwonnen ,

t'ondergebragt.

Worfted (s . lees woested. wóóllen yarn )

Saijèt ; worited ſtockings , faijette kouslen.

Wort (s, new beer or ale , before it has

fermented or worked ) Geil , ongegist bier ;

wort (úfed in compofition ) , kruid , als :

cóle -wort ( cabbage ) , kúöl ; liver- wort ,

léver-kruid: fpoon - wort , lépe! - blad.

de ;

Wove (pret. & part. ofto weave ) Weef-
---

geweeven.

Woven (part. of to weave ) Geweeven.

Wou'd (lees woed, a contràction ofwould).

Zie Would.

tenfe of to will Wilde ; zoude ; wenschte ; I

Would (lees woed, the pret. or imperf.

could do it , if I would , ik zou bet konnen
Worth (adj. ) Waard, waerd , waerdig , doen , zoo ik wilde ; I would not do it , be-

geldend ; to be worth , waard zijn ; it is lit fóre he defired me , ik wilde bet niet doen ,

tle worth, bet is niet veel waerd; a thing voor bij mij 'er toe verzogt ; I defired him ,

not worth feéing , hearing , reading , &c. , but he would not do it , ik verzogt bem ,

een ding niet waerdig om te zien , te horen , maar bij wilde bet niet doen ; I would not

te leezen , &c.; 't is not worth your while do it for all the world , or for any thing

( or your labour ) , 't is wwe moeite niet whatſoever , ik zou het om de gebeele waereld,

waerdig; 't is not worth the while , het is of om eenig ding boe ook genaamd , niet doen

der moeite niet waerdig ; he is worth a miwillen ; it was a great while before he would

lion , bij bezit een millioen ; he owes more refolve upon it , bet duurde lang eer bij

than he is worth , bij is meer schuldig dan daar toe wilde besluiten ; I would do it , if

bij bezit, ofin de waereld beeft.
I could , ik zou bet doen , indien ik konde ;

Worth (s. price or value ) De waarde , he thought no man would find it out , bij

waerde , waardij, prijs ; a thing of great dagt dat het niemand ontdekken zoude ; what

worth ( or value ) , een ding van gronie waer- would you have with me? wat begeert gij

de ; I'll give you the worth on't , ik zal u van mij?; would you have any thing more

de waerde ' er voor geeven ; a man of great with me before I so ? zoudt gij mij nog iets

worth (or menit ) , een man van groote waer- mearder te zeggen hebben voor mijn vertrek?;

de of verdienfien.

I would have you know, that &c. , gij meet
Mmm 2
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o fuffer
to rack, or Wreck ( .. to

weeten , dat &c., of ik geeve u kennis, dat
&c., that's it I would have had , dat is bet hip- wrack , to be cast away ) Schip - breuk

dat ik begeerde ; as luck would have it , 't | lijden , vergaan , verbrijzelen ; to wrack (v. a.

geluk of ongeluk wilde ; it happened as to ruin , to deſtroy ) , tot in den grond be-

would have it , bet viel uit naar mijn wenscb ; | derven of vernielen ; to wrack (to torture ,

whether I would or no , ofik wilde ofniet , to torment) , pijnigen , folteren. Zie to Rack.

Wrangle ( a difpúte , quarrel ) Twist ,
of tegen wil en dank; you would not have

done fo , gij zoudt het niet gedaan hebben ; krakkeel , gebarrewar.

The begs you would be true to her , zij

bidt u baar getrouw te zijn ; they look as

if they would dó fome mischief, zij zien

'er uit als of ze eenig kwaad wilden doen ;

would to God! och dat God gave!. ofgave

God!; would he were gone , married . &c. ,

ik wenschte wel dat bij weg , gebuuwd , &c .

ware , would I might never live , if I know

&c. , ik mag sterven , zoo ik bet weet &c.;

would but this were an end of, ik wensch-

to wel dat bier een eind van ware.

to Would (v. a. lees woeld ) a yard or

mast (to wind ropes about them ) Een

Scheeps - raa of mast bewoelen .

to Wrangle ( v. n. to brawl , to fcold, to

quarrel , to bicker , to contend , to difpåte ,

contèst ) Twisten , krakkeelen , kijven , bar-

rewarren , † overboop liggen.

-

Wrangler ( s. ) Twister , krakkeeler.

Wrangling ( ., & adj. ) ' t Krakkeolen , ge-

krakkeelend , krake.
krakkeel , geharrewar ;
keelägtig , twistgierig ( contèntious , quâr-

relfome ).
to Wrap up ( v . a. to roll up or togè-

ther ) Oprollen , ineen -rallen , inëen - wikke-

len of winden ; wrap it up ( or encloſe it )

in a piece of paper , windt bet 、 ofrolt bet

in een stukje papier; to wrap about ( to

Woulding (s. lees woelding ) Bewoeling , wind about , or lap up ) a thing , iets om-

zwagtelen , omwinden of bekleeden ; to wrap
woeling, woelfel ( om een mast , &c. ).
Wound , or wound (pret. & part. of to up one'sfèlf in one's cloak , zijn' mantel om-

wind ) Wond; gewonden; wound up , op- flaan , zich in zijn mantel rellen ; † to wrap

up a náfty ftóry in clean linnen , een' vuile

gewonden , &c. Zie to Wind.Wound, or wound ( s . ) Een wond , of zaak onder bedekte woorden verbaalen ; to

kwetfuur; to drefs a wound , eene wond ver- wrap up ( or wind up ) all in one word ,

binden ; a mortal wound , een' doodelijke alles in één woord bevatten.

wond; he died ofhis wounds , bij ftierf aan

zijne wonden ; a green wound , een' raaswe

wond.

--

to Wound , or to Wôund ( v . a . ) Wan-

den , kweiſen ; to wound one to death , ie

mand ter dood toe kwetfen ; to wound one's

confcience . zijn gemoed ofgewissen kwetſen ;

to wound ( or hurt) one's honour , reputá-

tion , &c , iemands eer , guede naam , &c .

kwerfen of beleedigen ; wounded ( adj. ) , ge-

kwetst, &c.

Wounding ( s. & adj. ) Wonding , kwet-

fing: kwetfende.; 1

Woundlefs ( adj. ) Ongewond, ongekwetst;

onkwetsbaar.

Wrapper (s. ) Een omflag , pak - kleed,

windſel , pak - dock.
Wrapt up (adj . ) Omwonden , omzwagteld,

opgerold , ingepakt , bekleed ; wrapt up . Zie.

Rapt up.
Wrath ( s. anger , fury , indignation>

Gramschap , toern , verbolgenbeid ; the wrath

of God, or God's wrath ( God's anger ) , de

toorn , ofgramſchap Geds.

Wrathul ( adj . ángry) Toornig , vertoornd,

vergramd , grimmig ; verbolgen.

Wrathfully (adv.) Toorniglijk.

t Wreak (s.) Wraak. Zie Vèng,eance.

to Wreak ( v. a. pret. wróke, part, wróke

or wroken. to revenge ) Wreeken ; to wreak

Woundy ( adj . vèry big , great , large ) | ( to discharge or vent ) one's anger or mà-

Verbaazend ofgeweldig groot ; a woundy deal , lice upon one , zijnen mood aan iemand koelen.

acne verbaazende boeveelbeid,

tWox (the obfolete pret. ofto wax) Groei-

de, of wies. Zie bij to Wax.

+ Woxen (the part. of to wax. grown )

Gewassen , gegroeid.

-

Wreakful ( adj. revengeful ) Wraakgierig.

Wreath (s. ) Lets dat in één , of omgeflin

gerd ofgedraaid is , als een krans (a garland

or crown of flowers , herbs , leaves , &c.

een wrong
about one's arms or head );

Wrack, or Wreck ( s . ) Een wrak ( dat of krans ( op's boofd om iets op te draagen.

is : een schip dat in zee , &c. met man en a roll ) ; a wreath , een krans of band (in

muis vergaan , of door alle de hootslieden verbouw- , en wapen - kunde ) ; wreath (a boar's

laaten is; en welk in zoodanig geval , aan tail ) , een wild zwijns -ftaert.

eenigen wal drijvende , door den ftrand - mee to Wreath (v. a. pret . wreathed, part.

fter , ambagts - beer , koning , &c. geëigend wreathed , or wreathen. to twist , twine ,

wordt; gelijk ook van aangedreevene goederen or convolve ) Draaijen , inéén of omflings-

plaats grijpt ); to fùffer fhip - wrack , fcbip- ren , bewikkelen ; to wreath a thing about

breuk lijden , met zijn schip vergaan ; † to one's head or arm , iets om zijn hoofd of

go to wrack and rúin , te gronde gaan , ver- arm flingeren als een krans .

looren gaan, bederven ; it goes all to wrack

and rúin , alles vervalt en raakt weg; wrack.

Zie Rack.

Wreathed about ( adj. ) Omſlingerd.

Wreathing ( s . & adj. ) Omflingering , om-

draaijing , omvlegting ; omflingerend , &c.-

Wréa.
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Wreathy ( adj. ) Slingerägtig , vol flinges

ring, of omwinding.

Wretchedly (adv. miferably , fadly , póór-

ly ) Elèndiglijk , droeviglijk , rampzaliglijk,

Wreck, to Wreck, &c. Zie Wrack , &c. op eene flegte ofgeringe wijze ; to live wrèt

Wren ( .a fmall bird) Een winter- ko- chedly , elendiglijk , ofarmbartiglik leeven;

minkje, tuinfluipertje. it is wretchedly done ( or made ) , 't is zeir

Wrench (s. a sprain ; a ftrain ; a twist ) legt , of elendig gemaakt ofgedaan.

Verwrikking, verdraaijing , verrekking,wree-

king.

to Wrench ( a. to ſprain ) one's foot ,

Zijn voet verrekken of verſtuiken; to wrench

( or force ) open a door , een' deur open

wreeken of wringen. 17

Mrènched ( adj. ) Verftuikt , verdraaid ;

verwrongen.

Wrest (s. diftórtion) Wringing , rukking.

Zie to Wrest..

Wretchednets ( s. póórners , pitifulness ,

mifery ) Elèndigbeid , armoedigbeid , rampzas

ligbeid , elende , droevige toeftand ; flegtheid.

Wretchiefs (adj. ) Achteloos. Zie Careless ,

Héédlefs.

to Wriggle (v n. tò turn or move to

and fto like, a fnake or ecl , &c. ) Heen er

weer wiggelen of kruipen ( als een aal , &c. )

to wriggle away from one , zich van iem nd

los wringen ; he made a hard shift to wrig

gle ( u. a . ) his body into a hen - roost , bii

in te wringen ; to wriggle ( to fcrew or in-

finuate) one'sfelf into a pèrfon's favour

zich in iemands gunst of orierdfcbap indringen.

•Wriggling ( s. & adj. ) Wriggeling , bean

en weer draaijing ; wriggelende , &c.

to Wrest (v. a. to twist or turn about

with violence , to writhe ) Wringen , draai- badt veel moeite om zich in een boender - kot

jen; to wrest a thing from one , iemand iets

afwringen, afknévelen , afdwingen ; to wrest

one's words , or the fenfe of a pasfage , ie

mands "woorden , of den zin van een ſchrif

taur-plaats verdraaijen , verwringen , eenen

verkeerden zin daaräan geeven.

• Wrèster ( s. ) Verdraaijer , wringer.››

enWresting ( s. & adj. ) 't "Verdraaijen of

wringen; verdraaijende, &c.

-

konst.

--

A

Wright( s. a workman , an artificer ) Een

werkman, ambagtsman , als : a mill - wright ,

sen molen - maaker ; a cart- wright (or wheel.

wright ), een wagen maaker ; a fhip wright

to Wrestle (v n. ) Worſtelen (als in een ( a fhip - carpenter , or a builder of fhips ) ,

worftel -pork, &c. ) ; to wrèsile ( or to concen, ſebeeps - timmerman.

tènd ) for a fall, worstelen om iemand ap den to Wring (v. a. pret, and part. wringed

grond te werpen; to wrestle (to struggle , and wrung) Wringen , draaijen , nijpen , &c. §.

to contend , or to ſtrive ) for the mastery , to wring linnen, linnen wringen , of uits

worfielen, zijn best doen , om de overband te wringen; to wring out ( to fqueeze or prefs

bekomen. out , as the juice of a lènton) , uitwringen,

Wrestler (s. ) Een wortelaar ; of een die uitpersſen ; to wring a thing out of one's

' warftelen verflaat en onderwijst. hands , iemand iets uit de banden wringen ;

Wrestling (s . & ad ſtriving or contènto wring ( or wrest ) a fécret from one ,

ding for mastery ) 't Warfielen ; worsteling ; iemand een gebeim afpersfen; to wring ( or

worstelende , freevende ; de worffel- twist ) one's arm, zijn arm verdraaijen ; to

wring ( to twist or fqueeze ) one's nofe ,

Wrestling-pláce ( s . ) Een worfiel - perk | iemand bij de neus grijpen , die nijpen of

(bij de oude Romeinen). wringen; this hoe wrings (pinches , or

Wretch, or a poor Wretch (s. a mifera- hurts ) ) me , deeze ſchoen knelt mij , ofdoes

ble , pitiful , distrèsfed or unhappy pèrfon ) mij zeer ; this hoe always wrings him in

Een elendeling , een armen bloed , een armen fome place or other , bij beeft altoos iets

bals een fukkelaar , een ongelukkig mensch , dat bem bindert; † none knows fo well

eene arme floof; a forry wretch Ca worthwhere the fhoe wrings , as he that wears:

lefs forry créature) , een naar ofRegt mensch , fit , t elk weet best waar hem de fcheen wringt

een deugeniet , een fcbobbejak ; an ungrateful ( dat is : wat bij voelt of ondergaat ); the

wretch, een ondankbaar ſchepfel ; a wicked còlick wrings ( or gripes ) me fadly , de

wretch , een godloos menscb. buik - pijn ( of darm - krimping ) teistert ( of

Wretched (adj. miferable , poor , unfòr- nijpt ) mij geweldiglijk.

tunate , pitiful ) Elèndig , arm en berooid , Wringer ( s . one that fquéézes out ) Een

deerniswaerdig , ongelukkig , rampzalig ; a wringer , of uitwringer.

wretched créature , cen elendig fchepfel; to Wringing (s. & adj. ) Het wringen;

be in a wretched ( or poor ) condition or wringende , &c.; the wringing ( or twisting)

circumstances , in een arme of elendige flaai of the guts (the iliack pasfion ) , de darm-

zijn; o wretched man that I am! who fhall pijn , of darm -jigt ; the wringings ( remòr-

de liver me from &c. ? o mij elèndig mensch ! fes or checks ) of conſcience , de knaagin-

wie zal mij verlossen van &c .? wretched gen , verwijtingen , of beſchuldigingen van 't

(forry, despicable , worthlefs ) , flegt , ver- geweeten.

1

acbtelijk, ondeugend , fnood; a wretched fèl- Wrinkle (s. a créafe or fold , as in a

low , een flegte vent , een oolijke fcburk of garment , face or fkin ) Een rimpel , fron-

deugeniet; a wretched action , eene flegte , fel, kreuk,

laage , ofgemeene daad. to Wrinkle (v. a, & n. to còrrugate , to

Mm 3 con-
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-contract , to make or grow rough ) Rimpes Writing ( s, & adj.) 's Schrifven ; —ſchrij

len; kreuken, fronſelen ( als 't vel of de kleevende ; the art of writing , de fcbriff- konsts

deren, enz.). one's writing "( or hand- writing ) , iemands

Wrinkled ( adj. còrrugated , or with wrin- fchrift ofſchrijf- wijzė ; to put ( or ſet down)

kles or créafes ) Gerimpeld, met rimpels of a thing in writing , iets ſchrijven, ofin ger

kreuken. febrift ter neder ſtellen ; a writing , een ge-

Wrinkling (s . ) 't Rimpelen , rimpeling , ſcbrifs , of febrife; a writing ( a legal in-

kreuking. ftrument) , een wettig geſchrift; the writings

(or works ) ofan author , de ſchriften ofWrist ( s. ) 't Gewrigt van de band.

..Wristband (s. ) 't Boordje eener bemds - werken van een ſchrijver. A

mouw , &c.

Writ , or wrote (pret. & part. of to wri

gefchreeven. Zie ook Wrote,te ) Schreef;

and Written.

-

Writing- desk (1. ) Schrijf- lesſenaar.

Writing -mafter ( s . ) Schrijf-meeſters

Writing - fcholar ( s. ) Een ſchrijf-ſcholier.

Written (part. of to write ) Geſchreevenz

written news , geſchreevene tijding; as it is

written , gelijk ' er geſchreeven fraat.

+ Wroken (part. of to wreak ) Gowroo-

ken. Zie Revenged.

Writ ( s. a written order or précept from

the king , or a court of júdicature ) Een

fchriftelijk beveèl van den koning , of eenig ge

rechts-bof; a légal writ ( or inftrument ) ,

een wettig gefchrift; to isfue out a writ , Wrong (adj. not right , falſe , unjust)

een bevèl-ſchrift uitgeeven ; a writ of privi- Verkeerd , averegts ; onrechtvaerdig; to take

lege , een gefebrift dat ingeleverd wordt we wrong meàfures (to go the wrong way to

gens eenig doorrecht ; a writ of assistance , work) , verkeerde maat -regelen neemen, "vers

een gefchrift waarbij de rechterlijke bulp verkeerdelijk bandelen of te werk gaan; to -take

zogs words; a writ of error , een geſchrift wrong courfes , kwaade : ( of flegte) wégen

waarbij men zich wegens eenig vonnis voor inflaan , zich mi:draagen ; to go the wrong

eene boogere recht -bank beroept ; the Holyway , den verkeerden weg gaan ; I took the

writ, or Holy Scripture ( the Bible ) , de wrong glove , ik nam den verkeerden band-

Heilige Schrift. Schoen ; the wrong fide of the cloth , de ver-

to Write (v. a. & n. pret. writ or wrote.keerde ( of averegtſe :) zijde van 't løken ; the

part. written , writ or wróte ) Schrijven , in wrong fide outward , de verkeerde zijde bui-

gefcbrift fiellen ofbrengen ; to learn to writen; to be wrong ( to be mistaken , to be,

te , leeren febrijven; to write a good ( or in an error , † to be in the wrong box ),

fair ) hand , een' ſchoone band ſchrijven , wel mis hebben , zich bedriegen , doolen , dwaalenz

febrijven, eengoede offchoone ſchrijver zijn ; † to take the wrong fow by the ear , den

to write a letter , or a book , eenen brief, verkeerden bij den kop vatten,

ofeen boek ſchrijven ; to write to one , aan Wrong (s. Injury , injùſtice ) Onrècht , ons"

iemand schrijven ; write ( or fend ) me word gelijk , benadeeling; you do me wrong , gij

how it goes , or how fquares go , fchrijft does wij onrecht ( ofangelijk ) ; he is great-

of berigt mij of laat mij weeten boe betly in the wrong (he is much to blame ) ,

gaat , of boe de zaaken gaan of gefteld zijn; bij heeft groot ongelijk; I am in the wrong,

to write (to call , to tile , or qualify ) | ik beb ongelijks I'm in the wrong . (or I'm

one'sfelf, zich zelven noemen , of den tijtel mistaken ) , ik heb bet mis , of ik beb bet

geeven; to write back ( or back again ) , teniet wel begrepen.

rug fcbrijven, of antwoorden ; to write a Wrong ( adv. amifs ) Varkeerdelijk , ave-

thing down ( to enter down in writing , regts, to do , take , or underſtand a thing

to fet it down in writing ) , iets opfchrijven , wrong , iets verkeerdelijk doen , ` neemen of

in gefchrift ftellen ; to write after a còpy , verſtaan ; I will have it right or wrong, ik

naar een voorschrift ſchrijven ; to write ( or wil bet bebben regts of aseregts , wel of

copy ) out , afſchrijven , overſchrijven , na- kwalijk.

fchrijven; to write a thing fairly over , iets

in 't net overschrijven.

Writer ( s . one who writes ; a pên - man ,

an author) Een Schrijver , † een pennist; -

een boek-fchrijver.

---

-

to Writhe ( v. a. & n. pret. writhed. part.

writhen, to twist , to distort, to wrest;

to be in agony or torture ) Draaijen , wringen

(als: een wis of teen , &c. ) ; van bévige

pijn zich wringen , inĉenkrimpen ; to writhe

the mouth (to make faces or awry mouth) ,

de mond fcheef trekken , of een ſcheeven bek

macken of trekken.

Writhing (s. ) Verwringing , &c.

t to Writhle ( v . a. ) Rimpelen , fromfelen ,

kreuken. Zie to Wrinkle , or to Corrugate.

to Wrong (v. a. to injure , to deal with ,

or to fe unjustly , to cheat, to defrâud.

to impófe upon ) one , Iemand verërgelij-

ken , ongelijk , of onrecht doen , in zijn rechty

&c. verkorten , bem benddeelen , of bedriegen.

Wrong- doer. (s. ) Een beleediger of ver-

ongelijker, een die niet rechsvaerdiglijk ban-

delt..

Wronged ( adj ) Veröngelijkt , verkort in

zijn recht ; bedroogen , benadeeld ( in iets).

Wronger ( . ) Veröngelijker , benadeeler;

bedrieger.

Wròngful ( adj . unjùst , unréafonable ) On-

rechtvaardig , onbillijk , ourédelijk.

Wrongfully ( adv. ) Op eene onbillijke , ef

onrechtvaerdige wijze.

Wrong-
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-

Wrong- head , or wròng - hèaded ( adj. hà- ¦ me Governor of Heaven and Earth ; they

ving a perverfe underſtanding ) Verkeerd van | having no other name for God) De Opper-

zinnen , dwars - boofdig. beftierder van 't Heel - al , God.

Wronging (5. & adj. ) 't Veröngelijken , Xénia (s. pl. prefents or gifts made to

veröngelijking , &c.; verongelijkende ; be- kings or governors , for the continuance of

driegende , &c. their favours ; or fuch as were beftówed

Wrongly (ade, unjustly ) Verkeerdelijk , ¦ upon , or fent to friends , to renew their

op eene verkeerde , of onbillijke wijze , ten old friendship ) Giften , verëeringen aan ko-

ningen oflands - beftierders om de voortduuring

banner gunst ; of die welke aan vrienden

gedaan wierden , om de vriendschap te onder

bouden.

onrechte.

Wronglefsly (adv, without Injury to any

body) Zonder iemands nadeel.

-
Wrote (pret,& part ofto write ) Schreef;

- gefchreeven. Zie to Write. Xenodochy ( s . hospitality , kindness to

veftrangers) Herbergfaambeid; a xenodochy (an

inn , or hospital ) , eene berberg of buisves

ting voor vreemdelingen,

Wroth ( adj. a word uſed in Scripture.

ry angry ) Zeer toornig of vertoornd , zeer

gram of vergramd.

Wrought (pret. & part. ofto work. måde ,

worked , performed) Werkte; gewerkt ,

gewragt; he wrought the whole day , bij

werkte den ganiſchen dag ; wróught filver ,

&c , gewerkt , ofgewrogt zilver, &c.

Wrung (pret. & part. of to wring )

Wrong; gewrongen,

wry, or awry' ( adj . cróóked ; diſtorted)

Scbeef, verdraaid ; a wry face , een febeeve

tronie; to make wry faces , een ſebeeve bek

trekken.

Xeráfia ( .) Een Hair - mijter ( ziker ge-

brek in ' t bair , dat den groei daarvan verò

bindert ).

Xerocolly'rium ( s. a dry plåister for fo

re eyes ) Een drooge pleifter voor zeere oogen.

Xerophagia ( s . pl . ) De vasten - dagen der

pasfie - week , wanneer de eerfte kristenen niets

dan brood met zout , en water genuttigden.

Xerophthalmy (s. a dry bléaredness of

the eyes ) Eene droege ontsteeking der oogen.

Xerótes (s . a dry hàbit or dispofition of

the body ) Eene drooge gefteldbeid des ligto Wry (v. a & . to distort , to wrest ,

&c.)Verdraaijen , fcbeef maaken , fcbeeftrek- cbaams.

ken, of worden.

Wry'ing(x ) Sobeef- maaking ; ſcbeef- trek-

king.

Wry - legged (adj. ) Scheef vàn beenen ,

met fcheeve beenen.

Wry -mouthed ( adj. ) Met een' fcheeven

mond.

Xiphias . the fwórd- fish ) De zwaerda

visch; siphias , eene ftaert - ftar 'in de gedaan-

te van een zwaerd.

Xy fter (s. a furgeon's inftrument to fera-

pe or fhave bones with ) Een Heelmeesters

been - ſebrapper.

Xy'ftus , or xy'ftum ( s. an open walking

place where the Romans entertained one

another ) Eene algemeene wandel -plaats der

Wry'- necked (adj.) -Mer con' foboeven nek.

Wych -houſe ( s . ) . Zie Sålt - kil».

Wy-draught ( s. a fink , drain , or còm- Romeinen,

mon-thore). Een riöol , water - loop , verfterf

put, zink-
k-put.

X.

X , Is a letter which begins no word in the

English language. It is only úfed in the

middle, or at the end of fome English

words in which it has the found of ks , as.

in: extréme , excellent , excèfs , ax , box ,

fex, fix , wax , &c. , Uiterst , voortreffelijk,

overdaad, aks of bijl , doos , geflacht ofkunne ,

zes , wasch, enz.; X at the beginning of fo-

reign names founds like Z, or S, as in :

Xantus , Xantippe , Xénophon , &c.,,

Y.

The letter is a vowel at the end of a

word, and pronounced like a Dutch i , and

fometimes like aai ; but at the beginning.

of words , it is a confonant , pronounced

Hike a Dutch F. See my Grammar.

Yacht ( s. a pleaſure - boat , or a vèsfel

for carrying perfons of diftinction ) Een

jagt , ſpeel -jagt ( zéker vaartuig voor groote

perſoonagiën ).

Yard (s. a court or open place behind`or-

before a houſe) Een plaats , open plaats , plein;

een' werf; yard (an English meaſure

X, Numèrically fignifies ten or 10 ; and of 3 feet , or 36 inches in length ; 3 yards

with a dash (thus • ) abòve it 10 , 000 , being 4 ells at Amſterdàm ) , een' gaard,

X, is in 't Romeinsch getal tien of 10 ; en Engelfcbe elle , of ellemant ; yard , een' meet-

met een schrapje (dus — ) daar boven 10 , 000. roede ; yard ( a man's privy member ) , de

X founds like Z or S in the following mannelijke roede ; yard , een raa of ree aan

words : de mast van een fchip; the main - yard , de

Xaugti (s . among the Chinese, the Supre- groote raa.

M m m 4 Yarch
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Yard - arms (s.) De enden van de raa die

verbij den mast miteeken.

ve , boe onder men is , boe nader bij 't graf;

the years of discrètion , de jaaren van en-

Yare ( adj. ready , expeditious , éager , derfcheid (wanneer men bet goed van het

nimble , quick ) Gaauw , bandig , vinnig. kwaad weet te onderfcheiden ) ; to be fifty

† Yárely ( adv. dèxtrously ) Handiglijk. years old ( or of age ) , vijftig jaaren oud

Yarn (s. fpun wool or woollen thread ) zijn ; at thefe years , in deeze jaaren , in

Wollen garen; cotton yarn , kattoene garen.deezen ouderdom ; I am now at thofe years,

to Yarr (v, n. to growl or final like a

dog ) Knorren , grommen als een bond.

Yarrow (s . the herb milfoil , uſed in me

dečine ) Duizendblad of géruwe.

5.

Yatch. Zie Yacht,

Yates, a country - word for gåte ) Poort.

to Yaw (v. n . a fea- term, to make yâws)

Slingeren in 't zeilen.

Yawl (1.) Een jol ( zéker boot offloep ).

to Yawl ( . n. to bawl or cry out )

Sebreeuwen , een' keel opzetten , balken..

Yawling (s . & adj. ) Geſchreeuw , gebalk ,

gelo!; fchreeuwende.-

Yawn ( s. an ofcitation , a gape ) Een

geeuw.

to Yawn (v. n. to gape , to òfcitate )

Geeuwen.

that &c. , ik ben nu van die jaaren , dat &c.;

the year before , bet jaar te vooren ; before .

the year goes about , eer bet jaar om is ; at

th year's end , op ' e einde des jaars ; † to

make éven at the year's end , teffen op,

effen aan leeven.

Year and a day ( in law, a determined

fpace of time that in many cafes fixes the

right , &c. , as in an Estray , proclamation

being made , if the owner does not claim

it within that time, it is forfeited , &c. )

Faar en dag , of tijd , binnen weiken iemand

maet opkomen , &c.

Yearling ( s . ) Die of dat een jaar oud is,

een éénjaarig dier offchepfel , een jaarling.

Yearly (adj. annual ) Jaarlijksch; a year-

ly pènfion , een jaarlijksch onderboud.

Yearly (ado. annually ) Alle jaar, ijderYawner ( . ) Geeuwer; geeuwfer.

Yawning (s. & adj. ) 't Geeuwen , geeu- jaar , jaar voor jaar.

wing; geeuwende ; flaaperig , vaakerig

(fléépy ).

-
yaws ,

to Yearn ( v . n. to be moved with pity

or compasfion) Met deernis of medelijden

Cover iemand of iets ) aangedaan of ontroerd

zijn , of zich ontfermen ; my bowels yearn ,

mijne ingewanden zijn met - ontferming · aan¬

gedaan.

Yaws (s.). Zie bij to Yâw.

zekere venus- ziekte bij de Mooren.

Ye , or you (a pron. ) Gij , of gij - lieden .

Yoa ( adv. yes , trúly ) Ja , waarlijk; fay

yea or nay ( yes or no ) , don't fwear , zegt

ja of neen , zweert niet; let your words be

yea, yea , and nay , nay , laat uwe woordendelijdend , of bewoogen zijnde.

zijn ja, ja, en neen , neen.

Yearning ( . & adj. ) 't Medelijden ( the

commiferating or pitying) ; innerlijk me-

Yeast, or yest ( s . froth , fpume or fló-

to Yead , or yéde ( v. n. pret. yode , wer of beer in fermentation , barm ) Gist.

to go, to march ) Gaan.

to Yean , or to ean ( v. n. to bring forth

lambs , or to lamb ) Lammeren werpen , lam·

meren.

Yeaned ( adj. ) Gelammerd.

Yeaning ( s. & adj. ) 't Lammeren ,

ring ; - lammerende.

Yéafty , or yesty ( adj. frothy , fpúmy )

Gist , gissägtig , vel gist.

Yelk , yolk , or yólk ( s. ) of an egg , De

dooijer van een ei.

Yell (s. a difmal hówling ) Een ijsfelijk

lamme- gebuil ofgeloei.

to Yell (v. n. ) Een ijsfelijk gebuil maa-

ken; the dog yelled all night long , de bond

beeft de gantfcbe nagt, gebuild.

Yeanling ( . ) Een jong ſchaap ; een lam.

Year ( .) Een jaar ; a twelve - months

half a year , anderhalfjaar ; a quarter of Yelling ( s . ) Een naar gehuil ofgeloel..

year , een vierendeel jaars ; a fólar or lunar Yellow (adj . ) Geel; a yellow colour ,

year, een zonnen of maanen jaar ; a leap - een' geele koleur , geele verf; to make , or

year , een febrikkel -jaar ; a Sabbatick year die vellow , geel maaken , of verwen ; to

(among the Jews , every feventh year that grow or become yellow , geel worden; the

they were obliged to let their lands lie fal- lookt a little yellow (or jealous) upon it,

low) , een Sabbath jaar ; at new- year , se bij fcheen ' er een weinig jaloers over te zijn ;

nieuwe jaar; on new-year's day , op nieu- t to wear yellow ftockings , jaloers zijn.

we jaarsdag; every year , elk ( of ieder); Yellow (s. ) Het geel , of de geele verf of

jaar, allejaar , of jaar voor jaar ; once a kleur.

year , ééns (of éénmaəl) 's jaars ; èvery other

year , om bet andere jaar; èvery third year ,

em het derde jaar , of elk derde jaar; to be

full of years (to be of a great age , well

ftricken in years or very old ) , van eenen

heogen ouderdom , of zeer bejaard zijn ; to

grow in years , in jaaren toeneemen , oud

worden; to be in years , oud , of bejaard zijn ;

the more thy years , the nearer thy gra-

Yellow -boy ( s. a gold coin ) Een goud

muntstuk ; † geele vent.

Yellowish ( adj. ) Geelägrig.

Yellow hnefs ( s. ) Geelägtigheid.

Yellownefs (5. ) Geelbeid ; yellowness

( jealouſy ) , jaloersbeid , jaloezij.

Yellows (s. the jaundice in horſes ) De

geelzugt (der paerd 'n).

to Yelp (v. n. ) Koffen als een gas ofbrak,

Yel-
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Yelping (s. & adj. ) Gekòf; - keffende derly belching) Hikking , nokking, opboering;

nokkende ; oprispende , &c,
-Yeoman (s. lees yìmmen. a gentleman fár-

mer, one that has an eftáte in land of his to Yield (v. a. to deliver up , to give

own) Een land-jonker of ingelande ; yeo- up or over , to furrènder ) a town , &c. to

men of the king's houshold , zekere Hofs- the enemy , Eene fad , &c. aan den vijand

bedienden ofopzienders , als : the yeoman of overgeeven ; to yield one'sfèlf to the mercy

the wine cellar , the chándry , the fcùllery ,

the robes , de keldermeefter ofbottelier ; de

kaorfen- bervaarder ; de opziender van 't keu-

ken -gereedschap; de kleeder - bewaarder; the

yeomen ofthe guard ( nicknamed the beef-

eaters ) , 's konings lijf- trauwanten,

Yeomanry (s. lees yimmenri . the body of

yeomen ) Het corps der yeomans,

Yèrk , &c. Zie Jerk.

"
to Yèrn. Zie to Yearn.

Yes (adv. ) Ja ; yes truly , ja waarlijk ;

tell me yes , or no , zegt mij ja , of neen.

Yes (s. ) , as : one yes may make me

happy , een ja -woord kan mij gelukkig maa-

ken.

·Yest ( s. bárm ) Gist . Zie Yeast.

Yester (adj. ) , as : The yèster fun, De

gister - zon, of de zon van gisteren..

Yesterday (s. & adv. ) Gisteren ; the day

before yesterday , eergisteren ; yesterday-

mórning, gister- ogtend, `gisteren - morgen.

Yester-night (s. & adv, last night ) Gise

ser-avond ; gistern- nagt.

-

&c.

of the enemy , zich aan de genade en onge

nade van den vijand overgeeven ; to yield a

thing to one ( to give or deliver it up to .

him , as claimed of right ) , iemand iets over-

leveren of uitleveren , als bem van rechtswe¬

fon for a thing , rede van een' zaak geeven;

gen toebeboorende ; to yield ( or give ) a réas

they must needs yield ( grant or allow ) me

this, zij moeten mij noodwendiglijk dit toe-

ftaan , of inwilligen ; he won't yield (part.

with , or bate) the least thing , bij wil niet

bet minste toegeev , of laaten glippen ; he

will not yield a bit , bij zal niet één bairs

breed wijken , of toegeeven; to yield ( to pro-

dúce or bring forth ) fruit, feed,

yields him fo much a year , zijn goed brengt

vrugten, zaad, &c. voortbrengen; his eftáte

bem zoo veel 's jaars op; this flower yields

( or emits ) a fweet fimmell , deeze bloem geeft

een lieflijke geur van zich, to yield (to re-

fign , or give up ) one's right and title , van

zijn recht en aanspraak afſtand doen, zulks

overgeeven; to yield up ( or give up ) , the
Yet ( adv. as yet ) Nog, als nog; he is ghost ( to die or expire ) , den geest geeven,

not come yet ( or as yet ) , or he is not ferven; to yield (v. n. to fubunit , of

yet come , bij is nog ( of als nog) niet geko- ſurrender ) , wijken , bukken , toegeeven , de

men; it is not fourteen days yet fince , 't minste zijn ; to yield to fupérior power ,

is nog geen veertien dagen geleedeng is here voor de overmagt wijken , bukken , zich 'er

any thing yet more? ( or befides? ) is er aan over , of gewonnen geoven to yield to

nog iets meer? (bebalven ofboven dien ? ); the ti , zich naar de tijds - omftandigbee-

yet (still ) , nog , nog- al , bij aanhoudend- den febikken; all things yield to the force

beid , geftadiglijk ; I am yet ( as yet, or ſtill) of arms , alles bukt voor de kragt der wape-

of the fame opinion , ik ben nog ( of als nog) men ; to yield to the temptation , onder de

van 't zelfde gevoelen ; he is here yet ( or verzocking (aanvegting , ofbekooring ) bezwij-

ftill ) , bij is nog hier ; do you yet ( or ſtill) ken; he will hardly yield to ( or comply'

wish for it? wenscht gij 'er nog naar?; yet with ) thofe terms , bij zal bezwaarlijk to

( conj, however , nevertheless , notwithstán die voorwaardens neigen , of daar meé›inftem-

ding, yet for all that ) Nogtans , evenwel , men ; to yield to a thing ( to grant , or ad-

niettemin , egter, des niet tegenstaande ; tho'mit it , or to confènt to it ) , in een' zaak

I get nothing by it , yet I am very contèn bewilligen , die toeftaan , verleenen , of ver-

ted, fchoon ik 'er niets bij winne ( of ver- gunnen ; to yield ( or to give , as ſtones do

krijge ) nogtans ben ik wel te vreeden ; tho ' in wet weather ) , uitslaan , vogs opgeevena's

he has no need of them , yet &c. , ſchoon bij † Yielder ( one who yields ) Een die

dezelven niet noodig heeft , nogtans &c.; trú- ( een ' ſtad , &c. ) overgeeft ; die afstand does

ly, tho' you deny it , yet I know it; waar- [ ( van iets ) ; die zich ( naar iets ) ſchikt ; eem

lijk , fchoon gij bet ontkent , nogtans weet ik toeftemmer , &c.

bet; yet I have not yet done it ( or yet I

have not done it as yet ) , nogtans beb ik

zulks tot nog toe niet gedaan ; but yet you

cannot fay , that &c. , maar nogtans ( even-

wel) kunt gij niet zeggen , dat &c.

t Yéven. Zie Given.

Yew , or yéw - tree ( . lees ji ) Een

saxis , oftaxis -boom.

Yielding ( s. ) Voortbrengirg; overgeving 3

afstand; inwilliging , opvolging ; bezwijking,

Zie to Yield.

Yielding ( adj. ) Voortbrengende ( prodů.

cing); zich overgeevende , of onderwer

furrèndring) ; yielding (còmplaifànt , dócile ,

pende ( aan iemand of iets, fubmitting , or

pliant) , buigsaam , toegeeflijk , ligt te bepraa

ten, of over te baalen ( tot iets ) ; ook dus :

the is a little too yielding , zij is wat alte

toegeeflijk , zij geeft zich wat alte ligt over.

† Yieldingly ( adv ) , as : To carry one's-
Yexing ( s. & adj. hiccoughing ; or difòr- felf yieldingly , zich op zene toegeeflijke , in-

Yéwen (adj, lees jiuwn ) Van taxis.

to Yex (v. n. to hick - up , or hiccough )

Hikken , nokken ; fterk oprispen , rulpfen , †

pboeren. Zie to Hick - up.

Mmm 5

Schik-
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fchikkelijke , vriendelijke , of onderwerpelijke ce , a tyro, a raw fcholar , an apprentice

wijze gedraagen. in any art or fcience ) , een jonge fcboolier

Yieldingness (5 ) Toegeeflijkbeid , buigsaam- ofleerling; a young beginner ( one that be-

beid, infchikkelijkbeid. gins the world , or a búfinefs ) , een aanvas-

Yóke , or yóak ( s . ) Een juk of jok ( a geling , jonge koopman , bandelaar , ofambagts-

frame about the neck of draught - oxen , or man , een die eenigen handel of banteering

milk-fólks , &c. ) ; to put the oxen to the begint , of zich daar voor nédérzét ; to look

yoke, de osfen in 't juk Spannen ; the yoke young (freth , or vigorous ) , ' er jong en

of matrimony , ' t juk ( ofde band) des Hu- wel - gedaan uitzien ; to grow young again ,

welijks; yoke (fubjèction , bondage , or flá- verjongen , weder jong worden ; † young men

very) , dienstbaarbeid , flaavernij , juk ; tomay die , but old men must, jonge lieden

be under the yoke , onder 't juk zijn ; to konnen , maer oude lieden moeten flerven ; t

hake off the yoke , 't juk afwerpen , zich as foon goes the young lamb's fkin to the

van de banden , of de flaavernig ontdoen; market , as the old ew's , de jongen ferven

to draw the yoke ( or to row ) together , zoo wel als de ouden ; † a young faint , an

eenpaariglijk bandelen ; a yoke (pair or coù- old dévil , een jonge Heilige ( of geveinsde )́ ,

ple ) of oxen , een juk ( of geſpan ) osfen. een oude duivel of duivelin ; † a young whó-

to Yoke (v. a. ) 't Juk sudoen , in 't juk re , an old faint , als de Hoeren oud worden,

Spannen (ais de asfen) ; ander 'tjuk ( ofde dan worden ze fija (of vroom ) ; † a young

flaavernij) brengen ( to enfláve péople ) ; to ferving - man , an old bèggar , † een jonge

yoke (to join or couple ) together , famen- dienstknegt , een oude bédelaar.

voegen, koppelen; † 't is time to yoke when

the cart comes to the horſes , als de vrij- young - one , or the young ones of any

fer den vrijer naloopt , dan wordt bet tijd

om te troucoen.

- Yoked (adj. ) In 't juk geſpannen ; gekop

peld.

Young (s. a ſingular and pláral word. a

creature , whether a beast , bird, or fish ) .

Het jong , of de jongen van eenig dier ; to be

with young , or to bear young, dragtig

zijn , met jong ( of met jongen ) zijn; to

bring forth young ( or young ones ) , jen-Yoke-elm ( r. ) De jokhaom. '

-Yoke - fellow , or yóke - máte ( 5. a com- gen werpen , ofjongen.

pànion in lábour) Mede- makker , mede - bulp , | Younger (the comparative ofyoung ) Jon-

maat (als een man of vrouw , &c. ). ger; a younger brother or fister , een jon-

Yold (obfolete for yielded ). Zie to Yield. ger breeder ofzuster; the younger brother

Yolk, yólk , or yelk ( 5. ) De dooijer (van [the better gentleman. Dit wil zeggen dat

een ei). een jonger broeder ( die in Engeland geene

vaste › goederen erft ) `den oudſten broeder en

erfgenaam, veeltijds in gaaven , &c. overtreftz

to be the younger hand ( at play ) , de laat-

fte in 't Speelen zijn.

A'

Yon ( adj. ) Ginds ; d'ye fee yon thing ?

yon fellow? ziet gij dat ding , di kaerel

daar ginder (of gindſe kaerel) wel?̀

Yond. Zie Beyond.

* Yonder ( adv. ) Ginder ; › yönder he is , bij

is ginder,

Yore, of yore , or in the days of yore

(adv. of old time , formerly) In de dagen

van ouds , weleer , ecrtijds.

Youngest (the fupèrl. of young ) De of

bet jongster de laatfe in't Speelen.

Youngìſli ( adj. fòmewhat young) Jong-

agtig , een weing jong.

Youngling ( 5. ) Een jong ſebepfel.

Youngly. (ado, early in life ) Vroeg, in

jonge of tedere jaaren .

-You (lees yoe. pron. the plur. of thou or

thee, it is ufed however âlfo in the fingu-

lar : except in folemn language ) Gijlieden, Youngfter ( s. an áiry brisk young man )

of gij (meervoud) ; gif, jij (eenv. ) ; alie- Een lugte jonge kwant; a youngster (a raw

den, a (meerv. ) ; u ( eenv ) ; you love , or unexpérienced youth , a novice ) , een

gij bemins (eenvoud ) ; of gijlieden bemintonërvaaren jongeling , teen raauwe gast , t

(meerv. ) ; I love you , ik bemin a ( eenv. ) , een melk -muil ; † een groentje; een nieuwe,

of ik bemin ulieden (meerv. ) ; you yourſelf , [ling die eerst begint.

gij zelf, of zelfs ( eenv. ) ; you yourfèlves . Youngth (s. youth ) Jeugd, jongheid of

gijlieden zelfs , of gij zelven. Zie wijne En- jonkbeid.

gelfche Spraak - konst. Younker ( a lusty lad ) Een wakkert

Young (adj. ) Jong; a young boy , een jongeling.

jong knegtje , een jong kind , een jongetje , a Your (tees joer, pron, posfèsfive fing. &

young girl , een jong meisje ; a young lad ( aplur.) Uw , uwe ; your houſe , uw bais ; your

youth ) , een jongeling; a young man , een houfes , uwe buizen.

jongman; a young lafs , een jonge deern ; a

young woman , een jong vrouwmensch , of

vrouwsperſoon ; a young husband , een jonge

man ; a young wife , een jong wijf; a young

horfe , een jong paerd; a young plant , tree , Yours (pren. lees joers ) 't Uwe , de uwez

shoot , or fprig, een jonge plant , boom , this is yours , dit is 't awe , of d'uwe ; the

fibeut, ofloot; a young beginner ( a nóvi- fe are yours , deeze zijn de uwen ; I am

Yourſelf, you yourſelf, or your ownfèlf

(pron. fing. ) Gijzelfs ; yóurfèlves , you your

elves , or your ównfèlves (plur.) , gijlieden

zelft . Zie ook You.

yours ,
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yours , ik ben de uwe , of ik ben gantfche-

lijk uw.

Youth ( .) De jeugd , jongelingfchap ;

from my youth up , van mijne jeugd af; a

youth, een jongeling a fine ( or pretty )

youth flad or young man ) een deftige jon-

geling, ofjongman; youth (young men ,

jongelingen.

Youthful (adj.ve , wânton , frigoro
us

; fpórti- |

―

Zephyr , or zephyrus ( s. ) De weste wind

( the west wind) ; een zagte verfrisfcben-

de wind , lieffelijke koelte ( a gentle breeze,

bij Dichters ).

Zéro (s. a cypher , or nought) Een' nul ,

of o.

-

Zest (s.) 't Harde boatägtige vel , dat de

kern of pit eener okkernoot in vieren verdeelt;

zest, een oranje -Snipper die men in een

Jeugdig , jong, glas wijn bangt of uitperst (the ppeel of an

in my youthful days , in mijn jonge dagen, orange fqueezed into wine , &c. to give it

of jaaren; a youthful prank ( or trick ) ,

een' kuur of witfpatting der jonkbeid.

Youthfully (adv. ) Jeugdiglijk.

Youthfulness (s. ) Jeugdigheid , jonkbeid.

Youthly Cado, early in life ) In de jeugd,

of in vroege jaaren.

Yout,hy ( adj. young , youthful) Jeugdig ,

jong.

Yucca (s . an Amèrican tree , of the root

of which bread is made by the Indians )

De brood-, of meet-boom.

Yule (s. a North country word for

christmas ) Kersmiş , de kers- tijd.

Yule - block (s. a christmas - block) Een

kers - blok, ofkersmis - blok.

t Yux. Zie Hiccough."

Z.

Z
(in Phyficians bills or prefcriptions. it

fignifies. a drachm or dram ) Een drachma

of een vierendeel loods.

Zaffar , zaffer , or zaphara ( r. a powder

made of cobalt and úfed by potters , to

make a blue dr fky- colour ) Saffer.

Zámorin (s. the title of a fovereign prin-

ce in Malabar, &c. ) Een Samarijn.

Zány (s. a buffóón , mèrry- andrew , an

tick , or jack - pudding) Een Hansworst , Har

lekijn,potsemaaker , gok.

a flavour ) ; zest ( a rèlish ) , geur; zest (an

afternoon's na or fleep ) , een middag-flaap-

je; to go to one's zest , een middag - uilije

vangen.

to Zest ( v. a. ) an òrange , Oranje-ſnip-

pers maaken ; to zest wine , &c. , wijn , enz.

geur geeven.

Zetèuck ( adj. algebraick or analy'tick )

method of refolving questions , 't Oplossen

van vraag - fiukken door ' t nafpooren der din

gen in bunne grond - beginfelen,

Zeugma (s. ) Een' figuur in ſpraak - kunde ,

wanneer een werk - woord querëenkomende met

verfcheidene naamwoorden; of een bijvoeglijk

met verfcheidene zelfstandige naamwoorden ,

tot een derzelven uitdrukkelijk , en tot de an-

deren als een bijvoegsel gebragt wordt , alsą

de dapperheid heňam de vreeze , en de dollig

beid 't verftand.

Zink ( s . fpelter ) Spiauter.

Zocle ( s. in Archit.) Een vierkant voet

Auk.

Zodiack (s . a great circle of the ſphere,

containing the 12 celestial ſigns , and where

in the fun conftantly, moveth ) De dieren

riem , zonne - cirkel , zonne - 'weg.

Zóne (s. a belt or girdle wórn ancient

ly by virgius about their waist at the time

of their marriage , and which the bridegroom

untied the first night) Een maagden - gordel

Zóne ( s. in Geography ) Lucht -ftreek

waereld -ſtreek , tusfchen a cirkels gelegen

There are 5 zónes , viz. I torrid , 2

Zeal ( s . fervent defire , pasfion, or ár temperate, and a frigid or frozen , ' Er zijn

dour for any thing; alfo a hatred or envy 5 lucht - fireeken , als : I verzengde ( zijnde

against it ) Foer, drift , vuur in , of voor ee- 23 en een halve graad aan ijdere zijde den

nig ding; ofook een baat ofnijd tegen bet zelve.middel -lijn ) , 2 gemaatigde ( aan de voorige

Zealot (s.) Een ijveraar ( à great fickler paalende ) , en 2 konde ( die zich sos de poog

or párry - man , a promoter or favourer of len of aspunten ftrekken ).

an opinion , câufe , &c. ) ; een geestdrij

vor, beethoofdige deeper ( a fanatick ).

Zealous (adj. ) Yverig , vaurig , driftig.

Zealously ( adv.) Toexiglijk.

Zealousnefs (s ) Loerigheid.

Zéchin ( s . ) Een fequijn ofſequine (Turk-

fche of Venetiaansche dukaat ).

*

Zoographer (s . one who defcribes ani-

mals ) Een dieren - befebrijver.

Zoography (s. ) Beſchrijving der dieren.

Zoology (s .) Perbandeling over dieren.

Zoophorick (adj. ) còlumn , Een dier-

derftustende zuil (in Bouwk, ).

Zoophorus (s. ) Lijst - werk met gedierte
Zédoary ( s. an Indian medicinal root ) | ( in Bouw - kunde ).

Zedoar.
Zoophytes. a plant - animal ) Een plant-

Zénith (s. an aràbick word. the vèrtex , dier , iets dat balf plant en balf dier is ( als

or vertical point in the heavens , immédia- een Spons , enz. ).

tely over the head of ány beholder , and Zootomist ( s. ) Een ontleeder van dieren.

oppofite the Nádir) 't Top -pant , deAipdes Zaptomy (s. the disfection of beasts )

bemels boven iemands hoofd.
De ontleeding der dieren.

(
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AN ALPHABETICA
L LIST

O F1

CHRIS
TIAN NAMES,

in
of Men and Women ; with their Abbreviations ,

English and Dutch.

Námes of Men; with their

abbreviations.

Abraham (Abram ) , Abrabam (Bram ).

Adam , Adam ( Daam). ´

Adolphus , Adolphus , Adolf ( Dolf).

Adrian , Adriaan , Ariaan ( Arij).

Albert , Albertus , Albrecht , Albert,

Alexander ( Ellick , Sander ) , Alexander

(Sander).

Ambrófe , (Nam ), Ambrofius.

Andrew, Andreas , Andries (Dries)

Anthony ( ony ) , Antkónij ( Toon).

Archibald , Arcbiboud.

Arnold ( Nolly ) , Arnoud ( Nol).

Austin , Augustinus , Augustijn.

Baldwin , Boudewijn.

Balthafar, Balthazar (Balt).:

Baptist (Bab ) , Batist.

Bartholomew (Bat) , Bartholomeas (Bartel ,

Bart).
Benedict , or Bennet , Benedictus , Benedict.

Benjamin ( Ben) , Benjamin.

Bernard , Bernard ,"Barend.

Bertram , or Bèrtrand , Bertrand,

Bertulf, Bertolf.

Bláfius , or Blafe , Blafius.

Cæfar , Cefar. (

Charles ( Charly ) , Karolus , Kdrel.

Chriftian (Chris ) , Christiaan (Kris );

Chriftopher (Kit) , Chriftopher , Chriftoffel

(Stoffel).

Chryfostom , Chriffostomus.

Claudius , Claudius.

Clément ( Clem ), Cloment.

Conrad , Conrad (Koen).

Conſtantine (Con , Cònny ) , Conflantijn

Cornélius , Cornelis (Rees ).

Daniel ( Dan ) , Daniël ( Daan).

Dávid (Dávy , Tàffy ) , David ( Daafje ).

Denis , or Dennis , Dionifius , ofDenijs (Nijs) .

Derrick , Diderik ( Dirk , Dik ).

Edmund (Mun) , Edmond.

Edward ( Ned , Tèddy) Eduard.

Elias , Elias.

Énoch , Enocb.

Ephraim , Epbraïm.

Erasmus , or Erasm , Erasmus,

Ernest , Ernestus , Ernst.

Euftace , Euflárius (Staats).

Everard , Everhardus , Everd.

Ezéchiel , Ezekiel.

Ferdinand ( Fardi ) , Ferdinand.

Francis ( Frank ) François ( Frans ).

Frederic, Frederik ( Freek ).

Gabriel ( Gab ) , Gabriël.

George , Georg , Goris.

Gerard , Gerardus , Gerrit ( Geert ).

Gervafe , Servaas (Faas ).

Gilbert ( Gil) , Gilbertus , Gilbert , Gijsbert,

Giles , Gilles (Fil).

Godfrey , Geofry, Jeffry (Jeff') ,

(Govert).

Godfried

Gregory (Grig ) , Gregoor.

Herman , Hermanus , Harmen.

Henry ( Harry , Håll ) , Hendrik.

Herbert ( Hab ) , Herbert,

Hubert , Hubertus , Huijbert ( Huip ).

Hugh , Hugo , Huigen (Huig).

Humphrey ( Humph) , Humfrij.

Ifaac ( Nye , Ny'kin ) , Ifaac , Ifak.

Jacob , Jacobus , Jacob; (Jaap).

James (Jimmy) , Jacobus , Facob (Koeb).

Jeremiah, or Jeremy (Jerry) , Jeremias.

Jérom , Jeronimus,

John (Johnny, Jack , Jacky ) , Jobanner,

-Jan (Hans , Jantje).

Jofeph (Jo ) , Joſeph (

Joshua (Jos) , Joſua...

Laurence , Laurentius , Laurens (Lou).

Léonard (Len) , Leonardus , Leendert (Lin).

Léopold Leopoldus, Leupold.

Lewis , Louis , Lodewijk (Loot).

Luke , Lucas of Lukas (Luik , Luisje).

Mark , Markus.

Martin , Martinus, Martijn , Maarten.

Matthew (Mat ), Mattheus (Teeuw)...

Matthias , Matthijs. (Tijs ).

Michael , or Michel ( Mick) , Michaël , Mi«

chiel (Giel).

Nat,haniel ( Nat ) , Nathaniël.

Nicholas ( Nick) , Nikolaas (Nikkel , Klääs).

Noah ( Noy ), Noach.

Oliver , Olivier.

Paul , Paulus (Pouw).

Péter , Petrus , Pieter (Piet).

Philip ( Phil ) , -Philippus ( Flip ).

Ralph ( Raff) , Roelof (Roel ).

Richard ( Dick ) , Rijkerd ( Rijk).

Robert (Robin , Rob ) , Robertus , Robert.

Roger (Hodge ) , Rutgert ( Rar).

Rowland , Roeland (Roe!).
Sate
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of Christian Námes.

Salomon, or Solomon (Sol) , Salomon (Saal).

Samuel (Sam , Sammy) , Samuel (Sam).

Sebastian (Sib ) , Bastiaan ( Bas).

Sébert , Sibertus , Sijbert.

Simon ( Sim ) , Simon , Sijmen ( Sijm).

Solomon. Zie Salomon.

Stephen , or Stéven , Stephanus , of Steven.

Theobald , or Tibald , Tieboud.

Théodore ( Tid , Dick , Dicky ) , Diderik ,

Dirk ( Dik , Dikkie ).

Theophilus ( Theop , Taff) , Theophilus.

Thomas ( Tommy, Tom) , Thomas (Tom ) .

Timothy (Tim ) , Timotheus ( Tijm).

Tóby, Tobias.

Valentine (Val ) , Valentijn.

Vincent ( Vin ) , Vincènt.

U'rban , Urbanus , Urbaan.

Waiter (Wat ) , Wouter (Wont).

William ( Will , Billy ) , Wilhelm , Willem

(Wim).

Zachary (Zack ) , Zacharias.

Námes of Women; with their

abbreviations.

Abigail ( Nab), Abigaël.

Adela , or Adeline , Alida ( Aaltje ).

Adriána , Adriana ( Adriaantje ).

Agatha , Agátba (Aagt, Aagje).

Agnes , Agnéta , Agniet.

Alice ( Asfy) , Alida , Aletta ( Elsje ).

Anna , Anne, or Ann ( Nan , Nanny,

Nancy) , Anna ( Aanaatje , Ansje).

Antónia , Antonia ( Tonia , Toontje , Toos ).

Arabella ( Bell ) , Arabella ( Belletje ).

Bárbara (Bab ) , Barbara , Barber.

or

Chriftina , Cbriftina ( Kristijntje , Krisje,

Stijntje ).

Cicely ( Cis ) , Cicilia , Sélia ( Seel ).

Clare , Klara ( Klaartje , Klaar).

Deborah , Debora ( Deb ).

Dorothy ( Doll , Dolly ) , Dorothéa (Door,

Doortje).

Elfabeth ( Befs , Betty , Bet ) , Elifabeth

(Lijsje, Lijs).

Ellenor Nel, Nelly ) , Leonora , Leonarda

(Leentje ).

Emma , Emma ( Emmetje).

Eve , Eva ( Eef, Eefje ).

Flóra , Flora , Floor ( Floortje ),

Frances ( Fanny ) , Francijn ( Francijntje).

Gertrude, Geertruda, Geertruij ( Geertje ,

Truij , Truitje ).

Hélena, or Heléne , Helena , Heleen (Leena,

Leentje ).

Henrietta ( Harriot ) , Hendrika.

Jane (Jinny , Jin ) , Jannetje (Fans).

Joän (Jug ) , Jobanna.

'fabel ( Ib ) , Ifabel ( Bel ).

Lèctice ( Let ) , Aletta ( Let , Letje )..

Louifa , Lodewika.

Lucrétia , Lucretia.

Lúcy , Lucia.

Ly'dia , Lijdia.

Magdalen ( Maudlin ) , Magdaleen , Magda-

leentje).

Margaret (Margery , Marg,et , Madge , Mer,

Padg,e , Peg , Pèggy) , Margaretba , Mar-

griet (Grietje).

Martha (Pat , Patty ) , Martha (Mas).

Mary ( Moll , Molly, Poll , Polly ) , Marta ,

Marij ( Marijken , Mie , Micken , Miesje).

Malda ( Maud ), Matilda.

Prúdence ( Pru) , Prudentia.

Rachel ( Rach ) , Rachel.

Rebecca ( Beck ) , Rebecca.

Rófe , Roosje.

Beatrix , Beatrix , Beäter.

Benedicta , Benedicta.

Bertha, Bartha ( Bartje).

Brigid ( Biddy ) , Brigitta.

Casfàndra, Cassandra.

trijn , Kaatje , Kaat ) .

Charlotte , Karlotte,

Sarah ( Sal ) , Sara ( Saartje ).

Sibylla ( Sib ) , Sibilla.

Sophia , Sophia ( Fijken , Fijtje).
Catherine (Kate , Kitty) , Catharina (Ka- Súfan ( Su , Súky) , Suzanna.

Theréfa ( Tracy ) , Theréſia,

U'rfula , Urfel.

ΑΝ
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of the Námes , of the most nóted Régions , mpíres , Kingdoms , Státes , Prò-

vinces , Cities , Towns , Nations , Mountains , Isles , Seas ,

Lakes , Rivers , &c. throughout the known world.

Afr.

Amer.

Az.

Signifies Afrika.
L. --

Signifies Land of Landſchap.

Amerika. Middell, Z. Middel- landfche Zee.

Azia ofAziën. N. - Noord.

B. Berg. R.

E. of Eil.
Eiland. St.

Eur. Europa.

Gr. Groot.

K.of Koningr. Koningrijk.

H. St. of Hoofdst.

Zee - b.

Zee -ft.
―

Rivier.

Stad

Hoofdstad.

Zes -baves.

Zee -ftad.

Aa, Naam veeler Rivieren , als 1 in Vrankr. ,

1 in Vlaand., 3in Zwitserl. , 5 in de Ne-

derl., 5 in Westpb. , en 1 in Lijfland.

Aar, Rivier bij Bonn , en ook bij Bern.

Ade , Rivier in Graauwbunderl. en ook in

Braband.

Aberdéén ( distinguished in Old and New

Aberdeen ) Twee Steden in Schotl, digt bij |

malkander; enderfcheiden in Oud en Nieuw

Aberdeen ; beide bebben een H. School; en

de laatste grooten Koophandel te water en

te land.

Ábo , Hoofd -ft. en Zee - b. van Finland.

Abyla , Groote Berg in Afrika.

Abyſsfìnia , Abijsfiniën ( L. in Afrika).

Abyssfinian , Een Abijsfiniër.

Acadia , Acadiën ( L. in N. Amer. ).

Acadian , Een Acadier.

Acháya , Acbaijen ( L. in Griekenland).

Achayan , Een Achaijer.

Açores. Zie Azores.

géé. Zie Archipelago.

'tna. Zie Etna.

AFRICA ( one of the largest four grand

divifions or quarters of the world. It is

African , Een Afrikaan.

Agra , De Hoofd-ſtad van lndostan.

Aix, De Hoofd -ftad in Provence in Prankr.

Aix la chapelle , or Áken , Aken ( vrije

Rijks -ft. in Duitschl. beroemd door baare

baden).

Albánia, Albaniën (L. in Tarkijën).

Albánian , Een Albanier.

Albany , Stad in N. Amerika.

Alba royale, Stoel - weisfenburg ( Stad in

Hungarijën ).

Alcmar , Alkmaar (fraaije St. in N. Holl. ).

Aleppo , Groote Handel -ftad in Turkijën.

Alexandria , Groote Koopft. in Egypten.

Algiers , Stad en Koningrijk in Afrika.

Algerine , Een Algerijn.

Alicant , Alicanten ( St. en Zee - b. in Spanj.).

Alost , Alost ( Stad en Graaffcb. in de Ooften-

rijkfcbe Nederlanden ).

Alps , De Alpen of Alpifche gebergtens , die

Italiën van Vrankrijk en Duitschl. fèbeiden.

Alfatia , or Alface , De Elzas (L. in Duitschl).

Altena , or Altona , Een' Stad bij Hamburg;

ook in de Graafschap Mark, en ook 't Land

van Altena bij Heusden in Holland).

joined to Áfia by the I'sthmus (Lands - Amazon , Groote Rivier in Zuider Amerika.

engte ) of Suez , &c.; containing Egypt ,

Abyfsflnia or the ùpper Ethiopia , the coast

of Anian and Zanguebar , Monoemugi ,

Monomòtapa , CaTrária , or lower Ethio-

pia , Còngo , Angóla , Guinéa , Negritia or

Négroland , Zaara or the Defert , Biledùl-

gerid , the ancient Numidia , the Empire

of Morocco , the coast of Bárbary on

the Mediterranean , comprehending the

countries of Algiers , Tunis , Tripoly,

Barca , and fèveral Islands , as Malta ( in

the Mediterránean ) , the Canaries , the

Madera's , the Azóres or Western Isles ,

in Dutch de Vlaamsebe Eilanden , &c. )

AFRIKA ( een der 4 Waereld - declen

enz.).

Amazons , De Amazonen ( zékere firijdbaare

Vrouwen , die zig op de oevers der gemelde

rivier , en op de nabuurige bergen zouden

onthouden; en maar eenmaal 'sjaars de man.

nen toelaaten baar te bezoeken. Zulke vrou.

wen ( zegt men ) ook geweest te bebben in

Scytbiën, Libijen en Duitschland).

Ambóyna , Een der grootste van de Molak-

febe Eilanden in Oost - Indiën , den Hollan

deren toebeboorende.

AMÈRICA (one of the four grand divl-

fions of the earth , alfo called the West -

Indies , or the New World , as having

only been discovered about 300 years a-

gó. This vast continent is divided ,

by the Isthmus ( Land - engte) ofPanama ,

into
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Barbarijen.

Into North and South Amèrica. What Baltick , or the Baltick Sea , De Oost - Zees;

has been discovered of it , contains many Bárbary , Barbarijen ( Gr. L. in Afrika).

large, countries and I'slands , too núme- Barbarian , Een Barbaar , of Inwoonder van

rous to be mèntioned here . The greater

part thereof belongs to Spain , the rest to

Portugal , to France , to England , to Hòl-

land and to Denmark) AMERIKA (een

der 4 waereld-deelen, enz.).

Amèrican , Een Amerikaan.

Barbarians , Wilde en woeste volkeren.

Barcelona , Barceloniën ( Gr. Stad en Zee-

baven in Spanjen ).

Basle , Bazel ( Stad in Zwitserland).

Batavia , Hoofd - Stad van Neérl. Indiën , op 't

Eiland Java.

Bath , Een' Stad in Engeland, beroemd we-

gens baare baden.

Amftel , Rivier in Holland , bij Amfterdam.

Amfterdam , Amsterdam , of Amfteldam , eene

zeer groote , pragtige en volkrijke Stad in
Holland; ter eenere zijde aan de rivier Bavaria , Beijeren (Keurvorſtendom in Duitsch-

den Amftel, en ter andere aan bet Y, of land).

den Boezem der Zuiderzee gelegen ; zeer Bavarian , Een Beijer.

beroemd wegens baare Wisfel - bank , en Koop- Bay , or Gulph , Een' Golf, Baai , of Zee-

bandel op alle Gewesten der Waereld.

Ancóna , Stad in Italiën.

Andalúfia , Andalúziën ( Land in Spanjen ) .

Angers , Stad in Anjou ( in Vrankrijk ).

Anglefey , Eiland in ' t verkeerde Kanaal.

Angóla , Land op de kusten van Afrika.

Antioch , Antiochiën ( Stad in Syriën ).

Antwerp, Antwerpen (Gr . Stad in Braband).

Appennines , De Appenijuſche gebergtens bij

Zwitserland.

Arábia ( a large country in Áfia , divided in-

to Happy , Stóny or Defert . Arábia ) Ará

biën ( een groot Land , verdeeld in Geluk

kig, Steenägtig , en Woest Arabiën ).

Arábian , Een Arabier.

Aranjuez , Lust -plaats des Konings van Spanj.

Archangel , Koopstad en Zee - b. in't Noor-

den van Rusland bij de witte Zee.

Archipelago , Archisèl (een plaats daar veele

Eilanden bij elkander liggen ; doch voornaa-

melijk die, welke in de Middellandsche zee ,

bij de Dardanelles zich bevinden ).

Arménia , Améniën ( L. in Aziën ).

Arménian , Een Arméniër.

Arnhem , De Hof- ftad van de Provincie

Gelderland.

Arras, Arras ef Atrecht ( Stad in de Ooftenr.

Nederlanden ).

Artois , Een der 10 Oftenr. Nederlanden .

ASIA (one of the four grand divifions of

the earth , and generally thought the lar-

gest of them. It contains many Empires ,

Kingdoms , &c. , pártly posfèsfed by the

natives , and partly by European nátious)

AZIEN(een der 4 waereld - declen , enz.).

Afiátick , Een Aziër,

Astracan , Stad en Koningr. van Rusland , niet

ver van de Capifebe zee.

Astúria , Asturiën ( Land in Spanjen ).

Athens , Atheeren ( Stad in Griekenland ).

Atlantick O'cean , De Wester- zee.

Atlas , Een Berg in Afrika.

Auftria , Ooſtenrijk (Koningr. in Duitschl. ).

Auftrian , Een Oostenrijker.

Azores , De Vlaamsche Eilanden in de Wes

-ter - zee (tusfchen Europa en Amerika).

Bábel - mandel, Eiland en Zee - engte in

Roode Bleer.

boezem.

Bèlem , Eene Sterkte en Lustplaats des Ko-

nings van Portugal aan de rivier de Taag.

Belgrade , Hoofd - ftad en sterke Vesting van

Serviën , in Europisch Turkijen , aan den

Donau.

Bengal , Bengalen ( Gr. Land in 't Rijk van

Berbice , Rivier in Amerika,

den Grooten Mogol).

Bèrgue , or Bèrgen , Koopstad`en Zee - baden

in Noorwegen.

Berg - op - zoom , Bergen - op - zoom ( Stad en

Berlin , Groote en fraaije Refidentie - ſtad des

Vesting in de Nederlanden).

Konings van Pruisfen.

Bern , Stad en Kauton van dien naam in Żwit-

Biscay , Biscaijen ( Land in Spanjen ).

ferland.

Bohémia , Babeemen ( Koningr, în Duitschl.).

Bohémian , Een Bobeemer.

Bolduc, or Bois le duc , ' s Hertogenbosch,

of den Bosch ( St. en Vesting in de Nederl.).

Bolónia , Stad in Italiën.

Borneo , Groot Eiland in Oost- Indiën.

Bosphorus , De Zee - engte bij Konftantinopel.

Bosnia , Bosniën ( L. in Europ. Turkijen ).

Boulogne , Boulonjen ( Stad en Zee - baven in

Pikardiën )..

Bourdeaux , Groote Koopftad in Vrankrijk.

Bourgònian , Een Bourgoniër.

Bouraònia , Boargoniën ( L. in Vrankrijk ).

Braband , Braband ( eene der Ooſtenrijkſche

Brabander , Een Brabander.

Prov. in de Nederlanden ).

Brandebourg , Brandenburg ( een Keurvorften-

dom in Duitschland ).

Brafil , Braziliën ( een groot L. in Amérika ,

Brandeburger , Een' Brandenburger.

thans door de Portugeczen bezeeten ).

Brafilian , Een Braziliaan.

Breda Breda (grante fraaije Stad en flerke

Vesting in de Nederlanden ).

Bretague , or Brittany , Brittaniën (Land in

Vrankrijk).

Bridges , Bruggen ( Stad in Vlaanderen ).

Brill (the ) . Den Briel (Zee - flad en Vesting

in Holland ).

Bristol (less briste ) , Stad en Zee -baven in

Engeland.

Bri:
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Cellàn , Ceildn (groot Eiland in Indiên ).

Channel , Een Kanaal of Zee - engte.

Channel , ' Kanaal tusfchen Vrankrijk en En-

geland.

Channel ( St. George's ) , ' t Kanaal van St.

Joris , of't verkeerde Kanaal tusfcben Ex-

geland en Ierland.

China , Groot Keizer - rijk in Aziën.

Chinéfe , Een Chinees.

Christendom , 't Kristenrijk.

Chriſtopher ( St. ) , Eiland in Amerika.

Cléve , Kleef ( Stad en Hertogdom).

Cologn , Keulen (groote vrije Rijks- en Koop-

ftad aan den Rhijn ).

Brittain ( Great ) , Groot - Brittanjen ( bet

grootfie Eiland in Europa , influitende En

geland , Schotland , en Wallis. Men ver-

deelt bet in Zuid- , en Noord - Brittanjen

(South and North Brittain ) , of Engeland

en Schotland; the King of Great Brittain

and Ireland , de Koning van Groot - Bris

tanjen en Ierland.

Brittain , Een Engelschman , een Brit.

Brittannick , as : His Brittannick Majesty ,

Zijn Brittannische Majeftcit.

Brittish (that belongs to Great - Brittain , or

England) , as : the Brittish Empire , bet

Britfcbe Rijk; the Brittish I'slands , En-

geland , Schotland en Ierland, met alle des- Cologn ( the Elèctorate of) , 't Keurvorfien-

zelfs onderboorige Eilenden ; the Brittish

plantations ( or còlonies ) , de Engelfche

Volkplantingen ( in andere Gervesten).

Brùsfels, Brussel ( Hoofd -ftad in Braband ).

Buda , Offen of Buda (Stad in Hungar. ).

Bulgária , Bulgariën (Land in Turkijen ).

Cairo , Cairo ( Gr. Stad in Egypten ).

Calabria , Calabriën ( Land in Italiën ).

Calais (lees Callis ) Calais ( Stad in Vrank-

rijk aan 't Kanaal , tegens over Docvres ).

California , Californiën ( Land in Amerika).

Cambray, Kamerik ( L. en St. in Vrankrijk).
Cambridge , Kambrits ( Stud met een' Hooge- Courtray , Kortrijk ( Stad in Vlaanderen ).

School in Engeland ).
Cowes, Stad en Zee - baven , van 't Eiland

Wight , in 't Kanaal,Camphere , or Campvére , Veer, ofTerveer

(Stad en Zee -baven in Zeeland).

Canal , Gegraaven Vaarwater , Vaart ofGragt.

Canaries , De Canarische Eilanden , of de Ca

nariën.

Candia , Een Eiland en Stad in de Middel-

landsche Zee.

Candia , Een Stad en Koningrijk op 't Eiland

Ceilon.

Canterbury , Kantelberg ( Stad in Engeland).

Canton ( a Province or Diſtrict ) Een Land-

fchap of Gebied.

dom Keulen.

Conftans , Costnitz ( Stad in Duitschland).

Conftantinople , Konftantinopólen ( Gr. Keopft.

en Zétel des Sultans ofKeizers in Turkijen).

Coppenhágue , Koppenhagen ( de Hoofd -flad

en Zétel des Konings van Denemarken

wel bebouwd , en gelégen voor de Zee -vaart).

Cork , Zee -ftad in Ierland.

Córnwal , Graafschap in Engeland.

Còrfica , Een Eiland in de Middellandfche

Zee , thans Vrankrijk toebeboorende.

Còrican , Een Korfikaan , of Kors.

Cracóvia, Crakau ( Gr. Stad in Poolen ).

Croatia , Creätiën ( Land bij Slavoniën).

Croate , Een Crodat.

Cy'pres , Cyprien (Eiland in de Middell. Zee).

Cy'prian , Een Cypriaan.

Damascus , Damascus ( Stad in Syriën ).

Dáne , Een Deen , of Denemarker.

Dantzick , Dantzig ( Groote Handelftad , voor-

naamelijk in Graanen , aan de Rivier de

Weisfel (Vistula ) onder de bescherminge

van Poolen ).

Danube , or Danúbe , De Donau ( een der

grootte Riviere in Europa , costwaards loo-

pende door Beijeren , Ooſtenrijk , Hongarijen

en Europisch Turkijen ; en vervolgends door

verfcheidene Kanaalen zich ontlastende in

de Zwarte Zee ).

Canton , Canton ( eene groote Stad en Zee- b.

in China , alwaar de Europeäanen , doch al-

leen in de Voorstad , grooten bandel bebben).

Cápe , or Promontory , Een Kaap , Uitboek

Voor -gebergte , of Land - punt in zee.

Cape the Good Hópe , De Kaap de Goede

Hoop, of alleen de Kaap ( de Zuidelijke Dávid's , or St. David's , Eene Stad in En-

land ; ook op de kust van Coromandel.
Land -punt van Afrika , voorzien met een'

fraaije Stad, fterk Kasteel , en groote Tuin David's - ftraits , De Straat Davids in Groenl.

met allerlei kruiden en gewassen , aan de Deal , Stad en Zee - baven in Engeland.

Hollandfcbe Oost - Indifcbe Maatschappij toe- Delft , Fraaije Stad in Holland.

beboorende ; en alwaar de Oost - Indifche fche- Denmark , Deenemarken ( Koningrijk ).

pen, om ververfibing ten anker komen ).

Caribbee I'slands (a cluster of I'slands in the

atlàntick Océan ) De Carijbden.

Carthagèna , Cartagénen ( Stad in Spanjen en

Amerika).

Caspian Sea , De Caspifche Zee , tusfchen Rus-

land en Perziën.

Casfúvia, Casfubiën (Land in Pommeren ).

Catalònia, Cataloniën ( Land in Spanjex ).

Catalònián , Een Cataloniër.

Câudebeck , Stad in Normandiën , beroemd

wegens boeden.

Domingo (Sint ) , Eiland en Stad in Amerika.

Dort , Dordrecht , of Dord ( Stad in Z. Hol-

land , op een Eiland , aan de Rivier de

Maas , bier de Merwede genaamd , gelégen ;

ze is tamelijk groot , wel - bebouwd en be-

volkt; zeer geldgen voor de Scheepvaart,

zoo ter Zee, als op de rivieren de Maas en

den Rhijn; bevoorrechtigd met bet Stapel-

recht en Munt ; de Leg- , en Veil -plaats

der Houtvloten , den Rbijn afkomen-

de; drijvende grooten Handel in Rhijnftbe ,

Oofterfebe en Noordfcbe Hout - waaren; ook

in
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in Stokvisch, geraffineerde Suikers, Vlas , | Frenchman , Een Franschman.

Engelfcbe en Luikfche Koolen , Kalk , Tras ,

&c. ).

Dover, Doever ( Stad en Zee - baven in En-

geland, in 't Kanaal ).

Dresde , Dresden (Hoofd- en Hof-ft. in Saxen).

Drònt,hem , Zee -ftad in Noorwegen.

Dublin , Hoofd- ftad en Zee - b. in Ierland.

Dunkirk , Duinkerken ( Gr. Zee- en Handel-

ftad in Fransch Vlaanderen ).

Dutchman , Een Hollander , Néderlander.

Dutch - woman , Eene Hollandfche vrouw.

Edinburgh , De Hoof- ftad van Schotland,

groot, volkrijk, en Handeldrijvend , niet

ver van Leith , derzelver Zee - baven.

Egypt , Egypten (Land in Oost - Afrika , zeer

vrugtbaar door de overstrooming van den

Nijl-froom ; onder de Heerſchappij van
Turkijen ).

Egy'ptian , Een Egyptenaar.

Elb , De Elbe (Rivier in Duitschland).

Ems , Een Rivier in de Nederlander.

England , Engeland ( een Koningrijk , 't Zui-

der gedeelte van bet Eiland Groot - Britan-

jen, waarvan men bet getal der Inwoonders

op 6 millioenen begroot ).

Friesland , Vriesland , eene der 7 verenigde
Provinciën , en waarvan Leuwaarden de

Hoofd-ftad is; West-Friesland , West-

Vriesland (bier door verstaat men Noord-

Holland , waarin de Stéden Hoorn , Enkbui-

zen , Purmerend , &c. geligen zijn , en

Alkmaar de Hoofd - ftad is) ; - East - Fries-

land , Oost - Vriesland ( waarvan Embden

de Hoofd -ftad is , en tbands den Koning van

Pruisfen is teebeboorende ).

Frieze , Een Vries ; eene Vriezin.

Funen , Een Eiland in Denemarken.

Furnes , Furnen ( Stad in Vlaanderen).

Galicia , Galiciën (Land in Spanjen ).

Gaunt , Gbend (fraaije Stad in Vlaar deren).

Gasconia , Gasconiën ( Land in Vrankrijk ).

Gascóón , Een Gasconiër.

Gelderland , Een Hertogdom , en een der 7

Hollandfche Provinciën.

Geneva, Stad en Republiek in Savoijen.

Genua, Eene Republiek , en Gr. Koopstad in

Italiën.

Genuééze , Een Genuees.

Germany , Duitschland.

G,èrman , Een Duitfcber of Hoogduitfcher.

English - man, Een Engelschman , een Enge- Glasgow , Zee- , en Handel - ftad in Schorland
lander.

English - woman , Eene Engelfche vrouw.

Ethiopia , 't Moorenland.

Ethiopian , Een Ethiöpiër , of Moor.

Etna , Brandende Berg in 't Land van Si-

ciliën.

EUROPE ( the fmallest of the four grand

divifions of the World ; containing : Rùs-

fia or Muscovy , Swéde , Denmark and

Norway, Great- Brittain , I'reland , Green

land , the Baltick , Poland , Germany,

the Netherlands , Swisferland , Italy ,

Fránce , Spain , Pórtugal , Part of Turky ,

the I'slands of Sicily , Sardinia , Còrfica ,

Majorca , Minorca , l'vica , and thofe of

the Archipelago ) EUROPA.

European , Europeäan , Europiër , Europees.

Fez, Een Koningrijk , ook groote Stad, en

Zétel des Keizers van Marokko.

Finland , Een Landſchap in Zweeden.

Finlander , Een Finlander , of Fin.

Flanders ,Vlaanderen(als Oostenrijks , Fransch ,

en Staats Vlaanderen ).

Flemming, Een Vlaaming.

Florence , Florens ( Groote en fraaije Stad;

ook Hertogdom in Italiën ).

Florentine , Een Florentijner.

Flushing , Vlissingen ( Stad in Zeeland).

Forest -Towns , De Waldfleden ( in Duitsch

land).

France , Vrankrijk of Frankrijk (Groot Ko-

ningrijk in Europa).

Francfort on the Main , Groote Koop - f. in

Duitschland, beroemd wegens baare Misfen

of Jaar-markten.

aan 't verkeerde Kanaal.

Gorcum , Gorkom of Gornichem ( Stad enVes-

ting in Holland).

Gothland , Land in Zweeden; ook Eiland in

de Oost- zee.

Goths , De Getben (zéker volk , eertijds in

Gouda , or Tergouw , Stad in Holland, be

Zweeden , &c. ).

kend wegens baare pijp - fabrieken , kaas en

Greece , Griekenland (in Turkijen).

gebékeld vlas.

Grécian , or Greek , Een Griek.

Greenland , Groenland ( een zeer koud land

in't Noorden, weinig bewoond; docb zeer

Grifons , De Graauwbanders.

bekend wegens de Walvisch- vangst ).

Groenland. Zie Gréénland.

Groningen , Eene Stad, en teffens eene der 7

Vereenigde Provinciën.

Guèrnley , Eiland in 't Kanaal , aan Euge-

land toebeboorende.

en

Hague, Den Haag , of 's Gravenbage (eene

zeer pragtige Stad in Holland ; de Zétel der

Heeren Staaten Generaal , en andere Hooge

Kollégien; de Refidentie -plaats der Vreem

de Afgezanten ; zijnde zonder muuren ,

daarom , met recht , bet fcboonfte Viek der

Waereld genoemd wordt ).

Hainauld , Henegouwen (Land in de Oosten-

rijkfche Nederlanden).

Hamburgh, Groote Zee-, en Handel -pl. aan de

rivier de Elbe , en een Keizerl. Vrij-ftad.

Hanover, Handver ( een Keurvorfiendom in

Duitschland).

Hanoverian , Een Hanoveraan.

Harlem , Een' fraaije Sted in Holland.

Harwich , Stad in Engeland.

Hecla , Vuurspuwende Berg in Ysland.
Nun

Francfort on the Oder , Stad in Duitschland

met een E. School.

I. DEEL.
Hès-
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Hesfia , Hesfen of Hesfenland.

Hèstian , Een Hes.

Leiden , De grootfte Stad in Holland, monst

Amfterdam, beroemd wegens haare Laken-

Fabrieken , en uitmuntende Hooge Schoolen,

Léiplic , Leipzig ( Stad in Saxen , berocmă

wegens haare Hooge School en jaarlijkfcbe

Mis of Kermis ).

in Vriesland).

Holland , Eene Graafschap in de Nederlan

den; zijnde de grootſte , rijkſte , en fraaiste

der 7 Vereenigde Provinciën ; doorfneeden

met verfcheidene vaarbaare Rivieren en Ka-
naalen ; op welkers zoomen zich veele prog- Lèuwaarde , Leeuwaarden (fraaije Hoofd-ft.

tige Steden , fcboone Lustbuizen, Vlekken

Levant, De Levant ( dat gedeelte van de
en Dorpen, als in een Groep , vertoonen.

Middellandfche Zee , waarin Moréa en Smir-
NB. Door den naam Helland verftaat men

na liggen ).ook veeltijds bet gantfche Gemeenebest , of
Vereenigde Landſchappen , of, in an- Levantine , Een Levantijn.

dere woorden , de gebeele Republiek dér 7 Liban , Een Berg in Aziën.

Genteerde Provinciën.

Holland (North ) , Noord - Holland , ofWest-

Vriesland. Zie Friesland.

de

Hollander , or Dutchman , Een Hollander.

Holfatia , Holftein ( een Hertogdom ).

Horn , Hoorn ( Groote Stad en Zee - baven in

Noord-Holland).

-

Hungary , Hongarijên ( een Koningrijk ).

Hungarian , Een Hongaar.

India (lees indſche ) Indiën ;

Indies , de Oost - Indien ;

dies , de West Indiën.

----

Liege , Luik ( Groote Stad en Bisdom aan de

Rivier de Maas ).

Lisbon , Lisfabon (eene zeer groote , rijka

Koop- , Hof , en Zee -flad in Portugal).

Lisle , Rijsfel ( Gr. Koop- , Hoofd -flad, ook

fterke Vesting in Fr. Vlaanderen ).

Lithuania , Litthanwen (een Hertogdom , Poo-

len toebeboorende ).

Lithuanian , Een Littbauwer.

the East - Liverpool ( lees Lierpoel ) Stad en Zee-baven

the West-I'n- in Engeland , in 't verkeerde Kanaal,

Livonia , Lijfland ( Land in Europa gelégen

bij de Oost - zee ).Indian (lees ndfchien ) Een Indiäan.

Indostan , Groot Land in Oost-Indiễn,

Pugria , Ingermerland ( Land in Zweeden ).

Ireland , Ferland (een Eiland , Gr. Brittanjen.

toebehoorende , bebbende eenen onderkoning),

I'rifhman , Een Ierlander , lerschman ofIer."

I'sland , or I'celand , Ysland ( een Eiland in

de Noord - zee, Denemarken toebehoorende).

I'sle , or I'sland , Een Eiland.

' spahan , De Hoofd -ftad van Perziën.

Isthmus , Eene Land- engte , of een frook

lands , die twee Landen aan malkander bègt.

Ttaly , Italiën ( Groat Land in Europa ).

Italian , Een Italiäan , of Italiäaner.

Tvica , Stad en Eiland in de Middell. Zee.

Jamaica , Groot Eiland in Amerika , Engeland

toebehoorende.

Japan , Een Keizerrijk in Aziën , tegen over

China.

Japanneeze , Een Japannees.

Jerlev , Eiland in ' t Kinaal , Engeland toebeh.

Jerutalein , Hoofdstad van 't Heilige Land.

Jordan, De Jordaan ( Rivier in Aziën ).

Judea , Fudéa ('t goodfche Land in Aziën ) .

Júliers , De Stad Gulich of Gulik , ook bet

Gulikerland.

Júra , Een Berg in Zwitserland.

Koningsberg, Koningsbergen (Groote Zee- , on

Handel-fied in Pruisfen ).

Labrador, Groot Land in Noord - Amerika.

Livonian , Een Lijflander.

Lombardy , Lombardijën ( Land in Italiën ).

London , London of Londen ( Hoofd -flad van

Engeland , aan de Rivier de Theems ; eene

der grootfle en volkrijkſle. Handel -plaatfen

in Europa).

Lorrain , Lotbaringen ( Land in Duitsebland).

Louvain , Leuven ( Gr. Stad in Braband).

Madrid , De Hoofd - ftad in Spanjen.

Majorca , Eiland en Stad in de Middell. Zee ,

Spanjen toebehoorende.

Malabar , Malabariën ( Land in Aziën ).

Malacca , Land in Aziën,

Malines , Mechelen (Gr . Stad in Braband).

Malta , Eiland in de Middell, Zee , toebeboo-

rende den Ridder - orden van Sint Jan.

Maltése , Een Maltbeezer.

Man , Een Eiland in 't verkeerde Kanaal.

Marfilles , Marfiliën ( Groote Koopflad in

Vrankrijk aan de Middell. Zee ).

Marfilian , Een Marfiliäan.

Máfe , De Maas (Rivier).

Mastric , Mastricht ( Sterke Vesting in de Në-

derlanden ).

Méaco, Groote Stad in Japan.

Mecca , Land en Stad in Arabiën.

Mèdina, Stad in Arabiën.

Mediterráncan (The) , or the Mediterranean

fea, De Middellandsche Zee.

Lagúres , De Eilandjes waaröp de Stad Vent- Mènin , Meenen ( Stad in Vlaanderen) .

tiën gebouwd is.

Mèxico , Hoofd -fladen Land in Z. Amérika,

Lake, Een Meer ( water dat door land om- Middelburgh , Groote Zee- , en Handel -ftad

ringd is ).
in Zeeland.

Lapland, Gr. Land in 't Noorden van Europa. Milan , Stad en Land (in Italiën ).

Leeward Islands (the Caribbees , or Anti - Milannézs ( The ) , Het Milaneesch.

Jes ) De Eilanden onder de wind , in de

Wester-zee.

Leghorn , Livorno ( Zee- , èn Ilande! -plaats

in Italien).

Minorca , Spaansch Eiland in de Middell, Zee.

Misnia, Meisfen (Land in Duitschland).

Mistiftppi , Groote Rivier in Amerika.

Mogul , Mogil ( Grost Land in Aziën).

Mons



An Alphabetical List of Kingdoms, Cities, &c. 931

Po , Eene Rivier in Italiën.

Pólander , Een Polak of Pool.

Mons , Bergen ( Stad in Henegouwen ).

Moravia , Moraviën ( Land in Duitschland ) . Poland , Poolen (een Koningrijk ).

Moréa , Moréa (een Schier - eil . van Turkijën).

Mofella, De Moezel ( Rivier in Duitschl. ) .

Muscovy , Moskóviën , ofMoskouw (Gr. Rijk) .

Muscovite , Een Moskoviter.

Mùskow, De Hoofd - flad van Moskoviën.

Namúr, Nameur ofNamen (Stad en Graaf.

fchap in Oostenrijks Vlaanderen).

Nankin , Groote Stad in China,

Nantz , Nantes ( Groote Zee , en Koop -ftad

in Vrankrijk).

Naples , Napels ( Gr. St. en Koningr. in Ital.).

Napolitan , Een Napolitaan.

Nazareth, Eene Stad in Palestina.

Necker, Eene Rivier in Duitschland.

Pomerania , Pommeren ( Groot Land , aan

Zweeden en Pruisfen toebehoorende ).

Pomeranian , Een Pommeraan , ofPommerijn.

Pomerélia , Pomereliën ( Land in Poolen ).

Pórtsmouth , Portsmuiden ( Stad en Zee - b,

in Engeland).

Portugal, Het Koningrijk Portugal,

Pòrtuguééze , Een Portugees.

Prague , Praag ( Groote Stad in Babeemen ).

Provènce , Provenciën ( Land in Vrankrijk).

Provènfals , De Provenfaalen.

Pròvínce ( a région , country , canton or dis

trict ) Een Landſchap , of Gewest.
Négroes , De Negers of Zwarten op de kust Prùsfia , Pruisfen ( een Koningrijk).

van Guinée.

Netherlands , De. Nederlanden.

Nieper, Rivier in Poolen.

Niester , Rivier in Poolen.

Nimégen , Nimwegen , of Nijmegen (groo-

te fraaije en fierke Stad in Gelderland ).

Normandy, Normandiën ( Land in Vrankr.).

Normand, Een Normandiër.

Norway, Noorwegen ( een Koningrijk).
Norway-man, Een Noor, of Noorman.

Nürenberg, Neurenberg ( Stad in Duitschl.,

vermaard wegens allerlei konftige werken).

O'der, Rivier in Duitschland.

Ohio , Rivier in Noord - Amerika.

O'range , Oranjen ( St. en Prov. in Vrankr.).

Orcades , or O'rkneys , Eilanden in 's Noor-

den van Schotland.

Orenóca, Rivier in Noord - Amerika.

Osnabrug , Osnabruggen ( Stad en Bisdom in

Duitschland).

Oftend , Oftenden ( St. en Zee - b. in Vlaand. ).

Over - Ysfel , Een der 7 Gewesten of Land-

Sebappen van Holtand.

O'xford , Stad in Engeland met een' vermaar-

de Hooge School.

Palatinate , De Palts (Keurvorstendom in

Duitschland). .

Paris , Parijs (De Hoofd -ftad , en Zétel des

Konings van Vrankrijk , aan de Rivier de

Seine gelegen , eene derpragtigſte , grootte ,

en volkrijkfte Stéden van Europa).

Párma, Stad en Hertogdom ( in Italiën ).

Parnasfus , Een zeer booge Berg in Grieken-1

Prùstian , Een Pruis , of Praisfischman,

Pyrrénian mountains , De PirreneefcheGeberg

ten , die Vrankrijk van Spanjen fcheiden.

Ragúfa, Eene Stad en Republiek in Dalma-

tien, ofde Golf van Venétiën.

Ratisbon , Regensburg ( Stad in Duitschland),

Red - fea , De Roode - Zee ( in Arabiën ).

Rhine, De Rhijn (Rivier in Duitschland),

Rhóne , Een' Rivier in Vrankrijk , enz.

Riga , De Hoofd -ftad ven Lijfland , grooms

Handel-plaats in de Oost - zee , aan Rus-

land toebeboorende:

Rome, Romen (eertijds en ook nog GrootG

en Vermaarde Stad in Italiën).

Rotterdam , Eene groote , fraaije , volkrijke

en zeer Handel- drijvende Stad , zoo te Wa-

per als te Land, in Holland.

Rouan , Rouwaan (Stad en Zee - b. in Nor-

mandiën in Vrankrijk).

Ryswick , Rijswijk (een aanzienlijk Dorp of

Viek bij den Hang in Holland, bekend door

een vrede , eertijds aldaar geflooten ).

Sardinia , Sardiniën ( Eiland en Koningrijk in

de Middellandſche Zee ).

Savoy , Savooijen ( een Hertogdom in Italiën ).

Savoyárd , Een Savoijaard.

Saxony , Saxon of Sachſen ( Keurvorſtendom

in Duitschland).

Saxon , Een Saks , of Sachfer.

Scheld (lees Skeld) Schelde (Rivier in de

Nederlanden).

Schiedam , Fraaije Handeldrijvende Stad in

Holland.

't einde van 't Kanaal).

Scotland , or North - Brittain , Schotland.

Scotchman , or Scot , Een Schotsman ofSchot.

Seine , Rivier in Vrankrijk.

land, eertijds aan de Muzen ( Zang - godin- Scilly , De Sorlings (Eilanden bij Engeland op

nen), of Dichteren toegewijd.

Patmos , Eiland in den Archipel.

Pávia , Iloofd- ft. van 't Pavezaanſche (in Ital.) .

Penfylvánia, Penſylvaniën ( L. in N. Amer.) .

Perfia, Perziën ( Groot Rijk in Aziën ),

Pèrfian , Een Perzer of Perziäan.

Pétersburg, Groote , fraaije Koop , en Hof

flad van Rusland.

Philadelphia , Hoofd-ftad van Penſylvaniën in |

Noord-Amerika.

Piedmont , Piëmont ( Land in Italiën ).

Piedmontéze , Een Piëmontézer.

Plymouth, Piijmuiden ( Stad en Zee - bazen

in Engeland ).

Servia , Serviën ( Land in Tarkijën).

Sevil , or Seville , Seviliën ( St. in Spanjen),

Shètland , Hitland (Eiland ten Noorden van

Stcily , Siciliën ( Eiland en Koningrijk in de

Schotland).

Middell. Zee ).

Sicilian , Een Siciliäan.

Síléfian , Een Silèziër.

Siléfia , Siléziën ( Land in Duitschland ).

Sinah ( Mount ) De Berg Sinai (in Arabiën).
Nnn 2

Ston,
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Sion , De Berg Siön in Judea.
Smirne , Smirna ( Gr. en Vermaarde Koop-

flad in Turkijën aan de Middell. Zee).

Som , Rivier in Pikardiën.

Sound , De Zond ( zee - engte tusfcben Zwee-

den en Denemarken ).
Southwark (lees Sedderik ) Een' Voor -flad

van Londen.
Suabe , Zwaaben ( Land in Duitschland).

Suábian , Een Zwaab.

Spa , Viek in Duitschland , vermaard wegens

deszelfs Gezond -bronnen.

Spoletta, Stad en Land in Italiën.

Stettin , Hoofd - Stad en Zee - b. in Pommeren.

Stiria , Stiermark ( Land in Duitschland).

Stocholm , De Hoefd -ftad van Zweeden , en

refidentie -plaats des Konings ; is zeer groot

en Handeldrijve
nd.

Strasburgh , De Hoofd -ftad van den Elzas ,

groot, fraai en fterk.

Suriname , Surinamen ( een Hollandſche Kolónie

in Amerika ).
Swede , or Swedland , Zweeden (een Koningr.)

Swéde , Een Zweed.
Swisferland , Zwitserland (een Gemeenebest

van 13 Kantons).

Swifs , Een Zwitfer.

Syria , Syriën (Land in Turkijën ).

Tàng,er , Tangier ( Stad in Barbarijin ).

Tartary , Tartarijën ( een uitgeftrekt Land

aan Moskoviën en China grenzende ) .

Tartárian , Een Tarter of Tartaar.

Taurus , De Hoogfte Berg in Aziën.

Thames , De Theems (Rivier in Engeland) .

Tiber , Een Rivier in Italiën.

Tóbol , or Tobolska , De Hoofd-ftad van

beriën.

Tréves , or Triers , Trier ( Groote Stad, en

Keurvorstendom ).
Triest , Stad en Zee -b. in Italiën.

Tripoly , Gr. Stad en Koningrijk in Afrika.

Tripòlitan , Een Tripolitaan.

Túnis , Gr. Stad en klein Koningr, in Afrika.

Tunltian , Ben Tunitiäan.

Turky , Turkijön (Gr. Rijk in Europa en Az.).

Turk , Een Turk.

Tuscany, Toskaanen ( Land in Italiën.)

Tuscan , Een Toskaan.
Utrecht , De Hoofd -ftad en naam van een der

7 Provinciën van de Nederlanden.

Valachy , Wallachien ( Land bij Hongarijën).

Valachian , Een Wallach.

Vandals , De Wenden ( zéker oud Volk eer-

tijds in Duitschland).

Venice , Venetiën ( Groote Stad , Hertogdom ,

en Republiek in Italiën ).

Venitien , Een Venétiäan.

Verſailles , Een pragtige Lust -plaats des Ko-

nings van Vrankrijk.

Viènna , Stad in Vrankrijk.

Vienna , Weenen (de Hoofd -flad in Ooſtenrijk

de Zétel des RoomfchenKeizers ; is zeergroot

en Sterk ).
Virginia , Virginiën ( Land in N. Amerika).

Vistula , De Weixel ( Rivier in Poolen ).

Warſaw ,Warschau (de Hoofd -ft. van Poolen).

Wefel , Wezel ( Stad aan den Néder -Rbijn).

Westphalia , Westphaalen ( L. in Duitschl.).

Wetteravia , De Wetterau ( L. in Duitschl.).'

Wight , Een Eiland in 't Kanaal.

Wòlga , Groote Rivier in Rusland,

Y'pres , Iperen ( Stad in Vlaanderen ).

Si- Ysfel , Rivier in Holland.

Tournay, Doornik (Stad in Vlaanderen ).

Tranfilvánia , Zevenbergen (L. bij Hongarijën).

Tranfilvánian , Een Zevenberger,

Zéland , Zeeland (een der 7 Verëenigde Prov.).

Zélander , Een Zeeuw.

Zuider - fea, De Zuiderzee , de Zee - boezem ,

ofbet X bij Amſterdam.

Ter Boekdrukke
rije van N. VAN EYSDEN & Comp. te Dordrecht,
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	kindners), iemand een dienst doen; to do ...
	B ...
	Drápet (s. a cloth or coverlet) Een ...
	picture, een portrait maaken, ſchilderen; he Dread ...
	het is niet meer in aanzien, bet word een ...
	wednesdays, fridays and faturdays, in the ...
	Balks onrechtvaerdiglijk naar zich baalen, daar-All for ...
	to Engrieve, zie to Grieve. ...
	maaken; to enter into orders, zich laaten\...
	1 ...
	Erafement, or erafing (s.) Uitwisſching; ...
	wel; I'm exceedingly (or vástly) tired [ ...
	Exclusively (adv.) Bij uitſlniting. ...
	Exilition (s. flèndernefs) Dunbeid, ten- ...
	Expilation (5.) Rooverij, plundering (ròb- ...
	an extemporary prayer, een gebed uit 'i\ ...
	Extraordinary (adv.) Buitengewoonelijk. Extaberance (s...
	Schaamdelijk ftaande bouden; † to face about ...
	a fair-town, een' fladt of viek ...
	1 ...
	Fèrriaga (s.) Veer-geld, pont ...
	Filthy adj. nafty, dirty) Puil, befmèt ...
	- ...
	Foundry (s.) Een' gieterij, gietbuis...
	Fumádo (s.) Een gerookte visch. ...
	to Furl (v...) the fails, De ...
	galgenbrok; gallows free, galg-vrij; the ...
	4 ben; to get one's money, zijn geld ...
	Giantlike, or giantly (adj.) Reusägsig. ...
	Gluttonous (adj.) Gulzig. ...
	Gówned (adj.) Met den tabberd, betabberd...
	fign, dit was hun voornaam oogmerk; the [ ...
	1 ...
	to recover one's health, zijn gezondheid by héar • ...
	Hebdomadal, or hebdòmadary ( adj. wéék- { ...
	Heliotrope (s. the tùrnfol or fun-flower...
	daar boude ik ber met a; to hold on ...
	gevleugeld paerd; a pacing horfe, en pas ...
	of een quintaal (zijnde 112 pond in Enge- ...
	maagden - vlies; 't olies waarin een' ...
	Iatroc,lfy,mic (s.) Een'chymisch...
	N. B. See thofe words with Em, which ...
	to Im'petrate ( a. to get by intréąty) ...
	Incommodious (adj. inconvénient, troù- ...
	Incredible (adj. not to be believed) On- ...
	den man äan, van ser zijden (not fair...
	to Infirm (v. a. to weaken) ...
	ingathering (5.) Inzameling, inöogfting. ...
	Interlàple (.) De tijd die tusschen beiden | ...
	een vagt uit het eene vat in bet andere gie-...
	Intrusion (s.) Indrang in sen gezelschap ...
	bezit-ftelling van eenig ampt, waerdigheid of ...
	Ipecacuanba (s. an emètic root) Een ...
	from guilt or puniſhment) Verdediging ; recht- ...
	Kettle-drum (s.) Kétel-trom...
	vermoorden; to kill one in cold blood, ie ...
	or flip); mislag (mistake); derbeu- ...
	to Lèvel (v. a.) Gelijk, ...
	beid, vergunning, verlof (privilege; leave, ...
	Lieutenancy, or lieutenantſhip (s. Jeés ...
	Lift (s. a ráifing or lifting up) ...
	Littoral (adj. belonging to the fhore) Dat ...
	Lovingly adv. affectionately) Met toege-1(...
	Magnificent (adj. grand) Pragtig, lui- ...
	gemeene wreede flagting of ombrenging van ...
	Mineralist (s.) Mineraal - kundige. ...
	· Miscible (adi. that may be mingled) ...
	More (adj. & adv. the compar. ...
	fubdue inordinate pasfions); ...
	panfchouwing; monſterende; a müſtering - ...
	I ...
	Ninfeous (adj. 16athfome) Walgelijk, I can ...
	Nervation (s.) Verſterking als met zena- een ...
	my fault, 't is mijn ſchuld niet; ...
	Northerly (adj.) wind, Een noordelijke ...
	now-a-days; bedendangs; now and ...
	O'aze, O'azy, zie Ooze, Oozy. ...
	Ob'ftinate (adj. ftubborn, held rong ...
	O'pal (s. a precious stone) Een opaal...
	O'piate (r.) Een' verzagtende of flaap ...
	to Order (v. a.) Schikken, ...
	to Olver-béar (v. a. to ...
	O'ver-rigid (adj.) Over - fireng...
	O'vert,hrown (adj.) Omgekeerd, enz...
	Påddle (s.) Een roei-Spaan, ...
	Paravati (s. in Law. an under-...
	1 ...
	Pâwned (adj.) Verpand, beleed. ...
	Penetrating (s. & adj.) 't ...
	(a hånd-gun), een vogel-...
	Pionéér (s.) Een fcbans-graaver, ...
	Pitol-bag (s.) Piftool-kap...
	Playfomencfs (5.) Dertelbeid. ...
	Prick-wood (s. fpindle-tree) ...
	do it, 't voegt u niet zulks te ...
	nish, to fequèfter or confiscate one's eſtá- buis bederft ...
	Pudder (s. bùstle, noife, ftir) ...
	to Pule (v. n.) Piepen als ...
	Quiddit (s. a fùbtilty, an equivocátion ) ...
	R. flands in phyſicians bills for Recipe ...
	Rebellious (adj.) Wederſpannig, oproerig. ¡ ...
	to Réconjoin (v. a.) Wider - ...
	fonie fcandal upon him), van iemand kwas ...
	druk, of nieuwe uitgaave (van een bosk)...
	1 ...
	to Repuliulate (v. n. to bud again...
	Refignation (2) Overgaave, affiend (van ...
	had my rest very well, ik heb zeer wel ...
	to Retire (v. a. to withdraw) ...
	nuis, zoodaánig gemaakt dat de vlam op 't ...
	Rheumatism (s.) Zinkingen, vliegende ...
	Rances between the lines &c.) Spaciën of ...
	Route (s. a march, road or way...
	do's not run that way, dat's mijn genie niet...
	Saddling (s.) 't Zadelen. ...
	Sainted (adj. holy, fácred) Heilig, ...
	Satisfactorily (adv.) Op eene voldoende | meat ...
	to Seefaw (v. n.) Heen en ...
	-- ...
	Sheet-anchor (s.) 's Plegt...
	ziju kuit geschooten beeft; the looks like Shout (...
	to Shrift, or fhrieve (v. a....
	box, &c.); ...
	a door, een uithangbord; he lives at the ...
	Silver (s. a fort of metal) Zilver...
	Sinewy (adj.) Vol zénuwen; ...
	fit upon one's fkirts, iemand te lijf zijn, ...
	Slept (pret, & part. of to ſleep...
	Slumbering (s. & adj.) Sluimering ; ...
	.Smuttily (adv.) Op eene bezoedelde of be- ...
	A ...
	Sop (s. bread dipt into, or foaked ...
	tion distinctly) Eene bijzondere opgaave (ván ...
	C ...
	to Spike (v. a.) Puntig maaken...
	Spiritualization (5.) Geestmaaking, gerst-\'...
	1 ...
	à courfer) En paerd; prouk-paerd, ...
	f ...
	maakt; benaauwd, in engte gebragt (als ) ...
	- ...
	Tenacity, or tenáciousness (r.) Vastbous ...
	Thréé-fcóre (adj. thrice twènty, fixty...
	cloſe together) Digt inëen drukken of day- ...
	nestelen, ceu nest bouwen; a well-, or ...
	Toll-gatherer (s.) Tollenaar, tol ...
	is too high for us, 't is al ...
	Torfel (s. any thing twisted) tess dai ...
	to Trickle, or to trickle down (v. ...
	to beat to powder) Vermaalen, tot posijer | ...
	: ...
	: ...
	: ...
	836 ...
	Under-fold (adj.) Te min verkogt...
	Undeftroyed (adj.) Onverdelgd. ...
	: ...
	to Unhárnefs (v. a.), ( ...
	Unpleaf, antnefs (3.) Onvermaakelijkbeid. ...
	misnoegd, gémelijk, rusteloos, ongeduldig | Unreceived (...
	- ...
	Váriously (adv.) Verſcheidenlijk, op ver- ...
	ven; veer more cable, viert meer kabel, ...
	thofe of kings Venus) De groene verf in\...
	Vice-chancellorship ( s. ) Onder - kanfelier...
	Voice (s.) De fem (of '...
	Voluptuously (adv.) Wellustiglijk. ...
	8 ...
	*Wept (the pret. & part. of ...
	knows not which is which, hij weet gew ...
	Worſhipping (s. & adj. ) Aanbidding; ...
	o fuffer ...
	Yelping (s. & adj.) Gekòf; ...
	AN ALPHABETICAL LIST ...
	B. ...
	Barbarijen. ...
	928 ...
	930 ...
	Mons, Bergen (Stad in Henegouwen). ...
	932 ...

